
 । । Ĝीहȯरः  । ।

ȱǼतीय सं×करणका नĖ ȱनवेदन

Ĝीमद ्भागवत सा³ात् भगवान् का ×वƞप है। इसीसे भǣ-भागवतगण भगवद ्भावनासे
Ĝǽापूवµक इसकɡ पूजा-आराधना ȱकया करते हƹ । भगवान् ȅास-सरीखे भगवÆ×वƞप
महापुƝषको ȵजसकɡ रचनास े ही शाȷÊत Ȳमली; ȵजसमƶ सकाम कमµ, ȱनÖकाम कमµ,
साधन´ान, ȳसǽ´ान, साधनभȳǣ, साÉयभȳǣ, वैधी भȳǣ, Ēेमा भȳǣ, मयाµदामागµ,
अनुĀहमागµ, Ǽैत, अǼैत और ǼैताǼैत आȰद सभीका परम रह×य बड़ी ही मधुरताके साथ
भरा Ɠआ है, जो सारे मतभेदǂसे ऊपर उठा Ɠआ अथवा सभी मतभेदǂका समÊवय करनेवाला
महान् ĀÊथ है—उस भागवतकɡ मȱहमा ·या कही जाय । इसके ĒÆयेक अंगसे भगवद ्भावपूणµ
पारमहं×य ´ान-सुधा-सȯरताकɡ बाढ़ आ रही है—‘यȽ×मन् पारमहं×यमेकममलं ´ानं परं
गीयते  ।’ भगवान् के मधुरतम Ēेम-रसका छलकता Ɠआ सागर है—Ĝीमद ्भागवत । इसीसे
भावुक भǣगण इसमƶ सदा अवगाहन करते हƹ । परम मधुर भगवद ्रसस ेभरा Ɠआ ‘×वाƣ-
×वाƣ पदे-पदे’ ऐसा ĀÊथ बस, यह एक ही है । इसकɡ कहƭ तुलना नहƭ है । ȱवȁाका तो यह
भÅडार ही है । ‘ȵवȅा भागवतावȶधः’ Ēȳसǽ है । इस ‘परमहंससंȱहता’ का यथाथµ आनÊद
तो उÊहƭ सौभा¹यशाली भǣǂको ȱकसी सीमातक Ȳमल सकता है, जो ƕदयकɡ स¼ची लगनके
साथ Ĝǽा-भȳǣपूवµक केवल ‘भगवÆĒेमकɡ ĒाȷËत’ के ȳलये ही इसका पारायण करते हƹ । यǂ
तो Ĝीमद ्भागवत आशीवाµदाÆमक ĀÊथ है, इसके पारायणस े लौȱकक-पारलौȱकक सभी
Ēकारकɡ ȳसȵǽयाँ ĒाËत होती हƹ । इसमƶ कई Ēकारके अमोघ Ēयोगǂके उÒलेख हƹ—जैसे
‘नारायण-कवच’ (×क० ६ अ० ८)-से सम×त ȱवºनǂका नाश तथा ȱवजय, आरो¹य और
ऐȈयµकɡ ĒाȷËत; ‘पंुसवन-ěत’ (×क० ६ अ० १९)-स े सम×त कामनाǓकɡ पूɉतɞ;
‘गजेÊď×तवन’ (×क० ८ अ० ३)-से ऋणसे मुȳǣ, शčुसे छुटकारा और Ɵभाµ¹यका नाश,
‘पयोěत’ (×क० ८ अ० १६)-से मनोवांȲछत संतानकɡ ĒाȷËत; ‘सËताहĜवण’ या पारायणसे
ĒेतÆवस ेमुȳǣ । इन सब साधनǂका भगवÆĒेम या भगवÆĒाȷËतके ȳलये ȱनÖकामभावस ेĒयोग
ȱकया जाय तो इनसे भगवÆĒाȷËतके पथमƶ बड़ी सहायता Ȳमलती है । Ĝीमद ्भागवतके
सेवनका यथाथµ आनÊद तो भगवÆĒेमी पुƝषǂको ही ĒाËत होता है । जो लोग अपनी ȱवȁा-
बुȵǽका अȴभमान छोड़कर और केवल भगवÆकृपाका आĜय लेकर Ĝीमद ्भागवतका
अÉययन करते हƹ, वे ही इसके भावǂको अपने-अपने अȲधकारके अनुसार ƕदयंगम कर सकते
हƹ  ।

गीताĒेसके Ǽारा Ĝीमद ्भागवतके Ēकाशनका ȱवचार लगभग चौबीस-पचीस वषµ
पहलेस ेहो रहा था । परंतु कई कारणǂसे उसमƶ देर होती गयी । ȱफर पाठका Ēȋ आया । खोज
आरÏभ Ɠई, टɟकाǓ और पुरानी Ēȱतयǂको देखा गया । अÊतमƶ पू¾यपाद गोलोकवासी
ĜीमÊमÉवगौडसÏĒदायाचायµ गो×वामी Ĝीदामोदरलालजी शा×čी और गवनµमेÊट सं×कृत
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कॉलेजके भूतपूवµ ȽĒɞȳसपल परम Ĝǽेय ȱवǼǼर डॉ० Ĝीगोपीनाथजी कȱवराज, एम्० ए० से
परामशµ ȱकया गया । Ĝीकȱवराज महोदयके परामशµ, ĒयÆन और पȯरĜमस ेकाशीके सरकारी
‘सर×वती-भवन’ पु×तकालयमƶ सुरȴ³त Ēायः आठ सौ वषµकɡ पुरानी Ēȱत देखी गयी और
गीताĒेसके ȱवǼान् शाȸ×čयǂके Ǽारा उससे पाठ Ȳमलाया गया । इसके ȳलये हम Ĝǽेय
Ĝीकȱवराजजीके ƕदयसे कृत´ हƹ । इसके पाठȱनणµयमƶ मथुराके Ēȳसǽ वैÖणव ȱवǼान् Ĝǽेय
पं० जवाहरलालजी चतुवƷदɟसे बड़ी सहायता Ȳमली थी, एतदथµ हम उनके कृत´ हƹ  ।

इसी समय Ĝीमद ्भागवतके अनुवादकɡ बात भी चली और मेरे अनुरोधसे ȱĒय
Ĝीमुȱनलालजी (वतµमानमƶ Ĝǽेय ×वामी सनातनदेवजी)-ने अनुवाद करना ×वीकार ȱकया
और भगवÆकृपासे उÊहǂने सं० १९८९ के आषाढ़मƶ उसे पूरा कर Ȱदया । उǣ अनुवादका
संशोधन ĜीवÒलभसÏĒदायके महान् ȱवǼान् गोलोकवासी Ĝǽेय देवɉषɞ पं० Ĝीरमानाथजी
भǩ, अपने ही साथी पं० ĜीरामनारायणदǶजी शा×čी और भाई हȯरकृÖणदासजी
गोयÊदकाके Ǽारा करवाया गया । तदनÊतर संवत् १९९७ मƶ Ĝीमद ्भागवतका अनुवादसȱहत
पाठभेदकɡ पाद-ȰटËपȴणयǂसे युǣ सं×करण दो खÅडǂमƶ Ēकाȳशत ȱकया गया, ȵजसको
भावुक पाठकǂने बƓत ही अपनाया । इसीके साथ-साथ मूल पाठका गुटका-सं×करण भी
ȱनकाला गया, ȵजसकɡ अबतक १,०८,२५० Ēȱतयाँ छप चुकɡ हƹ  ।

इसके अनÊतर संवत् १९९८ मƶ ‘कÒयाण’ का ‘भागवताङ्क’ Ēकाȳशत ȱकया गया ।
इसमƶ अनुवादकɡ शैली कुछ बदल दɟ गयी । इस अनुवादका अȲधकांश हमारे अपने ही पं०
ĜीशाÊतनुȱवहारीजी ȱǼवेदɟ (वतµमानमƶ Ĝǽेय ×वामी ĜीअखÅडानÊदजी सर×वती महाराज)-
ने ȱकया । कुछ Ĝीमुȱनलालजी तथा पं ĜीरामनारायणदǶजी शा×čीने भी ȱकया । ȱफर ȱǼतीय
महायुǽके कारण कई तरहकɡ अड़चनƶ आ गयƭ । Ĝीमद ्भागवतके ये दोनǂ खÅड और
‘Ĝीभागवताङ्क’ दोनǂ ही अĒाËय हो गये । पुनः Ēकाशनकɡ बात बराबर चलती रही, पर
कुछ-न-कुछ अड़चनƶ आती ही रहƭ । ‘भागवताङ्क’ वाली नयी शैलीके अनुसार अनुवादमƶ
संशोधन करना हमारे पं० ĜीȲचÏमनलालजी गो×वामी, एम्० ए०, शा×čीने आरÏभ भी ȱकया ।
परंतु अÊयाÊय कायǄमƶ अÆयȲधक ȅ×त रहनेके कारण उनसे वह कायµ आगे नहƭ बढ़ सका ।
गत फाÒगुनमƶ Ĝǽेय ×वामीजी ĜीअखÅडानÊदजी महाराज गोरखपुर पधारे, यǂ ही Ēसंगवश
बात चल गयी और उÊहǂने कृपापूवµक इस कामको करना ×वीकार कर ȳलया । तदनुसार कायµ
आरÏभ हो गया और भगवÆकृपास े अब यह छपकर पाठकǂके सामने Ē×तुत है । Ĝǽेय
Ĝी×वामीजी महाराज महीनǂतक लगातार अथक पȯरĜम करके यह कायµ नहƭ करते तो
आज इस ƞपमƶ इसका Ēकाȳशत होना सÏभव नहƭ था । इसȳलये हमलोग तो ×वामीजी
महाराजके कृत´ हƹ ही, भागवतके Ēेमी पाठकǂको भी उनका कृत´ होना चाȱहये  ।

इस सं×करणमƶ अȲधकांश अनुवाद ‘भागवताङ्क’ (मु¸यतया पं०
ĜीशाÊतनुȱवहारीजीके Ǽारा अनुवाȰदत)-के अनुसार ही ह ै। कुछ अनुवाद तथा बƓत-सी अÊय
सामĀी पूवµĒकाȳशत Ĝीमद ्भागवतके दोनǂ खÅडǂ (Ĝीमुȱनलालजीके Ǽारा अनुवाȰदत)-के
अनुसार भी है । ‘भागवताङ्क’ के भावानुवादमƶ भी पं० ĜीशाÊतनुȱवहारीजीके साथ-साथ
Ĝीमुȱनलालजी और पं० ĜीरामनारायणदǶजी शा×čीका कुछ हाथ था । उसी Ēकार इसमƶ भी
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है । इसीस ेअनुवादकके ƞपमƶ ȱकÊहƭ एक महानुभावका नाम नहƭ Ȱदया गया है । नाम-ƞपके
पȯरÆयागी पू¾यǼय संÊयासी महोदय (Ĝǽेय ĜीअखÅडानÊदजी महाराज और Ĝǽेय
Ĝीसनातनदेवजी महाराज) तो नाम न देनेसे Ēसȃ ही हǂगे । हम तो इसको इन दोनǂ ही
महानुभावǂका कृपाĒसाद मानते हƹ और दोनǂके ही कृत´ हƹ । पं० ĜीरामनारायणदǶजी
शा×čी सÏपादकɡय ȱवभागके सद×य हƹ । अतः उनके नामकɡ पृथक् आवÕयकता भी नहƭ ।
पाठकǂकɡ जानकारीके ȳलये यह पȯरचय Ȱदया गया है । व×तुतः अनुवादक महोदयǂके ȳलये
इसकɡ कोई आवÕयकता नहƭ थी । उÊहǂने जो कुछ ȱकया है, कृपापूवµक ही ȱकया है और
उनकɡ कृपा तथा सद ्भावना हमƶ सदा सहज ही ĒाËत है  ।

इसमƶ Ȋोकǂका केवल अ³रानुवाद नहƭ है, पाठकǂको Ȋोकǂका भाव भलीभाँȱत
समझानेके ȳलये Ȋोकǂमƶ आये Ɠए ĒÆयेक शÍदके भावकɡ पूणµ र³ा करते Ɠए छोटे-छोटे
वा·यǂमƶ उनकɡ ȅा¸या कɡ गयी है, साथ ही बƓत ȱव×तार न हो, इसका भी Éयान रखा गया
है । इसे अनुवाद न कहकर ‘सरल संȴ³Ëत ȅा¸या‘ कहना अȲधक उपयुǣ होगा । ×थान-
×थानपर, ȱवशेष करके दशम ×कÊधमƶ कई जगह Ĝीभगवान् कɡ मधुर लीलाǓके
रसा×वादनके ȳलये और लीलारह×यको समझनेके ȳलये नयी-नयी ȰटËपȴणयाँ भी दे दɟ गयी हƹ,
ȵजसस ेइसकɡ उपादेयता और सुÊदरता ȱवशेष बढ़ गयी है । साथ ही आरÏभमƶ ×कÊदपुराणोǣ
एक छोटा माहाÆÏय, Ĝीमद ्भागवतकɡ पूजनȱवȲध आȰद सËताहपारायणकɡ ȱवȲध तथा
आवÕयक सामĀीकɡ सूची एवं अÊतमƶ ×कÊदपुराणोǣ भागवतमाहाÆÏय और ȱव×तृत
ĒयोगȱवȲध दे दɟ गयी है, इसȳलये पहले सं×करणकɡ अपे³ा इसमƶ पृȎ भी बƓत बढ़ गये हƹ ।
Ȳचč भी अȲधक Ȱदये गये हƹ । ये कुछ इस सं×करणकɡ ȱवशेषताए ँहƹ  ।

इसके पाठ-संशोधन, अनुवाद, Ēूफ-संशोधन आȰदमƶ गो×वामी ĜीȲचÏमनलालजी और
पं० ĜीरामनारायणदǶजी शा×čीने बड़ा काम ȱकया है । सभी बातǂमƶ सावधानी रखी गयी है,
तथाȱप इतने बड़े ĀÊथकɡ छपाईमƶ जहाँ-तहाँ भूलƶ अवÕय रही हǂगी । कृपालु पाठकǂसे Ēाथµना
है ȱक उÊहƶ पाठ, अनुवाद या छपाईमƶ जहाँ भूल Ȱदखलायी दे, कृपया वे ȅोरेवार ȳलख दƶ,
ȵजसस ेआगामी सं×करणमƶ यथायो¹य संशोधन कर Ȱदया जाय । सƕदय पाठकǂसे Ēाथµना है
ȱक असावधानतावश होनेवाली भूलǂके ȳलये वे ³मा करƶ  ।

अÊतमƶ ȱनवेदन है ȱक यह सब जो कुछ Ɠआ है, इसमƶ भगवÆकृपा ही कारण है और सब
तो ȱनȲमǶमाč है । मƹ अपना बड़ा सौभा¹य समझता Ɣँ और अपने Ēȱत Ĝीभगवान् कɡ बड़ी
कृपा मानता Ɣँ, ȵजससे इधर कई महीने Ēायः Ĝीमǻागवतके ही पठन-ȲचÊतन आȰदमƶ लगे  ।

—हनुमानĒसाद पोȃार
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 । । Ĝीहȯरः  । ।

  ȱवषय-सूची  

Ēथम खÅड

Ĝीमद ्भागवतमाहाÆÏय
१-देवɉषɞ नारदकɡ भȳǣसे भƶट
२-भȳǣका Ɵःख Ơर करनेके ȳलये नारदजीका उȁोग
३-भȳǣके कȌकɡ ȱनवृȳǶ
४-गोकणǃपा¸यान ĒारÏभ
५-धुÊधुकारीको Ēेतयोȱनकɡ ĒाȷËत और उससे उǽार
६-सËताहय´कɡ ȱवȲध

Ēथम ×कÊध
१-Ĝीसूतजीसे शौनकाȰद ऋȱषयǂका Ēȋ
२-भगवÆकथा और भगवद ्भȳǣका माहाÆÏय
३-भगवान् के अवतारǂका वणµन
४-महɉषɞ ȅासका असंतोष
५-भगवान् के यश-कɡतµनकɡ मȱहमा और देवɉषɞ नारदजीका पूवµचȯरč
६-नारदजीके पूवµचȯरčका शेष भाग
७-अȈÆथामाǼारा ďौपदɟके पुčǂका मारा जाना और अजुµनके Ǽारा अȈÆथामाका मानमदµन
८-गभµमƶ परीȴ³त् कɡ र³ा, कुÊतीके Ǽारा भगवान् कɡ ×तुȱत और युȲधȲȎरका शोक
९-युȲधȲȎराȰदका भीÖमजीके पास जाना और भगवान् ĜीकृÖणकɡ ×तुȱत करते Ɠए

भीÖमजीका ĒाणÆयाग करना
१०-ĜीकृÖणका Ǽारका-गमन
११-Ǽारकामƶ ĜीकृÖणका राजोȲचत ×वागत
१२-परीȴ³त् का जÊम
१३-ȱवƟरजीके उपदेशस ेधृतराȍ और गाÊधारीका वनमƶ जाना
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१४-अपशकुन देखकर महाराज युȲधȲȎरका शंका करना और अजुµनका Ǽारकासे लौटना
१५-कृÖणȱवरहȅȳथत पाÅडवǂका परीȴ³त् को रा¾य देकर ×वगµ ȳसधारना
१६-परीȴ³त् कɡ Ȱदȷ¹वजय तथा धमµ और पृÇवीका संवाद
१७-महाराज परीȴ³त् Ǽारा कȳलयुगका दमन
१८-राजा परीȴ³त् को शंृगी ऋȱषका शाप
१९-परीȴ³त् का अनशनěत और शुकदेवजीका आगमन

ȱǼतीय ×कÊध
१-Éयान-ȱवȲध और भगवान् के ȱवराट्×वƞपका वणµन
२-भगवान् के ×थूल और सूÛमƞपǂकɡ धारणा तथा þममुȳǣ और सȁोमुȳǣका वणµन
३-कामनाǓके अनुसार ȱवȴभȃ देवताǓकɡ उपासना तथा भगवद ्भȳǣके ĒाधाÊयका

ȱनƞपण
४-राजाका सृȱȌȱवषयक Ēȋ और शुकदेवजीका कथारÏभ
५-सृȱȌ-वणµन
६-ȱवराट्×वƞपकɡ ȱवभूȱतयǂका वणµन
७-भगवान् के लीलावतारǂकɡ कथा
८-राजा परीȴ³त् के ȱवȱवध Ēȋ
९-ĔȒाजीका भगवǽामदशµन और भगवान् के Ǽारा उÊहƶ चतुःȊोकɡ भागवतका उपदेश

१०-भागवतके दस ल³ण

तृतीय ×कÊध
१-उǽव और ȱवƟरकɡ भƶट
२-उǽवजीǼारा भगवान् कɡ बाललीलाǓका वणµन
३-भगवान् के अÊय लीलाचȯरčǂका वणµन
४-उǽवजीसे ȱवदा होकर ȱवƟरजीका मैčेय ऋȱषके पास जाना
५-ȱवƟरजीका Ēȋ और मैčेयजीका सृȱȌþम वणµन
६-ȱवराट् शरीरकɡ उÆपȳǶ
७-ȱवƟरजीके Ēȋ
८-ĔȒाजीकɡ उÆपȳǶ
९-ĔȒाजीǼारा भगवान् कɡ ×तुȱत
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१०-दस Ēकारकɡ सृȱȌका वणµन
११-मÊवÊतराȰद कालȱवभागका वणµन
१२-सृȱȌका ȱव×तार
१३-वाराह-अवतारकɡ कथा
१४-Ȱदȱतका गभµधारण
१५-जय-ȱवजयको सनकाȰदका शाप
१६-जय-ȱवजयका वैकुÅठस ेपतन
१७-ȱहरÅयकȳशपु और ȱहरÅया³का जÊम तथा ȱहरÅया³कɡ Ȱदȷ¹वजय
१८-ȱहरÅया³के साथ वराहभगवान् का युǽ
१९-ȱहरÅया³-वध
२०-ĔȒाजीकɡ रची Ɠई अनेक Ēकारकɡ सृȱȌका वणµन
२१-कदµमजीकɡ तप×या और भगवान् का वरदान
२२-देवƔȱतके साथ कदµम Ēजापȱतका ȱववाह
२३-कदµम और देवƔȱतका ȱवहार
२४-Ĝीकȱपलदेवजीका जÊम
२५-देवƔȱतका Ēȋ तथा भगवान् कȱपलǼारा भȳǣयोगकɡ मȱहमाका वणµन
२६-महदाȰद ȴभȃ-ȴभȃ तǷवǂकɡ उÆपȳǶका वणµन
२७-Ēकृȱत-पुƝषके ȱववेकसे मो³-ĒाȷËतका वणµन
२८-अȌांगयोगकɡ ȱवȲध
२९-भȳǣका ममµ और कालकɡ मȱहमा
३०-देह-गेहमƶ आसǣ पुƝषǂकɡ अधोगȱतका वणµन
३१-मनुÖययोȱनको ĒाËत Ɠए जीवकɡ गȱतका वणµन
३२-धूममागµ और अɊचɞराȰद मागµसे जानेवालǂकɡ गȱतका और भȳǣयोगकɡ उÆकृȌताका

वणµन
३३-देवƔȱतको तǷव´ान एवं मो³पदकɡ ĒाȷËत

चतुथµ ×कÊध
१-×वायÏभुव-मनुकɡ कÊयाǓके वंशका वणµन
२-भगवान् ȳशव और द³ Ēजापȱतका मनोमाȳलÊय
३-सतीका ȱपताके यहाँ य´ोÆसवमƶ जानेके ȳलये आĀह करना
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४-सतीका अȷ¹नĒवेश
५-वीरभďकृत द³य´ȱवÉवंस और द³वध
६-ĔȒाȰद देवताǓका कैलास जाकर Ĝीमहादेवजीको मनाना
७-द³य´कɡ पूɉतɞ
८-Đुवका वन-गमन
९-Đुवका वर पाकर घर लौटना

१०-उǶमका मारा जाना, Đुवका य³ǂके साथ युǽ
११-×वायÏभुव-मनुका Đुवजीको युǽ बंद करनेके ȳलये समझाना
१२-Đुवजीको कुबेरका वरदान और ȱवÖणुलोककɡ ĒाȷËत
१३-Đुववंशका वणµन, राजा अंगका चȯरč
१४-राजा वेनकɡ कथा
१५-महाराज पृथुका आȱवभाµव और रा¾याȴभषेक
१६-वंदɟजनǼारा महाराज पृथुकɡ ×तुȱत
१७-महाराज पृथुका पृÇवीपर कुȱपत होना और पृÇवीके Ǽारा उनकɡ ×तुȱत करना
१८-पृÇवी-दोहन
१९-महाराज पृथुके सौ अȈमेध य´
२०-महाराज पृथुकɡ य´शालामƶ ĜीȱवÖणुभगवान् का ĒाƟभाµव
२१-महाराज पृथुका अपनी Ēजाको उपदेश
२२-महाराज पृथुको सनकाȰदका उपदेश
२३-राजा पृथुकɡ तप×या और परलोकगमन
२४-पृथुकɡ वंशपरÏपरा और ĒचेताǓको भगवान् Ɲďका उपदेश
२५-पुरंजनोपा¸यानका ĒारÏभ
२६-राजा पुरंजनका ȳशकार खेलने वनमƶ जाना और रानीका कुȱपत होना
२७-पुरंजनपुरीपर चÅडवेगकɡ चढ़ाई तथा कालकÊयाका चȯरč
२८-पुरंजनको ×čीयोȱनकɡ ĒाȷËत और अȱव´ातके उपदेशसे उसका मुǣ होना
२९-पुरंजनोपा¸यानका ताÆपयµ
३०-ĒचेताǓको ĜीȱवÖणुभगवान् का वरदान
३१-ĒचेताǓको Ĝीनारदजीका उपदेश और उनका परमपद-लाभ
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पÀचम ×कÊध
१-ȱĒयěत-चȯरč
२-आ¹नीĐ-चȯरč
३-राजा नाȴभका चȯरč
४-ऋषभदेवजीका रा¾यशासन
५-ऋषभजीका अपने पुčǂको उपदेश देना और ×वयं अवधूतवृȳǶ Āहण करना
६-ऋषभदेवजीका देहÆयाग
७-भरत-चȯरč
८-भरतजीका मृगके मोहमƶ फँसकर मृगयोȱनमƶ जÊम लेना
९-भरतजीका ĔाȒणकुलमƶ जÊम

१०-जडभरत और राजा रƔगणकɡ भƶट
११-राजा रƔगणको भरतजीका उपदेश
१२-रƔगणका Ēȋ और भरतजीका समाधान
१३-भवाटवीका वणµन और रƔगणका संशयनाश
१४-भवाटवीका ×पȌीकरण
१५-भरतके वंशका वणµन
१६-भुवनकोशका वणµन
१७-गंगाजीका ȱववरण और भगवान् शंकरकृत संकषµणदेवकɡ ×तुȱत
१८-ȴभȃ-ȴभȃ वषǄका वणµन
१९-ȱकÏपुƝष और भारतवषµका वणµन
२०-अÊय छः Ǽɟपǂ तथा लोकालोक-पवµतका वणµन
२१-सूयµके रथ और उसकɡ गȱतका वणµन
२२-ȴभȃ-ȴभȃ Āहǂकɡ Ȯ×थȱत और गȱतका वणµन
२३-ȳशशुमारचþका वणµन
२४-राƓ आȰदकɡ Ȯ×थȱत, अतलाȰद नीचेके लोकǂका वणµन
२५-Ĝीसङ्कषµणदेवका ȱववरण और ×तुȱत
२६-नरकǂकɡ ȱवȴभȃ गȱतयǂका वणµन

षȎ ×कÊध
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१-अजाȲमलोपा¸यानका ĒारÏभ
२-ȱवÖणुƠतǂǼारा भागवतधमµ-ȱनƞपण और अजाȲमलका परमधामगमन
३-यम और यमƠतǂका संवाद
४-द³के Ǽारा भगवान् कɡ ×तुȱत और भगवान् का ĒाƟभाµव
५-Ĝीनारदजीके उपदेशसे द³पुčǂकɡ ȱवरȳǣ तथा नारदजीको द³का शाप
६-द³Ēजापȱतकɡ साठ कÊयाǓके वंशका ȱववरण
७-बृह×पȱतजीके Ǽारा देवताǓका Æयाग और ȱवȈƞपका देवगुƝके ƞपमƶ वरण
८-नारायणकवचका उपदेश
९-ȱवȈƞपका वध, वृčासुरǼारा देवताǓकɡ हार और भगवान् कɡ Ēेरणासे देवताǓका

दधीȲच ऋȱषके पास जाना
१०-देवताǓǼारा दधीȲच ऋȱषकɡ अȮ×थयǂसे वąȱनमाµण और वृčासुरकɡ सेनापर आþमण
११-वृčासुरकɡ वीरवाणी और भगवÆĒाȷËत
१२-वृčासुरका वध
१३-इÊďपर ĔȒहÆयाका आþमण
१४-वृčासुरका पूवµचȯरč
१५-Ȳचčकेतुको अंȱगरा और नारदजीका उपदेश
१६-Ȳचčकेतुका वैरा¹य तथा संकषµणदेवके दशµन
१७-Ȳचčकेतुको पावµतीजीका शाप
१८-अȰदȱत और Ȱदȱतकɡ सÊतानǂकɡ तथा मƝद ्गणǂकɡ उÆपȳǶका वणµन
१९-पंुसवन-ěतकɡ ȱवȲध

सËतम ×कÊध
१-नारद-युȲधȲȎर-संवाद और जय-ȱवजयकɡ कथा
२-ȱहरÅया³का वध होनेपर ȱहरÅयकȳशपुका अपनी माता और कुटुȸÏबयǂको समझाना
३-ȱहरÅयकȳशपुकɡ तप×या और वरĒाȷËत
४-ȱहरÅयकȳशपुके अÆयाचार और ĒȔादके गुणǂका वणµन
५-ȱहरÅयकȳशपुके Ǽारा ĒȔादजीके वधका ĒयÆन
६-ĒȔादजीका असुर-बालकǂको उपदेश
७-ĒȔादजीǼारा माताके गभµमƶ ĒाËत Ɠए नारदजीके उपदेशका वणµन
८-नृȿसɞहभगवान् का ĒाƟभाµव, ȱहरÅयकȳशपुका वध एवं ĔȒाȰद देवताǓǼारा भगवान् कɡ
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×तुȱत
९-ĒȔादजीके Ǽारा नृȿसɞहभगवान् कɡ ×तुȱत

१०-ĒȔादजीके रा¾याȴभषेक और ȱčपुरदहनकɡ कथा
११-मानवधमµ, वणµधमµ और ×čीधमµका ȱनƞपण
१२-ĔȒचयµ और वानĒ×थआĜमǂके ȱनयम
१३-यȱतधमµका ȱनƞपण और अवधूत-ĒȔाद-संवाद
१४-गृह×थसÏबÊधी सदाचार
१५-गृह×थǂके ȳलये मो³धमµका वणµन

अȌम ×कÊध
१-मÊवÊतरǂका वणµन
२-Āाहके Ǽारा गजेÊďका पकड़ा जाना
३-गजेÊďके Ǽारा भगवान् कɡ ×तुȱत और उसका संकटस ेमुǣ होना
४-गज और Āाहका पूवµचȯरč तथा उनका उǽार
५-देवताǓका ĔȒाजीके पास जाना और ĔȒाकृत भगवान् कɡ ×तुȱत
६-देवताǓ और दैÆयǂका Ȳमलकर समुďमÊथनके ȳलये उȁोग करना
७-समुďमÊथनका आरÏभ और भगवान् शंकरका ȱवषपान
८-समुďसे अमृतका Ēकट होना और भगवान् का मोȱहनी-अवतार Āहण करना
९-मोȱहनी-ƞपसे भगवान् के Ǽारा अमृत बाँटा जाना

१०-देवासुर-संĀाम
११-देवासुर-संĀामकɡ समाȷËत
१२-मोȱहनीƞपको देखकर महादेवजीका मोȱहत होना
१३-आगामी सात मÊवÊतरǂका वणµन
१४-मनु आȰदके पृथक्-पृथक् कमǄका ȱनƞपण
१५-राजा बȳलकɡ ×वगµपर ȱवजय
१६-कÕयपजीके Ǽारा अȰदȱतको पयोěतका उपदेश
१७-भगवान् का Ēकट होकर अȰदȱतको वर देना
१८-वामनभगवान् का Ēकट होकर राजा बȳलकɡ य´शालामƶ पधारना
१९-भगवान् वामनका बȳलसे तीन पग पृÇवी माँगना, बȳलका वचन देना और शुþाचायµजीका

उÊहƶ रोकना
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२०-भगवान् वामनजीका ȱवराट् ƞप होकर दो ही पगस ेपृÇवी और ×वगµको नाप लेना
२१-बȳलका बाँधा जाना
२२-बȳलके Ǽारा भगवान् कɡ ×तुȱत और भगवान् का उसपर Ēसȃ होना
२३-बȳलका बÊधनसे छूटकर सुतललोकको जाना
२४-भगवान् के मÆ×यावतारकɡ कथा
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चतुःȊोकɡ भागवत

अहमेवासमेवाĀे नाÊयद ्यत् सदसत् परम्  ।
पȆादह ंयदेत¼च योऽवȳशÖयेत सोऽ×Ïयहम्  । । १ । ।
ऋतेऽथǋ यत् Ēतीयेत न Ēतीयेत चाÆमȱन  ।
तȱǼȁादाÆमनो मायां यथाऽऽभासो यथा तमः  । । २ । ।
यथा महाȷÊत भूताȱन भूतेषू¼चावचेÖवनु  ।
ĒȱवȌाÊयĒȱवȌाȱन तथा तेष ुन तेÖवहम्  । । ३ । ।
एतावदेव ȵज´ा×यंतǷव ȵज´ासुनाऽऽÆमनः  ।
अÊवयȅȱतरेकाÎयां यत् ×यात् सवµč सवµदा  । । ४ । ।

सृȱȌके पूवµ केवल मƹ-ही-मƹ था । मेरे अȱतȯरǣ न ×थूल था न सूÛम और न तो दोनǂका
कारण अ´ान । जहाँ यह सृȱȌ नहƭ है, वहाँ मƹ-ही-मƹ Ɣँ और इस सृȱȌके ƞपमƶ जो कुछ Ēतीत
हो रहा है, वह भी मƹ Ɣँ; और जो कुछ बच रहेगा, वह भी मƹ ही Ɣँ  । । १ । । वा×तवमƶ न होनेपर
भी जो कुछ अȱनवµचनीय व×तु मेरे अȱतȯरǣ मुझ परमाÆमामƶ दो चÊďमाǓकɡ तरह ȲमÇया ही
Ēतीत हो रही ह,ै अथवा ȱवȁमान होनेपर भी आकाश-मÅडलके न³čǂमƶ राƓकɡ भाँȱत जो
मेरी Ēतीȱत नहƭ होती, इसे मेरी माया समझनी चाȱहये  । । २ । । जैसे Ēाȴणयǂके पंचभूतरȲचत
छोटे-बड़े शरीरǂमƶ आकाशाȰद पंचमहाभूत उन शरीरǂके कायµƞपसे ȱनɊमɞत होनेके कारण
Ēवेश करते भी हƹ और पहलेसे ही उन ×थानǂ और ƞपǂमƶ कारणƞपसे ȱवȁमान रहनेके
कारण Ēवेश नहƭ भी करते, वैस ेही उन Ēाȴणयǂके शरीरकɡ ơȱȌस ेमƹ उनमƶ आÆमाके ƞपसे
Ēवेश ȱकये Ɠए Ɣँ और आÆमơȱȌसे अपने अȱतȯरǣ और कोई व×तु न होनेके कारण उनमƶ
ĒȱवȌ नहƭ भी Ɣँ  । । ३ । । यह ĔȒ नहƭ, यह ĔȒ नहƭ—इस Ēकार ȱनषेधकɡ पǽȱतस ेऔर
यह ĔȒ है, यह ĔȒ है—इस अÊवयकɡ पǽȱतस े यही ȳसǽ होता है ȱक सवाµतीत एवं
सवµ×वƞप भगवान् ही सवµदा और सवµč Ȯ×थत हƹ, वे ही वा×तȱवक तǷव हƹ । जो आÆमा
अथवा परमाÆमाका तǷव जानना चाहते हƹ, उÊहƶ केवल इतना ही जाननेकɡ आवÕयकता
है  । । ४ । ।

(Ĝीमद ्भा० २ ।९ ।३२-३५)
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Ĝीमद ्भागवत-माहाÆÏय
(×वयं Ĝीभगवान् के Ĝीमुखस ेĔȒाजीके Ēȱत कȳथत)

Ĝीमद ्भागवतं नाम पुराणं लोकȱवĜुतम्  ।
शृणुया¼Ąǽया युǣो मम सÊतोषकारणम्  । । १ । ।

लोकȱव¸यात Ĝीमद ्भागवत नामक पुराणका ĒȱतȰदन Ĝǽायुǣ होकर Ĝवण करना
चाȱहये । यही मेरे संतोषका कारण है  ।

ȱनÆयं भागवतं य×तु पुराणं पठते नरः  ।
ĒÆय³रं भवेǶ×य कȱपलादानजं फलम्  । । २ । ।

जो मनुÖय ĒȱतȰदन भागवतपुराणका पाठ करता है, उसे एक-एक अ³रके उ¼चारणके
साथ कȱपला गौ दान देनेका पुÅय होता है  ।

Ȋोकाधǋ Ȋोकपादं वा ȱनÆयं भागवतोद ्भवम्  ।
पठते शृणुयाद ्य×तु गोसहĞफलं लभेत्  । । ३ । ।

जो ĒȱतȰदन भागवतके आधे Ȋोक या चौथाई Ȋोकका पाठ अथवा Ĝवण करता है,
उसे एक हजार गोदानका फल Ȳमलता है  ।

यः पठेत् Ēयतो ȱनÆयं Ȋोकं भागवतं सुत  ।
अȌादशपुराणानां फलमाȄोȱत मानवः  । । ४ । ।

पुč! जो ĒȱतȰदन पȱवčȲचǶ होकर भागवतके एक Ȋोकका पाठ करता है, वह मनुÖय
अठारह पुराणǂके पाठका फल पा लेता है  ।

ȱनÆयं मम कथा यč तč ȱतȎȷÊत वैÖणवाः  ।
कȳलबाȓा नरा×ते वै येऽचµयȷÊत सदा मम  । । ५ । ।

जहाँ ȱनÆय मेरी कथा होती है, वहाँ ȱवÖणुपाषµद ĒȔाद आȰद ȱवȁमान रहते हƹ । जो
मनुÖय सदा मेरे भागवतशा×čकɡ पूजा करते हƹ, वे कȳलके अȲधकारसे अलग हƹ, उनपर
कȳलका वश नहƭ चलता  ।

वैÖणवानां तु शा×čाȴण येऽचµयȷÊत गृहे नराः  ।
सवµपापȱवȱनमुµǣा भवȷÊत सुरवȵÊदताः  । । ६ । ।

जो मानव अपने घरमƶ वैÖणवशा×čǂकɡ पूजा करते हƹ, वे सब पापǂसे मुǣ होकर
देवताǓǼारा वȵÊदत होते हƹ  ।

येऽचµयȷÊत गृहे ȱनÆयं शा×čं भागवतं कलौ  ।
आ×फोटयȷÊत वÒगȷÊत तेषां Ēीतो भवाÏयहम्  । । ७ । ।
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जो लोग कȳलयुगमƶ अपने घरके भीतर ĒȱतȰदन भागवतशा×čकɡ पूजा करते हƹ, वे
[कȳलसे ȱनडर होकर] ताल ठǂकते और उछलते-कूदते हƹ, मƹ उनपर बƓत Ēसȃ रहता Ɣँ  ।

यावȰǿनाȱन हे पुč शा×čं भागवतं गृहे  ।
तावत् ȱपबȷÊत ȱपतरः ³ीरं सɉपɞमµधूदकम्  । । ८ । ।

पुč! मनुÖय ȵजतने Ȱदनǂतक अपने घरमƶ भागवतशा×č रखता है, उतने समयतक उसके
ȱपतर Ơध, घी, मधु और मीठा जल पीते हƹ  ।

य¼छȷÊत वैÖणवे भ·Æया शा×čं भागवतं ȱह ये  ।
कÒपकोȰटसहĞाȴण मम लोके वसȷÊत ते  । । ९ । ।

जो लोग ȱवÖणुभǣ पुƝषको भȳǣपूवµक भागवतशा×č समपµण करते हƹ, वे हजारǂ
करोड़ कÒपǂतक (अनÊतकालतक) मेरे वैकुÅठधाममƶ वास करते हƹ  ।

येऽचµयȷÊत सदा गेहे शा×čं भागवतं नराः  ।
Ēीȴणता×तैȆ ȱवबुधा यावदाभूतसंËलवम्  । । १० । ।

जो लोग सदा अपने घरमƶ भागवतशा×čका पूजन करते हƹ, वे मानो एक कÒपतकके
ȳलये सÏपूणµ देवताǓको तृËत कर देते हƹ  ।

Ȋोकाधǋ Ȋोकपादं वा वरं भागवतं गृहे  ।
शतशोऽथ सहĞैȆ ȱकमÊयैः शा×čसंĀहैः  । । ११ । ।

यȰद अपने घरपर भागवतका आधा Ȋोक या चौथाई Ȋोक भी रहे, तो यह बƓत
उǶम बात है, उसे छोड़कर सैकड़ǂ और हजारǂ तरहके अÊय ĀÊथǂके संĀहसे भी ·या लाभ
है?

न य×य ȱतȎते शा×čं गृहे भागवतं कलौ  ।
न त×य पुनरावृȳǶयाµÏयपाशात् कदाचन  । । १२ । ।

कȳलयुगमƶ ȵजस मनुÖयके घरमƶ भागवतशा×č मौजूद नहƭ है, उसको यमराजके पाशसे
कभी छुटकारा नहƭ Ȳमलता  ।

कथं स वैÖणवो ´ेयः शा×čं भागवतं कलौ  ।
गृहे न ȱतȎते य×य ȈपचादȲधको ȱह सः  । । १३ । ।

इस कȳलयुगमƶ ȵजसके घर भागवतशा×č मौजूद नहƭ है, उसे कैसे वैÖणव समझा जाय?
वह तो चाÅडालसे भी बढ़कर नीच है!

सवµ×वेनाȱप लोकेश कतµȅः शा×čसंĀहः  ।
वैÖणव×तु सदा भ·Æया तुȌ् यथǋ मम पुčक  । । १४ । ।

लोकेश ĔȒा! पुč! मनुÖयको सदा मुझे भȳǣ-पूवµक संतुȌ करनेके ȳलये अपना सवµ×व
देकर भी वैÖणवशा×čǂका संĀह करना चाȱहये  ।

यč यč भवेत् पुÅयं शा×čं भागवतं कलौ  ।
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तč तč सदैवाहं भवाȲम ȱčदशैः सह  । । १५ । ।
कȳलयुगमƶ जहाँ-जहाँ पȱवč भागवतशा×č रहता है, वहाँ-वहाँ सदा ही मƹ देवताǓके

साथ उपȮ×थत रहता Ɣँ  ।
तč सवाµȴण तीथाµȱन नदɟनदसरांȳस च  ।
य´ाः सËतपुरी ȱनÆयं पुÅयाः सवƷ ȳशलो¼चयाः  । । १६ । ।

यही नहƭ—वहाँ नदɟ, नद और सरोवरƞपमƶ Ēȳसǽ सभी तीथµ वास करते हƹ; सÏपूणµ
य´, सात पुȯरयाँ और सभी पावन पवµत वहाँ ȱनÆय ȱनवास करते हƹ  ।

Ĝोतȅं मम शा×čं ȱह यशोधमµजयाɋथɞना  ।
पाप³याथǋ लोकेश मो³ाथǋ धमµबुȵǽना  । । १७ । ।

लोकेश! यश, धमµ और ȱवजयके ȳलये तथा पाप³य एवं मो³कɡ ĒाȷËतके ȳलये धमाµÆमा
मनुÖयको सदा ही मेरे भागवतशा×čका Ĝवण करना चाȱहये  ।

Ĝीमद ्भागवतं पुÅयमायुरारो¹यपुȱȌदम्  ।
पठना¼Ąवणाद ्वाȱप सवµपापैः Ēमु¼यते  । । १८ । ।

यह पावन पुराण Ĝीमद ्भागवत आयु, आरो¹य और पुȱȌको देनेवाला है; इसका पाठ
अथवा Ĝवण करनेसे मनुÖय सब पापǂस ेमुǣ हो जाता है  ।

न शृÅवȷÊत न ƕÖयȷÊत Ĝीमद ्भागवतं परम्  ।
सÆयं सÆयं ȱह लोकेश तेषां ×वामी सदा यमः  । । १९ । ।

लोकेश! जो इस परम उǶम भागवतको न तो सुनते हƹ और न सुनकर Ēसȃ ही होते हƹ,
उनके ×वामी सदा यमराज ही हƹ—वे सदा यमराजके ही वशमƶ रहते हƹ—यह मƹ सÆय-सÆय
कह रहा Ɣँ  ।

न ग¼छȱत यदा मÆयµः Ĝोतंु भागवतं सुत  ।
एकादÕयां ȱवशेषेण नाȹ×त पापरत×ततः  । । २० । ।

पुč! जो मनुÖय सदा ही—ȱवशेषतः एकादशीको भागवत सुनने नहƭ जाता, उससे
बढ़कर पापी कोई नहƭ है  ।

Ȋोकं भागवतं चाȱप Ȋोकाधǋ पादमेव वा  ।
ȳलȶखतं ȱतȎते य×य गृहे त×य वसाÏयहम्  । । २१ । ।

ȵजसके घरमƶ एक Ȋोक, आधा Ȋोक अथवा Ȋोकका एक ही चरण ȳलखा रहता है,
उसके घरमƶ मƹ ȱनवास करता Ɣँ  ।

सवाµĜमाȴभगमनं सवµतीथाµवगाहनम्  ।
न तथा पावनं नॄणां Ĝीमद ्भागवतं यथा  । । २२ । ।

मनुÖयके ȳलये सÏपूणµ पुÅय-आĜमǂकɡ याčा या सÏपूणµ तीथǄमƶ ×नान करना भी वैसा
पȱवčकारक नहƭ है, जैसा Ĝीमद ्भागवत है  ।
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यč यč चतुवµ·č Ĝीमद ्भागवतं भवेत्  ।
ग¼छाȲम तč तčाहं गौयµथा सुतवÆसला  । । २३ । ।

चतुमुµख! जहाँ-जहाँ भागवतकɡ कथा होती है, वहाँ-वहाँ मƹ उसी Ēकार जाता Ɣँ, जैसे
पुčवÆसला गौ अपने बछड़ेके पीछे-पीछे जाती है  ।

मÆकथावाचकं ȱनÆयं मÆकथाĜवणे रतम्  ।
मÆकथाĒीतमनसं नाहं ÆयÛयाȲम तं नरम्  । । २४ । ।

जो मेरी कथा कहता है, जो सदा उसे सुननेमƶ लगा रहता है तथा जो मेरी कथास ेमन-
ही-मन Ēसȃ होता है, उस मनुÖयका मƹ कभी Æयाग नहƭ करता  ।

Ĝीमद ्भागवतं पुÅयं ơȌ् वा नोȳǶȎते ȱह यः  ।
सांवÆसरं त×य पुÅयं ȱवलयं याȱत पुčक  । । २५ । ।

पुč! जो परम पुÅयमय Ĝीमद ्भागवतशा×čको देखकर अपने आसनसे उठकर खड़ा
नहƭ हो जाता, उसका एक वषµका पुÅय नȌ हो जाता है  ।

Ĝीमद ्भागवतं ơȌ् वा ĒÆयुथानाȴभवादनैः  ।
सÏमानयेत तं ơȌ् वा भवेत् Ēीȱतमµमातुला  । । २६ । ।

जो Ĝीमद ्भागवतपुराणको देखकर खड़ा होने और Ēणाम करने आȰदके Ǽारा उसका
सÏमान करता है, उस मनुÖयको देखकर मुझ ेअनुपम आनÊद Ȳमलता है  ।

ơȌ् वा भागवतं Ơरात् Ēþमेत् सÏमुखं ȱह यः  ।
पदे पदेऽȈमेध×य फलं ĒाȄोÆयसंशयम्  । । २७ । ।

जो Ĝीमद ्भागवतको Ơरसे ही देखकर उसके सÏमुख जाता है, वह एक-एक पगपर
अȈमेध य´के पुÅयको ĒाËत करता है—इसमƶ तȱनक भी संदेह नहƭ है  ।

उÆथाय Ēणमेद ्यो वै Ĝीमद ्भागवतं नरः  ।
धनपुčां×तथा दारान् भȿǣɞ च ĒददाÏयहम्  । । २८ । ।

जो मानव खड़ा होकर Ĝीमद ्भागवतको Ēणाम करता है, उसे मƹ धन, ×čी, पुč और
अपनी भȳǣ Ēदान करता Ɣँ  ।

महाराजोपचारै×तु Ĝीमद ्भागवतं सुत  ।
शृÅवȷÊत ये नरा भ·Æया तेषां वÕयो भवाÏयहम्  । । २९ । ।

हे पुč! जो लोग महाराजोȲचत सामȱĀयǂस े युǣ होकर भȳǣपूवµक Ĝीमद ्भागवतकɡ
कथा सुनते हƹ, मƹ उनके वशीभूत हो जाता Ɣ ँ ।

ममोÆसवेष ुसवƷषु Ĝीमद ्भागवतं परम्  ।
शृÅवȷÊत ये नरा भ·Æया मम ĒीÆयै च सुěत  । । ३० । ।
व×čालङ्करणैः पुÖपैधूµपदɟपोपहारकैः  ।
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वशीकृतो ȓहं तैȆ सȮÆ×čया सÆपȱतयµथा  । । ३१ । ।
सुěत! जो लोग मेरे पवǄस ेसÏबÊध रखनेवाल ेसभी उÆसवǂमƶ मेरी Ēसȃताके ȳलये व×č,

आभूषण, पुÖप, धूप और दɟप आȰद उपहार अपµण करते Ɠए परम उǶम
Ĝीमद ्भागवतपुराणका भȳǣपूवµक Ĝवण करते हƹ, वे मुझे उसी Ēकार अपने वशमƶ कर लेते
हƹ, जैसे पȱतěता ×čी अपने साधु×वभाववाल ेपȱतको वशमƶ कर लेती है  ।
(×कÊदपुराण, ȱवÖणुखÅड, मागµशीषµमाहाÆÏय अ० १६)
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Ĝीशुकदेवजीको नम×कार

यं ĒěजÊतमनुपेतमपेतकृÆयं
Ǽैपायनो ȱवरहकातर आजुहाव  ।

पुčेȱत तÊमयतया तरवोऽȴभनेƟ-
×तं सवµभूतƕदयं मुȱनमानतोऽȹ×म  । ।

(१ ।२ ।२)
ȵजस समय Ĝीशुकदेवजीका य´ोपवीत-सं×कार भी नहƭ Ɠआ था, सुतरां लौȱकक-

वैȰदक कमǄके अनुȎानका अवसर भी नहƭ आया था, उÊहƶ अकेल ेही संÊयास लेनेके उǿेÕयसे
जाते देखकर उनके ȱपता ȅासजी ȱवरहस ेकातर होकर पुकारने लगे—‘बेटा! बेटा!’ उस
समय तÊमय होनेके कारण Ĝीशुकदेवजीकɡ ओरसे वृ³ǂने उǶर Ȱदया । ऐसे, सबके ƕदयमƶ
ȱवराजमान Ĝीशुकदेव मुȱनको मƹ नम×कार करता Ɣँ  ।

यः ×वानुभावमȶखलĜुȱतसारमेक-
मÉयाÆमदɟपमȱतȱततीषµतां तमोऽÊधम्  ।

संसाȯरणां कƝणयाऽऽह पुराणगुȓं
तं ȅाससूनुमुपयाȲम गुƝं मुनीनाम्  । ।

(१ ।२ ।३)
यह Ĝीमद ्भागवत अÆयÊत गोपनीय-रह×याÆमक पुराण है । यह भगवÆ×वƞपका

अनुभव करानेवाला और सम×त वेदǂका सार है । संसारमƶ फँस े Ɠए जो लोग इस घोर
अ´ानाÊधकारसे पार जाना चाहते हƹ, उनके ȳलये आÉयाȹÆमक तǷवǂको Ēकाȳशत करनेवाला
यह एक अȱǼतीय दɟपक है । वा×तवमƶ उÊहƭपर कƝणा करके बड़े-बड़े मुȱनयǂके आचायµ
Ĝीशुकदेवजीने इसका वणµन ȱकया है । मƹ उनकɡ शरण Āहण करता Ɣँ  ।

×वसुखȱनभृतचेता×तद ्ȅुद×ताÊयभावो-
ऽËयȵजतƝȲचरलीलाकृȌसार×तदɟयम्  ।

ȅतनुत कृपया य×तǷवदɟपं पुराणं
तमȶखलवृȵजनºनं ȅाससूनंु नतोऽȹ×म  । ।

(१२ ।१२ ।६८)
Ĝीशुकदेवजी महाराज अपने आÆमानÊदमƶ ही ȱनम¹न थे । इस अखÅड अǼैत Ȯ×थȱतसे

उनकɡ भेदơȱȌ सवµथा ȱनवृǶ हो चुकɡ थी । ȱफर भी मुरलीमनोहर ÕयामसुÊदरकɡ मधुमयी,
मंगलमयी मनोहाȯरणी लीलाǓने उनकɡ वृȳǶयǂको अपनी ओर आकɉषɞत कर ȳलया और
उÊहǂने जगत् के Ēाȴणयǂपर कृपा करके भगवǶǷवको Ēकाȳशत करनेवाले इस महापुराणका
ȱव×तार ȱकया । मƹ उÊहƭ सवµपापहारी ȅासनÊदन भगवान् Ĝीशुकदेवजीके चरणǂमƶ नम×कार
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करता Ɣँ  ।
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Ĝीमद ्भागवतकɡ मȱहमा

Ĝीमद ्भागवतकɡ मȱहमा मƹ ·या ȳलखँू? उसके आȰदके तीन Ȋोकǂमƶ जो मȱहमा कह
दɟ गयी ह,ै उसके बराबर कौन कह सकता है? उन तीनǂ Ȋोकǂको ȱकतनी ही बार पढ़
चुकनेपर भी जब उनका ×मरण होता है, मनमƶ अद ्भुत भाव उȰदत होते हƹ । कोई अनुवाद उन
Ȋोकǂकɡ गÏभीरता और मधुरताको पा नहƭ सकता । उन तीनǂ Ȋोकǂस ेमनको ȱनमµल करके
ȱफर इस Ēकार भगवान् का Éयान कɡȵजये—

ÉयायतȆरणाÏभोज ंभावȱनɍजɞतचेतसा  ।
औÆकÅठ् याĜुकला³×य ƕȁासीÊमे शनैहµȯरः  । ।
ĒेमाȱतभरȱनɌभɞȃपुलकाǤोऽȱतȱनवृµतः  ।
आनÊदसÏËलवे लीनो नापÕयमुभयं मुने  । ।
ƞपं भगवतो यǶÊमनःकाÊतं शुचापहम्  ।
अपÕयन् सहसोǶ×थे वै·लȅाद ्Ɵमµना इव  । ।

मुझको Ĝीमद ्भागवतमƶ अÆयÊत Ēेम है । मेरा ȱवȈास और अनुभव है ȱक इसके पढ़ने
और सुननेसे मनुÖयको ईȈरका स¼चा ´ान ĒाËत होता है और उनके चरणकमलǂमƶ अचल
भȳǣ होती है । इसके पढ़नेसे मनुÖयको ơढ़ ȱनȆय हो जाता है ȱक इस संसारको रचने और
पालन करनेवाली कोई सवµȅापक शȳǣ है—

एक अनÊत ȱčकाल सच, चेतन शȳǣ Ȱदखात  ।
ȳसरजत, पालत, हरत, जग, मȱहमा बरȱन न जात  । ।

इसी एक शȳǣको लोग ईȈर, ĔȒ, परमाÆमा इÆयाȰद अनेक नामǂसे पुकारते हƹ ।
भागवतके पहले ही Ȋोकमƶ वेदȅासजीने ईȈरके ×वƞपका वणµन ȱकया है ȱक ȵजससे इस
संसारकɡ सृȱȌ, पालन और संहार होते हƹ, जो ȱčकालमƶ सÆय है—अथाµत् जो सदा रहा भी, है
भी और रहेगा भी—और जो अपने Ēकाशस े अÊधकारको सदा Ơर रखता है, उस परम
सÆयका हम Éयान करते हƹ । उसी ×थानमƶ Ĝीमद ्भागवतका ×वƞप भी इस Ēकारसे सं³ेपमƶ
वɌणɞत है ȱक इस भागवतमƶ—जो Ơसरǂकɡ बढ़ती देखकर डाह नहƭ करते, ऐसे साधुजनǂका
सब Ēकारके ×वाथµस ेरȱहत परम धमµ और वह जाननेके यो¹य ´ान वɌणɞत है जो वा×तवमƶ
सब कÒयाणका देनेवाला और आȲधभौȱतक, आȲधदैȱवक और आÉयाȹÆमक—इन तीनǂ
Ēकारके तापǂको Ȳमटानेवाला है । और ĀÊथǂस े·या, ȵजन सुकृȱतयǂने पुÅयके कमµ कर रखे हƹ
और जो Ĝǽासे भागवतको पढ़ते या सुनते हƹ, वे इसका सेवन करनेके समयसे ही अपनी
भȳǣस ेईȈरको अपने ƕदयमƶ अȱवचलƞपस े×थाȱपत कर लेते हƹ । ईȈरका ´ान और उनमƶ
भȳǣका परम साधन—ये दो पदाथµ जब ȱकसी Ēाणीको ĒाËत हो गये तो कौन-सा पदाथµ रह
गया, ȵजसके ȳलये मनुÖय कामना करे और ये दोनǂ पदाथµ Ĝीमद ्भागवतस ेपूरी माčामƶ ĒाËत
होते हƹ । इसीȳलये यह पȱवč ĀÊथ मनुÖयमाčका उपकारी है । जबतक मनुÖय भागवतको पढ़े
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नहƭ और उसकɡ इसमƶ Ĝǽा न हो, तबतक वह समझ नहƭ सकता ȱक ´ान-भȳǣ-वैरा¹यका
यह ȱकतना ȱवशाल समुď है । भागवतके पढ़नेसे उसको यह ȱवमल ´ान हो जाता है ȱक एक
ही परमाÆमा Ēाणी-Ēाणीमƶ बैठा Ɠआ है और जब उसको यह ´ान हो जाता है, तब वह अधमµ
करनेका मन नहƭ करता; ·यǂȱक Ơसरǂको चोट पƓँचाना अपनेको चोट पƓँचानेके समान हो
जाता है । इसका ´ान होनेसे मनुÖय सÆय धमµमƶ Ȯ×थर हो जाता ह,ै ×वभावहीसे दया-धमµका
पालन करने लगता है और ȱकसी अȽहɞसक Ēाणीके ऊपर वार करनेकɡ इ¼छा नहƭ करता ।
मनुÖयǂमƶ पर×पर Ēेम और Ēाȴणमाčके Ēȱत दयाका भाव ×थाȱपत करनेके ȳलये इससे बढ़कर
कोई साधन नहƭ । वतµमान समयमƶ, जब संसारके बƓत अȲधक भागǂमƶ भयंकर युǽ Ȳछड़ा
Ɠआ है, मनुÖयमाčको इस पȱवč धमµका उपदेश अÆयÊत कÒयाणकारी होगा । जो
भगवद ्भǣ हƹ और Ĝीमद ्भागवतके महǷवको जानते हƹ, उनका यह कतµȅ है ȱक मनुÖयके
लोक और परलोक दोनǂके बनानेवाल ेइस पȱवč ĀÊथका सब देशǂकɡ भाषाǓमƶ अनुवाद
कर इसका Ēचार करƶ  ।

—मदन मोहन मालवीय
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Ĝीमद ्भागवतकɡ पूजन-ȱवȲध तथा ȱवȱनयोग, Êयास एवं Éयान

Ēातःकाल ×नानके पȆात् अपना ȱनÆय-ȱनयम समाËत करके पहल े भगवत्-सÏबÊधी
×तोčǂ एवं पदǂके Ǽारा मंगलाचरण और वÊदना करे । इसके बाद आचमन और Ēाणायाम
करके—

ॐ भďं कणƻȸभः शृणुयाम देवा भďं पÕयेमा³ȸभयµजčाः  ।
Ȳ×थरैरǨै×तुȐुवाँ्स×तनूȸभȉµशेम देवȵहतं यदायुः  । । १ । ।

—इÆयाȰद मÊčǂसे शाȷÊतपाठ करे । इसके पȆात् भगवान् ĜीकृÖण, Ĝीȅासजी,
शुकदेवजी तथा Ĝीमद ्भागवत-ĀÊथकɡ षोडशोपचारस े पूजा करनी चाȱहये । यहाँ
Ĝीमद ्भागवत-पु×तकके षोडशोपचार पूजनकɡ मÊčसȱहत ȱवȲध दɟ जा रही है, इसीके
अनुसार ĜीकृÖण आȰदकɡ भी पूजा करनी चाȱहये । ȱनÏनांȱकत वा·य पढ़कर पूजनके ȳलये
संकÒप करना चाȱहये । संकÒपके समय दाȱहने हाथकɡ अनाȲमका अंगुȳलमƶ कुशकɡ पȱवčी
पहने और हाथमƶ जल ȳलये रहे । संकÒपवा·य इस Ēकार है—

ॐ तÆसत् । ॐ ȵवÖणुɍवɢÖणुɍवɢÖणुः ओ३मȅैत×य ĔȖणो ȵȀतीयपराधƻ
ĜीȌेतवाराहकÒपे जÏबूȀɣपे भरतखÅडे आयाµवतƾकदेशाÊतगµते पुÅय×थाने कȷलयुगे
कȷलĒथमचरणे अमुकसंवÆसरे अमुकमासे अमुकप³े
अमुकयोगवारांशकल¹नमुƕतµकरणाȻÊवतायां शुभपुÅयȵतथौ अमुकवासरे
अमुकगोčोÆपȇ×य अमुकशमµणः (वमµणः गुËत×य वा) मम सकुटुÏब×य सपȳरवार×य
ĜीगोवधµनधरणचरणारȵवÊदĒसादात्  सवµसमृȹȁĒाËÆयथǏ
भगवदनुĀहपूवµकभगवदɣयĒेमोपलÍधये च
ĜीभगवȇामाÆमकभगवÆ×वƢपĜीभागवत×य पाठेऽȶधकारȷसद ्ÉयथǏ
Ĝीमद ्भागवत×य ĒȵतȒां पूजनं चाहं कȳरÖये  ।

इस Ēकार संकÒप करके—
तद×तु ȲमčावƝणा तद¹ने

शंÐयोऽ×मÎयȲमदम×तु श×तम्  ।
अशीमȱह गाधमुत ĒȱतȎां

नमो Ȱदवे बृहते सादनाय  । । २ । ।
—यह मÊč पढ़कर Ĝीमद ्भागवतकɡ ȿसɞहासन या अÊय ȱकसी आसनपर ×थापना करे ।

तÆपȆात् पुƝषसूǣके एक-एक मÊčǼारा þमशः षोडश-उपचार अपµण करते Ɠए पूजन
करे  ।

१—देवताओ! हमƶ अपने कानǂसे ऐसे ही वचन सुननेको Ȳमलƶ, जो पȯरणाममƶ
कÒयाणकारी हǂ । हम य´कमµमƶ समथµ होकर अपनी इन आँखǂस ेसदा शुभ-ही-शुभ देखƶ—
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अशुभका कभी दशµन न हो । हमारा शरीर और उसके अवयव Ȯ×थर हǂ—पुȌ हǂ और उनसे
परमाÆमाकɡ ×तुȱत—भगवान् कɡ सेवा करते Ɠए हम ऐसी आयुका उपभोग करƶ, ऐसा जीवन
ȱबतायƶ जो देवताǓके ȳलये ȱहतकर हो, ȵजसका देवकायµमƶ उपयोग हो सके  ।

२—परमाÆमन्! आप सबके Ȳमč—ȱहतकारी होनेके कारण Ȳमč नामसे पुकारे जाते हƹ,
सबसे वर—ĜेȎ होनेस ेआप वƝण हƹ, सबको Āहण करनेवाल ेहोनेके कारण अȷ¹न हƹ । हम
आपको इन ‘Ȳमč’, ‘वƝण’ एवं ‘अȷ¹न’ नामǂसे सÏबोȲधत करके Ēाथµना करते हƹ ȱक यह
सूǣ (आपके सुयशस ेपूणµ यह Ĝीमद ्भागवतƞप सुÊदर उȳǣ) अÆयÊत Ēश×त हो—सवǃǶम
होनेके साथ ही इसकɡ ¸याȱत एवं Ēसार हो तथा यह सूǣ हमलोगǂके ȳलये ऐसा सुख, ऐसी
शाȷÊत Ēदान करे, ȵजसमƶ Ɵःख या अशाȷÊतका मेल न हो, अथाµत् इससे ȱनÆय सुख, ȱनÆय
शाȷÊत ĒाËत हो । हम चाहते हƹ अȱवचल Ȯ×थȱत, हम चाहते हƹ शाȈत ĒȱतȎा, इसे इस सूǣके
Ǽारा हम ĒाËत कर सकƶ  । देवदेव! यह जो आपका अÆयÊत Ēकाशमान परम महान् सम×त
लोकǂका आĜयभूत ‘सूयµ’ नामक ×वƞप है, इसे हम सदा ही नम×कार करते हƹ  ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



पूजन-मÊč

ॐ सहĞशीषाµ पुƝषः सहĞा³ः सहĞपात्  ।
स भूȾमɞ सवµत×पृÆवाÆयȱतȎद ्दशाǤʣलम्  । । १ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । आवाहयाȲम  ।
—इस मÊčस ेभगवान् के नाम×वƞप भागवतको नम×कार करके आवाहन करे  ।

ॐ पुƝष एवेदं सवǋ यद ्भूतं य¼च भाȅम्  ।
उतामृतÆव×येशानो यदȃेनाȱतरोहȱत  । । २ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । आसनं समपµयाȲम  ।
—इस मÊčस ेआसन समɉपɞत करे  ।

ॐ एतावान×य मȱहमातो ¾यायाँȆ पूƝषः  ।
पादोऽ×य ȱवȈा भूताȱन ȱčपाद×यामृतं Ȱदȱव  । । ३ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । पाȁं समपµयाȲम  ।
—इस मÊčस ेपैर पखारनेके ȳलये गंगाजल समɉपɞत करे  ।

ॐ ȱčपाƠÉवµ उदैत्  पुƝषः पादोऽ×येहाभवत्  पुनः  ।
ततो ȱवÖवङ् ȅþामत् साशनानशने अȴभ  । । ४ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । अºयǋ समपµयाȲम  ।
—इस मÊčस ेअºयµ (गÊध-पुÖपाȰदसȱहत गंगाजल) ȱनवेȰदत करे  ।

ॐ ततो ȱवराडजायत ȱवराजो अȲध पूƝषः  ।
स जातो अÆयȯर¼यत पȆाद ्भूȲममथो पुरः  । । ५ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । आचमनं समपµयाȲम  ।
—इस मÊčस ेआचमनके ȳलये गंगाजल अɉपɞत करे  ।

ॐ त×माȁ´ाÆसवµƓतः संभृतं पृषदा¾यम्  ।
पशून् ताँȆþे वायȅानारÅयान् ĀाÏयाȆ ये  । । ६ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । ×नानं समपµयाȲम  ।
—इस मÊčस े×नानके ȳलये गंगाजल अथवा शुǽ जल अɉपɞत करे  ।

ॐ त×माȁ´ाÆसवµƓत ऋचः सामाȱन जȳ´रे  ।
छÊदांȳस जȳ´रे त×माद ्यजु×तमादजायत  । । ७ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । व×čं समपµयाȲम  ।
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—इस मÊčसे व×č समɉपɞत करे  ।
ॐ त×मादȈा अजायÊत ये के चोभयादतः  ।
गावो ह जȳ´रे त×माǶ×मा¾जाता अजावयः  । । ८ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । य´ोपवीतं समपµयाȲम  ।
—इस मÊčसे य´ोपवीत अɉपɞत करे  ।

ॐ तं य´ं बɉहɞȱष Ēौ³न् पुƝषं जातमĀतः  ।
तेन देवा अयजÊत साÉया ऋषयȆ ये  । । ९ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । गÊधं समपµयाȲम  ।
—इस मÊčसे गÊध-चÊदनाȰद चढ़ाये  ।

ॐ यत् पुƝषं ȅदधुः कȱतधा ȅकÒपयन्  ।
मुखं ȱकम×यासीत्  ȱकÏबाƔ ȱकमूƞ पादा उ¼येते  । । १० । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । तुलसीदल ंच पुÖपाȴण समपµयाȲम  ।
—इस मÊčसे तुलसीदल एवं पुÖप चढ़ावे  ।

ॐ ĔाȒणोऽ×य मुखमासीद ्बाƔ राजÊयः कृतः  ।
ऊƞ तद×य यǼैÕयः पदÎ्यां शूďो अजायत  । । ११ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । धूपमाāापयाȲम  ।
—इस मÊčसे धूप सुँघाये  ।

ॐ चÊďमा मनसो जातȆ³ोः सूयǃ अजायत  ।
ĜोčाǼायुȆ ĒाणȆ मुखादȷ¹नरजायत  । । १२ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । दɟपं दशµयाȲम ।
—इस मÊčसे घीका दɟप जलाकर Ȱदखाये । (उसके बाद हाथ धो ले ।)

ॐ नाÎया आसीदÊतȯर³ँ्शीÖणǃȁौः समवतµत  ।
पदÎ्यां भूȲमɈदɞशः ĜोčाǶथा लोकाँ अकÒपयन्  । । १३ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । नैवेȁं ȱनवेदयाȲम  ।
—इस मÊčसे नैवेȁ अɉपɞत करे । नैवेȁके बाद “मÉये पानीय ं समपµयाȶम” एवम्

‘उǺरापोशनं समपµयाȶम’ कहकर तीन-तीन बार जल छोड़े (Ēसाद)  ।
ॐ यÆपुƝषेण हȱवषा देवा य´मतÊवत  ।
वसÊतोऽ×यासीदा¾यं ĀीÖम इÉमः शरǽȱवः  । । १४ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । एलालवǤपूगीफलकपूµरसȱहतं ताÏबूलं
समपµयाȲम  ।

—इस मÊčसे ताÏबूल समपµण करे  ।
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ॐ सËता×यासन् पȯरधयȸ×čःसËत सȲमधः कृताः  ।
देवा यद ्य´ं तÊवाना अवÉनन् पुƝषं पशुम्  । । १५ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । दȴ³णां समपµयाȲम  ।
—इस मÊčसे दȴ³णा समɉपɞत करे  ।

ॐ वेदाहमेतं पुƝषं महाÊतम्
आȰदÆयवणǋ तमस×तु पारे  ।

सवाµȴण भूताȱन ȱवȲचÊÆय धीरः
नामाȱन कृÆवाȴभवदन् यदा×ते  । । १६ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । नम×कारं समपµयाȲम  ।
ॐ धाता पुर×ताȁमुदाजहार

शþः ĒȱवǼान् ĒȯरशȆतĞः  ।
तमेवं ȱवǼानमृत इह भवȱत

नाÊयः पÊथा अयनाय ȱवȁते  । । १७ । ।
Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । Ēदȴ³णां समपµयाȲम  ।
—इस मÊčसे Ēदȴ³णा समपµण करे  ।

ॐ य´ेन य´मयजÊत देवा-
×ताȱन धमाµȴण ĒथमाÊयासन्  ।

ते ह नाकं मȱहमानः सचÊत
यč पूवƷ साÉयाः सȷÊत देवाः  । । १८ । ।

Ĝीभगवȃाम×वƞȱपणे भागवताय नमः  । मÊčपुÖपं समपµयाȲम  ।
—इस मÊčसे पुÖपांजȳल समɉपɞत करे  ।

१—सवाµÊतयाµमी परमाÆमा इस सम×त ĔȒाÅडकɡ भूȲमको सब ओरसे ȅाËत करके
Ȯ×थत हƹ और इससे दस अंगुल ऊपर भी हƹ । अथाµत् ĔȒाÅडमƶ ȅापक होते Ɠए वे इसस ेपरे
भी हƹ । उन परमाÆमाके म×तक, नेč आȰद ´ानेȵÊďयाँ और चरण आȰद कमƷȵÊďयाँ हजारǂ हƹ—
असं¸य हƹ  ।

२—यह जो कुछ इस समय वतµमान है, सब परमाÆमाका ही ×वƞप है, भूत और
भȱवÖय जगत् भी परमाÆमा ही ह ै। इतना ही नहƭ, वह परमाÆमा मुȳǣका ×वामी है, तथाȱप ये
जो अȃसे उÆपȃ होनेवाले जीव हƹ, उन सबका भी शासन—सबको ȱनयमके अंदर रखनेवाला
वह परमाÆमा ही है  ।

३—भूत, भȱवÖय और वतµमान कालसे सÏबÊध रखनेवाला ȵजतना भी जगत् ह—ैयह
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सब इस पुƝषकɡ मȱहमा है, इस परमाÆमाका ȱवभूȱत-ȱव×तार है । उसका पारमाɋथɞक ×वƞप
इतना ही नहƭ है, वह पुƝष इस ĔȒाÅडमय ȱवराट्×वƞपस ेभी बƓत बड़ा है । यह सारा ȱवȈ
(ये तीनǂ लोक) तो उसके एक पादमƶ है, उसकɡ एक चौथाईमƶ समाËत हो जाते हƹ । अभी
उसके तीन पाद और शेष हƹ । यह ȱčपाद×वƞप अमृत है—अȱवनाशी है और परम Ēकाशमय
ȁुलोक अथाµत् अपने ×वƞपमƶ ही Ȯ×थत है  ।

४—यह ȱčपाद पुƝष ऊपर उठा Ɠआ है अथाµत् वह परमाÆमा अ´ानके कायµभूत इस
संसारस ेपृथक् तथा यहाँके गुण-दोषǂस ेअछूता रहकर ऊँची Ȯ×थȱतमƶ ȱवराजमान है । उसका
एक अंशमाč मायाके सÏपकµ मƶ आकर यहाँ जगत् के ƞपमƶ उÆपȃ Ɠआ, ȱफर वह मायावश
जड-चेतनमयी नाना Ēकारकɡ सृȱȌके ƞपमƶ ×वयं ही फैलकर सब ओर ȅाËत हो गया  ।

५—उस आȰदपुƝष परमाÆमास ेȱवराट् कɡ उÆपȳǶ Ɠई—यह ĔȒाÅड उÆपȃ Ɠआ । इस
ĔȒाÅडके ऊपर इसका अȴभमानी एक पुƝष Ēकट Ɠआ । ताÆपयµ यह ȱक परमाÆमाने अपनी
मायास े ȱवराट् ĔȒाÅडकɡ रचना कर ×वयं ही उसमƶ जीवƞपसे Ēवेश ȱकया । वे ही जीव
ĔȒाÅडका अȴभमानी देवता (ȱहरÅयगभµ) Ɠआ । इस Ēकार उÆपȃ होकर वह ȱवराट् पुƝष
पुनः देव, ȱतयµक् और मनुÖय आȰद अनेकǂ ƞपǂमƶ Ēकट Ɠआ । इसके बाद उसने भूȲमको
उÆपȃ ȱकया, ȱफर जीवǂके शरीरǂकɡ रचना कɡ  ।

६—ȵजसमƶ सब कुछ हवन ȱकया गया, उस पुƝषƞप य´से दही-घी आȰद सामĀी
उÆपȃ Ɠई । पुƝषने वनमƶ उÆपȃ होनेवाल ेȱहरन आȰद और गाँवǂमƶ होनेवाल ेगाय, घोड़े आȰद,
वायु-देवता-सÏबधी Ēȳसǽ पशुǓको भी उÆपȃ ȱकया  ।

७—ȵजसमƶ सब कुछ हवन ȱकया गया है उस य´पुƝषसे ऋ¹वेद और सामवेद Ēकट
Ɠए, उसीसे गायčी आȰद छÊदǂकɡ उÆपȳǶ Ɠई तथा उसीसे यजुवƷदका भी ĒाƟभाµव Ɠआ  ।

८—उस य´पुƝषसे घोड़े उÆपȃ Ɠए, इनके अȱतȯरǣ भी जो नीचे-ऊपर दोनǂ ओर दाँत
रखनेवाल ेख¼चर, गदहे आȰद Ēाणी हƹ, ये भी उÆपȃ Ɠए । उसीसे गौए ँउÆपȃ ƓǍ और उसीसे
भेड़ǂ तथा बकरǂकɡ उÆपȳǶ Ɠई  ।

९—सबसे पहले उÆपȃ Ɠआ वह पुƝष ही उस समय य´का साधन था, देवताǓने उसे
संकÒपǼारा यूपमƶ बँधा Ɠआ पशु माना और उस मानȳसक य´मƶ उस संकȮÒपत पशुका
भावनाǼारा ही Ēो³ण आȰद सं×कार भी ȱकया । इस Ēकार सं×कार ȱकये Ɠए उस पुƝषƞपी
पशुके Ǽारा देवताǓ, साÉयǂ और ऋȱषयǂने उस मानȳसक य´को पूणµ ȱकया  ।

१०—जब Ēाणमय देवताǓने उस य´पुƝष (Ēजापȱत)-को Ēकट ȱकया, उस समय
उसके अवयवǂके ƞपमƶ ȱकतने ȱवभाग ȱकये । इस पुƝषका मुख ·या था, दोनǂ बाहƶ ·या थƭ ।
दोनǂ जाँघƶ और दोनǂ पैर कौन थे  ।

११—ĔाȒण इसका मुख था अथाµत् मुखसे ĔाȒणकɡ उÆपȳǶ Ɠई । दोनǂ भुजाए ँ³ȱčय
जाȱत बनƭ, अथाµत् उनसे ³ȱčयǂका Ēाकट् य Ɠआ । इस पुƝषकɡ दोनǂ जंघाए ँ वैÕय ƓǍ—
जंघाǓस ेवैÕय जाȱतकɡ उÆपȳǶ Ɠई और दोनǂ पैरǂसे शूď जाȱत Ēकट Ɠई  ।

१२—इसके मनसे चÊďमा उÆपȃ Ɠए, नेčǂसे सूयµकɡ उÆपȳǶ Ɠई । Ĝोč (कान)-स ेवायु
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और Ēाणकɡ उÆपȳǶ Ɠई और मुखसे अȷ¹नका ĒाƟभाµव Ɠआ ।
१३—नाȴभसे अÊतȯर³-लोककɡ उÆपȳǶ Ɠई, म×तकसे ×वगµलोक Ēकट Ɠआ, पैरǂसे

पृȳथवी Ɠई और कानसे Ȱदशाए ँĒकट ƓǍ । इस Ēकार उÊहǂने सम×त लोकǂकɡ कÒपना कɡ  ।
१४—उस समय देवताǓने य´ करना चाहा, परÊतु य´कɡ कोई सामĀी उपलÍध न

Ɠई, तब उÊहǂने पुƝष×वƞपमƶ ही हȱवÖयकɡ भावना कɡ । जब पुƝषƞप हȱवÖयस े ही
देवताǓने य´का ȱव×तार ȱकया, उस समय उनके संकÒपानुसार वसÊत ऋतु घी Ɠई, ĀीÖम
ऋतुने सȲमधाका काम Ȱदया और शरद-्ऋतुसे ȱवशेष Ēकारके चƝ-पुरोडाशाȰद हȱवÖयकɡ
आवÕयकता पूणµ Ɠई  ।

१५—Ēजापȱतके Ēाणƞपी देवताǓने जब मानȳसक य´का अनुȎान करते समय
संकÒपǼारा पुƝषƞपी पशुका बÊधन ȱकया था, उस समय सात समुď इस य´कɡ पȯरȲध थे
और इ·कɡस Ēकारके छÊदǂकɡ सȲमधा Ɠई । (गायčी आȰद ७, Ĝुȱत जगती आȰद ७ और
कृȱत आȰद ७—ये ही २१ छÊद हƹ ।)

१६—धीर पुƝष समĀ ƞपǂको परमाÆमाके ही ×वƞप ȱवचारकर, उनके ȴभȃ-ȴभȃ
नाम रखकर ȵजस एक तǷवका ही उ¼चारण और अȴभवÊदन करता है, उसको ´ानी पुƝष
इस Ēकार जानते हƹ—अȱवȁाƞपी अÊधकारसे परे आȰदÆयके समान ×वĒकाश इस महान्
पुƝषको मƹ अपने ‘आÆमा’ ƞपसे जानता Ɣँ  ।

१७—ĔȒाजीने पूवµकालमƶ ȵजसका ×तवन ȱकया था, इÊďने सब Ȱदशा-ȱवȰदशाǓमƶ
ȵजसे ȅाËत जाना था, उस परमाÆमाको जो इस Ēकार जानता है, वह इस जीवनमƶ ही अमृत
(मुǣ) हो जाता है । मो³ अथवा भगवÆĒाȷËतके ȳलये इसके ȳसवा Ơसरा मागµ नहƭ है  ।

१८—देवताǓने पूवǃǣ मानȳसक य´Ǽारा य´×वƞप पुƝष-Ēजापȱतकɡ आराधना
कɡ । इस आराधनास ेसम×त जगत् को धारण करनेवाले वे पृÇवी आȰद मु¸य भूत Ēकट Ɠए ।
इस य´कɡ उपासना करनेवाल े महाÆमालोग उस ×वगµलोकको ĒाËत होते हƹ, जहाँ Ēाचीन
साÉयदेवता ȱनवास करते हƹ ।
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Ēाथµना

वÊदे ĜीकृÖणदेवं मुरनरकȴभदं वेदवेदाÊतवेȁं
लोके भȳǣĒȳसǽं यƟकुलजलधौ ĒाƟरासीदपारे  ।
य×यासीद ्ƞपमेवं ȱčभुवनतरणे भȳǣव¼च ×वतÊčं
शा×čं ƞपं च लोके Ēकटयȱत मुदा यः स नो भूȱतहेतुः  । ।

जो इस जगत् मƶ भȳǣसे ही ĒाËत होते हƹ, ȵजनका तǷव वेद और वेदाÊतके Ǽारा ही
जाननेयो¹य है, जो अपार यादवƞपी समुďमƶ Ēकट Ɠए थे, मुर और नरकासुरको मारनेवाले
उन भगवान् ĜीकृÖणको मƹ सादर सĒेम Ēणाम करता Ɣँ । जो इस संसारमƶ अपने ×वƞप तथा
शा×čको Ēसȃतापूवµक Ēकट ȱकया करते हƹ तथा सचमुच ही ȵजनका ×वƞप इस ȱčभुवनको
तारनेके ȳलये भȳǣके समान ×वतÊč नौकाƞप है, वे भगवान् ĜीकृÖण हमलोगǂका कÒयाण
करƶ  ।

नमः कृÖणपदाÍजाय भǣाभीȌĒदाȱयने  ।
आरǣं रोचये¼छȈÊमामके ƕदयाÏबुज े । ।

कुछ-कुछ लाȳलमा ȳलये Ɠए ĜीकृÖणका जो चरणकमल मेरे ƕदयकमलमƶ सदा Ȱदȅ
Ēकाश फैलाता रहता है और भǣजनǂकɡ मनोवांȲछत कामनाए ँपूणµ ȱकया करता है, उसे मƹ
बारÏबार नम×कार करता Ɣँ  ।

Ĝीभागवतƞपं तत् पूजयेद ्भȳǣपूवµकम्  ।
अचµकायाȶखलान् कामान् Ēय¼छȱत न संशयः  । ।

Ĝीमद ्भागवत भगवान् का ×वƞप है, इसका भȳǣपूवµक पूजन करना चाȱहये । यह
पूजन करनेवालेकɡ सारी कामनाए ँपूणµ करता है, इसमƶ तȱनक भी संदेह नहƭ है  ।

ȱवȱनयोग
दाȱहने हाथकɡ अनाȲमकामƶ कुशकɡ पȱवčी पहन ले । ȱफर हाथमƶ जल लेकर नीचे ȳलखे

वा·यको पढ़कर भूȲमपर ȱगरा दे—
ॐ अ×य Ĝीमद ्भागवता¸य×तोčमÊč×य नारद ऋȵषः  । बृहती छÊदः  । ĜीकृÖणः

परमाÆमा देवता  । ĔȖ बीजम ्  । भȷǧः शȷǧः  । ´ानवैरा¹ये कɥलकम्  । मम
Ĝीमद ्भगवÆĒसादȷसद ्Éयथƻ पाठे ȵवȵनयोगः  ।

‘इस Ĝीमद ्भागवत×तोč-मÊčके देवɉषɞ नारदजी ऋȱष हƹ, बृहती छÊद है, परमाÆमा
ĜीकृÖणचÊď देवता हƹ, ĔȒ बीज है, भȳǣ शȳǣ है, ´ान और वैरा¹य कɡलक है । अपने ऊपर
भगवान् कɡ Ēसȃता हो, उनकɡ कृपा बराबर बनी रहे—इस उǿेÕयकɡ ȳसȵǽके ȳलये पाठ
करनेमƶ इस भागवतका ȱवȱनयोग (उपयोग) ȱकया जाता है ।’
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Êयास
ȱवȱनयोगमƶ आये Ɠए ऋȱष आȰदका तथा Ēधान देवताके मÊčा³रǂका अपने शरीरके

ȱवȴभȃ अंगǂमƶ जो ×थापन ȱकया जाता है, उसे ‘Êयास’ कहते हƹ । मÊčका एक-एक अ³र
ȲचÊमय होता है, उसे मूɉतɞमान् देवताके ƞपमƶ देखना चाȱहये । इन अ³रǂके ×थापनसे साधव
×वयं मÊčमय हो जाता है, उसके ƕदयमƶ Ȱदȅ चेतनाका Ēकाश फैलता है, मÊčके देवता
उसके ×वƞप होकर उसकɡ सवµथा र³ा करते हƹ । इस Ēकार वह ‘देवो भूÆवा देवं यजेत्’
इस Ĝुȱतके अनुसार ×वयं देव×वƞप होकर देवताǓका पूजन करता है । ऋȱष आȰदका Êयास
ȳसर आȰद कȱतपय अंगǂमƶ होता है । मÊčपदǂ अथवा अ³रǂका Êयास Ēायः हाथकɡ अँगुȳलयǂ
और ƕदयाȰद अंगǂमƶ होता है । इÊहƶ þमशः ‘करÊयास’ और ‘अंगÊयास’ कहते हƹ । ȱकÊहƭ-
ȱकÊहƭ मÊčǂका Êयास सवाǋगमƶ होता है । Êयाससे बाहर-भीतरकɡ शुȵǽ, Ȱदȅबलकɡ ĒाȷËत
और साधनाकɡ ȱनɉवɞºन पूɉतɞ होती है । यहाँ þमशः ऋÖयाȰदÊयास, करÊयास और अंगÊयास
Ȱदये जा रहे हƹ—

ऋÖयाȰदÊयास
नारदषµये नमः ȷशरȷस  । । १ । । बृहती¼छÊदसे नमो मुखे  । । २ । ।

ĜीकृÖणपरमाÆमदेवतायै नमो Ɨदये  । । ३ । । ĔȖबीजाय नमो गुȗे  । । ४ । । भȷǧशǧये
नमः पादयोः  । । ५ । । ´ानवैरा¹यकɥलकाÎयां नमो नाभौ  । । ६ । । ȵवȵनयोगाय नमः
सवाµǨे  । । ७ । ।

ऊपर Êयासके सात वा·य उद ्धृत ȱकये गये हƹ । इनमƶ पहला वा·य पढ़कर दाȱहने
हाथकɡ अँगुȳलयǂसे ȳसरका ×पशµ करे, Ơसरा वा·य पढ़कर मुखका, तीसरे वा·यसे ƕदयका,
चौथेसे गुदाका, पाँचवƶसे दोनǂ पैरǂका, छठेसे नाȴभका और सातवƶ वा·यसे सÏपूणµ अंगǂका
×पशµ करना चाȱहये  ।

करÊयास
इसमƶ ‘ॐ नमो भगवते वासुदेवाय’ इस Ǽादशा³रमÊčके एक-एक अ³रको Ēणवसे

सÏपुȰटत करके दोनǂ हाथǂकɡ अंगुȳलयǂमƶ ×थाȱपत करना है । मÊč नीचे Ȱदये जा रहे हƹ—
‘ॐ ॐ ॐ नमो दȸ³णतजµÊयाम्’ ऐसा उ¼चारण करके दाȱहने हाथके अँगूठेसे

दाȱहने हाथकɡ तजµनीका ×पशµ करे । ‘ॐ नं ॐ नमो दȸ³णमÉयमायाम्’—यह उ¼चारण
कर दाȱहने हाथके अँगूठेस ेदाȱहने हाथकɡ मÉयमा अंगुȳलका ×पशµ करे । ‘ॐ मǆ ॐ नमो
दȸ³णानाȶमकायाम्’—यह पढ़कर दाȱहने हाथके अँगूठेसे दाȱहने हाथकɡ अनाȲमका
अंगुȳलका ×पशµ करे । ‘ॐ भं ॐ नमो दȸ³णकȵनȶȒकायाम्’—इससे दाȱहने हाथके
अँगूठेसे दाȱहने हाथकɡ कȱनȲȎका अंगुȳलका ×पशµ करे । ‘ॐ गं ॐ नमो
वामकȵनȶȒकायाम्’—इससे बायƶ हाथके अँगूठेसे बायƶ हाथकɡ कȱनȲȎका अंगुȳलका ×पशµ
क रे  । ‘ॐ व ं ॐ नमो वामानाȶमकायाम्’—इससे बायƶ हाथके अँगूठेस े बायƶ हाथकɡ

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अनाȲमका अंगुȳलका ×पशµ करे । ‘ॐ तƺ ॐ नमो वाममÉयमायाम्’—इससे बायƶ हाथके
अँगूठेसे बायƶ हाथकɡ मÉयमा अंगुȳलका ×पशµ करे । ‘ॐ वां ॐ नमो वामतजµÊयाम्’—इससे
बायƶ हाथके अँगूठेसे बायƶ हाथकɡ तजµनी अंगुȳलका ×पशµ करे । ‘ॐ संु ॐ नमः ॐ दƺ ॐ
नमो दȸ³णाǨʧȒपवµणोः’—इसको पढ़कर दाȱहने हाथकɡ तजµनी अंगुȳलसे दाȱहने हाथके
अँगूठेकɡ दोनǂ गाँठǂका ×पशµ करे । ‘ॐ वां ॐ नमः ॐ यं ॐ नमो वामाǨʧȒपवµणोः’—
इसका उ¼चारण करके बायƶ हाथकɡ तजµनी अंगुȳलस े बायƶ हाथके अँगूठेकɡ दोनǂ गाँठǂका
×पशµ करे  ।

अǤÊयास
यहाँ Ǽादशा³रमÊčके पदǂका ƕदयाȰद अंगǂमƶ Êयास करना है—
‘ॐ नमो नमो Ɨदयाय नमः’—इसको पढ़कर दाȱहने हाथकɡ पाँचǂ अंगुȳलयǂसे

ƕदयका ×पशµ करे  ।
‘ॐ भगवते नमः ȷशरसे ×वाहा’—इसका उ¼चारण करके दाȱहने हाथकɡ सभी

अंगुȳलयǂस े ȳसरका ×पशµ करे । ‘ॐ वासुदेवाय नमः ȷशखायै वषट्’—इसके Ǽारा दाȱहने
हाथसे ȳशखाका ×पशµ करे । ‘ॐ नमो नमः कवचाय Ɠम्’—इसको पढ़कर दायƶ हाथकɡ
अंगुȳलयǂस ेबायƶ कंधेका और बायƶ हाथकɡ अंगुȳलयǂसे दायƶ कंधेका ×पशµ करे । ‘ॐ भगवते
नमः नेččयाय वौषट्’—इसको पढ़कर दाȱहने हाथकɡ अंगुȳलयǂके अĀभागस ेदोनǂ नेčǂका
तथा ललाटके मÉयभागमƶ गुËतƞपस े Ȯ×थत तृतीय नेč (´ानच³ु)-का ×पशµ करे । ‘ॐ
वासुदेवाय नमः अ×čाय फट्’—इसका उ¼चारण करके दाȱहने हाथको ȳसरके ऊपरसे
उलटा अथाµत् बायƭ ओरसे पीछेकɡ ओर ल ेजाकर दाȱहनी ओरसे आगेकɡ ओर ल ेजाये और
तजµनी तथा मÉयमा अंगुȳलयǂस ेबायƶ हाथकɡ हथेलीपर ताली बजाये  ।

अंगÊयासमƶ आये Ɠए ‘×वाहा’, ‘वषट्’, ‘Ɠम’्, ‘वौषट्’ और ‘फट्’—ये पाँच शÍद
देवताǓके उǿेÕयसे ȱकये जानेवाले हवनसे सÏबÊध रखनेवाले हƹ । यहाँ इनका आÆमशुȵǽके
ȳलये ही उ¼चारण ȱकया जाता है  ।

Éयान
इस Ēकार Êयास करके बाहर-भीतरसे शुǽ हो मनको सब ओरसे हटाकर एकाĀभावसे

भगवान् का Éयान करे—
ȱकरीटकेयूरमहाहµȱनÖकै-

मµÅयुǶमालङ्कृतसवµगाčम्  ।
पीताÏबरं काÀचनȲचčनǽ-

मालाधरं केशवमÎयुपैȲम  । ।
‘ȵजनके म×तकपर ȱकरीट, बाƓǓमƶ भुजबÊध और गलेमƶ बƓमूÒय हार शोभा पा रहे हƹ,

मȴणयǂके सुÊदर गहनǂसे सारे अंग सुशोȴभत हो रह ेहƹ और शरीरपर पीताÏबर फहरा रहा है—
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सोनेके तारǼारा ȱवȲचč रीȱतस ेबँधी Ɠई वनमाला धारण ȱकये, उन भगवान् ĜीकृÖणचÊďका
मƹ मन-ही-मन ȲचÊतन करता Ɣँ ।’
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Ĝीमद ्भागवत-सËताहकɡ आवÕयक ȱवȲध

पुराणǂमƶ Ĝीमद ्भागवतके सËताहपारायण तथा Ĝवणकɡ बड़ी भारी मȱहमा
बतलायी गयी है, अतः यहाँ Ĝीमद ्भागवत-ĒेȲमयǂके ȳलये सं³ेपसे सËताह-य´कɡ
आवÕयक ȱवȲधका Ȱद¹दशµन कराया जाता है  ।

मुƕतµȵवचार—पहले ȱवǼान् ¾योȱतषीको बुलाकर उनके Ǽारा कथा-ĒारÏभके
ȳलये शुभ मुƔतµका ȱवचार करा लेना चाȱहये । न³čǂमƶ ह×त, Ȳचčा, ×वाती, ȱवशाखा,
अनुराधा, पुनवµसु, पुÖय, रेवती, अȴȈनी, मृगȳशरा, Ĝवण, धȱनȎा तथा पूवाµभाďपदा
उǶम हƹ । ȱतȳथयǂमƶ ȱǼतीया, तृतीया, पÀचमी, षȎी, दशमी, एकादशी तथा Ǽादशीको
इस कायµके ȳलये ĜेȎ बतलाया गया है । सोम, बुध, गुƝ एवं शुþ—ये वार सवǃǶम हƹ ।
ȱतȳथ, वार और न³čका ȱवचार करनेके साथ ही यह भी देख लेना चाȱहये ȱक शुþ या
गुƝ अ×त, बाल अथवा वृǽ तो नहƭ हƹ । कथारÏभका मुƔतµ भďाȰद दोषǂसे रȱहत होना
चाȱहये । उस Ȱदन पृÇवी जागती हो, वǣा और Ĝोताका चÊďबल ठɠक हो । ल¹नमƶ शुभ
Āहǂका योग अथवा उनकɡ ơȱȌ हो । शुभ Āहǂकɡ Ȯ×थȱत केÊď या ȱčकोणमƶ हो तो उǶम
है । आषाढ़, Ĝावण, भाďपद, आȴȈन, काɉतɞक और मागµशीषµ (अगहन)—ये मास कथा
आरÏभ करनेके ȳलये ĜेȎ बतलाये गये हƹ । ȱकÊहƭ ȱवǼानǂके मतस े चैč और पौषको
छोड़कर सभी मास Āाȓ हƹ  ।

कथाके ȷलय े×थान—सËताहकथाके ȳलये उǶम एवं पȱवč ×थानकɡ ȅव×था
हो । जहाँ अȲधक लोग सुȱवधास े बैठ सकƶ , ऐसे ×थानमƶ कथाका आयोजन उǶम है ।
नदɟका तट, उपवन (बगीचा), देवमȵÊदर अथवा अपना ȱनवास-×थान—ये सभी कथाके
ȳलये उपयोगी ×थल हƹ, ×थान ȳलपा-पुता ×व¼छ हो । नीचेकɡ भूȲम गोबर और पीली
Ȳमट् टɟसे लीपी गयी हो । अथवा प·का आँगन हो तो उसे धो Ȱदया गया हो । उसपर
पȱवč एवं सुÊदर आसन ȱबछे हǂ । ऊपरसे चँदोवा तना हो । चँदोवा आȰद ȱकसी भी
कायµमƶ नीले रंगके व×čका उपयोग न ȱकया जाय । यजमानके हाथस ेसोलह हाथ लÏबा
और उतना ही चौड़ा कथा-मÅडप बने । उसे केलेके खÏभǂसे सजाया जाय । हरे बाँसके
खंभे लगाये जायँ । नूतन पÒलवǂकɡ बंदनवारǂ, पुÖपमालाǓ और Éवजा-पताकाǓसे
मÅडपको भलीभाँȱत सुसȮ¾जत ȱकया जाय । उसपर ऊपरसे सुÊदर चँदोवा तान Ȱदया
जाय । उस मÅडपके दȴ³ण-पȴȆम भागमƶ कथावाचक और मु¸य Ĝोताके बैठनेके ȳलये
×थान हो । शेष भागमƶ देवताǓ और कलश आȰदका ×थापन ȱकया जाय ।
कथावाचकके बैठनेके ȳलये ऊँची चौकɡ रखी जाय । उसपर शुǽ आसन (नया गद ्दा)
ȱबछाया जाय । पीछे तथा पाȈµभागमƶ मसनद एवं तȱकये रख Ȱदये जायँ ।
Ĝीमद ्भागवतको ×थाȱपत करनेके ȳलये एक छोटɟ-सी चौकɡ या आधारपीठ बनवाकर
उसपर पȱवč व×č ȱबछा Ȱदया जाय । उसपर आगे बतायी जानेवाली ȱवȲधके अनुसार
अȌदल कमल बनाकर पूजन करके Ĝीमद ्भागवतकɡ पु×तक ×थाȱपत कɡ जाय ।
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कथावाचक ȱवǼान्, सवµशा×čकुशल, ơȌाÊत देकर ĜोताǓको समझानेमƶ समथµ,
सदाचारी एवं सद ्गुणसÏपȃ ĔाȒण हǂ । उनमƶ सुशीलता, कुलीनता, गÏभीरता तथा
ĜीकृÖणभȳǣका होना भी परमावÕयक है । वǣाको असूया तथा परȱनÊदा आȰद दोषसे
सवµथा रȱहत ȱनः×पृह होना चाȱहये । Ĝीमद ्भागवतकɡ पु×तकको रेशमी व×čसे
आ¼छाȰदत करके छč-चँवरके साथ डोलीमƶ अथवा अपने म×तकपर रखकर
कथामÅडपमƶ लाना और ×थाȱपत करना चाȱहये । उस समय गीत-वाȁ आȰदके Ǽारा
उÆसव मनाना चाȱहये । कथामÅडपसे अनुपयोगी व×तुए ँहटा देनी चाȱहये । इधर-उधर
दɟवालǂमƶ भगवान् और उनकɡ लीलाǓके ×मारक Ȳचč लगा देने चाȱहये । वǣाका मँुह
यȰद उǶरकɡ ओर हो तो मु¸य Ĝोताका मुख पूवµकɡ ओर होना चाȱहये । यȰद वǣा
पूवाµȴभमुख हो तो Ĝोताको उǶराȴभमुख होना चाȱहये  ।

सËताह-कथा एक महान् य´ है । इस े सुसÏपȃ करनेके ȳलये अÊय सुƕद-्
सÏबȹÊधयǂको भी सहायक बना लेना चाȱहये । अथµकɡ भी समुȲचत ȅव×था पहलेसे ही
कर लेना उǶम है । पाँच-सात Ȱदन पहलेस ेही Ơर-Ơरतक कथाका समाचार भेज देना
चाȱहये और सबसे यह अनुरोध करना चाȱहये ȱक वे ×वयं उपȮ×थत होकर सËताह-कथा
Ĝवण करƶ । अȲधक समय न दे सकƶ  तो भी एक Ȱदन अवÕय पधारकर कथाĜवणका
लाभ लƶ । Ơरसे आये Ɠए अȱतȳथयǂके ठहरने और भोजनाȰदकɡ ȅव×था भी करनी
चाȱहये । वǣाको ěत Āहण करनेके ȳलये एक Ȱदन पहले ही ³ौर करा लेना चाȱहये ।
सËताह-ĒारÏभ होनेके एक Ȱदन पूवµ ही देव×थापन, पूजनाȰद कर लेना उǶम है । वǣा
ĒȱतȰदन सूयǃदयस ेपूवµ ही ×नानाȰद करके सं³ेपस ेसÊÉया-वÊदनाȰदका ȱनयम पूरा कर
ले और कथामƶ कोई ȱवºन न आये, इसके ȳलये ȱनÆयĒȱत गणेशजीका पूजन कर ȳलया
करे  ।

सËताहके Ēथम Ȱदन यजमान ×नान आȰदस ेशुǽ हो ȱनÆयकमµ करके आÎयुदȱयक
Ĝाǽ करे । आÎयुदȱयक Ĝाǽ और पहले भी ȱकया जा सकता है । य´मƶ इ·कɡस Ȱदन
पहले भी आÎयुदȱयक Ĝाǽ करनेका ȱवधान है । उसके बाद गणेश, ĔȒा आȰद
देवताǓसȱहत नवĀह, षोडशमातृका, सËत Ȳचरजीवी (अȈÆथामा, बȳल, ȅास,
हनुमान्, ȱवभीषण, कृपाचायµ तथा परशुरामजी) एवं कलशकɡ ×थापना तथा पूजा करे ।
एक चौकɡपर सवµतोभď-मÅडल बनाकर उसके मÉयभागमƶ ताĖकलश ×थाȱपत करे ।
कलशके ऊपर भगवान् लÛमीनारायणकɡ Ēȱतमा ×थाȱपत करनी चाȱहये । कलशके ही
बगलमƶ भगवान् शालĀामका ȿसɞहासन ȱवराजमान कर देना चाȱहये । सवµतोभď-
मÅडलमƶ Ȯ×थत सम×त देवताǓका पूजन करनेके पȆात् भगवान् नर-नारायण, गुƝ,
वायु, सर×वती, शेष, सनकाȰद कुमार, सां¸यायन, पराशर, बृह×पȱत, मैčेय तथा
उǽवका भी आवाहन, ×थापन एवं पूजन करना चाȱहये । ȱफर čÐयाƝȴण आȰद छः
पौराȴणकǂका भी ×थापन-पूजन करके एक अलग पीठपर उसे सुÊदर व×čस े आवृत
करके, Ĝीनारदजीकɡ ×थापना एवं अचµना करनी चाȱहये । तदनÊतर आधारपीठ, पु×तक
एवं ȅास (वǣा आचायµ)-का भी यथाĒाËत उपचारǂस े पूजन करना चाȱहये । कथा
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ȱनɉवɞºन पूणµ हो—इसके ȳलये गणेशमÊč, Ǽादशा³रमÊč तथा गायčी-मÊčका जप
और ȱवÖणुसहĞनाम एवं गीताका पाठ करनेके ȳलये अपनी शȳǣके अनुसार सात, पाँच
या तीन ĔाȒणǂका वरण करे । Ĝीमद ्भागवतका भी एक पाठ अलग ĔाȒणǼारा
कराये । देवताǓकɡ ×थापना और पूजाके पहले ×वȹ×तवाचनपूवµक हाथमƶ पȱवčी,
अ³त, फूल, जल और ďȅ लेकर एक महासंकÒप कर लेना चाȱहये । संकÒप इस
Ēकार है—

ॐ तÆसदȅ Ĝीमहाभगवतो ȵवÖणोरा´या Ēवतµमान×य ĔȖणो ȵȀतीये
पराधƻ ĜीȌेतवाराहकÒपे जÏबूȀɣप े भरतखÅडे आयाµवतƻ ȵवÖणुĒजापȵत³ेčे
वैव×वतमनुभो¹यैकसËतȵतयुगचतुȐयाÊतगµताȐाɁवɢशȵत-तमकȷलĒथमचरणे
बौȁावतारे अमुकसंवÆसरे अमुकायने अमुकतǊ अमुकराȷशȲ×थते भगवȵत
सȵवतȳर अमुकामुकराȷशȲ×थतेष ु चाÊयेष ु Āहेष ु महामाǨÒयĒदे मासानामुǺमे
अमुकमासे अमुकप³े अमुकवासरे अमुकन³čे अमुकमुƕतµकरणाȴदयुतायाम्
अमुकȵतथौ अमुकगोčः अमुकĒवरः अमुकशमाµ (वमाµ, गुËतः) अहं
पूवाµतीतानेकजÊमसंȶचताȺखलƣÖकृतȵनवृȷǺपुर×सरैȵह-
काÉयाȽÆमकाȴदȵवȵवधतापपापापनोदाथǏ दशाȌमेध-
य´जÊयसÏयȵगȐराजसूयय´सहĞपुÅयसमपुÅयचÊďसूयµĀहणकाȷलकबƓĔाȖणसÏĒदानकसवµस×यपूणµ-
सवµरÆनोपशोȸभतमहीदानपुÅयĒाËतये ĜीगोȵवÊद-चरणारȵवÊदयुगले
ȵनरÊतरमुǺरोǺरमेधमानȵन×सीम ĒेमोपलÍधय ेतदɣयपरमानÊदमयगोलोकधाȻÏन
ȵनÆयȵनवासपूवµकतÆपȳरचयाµरसा×वादनसौभा¹यȷसȁय े च
अमुकगोčामुकĒवरामुकशमµĔाȖणवदना-रȵवÊदा¼ĄɣकृÖणवाङ् मयमूतƲभूतं
Ĝीमद ्भागवतमȐादशपुराणĒकृȵतभूतमनेकĜोतृĜवणपूवµकममुकȴदनादारÎयामुकȴदनपयµÊतं
सËताहय´Ƣपतया ĜोÖयाȶम* ĒाË×यमानेऽȽ×मन् सËताहय´े
ȵवºनपूगȵनवारणपूवµकं य´र³ाकरणाथǏ गणपȵतĔȖाȴदसȵहतनवĀह-
षोडशमातृकासËतȶचरजीȵवपुơषसवµतोभďमÅडल×थ-देवकलशाȅचµनपुर×सरं
ĜीलÛमीनारायण-ĒȵतमाशालĀामनरनारायणगुơवायुसर×वतीशेषसनÆकुमार-
सां¸यायनपराशरबृह×पȵतमैčेयोȁवčÐयाơȸणकÕयप-
रामȷशÖयाकृतěणवैशÏपायनहारीतनारदपूजनमाधारपीठ-पु×तकȉासपूजनं च
यथालÍधोपचारैः कȳरÖय े ।

संकÒपके पȆात् पूवǃǣ देवताǓके Ȳचčपटमƶ अथवा अ³त-पंुजपर उनका
आवाहन-×थापन करके वैȰदक-पूजा-पǽȱतके अनुसार उन सबकɡ पूजा करनी चाȱहये ।
सËतȲचरजीȱवपुƝषǂ तथा सनÆकुमार आȰदका पूजन नाम-मÊčǼारा करना चाȱहये  ।

कथामÅडपमƶ चारǂ ȰदशाǓ या कोणǂमƶ एक-एक कलश और मÉयभागमƶ एक
कलश—इस Ēकार पाँच कलश ×थाȱपत करने चाȱहये । चारǂ ओरके चार कलशǂमƶसे
पूवµके कलशपर ऋ¹वेदकɡ, दȴ³ण कलशपर यजुवƷदकɡ, पȴȆम कलशपर सामवेदकɡ
और उǶर कलशपर अथवµवेदकɡ ×थापना एवं पूजा करनी चाȱहये । कोई-कोई मÉयमƶ
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सवµतोभď-मÅडलके मÉयभागमƶ एक ही ताĖकलश ×थाȱपत करके उसीके चारǂ
ȰदशाǓमƶ सवµतोभďमÅडलकɡ चौकɡके चारǂ ओर चारǂ वेदǂकɡ ×थापनाका ȱवधान
करते हƹ । इसी कलशके ऊपर भगवान् लÛमी-नारायणकɡ Ēȱतमा ×थाȱपत करे और
षोडशोपचार-ȱवȲधसे उसकɡ पूजा करे । देवपूजाका þम ĒारÏभस े इस Ēकार रखना
चाȱहये—

पहले र³ादɟप Ē¾वȳलत करे । एक पाčमƶ घी भरकर ƞईकɡ फूलबǶी जलाये
और उसे सुरȴ³त ×थानपर अ³तके ऊपर ×थाȱपत कर दे । वह वायु आȰदके झǂकेसे
बुझ न जाय, इसकɡ सावधानीके साथ ȅव×था करे । ȱफर ×वȹ×तवाचनपूवµक मंगलपाठ
एवं सवµदेव-नम×कार करके पूवǃǣ महासंकÒप पढ़े । उसके बाद एक पाčमƶ चावल
भरकर उसपर मोलीमƶ लपेटɟ Ɠई एक सुपारी रख दे और उसीमƶ गणेशजीका आवाहन
करे—‘ॐ भूभुµवः ×वः गणपते इहाग¼छ इह ȵतȒ मम पूजां गृहाण  ।’ इस Ēकार
आवाहन करके ‘गणानां Æवा०’ इÆयाȰद मÊčǂको पढ़े । ȱफर ‘गजाननं भूत०’ इÆयाȰद
Ȋोकǂको पढ़ते Ɠए तदनुƞप Éयान करे । ‘ॐ मनो जूȵतः०’ इÆयाȰद मÊčस ेĒȱतȎा
करके ȱवȴभȃ उपचारसमपµणसÏबÊधी मÊč पढ़ते Ɠए अथवा ‘Ĝीगणपतय ेनमः’ इस
मÊčका उ¼चारण करते Ɠए गणेशजीको þमशः पाȁ, अºयµ, आचमनीय, ×नानीय,
पुनराचमनीय, पंचामृत×नान, शुǽोदक×नान, व×č, र³ासूč, य´ोपवीत, चÊदन, रोली,
ȳसÊƠर, अबीर, गुलाल, अ³त, फूल, माला, Ơवाµदल, आभूषण, सुगÊध (इčका फाहा),
धूप, दɟप, नैवेȁ (ȲमȌाȃ एवं गुड़, मेवा आȰद) तथा ऋतुफल अपµण करे । गंगाजलसे
आचमन कराकर मुखशुȵǽके ȳलये सुपारी, लवंग, इलायची और कपूµरसȱहत ताÏबूल
अपµण करे । अÊतमƶ दȴ³णा-ďȅ एवं ȱवशेषाºयµ, Ēदȴ³णा एवं साȌांग Ēणाम ȱनवेदन
करके Ēाथµना करे  ।

ॐ लÏबोदरं परमसुÊदरमेकदÊतं
रǣाÏबरं ȱčनयनं परमं पȱवčम्  ।

उȁȰǿवाकरकरो¾¾वलकायकाÊतं
ȱवºनेȈरं सकलȱवºनहरं नमाȲम  । ।

Æवां देव ȱवºनदलनेȱत च सुÊदरेȱत
भǣȱĒयेȱत सुखदेȱत फलĒदेȱत  ।

ȱवȁाĒदेÆयघहरेȱत च ये ×तुवȷÊत
तेÎयो गणेश वरदो भव ȱनÆयमेव  । ।
—‘अनया पूजया गणपȱतः Ēीयतां न मम  ।’

यǂ कहकर गणेशजीको पुÖपांजȳल दे  ।
इसके बाद ‘ॐ भूभुµवः ×वः भो ĔȖȵवÖणुȷशवसȵहतसूयाµȴदनवĀहा

इहाग¼छतेह ȵतȒत मम पूजां गृȔɣत’ इस Ēकार या वैȰदक मÊčǂके उ¼चारणपूवµक
ĔȒाȰदसȱहत नवĀहǂका आवाहन करे । ȱफर पूवµवत् उपचार-मÊčǂस ेअथवा ॐ ĔȒणे
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नमः, ॐ ȵवÖणव ेनमः, ॐ ȷशवाय नमः, ॐ सूयाµय नमः, ॐ चÊďमसे नमः, ॐ
भौमाय नमः, ॐ बुधाय नमः, ॐ बृह×पतये नमः, ॐ भागµवाय नमः, ॐ
शनैȊराय नमः, ॐ राहवे नमः, ॐ केतवे नमः—इन नाम-मÊčǂसे पाȁ, अºयµ आȰद
सब उपचार समपµण करके ȱनÏनांȱकत मÊč पढ़कर Ēाथµना करे—

ॐ ĔȒा मुराȯरȸ×čपुराÊतकारी
भानुः शशी भूȲमसुतो बुधȆ  ।

गुƝȆ शुþः शȱनराƓकेतवः
सवƷ Āहाः शाȷÊतकरा भवÊतु  । ।

—‘अनया पूजया ĔȖȵवÖणुȷशवसȵहत सूयाµȴदनवĀहाः ĒीयÊतां न मम  ।’
यǂ कहकर पुÖपांजȳल चढ़ाये  ।

तÆपȆात् ‘ॐ भूभुµवः ×वः भो गौयाµȴदषोडशमातर इहाग¼छत मम पूजां
गृȔɣत’ इस Ēकार आवाहन करके नाम-मÊčǂǼारा पाȁ-अºयµ आȰद ȱनवेदन करे—१
ॐ गौयƾ नमः  । २ ॐ पȄाय ैनमः  । ३ ॐ श¼य ैनमः  । ४ ॐ मेधाय ैनमः  । ५ ॐ
साȵवśयै नमः  । ६ ॐ ȵवजयायै नमः  । ७ ॐ जयायै नमः  । ८ ॐ देवसेनाय ैनमः  ।
९ ॐ ×वधायै नमः  । १० ॐ ×वाहाय ै नमः  । ११ ॐ मातृÎयो नमः  । १२ ॐ
लोकमातृÎयो नमः  । १३ ॐ ƗȐ् यै नमः  । १४ ॐ पुȐ् य ैनमः  । १५ ॐ तुÖǱै नमः
 । १६ ॐ आÆमकुलदेवतायै नमः  । ।  पूजनके पȆात् Ēाथµना करे—

गौरी पȀा शची मेधा साȱवčी ȱवजया जया  ।
देवसेना ×वधा ×वाहा मातरो लोकमातरः  । ।
ƕȱȌः पुȱȌ×तथा तुȱȌराÆमनः कुलदेवता  ।
इÆयेता मातरः सवाµ वृɁǽɞ कुवµÊतु मे सदा  । ।

—‘अनया पूजया गौयाµȴदषोडशमातरः ĒीयÊतां न मम  ।’ इस Ēकार
समपµणपूवµक पुÖपांजȳल ȱनवेदन करे  ।

तदनÊतर ‘भो अȌÆथामाȴदसËतȶचरजीȵवन इहागÆय मम पूजां गृȔɣत’ इस
Ēकार आवाहन करके पूवµवत् नाममÊčस ेपूजा करे—

१ ॐ अȌÆथाÏने नमः  । २ ॐ बलय ेनमः  । ३ ॐ ȉासाय नमः  । ४ ॐ
हनुमते नमः  । ५ ॐ ȵवभीषणाय नमः  । ६ ॐ कृपाय नमः  । ७ ॐ परशुरामाय
नमः  ।

पूजाके पȆात् हाथमƶ फूल लेकर ȱनÏनांȱकत ƞपसे Ēाथµना करे—
अȈÆथामा बȳलȅाµसो हनूमांȆ ȱवभीषणः  ।
कृपः परशुरामȆ सËतैते Ȳचरजीȱवनः  । ।
यजमानगृह ेȱनÆयं सुखदाः ȳसȵǽदाः सदा  । ।

—‘अनया पूजया अȌÆथामाȴदसËतȶचरजीȵवनः ĒीयÊतां न मम  ।’ यह
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कहकर फूल चढ़ा दे  ।
इसके अनÊतर सवµतोभďमÅडल×थ देवताǓका आवाहन-पूजन

(देवपूजापǽȱतयǂके अनुसार) करके मÉयमƶ ताĖकलश ×थाȱपत करे । उसकɡ संȴ³Ëत
ȱवȲध यह है—‘ॐ भूरȷस०’ इÆयाȰद मÊčसे भूȲमकɡ Ēाथµना करके हाथसे (कलशके
नीचेकɡ) भूȲमका ×पशµ करे । उस समय ‘ॐ मही ȅौः पृÇवी च न इमं य´ं
ȶमȶम³ताम्  । ȵपतृताȇौ वरीमȸभः  । । ’ इस मÊčको पढ़ना चाȱहये । उसी भूȲमपर
कंुकुम आȰदस ेअȌदल कमल बनाकर उसके ऊपर ‘ॐ धाÊयमȷस०’ इÆयाȰद मÊčसे
सËतधाÊय ×थाȱपत करे । ȱफर उस सËतधाÊयपर कलश ×थाȱपत करे; उस समय ‘ॐ
आȹजā कलश०’ इÆयाȰद मÊčका उ¼चारण करना चाȱहये । इसके बाद ‘ॐ
वơण×योǺÏभनमȷस०’ इÆयाȰद मÊč पढ़ते Ɠए कलशको शुǽ जलसे भर दे ।
तÆपȆात् ‘ॐ Ȳ×थरो भव०’ इÆयाȰद मÊč पढ़कर कलशको ऐसा सुȮ×थर कर दे,
ȵजसस ेवह ȱहलने-डुलने या ȱगरने लायक न रह जाय । ȱफर उस कलशके पूवµ भागमƶ
‘ॐ अȻ¹नमीळे०’ इÆयाȰद मÊčसे ऋ¹वेदका, दȴ³ण भागमƶ ‘ॐ इषे ÆवोजƻÆवा०’
इÆयाȰद मÊčसे यजुवƷदका, पȴȆम भागमƶ ‘ॐ अ¹न आयाȵह वीतये०’ इÆयाȰद मÊčसे
सामवेदका तथा ‘ॐ शȇो देवी०’ इÆयाȰद मÊčस े उǶर भागमƶ अथवµवेदका ×थापन
करे । पाँच कलश हǂ तो पृथक्-पृथक् कलशǂपर वेदǂकɡ ×थापना करनी चाȱहये । इसके
अनÊतर आम, बड़, पीपल, पाकर और गूलरके पÒलवǂको कलशमƶ डाल े और ‘ॐ
अȌÆथे०’ इÆयाȰद मÊčका पाठ करे । ȱफर ‘ॐ काÅडाÆकाÅडात् ĒरोहÊती०’
इÆयाȰद मÊčसे कलशमƶ Ơवाµदल छोड़े, ‘ॐ पȵवčे ×थो०’ इÆयाȰद मÊčसे कुशा, ‘ॐ
याः फȷलनी०’ इÆयाȰद मÊčसे पूगीफल, ‘ॐ ȵहरÅयगभµः०’ इÆयाȰद मÊčसे दȴ³णा,
‘ॐ पȳरवाजपȵतः०’ से पंचरÆन, ‘ॐ या ओषधीः०’ इÆयाȰदस े सवǆषधी, ‘ॐ
गÊधȀारां०’ इÆयाȰदस ेगÊध और ‘ॐ अ³ȇमीमदÊत०’ इÆयाȰदसे अ³तको कलशमƶ
छोड़े । तदनÊतर ‘ॐ ĜीȊ ते लÛमीȊ०’ इÆयाȰदसे फूल छोड़े । ‘ॐ धूरȷस०’
इÆयाȰदसे धूपकɡ आƓȱत अȷ¹नमƶ छोड़े । ‘ॐ अȻ¹न¾यǇȵतः०’ इÆयाȰद मÊčस े अलग
दɟप जलाकर रख दे । उसके बाद कलशमƶ तीथǃदक डाले और ‘ॐ पÀचनȅः०’
इÆयाȰद मÊčको पढ़े । ȱफर ‘ॐ उपșरे०’ इÆयाȰद मÊčस े नदɟ-संगमका जल डाले ।
तÆपȆात् ‘ॐ समुďाय Æवा०’ इÆयाȰद मÊčसे समुďका जल कलशमƶ डाल े। ȱफर ‘ॐ
×योना पृȷथȵव०’ इÆयाȰदस े सËतमृȳǶका डालकर ‘ॐ वसोः पȵवčमȷस०’ इÆयाȰद
मÊčको पढ़ते Ɠए लाल व×čस ेकलशको आ¼छाȰदत करे । तदनÊतर ‘ॐ पूणाµदɍवɢ०’
इÆयाȰद मÊčसे एक पूणµपाč (चावलसे भरा Ɠआ काँसी या ताँबेका पाč) कलशके
ऊपर रखे । इसके बाद ‘ॐ ĜीȊ ते०’ इÆयाȰद मÊčसे उस पूणµपाčपर लाल कपड़ेमƶ
लपेटा Ɠआ Ĝीफल (गरीका गोला या नाȯरयल) रखे । ȱफर हाथमƶ अ³त ल े‘ॐ मनो
जूȵतः०’ इÆयाȰद मÊč पढ़ते Ɠए कलशपर अ³त छोड़े और इस Ēकार कलशकɡ
ĒȱतȎा सÏपȃ करे । तदनÊतर ‘सवƻ समुďाः सȳरतः०’ इÆयाȰद Ȋोकǂका पाठ करते
Ɠए कलशमƶ तीथǄका आवाहन करे । ȱफर गÊध आȰद उपचारǂसे तीथǄका पूजन करके
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कलशकɡ Ēाथµना करे—
देवदानवसंवादे मÇयमाने जलाणµवे  ।
उÆपȃोऽȳस तदा कुÏभ ȱवधृतो ȱवÖणुना ×वयम्  । ।
ÆवǶोये सवµतीथाµȱन देवाः सवƷ Æवȱय Ȯ×थताः  ।
Æवȱय ȱतȎȷÊत भूताȱन Æवȱय Ēाणाः ĒȱतȲȎताः  । ।
ȳशवः ×वयं Æवमेवाȳस ȱवÖणु×Æवं च Ēजापȱतः  ।
आȰदÆया वसवो Ɲďा ȱवȈेदेवाः सपैतृकाः  । ।
Æवȱय ȱतȎȷÊत सवƷऽȱप यतः कामफलĒदाः  ।
ÆवÆĒसादाȰदमं य´ं कतुµमीहे जलोद ्भव  । ।
साȲȃÉयं कुƝ मे देव Ēसȃो भव सवµदा  ।
ĔȒणैɉनɞɊमɞत×Æवं ȱह मÊčैरेवामृतोद ्भवैः  । ।
ĒाथµयाȲम च कुÏभ Æवां वाȮÀछताथǋ दद×व मे  ।
पुरा ȱह सृȌȆ ȱपतामहेन

महोÆसवानां Ēथमो वȯरȎः  ।
ƠवाµĀसाȈÆथसुपÒलवैयुµक्

करोतु शाȷÊतं कलशः सुवासाः  । ।
इस Ēाथµनाके अनÊतर कलशमƶ ‘ॐ गणानां Æवा०’ इÆयाȰदसे गणेशका तथा ‘ॐ

तǻवायाȶम’ इÆयाȰद मÊčसे वƝणदेवताका आवाहन करके इनका षोडशोपचारसे
पूजन करे । पाȁ, अºयµ, आचमनीय, ×नान, व×č, य´ोपवीत, गÊध, अ³त, पुÖप, धूप,
दɟप, नैवेȁ, ताÏबूल, दȴ³णा, Ēदȴ³णा और पुÖपांजȳल—ये ही षोडश उपचार कहे गये
हƹ । पूजनके पȆात् ‘अनया पूजया वơणाȅावाȵहतदेवताः ĒीयÊताम’् कहकर फूल
छोड़ दे  ।

तदनÊतर कलशके ऊपर लÛमीनारायणĒȱतमाको सं×कार करके ×थाȱपत करे ।
पुƝषसूǣके षोडश मÊčǂस े षोडश-उपचार चढ़ाकर पूजन करे । साथ ही
शालĀामजीकɡ भी पूजा करे । (षोडशोपचार-पूजनȱवȲध अÊयč इसीमƶ
‘Ĝीमद ्भागवतकɡ पूजनȱवȲध’ शीषµक लेखमƶ दɟ गयी है) पूजाके पȆात् इस Ēकार
भगवान् से Ēाथµना करे—

ĔȒसčं, कȯरÖयाȲम तवानुĀहतो ȱवभो  ।
तȲȃɉवɞºनं भवेǿेव रमानाथ ³म×व मे  । ।

—‘अनया पूजया लÛमीसȵहतो भगवȇारायणः Ēीयतां न मम  ।’ यǂ कहकर
पुÖपांजȳल चढ़ाये । ऐसा ही सवµč करे  ।

इसके बाद ‘ॐ नरनारायणाÎयां नमः’ इस मÊčसे भगवान् नर-नारायणका
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आवाहन और पूजन करके इस Ēकार Ēाथµना करे—
यो मायया ȱवरȲचतं ȱनजमाÆमनीदं

खे ƞपभेदȲमव तÆĒȱतच³णाय  ।
एतेन धमµसदने ऋȱषमूɉतɞनाȁ

ĒाƟȆकार पुƝषाय नमः पर×मै  । ।
सोऽयं Ȯ×थȱतȅȱतकरोपशमाय सृȌान्

सǷवेन नः सुरगणाननुमेयतǷवः  ।
ơÕयाददĕकƝणेन ȱवलोकनेन

य¼Ąɟȱनकेतममल ंȴ³पतारȱवÊदम्  । ।
—‘अनया पूजया भगवÊतौ नरनारायणौ Ēीयेतां न मम  ।’
तÆपȆात् वǣा और ĜोताǓके सब ȱवकारǂको Ơर करनेके ȳलये वायुदेवताका

आवाहन एवं पूजन करे—‘ॐ वायवे सवµकÒयाणकčƻ नमः  ।’ इस मÊčसे पाȁ आȰद
ȱनवेदन करके ȱनÏनांȱकत ƞपसे Ēाथµना करे—

अÊतः ĒȱवÕय भूताȱन यो ȱवभÆयाµÆमकेतुȴभः  ।
अÊतयाµमीȈरः सा³ात् पातु नो यǼशे ×फुटम्  । ।

—‘अनया पूजया सवµकÒयाणकताµ वायुः Ēीयतां न मम  ।’
वायुकɡ पूजाके पȆात् गुƝका ‘ॐ गुरवे नमः  ।’ इस मÊčस ेपूजन करके Ēाथµना

करे—
ĔȒ×थानसरोजमÉयȱवलस¼छɟतांशुपीठȮ×थतं
×फूजµÆसूयµƝȾचɞ वराभयकरं कपूµरकुÊदो¾¾वलम्  ।
ȈेतĞ¹वसनानुलेपनयुतं ȱवȁुďɭचा काÊतया
संȮȊȌाधµतनंु Ēसȃवदनं वÊदे गुƝं सादरम्  । ।

—‘अनया पूजया गुơदेवः Ēीयतां न मम ।’
तदनÊतर ȈेतपुÖप आȰदस े‘ॐ सर×वÆय ै नमः  ।’ इस मÊčǼारा सर×वतीका

पूवµवत् पूजन करके Ēाथµना करे—
या कुÊदेÊƟतुषारहारधवला या शुĕव×čावृता
या वीणावरदÅडमȮÅडतकरा या ȈेतपȀासना  ।
या ĔȒा¼युतशंकरĒभृȱतȴभदƷवैः सदा वȵÊदता
सा मां पातु सर×वती भगवती ȱनःशेषजाड् यापहा  । ।

—‘अनया पूजया भगवती सर×वती Ēीयतां न मम  ।’
सर×वतीपूजनके पȆात् ‘ॐ शेषाय नमः’, ‘ॐ सनÆकुमाराय नमः’, ‘ॐ

सां¸यायनाय नमः,’ ‘ॐ पराशराय नमः’, ‘ॐ बृह×पतये नमः,’ ‘ॐ मैčेयाय
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नमः,’ ‘ॐ उȁवाय नमः’—इन मÊčǂसे शेष आȰदकɡ पूजा करके Ēाथµना करे—
शेषः सनÆकुमारȆ सां¸यायनपराशरौ  ।
बृह×पȱतȆ मैčेय उǽवȆाč कमµȴण  । ।
ĒÆयूहवृÊदं सततं हरÊतां पूȵजता मया  ।

—‘अनया पूजया शेषसनÆकुमारसां¸यायनपराशरबृह×पȵतमैčेयोȁवाः
ĒीयÊतां न मम  ।’

इसके बाद ‘ॐ čÐयाơणये नमः’, ‘ॐ कÕयपाय नमः,’ ‘ॐ रामȷशÖयाय
नमः,’ ‘ॐ अकृतěणाय नमः,’ ‘ॐ वैशÏपायनाय नमः’ ‘ॐ हारीताय नमः’—इन
मÊčǂस ेčÐयाƝȴण आȰद छः पौराȴणकǂकɡ पूवµवत् पूजा करके Ēाथµना करे—

čÐयाƝȴणः कÕयपȆ रामȳशÖयोऽकृतěणः  ।
वैशÏपायनहारीतौ षड् वै पौराȴणका इमे  । ।
सुखदाः सÊतु मे ȱनÆयमनया पूजयाɊचɞताः  ।

—‘अनया पूजया čÐयाơȸणĒभृतयः षट् पौराȸणकाः ĒीयÊतां न मम  ।’
तÆपȆात् ‘ॐ भगवते ȉासाय नमः’ इस मÊčस ेभगवान् ȅासदेवकɡ ×थापना

और पूजा करके इस Ēकार Ēाथµना करे—
नम×त×मै भगवते ȅासायाȲमततेजस े ।
पपु´ाµनमयं सौÏया यÊमुखाÏबुƝहासवम्  । ।

—‘अनया पूजया भगवान् ȉासः Ēीयतां न मम  ।’
इसके बाद सËताहय´के उपदेशक भगवान् सूयµकɡ ×थापना करके ĒȱतȰदन

उनकɡ भी पूजा करे । उनकɡ पूजाका मÊč ‘ॐ सूयाµय नमः’ ह ै। पूजनके पȆात् इस
Ēकार Ēाथµना करनी चाȱहये  ।

लोकेश Æवं जग¼च³ुः सÆकमµ तव भाȱषतम्  ।
करोȲम त¼च ȱनɉवɞºनं पूणµम×तु Æवदचµनात्  । ।

—‘अनया पूजया सËताहय´ोपदेȐा भगवान् सूयµः Ēीयतां न मम  ।’
इसके बाद दशावतारǂकɡ तथा शुकदेवजीकɡ भी यथा×थान ×थापना करके पूजा

करनी चाȱहये  ।
तदनÊतर नारदपीठ और पु×तकपीठ दोनǂकɡ एक ही साथ पूजा करे । पहले उन

दोनǂ पीठǂका जलसे अȴभषेक करके उनपर चÊदनाȰदसे अȌदल कमल बनावे । ȱफर
‘ॐ आधारशǧय े नमः’, ‘ॐ मूलĒकृतये नमः’, ‘ॐ ³ीरसमुďाय नमः’, ‘ॐ
ȌेतȀɣपाय नमः,’ ‘ॐ कÒपवृ³ाय नमः,’ ‘ॐ रÆनमÅडपाय नमः,’ ‘ॐ
रÆनɃसɢहासनाय नमः’—इन मÊčǂसे दोनǂ पीठǂमƶ आधारशȳǣ आȰदकɡ भावना करके
पूजा करे । ȱफर चारǂ ȰदशाǓमƶ पूवाµȰदके þमसे ‘ॐ धमाµय नमः,’ ‘ॐ ´ानाय नमः,’
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‘ॐ वैरा¹याय नमः,’ ‘ॐ ऐȌयाµय नमः’—इन मÊčǂǼारा धमाµȰदकɡ भावना एवं पूजा
करे । ȱफर पीठǂके मÉयभागमƶ ‘ॐ अनÊताय नमः’ से अनÊतकɡ और ‘ॐ महापȄाय
नमः’ से महापȀकɡ पूजा करे । ȱफर यह ȲचÊतन करे—उस महापȀका कÊद
(मूलभाग) आनÊदमय है । उसकɡ नाल संȱवÆ×वƞप है, उसके दल Ēकृȱतमय हƹ, उसके
केसर ȱवकृȱतƞप हƹ, उसके बीज पंचाशत् वणµ×वƞप हƹ—और उÊहƭसे उस महापȀकɡ
कɌणɞका (गǿɟ) ȱवभूȱषत है । उस कɌणɞकामƶ अकµ मÅडल, सोममÅडल और
वȲȑमÅडलकɡ Ȯ×थȱत है । वहƭ ĒबोधाÆमक सǷव, रज एवं तम भी ȱवराजमान हƹ । ऐसी
भावनाके पȆात् उन सबकɡ पंचोपचारसे पूजा करे । मÊč इस Ēकार हƹ—‘ॐ
आनÊदमयकÊदाय नमः’, ‘ॐ संȵवȇालाय नमः,’ ‘ॐ ĒकृȵतमयपčेÎयो नमः,’
‘ॐ ȵवकृȵतमयकेसरेÎयो नमः,’ ‘ॐ पÀचाशद ्वणµबीजभूȵषतायै कɐणɢकायै
नमः’, ‘ॐ अं अकµ मÅडलाय नमः,’ ‘ॐ सं सोममÅडलाय नमः,’ ‘ॐ वं
वȷȕमÅडलाय नमः,’ ‘ॐ सं ĒबोधाÆमने सǻवाय नमः,’ ‘ॐ रं रजसे नमः,’ ‘ॐ
तं तमसे नमः’  । इन सबकɡ पूजाके पȆात् कमलके सब ओर पूवाµȰद आठǂ ȰदशाǓमƶ
þमशः ‘ॐ ȵवमलायै नमः,’ ‘ॐ उÆकɍषɢÅयै नमः,’ ‘ॐ ´ानायै नमः,’ ‘ॐ
ȵþयाये नमः,’ ‘ॐ योगायै नमः,’ ‘ॐ Ēș यैनमः’, ‘ॐ सÆयायै नमः,’ ‘ॐ
ईशानाय ै नमः’—इन मÊčǂǼारा ȱवमला आȰद आठ शȳǣयǂकɡ पूजा करे और
कमलके मÉयभागमƶ ‘ॐ अनुĀहायै नमः’ से अनुĀहा नामकɡ शȳǣकɡ पूजा करे ।
तदनÊतर ‘ॐ नमो भगवते ȵवÖणव ेसवµभूताÆमने वासुदेवाय पȄपीठाÆमने नमः’
इस मÊčसे सÏपूणµ पȀपीठका पूजन करके उसपर सुÊदर व×č डाल दे और उसीके
ऊपर ×थाȱपत करनेके ȳलये Ĝीमद ्भागवतकɡ पु×तकको हाथमƶ लेकर ‘ॐ Đुवा
ȅौĐुµवा पृȷथवी Đुवा सा पवµता इमे  । Đुवं ȵवȌȶमदं जगत् Đुवो राजा ȵवशामȷस’
इस मÊčको पढ़ते Ɠए उǣ पीठपर ×थाȱपत करे । ȱफर ‘ॐ मनो जूȵतः०’ इस मÊčसे
पु×तककɡ ĒȱतȎा करके पुƝषसूǣके षोडश मÊčǂǼारा षोडशोपचार-ȱवȲधसे पूजा करे ।
(यह ȱवȲध पहले ‘Ĝीमद ्भागवतकɡ पूजन-ȱवȲध’ शीषµक लेखमƶ दɟ गयी है ।) तÆपȆात्
ȱǼतीय पीठको Ȉेत व×čसे आ¼छाȰदत करके उसपर देवɉषɞ नारदको ×थाȱपत करे और
‘ॐ सुरɍषɢवरनारदाय नमः’ इस मÊčस ेउनकɡ ȱवȲधवत् पूजा करके ȱनÏनांȱकतƞपसे
Ēाथµना करे—

ॐ नम×तुÎयं भगवते ´ानवैरा¹यशाȳलने  ।
नारदाय सवµलोकपूȵजताय सुरषµये  । ।

—‘अनया पूजया देवɍषɢनारदः Ēीयतां न मम  ।’
इस Ēकार पूजनके पȆात् यजमान पुÖप, चÊदन, ताÏबूल, व×č, दȴ³णा, सुपारी

तथा र³ासूč हाथमƶ लेकर ‘ॐ अȅामुकगोčममुकĒवरममुकशमाµणं
ĔाȖणमेȸभवµरणďȉैः सवƻȐदĜीमद ्भागवतवǧृÆवेन भवÊतमहं वृणे’—इस
Ēकार कहते Ɠए कथावाचक आचायµका वरण करे । हाथमƶ ली Ɠई सब सामĀी उनको दे
दे । वह सब लेकर कथावाचक ȅास ‘वृतोऽȽ×म’ यǂ कहƶ । इसके बाद पुनः उÊहƭ सब
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सामȱĀयǂको हाथमƶ लेकर जप और पाठ करनेवाले ĔाȒणǂका वरण करे । इसके ȳलये
संकÒपवा·य इस Ēकार ह—ै‘अȅाहममुकगोčानमुकĒवरानमुकशमµणो
यथासं¸याकान् ĔाȖणानेȸभवµरणďȉैगाµथाȵवºनापनोदाथǏ
गणेशगायčीवासुदेवमÊčजपकतृµÆवेन गीताȵवÖणुसहĞनामपाठकतृµÆवेन च वो
ȵवभ¾य वृणे  ।’ इस Ēकार संकÒप करके ĒÆयेक ĔाȒणको वरण-सामĀी अɉपɞत करे ।
सामĀी लेकर वे ĔाȒण कहƶ ‘वृताः ×मः’  । इसके बाद पहले कथावाचक आचायµके
हाथमƶ Ȱदये Ɠए र³ासूčको लेकर उÊहƭके हाथमƶ बाँध दे । उस समय आचायµ ȱनÏनांȱकत
मÊčका पाठ करƶ—

ěतेन दɟ³ामाȄोȱत दɟ³याऽऽȄोȱत दȴ³णाम्  ।
दȴ³णा ĜǽामाȄोȱत Ĝǽया सÆयमाËयते  । ।

र³ा बाँधनेके अनÊतर यजमान उनके ललाटमƶ कंुकुम (रोली) और अ³तसे
ȱतलक करे । इसी Ēकार जपकताµ ĔाȒणǂके हाथǂमƶ भी र³ा बाँधकर ȱतलक करे ।
तदनÊतर पीले अ³त लेकर यजमान चारǂ ȰदशाǓमƶ र³ाके ȳलये ȱबखेरे । उस समय
ȱनÏनांȱकत मÊčǂका पाठ भी करे—

पूवƷ नारायणः पातु वाȯरजा³Ȇ दȴ³णे  ।
पȴȆमे पातु गोȱवÊद उǶरे मधुसूदनः  । ।
ऐशाÊयां वामनः पातु चा¹नेÐयां च जनादµनः  ।
नैऋµ Æयां पȀनाभȆ वायȅां माधव×तथा  । ।
ऊÉवǋ गोवधµनधरो ȓध×ता¼च ȱčȱवþमः  ।
र³ाहीनं तु यÆ×थानं तÆसवǋ र³तां हȯरः  । ।

इसके बाद वǣा आचायµ यजमानके हाथमƶ—
येन बǽो बली राजा दानवेÊďो महाबलः  ।
तेन Æवां ĒȱतबÉनाȲम र³े मा चल मा चल  । ।

इस मÊčको पढ़कर र³ा बाँधे और—
आȰदÆया वसवो Ɲďा ȱवȈेदेवा मƝद ्गणाः  ।
ȱतलकं ते Ēय¼छÊतु धमµकामाथµȳसǽये  । ।

—इस मÊčस ेउसके ललाटमƶ ȱतलक कर दे । ȱफर यजमान ȅासासनकɡ चÊदन-
पुÖप आȰदसे पूजा करे । पूजनका मÊč इस Ēकार है—‘ॐ ȉासासनाय नमः’  ।
तदनÊतर कथावाचक आचायµ ĔाȒणǂ और वृǽ पुƝषǂकɡ आ´ा लेकर ȱवĒवगµको
नम×कार और गुƝ-चरणǂका Éयान करके ȅासासनपर बैठे । मन-ही-मन गणेश और
नारदाȰदका ×मरण एवं पूजन करƶ । इसके बाद यजमान ‘ॐ नमः पुराणपुơषोǺमाय’
इस मÊčसे पुनः पु×तककɡ गÊध, पुÖप, तुलसीदल एवं दȴ³णा आȰदके Ǽारा पूजा करे ।
ȱफर गÊध, पुÖप आȰदस ेवǣाका पूजन करते Ɠए ȱनÏनांȱकत Ȋोकका पाठ करे—
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जयȱत पराशरसूनुः सÆयवतीƕदयनÊदनो ȅासः  ।
य×या×यकमलगȳलतं वाड् मयममृतं जगȷÆपबȱत  । ।

तÆपȆात् नीचे ȳलखे Ɠए Ȋोकǂको पढ़कर Ēाथµना करे—
शुकƞप Ēबोध´ सवµशा×čȱवशारद  ।
एतÆकथाĒकाशेन मद´ानं ȱवनाशय  । ।
संसारसागरे म¹नं दɟनं मां कƝणाȱनधे  ।
कमµमोहगृहीताǤं मामुǽर भवाणµवात्  । ।

इस Ēकार Ēाथµना करनेके पȆात् ȱनÏनांȱकत Ȋोक पढ़कर Ĝीमद ्भागवतपर
पुÖप, चÊदन और नाȯरयल आȰद चढ़ाये—

Ĝीमद ्भागवता¸योऽयं ĒÆय³ः कृÖण एव ȱह  ।
×वीकृतोऽȳस मया नाथ मु·Æयथǋ भवसागरे  । ।
मनोरथो मदɟयोऽयं सफलः सवµथा Æवया  ।
ȱनɉवɞºनेनैव कतµȅो दासोऽहं तव केशव  । ।

कथा-मÅडपमƶ वायुƞपधारी आȱतवाȱहक शरीरवाले जीवȱवशेषके ȳलये सात
गाँठके एक बाँसको भी ×थाȱपत कर देना चाȱहये  ।

तÆपȆात् वǣा भगवान् का ×मरण करके उस Ȱदन Ĝीमद ्भागवतमाहाÆÏयकɡ
कथा सब ĜोताǓको सुनाये और Ơसरे Ȱदनसे ĒȱतȰदन देवपूजा, पु×तक तथा ȅासकɡ
पूजा एवं आरती हो जानेके पȆात् वǣा कथा ĒारÏभ करे । सÊÉयाको कथाकɡ समाȷËत
होनेपर भी ȱनÆयĒȱत पु×तक तथा वǣाकɡ पूजा तथा आरती, Ēसाद एवं तुलसीदलका
ȱवतरण, भगवȃामकɡतµन एवं शङ्खÉवȱन करनी चाȱहये । कथाके ĒारÏभमƶ और बीच-
बीचमƶ भी जब कथाका ȱवराम हो तो समयानुसार भगवȃामकɡतµन करना चाȱहये  ।

वǣाको चाȱहये ȱक ĒȱतȰदन पाठ ĒारÏभ करनेसे पूवµ एक सौ आठ बार ‘ॐ नमो
भगवते वासुदेवाय’ इस Ǽादशा³रमÊčका अथवा ‘ॐ ·लƱ कृÖणाय गोȵवÊदाय
गोपीजनवÒलभाय ×वाहा’ इस गोपालमÊčका जप करे । इसके बाद ȱनÏनांȱकत वा·य
पढ़कर ȱवȱनयोग करे—

ॐ अ×य Ĝीमद ्भागवता¸य×तोčमÊč×य नारदऋȵषः बृहती¼छÊदः
ĜीकृÖणपरमाÆमा देवता ĔȖबीज ं भȷǧः शȷǧः ´ानवैरा¹यकɥलकं मम
Ĝीमद ्भगवÆĒसादȷसद ्Éयथƻ पाठे ȵवȵनयोगः  ।

ȱवȱनयोगके पȆात् ȱनÏनांȱकत ƞपसे Êयास करे—
ऋÖयाȴदÊयासः—नारदषµय े नमः ȷशरȷस  । बृहती¼छÊदसे नमः मुखे  ।

ĜीकृÖणपरमाÆमदेवतायै नमः Ɨȴद  । ĔȖबीजाय नमः गुȗे  । भȷǧशǧये नमः
पादयोः  । ´ानवैरा¹यकɥलकाÎयां नमः नाभौ  ।
Ĝीमद ्भगवÆĒसादȷसद ्Éयथµकपाठȵवȵनयोगाय नमः सवाǏगे  ।
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Ǽादशा³रमÊčसे करÊयास और अंगÊयास करना चाȱहये अथवा नीचे ȳलखे
अनुसार उसका सÏपादन करना चाȱहये—

करÊयास:—ॐ ·लां अǨʧȒाÎयां नमः  । ॐ ·लƱ तजµनीÎयां नमः  । ॐ ·लूं
मÉयमाÎयां नमः  । ॐ ·लƽ अनाȶमकाÎयां नमः  । ॐ ·लǉ कȵनȶȒकाÎयां नमः  ।
ॐ ·लः करतलकरपृȒाÎयां नमः  ।

अǨÊयास:—ॐ ·लां Ɨदयाय नमः  । ॐ ·लƱ ȷशरसे ×वाहा  । ॐ ·लूं
ȷशखाय ै वषट्  । ॐ ·लƽ कवचाय Ɠम्  । ॐ ·लǉ नेččयाय वौषट्  । ॐ ·लः
अ×čाय फट्  ।

इसके बाद ȱनÏनांȱकत ƞपसे Éयान करे—
क×तूरीȱतलकं ललाटपटले व³ः×थल ेकौ×तुभं
नासाĀे वरमौȳǣकं करतल ेवेणुः करे कङ्कणम्  ।
सवाµǤे हȯरचÊदनं सुलȳलतं कÅठे च मुǣावली
गोप×čीपȯरवेȱȌतो ȱवजयते गोपालचूडामȴणः  । ।
अȹ×त ×व×तƝणीकराĀȱवगलÆकÒपĒसूनाËलुतं
व×तु Ē×तुतवेणुनादलहरीȱनवाµणȱनȅाµकुलम्  ।
Ğ×तĞ×तȱनबǽनीȱवȱवलसद ्गोपीसहĞावृतं
ह×तÊय×तनतापवगµमȶखलोदारं ȱकशोराकृȱतः  । ।

इस Ēकार Éयानके पȆात् कथा ĒारÏभ करनी चाȱहये । सूयǃदयसे आरÏभ करके
ĒȱतȰदन साढ़े तीन Ēहरतक कथा बाँचनी चाȱहये । मÉयाȑमƶ दो घड़ी कथा बंद रखनी
चाȱहये । Ēातःकालसे मÉयाȑतक मूलका पाठ होना चाȱहये और मÉयाȑसे सÊÉयातक
उसका संȴ³Ëत भावाथµ अपनी भाषामƶ कहना चाȱहये । मÉयाȑमƶ ȱवĜामके समय तथा
राȱčके समय भगवȃाम-कɡतµनकɡ ȅव×था होनी चाȱहये  ।

ĜोताǗके ×थान—वǣाके सामने ĜोताǓके बैठनेके ȳलये आगे-पीछे सात
पंȳǣयाँ बना लेनी चाȱहये । पहली पंȳǣका नाम सÆयलोक है, इसमƶ साधु-संÊयासी,
ȱवरǣ, वैÖणव आȰदको बैठाना चाȱहये । Ơसरी पंȳǣ तपोलोक कहलाती है, इसमƶ
वानĒ×थ ĜोताǓको बैठाना चाȱहये । तीसरी पंȳǣको जनलोक नाम Ȱदया गया है,
इसमƶ ĔȒचारी Ĝोता बैठाये जाने चाȱहये । चौथी पंȳǣ महलǃक कही गयी है, यह
ĔाȒण ĜोताǓका ×थान है । पाँचवƭ पंȳǣको ×वलǃक कहते हƹ । इसमƶ ³ȱčय
ĜोताǓको बैठाना चाȱहये । छठɠ पंȳǣका नाम भुवलǃक ह,ै जो वैÕय ĜोताǓका ×थान
है । सातवƭ पंȳǣ भूलǃक मानी गयी है, उसमƶ शूďजातीय ĜोताǓको बैठाना चाȱहये ।
ȸ×čयाँ वǣाके वामभागकɡ भूȲमपर कथा सुनƶ । ये ×थान उन लोगǂके ȳलये ȱनयत ȱकये
गये हƹ, जो ĒȱतȰदन ȱनयमपूवµक कथा सुनते हƹ । जो Ĝोता कथा ĒारÏभ होनेपर कुछ
समयके ȳलये अȱनयȲमतƞपस ेआते हƹ, उनके ȳलये वǣाके दȴ³ण भागमƶ ×थान रहना
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चाȱहये  ।
ĜोताǗके ȵनयम—Ĝोता ĒȱतȰदन एक बार हȱवÖयाȃ भोजन करƶ । पȱतत,

Ɵजµन आȰदका संग तो Ơर रहा, उनसे वाताµलाप भी न करƶ । ĔȒचयµपालन, भूȲमशयन
(नीचे आसन ȱबछाकर या त¸तपर सोना) सबके ȳलये अȱनवायµ है । एकाĀȲचǶ होकर
कथा सुननी चाȱहये । ȵजतने Ȱदन कथा सुनƶ—धन, ×čी, पुč, घर एवं लौȱकक लाभकɡ
सम×त ȲचÊताए ँÆयाग दƶ । मल-मूčपर काबू रखनेके ȳलये हलका आहार सुखद होता है ।
यȰद शȳǣ हो तो सात Ȱदनतक उपवास करके कथा सुनƶ । अÊयथा Ơध पीकर सुखपूवµक
कथा सुनƶ । इससे भी काम न चले तो फलाहार या एक समय अȃ-भोजन करƶ । ȵजस
तरह भी सुखपूवµक कथा सुननेकɡ सुȱवधा हो, वैसे कर लƶ । ĒȱतȰदन कथा समाËत
होनेपर ही भोजन करना उȲचत है । दाल, शहद, तेल, गȯरȎ अȃ, भावƠȱषत अȃ तथा
बासी अȃका पȯरÆयाग करƶ । काम, þोध, मद, मान, ईÖयाµ, लोभ, दÏभ, मोह तथा Ǽेषसे
Ơर रहƶ । वेद, वैÖणव, ĔाȒण, गुƝ, गौ, ěती, ×čी, राजा तथा महापुƝषǂकɡ कभी
भूलकर भी ȱनÊदा न करƶ । रज×वला, चाÅडाल, Ïले¼छ, पȱतत, ěतहीन, ĔाȒणďोही
तथा वेद-बȱहÖकृत मनुÖयǂसे वाताµलाप न करƶ । मनमƶ सÆय, शौच, दया, मौन, सरलता,
ȱवनय तथा उदारताको ×थान दƶ । ĜोताǓको वǣासे ऊँचे आसनपर कभी नहƭ बैठना
चाȱहये  ।

कुछ ȵवशेष बातƺ—ĒÆयेक ×कÊधकɡ समाȷËत होनेपर चÊदन, पुÖप, नैवेȁ
आȰदसे पु×तककɡ पूजा करके आरती उतारनी चाȱहये । शुकदेवजीके आगमन तथा
ĜीकृÖणके Ēाकट् यका Ēसंग आनेपर भी आरती करनी चाȱहये । बारहवƶ ×कÊधकɡ
समाȷËत होनेपर पु×तक और वǣाका भȳǣपूवµक पूजन करना चाȱहये । वǣा गृह×थ हǂ
तो, उÊहƶ अपनी शȳǣके अनुसार उदारतापूवµक व×čाभूषण तथा नकद Ɲपये भƶट देने
चाȱहये । मृदंग आȰद बजाकर जोर-जोरसे कɡतµन करना चाȱहये । जय-जयकार,
नम×कार और शंखनाद करने चाȱहये । ĔाȒणǂ और याचकǂको अȃ एवं धन देना
चाȱहये । वǣाके हाथǂसे ĜोताǓको Ēसाद एवं तुलसीदल Ȳमलने चाȱहये । ĒȱतȰदन
कथाके ĒारÏभ और अÊतमƶ आरती होनी आवÕयक है । (Ĝीमद ्भागवतकɡ आरती
इसीमƶ अÊयč दɟ गयी है ।)

कथाका ȱवĜाम ĒȱतȰदन ȱनयत ×थलपर ही करना चाȱहये । Ēथम Ȱदन मनु-कदµम-
संवादतक । Ơसरे Ȱदन भरत-चȯरčतक । तीसरे Ȱदन सातवƶ-×कÊधकɡ समाȷËततक । चौथे
Ȱदन ĜीकृÖणके Ēाकट् यतक । पाँचवƶ Ȱदन ƝȮ·मणी-ȱववाहतक और छठे Ȱदन
हंसोपा¸यानतककɡ कथा बाँचकर, सातवƶ Ȱदन अवȳशȌ भागको पूणµ कर देना
चाȱहये ।* ×कÊधके आȰद और अȷÊतम Ȋोकको कई बार उ¼च ×वरसे पढ़ना चाȱहये ।
कथा-समाȷËतके Ơसरे Ȱदन वहाँ ×थाȱपत Ɠए सÏपूणµ देवताǓका पूजन करके हवनकɡ
वेदɟपर पंचभूसं×कार, अȷ¹न×थापन एवं कुशकȮÅडका करे । ȱफर ȱवȲधपूवµक वृत
ĔाȒणǂǼारा हवन, तपµण एवं माजµन कराकर Ĝीमद ्भागवतकɡ शोभायाčा ȱनकाले
और ĔाȒण-भोजन कराये । मधु-ȲमȴĜत खीर और ȱतल आȰदसे भागवतके Ȋोकǂका
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दशांश (अथाµत् १,८००) आƓȱत देनी चाȱहये । खीरके अभावमƶ ȱतल, चावल, जौ, मेवा,
शुǽ घी और चीनीको Ȳमलाकर हवनीय पदाथµ तैयार कर लेना चाȱहये । इसमƶ सुगȹÊधत
पदाथµ (कपूर-काचरी, नागरमोथा, छड़छड़ीला, अगर-तगर, चÊदनचूणµ आȰद) भी
Ȳमलाने चाȱहये । पूवǃǣ अठारह सौ आƓȱत गायčी-मÊč अथवा दशम-×कÊधके Ēȱत
Ȋोकसे देनी चाȱहये । हवनके अÊतमƶ Ȱद·पाल आȰदके ȳलये बȳल, ³ेčपाल-पूजन,
छायापाč-दान, हवनका दशांश तपµण एवं तपµणका दशांश माजµन करना चाȱहये । ȱफर
आरतीके पȆात् ȱकसी नदɟ, सरोवर या कूपाȰदपर जाकर अवभृथ×नान (य´ाÊत-×नान)
भी करना चाȱहये । इसके ȳलये समूहके साथ शोभायाčा ȱनकालकर गाज-ेबाजेके साथ
कɡतµन करते Ɠए जाना चाȱहये । यजमान Ĝीमद ्भागवतĀÊथको अपने म×तकपर
रखकर उसकɡ शोभायाčा ȱनकाले, ȵजसमƶ वǣा तथा सब Ĝोता सȸÏमȳलत हǂ ।
हȯरकɡतµन होता चले । भागवत-ĀÊथपर चँवर डुलते रहƶ । घȲड़याल, घÅटा, झाँझ, शंख
आȰद बाज ेबजते रहƶ । जो पूणµ हवन करनेमƶ असमथµ हो, वह यथाशȳǣ हवनीय पदाथµ
दान करे । अÊतमƶ कम-से-कम बारह ĔाȒणǂको मधुयुǣ खीरका भोजन कराना
चाȱहये । ěतकɡ पूɉतɞके ȳलये सुवणµ-दान और गोदान करना चाȱहये । ȿसɞहासनपर
ȱवराȵजत सुÊदर अ³रǂमƶ ȳलȶखत Ĝीमद ्भागवतकɡ पूजा करके उसे दȴ³णासȱहत
कथावाचक आचायµको दान कर देना चाȱहये । अÊतमƶ सब Ēकारकɡ čुȰटयǂकɡ पूɉतɞके
ȳलये ȱवÖणुसहĞनामका पाठ कथावाचक आचायµके Ǽारा सुनना चाȱहये । ȱवरǣ
ĜोताǓको ‘गीता’ सुननी चाȱहये  ।

* संतानकɡ इ¼छासे Ēयोग करना हो तो संकÒपके उǿेÕयमƶ इस Ēकार
योजना कर लेनी चाȱहये ।

‘अतीतानÊतजÊमसÏपाȰदतƟÖकृतपȯरपाकवशĒाËतजÊमाǤþूरĀहसूȲचतपÆनीवÊÉयाÆवकाकवÊÉयाÆवमृतवÆसाÆवĞवद ्गभाµÆवाȰदƞपसÊतȱतĒȱतबÊधकदोषȱनवृǶये
सद ्गुणसÏपȃȲचरǨीȱव×व×थसुÊदरसुपुčĒाËतये च…..  ।’

यȰद ȱकसी मृत ȅȳǣकɡ सद ्गȱतके उǿेÕयसे भागवत-सËताह करना हो तो
संकÒपके उǿेÕयमƶ इस Ēकार योजना कर ले—

‘×वीयानÊतƟÖकृतपȯरपाकवशाȃानाȱवधƟःख³ेčयोȱननाम् ȱपतॄणाम्
अमुकामुकशमµणाम् (…..योनेः ȱपतुः अमुकशमµणः अÊय×य वा क×यȲचत्)
ĒेतÆवȱनवृȳǶपूवµकमुǶमवैकुÅठधामोपलÍधये…..  ।’

इसी Ēकार आवÕयकताके अनुसार अÊयाÊय उǿेÕयकɡ भी योजना कर लेनी
चाȱहये ।

* मनुकदµमसंवादपयµÊतं Ēथमेऽहȱन  । भरता¸यानपयµÊतं ȱǼतीयेऽहȱन
वाचयेत्  । ।
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तृतीये Ȱदवसे कुयाµत् सËतम×कÊधपूरणम्  । कृÖणाȱवभाµवपयµÊतं चतुथƷ Ȱदवसे
वदेत्  । ।
ƝȮ·मÅयुǼाहपयµÊतं पÀचमेऽहȱन श×यते  । Ĝीहंसा¸यानपयµÊतं षȎेऽहȱन
वदेत् सुधीः  । ।
सËतमे तु Ȱदने कुयाµत् पूɕतɞ भागवत×य वै  । एवं ȱनɉवɞºनताȳसȵǽɉवɞपयµय
इतोऽÊयथा  । ।
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सËताह-कथाके ĒारÏभमƶ संĀहणीय सामĀीकɡ सूची
पूजन-सामĀी

गंगाजल, रोली (कंुकुम), मोली (र³ासूč), चÊदन, शुǽ केसर, कपूर, पुÖप, पुÖपमाला,
तुलसीदल, ȱबÒवपč, Ơवाµदल, धूप, शुǽ अगरबǶी, पंचामृत (Ơध ऽ  ।, दही ऽ =, मधु दो पैसे
भर, चीनी ऽ =, घी छटाँक भर), दɟप (यथासÏभव शुǽ, गोघृत और ƞई), पानका पǶा
पचास, सुपारी पचीस, य´ोपवीत पचीस, इलायची, लǅग, पेड़ा ऽ  । । , मेवा ऽ  । । , गुड़ ऽ  ।,
चावल ऽ  ।, गेƔँ ऽ५, कुÅडे Ȳमǩɟके दो गेƔँ बोनेके ȳलये, पीली सरसǂ, अबीर, गुलाल, ऋतुफल
—केला-संतरा आȰद, कपड़ा सफेद ५ गज, कपड़ा लाल ५ गज, कपड़ा पीला ५ गज, कपड़ा
शुǽ रेशमी  गज, सवµतोभďकɡ रचनाके ȳलये हरा, लाल, काला, पीला और गुलाबी रंग,
गोबर, नाȯरयल दो या सात, शुǽ इč, कुशा, ȳसÊƠर, Ɲपये-रेजगी-पैस,े आरतीका पाč,
घÅटा, घȲड़याल, शंख-झाँझ आȰद, कोसा पचास, Ȱदयासलाई, चौकɡ एक सवµतोभďके ȳलये,
चौकɡ एक नारदजीके ȳलये, चौकɡ एक नवĀह, षोडशमातृका और गणेशके ȳलये, चौकɡ एक
ȅास, शुकदेव, सËत-Ȳचरजीवी तथा पौराȴणकǂके ȳलये, पाटा एक शेष-सनÆकुमाराȰदके
ȳलये  ।

कलश×थापनकɡ सामĀी
कलश ताँबेका एक, ताँबे या काँसीका पाč एक, कलश Ȳमǩɟके पाँच, सËतधाÊय (जौ,

गेƔँ, धान, ȱतल, कँगनी, साँवा, चना), पंचपÒलव (आम, पीपल, पाकर, गूलर और बड़के
पǶे) Ơवाµ, कुशा, सुपारी, दȴ³णा, चÊदन, अ³त, फूल, तीथǃदक, समुďजल, सËतमृȳǶका
(घुड़सालकɡ, हाथीशालाकɡ, दɟमककɡ, नदɟ-संगमकɡ, राजǼारकɡ, गोशालाकɡ, तालाबकɡ),
सवǆषȲध (कूट, जटामाशी, हÒदɟ गाँठ २, राभट, मुरा, शैलेभ, चÊदन, बचा, चÏपक और
नागरमोथा—अभावमƶ केवल हÒदɟ), नदɟसंगमका जल, ĜीलÛमी-नारायणकɡ Ēȱतमा  ।

कथामÅडपके ȳलये सामĀी
चँदोवेका कपड़ा, चौकोर मÅडप, केलेके खÏभे चार, बाँसके खÏभे, मÅडपको चारǂ

ओरसे माला, फूल और पǶǂसे सजाना, चारǂ ȰदशाǓमƶ झंडी लगाना, व×č और गोटे आȰदसे
सजाना, चौकɡ ȅासके ȳलये, गǿɟ, मसनद, तȱकये, कÏबल, चǿर, पाँच झंȲडयाँ, पु×तकका
वेȌन, पु×तकके ȳलये चौकɡ, आमके पǶǂके बंदनवार  ।

गणेशजी, देवता, Ĝीमद ्भागवत और आचायµकɡ पूजाके ȳलये ĒȱतȰदन चÊदन, पुÖप,
पुÖपमाला, धूप, दɟपाȰद सामĀी  ।

वरणकɡ सामĀी
वǣाके ȳलये चादर, धोती, गमछा, आसन, दȴ³णा, तुलसीमाला, जलपाč आȰद, जप
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करनेवालǂके ȳलये भी यथासÏभव व×č-ďȅ आȰद ।

पाठके ȳलये पु×तक
भागवत, रामायण, गीता, सहĞनाम आȰद  ।

हवनके ȳलये सामĀी
वेदɟके ȳलये ×व¼छ बालू एक बोरा, सूखी आमकɡ लकड़ी दो मन, कुशकȮÅडकाके ȳलये

कुशा, Ơवाµ, अȷ¹न लानेके ȳलये दो कां×यपाč, एक पूणµपाč पीतलका बड़ा-सा, य´पाč—
Ēणीता, Ēो³णी, Ğुवा, Ğुक्, पूणाµƓȱतपाč, चƝ×थाली, आ¾य×थाली (काँसीका बड़ा-सा
कटोरा), हवनीय पदाथµ—मधुȲमȴĜत खीर, छायापाč-दानके ȳलये काँसेकɡ छोटɟ एक कटोरी
तथा उसके ȳलये घी  ।

ȱतल १० सेर, चावल ५ सेर, जौ  सेर शुǽ घी ४ सेर, शुǽ चीनी  सेर, पंचमेवा २
सेर (ȱपÕता, बादाम, ȱकशȲमश अखरोट और काँजू)—इन सबको Ȳमलाकर हवनसामĀी
बनायी जाती है । ȱफर इसमƶ सुगȹÊधत ďȅ (कपूरकाचरी, छड़छड़ीला, नागरमोथा, अगर-
तगर, चÊदनचूणµ आȰद) आवÕयकतानुसार Ȳमला देने चाȱहये । बȳलके ȳलये पापड़, उड़द,
दही, चावल, ƞईकɡ बǶी, दȴ³णा, ³ेčपाल-बȳलके ȳलये हँȲड़या, काजल, ȿसɞƠर, दɟपक,
दȴ³णा आȰद । पूणाµƓȱतके ȳलये नाȯरयलका गोला इÆयाȰद, ȱवतरणके ȳलये Ēसाद । ĔाȒण-
भोजनके ȳलये मधुȲमȴĜत खीर तथा अÊयाÊय मधुर पकवान, पूरी-साग आȰद । हवनकताµ
ĔाȒणǂके ȳलये वरण और दȴ³णा आȰद  ।

कथा-समाȷËतके पȆात् कथावाचकको भƶट देनेके ȳलये व×č, आभूषण, नकद Ɲपये
आȰद  ।
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वÊदनम्

सगµȮ×थȱतȱनरोधाथǋ कामाकाममयो ȱह यः  ।
तं कामं कामकामºनं कामाभावाय कामये  । ।

यÆकाȲमनीकेȳलकलापकुȸÅठतः कामोऽËयकामा ȱवमदो बभूव ह  ।
तं माȱननीमानदमानदं सदा Ĝीमोहनं मोहनमानतोऽ×Ïयहम्  । ।
य×याङ्Ȳāपङ्कजपरागपरĒभावाद ्भूÆवा कृती कृȱतमतां सृȱतमाचराȲम  ।
तं सद ्गुƝं सततसवµसुखं सदĀ यं वÊदे सदा ȱवमलबोधघनं ȱवȲचčम्  । ।

ȅास ंȅासकरं वÊदे मुȽनɞ नारायणं ×वयम्  ।
यतः ĒाËतकृपालोका लोका मुǣाः कलेĀµहात्  । ।
य×य तुÅडा¼¼युतȆʤतो राजतेऽयं रसाÆमकः  ।
तम¼युतकथाकुǨे सुकूजÊतं शुकं भज े । ।
Ĝीधरं Ĝीधरं वÊदे Ĝीधरैकपरायणम्  ।
य×यैव ĜीĒसादेन Ĝीधरेयं कृȱतः कृता  । ।
राधा भȳǣहµȯर´ाµनं ताÎयां या च समȷÊवता  ।
तां Ĝीभागवतƭ गाथां वÊदे युगलƞȱपणीम्  । ।
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 । । Ĝीहȯरः  । ।

Ĝीमद ्भागवतकɡ आरती

आरȱत अȱतपावन पुरानकɡ  ।
धमµ-भȳǣ-ȱव´ान-खानकɡ  । । टेक । ।

महापुरान भागवत ȱनरमल  ।
शुक-मुख-ȱवगȳलत ȱनगम-कÒप-फल  ।
परमानÊद-सुधा-रसमय कल  ।

लीला-रȱत-रस रसȱनधानकɡ  । । आरȱत० । ।
कȳल-मल-मथȱन ȱčताप-ȱनवाȯरȱन  ।
जÊम-मृÆयुमय भव-भय-हाȯरȱन  ।
सेवत सतत सकल सुख-काȯरȱन  ।

सुमहौषȲध हȯर-चȯरत-गानकɡ  । । आरȱत० । ।
ȱवषय-ȱवलास-ȱवमोह-ȱवनाȳशȱन  ।
ȱवमल ȱवराग ȱववेक ȱवकाȳशȱन  ।
भगवत्-तǷव-रह×य-Ēकाȳशȱन  ।

परम ¾योȱत परमाÆम-´ानकɡ  । । आरȱत० । ।
परमहंस-मुȱन-मन उÒलाȳसȱन  ।
रȳसक-ƕदय रस-रास ȱवलाȳसȱन  ।
भुȳǣ मुȳǣ रȱत Ēेम सुदाȳसȱन  ।

कथा अȱकÀचनȱĒय सुजानकɡ  । । आरȱत० । ।
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भगवान् ȅासका पुराण-Ēवचन
Vyāsa discourses on Purāṇas
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महाĒयाणके समय भीÖमपर भगवान् कɡ कृपा
The departing Bhīṣma graced by the Lord
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भगवान् नारायणके नाȴभ-कमलसे लोकȱपतामह ĔȒाकɡ उÆपȳǶ
Brahmā emanates from the navel-lotus of Nārāyaṇa

******ebook converter DEMO Watermarks*******



******ebook converter DEMO Watermarks*******



******ebook converter DEMO Watermarks*******



देवǂ तथा ऋȱषगणǂको भगवान् वराहके Ȱदȅ दशµन
Vision of Lord Varāha to Gods and Ṛṣis
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माता देवƔȱतको भगवान् कȱपलका तǷवोपदेश
Kapila preaches knowledge to mother Devahūti

******ebook converter DEMO Watermarks*******



******ebook converter DEMO Watermarks*******



******ebook converter DEMO Watermarks*******



बालक Đुवपर भगवान् का अनुĀह
The grace of Lord descends on Dhruva
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भȳǣके नौ Ēकार
Ninefold devotion
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भगवान् ȱवÖणु वामन-ƞपमƶ
Lord Viṣṇu as a Dwarf
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।। ॐ नमो भगवते वासुदेवाय  । ।

ĜीमǻागवतमाहाÆÏयम्
कृÖणं नारायणं वÊदे कृÖणं वÊदे ěजȱĒयम्  ।
कृÖणं Ǽैपायनं वÊदे कृÖणं वÊदे पृथासुतम्  । । 

अथ ĒथमोऽÉयायः
देवɉषɞ नारदकɡ भȳǣसे भƶट

सȮ¼चदानÊदƞपाय ȱवȈोÆपǷयाȰदहेतवे  ।
तापčयȱवनाशाय ĜीकृÖणाय वयं नुमः  । । १

यं ĒěजÊतमनुपेतमपेतकृÆयं
Ǽैपायनो ȱवरहकातर आजुहाव  ।

पुčेȱत तÊमयतया तरवोऽȴभनेƟ-
×तं सवµभूतƕदयं मुȱनमानतोऽȹ×म  । । २

नैȲमष ेसूतमासीनमȴभवाȁ महामȱतम्  ।
कथामृतरसा×वादकुशलः शौनकोऽĔवीत्  । । ३

शौनक उवाच

अ´ानÉवाÊतȱवÉवंसकोȰटसूयµसमĒभ  ।
सूता¸याȱह कथासारं मम कणµरसायनम्  । । ४

भȳǣ´ानȱवरागाËतो ȱववेको वधµते महान्  ।
मायामोहȱनरासȆ वैÖणवैः ȱþयते कथम्  । । ५

इह घोरे कलौ Ēायो जीवȆासुरतां गतः  ।
·लेशाþाÊत×य त×यैव शोधने Ƚकɞ परायणम्  । । ६

सȮ¼चदानÊद×वƞप भगवान् ĜीकृÖणको हम नम×कार करते हƹ, जो जगत् कɡ उÆपȳǶ,
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Ȯ×थȱत और ȱवनाशके हेतु तथा आÉयाȹÆमक, आȲधदैȱवक और आȲधभौȱतक—तीनǂ
Ēकारके तापǂका नाश करनेवाल ेहƹ  । । १ । ।

ȵजस समय Ĝीशुकदेवजीका य´ोपवीत-सं×कार भी नहƭ Ɠआ था तथा लौȱकक-वैȰदक
कमǄके अनुȎानका अवसर भी नहƭ आया था, तभी उÊहƶ अकेल ेही संÊयास लेनेके ȳलये घरसे
जाते देखकर उनके ȱपता ȅासजी ȱवरहसे कातर होकर पुकारने लगे—‘बेटा! बेटा! तुम कहाँ
जा रहे हो?’ उस समय वृ³ǂने तÊमय होनेके कारण Ĝीशुकदेवजीकɡ ओरसे उǶर Ȱदया था ।
ऐसे सवµभूत-ƕदय×वƞप Ĝीशुकदेवमुȱनको मƹ नम×कार करता Ɣँ । ।२ । ।

एक बार भगवÆकथामृतका रसा×वादन करनेमƶ कुशल मुȱनवर शौनकजीने नैȲमषारÅय
³ेčमƶ ȱवराजमान महामȱत सूतजीको नम×कार करके उनस ेपूछा  । । ३ । ।

शौनकजी बोले—सूतजी! आपका ´ान अ´ानाÊधकारको नȌ करनेके ȳलये करोड़ǂ
सूयǄके समान है । आप हमारे कानǂके ȳलये रसायन—अमृत-×वƞप सारगɌभɞत कथा
कȱहये  । । ४ । । भȳǣ, ´ान और वैरा¹यसे ĒाËत होनेवाल ेमहान् ȱववेककɡ वृȵǽ ȱकस Ēकार
होती है तथा वैÖणवलोग ȱकस तरह इस माया-मोहसे अपना पीछा छुड़ाते हƹ?  । । ५ । । इस घोर
कȳल-कालमƶ जीव Ēायः आसुरी ×वभावके हो गये हƹ, ȱवȱवध ·लेशǂसे आþाÊत इन जीवǂको
शुǽ (दैवीशȳǣसÏपȃ) बनानेका सवµĜेȎ उपाय ·या है?  । । ६ । ।

Ĝेयसां यǻवे¼Ąेयः पावनानां च पावनम्  ।
कृÖणĒाȷËतकरं शȈÆसाधनं तǼदाधुना  । । ७

ȲचÊतामȴणलǃकसुखं सुरďɭः ×वगµसÏपदम्  ।
Ēय¼छȱत गुƝः Ēीतो वैकुÅठं योȱगƟलµभम्  । । ८

सूत उवाच

Ēीȱतः शौनक ȲचǶे ते ȓतो वȮ¼म ȱवचायµ च  ।
सवµȳसǽाÊतȱनÖपȃं संसारभयनाशनम्  । । ९

भ·Æयोघवधµनं य¼च कृÖणसंतोषहेतुकम्  ।
तदह ंतेऽȴभधा×याȲम सावधानतया शृणु  । । १०

कालȅालमुखĀासčासȱनणाµशहेतवे  ।
Ĝीमǻागवतं शा×čं कलौ कɡरेण भाȱषतम्  । । ११

एत×मादपरं ȽकɞȲचÊमनः शुद ्Éयै न ȱवȁते  ।
जÊमाÊतरे भवेÆपुÅयं तदा भागवतं लभेत्  । । १२
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परीȴ³ते कथां वǣंु सभायां संȮ×थते शुके  ।
सुधाकुÏभं गृहीÆवैव देवा×तč समागमन्  । । १३

शुकं नÆवावदन् सवƷ ×वकायµकुशलाः सुराः  ।
कथासुधां Ēय¼छ×व गृहीÆवैव सुधाȲममाम्  । । १४

एवं ȱवȱनमये जाते सुधा रा´ा Ēपीयताम्  ।
Ēपा×यामो वयं सवƷ Ĝीमǻागवतामृतम्  । । १५

·व सुधा ·व कथा लोके ·व काचः ·व मȴणमµहान्  ।
ĔȒरातो ȱवचायƺवं तदा देवाǨहास ह  । । १६

अभǣां×तांȆ ȱव´ाय न ददौ स कथामृतम्  ।
Ĝीमǻागवती वाताµ सुराणामȱप Ɵलµभा  । । १७

सूतजी! आप हमƶ कोई ऐसा शाȈत साधन बताइये जो सबसे अȲधक कÒयाणकारी
तथा पȱवč करनेवालǂमƶ भी पȱवč हो; तथा जो भगवान् ĜीकृÖणकɡ ĒाȷËत करा दे  । । ७ । ।
ȲचÊतामȴण केवल लौȱकक सुख दे सकती है और कÒपवृ³ अȲधक-से-अȲधक ×वगƮय
सÏपȳǶ दे सकता है; परÊतु गुƝदेव Ēसȃ होकर भगवान् का योȱगƟलµभ ȱनÆय वैकुÅठधाम दे
देते हƹ  । । ८ । ।

सूतजीने कहा—शौनकजी! तुÏहारे ƕदयमƶ भगवान् का Ēेम है; इसȳलये मƹ ȱवचारकर
तुÏहƶ सÏपूणµ ȳसǽाÊतǂका ȱनÖकषµ सुनाता Ɣँ, जो जÊम-मृÆयुके भयका नाश कर देता है  । । ९ । ।
जो भȳǣके Ēवाहको बढ़ाता है और भगवान् ĜीकृÖणकɡ Ēसȃताका Ēधान कारण है, मƹ तुÏहƶ
वह साधन बतलाता Ɣँ; उसे सावधान होकर सुनो  । । १० । । Ĝीशुकदेवजीने कȳलयुगमƶ जीवǂके
कालƞपी सपµके मुखका Āास होनेके čासका आÆयȷÊतक नाश करनेके ȳलये
Ĝीमǻागवतशा×čका Ēवचन ȱकया है  । । ११ । । मनकɡ शुȵǽके ȳलये इसस े बढ़कर कोई
साधन नहƭ है । जब मनुÖयके जÊम-जÊमाÊतरका पुÅय उदय होता है, तभी उसे इस
भागवतशा×čकɡ ĒाȷËत होती है  । । १२ । । जब शुकदेवजी राजा परीȴ³त् को यह कथा सुनानेके
ȳलये सभामƶ ȱवराजमान Ɠए, तब देवतालोग उनके पास अमृतका कलश लेकर आये  । । १३ । ।
देवता अपना काम बनानेमƶ बड़े कुशल होते हƹ; अतः यहाँ भी सबने शुकदेवमुȱनको नम×कार
करके कहा; ‘आप यह अमृत लेकर बदलेमƶ हमƶ कथामृतका दान दɟȵजये  । । १४ । । इस Ēकार
पर×पर ȱवȱनमय (अदला-बदली) हो जानेपर राजा परीȴ³त् अमृतका पान करƶ और हम सब
Ĝीमǻागवतƞप अमृतका पान करƶगे’  । । १५ । । इस संसारमƶ कहाँ काँच और कहाँ महामूÒय
मȴण तथा कहाँ सुधा और कहाँ कथा? Ĝीशुकदेवजीने (यह सोचकर) उस समय देवताǓकɡ
हँसी उड़ा दɟ  । । १६ । । उÊहƶ भȳǣशूÊय (कथाका अनȲधकारी) जानकर कथामृतका दान नहƭ
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ȱकया । इस Ēकार यह Ĝीमǻागवतकɡ कथा देवताǓको भी Ɵलµभ है  । । १७ । ।

रा´ो मो³ं तथा वीÛय पुरा धाताȱप ȱवȹ×मतः  ।
सÆयलोके तुलां बद ्ÉवातोलयÆसाधनाÊयजः  । । १८
लघूÊयÊयाȱन जाताȱन गौरवेण इदं महत्  ।
तदा ऋȱषगणाः सवƷ ȱव×मयं परमं ययुः  । । १९
मेȱनरे भगवďपंू शा×čं भागवतं कलौ  ।
पठना¼ĄवणाÆसȁो वैकुÅठफलदायकम्  । । २०
सËताहेन Ĝुतं चैतÆसवµथा मुȳǣदायकम्  ।
सनकाȁैः पुरा Ēोǣं नारदाय दयापरैः  । । २१
यȁȱप ĔȒसÏबÊधा¼छʑतमेतÆसुरɉषɞणा  ।
सËताहĜवणȱवȲधः कुमारै×त×य भाȱषतः  । । २२

शौनक उवाच

लोकȱवĀहमुǣ×य नारद×याȮ×थर×य च  ।
ȱवȲधĜवे कुतः Ēीȱतः संयोगः कुč तैः सह  । । २३

सूत उवाच

अč ते कɡतµȱयÖयाȲम भȳǣयुǣं कथानकम्  ।
शुकेन मम यÆĒोǣं रहः ȳशÖयं ȱवचायµ च  । । २४
एकदा ȱह ȱवशालायां चÆवार ऋषयोऽमलाः  ।
सÆसǤाथǋ समायाता दơशु×तč नारदम्  । । २५

कुमारा ऊचुः

कथं ĔȒÊदɟनमुखः कुतȴȆÊतातुरो भवान्  ।
Æवȯरतं गÏयते कुč कुतȆागमनं तव  । । २६
इदानƭ शूÊयȲचǶोऽȳस गतȱवǶो यथा जनः  ।
तवेदं मुǣसǤ×य नोȲचतं वद कारणम्  । । २७

नारद उवाच
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अह ंतु पृȳथवƭ यातो ´ाÆवा सवǃǶमाȲमȱत  ।
पुÖकरं च Ēयागं च काशƭ गोदावरƭ तथा  । । २८
हȯर³ेčं कुƝ³ेčं ĜीरǤं सेतुबÊधनम्  ।
एवमाȰदषु तीथƷषु ĕममाण इत×ततः  । । २९
नापÕयं कुčȲच¼छमµ मनःसंतोषकारकम्  ।
कȳलनाधमµȲमčेण धरेयं बाȲधताधुना  । । ३०

पूवµकालमƶ Ĝीमǻागवतके Ĝवणस ेही राजा परीȴ³त् कɡ मुȳǣ देखकर ĔȒाजीको भी
बड़ा आȆयµ Ɠआ था । उÊहǂने सÆयलोकमƶ तराज ूबाँधकर सब साधनǂको तौला  । । १८ । । अÊय
सभी साधन तौलमƶ हलके पड़ गये, अपने महǷवके कारण भागवत ही सबसे भारी रहा । यह
देखकर सभी ऋȱषयǂको बड़ा ȱव×मय Ɠआ  । । १९ । । उÊहǂने कȳलयुगमƶ इस भगवďपू
भागवतशा×čको ही पढ़ने-सुननेसे तÆकाल मो³ देनेवाला ȱनȆय ȱकया  । । २० । । सËताह-
ȱवȲधसे Ĝवण करनेपर यह ȱनȆय भȳǣ Ēदान करता है । पूवµकालमƶ इसे दयापरायण
सनकाȰदने देवɉषɞ नारदको सुनाया था  । । २१ । । यȁȱप देवɉषɞने पहले ĔȒाजीके मुखस ेइसे
Ĝवण कर ȳलया था, तथाȱप सËताहĜवणकɡ ȱवȲध तो उÊहƶ सनकाȰदने ही बतायी थी  । । २२ । ।

शौनकजीने पूछा—सांसाȯरक Ēपंचसे मुǣ एवं ȱवचरणशील नारदजीका सनकाȰदके
साथ संयोग कहाँ Ɠआ और ȱवȲध-ȱवधानके Ĝवणमƶ उनकɡ Ēीȱत कैस ेƓई?  । । २३ । ।

सूतजीने कहा—अब मƹ तुÏहƶ वह भȳǣपूणµ कथानक सुनाता Ɣँ, जो Ĝीशुकदेवजीने मुझे
अपना अनÊय ȳशÖय जानकर एकाÊतमƶ सुनाया था  । । २४ । । एक Ȱदन ȱवशालापुरीमƶ वे चारǂ
ȱनमµल ऋȱष सÆसंगके ȳलये आये । वहाँ उÊहǂने नारदजीको देखा  । । २५ । ।

सनकाȰदने पूछा—ĔȒन्! आपका मुख उदास ·यǂ हो रहा है? आप ȲचÊतातुर कैस ेहƹ?
इतनी जÒदɟ-जÒदɟ आप कहाँ जा रहे हƹ? और आपका आगमन कहाँसे हो रहा है?  । । २६ । ।
इस समय तो आप उस पुƝषके समान ȅाकुल जान पड़ते हƹ ȵजसका सारा धन लुट गया हो;
आप-जैसे आसȳǣरȱहत पुƝषǂके ȳलये यह उȲचत नहƭ है । इसका कारण बताइये  । । २७ । ।

नारदजीने कहा—मƹ सवǃǶम लोक समझकर पृÇवीमƶ आया था । यहाँ पुÖकर, Ēयाग,
काशी, गोदावरी (नाȳसक), हȯरǼार, कुƝ³ेč, Ĝीरंग और सेतुबÊध आȰद कई तीथǄमƶ मƹ इधर-
उधर ȱवचरता रहा; ȱकÊतु मुझ ेकहƭ भी मनको संतोष देनेवाली शाȷÊत नहƭ Ȳमली । इस समय
अधमµके सहायक कȳल-युगने सारी पृÇवीको पीȲड़त कर रखा है  । । २८-३० । । अब यहाँ सÆय,
तप, शौच (बाहर-भीतरकɡ पȱवčता), दया, दान आȰद कुछ भी नहƭ है । बेचारे जीव केवल
अपना पेट पालनेमƶ लगे Ɠए हƹ; वे असÆयभाषी, आलसी, मÊदबुȵǽ, भा¹यहीन, उपďवĀ×त हो
गये हƹ । जो साधु-संत कह ेजाते हƹ वे पूरे पाखÅडी हो गये हƹ; देखनेमƶ तो वे ȱवरǣ हƹ, ȱकÊतु
×čी-धन आȰद सभीका पȯरĀह करते हƹ । घरǂमƶ ȸ×čयǂका रा¾य है, साल ेसलाहकार बने Ɠए
हƹ, लोभसे लोग कÊया-ȱवþय करते हƹ और ×čी-पुƝषǂमƶ कलह मचा रहता ह ै  । । ३१-३३ । ।
महाÆमाǓके आĜम, तीथµ और नȰदयǂपर यवनǂ (ȱवधɊमɞयǂ) का अȲधकार हो गया है; उन
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ƟȌǂने बƓत-से देवालय भी नȌ कर Ȱदये हƹ  । । ३४ । । इस समय यहाँ न कोई योगी है न ȳसǽ
है; न ´ानी ह ैऔर न सÆकमµ करनेवाला ही है । सारे साधन इस समय कȳलƞप दावानलसे
जलकर भ×म हो गये हƹ  । । ३५ । । इस कȳलयुगमƶ सभी देशवासी बाजारǂमƶ अȃ बेचने लगे हƹ,
ĔाȒणलोग पैसा लेकर वेद पढ़ाते हƹ और ȸ×čयाँ वेÕया-वृȳǶसे ȱनवाµह करने लगी हƹ । ।३६ । ।

सÆयं नाȹ×त तपः शौचं दया दानं न ȱवȁते  ।
उदरÏभȯरणो जीवा वराकाः कूटभाȱषणः  । । ३१

मÊदाः सुमÊदमतयो मÊदभा¹या ȓʣपďɭताः  ।
पाखÅडȱनरताः सÊतो ȱवरǣाः सपȯरĀहाः  । । ३२

तƝणीĒभुता गेहे Õयालको बुȵǽदायकः  ।
कÊयाȱवþȱयणो लोभाǿÏपतीनां च कÒकनम्  । । ३३

आĜमा यवनै Ɲǽा×तीथाµȱन सȯरत×तथा  ।
देवतायतनाÊयč ƟȌैनµȌाȱन भूȯरशः  । । ३४

न योगी नैव ȳसǽो वा न ´ानी सȸÆþयो नरः  ।
कȳलदावानलेनाȁ साधनं भ×मतां गतम्  । । ३५

अǩशूला* जनपदाः ȳशवशूला ȱǼजातयः  ।
काȲमÊयः केशशूȳलÊयः सÏभवȷÊत कलाȱवह  । । ३६

एवं पÕयन् कलेदǃषान् पयµटȃवनीमहम्  ।
यामुनं तटमापȃो यč लीला हरेरभूत्  । । ३७

तčाȆयǋ मया ơȌं Ĝूयतां तÊमुनीȈराः  ।
एका तु तƝणी तč ȱनषÅणा ȶखȃमानसा  । । ३८

वृǽौ Ǽौ पȱततौ पाȈƷ ȱनःȈसÊतावचेतनौ  ।
शुĜूषÊती ĒबोधÊती Ɲदती च तयोः पुरः  । । ३९

दशȰद³ु ȱनरी³Êती रȴ³तारं ȱनज ंवपुः  ।
वी¾यमाना शत×čीȴभबǃÉयमाना मुƓमुµƓः  । । ४०
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ơȌ् वा Ơराद ्गतः सोऽह ंकौतुकेन तदȷÊतकम्  ।
मां ơȌ्वा चोȮÆथता बाला ȱवȕला चाĔवीǼचः  । । ४१

इस तरह कȳलयुगके दोष देखता और पृÇवीपर ȱवचरता Ɠआ मƹ यमुनाजीके तटपर
पƓँचा जहाँ भगवान् ĜीकृÖणकɡ अनेकǂ लीलाए ँहो चुकɡ हƹ  । । ३७ । । मुȱनवरो! सुȱनये, वहाँ
मƹने एक बड़ा आȆयµ देखा । वहाँ एक युवती ×čी ȶखȃ मनसे बैठɠ थी  । । ३८ । । उसके पास दो
वृǽ पुƝष अचेत अव×थामƶ पड़े जोर-जोरस ेसाँस ले रहे थे । वह तƝणी उनकɡ सेवा करती Ɠई
कभी उÊहƶ चेत करानेका ĒयÆन करती और कभी उनके आगे रोने लगती थी  । । ३९ । । वह
अपने शरीरके र³क परमाÆमाको दशǂ ȰदशाǓमƶ देख रही थी । उसके चारǂ ओर सैकड़ǂ
ȸ×čयाँ उसे पंखा झल रही थƭ और बार-बार समझाती जाती थƭ  । । ४० । । Ơरस ेयह सब चȯरत
देखकर मƹ कुतूहलवश उसके पास चला गया । मुझे देखकर वह युवती खड़ी हो गयी और
बड़ी ȅाकुल होकर कहने लगी  । । ४१ । ।

बालोवाच

भो भोः साधो ³णं ȱतȎ मȮ¼चÊतामȱप नाशय  ।
दशµनं तव लोक×य सवµथाघहरं परम्  । । ४२

बƓधा तव वा·येन ƟःखशाȷÊतभµȱवÖयȱत  ।
यदा भा¹यं भवेद ्भूȯर भवतो दशµनं तदा  । । ४३

नारद उवाच

काȳस Æवं काȱवमौ चेमा नायµः काः पȀलोचनाः  ।
वद देȱव सȱव×तारं ×व×य Ɵःख×य कारणम्  । । ४४

बालोवाच

अह ंभȳǣȯरȱत ¸याता इमौ मे तनयौ मतौ  ।
´ानवैरा¹यनामानौ कालयोगेन जजµरौ  । । ४५
गǤाȁाः सȯरतȆेमा मÆसेवाथǋ समागताः  ।
तथाȱप न च मे Ĝेयः सेȱवतायाः सुरैरȱप  । । ४६
इदानƭ शृणु मǼाताǋ सȲचǶ×Æवं तपोधन  ।
वाताµ मे ȱवतताËयȹ×त तां ĜुÆवा सुखमावह  । । ४७
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उÆपȃा ďȱवडे साहं वृɁǽɞ कणाµटके गता  ।
·वȲचÆ·वȲचÊमहाराȍे गुजµरे जीणµतां गता  । । ४८
तč घोरकलेयǃगाÆपाखÅडैः खȮÅडताǤका  ।
Ɵबµलाह ंȲचरं याता पुčाÎयां सह मÊदताम्  । । ४९
वृÊदावनं पुनः ĒाËय नवीनेव सुƞȱपणी  ।
जाताहं युवती सÏय·ĒेȎƞपा तु साÏĒतम्  । । ५०
इमौ तु शȱयतावč सुतौ मे Ȯ·लÕयतः Ĝमात्  ।
इदं ×थानं पȯरÆय¾य ȱवदेशं गÏयते मया  । । ५१
जरठÆवं समायातौ तेन Ɵःखेन Ɵःȶखता  ।
साहं तु तƝणी क×माÆसुतौ वृǽाȱवमौ कुतः  । । ५२
čयाणां सहचाȯरÆवाǼैपरीÆयं कुतः Ȯ×थतम्  ।
घटते जरठा माता तƝणौ तनयाȱवȱत  । । ५३

युवतीने कहा—अजी महाÆमाजी! ³णभर ठहर जाइये और मेरी ȲचÊताको भी नȌ कर
दɟȵजये । आपका दशµन तो संसारके सभी पापǂको सवµथा नȌ कर देनेवाला है  । । ४२ । । आपके
वचनǂसे मेरे Ɵःखकɡ भी बƓत कुछ शाȷÊत हो जायगी । मनुÖयका जब बड़ा भा¹य होता है,
तभी आपके दशµन Ɠआ करते हƹ  । । ४३ । ।

नारदजी कहते हƹ—तब मƹने उस ×čीस ेपूछा—देȱव! तुम कौन हो? ये दोनǂ पुƝष तुÏहारे
·या होते हƹ? और तुÏहारे पास ये कमलनयनी देȱवयाँ कौन हƹ? तुम हमƶ ȱव×तारसे अपने
Ɵःखका कारण बताओ  । । ४४ । ।

युवतीने कहा—मेरा नाम भȳǣ है, ये ´ान और वैरा¹य नामक मेरे पुč हƹ । समयके फेरसे
ही ये ऐसे जजµर हो गये हƹ  । । ४५ । । ये देȱवयाँ गंगाजी आȰद नȰदयाँ हƹ । ये सब मेरी सेवा
करनेके ȳलये ही आयी हƹ । इस Ēकार सा³ात् देȱवयǂके Ǽारा सेȱवत होनेपर भी मुझ ेसुख-
शाȷÊत नहƭ है  । । ४६ । । तपोधन! अब Éयान देकर मेरा वृǶाÊत सुȱनये । मेरी कथा वैसे तो
Ēȳसǽ है, ȱफर भी उसे सुनकर आप मुझे शाȷÊत Ēदान करƶ  । । ४७ । ।

मƹ ďȱवड़ देशमƶ उÆपȃ Ɠई, कणाµटकमƶ बढ़ɟ, कहƭ-कहƭ महाराȍमƶ सÏमाȱनत Ɠई; ȱकÊतु
गुजरातमƶ मुझको बुढ़ापेने आ घेरा  । । ४८ । । वहाँ घोर कȳलयुगके Ēभावस ेपाखȮÅडयǂने मुझे
अंग-भंग कर Ȱदया । Ȳचरकालतक यह अव×था रहनेके कारण मƹ अपने पुčǂके साथ Ɵबµल
और ȱन×तेज हो गयी  । । ४९ । । अब जबसे मƹ वृÊदावन आयी, तबसे पुनः परम सुÊदरी
सुƞपवती नवयुवती हो गयी Ɣँ  । । ५० । । ȱकÊतु सामने पड़े Ɠए ये दोनǂ मेरे पुč थके-माँदे
Ɵःखी हो रहे हƹ । अब मƹ यह ×थान छोड़कर अÊयč जाना चाहती Ɣँ  । । ५१ । । ये दोनǂ बूढ़े हो
गये हƹ—इसी Ɵःखस ेमƹ Ɵःखी Ɣँ । मƹ तƝणी ·यǂ और ये दोनǂ मेरे पुč बूढ़े ·यǂ?  । । ५२ । । हम
तीनǂ साथ-साथ रहनेवाल ेहƹ । ȱफर यह ȱवपरीतता ·यǂ? होना तो यह चाȱहये ȱक माता बूढ़ɟ
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हो और पुč तƝण  । । ५३ । ।

अतः शोचाȲम चाÆमानं ȱव×मयाȱवȌमानसा  ।
वद योगȱनधे धीमन् कारणं चाč Ƚकɞ भवेत्  । । ५४

नारद उवाच

´ानेनाÆमȱन पÕयाȲम सवµमेतǶवानघे  ।
न ȱवषाद×Æवया कायǃ हȯरः शं ते कȯरÖयȱत  । । ५५

सूत उवाच

³णमाčेण त¾´ाÆवा वा·यमूचे मुनीȈरः  । । ५६

नारद उवाच

शृणुÖवावȱहता बाले युगोऽयं दाƝणः कȳलः  ।
तेन लुËतः सदाचारो योगमागµ×तपांȳस च  । । ५७
जना अघासुरायÊते शाǯƟÖकमµकाȯरणः  ।
इह सÊतो ȱवषीदȷÊत ĒƕÖयȷÊत ȓसाधवः  ।
धǶे धैयǋ तु यो धीमान् स धीरः पȮÅडतोऽथवा  । । ५८
अ×पृÕयानवलो·येयं शेषभारकरी धरा  ।
वषƷ वषƷ þमा¾जाता मǤलं नाȱप ơÕयते  । । ५९
न Æवामȱप सुतैः साकं कोऽȱप पÕयȱत साÏĒतम्  ।
उपेȴ³तानुरागाÊधैजµजµरÆवेन संȮ×थता  । । ६०
वृÊदावन×य संयोगाÆपुन×Æवं तƝणी नवा  ।
धÊयं वृÊदावनं तेन भȳǣनृµÆयȱत यč च  । । ६१
अčेमौ Āाहकाभावाȃ जरामȱप मुÀचतः  ।
ȱकȮÀचदाÆमसुखेनेह ĒसुȷËतमµÊयतेऽनयोः  । । ६२

भȳǣƝवाच

कथं परीȴ³ता रा´ा ×थाȱपतो ȓशुȲचः कȳलः  ।
ĒवृǶे तु कलौ सवµसारः कुč गतो महान्  । । ६३
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कƝणापरेण हȯरणाËयधमµः कथमीÛयते  ।
इमं मे संशयं ȲछȹÊध ÆवǼाचा सुȶखता×Ïयहम्  । । ६४

इसीस ेमƹ आȆयµचȱकत ȲचǶसे अपनी इस अव×थापर शोक करती रहती Ɣँ । आप परम
बुȵǽमान् एवं योगȱनȲध हƹ; इसका ·या कारण हो सकता है, बताइये?  । । ५४ । ।

नारदजीने कहा—साȸÉव! मƹ अपने ƕदयमƶ ´ानơȱȌस े तुÏहारे सÏपूणµ Ɵःखका कारण
देखता Ɣँ, तुÏहƶ ȱवषाद नहƭ करना चाȱहये । Ĝीहȯर तुÏहारा कÒयाण करƶगे  । । ५५ । ।

सूतजी कहते हƹ—मुȱनवर नारदजीने एक ³णमƶ ही उसका कारण जानकर
कहा  । । ५६ । ।

नारदजीने कहा—देȱव! सावधान होकर सुनो । यह दाƝण कȳलयुग है । इसीसे इस समय
सदाचार, योगमागµ और तप आȰद सभी लुËत हो गये हƹ  । । ५७ । । लोग शठता और ƟÖकमµमƶ
लगकर अघासुर बन रहे हƹ । संसारमƶ जहाँ देखो, वहƭ सÆपुƝष Ɵःखसे Ïलान हƹ और ƟȌ सुखी
हो रह े हƹ । इस समय ȵजस बुȵǽमान् पुƝषका धैयµ बना रहे, वही बड़ा ´ानी या पȮÅडत
है  । । ५८ । । पृÇवी þमशः Ēȱतवषµ शेषजीके ȳलये भारƞप होती जा रही है । अब यह छूनेयो¹य
तो ·या, देखनेयो¹य भी नहƭ रह गयी है और न इसमƶ कहƭ मंगल ही Ȱदखायी देता है  । । ५९ । ।
अब ȱकसीको पुčǂके साथ तुÏहारा दशµन भी नहƭ होता । ȱवषयानुरागके कारण अंधे बने Ɠए
जीवǂसे उपेȴ³त होकर तुम जजµर हो रही थी  । । ६० । । वृÊदावनके संयोगसे तुम ȱफर नवीन
तƝणी हो गयी हो । अतः यह वृÊदावनधाम धÊय है जहाँ भȳǣ सवµč नृÆय कर रही है  । । ६१ । ।
परंतु तुÏहारे इन दोनǂ पुčǂका यहाँ कोई Āाहक नहƭ है, इसȳलये इनका बुढ़ापा नहƭ छूट रहा
है । यहाँ इनको कुछ आÆमसुख (भगवÆ×पशµजȱनत आनÊद)-कɡ ĒाȷËत होनेके कारण ये सोते-
से जान पड़ते हƹ  । । ६२ । ।

भȳǣने कहा—राजा परीȴ³त् ने इस पापी कȳलयुगको ·यǂ रहने Ȱदया? इसके आते ही
सब व×तुǓका सार न जाने कहाँ चला गया?  । । ६३ । । कƝणामय Ĝीहȯरसे भी यह अधमµ
कैस ेदेखा जाता है? मुने! मेरा यह संदेह Ơर कɡȵजये, आपके वचनǂसे मुझ ेबड़ी शाȷÊत Ȳमली
है  । । ६४ । ।

नारद उवाच

यȰद पृȌ×Æवया बाल ेĒेमतः Ĝवणं कुƝ  ।
सवǋ वÛयाȲम ते भďे कÕमलं ते गȲमÖयȱत  । । ६५
यदा मुकुÊदो भगवान् Ûमां Æय·Æवा ×वपदं गतः  ।
तȰǿनाÆकȳलरायातः सवµसाधनबाधकः  । । ६६
ơȌो Ȱदȷ¹वजये रा´ा दɟनव¼छरणं गतः  ।
न मया मारणीयोऽयं सारǤ इव सारभुक्  । । ६७
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यÆफलं नाȹ×त तपसा न योगेन समाȲधना  ।
तÆफलं लभते सÏय·कलौ केशवकɡतµनात्  । । ६८
एकाकारं कȿलɞ ơȌ्वा सारवÆसारनीरसम्  ।
ȱवÖणुरातः ×थाȱपतवान् कȳलजानां सुखाय च  । । ६९
कुकमाµचरणाÆसारः सवµतो ȱनगµतोऽधुना  ।
पदाथाµः संȮ×थता भूमौ बीजहीना×तुषा यथा  । । ७०
ȱवĒैभाµगवती वाताµ गेहे गेहे जने जने  ।
काȯरता कणलोभेन कथासार×ततो गतः  । । ७१
अÆयुĀभूȯरकमाµणो नाȹ×तका रौरवा जनाः  ।
तेऽȱप ȱतȎȷÊत तीथƷषु तीथµसार×ततो गतः  । । ७२
कामþोधमहालोभतृÖणाȅाकुलचेतसः  ।
तेऽȱप ȱतȎȷÊत तपȳस तपःसार×ततो गतः  । । ७३
मनसȆाजयाÒलोभाǿÏभाÆपाखÅडसंĜयात्  ।
शा×čानÎयसना¼चैव Éयानयोगफलं गतम्  । । ७४
पȮÅडता×तु कलčेण रमÊते मȱहषा इव  ।
पुč×योÆपादने द³ा अद³ा मुȳǣसाधने  । । ७५
न ȱह वैÖणवता कुč सÏĒदायपुरःसरा  ।
एवं Ēलयतां ĒाËतो व×तुसारः ×थल े×थले  । । ७६

नारदजीने कहा—बाले! यȰद तुमने पूछा है तो Ēेमसे सुनो; कÒयाणी! मƹ तुÏहƶ सब
बताऊँगा और तुÏहारा Ɵःख Ơर हो जायगा  । । ६५ । । ȵजस Ȱदन भगवान् ĜीकृÖण इस
भूलोकको छोड़कर अपने परमधामको पधारे उसी Ȱदनस े यहाँ सÏपूणµ साधनǂमƶ बाधा
डालनेवाला कȳलयुग आ गया  । । ६६ । । Ȱदȷ¹वजयके समय राजा परीȴ³त् कɡ ơȱȌ पड़नेपर
कȳलयुग दɟनके समान उनकɡ शरणमƶ आया । ĕमरके समान सारĀाही राजाने यह ȱनȆय
ȱकया ȱक इसका वध मुझ े नहƭ करना चाȱहये  । । ६७ । । ·यǂȱक जो फल तप×या, योग एवं
समाȲधसे भी नहƭ Ȳमलता, कȳलयुगमƶ वही फल Ĝीहȯरकɡतµनसे ही भलीभाँȱत Ȳमल जाता
है  । । ६८ । । इस Ēकार सारहीन होनेपर भी उसे इस एक ही ơȱȌसे सारयुǣ देखकर उÊहǂने
कȳलयुगमƶ उÆपȃ होनेवाल ेजीवǂके सुखके ȳलये ही इस ेरहने Ȱदया था  । । ६९ । ।

इस समय लोगǂके कुकमµमƶ ĒवृǶ होनेके कारण सभी व×तुǓका सार ȱनकल गया है
और पृÇवीके सारे पदाथµ बीजहीन भूसीके समान हो गये हƹ  । । ७० । । ĔाȒण केवल अȃ-
धनाȰदके लोभवश घर-घर एवं जन-जनको भागवतकɡ कथा सुनाने लगे हƹ, इसȳलये कथाका
सार चला गया  । । ७१ । । तीथǄमƶ नाना Ēकारके अÆयÊत घोर कमµ करनेवाले, नाȹ×तक और
नारकɡ पुƝष भी रहने लगे हƹ; इसȳलये तीथǄका भी Ēभाव जाता रहा  । । ७२ । । ȵजनका ȲचǶ
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ȱनरÊतर काम, þोध, महान् लोभ और तृÖणासे तपता रहता है वे भी तप×याका ढǂग करने
लगे हƹ, इसȳलये तपका भी सार ȱनकल गया  । । ७३ । । मनपर काबू न होनेके कारण तथा लोभ,
दÏभ और पाखÅडका आĜय लेनेके कारण एवं शा×čका अÎयास न करनेसे Éयानयोगका
फल Ȳमट गया  । । ७४ । । पȮÅडतǂकɡ यह दशा है ȱक वे अपनी ȸ×čयǂके साथ पशुकɡ तरह रमण
करते हƹ; उनमƶ संतान पैदा करनेकɡ ही कुशलता पायी जाती है, मुȳǣ-साधनमƶ वे सवµथा
अकुशल हƹ  । । ७५ । । सÏĒदायानुसार ĒाËत Ɠई वैÖणवता भी कहƭ देखनेमƶ नहƭ आती । इस
Ēकार जगह-जगह सभी व×तुǓका सार लुËत हो गया है  । । ७६ । ।

अयं तु युगधमǃ ȱह वतµते क×य Ơषणम्  ।
अत×तु पुÅडरीका³ः सहते ȱनकटे Ȯ×थतः  । । ७७

सूत उवाच

इȱत तǼचनं ĜुÆवा ȱव×मयं परमं गता  ।
भȳǣƞचे वचो भूयः Ĝूयतां त¼च शौनक  । । ७८

भȳǣƝवाच

सुरषƷ Æवं ȱह धÊयोऽȳस मǻा¹येन समागतः  ।
साधूनां दशµनं लोके सवµȳसȵǽकरं परम्  । । ७९
जयȱत जगȱत मायां य×य कायाधव×ते

वचनरचनमेकं केवलं चाकलÐय  ।
Đुवपदमȱप यातो यÆकृपातो Đुवोऽयं

सकलकुशलपाčं ĔȒपुčं नताȹ×म  । । ८०

यह तो इस युगका ×वभाव ही है, इसमƶ ȱकसीका दोष नहƭ है । इसीसे
पुÅडरीका³भगवान् बƓत समीप रहते Ɠए भी यह सब सह रहे हƹ  । । ७७ । ।

सूतजी कहते हƹ—शौनकजी! इस Ēकार देवɉषɞ नारदके वचन सुनकर भȳǣको बड़ा
आȆयµ Ɠआ; ȱफर उसने जो कुछ कहा, उसे सुȱनये  । । ७८ । ।

भȳǣने कहा—देवषƷ! आप धÊय हƹ! मेरा बड़ा सौभा¹य था जो आपका समागम Ɠआ ।
संसारमƶ साधुǓका दशµन ही सम×त ȳसȵǽयǂका परम कारण है  । । ७९ । । आपका केवल एक
बारका उपदेश धारण करके कयाधूकुमार ĒȔादने मायापर ȱवजय ĒाËत कर ली थी । Đुवने
भी आपकɡ कृपास ेही Đुवपद ĒाËत ȱकया था । आप सवµमंगलमय और सा³ात् ĜीĔȒाजीके
पुč हƹ, मƹ आपको नम×कार करती Ɣँ  । । ८० । ।
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इȱत ĜीपȀपुराणे उǶरखÅडे ĜीमǻागवतमाहाÆÏये भȳǣनारदसमागमो नाम
ĒथमोऽÉयायः  । । १ । ।

* अǩमȃं ȳशवो वेदः शूलो ȱवþय उ¼यते  । केशो भगȲमȱत Ēोǣमृȱषȴभ×तǷवदɋशɞȴभः  । । 
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अथ ȱǼतीयोऽÉयायः
भȷǧका ƣःख Ƥर करनेके ȷलय ेनारदजीका उȅोग

नारद उवाच

वृथा खेदयसे बाल ेअहो ȲचÊतातुरा कथम्  ।
ĜीकृÖणचरणाÏभोजं ×मर Ɵःखं गȲमÖयȱत  । । १
ďौपदɟ च पȯरčाता येन कौरवकÕमलात्  ।
पाȳलता गोपसुÊदयµः स कृÖणः ·वाȱप नो गतः  । । २
Æवं तु भȳǣः ȱĒया त×य सततं ĒाणतोऽȲधका  ।
ÆवयाऽऽƔत×तु भगवान् याȱत नीचगृहेÖवȱप  । । ३
सÆयाȰदȱčयुगे बोधवैरा¹यौ मुȳǣसाधकौ  ।
कलौ तु केवला भȳǣĔµȒसायु¾यकाȯरणी  । । ४
इȱत ȱनȴȆÆय Ȳचďपूः सďपूां Æवां ससजµ ह  ।
परमानÊदȲचÊमूɉतɞः सुÊदरƭ कृÖणवÒलभाम्  । । ५

नारदजीने कहा—बाले! तुम ȅथµ ही अपनेको ·यǂ खेदमƶ डाल रही हो? अरे! तुम
इतनी ȲचÊतातुर ·यǂ हो? भगवान् ĜीकृÖणके चरणकमलǂका ȲचÊतन करो, उनकɡ कृपासे
तुÏहारा सारा Ɵःख Ơर हो जायगा  । । १ । । ȵजÊहǂने कौरवǂके अÆयाचारस ेďौपदɟकɡ र³ा कɡ थी
और गोपसुÊदȯरयǂको सनाथ ȱकया था, वे ĜीकृÖण कहƭ चले थोड़े ही गये हƹ  । । २ । । ȱफर तुम
तो भȳǣ हो और सदा उÊहƶ Ēाणǂस ेभी Ëयारी हो; तुÏहारे बुलानेपर तो भगवान् नीचǂके घरǂमƶ
भी चले जाते हƹ  । । ३ । । सÆय, čेता और Ǽापर—इन तीन युगǂमƶ ´ान और वैरा¹य मुȳǣके
साधन थे; ȱकÊतु कȳलयुगमƶ तो केवल भȳǣ ही ĔȒसायु¾य (मो³)-कɡ ĒाȷËत करानेवाली
है  । । ४ । । यह सोचकर ही परमानÊदȲचÊमूɉतɞ ´ान×वƞप Ĝीहȯरने अपने सÆ×वƞपस ेतुÏहƶ रचा
है; तुम सा³ात् ĜीकृÖणचÊďकɡ ȱĒया और परम सुÊदरी हो  । । ५ । । एक बार जब तुमने हाथ
जोड़कर पूछा था ȱक ‘मƹ ·या कƞँ?’ तब भगवान् ने तुÏहƶ यही आ´ा दɟ थी ȱक ‘मेरे भǣǂका
पोषण करो ।’  । । ६ । । तुमने भगवान् कɡ वह आ´ा ×वीकार कर ली; इससे तुमपर Ĝीहȯर बƓत
Ēसȃ Ɠए और तुÏहारी सेवा करनेके ȳलये मुȳǣको तुÏहƶ दासीके ƞपमƶ दे Ȱदया और इन ´ान-
वैरा¹यको पुčǂके ƞपमƶ  । । ७ । । तुम अपने सा³ात् ×वƞपसे वैकुÅठधाममƶ ही भǣǂका पोषण
करती हो, भूलोकमƶ तो तुमने उनकɡ पुȱȌके ȳलये केवल छायाƞप धारण कर रखा है  । । ८ । ।

बदÉ्वाǨȿलɞ Æवया पृȌं Ƚकɞ करोमीȱत चैकदा  ।
Æवां तदाऽऽ´ापयÆकृÖणो मǻǣान् पोषयेȱत च  । । ६

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अǤɟकृतं Æवया तǼै Ēसȃोऽभूǽȯर×तदा  ।
मुȿǣɞ दासƭ ददौ तुÎयं ´ानवैरा¹यकाȱवमौ  । । ७
पोषणं ×वेन ƞपेण वैकुÅठे Æवं करोȱष च  ।
भूमौ भǣȱवपोषाय छायाƞपं Æवया कृतम्  । । ८
मुȳǣ ´ानं ȱवरȿǣɞ च सह कृÆवा गता भुȱव  ।
कृताȰदǼापर×याÊतं महानÊदेन संȮ×थता  । । ९
कलौ मुȳǣः ³यं ĒाËता पाखÅडामयपीȲडता  ।
Æवदा´या गता शीāं वैकुÅठं पुनरेव सा  । । १०
×मृता Æवयाȱप चाčैव मुȳǣरायाȱत याȱत च  ।
पुčीकृÆय Æवयेमौ च पाȈƷ ×व×यैव रȴ³तौ  । । ११
उपे³ातः कलौ मÊदौ वृǽौ जातौ सुतौ तव  ।
तथाȱप ȲचÊतां मुÀच Æवमुपायं ȲचÊतयाÏयहम्  । । १२
कȳलना सơशः कोऽȱप युगो नाȹ×त वरानने  ।
तȹ×मं×Æवां ×थापȱयÖयाȲम गेहे गेहे जने जने  । । १३
अÊयधमाǋȹ×तर×कृÆय पुर×कृÆय महोÆसवान्  ।
तदा नाह ंहरेदाµसो लोके Æवां न Ēवतµये  । । १४
ÆवदȷÊवताȆ ये जीवा भȱवÖयȷÊत कलाȱवह  ।
पाȱपनोऽȱप गȲमÖयȷÊत ȱनभµयं कृÖणमȵÊदरम्  । । १५
येषां ȲचǶे वसेǻȳǣः सवµदा Ēेमƞȱपणी  ।
न ते पÕयȷÊत कɡनाशं ×वȄेऽËयमलमूतµयः  । । १६
न Ēेतो न ȱपशाचो वा रा³सो वासुरोऽȱप वा  ।
भȳǣयुǣमन×कानां ×पशµने न Ēभुभµवेत्  । । १७

तब तुम मुȳǣ, ´ान और वैरा¹यको साथ ȳलये पृÇवीतलपर आयƭ और सÆययुगसे
ǼापरपयµÊत बड़े आनÊदस े रहƭ  । । ९ । । कȳलयुगमƶ तुÏहारी दासी मुȳǣ पाखÅडƞप रोगसे
पीȲड़त होकर ³ीण होने लगी थी, इसȳलये वह तो तुरÊत ही तुÏहारी आ´ास ेवैकुÅठलोकको
चली गयी  । । १० । । इस लोकमƶ भी तुÏहारे ×मरण करनेस े ही वह आती है और ȱफर चली
जाती है; Ƚकɞतु इन ´ान-वैरा¹यको तुमने पुč मानकर अपने पास ही रख छोड़ा है  । । ११ । ।
ȱफर भी कȳलयुगमƶ इनकɡ उपे³ा होनेके कारण तुÏहारे ये पुč उÆसाहहीन और वृǽ हो गये हƹ;
ȱफर भी तुम ȲचÊता न करो, मƹ इनके नवजीवनका उपाय सोचता Ɣँ  । । १२ । । सुमुȶख! कȳलके
समान कोई भी युग नहƭ है, इस युगमƶ मƹ तुÏहƶ घर-घरमƶ ĒÆयेक पुƝषके ƕदयमƶ ×थाȱपत कर
Ơँगा  । । १३ । । देखो, अÊय सब ध¬Ǆको दबाकर और भȳǣȱवषयक महोÆसवǂको आगे रखकर
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यȰद मƹने लोकमƶ तुÏहारा Ēचार न ȱकया तो मƹ Ĝीहȯरका दास नहƭ  । । १४ । । इस कȳलयुगमƶ जो
जीव तुमसे युǣ हǂगे, वे पापी होनेपर भी बेखटके भगवान् ĜीकृÖणके अभय धामको ĒाËत
हǂगे  । । १५ । । ȵजनके ƕदयमƶ ȱनरÊतर Ēेमƞȱपणी भȳǣ ȱनवास करती है, वे शुǽाÊतःकरण
पुƝष ×वȄमƶ भी यमराजको नहƭ देखते  । । १६ । । ȵजनके ƕदयमƶ भȳǣ महारानीका ȱनवास है,
उÊहƶ Ēेत, ȱपशाच, रा³स या दैÆय आȰद ×पशµ करनेमƶ भी समथµ नहƭ हो सकते  । । १७ । ।

न तपोȴभनµ वेदैȆ न ´ानेनाȱप कमµणा  ।
हȯरɉहɞ साÉयते भ·Æया Ēमाणं तč गोȱपकाः  । । १८
नृणां जÊमसहĞेण भǣौ Ēीȱतɉहɞ जायते  ।
कलौ भȳǣः कलौ भȳǣभµ·Æया कृÖणः पुरः Ȯ×थतः  । । १९
भȳǣďोहकरा ये च ते सीदȷÊत जगÆčये  ।
Ɵवाµसा Ɵःखमापȃः पुरा भǣȱवȱनÊदकः  । । २०
अलं ěतैरलं तीथƺरलं योगैरलं मखैः  ।
अलं ´ानकथालापैभµȳǣरेकैव मुȳǣदा  । । २१

सूत उवाच

इȱत नारदȱनणƮतं ×वमाहाÆÏयं ȱनशÏय सा  ।
सवाµǤपुȱȌसंयुǣा नारदं वा·यमĔवीत्  । । २२

भȳǣƝवाच

अहो नारद धÊयोऽȳस Ēीȱत×ते मȱय ȱनȆला  ।
न कदाȲचȱǼमुÀचाȲम ȲचǶे ×था×याȲम सवµदा  । । २३
कृपालुना Æवया साधो मǺाधा Éवंȳसता ³णात्  ।
पुčयोȆेतना नाȹ×त ततो बोधय बोधय  । । २४

सूत उवाच

त×या वचः समाकÅयµ काƝÅयं नारदो गतः  ।
तयोबǃधनमारेभे कराĀेण ȱवमदµयन्  । । २५
मुखं संयो¾य कणाµÊते शÍदमु¼चैः समु¼चरन्  ।
´ान ĒबुÉयतां शीāं रे वैरा¹य ĒबुÉयताम्  । । २६
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वेदवेदाÊतघोषैȆ गीतापाठैमुµƓमुµƓः  ।
बोÉयमानौ तदा तेन कथंȲच¼चोȮÆथतौ बलात्  । । २७
नेčैरनवलोकÊतौ जृÏभÊतौ सालसावुभौ  ।
बकवÆपȳलतौ Ēायः शुÖककाȎसमाǤकौ  । । २८

तप, वेदाÉययन, ´ान और कमµ आȰद ȱकसी भी साधनसे भगवान् वशमƶ नहƭ ȱकये जा
सकते; वे केवल भȳǣस ेही वशीभूत होते हƹ । इसमƶ Ĝीगोपीजन Ēमाण हƹ  । । १८ । । मनुÖयǂका
सहĞǂ जÊमके पुÅय-Ēतापसे भȳǣमƶ अनुराग होता है । कȳलयुगमƶ केवल भȳǣ, केवल भȳǣ
ही सार ह ै। भȳǣसे तो सा³ात् ĜीकृÖणचÊď सामने उपȮ×थत हो जाते हƹ  । । १९ । । जो लोग
भȳǣस ेďोह करते हƹ वे तीनǂ लोकǂमƶ Ɵःख-ही-Ɵःख पाते हƹ । पूवµकालमƶ भǣका ȱतर×कार
करनेवाले Ɵवाµसा ऋȱषको बड़ा कȌ उठाना पड़ा था  । । २० । । बस, बस—ěत, तीथµ, योग,
य´ और ´ानचचाµ आȰद बƓत-से साधनǂकɡ कोई आवÕयकता नहƭ ह;ै एकमाč भȳǣ ही
मुȳǣ देनेवाली है  । । २१ । ।

सूतजी कहते हƹ—इस Ēकार नारदजीके ȱनणµय ȱकये Ɠए अपने माहाÆÏयको सुनकर
भȳǣके सारे अंग पुȌ हो गये और वे उनसे कहने लगƭ  । । २२ । ।

भȳǣने कहा—नारदजी! आप धÊय हƹ । आपकɡ मुझमƶ ȱनȆल Ēीȱत है । मƹ सदा आपके
ƕदयमƶ रƔँगी, कभी आपको छोड़कर नहƭ जाऊँगी  । । २३ । । साधो! आप बड़े कृपाल ु हƹ ।
आपने ³णभरमƶ ही मेरा सारा Ɵःख Ơर कर Ȱदया । ȱकÊतु अभी मेरे पुčǂमƶ चेतना नहƭ आयी
है; आप इÊहƶ शीā ही सचेत कर दɟȵजये, जगा दɟȵजये  । । २४ । ।

सूतजी कहते हƹ—भȳǣके ये वचन सुनकर नारदजीको बड़ी कƝणा आयी और वे उÊहƶ
हाथसे ȱहला-डुलाकर जगाने लगे  । । २५ । । ȱफर उनके कानके पास मँुह लगाकर जोरसे कहा,
‘ओ ´ान! जÒदɟ जग पड़ो; ओ वैरा¹य! जÒदɟ जग पड़ो ।’  । । २६ । । ȱफर उÊहǂने वेदÉवȱन,
वेदाÊतघोष और बार-बार गीतापाठ करके उÊहƶ जगाया; इसस ेवे जैस-ेतैसे बƓत जोर लगाकर
उठे  । । २७ । । ȱकÊतु आल×यके कारण वे दोनǂ जँभाई लेते रहे, नेč उघाड़कर देख भी नहƭ
सके । उनके बाल बगुलǂकɡ तरह सफेद हो गये थे, उनके अंग Ēायः सूखे काठके समान
ȱन×तेज और कठोर हो गये थे  । । २८ । । इस Ēकार भूख-Ëयासके मारे अÆयÊत Ɵबµल होनेके
कारण उÊहƶ ȱफर सोते देख नारदजीको बड़ी ȲचÊता Ɠई और वे सोचने लगे, ‘अब मुझ े·या
करना चाȱहये?  । । २९ । । इनकɡ यह नƭद और इससे भी बढ़कर इनकɡ वृǽाव×था कैस ेƠर
हो?’ शौनकजी! इस Ēकार ȲचÊता करते-करते वे भगवान् का ×मरण करने लगे  । । ३० । । उसी
समय यह आकाशवाणी Ɠई ȱक ‘मुने! खेद मत करो, तुÏहारा यह उȁोग ȱनःसंदेह सफल
होगा  । । ३१ । । देवषƷ! इसके ȳलये तुम एक सÆकमµ करो, वह कमµ तुÏहƶ संतȳशरोमȴण
महानुभाव बतायƶगे  । । ३२ । । उस सÆकमµका अनुȎान करते ही ³णभरमƶ इनकɡ नƭद और
वृǽाव×था चली जायँगी तथा सवµč भȳǣका Ēसार होगा’  । । ३३ । । यह आकाशवाणी वहाँ
सभीको साफ-साफ सुनाई दɟ । इसस ेनारदजीको बड़ा ȱव×मय Ɠआ और वे कहने लगे, ‘मुझे
तो इसका कुछ आशय समझमƶ नहƭ आया’  । । ३४ । ।
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³ुÆ³ामौ तौ ȱनरीÛयैव पुनः ×वापपरायणौ  ।
ऋȱषȴȆÊतापरो जातः Ƚकɞ ȱवधेयं मयेȱत च  । । २९
अहो ȱनďा कथं याȱत वृǽÆवं च महǶरम्  ।
ȲचÊतयȲȃȱत गोȱवÊदं ×मारयामास भागµव  । । ३०
ȅोमवाणी तदैवाभूÊमा ऋषे ȶखȁताȲमȱत  ।
उȁमः सफल×तेऽयं भȱवÖयȱत न संशयः  । । ३१
एतदथǋ तु सÆकमµ सुरषƷ Æवं समाचर  ।
तǶे कमाµȴभधा×यȷÊत साधवः साधुभूषणाः  । । ३२
सÆकमµȴण कृते तȹ×मन्  सȱनďा वृǽतानयोः  ।
गȲमÖयȱत ³णाǻȳǣः सवµतः ĒसȯरÖयȱत  । । ३३
इÆयाकाशवचः ×पȌं तÆसवƺरȱप ȱवĜुतम्  ।
नारदो ȱव×मयं लेभे नेदं ´ातȲमȱत Ĕुवन्  । । ३४

नारद उवाच

अनयाऽऽकाशवाÅयाȱप गोËयÆवेन ȱनƞȱपतम्  ।
Ƚकɞ वा तÆसाधनं कायǋ येन कायǋ भवेǶयोः  । । ३५
·व भȱवÖयȷÊत सÊत×ते कथं दा×यȷÊत साधनम्  ।
मयाč Ƚकɞ Ēकतµȅं यƟǣं ȅोमभाषया  । । ३६

सूत उवाच

तč Ǽावȱप सं×थाËय ȱनगµतो नारदो मुȱनः  ।
तीथǋ तीथǋ ȱवȱनÖþÏय पृ¼छÊमागƷ मुनीȈरान्  । । ३७
वृǶाÊतः Ĝूयते सवƺः ȱकȮÀचȲȃȴȆÆय नो¼यते  ।
असाÉयं केचन ĒोचुƟµ Ʒ́यȲमȱत चापरे  ।
मूकɡभूता×तथाÊये तु ȱकयÊत×तु पलाȱयताः  । । ३८

नारदजी बोले—इस आकाशवाणीने भी गुËत-ƞपमƶ ही बात कही है । यह नहƭ बताया
ȱक वह कौन-सा साधन ȱकया जाय ȵजसस ेइनका कायµ ȳसǽ हो  । । ३५ । । वे संत न जाने
कहाँ Ȳमलƶगे और ȱकस Ēकार उस साधनको बतायƶगे? अब आकाश-वाणीने जो कुछ कहा ह,ै
उसके अनुसार मुझ े·या करना चाȱहये?  । । ३६ । ।

सूतजी कहते हƹ—शौनकजी! तब ´ान-वैरा¹य दोनǂको वहƭ छोड़कर नारदमुȱन वहाँसे
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चल पड़े और ĒÆयेक तीथµमƶ जा-जाकर मागµमƶ Ȳमलनेवाले मुनीȈरǂसे वह साधन पूछने
लगे  । । ३७ । । उनकɡ उस बातको सुनते तो सब थे, Ƚकɞतु उसके ȱवषयमƶ कोई कुछ भी ȱनȴȆत
उǶर न देता । ȱकÊहƭने उसे असाÉय बताया; कोई बोल—े‘इसका ठɠक-ठɠक पता लगना ही
कȰठन है ।’ कोई सुनकर चुप रह गये और कोई-कोई तो अपनी अव´ा होनेके भयसे बातको
टाल-टूलकर ȶखसक गये  । । ३८ । । ȱčलोकɡमƶ महान् आȆयµजनक हाहाकार मच गया । लोग
आपसमƶ कानाफूसी करने लगे—‘भाई! जब वेदÉवȱन, वेदाÊतघोष और बार-बार गीतापाठ
सुनानेपर भी भȳǣ, ´ान और वैरा¹य—ये तीनǂ नहƭ जगाये जा सके, तब और कोई उपाय
नहƭ है  । । ३९-४० । । ×वयं योȱगराज नारदको भी ȵजसका ´ान नहƭ है, उसे Ơसरे संसारी लोग
कैस े बता सकते हƹ?’  । । ४१ । । इस Ēकार ȵजन-ȵजन ऋȱषयǂसे इसके ȱवषयमƶ पूछा गया,
उÊहǂने ȱनणµय करके यही कहा ȱक यह बात ƟःसाÉय ही है  । । ४२ । ।

हाहाकारो महानासीÆčैलो·ये ȱव×मयावहः  ।
वेदवेदाÊतघोषैȆ गीतापाठैɉवɞबोȲधतम्  । । ३९
भȳǣ´ानȱवरागाणां नोदȱतȎȸÆčकं यदा  ।
उपायो नापरोऽ×तीȱत कणƷ कणƷऽजपǨनाः  । । ४०
योȱगना नारदेनाȱप ×वयं न ´ायते तु यत्  ।
तÆकथं श·यते वǣुȲमतरैȯरह मानुषैः  । । ४१
एवमृȱषगणैः पृȌैɉनɞणƮयोǣं Ɵरासदम्  । । ४२
ततȴȆÊतातुरः सोऽथ बदरीवनमागतः  ।
तपȆराȲम चाčेȱत तदथǋ कृतȱनȆयः  । । ४३
तावǿदशµ पुरतः सनकादɟÊमुनीȈरान्  ।
कोȰटसूयµसमाभासानुवाच मुȱनसǶमः  । । ४४

नारद उवाच

इदानƭ भूȯरभा¹येन भवȵǻः सǤमोऽभवत्  ।
कुमारा Ĕुवतां शीāं कृपां कृÆवा ममोपȯर  । । ४५
भवÊतो योȱगनः सवƷ बुȵǽमÊतो बƓĜुताः  ।
पÀचहायनसंयुǣाः पूवƷषामȱप पूवµजाः  । । ४६
सदा वैकुÅठȱनलया हȯरकɡतµनतÆपराः  ।
लीलामृतरसोÊमǶाः कथामाčैकजीȱवनः  । । ४७
हȯरः शरणमेवं ȱह ȱनÆयं येषां मुखे वचः  ।
अतः कालसमाȰदȌा जरा युÖमाȃ बाधते  । । ४८
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येषां ĕूभǤमाčेण Ǽारपालौ हरेः पुरा  ।
भूमौ ȱनपȱततौ सȁो यÆकृपातः पुरं गतौ  । । ४९
अहो भा¹य×य योगेन दशµनं भवताȲमह  ।
अनुĀह×तु कतµȅो मȱय दɟने दयापरैः  । । ५०

तब नारदजी बƓत ȲचÊतातुर Ɠए और बदरीवनमƶ आये । ´ान-वैरा¹यको जगानेके ȳलये
वहाँ उÊहǂने यह ȱनȆय ȱकया ȱक ‘मƹ तप कƞँगा’  । । ४३ । । इसी समय उÊहƶ अपने सामने
करोड़ǂ सूयǄके समान तेज×वी सनकाȰद मुनीȈर Ȱदखायी Ȱदये । उÊहƶ देखकर वे मुȱनĜेȎ
कहने लगे  । । ४४ । ।

नारदजीने कहा—महाÆमाओ! इस समय बड़े भा¹यसे मेरा आपलोगǂके साथ समागम
Ɠआ है, आप मुझपर कृपा करके शीā ही वह साधन बताइये  । । ४५ । । आप सभी लोग बड़े
योगी, बुȵǽमान् और ȱवǼान् हƹ । आप देखनेमƶ पाँच-पाँच वषµके बालक-से जान पड़ते हƹ, Ƚकɞतु
हƹ पूवµजǂके भी पूवµज  । । ४६ । । आपलोग सदा वैकुÅठधाममƶ ȱनवास करते हƹ, ȱनरÊतर
हȯरकɡतµनमƶ तÆपर रहते हƹ, भगवÒलीलामृतका रसा×वादन कर सदा उसीमƶ उÊमǶ रहते हƹ
और एकमाč भगवÆकथा ही आपके जीवनका आधार है  । । ४७ । । ‘हȯरः शरणम्’ (भगवान् ही
हमारे र³क हƹ) यह वा·य (मÊč) सवµदा आपके मुखमƶ रहता है; इसीस ेकालĒेȯरत वृǽाव×था
भी आपको बाधा नहƭ पƓँचाती  । । ४८ । । पूवµकालमƶ आपके ĕूभंगमाčसे भगवान् ȱवÖणुके
Ǽारपाल जय और ȱवजय तुरंत पृÇवीपर ȱगर गये थे और ȱफर आपकɡ ही कृपासे वे पुनः
वैकुÅठलोक पƓँच गये  । । ४९ । । धÊय है, इस समय आपका दशµन बड़े सौभा¹यस ेही Ɠआ है ।
मƹ बƓत दɟन Ɣँ और आपलोग ×वभावसे ही दयाल ुहƹ; इसȳलये मुझपर आपको अवÕय कृपा
करनी चाȱहये  । । ५० । ।

अशरीरȱगरोǣं यǶȷÆकं साधनमु¼यताम्  ।
अनुȎेयं कथं तावÆĒĔुवÊतु सȱव×तरम्  । । ५१
भȳǣ´ानȱवरागाणां सुखमुÆपȁते कथम्  ।
×थापनं सवµवणƷष ुĒेमपूवǋ ĒयÆनतः  । । ५२

कुमारा ऊचुः

मा ȲचÊतां कुƝ देवषƷ हषǋ ȲचǶे समावह  ।
उपायः सुखसाÉयोऽč वतµते पूवµ एव ȱह  । । ५३
अहो नारद धÊयोऽȳस ȱवरǣानां ȳशरोमȴणः  ।
सदा ĜीकृÖणदासानामĀणीयǃगभा×करः  । । ५४
Æवȱय Ȳचčं न मÊतȅं भ·Æयथµमनुवɉतɞȱन  ।
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घटते कृÖणदास×य भǣेः सं×थापना सदा  । । ५५
ऋȱषȴभबµहवो लोके पÊथानः Ēकटɟकृताः  ।
ĜमसाÉयाȆ ते सवƷ Ēायः ×वगµफलĒदाः  । । ५६
वैकुÅठसाधकः पÊथाः स तु गोËयो ȱह वतµते  ।
त×योपदेȌा पुƝषः Ēायो भा¹येन लÎयते  । । ५७
सÆकमµ तव ȱनɈदɞȌं ȅोमवाचा तु यÆपुरा  ।
तƟ¼यते शृणुÖवाȁ Ȯ×थरȲचǶः Ēसȃधीः  । । ५८
ďȅय´ा×तपोय´ा योगय´ा×तथापरे  ।
×वाÉयाय´ानय´ाȆ ते तु कमµȱवसूचकाः  । । ५९
सÆकमµसूचको नूनं ´ानय´ः ×मृतो बुधैः  ।
Ĝीमǻागवतालापः स तु गीतः शुकाȰदȴभः  । । ६०
भȳǣ´ानȱवरागाणां तद ्घोषेण बल ंमहत्  ।
ěȵजÖयȱत Ǽयोः कȌं सुखं भǣेभµȱवÖयȱत  । । ६१
Ēलयं ȱह गȲमÖयȷÊत ĜीमǻागवतÉवनेः  ।
कलेदǃषा इमे सवƷ ȿसɞहशÍदाद ् वृका इव  । । ६२

बताइये—आकाशवाणीने ȵजसके ȱवषयमƶ कहा है, वह कौन-सा साधन है, और मुझे
ȱकस Ēकार उसका अनुȎान करना चाȱहये । आप इसका ȱव×तारसे वणµन कɡȵजये  । । ५१ । ।
भȳǣ, ´ान और वैरा¹यको ȱकस Ēकार सुख Ȳमल सकता है? और ȱकस तरह इनकɡ
Ēेमपूवµक सब वणǄमƶ ĒȱतȎा कɡ जा सकती है?’  । । ५२ । ।

सनकाȰदने कहा—देवषƷ! आप ȲचÊता न करƶ, मनमƶ Ēसȃ हǂ; उनके उǽारका एक
सरल उपाय पहलेसे ही ȱवȁमान है  । । ५३ । । नारदजी! आप धÊय हƹ । आप ȱवरǣǂके
ȳशरोमȴण हƹ । ĜीकृÖण-दासǂके शाȈत पथ-Ēदशµक एवं भȳǣयोगके भा×कर हƹ  । । ५४ । । आप
भȳǣके ȳलये जो उȁोग कर रहे हƹ, यह आपके ȳलये कोई आȆयµकɡ बात नहƭ समझनी
चाȱहये । भगवान् के भǣके ȳलये तो भȳǣकɡ सÏयक् ×थापना करना सदा उȲचत ही
है  । । ५५ । । ऋȱषयǂने संसारमƶ अनेकǂ मागµ Ēकट ȱकये हƹ; Ƚकɞतु वे सभी कȌसाÉय हƹ और
पȯरणाममƶ Ēायः ×वगµकɡ ही ĒाȷËत करानेवाले हƹ  । । ५६ । । अभीतक भगवान् कɡ ĒाȷËत
करानेवाला मागµ तो गुËत ही रहा है । उसका उपदेश करनेवाला पुƝष Ēायः भा¹यस ेही Ȳमलता
है  । । ५७ । । आपको आकाशवाणीने ȵजस सÆकमµका संकेत ȱकया है, उसे हम बतलाते हƹ;
आप Ēसȃ और समाȱहतȲचǶ होकर सुȱनये  । । ५८ । ।

नारदजी! ďȅय´, तपोय´, योगय´ और ×वाÉयायƞप ´ानय´—ये सब तो
×वगाµȰदकɡ ĒाȷËत करानेवाले कमµकɡ ही ओर संकेत करते हƹ  । । ५९ । । पȮÅडतǂने ´ानय´को
ही सÆकमµ (मुȳǣदायक कमµ)-का सूचक माना है । वह Ĝीमǻागवतका पारायण है, ȵजसका
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गान शुकाȰद महानुभावǂने ȱकया है  । । ६० । । उसके शÍद सुननेसे ही भȳǣ, ´ान और
वैरा¹यको बड़ा बल Ȳमलेगा । इससे ´ान-वैरा¹यका कȌ Ȳमट जायगा और भȳǣको आनÊद
Ȳमलेगा  । । ६१ । । ȿसɞहकɡ गजµना सुनकर जैसे भेȲड़ये भाग जाते हƹ, उसी Ēकार
Ĝीमǻागवतकɡ Éवȱनस ेकȳलयुगके सारे दोष नȌ हो जायँगे  । । ६२ । ।

´ानवैरा¹यसंयुǣा भȳǣः Ēेमरसावहा  ।
Ēȱतगेहं Ēȱतजनं ततः þɡडां कȯरÖयȱत  । । ६३

नारद उवाच

वेदवेदाÊतघोषैȆ गीतापाठैः ĒबोȲधतम्  ।
भȳǣ´ानȱवरागाणां नोदȱतȎȸÆčकं यदा  । । ६४
ĜीमǻागवतालापाǶÆकथं बोधमेÖयȱत  ।
तÆकथास ुतु वेदाथµः Ȋोके Ȋोके पदे पदे  । । ६५
ȲछÊदÊतु संशयं ȓेनं भवÊतोऽमोघदशµनाः  ।
ȱवलÏबो नाč कतµȅः शरणागतवÆसलाः  । । ६६

कुमारा ऊचुः

वेदोपȱनषदां सारा¾जाता भागवती कथा  ।
अÆयुǶमा ततो भाȱत पृथ¹भूता फलाकृȱतः  । । ६७
आमूलाĀं रसȹ×तȎȃा×ते न ×वाȁते यथा  ।
स भूयः संपृथ¹भूतः फले ȱवȈमनोहरः  । । ६८
यथा Ɵ¹धे Ȯ×थतं सɉपɞनµ ×वादायोपकÒपते  ।
पृथ¹भूतं ȱह तद ्गȅं देवानां रसवधµनम्  । । ६९
ई³ूणामȱप मÉयाÊतं शकµ रा ȅाËय ȱतȎȱत  ।
पृथ¹भूता च सा ȲमȌा तथा भागवती कथा  । । ७०
इदं भागवतं नाम पुराणं ĔȒसȸÏमतम्  ।
भȳǣ´ानȱवरागाणां ×थापनाय Ēकाȳशतम्  । । ७१
वेदाÊतवेदसु×नाते गीताया अȱप कतµȯर  ।
पȯरतापवȱत ȅासे मुȓÆय´ानसागरे  । । ७२
तदा Æवया पुरा Ēोǣं चतुःȊोकसमȷÊवतम्  ।
तदɟयĜवणाÆसȁो ȱनबाµधो बादरायणः  । । ७३
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तč ते ȱव×मयः केन यतः Ēȋकरो भवान्  ।
Ĝीमǻागवतं Ĝाȅं शोकƟःखȱवनाशनम्  । । ७४

तब Ēेमरस Ēवाȱहत करनेवाली भȳǣ ´ान और वैरा¹यको साथ लेकर ĒÆयेक घर और
ȅȳǣके ƕदयमƶ þɡड़ा करेगी  । । ६३ । ।

नारदजीने कहा—मƹने वेद-वेदाÊतकɡ Éवȱन और गीतापाठ करके उÊहƶ बƓत जगाया,
Ƚकɞतु ȱफर भी भȳǣ, ´ान और वैरा¹य—ये तीनǂ नहƭ जगे  । । ६४ । । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ
Ĝीमǻागवत सुनानेसे वे कैस ेजगƶगे? ·यǂȱक उस कथाके ĒÆयेक Ȋोक और ĒÆयेक पदमƶ
भी वेदǂका ही तो सारांश है  । । ६५ । । आपलोग शरणागतवÆसल हƹ तथा आपका दशµन कभी
ȅथµ नहƭ होता; इसȳलये मेरा यह संदेह Ơर कर दɟȵजये, इस कायµमƶ ȱवलÏब न
कɡȵजये  । । ६६ । ।

सनकाȰदने कहा—Ĝीमǻागवतकɡ कथा वेद और उपȱनषदǂके सारसे बनी है । इसȳलये
उनसे अलग उनकɡ फलƞपा होनेके कारण वह बड़ी उǶम जान पड़ती है  । । ६७ । । ȵजस
Ēकार रस वृ³कɡ जड़से लेकर शाखाĀपयµÊत रहता है, Ƚकɞतु इस Ȯ×थȱतमƶ उसका आ×वादन
नहƭ ȱकया जा सकता; वही जब अलग होकर फलके ƞपमƶ आ जाता है, तब संसारमƶ
सभीको ȱĒय लगने लगता है  । । ६८ । । Ơधमƶ घी रहता ही है, ȱकÊतु उस समय उसका अलग
×वाद नहƭ Ȳमलता; वही जब उससे अलग हो जाता है, तब देवताǓके ȳलये भी ×वादवधµक
हो जाता है  । । ६९ । । खाँड ईखके ओर-छोर और बीचमƶ भी ȅाËत रहती है, तथाȱप अलग
होनेपर उसकɡ कुछ और ही Ȳमठास होती है । ऐसी ही यह भागवतकɡ कथा है  । । ७० । । यह
भागवतपुराण वेदǂके समान है । Ĝीȅासदेवने इसे भȳǣ, ´ान और वैरा¹यकɡ ×थापनाके ȳलये
Ēकाȳशत ȱकया है  । । ७१ । । पूवµकालमƶ ȵजस समय वेद-वेदाÊतके पारगामी और गीताकɡ भी
रचना करनेवाले भगवान् ȅासदेव ȶखȃ होकर अ´ानसमुďमƶ गोते खा रह े थे, उस समय
आपने ही उÊहƶ चार Ȋोकǂमƶ इसका उपदेश ȱकया था । उसे सुनते ही उनकɡ सारी ȲचÊता Ơर
हो गयी थी  । । ७२-७३ । । ȱफर इसमƶ आपको आȆयµ ·यǂ हो रहा है, जो आप हमसे Ēȋ कर
रहे हƹ? आपको उÊहƶ शोक और Ɵःखका ȱवनाश करनेवाला Ĝीमǻागवत-पुराण ही सुनाना
चाȱहये  । । ७४ । ।

नारद उवाच

यǿशµनं च ȱवȱनहÊÆयशुभाȱन सȁः
Ĝेय×तनोȱत भवƟःखदवाɈदɞतानाम्  ।

ȱनःशेषशेषमुखगीतकथैकपानाः
ĒेमĒकाशकृतये शरणं गतोऽȹ×म  । । ७५

भा¹योदयेन बƓजÊमसमɍजɞतेन
सÆसǤमं च लभते पुƝषो यदा वै  ।
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अ´ानहेतुकृतमोहमदाÊधकार-
नाशं ȱवधाय ȱह तदोदयते ȱववेकः  । । ७६

नारदजीने कहा—महानुभावो! आपका दशµन जीवके सÏपूणµ पापǂको तÆकाल नȌ कर
देता है और जो संसार-Ɵःखƞप दावानलसे तपे Ɠए हƹ उनपर शीā ही शाȷÊतकɡ वषाµ करता
है । आप ȱनरÊतर शेषजीके सहĞ मुखǂस ेगाये Ɠए भगवÆकथामृतका ही पान करते रहते हƹ ।
मƹ Ēेमल³णा भȳǣका Ēकाश करनेके उǿेÕयसे आपकɡ शरण लेता Ɣँ  । । ७५ । । जब अनेकǂ
जÊमǂके संȲचत पुÅयपंुजका उदय होनेस ेमनुÖयको सÆसंग Ȳमलता है, तब वह उसके अ´ान-
जȱनत मोह और मदƞप अÊधकारका नाश करके ȱववेक उदय होता है  । । ७६ । ।

इȱत ĜीपȀपुराणे उǶरखÅडे ĜीमǻागवतमाहाÆÏये कुमारनारदसंवादो नाम
ȱǼतीयोऽÉयायः  । । २ । ।
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अथ तृतीयोऽÉयायः
भȳǣके कȌकɡ ȱनवृȳǶ

नारद उवाच

´ानय´ं कȯरÖयाȲम शुकशा×čकथो¾¾वलम्  ।
भȳǣ´ानȱवरागाणां ×थापनाथǋ ĒयÆनतः  । । १
कुč कायǃ मया य´ः ×थल ंतǼा¼यताȲमह  ।
मȱहमा शुकशा×č×य वǣȅो वेदपारगैः  । । २
ȱकयȵǻɈदɞवसैः Ĝाȅा Ĝीमǻागवती कथा  ।
को ȱवȲध×तč कतµȅो ममेदं ĔुवताȲमतः  । । ३

कुमारा ऊचुः

शृणु नारद वÛयामो ȱवनĖाय ȱववेȱकने  ।
गǤाǼारसमीपे तु तटमानÊदनामकम्  । । ४
नानाऋȱषगणैजुµȌं देवȳसǽȱनषेȱवतम्  ।
नानातƝलताकɡणǋ नवकोमलवालुकम्  । । ५
रÏयमेकाÊतदेश×थं हेमपȀसुसौरभम्  ।
यÆसमीप×थजीवानां वैरं चेतȳस न Ȯ×थतम्  । । ६

नारदजी कहते हƹ—अब मƹ भȳǣ, ´ान और वैरा¹यको ×थाȱपत करनेके ȳलये
ĒयÆनपूवµक Ĝीशुकदेवजीके कहे Ɠए भागवतशा×čकɡ कथाǼारा उ¾¾वल ´ानय´
कƞँगा  । । १ । । यह य´ मुझे कहाँ करना चाȱहये, आप इसके ȳलये कोई ×थान बता दɟȵजये ।
आपलोग वेदके पारगामी हƹ, इसȳलये मुझे इस शुकशा×čकɡ मȱहमा सुनाइये  । । २ । । यह भी
बताइये ȱक Ĝीमǻागवतकɡ कथा ȱकतने Ȱदनǂमƶ सुनानी चाȱहये और उसके सुननेकɡ ȱवȲध
·या है  । । ३ । ।

सनकाȰद बोल—ेनारदजी! आप बड़े ȱवनीत और ȱववेकɡ हƹ । सुȱनये, हम आपको ये
सब बातƶ बताते हƹ । हȯरǼारके पास आनÊद नामका एक घाट है  । । ४ । । वहाँ अनेकǂ ऋȱष रहते
हƹ तथा देवता और ȳसǽलोग भी उसका सेवन करते रहते हƹ । भाँȱत-भाँȱतके वृ³ और
लताǓके कारण वह बड़ा सघन है और वहाँ बड़ी कोमल नवीन बालू ȱबछɟ Ɠई है  । । ५ । । वह
घाट बड़ा ही सुरÏय और एकाÊत Ēदेशमƶ है, वहाँ हर समय सुनहल ेकमलǂकɡ सुगÊध आया
करती है । उसके आस-पास रहनेवाले ȿसɞह, हाथी आȰद पर×पर-ȱवरोधी जीवǂके ȲचǶमƶ भी
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वैरभाव नहƭ है  । । ६ । । वहाँ आप ȱबना ȱकसी ȱवशेष ĒयÆनके ही ´ानय´ आरÏभ कर दɟȵजये,
उस ×थानपर कथामƶ अपूवµ रसका उदय होगा  । । ७ । । भȳǣ भी अपनी आँखǂके ही सामने
ȱनबµल और जराजीणµ अव×थामƶ पड़े Ɠए ´ान और वैरा¹यको साथ लेकर वहाँ आ
जायगी  । । ८ । । ·यǂȱक जहाँ भी Ĝीमǻागवतकɡ कथा होती है वहाँ ये भȳǣ आȰद अपने-
आप पƓँच जाते हƹ । वहाँ कानǂमƶ कथाके शÍद पड़नेस ेये तीनǂ तƝण हो जायँगे  । । ९ । ।

´ानय´×Æवया तč कतµȅो ȓĒयÆनतः  ।
अपूवµरसƞपा च कथा तč भȱवÖयȱत  । । ७
पुरः×थं ȱनबµलं चैव जराजीणµकलेवरम्  ।
तद ्Ǽयं च पुर×कृÆय भȳǣ×तčागȲमÖयȱत  । । ८
यč भागवती वाताµ तč भ·ÆयाȰदकं ěजेत्  ।
कथाशÍदं समाकÅयµ तȸÆčकं तƝणायते  । । ९

सूत उवाच

एवमु·Æवा कुमारा×ते नारदेन समं ततः  ।
गǤातटं समाज¹मुः कथापानाय सÆवराः  । । १०
यदा याता×तटं ते तु तदा कोलाहलोऽËयभूत्  ।
भूलǃके देवलोके च ĔȒलोके तथैव च  । । ११
Ĝीभागवतपीयूषपानाय रसलÏपटाः  ।
धावÊतोऽËयाययुः सवƷ Ēथमं ये च वैÖणवाः  । । १२
भृगुवµȳसȎȇयवनȆ गौतमो

मेधाȱतȳथदƷवलदेवरातौ  ।
राम×तथा गाȲधसुतȆ शाकलो

मृकÅडुपुčाȱčजȱपËपलादाः  । । १३
योगेȈरौ ȅासपराशरौ च

छायाशुको जाजȳलजȑʣमु¸याः  ।
सवƷऽËयमी मुȱनगणाः सहपुčȳशÖयाः

×व×čीȴभराययुरȱतĒणयेन युǣाः  । । १४
वेदाÊताȱन च वेदाȆ मÊčा×तÊčाः समूतµयः  ।
दशसËतपुराणाȱन षट् शा×čाȴण तथाऽऽययुः  । । १५
गǤाȁाः सȯरत×तč पुÖकराȰदसरांȳस च  ।
³ेčाȴण च Ȱदशः सवाµ दÅडकाȰदवनाȱन च  । । १६
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नगादयो ययु×तč देवगÊधवµदानवाः  ।
गुƝÆवाǶč नायाताÊभृगुः सÏबोÉय चानयत्  । । १७
दɟȴ³ता नारदेनाथ दǶमासनमुǶमम्  ।
कुमारा वȵÊदताः सवƺɉनɞषेƟः कृÖणतÆपराः  । । १८
वैÖणवाȆ ȱवरǣाȆ Êयाȳसनो ĔȒचाȯरणः  ।
मुखभागे Ȯ×थता×ते च तदĀे नारदः Ȯ×थतः  । । १९

सूतजी कहते हƹ—इस Ēकार कहकर नारदजीके साथ सनकाȰद भी
Ĝीमǻागवतकथामृतका पान करनेके ȳलये वहाँस ेतुरंत गंगातटपर चल ेआये  । । १० । । ȵजस
समय वे तटपर पƓँचे, भूलोक, देवलोक और ĔȒलोक—सभी जगह इस कथाका हÒला हो
गया  । । ११ । । जो-जो भगवÆकथाके रȳसक ȱवÖणुभǣ थे, वे सभी Ĝीमǻागवतामृतका पान
करनेके ȳलये सबसे आगे दौड़-दौड़कर आने लगे  । । १२ । । भृगु, वȳसȎ, ¼यवन, गौतम,
मेधाȱतȳथ, देवल, देवरात, परशुराम, ȱवȈाȲमč, शाकल, माकµ Åडेय, दǶाčेय, ȱपËपलाद,
योगेȈर ȅास और पराशर, छायाशुक, जाजȳल और जȑʣ आȰद सभी Ēधान-Ēधान मुȱनगण
अपने-अपने पुč, ȳशÖय और ȸ×čयǂसमेत बड़े Ēेमस ेवहाँ आये  । । १३-१४ । । इनके ȳसवा वेद,
वेदाÊत (उपȱनषद)्, मÊč, तÊč, सčह पुराण और छहǂ शा×č भी मूɉतɞमान् होकर वहाँ
उपȮ×थत Ɠए  । । १५ । ।

गंगा आȰद नȰदयाँ, पुÖकर आȰद सरोवर, कुƝ³ेč आȰद सम×त ³ेč, सारी Ȱदशाए,ँ
दÅडक आȰद वन, ȱहमालय आȰद पवµत तथा देव, गÊधवµ और दानव आȰद सभी कथा सुनने
चल ेआये । जो लोग अपने गौरवके कारण नहƭ आये, महɉषɞ भृगु उÊहƶ समझा-बुझाकर ले
आये  । । १६-१७ । ।

तब कथा सुनानेके ȳलये दɟȴ³त होकर ĜीकृÖणपरायण सनकाȰद नारदजीके Ȱदये Ɠए
ĜेȎ आसनपर ȱवराजमान Ɠए । उस समय सभी ĜोताǓने उनकɡ वÊदना कɡ  । । १८ । ।
ĜोताǓमƶ वैÖणव, ȱवरǣ, संÊयासी और ĔȒचारी लोग आगे बैठे और उन सबके आगे
नारदजी ȱवराजमान Ɠए  । । १९ । ।

एकभागे ऋȱषगणा×तदÊयč Ȱदवौकसः  ।
वेदोपȱनषदोऽÊयč तीथाµÊयč ȸ×čयोऽÊयतः  । । २०
जयशÍदो नमःशÍदः शङ्खशÍद×तथैव च  ।
चूणµलाजाĒसूनानां ȱन³ेपः सुमहानभूत्  । । २१
ȱवमानाȱन समाƝȓ ȱकयÊतो देवनायकाः  ।
कÒपवृ³Ēसूनै×तान् सवाǋ×तč समाȱकरन्  । । २२

सूत उवाच
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एवं तेÖवेकȲचǶेषु Ĝीमǻागवत×य च  ।
माहाÆÏयमूȲचरे ×पȌं नारदाय महाÆमने  । । २३

कुमारा ऊचुः

अथ ते वÅयµतेऽ×माȴभमµȱहमा शुकशा×čजः  ।
य×य Ĝवणमाčेण मुȳǣः करतल ेȮ×थता  । । २४
सदा सेȅा सदा सेȅा Ĝीमǻागवती कथा  ।
य×याः Ĝवणमाčेण हȯरȴȆǶं समाĜयेत्  । । २५
ĀÊथोऽȌादशसाहĞो Ǽादश×कÊधसȸÏमतः  ।
परीȴ³¼छुकसंवादः शृणु भागवतं च तत्  । । २६
तावÆसंसारचþेऽȹ×मन् ĕमतेऽ´ानतः पुमान्  ।
यावÆकणµगता नाȹ×त शुकशा×čकथा ³णम्  । । २७
Ƚकɞ ĜुतैबµƓȴभः शा×čैः पुराणैȆ ĕमावहैः  ।
एकं भागवतं शा×čं मुȳǣदानेन गजµȱत  । । २८
कथा भागवत×याȱप ȱनÆयं भवȱत यद ्गृहे  ।
तद ्गृहं तीथµƞपं ȱह वसतां पापनाशनम्  । । २९
अȈमेधसहĞाȴण वाजपेयशताȱन च  ।
शुकशा×čकथायाȆ कलां नाहµȷÊत षोडशीम्  । । ३०
तावÆपापाȱन देहेऽȹ×मȲȃवसȷÊत तपोधनाः  ।
यावȃ Ĝूयते सÏयक् Ĝीमǻागवतं नरैः  । । ३१
न गǤा न गया काशी पुÖकरं न Ēयागकम्  ।
शुकशा×čकथायाȆ फलेन समतां नयेत्  । । ३२

एक ओर ऋȱषगण, एक ओर देवता, एक ओर वेद और उपȱनषदाȰद तथा एक ओर
तीथµ बैठे, और Ơसरी ओर ȸ×čयाँ बैठɣ  । । २० । । उस समय सब ओर जय-जयकार, नम×कार
और शंखǂका शÍद होने लगा और अबीर-गुलाल, खील एवं फूलǂकɡ खूब वषाµ होने
लगी  । । २१ । । कोई-कोई देवĜेȎ तो ȱवमानǂपर चढ़कर वहाँ बैठे Ɠए सब लोगǂपर कÒपवृ³के
पुÖपǂकɡ वषाµ करने लगे  । । २२ । ।

सूतजी कहते हƹ—इस Ēकार पूजा समाËत होनेपर जब सब लोग एकाĀȲचǶ हो गये,
तब सनकाȰद ऋȱष महाÆमा नारदको Ĝीमǻागवतका माहाÆÏय ×पȌ करके सुनाने
लगे  । । २३ । ।
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सनकाȰदने कहा—अब हम आपको इस भागवतशा×čकɡ मȱहमा सुनाते हƹ । इसके
Ĝवणमाčसे मुȳǣ हाथ लग जाती है  । । २४ । । Ĝीमǻागवतकɡ कथाका सदा-सवµदा सेवन,
आ×वादन करना चाȱहये । इसके Ĝवणमाčस े Ĝीहȯर ƕदयमƶ आ ȱवराजते हƹ  । । २५ । । इस
ĀÊथमƶ अठारह हजार Ȋोक और बारह ×कÊध हƹ तथा Ĝीशुकदेव और राजा परीȴ³त् का
संवाद है । आप यह भागवतशा×č Éयान देकर सुȱनये  । । २६ । । यह जीव तभीतक अ´ानवश
इस संसारचþमƶ भटकता है, जबतक ³णभरके ȳलये भी कानǂमƶ इस शुकशा×č-कɡ कथा
नहƭ पड़ती  । । २७ । । बƓत-से शा×č और पुराण सुननेस े·या लाभ है, इससे तो ȅथµका ĕम
बढ़ता है । मुȳǣ देनेके ȳलये तो एकमाč भागवतशा×č ही गरज रहा है  । । २८ । । ȵजस घरमƶ
ȱनÆयĒȱत Ĝीमǻागवतकɡ कथा होती है, वह तीथµƞप हो जाता है और जो लोग उसमƶ रहते
हƹ, उनके सारे पाप नȌ हो जाते हƹ  । । २९ । । हजारǂ अȈमेध और सैकड़ǂ वाजपेय य´ इस
शुकशा×čकɡ कथाका सोलहवाँ अंश भी नहƭ हो सकते  । । ३० । । तपोधनो! जबतक लोग
अ¼छɟ तरह Ĝीमǻागवतका Ĝवण नहƭ करते, तभीतक उनके शरीरमƶ पाप ȱनवास करते
हƹ  । । ३१ । । फलकɡ ơȱȌस ेइस शुकशा×čकथाकɡ समता गंगा, गया, काशी, पुÖकर या Ēयाग
—कोई तीथµ भी नहƭ कर सकता  । । ३२ । ।

Ȋोकाधǋ Ȋोकपादं वा ȱनÆयं भागवतोǻवम्  ।
पठ×व ×वमुखेनैव यदɟ¼छȳस परां गȱतम्  । । ३३
वेदाȰदवƷदमाता च पौƝष ंसूǣमेव च  ।
čयी भागवतं चैव Ǽादशा³र एव च  । । ३४
ǼादशाÆमा ĒयागȆ कालः संवÆसराÆमकः  ।
ĔाȒणाȆाȷ¹नहोčं च सुरȴभǼाµदशी तथा  । । ३५
तुलसी च वसÊतȆ पुƝषोǶम एव च  ।
एतेषां तǷवतः Ēा´ैनµ पृथ¹भाव इÖयते  । । ३६
यȆ भागवतं शा×čं वाचयेदथµतोऽȱनशम्  ।
जÊमकोȰटकृतं पापं नÕयते नाč संशयः  । । ३७
Ȋोकाधǋ Ȋोकपादं वा पठेǻागवतं च यः  ।
ȱनÆयं पुÅयमवाȄोȱत राजसूयाȈमेधयोः  । । ३८
उǣं भागवतं ȱनÆयं कृतं च हȯरȲचÊतनम्  ।
तुलसीपोषणं चैव धेनूनां सेवनं समम्  । । ३९
अÊतकाल ेतु येनैव Ĝूयते शुकशा×čवाक्  ।
ĒीÆया त×यैव वैकुÅठं गोȱवÊदोऽȱप Ēय¼छȱत  । । ४०
हेमȿसɞहयुतं चैतǼैÖणवाय ददाȱत च  ।
कृÖणेन सह सायु¾यं स पुमाँÒलभते Đुवम्  । । ४१
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आजÊममाčमȱप येन शठेन ȱकȮÀच-
Ȯ¼चǶं ȱवधाय शुकशा×čकथा न पीता  ।

चाÅडालव¼च खरवǺत तेन नीतं
ȲमÇया ×वजÊम जननीजȱनƟःखभाजा  । । ४२

जीव¼छवोȱनगȰदतः स तु पापकमाµ
येन Ĝुतं शुककथावचनं न ȱकȮÀचत्  ।

Ȳधक् तं नरं पशुसमं भुȱव भारƞप-
मेवं वदȷÊत Ȱदȱव देवसमाजमु¸याः  । । ४३

Ɵलµभैव कथा लोके Ĝीमǻागवतोǻवा  ।
कोȰटजÊमसमुÆथेन पुÅयेनैव तु लÎयते  । । ४४
तेन योगȱनधे धीमन् Ĝोतȅा सा ĒयÆनतः  ।
Ȱदनानां ȱनयमो नाȹ×त सवµदा Ĝवणं मतम्  । । ४५

यȰद आपको परम गȱतकɡ इ¼छा है तो अपने मुखसे ही Ĝीमǻागवतके आधे अथवा
चौथाई Ȋोकका भी ȱनÆय ȱनयमपूवµक पाठ कɡȵजये  । । ३३ । । ॐकार, गायčी, पुƝषसूǣ,
तीनǂ वेद, Ĝीमǻागवत ‘ॐ नमो भगवते वासुदेवाय’—यह Ǽादशा³र मÊč, बारह
मूɉतɞयǂवाले सूयµभगवान्, Ēयाग, संवÆसरƞप काल, ĔाȒण, अȷ¹नहोč, गौ, Ǽादशी ȱतȳथ,
तुलसी, वसÊत ऋतु और भगवान् पुƝषोǶम—इन सबमƶ बुȵǽमान् लोग व×तुतः कोई अÊतर
नहƭ मानते  । । ३४-३६ । । जो पुƝष अहɉनɞश अथµसȱहत Ĝीमǻागवतशा×čका पाठ करता है,
उसके करोड़ǂ जÊमǂका पाप नȌ हो जाता है—इसमƶ तȱनक भी संदेह नहƭ ह ै  । । ३७ । । जो
पुƝष ȱनÆयĒȱत भागवतका आधा या चौथाई Ȋोक भी पढ़ता है, उसे राजसूय और
अȈमेधय´ǂका फल Ȳमलता है  । । ३८ । । ȱनÆय भागवतका पाठ करना, भगवान् का ȲचÊतन
करना, तुलसीको सƭचना और गौकɡ सेवा करना—ये चारǂ समान हƹ  । । ३९ । । जो पुƝष
अÊतसमयमƶ Ĝीमǻागवतका वा·य सुन लेता है, उसपर Ēसȃ होकर भगवान् उसे
वैकुÅठधाम देते हƹ  । । ४० । । जो पुƝष इस े सोनेके ȿसɞहासनपर रखकर ȱवÖणुभǣको दान
करता है, वह अवÕय ही भगवान् का सायु¾य ĒाËत करता है  । । ४१ । ।

ȵजस ƟȌने अपनी सारी आयुमƶ ȲचǶको एकाĀ करके Ĝीमǻागवतामृतका थोड़ा-सा
भी रसा×वादन नहƭ ȱकया, उसने तो अपना सारा जÊम चाÅडाल और गधेके समान ȅथµ ही
गँवा Ȱदया; वह तो अपनी माताको Ēसव-पीड़ा पƓँचानेके ȳलये ही उÆपȃ Ɠआ  । । ४२ । ।
ȵजसने इस शुकशा×čके थोड़े-से भी वचन नहƭ सुने, वह पापाÆमा तो जीता Ɠआ ही मुदƷके
समान है  । ‘पृÇवीके भार×वƞप उस पशुतुÒय मनुÖयको Ȳध·कार है’—यǂ ×वगµलोकमƶ
देवताǓमƶ Ēधान इÊďाȰद कहा करते हƹ  । । ४३ । ।

संसारमƶ Ĝीमǻागवतकɡ कथाका Ȳमलना अवÕय ही कȰठन ह;ै जब करोड़ǂ जÊमǂका
पुÅय होता है, तभी इसकɡ ĒाȷËत होती है  । । ४४ । । नारदजी! आप बड़े ही बुȵǽमान् और
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योगȱनȲध हƹ । आप ĒयÆनपूवµक कथाका Ĝवण कɡȵजये । इसे सुननेके ȳलये Ȱदनǂका कोई
ȱनयम नहƭ है, इस े तो सवµदा ही सुनना अ¼छा है  । । ४५ । । इस े सÆयभाषण और
ĔȒचयµपालनपूवµक सवµदा ही सुनना ĜेȎ माना गया है । ȱकÊतु कȳलयुगमƶ ऐसा होना कȰठन
है; इसȳलये इसकɡ शुकदेवजीने जो ȱवशेष ȱवȲध बतायी है, वह जान लेनी चाȱहये  । । ४६ । ।
कȳलयुगमƶ बƓत Ȱदनǂतक ȲचǶकɡ वृȳǶयǂको वशमƶ रखना, ȱनयमǂमƶ बँधे रहना और ȱकसी
पुÅयकायµके ȳलये दɟȴ³त रहना कȰठन है; इसȳलये सËताहĜवणकɡ ȱवȲध है  । । ४७ । ।
Ĝǽापूवµक कभी भी Ĝवण करनेसे अथवा माघमासमƶ Ĝवण करनेसे जो फल होता है, वही
फल Ĝीशुकदेवजीने सËताहĜवणमƶ ȱनधाµȯरत ȱकया है  । । ४८ । । मनके असंयम, रोगǂकɡ
बƓलता और आयुकɡ अÒपताके कारण तथा कȳलयुगमƶ अनेकǂ दोषǂकɡ सÏभावनासे ही
सËताहĜवणका ȱवधान ȱकया गया है  । । ४९ । । जो फल तप, योग और समाȲधस ेभी ĒाËत
नहƭ हो सकता, वह सवाǋगƞपमƶ सËताहĜवणस े सहजमƶ ही Ȳमल जाता है  । । ५० । ।
सËताहĜवण य´स ेबढ़कर है, ěतसे बढ़कर है, तपसे कहƭ बढ़कर है । तीथµसेवनस ेतो सदा
ही बड़ा है, योगस ेबढ़कर है—यहाँतक ȱक Éयान और ´ानसे भी बढ़कर है, अजी! इसकɡ
ȱवशेषताका कहाँतक वणµन करƶ, यह तो सभीसे बढ़-चढ़कर है  । । ५१-५२ । ।

सÆयेन ĔȒचयƷण सवµदा Ĝवणं मतम्  ।
अश·यÆवाÆकलौ बोÉयो ȱवशेषोऽč शुका´या  । । ४६
मनोवृȳǶजयȆैव ȱनयमाचरणं तथा  ।
दɟ³ा कतुµमश·यÆवाÆसËताहĜवणं मतम्  । । ४७
Ĝǽातः Ĝवणे ȱनÆयं माघे तावȵǽ यÆफलम्  ।
तÆफलं शुकदेवेन सËताहĜवणे कृतम्  । । ४८
मनसȆाजयाďोगाÆपंुसां चैवायुषः ³यात्  ।
कलेदǃषबƓÆवा¼च सËताहĜवणं मतम्  । । ४९
यÆफलं नाȹ×त तपसा न योगेन समाȲधना  ।
अनायासेन तÆसवǋ सËताहĜवणे लभेत्  । । ५०
य´ाद ्गजµȱत सËताहः सËताहो गजµȱत ěतात्  ।
तपसो गजµȱत Ēो¼चै×तीथाµȲȃÆयं ȱह गजµȱत  । । ५१
योगाद ्गजµȱत सËताहो Éयाना¾´ाना¼च गजµȱत  ।
Ƚकɞ Ĕूमो गजµनं त×य रे रे गजµȱत गजµȱत  । । ५२

शौनक उवाच

साȆयµमेतÆकȳथतं कथानकं
´ानाȰदधमाµन् ȱवगणÐय साÏĒतम्  ।
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ȱनःĜेयसे भागवतं पुराणं
जातं कुतो योगȱवदाȰदसूचकम्  । । ५३

सूत उवाच

यदा कृÖणो धरां Æय·Æवा ×वपदं गÊतुमुȁतः  ।
एकादशं पȯरĜुÆयाËयुǽवो वा·यमĔवीत्  । । ५४

उǽव उवाच

Æवं तु या×यȳस गोȱवÊद भǣकायǋ ȱवधाय च  ।
मȮ¼चǶे महती ȲचÊता तां ĜुÆवा सुखमावह  । । ५५

शौनकजीने पूछा—सूतजी! यह तो आपने बड़े आȆयµकɡ बात कही । अवÕय ही यह
भागवतपुराण योगवेǶा ĔȒाजीके भी आȰदकारण Ĝीनारायणका ȱनƞपण करता है; परÊतु
यह मो³कɡ ĒाȷËतमƶ ´ानाȰद सभी साधनǂका ȱतर×कार करके इस युगमƶ उनसे भी कैस ेबढ़
गया?  । । ५३ । ।

सूतजीने कहा—शौनकजी! जब भगवान् ĜीकृÖण इस धराधामको छोड़कर अपने
ȱनÆयधामको जाने लगे, तब उनके मुखारȱवÊदस ेएकादश ×कÊधका ´ानोपदेश सुनकर भी
उǽवजीने पूछा  । । ५४ । ।

उǽवजी बोले—गोȱवÊद! अब आप तो अपने भǣǂका कायµ करके परमधामको
पधारना चाहते हƹ; ȱकÊतु मेरे मनमƶ एक बड़ी ȲचÊता है । उसे सुनकर आप मुझे शाÊत
कɡȵजये  । । ५५ । । अब घोर कȳलकाल आया ही समȵझये, इसȳलये संसारमƶ ȱफर अनेकǂ ƟȌ
Ēकट हो जायँगे; उनके संसगµसे जब अनेकǂ सÆपुƝष भी उĀ Ēकृȱतके हो जायँगे, तब उनके
भारस ेदबकर यह गोƞȱपणी पृÇवी ȱकसकɡ शरणमƶ जायगी? कमलनयन! मुझ ेतो आपको
छोड़कर इसकɡ र³ा करनेवाला कोई Ơसरा नहƭ Ȱदखायी देता  । । ५६-५७ । । इसȳलये
भǣवÆसल! आप साधुǓपर कृपा करके यहाँस ेमत जाइये । भगवन्! आपने ȱनराकार और
ȲचÊमाč होकर भी भǣǂके ȳलये ही तो यह सगुण ƞप धारण ȱकया है  । । ५८ । । ȱफर भला,
आपका ȱवयोग होनेपर वे भǣजन पृÇवीपर कैसे रह सकƶ गे? ȱनगुµणोपासनामƶ तो बड़ा कȌ
है । इसȳलये कुछ और ȱवचार कɡȵजये  । । ५९ । ।

आगतोऽयं कȳलघǃरो भȱवÖयȷÊत पुनः खलाः  ।
तÆसǤेनैव सÊतोऽȱप गȲमÖयÊÆयुĀतां यदा  । । ५६
तदा भारवती भूȲमगǃƞपेयं कमाĜयेत्  ।
अÊयो न ơÕयते čाता ÆवǶः कमललोचन  । । ५७
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अतः सÆसु दयां कृÆवा भǣवÆसल मा ěज  ।
भǣाथǋ सगुणो जातो ȱनराकारोऽȱप ȲचÊमयः  । । ५८
ÆवȱǼयोगेन ते भǣाः कथं ×था×यȷÊत भूतले  ।
ȱनगुµणोपासने कȌमतः ȱकȮÀचȱǼचारय  । । ५९
इÆयुǽववचः ĜुÆवा ĒभासेऽȲचÊतयǽȯरः  ।
भǣावलÏबनाथाµय Ƚकɞ ȱवधेयं मयेȱत च  । । ६०
×वकɡयं यǻवेǶेज×त¼च भागवतेऽदधात्  ।
ȱतरोधाय ĒȱवȌोऽयं Ĝीमǻागवताणµवम्  । । ६१
तेनेयं वाङ् मयी मूɉतɞः ĒÆय³ा वतµते हरेः  ।
सेवना¼ĄवणाÆपाठाǿशµनाÆपापनाȳशनी  । । ६२
सËताहĜवणं तेन सवƷÎयोऽËयȲधकं कृतम्  ।
साधनाȱन ȱतर×कृÆय कलौ धमǃऽयमीȯरतः  । । ६३
Ɵःखदाȯरď यदौभाµ¹यपापĒ³ालनाय च  ।
कामþोधजयाथǋ ȱह कलौ धमǃऽयमीȯरतः  । । ६४
अÊयथा वैÖणवी माया देवैरȱप सुƟ×Æयजा  ।
कथं Æया¾या भवेÆपुȮÏभः सËताहोऽतः Ēकɡɉतɞतः  । । ६५

सूत उवाच

एवं नगाहĜवणोƝधमƷ
ĒकाÕयमाने ऋȱषȴभः सभायाम्  ।

आȆयµमेकं समभूǶदानƭ
तƟ¼यते संशृणु शौनक Æवम्  । । ६६

Ēभास³ेčमƶ उǽवजीके ये वचन सुनकर भगवान् सोचने लगे ȱक भǣǂके अवलÏबके
ȳलये मुझ े·या ȅव×था करनी चाȱहये  । । ६० । । शौनकजी! तब भगवान् ने अपनी सारी शȳǣ
भागवतमƶ रख दɟ; वे अÊतधाµन होकर इस भागवतसमुďमƶ Ēवेश कर गये  । । ६१ । । इसȳलये यह
भगवान् कɡ सा³ात् शÍदमयी मूɉतɞ है । इसके सेवन, Ĝवण, पाठ अथवा दशµनसे ही मनुÖयके
सारे पाप नȌ हो जाते हƹ  । । ६२ । । इसीसे इसका सËताहĜवण सबसे बढ़कर माना गया है और
कȳलयुगमƶ तो अÊय सब साधनǂको छोड़कर यही Ēधान धमµ बताया गया है  । । ६३ । ।
कȳलकालमƶ यही ऐसा धमµ ह,ै जो Ɵःख, दȯरďता, Ɵभाµ¹य और पापǂकɡ सफाई कर देता है
तथा काम-þोधाȰद शčुǓपर ȱवजय Ȱदलाता है  । । ६४ । । अÊयथा, भगवान् कɡ इस मायासे
पीछा छुड़ाना देवताǓके ȳलये भी कȰठन है, मनुÖय तो इसे छोड़ ही कैस ेसकते हƹ । अतः
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इसस ेछूटनेके ȳलये भी सËताहĜवणका ȱवधान ȱकया गया है  । । ६५ । ।
सूतजी कहते हƹ—शौनकजी! ȵजस समय सनकाȰद मुनीȈर इस Ēकार सËताहĜवणकɡ

मȱहमाका बखान कर रहे थे, उस सभामƶ एक बड़ा आȆयµ Ɠआ; उसे मƹ तुÏहƶ बतलाता Ɣँ,
सुनो  । । ६६ । । वहाँ तƝणाव×थाको ĒाËत Ɠए अपने दोनǂ पुčǂको साथ ȳलये ȱवशुǽ Ēेमƞपा
भȳǣ बार-बार ‘ĜीकृÖण! गोȱवÊद! हरे! मुरारे! हे नाथ! नारायण! वासुदेव!’ आȰद
भगवȃामǂका उ¼चारण करती Ɠई अक×मात् Ēकट हो गयƭ  । । ६७ । । सभी सद×यǂने देखा ȱक
परम सुÊदरी भȳǣरानी भागवतके अथǄका आभूषण पहने वहाँ पधारƭ । मुȱनयǂकɡ उस
सभामƶ सभी यह तकµ -ȱवतकµ  करने लगे ȱक ये यहाँ कैस ेआयƭ, कैसे ĒȱवȌ ƓǍ  । । ६८ । । तब
सनकाȰदने कहा—‘ये भȳǣदेवी अभी-अभी कथाके अथµस े ȱनकली हƹ ।’ उनके ये वचन
सुनकर भȳǣने अपने पुčǂसमेत अÆयÊत ȱवनĖ होकर सनÆकुमारजीसे कहा  । । ६९ । ।

भȳǣः सुतौ तौ तƝणौ गृहीÆवा
Ēेमैकƞपा सहसाऽऽȱवरासीत्  ।

ĜीकृÖण गोȱवÊद हरे मुरारे
नाथेȱत नामाȱन मुƓवµदÊती  । । ६७

तां चागतां भागवताथµभूषां
सुचाƝवेषां दơशुः सद×याः  ।

कथं ĒȱवȌा कथमागतेयं
मÉये मुनीनाȲमȱत तकµ यÊतः  । । ६८

ऊचुः कुमारा वचनं तदानƭ
कथाथµतो ȱनÖपȱतताधुनेयम्  ।

एवं ȱगरः सा ससुता ȱनशÏय
सनÆकुमारं ȱनजगाद नĖा  । । ६९

भȳǣƝवाच

भवȵǻरȁैव कृताȹ×म पुȌा
कȳलĒणȌाȱप कथारसेन  ।

·वाहं तु ȱतȎाÏयधुना ĔुवÊतु
ĔाȒा इदं तां ȱगरमूȲचरे ते  । । ७०

भǣेषु गोȱवÊद×वƞपकčƮ
ĒेमैकधčƮ भवरोगहÊčी  ।

सा Æवं च ȱतȎ×व सुधैयµसंĜया
ȱनरÊतरं वैÖणवमानसाȱन  । । ७१

ततोऽȱप दोषाः कȳलजा इमे Æवां
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ďȌंु न शǣाः Ēभवोऽȱप लोके  ।
एवं तदा´ावसरेऽȱप भȳǣ-

×तदा ȱनषÅणा हȯरदासȲचǶे  । । ७२
सकलभुवनमÉये ȱनधµना×तेऽȱप धÊया

ȱनवसȱत ƕȰद येषां Ĝीहरेभµȳǣरेका  ।
हȯररȱप ȱनजलोकं सवµथातो ȱवहाय

Ēȱवशȱत ƕȰद तेषां भȳǣसूčोपनǽः  । । ७३
Ĕूमोऽȁ ते ȱकमȲधकं मȱहमानमेवं

ĔȒाÆमक×य भुȱव भागवताȴभध×य  ।
यÆसंĜयाȲȃगȰदते लभते सुवǣा

Ĝोताȱप कृÖणसमतामलमÊयधमƺः  । । ७४

भȳǣ बोलƭ—मƹ कȳलयुगमƶ नȌĒाय हो गयी थी, आपने कथामृतसे सƭचकर मुझे ȱफर
पुȌ कर Ȱदया । अब आप यह बताइये ȱक मƹ कहाँ रƔँ? यह सुनकर सनकाȰदने उससे कहा
—  । । ७० । । ‘तुम भǣǂको भगवान् का ×वƞप Ēदान करनेवाली, अनÊयĒेमका सÏपादन
करनेवाली और संसाररोगको ȱनमूµल करनेवाली हो; अतः तुम धैयµ धारण करके ȱनÆय-ȱनरÊतर
ȱवÖणुभǣǂके ƕदयǂमƶ ही ȱनवास करो  । । ७१ । । ये कȳलयुगके दोष भले ही सारे संसारपर
अपना Ēभाव डालƶ, ȱकÊतु वहाँ तुमपर इनकɡ ơȱȌ भी नहƭ पड़ सकेगी ।’ इस Ēकार उनकɡ
आ´ा पाते ही भȳǣ तुरÊत भगवद ्भǣǂके ƕदयǂमƶ जा ȱवराजƭ  । । ७२ । ।

ȵजनके ƕदयमƶ एकमाč Ĝीहȯरकɡ भȳǣ ȱनवास करती है; वे ȱčलोकɡमƶ अÆयÊत ȱनधµन
होनेपर भी परम धÊय हƹ; ·यǂȱक इस भȳǣकɡ डोरीस ेबँधकर तो सा³ात् भगवान् भी अपना
परमधाम छोड़कर उनके ƕदयमƶ आकर बस जाते हƹ  । । ७३ । । भूलोकमƶ यह भागवत सा³ात्
परĔȒका ȱवĀह है, हम इसकɡ मȱहमा कहाँतक वणµन करƶ । इसका आĜय लेकर इसे
सुनानेसे तो सुनने और सुनानेवाले दोनǂको ही भगवान् ĜीकृÖणकɡ समता ĒाËत हो जाती है ।
अतः इसे छोड़कर अÊय धमǄस े·या Ēयोजन है  । । ७४ । ।

इȱत ĜीपȀपुराणे उǶरखÅडे ĜीमǻागवतमाहाÆÏये भȳǣकȌȱनवतµनं नाम
तृतीयोऽÉयायः  । । ३ । ।
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अथ चतुथǃऽÉयायः
गोकणǃपा¸यान ĒारÏभ

सूत उवाच

अथ वैÖणवȲचǶेष ुơȌ्वा भȳǣमलौȱककɡम्  ।
ȱनजलोकं पȯरÆय¾य भगवान् भǣवÆसलः  । । १
वनमाली घनÕयामः पीतवासा मनोहरः  ।
काÀचीकलापƝȲचरो लसÊमुकुटकुÅडलः  । । २
ȱčभǤलȳलतȆाƝकौ×तुभेन ȱवराȵजतः  ।
कोȰटमÊमथलावÅयो हȯरचÊदनचɊचɞतः  । । ३
परमानÊदȲचÊमूɉतɞमµधुरो मुरलीधरः  ।
आȱववेश ×वभǣानां ƕदयाÊयमलाȱन च  । । ४
वैकुÅठवाȳसनो ये च वैÖणवा उǽवादयः  ।
तÆकथाĜवणाथǋ ते गूढƞपेण संȮ×थताः  । । ५
तदा जयजयारावो रसपुȱȌरलौȱककɡ  ।
चूणµĒसूनवृȱȌȆ मुƓः शङ्खरवोऽËयभूत्  । । ६
तÆसभासंȮ×थतानां च देहगेहाÆमȱव×मृȱतः  ।
ơȌ्वा च तÊमयाव×थां नारदो वा·यमĔवीत्  । । ७
अलौȱककोऽयं मȱहमा मुनीȈराः

सËताहजÊयोऽȁ ȱवलोȱकतो मया  ।
मूढाः शठा ये पशुपȴ³णोऽč

सवƷऽȱप ȱनÖपापतमा भवȷÊत  । । ८
अतो नृलोके ननु नाȹ×त ȱकȮÀच-

Ȯ¼चǶ×य शोधाय कलौ पȱवčम्  ।
अघौघȱवÉवंसकरं तथैव

कथासमानं भुȱव नाȹ×त चाÊयत्  । । ९
के के ȱवशुद ्ÉयȷÊत वदÊतु मȓं

सËताहय´ेन कथामयेन  ।
कृपालुȴभलǃकȱहतं ȱवचायµ

Ēकाȳशतः कोऽȱप नवीनमागµः  । । १०
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सूतजी कहते हƹ—मुȱनवर! उस समय अपने भǣǂके ȲचǶमƶ अलौȱकक भȳǣका
ĒाƟभाµव Ɠआ देख भǣवÆसल Ĝीभगवान् अपना धाम छोड़कर वहाँ पधारे  । । १ । । उनके
गलेमƶ वनमाला शोभा पा रही थी, Ĝीअंग सजल जलधरके समान Õयामवणµ था, उसपर
मनोहर पीताÏबर सुशोȴभत था, कȰटĒदेश करधनीकɡ लȲड़यǂस े सुसȮ¾जत था, ȳसरपर
मुकुटकɡ लटक और कानǂमƶ कुÅडलǂकɡ झलक देखते ही बनती थी  । । २ । । वे ȱčभंगलȳलत
भावसे खड़े Ɠए ȲचǶको चुराये लेते थे । व³ः×थलपर कौ×तुभमȴण दमक रही थी, सारा
Ĝीअंग हȯरचÊदनसे चɊचɞत था । उस ƞपकɡ शोभा ·या कहƶ, उसने तो मानो करोड़ǂ
कामदेवǂकɡ ƞपमाधुरी छɟन ली थी  । । ३ । । वे परमानÊदȲचÊमूɉतɞ मधुराȱतमधुर मुरलीधर ऐसी
अनुपम छȱबसे अपने भǣǂके ȱनमµल ȲचǶǂमƶ आȱवभूµत Ɠए  । । ४ । । भगवान् के ȱनÆय लोक-
ȱनवासी लीलापȯरकर उǽवाȰद वहाँ गुËतƞपसे उस कथाको सुननेके ȳलये आये Ɠए थे  । । ५ । ।
Ēभुके Ēकट होते ही चारǂ ओर ‘जय हो! जय हो!!’ कɡ Éवȱन होने लगी । उस समय
भȳǣरसका अद ्भुत Ēवाह चला, बार-बार अबीर-गुलाल और पुÖपǂकɡ वषाµ तथा शंखÉवȱन
होने लगी  । । ६ । । उस सभामƶ जो लोग बैठे थे, उÊहƶ अपने देह, गेह और आÆमाकɡ भी कोई
सुȲध न रही । उनकɡ ऐसी तÊमयता देखकर नारदजी कहने लगे—  । । ७ । ।

मुनीȈरगण! आज सËताहĜवणकɡ मƹने यह बड़ी ही अलौȱकक मȱहमा देखी । यहाँ तो
जो बड़े मूखµ, ƟȌ और पशु-प³ी भी हƹ, वे सभी अÆयÊत ȱनÖपाप हो गये हƹ  । । ८ । । अतः इसमƶ
संदेह नहƭ ȱक कȳलकालमƶ ȲचǶकɡ शुȵǽके ȳलये इस भागवतकथाके समान मÆयµलोकमƶ
पापपंुजका नाश करनेवाला कोई Ơसरा पȱवč साधन नहƭ है  । । ९ । । मुȱनवर! आपलोग बड़े
कृपालु हƹ, आपने संसारके कÒयाणका ȱवचार करके यह ȱबलकुल ȱनराला ही मागµ ȱनकाला
है । आप कृपया यह तो बताइये ȱक इस कथाƞप सËताहय´के Ǽारा संसारमƶ कौन-कौन लोग
पȱवč हो जाते हƹ  । । १० । ।

कुमारा ऊचुः

ये मानवाः पापकृत×तु सवµदा
सदा Ɵराचाररता ȱवमागµगाः  ।

þोधाȷ¹नद¹धाः कुȰटलाȆ काȲमनः
सËताहय´ेन कलौ पुनȷÊत ते  । । ११

सÆयेन हीनाः ȱपतृमातृƠषका-
×तृÖणाकुलाȆाĜमधमµवɍजɞताः  ।

ये दाȮÏभका मÆसȯरणोऽȱप Ƚहɞसकाः
सËताहय´ेन कलौ पुनȷÊत ते  । । १२

पÀचोĀपापाÕछलछȀकाȯरणः
þूराः ȱपशाचा इव ȱनदµयाȆ ये  ।

ĔȒ×वपुȌा ȅȴभचारकाȯरणः
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सËताहय´ेन कलौ पुनȷÊत ते  । । १३
कायेन वाचा मनसाȱप पातकं

ȱनÆयं ĒकुवµȷÊत शठा हठेन ये  ।
पर×वपुȌा मȳलना Ɵराशयाः

सËताहय´ेन कलौ पुनȷÊत ते  । । १४
अč ते कɡतµȱयÖयाम इȱतहासं पुरातनम्  ।
य×य Ĝवणमाčेण पापहाȱनः Ēजायते  । । १५
तुǤभďातटे पूवµमभूÆपǶनमुǶमम्  ।
यč वणाµः ×वधमƷण सÆयसÆकमµतÆपराः  । । १६
आÆमदेव: पुरे तȹ×मन् सवµवेदȱवशारदः  ।
Ĝौत×मातƷष ुȱनÖणातो ȱǼतीय इव भा×करः  । । १७
ȴभ³ुको ȱवǶवाÒलʸके तȸÆĒया धुÊधुली ×मृता  ।
×ववा·य×थाȱपका ȱनÆयं सुÊदरी सुकुलोǻवा  । । १८
लोकवाताµरता þूरा Ēायशो बƓजȮÒपका  ।
शूरा च गृहकृÆयेषु कृपणा कलहȱĒया  । । १९

सनकाȰदने कहा—जो लोग सदा तरह-तरहके पाप ȱकया करते हƹ, ȱनरÊतर Ɵराचारमƶ ही
तÆपर रहते हƹ और उलटे मागǄस ेचलते हƹ तथा जो þोधाȷ¹नसे जलते रहनेवाले कुȰटल और
कामपरायण हƹ, वे सभी इस कȳलयुगमƶ सËताहय´स ेपȱवč हो जाते हƹ  । । ११ । । जो सÆयसे
¼युत, माता-ȱपताकɡ ȱनÊदा करनेवाल,े तृÖणाके मारे ȅाकुल, आĜमधमµस े रȱहत, दÏभी,
Ơसरǂकɡ उȃȱत देखकर कुढ़नेवाले और Ơसरǂको Ɵःख देनेवाल े हƹ, वे भी कȳलयुगमƶ
सËताहय´स े पȱवč हो जाते हƹ  । । १२ । । जो मȰदरापान, ĔȒहÆया, सुवणµकɡ चोरी,
गुƝ×čीगमन और ȱवȈासघात—ये पाँच महापाप करनेवाले, छल-छȀपरायण, þूर,
ȱपशाचǂके समान ȱनदµयी, ĔाȒणǂके धनस ेपुȌ होनेवाले और ȅȴभचारी हƹ, वे भी कȳलयुगमƶ
सËताहय´स ेपȱवč हो जाते हƹ  । । १३ । । जो ƟȌ आĀहपूवµक सवµदा मन, वाणी या शरीरसे
पाप करते रहते हƹ, Ơसरेके धनसे ही पुȌ होते हƹ तथा मȳलन मन और ƟȌ ƕदयवाल ेहƹ, वे भी
कȳलयुगमƶ सËताहय´स ेपȱवč हो जाते हƹ  । । १४ । ।

नारदजी! अब हम तुÏहƶ इस ȱवषयमƶ एक Ēाचीन इȱतहास सुनाते हƹ, उसके सुननेस ेही
सब पाप नȌ हो जाते हƹ  । । १५ । । पूवµकालमƶ तंुगभďा नदɟके तटपर एक अनुपम नगर बसा
Ɠआ था । वहाँ सभी वणǄके लोग अपने-अपने धमǄका आचरण करते Ɠए सÆय और
सÆकमǄमƶ तÆपर रहते थे  । । १६ । । उस नगरमƶ सम×त वेदǂका ȱवशेष´ और Ĝौत-×मातµ कमǄमƶ
ȱनपुण एक आÆमदेव नामक ĔाȒण रहता था, वह सा³ात् Ơसरे सूयµके समान तेज×वी
था  । । १७ । । वह धनी होनेपर भी ȴभ³ाजीवी था । उसकɡ Ëयारी पÆनी धुÊधुली कुलीन एवं
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सुÊदरी होनेपर भी सदा अपनी बातपर अड़ जानेवाली थी  । । १८ । । उस ेलोगǂकɡ बात करनेमƶ
सुख Ȳमलता था । ×वभाव था þूर । Ēायः कुछ-न-कुछ बकवाद करती रहती थी । गृहकायµमƶ
ȱनपुण थी, कृपण थी और थी झगड़ाल ूभी  । । १९ । । इस Ēकार ĔाȒण दÏपȱत Ēेमस ेअपने
घरमƶ रहते और ȱवहार करते थे । उनके पास अथµ और भोग-ȱवलासकɡ सामĀी बƓत थी । घर-
Ǽार भी सुÊदर थे, परÊतु उससे उÊहƶ सुख नहƭ था  । । २० । । जब अव×था बƓत ढल गयी, तब
उÊहǂने सÊतानके ȳलये तरह-तरहके पुÅयकमµ आरÏभ ȱकये और वे दɟन-Ɵःȶखयǂको गौ,
पृÇवी, सुवणµ और व×čाȰद दान करने लगे  । । २१ । । इस Ēकार धमµमागµमƶ उÊहǂने अपना आधा
धन समाËत कर Ȱदया, तो भी उÊहƶ पुč या पुčी ȱकसीका भी मुख देखनेको न Ȳमला । इसȳलये
अब वह ĔाȒण बƓत ही ȲचÊतातुर रहने लगा  । । २२ । ।

एवं ȱनवसतोः ĒेÏणा दÏपÆयो रममाणयोः  ।
अथाµः कामा×तयोरासȃ सुखाय गृहाȰदकम्  । । २०
पȆाǽमाµः समारÍधा×ताÎयां संतानहेतवे  ।
गोभूȱहरÅयवासांȳस दɟनेÎयो य¼छतः सदा  । । २१
धनाधǋ धमµमागƷण ताÎयां नीतं तथाȱप च  ।
न पुčो नाȱप वा पुčी ततȴȆÊतातुरो भृशम्  । । २२
एकदा स ȱǼजो Ɵःखाद ्गृहं Æय·Æवा वनं गतः  ।
मÉयाȑे तृȱषतो जात×तडागं समुपेȱयवान्  । । २३
पीÆवा जल ंȱनषÅण×तु ĒजाƟःखेन कɋशɞतः  ।
मुƔताµदȱप तčैव संÊयासी कȴȆदागतः  । । २४
ơȌ् वा पीतजल ंतं तु ȱवĒो यात×तदȷÊतकम्  ।
नÆवा च पादयो×त×य ȱनःȈसन् संȮ×थतः पुरः  । । २५

यȱतƝवाच

कथं रोȰदȱष ȱवĒ Æवं का ते ȲचÊता बलीयसी  ।
वद Æवं सÆवरं मȓं ×व×य Ɵःख×य कारणम्  । । २६

ĔाȒण उवाच

Ƚकɞ ĔवीȲम ऋष ेƟःखं पूवµपापेन संȲचतम्  ।
मदɟयाः पूवµजा×तोयं कवोÖणमुपभुǨते  । । २७
मǿǶं नैव गृȐȷÊत ĒीÆया देवा ȱǼजातयः  ।
ĒजाƟःखेन शूÊयोऽहं Ēाणां×ÆयǣुȲमहागतः  । । २८
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Ȳध¹जीȱवतं Ēजाहीनं Ȳध¹गृह ंच Ēजां ȱवना  ।
Ȳध¹धनं चानपÆय×य Ȳध·कुल ंसंतȽतɞ ȱवना  । । २९

एक Ȱदन वह ĔाȒणदेवता बƓत Ɵःखी होकर घरस े ȱनकलकर वनको चल Ȱदया ।
दोपहरके समय उसे Ëयास लगी, इसȳलये वह एक तालाबपर आया  । । २३ । । सÊतानके
अभावके Ɵःखने उसके शरीरको बƓत सुखा Ȱदया था, इसȳलये थक जानेके कारण जल
पीकर वह वहƭ बैठ गया । दो घड़ी बीतनेपर वहाँ एक संÊयासी महाÆमा आये  । । २४ । । जब
ĔाȒणदेवताने देखा ȱक वे जल पी चुके हƹ, तब वह उनके पास गया और चरणǂमƶ नम×कार
करनेके बाद सामने खड़े होकर लंबी-लंबी साँसƶ लेने लगा  । । २५ । ।

संÊयासीने पूछा—कहो, ĔाȒणदेवता! रोते ·यǂ हो? ऐसी तुÏहƶ ·या भारी ȲचÊता है?
तुम जÒदɟ ही मुझ ेअपने Ɵःखका कारण बताओ  । । २६ । ।

ĔाȒणने कहा—महाराज! मƹ अपने पूवµजÊमके पापǂसे संȲचत Ɵःखका ·या वणµन
कƞँ? अब मेरे ȱपतर मेरे Ǽारा दɟ Ɠई जलांजȳलके जलको अपनी ȲचÊताजȱनत साँसस ेकुछ
गरम करके पीते हƹ  । । २७ । । देवता और ĔाȒण मेरा Ȱदया Ɠआ Ēसȃ मनसे ×वीकार नहƭ
करते । सÊतानके ȳलये मƹ इतना Ɵःखी हो गया Ɣँ ȱक मुझे सब सूना-ही-सूना Ȱदखायी देता है ।
मƹ Ēाण Æयागनेके ȳलये यहाँ आया Ɣँ  । । २८ । । सÊतानहीन जीवनको Ȳध·कार है, सÊतानहीन
गृहको Ȳध·कार है! सÊतानहीन धनको Ȳध·कार है और सÊतानहीन कुलको Ȳध·कार
है!!  । । २९ । ।

पाÒयते या मया धेनुः सा वÊÉया सवµथा भवेत्  ।
यो मया रोȱपतो वृ³ः सोऽȱप वÊÉयÆवमाĜयेत्  । । ३०
यÆफलं मद ्गृहायातं त¼च शीāं ȱवनÕयȱत  ।
ȱनभाµ¹य×यानपÆय×य ȱकमतो जीȱवतेन मे  । । ३१
इÆयु·Æवा स Ɲरोदो¼चै×तÆपाȈǋ ƟःखपीȲडतः  ।
तदा त×य यतेȴȆǶे कƝणाभूद ्गरीयसी  । । ३२
तǻाला³रमालां च वाचयामास योगवान्  ।
सवǋ ´ाÆवा यȱतः पȆाȱǼĒमूचे सȱव×तरम्  । । ३३

यȱतƝवाच

मुÀचा´ानं Ēजाƞपं बȳलȎा कमµणो गȱतः  ।
ȱववेकं तु समासाȁ Æयज संसारवासनाम्  । । ३४
शृणु ȱवĒ मया तेऽȁ ĒारÍधं तु ȱवलोȱकतम्  ।
सËतजÊमावȲध तव पुčो नैव च नैव च  । । ३५
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संततेः सगरो ƟःखमवापाǤः पुरा तथा  ।
रे मुÀचाȁ कुटुÏबाशां संÊयासे सवµथा सुखम्  । । ३६

ĔाȒण उवाच

ȱववेकेन भवेȷÆकं मे पुčं देȱह बलादȱप  ।
नो चेǷयजाÏयहं Ēाणां×ÆवदĀे शोकमूȮ¼छµतः  । । ३७
पुčाȰदसुखहीनोऽयं संÊयासः शुÖक एव ȱह  ।
गृह×थः सरसो लोके पुčपौčसमȷÊवतः  । । ३८
इȱत ȱवĒाĀह ंơȌ् वा ĒाĔवीÆस तपोधनः  ।
Ȳचčकेतुगµतः कȌं ȱवȲधलेखȱवमाजµनात्  । । ३९
न या×यȳस सुखं पुčाȁथा दैवहतोȁमः  ।
अतो हठेन युǣोऽȳस ȓɋथɞनं Ƚकɞ वदाÏयहम्  । । ४०

मƹ ȵजस गायको पालता Ɣँ, वह भी सवµथा बाँझ हो जाती है; जो पेड़ लगाता Ɣँ, उसपर
भी फल-फूल नहƭ लगते  । । ३० । । मेरे घरमƶ जो फल आता है, वह भी बƓत जÒदɟ सड़ जाता
है । जब मƹ ऐसा अभागा और पुčहीन Ɣँ, तब ȱफर इस जीवनको ही रखकर मुझ े·या करना
है  । । ३१ । । यǂ कहकर वह ĔाȒण Ɵःखसे ȅाकुल हो उन संÊयासी महाÆमाके पास फूट-
फूटकर रोने लगा । तब उन यȱतवरके ƕदयमƶ बड़ी कƝणा उÆपȃ Ɠई  । । ३२ । । वे योगȱनȎ थे;
उÊहǂने उसके ललाटकɡ रेखाए ँदेखकर सारा वृǶाÊत जान ȳलया और ȱफर उसे ȱव×तारपूवµक
कहने लगे  । । ३३ । ।

संÊयासीने कहा—ĔाȒणदेवता! इस ĒजाĒाȷËतका मोह Æयाग दो । कमµकɡ गȱत Ēबल
है, ȱववेकका आĜय लेकर संसारकɡ वासना छोड़ दो  । । ३४ । । ȱवĒवर! सुनो; मƹने इस समय
तुÏहारा ĒारÍध देखकर ȱनȆय ȱकया है ȱक सात जÊमतक तुÏहारे कोई सÊतान ȱकसी Ēकार
नहƭ हो सकती  । । ३५ । । पूवµकालमƶ राजा सगर एवं अंगको सÊतानके कारण Ɵःख भोगना
पड़ा था । ĔाȒण! अब तुम कुटुÏबकɡ आशा छोड़ दो । संÊयासमƶ ही सब Ēकारका सुख
है  । । ३६ । ।

ĔाȒणने कहा—महाÆमाजी! ȱववेकसे मेरा ·या होगा । मुझे तो बलपूवµक पुč दɟȵजये;
नहƭ तो मƹ आपके सामने ही शोकमूȮ¼छµत होकर अपने Ēाण Æयागता Ɣँ  । । ३७ । । ȵजसमƶ पुč-
×čी आȰदका सुख नहƭ है, ऐसा संÊयास तो सवµथा नीरस ही है । लोकमƶ सरस तो पुč-
पौčाȰदसे भरा-पूरा गृह×थाĜम ही है  । । ३८ । ।

ĔाȒणका ऐसा आĀह देखकर उन तपोधनने कहा, ‘ȱवधाताके लेखको Ȳमटानेका हठ
करनेसे राजा Ȳचčकेतुको बड़ा कȌ उठाना पड़ा था  । । ३९ । । इसȳलये दैव ȵजसके उȁोगको
कुचल देता है, उस पुƝषके समान तुÏहƶ भी पुčस ेसुख नहƭ Ȳमल सकेगा । तुमने तो बड़ा हठ
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पकड़ रखा है और अथƮके ƞपमƶ तुम मेरे सामने उपȮ×थत हो; ऐसी दशामƶ मƹ तुमसे ·या
कƔ’ँ  । । ४० । ।

त×याĀहं समालो·य फलमेकं स दǶवान्  ।
इदं भ³य पÆÊया Æवं ततः पुčो भȱवÖयȱत  । । ४१
सÆयं शौचं दया दानमेकभǣं तु भोजनम्  ।
वषाµवȲध ȸ×čया कायǋ तेन पुčोऽȱतȱनमµलः  । । ४२
एवमु·Æवा ययौ योगी ȱवĒ×तु गृहमागतः  ।
पÆÊयाः पाणौ फल ंदǷवा ×वयं यात×तु कुčȲचत्  । । ४३
तƝणी कुȰटला त×य स¸यĀे च Ɲरोद ह  ।
अहो ȲचÊता ममोÆपȃा फलं चाहं न भ³ये  । । ४४
फलभ³ेण गभµः ×याद ्गभƷणोदरवृȵǽता  ।
×वÒपभ³ं ततोऽशȳǣगृµहकायǋ कथं भवेत्  । । ४५
दैवाद ्धाटɟ ěजेदĀ्ामे पलायेद ्गɌभɞणी कथम्  ।
शुकवȲȃवसेद ्गभµ×तं कु³ेः कथमुÆसृजेत्  । । ४६
ȱतयµ·चेदागतो गभµ×तदा मे मरणं भवेत्  ।
Ēसूतौ दाƝणं Ɵःखं सुकुमारी कथं सहे  । । ४७
मÊदायां मȱय सवµ×वं ननाÊदा संहरेǶदा  ।
सÆयशौचाȰदȱनयमो ƟराराÉयः स ơÕयते  । । ४८
लालने पालने Ɵःखं ĒसूतायाȆ वतµते  ।
वÊÉया वा ȱवधवा नारी सुȶखनी चेȱत मे मȱतः  । । ४९
एवं कुतकµ योगेन तÆफल ंनैव भȴ³तम्  ।
पÆया पृȌं फलं भुǣं भुǣं चेȱत तयेȯरतम्  । । ५०

जब महाÆमाजीने देखा ȱक यह ȱकसी Ēकार अपना आĀह नहƭ छोड़ता, तब उÊहǂने
उसे एक फल देकर कहा—‘इसे तुम अपनी पÆनीको ȶखला देना, इसस े उसके एक पुč
होगा  । । ४१ । । तुÏहारी ×čीको एक सालतक सÆय, शौच, दया, दान और एक समय एक ही
अȃ खानेका ȱनयम रखना चाȱहये । यȰद वह ऐसा करेगी तो बालक बƓत शुǽ ×वभाववाला
होगा’  । । ४२ । ।

यǂ कहकर वे योȱगराज चल ेगये और ĔाȒण अपने घर लौट आया । वहाँ आकर उसने
वह फल अपनी ×čीके हाथमƶ दे Ȱदया और ×वयं कहƭ चला गया  । । ४३ । । उसकɡ ×čी तो
कुȰटल ×वभावकɡ थी ही, वह रो-रोकर अपनी एक सखीसे कहने लगी—‘सखी! मुझ े तो
बड़ी ȲचÊता हो गयी, मƹ तो यह फल नहƭ खाऊँगी  । । ४४ । । फल खानेसे गभµ रहेगा और गभµसे
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पेट बढ़ जायगा । ȱफर कुछ खाया-पीया जायगा नहƭ, इससे मेरी शȳǣ ³ीण हो जायगी; तब
बता, घरका धंधा कैस े होगा?  । । ४५ । । और—दैववश—यȰद कहƭ गाँवमƶ डाकुǓका
आþमण हो गया तो गɌभɞणी ×čी कैसे भागेगी । यȰद शुकदेवजीकɡ तरह यह गभµ भी पेटमƶ ही
रह गया तो इसे बाहर कैस ेȱनकाला जायगा  । । ४६ । । और कहƭ Ēसवकालके समय वह टेढ़ा
हो गया तो ȱफर Ēाणǂसे ही हाथ धोना पड़ेगा । यǂ भी Ēसवके समय बड़ी भयंकर पीड़ा होती
है; मƹ सुकुमारी भला, यह सब कैस ेसह सकँूगी?  । । ४७ । । मƹ जब Ɵबµल पड़ जाऊँगी, तब
ननदरानी आकर घरका सब माल-मता समेट ले जायँगी । और मुझसे तो सÆय-शौचाȰद
ȱनयमǂका पालन होना भी कȰठन ही जान पड़ता है  । । ४८ । । जो ×čी ब¼चा जनती है, उसे उस
ब¼चेके लालन-पालनमƶ भी बड़ा कȌ होता है । मेरे ȱवचारस ेतो वÊÉया या ȱवधवा ȸ×čयाँ ही
सुखी हƹ’  । । ४९ । ।

मनमƶ ऐसे ही तरह-तरहके कुतकµ  उठनेस ेउसने वह फल नहƭ खाया और जब उसके
पȱतने पूछा—‘फल खा ȳलया?’ तब उसने कह Ȱदया—‘हाँ, खा ȳलया’  । । ५० । ।

एकदा भȱगनी त×या×तद ्गृह ं×वे¼छयाऽऽगता  ।
तदĀे कȳथतं सवǋ ȲचÊतेयं महती ȱह मे  । । ५१
Ɵबµला तेन Ɵःखेन ȓनुज ेकरवाȴण ȱकम्  ।
साĔवीÊमम गभǃऽȹ×त तं दा×याȲम Ēसूȱततः  । । ५२
तावÆकालं सगभƷव गुËता ȱतȎ गृहे सुखम्  ।
ȱवǶं Æवं मÆपतेयµ¼छ स ते दा×यȱत बालकम्  । । ५३
षाÅमाȳसको मृतो बाल इȱत लोको वȰदÖयȱत  ।
तं बालं पोषȱयÖयाȲम ȱनÆयमागÆय ते गृहे  । । ५४
फलमपµय धेÊवै Æवं परी³ाथǋ तु साÏĒतम्  ।
तǶदाचȯरतं सवǋ तथैव ×čी×वभावतः  । । ५५
अथ कालेन सा नारी Ēसूता बालकं तदा  ।
आनीय जनको बालं रह×ये धुÊधुलƭ ददौ  । । ५६
तया च कȳथतं भčƷ Ēसूतः सुखमभµकः  ।
लोक×य सुखमुÆपȃमाÆमदेवĒजोदयात्  । । ५७
ददौ दानं ȱǼजाȱतÎयो जातकमµ ȱवधाय च  ।
गीतवाȰदčघोषोऽभूǶद ्Ǽारे मǤल ंबƓ  । । ५८
भतुµरĀेऽĔवीǼा·यं ×तÊयं नाȹ×त कुचे मम  ।
अÊय×तÊयेन ȱनƟµ¹धा कथं पुÖणाȲम बालकम्  । । ५९
मÆ×वसुȆ Ēसूताया मृतो बाल×तु वतµते  ।
तामाकायµ गृहे र³ सा तेऽभǋ पोषȱयÖयȱत  । । ६०
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पȱतना तÆकृतं सवǋ पुčर³णहेतवे  ।
पुč×य धुÊधुकारीȱत नाम माčा ĒȱतȲȎतम्  । । ६१
ȱčमासे ȱनगµते चाथ सा धेनुः सुषुवेऽभµकम्  ।
सवाµǤसुÊदरं Ȱदȅं ȱनमµलं कनकĒभम्  । । ६२

एक Ȱदन उसकɡ बȱहन अपने-आप ही उसके घर आयी; तब उसने अपनी बȱहनको
सारा वृǶाÊत सुनाकर कहा ȱक ‘मेरे मनमƶ इसकɡ बड़ी ȲचÊता है  । । ५१ । । मƹ इस Ɵःखके
कारण ȰदनǂȰदन Ɵबली हो रही Ɣँ । बȱहन! मƹ ·या कƞँ?’ बȱहनने कहा, ‘मेरे पेटमƶ ब¼चा है,
Ēसव होनेपर वह बालक मƹ तुझे दे Ơँगी  । । ५२ । । तबतक तू गभµवतीके समान घरमƶ गुËत-
ƞपसे सुखस ेरह । तू मेरे पȱतको कुछ धन दे देगी तो वे तुझे अपना बालक दे दƶगे  । । ५३ । ।
(हम ऐसी युȳǣ करƶगी) ȱक ȵजसमƶ सब लोग यही कहƶ ȱक ‘इसका बालक छः महीनेका
होकर मर गया’ और मƹ ȱनÆयĒȱत तेरे घर आकर उस बालकका पालन-पोषण करती
रƔँगी  । । ५४ । । तू इस समय इसकɡ जाँच करनेके ȳलये यह फल गौको ȶखला दे ।’ ĔाȒणीने
×čी×वभाववश जो-जो उसकɡ बȱहनने कहा था, वैसे ही सब ȱकया  । । ५५ । ।

इसके पȆात् समयानुसार जब उस ×čीके पुč Ɠआ, तब उसके ȱपताने चुपचाप लाकर
उसे धुÊधुलीको दे Ȱदया  । । ५६ । । और उसने आÆमदेवको सूचना दे दɟ ȱक मेरे सुखपूवµक
बालक हो गया है । इस Ēकार आÆमदेवके पुč Ɠआ सुनकर सब लोगǂको बड़ा आनÊद
Ɠआ  । । ५७ । । ĔाȒणने उसका जातकमµ-सं×कार करके ĔाȒणǂको दान Ȱदया और उसके
Ǽारपर गाना-बजाना तथा अनेक Ēकारके मांगȳलक कृÆय होने लगे  । । ५८ । । धुÊधुलीने अपने
पȱतसे कहा, ‘मेरे ×तनǂमƶ तो Ơध ही नहƭ है; ȱफर गौ आȰद ȱकसी अÊय जीवके Ơधस ेमƹ इस
बालकका ȱकस Ēकार पालन कƞँगी?  । । ५९ । । मेरी बȱहनके अभी बालक Ɠआ था, वह मर
गया है; उसे बुलाकर अपने यहाँ रख लƶ तो वह आपके इस ब¼चेका पालन-पोषण कर
लेगी  । । ६० । । तब पुčकɡ र³ाके ȳलये आÆमदेवने वैसा ही ȱकया तथा माता धुÊधुलीने उस
बालकका नाम धुÊधुकारी रखा  । । ६१ । ।

इसके बाद तीन महीने बीतनेपर उस गौके भी एक मनुÖयाकार ब¼चा Ɠआ । वह
सवाǋगसुÊदर, Ȱदȅ, ȱनमµल तथा सुवणµकɡ-सी काȷÊतवाला था  । । ६२ । । उसे देखकर
ĔाȒणदेवताको बड़ा आनÊद Ɠआ और उसने ×वयं ही उसके सब सं×कार ȱकये । इस
समाचारस े और सब लोगǂको भी बड़ा आȆयµ Ɠआ और वे बालकको देखनेके ȳलये
आये  । । ६३ । । तथा आपसमƶ कहने लगे, ‘देखो, भाई! अब आÆमदेवका कैसा भा¹य उदय
Ɠआ है! कैस ेआȆयµकɡ बात है ȱक गौके भी ऐसा Ȱदȅƞप बालक उÆपȃ Ɠआ है  । । ६४ । ।
दैवयोगसे इस गुËत रह×यका ȱकसीको भी पता न लगा । आÆमदेवने उस बालकके गौके-से
कान देखकर उसका नाम ‘गोकणµ’ रखा  । । ६५ । ।

ơȌ् वा Ēसȃो ȱवĒ×तु सं×कारान् ×वयमादधे  ।
मÆवाऽऽȆयǋ जनाः सवƷ Ȱदơ³ाथǋ समागताः  । । ६३
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भा¹योदयोऽधुना जात आÆमदेव×य पÕयत  ।
धेÊवा बालः Ēसूत×तु देवƞपीȱत कौतुकम्  । । ६४

न ´ातं तďह×यं तु केनाȱप ȱवȲधयोगतः  ।
गोकणǋ तं सुतं ơȌ्वा गोकणǋ नाम चाकरोत्  । । ६५

ȱकयÆकालेन तौ जातौ तƝणौ तनयावुभौ  ।
गोकणµः पȮÅडतो ´ानी धुÊधुकारी महाखलः  । । ६६

×नानशौचȱþयाहीनो Ɵभµ³ी þोधवɊधɞतः  ।
ƟÖपȯरĀहकताµ च शवह×तेन भोजनम्  । । ६७

चौरः सवµजनǼेषी परवेÕमĒदɟपकः  ।
लालनायाभµकाÊधृÆवा सȁः कूपे Êयपातयत्  । । ६८

Ƚहɞसकः श×čधारी च दɟनाÊधानां Ēपीडकः  ।
चाÅडालाȴभरतो ȱनÆयं पाशह×तः Ȉसंगतः  । । ६९

तेन वेÕयाकुसǤेन ȱपśयं ȱवǶं तु नाȳशतम्  ।
एकदा ȱपतरौ ताड् य पाčाȴण ×वयमाहरत्  । । ७०

तȷÆपता कृपणः Ēो¼चैधµनहीनो Ɲरोद ह  ।
वÊÉयÆवं तु समीचीनं कुपुčो Ɵःखदायकः  । । ७१

कुछ काल बीतनेपर वे दोनǂ बालक जवान हो गये । उनमƶ गोकणµ तो बड़ा पȮÅडत और
´ानी Ɠआ, ȱकÊतु धुÊधुकारी बड़ा ही ƟȌ ȱनकला  । । ६६ । । ×नान-शौचाȰद ĔाȒणोȲचत
आचारǂका उसमƶ नाम भी न था और न खान-पानका ही कोई परहेज था । þोध उसमƶ बƓत
बढ़ा-चढ़ा था । वह बुरी-बुरी व×तुǓका संĀह ȱकया करता था । मुदƷके हाथसे छुआया Ɠआ
अȃ भी खा लेता था  । । ६७ । । Ơसरǂकɡ चोरी करना और सब लोगǂस े Ǽेष बढ़ाना उसका
×वभाव बन गया था । Ȳछपे-Ȳछपे वह Ơसरǂके घरǂमƶ आग लगा देता था । Ơसरǂके बालकǂको
खेलानेके ȳलये गोदमƶ लेता और उÊहƶ चट कुएमँƶ डाल देता  । । ६८ । । Ƚहɞसाका उसे ȅसन-सा
हो गया था । हर समय वह अ×č-श×č धारण ȱकये रहता और बेचारे अंधे और दɟन-
Ɵःȶखयǂको ȅथµ तंग करता । चाÅडालǂसे उसका ȱवशेष Ēेम था; बस, हाथमƶ फंदा ȳलये
कुǶǂकɡ टोलीके साथ ȳशकारकɡ टोहमƶ घूमता रहता  । । ६९ । । वेÕयाǓके जालमƶ फँसकर
उसने अपने ȱपताकɡ सारी सÏपȳǶ नȌ कर दɟ । एक Ȱदन माता-ȱपताको मार-पीटकर घरके
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सब बतµन-भाँड़े उठा ले गया  । । ७० । ।
इस Ēकार जब सारी सÏपȳǶ ×वाहा हो गयी, तब उसका कृपण ȱपता फूट-फूटकर रोने

लगा और बोला—‘इससे तो इसकɡ माँका बाँझ रहना ही अ¼छा था; कुपुč तो बड़ा ही
Ɵःखदायी होता है  । । ७१ । । अब मƹ कहाँ रƔँ? कहाँ जाऊँ? मेरे इस संकटको कौन काटेगा?
हाय! मेरे ऊपर तो बड़ी ȱवपȳǶ आ पड़ी है, इस Ɵःखके कारण अवÕय मुझ ेएक Ȱदन Ēाण
छोड़ने पड़ƶगे  । । ७२ । । उसी समय परम ´ानी गोकणµजी वहाँ आये और उÊहǂने ȱपताको
वैरा¹यका उपदेश करते Ɠए बƓत समझाया  । । ७३ । । वे बोले, ‘ȱपताजी! यह संसार असार है ।
यह अÆयÊत Ɵःखƞप और मोहमƶ डालनेवाला है । पुč ȱकसका? धन ȱकसका? ×नेहवान्
पुƝष रात-Ȱदन दɟपकके समान जलता रहता है  । । ७४ । । सुख न तो इÊďको है और न चþवतƮ
राजाको ही; सुख है तो केवल ȱवरǣ, एकाÊतजीवी मुȱनको  । । ७५ । । ‘यह मेरा पुč है’ इस
अ´ानको छोड़ दɟȵजये । मोहसे नरककɡ ĒाȷËत होती है । यह शरीर तो नȌ होगा ही । इसȳलये
सब कुछ छोड़कर वनमƶ चल ेजाइये  । । ७६ । ।

·व ȱतȎाȲम ·व ग¼छाȲम को मे Ɵःखं ȅपोहयेत्  ।
Ēाणां×ÆयजाȲम Ɵःखेन हा कȌं मम संȮ×थतम्  । । ७२
तदानƭ तु समागÆय गोकणǃ ´ानसंयुतः  ।
बोधयामास जनकं वैरा¹यं पȯरदशµयन्  । । ७३
असारः खलु संसारो Ɵःखƞपी ȱवमोहकः  ।
सुतः क×य धनं क×य ×नेहवाÀ¾वलतेऽȱनशम्  । । ७४
न चेÊď×य सुखं ȱकȮÀचȃ सुखं चþवɉतɞनः  ।
सुखमȹ×त ȱवरǣ×य मुनेरेकाÊतजीȱवनः  । । ७५
मुÀचा´ानं Ēजाƞपं मोहतो नरके गȱतः  ।
ȱनपȱतÖयȱत देहोऽयं सवǋ Æय·Æवा वनं ěज  । । ७६
तǼा·यं तु समाकÅयµ गÊतुकामः ȱपताĔवीत्  ।
Ƚकɞ कतµȅं वने तात तǷवं वद सȱव×तरम्  । । ७७
अÊधकूपे ×नेहपाशे बǽः पǤʣरहं शठः  ।
कमµणा पȱततो नूनं मामुǽर दयाȱनधे  । । ७८

गोकणµ उवाच

देहेऽȮ×थमांसƝȲधरेऽȴभमȽतɞ Æयज Æवं
जायासुताȰदषु सदा ममतां ȱवमुÀच  ।

पÕयाȱनशं जगȰददं ³णभǤȱनȎं
वैरा¹यरागरȳसको भव भȳǣȱनȎः  । । ७९
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धमǋ भज×व सततं Æयज लोकधमाµन्
सेव×व साधुपुƝषाǨȱह कामतृÖणाम्  ।

अÊय×य दोषगुणȲचÊतनमाशु मु·Æवा
सेवाकथारसमहो ȱनतरां ȱपब Æवम्  । । ८०

गोकणµके वचन सुनकर आÆमदेव वनमƶ जानेके ȳलये तैयार हो गया और उनसे कहने
लगा, ‘बेटा! वनमƶ रहकर मुझे ·या करना चाȱहये, यह मुझस ेȱव×तारपूवµक कहो  । । ७७ । । मƹ
बड़ा मूखµ Ɣँ, अबतक कमµवश ×नेहपाशमƶ बँधा Ɠआ अपंगकɡ भाँȱत इस घरƞप अँधेरे कुएमँƶ
ही पड़ा रहा Ɣँ । तुम बड़े दयालु हो, इससे मेरा उǽार करो’  । । ७८ । ।

गोकणµने कहा—ȱपताजी! यह शरीर हǱी, मांस और ƝȲधरका ȱपÅड है; इस ेआप ‘मƹ’
मानना छोड़ दƶ और ×čी-पुčाȰदको ‘अपना’ कभी न मानƶ । इस संसारको रात-Ȱदन ³णभंगुर
देखƶ, इसकɡ ȱकसी भी व×तुको ×थायी समझकर उसमƶ राग न करƶ । बस, एकमाč वैरा¹यरसके
रȳसक होकर भगवान् कɡ भȳǣमƶ लगे रहƶ  । । ७९ । । भगवǻजन ही सबसे बड़ा धमµ है, ȱनरÊतर
उसीका आĜय ȳलये रहƶ । अÊय सब Ēकारके लौȱकक धमǄसे मुख मोड़ लƶ । सदा साधुजनǂकɡ
सेवा करƶ । भोगǂकɡ लालसाको पास न फटकने दƶ तथा जÒदɟ-से-जÒदɟ Ơसरǂके गुण-दोषǂका
ȱवचार करना छोड़कर एकमाč भगवÆसेवा और भगवान् कɡ कथाǓके रसका ही पान
करƶ  । । ८० । ।

एवं सुतोȳǣवशतोऽȱप गृहं ȱवहाय
यातो वनं Ȯ×थरमȱतगµतषȱȌवषµः  ।

युǣो हरेरनुȰदनं पȯरचयµयासौ
ĜीकृÖणमाप ȱनयतं दशम×य पाठात्  । । ८१

इस Ēकार पुčकɡ वाणीसे Ēभाȱवत होकर आÆमदेवने घर छोड़ Ȱदया और वनकɡ याčा
कɡ । यȁȱप उसकɡ आयु उस समय साठ वषµकɡ हो चुकɡ थी, ȱफर भी बुȵǽमƶ पूरी ơढ़ता थी ।
वहाँ रात-Ȱदन भगवान् कɡ सेवा-पूजा करनेसे और ȱनयमपूवµक भागवतके दशम×कÊधका पाठ
करनेसे उसने भगवान् ĜीकृÖणचÊďको ĒाËत कर ȳलया  । । ८१ । ।

इȱत ĜीपȀपुराणे उǶरखÅडे ĜीमǻागवतमाहाÆÏये ȱवĒमो³ो नाम चतुथǃऽÉयायः  । । ४ । ।
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अथ पÀचमोऽÉयायः
धुÊधुकारीको Ēेतयोȱनकɡ ĒाȷËत और उसस ेउǽार

सूत उवाच

ȱपतयुµपरते तेन जननी ताȲडता भृशम्  ।
·व ȱवǶं ȱतȎȱत Ĕूȱह हȱनÖये लǶया न चेत्  । । १
इȱत तǼा·यसंčासा¾जनÊया पुčƟःखतः  ।
कूपे पातः कृतो राčौ तेन सा ȱनधनं गता  । । २
गोकणµ×तीथµयाčाथǋ ȱनगµतो योगसंȮ×थतः  ।
न Ɵःखं न सुखं त×य न वैरी नाȱप बाÊधवः  । । ३
धुÊधुकारी गृहेऽȱतȎÆपÀचपÅयवधूवृतः  ।
अÆयुĀकमµकताµ च तÆपोषणȱवमूढधीः  । । ४
एकदा कुलटा×ता×तु भूषणाÊयȴभȳलËसवः  ।
तदथǋ ȱनगµतो गेहाÆकामाÊधो मृÆयुम×मरन्  । । ५
यत×ततȆ संƕÆय ȱवǶं वेÕम पुनगµतः  ।
ताÎयोऽय¼छÆसुव×čाȴण भूषणाȱन ȱकयȷÊत च  । । ६
बƓȱवǶचयं ơȌ् वा राčौ नायǃ ȅचारयन्  ।
चौयǋ करोÆयसौ ȱनÆयमतो राजा ĀहीÖयȱत  । । ७

सूतजी कहते हƹ—शौनकजी! ȱपताके वन चले जानेपर एक Ȱदन धुÊधुकारीने अपनी
माताको बƓत पीटा और कहा—‘बता, धन कहाँ रखा है? नहƭ तो अभी तेरी लुआठɠ (जलती
लकड़ी)-से खबर लूँगा  । । १ । । उसकɡ इस धमकɡस ेडरकर और पुčके उपďवǂसे Ɵःखी होकर
वह राȱčके समय कुएमँƶ जा ȱगरी और इसीसे उसकɡ मृÆयु हो गयी  । । २ । । योगȱनȎ गोकणµजी
तीथµयाčाके ȳलये ȱनकल गये । उÊहƶ इन घटनाǓसे कोई सुख या Ɵःख नहƭ होता था; ·यǂȱक
उनका न कोई Ȳमč था न शčु  । । ३ । ।

धुÊधुकारी पाँच वेÕयाǓके साथ घरमƶ रहने लगा । उनके ȳलये भोग-सामĀी जुटानेकɡ
ȲचÊताने उसकɡ बुȵǽ नȌ कर दɟ और वह नाना Ēकारके अÆयÊत þूर कमµ करने लगा  । । ४ । ।
एक Ȱदन उन कुलटाǓने उससे बƓत-से गहने माँगे । वह तो कामस ेअंधा हो रहा था, मौतकɡ
उसे कभी याद नहƭ आती थी । बस, उÊहƶ जुटानेके ȳलये वह घरसे ȱनकल पड़ा  । । ५ । । वह
जहाँ-तहाँसे बƓत-सा धन चुराकर घर लौट आया तथा उÊहƶ कुछ सुÊदर व×č और आभूषण
लाकर Ȱदये  । । ६ । । चोरीका बƓत माल देखकर राȱčके समय ȸ×čयǂने ȱवचार ȱकया ȱक ‘यह
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ȱनÆय ही चोरी करता है, इसȳलये इसे ȱकसी Ȱदन अवÕय राजा पकड़ लेगा  । । ७ । । राजा यह
सारा धन छɟनकर इसे ȱनȆय ही ĒाणदÅड देगा । जब एक Ȱदन इसे मरना ही है, तब हम ही
धनकɡ र³ाके ȳलये गुËतƞपसे इसको ·यǂ न मार डालƶ  । । ८ । । इसे मारकर हम इसका माल-
मता लेकर जहाँ-कहƭ चली जायँगी ।’ ऐसा ȱनȆय कर उÊहǂने सोये Ɠए धुÊधुकारीको
रȮ×सयǂसे कस Ȱदया और उसके गलेमƶ फाँसी लगाकर उसे मारनेका ĒयÆन ȱकया । इससे जब
वह जÒदɟ न मरा तो उÊहƶ बड़ी ȲचÊता Ɠई  । । ९-१० । । तब उÊहǂने उसके मुखपर बƓत-से
दहकते अँगारे डाले; इससे वह अȷ¹नकɡ लपटǂसे बƓत छटपटाकर मर गया  । । ११ । । उÊहǂने
उसके शरीरको एक गड् ढेमƶ डालकर गाड़ Ȱदया । सच है, ȸ×čयाँ Ēायः बड़ी Ɵःसाहसी होती हƹ ।
उनके इस कृÆयका ȱकसीको भी पता न चला  । । १२ । । लोगǂके पूछनेपर कह देती थƭ ȱक
‘हमारे ȱĒयतम पैसेके लोभसे अबकɡ बार कहƭ Ơर चले गये हƹ, इसी वषµके अÊदर लौट
आयƶगे’  । । १३ । । बुȵǽमान् पुƝषको ƟȌा ȸ×čयǂका कभी ȱवȈास न करना चाȱहये । जो मूखµ
इनका ȱवȈास करता है, उसे Ɵःखी होना पड़ता है  । । १४ । । इनकɡ वाणी तो अमृतके समान
काȲमयǂके ƕदयमƶ रसका संचार करती है; ȱकÊतु ƕदय छूरेकɡ धारके समान तीÛण होता ह ै।
भला, इन ȸ×čयǂका कौन Ëयारा है?  । । १५ । ।

ȱवǶं ƕÆवा पुनȆैनं मारȱयÖयȱत ȱनȴȆतम्  ।
अतोऽथµगुËतये गूढम×माȴभः Ƚकɞ न हÊयते  । । ८
ȱनहÆयैनं गृहीÆवाथǋ या×यामो यč कुčȲचत्  ।
इȱत ता ȱनȆयं कृÆवा सुËतं सÏबद ्Éय रȮÕमȴभः  । । ९
पाशं कÅठे ȱनधाया×य तÊमृÆयुमुपचþमुः  ।
Æवȯरतं न ममारासौ ȲचÊतायुǣा×तदाभवन्  । । १०
तËताǤारसमूहांȆ तÊमुखे ȱह ȱवȲचȴ³पुः  ।
अȷ¹न¾वालाȱतƟःखेन ȅाकुलो ȱनधनं गतः  । । ११
तं देहं मुमुचुगµतƷ Ēायः साहȳसकाः ȸ×čयः  ।
न ´ातं तďह×यं तु केनापीदं तथैव च  । । १२
लोकैः पृȌा वदȷÊत ×म Ơरं यातः ȱĒयो ȱह नः  ।
आगȲमÖयȱत वषƷऽȹ×मन् ȱवǶलोभȱवकɉषɞतः  । । १३
×čीणां नैव तु ȱवȈास ंƟȌानां कारयेद ्बुधः  ।
ȱवȈास ेयः Ȯ×थतो मूढः स Ɵःखैः पȯरभूयते  । । १४
सुधामयं वचो यासां काȲमनां रसवधµनम्  ।
ƕदयं ³ुरधाराभं ȱĒयः को नाम योȱषताम्  । । १५
संƕÆय ȱवǶं ता याताः कुलटा बƓभतृµकाः  ।
धुÊधुकारी बभूवाथ महान् Ēेतः कुकमµतः  । । १६
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वाÆयाƞपधरो ȱनÆयं धावÊदशȰदशोऽÊतरम्  ।
शीतातपपȯरȮ·लȌो ȱनराहारः ȱपपाȳसतः  । । १७
न लेभे शरणं ·वाȱप हा दैवेȱत मुƓवµदन्  ।
ȱकयÆकालेन गोकणǃ मृतं लोकादबुÉयत  । । १८
अनाथं तं ȱवȰदÆवैव गयाĜाǽमचीकरत्  ।
यȹ×मं×तीथƷ तु संयाȱत तč Ĝाǽमवतµयत्  । । १९

वे कुलटाए ँ धुÊधुकारीकɡ सारी सÏपȳǶ समेटकर वहाँस े चंपत हो गयƭ; उनके ऐसे न
जाने ȱकतने पȱत थे । और धुÊधुकारी अपने कुकमǄके कारण भयंकर Ēेत Ɠआ  । । १६ । । वह
बवंडरके ƞपमƶ सवµदा दसǂ ȰदशाǓमƶ भटकता रहता था तथा शीत-घामस े सÊतËत और
भूख-Ëयाससे ȅाकुल होनेके कारण ‘हा दैव! हा दैव!’ ȲचÒलाता रहता था । परÊतु उसे कहƭ
भी कोई आĜय न Ȳमला । कुछ काल बीतनेपर गोकणµने भी लोगǂके मुखसे धुÊधुकारीकɡ
मृÆयुका समाचार सुना  । । १७-१८ । । तब उस ेअनाथ समझकर उÊहǂने उसका गयाजीमƶ Ĝाǽ
ȱकया; और भी जहाँ-जहाँ वे जाते थे, उसका Ĝाǽ अवÕय करते थे  । । १९ । ।

एवं ĕमन् स गोकणµः ×वपुरं समुपेȱयवान्  ।
राčौ गृहाǤणे ×वËतुमागतोऽलȴ³तः परैः  । । २०

तč सुËतं स ȱव´ाय धुÊधुकारी ×वबाÊधवम्  ।
ȱनशीथे दशµयामास महारौďतरं वपुः  । । २१

सकृÊमेषः सकृǽ×ती सकृ¼च मȱहषोऽभवत्  ।
सकृȰदÊďः सकृ¼चाȷ¹नः पुनȆ पुƝषोऽभवत्  । । २२

वैपरीÆयȲमदं ơȌ्वा गोकणǃ धैयµसंयुतः  ।
अयं Ɵगµȱतकः कोऽȱप ȱनȴȆÆयाथ तमĔवीत्  । । २३

गोकणµ उवाच

क×ÆवमुĀतरो राčौ कुतो यातो दशाȲममाम्  ।
Ƚकɞ वा Ēेतः ȱपशाचो वा रा³सोऽसीȱत शंस नः  । । २४

सूत उवाच

एवं पृȌ×तदा तेन Ɲरोदो¼चैः पुनः पुनः  ।
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अशǣो वचनो¼चारे सं´ामाčं चकार ह  । । २५

ततोऽǨलौ जल ंकृÆवा गोकणµ×तमुदैरयत्  ।
तÆसेकहतपापोऽसौ Ēवǣुमुपचþमे  । । २६

Ēेत उवाच

अह ंĕाता Æवदɟयोऽȹ×म धुÊधुकारीȱत नामतः  ।
×वकɡयेनैव दोषेण ĔȒÆवं नाȳशतं मया  । । २७

कमµणो नाȹ×त सं¸या मे महा´ाने ȱववɉतɞनः  ।
लोकानां Ƚहɞसकः सोऽह ं×čीȴभƟµःखेन माȯरतः  । । २८

अतः ĒेतÆवमापȃो Ɵदµशां च वहाÏयहम्  ।
वाताहारेण जीवाȲम दैवाधीनफलोदयात्  । । २९

अहो बÊधो कृपाȳसÊधो ĕातमाµमाशु मोचय  ।
गोकणǃ वचनं ĜुÆवा त×मै वा·यमथाĔवीत्  । । ३०

इस Ēकार घूमते-घूमते गोकणµजी अपने नगरमƶ आये और राȱčके समय Ơसरǂकɡ ơȱȌसे
बचकर सीधे अपने घरके आँगनमƶ सोनेके ȳलये पƓँचे  । । २० । ।

वहाँ अपने भाईको सोया देख आधी रातके समय धुÊधुकारीने अपना बड़ा ȱवकट ƞप
Ȱदखाया  । । २१ । । वह कभी भेड़ा, कभी हाथी, कभी भƹसा, कभी इÊď और कभी अȷ¹नका
ƞप धारण करता । अÊतमƶ वह मनुÖयके आकारमƶ Ēकट Ɠआ  । । २२ । ।

ये ȱवपरीत अव×थाए ँदेखकर गोकणµने ȱनȆय ȱकया ȱक यह कोई Ɵगµȱतको ĒाËत Ɠआ
जीव है । तब उÊहǂने उससे धैयµपूवµक पूछा  । । २३ । ।

गोकणµने कहा—तू कौन है? राȱčके समय ऐसे भयानक ƞप ·यǂ Ȱदखा रहा है? तेरी
यह दशा कैस ेƓई? हमƶ बता तो सही—तू Ēेत है, ȱपशाच है अथवा कोई रा³स है?  । । २४ । ।

सूतजी कहते हƹ—गोकणµके इस Ēकार पूछनेपर वह बार-बार जोर-जोरस े रोने लगा ।
उसमƶ बोलनेकɡ शȳǣ नहƭ थी, इसȳलये उसने केवल संकेतमाč ȱकया  । । २५ । ।

तब गोकणµने अंजȳलमƶ जल लेकर उसे अȴभमȸÊčत करके उसपर Ȳछड़का । इससे
उसके पापǂका कुछ शमन Ɠआ और वह इस Ēकार कहने लगा  । । २६ । ।

Ēेत बोला—‘मƹ तुÏहारा भाई Ɣँ । मेरा नाम है धुÊधुकारी । मƹने अपने ही दोषस ेअपना
ĔाȒणÆव नȌ कर Ȱदया  । । २७ । । मेरे कुकमǄकɡ ȱगनती नहƭ कɡ जा सकती । मƹ तो महान्
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अ´ानमƶ च·कर काट रहा था । इसीस ेमƹने लोगǂकɡ बड़ी Ƚहɞसा कɡ । अÊतमƶ कुलटा ȸ×čयǂने
मुझ ेतड़पा-तड़पाकर मार डाला  । । २८ । । इसीस ेअब Ēेतयोȱनमƶ पड़कर यह Ɵदµशा भोग रहा
Ɣँ । अब दैववश कमµफलका उदय होनेसे मƹ केवल वायुभ³ण करके जी रहा Ɣँ  । । २९ । ।

भाई! तुम दयाके समुď हो; अब ȱकसी Ēकार जÒदɟ ही मुझ े इस योȱनस े छुड़ाओ ।’
गोकणµने धुÊधुकारीकɡ सारी बातƶ सुनƭ और तब उसस ेबोल े । । ३० । ।

गोकणµ उवाच

Æवदथǋ तु गयाȱपÅडो मया दǶो ȱवधानतः  ।
तÆकथं नैव मुǣोऽȳस ममाȆयµȲमदं महत्  । । ३१
गयाĜाǽाȃ मुȳǣȆेƟपायो नापरȮ×Æवह  ।
Ƚकɞ ȱवधेयं मया Ēेत तǷवं वद सȱव×तरम्  । । ३२

Ēेत उवाच

गयाĜाǽशतेनाȱप मुȳǣमƷ न भȱवÖयȱत  ।
उपायमपरं कȮÀचǷवं ȱवचारय साÏĒतम्  । । ३३
इȱत तǼा·यमाकÅयµ गोकणǃ ȱव×मयं गतः  ।
शतĜाǽैनµ मुȳǣȆेदसाÉयं मोचनं तव  । । ३४
इदानƭ तु ȱनजं ×थानमाȱतȎ Ēेत ȱनभµयः  ।
ÆवÊमुȳǣसाधकं ȱकȮÀचदाचȯरÖये ȱवचायµ च  । । ३५
धुÊधुकारी ȱनज×थानं तेनाȰदȌ×ततो गतः  ।
गोकणµȴȆÊतयामास तां राȽčɞ न तदÉयगात्  । । ३६
Ēात×तमागतं ơȌ् वा लोकाः ĒीÆया समागताः  ।
तÆसवǋ कȳथतं तेन य¾जातं च यथा ȱनȳश  । । ३७
ȱवǼांसो योगȱनȎाȆ ´ाȱननो ĔȒवाȰदनः  ।
तÊमुȿǣɞ नैव तेऽपÕयन् पÕयÊतः शा×čसंचयान्  । । ३८
ततः सवƺः सूयµवा·यं तÊमुǣौ ×थाȱपतं परम्  ।
गोकणµः ×तÏभनं चþे सूयµवेग×य वै तदा  । । ३९
तुÎयं नमो जगÆसाȴ³न्  Ĕूȱह मे मुȳǣहेतुकम्  ।
त¼छʑÆवा Ơरतः सूयµः ×फुटȲमÆयÎयभाषत  । । ४०
ĜीमǻागवताÊमुȳǣः सËताहं वाचनं कुƝ  ।
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इȱत सूयµवचः सवƺधµमµƞपं तु ȱवĜुतम्  । । ४१

गोकणµने कहा—भाई! मुझ ेइस बातका बड़ा आȆयµ है—मƹने तुÏहारे ȳलये ȱवȲधपूवµक
गयाजीमƶ ȱपÅडदान ȱकया, ȱफर भी तुम Ēेतयोȱनसे मुǣ कैस ेनहƭ Ɠए?  । । ३१ । । यȰद गया-
Ĝाǽस ेभी तुÏहारी मुȳǣ नहƭ Ɠई, तब इसका और कोई उपाय ही नहƭ है । अ¼छा, तुम सब
बात खोलकर कहो—मुझे अब ·या करना चाȱहये?  । । ३२ । ।

Ēेतने कहा—मेरी मुȳǣ सैकड़ǂ गया-Ĝाǽ करनेसे भी नहƭ हो सकती । अब तो तुम
इसका कोई और उपाय सोचो  । । ३३ । ।

Ēेतकɡ यह बात सुनकर गोकणµको बड़ा आȆयµ Ɠआ । वे कहने लगे—‘यȰद सैकड़ǂ
गया-Ĝाǽǂसे भी तुÏहारी मुȳǣ नहƭ हो सकती, तब तो तुÏहारी मुȳǣ असÏभव ही ह ै । । ३४ । ।
अ¼छा, अभी तो तुम ȱनभµय होकर अपने ×थानपर रहो; मƹ ȱवचार करके तुÏहारी मुȳǣके ȳलये
कोई Ơसरा उपाय कƞँगा’  । । ३५ । ।

गोकणµकɡ आ´ा पाकर धुÊधुकारी वहाँसे अपने ×थानपर चला आया । इधर गोकणµने
रातभर ȱवचार ȱकया, तब भी उÊहƶ कोई उपाय नहƭ सूझा  । । ३६ । । Ēातःकाल उनको आया
देख लोग Ēेमस ेउनसे Ȳमलने आये । तब गोकणµने रातमƶ जो कुछ ȵजस Ēकार Ɠआ था, वह
सब उÊहƶ सुना Ȱदया  । । ३७ । । उनमƶ जो लोग ȱवǼान्, योगȱनȎ, ´ानी और वेद´ थे, उÊहǂने भी
अनेकǂ शा×čǂको उलट-पलटकर देखा; तो भी उसकɡ मुȳǣका कोई उपाय न Ȳमला  । । ३८ । ।
तब सबने यही ȱनȆय ȱकया ȱक इस ȱवषयमƶ सूयµनारायण जो आ´ा करƶ, वही करना चाȱहये ।
अतः गोकणµने अपने तपोबलसे सूयµकɡ गȱतको रोक Ȱदया  । । ३९ । । उÊहǂने ×तुȱत कɡ
—‘भगवन्! आप सारे संसारके सा³ी हƹ, मƹ आपको नम×कार करता Ɣँ । आप मुझे कृपा
करके धुÊधुकारीकɡ मुȳǣका साधन बताइये ।’ गोकणµकɡ यह Ēाथµना सुनकर सूयµदेवने Ơरसे
ही ×पȌ शÍदǂमƶ कहा—‘Ĝीमद ्भागवतसे मुȳǣ हो सकती है, इसȳलये तुम उसका सËताह
पारायण करो ।’ सूयµका यह धमµमय वचन वहाँ सभीने सुना  । । ४०-४१ । । तब सबने यही कहा
ȱक ‘ĒयÆनपूवµक यही करो, है भी यह साधन बƓत सरल ।’ अतः गोकणµजी भी तदनुसार
ȱनȆय करके कथा सुनानेके ȳलये तैयार हो गये  । । ४२ । ।

सवƷऽĔुवन् ĒयÆनेन कतµȅं सुकरं ȷÆवदम्  ।
गोकणǃ ȱनȆयं कृÆवा वाचनाथǋ Ēवɉतɞतः  । । ४२
तč संĜवणाथाµय देशĀामा¾जना ययुः  ।
पङ्¹वÊधवृǽमÊदाȆ तेऽȱप पाप³याय वै  । । ४३
समाज×तु महाǨातो देवȱव×मयकारकः  ।
यदैवासनमा×थाय गोकणǃऽकथयÆकथाम्  । । ४४
स Ēेतोऽȱप तदाऽऽयातः ×थानं पÕयȲȃत×ततः  ।
सËतĀȮÊथयुतं तčापÕयÆकɡचकमुȮ¼Ąतम्  । । ४५
तÊमूलȮ¼छďमाȱवÕय Ĝवणाथǋ Ȯ×थतो ȓसौ  ।
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वातƞपी Ȯ×थȽतɞ कतुµमशǣो वंशमाȱवशत्  । । ४६
वैÖणवं ĔाȒणं मु¸यं Ĝोतारं पȯरकÒËय सः  ।
Ēथम×कÊधतः ×पȌमा¸यानं धेनुजोऽकरोत्  । । ४७
ȰदनाÊते रȴ³ता गाथा तदा Ȳचčं बभूव ह  ।
वंशैकĀȮÊथभेदोऽभूÆसशÍदं पÕयतां सताम्  । । ४८
ȱǼतीयेऽȲȑ तथा सायं ȱǼतीयĀȮÊथभेदनम्  ।
तृतीयेऽȲȑ तथा सायं तृतीयĀȮÊथभेदनम्  । । ४९
एवं सËतȰदनैȆैव सËतĀȮÊथȱवभेदनम्  ।
कृÆवा स Ǽादश×कÊधĜवणाÆĒेततां जहौ  । । ५०
Ȱदȅƞपधरो जात×तुलसीदाममȮÅडतः  ।
पीतवासा घनÕयामो मुकुटɟ कुÅडलाȷÊवतः  । । ५१
ननाम ĕातरं सȁो गोकणµȲमȱत चाĔवीत्  ।
Æवयाहं मोȲचतो बÊधो कृपया ĒेतकÕमलात्  । । ५२

देश और गाँवǂसे अनेकǂ लोग कथा सुननेके ȳलये आये । बƓत-से लँगड़े-लूले, अंधे, बूढ़े
और मÊदबुȵǽ पुƝष भी अपने पापǂकɡ ȱनवृȳǶके उǿेÕयसे वहाँ आ पƓँचे  । । ४३ । । इस Ēकार
वहाँ इतनी भीड़ हो गयी ȱक उसे देखकर देवताǓको भी आȆयµ होता था । जब गोकणµजी
ȅासगǿɟपर बैठकर कथा कहने लगे, तब वह Ēेत भी वहाँ आ पƓँचा और इधर-उधर बैठनेके
ȳलये ×थान ढँूढ़ने लगा । इतनेमƶ ही उसकɡ ơȱȌ एक सीधे रखे Ɠए सात गाँठके बाँसपर
पड़ी  । । ४४-४५ । । उसीके नीचेके Ȳछďमƶ घुसकर वह कथा सुननेके ȳलये बैठ गया । वायुƞप
होनेके कारण वह बाहर कहƭ बैठ नहƭ सकता था, इसȳलये बाँसमƶ घुस गया  । । ४६ । ।

गोकणµजीने एक वैÖणव ĔाȒणको मु¸य Ĝोता बनाया और Ēथम×कÊधस े ही ×पȌ
×वरमƶ कथा सुनानी आरÏभ कर दɟ  । । ४७ । ।

सायंकालमƶ जब कथाको ȱवĜाम Ȱदया गया, तब एक बड़ी ȱवȲचč बात Ɠई । वहाँ
सभासदǂके देखते-देखते उस बाँसकɡ एक गाँठ तड़-तड़ शÍद करती फट गयी  । । ४८ । । इसी
Ēकार Ơसरे Ȱदन सायंकालमƶ Ơसरी गाँठ फटɟ और तीसरे Ȱदन उसी समय तीसरी  । । ४९ । । इस
Ēकार सात Ȱदनǂमƶ सातǂ गाँठǂको फोड़कर धुÊधुकारी बारहǂ ×कÊधǂके सुननेसे पȱवč होकर
Ēेतयोȱनस ेमुǣ हो गया और Ȱदȅƞप धारण करके सबके सामने Ēकट Ɠआ । उसका मेघके
समान Õयाम शरीर पीताÏबर और तुलसीकɡ मालाǓसे सुशोȴभत था तथा ȳसरपर मनोहर
मुकुट और कानǂमƶ कमनीय कुÅडल ȵझलȲमला रहे थे  । । ५०-५१ । ।

उसने तुरÊत अपने भाई गोकणµको Ēणाम करके कहा—‘भाई! तुमने कृपा करके मुझे
Ēेतयोȱनकɡ यातनाǓसे मुǣ कर Ȱदया  । । ५२ । ।

धÊया भागवती वाताµ Ēेतपीडाȱवनाȳशनी  ।
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सËताहोऽȱप तथा धÊयः कृÖणलोकफलĒद:  । । ५३

कÏपÊते सवµपापाȱन सËताहĜवणे Ȯ×थते  ।
अ×माकं Ēलयं सȁः कथा चेयं कȯरÖयȱत  । । ५४

आďǋ शुÖकं लघु ×थूल ंवाङ् मनः कमµȴभः कृतम्  ।
Ĝवणं ȱवदहेÆपापं पावकः सȲमधो यथा  । । ५५

अȹ×मन् वै भारते वषƷ सूȯरȴभदƷवसंसȰद  ।
अकथाĜाȱवणां पंुसां ȱनÖफल ंजÊम कɡɉतɞतम्  । । ५६

Ƚकɞ मोहतो रȴ³तेन सुपुȌेन बलीयसा  ।
अĐुवेण शरीरेण शुकशा×čकथां ȱवना  । । ५७

अȮ×थ×तÏभं ×नायुबǽं मांसशोȴणतलेȱपतम्  ।
चमाµवनǽं ƟगµÊधं पाčं मूčपुरीषयोः  । । ५८

जराशोकȱवपाकातǋ रोगमȵÊदरमातुरम्  ।
ƟÖपूरं Ɵधµरं ƟȌं सदोषं ³णभǤʣरम्  । । ५९

कृȲमȱवड्भ×मसं´ाÊतं शरीरȲमȱत वɌणɞतम्  ।
अȮ×थरेण Ȯ×थरं कमµ कुतोऽयं साधयेȃ ȱह  । । ६०

यÆĒातः सं×कृतं चाȃं सायं त¼च ȱवनÕयȱत  ।
तदɟयरससÏपुȌे काये का नाम ȱनÆयता  । । ६१

यह Ēेतपीड़ाका नाश करनेवाली Ĝीमǻागवतकɡ कथा धÊय है तथा ĜीकृÖणचÊďके
धामकɡ ĒाȷËत करानेवाला इसका सËताह-पारायण भी धÊय है!  । । ५३ । । जब सËताहĜवणका
योग लगता है, तब सब पाप थराµ उठते हƹ ȱक अब यह भागवतकɡ कथा जÒदɟ ही हमारा
अÊत कर देगी  । । ५४ । । ȵजस Ēकार आग गीली-सूखी, छोटɟ-बड़ी—सब तरहकɡ लकȲड़यǂको
जला डालती है, उसी Ēकार यह सËताहĜवण मन, वचन और कमµǼारा ȱकये Ɠए नये-पुराने,
छोटे-बड़े—सभी Ēकारके पापǂको भ×म कर देता है  । । ५५ । ।

ȱवǼानǂने देवताǓकɡ सभामƶ कहा ह ै ȱक जो लोग इस भारतवषµमƶ Ĝीमǻागवतकɡ
कथा नहƭ सुनते, उनका जÊम वृथा ही है  । । ५६ । । भला, मोहपूवµक लालन-पालन करके यȰद
इस अȱनÆय शरीरको ƕȌ-पुȌ और बलवान् भी बना ȳलया तो भी Ĝीमǻागवतकɡ कथा सुने
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ȱबना इसस े ·या लाभ Ɠआ?  । । ५७ । । अȮ×थयाँ ही इस शरीरके आधार×तÏभ हƹ, नस-
नाडीƞप रȮ×सयǂसे यह बँधा Ɠआ है, ऊपरसे इसपर मांस और रǣ थोपकर इस ेचमµसे मँढ़
Ȱदया गया है । इसके ĒÆयेक अंगमƶ ƟगµÊध आती है; ·यǂȱक है तो यह मल-मूčका भाÅड
ही  । । ५८ । । वृǽाव×था और शोकके कारण यह पȯरणाममƶ Ɵःखमय ही है, रोगǂका तो घर ही
ठहरा । यह ȱनरÊतर ȱकसी-न-ȱकसी कामनासे पीȲड़त रहता ह,ै कभी इसकɡ तृȷËत नहƭ होती ।
इसे धारण ȱकये रहना भी एक भार ही है; इसके रोम-रोममƶ दोष भरे Ɠए हƹ और नȌ होनेमƶ
इसे एक ³ण भी नहƭ लगता  । । ५९ । । अÊतमƶ यȰद इस ेगाड़ Ȱदया जाता है तो इसके कɡड़े बन
जाते हƹ; कोई पशु खा जाता है तो यह ȱवȎा हो जाता है और अȷ¹नमƶ जला Ȱदया जाता है तो
भ×मकɡ ढेरी हो जाता है । ये तीन ही इसकɡ गȱतयाँ बतायी गयी हƹ । ऐसे अȮ×थर शरीरसे
मनुÖय अȱवनाशी फल देनेवाला काम ·यǂ नहƭ बना लेता?  । । ६० । । जो अȃ Ēातःकाल
पकाया जाता है, वह सायंकालतक ȱबगड़ जाता है; ȱफर उसीके रसस े पुȌ Ɠए शरीरकɡ
ȱनÆयता कैसी  । । ६१ । ।

सËताहĜवणाÒलोके ĒाËयते ȱनकटे हȯरः  ।
अतो दोषȱनवृǷयथµमेतदेव ȱह साधनम्  । । ६२
बुद ्बुदा इव तोयेषु मशका इव जÊतुषु  ।
जायÊते मरणायैव कथाĜवणवɍजɞताः  । । ६३
जड×य शुÖकवंश×य यč ĀȮÊथȱवभेदनम्  ।
Ȳचčं ȱकमु तदा ȲचǶĀȮÊथभेदः कथाĜवात्  । । ६४
ȴभȁते ƕदयĀȮÊथȮÕछȁÊते सवµसंशयाः  ।
³ीयÊते चा×य कमाµȴण सËताहĜवणे कृते  । । ६५
संसारकदµमालेपĒ³ालनपटɟयȳस  ।
कथातीथƷ Ȯ×थते ȲचǶे मुȳǣरेव बुधैः ×मृता  । । ६६
एवं Ĕुवȱत वै तȹ×मन् ȱवमानमागमǶदा  ।
वैकुÅठवाȳसȴभयुµǣं Ē×फुरǿɟȷËतमÅडलम्  । । ६७
सवƷषां पÕयतां भेजे ȱवमानं धुÊधुलीसुतः  ।
ȱवमाने वैÖणवान् वीÛय गोकणǃ वा·यमĔवीत्  । । ६८

गोकणµ उवाच

अčैव बहवः सȷÊत Ĝोतारो मम ȱनमµलाः  ।
आनीताȱन ȱवमानाȱन न तेषां युगपÆकुतः  । । ६९
Ĝवणं समभागेन सवƷषाȲमह ơÕयते  ।
फलभेदः कुतो जातः ĒĔुवÊतु हȯरȱĒयाः  । । ७०
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हȯरदासा ऊचुः

Ĝवण×य ȱवभेदेन फलभेदोऽč संȮ×थतः  ।
Ĝवणं तु कृतं सवƺनµ तथा मननं कृतम्  ।
फलभेद×ततो जातो भजनादȱप मानद  । । ७१

इस लोकमƶ सËताहĜवण करनेस ेभगवान् कɡ शीā ही ĒाȷËत हो सकती है । अतः सब
Ēकारके दोषǂकɡ ȱनवृȳǶके ȳलये एकमाč यही साधन है  । । ६२ । । जो लोग भागवतकɡ कथासे
वंȲचत हƹ, वे तो जलमƶ बुद ्बुदे और जीवǂमƶ म¼छरǂके समान केवल मरनेके ȳलये ही पैदा होते
हƹ  । । ६३ । । भला, ȵजसके Ēभावस े जड़ और सूखे Ɠए बाँसकɡ गाँठƶ  फट सकती हƹ, उस
भागवतकथाका Ĝवण करनेसे ȲचǶकɡ गाँठǂका खुल जाना कौन बड़ी बात है  । । ६४ । ।

सËताहĜवण करनेसे मनुÖयके ƕदयकɡ गाँठ खुल जाती है, उसके सम×त संशय Ȳछȃ-
ȴभȃ हो जाते हƹ और सारे कमµ ³ीण हो जाते हƹ  । । ६५ । ।

यह भागवतकथाƞप तीथµ संसारके कɡचड़को धोनेमƶ बड़ा ही पटु है । ȱवǼानǂका कथन
है ȱक जब यह ƕदयमƶ Ȯ×थत हो जाता है, तब मनुÖयकɡ मुȳǣ ȱनȴȆत ही समझनी
चाȱहये  । । ६६ । ।

ȵजस समय धुÊधुकारी ये सब बातƶ कह रहा था, ȵजसके ȳलये वैकुÅठवासी पाषµदǂके
सȱहत एक ȱवमान उतरा; उससे सब ओर मÅडलाकार Ēकाश फैल रहा था  । । ६७ । ।

सब लोगǂके सामने ही धुÊधुकारी उस ȱवमानपर चढ़ गया । तब उस ȱवमानपर आये Ɠए
पाषµदǂको देखकर उनसे गोकणµने यह बात कही  । । ६८ । ।

गोकणµने पूछा—भगवान् के ȱĒय पाषµदो! यहाँ हमारे अनेकǂ शुǽƕदय Ĝोतागण हƹ, उन
सबके ȳलये आपलोग एक साथ बƓत-से ȱवमान ·यǂ नहƭ लाये? हम देखते हƹ ȱक यहाँ सभीने
समानƞपसे कथा सुनी है, ȱफर फलमƶ इस Ēकारका भेद ·यǂ Ɠआ, यह बताइये  । । ६९-७० । ।

भगवान् के सेवकǂने कहा—हे मानद! इस फलभेदका कारण इनके Ĝवणका भेद ही है ।
यह ठɠक है ȱक Ĝवण तो सबने समानƞपसे ही ȱकया है, ȱकÊतु इसके-जैसा मनन नहƭ
ȱकया । इसीसे एक साथ भजन करनेपर भी उसके फलमƶ भेद रहा  । । ७१ । । इस Ēेतने सात
Ȱदनǂतक ȱनराहार रहकर Ĝवण ȱकया था, तथा सुने Ɠए ȱवषयका Ȯ×थरȲचǶस े यह खूब
मनन-ȱनȰदÉयासन भी करता रहता था  । । ७२ । । जो ´ान ơढ़ नहƭ होता, वह ȅथµ हो जाता है ।
इसी Ēकार Éयान न देनेसे Ĝवणका, संदेहसे मÊčका और ȲचǶके इधर-उधर भटकते रहनेसे
जपका भी कोई फल नहƭ होता  । । ७३ । । वैÖणवहीन देश, अपाčको कराया Ɠआ Ĝाǽका
भोजन, अĜोȱčयको Ȱदया Ɠआ दान एवं आचारहीन कुल—इन सबका नाश हो जाता
है  । । ७४ । । गुƝवचनǂमƶ ȱवȈास, दɟनताका भाव, मनके दोषǂपर ȱवजय और कथामƶ ȲचǶकɡ
एकाĀता इÆयाȰद ȱनयमǂका यȰद पालन ȱकया जाय तो Ĝवणका यथाथµ फल Ȳमलता है । यȰद
ये Ĝोता ȱफरसे Ĝीमǻागवतकɡ कथा सुनƶ तो ȱनȆय ही सबको वैकुÅठकɡ ĒाȷËत
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होगी  । । ७५-७६ । । और गोकणµजी! आपको तो भगवान् ×वयं आकर गोलोकधाममƶ ले
जायँगे । यǂ कहकर वे सब पाषµद हȯरकɡतµन करते वैकुÅठलोकको चल ेगये  । । ७७ । ।

सËतराčमुपोÖयैव Ēेतेन Ĝवणं कृतम्  ।
मननाȰद तथा तेन Ȯ×थरȲचǶे कृतं भृशम्  । । ७२
अơढं च हतं ´ानं Ēमादेन हतं Ĝुतम्  ।
संȰद¹धो ȱह हतो मÊčो ȅĀȲचǶो हतो जपः  । । ७३
अवैÖणवो हतो देशो हतं Ĝाǽमपाčकम्  ।
हतमĜोȱčये दानमनाचारं हतं कुलम्  । । ७४
ȱवȈासो गुƝवा·येष ु×वȹ×मÊदɟनÆवभावना  ।
मनोदोषजयȆैव कथायां ȱनȆला मȱतः  । । ७५
एवमाȰद कृतं चेÆ×याǶदा वै Ĝवणे फलम्  ।
पुनः ĜवाÊते सवƷषां वैकुÅठे वसȱतĐुµवम्  । । ७६
गोकणµ तव गोȱवÊदो गोलोकं दा×यȱत ×वयम्  ।
एवमु·Æवा ययुः सवƷ वैकुÅठं हȯरकɡतµनाः  । । ७७
Ĝावणे माȳस गोकणµः कथामूचे तथा पुनः  ।
सËतराčवतƭ भूयः Ĝवणं तैः कृतं पुनः  । । ७८
कथासमाËतौ य¾जातं Ĝूयतां त¼च नारद  । । ७९
ȱवमानैः सह भǣैȆ हȯरराȱवबµभूव ह  ।
जयशÍदा नमःशÍदा×तčासन् बहव×तदा  । । ८०
पाÀचजÊयÉवȽनɞ चþे हषाµǶč ×वयं हȯरः  ।
गोकणǋ तु समाȳलǤ याकरोÆ×वसơशं हȯरः  । । ८१
ĜोतॄनÊयान् घनÕयामान् पीतकौशेयवाससः  ।
ȱकरीȰटनः कुÅडȳलन×तथा चþे हȯरः ³णात्  । । ८२
तदĀ्ामे ये Ȯ×थता जीवा आȈचाÅडालजातयः  ।
ȱवमाने ×थाȱपता×तेऽȱप गोकणµकृपया तदा  । । ८३
Ēेȱषता हȯरलोके ते यč ग¼छȷÊत योȱगनः  ।
गोकणƷन स गोपालो गोलोकं गोपवÒलभम्  ।
कथाĜवणतः Ēीतो ȱनयµयौ भǣवÆसलः  । । ८४

Ĝावण मासमƶ गोकणµजीने ȱफर उसी Ēकार सËताहþमस े कथा कही और उन
ĜोताǓने उसे ȱफर सुना  । । ७८ । । नारदजी! इस कथाकɡ समाȷËतपर जो कुछ Ɠआ, वह
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सुȱनये  । । ७९ । । वहाँ भǣǂस ेभरे Ɠए ȱवमानǂके साथ भगवान् Ēकट Ɠए । सब ओरसे खूब
जय-जयकार और नम×कारकɡ Éवȱनयाँ होने लगƭ  । । ८० । । भगवान् ×वयं हɉषɞत होकर अपने
पांचजÊय शंखकɡ Éवȱन करने लगे और उÊहǂने गोकणµको ƕदयस ेलगाकर अपने ही समान
बना ȳलया  । । ८१ । । उÊहǂने ³णभरमƶ ही अÊय सब ĜोताǓको भी मेघके समान Õयामवणµ,
रेशमी पीताÏबरधारी तथा ȱकरीट और कुÅडलाȰदस े ȱवभूȱषत कर Ȱदया  । । ८२ । । उस गाँवमƶ
कुǶे और चाÅडालपयµÊत ȵजतने भी जीव थे, वे सभी गोकणµजीकɡ कृपास ेȱवमानǂपर चढ़ा
ȳलये गये  । । ८३ । । तथा जहाँ योȱगजन जाते हƹ, उस भगवǽाममƶ वे भेज Ȱदये गये । इस Ēकार
भǣवÆसल भगवान् ĜीकृÖण कथाĜवणसे Ēसȃ होकर गोकणµजीको साथ ले अपने
¹वालबालǂके ȱĒय गोलोकधाममƶ चले गये  । । ८४ । । पूवµकालमƶ जैसे अयोÉयावासी भगवान्
Ĝीरामके साथ साकेतधाम ȳसधारे थे, उसी Ēकार भगवान् ĜीकृÖण उन सबको योȱगƟलµभ
गोलोकधामको ल ेगये  । । ८५ । । ȵजस लोकमƶ सूयµ, चÊďमा और ȳसǽǂकɡ भी कभी गȱत नहƭ
हो सकती, उसमƶ वे Ĝीमǻागवत Ĝवण करनेस ेचल ेगये  । । ८६ । ।

अयोÉयावाȳसनः पूवǋ यथा रामेण संगताः  ।
तथा कृÖणेन ते नीता गोलोकं योȱगƟलµभम्  । । ८५
यč सूयµ×य सोम×य ȳसǽानां न गȱतः कदा  ।
तं लोकं ȱह गता×ते तु ĜीमǻागवतĜवात्  । । ८६
Ĕूमोऽč ते Ƚकɞ फलवृÊदमु¾¾वलं

सËताहय´ेन कथासु सȮÀचतम्  ।
कणƷन गोकणµकथा³रो यैः

पीतȆ ते गभµगता न भूयः  । । ८७
वाताÏबुपणाµशनदेहशोषणै-

×तपोȴभƝĀैȴȆरकालसȮÀचतैः  ।
योगैȆ संयाȷÊत न तां गȽतɞ वै

सËताहगाथाĜवणेन याȷÊत याम्  । । ८८
इȱतहासȲममं पुÅयं शाȮÅडÒयोऽȱप मुनीȈरः  ।
पठते Ȳचčकूट×थो ĔȒानÊदपȯरËलुतः  । । ८९
आ¸यानमेतÆपरमं पȱवčं

Ĝुतं सकृǼै ȱवदहेदघौघम्  ।
Ĝाǽे Ēयुǣं ȱपतृतृȷËतमावहे-

ȲȃÆयं सुपाठादपुनभµवं च  । । ९०

नारदजी! सËताहय´के Ǽारा कथाĜवण करनेसे जैसा उ¾¾वल फल संȲचत होता है,
उसके ȱवषयमƶ हम आपस े·या कहƶ? अजी! ȵजÊहǂने अपने कणµपुटसे गोकणµजीकɡ कथाके
एक अ³रका भी पान ȱकया था, वे ȱफर माताके गभµमƶ नहƭ आये  । । ८७ । । ȵजस गȱतको लोग
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वायु, जल या पǶे खाकर शरीर सुखानेसे, बƓत कालतक घोर तप×या करनेसे और
योगाÎयाससे भी नहƭ पा सकते, उसे वे सËताहĜवणसे सहजमƶ ही ĒाËत कर लेते हƹ  । । ८८ । ।
इस परम पȱवč इȱतहासका पाठ Ȳचčकूटपर ȱवराजमान मुनीȈर शाȮÅडÒय भी ĔȒानÊदमƶ
म¹न होकर करते रहते हƹ  । । ८९ । । यह कथा बड़ी ही पȱवč है । एक बारके Ĝवणस ेही सम×त
पापराȳशको भ×म कर देती है । यȰद इसका Ĝाǽके समय पाठ ȱकया जाय, तो इससे
ȱपतृगणको बड़ी तृȷËत होती है और ȱनÆय पाठ करनेसे मो³कɡ ĒाȷËत होती है  । । ९० । ।

इȱत ĜीपȀपुराणे उǶरखÅडे ĜीमǻागवतमाहाÆÏये गोकणµमो³वणµनं नाम
पÀचमोऽÉयायः  । । ५ । ।
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अथ षȎोऽÉयायः
सËताहय´कɡ ȱवȲध

कुमारा ऊचुः

अथ ते सÏĒवÛयामः सËताहĜवणे ȱवȲधम्  ।
सहायैवµसुȴभȆैव Ēायः साÉयो ȱवȲधः ×मृतः  । । १

दैव´ं तु समाƔय मुƔतǋ पृ¼ǧ यÆनतः  ।
ȱववाह ेयाơशं ȱवǶं ताơशं पȯरकÒपयेत्  । । २

ĜीसनकाȰद कहते हƹ—नारदजी! अब हम आपको सËताहĜवणकɡ ȱवȲध बताते हƹ । यह
ȱवȲध Ēायः लोगǂकɡ सहायता और धनसे साÉय कही गयी है  । । १ । ।

पहले तो यÆनपूवµक ¾योȱतषीको बुलाकर मुƔतµ पूछना चाȱहये तथा ȱववाहके ȳलये ȵजस
Ēकार धनका ĒबÊध ȱकया जाता है उस Ēकार ही धनकɡ ȅव×था इसके ȳलये करनी
चाȱहये  । । २ । ।

नभ×य आȴȈनोजǆ च मागµशीषµः शुȲचनµभाः  ।
एते मासाः कथारÏभे Ĝोतॄणां मो³सूचकाः  । । ३
मासानां ȱवĒ हेयाȱन ताȱन Æया¾याȱन सवµथा  ।
सहायाȆेतरे तč कतµȅाः सोȁमाȆ ये  । । ४
देशे देशे तथा सेयं वाताµ ĒेÖया ĒयÆनतः  ।
भȱवÖयȱत कथा चाč आगÊतȅं कुटुȸÏबȴभः  । । ५
Ơरे हȯरकथाः केȲचद ्Ơरे चा¼युतकɡतµनाः  ।
ȸ×čयः शूďादयो ये च तेषां बोधो यतो भवेत्  । । ६
देशे देशे ȱवरǣा ये वैÖणवाः कɡतµनोÆसुकाः  ।
तेÖवेव पčं ĒेÖयं च तÒलेखनȲमतीȯरतम्  । । ७
सतां समाजो भȱवता सËतराčं सुƟलµभः  ।
अपूवµरसƞपैव कथा चाč भȱवÖयȱत  । । ८
Ĝीभागवतपीयूषपानाय रसलÏपटाः  ।
भवÊतȆ तथा शीāमायात ĒेमतÆपराः  । । ९
नावकाशः कदाȲच¼चेद ्Ȱदनमाčं तथाȱप तु  ।
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सवµथाऽऽगमनं कायǋ ³णोऽčैव सुƟलµभः  । । १०
एवमाकारणं तेषां कतµȅं ȱवनयेन च  ।
आगÊतुकानां सवƷषां वास×थानाȱन कÒपयेत्  । । ११
तीथƷ वाȱप वने वाȱप गृहे वा Ĝवणं मतम्  ।
ȱवशाला वसुधा यč कतµȅं तÆकथा×थलम्  । । १२
शोधनं माजµनं भूमेलƷपनं धातुमÅडनम्  ।
गृहोप×करमुद ्धृÆय गृहकोणे ȱनवेशयेत्  । । १३
अवाµ·पÀचाहतो यÆनादा×तीणाµȱन Ēमेलयेत्  ।
कतµȅो मÅडपः Ēो¼चैः कदलीखÅडमȮÅडतः  । । १४
फलपुÖपदलैɉवɞÖवȷ¹वतानेन ȱवराȵजतः  ।
चतुɈदɞ³ु Éवजारोपो बƓसÏपȱǼराȵजतः  । । १५

कथा आरÏभ करनेमƶ भाďपद, आȴȈन, काɉतɞक, मागµशीषµ, आषाढ़ और Ĝावण—ये
छः महीने ĜोताǓके ȳलये मो³कɡ ĒाȷËतके कारण हƹ  । । ३ । । देवषƷ! इन महीनǂमƶ भी भďा-
ȅतीपात आȰद कुयोगǂको सवµथा Æयाग देना चाȱहये तथा Ơसरे लोग जो उÆसाही हǂ, उÊहƶ
अपना सहायक बना लेना चाȱहये  । । ४ । । ȱफर ĒयÆन करके देश-देशाÊतरǂमƶ यह संवाद
भेजना चाȱहये ȱक यहाँ कथा होगी, सब लोगǂको सपȯरवार पधारना चाȱहये  । । ५ । । जो ×čी
और शूďाȰद भगवÆकथा एवं संकɡतµनसे Ơर पड़ गये हƹ । उनको भी सूचना हो जाय, ऐसा
ĒबÊध करना चाȱहये  । । ६ । । देश-देशमƶ जो ȱवरǣ वैÖणव और हȯरकɡतµनके Ēेमी हǂ, उनके
पास ȱनमÊčणपč अवÕय भेजे । उसे ȳलखनेकɡ ȱवȲध इस Ēकार बतायी गयी है  । । ७ । ।
‘महानुभावो! यहाँ सात Ȱदनतक सÆपुƝषǂका बड़ा Ɵलµभ समागम रहेगा और अपूवµ रसमयी
Ĝीमद ्भागवतकɡ कथा होगी  । । ८ । । आपलोग भगवďसके रȳसक हƹ, अतः Ĝीभागवतामृतका
पान करनेके ȳलये Ēेमपूवµक शीā ही पधारनेकɡ कृपा करƶ  । । ९ । । यȰद आपको ȱवशेष
अवकाश न हो, तो भी एक Ȱदनके ȳलये तो अवÕय ही कृपा करनी चाȱहये; ·यǂȱक यहाँका तो
एक ³ण भी अÆयÊत Ɵलµभ है’  । । १० । । इस Ēकार ȱवनयपूवµक उÊहƶ ȱनमȸÊčत करे और जो
लोग आयƶ, उनके ȳलये यथोȲचत ȱनवास-×थानका ĒबÊध करे  । । ११ । ।

कथाका Ĝवण ȱकसी तीथµमƶ, वनमƶ अथवा अपने घरपर भी अ¼छा माना गया है । जहाँ
लÏबा-चौड़ा मैदान हो, वहƭ कथा×थल रखना चाȱहये  । । १२ । । भूȲमका शोधन, माजµन और
लेपन करके रंग-ȱबरंगी धातुǓसे चौक पूरे । घरकɡ सारी सामĀी उठाकर एक कोनेमƶ रख
दे  । । १३ । । पाँच Ȱदन पहलेसे ही यÆनपूवµक बƓत-स ेȱबछानेके व×č एकč कर ल ेतथा केलेके
खंभǂसे सुशोȴभत एक ऊँचा मÅडप तैयार कराये  । । १४ । । उसे सब ओर फल, पुÖप, पč और
चँदोवेसे अलंकृत करे तथा चारǂ ओर झंȲडयाँ लगाकर तरह-तरहके सामानǂस े सजा
दे  । । १५ । । उस मÅडपमƶ कुछ ऊँचाईपर सात ȱवशाल लोकǂकɡ कÒपना करे और उनमƶ ȱवरǣ
ĔाȒणǂको बुला-बुलाकर बैठाये  । । १६ । । आगेकɡ ओर उनके ȳलये वहाँ यथोȲचत आसन
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तैयार रखे । इनके पीछे वǣाके ȳलये भी एक Ȱदȅ ȿसɞहासनका ĒबÊध करे  । । १७ । । यȰद
वǣाका मुख उǶरकɡ ओर रहे तो Ĝोता पूवाµȴभमुख होकर बैठे और यȰद वǣा पूवाµȴभमुख
रहे तो Ĝोताको उǶरकɡ ओर मुख करके बैठना चाȱहये  । । १८ । । अथवा वǣा और Ĝोताको
पूवµमुख होकर बैठना चाȱहये । देश-काल आȰदको जाननेवाल ेमहानुभावǂने Ĝोताके ȳलये ऐसा
ही ȱनयम बताया है  । । १९ । । जो वेद-शा×čकɡ ×पȌ ȅा¸या करनेमƶ समथµ हो, तरह-तरहके
ơȌाÊत दे सकता हो तथा ȱववेकɡ और अÆयÊत ȱनः×पृह हो, ऐसे ȱवरǣ और ȱवÖणुभǣ
ĔाȒणको वǣा बनाना चाȱहये  । । २० । । Ĝीमǻागवतके Ēवचनमƶ ऐस ेलोगǂको ȱनयुǣ नहƭ
करना चाȱहये जो पȮÅडत होनेपर भी अनेक धमǄके च·करमƶ पड़े Ɠए, ×čी-लÏपट एवं
पाखÅडके Ēचारक हǂ  । । २१ । । वǣाके पास ही उसकɡ सहायताके ȳलये एक वैसा ही ȱवǼान्
और ×थाȱपत करना चाȱहये । वह भी सब Ēकारके संशयǂकɡ ȱनवृȳǶ करनेमƶ समथµ और
लोगǂको समझानेमƶ कुशल हो  । । २२ । ।

ऊÉवǋ सËतैव लोकाȆ कÒपनीयाः सȱव×तरम्  ।
तेष ुȱवĒा ȱवरǣाȆ ×थापनीयाः ĒबोÉय च  । । १६
पूवǋ तेषामासनाȱन कतµȅाȱन यथोǶरम्  ।
वǣुȆाȱप तदा Ȱदȅमासनं पȯरकÒपयेत्  । । १७
उदङ् मुखो भवेǼǣा Ĝोता वै Ēाङ् मुख×तदा  ।
Ēाङ् मुखȆेǻवेǼǣा Ĝोता चोदङ् मुख×तदा  । । १८
अथवा पूवµȰद¹´ेया पू¾यपूजकमÉयतः  ।
Ĝोतॄणामागमे Ēोǣा देशकालाȰदकोȱवदैः  । । १९
ȱवरǣो वैÖणवो ȱवĒो वेदशा×čȱवशुȵǽकृत्  ।
ơȌाÊतकुशलो धीरो वǣा कायǃऽȱतȱनः×पृहः  । । २०
अनेकधमµȱवĕाÊताः ×čैणाः पाखÅडवाȰदनः  ।
शुकशा×čकथो¼चारे Æया¾या×ते यȰद पȮÅडताः  । । २१
वǣुः पाȈƷ सहायाथµमÊयः ×थाËय×तथाȱवधः  ।
पȮÅडतः संशय¼छेǶा लोकबोधनतÆपरः  । । २२
व·čा ³ौरं Ēकतµȅं Ȱदनादवाµ¹ěताËतये  ।
अƝणोदयेऽसौ ȱनवµÆयµ शौचं ×नानं समाचरेत्  । । २३
ȱनÆयं सं³ेपतः कृÆवा संÉयाȁं ×वं ĒयÆनतः  ।
कथाȱवºनȱवघाताय गणनाथं Ēपूजयेत्  । । २४
ȱपतॄन् संतËयµ शुद ्Éयथǋ ĒायȴȆǶं समाचरेत्  ।
मÅडलं च Ēकतµȅं तč ×थाËयो हȯर×तथा  । । २५
कृÖणमुȰǿÕय मÊčेण चरेÆपूजाȱवȾधɞ þमात्  ।
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Ēदȴ³णनम×कारान् पूजाÊते ×तुȱतमाचरेत्  । । २६

कथा-ĒारÏभके Ȱदनसे एक Ȱदन पूवµ ěत Āहण करनेके ȳलये वǣाको ³ौर करा लेना
चाȱहये । तथा अƝणोदयके समय शौचसे ȱनवृǶ होकर अ¼छɟ तरह ×नान करे  । । २३ । । और
संÉयाȰद अपने ȱनÆयकमǄको सं³ेपस े समाËत करके कथाके ȱवºनǂकɡ ȱनवृȳǶके ȳलये
गणेशजीका पूजन करे  । । २४ । ।

तदनÊतर ȱपतृगणका तपµण कर पूवµ पापǂकɡ शुȵǽके ȳलये ĒायȴȆǶ करे और एक
मÅडल बनाकर उसमƶ Ĝीहȯरको ×थाȱपत करे  । । २५ । ।

ȱफर भगवान् ĜीकृÖणको लÛय करके मÊčो¼चारणपूवµक þमशः षोडशोपचारȱवȲधसे
पूजन करे और उसके पȆात् Ēदȴ³णा तथा नम×काराȰद कर इस Ēकार ×तुȱत करे  । । २६ । ।

संसारसागरे म¹नं दɟनं मां कƝणाȱनधे  ।
कमµमोहगृहीताǤं मामुǽर भवाणµवात्  । । २७
Ĝीमǻागवत×याȱप ततः पूजा ĒयÆनतः  ।
कतµȅा ȱवȲधना ĒीÆया धूपदɟपसमȷÊवता  । । २८
तत×तु Ĝीफलं धृÆवा नम×कारं समाचरेत्  ।
×तुȱतः ĒसȃȲचǶेन कतµȅा केवल ंतदा  । । २९
Ĝीमǻागवता¸योऽयं ĒÆय³ः कृÖण एव ȱह  ।
×वीकृतोऽȳस मया नाथ मु·Æयथǋ भवसागरे  । । ३०
मनोरथो मदɟयोऽयं सफलः सवµथा Æवया  ।
ȱनɉवɞºनेनैव कतµȅो दासोऽहं तव केशव  । । ३१
एवं दɟनवचः Ēो¼य वǣारं चाथ पूजयेत्  ।
सÏभूÖय व×čभूषाȴभः पूजाÊते तं च सं×तवेत्  । । ३२
शुकƞप Ēबोध´ सवµशा×čȱवशारद  ।
एतÆकथाĒकाशेन मद´ानं ȱवनाशय  । । ३३
तदĀे ȱनयमः पȆाÆकतµȅः Ĝेयसे मुदा  ।
सËतराčं यथाश·Æया धारणीयः स एव ȱह  । । ३४
वरणं पÀचȱवĒाणां कथाभǤȱनवृǶये  ।
कतµȅं तैहµरेजाµËयं Ǽादशा³रȱवȁया  । । ३५
ĔाȒणान् वैÖणवांȆाÊयां×तथा कɡतµनकाȯरणः  ।
नÆवा सÏपू¾य दǶा´ः ×वयमासनमाȱवशेत्  । । ३६
लोकȱवǶधनागारपुčȲचÊतां ȅुद×य च  ।
कथाȲचǶः शुǽमȱतः स लभेÆफलमुǶमम्  । । ३७
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आसूयǃदयमारÎय साधµȱčĒहराÊतकम्  ।
वाचनीया कथा सÏय¹धीरकÅठं सुधीमता  । । ३८
कथाȱवरामः कतµȅो मÉयाȑे घȰटकाǼयम्  ।
तÆकथामनु कायǋ वै कɡतµनं वैÖणवै×तदा  । । ३९

‘कƝणाȱनधान! मƹ संसारसागरमƶ डूबा Ɠआ और बड़ा दɟन Ɣँ । कमǄके मोहƞपी Āाहने
मुझ ेपकड़ रखा है । आप इस संसारसागरस ेमेरा उǽार कɡȵजये’  । । २७ । । इसके पȆात् धूप-
दɟप आȰद सामȱĀयǂस ेĜीमǻागवतकɡ भी बड़े उÆसाह और Ēीȱतपूवµक ȱवȲध-ȱवधानसे पूजा
करे  । । २८ । । ȱफर पु×तकके आगे नाȯरयल रखकर नम×कार करे और ĒसȃȲचǶसे इस Ēकार
×तुȱत करे—  । । २९ । । ‘Ĝीमǻागवतके ƞपमƶ आप सा³ात् ĜीकृÖणचÊď ही ȱवराजमान हƹ ।
नाथ! मƹने भवसागरसे छुटकारा पानेके ȳलये आपकɡ शरण ली है  । । ३० । । मेरा यह मनोरथ
आप ȱबना ȱकसी ȱवºन-बाधाके सांगोपांग पूरा करƶ । केशव! मƹ आपका दास Ɣँ’  । । ३१ । ।

इस Ēकार दɟन वचन कहकर ȱफर वǣाका पूजन करे । उसे सुÊदर व×čाभूषणǂसे
ȱवभूȱषत करे और ȱफर पूजाके पȆात् उसकɡ इस Ēकार ×तुȱत करे—  । । ३२ । । ‘शुक×वƞप
भगवन्! आप समझानेकɡ कलामƶ कुशल और सब शा×čǂमƶ पारंगत हƹ; कृपया इस कथाको
Ēकाȳशत करके मेरा अ´ान Ơर करƶ’  । । ३३ । । ȱफर अपने कÒयाणके ȳलये Ēसȃता-पूवµक
उसके सामने ȱनयम Āहण करे और सात Ȱदनǂतक यथाशȳǣ उसका पालन करे  । । ३४ । ।
कथामƶ ȱवºन न हो, इसके ȳलये पाँच ĔाȒणǂको और वरण करे; वे Ǽादशा³र मÊčǼारा
भगवान् के नामǂका जप करƶ  । । ३५ । । ȱफर ĔाȒण, अÊय ȱवÖणुभǣ एवं कɡतµन करनेवालǂको
नम×कार करके उनकɡ पूजा करे और उनकɡ आ´ा पाकर ×वयं भी आसनपर बैठ
जाय  । । ३६ । । जो पुƝष लोक, सÏपȳǶ, धन, घर और पुčाȰदकɡ ȲचÊता छोड़कर शुǽȲचǶसे
केवल कथामƶ ही Éयान रखता है, उसे इसके Ĝवणका उǶम फल Ȳमलता है  । । ३७ । ।

बुȵǽमान् वǣाको चाȱहये ȱक सूयǃदयस ेकथा आरÏभ करके साढ़े तीन पहरतक मÉयम
×वरसे अ¼छɟ तरह कथा बाँचे  । । ३८ । । दोपहरके समय दो घड़ीतक कथा बंद रखे । उस समय
कथाके Ēसंगके अनुसार वैÖणवǂको भगवान् के गुणǂका कɡतµन करना चाȱहये—ȅथµ बातƶ
नहƭ करनी चाȱहये  । । ३९ । । कथाके समय मल-मूčके वेगको काबूमƶ रखनेके ȳलये अÒपाहार
सुखकारी होता है; इसȳलये Ĝोता केवल एक ही समय हȱवÖयाȃ भोजन करे  । । ४० । । यȰद
शȳǣ हो तो सातǂ Ȱदन ȱनराहार रहकर कथा सुने अथवा केवल घी या Ơध पीकर सुखपूवµक
Ĝवण करे  । । ४१ । । अथवा फलाहार या एक समय ही भोजन करे । ȵजसस े जैसा ȱनयम
सुभीतेस ेसध सके, उसीको कथाĜवणके ȳलये Āहण करे  । । ४२ । । मƹ तो उपवासकɡ अपे³ा
भोजन करना अ¼छा समझता Ɣँ, यȰद वह कथाĜवणमƶ सहायक हो । यȰद उपवासस ेĜवणमƶ
बाधा पƓँचती हो तो वह ȱकसी कामका नहƭ  । । ४३ । ।

मलमूčजयाथǋ ȱह लºवाहारः सुखावहः  ।
हȱवÖयाȃेन कतµȅो ȓेकवारं कथाɋथɞना  । । ४०
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उपोÖय सËतराčं वै शȳǣȆे¼छृणुयाǶदा  ।
घृतपानं पयःपानं कृÆवा वै शृणुयाÆसुखम्  । । ४१
फलाहारेण वा भाȅमेकभुǣेन वा पुनः  ।
सुखसाÉयं भवेȁǶु कतµȅं Ĝवणाय तत्  । । ४२
भोजनं तु वरं मÊये कथाĜवणकारकम्  ।
नोपवासो वरः Ēोǣः कथाȱवºनकरो यȰद  । । ४३
सËताहěȱतनां पंुसां ȱनयमाÀछृणु नारद  ।
ȱवÖणुदɟ³ाȱवहीनानां नाȲधकारः कथाĜवे  । । ४४
ĔȒचयµमधःसुȷËतः पčावÒयां च भोजनम्  ।
कथासमाËतौ भुȿǣɞ च कुयाµȲȃÆयं कथाěती  । । ४५
ȱǼदलं मधु तैल ंच गȯरȎाȃं तथैव च  ।
भावƟȌं पयुµȱषतं जȓाȲȃÆयं कथाěती  । । ४६
कामं þोधं मदं मानं मÆसरं लोभमेव च  ।
दÏभं मोहं तथा Ǽेष ंƠरये¼च कथाěती  । । ४७
वेदवैÖणवȱवĒाणां गुƝगोěȱतनां तथा  ।
×čीराजमहतां ȱनÊदां वजµयेȁः कथाěती  । । ४८
रज×वलाÊÆयजÏले¼छपȱततěाÆयकै×तथा  ।
ȱǼजȱǼड् वेदबाȓैȆ न वदेȁः कथाěती  । । ४९
सÆयं शौचं दयां मौनमाजµवं ȱवनयं तथा  ।
उदारमानस ंतǼदेवं कुयाµÆकथाěती  । । ५०
दȯरďȆ ³यी रोगी ȱनभाµ¹यः पापकमµवान्  ।
अनपÆयो मो³कामः शृणुया¼च कथाȲममाम्  । । ५१
अपुÖपा काकवÊÉया च वÊÉया या च मृताभµका  ।
Ğवद ्गभाµ च या नारी तया Ĝाȅा ĒयÆनतः  । । ५२
एतेषु ȱवȲधना Ĝावे तद³यतरं भवेत्  ।
अÆयुǶमा कथा Ȱदȅा कोȰटय´फलĒदा  । । ५३

नारदजी! ȱनयमस े सËताह सुननेवाल े पुƝषǂके ȱनयम सुȱनये । ȱवÖणुभǣकɡ दɟ³ासे
रȱहत पुƝष कथाĜवणका अȲधकारी नहƭ है  । । ४४ । । जो पुƝष ȱनयमस े कथा सुने, उसे
ĔȒचयµसे रहना, भूȲमपर सोना और ȱनÆयĒȱत कथा समाËत होनेपर पǶलमƶ भोजन करना
चाȱहये  । । ४५ । । दाल, मधु, तेल, गȯरȎ अȃ, भावƠȱषत पदाथµ और बासी अȃ—इनका उसे
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सवµदा ही Æयाग करना चाȱहये  । । ४६ । । काम, þोध, मद, मान, मÆसर, लोभ, दÏभ, मोह और
Ǽेषको तो अपने पास भी नहƭ फटकने देना चाȱहये  । । ४७ । । वह वेद, वैÖणव, ĔाȒण, गुƝ,
गोसेवक तथा ×čी, राजा और महापुƝषǂकɡ ȱनÊदासे भी बचे  । । ४८ । । ȱनयमसे कथा
सुननेवाल ेपुƝषको रज×वला ×čी, अÊÆयज, Ïले¼छ, पȱतत, गायčीहीन ȱǼज, ĔाȒणǂसे Ǽेष
करनेवाले तथा वेदको न माननेवाले पुƝषǂसे बात नहƭ करनी चाȱहये  । । ४९ । । सवµदा सÆय,
शौच, दया, मौन, सरलता, ȱवनय और उदारताका बताµव करना चाȱहये  । । ५० । । धनहीन,
³यरोगी, ȱकसी अÊय रोगसे पीȲड़त, भा¹यहीन, पापी, पुčहीन और मुमु³ु भी यह कथा
Ĝवण करे  । । ५१ । । ȵजस ×čीका रजोदशµन Ɲक गया हो, ȵजसके एक ही संतान होकर रह
गयी हो, जो बाँझ हो, ȵजसकɡ संतान होकर मर जाती हो अथवा ȵजसका गभµ ȱगर जाता हो,
वह यÆनपूवµक इस कथाको सुने  । । ५२ । । ये सब यȰद ȱवȲधवत् कथा सुनƶ तो इÊहƶ अ³य
फलकɡ ĒाȷËत हो सकती है । यह अÆयुǶम Ȱदȅ कथा करोड़ǂ य´ǂका फल देनेवाली
है  । । ५३ । ।

एवं कृÆवा ěतȱवȲधमुȁापनमथाचरेत्  ।
जÊमाȌमीěतȲमव कतµȅं फलकाङ् ȴ³ȴभः  । । ५४
अȱकÀचनेषु भǣेषु Ēायो नोȁापनाĀहः  ।
Ĝवणेनैव पूता×ते ȱनÖकामा वैÖणवा यतः  । । ५५
एवं नगाहय´ेऽȹ×मन् समाËते Ĝोतृȴभ×तदा  ।
पु×तक×य च वǣुȆ पूजा कायाµȱतभȳǣतः  । । ५६
Ēसादतुलसीमाला ĜोतृÎयȆाथ दɟयताम्  ।
मृदǤताललȳलतं कतµȅं कɡतµनं ततः  । । ५७
जयशÍदं नमःशÍदं शङ्खशÍदं च कारयेत्  ।
ȱवĒेÎयो याचकेÎयȆ ȱवǶमȃं च दɟयताम्  । । ५८
ȱवरǣȆेǻवे¼Ąोता गीता वा¼या परेऽहȱन  ।
गृह×थȆेǶदा होमः कतµȅः कमµशाÊतये  । । ५९
ĒȱतȊोकं तु जुƓयाȱǼȲधना दशम×य च  ।
पायसं मधु सɉपɞȆ ȱतलाȃाȰदकसंयुतम्  । । ६०
अथवा हवनं कुयाµद ्गायśया सुसमाȱहतः  ।
तÊमयÆवाÆपुराण×य परम×य च तǷवतः  । । ६१
होमाशǣौ बुधो हौÏयं दȁाǶÆफलȳसǽये  ।
नानाȮ¼छďȱनरोधाथǋ ÊयूनताȲधकतानयोः  । । ६२
दोषयोः Ēशमाथǋ च पठेȃामसहĞकम्  ।
तेन ×याÆसफल ंसवǋ ना×Æय×मादȲधकं यतः  । । ६३
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Ǽादश ĔाȒणान् पȆाǻोजयेÊमधुपायसैः  ।
दȁाÆसुवणǋ धेनंु च ěतपूणµÆवहेतवे  । । ६४
शǣौ पलčयȲमतं ×वणµȿसɞहं ȱवधाय च  ।
तčा×य पु×तकं ×थाËयं ȳलȶखतं लȳलता³रम्  । । ६५
सÏपू¾यावाहनाȁै×तƟपचारैः सदȴ³णम्  ।
व×čभूषणगÊधाȁैः पूȵजताय यताÆमने  । । ६६

इस Ēकार इस ěतकɡ ȱवȲधयǂका पालन करके ȱफर उȁापन करे । ȵजÊहƶ इसके ȱवशेष
फलकɡ इ¼छा हो, वे जÊमाȌमीěतके समान ही इस कथाěतका उȁापन करƶ  । । ५४ । । ȱकÊतु
जो भगवान् के अȽकɞचन भǣ हƹ, उनके ȳलये उȁापनका कोई आĀह नहƭ है । वे Ĝवणस ेही
पȱवč हƹ; ·यǂȱक वे तो ȱनÖकाम भगवǻǣ हƹ  । । ५५ । ।

इस Ēकार जब सËताहय´ समाËत हो जाय, तब ĜोताǓको अÆयÊत भȳǣपूवµक
पु×तक और वǣाकɡ पूजा करनी चाȱहये  । । ५६ । । ȱफर वǣा ĜोताǓको Ēसाद, तुलसी और
Ēसादɟ मालाए ँ दे तथा सब लोग मृदंग और झाँझकɡ मनोहर Éवȱनसे सुÊदर कɡतµन
करƶ  । । ५७ । । जय-जयकार, नम×कार और शंखÉवȱनका घोष कराये तथा ĔाȒण और
याचकǂको धन और अȃ दे  । । ५८ । । Ĝोता ȱवरǣ हो तो कमµकɡ शाȷÊतके ȳलये Ơसरे Ȱदन
गीतापाठ करे; गृह×थ हो तो हवन करे  । । ५९ । । उस हवनमƶ दशम×कÊधका एक-एक Ȋोक
पढ़कर ȱवȲधपूवµक खीर, मधु, घृत, ȱतल और अȃाȰद सामȱĀयǂसे आƓȱत दे  । । ६० । ।

अथवा एकाĀȲचǶसे गायčी-मÊčǼारा हवन करे; ·यǂȱक तǷवतः यह महापुराण
गायčी×वƞप ही है  । । ६१ । । होम करनेकɡ शȳǣ न हो तो उसका फल ĒाËत करनेके ȳलये
ĔाȒणǂको हवनसामĀी दान करे तथा नाना Ēकारकɡ čुȰटयǂको Ơर करनेके ȳलये और ȱवȲधमƶ
ȱफर जो ÊयूनाȲधकता रह गयी हो, उसके दोषǂकɡ शाȷÊतके ȳलये ȱवÖणुसहĞनामका पाठ
करे । उससे सभी कमµ सफल हो जाते हƹ; ·यǂȱक कोई भी कमµ इससे बढ़कर नहƭ
है  । । ६२-६३ । ।

ȱफर बारह ĔाȒणǂको खीर और मधु आȰद उǶम-उǶम पदाथµ ȶखलाये तथा ěतकɡ
पूɉतɞके ȳलये गौ और सुवणµका दान करे  । । ६४ । । सामÇयµ हो तो तीन तोले सोनेका एक
ȿसɞहासन बनवाये, उसपर सुÊदर अ³रǂमƶ ȳलखी Ɠई Ĝीमǻागवतकɡ पोथी रखकर उसकɡ
आवाहनाȰद ȱवȱवध उपचारǂसे पूजा करे और ȱफर ȵजतेȵÊďय आचायµको—उसका व×č,
आभूषण एवं गÊधाȰदस ेपूजनकर—दȴ³णाके सȱहत समपµण कर दे  । । ६५-६६ । । यǂ करनेसे
वह बुȵǽमान् दाता जÊम-मरणके बÊधनǂसे मुǣ हो जाता है । यह सËताहपारायणकɡ ȱवȲध
सब पापǂकɡ ȱनवृȳǶ करनेवाली है । इसका इस Ēकार ठɠक-ठɠक पालन करनेसे यह मंगलमय
भागवतपुराण अभीȌ फल Ēदान करता ह ै तथा अथµ, धमµ, काम और मो³—चारǂकɡ
ĒाȷËतका साधन हो जाता है—इसमƶ सÊदेह नहƭ  । । ६७-६८ । ।

आचायाµय सुधीदµǷवा मुǣः ×याǻवबÊधनैः  ।
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एवं कृते ȱवधाने च सवµपापȱनवारणे  । । ६७

फलदं ×याÆपुराणं तु Ĝीमǻागवतं शुभम्  ।
धमµकामाथµमो³ाणां साधनं ×याȃ संशयः  । । ६८

कुमारा ऊचुः

इȱत ते कȳथतं सवǋ Ƚकɞ भूयः ĜोतुȲम¼छȳस  ।
Ĝीमǻागवतेनैव भुȳǣमुǣɡ करे Ȯ×थते  । । ६९

सूत उवाच

इÆयु·Æवा ते महाÆमानः Ēोचुभाµगवतƭ कथाम्  ।
सवµपापहरां पुÅयां भुȳǣमुȳǣĒदाȱयनीम्  । । ७०

शृÅवतां सवµभूतानां सËताहं ȱनयताÆमनाम्  ।
यथाȱवȲध ततो देवं तुȌुवुः पुƝषोǶमम्  । । ७१

तदÊते ´ानवैरा¹यभǣɡनां पुȌता परा  ।
ताƝÅयं परमं चाभूÆसवµभूतमनोहरम्  । । ७२

नारदȆ कृताथǃऽभूȹÆसǽे ×वीये मनोरथे  ।
पुलकɡकृतसवाµǤः परमानÊदसÏभृतः  । । ७३

एवं कथां समाकÅयµ नारदो भगवȸÆĒयः  ।
Ēेमगद ्गदया वाचा तानुवाच कृताǨȳलः  । । ७४

नारद उवाच

धÊयोऽ×Ïयनुगृहीतोऽȹ×म भवȵǻः कƝणापरैः  ।
अȁ मे भगवाÒलँÍधः सवµपापहरो हȯरः  । । ७५

Ĝवणं सवµधमƷÎयो वरं मÊये तपोधनाः  ।
वैकुÅठ×थो यतः कृÖणः Ĝवणाȁ×य लÎयते  । । ७६

******ebook converter DEMO Watermarks*******



सनकाȰद कहते हƹ—नारदजी! इस Ēकार तुÏहƶ यह सËताहĜवणकɡ ȱवȲध हमने पूरी-
पूरी सुना दɟ, अब और ·या सुनना चाहते हो? इस Ĝीमǻागवतसे भोग और मो³ दोनǂ ही
हाथ लग जाते हƹ  । । ६९ । ।

सूतजी कहते हƹ—शौनकजी! यǂ कहकर महामुȱन सनकाȰदने एक सËताहतक
ȱवȲधपूवµक इस सवµपापनाȳशनी, परम पȱवč तथा भोग और मो³ Ēदान करनेवाली
भागवतकथाका Ēवचन ȱकया । सब Ēाȴणयǂने ȱनयमपूवµक इस ेĜवण ȱकया । इसके पȆात्
उÊहǂने ȱवȲधपूवµक भगवान् पुƝषोǶमकɡ ×तुȱत कɡ  । । ७०-७१ । । कथाके अÊतमƶ ´ान, वैरा¹य
और भȳǣको बड़ी पुȱȌ Ȳमली और वे तीनǂ एकदम तƝण होकर सब जीवǂका ȲचǶ अपनी
ओर आकɉषɞत करने लगे  । । ७२ । । अपना मनोरथ पूरा होनेसे नारदजीको भी बड़ी Ēसȃता
Ɠई, उनके सारे शरीरमƶ रोमाÀच हो आया और वे परमानÊदसे पूणµ हो गये  । । ७३ । । इस Ēकार
कथा Ĝवणकर भगवान् के Ëयारे नारदजी हाथ जोड़कर Ēेमगद ्गद वाणीसे सनकाȰदसे कहने
लगे  । । ७४ । ।

नारदजीने कहा—मƹ धÊय Ɣँ, आपलोगǂने कƝणा करके मुझ ेबड़ा ही अनुगृहीत ȱकया
है, आज मुझे सवµपापहारी भगवान् Ĝीहȯरकɡ ही ĒाȷËत हो गयी  । । ७५ । । तपोधनो! मƹ
ĜीमǻागवतĜवणको ही सब धमǄसे ĜेȎ मानता Ɣँ; ·यǂȱक ȵजसके Ĝवणसे वैकुÅठ
(गोलोक)-ȱवहारी ĜीकृÖणकɡ ĒाȷËत होती है  । । ७६ । ।

सूत उवाच

एवं Ĕुवȱत वै तč नारदे वैÖणवोǶमे  ।
पȯरĕमन् समायातः शुको योगेȈर×तदा  । । ७७
तčाययौ षोडशवाɉषɞक×तदा

ȅासाÆमजो ´ानमहाȮÍधचÊďमाः  ।
कथावसाने ȱनजलाभपूणµः

ĒेÏणा पठन् भागवतं शनैः शनैः  । । ७८
ơȌ् वा सद×याः परमोƝतेजसं

सȁः समुÆथाय दƟमµहासनम्  ।
ĒीÆया सुरɉषɞ×तमपूजयÆसुखं

Ȯ×थतोऽवदÆसंशृणुतामलां ȱगरम्  । । ७९

Ĝीशुक उवाच

ȱनगमकÒपतरोगµȳलतं फलं
शुकमुखादमृतďवसंयुतम्  ।
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ȱपबत भागवतं रसमालयं
मुƓरहो रȳसका भुȱव भावुकाः  । । ८०

धमµः ĒोȮ¾झतकैतवोऽč परमो
ȱनमµÆसराणां सतां

वेȁं वा×तवमč व×तु ȳशवदं
तापčयोÊमूलनम्  ।

Ĝीमǻागवते महामुȱनकृते
Ƚकɞ वा परैरीȈरः

सȁो ƕȁवƝÉयतेऽč कृȱतȴभः
शुĜूषुȴभ×तÆ³णात्  । । ८१

Ĝीमǻागवतं पुराणȱतलकं
यǼैÖणवानां धनं

यȹ×मन् पारमहं×यमेवममलं
´ानं परं गीयते  ।

यč ´ानȱवरागभȳǣसȱहतं
नैÖकÏयµमाȱवÖकृतं

त¼छृÅवन् Ēपठन् ȱवचारणपरो
भ·Æया ȱवमु¼येȃरः  । । ८२

×वगƷ सÆये च कैलास ेवैकुÅठे ना×Æययं रसः  ।
अतः ȱपबÊतु सǻा¹या मा मा मुÀचत कɉहɞȲचत्  । । ८३

सूतजी कहते हƹ—शौनकजी! वैÖणवĜेȎ नारदजी यǂ कह ही रहे थे ȱक वहाँ घूमते-
ȱफरते योगेȈर शुकदेवजी आ गये  । । ७७ । । कथा समाËत होते ही ȅासनÊदन Ĝीशुकदेवजी
वहाँ पधारे । सोलह वषµकɡ-सी आयु, आÆमलाभसे पूणµ, ´ानƞपी महासागरका संवधµन
करनेके ȳलये चÊďमाके समान वे Ēेमसे धीरे-धीरे Ĝीमǻागवतका पाठ कर रह े थे  । । ७८ । ।
परम तेज×वी शुकदेवजीको देखकर सारे सभासद ्झटपट खड़े हो गये और उÊहƶ एक ऊँचे
आसनपर बैठाया । ȱफर देवɉषɞ नारदजीने उनका Ēेमपूवµक पूजन ȱकया । उÊहǂने सुखपूवµक
बैठकर कहा—‘आपलोग मेरी ȱनमµल वाणी सुȱनये’  । । ७९ । ।

Ĝीशुकदेवजी बोले—रȳसक एवं भावुक जन! यह Ĝीमǻागवत वेदƞप कÒपवृ³का
पȯरप·व फल है । Ĝीशुकदेवƞप शुकके मुखका संयोग होनेस ेअमृतरससे पȯरपूणµ है । यह
रस-ही-रस है—इसमƶ न Ȳछलका है न गुठली । यह इसी लोकमƶ सुलभ है । जबतक शरीरमƶ
चेतना रहे तबतक आपलोग बार-बार इसका पान करƶ  । । ८० । । महामुȱन ȅासदेवने
Ĝीमǻागवतमहापुराणकɡ रचना कɡ है । इसमƶ ȱनÖकपट—ȱनÖकाम परम धमµका ȱनƞपण है ।
इसमƶ शुǽाÊतःकरण सÆपुƝषǂके जानने-यो¹य कÒयाणकारी वा×तȱवक व×तुका वणµन है,
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ȵजसस ेतीनǂ तापǂकɡ शाȷÊत होती है । इसका आĜय लेनेपर Ơसरे शा×č अथवा साधनकɡ
आवÕयकता नहƭ रहती । जब कभी पुÅयाÆमा पुƝष इसके Ĝवणकɡ इ¼छा करते हƹ, तभी
ईȈर अȱवलÏब उनके ƕदयमƶ अवƝǽ हो जाता है  । । ८१ । । यह भागवत पुराणǂका ȱतलक
और वैÖणवǂका धन है । इसमƶ परमहंसǂके ĒाËय ȱवशुǽ ´ानका ही वणµन ȱकया गया है; तथा
´ान, वैरा¹य और भȳǣके सȱहत ȱनवृȳǶमागµको Ēकाȳशत ȱकया गया है । जो पुƝष
भȳǣपूवµक इसके Ĝवण, पठन और मननमƶ तÆपर रहता ह,ै वह मुǣ हो जाता है  । । ८२ । । यह
रस ×वगµलोक, सÆयलोक, कैलास और वैकुÅठमƶ भी नहƭ है । इसȳलये भा¹यवान् Ĝोताओ!
तुम इसका खूब पान करो; इसे कभी मत छोड़ो, मत छोड़ो  । । ८३ । ।

सूत उवाच

एवं Ĕुवाणे सȱत बादरायणौ
मÉये सभायां हȯरराȱवरासीत्  ।

ĒğादबÒयुǽवफाÒगुनाȰदȴभ-
वृµतः सुरɉषɞ×तमपूजय¼च तान्  । । ८४

ơȌ् वा Ēसȃं महदासने हȻरɞ
ते चȱþरे कɡतµनमĀत×तदा  ।

भवो भवाÊया कमलासन×तु
तčागमÆकɡतµनदशµनाय  । । ८५

Ēğाद×तालधारी तरलगȱततया
चोǽवः कां×यधारी

वीणाधारी सुरɉषɞः ×वरकुशलतया
रागकताµजुµनोऽभूत्  ।

इÊďोऽवादɟÊमृदǤं जयजयसुकराः
कɡतµने ते कुमारा

यčाĀे भाववǣा सरसरचनया
ȅासपुčो बभूव  । । ८६

ननतµ मÉये ȱčकमेव तč
भ·ÆयाȰदकानां नटवÆसुतेजसाम्  ।

अलौȱककं कɡतµनमेतदɟÛय
हȯरः Ēसȃोऽȱप वचोऽĔवीǶत्  । । ८७

मǶो वरं भाववृताद ्वृणुÉवं
Ēीतः कथाकɡतµनतोऽȹ×म साÏĒतम्  ।

ĜुÆवेȱत तǼा·यमȱतĒसȃाः
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ĒेमाďµȲचǶा हȯरमूȲचरे ते  । । ८८
नगाहगाथास ुच सवµभǣै-

रेȴभ×Æवया भाȅȲमȱत ĒयÆनात्  ।
मनोरथोऽयं पȯरपूरणीय-

×तथेȱत चो·ÆवाÊतरधीयता¼युतः  । । ८९

सूतजी कहते हƹ—Ĝीशुकदेवजी इस Ēकार कह ही रह े थे ȱक उस सभाके बीचोबीच
ĒȔाद, बȳल, उǽव और अजुµन आȰद पाषµदǂके सȱहत सा³ात् Ĝीहȯर Ēकट हो गये । तब
देवɉषɞ नारदने भगवान् और उनके भǣǂकɡ यथोȲचत पूजा कɡ  । । ८४ । ।

भगवान् को Ēसȃ देखकर देवɉषɞने उÊहƶ एक ȱवशाल ȿसɞहासनपर बैठा Ȱदया और सब
लोग उनके सामने संकɡतµन करने लगे । उस कɡतµनको देखनेके ȳलये Ĝीपावµतीजीके सȱहत
महादेवजी और ĔȒाजी भी आये  । । ८५ । ।

कɡतµन आरÏभ Ɠआ । ĒȔादजी तो चंचलगȱत (फुतƮल)े होनेके कारण करताल बजाने
लगे, उǽवजीने झाँझƶ उठा लƭ, देवɉषɞ नारद वीणाकɡ Éवȱन करने लगे, ×वर-ȱव´ान (गान-
ȱवȁा)-मƶ कुशल होनेके कारण अजुµन राग अलापने लगे, इÊďने मृदंग बजाना आरÏभ ȱकया,
सनकाȰद बीच-बीचमƶ जयघोष करने लगे और इन सबके आगे शुकदेवजी तरह-तरहकɡ सरस
अंगभंगी करके भाव बताने लगे  । । ८६ । ।

इन सबके बीचमƶ परम तेज×वी भȳǣ, ´ान और वैरा¹य नटǂके समान नाचने लगे । ऐसा
अलौȱकक कɡतµन देखकर भगवान् Ēसȃ हो गये और इस Ēकार कहने लगे—  । । ८७ । ।

‘मƹ तुÏहारी इस कथा और कɡतµनस ेबƓत Ēसȃ Ɣँ, तुÏहारे भȳǣभावने इस समय मुझे
अपने वशमƶ कर ȳलया है । अतः तुमलोग मुझस ेवर माँगो’ । भगवान् के ये वचन सुनकर सब
लोग बड़े Ēसȃ Ɠए और ĒेमाďµȲचǶसे भगवान् से कहने लगे  । । ८८ । ।

‘भगवन्! हमारी यह अȴभलाषा है ȱक भȱवÖयमƶ भी जहाँ-कहƭ सËताह-कथा हो, वहाँ
आप इन पाषµदǂके सȱहत अवÕय पधारƶ । हमारा यह मनोरथ पूणµ कर दɟȵजये’ । भगवान्
‘तथा×तु’ कहकर अÊतधाµन हो गये  । । ८९ । ।

ततोऽनमǶ¼चरणेषु नारद-
×तथा शुकादɟनȱप तापसांȆ  ।

अथ ĒƕȌाः पȯरनȌमोहाः
सवƷ ययुः पीतकथामृता×ते  । । ९०

भȳǣः सुताÎयां सह रȴ³ता सा
शा×čे ×वकɡयेऽȱप तदा शुकेन  ।

अतो हȯरभाµगवत×य सेवना-
Ȯ¼चǶं समायाȱत ȱह वैÖणवानाम्  । । ९१

दाȯरď यƟःख¾वरदाȱहतानां
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मायाȱपशाचीपȯरमɈदɞतानाम्  ।
संसारȳसÊधौ पȯरपाȱततानां

³ेमाय वै भागवतं Ēगजµȱत  । । ९२

शौनक उवाच

शुकेनोǣं कदा रा´े गोकणƷन कदा पुनः  ।
सुरषµये कदा ĔाȒैȮÕछȹÊध मे संशयं ȷÆवमम्  । । ९३

सूत उवाच

आकृÖणȱनगµमाȸÆčंशǼषाµȲधकगते कलौ  ।
नवमीतो नभ×ये च कथारÏभं शुकोऽकरोत्  । । ९४
परीȴ³¼ĄवणाÊते च कलौ वषµशतǼये  ।
शुǽे शुचौ नवÏयां च धेनुजोऽकथयÆकथाम्  । । ९५
त×मादȱप कलौ ĒाËते ȽčɞशǼषµगते सȱत  ।
ऊचुƞजƷ ȳसते प³े नवÏयां ĔȒणः सुताः  । । ९६
इÆयेतǶे समा¸यातं यÆपृȌोऽहं Æवयानघ  ।
कलौ भागवती वाताµ भवरोगȱवनाȳशनी  । । ९७
कृÖणȱĒयं सकलकÒमषनाशनं च

मु·ÆयेकहेतुȲमह भȳǣȱवलासकाȯर  ।
सÊत: कथानकȲमदं ȱपबतादरेण

लोके ȱह तीथµपȯरशीलनसेवया ȱकम्  । । ९८

इसके पȆात् नारदजीने भगवान् तथा उनके पाषµदǂके चरणǂको लÛय करके Ēणाम
ȱकया और ȱफर शुकदेवजी आȰद तपȹ×वयǂको भी नम×कार ȱकया । कथामृतका पान करनेसे
सब लोगǂको बड़ा ही आनÊद Ɠआ, उनका सारा मोह नȌ हो गया । ȱफर वे सब लोग अपने-
अपने ×थानǂको चले गये  । । ९० । । उस समय शुकदेवजीने भȳǣको उसके पुčǂसȱहत अपने
शा×čमƶ ×थाȱपत कर Ȱदया । इसीसे भागवतका सेवन करनेसे Ĝीहȯर वैÖणवǂके ƕदयमƶ आ
ȱवराजते हƹ  । । ९१ । । जो लोग दȯरďताके Ɵःख¾वरकɡ ¾वालासे द¹ध हो रहे हƹ, ȵजÊहƶ माया-
ȱपशाचीने रǅद डाला है तथा जो संसारसमुďमƶ डूब रह े हƹ, उनका कÒयाण करनेके ȳलये
Ĝीमǻागवत ȿसɞहनाद कर रहा है  । । ९२ । ।

शौनकजीने पूछा—सूतजी! शुकदेवजीने राजा परीȴ³त् को, गोकणµने धुÊधुकारीको और
सनकाȰदने नारदजीको ȱकस-ȱकस समय यह ĀÊथ सुनाया था—मेरा यह संशय Ơर
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कɡȵजये!  । । ९३ । ।
सूतजीने कहा—भगवान् ĜीकृÖणके ×वधामगमनके बाद कȳलयुगके तीस वषµसे कुछ

अȲधक बीत जानेपर भाďपद मासकɡ शु·ला नवमीको शुकदेवजीने कथा आरÏभ कɡ
थी  । । ९४ । । राजा परीȴ³त् के कथा सुननेके बाद कȳलयुगके दो सौ वषµ बीत जानेपर आषाढ़
मासकɡ शु·ला नवमीको गोकणµजीने यह कथा सुनायी थी  । । ९५ । । इसके पीछे कȳलयुगके
तीस वषµ और ȱनकल जानेपर काɉतɞक शु·ला नवमीसे सनकाȰदने कथा आरÏभ कɡ
थी  । । ९६ । । ȱनÖपाप शौनकजी! आपने जो कुछ पूछा था, उसका उǶर मƹने आपको दे Ȱदया ।
इस कȳलयुगमƶ भागवतकɡ कथा भवरोगकɡ रामबाण औषध है  । । ९७ । ।

संतजन! आपलोग आदरपूवµक इस कथामृतका पान कɡȵजये । यह ĜीकृÖणको अÆयÊत
ȱĒय, सÏपूणµ पापǂका नाश करनेवाला मुȳǣका एकमाč कारण और भȳǣको बढ़ानेवाला है ।
लोकमƶ अÊय कÒयाणकारी साधनǂका ȱवचार करने और तीथǄका सेवन करनेसे ·या
होगा  । । ९८ । ।

×वपुƝषमȱप वीÛय पाशह×तं
वदȱत यमः ȱकल त×य कणµमूले  ।
पȯरहर भगवÆकथासु मǶान्
ĒभुरहमÊयनृणां न वैÖणवानाम्  । । ९९
असारे संसारे ȱवषयȱवषसǤाकुलȲधयः
³णाधǋ ³ेमाथǋ ȱपबत शुकगाथातुलसुधाम्  ।
ȱकमथǋ ȅथǋ भो ěजत कुपथे कुȹÆसतकथे
परीȴ³Æसा³ी य¼Ąवणगतमु·Æयुȳǣकथने  । । १००
रसĒवाहसं×थेन Ĝीशुकेनेȯरता कथा  ।
कÅठे सÏबÉयते येन स वैकुÅठĒभुभµवेत्  । । १०१
इȱत च परमगुȓं सवµȳसǽाÊतȳसǽं

सपȰद ȱनगȰदतं ते शा×čपुǨं ȱवलो·य  ।
जगȱत शुककथातो ȱनमµलं नाȹ×त ȱकȮÀचत्

ȱपब परसुखहेतोǼाµदश×कÊधसारम्  । । १०२
एतां यो ȱनयततया शृणोȱत भ·Æया

यȆैनां कथयȱत शुǽवैÖणवाĀे  ।
तौ सÏयȷ¹वȲधकरणाÆफलं लभेते

याथाÇयाµȃ ȱह भुवने ȱकमËयसाÉयम्  । । १०३

अपने Ơतको हाथमƶ पाश ȳलये देखकर यमराज उसके कानमƶ कहते हƹ—‘देखो, जो
भगवान् कɡ कथा-वाताµमƶ मǶ हो रहे हǂ, उनसे Ơर रहना; मƹ औरǂको ही दÅड देनेकɡ शȳǣ

******ebook converter DEMO Watermarks*******



रखता Ɣँ, वैÖणवǂको नहƭ’  । । ९९ । ।
इस असार संसारमƶ ȱवषयƞप ȱवषकɡ आसȳǣके कारण ȅाकुल बुȵǽवाल े पुƝषो!

अपने कÒयाणके उǿेÕयसे आधे ³णके ȳलये भी इस शुककथाƞप अनुपम सुधाका पान
करो । Ëयारे भाइयो! ȱनȵÊदत कथाǓसे युǣ कुपथमƶ ȅथµ ही ·यǂ भटक रहे हो? इस कथाके
कानमƶ Ēवेश करते ही मुȳǣ हो जाती है, इस बातके सा³ी राजा परीȴ³त् हƹ  । । १०० । ।

Ĝीशुकदेवजीने Ēेमरसके Ēवाहमƶ Ȯ×थत होकर इस कथाको कहा था । इसका ȵजसके
कÅठसे सÏबÊध हो जाता है, वह वैकुÅठका ×वामी बन जाता है  । । १०१ । । शौनकजी! मƹने
अनेक शा×čǂको देखकर आपको यह परम गोËय रह×य अभी-अभी सुनाया है । सब शा×čǂके
ȳसǽाÊतǂका यही ȱनचोड़ ह ै। संसारमƶ इस शुकशा×čसे अȲधक पȱवč और कोई व×तु नहƭ है;
अतः आपलोग परमानÊदकɡ ĒाȷËतके ȳलये इस Ǽादश×कÊधƞप रसका पान करƶ  । । १०२ । ।

जो पुƝष ȱनयमपूवµक इस कथाका भȳǣभावस ेĜवण करता है और जो शुǽाÊतःकरण
भगवǻǣǂके सामने इसे सुनाता है, वे दोनǂ ही ȱवȲधका पूरा-पूरा पालन करनेके कारण
इसका यथाथµ फल पाते हƹ—उनके ȳलये ȱčलोकɡमƶ कुछ भी असाÉय नहƭ रह जाता  । । १०३ । ।
इȱत ĜीपȀपुराणे उǶरखÅडे ĜीमǻागवतमाहाÆÏये ĜवणȱवȲधकथनं नाम षȎोऽÉयायः  । । ६ । ।

 । । समाËतȶमदं ĜीमǿागवतमाहाÆÏयम्  । । 
 । । हȯरः ॐ तÆसत्  । ।

 । । ĜीकृÖणापµणम×तु  । । 

******ebook converter DEMO Watermarks*******



 । । ॐ तÆसत्  । । 
 । । Ĝीगणेशायः नमः  । ।

Ĝीमǻागवतमहापुराणम्
Ēथमः ×कÊधः

अथ ĒथमोऽÉयायः
Ĝीसूतजीसे शौनकाȰद ऋȱषयǂका Ēȋ

मǤलाचरण
जÊमाȁ×य यतोऽÊवयाȰदतरत-

ȆाथƷÖवȴभ´ः ×वराट्
तेने ĔȒ ƕदा य आȰदकवये

मुȓȷÊत यÆसूरयः  ।
तेजोवाȯरमृदां यथा ȱवȱनमयो

यč ȱčसगǃऽमृषा
धाÏना ×वेन सदा ȱनर×तकुहकं

सÆयं परं धीमȱह  । । १

धमµः ĒोȮ¾झतकैतवोऽč परमो
ȱनमµÆसराणां सतां

वेȁं वा×तवमč व×तु ȳशवदं
तापčयोÊमूलनम्  ।

Ĝीमǻागवते महामुȱनकृते
Ƚकɞ वा परैरीȈरः

सȁो ƕȁवƝÉयतेऽč कृȱतȴभः
शुĜूषुȴभ×तÆ³णात्  । । २

ȵजसस ेइस जगत् कɡ सृȱȌ, Ȯ×थȱत और Ēलय होते हƹ—·यǂȱक वह सभी सďपू पदाथǄमƶ
अनुगत है और असत् पदाथǄस ेपृथक् है; जड नहƭ, चेतन है; परतÊč नहƭ, ×वयंĒकाश है;
जो ĔȒा अथवा ȱहरÅयगभµ नहƭ, ĒÆयुत उÊहƶ अपने संकÒपसे ही ȵजसने उस वेद´ानका दान
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ȱकया है; ȵजसके सÏबÊधमƶ बड़े-बड़े ȱवǼान् भी मोȱहत हो जाते हƹ; जैसे तेजोमय
सूयµरȮÕमयǂमƶ जलका, जलमƶ ×थलका और ×थलमƶ जलका ĕम होता है, वैस ेही ȵजसमƶ यह
ȱčगुणमयी जाĀत्-×वȄ-सुषुȷËतƞपा सृȱȌ ȲमÇया होनेपर भी अȲधȎान-सǶासे सÆयवत् Ēतीत
हो रही है, उस अपनी ×वयंĒकाश ¾योȱतसे सवµदा और सवµथा माया और मायाकायµस ेपूणµतः
मुǣ रहनेवाले परम सÆयƞप परमाÆमाका हम Éयान करते हƹ  । । १ । । महामुȱन ȅासदेवके
Ǽारा ȱनɊमɞत इस Ĝीमǻागवतमहापुराणमƶ मो³पयµÊत फलकɡ कामनासे रȱहत परम धमµका
ȱनƞपण Ɠआ है । इसमƶ शुǽाÊतःकरण सÆपुƝषǂके जाननेयो¹य उस वा×तȱवक व×तु
परमाÆमाका ȱनƞपण Ɠआ है, जो तीनǂ तापǂका जड़स ेनाश करनेवाली और परम कÒयाण
देनेवाली है । अब और ȱकसी साधन या शा×čसे ·या Ēयोजन । ȵजस समय भी सुकृती पुƝष
इसके Ĝवणकɡ इ¼छा करते हƹ, ईȈर उसी समय अȱवलÏब उनके ƕदयमƶ आकर बÊदɟ बन
जाता है  । । २ । ।

ȱनगमकÒपतरोगµȳलतं फलं
शुकमुखादमृतďवसंयुतम्  ।

ȱपबत भागवतं रसमालयं
मुƓरहो रȳसका भुȱव भावुकाः  । । ३

रसके ममµ´ भǣजन! यह Ĝीमǻागवत वेदƞप कÒपवृ³का पका Ɠआ फल है ।
Ĝीशुकदेवƞप तोतेके* मुखका सÏबÊध हो जानेसे यह परमानÊदमयी सुधासे पȯरपूणµ हो गया
है । इस फलमƶ Ȳछलका, गुठली आȰद Æया¾य अंश तȱनक भी नहƭ है । यह मूɉतɞमान् रस है ।
जबतक शरीरमƶ चेतना रहे, तबतक इस Ȱदȅ भगवďसका ȱनरÊतर बार-बार पान करते रहो ।
यह पृÇवीपर ही सुलभ है  । । ३ । ।

कथाĒारÏभ
नैȲमषेऽȱनȲमष³ेčे ऋषयः शौनकादयः  ।
सčं ×वगाµय लोकाय सहĞसममासत  । । ४

त एकदा तु मुनयः ĒातƓµतƓता¹नयः  ।
सÆकृतं सूतमासीनं पĒ¼छुȯरदमादरात्  । । ५

ऋषय ऊचुः

Æवया खल ुपुराणाȱन सेȱतहासाȱन चानघ  ।
आ¸याताÊयËयधीताȱन धमµशा×čाȴण याÊयुत  । । ६
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याȱन वेदȱवदां ĜेȎो भगवान् बादरायणः  ।
अÊये च मुनयः सूत परावरȱवदो ȱवƟः  । । ७

वेÆथ Æवं सौÏय तÆसवǋ तǷवत×तदनुĀहात्  ।
Ĕूयुः ȹ×न¹ध×य ȳशÖय×य गुरवो गुȓमËयुत  । । ८

तč तčाǨसाऽऽयुÖमन् भवता यȱǼȱनȴȆतम्  ।
पंुसामेकाÊततः Ĝेय×तȃः शंȳसतुमहµȳस  । । ९

ĒायेणाÒपायुषः सÎय कलावȹ×मन् युगे जनाः  ।
मÊदाः सुमÊदमतयो मÊदभा¹या ȓʣपďɭताः  । । १०

एक बार भगवान् ȱवÖणु एवं देवताǓके परम पुÅयमय ³ेč नैȲमषारÅयमƶ शौनकाȰद
ऋȱषयǂने भगवÆĒाȷËतकɡ इ¼छास े सहĞ वषǄमƶ पूरे होनेवाल े एक महान् य´का अनुȎान
ȱकया  । । ४ । । एक Ȱदन उन लोगǂने Ēातःकाल अȷ¹नहोč आȰद ȱनÆयकृÆयǂसे ȱनवृǶ होकर
सूतजीका पूजन ȱकया और उÊहƶ ऊँचे आसनपर बैठाकर बड़े आदरस ेयह Ēȋ ȱकया  । । ५ । ।

ऋȱषयǂने कहा—सूतजी! आप ȱनÖपाप हƹ । आपने सम×त इȱतहास, पुराण और
धमµशा×čǂका ȱवȲधपूवµक अÉययन ȱकया ह ैतथा उनकɡ भलीभाँȱत ȅा¸या भी कɡ है  । । ६ । ।
वेदवेǶाǓमƶ ĜेȎ भगवान् बादरायणने एवं भगवान् के सगुण-ȱनगुµण ƞपको जाननेवाले Ơसरे
मुȱनयǂने जो कुछ जाना है—उÊहƶ ȵजन ȱवषयǂका ´ान है, वह सब आप वा×तȱवक ƞपमƶ
जानते हƹ । आपका ƕदय बड़ा ही सरल और शुǽ है, इसीसे आप उनकɡ कृपा और अनुĀहके
पाč Ɠए हƹ । गुƝजन अपने Ēेमी ȳशÖयको गुËत-से-गुËत बात भी बता Ȱदया करते हƹ  । । ७-८ । ।
आयुÖमन्! आप कृपा करके यह बतलाइये ȱक उन सब शा×čǂ, पुराणǂ और गुƝजनǂके
उपदेशǂमƶ कȳलयुगी जीवǂके परम कÒयाणका सहज साधन आपने ·या ȱनȆय ȱकया
है  । । ९ । । आप संत-समाजके भूषण हƹ । इस कȳलयुगमƶ Ēायः लोगǂकɡ आयु कम हो गयी है ।
साधन करनेमƶ लोगǂकɡ ƝȲच और ĒवृȳǶ भी नहƭ है । लोग आलसी हो गये हƹ । उनका भा¹य
तो मÊद है ही, समझ भी थोड़ी है । इसके साथ ही वे नाना Ēकारकɡ ȱवºन-बाधाǓसे Ȳघरे Ɠए
भी रहते हƹ  । । १० । । शा×č भी बƓत-से हƹ । परÊतु उनमƶ एक ȱनȴȆत साधनका नहƭ, अनेक
Ēकारके कमǄका वणµन है । साथ ही वे इतने बड़े हƹ ȱक उनका एक अंश सुनना भी कȰठन है ।
आप परोपकारी हƹ । अपनी बुȵǽस ेउनका सार ȱनकालकर Ēाȴणयǂके परम कÒयाणके ȳलये
हम ĜǽालुǓको सुनाइये, ȵजसस ेहमारे अÊतःकरणकɡ शुȵǽ ĒाËत हो  । । ११ । ।

भूरीȴण भूȯरकमाµȴण Ĝोतȅाȱन ȱवभागशः  ।
अतः साधोऽč यÆसारं समुद ्धृÆय मनीषया  ।
Ĕूȱह नः Ĝǿधानानां येनाÆमा सÏĒसीदȱत  । । ११
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सूत जानाȳस भďं ते भगवान् साÆवतां पȱतः  ।
देव·यां वसुदेव×य जातो य×य Ȳचकɡषµया  । । १२

तȃः शुĜूषमाणानामहµ×यǤानुवɌणɞतुम्  ।
य×यावतारो भूतानां ³ेमाय च भवाय च  । । १३

आपȃः संसृȽतɞ घोरां यȃाम ȱववशो गृणन्  ।
ततः सȁो ȱवमु¼येत यȱǺभेȱत ×वयं भयम्  । । १४

यÆपादसंĜयाः सूत मुनयः Ēशमायनाः  ।
सȁः पुनÊÆयुप×पृȌाः ×वधुµÊयापोऽनुसेवया  । । १५

को वा भगवत×त×य पुÅयȊोकेड् यकमµणः  ।
शुȵǽकामो न शृणुयाȁशः कȳलमलापहम्  । । १६

त×य कमाµÅयुदाराȴण पȯरगीताȱन सूȯरȴभः  ।
Ĕूȱह नः Ĝǿधानानां लीलया दधतः कलाः  । । १७

अथा¸याȱह हरेधƮमȃवतारकथाः शुभाः  ।
लीला ȱवदधतः ×वैरमीȈर×याÆममायया  । । १८

वयं तु न ȱवतृËयाम उǶमȊोकȱवþमे  ।
य¼छृÅवतां रस´ानां ×वाƟ ×वाƟ पदे पदे  । । १९

Ëयारे सूतजी! आपका कÒयाण हो । आप तो जानते ही हƹ ȱक यƟवंȳशयǂके र³क
भǣवÆसल भगवान् ĜीकृÖण वसुदेवकɡ धमµपÆनी देवकɡके गभµस े ·या करनेकɡ इ¼छासे
अवतीणµ Ɠए थे  । । १२ । । हम उसे सुनना चाहते हƹ । आप कृपा करके हमारे ȳलये उसका वणµन
कɡȵजये; ·यǂȱक भगवान् का अवतार जीवǂके परम कÒयाण और उनकɡ भगवÆĒेममयी
समृȵǽके ȳलये ही होता ह ै  । । १३ । । यह जीव जÊम-मृÆयुके घोर चþमƶ पड़ा Ɠआ है—इस
Ȯ×थȱतमƶ भी यȰद वह कभी भगवान् के मंगलमय नामका उ¼चारण कर ले तो उसी ³ण उससे
मुǣ हो जाय; ·यǂȱक ×वयं भय भी भगवान् से डरता रहता है  । । १४ । । सूतजी! परम ȱवरǣ
और परम शाÊत मुȱनजन भगवान् के Ĝीचरणǂकɡ शरणमƶ ही रहते हƹ, अतएव उनके
×पशµमाčसे संसारके जीव तुरÊत पȱवč हो जाते हƹ । इधर गंगाजीके जलका बƓत Ȱदनǂतक
सेवन ȱकया जाय, तब कहƭ पȱवčता ĒाËत होती है  । । १५ । । ऐसे पुÅयाÆमा भǣ ȵजनकɡ
लीलाǓका गान करते रहते हƹ, उन भगवान् का कȳलमलहारी पȱवč यश भला आÆमशुȵǽकɡ

******ebook converter DEMO Watermarks*******



इ¼छावाला ऐसा कौन मनुÖय होगा, जो Ĝवण न करे  । । १६ । । वे लीलासे ही अवतार धारण
करते हƹ । नारदाȰद महाÆमाǓने उनके उदार कमǄका गान ȱकया है । हम ĜǽालुǓके Ēȱत
आप उनका वणµन कɡȵजये  । । १७ । ।

बुȵǽमान् सूतजी! सवµसमथµ Ēभु अपनी योगमायास े×व¼छÊद लीला करते हƹ । आप उन
Ĝीहȯरकɡ मंगलमयी अवतार-कथाǓका अब वणµन कɡȵजये  । । १८ । । पुÅयकɡɉतɞ भगवान् कɡ
लीला सुननेसे हमƶ कभी भी तृȷËत नहƭ हो सकती; ·यǂȱक रस´ ĜोताǓको पद-पदपर
भगवान् कɡ लीलाǓमƶ नये-नये रसका अनुभव होता है  । । १९ । । भगवान् ĜीकृÖण अपनेको
Ȳछपाये Ɠए थे, लोगǂके सामने ऐसी चेȌा करते थे मानो कोई मनुÖय हǂ । परÊतु उÊहǂने
बलरामजीके साथ ऐसी लीलाए ँभी कɡ हƹ, ऐसा पराþम भी Ēकट ȱकया है, जो मनुÖय नहƭ
कर सकते  । । २० । । कȳलयुगको आया जानकर इस वैÖणव³ेčमƶ हम दɟघµकालीन सčका
संकÒप करके बैठे हƹ । Ĝीहȯरकɡ कथा सुननेके ȳलये हमƶ अवकाश ĒाËत है  । । २१ । । यह
कȳलयुग अÊतःकरणकɡ पȱवčता और शȳǣका नाश करनेवाला है । इससे पार पाना कȰठन
है । जैसे समुďसे पार जानेवालǂको कणµधार Ȳमल जाय, उसी Ēकार इससे पार पानेकɡ इ¼छा
रखनेवाल ेहम लोगǂस ेĔȒाने आपको Ȳमलाया है  । । २२ । । धमµर³क, ĔाȒणभǣ, योगेȈर
भगवान् ĜीकृÖणके अपने धाममƶ पधार जानेपर धमµने अब ȱकसकɡ शरण ली है—यह
बताइये  । । २३ । ।

कृतवान् ȱकल वीयाµȴण सह रामेण केशवः  ।
अȱतमÆयाµȱन भगवान् गूढः कपटमानुषः  । । २०

कȳलमागतमा´ाय ³ेčेऽȹ×मन् वैÖणवे वयम्  ।
आसीना दɟघµसčेण कथायां स³णा हरेः  । । २१

Æवं नः संदɋशɞतो धाčा Ɵ×तरं ȱनȹ×ततीषµताम्  ।
कȿलɞ सǷवहरं पंुसां कणµधार इवाणµवम्  । । २२

Ĕूȱह योगेȈरे कृÖणे ĔȒÅये धमµवमµȴण  ।
×वां काȎामधुनोपेते धमµः कं शरणं गतः  । । २३

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे नैȲमषीयोपा¸याने
ĒथमोऽÉयायः  । । १ । ।

* यह Ēȳसǽ है ȱक तोतेका काटा Ɠआ फल अȲधक मीठा होता है ।
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अथ ȱǼतीयोऽÉयायः
भगवÆकथा और भगवǻȳǣका माहाÆÏय

ȅास उवाच

इȱत सÏĒȋसंƕȌो ȱवĒाणां रौमहषµȴणः  ।
Ēȱतपू¾य वच×तेषां Ēवǣुमुपचþमे  । । १

सूत उवाच

यं ĒěजÊतमनुपेतमपेतकृÆयं
Ǽैपायनो ȱवरहकातर आजुहाव  ।

पुčेȱत तÊमयतया तरवोऽȴभनेƟ-
×तं सवµभूतƕदयं मुȱनमानतोऽȹ×म  । । २

Ĝीȅासजी कहते हƹ—शौनकाȰद ĔȒवादɟ ऋȱषयǂके ये Ēȋ सुनकर रोमहषµणके पुč
उĀĜवाको बड़ा ही आनÊद Ɠआ । उÊहǂने ऋȱषयǂके इस मंगलमय Ēȋका अȴभनÊदन करके
कहना आरÏभ ȱकया  । । १ । ।

सूतजीने कहा—ȵजस समय Ĝीशुकदेवजीका य´ोपवीत-सं×कार भी नहƭ Ɠआ था,
सुतरां लौȱकक-वैȰदक कमǄके अनुȎानका अवसर भी नहƭ आया था, उÊहƶ अकेल ेही संÊयास
लेनेके उǿेÕयस े जाते देखकर उनके ȱपता ȅासजी ȱवरहसे कातर होकर पुकारने लगे
—‘बेटा! बेटा!’ उस समय तÊमय होनेके कारण Ĝीशुकदेवजीकɡ ओरसे वृ³ǂने उǶर Ȱदया ।
ऐसे सबके ƕदयमƶ ȱवराजमान Ĝीशुकदेव मुȱनको मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । २ । ।

यः ×वानुभावमȶखलĜुȱतसारमेक-
मÉयाÆमदɟपमȱतȱततीषµतां तमोऽÊधम्  ।

संसाȯरणां कƝणयाऽऽह पुराणगुȓं
तं ȅाससूनुमुपयाȲम गुƝं मुनीनाम्  । । ३

नारायणं नम×कृÆय नरं चैव नरोǶमम्  ।
देवƭ सर×वतƭ ȅासं ततो जयमुदɟरयेत्  । । ४

मुनयः साधु पृȌोऽह ंभवȵǻलǃकमǤलम्  ।
यÆकृतः कृÖणसंĒȋो येनाÆमा सुĒसीदȱत  । । ५
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स वै पंुसां परो धमǃ यतो भȳǣरधो³जे  ।
अहैतु·यĒȱतहता ययाऽऽÆमा सÏĒसीदȱत  । । ६

वासुदेवे भगवȱत भȳǣयोगः Ēयोȵजतः  ।
जनयÆयाशु वैरा¹यं ´ानं च यदहैतुकम्  । । ७

धमµः ×वनुȲȎतः पंुसां ȱवÖव·सेनकथासु यः  ।
नोÆपादयेȁȰद रȽतɞ Ĝम एव ȱह केवलम्  । । ८

धमµ×य ȓापव¹यµ×य नाथǃऽथाµयोपकÒपते  ।
नाथµ×य धमƺकाÊत×य कामो लाभाय ȱह ×मृतः  । । ९

काम×य नेȵÊďयĒीȱतलाµभो जीवेत यावता  ।
जीव×य तǷवȵज´ासा नाथǃ यȆेह कमµȴभः  । । १०

वदȷÊत तǶǷवȱवद×तǷवं य¾´ानमǼयम्  ।
ĔȒेȱत परमाÆमेȱत भगवाȱनȱत शÍद यते  । । ११

यह Ĝीमǻागवत अÆयÊत गोपनीय—रह×याÆमक पुराण है । यह भगवÆ×वƞपका
अनुभव करानेवाला और सम×त वेदǂका सार है । संसारमƶ फँस े Ɠए जो लोग इस घोर
अ´ानाÊधकारसे पार जाना चाहते हƹ, उनके ȳलये आÉयाȹÆमक तǷवǂको Ēकाȳशत
करानेवाला यह एक अȱǼतीय दɟपक है । वा×तवमƶ उÊहƭपर कƝणा करके बड़े-बड़े मुȱनयǂके
आचायµ Ĝीशुकदेवजीने इसका वणµन ȱकया है । मƹ उनकɡ शरण Āहण करता Ɣँ  । । ३ । ।
मनुÖयǂमƶ सवµĜेȎ भगवान् के अवतार नर-नारायण ऋȱषयǂको, सर×वती देवीको और
Ĝीȅासदेवजीको नम×कार करके तब संसार और अÊतःकरणके सम×त ȱवकारǂपर ȱवजय
ĒाËत करानेवाले इस Ĝीमǻागवतमहापुराणका पाठ करना चाȱहये  । । ४ । ।

ऋȱषयो! आपने सÏपूणµ ȱवȈके कÒयाणके ȳलये यह बƓत सुÊदर Ēȋ ȱकया है; ·यǂȱक
यह Ēȋ ĜीकृÖणके सÏबÊधमƶ है और इससे भलीभाँȱत आÆमशुȵǽ हो जाती है  । । ५ । ।
मनुÖयǂके ȳलये सवµĜेȎ धमµ वही है, ȵजसस ेभगवान् ĜीकृÖणमƶ भȳǣ हो—भȳǣ भी ऐसी,
ȵजसमƶ ȱकसी Ēकारकɡ कामना न हो और जो ȱनÆय-ȱनरÊतर बनी रहे; ऐसी भȳǣस ेƕदय
आनÊद×वƞप परमाÆमाकɡ उपलȮÍध करके कृतकृÆय हो जाता है  । । ६ । । भगवान् ĜीकृÖणमƶ
भȳǣ होते ही, अनÊय Ēेमस ेउनमƶ ȲचǶ जोड़ते ही ȱनÖकाम ´ान और वैरा¹यका आȱवभाµव हो
जाता है  । । ७ । । धमµका ठɠक-ठɠक अनुȎान करनेपर भी यȰद मनुÖयके ƕदयमƶ भगवान् कɡ
लीला-कथाǓके Ēȱत अनुरागका उदय न हो तो वह ȱनरा Ĝम-ही-Ĝम ह ै । । ८ । । धमµका फल
है मो³ । उसकɡ साथµकता अथµĒाȷËतमƶ नहƭ है । अथµ केवल धमµके ȳलये है । भोगȱवलास
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उसका फल नहƭ माना गया है  । । ९ । । भोगȱवलासका फल इȵÊďयǂको तृËत करना नहƭ है,
उसका Ēयोजन है केवल जीवनȱनवाµह । जीवनका फल भी तǷवȵज´ासा है । बƓत कमµ करके
×वगाµȰद ĒाËत करना उसका फल नहƭ है  । । १० । । तǷववेǶालोग ´ाता और ´ेयके भेदसे रȱहत
अखÅड अȱǼतीय सȮ¼चदानÊद×वƞप ´ानको ही तǷव कहते हƹ । उसीको कोई ĔȒ, कोई
परमाÆमा और कोई भगवान् के नामसे पुकारते हƹ  । । ११ । ।

त¼Ąǿधाना मुनयो ´ानवैरा¹ययुǣया१  ।
पÕयÊÆयाÆमȱन चाÆमानं भ·Æया Ĝुतगृहीतया  । । १२

अतः पुȮÏभɉǼɞजĜेȎा वणाµĜमȱवभागशः  ।
×वनुȲȎत×य धमµ×य संȳसȵǽहµȯरतोषणम्  । । १३

त×मादेकेन मनसा भगवान् साÆवतां पȱतः  ।
Ĝोतȅः कɡɉतɞतȅȆ Éयेयः पू¾यȆ ȱनÆयदा  । । १४

यदनुÉयाȳसना युǣाः कमµĀȮÊथȱनबÊधनम्  ।
ȲछÊदȷÊत कोȱवदा×त×य को न कुयाµÆकथारȱतम्  । । १५

शुĜूषोः Ĝǿधान×य वासुदेवकथाƝȲचः  ।
×याÊमहÆसेवया ȱवĒाः पुÅयतीथµȱनषेवणात्  । । १६

शंृÅवतां ×वकथां कृÖणः पुÅयĜवणकɡतµनः  ।
ƕȁÊतः×थो ȓभďाȴण ȱवधुनोȱत सुƕÆसताम्  । । १७

नȌĒायेÖवभďेषु ȱनÆयं भागवतसेवया२  ।
भगवÆयुǶमȊोके भȳǣभµवȱत नैȲȎकɡ  । । १८

तदा रज×तमोभावाः कामलोभादयȆ ये  ।
चेत एतैरनाȱवǽं Ȯ×थतं सǷवे Ēसीदȱत  । । १९

एवं Ēसȃमनसो भगवǻȳǣयोगतः  ।
भगवǶǷवȱव´ानं मुǣसǤ×य जायते  । । २०

ȴभȁते ƕदयĀȮÊथȮÕछȁÊते सवµसंशयाः  ।
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³ीयÊते चा×य कमाµȴण ơȌ एवाÆमनीȈरे  । । २१

अतो वै कवयो ȱनÆयं भȿǣɞ परमया मुदा  ।
वासुदेवे भगवȱत कुवµÊÆयाÆमĒसादनीम्  । । २२

Ĝǽालु मुȱनजन भागवतĜवणसे ĒाËत ´ान-वैरा¹ययुǣ भȳǣसे अपने ƕदयमƶ उस
परमतǷवƞप परमाÆमाका अनुभव करते हƹ  । । १२ । । शौनकाȰद ऋȱषयो! यही कारण है ȱक
अपने-अपने वणµ तथा आĜमके अनुसार मनुÖय जो धमµका अनुȎान करते हƹ, उसकɡ पूणµ
ȳसȵǽ इसीमƶ है ȱक भगवान् Ēसȃ हǂ  । । १३ । । इसȳलये एकाĀ मनसे भǣवÆसल भगवान् का
ही ȱनÆय-ȱनरÊतर Ĝवण, कɡतµन, Éयान और आराधन करना चाȱहये  । । १४ । । कमǄकɡ गाँठ
बड़ी कड़ी है । ȱवचारवान् पुƝष भगवान् के ȲचÊतनकɡ तलवारस ेउस गाँठको काट डालते हƹ ।
तब भला, ऐसा कौन मनुÖय होगा, जो भगवान् कɡ लीलाकथामƶ Ēेम न करे  । । १५ । ।

शौनकाȰद ऋȱषयो! पȱवč तीथǄका सेवन करनेसे महÆसेवा, तदनÊतर Ĝवणकɡ इ¼छा,
ȱफर Ĝǽा, तÆपȆात् भगवत्-कथामƶ ƝȲच होती है  । । १६ । । भगवान् ĜीकृÖणके यशका Ĝवण
और कɡतµन दǂनो पȱवč करनेवाले हƹ । वे अपनी कथा सुननेवालǂके ƕदयमƶ आकर Ȯ×थत हो
जाते हƹ और उनकɡ अशुभ वासनाǓको नȌ कर देते हƹ; ·यǂȱक वे संतǂके ȱनÆय सुƕद्
हƹ  । । १७ । । जब Ĝीमǻागवत अथवा भगवǻǣǂके ȱनरÊतर सेवनसे अशुभ वासनाए ँनȌ हो
जाती हƹ, तब पȱवčकɡɉतɞ भगवान् ĜीकृÖणके Ēȱत ×थायी Ēेमकɡ ĒाȷËत होती है  । । १८ । । तब
रजोगुण और तमोगुणके भाव—काम और लोभाȰद शाÊत हो जाते हƹ और ȲचǶ इनसे रȱहत
होकर सǷवगुणमƶ Ȯ×थत एवं ȱनमµल हो जाता है  । । १९ । । इस Ēकार भगवान् कɡ Ēेममयी
भȳǣस ेजब संसारकɡ सम×त आसȳǣयाँ Ȳमट जाती हƹ, ƕदय आनÊदसे भर जाता ह,ै तब
भगवान् के तǷवका अनुभव अपने-आप हो जाता है  । । २० । । ƕदयमƶ आÆम×वƞप भगवान् का
सा³ाÆकार होते ही ƕदयकɡ ĀȮÊथ टूट जाती है, सारे सÊदेह Ȳमट जाते हƹ और कमµबÊधन ³ीण
हो जाता ह ै । । २१ । । इसीस ेबुȵǽमान् लोग ȱनÆय-ȱनरÊतर बड़े आनÊदसे भगवान् ĜीकृÖणके
Ēȱत Ēेम-भȳǣ करते हƹ, ȵजसस ेआÆमĒसादकɡ ĒाȷËत होती है  । । २२ । ।

सǷवं रज×तम इȱत Ēकृतेगुµणा×तै-
युµǣः परः पुƝष एक इहा×य धǶे  ।

Ȯ×थÆयादये हȯरȱवȯरȮÀचहरेȱत सं´ाः
Ĝेयांȳस तč खलु सǷवतनोनृµणां ×युः  । । २३

पाɋथɞवाǿाƝणो धूम×त×मादȷ¹न×čयीमयः  ।
तमस×तु रज×त×माÆसǷवं यदĔ्Ȓदशµनम्  । । २४

भेȵजरे मुनयोऽथाĀे भगवÊतमधो³जम्  ।
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सǷवं ȱवशुǽं ³ेमाय कÒपÊते येऽनु ताȱनह  । । २५

मुमु³वो घोरƞपान् ȱहÆवा भूतपतीनथ  ।
नारायणकलाः१ शाÊता२ भजȷÊत ȓनसूयवः  । । २६

रज×तमःĒकृतयः समशीला भजȷÊत वै  ।
ȱपतृभूतĒजेशादɟन् ȴĜयैȈयµĒजेËसवः  । । २७

वासुदेवपरा वेदा वासुदेवपरा मखाः  ।
वासुदेवपरा योगा वासुदेवपराः ȱþयाः  । । २८

वासुदेवपरं ´ानं वासुदेवपरं तपः  ।
वासुदेवपरो धमǃ वासुदेवपरा गȱतः  । । २९

स एवेदं ससजाµĀे भगवानाÆममायया  ।
सदसďपूया चासौ गुणमÐयागुणो ȱवभुः  । । ३०

Ēकृȱतके तीन गुण हƹ—सǷव, रज और तम । इनको ×वीकार करके इस संसारकɡ
Ȯ×थȱत, उÆपȳǶ और Ēलयके ȳलये एक अȱǼतीय परमाÆमा ही ȱवÖणु, ĔȒा और Ɲď—ये तीन
नाम Āहण करते हƹ । ȱफर भी मनुÖयǂका परम कÒयाण तो सǷवगुण ×वीकार करानेवाले
Ĝीहȯरसे ही होता है  । । २३ । । जैसे पृÇवीके ȱवकार लकड़ीकɡ अपे³ा धुआँ ĜेȎ ह ैऔर उससे
भी ĜेȎ है अȷ¹न —·यǂȱक वेदोǣ य´-यागाȰदके Ǽारा अȷ¹न सद ्गȱत देनेवाला है—वैस ेही
तमोगुणसे रजोगुण ĜेȎ है और रजोगुणसे भी सǷवगुण ĜेȎ है; ·यǂȱक वह भगवान् का दशµन
करानेवाला है  । । २४ । । Ēाचीन युगमƶ महाÆमालोग अपने कÒयाणके ȳलये ȱवशुǽ सǷवमय
भगवान् ȱवÖणुकɡ ही आराधना ȱकया करते थे । अब भी जो लोग उनका अनुसरण करते हƹ, वे
उÊहƭके समान कÒयाणभाजन होते हƹ  । । २५ । । जो लोग इस संसारसागरसे पार जाना चाहते
हƹ, वे यȁȱप ȱकसीकɡ ȱनÊदा तो नहƭ करते, न ȱकसीमƶ दोष ही देखते हƹ, ȱफर भी घोरƞपवाले
—तमोगुणी-रजोगुणी भैरवाȰद भूतपȱतयǂकɡ उपासना न करके सǷवगुणी ȱवÖणुभगवान् और
उनके अंश—कला×वƞपǂका ही भजन करते हƹ  । । २६ । । परÊतु ȵजसका ×वभाव रजोगुणी
अथवा तमोगुणी है, वे धन, ऐȈयµ और संतानकɡ कामनासे भूत, ȱपतर और Ēजापȱतयǂकɡ
उपासना करते हƹ; ·यǂȱक इन लोगǂका ×वभाव उन (भूताȰद)-से Ȳमलता-जुलता होता
है  । । २७ । । वेदǂका ताÆपयµ ĜीकृÖणमƶ ही है । य´ǂके उǿेÕय ĜीकृÖण ही हƹ । योग ĜीकृÖणके
ȳलये ही ȱकये जाते हƹ और सम×त कमǄकɡ पȯरसमाȷËत भी ĜीकृÖणमƶ ही है  । । २८ । । ´ानसे
ĔȒ×वƞप ĜीकृÖणकɡ ही ĒाȷËत होती है । तप×या ĜीकृÖणकɡ Ēसȃताके ȳलये ही कɡ जाती
है । ĜीकृÖणके ȳलये ही धमǄका अनुȎान होता है और सब गȱतयाँ ĜीकृÖणमƶ ही समा जाती
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हƹ  । । २९ । । यȁȱप भगवान् ĜीकृÖण Ēकृȱत और उसके गुणǂसे अतीत हƹ, ȱफर भी अपनी
गुणमयी मायास,े जो Ēपंचकɡ ơȱȌस े ह ै और तǷवकɡ ơȱȌस े नहƭ है—उÊहǂने ही सगµके
आȰदमƶ इस संसारकɡ रचना कɡ थी  । । ३० । ।

तया ȱवलȳसतेÖवेष ुगुणेष ुगुणवाȱनव  ।
अÊतःĒȱवȌ आभाȱत ȱव´ानेन ȱवजृȮÏभतः  । । ३१

यथा ȓवȱहतो वȲȑदाµƝÖवेकः ×वयोȱनषु  ।
नानेव भाȱत ȱवȈाÆमा भूतेषु च तथा पुमान्  । । ३२

असौ गुणमयैभाµवैभूµतसूÛमेȵÊďयाÆमȴभः  ।
×वȱनɊमɞतेषु ȱनɉवɞȌो भुङ्ǣे भूतेषु तद ्गुणान्  । । ३३

भावयÆयेष सǷवेन लोकान् वै लोकभावनः  ।
लीलावतारानुरतो१ देवȱतयµङ्नराȰदष ु । । ३४

ये सǷव, रज और तम—तीनǂ गुण उसी मायाके ȱवलास हƹ; इनके भीतर रहकर भगवान्
इनस ेयुǣ-सरीखे मालूम पड़ते हƹ । वा×तवमƶ तो वे पȯरपूणµ ȱव´ानानÊदघन हƹ  । । ३१ । । अȷ¹न
तो व×तुतः एक ही है, परंतु जब वह अनेक Ēकारकɡ लकȲड़यǂमƶ Ēकट होती है तब अनेक-
सी मालूम पड़ती है । वैस े ही सबके आÆमƞप भगवान् तो एक ही हƹ, परंतु Ēाȴणयǂकɡ
अनेकतासे अनेक-जैस ेजान पड़ते हƹ  । । ३२ । । भगवान् ही सूÛम भूत—तÊमाčा, इȵÊďय तथा
अÊतःकरण आȰद गुणǂके ȱवकारभूत भावǂके Ǽारा नाना Ēकारकɡ योȱनयǂका ȱनमाµण करते हƹ
और उनमƶ ȴभȃ-ȴभȃ जीवǂके ƞपमƶ Ēवेश करके उन-उन योȱनयǂके अनुƞप ȱवषयǂका
उपभोग करते-कराते हƹ  । । ३३ । । वे ही सÏपूणµ लोकǂकɡ रचना करते हƹ और देवता, पशु-प³ी,
मनुÖय आȰद योȱनयǂमƶ लीलावतार Āहण करके सǷवगुणके Ǽारा जीवǂका पालन-पोषण
करते हƹ  । । ३४ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे नैȲमषीयोपा¸याने
ȱǼतीयोऽÉयायः  । । २ । ।

१. Ēा० पा०—युǣयः । २. Ēा० पा०—भगवदाĜयात् ।
१. Ēा० पा०—कलां । २. Ēा० पा०—शाÊतां ।
१. Ēा० पा०—लीलावतारानुरतȹ×तयµङ्नरसुराȰदष ु।
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अथ तृतीयोऽÉयायः
भगवान् के अवतारǂका वणµन

सूत उवाच

जगृहे पौƝषं ƞपं भगवाÊमहदाȰदȴभः  ।
सÏभूतं षोडशकलमादौ लोकȳससृ³या  । । १

य×याÏभȳस शयान×य योगȱनďां ȱवतÊवतः  ।
नाȴभğदाÏबुजादासीदĔ्Ȓा ȱवȈसृजां पȱतः  । । २

य×यावयवसं×थानैः कȮÒपतो लोकȱव×तरः  ।
तǼै भगवतो ƞपं ȱवशुǽं सǷवमूɍजɞतम्  । । ३

Ĝीसूतजी कहते हƹ—सृȱȌके आȰदमƶ भगवान् ने लोकǂके ȱनमाµणकɡ इ¼छा कɡ । इ¼छा
होते ही उÊहǂने महǶǷव आȰदसे ȱनÖपȃ पुƝषƞप Āहण ȱकया । उसमƶ दस इȵÊďयाँ, एक मन
और पाँच भूत—ये सोलह कलाए ँथƭ  । । १ । ।

उÊहǂने कारण-जलमƶ शयन करते Ɠए जब योगȱनďाका ȱव×तार ȱकया, तब उनके नाȴभ-
सरोवरमƶसे एक कमल Ēकट Ɠआ और उस कमलस ेĒजापȱतयǂके अȲधपȱत ĔȒाजी उÆपȃ
Ɠए  । । २ । ।

भगवान् के उस ȱवराट् ƞपके अंग-ĒÆयंगमƶ ही सम×त लोकǂकɡ कÒपना कɡ गयी है, वह
भगवान् का ȱवशुǽ सǷवमय ĜेȎ ƞप है  । । ३ । ।

पÕयÊÆयदो ƞपमदĕच³ुषा
सहĞपादोƝभुजाननाद ्भुतम्  ।

सहĞमूधµĜवणाȴ³नाȳसकं
सहĞमौÒयÏबरकुÅडलोÒलसत्  । । ४

एतȃानावताराणां ȱनधानं बीजमȅयम्  ।
य×यांशांशेन सृ¾यÊते देवȱतयµङ्नरादयः  । । ५

स एव Ēथमं देवः कौमारं सगµमाȮ×थतः  ।
चचार ƟȆरं ĔȒा ĔȒचयµमखȮÅडतम्  । । ६
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ȱǼतीयं तु भवाया×य रसातलगतां महीम्  ।
उǽȯरÖयȃुपादǶ य´ेशः सौकरं वपुः  । । ७

तृतीयमृȱषसगǋ च देवɉषɞÆवमुपेÆय सः  ।
तÊčं साÆवतमाचȌ नैÖकÏयǋ कमµणां यतः  । । ८

तुयƷ धमµकलासगƷ नरनारायणावृषी  ।
भूÆवाऽऽÆमोपशमोपेतमकरोद ् ƟȆरं तपः  । । ९

पÀचमः कȱपलो नाम ȳसǽेशः कालȱवËलुतम्  ।
Ēोवाचासुरये सां¸यं तǷवĀामȱवȱनणµयम्  । । १०

षȎे अčेरपÆयÆवं वृतः ĒाËतोऽनसूयया  ।
आÊवीȴ³कɡमलकाµय ĒğादाȰदÎय ऊȲचवान्  । । ११

ततः सËतम आकूÆयां Ɲचेयµ´ोऽÎयजायत  ।
स यामाȁैः सुरगणैरपाÆ×वायÏभुवाÊतरम्  । । १२

योगीलोग ȰदȅơȱȌसे भगवान् के उस ƞपका दशµन करते हƹ । भगवान् का वह ƞप
हजारǂ पैर, जाँघƶ, भुजाए ँऔर मुखǂके कारण अÆयÊत ȱवल³ण है; उसमƶ सहĞǂ ȳसर, हजारǂ
कान, हजारǂ आँखƶ और हजारǂ नाȳसकाए ँ हƹ । हजारǂ मुकुट, व×č और कुÅडल आȰद
आभूषणǂसे वह उÒलȳसत रहता है  । । ४ । । भगवान् का यही पुƝषƞप ȵजसे नारायण कहते हƹ,
अनेक अवतारǂका अ³य कोष है—इसीसे सारे अवतार Ēकट होते हƹ । इस ƞपके छोटे-से-
छोटे अंशसे देवता, पशु-प³ी और मनुÖयाȰद योȱनयǂकɡ सृȱȌ होती है  । । ५ । ।

उÊहƭ Ēभुने पहले कौमारसगµमƶ सनक, सनÊदन, सनातन और सनÆकुमार—इन चार
ĔाȒणǂके ƞपमƶ अवतार Āहण करके अÆयÊत कȰठन अखÅड ĔȒचयµका पालन
ȱकया  । । ६ । । Ơसरी बार इस संसारके कÒयाणके ȳलये सम×त य´ǂके ×वामी उन भगवान् ने ही
रसातलमƶ गयी Ɠई पृÇवीको ȱनकाल लानेके ȱवचारस े सूकरƞप Āहण ȱकया  । । ७ । ।
ऋȱषयǂकɡ सृȱȌमƶ उÊहǂने देवɉषɞ नारदके ƞपमƶ तीसरा अवतार Āहण ȱकया और साÆवत
तÊčका (ȵजसे ‘नारद-पांचराč’ कहते हƹ) उपदेश ȱकया; उसमƶ कमǄके Ǽारा ȱकस Ēकार
कमµबÊधनसे मुȳǣ Ȳमलती है, इसका वणµन है  । । ८ । । धमµपÆनी मूɉतɞके गभµसे उÊहǂने नर-
नारायणके ƞपमƶ चौथा अवतार Āहण ȱकया । इस अवतारमƶ उÊहǂने ऋȱष बनकर मन और
इȵÊďयǂका सवµथा संयम करके बड़ी कȰठन तप×या कɡ  । । ९ । । पाँचवƶ अवतारमƶ वे ȳसǽǂके
×वामी कȱपलके ƞपमƶ Ēकट Ɠए और तǷवǂका ȱनणµय करनेवाले सां¸य-शा×čका, जो
समयके फेरसे लुËत हो गया था, आसुȯर नामक ĔाȒणको उपदेश ȱकया  । । १० । । अनसूयाके
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वर माँगनेपर छठे अवतारमƶ वे अȱčकɡ सÊतान—दǶाčेय Ɠए । इस अवतारमƶ उÊहǂने अलकµ
एवं ĒȔाद आȰदको ĔȒ´ानका उपदेश ȱकया  । । ११ । । सातवƭ बार ƝȲच Ēजापȱतकɡ आकूȱत
नामक पÆनीस े य´के ƞपमƶ उÊहǂने अवतार Āहण ȱकया और अपने पुč याम आȰद
देवताǓके साथ ×वायÏभुव मÊवÊतरकɡ र³ा कɡ  । । १२ । ।

अȌमे मेƝदेȅां तु नाभेजाµत उƝþमः  ।
दशµयन् वÆमµ धीराणां सवाµĜमनम×कृतम्  । । १३

ऋȱषȴभयाµȲचतो भेजे नवमं पाɋथɞवं वपुः  ।
Ɵ¹धेमामोषधीɉवɞĒा×तेनायं स उशǶमः  । । १४

ƞपं स जगृहे माÆ×यं चा³ुषोदȲधसÏËलवे  ।
नाȅारोËय महीमÐयामपाǼैव×वतं मनुम्  । । १५

सुरासुराणामुदȾधɞ मÇनतां मÊदराचलम्  ।
दĐे कमठƞपेण पृȎ एकादशे ȱवभुः  । । १६

धाÊवÊतरं Ǽादशमं čयोदशममेव च  ।
अपाययÆसुरानÊयाÊमोȱहÊया मोहयन् ȸ×čया  । । १७

चतुदµशं नारȿसɞहं ȱबĕǿैÆयेÊďमूɍजɞतम्  ।
ददार करजैवµ³×येरकां कटकृȁथा  । । १८

पÀचदशं वामनकं कृÆवागादÉवरं बलेः  ।
पदčयं याचमानः ĒÆयाȰदÆसुȸ×čȱवȌपम्  । । १९

अवतारे षोडशमे पÕयन् ĔȒďɭहो नृपान्  ।
ȱčःसËतकृÆवः कुȱपतो ȱनः³čामकरोÊमहीम्  । । २०

ततः सËतदशे जातः सÆयवÆयां पराशरात्  ।
चþे वेदतरोः शाखा ơȌ्वा पंुसोऽÒपमेधसः  । । २१

नरदेवÆवमापȃः सुरकायµȲचकɡषµया  ।
समुďȱनĀहादɟȱन चþे वीयाµÅयतः परम्  । । २२
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राजा नाȴभकɡ पÆनी मेƝ देवीके गभµस ेऋषभदेवके ƞपमƶ भगवान् ने आठवाँ अवतार
Āहण ȱकया । इस ƞपमƶ उÊहǂने परमहंसǂका वह मागµ, जो सभी आĜȲमयǂके ȳलये वÊदनीय
है, Ȱदखाया  । । १३ । । ऋȱषयǂकɡ Ēाथµनास े नवƭ बार वे राजा पृथुके ƞपमƶ अवतीणµ Ɠए ।
शौनकाȰद ऋȱषयो! इस अवतारमƶ उÊहǂने पृÇवीस े सम×त ओषȲधयǂका दोहन ȱकया था,
इसस ेयह अवतार सबके ȳलये बड़ा ही कÒयाणकारी Ɠआ  । । १४ । । चा³ुष मÊवÊतरके अÊतमƶ
जब सारी ȱčलोकɡ समुďमƶ डूब रही थी, तब उÊहǂने मÆ×यके ƞपमƶ दसवाँ अवतार Āहण
ȱकया और पृÇवीƞपी नौकापर बैठाकर अगले मÊवÊतरके अȲधपȱत वैव×वत मनुकɡ र³ा
कɡ  । । १५ । । ȵजस समय देवता और दैÆय समुď-मÊथन कर रहे थे, उस समय ¹यारहवाँ
अवतार धारण करके क¼छपƞपसे भगवान् ने मÊदराचलको अपनी पीठपर धारण
ȱकया  । । १६ । । बारहवƭ बार धÊवÊतȯरके ƞपमƶ अमृत लेकर समुďस ेĒकट Ɠए और तेरहवƭ
बार मोȱहनीƞप धारण करके दैÆयǂको मोȱहत करते Ɠए देवताǓको अमृत ȱपलाया  । । १७ । ।
चौदहवƶ अवतारमƶ उÊहǂने नरȿसɞहƞप धारण ȱकया और अÆयÊत बलवान् दैÆयराज
ȱहरÅयकȳशपुकɡ छाती अपने नखǂस े अनायास इस Ēकार फाड़ डाली, जैसे चटाई
बनानेवाला सƭकको चीर डालता है  । । १८ । । पंďहवƭ बार वामनका ƞप धारण करके भगवान्
दैÆयराज बȳलके य´मƶ गये । वे चाहते तो थे ȱčलोकɡका रा¾य, परÊतु माँगी उÊहǂने केवल तीन
पग पृÇवी  । । १९ । । सोलहवƶ परशुराम अवतारमƶ जब उÊहǂने देखा ȱक राजालोग ĔाȒणǂके
ďोही हो गये हƹ, तब þोȲधत होकर उÊहǂने पृÇवीको इ·कɡस बार ³ȱčयǂसे शूÊय कर
Ȱदया  । । २० । । इसके बाद सčहवƶ अवतारमƶ सÆयवतीके गभµसे पराशरजीके Ǽारा वे ȅासके
ƞपमƶ अवतीणµ Ɠए, उस समय लोगǂकɡ समझ और धारणाशȳǣ कम देखकर आपने वेदƞप
वृ³कɡ कई शाखाए ँ बना दɢ  । । २१ । । अठारहवƭ बार देवताǓका कायµ सÏपȃ करनेकɡ
इ¼छासे उÊहǂने राजाके ƞपमƶ रामावतार Āहण ȱकया और सेतुबÊधन, रावणवध आȰद
वीरतापूणµ बƓत-सी लीलाए ँकɤ  । । २२ । ।

एकोनȽवɞशे Ƚवɞशȱतमे वृȮÖणषु ĒाËय जÊमनी  ।
रामकृÖणाȱवȱत भुवो भगवानहरǻरम्  । । २३
ततः कलौ सÏĒवृǶे सÏमोहाय सुरȱǼषाम्  ।
बुǽो नाÏनाजनसुतः कɡकटेष ुभȱवÖयȱत  । । २४
अथासौ युगसंÉयायां द×युĒायेषु राजसु  ।
जȱनता ȱवÖणुयशसो नाÏना कȮÒकजµगÆपȱतः  । । २५
अवतारा ȓसं¸येया हरेः सǷवȱनधेɉǼɞजाः  ।
यथाȱवदाȳसनः कुÒयाः सरसः ×युः सहĞशः  । । २६
ऋषयो मनवो देवा मनुपुčा महौजसः  ।
कलाः सवƷ हरेरेव सĒजापतय×तथा  । । २७
एते चांशकलाः पंुसः कृÖण×तु भगवान् ×वयम्  ।
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इÊďाȯरȅाकुलं लोकं मृडयȷÊत युगे युगे  । । २८
जÊम गुȓं भगवतो य एतÆĒयतो नरः  ।
सायं Ēातगृµणन् भ·Æया ƟःखĀामाȱǼमु¼यते  । । २९
एतďपंू भगवतो ȓƞप×य ȲचदाÆमनः  ।
मायागुणैɉवɞरȲचतं महदाȰदȴभराÆमȱन  । । ३०
यथा नभȳस मेघौघो रेणुवाµ पाɋथɞवोऽȱनले  ।
एवं ďȌȯर ơÕयÆवमारोȱपतमबुȵǽȴभः  । । ३१

उȃीसवƶ और बीसवƶ अवतारǂमƶ उÊहǂने यƟवंशमƶ बलराम और ĜीकृÖणके नामसे Ēकट
होकर पृÇवीका भार उतारा  । । २३ । । उसके बाद कȳलयुग आ जानेपर मगधदेश (ȱबहार)-मƶ
देवताǓके Ǽेषी दैÆयǂको मोȱहत करनेके ȳलये अजनके पुčƞपमƶ आपका बुǽावतार
होगा  । । २४ । । इसके भी बƓत पीछे जब कȳलयुगका अÊत समीप होगा और राजालोग Ēायः
लुटेरे हो जायँगे, तब जगत् के र³क भगवान् ȱवÖणुयश नामक ĔाȒणके घर कȮÒकƞपमƶ
अवतीणµ हǂगे*  । । २५ । ।

शौनकाȰद ऋȱषयो! जैसे अगाध सरोवरसे हजारǂ छोटे-छोटे नाल े ȱनकलते हƹ, वैस ेही
सǷवȱनȲध भगवान् Ĝीहȯरके असं¸य अवतार Ɠआ करते हƹ  । । २६ । । ऋȱष, मनु, देवता,
Ēजापȱत, मनुपुč और ȵजतने भी महान् शȳǣशाली हƹ, वे सब-के-सब भगवान् के ही अंश
हƹ  । । २७ । । ये सब अवतार तो भगवान् के अंशावतार अथवा कलावतार हƹ, परंतु भगवान्
ĜीकृÖण तो ×वयं भगवान् (अवतारी) ही हƹ । जब लोग दैÆयǂके अÆयाचारसे ȅाकुल हो उठते
हƹ, तब युग-युगमƶ अनेक ƞप धारण करके भगवान् उनकɡ र³ा करते हƹ  । । २८ । । भगवान् के
Ȱदȅ जÊमǂकɡ यह कथा अÆयÊत गोपनीय—रह×यमयी है; जो मनुÖय एकाĀȲचǶसे
ȱनयमपूवµक सायंकाल और Ēातःकाल Ēेमस े इसका पाठ करता है, वह सब Ɵःखǂसे छूट
जाता है  । । २९ । ।

Ēाकृत ×वƞपरȱहत ȲचÊमय भगवान् का जो यह ×थूल जगदाकार ƞप है, यह उनकɡ
मायाके महǶǷवाȰद गुणǂस ेभगवान् मƶ ही कȮÒपत है  । । ३० । । जैसे बादल वायुके आĜय रहते
हƹ और धूसरपना धूलमƶ होता है, परÊतु अÒपबुȵǽ मनुÖय बादलǂका आकाशमƶ और
धूसरपनेका वायुमƶ आरोप करते हƹ—वैसे ही अȱववेकɡ पुƝष सबके सा³ी आÆमामƶ ×थूल
ơÕयƞप जगत् का आरोप करते हƹ  । । ३१ । । इस ×थूलƞपस ेपरे भगवान् का एक सूÛम अȅǣ
ƞप ह—ैजो न तो ×थूलकɡ तरह आकाराȰद गुणǂवाला है और न देखने, सुननेमƶ ही आ
सकता है; वही सूÛमशरीर है । आÆमाका आरोप या Ēवेश होनेस ेयही जीव कहलाता है और
इसीका बार-बार जÊम होता है  । । ३२ । ।

अतः परं यदȅǣमȅूढगुणȅूȱहतम्  ।
अơȌाĜुतव×तुÆवाÆस जीवो यÆपुनभµवः  । । ३२

******ebook converter DEMO Watermarks*******



यčेमे सदसďपेू Ēȱतȱषǽे ×वसंȱवदा  ।
अȱवȁयाऽऽÆमȱन कृते इȱत तदĔ्Ȓदशµनम्  । । ३३

यȁेषोपरता देवी माया वैशारदɟ मȱतः  ।
सÏपȃ एवेȱत ȱवƟमµȱहȷÏन ×वे महीयते  । । ३४

एवं जÊमाȱन कमाµȴण ȓकतुµरजन×य च  ।
वणµयȷÊत ×म कवयो वेदगुȓाȱन ƕÆपतेः  । । ३५

स वा इदं ȱवȈममोघलीलः
सृजÆयवÆयȳǶ न स¾जतेऽȹ×मन्  ।

भूतेषु चाÊतɉहɞत आÆमतÊčः
षाड् वɉगɞकं ȵजāȱत षड् गुणेशः  । । ३६

न चा×य कȴȆȲȃपुणेन धातु-
रवैȱत जÊतुः कुमनीष ऊतीः  ।

नामाȱन ƞपाȴण मनोवचोȴभः
सÊतÊवतो नटचयाµȲमवा´ः  । । ३७

स वेद धातुः पदवƭ पर×य
ƟरÊतवीयµ×य रथाǤपाणेः  ।

योऽमायया संततयानुवृǷया
भजेत तÆपादसरोजगÊधम्  । । ३८

उपयुµǣ सूÛम और ×थूलशरीर अȱवȁासे ही आÆमामƶ आरोȱपत हƹ । ȵजस अव×थामƶ
आÆम×वƞपके ´ानसे यह आरोप Ơर हो जाता है, उसी समय ĔȒका सा³ाÆकार होता
है  । । ३३ । । तǷव´ानी लोग जानते हƹ ȱक ȵजस समय यह बुȵǽƞपा परमेȈरकɡ माया ȱनवृǶ
हो जाती है, उस समय जीव परमानÊदमय हो जाता है और अपनी ×वƞप-मȱहमामƶ ĒȱतȲȎत
होता है  । । ३४ । । वा×तवमƶ ȵजनके जÊम नहƭ हƹ और कमµ भी नहƭ हƹ, उन ƕदयेȈर भगवान् के
अĒाकृत जÊम और कमǄका तǷव´ानी लोग इसी Ēकार वणµन करते हƹ; ·यǂȱक उनके जÊम
और कमµ वेदǂके अÆयÊत गोपनीय रह×य हƹ  । । ३५ । ।

भगवान् कɡ लीला अमोघ है । वे लीलास े ही इस संसारका सृजन, पालन और संहार
करते हƹ, Ƚकɞतु इसमƶ आसǣ नहƭ होते । Ēाȴणयǂके अÊतःकरणमƶ Ȳछपे रहकर ´ानेȵÊďय और
मनके ȱनयÊताके ƞपमƶ उनके ȱवषयǂको Āहण भी करते हƹ, परंतु उनसे अलग रहते हƹ, वे
परम ×वतÊč हƹ—ये ȱवषय कभी उÊहƶ ȳलËत नहƭ कर सकते  । । ३६ । । जैसे अनजान मनुÖय
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जाƠगर अथवा नटके संकÒप और वचनǂसे कɡ Ɠई करामातको नहƭ समझ पाता, वैसे ही
अपने संकÒप और वेदवाणीके Ǽारा भगवान् के Ēकट ȱकये Ɠए इन नाना नाम और ƞपǂको
तथा उनकɡ लीलाǓको कुबुȵǽ जीव बƓत-सी तकµ -युȳǣयǂके Ǽारा नहƭ पहचान
सकता  । । ३७ । । चþपाȴण भगवान् कɡ शȳǣ और पराþम अनÊत है—उनकɡ कोई थाह नहƭ
पा सकता । वे सारे जगत् के ȱनमाµता होनेपर भी उससे सवµथा परे हƹ । उनके ×वƞपको अथवा
उनकɡ लीलाके रह×यको वही जान सकता है, जो ȱनÆय-ȱनरÊतर ȱनÖकपटभावस े उनके
चरणकमलǂकɡ Ȱदȅ गÊधका सेवन करता है—सेवाभावस े उनके चरणǂका ȲचÊतन करता
रहता है  । । ३८ । ।

अथेह धÊया भगवÊत इÆथं
यǼासुदेवेऽȶखललोकनाथे  ।

कुवµȷÊत सवाµÆमकमाÆमभावं
न यč भूयः पȯरवतµ उĀः  । । ३९

इदं भागवतं नाम पुराणं ĔȒसȸÏमतम्  ।
उǶमȊोकचȯरतं चकार भगवानृȱषः  । । ४०

ȱनःĜेयसाय लोक×य धÊयं ×व×Æययनं महत्  ।
तȰददं Āाहयामास सुतमाÆमवतां वरम्  । । ४१

सवµवेदेȱतहासानां सारं सारं समुद ्धृतम्  ।
स तु संĜावयामास महाराज ंपरीȴ³तम्  । । ४२

ĒायोपȱवȌं गंगायां परीतं परमɉषɞȴभः  ।
कृÖणे ×वधामोपगते धमµ´ानाȰदȴभः सह  । । ४३

कलौ नȌơशामेष पुराणाकǃऽधुनोȰदतः  ।
तč कɡतµयतो ȱवĒा ȱवĒषƷभूµȯरतेजसः  । । ४४

अह ंचाÉयगमं तč ȱनȱवȌ×तदनुĀहात्  ।
सोऽह ंवः ĜावȱयÖयाȲम यथाधीतं यथामȱत  । । ४५

शौनकाȰद ऋȱषयो! आपलोग बड़े ही सौभा¹यशाली तथा धÊय हƹ जो इस जीवनमƶ और
ȱवºन-बाधाǓस ेभरे इस संसारमƶ सम×त लोकǂके ×वामी भगवान् ĜीकृÖणसे वह सवाµÆमक
आÆमभाव, वह अȱनवµचनीय अनÊय Ēेम करते हƹ, ȵजसस ेȱफर इस जÊम-मरणƞप संसारके
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भयंकर चþमƶ नहƭ पड़ना होता  । । ३९ । ।
भगवान् वेदȅासने यह वेदǂके समान भगव¼चȯरčसे पȯरपूणµ भागवत नामका पुराण

बनाया है  । । ४० । । उÊहǂने इस Ȋाघनीय, कÒयाणकारी और महान् पुराणको लोगǂके परम
कÒयाणके ȳलये अपने आÆम´ाȱनȳशरोमȴण पुčको Āहण कराया  । । ४१ । । इसमƶ सारे वेद और
इȱतहासǂका सार-सार संĀह ȱकया गया है । शुकदेवजीने राजा परीȴ³त् को यह
सुनाया  । । ४२ । । उस समय वे परमɉषɞयǂस ेȲघरे Ɠए आमरण अनशनका ěत लेकर गंगातटपर
बैठे Ɠए थे । भगवान् ĜीकृÖण जब धमµ, ´ान आȰदके साथ अपने परमधामको पधार गये, तब
इस कȳलयुगमƶ जो लोग अ´ानƞपी अÊधकारस ेअंधे हो रहे हƹ, उनके ȳलये यह पुराणƞपी
सूयµ इस समय Ēकट Ɠआ है । शौनकाȰद ऋȱषयो! जब महातेज×वी Ĝीशुकदेवजी महाराज
वहाँ इस पुराणकɡ कथा कह रहे थे, तब मƹ भी वहाँ बैठा था । वहƭ मƹने उनकɡ कृपापूणµ
अनुमȱतस े इसका अÉययन ȱकया । मेरा जैसा अÉययन है और मेरी बुȵǽने ȵजतना ȵजस
Ēकार इसको Āहण ȱकया है, उसीके अनुसार इस ेमƹ आपलोगǂको सुनाऊँगा  । । ४३-४५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे नैȲमषीयोपा¸याने
तृतीयोऽÉयायः  । । ३ । ।

* यहाँ बाईस अवतारǂकɡ गणना कɡ गयी है, परÊतु भगवान् के चौबीस अवतार Ēȳसǽ
हƹ । कुछ ȱवǼान् चौबीसकɡ सं¸या यǂ पूणµ करते हƹ—राम-कृÖणके अȱतȯरǣ बीस अवतार तो
उपयुµǣ हƹ ही, शेष चार अवतार ĜीकृÖणके ही अंश हƹ । ×वयं ĜीकृÖण तो पूणµ परमेȈर हƹ; वे
अवतार नहƭ, अवतारी हƹ । अतः ĜीकृÖणको अवतारǂकɡ गणनामƶ नहƭ ȱगनते । उनके चार अंश
ये हƹ—एक तो केशका अवतार, Ơसरा सुतपा तथा पृȴȋपर कृपा करनेवाला अवतार, तीसरा
संकषµण-बलराम और चौथा परĔȒ । इस Ēकार इन चार अवतारǂस े ȱवȳशȌ पाँचवƶ सा³ात्
भगवान् वासुदेव हƹ । Ơसरे ȱवǼान् ऐसा मानते हƹ ȱक बाईस अवतार तो उपयुµǣ हƹ ही; इनके
अȱतȯरǣ दो और हƹ—हंस और हयĀीव ।
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अथ चतुथǃऽÉयायः
महɉषɞ ȅासका असÊतोष

ȅास उवाच

इȱत Ĕुवाणं सं×तूय मुनीनां दɟघµसȱčणाम्  ।
वृǽः कुलपȱतः सूतं बȕʥचः शौनकोऽĔवीत्  । । १

ȅासजी कहते हƹ—उस दɟघµकालीन सčमƶ सȸÏमȳलत Ɠए मुȱनयǂमƶ ȱवȁावयोवृǽ
कुलपȱत ऋ¹वेदɟ शौनकजीने सूतजीकɡ पूवǃǣ बात सुनकर उनकɡ Ēशंसा कɡ और
कहा  । । १ । ।

शौनक उवाच

सूत सूत महाभाग वद नो वदतां वर  ।
कथां भागवतƭ पुÅयां यदाह भगवाÀछुकः  । । २
कȹ×मन् युगे ĒवृǶेयं ×थाने वा केन हेतुना  ।
कुतः सÀचोȰदतः कृÖणः कृतवान् संȱहतां मुȱनः  । । ३
त×य पुčो महायोगी समơङ्ȱनɉवɞकÒपकः  ।
एकाÊतमȱतƝȲȃďो गूढो मूढ इवेयते  । । ४
ơȌ्वानुयाÊतमृȱषमाÆमजमËयन¹नं१

देȅो ȱğया पȯरदधुनµ सुत×य Ȳचčम्  ।
तǼɟÛय पृ¼छȱत मुनौ जगƟ×तवाȹ×त

×čीपुȮÏभदा न तु सुत×य ȱवȱवǣơȌेः  । । ५
कथमालȴ³तः पौरैः सÏĒाËतः कुƝजाǤलान्  ।
उÊमǶमूकजडवȱǼचरन् गजसाȕये  । । ६
कथं वा पाÅडवेय×य राजषƷमुµȱनना सह  ।
संवादः समभूǶात यčैषा साÆवती Ĝुȱतः  । । ७
स गोदोहनमाčं ȱह गृहेषु गृहमेȲधनाम्  ।
अवे³ते महाभाग×तीथƮकुवǋ×तदाĜमम्  । । ८
अȴभमÊयुसुतं सूत ĒाƓभाµगवतोǶमम्  ।
त×य जÊम महाȆयǋ कमाµȴण च गृणीȱह नः  । । ९
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स सĖाट् क×य वा हेतोः पाÅडूनां मानवधµनः  ।
ĒायोपȱवȌो गǤायामनाơÆयाȲधराट्ȴĜयम्  । । १०

शौनकजी बोले—सूतजी! आप वǣाǓमƶ ĜेȎ हƹ तथा बड़े भा¹यशाली हƹ, जो कथा
भगवान् Ĝीशुकदेवजीने कही थी, वही भगवान् कɡ पुÅयमयी कथा कृपा करके आप हमƶ
सुनाइये  । । २ । ।

वह कथा ȱकस युगमƶ, ȱकस ×थानपर और ȱकस कारणस े Ɠई थी? मुȱनवर
ĜीकृÖणǼैपायनने ȱकसकɡ Ēेरणास े इस परमहंसǂकɡ संȱहताका ȱनमाµण ȱकया था?  । । ३ । ।
उनके पुč शुकदेवजी बड़े योगी, समदशƮ, भेदभावरȱहत, संसारȱनďास े जगे एवं ȱनरÊतर
एकमाč परमाÆमामƶ ही Ȯ×थर रहते हƹ । वे Ȳछपे रहनेके कारण मूढ़-से Ēतीत होते हƹ  । । ४ । ।
ȅासजी जब संÊयासके ȳलये वनकɡ ओर जाते Ɠए अपने पुčका पीछा कर रहे थे, उस समय
जलमƶ ×नान करनेवाली ȸ×čयǂने नंगे शुकदेवको देखकर तो व×č धारण नहƭ ȱकया, परंतु व×č
पहने Ɠए ȅासजीको देखकर ल¾जासे कपड़े पहन ȳलये थे । इस आȆयµको देखकर जब
ȅासजीने उन ȸ×čयǂस ेइसका कारण पूछा, तब उÊहǂने उǶर Ȱदया ȱक ‘आपकɡ ơȱȌमƶ तो
अभी ×čी-पुƝषका भेद बना Ɠआ है, परंतु आपके पुčकɡ शुǽ ơȱȌमƶ यह भेद नहƭ है’  । । ५ । ।
कुƝजांगल देशमƶ पƓँचकर हȹ×तनापुरमƶ वे पागल, गँूगे तथा जडके समान ȱवचरते हǂगे ।
नगरवाȳसयǂने उÊहƶ कैस े पहचाना?  । । ६ । । पाÅडवनÊदन राजɉषɞ परीȴ³त् का इन मौनी
शुकदेवजीके साथ संवाद कैस ेƓआ, ȵजसमƶ यह भागवतसंȱहता कही गयी?  । । ७ । । महाभाग
Ĝीशुकदेवजी तो गृह×थǂके घरǂको तीथµ×वƞप बना देनेके ȳलये उतनी ही देर उनके
दरवाजेपर रहते हƹ, ȵजतनी देरमƶ एक गाय Ɵही जाती है  । । ८ । । सूतजी! हमने सुना है ȱक
अȴभमÊयुनÊदन परीȴ³त् भगवान् के बड़े Ēेमी भǣ थे । उनके अÆयÊत आȆयµमय जÊम और
कमǄका भी वणµन कɡȵजये  । । ९ । । वे तो पाÅडव-वंशके गौरव बढ़ानेवाले सĖाट् थे । वे भला,
ȱकस कारणसे साĖा¾यलÛमीका पȯरÆयाग करके गंगातटपर मृÆयुपयµÊत अनशनका ěत लेकर
बैठे थे?  । । १० । । शčुगण अपने भलेके ȳलये बƓत-सा धन लाकर उनके चरण रखनेकɡ
चौकɡको नम×कार करते थे । वे एक वीर युवक थे । उÊहǂने उस Ɵ×Æयज लÛमीको, अपने
Ēाणǂके साथ भला, ·यǂ Æयाग देनेकɡ इ¼छा कɡ  । । ११ । । ȵजन लोगǂका जीवन भगवान् के
आȴĜत है, वे तो संसारके परम कÒयाण, अÎयुदय और समृȵǽके ȳलये ही जीवन धारण
करते हƹ । उसमƶ उनका अपना कोई ×वाथµ नहƭ होता । उनका शरीर तो Ơसरǂके ȱहतके ȳलये
था, उÊहǂने ȱवरǣ होकर उसका पȯरÆयाग ·यǂ ȱकया  । । १२ । । वेदवाणीको छोड़कर अÊय
सम×त शा×čǂके आप पारदशƮ ȱवǼान् हƹ । सूतजी! इसȳलये इस समय जो कुछ हमने आपसे
पूछा है, वह सब कृपा करके हमƶ कȱहये  । । १३ । ।

नमȷÊत यÆपादȱनकेतमाÆमनः
ȳशवाय हानीय धनाȱन शčवः  ।

कथं स वीरः ȴĜयमंग Ɵ×Æयजां
युवैषतोÆĞȌुमहो सहासुȴभः  । । ११

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȳशवाय लोक×य भवाय भूतये
य उǶमȊोकपरायणा जनाः  ।

जीवȷÊत नाÆमाथµमसौ पराĜयं
मुमोच ȱनɉवɞȁ कुतः कलेवरम्  । । १२

तÆसवǋ नः समाचÛव पृȌो यȰदह ȱकÀचन  ।
मÊये Æवां ȱवषये वाचां ×नातमÊयč छाÊदसात्  । । १३

सूत उवाच

Ǽापरे समनुĒाËते तृतीये युगपयµये  ।
जातः पराशराȁोगी वासȅां कलया हरेः  । । १४
स कदाȲचÆसर×वÆया उप×पृÕय जल ंशुȲचः  ।
ȱवȱवǣदेश आसीन उȰदते रȱवमÅडले  । । १५
परावर´ः स ऋȱषः कालेनाȅǣरंहसा  ।
युगधमµȅȱतकरं ĒाËतं भुȱव युगे युगे  । । १६
भौȱतकानां च भावानां शȳǣğासं च तÆकृतम्  ।
अĜǿधानाȲȃःसǷवाÊƟमƷधान् ğȳसतायुषः  । । १७
ƟभµगांȆ जनान् वीÛय मुȱनɈदɞȅेन च³ुषा  ।
सवµवणाµĜमाणां यǿÉयौ ȱहतममोघơक्  । । १८
चातुहǃčं कमµ शुǽं Ēजानां वीÛय वैȰदकम्  ।
ȅदधाȁ´सÊतÆयै वेदमेकं चतुɉवɞधम्  । । १९
ऋ¹यजुः सामाथवाµ¸या वेदाȆÆवार उद ्धृताः  ।
इȱतहासपुराणं च पÀचमो वेद उ¼यते  । । २०

सूतजीने कहा—इस वतµमान चतुयुµगीके तीसरे युग Ǽापरमƶ महɉषɞ पराशरके Ǽारा
वसुकÊया सÆयवतीके गभµसे भगवान् के कलावतार योȱगराज ȅासजीका जÊम Ɠआ  । । १४ । ।
एक Ȱदन वे सूयǃदयके समय सर×वतीके पȱवč जलमƶ ×नानाȰद करके एकाÊत पȱवč ×थानपर
बैठे Ɠए थे  । । १५ । । महɉषɞ भूत और भȱवÖयको जानते थे । उनकɡ ơȱȌ अचूक थी । उÊहǂने
देखा ȱक ȵजसको लोग जान नहƭ पाते, ऐस ेसमयके फेरसे ĒÆयेक युगमƶ धमµसंकरता और
उसके Ēभावस ेभौȱतक व×तुǓकɡ भी शȳǣका ğास होता रहता है । संसारके लोग Ĝǽाहीन
और शȳǣरȱहत हो जाते हƹ । उनकɡ बुȵǽ कतµȅका ठɠक-ठɠक ȱनणµय नहƭ कर पाती और
आयु भी कम हो जाती है । लोगǂकɡ इस भा¹यहीनताको देखकर उन मुनीȈरने अपनी
ȰदȅơȱȌस े सम×त वणǄ और आĜमǂका ȱहत कैस े हो, इसपर ȱवचार ȱकया  । । १६-१८ । ।
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उÊहǂने सोचा ȱक वेदोǣ चातुहǃč* कमµ लोगǂका ƕदय शुǽ करनेवाला है । इस ơȱȌस ेय´ǂका
ȱव×तार करनेके ȳलये उÊहǂने एक ही वेदके चार ȱवभाग कर Ȱदये  । । १९ । । ȅासजीके Ǽारा
ऋक्, यजुः, साम और अथवµ—इन चार वेदǂका उǽार (पृथ·करण) Ɠआ । इȱतहास और
पुराणǂको पाँचवाँ वेद कहा जाता है  । । २० । ।

तč¹वƷदधरः पैलः सामगो जैȲमȱनः कȱवः  ।
वैशÏपायन एवैको ȱनÖणातो यजुषामुत  । । २१
अथवाµȲǤगरसामासीÆसुमÊतुदाµƝणो मुȱनः  ।
इȱतहासपुराणानां ȱपता मे रोमहषµणः  । । २२
त एत ऋषयो वेदं ×वं ×वं ȅ×यȃनेकधा  ।
ȳशÖयैः ĒȳशÖयै×तȮ¼छÖयैवƷदा×ते शाȶखनोऽभवन्  । । २३
त एव वेदा ƟमƷधैधाµयµÊते पुƝषैयµथा  ।
एवं चकार भगवान् ȅासः कृपणवÆसलः  । । २४
×čीशूďȱǼजबÊधूनां čयी न Ĝुȱतगोचरा  ।
कमµĜेयȳस मूढानां Ĝेय एवं भवेȰदह  ।
इȱत भारतमा¸यानं कृपया मुȱनना कृतम्  । । २५
एवं ĒवृǶ×य सदा भूतानां Ĝेयȳस ȱǼजाः  ।
सवाµÆमकेनाȱप यदा नातुÖयद ्धृदयं ततः  । । २६
नाȱतĒसीदद ्धृदयः सर×वÆया×तटे शुचौ  ।
ȱवतकµ यन् ȱवȱवǣ×थ इदं Ēोवाच धमµȱवत्  । । २७
धृतěतेन ȱह मया छÊदांȳस गुरवोऽ¹नयः  ।
माȱनता ȱनȅµलीकेन गृहीतं चानुशासनम्  । । २८
भारतȅपदेशेन ȓाÏनायाथµȆ दɋशɞतः  ।
ơÕयते यč धमाµȰद ×čीशूďाȰदȴभरËयुत  । । २९
तथाȱप बत मे दैȓो ȓाÆमा चैवाÆमना ȱवभुः  ।
असÏपȃ इवाभाȱत ĔȒवचµ×यसǶमः  । । ३०
Ƚकɞ वा भागवता धमाµ न Ēायेण ȱनƞȱपताः  ।
ȱĒयाः परमहंसानां त एव ȓ¼युतȱĒयाः  । । ३१

उनमƶसे ऋ¹वेदके पैल, सामगानके ȱवǼान् जैȲमȱन एवं यजुवƷदके एकमाč ×नातक
वैशÏपायन Ɠए  । । २१ । । अथवµवेदमƶ Ēवीण Ɠए दƝणनÊदन सुमÊतु मुȱन । इȱतहास और
पुराणǂके ×नातक मेरे ȱपता रोमहषµण थे  । । २२ । । इन पूवǃǣ ऋȱषयǂने अपनी-अपनी
शाखाको और भी अनेक भागǂमƶ ȱवभǣ कर Ȱदया । इस Ēकार ȳशÖय, ĒȳशÖय और उनके
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ȳशÖयǂǼारा वेदǂकɡ बƓत-सी शाखाए ँबन गयƭ  । । २३ । । कम समझवाले पुƝषǂपर कृपा करके
भगवान् वेदȅासने इसȳलये ऐसा ȱवभाग कर Ȱदया ȱक ȵजन लोगǂको ×मरणशȳǣ नहƭ है या
कम है, वे भी वेदǂको धारण कर सकƶ   । । २४ । ।

×čी, शूď और पȱतत ȱǼजाȱत—तीनǂ ही वेद-Ĝवणके अȲधकारी नहƭ हƹ । इसȳलये वे
कÒयाणकारी शा×čोǣ कमǄके आचरणमƶ भूल कर बैठते हƹ । अब इसके Ǽारा उनका भी
कÒयाण हो जाय, यह सोचकर महामुȱन ȅासजीने बड़ी कृपा करके महाभारत इȱतहासकɡ
रचना कɡ  । । २५ । । शौनकाȰद ऋȱषयो! यȁȱप ȅासजी इस Ēकार अपनी पूरी शȳǣस ेसदा-
सवµदा Ēाȴणयǂके कÒयाणमƶ ही लगे रहे, तथाȱप उनके ƕदयको सÊतोष नहƭ Ɠआ  । । २६ । ।
उनका मन कुछ ȶखȃ-सा हो गया । सर×वती नदɟके पȱवč तटपर एकाÊतमƶ बैठकर धमµवेǶा
ȅासजी मन-ही-मन ȱवचार करते Ɠए इस Ēकार कहने लगे—  । । २७ । । ‘मƹने ȱनÖकपटभावसे
ĔȒचयाµȰद ěतǂका पालन करते Ɠए वेद, गुƝजन और अȷ¹नयǂका सÏमान ȱकया है और
उनकɡ आ´ाका पालन ȱकया है  । । २८ । । महाभारतकɡ रचनाके बहाने मƹने वेदके अथµको
खोल Ȱदया है—ȵजससे ×čी, शूď आȰद भी अपने-अपने धमµ-कमµका ´ान ĒाËत कर लेते
हƹ  । । २९ । । यȁȱप मƹ ĔȒतेजसे सÏपȃ एवं समथµ Ɣँ, तथाȱप मेरा ƕदय कुछ अपूणµकाम-सा
जान पड़ता है  । । ३० । । अवÕय ही अबतक मƹने भगवान् को ĒाËत करानेवाले धमǄका Ēायः
ȱनƞपण नहƭ ȱकया है । वे ही धमµ परमहंसǂको ȱĒय हƹ और वे ही भगवान् को भी ȱĒय हƹ (हो-
न-हो मेरी अपूणµताका यही कारण है)’  । । ३१ । ।

त×यैवं ȶखलमाÆमानं मÊयमान×य ȶखȁतः  ।
कृÖण×य नारदोऽÎयागादाĜमं Ēागुदाƕतम्  । । ३२

तमȴभ´ाय सहसा ĒÆयुÆथायागतं मुȱनः  ।
पूजयामास ȱवȲधवȃारदं सुरपूȵजतम्  । । ३३

ĜीकृÖणǼैपायन ȅास इस Ēकार अपनेको अपूणµ-सा मानकर जब ȶखȃ हो रहे थे,
उसी समय पूवǃǣ आĜमपर देवɉषɞ नारदजी आ पƓँचे  । । ३२ । । उÊहƶ आया देख ȅासजी
तुरÊत खड़े हो गये । उÊहǂने देवताǓके Ǽारा सÏमाȱनत देवɉषɞ नारदकɡ ȱवȲधपूवµक पूजा
कɡ  । । ३३ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे नैȲमषीयोपा¸याने
चतुथǃऽÉयायः१  । ।४ । ।

१. Ēा० पा०—मËस ुम¹नाः।
* होता, अÉवयुµ, उद ्गाता और ĔȒा—ये चार होता हƹ । इनके Ǽारा सÏपाȰदत होनेवाले
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अȷ¹नȌोमाȰद य´को चातुहǃč कहते हƹ ।
१.-यहाँ Ēाचीन Ēȱतमƶ ‘नारदागमनं’ इतना पाठ अȲधक है ।
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अथ पÀचमोऽÉयायः
भगवान् के यश-कɡतµनकɡ मȱहमा और देवɉषɞ नारदजीका पूवµचȯरč

सूत उवाच

अथ तं सुखमासीन उपासीनं बृह¼Ąवाः  ।
देवɉषɞः Ēाह ȱवĒɕषɞ वीणापाȴणः ×मयȲȃव  । । १

नारद उवाच

पाराशयµ महाभाग भवतः कȮ¼चदाÆमना  ।
पȯरतुÖयȱत शारीर आÆमा मानस एव वा  । । २
ȵज´ाȳसतं सुसÏपȃमȱप ते महदद ्भुतम्  ।
कृतवान् भारतं य×Æवं सवाµथµपȯरबंृȱहतम्  । । ३
ȵज´ाȳसतमधीतं च यǶदĔ्Ȓ सनातनम्  ।
अथाȱप२ शोच×याÆमानमकृताथµ इव Ēभो  । । ४

ȅास उवाच

अ×Æयेव मे सवµȲमदं Æवयोǣं
तथाȱप नाÆमा पȯरतुÖयते मे  ।

तÊमूलमȅǣमगाधबोधं
पृ¼छाम हे ÆवाऽऽÆमभवाÆमभूतम्  । । ५

स वै भवान् वेद सम×तगुȓ-
मुपाȳसतो यÆपुƝषः पुराणः  ।

परावरेशो मनसैव ȱवȈं
सृजÆयवÆयȳǶ गुणैरसǤः  । । ६

सूतजी कहते हƹ—तदनÊतर सुखपूवµक बैठे Ɠए वीणापाȴण परम यश×वी देवɉषɞ नारदने
मुसकराकर अपने पास ही बैठे ĔȒɉषɞ ȅासजीसे कहा  । । १ । ।

नारदजीने Ēȋ ȱकया—महाभाग ȅासजी! आपके शरीर एवं मन—दोनǂ ही अपने कमµ
एवं ȲचÊतनसे सÊतुȌ हƹ न?  । । २ । । अवÕय ही आपकɡ ȵज´ासा तो भलीभाँȱत पूणµ हो गयी है;
·यǂȱक आपने जो यह महाभारतकɡ रचना कɡ है, वह बड़ी ही अद ्भुत है । वह धमµ आȰद
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सभी पुƝषाथǄसे पȯरपूणµ है  । । ३ । । सनातन ĔȒतǷवको भी आपने खूब ȱवचारा है और जान
भी ȳलया है । ȱफर भी Ēभु! आप अकृताथµ पुƝषके समान अपने ȱवषयमƶ शोक ·यǂ कर रहे
हƹ?  । । ४ । ।

ȅासजीने कहा—आपने मेरे ȱवषयमƶ जो कुछ कहा ह,ै वह सब ठɠक ही है । वैसा
होनेपर भी मेरा ƕदय सÊतुȌ नहƭ है । पता नहƭ, इसका ·या कारण है । आपका ´ान अगाध
है । आप सा³ात् ĔȒाजीके मानसपुč हƹ । इसȳलये मƹ आपस े ही इसका कारण पूछता
Ɣँ  । । ५ । । नारदजी! आप सम×त गोपनीय रह×यǂको जानते हƹ; ·यǂȱक आपने उन
पुराणपुƝषकɡ उपासना कɡ है, जो Ēकृȱत-पुƝष दोनǂके ×वामी हƹ और असंग रहते Ɠए ही
अपने संकÒपमाčसे गुणǂके Ǽारा संसारकɡ सृȱȌ, Ȯ×थȱत और Ēलय करते रहते हƹ  । । ६ । ।

Æवं पयµटȃकµ  इव ȱčलोकɡ-
मÊतȆरो वायुȯरवाÆमसा³ी  ।

परावरे ĔȒȴण धमµतो ěतैः
×नात×य मे Êयूनमलं ȱवचÛव  । । ७

Ĝीनारद उवाच

भवतानुȰदतĒायं यशो भगवतोऽमलम्  ।
येनैवासौ न तुÖयेत मÊये तǿशµनं ȶखलम्  । । ८
यथा धमाµदयȆाथाµ मुȱनवयाµनुकɡɉतɞताः  ।
न तथा वासुदेव×य मȱहमा ȓनुवɌणɞतः  । । ९
न यǼचȴȆčपदं हरेयµशो

जगÆपȱवčं Ēगृणीत कɉहɞȲचत्  ।
तǼायसं तीथµमुशȷÊत मानसा

न यč हंसा ȱनरमÊÆयुȳश·³याः  । । १०
तǼाȷ¹वसगǃ जनताघȱवËलवो

यȹ×मन् ĒȱतȊोकमबǽवÆयȱप  ।
नामाÊयनÊत×य यशोऽङ्ȱकताȱन य-

¼छृÅवȷÊत गायȷÊत गृणȷÊत साधवः  । । ११
नैÖकÏयµमËय¼युतभाववɍजɞतं

न शोभते ´ानमलं ȱनरǨनम्  ।
कुतः पुनः शȈदभďमीȈरे

न चाɉपɞतं कमµ यदËयकारणम्  । । १२
अथो महाभाग भवानमोघơक्
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शुȲचĜवाः सÆयरतो धृतěतः  ।
उƝþम×याȶखलबÊधमुǣये

समाȲधनानु×मर तȱǼचेȱȌतम्  । । १३

आप सूयµकɡ भाँȱत तीनǂ लोकǂमƶ ĕमण करते रहते हƹ और योगबलस े Ēाणवायुके
समान सबके भीतर रहकर अÊतःकरणǂके सा³ी भी हƹ । योगानुȎान और ȱनयमǂके Ǽारा
परĔȒ और शÍदĔȒ दोनǂकɡ पूणµ ĒाȷËत कर लेनेपर भी मुझमƶ जो बड़ी कमी है, उसे आप
कृपा करके बतलाइये  । । ७ । ।

नारदजीने कहा—ȅासजी! आपने भगवान् के ȱनमµल यशका गान Ēायः नहƭ ȱकया ।
मेरी ऐसी माÊयता है ȱक ȵजसस ेभगवान् संतुȌ नहƭ होते, वह शा×č या ´ान अधूरा है  । । ८ । ।
आपने धमµ आȰद पुƝषाथǄका जैसा ȱनƞपण ȱकया है, भगवान् ĜीकृÖणकɡ मȱहमाका वैसा
ȱनƞपण नहƭ ȱकया  । । ९ । । ȵजस वाणीस—ेचाहे वह रस-भाव-अलंकाराȰदस ेयुǣ ही ·यǂ न
हो—जगत् को पȱवč करनेवाल े भगवान् ĜीकृÖणके यशका कभी गान नहƭ होता, वह तो
कौǓके ȳलये उȮ¼छȌ फƶ कनेके ×थानके समान अपȱवč मानी जाती है । मानसरोवरके
कमनीय कमलवनमƶ ȱवहरनेवाले हंसǂकɡ भाँȱत ĔȒधाममƶ ȱवहार करनेवाले
भगव¼चरणारȱवÊदाȴĜत परमहंस भǣ कभी उसमƶ रमण नहƭ करते  । । १० । । इसके ȱवपरीत
ȵजसमƶ सुÊदर रचना भी नहƭ है और जो Ơȱषत शÍदǂसे युǣ भी है, परÊतु ȵजसका ĒÆयेक
Ȋोक भगवान् के सुयशसूचक नामǂसे युǣ है, वह वाणी लोगǂके सारे पापǂका नाश कर देती
है; ·यǂȱक सÆपुƝष ऐसी ही वाणीका Ĝवण, गान और कɡतµन ȱकया करते हƹ  । । ११ । । वह
ȱनमµल ´ान भी, जो मो³कɡ ĒाȷËतका सा³ात् साधन है, यȰद भगवान् कɡ भȳǣस ेरȱहत हो
तो उसकɡ उतनी शोभा नहƭ होती । ȱफर जो साधन और ȳसȵǽ दोनǂ ही दशाǓमƶ सदा ही
अमंगलƞप है, वह काÏय कमµ और जो भगवान् को अपµण नहƭ ȱकया गया है, ऐसा अहैतुक
(ȱनÖकाम) कमµ भी कैसे सुशोȴभत हो सकता है  । । १२ । । महाभाग ȅासजी! आपकɡ ơȱȌ
अमोघ है । आपकɡ कɡɉतɞ पȱवč ह ै। आप सÆयपरायण एवं ơढ़ěत हƹ । इसȳलये अब आप
सÏपूणµ जीवǂको बÊधनसे मुǣ करनेके ȳलये समाȲधके Ǽारा अȲचÊÆय-शȳǣ भगवान् कɡ
लीलाǓका ×मरण कɡȵजये  । । १३ । । जो मनुÖय भगवान् कɡ लीलाके अȱतȯरǣ और कुछ
कहनेकɡ इ¼छा करता है, वह उस इ¼छासे ही ȱनɊमɞत अनेक नाम और ƞपǂके च·करमƶ पड़
जाता है । उसकɡ बुȵǽ भेदभावस ेभर जाती है । जैस ेहवाके झकोरǂस ेडगमगाती Ɠई डǂगीको
कहƭ भी ठहरनेका ठौर नहƭ Ȳमलता, वैसे ही उसकɡ चंचल बुȵǽ कहƭ भी Ȯ×थर नहƭ हो
पाती  । । १४ । । संसारी लोग ×वभावसे ही ȱवषयǂमƶ फँस े Ɠए हƹ । धमµके नामपर आपने उÊहƶ
ȱनȵÊदत (पशुȽहɞसायुǣ) सकाम कमµ करनेकɡ भी आ´ा दे दɟ है । यह बƓत ही उलटɟ बात
Ɠई; ·यǂȱक मूखµलोग आपके वचनǂसे पूवǃǣ ȱनȵÊदत कमµको ही धमµ मानकर—‘यही मु¸य
धमµ है’ ऐसा ȱनȆय करके उसका ȱनषेध करनेवाले वचनǂको ठɠक नहƭ मानते  । । १५ । ।
भगवान् अनÊत हƹ । कोई ȱवचारवान् ´ानी पुƝष ही संसारकɡ ओरसे ȱनवृǶ होकर उनके
×वƞपभूत परमानÊदका अनुभव कर सकता है । अतः जो लोग पारमाɋथɞक बुȵǽसे रȱहत हƹ
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और गुणǂके Ǽारा नचाये जा रहे हƹ, उनके कÒयाणके ȳलये ही आप भगवान् कɡ लीलाǓका
सवµसाधारणके ȱहतकɡ ơȱȌसे वणµन कɡȵजये  । । १६ । । जो मनुÖय अपने धमµका पȯरÆयाग
करके भगवान् के चरणकमलǂका भजन-सेवन करता है—भजन पȯरप·व हो जानेपर तो बात
ही ·या है—यȰद इससे पूवµ ही उसका भजन छूट जाय तो ·या कहƭ भी उसका कोई अमंगल
हो सकता है? परÊतु जो भगवान् का भजन नहƭ करते और केवल ×वधमµका पालन करते हƹ,
उÊहƶ कौन-सा लाभ Ȳमलता है  । । १७ । । बुȵǽमान् मनुÖयको चाȱहये ȱक वह उसी व×तुकɡ
ĒाȷËतके ȳलये ĒयÆन करे, जो ȱतनकेसे लेकर ĔȒापयµÊत सम×त ऊँची-नीची योȱनयǂमƶ
कमǄके फल×वƞप आने-जानेपर भी ×वयं ĒाËत नहƭ होती । संसारके ȱवषयसुख तो, जैसे
ȱबना चेȌाके Ɵःख Ȳमलते हƹ वैस ेही, कमµके फलƞपमƶ अȲचÊÆयगȱत समयके फेरसे सबको
सवµč ×वभावसे ही Ȳमल जाते हƹ  । । १८ । । ȅासजी! जो भगवान् ĜीकृÖणके चरणारȱवÊदका
सेवक है वह भजन न करनेवाले कमƮ मनुÖयǂके समान दैवात् कभी बुरा भाव हो जानेपर भी
जÊम-मृÆयुमय संसारमƶ नहƭ आता । वह भगवान् के चरणकमलǂके आȿलɞगनका ×मरण करके
ȱफर उसे छोड़ना नहƭ चाहता; उसे रसका चसका जो लग चुका है  । । १९ । । ȵजनस ेजगत् कɡ
उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलय होते हƹ, वे भगवान् ही इस ȱवȈके ƞपमƶ भी हƹ । ऐसा होनेपर भी वे
इसस ेȱवल³ण हƹ । इस बातको आप ×वयं जानते हƹ, तथाȱप मƹने आपको संकेतमाč कर Ȱदया
है  । । २० । । ȅासजी! आपकɡ ơȱȌ अमोघ है; आप इस बातको जाȱनये ȱक आप पुƝषोǶम-
भगवान् के कलावतार हƹ । आपने अजÊमा होकर भी जगत् के कÒयाणके ȳलये जÊम Āहण
ȱकया है । इसȳलये आप ȱवशेषƞपसे भगवान् कɡ लीलाǓका कɡतµन कɡȵजये  । । २१ । ।
ȱवǼानǂने इस बातका ȱनƞपण ȱकया है ȱक मनुÖयकɡ तप×या, वेदाÉययन, य´ानुȎान,
×वाÉयाय, ´ान और दानका एकमाč Ēयोजन यही है ȱक पुÅयकɡɉतɞ ĜीकृÖणके गुणǂ और
लीलाǓका वणµन ȱकया जाय  । । २२ । ।

ततोऽÊयथा ȱकÀचन यȱǼव³तः
पृथ¹ơश×तÆकृतƞपनामȴभः  ।

न कुčȲचÆ·वाȱप च ƟःȮ×थता मȱत-
लµभेत वाताहतनौȯरवा×पदम्  । । १४

जुगुȹËसतं धमµकृतेऽनुशासतः
×वभावरǣ×य महान् ȅȱतþमः  ।

यǼा·यतो धमµ इतीतरः Ȯ×थतो
न मÊयते त×य ȱनवारणं जनः  । । १५

ȱवच³णोऽ×याहµȱत वेȰदतंु ȱवभो-
रनÊतपार×य ȱनवृȳǶतः सुखम्  ।

Ēवतµमान×य गुणैरनाÆमन-
×ततो भवाÊदशµय चेȱȌतं ȱवभोः  । । १६

Æय·Æवा ×वधमǋ चरणाÏबुजं हरे-
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भµजȃप·वोऽथ पतेǶतो यȰद  ।
यč ·व वाभďमभूदमुÖय Ƚकɞ

को वाथµ आËतोऽभजतां ×वधमµतः  । । १७
त×यैव हेतोः Ēयतेत कोȱवदो

न लÎयते यदĕ्मतामुपयµधः  ।
तÒलÎयते ƟःखवदÊयतः सुखं

कालेन सवµč गभीररंहसा  । । १८
न वै जनो जातु कथÀचनाěज-े

ÊमुकुÊदसेȅÊयवदǤ संसृȱतम्  ।
×मरÊमुकुÊदाङ्Ŋयुपगूहनं पुन-

ɉवɞहातुȲम¼छेȃ रसĀहो यतः  । । १९
इदं ȱह ȱवȈं भगवाȱनवेतरो

यतो जगÆ×थानȱनरोधसÏभवाः  ।
तȵǽ ×वयं वेद भवां×तथाȱप वै१

Ēादेशमाčं भवतः Ēदɋशɞतम्  । । २०
ÆवमाÆमनाऽऽÆमानमवेȓमोघơक्

पर×य पंुसः परमाÆमनः कलाम्  ।
अजं Ēजातं जगतः ȳशवाय त-

ÊमहानुभावाÎयुदयोऽȲधगÅयताम्  । । २१
इदं ȱह पंुस×तपसः Ĝुत×य वा

ȹ×वȌ×य सूǣ×य च बुȵǽदǶयोः२  ।
अȱव¼युतोऽथµः कȱवȴभɉनɞƞȱपतो

यƟǶमȊोकगुणानुवणµनम्३  । । २२

अह ंपुरातीतभवेऽभवं मुने४

दा×या×तु क×याȆन वेदवाȰदनाम्  ।
ȱनƞȱपतो बालक एव योȱगनां

शुĜूषणे Ēावृȱष ȱनɉवɞȱव³ताम्  । । २३
ते मÐयपेताȶखलचापलेऽभµके

दाÊतेऽधृतþɡडनकेऽनुवɉतɞȱन  ।
चþुः कृपां यȁȱप तुÒयदशµनाः

शुĜूषमाणे मुनयोऽÒपभाȱषȴण  । । २४
उȮ¼छȌलेपाननुमोȰदतो ȱǼजैः
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सकृÆ×म भुǨे तदपा×तȱकȮÒबषः  ।
एवं ĒवृǶ×य ȱवशुǽचेतस-

×तǽमµ एवाÆमƝȲचः Ēजायते  । । २५
तčाÊवह ंकृÖणकथाः Ēगायता-

मनुĀहेणाशृणवं मनोहराः  ।
ताः Ĝǽया मेऽनुपदं ȱवशृÅवतः

ȱĒयĜव×यǤ ममाभवďɭȲचः  । । २६

मुने! ȱपछल ेकÒपमƶ अपने पूवµजीवनमƶ मƹ वेदवादɟ ĔाȒणǂकɡ एक दासीका लड़का था ।
वे योगी वषाµऋतुमƶ एक ×थानपर चातुमाµ×य कर रहे थे । बचपनमƶ ही मƹ उनकɡ सेवामƶ ȱनयुǣ
कर Ȱदया गया था  । । २३ । । मƹ यȁȱप बालक था, ȱफर भी ȱकसी Ēकारकɡ चंचलता नहƭ करता
था, ȵजतेȵÊďय था, खेल-कूदसे Ơर रहता था और आ´ानुसार उनकɡ सेवा करता था । मƹ
बोलता भी बƓत कम था । मेरे इस शील-×वभावको देखकर समदशƮ मुȱनयǂने मुझ सेवकपर
अÆयÊत अनुĀह ȱकया  । । २४ । । उनकɡ अनुमȱत ĒाËत करके बरतनǂमƶ लगा Ɠआ Ēसाद मƹ
एक बार खा ȳलया करता था । इससे मेरे सारे पाप धुल गये । इस Ēकार उनकɡ सेवा करते-
करते मेरा ƕदय शुǽ हो गया और वे लोग जैसा भजन-पूजन करते थे, उसीमƶ मेरी भी ƝȲच
हो गयी  । । २५ । । Ëयारे ȅासजी! उस सÆसंगमƶ उन लीलागानपरायण महाÆमाǓके अनुĀहसे
मƹ ĒȱतȰदन ĜीकृÖणकɡ मनोहर कथाए ँसुना करता । Ĝǽापूवµक एक-एक पद Ĝवण करते-
करते ȱĒयकɡɉतɞ भगवान् मƶ मेरी ƝȲच हो गयी  । । २६ । ।

तȹ×मं×तदा लÍधƝचेमµहामुने
ȱĒयĜव×य×खȳलता मȱतमµम  ।

ययाहमेतÆसदसÆ×वमायया
पÕये मȱय ĔȒȴण कȮÒपतं परे  । । २७

इÆथं शरÆĒावृȱषकावृतू हरे-
ɉवɞशृÅवतो मेऽनुसवं यशोऽमलम्  ।

संकɡÆयµमानं मुȱनȴभमµहाÆमȴभ-
भµȳǣः ĒवृǶाऽऽÆमरज×तमोपहा  । । २८

त×यैवं मेऽनुरǣ×य ĒȴĜत×य हतैनसः  ।
Ĝǿधान×य बाल×य दाÊत×यानुचर×य च  । । २९
´ानं गुȓतमं यǶÆसा³ाǻगवतोȰदतम्  ।
अÊववोचन् गȲमÖयÊतः कृपया दɟनवÆसलाः  । । ३०
येनैवाहं भगवतो वासुदेव×य वेधसः  ।
मायानुभावमȱवदं येन ग¼छȷÊत तÆपदम्  । । ३१
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एतÆसंसूȲचतं ĔȒं×तापčयȲचȱकȹÆसतम्  ।
यदɟȈरे भगवȱत कमµ ĔȒȴण भाȱवतम्  । । ३२
आमयो यȆ भूतानां जायते येन सुěत  ।
तदेव ȓामयं ďȅं न पुनाȱत ȲचȱकȹÆसतम्  । । ३३
एवं नृणां ȱþयायोगाः सवƷ संसृȱतहेतवः  ।
त एवाÆमȱवनाशाय कÒपÊते कȮÒपताः परे  । । ३४
यदč ȱþयते कमµ भगवÆपȯरतोषणम्  ।
´ानं यǶदधीनं ȱह भȳǣयोगसमȷÊवतम्  । । ३५
कुवाµणा यč कमाµȴण भगवȮ¼छ³यासकृत्  ।
गृणȷÊत गुणनामाȱन कृÖण×यानु×मरȷÊत च  । । ३६
नमो भगवते तुÎयं वासुदेवाय धीमȱह  ।
ĒȁुÏनायाȱनƝǽाय नमः सङ्कषµणाय च  । । ३७

महामुने! जब भगवान् मƶ मेरी ƝȲच हो गयी, तब उन मनोहरकɡɉतɞ Ēभुमƶ मेरी बुȵǽ भी
ȱनȆल हो गयी । उस बुȵǽसे मƹ इस सÏपूणµ सत् और असत्-ƞप जगत् को अपने
परĔȒ×वƞप आÆमामƶ मायासे कȮÒपत देखने लगा  । । २७ । । इस Ēकार शरद ्और वषाµ—इन
दो ऋतुǓमƶ तीनǂ समय उन महाÆमा मुȱनयǂने Ĝीहȯरके ȱनमµल यशका संकɡतµन ȱकया और मƹ
Ēेमस े ĒÆयेक बात सुनता रहा । अब ȲचǶके रजोगुण और तमोगुणको नाश करनेवाली
भȳǣका मेरे ƕदयमƶ ĒाƟभाµव हो गया  । । २८ । । मƹ उनका बड़ा ही अनुरागी था, ȱवनयी था; उन
लोगǂकɡ सेवास ेमेरे पाप नȌ हो चुके थे । मेरे ƕदयमƶ Ĝǽा थी, इȵÊďयǂमƶ संयम था एवं शरीर,
वाणी और मनसे मƹ उनका आ´ाकारी था  । । २९ । । उन दɟनवÆसल महाÆमाǓने जाते समय
कृपा करके मुझ ेउस गुȓतम ´ानका उपदेश ȱकया, ȵजसका उपदेश ×वयं भगवान् ने अपने
Ĝीमुखसे ȱकया है  । । ३० । । उस उपदेशसे ही जगत् के ȱनमाµता भगवान् ĜीकृÖणकɡ मायाके
Ēभावको मƹ जान सका, ȵजसके जान लेनेपर उनके परमपदकɡ ĒाȷËत हो जाती है  । । ३१ । ।

सÆयसंकÒप ȅासजी! पुƝषोǶम भगवान् ĜीकृÖणके Ēȱत सम×त कमǄको समɉपɞत कर
देना ही संसारके तीनǂ तापǂकɡ एकमाč ओषȲध ह,ै यह बात मƹने आपको बतला दɟ  । । ३२ । ।
Ēाȴणयǂको ȵजस पदाथµके सेवनसे जो रोग हो जाता है, वही पदाथµ ȲचȱकÆसाȱवȲधके अनुसार
Ēयोग करनेपर ·या उस रोगको Ơर नहƭ करता?  । । ३३ । । इसी Ēकार यȁȱप सभी कमµ
मनुÖयǂको जÊम-मृÆयुƞप संसारके चþमƶ डालनेवाल ेहƹ, तथाȱप जब वे भगवान् को समɉपɞत
कर Ȱदये जाते हƹ, तब उनका कमµपना ही नȌ हो जाता है  । । ३४ । । इस लोकमƶ जो
शा×čȱवȱहत कमµ भगवान् कɡ Ēसȃताके ȳलये ȱकये जाते हƹ, उÊहƭसे पराभȳǣयुǣ ´ानकɡ
ĒाȷËत होती है  । । ३५ । । उस भगवदथµ कमµके मागµमƶ भगवान् के आ´ानुसार आचरण करते Ɠए
लोग बार-बार भगवान् ĜीकृÖणके गुण और नामǂका कɡतµन तथा ×मरण करते हƹ  । । ३६ । ।
‘Ēभो! आप भगवान् Ĝीवासुदेवको नम×कार है । हम आपका Éयान करते हƹ । ĒȁुÏन,
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अȱनƝǽ और संकषµणको भी नम×कार है’  । । ३७ । । इस Ēकार जो पुƝष चतुȅूµहƞपी
भगवÊमूɉतɞयǂके नामǼारा Ēाकृतमूɉतɞरȱहत अĒाकृत मÊčमूɉतɞ भगवान् य´पुƝषका पूजन
करता है, उसीका ´ान पूणµ एवं यथाथµ है  । । ३८ । ।

इȱत मूÆयµȴभधानेन मÊčमूɉतɞममूɉतɞकम्  ।
यजते य´पुƝषं स सÏय¹दशµनः पुमान्  । । ३८

इमं ×वȱनगमं ĔȒȃवेÆय मदनुȲȎतम्  ।
अदाÊमे ´ानमैȈयǋ ×वȹ×मन्  भावं च केशवः  । । ३९

ÆवमËयदĕĜुत ȱवĜुतं ȱवभोः
समाËयते येन ȱवदां बुभुȹÆसतम्  ।

आ¸याȱह ƟःखैमुµƓरɈदɞताÆमनां
सं·लेशȱनवाµणमुशȷÊत नाÊयथा  । । ४०

ĔȒन्! जब मƹने भगवान् कɡ आ´ाका इस Ēकार पालन ȱकया, तब इस बातको जानकर
भगवान् ĜीकृÖणने मुझे आÆम´ान, ऐȈयµ और अपनी भावƞपा Ēेमाभȳǣका दान
ȱकया  । । ३९ । । ȅासजी! आपका ´ान पूणµ है; आप भगवान् कɡ ही कɡɉतɞका—उनकɡ
Ēेममयी लीलाका वणµन कɡȵजये । उसीसे बड़े-बड़े ´ाȱनयǂकɡ भी ȵज´ासा पूणµ होती है । जो
लोग Ɵःखǂके Ǽारा बार-बार रǅदे जा रहे हƹ, उनके Ɵःखकɡ शाȷÊत इसीस ेहो सकती ह ैऔर
कोई उपाय नहƭ है  । । ४० । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे ȅासनारदसंवादे
पÀचमोऽÉयायः  । । ५ । ।

२- Ēा० पा०—तथाȱप ।
१. Ēा० पा०—ते Ēदेश० । २. Ēा० पा०—बुǽ० । ३. Ēा० पा०—गुणानुकɡतµनम् । ४.

Ēा० पा०—सुतो ।
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अथ षȎोऽÉयायः
नारदजीके पूवµचȯरčका शेष भाग

सूत उवाच

एवं ȱनशÏय भगवाÊदेवषƷजµÊम कमµ च  ।
भूयः पĒ¼छ तं ĔȒन् ȅासः सÆयवतीसुतः  । । १

ȅास उवाच

ȴभ³ुȴभɉवɞĒवȳसते ȱव´ानादेȌृȴभ×तव  ।
वतµमानो वय×याȁे ततः ȱकमकरोद ्भवान्  । । २
×वायÏभुव कया वृǷया वɉतɞतं ते परं वयः  ।
कथं चेदमुदĞा³ीः काले ĒाËते कलेवरम्  । । ३
Ēा·कÒपȱवषयामेतां ×मृȽतɞ ते सुरसǶम  ।
न ȓेष ȅवधाÆकाल एष सवµȱनराकृȱतः  । । ४

नारद उवाच

ȴभ³ुȴभɉवɞĒवȳसते ȱव´ानादेȌृȴभमµम  ।
वतµमानो वय×याȁे तत एतदकारषम्  । । ५

Ĝीसूतजी कहते हƹ—शौनकजी! देवɉषɞ नारदके जÊम और साधनाकɡ बात सुनकर
सÆयवतीनÊदन भगवान् Ĝीȅासजीने उनसे ȱफर यह Ēȋ ȱकया  । । १ । ।

Ĝीȅासजीने पूछा—नारदजी! जब आपको ´ानोपदेश करनेवाल े महाÆमागण चले
गये, तब आपने ·या ȱकया? उस समय तो आपकɡ अव×था बƓत छोटɟ थी  । । २ । ।
×वायÏभुव! आपकɡ शेष आयु ȱकस Ēकार ȅतीत Ɠई और मृÆयुके समय आपने ȱकस
ȱवȲधस ेअपने शरीरका पȯरÆयाग ȱकया?  । । ३ । । देवषƷ! काल तो सभी व×तुǓको नȌ कर देता
है, उसने आपकɡ इस पूवµकÒपकɡ ×मृȱतका कैसे नाश नहƭ ȱकया?  । । ४ । ।

Ĝीनारदजीने कहा—मुझे ´ानोपदेश करनेवाल ेमहाÆमागण जब चले गये, तब मƹने इस
Ēकार अपना जीवन ȅतीत ȱकया—यȁȱप उस समय मेरी अव×था बƓत छोटɟ थी  । । ५ । ।

एकाÆमजा मे जननी योȱषÊमूढा च ȱकङ्करी  ।
मÐयाÆमजेऽनÊयगतौ चþे ×नेहानुबÊधनम्  । । ६
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सा×वतÊčा न कÒपाऽऽसीȁोग³ेमं ममे¼छती  ।
ईश×य ȱह वशे लोको योषा दाƝमयी यथा  । । ७

अह ंच तदĔ्Ȓकुले ऊȱषवां×तदपे³या  ।
Ȱद¹देशकालाȅुÆपȃो बालकः पÀचहायनः  । । ८

एकदा ȱनगµतां गेहाǿʣहÊतƭ ȱनȳश गां पȳथ  ।
सपǃऽदशÆपदा ×पृȌः कृपणां कालचोȰदतः  । । ९

तदा तदहमीश×य भǣानां शमभीËसतः  ।
अनुĀहं मÊयमानः ĒाȱतȎं ȰदशमुǶराम्  । । १०

×फɡताǨनपदां×तč पुरĀामěजाकरान्  ।
खेटखवµटवाटɟȆ१ वनाÊयुपवनाȱन च  । । ११

ȲचčधातुȱवȲचčाďɟȱनभभ¹नभुजďɭमान्  ।
जलाशयाȮÀछवजलाȃȳलनीः सुरसेȱवताः  । । १२

Ȳचč×वनैः पčरथैɉवɞĕमद ्ĕमरȴĜयः  ।
नलवेणुशर×तÏबकुशकɡचकगȕरम्२  । । १३

एक एवाȱतयातोऽहमďा³ं३ ȱवȱपनं महत्  ।
घोरं Ēȱतभयाकारं ȅालोलूकȳशवाȵजरम्  । । १४

मƹ अपनी माँका इकलौता लड़का था । एक तो वह ×čी थी, Ơसरे मूढ़ और तीसरे दासी
थी । मुझे भी उसके ȳसवा और कोई सहारा नहƭ था । उसने अपनेको मेरे ×नेहपाशस ेजकड़
रखा था  । । ६ । । वह मेरे योग³ेमकɡ ȲचÊता तो बƓत करती थी, परंतु पराधीन होनेके कारण
कुछ कर नहƭ पाती थी । जैसे कठपुतली नचानेवालेकɡ इ¼छाके अनुसार ही नाचती है, वैस ेही
यह सारा संसार ईȈरके अधीन है  । । ७ । ।

मƹ भी अपनी माँके ×नेहबÊधनमƶ बँधकर उस ĔाȒण-ब×तीमƶ ही रहा । मेरी अव×था
केवल पाँच वषµकɡ थी; मुझे Ȱदशा, देश और कालके सÏबÊधमƶ कुछ भी ´ान नहƭ था  । । ८ । ।
एक Ȱदनकɡ बात है, मेरी माँ गौ Ɵहनेके ȳलये रातके समय घरस ेबाहर ȱनकली । रा×तेमƶ उसके
पैरसे साँप छू गया, उसने उस बेचारीको डस ȳलया । उस साँपका ·या दोष, कालकɡ ऐसी ही
Ēेरणा थी  । । ९ । । मƹने समझा, भǣǂका मंगल चाहनेवाल ेभगवान् का यह भी एक अनुĀह ही
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है । इसके बाद मƹ उǶर Ȱदशाकɡ ओर चल पड़ा  । । १० । ।
उस ओर मागµमƶ मुझ ेअनेकǂ धन-धाÊयसे सÏपȃ देश, नगर, गाँव, अहीरǂकɡ चलती-

ȱफरती बȹ×तयाँ, खानƶ, खेड़े, नदɟ और पवµतǂके तटवतƮ पड़ाव, वाȰटकाए,ँ वन-उपवन और
रंग-ȱबरंगी धातुǓस े युǣ ȱवȲचč पवµत Ȱदखायी पड़े । कहƭ-कहƭ जंगली वृ³ थे, ȵजनकɡ
बड़ी-बड़ी शाखाए ँ हाȳथयǂने तोड़ डाली थƭ । शीतल जलसे भरे Ɠए जलाशय थे, ȵजनमƶ
देवताǓके काममƶ आनेवाले कमल थे; उनपर प³ी तरह-तरहकɡ बोली बोल रहे थे और भǅरे
मँडरा रहे थे । यह सब देखता Ɠआ मƹ आगे बढ़ा । मƹ अकेला ही था । इतना लÏबा मागµ तै
करनेपर मƹने एक घोर गहन जंगल देखा । उसमƶ नरकट, बाँस, सƶठा, कुश, कɡचक आȰद खड़े
थे । उसकɡ लÏबाई-चौड़ाई भी बƓत थी और वह साँप, उÒल,ू ×यार आȰद भयंकर जीवǂका
घर हो रहा था । देखनेमƶ बड़ा भयावना लगता था  । । ११-१४ । ।

पȯरĜाÊतेȵÊďयाÆमाह ंतृट् परीतो बुभुȴ³तः  ।
×नाÆवा पीÆवा ğदे नȁा उप×पृȌो गतĜमः  । । १५

तȹ×मȲȃमµनुजेऽरÅये ȱपËपलोप×थ आȮ×थतः१  ।
आÆमनाऽऽÆमानमाÆम×थं२ यथाĜुतमȲचÊतयम्  । । १६

ÉयायतȆरणाÏभोजं भावȱनɍजɞतचेतसा  ।
औÆकÅǯाĜुकला³×य ƕȁासीÊमे शनैहµȯरः  । । १७

ĒेमाȱतभरȱनɌभɞȃपुलकाǤोऽȱतȱनवृµतः  ।
आनÊदसÏËलवे लीनो नापÕयमुभयं मुने  । । १८

ƞपं भगवतो यǶÊमनःकाÊतं शुचापहम्  ।
अपÕयन् सहसोǶ×थे वै·लȅाǿʣमµना इव  । । १९

Ȱदơ³ु×तदह ंभूयः Ēȴणधाय मनो ƕȰद  ।
वी³माणोऽȱप नापÕयमȱवतृËत इवातुरः  । । २०

एवं यतÊतं ȱवजने मामाहागोचरो ȱगराम्  ।
गÏभीरȊÛणया वाचा शुचः ĒशमयȲȃव  । । २१

हÊताȹ×मǨÊमȱन भवाÊमा मां ďȌुȲमहाहµȱत  ।
अȱवप·वकषायाणां Ɵदµशǃऽहं कुयोȱगनाम्  । । २२
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सकृद ्यद ्दɋशɞतं ƞपमेतÆकामाय तेऽनघ  ।
मÆकामः शनकैः साधुः सवाµÊमुÀचȱत ƕ¼छयान्  । । २३

चलते-चलते मेरा शरीर और इȵÊďयाँ ȳशȳथल हो गयƭ । मुझे बड़े जोरकɡ Ëयास लगी,
भूखा तो था ही । वहाँ एक नदɟ Ȳमली । उसके कुÅडमƶ मƹने ×नान, जलपान और आचमन
ȱकया । इससे मेरी थकावट Ȳमट गयी  । । १५ । । उस ȱवजन वनमƶ एक पीपलके नीचे आसन
लगाकर मƹ बैठ गया । उन महाÆमाǓस ेजैसा मƹने सुना था, ƕदयमƶ रहनेवाले परमाÆमाके उसी
×वƞपका मƹ मन-ही-मन Éयान करने लगा  । । १६ । । भȳǣभावसे वशीकृत ȲचǶǼारा
भगवान् के चरण-कमलǂका Éयान करते ही भगवत्-ĒाȷËतकɡ उÆकट लालसासे मेरे नेčǂमƶ
आँसू छलछला आये और ƕदयमƶ धीरे-धीरे भगवान् Ēकट हो गये  । । १७ । । ȅासजी! उस
समय Ēेमभावके अÆयÊत उďेकसे मेरा रोम-रोम पुलȱकत हो उठा । ƕदय अÆयÊत शाÊत और
शीतल हो गया । उस आनÊदकɡ बाढ़मƶ मƹ ऐसा डूब गया ȱक मुझे अपना और Éयेय व×तुका
तȱनक भी भान न रहा  । । १८ । । भगवान् का वह अȱनवµचनीय ƞप सम×त शोकǂका नाश
करनेवाला और मनके ȳलये अÆयÊत लुभावना था । सहसा उसे न देख मƹ बƓत ही ȱवकल हो
गया और अनमना-सा होकर आसनसे उठ खड़ा Ɠआ  । । १९ । ।

मƹने उस ×वƞपका दशµन ȱफर करना चाहा; ȱकÊतु मनको ƕदयमƶ समाȱहत करके बार-
बार दशµनकɡ चेȌा करनेपर भी मƹ उसे नहƭ देख सका । मƹ अतृËतके समान आतुर हो
उठा  । । २० । । इस Ēकार ȱनजµन वनमƶ मुझे ĒयÆन करते देख ×वयं भगवान् ने, जो वाणीके
ȱवषय नहƭ हƹ, बड़ी गंभीर और मधुर वाणीस ेमेरे शोकको शाÊत करते Ɠए-से कहा  । । २१ । ।
‘खेद है ȱक इस जÊममƶ तुम मेरा दशµन नहƭ कर सकोगे । ȵजनकɡ वासनाए ँपूणµतया शाÊत नहƭ
हो गयƭ हƹ, उन अधकचरे योȱगयǂको मेरा दशµन अÆयÊत Ɵलµभ है  । । २२ । । ȱनÖपाप बालक!
तुÏहारे ƕदयमƶ मुझ ेĒाËत करनेकɡ लालसा जाĀत् करनेके ȳलये ही मƹने एक बार तुÏहƶ अपने
ƞपकɡ झलक Ȱदखायी ह ै। मुझ ेĒाËत करनेकɡ आकां³ास े युǣ साधक धीरे-धीरे ƕदयकɡ
सÏपूणµ वासनाǓका भलीभाँȱत Æयाग कर देता है  । । २३ । । अÒपकालीन संतसेवासे ही तुÏहारी
ȲचǶवृȳǶ मुझमƶ Ȯ×थर हो गयी है । अब तुम इस Ēाकृतमȳलन शरीरको छोड़कर मेरे पाषµद हो
जाओगे  । । २४ । । मुझ ेĒाËत करनेका तुÏहारा यह ơढ़ ȱनȆय कभी ȱकसी Ēकार नहƭ टूटेगा ।
सम×त सृȱȌका Ēलय हो जानेपर भी मेरी कृपास े तुÏहƶ मेरी ×मृȱत बनी रहेगी’  । । २५ । ।
आकाशके समान अȅǣ सवµशȳǣमान् महान् परमाÆमा इतना कहकर चुप हो रहे । उनकɡ
इस कृपाका अनुभव करके मƹने उन ĜेȎǂसे भी ĜेȎतर भगवान् को ȳसर झुकाकर Ēणाम
ȱकया  । । २६ । । तभीस ेमƹ ल¾जा-संकोच छोड़कर भगवान् के अÆयÊत रह×यमय और मंगलमय
मधुर नामǂ और लीलाǓका कɡतµन और ×मरण करने लगा । ×पृहा और मद-मÆसर मेरे
ƕदयस ेपहले ही ȱनवृǶ हो चुके थे, अब मƹ आनÊदसे कालकɡ Ēती³ा करता Ɠआ पृÇवीपर
ȱवचरने लगा  । । २७ । ।

सÆसेवयादɟघµया ते जाता मȱय ơढा मȱतः  ।
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ȱहÆवावȁȲममं लोकं गÊता म¾जनतामȳस  । । २४
मȱतमµȱय ȱनबǽेयं न ȱवपȁेत कɉहɞȲचत्  ।
Ēजासगµȱनरोधेऽȱप ×मृȱतȆ मदनुĀहात्  । । २५
एतावƟ·Æवोपरराम तÊमहद्

भूतं नभोȳलǤमȳलǤमीȈरम्  ।
अह ंच त×मै महतां महीयसे

शीÖणाµवनामं ȱवदधेऽनुकȷÏपतः  । । २६
नामाÊयनÊत×य हतčपः पठन्

गुȓाȱन भďाȴण कृताȱन च ×मरन्  ।
गां पयµटं×तुȌमना गत×पृहः

कालं Ēती³न् ȱवमदो१ ȱवमÆसरः  । । २७
एवं कृÖणमतेĔµȒȃसǣ×यामलाÆमनः  ।
कालः ĒाƟरभूÆकाले तȲडÆसौदामनी२ यथा  । । २८
Ēयु¾यामाने मȱय तां शुǽां भागवतƭ तनुम्  ।
आरÍधकमµȱनवाµणो Êयपतत्  पाÀचभौȱतकः  । । २९
कÒपाÊत इदमादाय शयानेऽÏभ×युदÊवतः  ।
ȳशशȱयषोरनुĒाणं ȱवȱवशेऽÊतरहं ȱवभोः  । । ३०
सहĞयुगपयµÊते उÆथायेदं ȳससृ³तः  ।
मरीȲचȲमĜा ऋषयः ĒाणेÎयोऽहं च जȳ´रे  । । ३१
अÊतबµȱहȆ लोकां×čीन् पयƷÏय×कȵÊदतěतः  ।
अनुĀहाÊमहाȱवÖणोरȱवघातगȱतः३ ·वȲचत्  । । ३२

ȅासजी! इस Ēकार भगवान् कɡ कृपास े मेरा ƕदय शुǽ हो गया, आसȳǣ Ȳमट गयी
और मƹ ĜीकृÖणपरायण हो गया । कुछ समय बाद, जैसे एकाएक ȱबजली कǅध जाती है, वैसे
ही अपने समयपर मेरी मृÆयु आ गयी  । । २८ । । मुझ े शुǽ भगवÆपाषµद-शरीर ĒाËत होनेका
अवसर आनेपर ĒारÍधकमµ समाËत हो जानेके कारण पांचभौȱतक शरीर नȌ हो गया  । । २९ । ।
कÒपके अÊतमƶ ȵजस समय भगवान् नारायण एकाणµव (Ēलय-कालीन समुď)-के जलमƶ
शयन करते हƹ, उस समय उनके ƕदयमƶ शयन करनेकɡ इ¼छासे इस सारी सृȱȌको समेटकर
ĔȒाजी जब Ēवेश करने लगे, तब उनके Ȉासके साथ मƹ भी उनके ƕदयमƶ Ēवेश कर
गया  । । ३० । । एक सहĞ चतुयुµगी बीत जानेपर जब ĔȒा जगे और उÊहǂने सृȱȌ करनेकɡ
इ¼छा कɡ, तब उनकɡ इȵÊďयǂस ेमरीȲच आȰद ऋȱषयǂके साथ मƹ भी Ēकट हो गया  । । ३१ । ।
तभीस ेमƹ भगवान् कɡ कृपास े वैकुÅठाȰदमƶ और तीनǂ लोकǂमƶ बाहर और भीतर ȱबना रोक-
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टोक ȱवचरण ȱकया करता Ɣँ । मेरे जीवनका ěत भगवǻजन अखÅडƞपसे चलता रहता
है  । । ३२ । । भगवान् कɡ दɟ Ɠई इस ×वरĔȒसे* ȱवभूȱषत वीणापर तान छेड़कर मƹ उनकɡ
लीलाǓका गान करता Ɠआ सारे संसारमƶ ȱवचरता Ɣँ  । । ३३ । । जब मƹ उनकɡ लीलाǓका
गान करने लगता Ɣँ, तब वे Ēभु, ȵजनके चरणकमल सम×त तीथǄके उद ्गम×थान हƹ और
ȵजनका यशोगान मुझ ेबƓत ही ȱĒय लगता है, बुलाये Ɠएकɡ भाँȱत तुरÊत मेरे ƕदयमƶ आकर
दशµन दे देते हƹ  । । ३४ । । ȵजन लोगǂका ȲचǶ ȱनरÊतर ȱवषयभोगǂकɡ कामनासे आतुर हो रहा
है, उनके ȳलये भगवान् कɡ लीलाǓका कɡतµन संसारसागरसे पार जानेका जहाज है, यह मेरा
अपना अनुभव है  । । ३५ । । काम और लोभकɡ चोटस े बार-बार घायल Ɠआ ƕदय
ĜीकृÖणसेवासे जैसी ĒÆय³ शाȷÊतका अनुभव करता है, यम-ȱनयम आȰद योगमागǄसे वैसी
शाȷÊत नहƭ Ȳमल सकती  । । ३६ । । ȅासजी! आप ȱनÖपाप हƹ । आपने मुझस ेजो कुछ पूछा था,
वह सब अपने जÊम और साधनाका रह×य तथा आपकɡ आÆमतुȱȌका उपाय मƹने बतला
Ȱदया  । । ३७ । ।

देवदǶाȲममां वीणां ×वरĔȒȱवभूȱषताम्  ।
मू¼छµȱयÆवा हȯरकथां गायमानȆराÏयहम्  । । ३३

Ēगायतः ×ववीयाµȴण तीथµपादः ȱĒयĜवाः  ।
आƔत इव मे शीāं दशµनं याȱत चेतȳस  । । ३४

एतद ्ÉयातुरȲचǶानां माčा×पशƷ¼छया मुƓः  ।
भवȳसÊधुËलवो ơȌो हȯरचयाµनुवणµनम्  । । ३५

यमाȰदȴभयǃगपथैः कामलोभहतो मुƓः  ।
मुकुÊदसेवया यǼǶथाऽऽÆमाǽा न शाÏयȱत  । । ३६

सवǋ तȰददमा¸यातं यÆपृȌोऽहं Æवयानघ  ।
जÊमकमµरह×यं मे भवतȆाÆमतोषणम्  । । ३७

सूत उवाच

एवं सÏभाÖय भगवाȃारदो वासवीसुतम्  ।
आमÊśय वीणां रणयन् ययौ याơȮ¼छको मुȱनः  । । ३८

अहो देवɉषɞधµÊयोऽयं यÆकɡɕतɞ१ शाǤµधÊवनः  ।
गायÊमाȁȲȃदं तÊśया रमयÆयातुरं जगत्  । । ३९
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Ĝीसूतजी कहते हƹ—शौनकाȰद ऋȱषयो! देवɉषɞ नारदने ȅासजीसे इस Ēकार कहकर
जानेकɡ अनुमȱत ली और वीणा बजाते Ɠए ×व¼छÊद ȱवचरण करनेके ȳलये वे चल
पड़े  । । ३८ । । अहा! ये देवɉषɞ नारद धÊय हƹ; ·यǂȱक ये शाǤµपाȴण भगवान् कɡ कɡɉतɞको अपनी
वीणापर गा-गाकर ×वयं तो आनÊदम¹न होते ही हƹ, साथ-साथ इस ȱčतापतËत जगत् को भी
आनȵÊदत करते रहते हƹ  । । ३९ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे ȅासनारदसंवादे
षȎोऽÉयायः  । । ६ । ।

१. Ēा० पा०—खेटान् । २. Ēा० पा०—रÆनरेणु । ३. Ēा० पा०—एवाȴभ० ।
१. Ēा० पा०—आȴĜतः । २. Ēा० पा०—आÆमनाऽऽÆम×थमाÆमानं ।
१. Ēा० पा०—Ēती³ȃमदो । २. Ēा० पा०—ȱवȁुत् । ३. Ēा० पा०—अनुĀहादह ंȱवÖणो ।
१. Ēा० पा०—यः कɡɕतɞ  ।
* षड्ज, ऋषभ, गाÊधार, मÉयम, पÀचम, धैवत और ȱनषाद—्ये सातǂ ×वर

ĔȒȅंजक होनेके नाते ही ĔȒƞप कह ेगये हƹ ।
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अथ सËतमोऽÉयायः
अȈÆथामाǼारा ďौपदɟके पुčǂका मारा जाना और अजुµनके

Ǽारा अȈÆथामाका मानमदµन

शौनक उवाच

ȱनगµते नारदे सूत भगवान् बादरायणः  ।
Ĝुतवां×तदȴभĒेतं ततः ȱकमकरोȱǼभुः  । । १

सूत उवाच

ĔȒनȁां सर×वÆयामाĜमः पȴȆमे तटे  ।
शÏयाĒास इȱत Ēोǣ ऋषीणां सčवधµनः  । । २
तȹ×मन् ×व आĜमे ȅासो बदरीषÅडमȮÅडते  ।
आसीनोऽप उप×पृÕय ĒȴणदÉयौ मनः ×वयम्  । । ३
भȳǣयोगेन मनȳस सÏयक् Ēȴणȱहतेऽमले  ।
अपÕयÆपुƝषं पूवǋ मायां च तदपाĜयाम्  । । ४
यया सÏमोȱहतो जीव आÆमानं ȱčगुणाÆमकम्  ।
परोऽȱप मनुतेऽनथǋ तÆकृतं चाȴभपȁते  । । ५
अनथǃपशमं सा³ाǻȳǣयोगमधो³ज े ।
लोक×याजानतो ȱवǼांȆþे साÆवतसंȱहताम्  । । ६
य×यां वै Ĝूयमाणायां कृÖणे परमपूƝषे  ।
भȳǣƝÆपȁते पंुसः शोकमोहभयापहा  । । ७
स संȱहतां भागवतƭ कृÆवानुþÏय चाÆमजम्  ।
शुकमÉयापयामास ȱनवृȳǶȱनरतं मुȱनः  । । ८

शौनक उवाच

स वै ȱनवृȳǶȱनरतः सवµčोपे³को मुȱनः  ।
क×य वा बृहतीमेतामाÆमारामः समÎयसत्  । । ९

Ĝीशौनकजीने पूछा—सूतजी! सवµ´ एवं सवµशȳǣमान् ȅासभगवान् ने नारदजीका
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अȴभĒाय सुन ȳलया । ȱफर उनके चले जानेपर उÊहǂने ·या ȱकया?  । । १ । ।
Ĝीसूतजीने कहा—ĔȒनदɟ सर×वतीके पȴȆम तटपर शÏयाĒास नामका एक आĜम

है । वहाँ ऋȱषयǂके य´ चलते ही रहते हƹ  । । २ । । वहƭ ȅासजीका अपना आĜम है । उसके
चारǂ ओर बेरका सुÊदर वन है । उस आĜममƶ बैठकर उÊहǂने आचमन ȱकया और ×वयं अपने
मनको समाȱहत ȱकया  । । ३ । । उÊहǂने भȳǣयोगके Ǽारा अपने मनको पूणµतया एकाĀ और
ȱनमµल करके आȰदपुƝष परमाÆमा और उनके आĜयसे रहनेवाली मायाको देखा  । । ४ । । इसी
मायासे मोȱहत होकर यह जीव तीनǂ गुणǂस ेअतीत होनेपर भी अपनेको ȱčगुणाÆमक मान
लेता है और इस माÊयताके कारण होनेवाले अनथǄको भोगता ह ै  । । ५ । । इन अनथǄकɡ
शाȷÊतका सा³ात् साधन है—केवल भगवान् का भȳǣ-योग । परÊतु संसारके लोग इस बातको
नहƭ जानते । यही समझकर उÊहǂने इस परमहंसǂकɡ संȱहता Ĝीमǻागवतकɡ रचना कɡ  । । ६ । ।
इसके Ĝवणमाčस े पुƝषोǶम भगवान् ĜीकृÖणके Ēȱत परम Ēेममयी भȳǣ हो जाती है,
ȵजससे जीवके शोक, मोह और भय नȌ हो जाते हƹ  । । ७ । । उÊहǂने इस भागवत-संȱहताका
ȱनमाµण और पुनरावृȳǶ करके इसे अपने ȱनवृȳǶपरायण पुč Ĝीशुकदेवजीको पढ़ाया  । । ८ । ।

Ĝीशौनकजीने पूछा—Ĝीशुकदेवजी तो अÆयÊत ȱनवृȳǶपरायण हƹ, उÊहƶ ȱकसी भी
व×तुकɡ अपे³ा नहƭ है । वे सदा आÆमामƶ ही रमण करते हƹ । ȱफर उÊहǂने ȱकसȳलये इस
ȱवशाल ĀÊथका अÉययन ȱकया?  । । ९ । ।

सूत उवाच

आÆमारामाȆ मुनयो ȱनĀµÊथा अËयुƝþमे  ।
कुवµÊÆयहैतुकɤ भȳǣȲमÆथÏभूतगुणो हȯरः  । । १०
हरेगुµणाȴ³Ëतमȱतभµगवान् बादरायȴणः  ।
अÉयगाÊमहदा¸यानं ȱनÆयं ȱवÖणुजनȱĒयः  । । ११
परीȴ³तोऽथ राजषƷजµÊमकमµȱवलापनम्  ।
सं×थां च पाÅडुपुčाणां वÛये कृÖणकथोदयम्  । । १२
यदा मृधे कौरवसृǨयानां

वीरेÖवथो वीरगȽतɞ गतेष ु ।
वृकोदराȱवǽगदाȴभमशµ-

भ¹नोƝदÅडे धृतराȍपुčे  । । १३
भतुµः ȱĒयं ďौȴणȯरȱत ×म पÕयन्

कृÖणासुतानां ×वपतां ȳशरांȳस  ।
उपाहरद ्ȱवȱĒयमेव त×य

जुगुȹËसतं कमµ ȱवगहµयȷÊत  । । १४
माता ȳशशूनां ȱनधनं सुतानां
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ȱनशÏय घोरं पȯरतËयमाना  ।
तदाƝदǺाÖपकलाकुला³ी

तां साÊÆवयȃाह ȱकरीटमाली  । । १५
तदा शुच×ते ĒमृजाȲम भďे

यदĔ्ȒबÊधोः ȳशर आतताȱयनः  ।
गाÅडीवमुǣैɉवɞȳशखैƝपाहरे

ÆवाऽऽþÏय यÆ×ना×यȳस द¹धपुčा  । । १६
इȱत ȱĒयां वÒगुȱवȲचčजÒपैः

स साÊÆवȱयÆवा¼युतȲमčसूतः  ।
अÊवाďवǿंȳशत उĀधÊवा

कȱपÉवजो गुƝपुčं रथेन  । । १७

Ĝीसूतजीने कहा—जो लोग ´ानी हƹ, ȵजनकɡ अȱवȁाकɡ गाँठ खुल गयी है और जो
सदा आÆमामƶ ही रमण करनेवाले हƹ, वे भी भगवान् कɡ हेतुरȱहत भȳǣ ȱकया करते हƹ; ·यǂȱक
भगवान् के गुण ही ऐसे मधुर हƹ, जो सबको अपनी ओर खƭच लेते हƹ  । । १० । । ȱफर
Ĝीशुकदेवजी तो भगवान् के भǣǂके अÆयÊत ȱĒय और ×वयं भगवान् वेदȅासके पुč हƹ ।
भगवान् के गुणǂने उनके ƕदयको अपनी ओर खƭच ȳलया और उÊहǂने उससे ȱववश होकर ही
इस ȱवशाल ĀÊथका अÉययन ȱकया  । । ११ । ।

शौनकजी! अब मƹ राजɉषɞ परीȴ³त् के जÊम, कमµ और मो³कɡ तथा पाÅडवǂके
×वगाµरोहणकɡ कथा कहता Ɣँ; ·यǂȱक इÊहƭस ेभगवान् ĜीकृÖणकɡ अनेकǂ कथाǓका उदय
होता है  । । १२ । । ȵजस समय महाभारतयुǽमƶ कौरव और पाÅडव दोनǂ प³ǂके बƓत-से वीर
वीरगȱतको ĒाËत हो चुके थे और भीमसेनकɡ गदाके Ēहारसे Ɵयǃधनकɡ जाँघ टूट चुकɡ थी,
तब अȈÆथामाने अपने ×वामी Ɵयǃधनका ȱĒय कायµ समझकर ďौपदɟके सोते Ɠए पुčǂके ȳसर
काटकर उसे भƶट ȱकये, यह घटना Ɵयǃधनको भी अȱĒय ही लगी; ·यǂȱक ऐसे नीच कमµकɡ
सभी ȱनÊदा करते हƹ  । । १३-१४ । । उन बालकǂकɡ माता ďौपदɟ अपने पुčǂका ȱनधन सुनकर
अÆयÊत Ɵःखी हो गयी । उसकɡ आँखǂमƶ आँसू छलछला आये—वह रोने लगी । अजुµनने उसे
साÊÆवना देते Ɠए कहा  । । १५ । । ‘कÒयाȴण! मƹ तुÏहारे आँसू तब पोछँूगा, जब उस आततायी*
ĔाȒणाधमका ȳसर गाÅडीव-धनुषके बाणǂसे काटकर तुÏहƶ भƶट कƞँगा और पुčǂकɡ
अÊÆयेȱȌ ȱþयाके बाद तुम उसपर पैर रखकर ×नान करोगी’  । । १६ । । अजुµनने इन मीठɠ और
ȱवȲचč बातǂसे ďौपदɟको साÊÆवना दɟ और अपने Ȳमč भगवान् ĜीकृÖणकɡ सलाहसे उÊहƶ
सारȳथ बनाकर कवच धारणकर और अपने भयानक गाÅडीव धनुषको लेकर वे रथपर सवार
Ɠए तथा गुƝपुč अȈÆथामाके पीछे दौड़ पड़े  । । १७ । ।

तमापतÊतं स ȱवलÛय Ơरात्
कुमारहोȱǼ¹नमना रथेन  ।
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पराďवÆĒाणपरीËसुƝȅाǋ
यावद ्गमं Ɲďभयाȁथाकµ ः  । । १८

यदाशरणमाÆमानमै³त ĜाÊतवाȵजनम्  ।
अ×čं ĔȒȳशरो मेने आÆमčाणं ȱǼजाÆमजः  । । १९
अथोप×पृÕय सȳलल ंसंदधे तÆसमाȱहतः  ।
अजानȃुपसंहारं Ēाणकृ¼Ą उपȮ×थते  । । २०
ततः ĒाƟÖकृतं तेजः ĒचÅडं सवµतोȰदशम्  ।
ĒाणापदमȴभĒेÛय ȱवÖणंु ȵजÖणुƝवाच ह  । । २१

अजुµन उवाच

कृÖण कृÖण महाबाहो१ भǣानामभयङ्कर  ।
Æवमेको दȓमानानामपवगǃऽȳस संसृतेः  । । २२
Æवमाȁः पुƝषः सा³ादɟȈरः Ēकृतेः परः  ।
मायां ȅुद×य Ȳच¼छ·Æया कैवÒये Ȯ×थत आÆमȱन  । । २३
स एव जीवलोक×य मायामोȱहतचेतसः  ।
ȱवधÆसे ×वेन वीयƷण Ĝेयो धमाµȰदल³णम्  । । २४
तथायं चावतार×ते भुवो भारȵजहीषµया  ।
×वानां२ चानÊयभावानामनुÉयानाय चासकृत्  । । २५
ȱकȲमदं ȹ×वÆकुतो वेȱत देवदेव न वेदÏ्यहम्  ।
सवµतोमुखमायाȱत तेजः परमदाƝणम्  । । २६

Ĝीभगवानुवाच

वेÆथेदं ďोणपुč×य ĔाȒम×čं Ēदɋशɞतम्  ।
नैवासौ वेद संहारं Ēाणबाध उपȮ×थते  । । २७

ब¼चǂकɡ हÆयास ेअȈÆथामाका भी मन उȱǼ¹न हो गया था । जब उसने Ơरस ेही देखा
ȱक अजुµन मेरी ओर झपटे Ɠए आ रह े हƹ, तब वह अपने Ēाणǂकɡ र³ाके ȳलये पृÇवीपर
जहाँतक भाग सकता था, Ɲďसे भयभीत सूयµकɡ* भाँȱत भागता रहा  । । १८ । । जब उसने देखा
ȱक मेरे रथके घोड़े थक गये हƹ और मƹ ȱबलकुल अकेला Ɣँ, तब उसने अपनेको बचानेका
एकमाč साधन ĔȒा×č ही समझा  । । १९ । । यȁȱप उसे ĔȒा×čको लौटानेकɡ ȱवȲध मालूम न
थी, ȱफर भी Ēाणसंकट देखकर उसने आचमन ȱकया और Éयान×थ होकर ĔȒा×čका
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सÊधान ȱकया  । । २० । । उस अ×čसे सब ȰदशाǓमƶ एक बड़ा ĒचÅड तेज फैल गया । अजुµनने
देखा ȱक अब तो मेरे Ēाणǂपर ही आ बनी है, तब उÊहǂने ĜीकृÖणस ेĒाथµना कɡ  । । २१ । ।

अजुµनने कहा—ĜीकृÖण! तुम सȮ¼चदानÊद-×वƞप परमाÆमा हो । तुÏहारी शȳǣ अनÊत
है । तुÏहƭ भǣǂको अभय देनेवाले हो । जो संसारकɡ धधकती Ɠई आगमƶ जल रहे हƹ, उन
जीवǂको उससे उबारनेवाल ेएकमाč तुÏहƭ हो  । । २२ । । तुम Ēकृȱतस ेपरे रहनेवाल ेआȰदपुƝष
सा³ात् परमेȈर हो । अपनी Ȳचत्-शȳǣ (×वƞप-शȳǣ)- से बȱहरंग एवं ȱčगुणमयी मायाको
Ơर भगाकर अपने अȱǼतीय ×वƞपमƶ Ȯ×थत हो  । । २३ । । वही तुम अपने Ēभावसे माया-
मोȱहत जीवǂके ȳलये धमाµȰदƞप कÒयाणका ȱवधान करते हो  । । २४ । । तुÏहारा यह अवतार
पृÇवीका भार हरण करनेके ȳलये और तुÏहारे अनÊय Ēेमी भǣजनǂके ȱनरÊतर ×मरण-Éयान
करनेके ȳलये ह ै । । २५ । । ×वयÏĒकाश×वƞप ĜीकृÖण! यह भयंकर तेज सब ओरसे मेरी ओर
आ रहा है । यह ·या है, कहाँसे, ·यǂ आ रहा है—इसका मुझ ेȱबलकुल पता नहƭ है!  । । २६ । ।

भगवान् ने कहा—अजुµन! यह अȈÆथामाका चलाया Ɠआ ĔȒा×č है । यह बात समझ
लो ȱक Ēाणसंकट उपȮ×थत होनेसे उसने इसका Ēयोग तो कर Ȱदया है, परÊतु वह इस
अ×čको लौटाना नहƭ जानता  । । २७ । । ȱकसी भी Ơसरे अ×čमƶ इसको दबा देनेकɡ शȳǣ नहƭ
है । तुम श×čा×čȱवȁाको भलीभाँȱत जानते ही हो, ĔȒा×čके तेजस े ही इस ĔȒा×čकɡ
ĒचÅड आगको बुझा दो  । । २८ । ।

न ȓ×याÊयतमं ȱकȮÀचद×čं ĒÆयवकशµनम्  ।
जȓ×čतेज उȃǽम×č´ो ȓ×čतेजसा  । । २८

सूत उवाच

ĜुÆवा भगवता Ēोǣं फाÒगुनः परवीरहा  ।
×पृȌ्वाप×तं पȯरþÏय ĔाȒ ंĔाȒाय संदधे  । । २९

संहÆयाÊयोÊयमुभयो×तेजसी शरसंवृते  ।
आवृÆय रोदसी खं च ववृधातेऽकµ वȲȑवत्  । । ३०

ơȌ्वा×čतेज×तु तयो×čʻÒलोकान् ĒदहÊमहत्  ।
दȓमानाः Ēजाः सवाµः सांवतµकममंसत  । । ३१

ĒजोपËलवमालÛय लोकȅȱतकरं च तम्  ।
मतं च वासुदेव×य संजहाराजुµनो Ǽयम्  । । ३२

तत आसाȁ तरसा दाƝणं गौतमीसुतम्  ।
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बबÊधामषµताĖा³ः पशंु रशनया यथा  । । ३३

ȳशȱबराय ȱननीषÊतं दाÏना बदÉ्वा ȯरपंु बलात्  ।
Ēाहाजुµनं Ēकुȱपतो भगवानÏबुजे³णः  । । ३४

मैनं पाथाµहµȳस čातंु ĔȒबÊधुȲममं जȱह  ।
योऽसावनागसः सुËतानवधीȲȃȳश बालकान्  । । ३५

मǶं ĒमǶमुÊमǶं सुËतं बाल ंȸ×čयं जडम्  ।
Ēपȃं ȱवरथं भीतं न ȯरपंु हȷÊत धमµȱवत्  । । ३६

×वĒाणान् यः परĒाणैः ĒपुÖणाÆयघृणः खलः  ।
तǼध×त×य ȱह Ĝेयो यǿोषाȁाÆयधः पुमान्  । । ३७

ĒȱतĜुतं च भवता पाÀचाÒयै शृÅवतो मम  ।
आहȯरÖये ȳशर×त×य य×ते माȱनȱन पुčहा  । । ३८

सूतजी कहते हƹ—अजुµन ȱवप³ी वीरǂको मारनेमƶ बड़े Ēवीण थे । भगवान् कɡ बात
सुनकर उÊहǂने आचमन ȱकया और भगवान् कɡ पȯरþमा करके ĔȒा×čके ȱनवारणके ȳलये
ĔȒा×čका ही सÊधान ȱकया  । । २९ । । बाणǂसे वेȱȌत उन दोनǂ ĔȒा×čǂके तेज Ēलयकालीन
सूयµ एवं अȷ¹नके समान आपसमƶ टकराकर सारे आकाश और ȰदशाǓमƶ फैल गये और बढ़ने
लगे  । । ३० । । तीनǂ लोकǂको जलानेवाली उन दोनǂ अ×čǂकɡ बढ़ɟ Ɠई लपटǂसे Ēजा जलने
लगी और उसे देखकर सबने यही समझा ȱक यह Ēलयकालकɡ सांवतµक अȷ¹न है  । । ३१ । ।
उस आगसे Ēजाका और लोकǂका नाश होते देखकर भगवान् कɡ अनुमȱतस े अजुµनने उन
दोनǂको ही लौटा ȳलया  । । ३२ । । अजुµनकɡ आँखƶ þोधसे लाल-लाल हो रही थƭ । उÊहǂने
झपटकर उस þूर अȈÆथामाको पकड़ ȳलया और जैस ेकोई र×सीसे पशुको बाँध ल,े वैस ेही
बाँध ȳलया  । । ३३ । । अȈÆथामाको बलपूवµक बाँधकर अजुµनने जब ȳशȱवरकɡ ओर ल ेजाना
चाहा, तब उनसे कमलनयन भगवान् ĜीकृÖणने कुȱपत होकर कहा—  । । ३४ । । ‘अजुµन! इस
ĔाȒणाधमको छोड़ना ठɠक नहƭ है, इसको तो मार ही डालो । इसने रातमƶ सोये Ɠए ȱनरपराध
बालकǂकɡ हÆया कɡ है  । । ३५ । । धमµवेǶा पुƝष असावधान, मतवाले, पागल, सोये Ɠए,
बालक, ×čी, ȱववेक´ानशूÊय, शरणागत, रथहीन और भयभीत शčुको कभी नहƭ
मारते  । । ३६ । । परÊतु जो ƟȌ और þूर पुƝष Ơसरǂको मारकर अपने Ēाणǂका पोषण करता
है, उसका तो वध ही उसके ȳलये कÒयाणकारी है; ·यǂȱक वैसी आदतको लेकर यȰद वह
जीता है तो और भी पाप करता है और उन पापǂके कारण नरकगामी होता है  । । ३७ । । ȱफर
मेरे सामने ही तुमने ďौपदɟस ेĒȱत´ा कɡ थी ȱक ‘मानवती! ȵजसने तुÏहारे पुčǂका वध ȱकया
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है, उसका ȳसर मƹ उतार लाऊँगा’  । । ३८ । । इस पापी कुलांगार आततायीने तुÏहारे पुčǂका वध
ȱकया है और अपने ×वामी Ɵयǃधनको भी Ɵःख पƓँचाया है । इसȳलये अजुµन! इस ेमार ही
डालो  । । ३९ । । भगवान् ĜीकृÖणने अजुµनके धमµकɡ परी³ा लेनेके ȳलये इस Ēकार Ēेरणा कɡ,
परÊतु अजुµनका ƕदय महान् था । यȁȱप अȈÆथामाने उनके पुčǂकɡ हÆया कɡ थी, ȱफर भी
अजुµनके मनमƶ गुƝपुčको मारनेकɡ इ¼छा नहƭ Ɠई  । । ४० । ।

तदसौ वÉयतां पाप आतताÐयाÆमबÊधुहा  ।
भतुµȆ ȱवȱĒयं वीर कृतवान् कुलपांसनः  । । ३९
एवं परी³ता धमǋ पाथµः कृÖणेन चोȰदतः  ।
नै¼छǽÊतंु गुƝसुतं यȁËयाÆमहनं महान्  । । ४०
अथोपेÆय ×वȳशȱबरं गोȱवÊदȱĒयसारȳथः  ।
ÊयवेदयǶं ȱĒयायै शोचÊÆया आÆमजान् हतान्  । । ४१
तथाऽऽƕतं पशुवत् पाशबǽ-

मवाङ् मुखं कमµजुगुȹËसतेन  ।
ȱनरीÛय कृÖणापकृतं गुरोः सुतं

वाम×वभावा कृपया ननाम च  । । ४२
उवाच चासहÊÆय×य बÊधनानयनं सती  ।
मु¼यतां मु¼यतामेष ĔाȒणो ȱनतरां गुƝः  । । ४३
सरह×यो धनुवƷदः सȱवसगǃपसंयमः  ।
अ×čĀामȆ भवता ȳशȴ³तो यदनुĀहात्  । । ४४
स एष भगवान् ďोणः Ēजाƞपेण वतµते  ।
त×याÆमनोऽधǋ पÆÊया×ते नाÊवगाǼɟरसूः कृपी  । । ४५
तद ्धमµ´ महाभाग भवȵǻगǆरवं कुलम्  ।
वृȵजनं नाहµȱत ĒाËतंु पू¾यं वÊȁमभीÛणशः  । । ४६
मा रोदɟद×य जननी गौतमी पȱतदेवता  ।
यथाहं मृतवÆसाऽऽताµ रोȰदÏयĜुमुखी मुƓः  । । ४७
यैः कोȱपतं ĔȒकुलं राजÊयैरȵजताÆमȴभः  ।
तत्  कुलं ĒदहÆयाशु सानुबÊधं शुचाɉपɞतम्  । । ४८

इसके बाद अपने Ȳमč और सारȳथ ĜीकृÖणके साथ वे अपने युǽ-ȳशȱवरमƶ पƓँचे । वहाँ
अपने मृत पुčǂके ȳलये शोक करती Ɠई ďौपदɟको उस ेसǅप Ȱदया  । । ४१ । । ďौपदɟने देखा ȱक
अȈÆथामा पशुकɡ तरह बाँधकर लाया गया है । ȱनȵÊदत कमµ करनेके कारण उसका मुख
नीचेकɡ ओर झुका Ɠआ है । अपना अȱनȌ करनेवाल े गुƝपुč अȈÆथामाको इस Ēकार
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अपमाȱनत देखकर ďौपदɟका कोमल ƕदय कृपासे भर आया और उसने अȈÆथामाको
नम×कार ȱकया  । । ४२ । । गुƝपुčका इस Ēकार बाँधकर लाया जाना सती ďौपदɟको सहन नहƭ
Ɠआ । उसने कहा—‘छोड़ दो इÊहƶ, छोड़ दो । ये ĔाȒण हƹ, हमलोगǂके अÆयÊत पूजनीय
हƹ  । । ४३ । । ȵजनकɡ कृपास ेआपने रह×यके साथ सारे धनुवƷद और Ēयोग तथा उपसंहारके
साथ सÏपूणµ श×čा×čǂका ´ान ĒाËत ȱकया है, वे आपके आचायµ ďोण ही पुčके ƞपमƶ
आपके सामने खड़े हƹ । उनकɡ अधाǋȱगनी कृपी अपने वीर पुčकɡ ममतासे ही अपने पȱतका
अनुगमन नहƭ कर सकɤ, वे अभी जीȱवत हƹ  । । ४४-४५ । । महाभा¹यवान् आयµपुč! आप तो
बड़े धमµ´ हƹ । ȵजस गुƝवंशकɡ ȱनÆय पूजा और वÊदना करनी चाȱहये उसीको ȅथा पƓँचाना
आपके यो¹य कायµ नहƭ है  । । ४६ । । जैसे अपने ब¼चǂके मर जानेस ेमƹ Ɵःखी होकर रो रही Ɣँ
और मेरी आँखǂसे बार-बार आँसू ȱनकल रहे हƹ, वैसे ही इनकɡ माता पȱतěता गौतमी न
रोयƶ  । । ४७ । । जो उ¼छंृखल राजा अपने कुकृÆयǂसे ĔाȒणकुलको कुȱपत कर देते हƹ, वह
कुȱपत ĔाȒणकुल उन राजाǓको सपȯरवार शोकाȷ¹नमƶ डालकर शीā ही भ×म कर देता
है’  । । ४८ । ।

सूत उवाच

धÏयǋ ÊयाÐयं सकƝणं ȱनȅµलीकं समं महत्  ।
राजा धमµसुतो राÜयाः ĒÆयनÊदǼचो ȱǼजाः  । । ४९
नकुलः सहदेवȆ युयुधानो धनǨयः  ।
भगवान् देवकɡपुčो ये चाÊये याȆ योȱषतः  । । ५०
तčाहामɉषɞतो भीम×त×य Ĝेयान् वधः ×मृतः  ।
न भतुµनाµÆमनȆाथƷ योऽहन् सुËतान् ȳशशून् वृथा  । । ५१
ȱनशÏय भीमगȰदतं ďौपȁाȆ चतुभुµजः  ।
आलो·य वदनं स¸युȯरदमाह हसȲȃव  । । ५२

ĜीकृÖण उवाच

ĔȒबÊधुनµ हÊतȅ आततायी वधाहµणः१  ।
मयैवोभयमाÏनातं पȯरपाȓनुशासनम्  । । ५३
कुƝ ĒȱतĜुतं सÆयं यǶÆसाÊÆवयता ȱĒयाम्  ।
ȱĒयं च भीमसेन×य पाÀचाÒया मȓमेव च  । । ५४

सूत उवाच
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अजुµनः सहसाऽऽ´ाय२ हरेहाµदµमथाȳसना  ।
मɀणɞ जहार मूधµÊयं ȱǼज×य सहमूधµजम्  । । ५५
ȱवमु¼य रशनाबǽं बालहÆयाहतĒभम्  ।
तेजसा मȴणना हीनं ȳशȱबराȲȃरयापयत्  । । ५६
वपनं ďȱवणादानं ×थानाȲȃयाµपणं तथा  ।
एष ȱह ĔȒबÊधूनां वधो नाÊयोऽȹ×त दैȱहकः  । । ५७
पुčशोकातुराः सवƷ पाÅडवाः सह कृÖणया  ।
×वानां मृतानां यÆकृÆयं चþुɉनɞहµरणाȰदकम्  । । ५८

सूतजीने कहा—शौनकाȰद ऋȱषयो! ďौपदɟकɡ बात धमµ और Êयायके अनुकूल थी ।
उसमƶ कपट नहƭ था, कƝणा और समता थी । अतएव राजा युȲधȲȎरने रानीके इन ȱहतभरे
ĜेȎ वचनǂका अȴभनÊदन ȱकया  । । ४९ । । साथ ही नकुल, सहदेव, साÆयȱक, अजुµन, ×वयं
भगवान् ĜीकृÖण और वहाँपर उपȮ×थत सभी नर-नाȯरयǂने ďौपदɟकɡ बातका समथµन
ȱकया  । । ५० । । उस समय þोȲधत होकर भीमसेनने कहा, ‘ȵजसने सोते Ɠए ब¼चǂको न अपने
ȳलये और न अपने ×वामीके ȳलये, बȮÒक ȅथµ ही मार डाला, उसका तो वध ही उǶम
है’  । । ५१ । । भगवान् ĜीकृÖणने ďौपदɟ और भीमसेनकɡ बात सुनकर और अजुµनकɡ ओर
देखकर कुछ हँसते Ɠए-से कहा  । । ५२ । ।

भगवान् ĜीकृÖण बोले—‘पȱतत ĔाȒणका भी वध नहƭ करना चाȱहये और
आततायीको मार ही डालना चाȱहये’—शा×čǂमƶ मƹने ही ये दोनǂ बातƶ कही हƹ । इसȳलये मेरी
दोनǂ आ´ाǓका पालन करो  । । ५३ । । तुमने ďौपदɟको साÊÆवना देते समय जो Ēȱत´ा कɡ थी
उसे भी सÆय करो; साथ ही भीमसेन, ďौपदɟ और मुझे जो ȱĒय हो, वह भी करो  । । ५४ । ।

सूतजी कहते हƹ—अजुµन भगवान् के ƕदयकɡ बात तुरंत ताड़ गये और उÊहǂने अपनी
तलवारसे अȈÆथामाके ȳसरकɡ मȴण उसके बालǂके साथ उतार ली  । । ५५ । । बालकǂकɡ हÆया
करनेसे वह Ĝीहीन तो पहले ही हो गया था, अब मȴण और ĔȒतेजसे भी रȱहत हो गया ।
इसके बाद उÊहǂने र×सीका बÊधन खोलकर उसे ȳशȱवरसे ȱनकाल Ȱदया  । । ५६ । । मँूड देना,
धन छɟन लेना और ×थानसे बाहर ȱनकाल देना—यही ĔाȒणाधमǂका वध है । उनके ȳलये
इसस ेȴभȃ शारीȯरक वधका ȱवधान नहƭ है  । । ५७ । । पुčǂकɡ मृÆयुसे ďौपदɟ और पाÅडव सभी
शोकातुर हो रहे थे । अब उÊहǂने अपने मरे Ɠए भाई बÊधुǓकɡ दाहाȰद अÊÆयेȱȌ ȱþया
कɡ  । । ५८ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे ďौȴणȱनĀहो३ नाम
सËतमोऽÉयायः  । । ७ । ।
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* आग लगानेवाला, जहर देनेवाला, बुरी नीयतसे हाथमƶ श×č Āहण करनेवाला, धन
लूटनेवाला, खेत और ×čीको छɟननेवाला—ये छः ‘आततायी’ कहलाते हƹ ।

१. Ēा० पा०—महाभाग । २. Ēा० पा०—×वानामनÊय०  ।
* ȳशवभǣ ȱवȁुÊमाली दैÆयको जब सूयµने हरा Ȱदया तब सूयµपर þोȲधत हो भगवान् Ɲď

ȱčशूल हाथमƶ लेकर उनकɡ ओर दौड़े । उस समय सूयµ भागते-भागते पृÇवीपर काशीमƶ आकर
ȱगरे, इसीसे वहाँ उनका ‘लोलाकµ ’ नाम पड़ा है ।

१. Ēा० पा०—वधाहµकः । २. Ēा० पा०—सहसा ´ाÆवा । ३. Ēा० पा०—Ēाचीन Ēȱतमƶ
‘ďौȴणȱनĀहो नाम’ कɡ जगह ‘पारीȴ³ते’ पाठ है ।
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अथाȌमोऽÉयायः
गभµमƶ परीȴ³त् कɡ र³ा, कुÊतीके Ǽारा भगवान् कɡ ×तुȱत और युȲधȲȎरका शोक

सूत उवाच

अथ ते१ सÏपरेतानां ×वानामुदकȲम¼छताम्  ।
दातंु सकृÖणा गǤायां पुर×कृÆय ययुः ȸ×čयः  । । १

ते ȱननीयोदकं सवƷ ȱवलËय च भृशं पुनः  ।
आËलुता हȯरपादाÍजरजःपूतसȯर¾जले  । । २

तčासीनं कुƝपȽतɞ धृतराȍं सहानुजम्  ।
गाÊधारƭ पुčशोकाताǋ पृथां कृÖणां च माधवः  । । ३

साÊÆवयामास मुȱनȴभहµतबÊधूÀछुचाɉपɞतान् २  ।
भूतेषु काल×य गȽतɞ दशµयȃĒȱतȱþयाम्  । । ४

साधȱयÆवाजातशčोः ×वं रा¾यं ȱकतवैƕµतम्  ।
घातȱयÆवासतो रा´ः कच×पशµ³तायुषः  । । ५

याजȱयÆवाȈमेधै×तं ȱčȴभƝǶमकÒपकैः  ।
तȁशः पावनं Ȱद³ु शतमÊयोȯरवातनोत्  । । ६

आमÊśय पाÅडुपुčांȆ शैनेयोǽवसंयुतः  ।
ǼैपायनाȰदȴभɉवɞĒैः पूȵजतैः Ēȱतपूȵजतः  । । ७

गÊतंु कृतमȱतĔµȒन् Ǽारकां रथमाȮ×थतः  ।
उपलेभेऽȴभधावÊतीमुǶरां भयȱवȕलाम्  । । ८

सूतजी कहते हƹ—इसके बाद पाÅडव ĜीकृÖणके साथ जलांजȳलके इ¼छुक मरे Ɠए
×वजनǂका तपµण करनेके ȳलये ȸ×čयǂको आगे करके गंगातटपर गये  । । १ । । वहाँ उन सबने
मृत बÊधुǓको जलदान Ȱदया और उनके गुणǂका ×मरण करके बƓत ȱवलाप ȱकया ।
तदनÊतर भगवान् के चरण-कमलǂकɡ धूȳलस ेपȱवč गंगाजलमƶ पुनः ×नान ȱकया  । । २ । । वहाँ
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अपने भाइयǂके साथ कुƝपȱत महाराज युȲधȲȎर, धृतराȍ, पुčशोकस े ȅाकुल गाÊधारी,
कुÊती और ďौपदɟ—सब बैठकर मरे Ɠए ×वजनǂके ȳलये शोक करने लगे । भगवान् ĜीकृÖणने
धौÏयाȰद मुȱनयǂके साथ उनको साÊÆवना दɟ और समझाया ȱक संसारके सभी Ēाणी कालके
अधीन हƹ, मौतस ेȱकसीको कोई बचा नहƭ सकता  । । ३-४ । ।

इस Ēकार भगवान् ĜीकृÖणने अजातशčु महाराज युȲधȲȎरको उनका वह रा¾य, जो
धूतǄने छलस ेछɟन ȳलया था, वापस Ȱदलाया तथा ďौपदɟके केशǂका ×पशµ करनेसे ȵजनकɡ
आयु ³ीण हो गयी थी, उन ƟȌ राजाǓका वध कराया  । । ५ । । साथ ही युȲधȲȎरके Ǽारा उǶम
सामȱĀयǂस ेतथा पुरोȱहतǂसे तीन अȈमेध य´ कराये । इस Ēकार युȲधȲȎरके पȱवč यशको
सौ य´ करनेवाले इÊďके यशकɡ तरह सब ओर फैला Ȱदया  । । ६ । । इसके बाद भगवान्
ĜीकृÖणने वहाँसे जानेका ȱवचार ȱकया । उÊहǂने इसके ȳलये पाÅडवǂसे ȱवदा ली और ȅास
आȰद ĔाȒणǂका सÆकार ȱकया । उन लोगǂने भी भगवान् का बड़ा ही सÏमान ȱकया । तदनÊतर
साÆयȱक और उǽवके साथ Ǽारका जानेके ȳलये वे रथपर सवार Ɠए । उसी समय उÊहǂने
देखा ȱक उǶरा भयसे ȱवȕल होकर सामनेसे दौड़ी चली आ रही है  । । ७-८ । ।

उǶरोवाच

पाȱह पाȱह महायोȱगÊदेवदेव जगÆपते  ।
नाÊयं१ Æवदभयं पÕये यč मृÆयुः पर×परम्  । । ९
अȴभďवȱत मामीश शर×तËतायसो ȱवभो  ।
कामं दहतु२ मां नाथ मा मे गभǃ ȱनपाÆयताम्  । । १०

सूत उवाच

उपधायµ वच×त×या भगवान् भǣवÆसलः  ।
अपाÅडवȲमदं कतुǋ ďौणेर×čमबुÉयत  । । ११

तȓƷवाथ मुȱनĜेȎ३ पाÅडवाः पÀच सायकान्  ।
आÆमनोऽȴभमुखाÊदɟËतानालÛया×čाÅयुपादƟः  । । १२
ȅसनं वीÛय तǶेषामनÊयȱवषयाÆमनाम्  ।
सुदशµनेन ×वा×čेण ×वानां र³ां ȅधाȱǼभुः  । । १३
अÊतः×थः सवµभूतानामाÆमा योगेȈरो हȯरः  ।
×वमाययाऽऽवृणोद ्गभǋ वैराट् याः कुƝतÊतवे  । । १४
यȁËय×čं ĔȒȳशर×Æवमोघं चाĒȱतȱþयम्  ।
वैÖणवं तेज आसाȁ समशाÏयद ्भृगूǼह  । । १५

******ebook converter DEMO Watermarks*******



मा मं×था ȓेतदाȆयǋ सवाµȆयµमयेऽ¼युते  ।
य इदं मायया देȅा सृजÆयवȱत हÊÆयजः  । । १६
ĔȒतेजोȱवȱनमुµǣैराÆमजैः सह कृÖणया  ।
Ēयाणाȴभमुखं कृÖणȲमदमाह पृथा सती  । । १७

कुÊÆयुवाच

नम×ये पुƝषं ÆवाऽऽȁमीȈरं Ēकृतेः परम्  ।
अलÛयं सवµभूतानामÊतबµȱहरवȮ×थतम्४  । । १८

उǶराने कहा—देवाȲधदेव! जगदɟȈर! आप महायोगी हƹ । आप मेरी र³ा कɡȵजये, र³ा
कɡȵजये । आपके अȱतȯरǣ इस लोकमƶ मुझ ेअभय देनेवाला और कोई नहƭ है; ·यǂȱक यहाँ
सभी पर×पर एक-Ơसरेकɡ मृÆयुके ȱनȲमǶ बन रहे हƹ  । । ९ । । Ēभो! आप सवµ-शȳǣमान् हƹ । यह
दहकते Ɠए लोहेका बाण मेरी ओर दौड़ा आ रहा है । ×वाȲमन्! यह मुझ ेभल ेही जला डाले,
परÊतु मेरे गभµको नȌ न करे—ऐसी कृपा कɡȵजये  । । १० । ।

सूतजी कहते हƹ—भǣवÆसल भगवान् ĜीकृÖण उसकɡ बात सुनते ही जान गये ȱक
अȈÆथामाने पाÅडवǂके वंशको ȱनबƮज करनेके ȳलये ĔȒा×čका Ēयोग ȱकया है  । । ११ । ।
शौनकजी! उसी समय पाÅडवǂने भी देखा ȱक जलते Ɠए पाँच बाण हमारी ओर आ रह ेहƹ ।
इसȳलये उÊहǂने भी अपने-अपने अ×č उठा ȳलये  । । १२ । । सवµशȳǣमान् भगवान् ĜीकृÖणने
अपने अनÊय ĒेȲमयǂपर—शरणागत भǣǂपर बƓत बड़ी ȱवपȳǶ आयी जानकर अपने ȱनज
अ×č सुदशµनचþस ेउन ȱनज जनǂकɡ र³ा कɡ  । । १३ । । योगेȈर ĜीकृÖण सम×त Ēाȴणयǂके
ƕदयमƶ ȱवराजमान आÆमा हƹ । उÊहǂने उǶराके गभµको पाÅडवǂकɡ वंशपरÏपरा चलानेके ȳलये
अपनी मायाके कवचस ेढक Ȱदया  । । १४ । । शौनकजी! यȁȱप ĔȒा×č अमोघ है और उसके
ȱनवारणका कोई उपाय भी नहƭ है, ȱफर भी भगवान् ĜीकृÖणके तेजके सामने आकर वह
शाÊत हो गया  । । १५ । । यह कोई आȆयµकɡ बात नहƭ समझनी चाȱहये; ·यǂȱक भगवान् तो
सवाµȆयµमय हƹ, वे ही अपनी ȱनज शȳǣ मायास े×वयं अजÊमा होकर भी इस संसारकɡ सृȱȌ
र³ा और संहार करते हƹ  । । १६ । । जब भगवान् ĜीकृÖण जाने लगे, तब ĔȒा×čकɡ ¾वालासे
मुǣ अपने पुčǂके और ďौपदɟके साथ सती कुÊतीने भगवान् ĜीकृÖणकɡ इस Ēकार ×तुȱत
कɡ  । । १७ । ।

कुÊतीने कहा—आप सम×त जीवǂके बाहर और भीतर एकरस Ȯ×थत हƹ, ȱफर भी
इȵÊďयǂ और वृȳǶयǂसे देखे नहƭ जाते; ·यǂȱक आप Ēकृȱतसे परे आȰदपुƝष परमेȈर हƹ । मƹ
आपको नम×कार करती Ɣँ  । । १८ । । इȵÊďयǂस ेजो कुछ जाना जाता है, उसकɡ तहमƶ आप
ȱवȁमान रहते हƹ और अपनी ही मायाके परदेस ेअपनेको ढके रहते हƹ । मƹ अबोध नारी आप
अȱवनाशी पुƝषोǶमको भला कैस ेजान सकती Ɣँ? जैस ेमूढ़ लोग Ơसरा भेष धारण ȱकये Ɠए
नटको ĒÆय³ देखकर भी नहƭ पहचान सकते, वैस े ही आप दɟखते Ɠए भी नहƭ
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दɟखते  । । १९ । । आप शुǽ ƕदयवाल े ȱवचारशील जीवÊमुǣ परमहंसǂके ƕदयमƶ अपनी
Ēेममयी भȳǣका सृजन करनेके ȳलये अवतीणµ Ɠए हƹ । ȱफर हम अÒपबुȵǽ ȸ×čयाँ आपको
कैस े पहचान सकती हƹ  । । २० । । आप ĜीकृÖण, वासुदेव, देवकɡनÊदन, नÊद गोपके लाड़ले
लाल गोȱवÊदको हमारा बारंबार Ēणाम है  । । २१ । । ȵजनकɡ नाȴभस ेĔȒाका जÊम×थान कमल
Ēकट Ɠआ है, जो सुÊदर कमलǂकɡ माला धारण करते हƹ, ȵजनके नेč कमलके समान ȱवशाल
और कोमल हƹ, ȵजनके चरणकमलǂमƶ कमलका Ȳचȑ ह—ैĜीकृÖण! ऐस ेआपको मेरा बार-
बार नम×कार है  । । २२ । । ƕषीकेश! जैस ेआपने ƟȌ कंसके Ǽारा कैद कɡ Ɠई और Ȳचरकालसे
शोकĀ×त देवकɡकɡ र³ा कɡ थी, वैस ेही पुčǂके साथ मेरी भी आपने बार-बार ȱवपȳǶयǂसे
र³ा कɡ है । आप ही हमारे ×वामी हƹ । आप सवµशȳǣमान् हƹ । ĜीकृÖण! कहाँतक ȱगनाऊँ—
ȱवषसे, ला³ागृहकɡ भयानक आगसे, ȱहȲडÏब आȰद रा³सǂकɡ ơȱȌस,े ƟȌǂकɡ ȁूतसभासे,
वनवासकɡ ȱवपȳǶयǂसे और अनेक बारके युǽǂमƶ अनेक महारȳथयǂके श×čा×čǂस े और
अभी-अभी इस अȈÆथामाके ĔȒा×čसे भी आपने ही हमारी र³ा कɡ है  । । २३-२४ । ।
जगद ्गुरो! हमारे जीवनमƶ सवµदा पद-पदपर ȱवपȳǶयाँ आती रहƶ; ·यǂȱक ȱवपȳǶयǂमƶ ही
ȱनȴȆतƞपस ेआपके दशµन Ɠआ करते हƹ और आपके दशµन हो जानेपर ȱफर जÊम-मृÆयुके
च·करमƶ नहƭ आना पड़ता  । । २५ । । ऊँचे कुलमƶ जÊम, ऐȈयµ, ȱवȁा और सÏपȳǶके कारण
ȵजसका घमंड बढ़ रहा है, वह मनुÖय तो आपका नाम भी नहƭ ल ेसकता; ·यǂȱक आप तो
उन लोगǂको दशµन देते हƹ जो अȽकɞचन हƹ  । । २६ । ।

मायाजवȱनका¼छȃम´ाधो³जमȅयम्  ।
न लÛयसे मूढơशा नटो नाट् यधरो यथा  । । १९

तथा परमहंसानां मुनीनाममलाÆमनाम्  ।
भȳǣयोगȱवधानाथǋ कथं पÕयेम ȱह ȸ×čयः  । । २०

कृÖणाय वासुदेवाय देवकɡनÊदनाय च  ।
नÊदगोपकुमाराय गोȱवÊदाय नमो नमः  । । २१

नमः पङ्कजनाभाय नमः पङ्कजमाȳलने  ।
नमः पङ्कजनेčाय नम×ते पङ्कजाङ्āये  । । २२

यथा ƕषीकेश खलेन देवकɡ
कंसेन ƝǽाȱतȲचरं शुचाɉपɞता  ।

ȱवमोȲचताहं च सहाÆमजा ȱवभो
Æवयैव नाथेन मुƓɉवɞपद ्गणात्  । । २३
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ȱवषाÊमहा¹नेः पुƝषाददशµना-
दसÆसभाया वनवासकृ¼Ąतः  ।

मृधे मृधेऽनेकमहारथा×čतो
ďौÅय×čतȆा×म हरेऽȴभरȴ³ताः  । । २४

ȱवपदः सÊतु नः शȈǶč तč जगद ्गुरो  ।
भवतो दशµनं यÆ×यादपुनभµवदशµनम्  । । २५

जÊमैȈयµĜुतĜीȴभरेधमानमदः पुमान्  ।
नैवाहµÆयȴभधातंु वै ÆवामȱकÀचनगोचरम्  । । २६
नमोऽȱकÀचनȱवǶाय ȱनवृǶगुणवृǶये  ।
आÆमारामाय शाÊताय कैवÒयपतये नमः  । । २७

मÊये Æवां कालमीशानमनाȰदȱनधनं ȱवभुम्  ।
समं चरÊतं सवµč भूतानां यȹÊमथः कȳलः  । । २८

न वेद कȴȆद ्भगवंȴȆकɡɉषɞतं
तवेहमान×य नृणां ȱवडÏबनम्  ।

न य×य कȴȆद ्दȱयतोऽȹ×त कɉहɞȲचद्
ǼेÖयȆ यȹ×मन्  ȱवषमा मȱतनृµणाम्  । । २९

जÊम कमµ च ȱवȈाÆमȃज×याकतुµराÆमनः  ।
ȱतयµङ्नॄȱषष१ु यादःसु तदÆयÊतȱवडÏबनम्  । । ३०

गोËयाददे Æवȱय कृतागȳस दाम तावद्
या ते दशाĜुकȳललाǨनसÏĕमा³म्२  ।

व·čं ȱननीय भयभावनया Ȯ×थत×य
सा मां ȱवमोहयȱत भीरȱप यȱǺभेȱत  । । ३१

केȲचदाƓरज ंजातं पुÅयȊोक×य कɡतµये  ।
यदोः ȱĒय×याÊववाये मलय×येव चÊदनम्  । । ३२

आप ȱनधµनǂके परम धन हƹ । मायाका Ēपंच आपका ×पशµ भी नहƭ कर सकता । आप
अपने-आपमƶ ही ȱवहार करनेवाले, परम शाÊत×वƞप हƹ । आप ही कैवÒय मो³के अȲधपȱत
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हƹ । आपको मƹ बार-बार नम×कार करती Ɣँ  । । २७ । । मƹ आपको अनाȰद, अनÊत, सवµȅापक,
सबके ȱनयÊता, कालƞप, परमेȈर समझती Ɣँ । संसारके सम×त पदाथµ और Ēाणी आपसमƶ
टकराकर ȱवषमताके कारण पर×पर ȱवƝǽ हो रहे हƹ, परंतु आप सबमƶ समानƞपसे ȱवचर रहे
हƹ  । । २८ । । भगवन्! आप जब मनुÖयǂकɡ-सी लीला करते हƹ, तब आप ·या करना चाहते हƹ—
यह कोई नहƭ जानता । आपका कभी कोई न ȱĒय है और न अȱĒय । आपके सÏबÊधमƶ
लोगǂकɡ बुȵǽ ही ȱवषम Ɠआ करती है  । । २९ । । आप ȱवȈके आÆमा हƹ, ȱवȈƞप हƹ । न आप
जÊम लेते हƹ और न कमµ ही करते हƹ । ȱफर भी पशु-प³ी, मनुÖय, ऋȱष, जलचर आȰदमƶ आप
जÊम लेते हƹ और उन योȱनयǂके अनुƞप Ȱदȅ कमµ भी करते हƹ । यह आपकɡ लीला ही तो
है  । । ३० । । जब बचपनमƶ आपने Ơधकɡ मटकɡ फोड़कर यशोदा मैयाको ȶखझा Ȱदया था और
उÊहǂने आपको बाँधनेके ȳलये हाथमƶ र×सी ली थी, तब आपकɡ आँखǂमƶ आँसू छलक आये
थे, काजल कपोलǂपर बह चला था, नेč चंचल हो रहे थे और भयकɡ भावनासे आपने अपने
मुखको नीचेकɡ ओर झुका ȳलया था! आपकɡ उस दशाका—लीला-छȱबका Éयान करके मƹ
मोȱहत हो जाती Ɣ ँ। भला, ȵजसस ेभय भी भय मानता है, उसकɡ यह दशा!  । । ३१ । । आपने
अजÊमा होकर भी जÊम ·यǂ ȳलया है, इसका कारण बतलाते Ɠए कोई-कोई महापुƝष यǂ
कहते हƹ ȱक जैस ेमलयाचलकɡ कɡɉतɞका ȱव×तार करनेके ȳलये उसमƶ चÊदन Ēकट होता है,
वैस ेही अपने ȱĒय भǣ पुÅयȊोक राजा यƟकɡ कɡɉतɞका ȱव×तार करनेके ȳलये ही आपने
उनके वंशमƶ अवतार Āहण ȱकया है  । । ३२ । ।

अपरे वसुदेव×य देव·यां याȲचतोऽÎयगात्  ।
अज×Æवम×य ³ेमाय वधाय च सुरȱǼषाम्  । । ३३
भारावतारणायाÊये भुवो नाव इवोदधौ  ।
सीदÊÆया भूȯरभारेण जातो ȓाÆमभुवाɋथɞतः  । । ३४
भवेऽȹ×मन् Ȯ·लÕयमानानामȱवȁाकामकमµȴभः  ।
Ĝवण×मरणाहाµȴण कȯरÖयȲȃȱत१ केचन  । । ३५

शृÅवȷÊत गायȷÊत गृणÊÆयभीÛणशः२
×मरȷÊत नÊदȷÊत तवेȱहतं जनाः  ।

त एव पÕयÊÆयȲचरेण तावकं
भवĒवाहोपरमं पदाÏबुजम्  । । ३६

अËयȁ न×Æवं ×वकृतेȱहत३ Ēभो
ȵजहासȳस ȹ×वÆसुƕदोऽनुजीȱवनः  ।

येषां न चाÊयद ्भवतः पदाÏबुजात्
परायणं राजस ुयोȵजतांहसाम्  । । ३७

के वयं नामƞपाÎयां यƟȴभः सह पाÅडवाः  ।
भवतोऽदशµनं यɉहɞ ƕषीकाणाȲमवेȳशतुः  । । ३८
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नेयं शोȴभÖयते तč यथेदानƭ गदाधर  ।
ÆवÆपदैरङ्ȱकता भाȱत ×वल³णȱवलȴ³तैः  । । ३९
इमे जनपदाः ×वृǽाः सुप·वौषȲधवीƝधः  ।
वनाȰďनȁुदÊवÊतो ȓेधÊते तव वीȴ³तैः४  । । ४०
अथ ȱवȈेश ȱवȈाÆमन् ȱवȈमूतƷ ×वकेष ुमे  ।
×नेहपाशȲममं ȲछȹÊध ơढं पाÅडुष ुवृȮÖणषु  । । ४१

Ơसरे लोग यǂ कहते हƹ ȱक वसुदेव और देवकɡने पूवµजÊममƶ (सुतपा और पृȴȋके ƞपमƶ)
आपस ेयही वरदान ĒाËत ȱकया था, इसीȳलये आप अजÊमा होते Ɠए भी जगत् के कÒयाण
और दैÆयǂके नाशके ȳलये उनके पुč बने हƹ  । । ३३ । । कुछ और लोग यǂ कहते हƹ ȱक यह पृÇवी
दैÆयǂके अÆयÊत भारसे समुďमƶ डूबते Ɠए जहाजकɡ तरह डगमगा रही थी—पीȲड़त हो रही
थी, तब ĔȒाकɡ Ēाथµनास े उसका भार उतारनेके ȳलये ही आप Ēकट Ɠए  । । ३४ । । कोई
महापुƝष यǂ कहते हƹ कɡ जो लोग इस संसारमƶ अ´ान, कामना और कमǄके बÊधनमƶ जकड़े
Ɠए पीȲड़त हो रह ेहƹ उन लोगǂके ȳलये Ĝवण और ×मरण करनेयो¹य लीला करनेके ȱवचारसे
ही आपने अवतार Āहण ȱकया है  । । ३५ । । भǣजन बार-बार आपके चȯरčका Ĝवण, गान,
कɡतµन एवं ×मरण करके आनȵÊदत होते रहते हƹ; वे ही अȱवलÏब आपके उस चरणकमलका
दशµन कर पाते हƹ; जो जÊम-मृÆयुके Ēवाहको सदाके ȳलये रोक देता है  । । ३६ । ।

भǣवाÀछाकÒपतƝ Ēभो! ·या अब आप अपने आȴĜत और सÏबÊधी हमलोगǂको
छोड़कर जाना चाहते हƹ । आप जानते हƹ ȱक आपके चरणकमलǂके अȱतȯरǣ हमƶ और
ȱकसीका सहारा नहƭ है । पृÇवीके राजाǓके तो हम यǂ ही ȱवरोधी हो गये हƹ  । । ३७ । । जैसे
जीवके ȱबना इȵÊďयाँ शȳǣहीन हो जाती हƹ, वैस ेही आपके दशµन ȱबना यƟवंȳशयǂके और
हमारे पुč पाÅडवǂके नाम तथा ƞपका अȹ×तÆव ही ·या रह जाता है  । । ३८ । । गदाधर!
आपके ȱवल³ण चरणȲचȑǂस ेȲचȲȑत यह कुƝजांगल-देशकɡ भूȲम आज जैसी शोभायमान
हो रही है, वैसी आपके चल ेजानेके बाद न रहेगी  । । ३९ । । आपकɡ ơȱȌके Ēभावस ेही यह
देश पकɡ Ɠई फसल तथा लता-वृ³ǂस ेसमृǽ हो रहा ह ै। ये वन, पवµत, नदɟ और समुď भी
आपकɡ ơȱȌस ेही वृȵǽको ĒाËत हो रहे हƹ  । । ४० । । आप ȱवȈके ×वामी हƹ, ȱवȈके आÆमा हƹ
और ȱवȈƞप हƹ । यƟवंȳशयǂ और पाÅडवǂमƶ मेरी बड़ी ममता हो गयी है । आप कृपा करके
×वजनǂके साथ जोड़े Ɠए इस ×नेहकɡ ơढ़ फाँसीको काट दɟȵजये  । । ४१ । । ĜीकृÖण! जैसे
गंगाकɡ अखÅड धारा समुďमƶ ȱगरती रहती है, वैस ेही मेरी बुȵǽ ȱकसी Ơसरी ओर न जाकर
आपस ेही ȱनरÊतर Ēेम करती रहे  । । ४२ । । ĜीकृÖण! अजुµनके Ëयारे सखा यƟवंशȳशरोमणे!
आप पृÇवीके भारƞप राजवेशधारी दैÆयǂको जलानेके ȳलये अȷ¹न×वƞप हƹ । आपकɡ शȳǣ
अनÊत है । गोȱवÊद! आपका यह अवतार गौ, ĔाȒण और देवताǓका Ɵःख Ȳमटानेके ȳलये
ही है । योगेȈर! चराचरके गुƝ भगवन्! मƹ आपको नम×कार करती Ɣँ  । । ४३ । ।

Æवȱय मेऽनÊयȱवषया मȱतमµधुपतेऽसकृत्  ।
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रȱतमुǼहतादǽा१ गǤेवौघमुदÊवȱत  । । ४२

ĜीकृÖण कृÖणसख वृÖÅयृषभावȱनĐुग्-
राजÊयवंशदहनानपवगµवीयµ  ।

गोȱवÊद गोȱǼजसुराɉतɞहरावतार
योगेȈराȶखलगुरो भगवȃम×ते  । । ४३

सूत उवाच

पृथयेÆथं कलपदैः पȯरणूताȶखलोदयः  ।
मÊदं जहास वैकुÅठो मोहयȲȃव मायया  । । ४४

तां बाढȲमÆयुपामÊśय ĒȱवÕय गजसाȕयम्  ।
ȸ×čयȆ ×वपुरं या×यन् ĒेÏणा रा´ा ȱनवाȯरतः  । । ४५

ȅासाȁैरीȈरेहा´ैः कृÖणेनाद ्भुतकमµणा  ।
ĒबोȲधतोऽपीȱतहासैनाµबुÉयत शुचाɉपɞतः२  । । ४६

आह राजा धमµसुतȴȆÊतयन् सुƕदां वधम्  ।
ĒाकृतेनाÆमना ȱवĒाः ×नेहमोहवशं गतः  । । ४७

अहो मे पÕयता´ानं ƕȰद ƞढं ƟराÆमनः  ।
पार·य×यैव देह×य बȕ यो मेऽ³ौȱहणीहµताः  । । ४८

बालȱǼजसुƕȹÊमčȱपतृĕातृगुƝďɭहः  ।
न मे ×याȲȃरयाÊमो³ो ȓȱप वषाµयुतायुतैः  । । ४९

सूतजी कहते हƹ—इस Ēकार कुÊतीने बड़े मधुर शÍदǂमƶ भगवान् कɡ अȲधकांश
लीलाǓका वणµन ȱकया । यह सब सुनकर भगवान् ĜीकृÖण अपनी मायास ेउसे मोȱहत करते
Ɠए-से मÊद-मÊद मुसकराने लगे  । । ४४ । । उÊहǂने कुÊतीस ेकह Ȱदया—‘अ¼छा ठɠक है’ और
रथके ×थानसे वे हȹ×तनापुर लौट आये । वहाँ कुÊती और सुभďा आȰद देȱवयǂस ेȱवदा लेकर
जब वे जाने लगे, तब राजा युȲधȲȎरने बड़े Ēेमस ेउÊहƶ रोक ȳलया  । । ४५ । । राजा युȲधȲȎरको
अपने भाई-बÊधुǓके मारे जानेका बड़ा शोक हो रहा था । भगवान् कɡ लीलाका ममµ
जाननेवाले ȅास आȰद महɉषɞयǂने और ×वयं अद ्भुत चȯरč करनेवाल ेभगवान् ĜीकृÖणने भी
अनेकǂ इȱतहास कहकर उÊहƶ समझानेकɡ बƓत चेȌा कɡ; परंतु उÊहƶ साÊÆवना न Ȳमली,
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उनका शोक न Ȳमटा  । । ४६ । । शौनकाȰद ऋȱषयो! धमµपुč राजा युȲधȲȎरको अपने ×वजनǂके
वधसे बड़ी ȲचÊता Ɠई । वे अȱववेकयुǣ ȲचǶसे ×नेह और मोहके वशमƶ होकर कहने लगे—
भला, मुझ ƟराÆमाके ƕदयमƶ बǽमूल Ɠए इस अ´ानको तो देखो; मƹने ȳसयार-कुǶǂके आहार
इस अनाÆमा शरीरके ȳलये अनेक अ³ौȱहणी* सेनाका नाश कर डाला  । । ४७-४८ । । मƹने
बालक, ĔाȒण, सÏबÊधी, Ȳमč, चाचा-ताऊ, भाई-बÊधु और गुƝजनǂसे ďोह ȱकया है । करोड़ǂ
बरसǂसे भी नरकसे मेरा छुटकारा नहƭ हो सकता  । । ४९ । । यȁȱप शा×čका वचन है ȱक राजा
यȰद Ēजाका पालन करनेके ȳलये धमµयुǽमƶ शčुǓको मारे तो उसे पाप नहƭ लगता, ȱफर भी
इसस ेमुझ ेसंतोष नहƭ होता  । । ५० । । ȸ×čयǂके पȱत और भाई-बÊधुǓको मारनेस ेउनका मेरे
Ǽारा यहाँ जो अपराध Ɠआ है । उसका मƹ गृह×थोȲचत य´-यागाȰदकǂके Ǽारा माजµन करनेमƶ
समथµ नहƭ Ɣँ  । । ५१ । । जैसे कɡचड़स े गँदला जल ×व¼छ नहƭ ȱकया जा सकता, मȰदरासे
मȰदराकɡ अपȱवčता नहƭ Ȳमटायी जा सकती, वैस ेही बƓत-से ȽहɞसाबƓल य´ǂके Ǽारा एक
भी Ēाणीकɡ हÆयाका ĒायȴȆǶ नहƭ ȱकया जा सकता  । । ५२ । ।

नैनो रा´ः Ēजाभतुµधµमµयुǽे वधो ȱǼषाम्  ।
इȱत मे न तु बोधाय कÒपते शासनं वचः  । । ५०

×čीणां मǽतबÊधूनां ďोहो योऽसाȱवहोȮÆथतः  ।
कमµȴभगृµहमेधीयैनाµहं कÒपो ȅपोȱहतुम्  । । ५१

यथा पङ्केन पङ्काÏभः सुरया वा सुराकृतम्  ।
भूतहÆयां तथैवैकां न य´ैमाµȌुµमहµȱत  । । ५२

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे कुÊती×तुȱतयुµȲधȲȎरानुतापो
नामाȌमोऽÉयायः  । । ८ । ।

१. Ēा० पा०—तेषां परेतानां । २. Ēा० पा०—शुचाɈदɞतान् ।
१. Ēा० पा०—नाÊयč Æवभयं । २. Ēा० पा०—दहȱत । ३. Ēा० पा०—भृगुĜेȎ । ४. Ēा०

पा०—बȱहरȱप Đुवम् ।
१. Ēा० पा०—नृÖवȱप याद×सु । २. Ēा० पा०—मृषा० ।
१. Ēा० पा०—कȯरÖय इȱत । २. Ēा० पा०—वदÊÆय० । ३. Ēा० Ēा० ×वकृतेȱहतः । ४.

Ēा० पा०—वीȴ³ताः ।
१. Ēा० पा०—रȱतमुǼहतां तǼत् । २. Ēा० पा०—शुचाɈदɞताः  ।
* २१,८७० रथ, २१,८७० हाथी, १,०९,३५० पैदल और ६५,६०० घुड़सवार—इतनी

सेनाको अ³ौȱहणी कहते हƹ । (महाभारत)
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अथ नवमोऽÉयायः
युȲधȲȎराȰदका भीÖमजीके पास जाना और भगवान् ĜीकृÖणकɡ ×तुȱत करते Ɠए

भीÖमजीका ĒाणÆयाग करना

सूत उवाच

इȱत भीतः ĒजाďोहाÆसवµधमµȱवȱवÆसया  ।
ततो ȱवनशनं Ēागाद ्यč देवěतोऽपतत्  । । १
तदा ते ĕातरः सवƷ सदȈैः ×वणµभूȱषतैः  ।
अÊवग¼छन् रथैɉवɞĒा ȅासधौÏयादय×तथा  । । २
भगवानȱप ȱवĒषƷ रथेन सधनǨयः  ।
स तैȅµरोचत नृपः कुबेर इव गुȓकैः  । । ३
ơȌ् वा ȱनपȱततं भूमौ ȰदवȇयुतȲमवामरम्  ।
Ēणेमुः पाÅडवा भीÖमं सानुगाः सह चȱþणा  । । ४
तč ĔȒषµयः सवƷ देवषµयȆ सǶम  ।
राजषµयȆ तčासन् ďȌंु भरतपुǤवम्  । । ५

सूतजी कहते हƹ—इस Ēकार राजा युȲधȲȎर Ēजाďोहसे भयभीत हो गये । ȱफर सब
धमǄका ´ान ĒाËत करनेकɡ इ¼छासे उÊहǂने कुƝ³ेčकɡ याčा कɡ, जहाँ भीÖमȱपतामह
शरशÐयापर पड़े Ɠए थे  । । १ । । शौनकाȰद ऋȱषयो! उस समय उन सब भाइयǂने ×वणµजȰटत
रथǂपर, ȵजनमƶ अ¼छे-अ¼छे घोड़े जुते Ɠए थे, सवार होकर अपने भाई युȲधȲȎरका अनुगमन
ȱकया । उनके साथ ȅास, धौÏय आȰद ĔाȒण भी थे  । । २ । । शौनकजी! अजुµनके साथ
भगवान् ĜीकृÖण भी रथपर चढ़कर चल े। उन सब भाइयǂके साथ महाराज युȲधȲȎरकɡ ऐसी
शोभा Ɠई, मानो य³ǂसे Ȳघरे Ɠए ×वयं कुबेर ही जा रहे हǂ  । । ३ । । अपने अनुचरǂ और भगवान्
ĜीकृÖणके साथ वहाँ जाकर पाÅडवǂने देखा ȱक भीÖमȱपतामह ×वगµसे ȱगरे Ɠए देवताके
समान पृÇवीपर पड़े Ɠए हƹ । उन लोगǂने उÊहƶ Ēणाम ȱकया  । । ४ । । शौनकजी! उसी समय
भरतवंȳशयǂके गौरवƞप भीÖमȱपतामहको देखनेके ȳलये सभी ĔȒɉषɞ, देवɉषɞ और राजɉषɞ
वहाँ आये  । । ५ । ।

पवµतो नारदो धौÏयो भगवान् बादरायणः  ।
बृहदȈो भरǼाजः सȳशÖयो रेणुकासुतः  । । ६

वȳसȎ इÊďĒमदȸ×čतो गृÆसमदोऽȳसतः  ।
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क³ीवान् गौतमोऽȱčȆ कौȳशकोऽथ सुदशµनः  । । ७

अÊये च मुनयो ĔȒन् ĔȒरातादयोऽमलाः  ।
ȳशÖयैƝपेता आज¹मुः कÕयपाȲǤरसादयः  । । ८

तान् समेतान् महाभागानुपलÎय वसूǶमः  ।
पूजयामास धमµ´ो देशकालȱवभागȱवत्  । । ९

कृÖणं च तÆĒभाव´ आसीनं जगदɟȈरम्  ।
ƕȰद×थं पूजयामास माययोपाǶȱवĀहम्  । । १०

पाÅडुपुčानुपासीनान् ĒĜयĒेमसǤतान्१  ।
अÎयाचȌानुरागाĞैरÊधीभूतेन च³ुषा  । । ११

अहो कȌमहोऽÊयाÐयं यȁूयं धमµनÊदनाः  ।
जीȱवतंु नाहµथ Ȯ·लȌं२ ȱवĒधमाµ¼युताĜयाः  । । १२

संȮ×थतेऽȱतरथे३ पाÅडौ पृथा बालĒजा वधूः  ।
युÖमÆकृते बƔन् ·लेशान् ĒाËता तोकवती मुƓः  । । १३

सवǋ कालकृतं मÊये भवतां च यदȱĒयम्  ।
सपालो यǼशे लोको वायोȯरव घनावȳलः  । । १४

यč धमµसुतो राजा गदापाȴणवृµकोदरः  ।
कृÖणोऽ×čी गाȮÅडवं चापं सुƕÆकृÖण×ततो ȱवपत्  । । १५

न ȓ×य कɉहɞȲचďाजन् पुमान् वेद ȱवȲधȹÆसतम्  ।
यȱǼȵज´ासया युǣा मुȓȷÊत कवयोऽȱप ȱह  । । १६

पवµत, नारद, धौÏय, भगवान् ȅास, बृहदȈ, भरǼाज, ȳशÖयǂके साथ परशुरामजी,
वȳसȎ, इÊďĒमद, ȱčत, गृÆसमद, अȳसत, क³ीवान्, गौतम, अȱč, ȱवȈाȲमč, सुदशµन तथा
और भी शुकदेव आȰद शुǽ-ƕदय महाÆमागण एवं ȳशÖयǂके सȱहत कÕयप, अंȱगरापुč
बृह×पȱत आȰद मुȱनगण भी वहाँ पधारे  । । ६-८ । । भीÖमȱपतामह धमµको और देश-कालके
ȱवभागको—कहाँ ȱकस समय ·या करना चाȱहये, इस बातको जानते थे । उÊहǂने उन
बड़भागी ऋȱषयǂको सȸÏमȳलत Ɠआ देखकर उनका यथायो¹य सÆकार ȱकया  । । ९ । । वे
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भगवान् ĜीकृÖणका Ēभाव भी जानते थे । अतः उÊहǂने अपनी लीलास ेमनुÖयका वेष धारण
करके वहाँ बैठे Ɠए तथा जगदɟȈरके ƞपमƶ ƕदयमƶ ȱवराजमान भगवान् ĜीकृÖणकɡ बाहर
तथा भीतर दोनǂ जगह पूजा कɡ  । । १० । ।

पाÅडव बड़े ȱवनय और Ēेमके साथ भीÖम-ȱपतामहके पास बैठ गये । उÊहƶ देखकर
भीÖमȱपतामहकɡ आँखƶ Ēेमके आँसुǓसे भर गयƭ । उÊहǂने उनसे कहा—  । । ११ । । ‘धमµपुčो!
हाय! हाय! यह बड़े कȌ और अÊयायकɡ बात है ȱक तुमलोगǂको ĔाȒण, धमµ और
भगवान् के आȴĜत रहनेपर भी इतने कȌके साथ जीना पड़ा, ȵजसके तुम कदाȱप यो¹य नहƭ
थे  । । १२ । । अȱतरथी पाÅडुकɡ मृÆयुके समय तुÏहारी अव×था बƓत छोटɟ थी । उन Ȱदनǂ
तुमलोगǂके ȳलये कुÊतीरानीको और साथ-साथ तुÏहƶ भी बार-बार बƓत-से कȌ झेलने
पड़े  । । १३ । । ȵजस Ēकार बादल वायुके वशमƶ रहते हƹ, वैस े ही लोकपालǂके सȱहत सारा
संसार कालभगवान् के अधीन है । मƹ समझता Ɣँ ȱक तुमलोगǂके जीवनमƶ ये जो अȱĒय घटनाएँ
घȰटत Ɠई हƹ, वे सब उÊहƭकɡ लीला हƹ  । । १४ । । नहƭ तो जहाँ सा³ात् धमµपुč राजा युȲधȲȎर
हǂ, गदाधारी भीमसेन और धनुधाµरी अजुµन र³ाका काम कर रहे हǂ, गाÅडीव धनुष हो और
×वयं ĜीकृÖण सुƕद ् हǂ—भला, वहाँ भी ȱवपȳǶकɡ सÏभावना है?  । । १५ । । ये कालƞप
ĜीकृÖण कब ·या करना चाहते हƹ, इस बातको कभी कोई नहƭ जानता । बड़े-बड़े ´ानी भी
इसे जाननेकɡ इ¼छा करके मोȱहत हो जाते हƹ  । । १६ । ।

त×माȰददं दैवतÊčं ȅव×य भरतषµभ  ।
त×यानुȱवȱहतोऽनाथा नाथ पाȱह Ēजाः Ēभो  । । १७

एष वै भगवान् सा³ादाȁो नारायणः पुमान्  ।
मोहयÊमायया लोकं गूढȆरȱत वृȮÖणषु  । । १८

अ×यानुभावं भगवान् वेद गुȓतमं ȳशवः  ।
देवɉषɞनाµरदः सा³ाǻगवान् कȱपलो नृप१  । । १९

यं मÊयसे मातुलेयं ȱĒयं Ȳमčं सुƕǶमम्  ।
अकरोः सȲचवं Ơतं सौƕदादथ सारȳथम्  । । २०

सवाµÆमनः समơशो ȓǼय×यानहङ्कृतेः  ।
तÆकृतं मȱतवैषÏयं ȱनरवȁ×य न ·वȲचत्  । । २१

तथाËयेकाÊतभǣेषु पÕय भूपानुकȷÏपतम्२  ।
यÊमेऽसूं×Æयजतः सा³ाÆकृÖणो दशµनमागतः  । । २२
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भ·ÆयाऽऽवेÕय मनो यȹ×मन् वाचा यȃाम कɡतµयन्  ।
Æयजन् कलेवरं योगी मु¼यते कामकमµȴभः३  । । २३

स देवदेवो भगवान् Ēती³तां
कलेवरं यावȰददं ȱहनोÏयहम्  ।

ĒसȃहासाƝणलोचनोÒलस-
ÊमुखाÏबुजो ÉयानपथȆतुभुµजः  । । २४

सूत उवाच

युȲधȲȎर×तदाकÅयµ शयानं शरपǨरे  ।
अपृ¼छȱǼȱवधाÊधमाµनृषीणां चानुशृÅवताम्  । । २५

युȲधȲȎर! संसारकɡ ये सब घटनाए ँईȈरे¼छाके अधीन हƹ । उसीका अनुसरण करके तुम
इस अनाथ Ēजाका पालन करो; ·यǂȱक अब तुÏहƭ इसके ×वामी और इसे पालन करनेमƶ
समथµ हो  । । १७ । ।

ये ĜीकृÖण सा³ात् भगवान् हƹ । ये सबके आȰदकारण और परम पुƝष नारायण हƹ ।
अपनी मायासे लोगǂको मोȱहत करते Ɠए ये यƟवंȳशयǂमƶ Ȳछपकर लीला कर रहे हƹ  । । १८ । ।
इनका Ēभाव अÆयÊत गूढ़ एवं रह×यमय है । युȲधȲȎर! उसे भगवान् शंकर, देवɉषɞ नारद और
×वयं भगवान् कȱपल ही जानते हƹ  । । १९ । । ȵजÊहƶ तुम अपना ममेरा भाई, ȱĒय Ȳमč और
सबसे बड़ा ȱहतू मानते हो तथा ȵजÊहƶ तुमने Ēेमवश अपना मÊčी, Ơत और सारȳथतक
बनानेमƶ संकोच नहƭ ȱकया है, वे ×वयं परमाÆमा हƹ  । । २० । । इन सवाµÆमा, समदशƮ, अȱǼतीय,
अहंकाररȱहत और ȱनÖपाप परमाÆमामƶ उन ऊँचे-नीचे कायǄके कारण कभी ȱकसी Ēकारकɡ
ȱवषमता नहƭ होती  । । २१ । । युȲधȲȎर! इस Ēकार सवµč सम होनेपर भी देखो तो सही, वे
अपने अनÊयĒेमी भǣǂपर ȱकतनी कृपा करते हƹ । यही कारण है ȱक ऐस ेसमयमƶ जबȱक मƹ
अपने Ēाणǂका Æयाग करने जा रहा Ɣँ, इन भगवान् ĜीकृÖणने मुझ े सा³ात् दशµन Ȱदया
है  । । २२ । । भगवÆपरायण योगी पुƝष भȳǣभावसे इनमƶ अपना मन लगाकर और वाणीसे
इनके नामका कɡतµन करते Ɠए शरीरका Æयाग करते हƹ और कामनाǓसे तथा कमµके
बÊधनसे छूट जाते हƹ  । । २३ । ।

वे ही देवदेव भगवान् अपने Ēसȃ हा×य और रǣकमलके समान अƝण नेčǂसे
उÒलȳसत मुखवाल े चतुभुµजƞपसे, ȵजसका और लोगǂको केवल Éयानमƶ दशµन होता है,
तबतक यहƭ Ȯ×थत रहकर Ēती³ा करƶ जबतक मƹ इस शरीरका Æयाग न कर Ơँ  । । २४ । ।

सूतजी कहते हƹ—युȲधȲȎरने उनकɡ यह बात सुनकर शरशÐयापर सोये Ɠए
भीÖमȱपतामहसे बƓत-स ेऋȱषयǂके सामने ही नाना Ēकारके धमǄके सÏबÊधमƶ अनेकǂ रह×य
पूछे  । । २५ । ।
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पुƝष×वभावȱवȱहतान्  यथावणǋ यथाĜमम्  ।
वैरा¹यरागोपाȲधÎयामाÏनातोभयल³णान्  । । २६
दानधमाµन् राजधमाµन् मो³धमाµन् ȱवभागशः  ।
×čीधमाµन् भगवǽमाµन् समासȅासयोगतः  । । २७
धमाµथµकाममो³ांȆ सहोपायान्  यथा मुने  ।
नाना¸यानेȱतहासेषु वणµयामास तǷवȱवत्  । । २८
धमǋ Ēवदत×त×य स कालः ĒÆयुपȮ×थतः  ।
यो योȱगनÕछÊदमृÆयोवाµȮÀछत×तूǶरायणः  । । २९
तदोपसंƕÆय ȱगरः सहĞणी-

ɉवɞमुǣसǤं१ मन आȰदपूƝषे  ।
कृÖणे लसÆपीतपटे चतुभुµजे

पुरःȮ×थतेऽमीȳलतơ¹ȅधारयत्  । । ३०

ȱवशुǽया धारणया हताशुभ२-
×तदɟ³यैवाशु गतायुधȅथः  ।

ȱनवृǶसवƷȵÊďयवृȳǶȱवĕम-
×तुȌाव जÊयं ȱवसृजǨनादµनम्  । । ३१

ĜीभीÖम उवाच

इȱत मȱतƝपकȮÒपता ȱवतृÖणा
भगवȱत साÆवतपुǤवे ȱवभूȷÏन  ।

×वसुखमुपगते ·वȲचȱǼहतुǋ
Ēकृȱतमुपेयुȱष यǻवĒवाहः  । । ३२

ȱčभुवनकमनं तमालवणǋ
रȱवकरगौरवराÏबरं दधाने  ।

वपुरलककुलावृताननाÍजं
ȱवजयसखे रȱतर×तु३ मेऽनवȁा  । । ३३

तब तǷववेǶा भीÖमȱपतामहने वणµ और आĜमके अनुसार पुƝषके ×वाभाȱवक धमµ
और वैरा¹य तथा रागके कारण ȱवȴभȃƞपसे बतलाये Ɠए ȱनवृȳǶ और ĒवृȳǶƞप ȱǼȱवध
धमµ, दानधमµ, राजधमµ, मो³धमµ, ×čीधमµ और भगवǽमµ—इन सबका अलग-अलग सं³ेप
और ȱव×तारसे वणµन ȱकया । शौनकजी! इनके साथ ही धमµ, अथµ, काम और मो³—इन चारǂ
पुƝषाथǄका तथा इनकɡ ĒाȷËतके साधनǂका अनेकǂ उपा¸यान और इȱतहास सुनाते Ɠए
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ȱवभागशः वणµन ȱकया  । । २६-२८ । । भीÖमȱपतामह इस Ēकार धमµका Ēवचन कर ही रहे थे
ȱक वह उǶरायणका समय आ पƓँचा ȵजसे मृÆयुको अपने अधीन रखनेवाल ेभगवÆपरायण
योगीलोग चाहा करते हƹ  । । २९ । । उस समय हजारǂ रȳथयǂके नेता भीÖमȱपतामहने वाणीका
संयम करके मनको सब ओरसे हटाकर अपने सामने Ȯ×थत आȰदपुƝष भगवान् ĜीकृÖणमƶ
लगा Ȱदया । भगवान् ĜीकृÖणके सुÊदर चतुभुµज ȱवĀहपर उस समय पीताÏबर फहरा रहा था ।
भीÖमजीकɡ आँखƶ उसीपर एकटक लग गयƭ  । । ३० । । उनको श×čǂकɡ चोटसे जो पीड़ा हो
रही थी वह तो भगवान् के दशµनमाčस ेही तुरंत Ơर हो गयी तथा भगवान् कɡ ȱवशुǽ धारणासे
उनके जो कुछ अशुभ शेष थे वे सभी नȌ हो गये । अब शरीर छोड़नेके समय उÊहǂने अपनी
सम×त इȵÊďयǂके वृȳǶȱवलासको रोक Ȱदया और बड़े Ēेमसे भगवान् कɡ ×तुȱत कɡ  । । ३१ । ।

भीÖमजीने कहा—अब मृÆयुके समय मƹ अपनी यह बुȵǽ, जो अनेक Ēकारके
साधनǂका अनुȎान करनेसे अÆयÊत शुǽ एवं कामनारȱहत हो गयी है, यƟवंशȳशरोमȴण
अनÊत भगवान् ĜीकृÖणके चरणǂमƶ समɉपɞत करता Ɣँ, जो सदा-सवµदा अपने आनÊदमय
×वƞपमƶ Ȯ×थत रहते Ɠए ही कभी ȱवहार करनेकɡ—लीला करनेकɡ इ¼छास े Ēकृȱतको
×वीकार कर लेते हƹ, ȵजससे यह सृȱȌपरÏपरा चलती ह ै । । ३२ । । ȵजनका शरीर ȱčभुवन-सुÊदर
एवं Õयाम तमालके समान साँवला है, ȵजसपर सूयµरȮÕमयǂके समान ĜेȎ पीताÏबर लहराता
रहता है और कमल-सơश मुखपर घँुघराली अलकƶ  लटकती रहती हƹ उन अजुµन-सखा
ĜीकृÖणमƶ मेरी ȱनÖकपट Ēीȱत हो  । । ३३ । ।

युȲध तुरगरजोȱवधूĖȱवÖवक्-
कचलुȳलतĜमवायµलङ्कृता×ये  ।

मम ȱनȳशतशरैɉवɞȴभȁमान-
ÆवȲच ȱवलसÆकवचेऽ×तु कृÖण आÆमा  । । ३४

सपȰद सȶखवचो ȱनशÏय मÉये
ȱनजपरयोबµलयो रथं ȱनवेÕय  ।

Ȯ×थतवȱत परसैȱनकायुरÛणा
ƕतवȱत पाथµसखे रȱतमµमा×तु१  । । ३५

ȅवȱहतपृतनामुखं२ ȱनरीÛय
×वजनवधाȱǼमुख×य दोषबुद ्Éया३  ।

कुमȱतमहरदाÆमȱवȁया य-
Ȇरणरȱतः परम×य त×य मेऽ×तु  । । ३६

×वȱनगममपहाय मÆĒȱत´ा-
मृतमȲधकतुµमवËलुतो रथ×थः  ।

धृतरथचरणोऽÎयया¼चलद ्गु-
हµȯरȯरव हÊतुȲमभं गतोǶरीयः  । । ३७
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ȳशतȱवȳशखहतो ȱवशीणµदंशः
³तजपȯरËलुत आतताȱयनो मे  ।

Ēसभमȴभससार मǼधाथǋ
स भवतु मे भगवान् गȱतमुµकुÊदः  । । ३८

मुझ े युǽके समयकɡ उनकɡ वह ȱवल³ण छȱब याद आती है । उनके मुखपर लहराते
Ɠए घँुघराल ेबाल घोड़ǂकɡ टॉपकɡ धूलस ेमटमैले हो गये थे और पसीनेकɡ छोटɟ-छोटɟ बँूदƶ
शोभायमान हो रही थƭ । मƹ अपने तीखे बाणǂसे उनकɡ Æवचाको बƭध रहा था । उन सुÊदर
कवचमȮÅडत भगवान् ĜीकृÖणके Ēȱत मेरा शरीर, अÊतःकरण और आÆमा समɉपɞत हो
जायँ  । । ३४ । ।

अपने Ȳमč अजुµनकɡ बात सुनकर, जो तुरंत ही पाÅडव-सेना और कौरव-सेनाके बीचमƶ
अपना रथ ले आये और वहाँ Ȯ×थत होकर ȵजÊहǂने अपनी ơȱȌस ेही शčुप³के सैȱनकǂकɡ
आयु छɟन ली, उन पाथµसखा भगवान् ĜीकृÖणमƶ मेरी परम Ēीȱत हो  । । ३५ । । अजुµनने जब
Ơरस ेकौरवǂकɡ सेनाके मुȶखया हमलोगǂको देखा तब पाप समझकर वह अपने ×वजनǂके
वधस ेȱवमुख हो गया । उस समय ȵजÊहǂने गीताके ƞपमƶ आÆमȱवȁाका उपदेश करके उसके
सामȱयक अ´ानका नाश कर Ȱदया, उन परमपुƝष भगवान् ĜीकृÖणके चरणǂमƶ मेरी Ēीȱत
बनी रहे  । । ३६ । । मƹने Ēȱत´ा कर ली थी ȱक मƹ ĜीकृÖणको श×č Āहण कराकर छोडɯँगा; उसे
सÆय एवं ऊँची करनेके ȳलये उÊहǂने अपनी श×č Āहण न करनेकɡ Ēȱत´ा तोड़ दɟ । उस
समय वे रथसे नीचे कूद पड़े और ȿसɞह जैसे हाथीको मारनेके ȳलये उसपर टूट पड़ता है, वैसे
ही रथका पȱहया लेकर मुझपर झपट पड़े । उस समय वे इतने वेगसे दौड़े ȱक उनके कंधेका
Ɵपǩा ȱगर गया और पृÇवी काँपने लगी  । । ३७ । ।

मुझ आततायीने तीखे बाण मार-मारकर उनके शरीरका कवच तोड़ डाला था, ȵजससे
सारा शरीर लƔलुहान हो रहा था, अजुµनके रोकनेपर भी वे बलपूवµक मुझ ेमारनेके ȳलये मेरी
ओर दौड़े आ थे । वे ही भगवान् ĜीकृÖण, जो ऐसा करते Ɠए भी मेरे Ēȱत अनुĀह और
भǣवÆसलतास ेपȯरपूणµ थे, मेरी एकमाč गȱत हǂ—आĜय हǂ  । । ३८ । ।

ȱवजयरथकुटुÏब आǶतोčे
धृतहयरȮÕमȱन तȮ¼Ąये³णीये  ।

भगवȱत रȱतर×तु मे मुमूषǃ-
यµȲमह ȱनरीÛय हता गताः सƞपम्  । । ३९

लȳलतगȱतȱवलासवÒगुहास-
Ēणयȱनरी³णकȮÒपतोƝमानाः  ।

कृतमनुकृतवÆय उÊमदाÊधाः
Ēकृȱतमगन् ȱकल य×य गोपवÉवः  । । ४०

मुȱनगणनृपवयµसंकुलेऽÊतः-
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सदȳस युȲधȲȎरराजसूय एषाम्  ।
अहµणमुपपेद ई³णीयो

मम ơȳशगोचर एष आȱवराÆमा  । । ४१
तȲमममहमजं शरीरभाजां

ƕȰद ƕȰद ȲधȲȎतमाÆमकȮÒपतानाम्  ।
ĒȱतơशȲमव नैकधाकµ मेकं

समȲधगतोऽȹ×म ȱवधूतभेदमोहः  । । ४२

सूत उवाच

कृÖण एवं भगवȱत मनोवा¹ơȱȌवृȳǶȴभः१  ।
आÆमÊयाÆमानमावेÕय सोऽÊतःȈास उपारमत्  । । ४३
सÏपȁमानमा´ाय भीÖमं ĔȒȴण ȱनÖकले  ।
सवƷ बभूवु×ते तूÖणƭ वयांसीव ȰदनाÆयये२  । । ४४

तč ƟÊƟभयो नेƟदƷवमानववाȰदताः३  ।
शशंसुः साधवो रा´ां खाÆपेतुः पुÖपवृȌयः  । । ४५

अजुµनके रथकɡ र³ामƶ सावधान ȵजन ĜीकृÖणके बायƶ हाथमƶ घोड़ǂकɡ रास थी और
दाȱहने हाथमƶ चाबुक, इन दोनǂकɡ शोभासे उस समय ȵजनकɡ अपूवµ छȱव बन गयी थी, तथा
महाभारतयुǽमƶ मरनेवाले वीर ȵजनकɡ इस छȱवका दशµन करते रहनेके कारण साƞËय
मो³को ĒाËत हो गये, उÊहƭ पाथµसारȳथ भगवान् ĜीकृÖणमƶ मुझ मरणासȃकɡ परम Ēीȱत
हो  । । ३९ । । ȵजनकɡ लटकɡली सुÊदर चाल, हाव-भावयुǣ चेȌाए,ँ मधुर मुसकान और Ēेमभरी
Ȳचतवनस े अÆयÊत सÏमाȱनत गोȱपयाँ रासलीलामƶ उनके अÊतधाµन हो जानेपर ĒेमोÊमादसे
मतवाली होकर ȵजनकɡ लीलाǓका अनुकरण करके तÊमय हो गयी थƭ, उÊहƭ भगवान्
ĜीकृÖणमƶ मेरा परम Ēेम हो  । । ४० । । ȵजस समय युȲधȲȎरका राजसूयय´ हो रहा था, मुȱनयǂ
और बड़े-बड़े राजाǓसे भरी Ɠई सभामƶ सबसे पहले सबकɡ ओरसे इÊहƭ सबके दशµनीय
भगवान् ĜीकृÖणकɡ मेरी आँखǂके सामने पूजा Ɠई थी; वे ही सबके आÆमा Ēभु आज इस
मृÆयुके समय मेरे सामने खड़े हƹ  । । ४१ । । जैस े एक ही सूयµ अनेक आँखǂस े अनेक ƞपǂमƶ
दɟखते हƹ, वैसे ही अजÊमा भगवान् ĜीकृÖण अपने ही Ǽारा रȲचत अनेक शरीरधाȯरयǂके
ƕदयमƶ अनेक ƞपसे जान पड़ते हƹ; वा×तवमƶ तो वे एक और सबके ƕदयमƶ ȱवराजमान हƹ ही ।
उÊहƭ इन भगवान् ĜीकृÖणको मƹ भेद-ĕमसे रȱहत होकर ĒाËत हो गया Ɣँ  । । ४२ । ।

सूतजी कहते हƹ—इस Ēकार भीÖमȱपतामहने मन, वाणी और ơȱȌकɡ वृȳǶयǂसे
आÆम×वƞप भगवान् ĜीकृÖणमƶ अपने-आपको लीन कर Ȱदया । उनके Ēाण वहƭ ȱवलीन हो
गये और वे शाÊत हो गये  । । ४३ । । उÊहƶ अनÊत ĔȒमƶ लीन जानकर सब लोग वैस ेही चुप हो
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गये, जैसे Ȱदनके बीत जानेपर पȴ³यǂका कलरव शाÊत हो जाता है  । । ४४ । । उस समय देवता
और मनुÖय नगारे बजाने लगे । साधु×वभावके राजा उनकɡ Ēशंसा करने लगे और आकाशसे
पुÖपǂकɡ वषाµ होने लगी  । । ४५ । ।

त×य ȱनहµरणादɟȱन सÏपरेत×य भागµव  ।
युȲधȲȎरः कारȱयÆवा मुƔतǋ Ɵःȶखतोऽभवत्  । । ४६

तुȌुवुमुµनयो ƕȌाः कृÖणं तद ्गुȓनामȴभः  ।
तत×ते कृÖणƕदयाः ×वाĜमान् Ēययुः पुनः  । । ४७

ततो युȲधȲȎरो गÆवा सहकृÖणो गजाȕयम्  ।
ȱपतरं साÊÆवयामास गाÊधारƭ च तपȹ×वनीम्  । । ४८

ȱपčा चानुमतो राजा वासुदेवानुमोȰदतः  ।
चकार रा¾यं धमƷण ȱपतृपैतामहं ȱवभुः  । । ४९

शौनकजी! युȲधȲȎरने उनके मृत शरीरकɡ अÊÆयेȱȌ ȱþया करायी और कुछ समयके
ȳलये वे शोकम¹न हो गये  । । ४६ । । उस समय मुȱनयǂने बड़े आनÊदसे भगवान् ĜीकृÖणकɡ
उनके रह×यमय नाम ल-ेलेकर ×तुȱत कɡ । इसके पȆात् अपने ƕदयǂको ĜीकृÖणमय बनाकर
वे अपने-अपने आĜमǂको लौट गये  । । ४७ । । तदनÊतर भगवान् ĜीकृÖणके साथ युȲधȲȎर
हȹ×तनापुर चल ेआये और उÊहǂने वहाँ अपने चाचा धृतराȍ और तपȹ×वनी गाÊधारीको ढाढस
बँधाया  । । ४८ । । ȱफर धृतराȍकɡ आ´ा और भगवान् ĜीकृÖणकɡ अनुमȱतसे समथµ राजा
युȲधȲȎर अपने वंशपरÏपरागत साĖा¾यका धमµपूवµक शासन करने लगे  । । ४९ । ।
इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे युȲधȲȎररा¾यĒलÏभो नाम

नवमोऽÉयायः  । । ९ । ।

१. Ēा० पा०—सȃतान् । २. Ēा० पा०—कृ¼Ąं । ३. Ēा० पा०—संȮ×थते ȱवरथे ।
१. Ēा० पा०—मुȱनः । २. Ēा० पा०—भूतानु० । ३. Ēा० पा०—सवµ० ।
१. Ēा० पा०—ȱवमुǣसǤो । २. Ēा० पा०—ƕता । ३. Ēा० पा०—मȱत० ।
१. Ēा० पा०—नȱत० । २. Ēा० पा०—ȅवȳसत० । ३. Ēा० पा०—धमµबुद ्Éया ।
१. Ēा० पा०—मनोवा¹वृȳǶơȱȌȴभः । २. Ēा० पा०—ȰदवाÆयये । ३. Ēा० पा०—दानव० ।
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अथ दशमोऽÉयायः
ĜीकृÖणका Ǽारका-गमन

शौनक उवाच

हÆवा ×वȯर·थ×पृध आतताȱयनो
युȲधȲȎरो धमµभृतां वȯरȎः  ।

सहानुजैः ĒÆयवƝǽभोजनः
कथं ĒवृǶः ȱकमकारषीǶतः  । । १

सूत उवाच

वंशं कुरोवǋशदवाȷ¹नȱनƕµतं
संरोहȱयÆवा भवभावनो हȯरः  ।

ȱनवेशȱयÆवा ȱनजरा¾य ईȈरो
युȲधȲȎरं Ēीतमना बभूव ह  । । २

ȱनशÏय भीÖमोǣमथा¼युतोǣं
ĒवृǶȱव´ानȱवधूतȱवĕमः  ।

शशास गाȲमÊď इवाȵजताĜयः
पȯरÉयुपाÊतामनुजानुवɉतɞतः  । । ३

शौनकजीने पूछा—धाɊमɞकȳशरोमȴण महाराज युȲधȲȎरने अपनी पैतृक सÏपȳǶको हड़प
जानेके इ¼छुक आतताȱययǂका नाश करके अपने भाइयǂके साथ ȱकस Ēकारस ेरा¾य-शासन
ȱकया और कौन-कौन-से काम ȱकये, ·यǂȱक भोगǂमƶ तो उनकɡ ĒवृȳǶ थी ही नहƭ  । । १ । ।

सूतजी कहते हƹ—सÏपूणµ सृȱȌको उ¾जीȱवत करनेवाल े भगवान् Ĝीहȯर पर×परकɡ
कलहाȷ¹नसे द¹ध कुƝवंशको पुनः अंकुȯरतकर और युȲधȲȎरको उनके रा¾यȿसɞहासनपर
बैठाकर बƓत Ēसȃ Ɠए  । । २ । । भीÖमȱपतामह और भगवान् ĜीकृÖणके उपदेशǂके Ĝवणसे
उनके अÊतःकरणमƶ ȱव´ानका उदय Ɠआ और ĕाȷÊत Ȳमट गयी । भगवान् के आĜयमƶ रहकर
वे समुďपयµÊत सारी पृÇवीका इÊďके समान शासन करने लगे । भीमसेन आȰद उनके भाई
पूणµƞपस ेउनकɡ आ´ाǓका पालन करते थे  । । ३ । ।

कामं ववषµ पजµÊयः सवµकामƟघा मही  ।
ȳसȱषचुः ×म ěजान् गावः पयसोध×वतीमुµदा  । । ४
नȁः समुďा ȱगरयः सवन×पȱतवीƝधः  ।
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फलÊÆयोषधयः सवाµः काममÊवृतु त×य वै  । । ५
नाधयो ȅाधयः ·लेशा दैवभूताÆमहेतवः  ।
अजातशčावभवन् जÊतूनां राȳ´ कɉहɞȲचत्  । । ६
उȱषÆवा हाȹ×तनपुरे मासान् कȱतपयान् हȯरः  ।
सुƕदां च ȱवशोकाय ×वसुȆ ȱĒयकाÏयया  । । ७
आमÊśय चाÎयनु´ातः पȯरÖव¾याȴभवाȁ तम्  ।
आƝरोह रथं कैȴȆÆपȯरÖवǣोऽȴभवाȰदतः  । । ८
सुभďा ďौपदɟ कुÊती ȱवराटतनया तथा  ।
गाÊधारी धृतराȍȆ युयुÆसुगǆतमो यमौ  । । ९
वृकोदरȆ धौÏयȆ ȸ×čयो मÆ×यसुतादयः  ।
न सेȱहरे ȱवमुȓÊतो ȱवरहं शाǤµधÊवनः  । । १०
सÆसǤाÊमुǣƟःसǤो हातंु नोÆसहते बुधः  ।
कɡÆयµमानं यशो य×य सकृदाकÅयµ रोचनम्  । । ११
तȹ×मÊÊय×तȲधयः पाथाµः सहेरन् ȱवरहं कथम्  ।
दशµन×पशµसंलापशयनासनभोजनैः  । । १२
सवƷ तेऽȱनȲमषैर³ै×तमनुďɭतचेतसः  ।
वी³Êतः ×नेहसÏबǽा ȱवचेलु×तč तč ह  । । १३
ÊयƝÊधȃुद ्गलǺाÖपमौÆकÅठ् याǿेवकɡसुते  ।
ȱनयाµÆयगाराȃोऽभďȲमȱत ×याǼाÊधवȸ×čयः  । । १४

युȲधȲȎरके रा¾यमƶ आवÕयकतानुसार यथेȌ वषाµ होती थी, पृÇवीमƶ सम×त अभीȌ
व×तुए ँ पैदा होती थƭ, बड़े-बड़े थनǂवाली बƓत-सी गौए ँĒसȃ रहकर गोशालाǓको Ơधसे
सƭचती रहती थƭ  । । ४ । । नȰदयाँ, समुď, पवµत, वन×पȱत, लताए ँऔर ओषȲधयाँ ĒÆयेक ऋतुमƶ
यथेȌƞपसे अपनी-अपनी व×तुए ँ राजाको देती थƭ  । । ५ । । अजातशčु महाराज युȲधȲȎरके
रा¾यमƶ ȱकसी Ēाणीको कभी भी आȲध-ȅाȲध अथवा दैȱवक, भौȱतक और आȹÆमक ·लेश
नहƭ होते थे  । । ६ । ।

अपने बÊधुǓका शोक Ȳमटानेके ȳलये और अपनी बȱहन सुभďाकɡ Ēसȃताके ȳलये
भगवान् ĜीकृÖण कई महीनǂतक हȹ×तनापुरमƶ ही रहे  । । ७ । । ȱफर जब उÊहǂने राजा
युȲधȲȎरस ेǼारका जानेकɡ अनुमȱत माँगी तब राजाने उÊहƶ अपने ƕदयसे लगाकर ×वीकृȱत दे
दɟ । भगवान् उनको Ēणाम करके रथपर सवार Ɠए । कुछ लोगǂ (समान उĖवालǂ)-ने उनका
आȿलɞगन ȱकया और कुछ (छोटɟ उĖवालǂ)-ने Ēणाम  । । ८ । । उस समय सुभďा, ďौपदɟ,
कुÊती, उǶरा, गाÊधारी, धृतराȍ, युयुÆसु, कृपाचायµ, नकुल, सहदेव, भीमसेन, धौÏय और
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सÆयवती आȰद सब मूȮ¼छµत-से हो गये । वे शाǤµपाȴण ĜीकृÖणका ȱवरह नहƭ सह
सके  । । ९-१० । । भगवǻǣ सÆपुƝषǂके संगसे ȵजसका Ɵःसंग छूट गया है, वह ȱवचारशील
पुƝष भगवान् के मधुर-मनोहर सुयशको एक बार भी सुन लेनेपर ȱफर उसे छोड़नेकɡ कÒपना
भी नहƭ करता । उÊहƭ भगवान् के दशµन तथा ×पशµसे, उनके साथ आलाप करनेसे तथा साथ-
ही-साथ सोने, उठने-बैठने और भोजन करनेसे ȵजनका सÏपूणµ ƕदय उÊहƶ समɉपɞत हो चुका
था, वे पाÅडव भला, उनका ȱवरह कैस ेसह सकते थे  । । ११-१२ । । उनका ȲचǶ ďȱवत हो रहा
था, वे सब ȱनɉनɞमेष नेčǂसे भगवान् को देखते Ɠए ×नेहबÊधनसे बँधकर जहाँ-तहाँ दौड़ रहे
थे  । । १३ । । भगवान् ĜीकृÖणके घरस ेचलते समय उनके बÊधुǓकɡ ȸ×čयǂके नेč उÆकÅठावश
उमड़ते Ɠए आँसुǓसे भर आये; परंतु इस भयसे ȱक कहƭ याčाके समय अशकुन न हो जाय,
उÊहǂने बड़ी कȰठनाईसे उÊहƶ रोक ȳलया  । । १४ । ।

मृदǤशङ्खभेयµȆ वीणापणवगोमुखाः  ।
धुÊधुयाµनकघÅटाȁा नेƟƟµÊƟभय×तथा  । । १५

Ēासादȳशखराƞढाः कुƝनायǃ Ȱदơ³या  ।
ववृषुः कुसुमैः कृÖणं Ēेमěीडाȹ×मते³णाः  । । १६

ȳसतातपčं जĀाह मुǣादामȱवभूȱषतम्  ।
रÆनदÅडं गुडाकेशः ȱĒयः ȱĒयतम×य ह  । । १७

उǽवः साÆयȱकȆैव ȅजने परमाद ्भुते  ।
ȱवकɡयµमाणः कुसुमै रेजे मधुपȱतः पȳथ  । । १८

अĜूयÊताȳशषः सÆया×तč तč ȱǼजेȯरताः  ।
नानुƞपानुƞपाȆ ȱनगुµण×य गुणाÆमनः  । । १९

अÊयोÊयमासीÆसंजÒप उǶमȊोकचेतसाम्  ।
कौरवेÊďपुर×čीणां सवµĜुȱतमनोहरः  । । २०

स वै ȱकलायं पुƝषः पुरातनो
य एक आसीदȱवशेष आÆमȱन  ।

अĀे गुणेÎयो जगदाÆमनीȈरे
ȱनमीȳलताÆमȲȃȳश सुËतशȳǣषु  । । २१

स एव भूयो ȱनजवीयµचोȰदतां
×वजीवमायां ĒकृȽतɞ ȳससृ³तीम्  ।
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अनामƞपाÆमȱन ƞपनामनी
ȱवȲधÆसमानोऽनुससार शा×čकृत्  । । २२

स वा अयं यÆपदमč सूरयो
ȵजतेȵÊďया ȱनɍजɞतमातȯरȈनः  ।

पÕयȷÊत भ·ÆयुÆकȳलतामलाÆमना
नÊवेष सǷवं पȯरमाȌुµमहµȱत  । । २३

भगवान् के Ē×थानके समय मृदंग, शङ्ख, भेरी, वीणा, ढोल, नरȿसɞगे, धुÊधुरी, नगारे,
घंटे और ƟÊƟȴभयाँ आȰद बाजे बजने लगे  । । १५ । । भगवान् के दशµनकɡ लालसासे कुƝवंशकɡ
ȸ×čयाँ अटाȯरयǂपर चढ़ गयƭ और Ēेम, ल¾जा एवं मुसकानस े युǣ Ȳचतवनस े भगवान् को
देखती Ɠई उनपर पुÖपǂकɡ वषाµ करने लगƭ  । । १६ । । उस समय भगवान् के ȱĒय सखा घँुघराले
बालǂवाल ेअजुµनने अपने ȱĒयतम ĜीकृÖणका वह Ȉेत छč, ȵजसमƶ मोȱतयǂकɡ झालर लटक
रही थी और ȵजसका डंडा रÆनǂका बना Ɠआ था, अपने हाथमƶ ल ेȳलया  । । १७ । । उǽव और
साÆयȱक बड़े ȱवȲचč चँवर डुलाने लगे । मागµमƶ भगवान् ĜीकृÖणपर चारǂ ओरसे पुÖपǂकɡ वषाµ
हो रही थी । बड़ी ही मधुर झाँकɡ थी  । । १८ । । जहाँ-तहाँ ĔाȒणǂके Ȱदये Ɠए सÆय आशीवाµद
सुनायी पड़ रहे थे । वे सगुण भगवान् के तो अनुƞप ही थे; ·यǂȱक उनमƶ सब कुछ है, परÊतु
ȱनगुµणके अनुƞप नहƭ थे, ·यǂȱक उनमƶ कोई Ēाकृत गुण नहƭ है  । । १९ । । हȹ×तनापुरकɡ
कुलीन रमȴणयाँ, ȵजनका ȲचǶ भगवान् ĜीकृÖणमƶ रम गया था, आपसमƶ ऐसी बातƶ कर रही
थƭ, जो सबके कान और मनको आकृȌ कर रही थƭ  । । २० । ।

वे आपसमƶ कह रही थƭ—‘सȶखयो! ये वे ही सनातन परम पुƝष हƹ, जो Ēलयके समय
भी अपने अȱǼतीय ȱनɉवɞशेष ×वƞपमƶ Ȯ×थत रहते हƹ । उस समय सृȱȌके मूल ये तीनǂ गुण भी
नहƭ रहते । जगदाÆमा ईȈरमƶ जीव भी लीन हो जाते हƹ और महǶǷवाȰद सम×त शȳǣयाँ
अपने कारण अȅǣमƶ सो जाती हƹ  । । २१ । । उÊहǂने ही ȱफर अपने नाम-ƞपरȱहत ×वƞपमƶ
नामƞपके ȱनमाµणकɡ इ¼छा कɡ तथा अपनी काल-शȳǣस े Ēेȯरत Ēकृȱतका, जो ȱक उनके
अंशभूत जीवǂको मोȱहत कर लेती है और सृȱȌकɡ रचनामƶ ĒवृǶ रहती ह,ै अनुसरण ȱकया
और ȅवहारके ȳलये वेदाȰद शा×čǂकɡ रचना कɡ  । । २२ । । इस जगत् मƶ ȵजसके ×वƞपका
सा³ाÆकार ȵजतेȵÊďय योगी अपने Ēाणǂको वशमƶ करके भȳǣस े ĒफुȮÒलत ȱनमµल ƕदयमƶ
ȱकया करते हƹ, ये ĜीकृÖण वही सा³ात् परĔȒ हƹ । वा×तवमƶ इÊहƭकɡ भȳǣसे अÊतःकरणकɡ
पूणµ शुȵǽ हो सकती है, योगाȰदके Ǽारा नहƭ  । । २३ । । सखी! वा×तवमƶ ये वही हƹ, ȵजनकɡ
सुÊदर लीलाǓका गायन वेदǂमƶ और Ơसरे गोपनीय शा×čǂमƶ ȅासाȰद रह×यवादɟ ऋȱषयǂने
ȱकया है—जो एक अȱǼतीय ईȈर हƹ और अपनी लीलासे जगत् कɡ सृȱȌ, पालन तथा संहार
करते हƹ, परÊतु उनमƶ आसǣ नहƭ होते  । । २४ । । जब तामसी बुȵǽवाल ेराजा अधमµसे अपना
पेट पालने लगते हƹ तब ये ही सǷवगुणको ×वीकारकर ऐȈयµ, सÆय, ऋत, दया और यश Ēकट
करते और संसारके कÒयाणके ȳलये युग-युगमƶ अनेकǂ अवतार धारण करते हƹ  । । २५ । । अहो!
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यह यƟवंश परम Ēशंसनीय है; ·यǂȱक लÛमीपȱत पुƝषोǶम ĜीकृÖणने जÊम Āहण करके इस
वंशको सÏमाȱनत ȱकया है । वह पȱवč मधुवन (ěजमÅडल) भी अÆयÊत धÊय है ȵजस ेइÊहǂने
अपने शैशव एवं ȱकशोराव×थामƶ घूम-ȱफरकर सुशोȴभत ȱकया ह ै । । २६ । । बड़े हषµकɡ बात है
ȱक Ǽारकाने ×वगµके यशका ȱतर×कार करके पृÇवीके पȱवč यशको बढ़ाया है । ·यǂ न हो,
वहाँकɡ Ēजा अपने ×वामी भगवान् ĜीकृÖणको जो बड़े Ēेमसे मÊद-मÊद मुसकराते Ɠए उÊहƶ
कृपाơȱȌसे देखते हƹ, ȱनरÊतर ȱनहारती रहती हƹ  । । २७ । । सखी! ȵजनका इÊहǂने पाȴणĀहण
ȱकया है उन ȸ×čयǂने अवÕय ही ěत, ×नान, हवन आȰदके Ǽारा इन परमाÆमाकɡ आराधना कɡ
होगी; ·यǂȱक वे बार-बार इनकɡ उस अधर-सुधाका पान करती हƹ ȵजसके ×मरणमाčसे ही
ěजबालाए ँ आनÊदसे मूȮ¼छµत हो जाया करती थƭ  । । २८ । । ये ×वयंवरमƶ ȳशशुपाल आȰद
मतवाले राजाǓका मान मदµन करके ȵजनको अपने बाƓबलस ेहर लाये थे तथा ȵजनके पुč
ĒȁुÏन, साÏब, आÏब आȰद हƹ, वे ƝȮ·मणी आȰद आठǂ पटराȱनयाँ और भौमासुरको मारकर
लायी Ɠई जो इनकɡ हजारǂ अÊय पȸÆनयाँ हƹ, वे वा×तवमƶ धÊय हƹ । ·यǂȱक इन सभीने
×वतÊčता और पȱवčतास े रȱहत ×čीजीवनको पȱवč और उ¾¾वल बना Ȱदया है । इनकɡ
मȱहमाका वणµन कोई ·या करे । इनके ×वामी सा³ात् कमलनयन भगवान् ĜीकृÖण हƹ, जो
नाना Ēकारकɡ ȱĒय चेȌाǓ तथा पाȯरजाताȰद ȱĒय व×तुǓकɡ भƶटसे इनके ƕदयमƶ Ēेम एवं
आनÊदकɡ अȴभवृȵǽ करते Ɠए कभी एक ³णके ȳलये भी इÊहƶ छोड़कर Ơसरी जगह नहƭ
जाते  । । २९-३० । ।

स वा अयं स¸यनुगीतसÆकथो
वेदेष ुगुȓेष ुच गुȓवाȰदȴभः  ।

य एक ईशो जगदाÆमलीलया
सृजÆयवÆयȳǶ न तč स¾जते  । । २४

यदा ȓधमƷण तमोȲधयो नृपा
जीवȷÊत तčैष ȱह सǷवतः१ ȱकल  ।

धǶे भगं सÆयमृतं दयां यशो
भवाय ƞपाȴण दधȁुगे युगे  । । २५

अहो अल ंȊाºयतमं यदोः कुल-
महो अल ंपुÅयतमं मधोवµनम्  ।

यदेष पंुसामृषभः ȴĜयः पȱतः
×वजÊमना२ चङ्þमणेन चाÀचȱत  । । २६

अहो बत ×वयµशसȹ×तर×करी
कुश×थली पुÅययश×करी भुवः  ।
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पÕयȷÊत ȱनÆयं यदनुĀहेȱषतं३

ȹ×मतावलोकं ×वपȽतɞ ×म यÆĒजाः  । । २७

नूनं ěत×नानƓताȰदनेȈरः
समɊचɞतो ȓ×य गृहीतपाȴणȴभः  ।

ȱपबȷÊत याः स¸यधरामृतं मुƓ-
ěµजȸ×čयः सÏमुमुƓयµदाशयाः  । । २८

या वीयµशुÒकेन ƕताः ×वयंवरे
ĒमÇय चैȁĒमुखान् ȱह शुȹÖमणः  ।

ĒȁुÏनसाÏबाÏबसुतादयोऽपरा
याȆाƕता भौमवधे सहĞशः  । । २९

एताः परं ×čीÆवमपा×तपेशलं
ȱनर×तशौचं बत साधु कुवµते  ।

यासां गृहाÆपुÖकरलोचनः पȱत-
नµ जाÆवपैÆयाƕȱतȴभƕµȰद ×पृशन्  । । ३०

एवंȱवधा गदÊतीनां स ȱगरः पुरयोȱषताम्  ।
ȱनरी³णेनाȴभनÊदन् सȹ×मतेन ययौ हȯरः  । । ३१

अजातशčुः पृतनां गोपीथाय मधुȱǼषः  ।
परेÎयः शङ्ȱकतः ×नेहाÆĒायुङ्ǣ चतुरȲǤणीम्  । । ३२

अथ Ơरागतान्  शौȯरः कौरवान् ȱवरहातुरान्१  ।
संȲȃवÆयµ ơढं ȹ×न¹धान् ĒायाÆ×वनगरƭ ȱĒयैः  । । ३३

कुƝजाǤलपाÀचालान् शूरसेनान् सयामुनान्  ।
ĔȒावतǋ कुƝ³ेčं मÆ×यान् सार×वतानथ  । । ३४

मƝधÊवमȱतþÏय सौवीराभीरयोः परान्  ।
आनताµन् भागµवोपागा¼ĄाÊतवाहो मनाȷ¹वभुः  । । ३५

तč तč ह तčÆयैहµȯरः ĒÆयुȁताहµणः  ।
सायं भेजे Ȱदशं पȆाद ्गȱवȎो गां गत×तदा  । । ३६
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हȹ×तनापुरकɡ ȸ×čयाँ इस Ēकार बातचीत कर ही रही थƭ ȱक भगवान् ĜीकृÖण मÊद
मुसकान और Ēेमपूणµ Ȳचतवनसे उनका अȴभनÊदन करते Ɠए वहाँसे ȱवदा हो गये  । । ३१ । ।
अजातशčु युȲधȲȎरने भगवान् ĜीकृÖणकɡ र³ाके ȳलये हाथी, घोड़े, रथ और पैदल सेना
उनके साथ कर दɟ; उÊहƶ ×नेहवश यह शंका हो आयी थी ȱक कहƭ रा×तेमƶ शčु इनपर
आþमण न कर दƶ  । । ३२ । । सुơढ़ Ēेमके कारण कुƝवंशी पाÅडव भगवान् के साथ बƓत
Ơरतक चले गये । वे लोग उस समय भावी ȱवरहसे ȅाकुल हो रहे थे । भगवान् ĜीकृÖणने उÊहƶ
बƓत आĀह करके ȱवदा ȱकया और साÆयȱक, उǽव आȰद Ēेमी Ȳमčǂके साथ Ǽारकाकɡ याčा
कɡ  । । ३३ । । शौनकजी! वे कुƝजांगल, पांचाल, शूरसेन, यमुनाके तटवतƮ Ēदेश ĔȒावतµ,
कुƝ³ेč, मÆ×य, सार×वत और मƝधÊव देशको पार करके सौवीर और आभीर देशके पȴȆम
आनतµ देशमƶ आये । उस समय अȲधक चलनेके कारण भगवान् के रथके घोड़े कुछ थक-से
गये थे  । । ३४-३५ । । मागµमƶ ×थान-×थानपर लोग उपहाराȰदके Ǽारा भगवान् का सÏमान करते,
सायंकाल होनेपर वे रथपरसे भूȲमपर उतर आते और जलाशयपर जाकर सÊÉया-वÊदन
करते । यह उनकɡ ȱनÆयचयाµ थी  । । ३६ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे नैȲमषीयोपा¸याने
ĜीकृÖणǼारकागमनं नाम दशमोऽÉयायः  । । १० । ।

१. Ēा० पा०—साÆवतः । २. Ēा० पा०—सुजÊमना । ३. Ēा० पा०—यदनुĀहोȱषतं
ȹ×मता० ।

१. Ēा० पा०—ȱवƟराȷÊवताम् ।
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अथैकादशोऽÉयायः
Ǽारकामƶ ĜीकृÖणका राजोȲचत ×वागत

सूत उवाच

आनताµन् स उपě¾य ×वृǽाǨनपदान् ×वकान्  ।
दÉमौ दरवरं१ तेषां ȱवषादं शमयȲȃव  । । १
स उ¼चकाशे धवलोदरो दरो-

ऽËयुƝþम×याधरशोणशोȴणमा  ।
दाÉमायमानः करकǨसÏपुटे

यथाÍजखÅडे कलहंस उÆ×वनः  । । २
तमुपĜुÆय ȱननदं जगǻयभयावहम्  ।
ĒÆयुȁयुः Ēजाः सवाµ भतृµदशµनलालसाः  । । ३
तčोपनीतबलयो रवेदɥपȲमवाơताः  ।
आÆमारामं पूणµकामं ȱनजलाभेन ȱनÆयदा  । । ४
ĒीÆयुÆफुÒलमुखाः Ēोचुहµषµगद ्गदया ȱगरा  ।
ȱपतरं सवµसुƕदमȱवतारȲमवाभµकाः  । । ५
नताः ×म ते नाथ सदाङ्Ȳāपङ्कजं

ȱवȯरÀचवैȯरÀ¼यसुरेÊďवȵÊदतम्  ।
परायणं ³ेमȲमहे¼छतां परं

न यč कालः Ēभवेत् परः२ Ēभुः  । । ६
भवाय न×Æवं भव ȱवȈभावन

Æवमेव माताथ३ सुƕÆपȱतः ȱपता  ।
Æवं सद ्गुƝनµः परमं च दैवतं

य×यानुवृǷया कृȱतनो बभूȱवम  । । ७
अहो सनाथा भवता ×म यǼयं

čैȱवȌपानामȱप Ơरदशµनम्  ।
Ēेमȹ×मतȹ×न¹धȱनरी³णाननं

पÕयेम ƞपं तव सवµसौभगम्  । । ८

सूतजी कहते हƹ—ĜीकृÖणने अपने समृǽ आनतµ देशमƶ पƓँचकर वहाँके लोगǂकɡ
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ȱवरह-वेदना बƓत कुछ शाÊत करते Ɠए अपना ĜेȎ पांचजÊय नामक शंख
बजाया  । । १ । । भगवान् के होठǂकɡ लालीसे लाल Ɠआ वह Ȉेतवणµका शंख बजते समय
उनके करकमलǂमƶ ऐसा शोभायमान Ɠआ, जैस े लाल रंगके कमलǂपर बैठकर कोई
राजहंस उ¼च×वरसे मधुर गान कर रहा हो  । । २ । । भगवान् के शंखकɡ वह Éवȱन संसारके
भयको भयभीत करनेवाली है । उसे सुनकर सारी Ēजा अपने ×वामी ĜीकृÖणके
दशµनकɡ लालसासे नगरके बाहर ȱनकल आयी  । । ३ । । भगवान् ĜीकृÖण आÆमाराम हƹ,
वे अपने आÆमलाभस े ही सदा-सवµदा पूणµकाम हƹ, ȱफर भी जैस े लोग बड़े आदरसे
भगवान् सूयµको भी दɟपदान करते हƹ, वैस े ही अनेक Ēकारकɡ भƶटǂसे Ēजाने
ĜीकृÖणका ×वागत ȱकया  । । ४ । । सबके मुखकमल Ēेमस े ȶखल उठे । वे हषµगद ्गद
वाणीसे सबके सुƕद ्और संर³क भगवान् ĜीकृÖणकɡ ठɠक वैस ेही ×तुȱत करने लगे,
जैसे बालक अपने ȱपतासे अपनी तोतली बोलीमƶ बातƶ करते हƹ  । । ५ । । ‘×वाȲमन्! हम
आपके उन चरणकमलǂको सदा-सवµदा Ēणाम करते हƹ ȵजनकɡ वÊदना ĔȒा, शंकर
और इÊďतक करते हƹ, जो इस संसारमƶ परम कÒयाण चाहनेवालǂके ȳलये सवǃǶम
आĜय हƹ, ȵजनकɡ शरण ले लेनेपर परम समथµ काल भी एक बालतक बाँका नहƭ कर
सकता  । । ६ । । ȱवȈभावन! आप ही हमारे माता, सुƕद,् ×वामी और ȱपता हƹ; आप ही
हमारे सद ्गुƝ और परम आराÉयदेव हƹ । आपके चरणǂकɡ सेवासे हम कृताथµ हो रहे हƹ ।
आप ही हमारा कÒयाण करƶ  । । ७ । । अहा! हम आपको पाकर सनाथ हो गये; ·यǂȱक
आपके सवµसौÊदयµसार अनुपम ƞपका हम दशµन करते रहते हƹ । ȱकतना सुÊदर मुख है ।
Ēेमपूणµ मुसकानसे ȹ×न¹ध Ȳचतवन! यह दशµन तो देवताǓके ȳलये भी Ɵलµभ है  । । ८ । ।

यȓµÏबुजा³ापससार भो भवान्
कुƞन् मधून् वाथ सुƕȰǿơ³या  ।

तčाÍदकोȰटĒȱतमः ³णो भवेद्
रȽवɞ ȱवनाÛणोȯरव न×तवा¼युत१  । । ९

इȱत चोदɟȯरता वाचः Ēजानां भǣवÆसलः  ।
शृÅवानोऽनुĀह ंơȌ् या ȱवतÊवन् ĒाȱवशÆपुरीम्२  । । १०

मधुभोजदशाहाµहµकुकुराÊधकवृȮÖणȴभः  ।
आÆमतुÒयबलैगुµËतां नागैभǃगवतीȲमव  । । ११

सवµतुµसवµȱवभवपुÅयवृ³लताĜमैः  ।
उȁानोपवनारामैवृµतपȀाकरȴĜयम्  । । १२

गोपुरǼारमागƷषु कृतकौतुकतोरणाम्  ।
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ȲचčÉवजपताकाĀैरÊतः Ēȱतहतातपाम्  । । १३

सÏमाɍजɞतमहामागµरÇयापणकचÆवराम्  ।
ȳसǣां गÊधजलैƝËतां फलपुÖपा³ताङ्कुरैः  । । १४

Ǽाȯर Ǽाȯर गृहाणां च दÉय³तफले³ुȴभः  ।
अलङ्कृतां पूणµकुÏभैबµȳलȴभधूµपदɟपकैः३  । । १५

ȱनशÏय ĒेȎमायाÊतं वसुदेवो महामनाः  ।
अþूरȆोĀसेनȆ रामȆाद ्भुतȱवþमः  । । १६

कमलनयन ĜीकृÖण! जब आप अपने बÊधु-बाÊधवǂस ेȲमलनेके ȳलये हȹ×तनापुर
अथवा मथुरा (ěजमÅडल) चल ेजाते हƹ, तब आपके ȱबना हमारा एक-एक ³ण कोȰट-
कोȰट वषǄके समान लÏबा हो जाता है । आपके ȱबना हमारी दशा वैसी हो जाती है, जैसे
सूयµके ȱबना आँखǂकɡ  । । ९ । । भǣवÆसल भगवान् ĜीकृÖण Ēजाके मुखसे ऐस ेवचन
सुनते Ɠए और अपनी कृपामयी ơȱȌस ेउनपर अनुĀहकɡ वृȱȌ करते Ɠए Ǽारकामƶ ĒȱवȌ
Ɠए  । । १० । ।

जैसे नाग अपनी नगरी भोगवती (पातालपुरी)-कɡ र³ा करते हƹ, वैस े ही
भगवान् कɡ वह Ǽारकापुरी भी मधु, भोज, दशाहµ, अहµ, कुकुर, अÊधक और वृȮÖणवंशी
यादवǂस,े ȵजनके पराþमकɡ तुलना और ȱकसीसे भी नहƭ कɡ जा सकती, सुरȴ³त
थी  । । ११ । । वह पुरी सम×त ऋतुǓके सÏपूणµ वैभवस े सÏपȃ एवं पȱवč वृ³ǂ एवं
लताǓके कंुजǂसे युǣ थी । ×थान-×थानपर फलǂस े पूणµ उȁान, पुÖपवाȰटकाए ँ एवं
þɡडावन थे । बीच-बीचमƶ कमलयुǣ सरोवर नगरकɡ शोभा बढ़ा रहे थे  । । १२ । । नगरके
फाटकǂ, महलके दरवाजǂ और सड़कǂपर भगवान् के ×वागताथµ बंदनवारƶ लगायी गयी
थƭ । चारǂ ओर Ȳचč-ȱवȲचč Éवजा-पताकाए ँ फहरा रही थƭ, ȵजनस े उन ×थानǂपर
घामका कोई Ēभाव नहƭ पड़ता था  । । १३ । । उसके राजमागµ, अÊयाÊय सड़कƶ , बाजार
और चौक झाड़-बुहारकर सुगȹÊधत जलसे सƭच Ȱदये गये थे और भगवान् के ×वागतके
ȳलये बरसाये Ɠए फल-फूल, अ³त-अंकुर चारǂ ओर ȱबखरे Ɠए थे  । । १४ । । घरǂके
ĒÆयेक Ǽारपर दही, अ³त, फल, ईख, जलस ेभरे Ɠए कलश, उपहारकɡ व×तुए ँऔर
धूप-दɟप आȰद सजा Ȱदये गये थे  । । १५ । ।

उदारȳशरोमȴण वसुदेव, अþूर, उĀसेन, अद ्भुत पराþमी बलराम, ĒȁुÏन,
चाƝदेÖण और जाÏबवतीनÊदन साÏबने जब यह सुना ȱक हमारे ȱĒयतम भगवान्
ĜीकृÖण आ रहे हƹ, तब उनके मनमƶ इतना आनÊद उमड़ा ȱक उन लोगǂने अपने सभी
आवÕयक कायµ—सोना, बैठना और भोजन आȰद छोड़ Ȱदये । Ēेमके आवेगसे उनका
ƕदय उछलने लगा । वे मंगलशकुनके ȳलये एक गजराजको आगे करके ×व×Æययनपाठ
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करते Ɠए और मांगȳलक सामȱĀयǂस ेसुसȮ¾जत ĔाȒणǂको साथ लेकर चले । शंख और
तुरही आȰद बाजे बजने लगे और वेदÉवȱन होने लगी । वे सब हɉषɞत होकर रथǂपर सवार
Ɠए और बड़ी आदरबुȵǽस े भगवान् कɡ अगवानी करने चल े  । । १६-१८ । । साथ ही
भगवान् ĜीकृÖणके दशµनके ȳलये उÆसुक सैकड़ǂ ĜेȎ वारांगनाए,ँ ȵजनके मुख
कपोलǂपर चमचमाते Ɠए कुÅडलǂकɡ काȷÊत पड़नेसे बड़े सुÊदर दɟखते थे,
पालȱकयǂपर चढ़कर भगवान् कɡ अगवानीके ȳलये चलƭ  । । १९ । । बƓत-से नट,
नाचनेवाले, गानेवाल,े ȱवरद बखाननेवाले सूत, मागध और वंदɟजन भगवान् ĜीकृÖणके
अद ्भुत चȯरčǂका गायन करते Ɠए चल े । । २० । ।

ĒȁुÏनȆाƝदेÖणȆ साÏबो१ जाÏबवतीसुतः  ।
Ēहषµवेगो¼छȳशतशयनासनभोजनाः  । । १७

वारणेÊďं पुर×कृÆय ĔाȒणैः२ ससुमǤलैः  ।
शङ्खतूयµȱननादेन ĔȒघोषेण चाơताः  ।
ĒÆयु¾ज¹मू३ रथैƕµȌाः४ ĒणयागतसाÉवसाः  । । १८

वारमु¸याȆ शतशो यानै×तद ्दशµनोÆसुकाः  ।
लसÆकुÅडलȱनभाµतकपोलवदनȴĜयः५  । । १९

नटनतµकगÊधवाµः सूतमागधवȵÊदनः  ।
गायȷÊत६चोǶमȊोकचȯरताÊयद ्भुताȱन च  । । २०

भगवां×तč बÊधूनां पौराणामनुवɉतɞनाम्  ।
यथाȱवÉयुपसǤÏय सवƷषां मानमादधे  । । २१

ĒȕाȴभवादनाȊेषकर×पशµȹ×मते³णैः७  ।
आȈा×य चाȈपाकेÎयो वरैȆाȴभमतैɉवɞभुः  । । २२

×वयं च गुƝȴभɉवɞĒैः सदारैः ×थȱवरैरȱप  ।
आशीɌभɞयुµ¾यमानोऽÊयैवµȵÊदȴभȆाȱवशÆपुरम्८  । । २३

राजमागǋ गते कृÖणे Ǽारकायाः९ कुलȸ×čयः  ।
हÏयाµÅयाƝƝƓɉवɞĒ तदɟ³णमहोÆसवाः  । । २४
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ȱनÆयं ȱनरी³माणानां यदȱप Ǽारकौकसाम्  ।
नैव तृËयȷÊत ȱह ơशः ȴĜयो धामाǤम¼युतम्  । । २५

भगवान् ĜीकृÖणने बÊधु-बाÊधवǂ, नागȯरकǂ और सेवकǂस े उनकɡ यो¹यताके
अनुसार अलग-अलग Ȳमलकर सबका सÏमान ȱकया  । । २१ । । ȱकसीको ȳसर झुकाकर
Ēणाम ȱकया, ȱकसीको वाणीसे अȴभवादन ȱकया, ȱकसीको ƕदयसे लगाया, ȱकसीसे
हाथ Ȳमलाया, ȱकसीकɡ ओर देखकर मुसकरा भर Ȱदया और ȱकसीको केवल Ēेमभरी
ơȱȌस े देख ȳलया । ȵजसकɡ जो इ¼छा थी, उस े वही वरदान Ȱदया । इस Ēकार
चाÅडालपयµÊत सबको संतुȌ करके गुƝजन, सपÆनीक ĔाȒण और वृǽǂका तथा Ơसरे
लोगǂका भी आशीवाµद Āहण करते एवं वंदɟजनǂसे ȱवƝदावली सुनते Ɠए सबके साथ
भगवान् ĜीकृÖणने नगरमƶ Ēवेश ȱकया  । । २२-२३ । ।

शौनकजी! ȵजस समय भगवान् राजमागµसे जा रहे थे, उस समय Ǽारकाकɡ कुल-
काȲमȱनयाँ भगवान् के दशµनको ही परमानÊद मानकर अपनी-अपनी अटाȯरयǂपर चढ़
गयƭ  । । २४ । । भगवान् का व³ः×थल मूɉतɞमान् सौÊदयµलÛमीका ȱनवास×थान है । उनका
मुखारȱवÊद नेčǂके Ǽारा पान करनेके ȳलये सौÊदयµ-सुधासे भरा Ɠआ पाč ह ै। उनकɡ
भुजाए ँलोकपालǂको भी शȳǣ देनेवाली हƹ । उनके चरणकमल भǣ परमहंसǂके आĜय
हƹ । उनके अंग-अंग शोभाके धाम हƹ । भगवान् कɡ इस छȱवको Ǽारकावासी ȱनÆय-
ȱनरÊतर ȱनहारते रहते हƹ, ȱफर भी उनकɡ आँखƶ एक ³णके ȳलये भी तृËत नहƭ
होतƭ  । । २५-२६ । । Ǽारकाके राजपथपर भगवान् ĜीकृÖणके ऊपर Ȉेतवणµका छč तना
Ɠआ था, Ȉेत चँवर डुलाये जा रहे थे, चारǂ ओरसे पुÖपǂकɡ वषाµ हो रही थी, वे पीताÏबर
और वनमाला धारण ȱकये Ɠए थे । इस समय वे ऐस ेशोभायमान Ɠए, मानो Õयाम मेघ
एक ही साथ सूयµ, चÊďमा, इÊďधनुष और ȱबजलीसे शोभायमान हो  । । २७ । ।

ȴĜयो ȱनवासो य×योरः पानपाčं मुखं ơशाम्  ।
बाहवो लोकपालानां सारǤाणां पदाÏबुजम्  । । २६

ȳसतातपčȅजनैƝप×कृतः
Ēसूनवषƺरȴभवɉषɞतः पȳथ  ।

ȱपशǤवासा वनमालया बभौ
घनो यथाकǃडुपचापवैȁुतैः  । । २७

ĒȱवȌ×तु गृहं ȱपčोः पȯरÖवǣः ×वमातृȴभः  ।
ववÊदे ȳशरसा सËत देवकɡĒमुखा मुदा  । । २८

ताः पुčमङ्कमारोËय ×नेह×नुतपयोधराः  ।
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हषµȱवȕȳलताÆमानः ȳसȱषचुनƷčजैजµलैः  । । २९

अथाȱवशत् ×वभवनं सवµकाममनुǶमम्  ।
Ēासादा यč पÆनीनां सहĞाȴण च षोडश  । । ३०

पÆÊयः पȽतɞ ĒोÖय गृहानुपागतं
ȱवलो·य सǨातमनोमहोÆसवाः  ।

उǶ×थुरारात् सहसाऽऽसनाशयात्१

साकं ěतैěƮȲडतलोचनाननाः  । । ३१

भगवान् सबसे पहले अपने माता-ȱपताके महलमƶ गये । वहाँ उÊहǂने बड़े आनÊदसे
देवकɡ आȰद सातǂ माताǓको चरणǂपर ȳसर रखकर Ēणाम ȱकया और माताǓने उÊहƶ
अपने ƕदयस े लगाकर गोदमƶ बैठा ȳलया । ×नेहके कारण उनके ×तनǂस े Ơधकɡ धारा
बहने लगी, उनका ƕदय हषµस े ȱवȕल हो गया और वे आनÊदके आँसुǓसे उनका
अȴभषेक करने लगƭ  । । २८-२९ । । माताǓसे आ´ा लेकर वे अपने सम×त भोग-
सामȱĀयǂस ेसÏपȃ सवµĜेȎ भवनमƶ गये । उसमƶ सोलह हजार पȸÆनयǂके अलग-अलग
महल थे  । । ३० । । अपने Ēाणनाथ भगवान् ĜीकृÖणको बƓत Ȱदन बाहर रहनेके बाद घर
आया देखकर राȱनयǂके ƕदयमƶ बड़ा आनÊद Ɠआ । उÊहƶ अपने ȱनकट देखकर वे
एकाएक Éयान छोड़कर उठ खड़ी ƓǍ; उÊहǂने केवल आसनको ही नहƭ; बȮÒक उन
ȱनयमǂको* भी Æयाग Ȱदया, ȵजÊहƶ उÊहǂने पȱतके Ēवासी होनेपर Āहण ȱकया था । उस
समय उनके मुख और नेčǂमƶ ल¾जा छा गयी  । । ३१ । । भगवान् के Ēȱत उनका भाव बड़ा
ही गÏभीर था । उÊहǂने पहले मन-ही-मन, ȱफर नेčǂके Ǽारा और तÆपȆात् पुčǂके बहाने
शरीरस ेउनका आȿलɞगन ȱकया । शौनकजी! उस समय उनके नेčǂमƶ जो Ēेमके आँसू
छलक आये थे, उÊहƶ संकोचवश उÊहǂने बƓत रोका । ȱफर भी ȱववशताके कारण वे
ढलक ही गये  । । ३२ । ।

तमाÆमजैơµȱȌȴभरÊतराÆमना
ƟरÊतभावाः पȯररेȴभरे पȱतम्  ।

ȱनƝǽमËयाĞवदÏबु नेčयो-
ɉवɞल¾जतीनां भृगुवयµ वै·लवात्  । । ३२

यȁËयसौ पाȈµगतो रहोगत-
×तथाȱप त×याङ्Ȳāयुगं नवं नवम्  ।

पदे पदे का ȱवरमेत तÆपदा-
¼चलाȱप य¼Ąɟनµ जहाȱत कɉहɞȲचत्  । । ३३
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एवं नृपाणां ȴ³ȱतभारजÊमना-
म³ौȱहणीȴभः पȯरवृǶतेजसाम्  ।

ȱवधाय वैरं Ȉसनो यथानलं
Ȳमथो वधेनोपरतो ȱनरायुधः  । । ३४

स एष नरलोकेऽȹ×मȃवतीणµः ×वमायया  ।
रेमे ×čीरÆनकूट×थो भगवान् Ēाकृतो यथा  । । ३५

उǿामभावȱपशुनामलवÒगुहास-
ěीडावलोकȱनहतो मदनोऽȱप यासाम्  ।

सÏमुȓ चापमजहाÆĒमदोǶमा×ता
य×येȵÊďयं ȱवमȳथतंु कुहकैनµ शेकुः  । । ३६

तमयं मÊयते लोको ȓसǤमȱप सȲǤनम्  ।
आÆमौपÏयेन मनुजं ȅापृÅवानं यतोऽबुधः  । । ३७

एतदɟशनमीश×य Ēकृȱत×थोऽȱप तद ्गुणैः  ।
न यु¾यते सदाऽऽÆम×थैयµथा बुȵǽ×तदाĜया  । । ३८

यȁȱप भगवान् ĜीकृÖण एकाÊतमƶ सवµदा ही उनके पास रहते थे, तथाȱप उनके
चरण-कमल उÊहƶ पद-पदपर नये-नये जान पड़ते । भला, ×वभावसे ही चंचल लÛमी
ȵजÊहƶ एक ³णके ȳलये भी कभी नहƭ छोड़तƭ, उनकɡ संȱनȲधसे ȱकस ×čीकɡ तृȷËत हो
सकती है  । । ३३ । । जैसे वायु बाँसǂके संघषµसे दावानल पैदा करके उÊहƶ जला देता है,
वैस ेही पृÇवीके भारभूत और शȳǣशाली राजाǓमƶ पर×पर फूट डालकर ȱबना श×č
Āहण ȱकये ही भगवान् ĜीकृÖणने उÊहƶ कई अ³ौȱहणी सेनासȱहत एक-Ơसरेसे मरवा
डाला और उसके बाद आप भी उपराम हो गये  । । ३४ । ।

सा³ात् परमेȈर ही अपनी लीलासे इस मनुÖयलोकमƶ अवतीणµ Ɠए थे और सहĞǂ
रमणी-रÆनǂमƶ रहकर उÊहǂने साधारण मनुÖयकɡ तरह þɡडा कɡ  । । ३५ । ।

ȵजनकɡ ȱनमµल और मधुर हँसी उनके ƕदयके उÊमुǣ भावǂको सूȲचत करनेवाली
थी, ȵजनकɡ लजीली Ȳचतवनकɡ चोटसे बेसुध होकर ȱवȈȱवजयी कामदेवने भी अपने
धनुषका पȯरÆयाग कर Ȱदया था—वे कमनीय काȲमȱनयाँ अपने काम-ȱवलासǂस ेȵजनके
मनमƶ तȱनक भी ³ोभ नहƭ पैदा कर सकɤ, उन असंग भगवान् ĜीकृÖणको संसारके
लोग अपने ही समान कमµ करते देखकर आसǣ मनुÖय समझते हƹ—यह उनकɡ मूखµता
है  । । ३६-३७ । ।

यही तो भगवान् कɡ भगवǶा है ȱक वे Ēकृȱतमƶ Ȯ×थत होकर भी उसके गुणǂसे
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कभी ȳलËत नहƭ होते, जैसे भगवान् कɡ शरणागत बुȵǽ अपनेमƶ रहनेवाल ेĒाकृत गुणǂसे
ȳलËत नहƭ होती  । । ३८ । ।

तं मेȱनरेऽबला मूढाः ×čैणं चानुěतं रहः  ।

अĒमाणȱवदो भतुµरीȈरं मतयो यथा  । । ३९
वे मूढ़ ȸ×čयाँ भी ĜीकृÖणको अपना एकाÊतसेवी, ×čीपरायण भǣ ही समझ बैठɠ

थƭ; ·यǂȱक वे अपने ×वामीके ऐȈयµको नहƭ जानती थƭ—ठɠक वैसे ही जैस ेअहंकारकɡ
वृȳǶयाँ ईȈरको अपने धमµसे युǣ मानती हƹ  । । ३९ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे नैȲमषीयोपा¸याने
कृÖणǼारकाĒवेशो नामैकादशोऽÉयायः  । । ११ । ।

१. Ēा० पा०—शङ्खवरं । २. परः Ēभो । ३. Ēा० पा०—माताÆमसुƕȷÆपता पȱतः ।
१. Ēा० पा०—Ēाचीन Ēȱतमƶ नवम Ȋोकके बाद एक Ȋोक अȲधक है, जो इस

Ēकार है—‘कथं वयं नाथ Ȳचरोȱषते Æवȱय ĒसȃơȌ् याȶखलतापशोषणम्  । जीवाम ते
सुÊदरहासशोȴभतमपÕयमाना वदनं मनोहरम्  । । ’

२. Ēा० पा०—पुरम् । ३. Ēा० पा०—दɟपधूपकैः ।
१. Ēा० पा०—चाƝसाÏबगदादयः । २. Ēा० पा०—ĔाȒणै×तु सुमǤलैः । ३. Ēा०

पा०—Ēȱतज¹मू । ४. Ēा० पा०—रथैĔµȒन् । ५. Ēा० पा०—ȱनɌभɞȃ० । ६. Ēा० पा०—
गायÊत उǶमȊोक० । ७. Ēा० पा०—बाÊधवानथ आȮȊÖय । ८. Ēा० पा०—पुरीम् । ९.
Ēा० पा०—Ǽारकायां ।

१. Ēा० पा०—सहसासनाĜयाÆसकÀचुका ěीȲडत०  ।
* ȵजस ×čीका पȱत ȱवदेश गया हो, उसे इन ȱनयमǂका पालन करना

चाȱहये  ।
þɡडां शरीरसं×कारं समाजोÆसवदशµनम्  ।
हा×यं परगृह ेयानं ÆयजेÆĒोȱषतभतृµका  । ।

ȵजसका पȱत परदेश गया हो, उस ×čीको खेल-कूद, शंृगार, सामाȵजक
उÆसवǂमƶ भाग लेना, हँसी-मजाक करना और पराये घर जाना—इन पाँच कामǂको
Æयाग देना चाȱहये । (या´वÒ·य×मृȱत)
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अथ ǼादशोऽÉयायः
परीȴ³त् का जÊम

शौनक उवाच

अȈÆथाÏनोपसृȌेन१ ĔȒशीÖणǃƝतेजसा  ।
उǶराया हतो गभµ ईशेनाजीȱवतः पुनः  । । १

त×य जÊम महाबुǽेः कमाµȴण च महाÆमनः  ।
ȱनधनं च यथैवासीÆस ĒेÆय गतवान् यथा  । । २

तȰददं ĜोतुȲम¼छामो गȰदतंु यȰद मÊयस े ।
Ĕूȱह नः Ĝǿधानानां य×य ´ानमदा¼छुकः  । । ३

सूत उवाच

अपीपलǽमµराजः२ ȱपतृवद ्रǨयन् Ēजाः  ।
ȱनः×पृहः सवµकामेÎयः कृÖणपादाÍजसेवया३  । । ४

सÏपदः þतवो लोका मȱहषी ĕातरो मही  ।
जÏबूǼɟपाȲधपÆयं च यशȆ ȱčȰदवं गतम्  । । ५

Ƚकɞ ते कामाः सुर×पाहाµ मुकुÊदमनसो ȱǼजाः४  ।
अȲधजƛमुµदं रा´ः ³ुȲधत×य यथेतरे  । । ६

शौनकजीने कहा—अȈÆथामाने जो अÆयÊत तेज×वी ĔȒा×č चलाया था, उससे
उǶराका गभµ नȌ हो गया था; परंतु भगवान् ने उसे पुनः जीȱवत कर Ȱदया  । । १ । । उस गभµसे
पैदा Ɠए महा´ानी महाÆमा परीȴ³त् के, ȵजÊहƶ शुकदेवजीने ´ानोपदेश Ȱदया था, जÊम, कमµ,
मृÆयु और उसके बाद जो गȱत उÊहƶ ĒाËत Ɠई, वह सब यȰद आप ठɠक समझƶ तो कहƶ;
हमलोग बड़ी Ĝǽाके साथ सुनना चाहते हƹ  । । २-३ । ।

सूतजीने कहा—धमµराज युȲधȲȎर अपनी Ēजाको Ēसȃ रखते Ɠए ȱपताके समान
उसका पालन करने लगे । भगवान् ĜीकृÖणके चरणकमलǂके सेवनसे वे सम×त भोगǂसे
ȱनः×पृह हो गये थे  । । ४ । ।
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शौनकाȰद ऋȱषयो! उनके पास अतुल सÏपȳǶ थी, उÊहǂने बड़े-बड़े य´ ȱकये थे तथा
उनके फल×वƞप ĜेȎ लोकǂका अȲधकार ĒाËत ȱकया था । उनकɡ राȱनयाँ और भाई अनुकूल
थे, सारी पृÇवी उनकɡ थी, वे जÏबूǼɟपके ×वामी थे और उनकɡ कɡɉतɞ ×वगµतक फैली Ɠई
थी  । । ५ । । उनके पास भोगकɡ ऐसी सामĀी थी, ȵजसके ȳलये देवतालोग भी लालाȱयत रहते
हƹ । परÊतु जैस े भूखे मनुÖयको भोजनके अȱतȯरǣ Ơसरे पदाथµ नहƭ सुहाते, वैस े ही उÊहƶ
भगवान् के ȳसवा Ơसरी कोई व×तु सुख नहƭ देती थी  । । ६ । ।

मातुगµभµगतो वीरः स तदा भृगुनÊदन  ।
ददशµ पुƝषं कȮÀचǿȓमानोऽ×čतेजसा  । । ७

अǤʣȎमाčममलं ×फुरÆपुरटमौȳलनम्  ।
अपी¼यदशµनं Õयामं तȲडǼाससम¼युतम्  । । ८

ĜीमǿɟघµचतुबाµƓं तËतकाÀचनकुÅडलम्  ।
³तजा³ं१ गदापाȴणमाÆमनः सवµतोȰदशम्  ।
पȯरĕमÊतमुÒकाभां ĕामयÊतं गदां मुƓः  । । ९

अ×čतेजः ×वगदया नीहारȲमव गोपȱतः  ।
ȱवधमÊतं संȱनकषƷ पयƺ³त क इÆयसौ  । । १०

ȱवधूय तदमेयाÆमा भगवाÊधमµगुब् ȱवभुः  ।
Ȳमषतो दशमा×य×य तčैवाÊतदµधे हȯरः  । । ११

ततः सवµगुणोदकƷ  सानुकूलĀहोदये  ।
ज´े वंशधरः पाÅडोभूµयः पाÅडुȯरवौजसा  । । १२

त×य Ēीतमना राजा ȱवĒैधǆÏयकृपाȰदȴभः२  ।
जातकं कारयामास वाचȱयÆवा च मǤलम्  । । १३

ȱहरÅयं गां महƭ Āामान् ह×ÆयȈाȃृपȱतवµरान् ३  ।
ĒादाÆ×वȃं४ च ȱवĒेÎयः ĒजातीथƷ स तीथµȱवत्  । । १४

शौनकजी! उǶराके गभµमƶ Ȯ×थत वह वीर ȳशशु परीȴ³त् जब अȈÆथामाके ĔȒा×čके
तेजस ेजलने लगा, तब उसने देखा ȱक उसकɡ आँखǂके सामने एक ¾योȱतमµय पुƝष है  । । ७ । ।
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वह देखनेमƶ तो अँगूठेभरका है, परÊतु उसका ×वƞप बƓत ही ȱनमµल है । अÆयÊत सुÊदर Õयाम
शरीर है, ȱबजलीके समान चमकता Ɠआ पीताÏबर धारण ȱकये Ɠए है, ȳसरपर सोनेका मुकुट
ȵझलȲमला रहा है । उस ȱनɉवɞकार पुƝषके बड़ी ही सुÊदर लÏबी-लÏबी चार भुजाए ँहƹ । कानǂमƶ
तपाये Ɠए ×वणµके सुÊदर कुÅडल हƹ, आँखǂमƶ लाȳलमा है, हाथमƶ लूकेके समान जलती Ɠई
गदा लेकर उसे बार-बार घुमाता जा रहा है और ×वयं ȳशशुके चारǂ ओर घूम रहा है  । । ८-९ । ।
जैसे सूयµ अपनी ȱकरणǂसे कुहरेको भगा देते हƹ, वैसे ही वह उस गदाके Ǽारा ĔȒा×čके
तेजको शाÊत करता जा रहा था । उस पुƝषको अपने समीप देखकर वह गभµ×थ ȳशशु सोचने
लगा ȱक यह कौन है  । । १० । । इस Ēकार उस दस मासके गभµ×थ ȳशशुके सामने ही धमµर³क
अĒमेय भगवान् ĜीकृÖण ĔȒा×čके तेजको शाÊत करके वहƭ अÊतधाµन हो गये  । । ११ । ।

तदनÊतर अनुकूल Āहǂके उदयसे युǣ सम×त सद ्गुणǂको ȱवकȳसत करनेवाले शुभ
समयमƶ पाÅडुके वंशधर परीȴ³त् का जÊम Ɠआ । जÊमके समय ही वह बालक इतना तेज×वी
दɟख पड़ता था, मानो ×वयं पाÅडुने ही ȱफरसे जÊम ȳलया हो  । । १२ । । पौčके जÊमकɡ बात
सुनकर राजा युȲधȲȎर मनमƶ बƓत Ēसȃ Ɠए । उÊहǂने धौÏय, कृपाचायµ आȰद ĔाȒणǂसे
मंगलवाचन और जातकमµ-सं×कार करवाये  । । १३ । । महाराज युȲधȲȎर दानके यो¹य समयको
जानते थे । उÊहǂने Ēजातीथµ* नामक कालमƶ अथाµत् नाल काटनेके पहले ही ĔाȒणǂको
सुवणµ, गौए,ँ पृÇवी, गाँव, उǶम जाȱतके हाथी-घोड़े और उǶम अȃका दान Ȱदया  । । १४ । ।

तमूचुĔाµȒणा×तुȌा राजानं ĒĜयाȷÊवतम्  ।
एष ȓȹ×मन् ĒजातÊतौ पुƞणां पौरवषµभ१  । । १५
दैवेनाĒȱतघातेन शु·ल ेसं×थामुपेयुȱष  ।
रातो वोऽनुĀहाथाµय२ ȱवÖणुना ĒभȱवÖणुना  । । १६
त×माȃाÏना ȱवÖणुरात इȱत लोके बृह¼Ąवाः  ।
भȱवÖयȱत न संदेहो महाभागवतो महान्  । । १७

युȲधȲȎर३ उवाच

अËयेष वंÕयान् राजषƮन्४ पुÅयȊोकान् महाÆमनः  ।
अनुवɉतɞता ȹ×वȁशसा साधुवादेन सǶमाः  । । १८

ĔाȒणा ऊचुः

पाथµ Ēजाȱवता सा³ाȰदÛवाकुȯरव मानवः  ।
ĔȒÅयः सÆयसंधȆ रामो दाशरȳथयµथा  । । १९
एष दाता शरÅयȆ यथा ȓौशीनरः ȳशȱबः  ।
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यशो५ ȱवतȱनता ×वानां दौÖयȷÊतȯरव य¾वनाम्  । । २०
धȷÊवनामĀणीरेष तुÒयȆाजुµनयोǼµयोः  ।
Ɠताश इव Ɵधµषµः समुď इव Ɵ×तरः  । । २१
मृगेÊď इव ȱवþाÊतो ȱनषेȅो ȱहमवाȱनव  ।
ȱतȱत³ुवµसुधेवासौ सȱहÖणुः ȱपतराȱवव  । । २२
ȱपतामहसमः साÏये Ēसादे ȱगȯरशोपमः  ।
आĜयः सवµभूतानां यथा देवो रमाĜयः  । । २३

सवµसद ्गुणमाहाÆÏये६ एष कृÖणमनुěतः  ।
रȷÊतदेव इवोदारो ययाȱतȯरव धाɊमɞकः  । । २४

धृÆया बȳलसमः कृÖणे Ēğाद इव सद ्Āहः७  ।
आहतƺषोऽȈमेधानां वृǽानां पयुµपासकः  । । २५
राजषƮणां जनȱयता शा×ता चोÆपथगाȲमनाम्  ।
ȱनĀहीता कलेरेष भुवो धमµ×य कारणात्  । । २६

ĔाȒणǂने सÊतुȌ होकर अÆयÊत ȱवनयी युȲधȲȎरस ेकहा—‘पुƝवंशȳशरोमणे! कालकɡ
Ɵɉनɞवार गȱतसे यह पȱवč पुƝवंश Ȳमटना ही चाहता था, परÊतु तुमलोगǂपर कृपा करनेके ȳलये
भगवान् ȱवÖणुने यह बालक देकर इसकɡ र³ा कर दɟ  । । १५-१६ । । इसीȳलये इसका नाम
ȱवÖणुरात होगा । ȱन×सÊदेह यह बालक संसारमƶ बड़ा यश×वी, भगवान् का परम भǣ और
महापुƝष होगा’  । । १७ । ।

युȲधȲȎरने कहा—महाÆमाओ! यह बालक ·या अपने उ¾¾वल यशसे हमारे वंशके
पȱवčकɡɉतɞ महाÆमा राजɉषɞयǂका अनुसरण करेगा?  । । १८ । ।

ĔाȒणǂने कहा—धमµराज! यह मनुपुč इÛवाकुके समान अपनी Ēजाका पालन करेगा
तथा दशरथनÊदन भगवान् Ĝीरामके समान ĔाȒणभǣ और सÆयĒȱत´ होगा  । । १९ । । यह
उशीनरनरेश ȳशȱबके समान दाता और शरणागतवÆसल होगा तथा याȳ´कǂमƶ ƟÖयÊतके पुč
भरतके समान अपने वंशका यश फैलायेगा  । । २० । । धनुधµरǂमƶ यह सहĞबाƓ अजुµन और
अपने दादा पाथµके समान अĀगÅय होगा । यह अȷ¹नके समान Ɵधµषµ और समुďके समान
Ɵ×तर होगा  । । २१ । । यह ȿसɞहके समान पराþमी, ȱहमाचलकɡ तरह आĜय लेनेयो¹य, पृÇवीके
सơश ȱतȱत³ु और माता-ȱपताके समान सहनशील होगा  । । २२ । । इसमƶ ȱपतामह ĔȒाके
समान समता रहेगी, भगवान् शंकरकɡ तरह यह कृपाल ुहोगा और सÏपूणµ Ēाȴणयǂको आĜय
देनेमƶ यह लÛमीपȱत भगवान् ȱवÖणुके समान होगा  । । २३ । । यह सम×त सद ्गुणǂकɡ मȱहमा
धारण करनेमƶ ĜीकृÖणका अनुयायी होगा, रȷÊतदेवके समान उदार होगा और ययाȱतके समान
धाɊमɞक होगा  । । २४ । । धैयµमƶ बȳलके समान और भगवान् ĜीकृÖणके Ēȱत ơढ़ ȱनȎामƶ यह
ĒȔादके समान होगा । यह बƓतस े अȈमेधय´ǂका करनेवाला और वृǽǂका सेवक
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होगा  । । २५ । । इसके पुč राजɉषɞ हǂगे । मयाµदाका उÒलंघन करनेवालǂको यह दÅड देगा । यह
पृÇवीमाता और धमµकɡ र³ाके ȳलये कȳलयुगका भी दमन करेगा  । । २६ । । ĔाȒणकुमारके
शापसे त³कके Ǽारा अपनी मृÆयु सुनकर यह सबकɡ आसȳǣ छोड़ देगा और भगवान् के
चरणǂकɡ शरण लेगा  । । २७ । । राजन्! ȅासनÊदन शुकदेवजीसे यह आÆमाके यथाथµ
×वƞपका ´ान ĒाËत करेगा और अÊतमƶ गंगातटपर अपने शरीरको Æयागकर ȱनȆय ही
अभयपद ĒाËत करेगा  । । २८ । ।

त³कादाÆमनो मृÆयंु ȱǼजपुčोपसɍजɞतात्  ।
ĒपÆ×यत उपĜुÆय मुǣसǤः पदं हरेः  । । २७
ȵज´ाȳसताÆमयाथाÆÏयो मुनेȅाµससुतादसौ  ।
ȱहÆवेदं नृप गǤायां या×यÆयǽाकुतोभयम्  । । २८
इȱत रा´ उपाȰदÕय ȱवĒा जातककोȱवदाः  ।
लÍधापȲचतयः सवƷ Ēȱतज¹मुः ×वकान् गृहान्  । । २९
स एष लोके ȱव¸यातः परीȴ³Ȱदȱत यÆĒभुः  ।
गभƷ१ ơȌमनुÉयायन् परी³ेत नरेȸÖवह  । । ३०
स राजपुčो ववृधे आशु शु·ल इवोडुपः  ।
आपूयµमाणः ȱपतृȴभः काȎाȴभȯरव सोऽÊवहम्  । । ३१
यÛयमाणोऽȈमेधेन ´ाȱतďोहȵजहासया  ।
राजालÍधधनो दÉयावÊयč२ करदÅडयोः  । । ३२
तदȴभĒेतमालÛय ĕातरोऽ¼युतचोȰदताः  ।
धनं ĒहीणमाजƛƝदɟ¼यां Ȱदȳश भूȯरशः  । । ३३
तेन सÏभृतसÏभारो धमµपुčो युȲधȲȎरः  ।
वाȵजमेधैȸ×čȴभभƮतो३ य´ैः समयजǽȯरम्  । । ३४
आƔतो भगवान् रा´ा याजȱयÆवा ȱǼजैनृµपम्  ।
उवास कȱतȲचÊमासान् सुƕदां ȱĒयकाÏयया  । । ३५

¾यौȱतषशा×čके ȱवशेष´ ĔाȒण राजा युȲधȲȎरको इस Ēकार बालकके जÊमल¹नका
फल बतलाकर और भƶट-पूजा लेकर अपने-अपने घर चल े गये  । । २९ । । वही यह बालक
संसारमƶ परीȴ³त् के नामसे Ēȳसǽ Ɠआ; ·यǂȱक वह समथµ बालक गभµमƶ ȵजस पुƝषका दशµन
पा चुका था, उसका ×मरण करता Ɠआ लोगǂमƶ उसीकɡ परी³ा करता रहता था ȱक देखƶ
इनमƶसे कौन-सा वह है  । । ३० । । जैस ेशु·लप³मƶ Ȱदन-ĒȱतȰदन चÊďमा अपनी कलाǓसे पूणµ
होता Ɠआ बढ़ता ह,ै वैसे ही वह राजकुमार भी अपने गुƝजनǂके लालन-पालनस े þमशः
अनुȰदन बढ़ता Ɠआ शीā ही सयाना हो गया  । । ३१ । ।
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इसी समय ×वजनǂके वधका ĒायȴȆǶ करनेके ȳलये राजा युȲधȲȎरने अȈमेधय´के
Ǽारा भगवान् कɡ आराधना करनेका ȱवचार ȱकया, परÊतु Ēजासे वसूल ȱकये Ɠए कर और
दÅड (जुमाµने)-कɡ रकमके अȱतȯरǣ और धन न होनेके कारण वे बड़ी ȲचÊतामƶ पड़
गये  । । ३२ । । उनका अȴभĒाय समझकर भगवान् ĜीकृÖणकɡ Ēेरणासे उनके भाई उǶर
Ȱदशामƶ राजा मƝǶ और ĔाȒणǂǼारा छोड़ा Ɠआ* बƓत-सा धन ले आये  । । ३३ । । उससे
य´कɡ सामĀी एकč करके धमµभीƝ महाराज युȲधȲȎरने तीन अȈमेधय´ǂके Ǽारा
भगवान् कɡ पूजा कɡ  । । ३४ । । युȲधȲȎरके ȱनमÊčणस ेपधारे Ɠए भगवान् ĔाȒणǂǼारा उनका
य´ सÏपȃ कराकर अपने सुƕद ्पाÅडवǂकɡ Ēसȃताके ȳलये कई महीनǂतक वहƭ रह े । । ३५ । ।

ततो रा´ाÎयनु´ातः कृÖणया सह बÊधुȴभः  ।

ययौ Ǽारवतƭ ĔȒन् साजुµनो यƟȴभवृµतः  । । ३६

शौनकजी! इसके बाद भाइयǂसȱहत राजा युȲधȲȎर और ďौपदɟस े अनुमȱत लेकर
अजुµनके साथ यƟवंȳशयǂसे Ȳघरे Ɠए भगवान् ĜीकृÖणने Ǽारकाके ȳलये Ē×थान ȱकया  । । ३६ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे नैȲमषीयोपा¸याने
परीȴ³¾जÊमाȁुÆकषǃ नाम ǼादशोऽÉयायः  । । १२ । ।

१. Ēा० पा०—अȈथाÏना ȱवसृȌेन । २. Ēा० पा०—अपालयद ्। ३. Ēा० पा०—
पादानुसेवया । ४. Ēा० पा०—ȱǼज ।

१. Ēा० पा०—शङ्खचþगदा० । २. Ēा० पा०—ȱवĒैजाµतȱþयाȰदȴभः । ३. Ēा० पा०—
हयांȆ नृपȱत० । ४. Ēा० पा०—ĒादाÆ×वयं च  ।

* नाल¼छेदनसे पहल ेसूतक नहƭ होता, जैसे कहा है—‘यावȃ Ȳछȁते नाल ंतावȃाȄोȱत
सूतकम्  । Ȳछȃे नाल ेततः पȆात् सूतकं तु ȱवधीयते  । । ’ इसी समयको ‘Ēजातीथµ’ काल कहते
हƹ । इस समय जो दान Ȱदया जाता है, वह अ³य होता है । ×मृȱत कहती है—‘पुčे जाते
ȅतीपाते दǶं भवȱत चा³यम्  ।’ अथाµत् ‘पुčोÆपȳǶ’ और ȅतीपातके समय Ȱदया Ɠआ दान
अ³य होता है ।’

१. Ēा० पा०—पौरवषµभः । २. Ēा० पा०—यो । ३. Ēा० पा०—राजोवाच । ४. Ēा० पा०
—राजɉषɞः  । ५. Ēा० पा०—यथोȲचतȱवधाता च दौÖयȷÊत । ६. Ēा० पा०—माहाÆÏयमेष
कृÖण० । ७. Ēा० पा०—ȱनभµरः ।

१. Ēा० पा०—पूवµơȌ० । २. दÉयौ नाÊयč । ३. Ēा० पा०—ȱčभी राजा य´ैः  ।
* पूवµकालमƶ महाराज मƝǶने ऐसा य´ ȱकया था, ȵजसमƶ सभी पाč सुवणµके थे । य´

समाËत हो जानेपर उÊहǂने वे पाč उǶर Ȱदशामƶ Ƚफɞकवा Ȱदये थे । उÊहǂने ĔाȒणǂको भी इतना
धन Ȱदया ȱक वे उसे ल ेजा न सके; वे भी उसे उǶर Ȱदशामƶ ही छोड़कर चले आये । पȯरÆयǣ
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धनपर राजाका अȲधकार होता है, इसȳलये उस धनको मँगवाकर भगवान् ने युȲधȲȎरका य´
कराया ।
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अथ čयोदशोऽÉयायः
ȱवƟरजीके उपदेशस ेधृतराȍ और गाÊधारीका वनमƶ जाना

सूत उवाच

ȱवƟर×तीथµयाčायां मैčेयादाÆमनो गȱतम्  ।
´ाÆवागाǽाȹ×तनपुरं तयावाËतȱवȱवȹÆसतः  । । १
यावतः कृतवान् Ēȋान् ³Ƕा कौषारवाĀतः  ।
जातैकभȳǣगǃȱवÊदे तेÎयȆोपरराम ह  । । २
तं बÊधुमागतं ơȌ् वा धमµपुčः सहानुजः  ।
धृतराȍो युयुÆसुȆ सूतः शारǼतः पृथा  । । ३
गाÊधारी ďौपदɟ ĔȒन् सुभďा चोǶरा कृपी  ।
अÊयाȆ जामयः पाÅडो´ाµतयः ससुताः ȸ×čयः  । । ४
ĒÆयु¾ज¹मुः ĒहषƷण Ēाणं तÊव इवागतम्  ।
अȴभसǤÏय ȱवȲधवत्  पȯरÖवǤाȴभवादनैः  । । ५
मुमुचुः ĒेमबाÖपौघं ȱवरहौÆकÅठ् यकातराः  ।
राजा तमहµयाÀचþे कृतासनपȯरĀहम्  । । ६
तं भुǣवÊतं ȱवĜाÊतमासीनं सुखमासने  ।
ĒĜयावनतो राजा Ēाह तेषां१ च शृÅवताम्  । । ७

सूतजी कहते हƹ—ȱवƟरजी तीथµयाčामƶ महɉषɞ मैčेयसे आÆमाका ´ान ĒाËत करके
हȹ×तनापुर लौट आये । उÊहƶ जो कुछ जाननेकɡ इ¼छा थी वह पूणµ हो गयी थी  । । १ । ।

ȱवƟरजीने मैčेय ऋȱषस े ȵजतने Ēȋ ȱकये थे, उनका उǶर सुननेके पहले ही
ĜीकृÖणमƶ अनÊय भȳǣ हो जानेके कारण वे उǶर सुननेसे उपराम हो गये  । । २ । ।

शौनकजी! अपने चाचा ȱवƟरजीको आया देख धमµराज युȲधȲȎर, उनके चारǂ
भाई, धृतराȍ, युयुÆसु, संजय, कृपाचायµ, कुÊती, गाÊधारी, ďौपदɟ, सुभďा, उǶरा, कृपी
तथा पाÅडव-पȯरवारके अÊय सभी नर-नारी और अपने पुčǂसȱहत Ơसरी ȸ×čयाँ—सब-
के-सब बड़ी Ēसȃतासे, मानो मृत शरीरमƶ Ēाण आ गया हो—ऐसा अनुभव करते Ɠए
उनकɡ अगवानीके ȳलये सामने गये । यथायो¹य आȿलɞगन और ĒणामाȰदके Ǽारा सब
उनसे Ȳमले और ȱवरहजȱनत उÆकÅठास े कातर होकर सबने Ēेमके आँसू बहाये ।
युȲधȲȎरने आसनपर बैठाकर उनका यथोȲचत सÆकार ȱकया  । । ३-६ । ।
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जब वे भोजन एवं ȱवĜाम करके सुखपूवµक आसनपर बैठे थे तब युȲधȲȎरने
ȱवनयसे झुककर सबके सामने ही उनसे कहा  । । ७ । ।

युȲधȲȎर उवाच

अȱप ×मरथ नो युÖमÆप³¼छायासमेȲधतान्  ।
ȱवपद ्गणाȱǼषा¹ÊयादेमǃȲचता यÆसमातृकाः  । । ८
कया वृǷया वɉतɞतं वȆरȵǻः ȴ³ȱतमÅडलम्  ।
तीथाµȱन ³ेčमु¸याȱन सेȱवतानीह भूतले  । । ९
भवȱǼधा भागवता×तीथµभूताः ×वयं ȱवभो  ।
तीथƮकुवµȷÊत तीथाµȱन ×वाÊतः×थेन गदाभृता  । । १०
अȱप नः सृƕद×तात बाÊधवाः कृÖणदेवताः  ।
ơȌाः Ĝुता वा यदवः ×वपुयाǋ सुखमासते  । । ११
इÆयुǣो धमµराजेन सवǋ तत् समवणµयत्  ।
यथानुभूतं þमशो१ ȱवना यƟकुल³यम्  । । १२
नÊवȱĒयं Ɵɉवɞषह ंनृणां ×वयमुपȮ×थतम्  ।
नावेदयत्२ सकƝणो Ɵःȶखतान् ďȌुम³मः  । । १३

कȮÀचÆकालमथावाÆसीÆसÆकृतो देववÆसुखम्३  ।
ĕातु¾यƷȎ×य Ĝेय×कृÆसवƷषां Ēीȱतमावहन्  । । १४
अȱबĕदयµमा दÅडं यथावदघकाȯरषु  ।
यावǿधार शूďÆवं शापाǼषµशतं यमः  । । १५

युȲधȲȎरने कहा—चाचाजी! जैसे प³ी अपने अंडǂको पंखǂकɡ छायाके नीचे
रखकर उÊहƶ सेते और बढ़ाते हƹ, वैसे ही आपने अÆयÊत वाÆसÒयस ेअपने करकमलǂकɡ
छčछायामƶ हमलोगǂको पाला-पोसा है । बार-बार आपने हमƶ और हमारी माताको
ȱवषदान और ला³ागृहके दाह आȰद ȱवपȳǶयǂसे बचाया है । ·या आप कभी हम
लोगǂकɡ भी याद करते रहे हƹ?  । । ८ । । आपने पृÇवीपर ȱवचरण करते समय ȱकस वृȳǶसे
जीवन-ȱनवाµह ȱकया? आपने पृÇवीतलपर ȱकन-ȱकन तीथǄ और मु¸य ³ेčǂका सेवन
ȱकया?  । । ९ । । Ēभो! आप-जैसे भगवान् के Ëयारे भǣ ×वयं ही तीथµ×वƞप होते हƹ ।
आपलोग अपने ƕदयमƶ ȱवराजमान भगवान् के Ǽारा तीथǄको भी महातीथµ बनाते Ɠए
ȱवचरण करते हƹ  । । १० । । चाचाजी! आप तीथµयाčा करते Ɠए Ǽारका भी अवÕय ही गये
हǂगे । वहाँ हमारे सुƕद ्एवं भाई-बÊधु यादवलोग, ȵजनके एकमाč आराÉयदेव ĜीकृÖण
हƹ, अपनी नगरीमƶ सुखसे तो हƹ न? आपने यȰद जाकर देखा नहƭ होगा तो सुना तो
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अवÕय ही होगा  । । ११ । ।
युȲधȲȎरके इस Ēकार पूछनेपर ȱवƟरजीने तीथǄ और यƟवंȳशयǂके सÏबÊधमƶ जो

कुछ देखा, सुना और अनुभव ȱकया था, सब þमसे बतला Ȱदया, केवल यƟवंशके
ȱवनाशकɡ बात नहƭ कही  । । १२ । । कƝणƕदय ȱवƟरजी पाÅडवǂको Ɵःखी नहƭ देख
सकते थे । इसȳलये उÊहǂने यह अȱĒय एवं असȓ घटना पाÅडवǂको नहƭ सुनायी;
·यǂȱक वह तो ×वयं ही Ēकट होनेवाली थी  । । १३ । ।

पाÅडव ȱवƟरजीका देवताके समान सेवा-सÆकार करते थे । वे कुछ Ȱदनǂतक
अपने बड़े भाई धृतराȍकɡ कÒयाणकामनासे सब लोगǂको Ēसȃ करते Ɠए सुखपूवµक
हȹ×तनापुरमƶ ही रहे  । । १४ । । ȱवƟरजी तो सा³ात् धमµराज थे, माÅडȅ ऋȱषके शापसे ये
सौ वषµके ȳलये शूď बन गये थे* । इतने Ȱदनǂतक यमराजके पदपर अयµमा थे और वही
पाȱपयǂको उȲचत दÅड देते थे  । । १५ । । रा¾य ĒाËत हो जानेपर अपने लोकपालǂ-सरीखे
भाइयǂके साथ राजा युȲधȲȎर वंशधर परीȴ³त् को देखकर अपनी अतुल सÏपȳǶसे
आनȵÊदत रहने लगे  । । १६ । । इस Ēकार पाÅडव गृह×थके काम-धंधǂमƶ रम गये और
उÊहƭके पीछे एक Ēकारस ेयह बात भूल गये ȱक अनजानमƶ ही हमारा जीवन मृÆयुकɡ
ओर जा रहा है; अब देखते-देखते उनके सामने वह समय आ पƓँचा ȵजस ेकोई टाल
नहƭ सकता  । । १७ । ।

युȲधȲȎरो लÍधरा¾यो ơȌ्वा पौčं कुलंधरम्१  ।
ĕातृȴभलǃकपालाभैमुµमुदे परया ȴĜया  । । १६
एवं गृहेषु सǣानां ĒमǶानां तदɟहया  ।
अÆयþामदȱव´ातः कालः परमƟ×तरः  । । १७
ȱवƟर×तदȴभĒेÆय धृतराȍमभाषत  ।
राजȲȃगµÏयतां शीāं पÕयेदं भयमागतम्  । । १८

Ēȱतȱþया२ न य×येह कुतȴȆÆकɉहɞȲचÆĒभो  ।
स एव भगवान् कालः सवƷषां नः३ समागतः  । । १९
येन चैवाȴभपȃोऽयं Ēाणैः ȱĒयतमैरȱप  ।
जनः सȁो ȱवयु¾येत ȱकमुताÊयैधµनाȰदȴभः  । । २०
ȱपतृĕातृसुƕÆपुčा हता×ते ȱवगतं वयः  ।
आÆमा च जरया Ā×तः परगेहमुपाससे  । । २१
अहो महीयसी जÊतोजƮȱवताशा यया भवान्  ।
भीमापवɍजɞतं ȱपÅडमादǶे गृहपालवत्  । । २२
अȷ¹नɉनɞसृȌो दǶȆ गरो दाराȆ Ơȱषताः  ।
ƕतं ³ेčं धनं येषां तǿǶैरसुȴभः ȱकयत्  । । २३
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त×याȱप तव देहोऽयं कृपण×य ȵजजीȱवषोः  ।
परैÆयȱन¼छतो जीणǃ जरया वाससी इव  । । २४

परÊतु ȱवƟरजीने कालकɡ गȱत जानकर अपने बड़े भाई धृतराȍस े कहा
—‘महाराज! देȶखये, अब बड़ा भयंकर समय आ गया है, झटपट यहाँसे ȱनकल
चȳलये  । । १८ । । हम सब लोगǂके ȳसरपर वह सवµसमथµ काल मँडराने लगा है, ȵजसके
टालनेका कहƭ भी कोई उपाय नहƭ है  । । १९ । । कालके वशीभूत होकर जीवका अपने
ȱĒयतम Ēाणǂस ेभी बात-कɡ-बातमƶ ȱवयोग हो जाता ह;ै ȱफर धन, जन आȰद Ơसरी
व×तुǓकɡ तो बात ही ·या है  । । २० । । आपके चाचा, ताऊ, भाई, सगे-सÏबÊधी और
पुč—सभी मारे गये, आपकɡ उĖ भी ढल चुकɡ, शरीर बुढ़ापेका ȳशकार हो गया, आप
पराये घरमƶ पड़े Ɠए हƹ  । । २१ । । ओह! इस Ēाणीको जीȱवत रहनेकɡ ȱकतनी Ēबल इ¼छा
होती है! इसीके कारण तो आप भीमका Ȱदया Ɠआ टुकड़ा खाकर कुǶेका-सा जीवन
ȱबता रहे हƹ  । । २२ । । ȵजनको आपने आगमƶ जलानेकɡ चेȌा कɡ, ȱवष देकर मार डालना
चाहा, भरी सभामƶ ȵजनकɡ ȱववाȱहता पÆनीको अपमाȱनत ȱकया, ȵजनकɡ भूȲम और
धन छɟन ȳलये, उÊहƭके अȃसे पल ेƓए Ēाणǂको रखनेमƶ ·या गौरव है  । । २३ । । आपके
अ´ानकɡ हद हो गयी ȱक अब भी आप जीना चाहते हƹ! परÊतु आपके चाहनेस े·या
होगा; पुराने व×čकɡ तरह बुढ़ापेस ेगला Ɠआ आपका शरीर आपके न चाहनेपर भी
³ीण Ɠआ जा रहा है  । । २४ । । अब इस शरीरस ेआपका कोई ×वाथµ सधनेवाला नहƭ है;
इसमƶ फँȳसये मत, इसकɡ ममताका बÊधन काट डाȳलये । जो संसारके सÏबȹÊधयǂसे
अलग रहकर उनके अनजानमƶ अपने शरीरका Æयाग करता है, वही धीर कहा गया
है  । । २५ । । चाह ेअपनी समझसे हो या Ơसरेके समझानेसे—जो इस संसारको Ɵःखƞप
समझकर इससे ȱवरǣ हो जाता है और अपने अÊतःकरणको वशमƶ करके ƕदयमƶ
भगवान् को धारणकर संÊयासके ȳलये घरस े ȱनकल पड़ता है, वही उǶम मनुÖय
है  । । २६ । । इसके आगे जो समय आनेवाला है, वह Ēायः मनुÖयǂके गुणǂको घटानेवाला
होगा; इसȳलये आप अपने कुटुȸÏबयǂसे Ȳछपकर उǶराखÅडमƶ चले जाइये’  । । २७ । ।

गत×वाथµȲममं देहं ȱवरǣो मुǣबÊधनः  ।
अȱव´ातगȱतजµȓात्१ स वै धीर उदाƕतः  । । २५
यः ×वकाÆपरतो वेह जातȱनवƷद आÆमवान्  ।
ƕȰद कृÆवा हȻरɞ गेहाÆĒěजेÆस नरोǶमः  । । २६
अथोदɟचƭ Ȱदशं यातु ×वैर´ातगȱतभµवान्  ।
इतोऽवाµ·Ēायशः कालः पंुसां गुणȱवकषµणः  । । २७
एवं राजा ȱवƟरेणानुजेन

Ē´ाच³ुबǃȲधत आजमीढः  ।
ȲछǷवा ×वेषु ×नेहपाशाÊďȰढÏनो
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ȱनȆþाम ĕातृसंदɋशɞताÉवा  । । २८
पȽतɞ ĒयाÊतं सुबल×य पुčी

पȱतěता चानुजगाम साÉवी  ।
ȱहमालयं Êय×तदÅडĒहषǋ

मनȹ×वनाȲमव सÆसÏĒहारः  । । २९
अजातशčुः कृतमैčो Ɠताȷ¹न-

ɉवɞĒान् नÆवा ȱतलगोभूȲमƝ·मैः२  ।
गृहं ĒȱवȌो गुƝवÊदनाय

न चापÕयȷÆपतरौ सौबलƭ च  । । ३०
तč सǨयमासीनं पĒ¼छोȱǼ¹नमानसः  ।
गावÒगणे ·व न×तातो३ वृǽो हीनȆ नेčयोः  । । ३१

अÏबा च हतपुčाऽऽताµ ȱपतृȅः ·व गतः सुƕत्४  ।
अȱप मÐयकृतĒ´े हतबÊधुः स भायµया  ।
आशंसमानः शमलं गǤायां Ɵःȶखतोऽपतत्  । । ३२

जब छोटे भाई ȱवƟरने अंधे राजा धृतराȍको इस Ēकार समझाया, तब उनकɡ
Ē´ाके नेč खुल गये; वे भाई-बÊधुǓके सुơढ़ ×नेह-पाशǂको काटकर अपने छोटे भाई
ȱवƟरके Ȱदखलाये Ɠए मागµसे ȱनकल पड़े  । । २८ । । जब परम पȱतěता सुबलनȵÊदनी
गाÊधारीने देखा ȱक मेरे पȱतदेव तो उस ȱहमालयकɡ याčा कर रह ेहƹ जो संÊयाȳसयǂको
वैसा ही सुख देता है जैसा वीर पुƝषǂको लड़ाईके मैदानमƶ अपने शčुके Ǽारा ȱकये Ɠए
ÊयायोȲचत Ēहारसे होता है । तब वे भी उनके पीछे-पीछे चल पड़ƭ  । । २९ । ।

अजातशčु युȲधȲȎरने Ēातःकाल सÊÉया-वÊदन तथा अȷ¹नहोč करके ĔाȒणǂको
नम×कार ȱकया और उÊहƶ ȱतल, गौ, भूȲम और सुवणµका दान Ȱदया । इसके बाद जब वे
गुƝजनǂकɡ चरणवÊदनाके ȳलये राजमहलमƶ गये, तब उÊहƶ धृतराȍ, ȱवƟर तथा
गाÊधारीके दशµन नहƭ Ɠए  । । ३० । । युȲधȲȎरने उȱǼ¹नȲचǶ होकर वहƭ बैठे Ɠए संजयसे
पूछा—‘संजय! मेरे वे वृǽ और नेčहीन ȱपता धृतराȍ कहाँ हƹ?  । । ३१ । । पुčशोकसे
पीȲड़त Ɵȶखया माता गाÊधारी और मेरे परम ȱहतैषी चाचा ȱवƟरजी कहाँ चल े गये?
ताऊजी अपने पुčǂ और बÊधु-बाÊधवǂके मारे जानेस ेƟःखी थे । मƹ बड़ा मÊदबुȵǽ Ɣँ—
कहƭ मुझसे ȱकसी अपराधकɡ आशंका करके वे माता गाÊधारीसȱहत गंगाजीमƶ तो नहƭ
कूद पड़े  । । ३२ । ।

ȱपतयुµपरते पाÅडौ सवाµȃः सुƕदः ȳशशून्  ।
अर³तां ȅसनतः ȱपतृȅौ ·व गताȱवतः  । । ३३
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सूत उवाच

कृपया ×नेहवै·लȅाÆसूतो ȱवरहकɋशɞतः  ।
आÆमेȈरमच³ाणो न ĒÆयाहाȱतपीȲडतः  । । ३४
ȱवमृ¾याĜूȴण पाȴणÎयां ȱवȌÎयाÆमानमाÆमना  ।
अजातशčंु ĒÆयूचे Ēभोः पादावनु×मरन्  । । ३५

सǨय उवाच

नाहं१ वेद ȅवȳसतं ȱपčोवµः कुलनÊदन  ।
गाÊधायाµ वा महाबाहो मुȱषतोऽȹ×म महाÆमȴभः  । । ३६
अथाजगाम भगवान् नारदः सहतुÏबुƝः  ।
ĒÆयुÆथायाȴभवाȁाह सानुजोऽÎयचµयȲȃव  । । ३७

युȲधȲȎर उवाच

नाहं वेद गȽतɞ ȱपčोभµगवन् ·व गताȱवतः  ।
अÏबा वा हतपुčाऽऽताµ ·व गता च तपȹ×वनी  । । ३८
कणµधार इवापारे भगवान् पारदशµकः  ।
अथाबभाषे भगवान् नारदो मुȱनसǶमः  । । ३९
मा कÀचन शुचो राजन्  यदɟȈरवशं जगत्  ।
लोकाः सपाला य×येमे वहȷÊत बȳलमीȳशतुः  ।
स संयुनȳǣ भूताȱन स एव ȱवयुनȳǣ च  । । ४०

जब हमारे ȱपता पाÅडुकɡ मृÆयु हो गयी थी और हमलोग नÊहे-नÊहे ब¼चे थे, तब
इÊहƭ दोनǂ चाचाǓने बड़े-बड़े Ɵःखǂस ेहमƶ बचाया था । वे हमपर बड़ा ही Ēेम रखते थे ।
हाय! वे यहाँसे कहाँ चल ेगये?’  । । ३३ । ।

सूतजी कहते हƹ—संजय अपने ×वामी धृतराȍको न पाकर कृपा और ×नेहकɡ
ȱवकलतास ेअÆयÊत पीȲड़त और ȱवरहातुर हो रहे थे । वे युȲधȲȎरको कुछ उǶर न दे
सके  । । ३४ । । ȱफर धीरे-धीरे बुȵǽके Ǽारा उÊहǂने अपने ȲचǶको Ȯ×थर ȱकया, हाथǂसे
आँखǂके आसूँ पǂछे और अपने ×वामी धृतराȍके चरणǂका ×मरण करते Ɠए युȲधȲȎरसे
कहा  । । ३५ । ।

संजय बोले—कुलनÊदन! मुझ े आपके दोनǂ चाचा और गाÊधारीके संकÒपका
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कुछ भी पता नहƭ है । महाबाहो! मुझ ेतो उन महाÆमाǓने ठग ȳलया  । । ३६ । । संजय इस
Ēकार कह ही रह े थे ȱक तुÏबुƝके साथ देवɉषɞ नारदजी वहाँ आ पƓँचे । महाराज
युȲधȲȎरने भाइयǂसȱहत उठकर उÊहƶ Ēणाम ȱकया और उनका सÏमान करते Ɠए बोले
—  । । ३७ । ।

युȲधȲȎरने कहा—‘भगवन्! मुझ ेअपने दोनǂ चाचाǓका पता नहƭ लग रहा है; न
जाने वे दोनǂ और पुč-शोकसे ȅाकुल तपȹ×वनी माता गाÊधारी यहाँसे कहाँ चले
गये  । । ३८ । । भगवन्! अपार समुďमƶ कणµधारके समान आप ही हमारे पारदशµक हƹ ।’
तब भगवान् के परमभǣ भगवÊमय देवɉषɞ नारदने कहा—  । । ३९ । । ‘धमµराज! तुम
ȱकसीके ȳलये शोक मत करो; ·यǂȱक यह सारा जगत् ईȈरके वशमƶ है । सारे लोक और
लोकपाल ȱववश होकर ईȈरकɡ ही आ´ाका पालन कर रहे हƹ । वही एक Ēाणीको
Ơसरेस े Ȳमलाता है और वही उÊहƶ अलग करता है  । । ४० । । जैस े बैल बड़ी र×सीमƶ बँधे
और छोटɟ र×सीस े नथे रहकर अपने ×वामीका भार ढोते हƹ, उसी Ēकार मनुÖय भी
वणाµĜमाȰद अनेक Ēकारके नामǂसे वेदƞप र×सीमƶ बँधकर ईȈरकɡ ही आ´ाका
अनुसरण करते हƹ  । । ४१ । । जैस े संसारमƶ ȶखलाड़ीकɡ इ¼छासे ही ȶखलौनǂका संयोग
और ȱवयोग होता है, वैस ेही भगवान् कɡ इ¼छास ेही मनुÖयǂका Ȳमलना-ȱबछुड़ना होता
है  । । ४२ । । तुमलोगǂको जीवƞपसे ȱनÆय मानो या देहƞपस ेअȱनÆय अथवा जडƞपसे
अȱनÆय और चेतनƞपस ेȱनÆय अथवा शुǽĔȒƞपमƶ ȱनÆय-अȱनÆय कुछ भी न मानो—
ȱकसी भी अव×थामƶ मोहजÊय आसȳǣके अȱतȯरǣ वे शोक करनेयो¹य नहƭ हƹ  । । ४३ । ।
इसȳलये धमµराज! वे दɟन-Ɵःखी चाचा-चाची असहाय अव×थामƶ मेरे ȱबना कैसे रहƶगे,
इस अ´ानजÊय मनकɡ ȱवकलताको छोड़ दो  । । ४४ । । यह पांचभौȱतक शरीर काल,
कमµ और गुणǂके वशमƶ है । अजगरके मँुहमƶ पड़े Ɠए पुƝषके समान यह पराधीन शरीर
Ơसरǂकɡ र³ा ही ·या कर सकता है  । । ४५ । । हाथवालǂके ȱबना हाथवाले, चार पैरवाले
पशुǓके ȱबना पैरवाले (तृणाȰद) और उनमƶ भी बड़े जीवǂके छोटे जीव आहार हƹ । इस
Ēकार एक जीव Ơसरे जीवके जीवनका कारण हो रहा है  । । ४६ । । इन सम×त ƞपǂमƶ
जीवǂके बाहर और भीतर वही एक ×वयंĒकाश भगवान्, जो सÏपूणµ आÆमाǓके
आÆमा हƹ, मायाके Ǽारा अनेकǂ Ēकारसे Ēकट हो रह े हƹ; तुम केवल उÊहƭको
देखो  । । ४७ । । महाराज! सम×त Ēाȴणयǂको जीवनदान देनेवाले वे ही भगवान् इस समय
इस पृÇवीतलपर देवďोȱहयǂका नाश करनेके ȳलये कालƞपस ेअवतीणµ Ɠए हƹ  । । ४८ । ।
अब वे देवताǓका कायµ पूरा कर चुके हƹ । थोड़ा-सा काम और शेष ह,ै उसीके ȳलये वे
Ɲके Ɠए हƹ । जबतक वे Ēभु यहाँ हƹ तबतक तुमलोग भी उनकɡ Ēती³ा करते
रहो  । । ४९ । ।

यथा गावो नȳस Ēोता×तÊÆयां बǽाः ×वदामȴभः  ।
वाǣÊÆयां नामȴभबµǽा वहȷÊत बȳलमीȳशतुः  । । ४१

यथा þɡडोप×कराणां संयोगȱवगमाȱवह  ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



इ¼छया þɡȲडतुः ×यातां तथैवेशे¼छया नृणाम्  । । ४२

यÊमÊयस ेĐुवं लोकमĐुवं वा न चोभयम्  ।
सवµथा न ȱह शो¼या×ते ×नेहादÊयč मोहजात्  । । ४३

त×मा¾जȓǤ वै·लȅम´ानकृतमाÆमनः  ।
कथं Æवनाथाः कृपणा वतƷरं×ते च मां ȱवना  । । ४४

कालकमµगुणाधीनो देहोऽयं पाÀचभौȱतकः  ।
कथमÊयां×तु गोपायेÆसपµĀ×तो यथा परम्  । । ४५

अह×ताȱन सह×तानामपदाȱन चतुÖपदाम्  ।
फÒगूȱन तč महतां जीवो जीव×य जीवनम्  । । ४६

तȰददं भगवान् राजȃेक आÆमाऽऽÆमनां ×वơक्  ।
अÊतरोऽनÊतरो भाȱत पÕय तं माययोƝधा  । । ४७

सोऽयमȁ महाराज भगवान् भूतभावनः  ।
कालƞपोऽवतीणǃऽ×यामभावाय सुरȱǼषाम्  । । ४८

ȱनÖपाȰदतं देवकृÆयमवशेष ंĒती³ते  ।
तावद ्यूयमवे³Éवं भवेद ्यावȰदहेȈरः  । । ४९

धृतराȍः सह ĕाčा गाÊधायाµ च ×वभायµया  ।
दȴ³णेन ȱहमवत ऋषीणामाĜमं गतः  । । ५०

Ğोतोȴभः सËतȴभयाµ वै ×वधुµनी सËतधा ȅधात्  ।
सËतानां Ēीतये नाना सËतĞोतः Ēच³ते  । । ५१

धमµराज! ȱहमालयके दȴ³ण भागमƶ, जहाँ सËतɉषɞयǂकɡ Ēसȃताके ȳलये गंगाजीने
अलग-अलग सात धाराǓके ƞपमƶ अपनेको सात भागǂमƶ ȱवभǣ कर Ȱदया है, ȵजसे
‘सËतĞोत’ कहते हƹ, वहƭ ऋȱषयǂके आĜमपर धृतराȍ अपनी पÆनी गाÊधारी और
ȱवƟरके साथ गये हƹ  । । ५०-५१ । ।

×नाÆवानुसवनं तȹ×मÊƓÆवा चा¹नीÊयथाȱवȲध  ।
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अÍभ³ उपशाÊताÆमा स आ×ते ȱवगतैषणः  । । ५२

ȵजतासनो ȵजतȈासः ĒÆयाƕतषȲडȵÊďयः  ।
हȯरभावनया Éव×तरजःसǷवतमोमलः  । । ५३

ȱव´ानाÆमȱन संयो¾य ³ेč´े ĒȱवलाËय तम्  ।
ĔȒÅयाÆमानमाधारे घटाÏबरȲमवाÏबरे  । । ५४

Éव×तमायागुणोदकǃ ȱनƝǽकरणाशयः  ।
ȱनवɉतɞताȶखलाहार आ×ते ×थाणुȯरवाचलः  ।
त×याÊतरायो मैवाभूः संÊय×ताȶखलकमµणः  । । ५५

स वा अȁतनाद ्राजन् परतः पÀचमेऽहȱन  ।
कलेवरं हा×यȱत ×वं त¼च भ×मीभȱवÖयȱत  । । ५६

दȓमानेऽȷ¹नȴभदƷह ेपÆयुः पÆनी सहोटज े ।
बȱहः Ȯ×थता पȽतɞ साÉवी तमȷ¹नमनुवेÛयȱत  । । ५७

ȱवƟर×तु तदाȆयǋ ȱनशाÏय कुƝनÊदन  ।
हषµशोकयुत×त×माद ् गÊता तीथµȱनषेवकः  । । ५८

इÆयु·ÆवाथाƝहत्१ ×वगǋ नारदः सहतुÏबुƝः  ।
युȲधȲȎरो वच×त×य ƕȰद कृÆवाजहा¼छुचः  । । ५९

वहाँ वे ȱčकाल ×नान और ȱवȲधपूवµक अȷ¹नहोč करते हƹ । अब उनके ȲचǶमƶ
ȱकसी Ēकारकɡ कामना नहƭ है, वे केवल जल पीकर शाÊतȲचǶस े ȱनवास करते
हƹ  । । ५२ । । आसन जीतकर Ēाणǂको वशमƶ करके उÊहǂने अपनी छहǂ इȵÊďयǂको
ȱवषयǂस ेलौटा ȳलया है । भगवान् कɡ धारणास ेउनके तमोगुण, रजोगुण और सǷवगुणके
मल नȌ हो चुके हƹ  । । ५३ । । उÊहǂने अहंकारको बुȵǽके साथ जोड़कर और उसे ³ेč´
आÆमामƶ लीन करके उस ेभी महाकाशमƶ घटाकाशके समान सवाµȲधȎान ĔȒमƶ एक कर
Ȱदया है । उÊहǂने अपनी सम×त इȵÊďयǂ और मनको रोककर सम×त ȱवषयǂको बाहरसे
ही लौटा Ȱदया है और मायाके गुणǂसे होनेवाल े पȯरणामǂको सवµथा Ȳमटा Ȱदया है ।
सम×त कमǄका संÊयास करके वे इस समय ठँूठकɡ तरह Ȯ×थर होकर बैठे Ɠए हƹ, अतः
तुम उनके मागµमƶ ȱवºनƞप मत बनना*  । । ५४-५५ । । धमµराज! आजस ेपाँचवƶ Ȱदन वे
अपने शरीरका पȯरÆयाग कर दƶगे और वह जलकर भ×म हो जायगा  । । ५६ । ।
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गाहµपÆयाȰद अȷ¹नयǂके Ǽारा पणµकुटɟके साथ अपने पȱतके मृतदेहको जलते देखकर
बाहर खड़ी Ɠई साÉवी गाÊधारी भी पȱतका अनुगमन करती Ɠई उसी आगमƶ Ēवेश कर
जायँगी  । । ५७ । । धमµराज! ȱवƟरजी अपने भाईका आȆयµमय मो³ देखकर हɉषɞत और
ȱवयोग देखकर Ɵःȶखत होते Ɠए वहाँसे तीथµ-सेवनके ȳलये चल ेजायँगे  । । ५८ । । देवɉषɞ
नारद यǂ कहकर तुÏबुƝके साथ ×वगµको चल ेगये । धमµराज युȲधȲȎरने उनके उपदेशǂको
ƕदयमƶ धारण करके शोकको Æयाग Ȱदया  । । ५९ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे नैȲमषीयोपा¸याने
čयोदशोऽÉयायः  । । १३ । ।

१. Ēा० पा०—×वानां ȱवशृÅवताम् ।
१. Ēा० पा०—ĕमतो । २. Ēा० पा०—Êयवेदयत् । ३. Ēा० पा०—×वकैः  ।
* एक समय ȱकसी राजाके अनुचरǂने कुछ चोरǂको माÅडȅ ऋȱषके आĜमपर

पकड़ा । उÊहǂने समझा ȱक ऋȱष भी चोरǂमƶ शाȲमल हǂगे । अतः वे भी पकड़ ȳलये गये
और राजा´ासे सबके साथ उनको भी शूलीपर चढ़ा Ȱदया गया । राजाको यह पता लगते
ही ȱक ये महाÆमा हƹ—ऋȱषको शूलीसे उतरवा Ȱदया और हाथ जोड़कर उनसे अपना
अपराध ³मा कराया । माÅडȅजीने यमराजके पास जाकर पूछा—‘मुझ ेȱकस पापके
फल×वƞप यह दÅड Ȳमला?’ यमराजने बताया ȱक ‘आपने लड़कपनमƶ एक ȰटǱीको
कुशकɡ नोकसे छेद Ȱदया था, इसीȳलये ऐसा Ɠआ ।’ इसपर मुȱनने कहा—‘मƹने
अ´ानवश ऐसा ȱकया होगा, उस छोटेसे अपराधके ȳलये तुमने मुझ ेबड़ा कठोर दÅड
Ȱदया । इसȳलये तुम सौ वषµतक शूďयोȱनमƶ रहोगे ।’ माÅडȅजीके इस शापसे ही
यमराजने ȱवƟरके ƞपमƶ अवतार ȳलया था  ।

१. Ēा० पा०—कुलोǼहम् । २. Ēा० पा०—Ēȱतȱþयां न पÕयेऽहं कुतȴȆत् । ३. Ēा०
पा०—वः ।

१. Ēा० पा०—मȱत० । २. Ēा० पा०—वसु । ३. Ēा० पा०—यातोऽसौ । ४. Ēा०
पा०—सुकृत् ।

१. Ēाचीन Ēȱतमƶ ‘नाह ं वेद….’ से लेकर….वहȷÊत बȳलमीȳशतुः  । । ’
यहाँतक पाँच Ȋोक इस Ēकार Ȳमलते हƹ—

‘अहं ȅवȳसतं राčौ ȱपčो×ते कुलनÊदन  । न वेद साÉȅा गाÊधायाµ
मुȱषतोऽȹ×म महाÆमȴभः  । ।
एतȹ×मȃÊतरे ȱवĒ नारदः ĒÆयơÕयत  । वीणां ȱčतÊčƭ Éवनयन् भगवान्
सहतुÏबुƝः  । ।
राजा नÆवोपनीताºयµः ĒÆयुÆथायाȴभवȵÊदतम्  । परमासन आसीनं
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पौरवेÊďोऽÎयभाषत  । ।
नाहं वेद गȽतɞ ȱपčोभµगवन् ·व गताȱवȱत  । कणµधार इवापारे सीदतां
पारदशµकः  । ।

नारद उवाच—
‘मा कÀचन शुचो राजन् यदɟȈरवशे जगत्  । लोकाः सपाला य×येमे
वहȷÊत बȳलमीȳशतुः’

१. Ēा ० पा०—इÆयु·Æवा चाƝहत्  ।
* देवɉषɞ नारदजी ȱčकालदशƮ हƹ । वे धृतराȍके भȱवÖय-जीवनको वतµमानकɡ भाँȱत

ĒÆय³ देखते Ɠए उसी ƞपमƶ वणµन कर रहे हƹ । धृतराȍ ȱपछली रातको ही हȹ×तनापुरसे
गये हƹ, अतः यह वणµन भȱवÖयका ही समझना चाȱहये ।
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अथ चतुदµशोऽÉयायः
अपशकुन देखकर महाराज युȲधȲȎरका शंका करना और अजुµनका Ǽारकासे

लौटना

सूत उवाच

सÏĒȮ×थते Ǽारकायां ȵजÖणौ बÊधुȰदơ³या  ।
´ातंु१ च पुÅयȊोक×य कृÖण×य च ȱवचेȱȌतम्  । । १
ȅतीताः कȱतȲचÊमासा×तदा नायाǶतोऽजुµनः२  ।
ददशµ घोरƞपाȴण ȱनȲमǶाȱन कुƞǼहः३  । । २
काल×य च गȽतɞ रौďां ȱवपयµ×ततुµधɊमɞणः४  ।
पापीयसƭ नृणां वाताǋ þोधलोभानृताÆमनाम्  । । ३
ȵजȒĒायं ȅवƕतं शाठ् यȲमĜं च सौƕदम्  ।
ȱपतृमातृसुƕद ्ĕातृदÏपतीनां च कÒकनम्  । । ४
ȱनȲमǶाÊयÆयȯरȌाȱन काल ेÆवनुगते नृणाम्  ।
लोभाȁधमµĒकृȽतɞ ơȌ्वोवाचानुज ंनृपः  । । ५

युȲधȲȎर उवाच

सÏĒेȱषतो Ǽारकायां ȵजÖणुबµÊधुȰदơ³या  ।
´ातंु च पुÅयȊोक×य कृÖण×य च ȱवचेȱȌतम्  । । ६
गताः सËताधुना मासा भीमसेन तवानुजः  ।
नायाȱत क×य वा हेतोनाµहं वेदेदमǨसा  । । ७
अȱप देवɉषɞणाऽऽȰदȌः स कालोऽयमुपȮ×थतः  ।
यदाऽऽÆमनोऽǤमाþɡडं भगवानुȹÆससृ³ȱत  । । ८
य×माȃः सÏपदो रा¾यं दाराः Ēाणाः कुलं Ēजाः  ।
आसन् सपÆनȱवजयो लोकाȆ यदनुĀहात्  । । ९

सूतजी कहते हƹ—×वजनǂसे Ȳमलने और पुÅयȊोक भगवान् ĜीकृÖण अब ·या करना
चाहते हƹ—यह जाननेके ȳलये अजुµन Ǽारका गये Ɠए थे  । । १ । । कई महीने बीत जानेपर भी
अजुµन वहाँसे लौटकर नहƭ आये । धमµराज युȲधȲȎरको बड़े भयंकर अपशकुन दɟखने
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लगे  । । २ । । उÊहǂने देखा, कालकɡ गȱत बड़ी ȱवकट हो गयी है । ȵजस समय जो ऋतु होनी
चाȱहये, उस समय वह नहƭ होती और उनकɡ ȱþयाए ँभी उलटɟ ही होती हƹ । लोग बड़े þोधी,
लोभी और असÆयपरायण हो गये हƹ । अपने जीवन-ȱनवाµहके ȳलये लोग पापपूणµ ȅापार
करने लगे हƹ  । । ३ । । सारा ȅवहार कपटस ेभरा Ɠआ होता है, यहाँतक ȱक Ȳमčतामƶ भी छल
Ȳमला रहता है; ȱपता-माता, सगे-सÏबÊधी, भाई और पȱत-पÆनीमƶ भी झगड़ा-टंटा रहने लगा
है  । । ४ । । कȳलकालके आ जानेसे लोगǂका ×वभाव ही लोभ, दÏभ आȰद अधमµस ेअȴभभूत हो
गया है और Ēकृȱतमƶ भी अÆयÊत अȯरȌसूचक अपशकुन होने लगे हƹ, यह सब देखकर
युȲधȲȎरने अपने छोटे भाई भीमसेनसे कहा  । । ५ । ।

युȲधȲȎरने कहा—भीमसेन! अजुµनको हमने Ǽारका इसȳलये भेजा था ȱक वह वहाँ
जाकर, पुÅयȊोक भगवान् ĜीकृÖण ·या कर रहे हƹ—इसका पता लगा आये और
सÏबȹÊधयǂस े Ȳमल भी आये  । । ६ । । तबसे सात महीने बीत गये; ȱकÊतु तुÏहारे छोटे भाई
अबतक नहƭ लौट रहे हƹ । मƹ ठɠक-ठɠक यह नहƭ समझ पाता Ɣँ ȱक उनके न आनेका ·या
कारण है  । । ७ । । कहƭ देवɉषɞ नारदके Ǽारा बतलाया Ɠआ वह समय तो नहƭ आ पƓँचा है,
ȵजसमƶ भगवान् ĜीकृÖण अपने लीला-ȱवĀहका संवरण करना चाहते हƹ?  । । ८ । । उÊहƭ
भगवान् कɡ कृपास ेहमƶ यह सÏपȳǶ, रा¾य, ×čी, Ēाण, कुल, संतान, शčुǓपर ȱवजय और
×वगाµȰद लोकǂका अȲधकार ĒाËत Ɠआ है  । । ९ । । भीमसेन! तुम तो मनुÖयǂमƶ ȅाāके समान
बलवान् हो; देखो तो सही—आकाशमƶ उÒकापाताȰद, पृÇवीमƶ भूकÏपाȰद और शरीरǂमƶ
रोगाȰद ȱकतने भयंकर अपशकुन हो रहे हƹ! इनसे इस बातकɡ सूचना Ȳमलती है ȱक शीā ही
हमारी बुȵǽको मोहमƶ डालनेवाला कोई उÆपात होनेवाला है  । । १० । । Ëयारे भीमसेन! मेरी
बायƭ जाँघ, आँख और भुजा बार-बार फड़क रही हƹ । ƕदय जोरस ेधड़क रहा है । अवÕय ही
बƓत जÒदɟ कोई अȱनȌ होनेवाला है  । । ११ । । देखो, यह ȳसयाȯरन उदय होते Ɠए सूयµकɡ ओर
मँुह करके रो रही है । अरे! उसके मँुहसे तो आग भी ȱनकल रही है! यह कुǶा ȱबलकुल
ȱनभµय-सा होकर मेरी ओर देखकर ȲचÒला रहा है  । । १२ । । भीमसेन! गौ आȰद अ¼छे पशु मुझे
अपने बायƶ करके जाते हƹ और गधे आȰद बुरे पशु मुझ ेअपने दाȱहने कर देते हƹ । मेरे घोड़े
आȰद वाहन मुझे रोते Ɠए Ȱदखायी देते हƹ  । । १३ । । यह मृÆयुका Ơत पेडɬखी, उÒल ूऔर उसका
Ēȱतप³ी कौआ रातको अपने कणµ-कठोर शÍदǂसे मेरे मनको कँपाते Ɠए ȱवȈको सूना कर
देना चाहते हƹ  । । १४ । । Ȱदशाए ँ धँुधली हो गयी हƹ, सूयµ और चÊďमाके चारǂ ओर बार-बार
मÅडल बैठते हƹ । यह पृÇवी पहाड़ǂके साथ काँप उठती है, बादल बड़े जोर-जोरस ेगरजते हƹ
और जहाँ-तहाँ ȱबजली भी ȱगरती ही रहती है  । । १५ । । शरीरको छेदनेवाली एवं धूȳलवषाµसे
अंधकार फैलानेवाली आँधी चलने लगी है । बादल बड़ा डरावना ơÕय उपȮ×थत करके सब
ओर खून बरसाते हƹ  । । १६ । । देखो! सूयµकɡ Ēभा मÊद पड़ गयी है । आकाशमƶ Āह पर×पर
टकराया करते हƹ । भूतǂकɡ घनी भीड़मƶ पृÇवी और अÊतȯर³मƶ आग-सी लगी Ɠई ह ै । । १७ । ।
नदɟ, नद, तालाब और लोगǂके मन ³ुÍध हो रहे हƹ । घीस ेआग नहƭ जलती । यह भयंकर
काल न जाने ·या करेगा  । । १८ । । बछड़े Ơध नहƭ पीते, गौए ँƟहने नहƭ देतƭ, गोशालामƶ गौएँ
आँसू बहा-बहाकर रो रही हƹ । बैल भी उदास हो रह ेहƹ  । । १९ । ।
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पÕयोÆपाताȃरȅाā Ȱदȅान् भौमान् सदैȱहकान्  ।
दाƝणान्१ शंसतोऽƠराǻयं नो२ बुȵǽमोहनम्  । । १०

ऊवµȴ³बाहवो मȓं ×फुरÊÆयǤ पुनः पुनः  ।
वेपथुȆाȱप ƕदये आराǿा×यȷÊत ȱवȱĒयम्  । । ११

ȳशवैषोȁÊतमाȰदÆयमȴभरौÆयनलानना३  ।
मामǤ४ सारमेयोऽयमȴभरेभÆयभीƝवत्५  । । १२

श×ताः कुवµȷÊत मां सȅं दȴ³णं पशवोऽपरे  ।
वाहांȆ पुƝषȅाā ल³ये Ɲदतो मम  । । १३

मृÆयुƠतः कपोतोऽयमुलूकः कÏपयन् मनः  ।
ĒÆयुलूकȆ कुȕानैरȱनďौ६ शूÊयȲम¼छतः  । । १४

धूĖा Ȱदशः७ पȯरधयः कÏपते भूः सहाȰďȴभः  ।
ȱनघाµतȆ८ महां×तात साकं च ×तनȱयÆनुȴभः  । । १५

वायुवाµȱत खर×पशǃ रजसा ȱवसृजं×तमः  ।
असृĀ् वषµȷÊत जलदा बीभÆसȲमव सवµतः  । । १६

सूयǋ हतĒभं पÕय Āहमदǋ Ȳमथो Ȱदȱव  ।
ससङ्कुलैभूµतगणै¾वµȳलते इव रोदसी  । । १७

नȁो नदाȆ ³ुȴभताः सरांȳस च मनांȳस च  ।
न ¾वलÆयȷ¹नरा¾येन कालोऽयं Ƚकɞ ȱवधा×यȱत  । । १८

न ȱपबȷÊत ×तनं वÆसा न ƟȓȷÊत च मातरः  ।
ƝदÊÆयĜुमुखा गावो न ƕÖयÊÆयृषभा ěज े । । १९

दैवताȱन ƝदÊतीव ȹ×वȁȷÊत ȓʣ¼चलȷÊत च  ।
इमे जनपदा Āामाः पुरोȁानाकराĜमाः  ।
ĕȌȴĜयो ȱनरानÊदाः ȱकमघं दशµयȷÊत नः  । । २०
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मÊय एतैमµहोÆपातैनूµनं भगवतः पदैः  ।
अनÊयपुƝषĜीȴभहƮना भूहµतसौभगा  । । २१
इȱत ȲचÊतयत×त×य ơȌाȯरȌेन चेतसा  ।
रा´ः ĒÆयागमद ्ĔȒन् यƟपुयाµः कȱपÉवजः  । । २२
तं पादयोɉनɞपȱततमयथापूवµमातुरम्  ।
अधोवदनमȸÍबÊƠन् सृजÊतं नयनाÍजयोः  । । २३
ȱवलो·योȱǼ¹नƕदयो ȱव¼छायमनुजं नृपः  ।
पृ¼छȱत ×म सुƕÊमÉये सं×मरȃारदेȯरतम्  । । २४

युȲधȲȎर उवाच

कȮ¼चदानतµपुयाǋ नः ×वजनाः सुखमासते  ।
मधु भोजदशाहाµहµसाÆवताÊधकवृÖणयः  । । २५
शूरो मातामहः कȮ¼चÆ×व×Æया×ते वाथ माȯरषः  ।
मातुलः सानुजः कȮ¼चÆकुशÒयानकƟÊƟȴभः  । । २६
सËत ×वसार×तÆपÆÊयो मातुलाÊयः सहाÆमजाः  ।
आसते स×नुषाः ³ेमं देवकɡĒमुखाः ×वयम्  । । २७
कȮ¼चďाजाऽऽƓको जीवÆयसÆपुčोऽ×य चानुजः  ।
ƕदɟकः ससुतोऽþूरो जयÊतगदसारणाः  । । २८
आसते कुशलं कȮ¼चȁे च शčुȵजदादयः  ।
कȮ¼चदा×ते सुखं रामो भगवान् साÆवतां Ēभुः  । । २९
ĒȁुÏनः सवµवृÖणीनां सुखमा×ते महारथः  ।
गÏभीररयोऽȱनƝǽो वधµते भगवानुत  । । ३०
सुषेणȆाƝदेÖणȆ साÏबो जाÏबवतीसुतः  ।
अÊये च काȮÖणµĒवराः सपुčा ऋषभादयः  । । ३१

देवताǓकɡ मूɉतɞयाँ रो-सी रही हƹ, उनमƶसे पसीना चूने लगता है और वे ȱहलती-डोलती
भी हƹ । भाई! ये देश, गाँव, शहर, बगीचे, खानƶ और आĜम Ĝीहीन और आनÊदरȱहत हो गये
हƹ । पता नहƭ ये हमारे ȱकस Ɵःखकɡ सूचना दे रहे हƹ  । । २० । । इन बड़े-बड़े उÆपातǂको देखकर
मƹ तो ऐसा समझता Ɣँ ȱक ȱनȆय ही यह भा¹यहीना भूȲम भगवान् के उन चरण-कमलǂस,े
ȵजनका सौÊदयµ तथा ȵजनके Éवजा, वą अंकुशाȰद-ȱवल³ण Ȳचȑ और ȱकसीमƶ भी कहƭ भी
नहƭ हƹ, रȱहत हो गयी है  । । २१ । । शौनकजी! राजा युȲधȲȎर इन भयंकर उÆपातǂको देखकर

******ebook converter DEMO Watermarks*******



मन-ही-मन ȲचȷÊतत हो रहे थे ȱक Ǽारकास ेलौटकर अजुµन आये  । । २२ । । युȲधȲȎरने देखा,
अजुµन इतने आतुर हो रहे हƹ ȵजतने पहले कभी नहƭ देखे गये थे । मँुह लटका Ɠआ है, कमल-
सरीखे नेčǂस ेआँसू बह रहे हƹ और शरीरमƶ ȱबलकुल काȷÊत नहƭ है । उनको इस ƞपमƶ अपने
चरणǂमƶ पड़ा देखकर युȲधȲȎर घबरा गये । देवɉषɞ नारदकɡ बातƶ याद करके उÊहǂने सुƕदǂके
सामने ही अजुµनसे पूछा  । । २३-२४ । ।

युȲधȲȎरने कहा—‘भाई! Ǽारकापुरीमƶ हमारे ×वजन-सÏबÊधी मधु, भोज, दशाहµ, आहµ,
साÆवत, अÊधक और वृȮÖणवंशी यादव कुशलसे तो हƹ?  । । २५ । । हमारे माननीय नाना
शूरसेनजी Ēसȃ हƹ? अपने छोटे भाईसȱहत मामा वसुदेवजी तो कुशलपूवµक हƹ?  । । २६ । ।
उनकɡ पȸÆनयाँ हमारी मामी देवकɡ आȰद सातǂ बȱहनƶ अपने पुčǂ और बƓǓके साथ
आनÊदसे तो हƹ?  । । २७ । । ȵजनका पुč कंस बड़ा ही ƟȌ था, वे राजा उĀसेन अपने छोटे भाई
देवकके साथ जीȱवत तो हƹ न? ƕदɟक, उनके पुč कृतवमाµ, अþूर, जयÊत, गद, सारण तथा
शčुȵजत् आȰद यादववीर सकुशल हƹ न? यादवǂके Ēभु बलरामजी तो आनÊदसे
हƹ?  । । २८-२९ । । वृȮÖणवंशके सवµĜेȎ महारथी ĒȁुÏन सुखस े तो हƹ? युǽमƶ बड़ी फुतƮ
Ȱदखलानेवाल ेभगवान् अȱनƝǽ आनÊदसे हƹ न?  । । ३० । । सुषेण, चाƝदेÖण, जाÏबवतीनÊदन
साÏब और अपने पुčǂके सȱहत ऋषभ आȰद भगवान् ĜीकृÖणके अÊय सब पुč भी Ēसȃ हƹ
न?  । । ३१ । ।

तथैवानुचराः शौरेः Ĝुतदेवोǽवादयः  ।
सुनÊदनÊदशीषµÅया ये चाÊये साÆवतषµभाः  । । ३२
अȱप ×व×Æयासते सवƷ रामकृÖणभुजाĜयाः  ।
अȱप ×मरȷÊत कुशलम×माकं बǽसौƕदाः  । । ३३
भगवानȱप गोȱवÊदो ĔȒÅयो भǣवÆसलः  ।
कȮ¼चÆपुरे सुधमाµयां सुखमा×ते सुƕद ्वृतः  । । ३४
मǤलाय च लोकानां ³ेमाय च भवाय च  ।
आ×ते यƟकुलाÏभोधावाȁोऽनÊतसखः पुमान्  । । ३५
यǺाƓदÅडगुËतायां ×वपुयाǋ यदवोऽɊचɞताः  ।
þɡडȷÊत परमानÊदं महापौƝȱषका इव  । । ३६
यÆपादशुĜूषणमु¸यकमµणा

सÆयादयो Ǽ यȌसहĞयोȱषतः  ।
ȱनɍजɞÆय सं¸ये ȱčदशां×तदाȳशषो

हरȷÊत वąायुधवÒलभोȲचताः  । । ३७
यǺाƓदÅडाÎयुदयानुजीȱवनो

यƟĒवीरा ȓकुतोभया मुƓः  ।
अȲधþमÊÆयङ्Ȳāȴभराƕतां बलात्
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सभां सुधमाǋ सुरसǶमोȲचताम्  । । ३८
कȮ¼चǶेऽनामयं तात ĕȌतेजा ȱवभाȳस मे  ।
अलÍधमानोऽव´ातः Ƚकɞ वा तात Ȳचरोȱषतः  । । ३९
कȮ¼चȃाȴभहतोऽभावैः शÍदाȰदȴभरमǤलैः  ।
न दǶमुǣमɋथɞÎय आशया यÆĒȱतĜुतम्  । । ४०
कȮ¼चǷवं ĔाȒणं बाल ंगां वृǽं रोȱगणं ȸ×čयम्  ।
शरणोपसृतं सǷवं नाÆया³ीः शरणĒदः  । । ४१

भगवान् ĜीकृÖणके सेवक Ĝुतदेव, उǽव आȰद और Ơसरे सुनÊद-नÊद आȰद Ēधान
यƟवंशी, जो भगवान् ĜीकृÖण और बलरामके बाƓबलस ेसुरȴ³त हƹ, सब-के-सब सकुशल हƹ
न? हमसे अÆयÊत Ēेम करनेवाले वे लोग कभी हमारा कुशल-मंगल भी पूछते हƹ?  । । ३२-३३ । ।

भǣवÆसल ĔाȒणभǣ भगवान् ĜीकृÖण अपने ×वजनǂके साथ Ǽारकाकɡ सुधमाµ
सभामƶ सुखपूवµक ȱवराजते हƹ न?  । । ३४ । । वे आȰदपुƝष बलरामजीके साथ संसारके परम
मंगल, परम कÒयाण और उȃȱतके ȳलये यƟवंशƞप ³ीरसागरमƶ ȱवराजमान हƹ । उÊहƭके
बाƓबलसे सुरȴ³त Ǽारकापुरीमƶ यƟवंशीलोग सारे संसारके Ǽारा सÏमाȱनत होकर बड़े
आनÊदसे ȱवÖणुभगवान् के पाषµदǂके समान ȱवहार कर रहे हƹ  । । ३५-३६ । । सÆयभामा आȰद
सोलह हजार राȱनयाँ Ēधानƞपसे उनके चरणकमलǂकɡ सेवामƶ ही रत रहकर उनके Ǽारा
युǽमƶ इÊďाȰद देवताǓको भी हराकर इÊďाणीके भोगयो¹य तथा उÊहƭकɡ अभीȌ
पाȯरजाताȰद व×तुǓका उपभोग करती हƹ  । । ३७ । । यƟवंशी वीर ĜीकृÖणके बाƓदÅडके
Ēभावस ेसुरȴ³त रहकर ȱनभµय रहते हƹ और बलपूवµक लायी Ɠई बड़े-बड़े देवताǓके बैठने
यो¹य सुधमाµ सभाको अपने चरणǂस ेआþाÊत करते हƹ  । । ३८ । ।

भाई अजुµन! यह भी बताओ ȱक तुम ×वयं तो कुशलसे हो न? मुझ ेतुम Ĝीहीन-से दɟख
रहे हो; वहाँ बƓत Ȱदनǂतक रहे, कहƭ तुÏहारे सÏमानमƶ तो ȱकसी Ēकारकɡ कमी नहƭ Ɠई?
ȱकसीने तुÏहारा अपमान तो नहƭ कर Ȱदया?  । । ३९ । । कहƭ ȱकसीने Ɵभाµवपूणµ अमंगल शÍद
आȰदके Ǽारा तुÏहारा ȲचǶ तो नहƭ Ɵखाया? अथवा ȱकसी आशासे तुÏहारे पास आये Ɠए
याचकǂको उनकɡ माँगी Ɠई व×तु अथवा अपनी ओरसे कुछ देनेकɡ Ēȱत´ा करके भी तुम नहƭ
दे सके?  । । ४० । । तुम सदा शरणागतǂकɡ र³ा करते आये हो; कहƭ ȱकसी भी ĔाȒण,
बालक, गौ, बूढ़े, रोगी, अबला अथवा अÊय ȱकसी Ēाणीका, जो तुÏहारी शरणमƶ आया हो,
तुमने Æयाग तो नहƭ कर Ȱदया?  । । ४१ । । कहƭ तुमने अगÏया ×čीसे समागम तो नहƭ ȱकया?
अथवा गमन करनेयो¹य ×čीके साथ असÆकारपूवµक समागम तो नहƭ ȱकया? कहƭ मागµमƶ
अपनेस ेछोटे अथवा बराबरीवालǂस ेहार तो नहƭ गये?  । । ४२ । । अथवा भोजन करानेयो¹य
बालक और बूढ़ǂको छोड़कर तुमने अकेल ेही तो भोजन नहƭ कर ȳलया? मेरा ȱवȈास है ȱक
तुमने ऐसा कोई ȱनȵÊदत काम तो नहƭ ȱकया होगा, जो तुÏहारे यो¹य न हो  । । ४३ । । हो-न-हो
अपने परम ȱĒयतम अȴभȃƕदय परम सुƕद ्भगवान् ĜीकृÖणस ेतुम रȱहत हो गये हो । इसीसे
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अपनेको शूÊय मान रहे हो । इसके ȳसवा Ơसरा कोई कारण नहƭ हो सकता, ȵजसस ेतुमको
इतनी मानȳसक पीड़ा हो  । । ४४ । ।

कȮ¼चǷवं नागमोऽगÏयां गÏयां वासÆकृतां ȸ×čयम्  ।
पराȵजतो वाथ भवाȃोǶमैनाµसमैः पȳथ  । । ४२

अȱप ȹ×वÆपयµभुङ्·था×Æवं सÏभो¾यान् वृǽबालकान्  ।
जुगुȹËसतं कमµ ȱकȮÀचÆकृतवाȃ यद³मम्  । । ४३

कȮ¼चत् ĒेȎतमेनाथ ƕदयेनाÆमबÊधुना  ।
शूÊयोऽȹ×म रȱहतो ȱनÆयं मÊयसे तेऽÊयथा न Ɲक्  । । ४४

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे युȲधȲȎरȱवतकǃ नाम
चतुदµशोऽÉयायः  । । १४ । ।

१. Ēा० पा०—´ातंु मायामनुÖय×य वासुदेव×य चेȱȌतम् । २. Ēा० पा०—पाÅडुसुतो
नृपः । ३. Ēा० पा०—भृगूǼह । ४. Ēा० पा०—धमµणः ।

१. Ēा० पा०—घोरमाशंसतो । २. Ēा० पा०—मे । ३. Ēा० पा०—मƝणमȴभ० । ४. Ēा०
पा०—ममाĀे । ५. Ēा० पा०—भीत० । ६. Ēा० पा०—कुहानो रौďोऽसौ शूÊयȲम¼छȱत । ७. Ēा०
पा०—दɟËताः । ८. Ēा० पा०—तः सुमहां० ।
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अथ पÀचदशोऽÉयायः
कृÖणȱवरहȅȳथत पाÅडवǂका परीȴ³त् को रा¾य देकर ×वगµ ȳसधारना

सूत उवाच

एवं कृÖणसखः कृÖणो ĕाčा रा´ाऽऽȱवकȮÒपतः  ।
नानाशङ्का×पदं ƞपं कृÖणȱवȊेषकɋशɞतः  । । १

शोकेन शुÖयǼदनƕÆसरोजो हतĒभः  ।
ȱवभंु तमेवानुÉयायȃाश·नोÆĒȱतभाȱषतुम्  । । २

कृ¼Ąेण सं×तÎय शुचः पाȴणनाऽऽमृ¾य नेčयोः  ।
परो³ेण समुȃǽĒणयौÆकÅठ् यकातरः  । । ३

स¸यं मैčƭ सौƕदं च सारÇयाȰदषु सं×मरन्  ।
नृपमĀजȲमÆयाह बाÖपगद ्गदया ȱगरा  । । ४

सूतजी कहते हƹ—भगवान् ĜीकृÖणके Ëयारे सखा अजुµन एक तो पहले ही ĜीकृÖणके
ȱवरहस े कृश हो रहे थे, उसपर राजा युȲधȲȎरने उनकɡ ȱवषादĀ×त मुďा देखकर उसके
ȱवषयमƶ कई Ēकारकɡ आशंकाए ँकरते Ɠए Ēȋǂकɡ झड़ी लगा दɟ  । । १ । । शोकसे अजुµनका
मुख और ƕदय-कमल सूख गया था, चेहरा फɡका पड़ गया था । वे उÊहƭ भगवान् ĜीकृÖणके
Éयानमƶ ऐसे डूब रहे थे ȱक बड़े भाईके Ēȋǂका कुछ भी उǶर न दे सके  । । २ । । ĜीकृÖणकɡ
आँखǂसे ओझल हो जानेके कारण वे बढ़ɟ Ɠई Ēेमजȱनत उÆकÅठाके परवश हो रह ेथे । रथ
हाँकने, टहलने आȰदके समय भगवान् ने उनके साथ जो Ȳमčता, अȴभȃƕदयता और Ēेमसे
भरे Ɠए ȅवहार ȱकये थे, उनकɡ याद-पर-याद आ रही थी; बड़े कȌस ेउÊहǂने अपने शोकका
वेग रोका, हाथसे नेčǂके आँसू पǂछे और ȱफर Ɲँधे Ɠए गलेसे अपने बड़े भाई महाराज
युȲधȲȎरस ेकहा  । । ३-४ । ।

अजुµन उवाच

वȮÀचतोऽह ंमहाराज हȯरणा बÊधुƞȱपणा  ।
येन मेऽपƕतं तेजो देवȱव×मापनं महत्  । । ५

य×य ³णȱवयोगेन लोको ȓȱĒयदशµनः  ।
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उ·थेन रȱहतो ȓेष मृतकः Ēो¼यते यथा  । । ६

यÆसंĜयाद ्ďɭपदगेहमुपागतानां
रा´ां ×वयंवरमुखे ×मरƟमµदानाम्  ।

तेजो ƕतं खलु मयाȴभहतȆ मÆ×यः
स¾जीकृतेन धनुषाȲधगता च कृÖणा  । । ७

यÆसंȱनधावहमु खाÅडवम¹नयेऽदा-
ȲमÊďं च सामरगणं तरसा ȱवȵजÆय  ।

लÍधा सभा मयकृताद ्भुतȳशÒपमाया
Ȱद¹Îयोऽहरȃृपतयो बȳलमÉवरे ते  । । ८

यǶेजसा नृपȳशरोऽङ्ȲāमहÊमखाथƷ
आयǃऽनुज×तव गजायुतसǷववीयµः  ।

तेनाƕताः Ēमथनाथमखाय भूपा
यÊमोȲचता×तदनयन् बȳलमÉवरे ते  । । ९

पÆÊया×तवाȲधमख·लृËतमहाȴभषेक-
ȊाȲघȎचाƝकबरं ȱकतवैः सभायाम्  ।

×पृȌं ȱवकɡयµ पदयोः पȱतताĜुमु¸या
यै×तȮÆ×čयोऽकृत हतेशȱवमुǣकेशाः  । । १०

अजुµन बोले—महाराज! मेरे ममेरे भाई अथवा अÆयÊत घȱनȎ Ȳमčका ƞप धारणकर
ĜीकृÖणने मुझ ेठग ȳलया । मेरे ȵजस Ēबल पराþमसे बड़े-बड़े देवता भी आȆयµमƶ डूब जाते
थे, उसे ĜीकृÖणने मुझस ेछɟन ȳलया  । । ५ । ।

जैसे यह शरीर Ēाणसे रȱहत होनेपर मृतक कहलाता है, वैस े ही उनके ³णभरके
ȱवयोगसे यह संसार अȱĒय दɟखने लगता है  । । ६ । ।

उनके आĜयस ेďौपदɟ-×वयंवरमƶ राजा ďɭपदके घर आये Ɠए कामोÊमǶ राजाǓका तेज
मƹने हरण कर ȳलया, धनुषपर बाण चढ़ाकर मÆ×यवेध ȱकया और इस Ēकार ďौपदɟको ĒाËत
ȱकया था  । । ७ । ।

उनकɡ सȲȃȲधमाčसे मƹने सम×त देवताǓके साथ इÊďको अपने बलसे जीतकर
अȷ¹नदेवको उनकɡ तृȷËतके ȳलये खाÅडव वनका दान कर Ȱदया और मय दानवकɡ ȱनमाµण
कɡ Ɠई, अलौȱकक कलाकौशलस े युǣ मायामयी सभा ĒाËत कɡ और आपके य´मƶ सब
ओरसे आ-आकर राजाǓने अनेकǂ Ēकारकɡ भƶटƶ समɉपɞत कɤ  । । ८ । ।

दस हजार हाȳथयǂकɡ शȳǣ और बलस े सÏपȃ आपके इन छोटे भाई भीमसेनने
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उÊहƭकɡ शȳǣस े राजाǓके ȳसरपर पैर रखनेवाल े अȴभमानी जरासÊधका वध ȱकया था;
तदनÊतर उÊहƭ भगवान् ने उन बƓत-से राजाǓको मुǣ ȱकया, ȵजनको जरासÊधने
महाभैरवय´मƶ-य´मƶ बȳल चढ़ानेके ȳलये बंदɟ बना रखा था । उन सब राजाǓने आपके य´मƶ
अनेकǂ Ēकारके उपहार Ȱदये थे  । । ९ । ।

महारानी ďौपदɟ राजसूय य´के महान् अȴभषेकसे पȱवč Ɠए अपने उन सुÊदर केशǂको,
ȵजÊहƶ ƟȌǂने भरी सभामƶ छूनेका साहस ȱकया था, ȱबखेरकर तथा आँखǂमƶ आँसू भरकर जब
ĜीकृÖणके चरणǂमƶ ȱगर पड़ी, तब उÊहǂने उसके सामने उसके उस घोर अपमानका बदला
लेनेकɡ Ēȱत´ा करके उन धूतǄकɡ ȸ×čयǂकɡ ऐसी दशा कर दɟ ȱक वे ȱवधवा हो गयƭ और उÊहƶ
अपने केश अपने हाथǂ खोल देने पड़े  । । १० । ।

यो नो जुगोप वनमेÆय ƟरÊतकृ¼Ąाद्
ƟवाµससोऽȯरȱवȱहतादयुताĀभुग् यः  ।

शाकाȃȳशȌमुपयु¾य यतȸ×čलोकɤ
तृËताममं×त सȳलल ेȱवȱनम¹नसङ्घः  । । ११

यǶेजसाथ भगवान् युȲध शूलपाȴण-
ɉवɞ×माȱपतः सȱगȯरजोऽ×čमदाȲȃजं मे  ।

अÊयेऽȱप चाहममुनैव कलेवरेण
ĒाËतो महेÊďभवने महदासनाधµम्  । । १२

तčैव मे ȱवहरतो भुजदÅडयु¹मं
गाÅडीवल³णमराȱतवधाय देवाः  ।

सेÊďाः ȴĜता यदनुभाȱवतमाजमीढ
तेनाहमȁ मुȱषतः पुƝषेण भूÏना  । । १३

वनवासके समय हमारे वैरी Ɵयǃधनके षड् यÊčसे दस हजार ȳशÖयǂको साथ ȱबठाकर
भोजन करनेवाले महɉषɞ Ɵवाµसाने हमƶ Ɵ×तर संकटमƶ डाल Ȱदया था । उस समय उÊहǂने
ďौपदɟके पाčमƶ बची Ɠई शाककɡ एक पǶीका ही भोग लगाकर हमारी र³ा कɡ । उनके ऐसा
करते ही नदɟमƶ ×नान करती Ɠई मुȱनमÅडलीको ऐसा Ēतीत Ɠआ मानो उनकɡ तो बात ही
·या, सारी ȱčलोकɡ ही तृËत हो गयी है*  । । ११ । ।

उनके Ēतापस े मƹने युǽमƶ पावµतीसȱहत भगवान् शंकरको आȆयµमƶ डाल Ȱदया तथा
उÊहǂने मुझको अपना पाशुपत नामक अ×č Ȱदया; साथ ही Ơसरे लोकपालǂने भी Ēसȃ
होकर अपने-अपने अ×č मुझ ेȰदये । और तो ·या, उनकɡ कृपास ेमƹ इसी शरीरस े×वगµमƶ गया
और देवराज इÊďकɡ सभामƶ उनके बराबर आधे आसनपर बैठनेका सÏमान मƹने ĒाËत
ȱकया  । । १२ । । उनके आĀहसे जब मƹ ×वगµमƶ ही कुछ Ȱदनǂतक रह गया, तब इÊďके साथ
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सम×त देवताǓने मेरी इÊहƭ गाÅडीव धारण करनेवाली भुजाǓका ȱनवातकवच आȰद
दैÆयǂको मारनेके ȳलये आĜय ȳलया । महाराज! यह सब ȵजनकɡ महती कृपाका फल था,
उÊहƭ पुƝषोǶम भगवान् ĜीकृÖणने मुझ ेआज ठग ȳलया?  । । १३ । ।

यǺाÊधवः कुƝबलाȮÍधमनÊतपार-
मेको रथेन ततरेऽहमतायµसǷवम्  ।

ĒÆयाƕतं बƓ१ धनं च मया परेषां
तेजा×पदं मȴणमयं च ƕतं ȳशरोÎयः  । । १४

यो भीÖमकणµगुƝशÒयचमूÖवदĕ-२

राजÊयवयµरथमÅडलमȮÅडतासु  ।
अĀेचरो मम ȱवभो रथयूथपाना-

मायुमµनांȳस च ơशा सह ओज३ आ¼छµत्  । । १५

यǿोÖष ुमा Ēȴणȱहतं गुƝभीÖमकणµ-
नËतृȱčगतµशलसैÊधवबाȴȔकाȁैः  ।

अ×čाÅयमोघमȱहमाȱन ȱनƞȱपताȱन
नो प×पृशुनृµहȯरदासȲमवासुराȴण  । । १६

सौÆये वृतः कुमȱतनाऽऽÆमद ईȈरो मे
यÆपादपȀमभवाय भजȷÊत भȅाः  ।

मां ĜाÊतवाहमरयो रȳथनो भुȱवȎं
न Ēाहरन् यदनुभावȱनर×तȲचǶाः  । । १७

नमाµÅयुदारƝȲचरȹ×मतशोȴभताȱन
हे पाथµ हेऽजुµन सखे कुƝनÊदनेȱत  ।

संजȮÒपताȱन नरदेव ƕȰद×पृशाȱन
×मतुµलुµठȷÊत ƕदयं मम माधव×य  । । १८

महाराज! कौरवǂकɡ सेना भीÖम-ďोण आȰद अजेय महामÆ×यǂसे पूणµ अपार समुďके
समान Ɵ×तर थी, परंतु उनका आĜय Āहण करके अकेले ही रथपर सवार हो मƹ उसे पार कर
गया । उÊहƭकɡ सहायतासे, आपको याद होगा, मƹने शčुǓसे राजा ȱवराटका सारा गोधन तो
वापस ल े ही ȳलया, साथ ही उनके ȳसरǂपरसे चमकते Ɠए मȴणमय मुकुट तथा अंगǂके
अलंकारतक छɟन ȳलये थे  । । १४ । ।

भाईजी! कौरवǂकɡ सेना भीÖम, कणµ, ďोण, शÒय तथा अÊय बड़े-बड़े राजाǓ और
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³ȱčय वीरǂके रथǂसे शोभायमान थी । उसके सामने मेरे आगे-आगे चलकर वे अपनी ơȱȌसे
ही उन महारथी यूथपȱतयǂकɡ आयु, मन, उÆसाह और बलको छɟन ȳलया करते थे  । । १५ । ।

ďोणाचायµ, भीÖम, कणµ, भूȯरĜवा, सुशमाµ, शÒय, जयďथ और बाȔɟक आȰद वीरǂने
मुझपर अपने कभी न चूकनेवाले अ×č चलाये थे; परंतु जैसे ȱहरÅयकȳशपु आȰद दैÆयǂके
अ×č-श×č भगवǻǣ ĒȔादका ×पशµ नहƭ करते थे, वैसे ही उनके श×čा×č मुझे छूतक नहƭ
सके । यह ĜीकृÖणके भुजदÅडǂकɡ छčछायामƶ रहनेका ही Ēभाव था  । । १६ । ।

ĜेȎ पुƝष संसारस े मुǣ होनेके ȳलये ȵजनके चरणकमलǂका सेवन करते हƹ, अपने-
आपतकको दे डालनेवाल ेउन भगवान् को मुझ Ɵबुµȵǽने सारȳथतक बना डाला । अहा! ȵजस
समय मेरे घोड़े थक गये थे और मƹ रथस ेउतरकर पृÇवीपर खड़ा था, उस समय बड़े-बड़े
महारथी शčु भी मुझपर Ēहार न कर सके; ·यǂȱक ĜीकृÖणके Ēभावसे उनकɡ बुȵǽ मारी
गयी थी  । । १७ । ।

महाराज! माधवके उÊमुǣ और मधुरमुसकानसे युǣ, ȱवनोदभरे एवं ƕदय×पशƮ वचन
और उनका मुझ े‘पाथµ, अजुµन, सखा, कुƝनÊदन’ आȰद कहकर पुकारना, मुझ ेयाद आनेपर
मेरे ƕदयमƶ उथल-पुथल मचा देते हƹ  । । १८ । ।

शÐयासनाटनȱवकÆथनभोजनाȰद-
Öवै·याǼय×य ऋतवाȱनȱत ȱवĒलÍधः  ।

स¸युः सखेव ȱपतृवǶनय×य सवǋ
सेहे महाÊमȱहतया कुमतेरघं मे  । । १९

सोऽह ंनृपेÊď रȱहतः पुƝषोǶमेन
स¸या ȱĒयेण सुƕदा ƕदयेन शूÊयः  ।

अÉवÊयुƝþमपȯरĀहमǤ र³न्
गोपैरसȵǻरबलेव ȱवȱनɍजɞतोऽȹ×म  । । २०

तǼै धनु×त इषवः स रथो हया×ते
सोऽह ंरथी नृपतयो यत आनमȷÊत  ।

सवǋ ³णेन तदभूसदɟशȯरǣं
भ×मन् Ɠतं कुहकराǽȲमवोËतमूÖयाम्  । । २१

राजं×ÆवयाȴभपृȌानां सुƕदां नः सुƕÆपुरे  ।
ȱवĒशापȱवमूढानां ȱनºनतां मुȱȌȴभɊमɞथः  । । २२

वाƝणƭ मȰदरां पीÆवा मदोÊमȳथतचेतसाम्  ।
अजानताȲमवाÊयोÊयं चतुःपÀचावशेȱषताः  । । २३
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Ēायेणैतद ्भगवत ईȈर×य ȱवचेȱȌतम्  ।
Ȳमथो ȱनºनȷÊत भूताȱन भावयȷÊत च यȹÊमथः  । । २४

जलौकसां जल ेयǼÊमहाÊतोऽदÊÆयणीयसः  ।
ƟबµलाÊबȳलनो राजÊमहाÊतो बȳलनो Ȳमथः  । । २५

एवं बȳलȎैयµƟȴभमµहȵǻȯरतरान् ȱवभुः  ।
यƠन् यƟȴभरÊयोÊयं भूभारान् संजहार ह  । । २६

सोने, बैठने, टहलने और अपने सÏबÊधमƶ बड़ी-बड़ी बातƶ करने तथा भोजन आȰद
करनेमƶ हम Ēायः एक साथ रहा करते थे । ȱकसी-ȱकसी Ȱदन मƹ ȅं¹यस े उÊहƶ कह बैठता,
‘Ȳमč! तुम तो बड़े सÆयवादɟ हो!’ उस समय भी वे महापुƝष अपनी महानुभावताके कारण,
जैसे Ȳमč अपने Ȳमčका और ȱपता अपने पुčका अपराध सह लेता है उसी Ēकार, मुझ
Ɵबुµȵǽके अपराधǂको सह ȳलया करते थे  । । १९ । । महाराज! जो मेरे सखा, ȱĒय Ȳमč—नहƭ-
नहƭ मेरे ƕदय ही थे, उÊहƭ पुƝषोǶम भगवान् से मƹ रȱहत हो गया Ɣँ । भगवान् कɡ पȸÆनयǂको
Ǽारकास ेअपने साथ ला रहा था, परंतु मागµमƶ ƟȌ गोपǂने मुझ ेएक अबलाकɡ भाँȱत हरा Ȱदया
और मƹ उनकɡ र³ा नहƭ कर सका  । । २० । । वही मेरा गाÅडीव धनुष ह,ै वे ही बाण हƹ, वही रथ
है, वही घोड़े हƹ और वही मƹ रथी अजुµन Ɣँ, ȵजसके सामने बड़े-बड़े राजालोग ȳसर झुकाया
करते थे । ĜीकृÖणके ȱबना ये सब एक ही ³णमƶ नहƭके समान सारशूÊय हो गये—ठɠक उसी
तरह, जैसे भ×ममƶ डाली Ɠई आƓȱत, कपटभरी सेवा और ऊसरमƶ बोया Ɠआ बीज ȅथµ
जाता है  । । २१ । ।

राजन्! आपने Ǽारकावासी अपने ȵजन सुƕद-्सÏबȹÊधयǂकɡ बात पूछɟ है, वे ĔाȒणǂके
शापवश मोहĀ×त हो गये और वाƝणी मȰदराके पानस ेमदोÊमǶ होकर अपȯरȲचतǂकɡ भाँȱत
आपसमƶ ही एक-Ơसरेस े ȴभड़ गये और घँूसǂसे मार-पीट करके सब-के-सब नȌ हो गये ।
उनमƶसे केवल चार-पाँच ही बचे हƹ  । । २२-२३ । । वा×तवमƶ यह सवµशȳǣमान् भगवान् कɡ ही
लीला है ȱक संसारके Ēाणी पर×पर एक-Ơसरेका पालन-पोषण भी करते हƹ और एक-Ơसरेको
मार भी डालते हƹ  । । २४ । । राजन्! ȵजस Ēकार जलचरǂमƶ बड़े जÊतु छोटǂको, बलवान्
Ɵबµलǂको एवं बड़े और बलवान् भी पर×पर एक-Ơसरेको खा जाते हƹ, उसी Ēकार अȱतशय
बली और बड़े यƟवंȳशयǂके Ǽारा भगवान् ने Ơसरे राजाǓका संहार कराया । तÆपȆात्
यƟवंȳशयǂके Ǽारा ही एकसे Ơसरे यƟवंशीका नाश कराके पूणµƞपसे पृÇवीका भार उतार
Ȱदया  । । २५-२६ । ।

देशकालाथµयुǣाȱन ƕǶापोपशमाȱन च  ।
हरȷÊत ×मरतȴȆǶं गोȱवÊदाȴभȱहताȱन मे  । । २७

सूत उवाच
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एवं ȲचÊतयतो ȵजÖणोः कृÖणपादसरोƝहम्  ।
सौहादƷनाȱतगाढेन शाÊताऽऽसीȱǼमला मȱतः  । । २८
वासुदेवाङ्ŊयनुÉयानपȯरबंृȱहतरंहसा  ।
भ·Æया ȱनमµȳथताशेषकषायȲधषणोऽजुµनः  । । २९
गीतं भगवता ´ानं यत् तत् सङ् Āाममूधµȱन  ।
कालकमµतमोƝǽं पुनरÉयगमद ्ȱवभुः  । । ३०
ȱवशोको ĔȒसÏपǷया संȲछȃǼैतसंशयः  ।
लीनĒकृȱतनैगुµÅयादȳलǤÆवादसÏभवः  । । ३१
ȱनशÏय भगवÊमागǋ सं×थां यƟकुल×य च  ।
×वःपथाय मȽतɞ चþे ȱनभृताÆमा युȲधȲȎरः  । । ३२
पृथाËयनुĜुÆय धनǨयोȰदतं

नाशं यƠनां भगवद ्गȽतɞ च ताम्  ।
एकाÊतभ·Æया भगवÆयधो³जे

ȱनवेȳशताÆमोपरराम संसृतेः  । । ३३
ययाहरद ्भुवो भारं तां तनंु ȱवजहावजः  ।
कÅटकं कÅटकेनेव Ǽयं चापीȳशतुः समम्  । । ३४
यथा मÆ×याȰदƞपाȴण धǶे जȓाद ् यथा नटः  ।
भूभारः ³ȱपतो येन जहौ त¼च कलेवरम्  । । ३५
यदा मुकुÊदो भगवाȱनमां महƭ

जहौ ×वतÊवा ĜवणीयसÆकथः  ।
तदाहरेवाĒȱतबुǽचेतसा-

मधमµहेतुः कȳलरÊववतµत  । । ३६

भगवान् ĜीकृÖणने मुझे जो ȳश³ाए ँदɟ थƭ, वे देश, काल और Ēयोजनके अनुƞप तथा
ƕदयके तापको शाÊत करनेवाली थƭ; ×मरण आते ही वे हमारे ȲचǶका हरण कर लेती
हƹ  । । २७ । ।

सूतजी कहते हƹ—इस Ēकार Ēगाढ़ Ēेमस ेभगवान् ĜीकृÖणके चरणकमलǂका ȲचÊतन
करते-करते अजुµनकɡ ȲचǶवृȳǶ अÆयÊत ȱनमµल और ĒशाÊत हो गयी  । । २८ । । उनकɡ Ēेममयी
भȳǣ भगवान् ĜीकृÖणके चरणकमलǂके अहɉनɞश ȲचÊतनस ेअÆयÊत बढ़ गयी । भȳǣके वेगने
उनके ƕदयको मथकर उसमƶसे सारे ȱवकारǂको बाहर ȱनकाल Ȱदया  । । २९ । । उÊहƶ युǽके
ĒारÏभमƶ भगवान् के Ǽारा उपदेश ȱकया Ɠआ गीता-´ान पुनः ×मरण हो आया, ȵजसकɡ
कालके ȅवधान और कमǄके ȱव×तारके कारण Ēमादवश कुछ Ȱदनǂके ȳलये ȱव×मृȱत हो गयी
थी  । । ३० । । ĔȒ´ानकɡ ĒाȷËतस े मायाका आवरण भंग होकर गुणातीत अव×था ĒाËत हो
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गयी । Ǽैतका संशय ȱनवृǶ हो गया । सूÛमशरीर भंग Ɠआ । वे शोक एवं जÊम-मृÆयुके चþसे
सवµथा मुǣ हो गये  । । ३१ । ।

भगवान् के ×वधामगमन और यƟवंशके संहारका वृǶाÊत सुनकर ȱनȆलमȱत युȲधȲȎरने
×वगाµरोहणका ȱनȆय ȱकया  । । ३२ । । कुÊतीने भी अजुµनके मुखसे यƟवंȳशयǂके नाश और
भगवान् के ×वधामगमनकɡ बात सुनकर अनÊय भȳǣस े अपने ƕदयको भगवान् ĜीकृÖणमƶ
लगा Ȱदया और सदाके ȳलये इस जÊम-मृÆयुƞप संसारसे अपना मँुह मोड़ ȳलया  । । ३३ । ।
भगवान् ĜीकृÖणने लोकơȱȌमƶ ȵजस यादवशरीरसे पृÇवीका भार उतारा था, उसका वैस ेही
पȯरÆयाग कर Ȱदया, जैसे कोई काँटेस ेकाँटा ȱनकालकर ȱफर दोनǂको फƶ क दे । भगवान् कɡ
ơȱȌमƶ दोनǂ ही समान थे  । । ३४ । । जैसे वे नटके समान मÆ×याȰद ƞप धारण करते हƹ और ȱफर
उनका Æयाग कर देते हƹ, वैस ेही उÊहǂने ȵजस यादवशरीरस ेपृÇवीका भार Ơर ȱकया था, उसे
Æयाग भी Ȱदया  । । ३५ । । ȵजनकɡ मधुर लीलाए ँĜवण करनेयो¹य हƹ, उन भगवान् ĜीकृÖणने
जब अपने मनुÖयके-स े शरीरसे इस पृÇवीका पȯरÆयाग कर Ȱदया, उसी Ȱदन ȱवचारहीन
लोगǂको अधमµमƶ फँसानेवाला कȳलयुग आ धमका  । । ३६ । ।

युȲधȲȎर×तÆपȯरसपµणं बुधः
पुरे च राȍे च गृहे तथाऽऽÆमȱन  ।

ȱवभाȅ लोभानृतȵजȒȽहɞसना-
ȁधमµचþं गमनाय पयµधात्  । । ३७

×वराट् पौčं ȱवनȱयनमाÆमनः सुसमं गुणैः  ।
तोयनीȅाः पȽतɞ भूमेरÎयȱषÀचद ्गजाȕये  । । ३८

मथुरायां तथा वąं शूरसेनपȽतɞ ततः  ।
ĒाजापÆयां ȱनƞËयेȱȌम¹नीनȱपबदɟȈरः  । । ३९

ȱवसृ¾य तč तत्  सवǋ ƟकूलवलयाȰदकम्  ।
ȱनमµमो ȱनरहङ्कारः संȲछȃाशेषबÊधनः  । । ४०

वाचं जुहाव मनȳस तÆĒाण इतरे च तम्  ।
मृÆयावपानं सोÆसगǋ तं पÀचÆवे ȓजोहवीत्  । । ४१

ȱčÆवे ƓÆवाथ पÀचÆवं त¼चैकÆवेऽजुहोÊमुȱनः  ।
सवµमाÆमÊयजुहवीद ्ĔȒÅयाÆमानमȅये  । । ४२

चीरवासा ȱनराहारो बǽवाङ् मुǣमूधµजः  ।
दशµयȃाÆमनो ƞपं जडोÊमǶȱपशाचवत्  । । ४३
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अनपे³माणो ȱनरगादशृÅवÊबȲधरो यथा  ।
उदɟचƭ Ēȱववेशाशां गतपूवाǋ महाÆमȴभः  ।
ƕȰद ĔȒ परं ÉयायȃावतƷत यतो गतः  । । ४४

सवƷ तमनु ȱनजµ¹मुĕाµतरः कृतȱनȆयाः  ।
कȳलनाधमµȲमčेण ơȌ्वा ×पृȌाः Ēजा भुȱव  । । ४५

महाराज युȲधȲȎरस े कȳलयुगका फैलना Ȳछपा न रहा । उÊहǂने देखा—देशमƶ, नगरमƶ,
घरǂमƶ और Ēाȴणयǂमƶ लोभ, असÆय, छल, Ƚहɞसा आȰद अधमǄकɡ बढ़ती हो गयी है । तब
उÊहǂने महाĒ×थानका ȱनȆय ȱकया  । । ३७ । । उÊहǂने अपने ȱवनयी पौč परीȴ³त् को, जो
गुणǂमƶ उÊहƭके समान थे, समुďस े Ȳघरी Ɠई पृÇवीके सĖाट् पदपर हȹ×तनापुरमƶ अȴभȱषǣ
ȱकया  । । ३८ । । उÊहǂने मथुरामƶ शूरसेनाȲधपȱतके ƞपमƶ अȱनƝǽके पुč वąका अȴभषेक
ȱकया । इसके बाद समथµ युȲधȲȎरने ĒाजापÆय य´ करके आहवनीय आȰद अȷ¹नयǂको
अपनेमƶ लीन कर Ȱदया अथाµत् गृह×थाĜमके धमµसे मुǣ होकर उÊहǂने संÊयास Āहण
ȱकया  । । ३९ । । युȲधȲȎरने अपने सब व×čाभूषण आȰद वहƭ छोड़ Ȱदये एवं ममता और
अहंकारस े रȱहत होकर सम×त बÊधन काट डाले  । । ४० । । उÊहǂने ơढ़ भावनासे वाणीको
मनमƶ, मनको Ēाणमƶ, Ēाणको अपानमƶ और अपानको उसकɡ ȱþयाके साथ मृÆयुमƶ तथा
मृÆयुको पंचभूतमय शरीरमƶ लीन कर ȳलया  । । ४१ । । इस Ēकार शरीरको मृÆयुƞप अनुभव
करके उÊहǂने उसे ȱčगुणमƶ Ȳमला Ȱदया, ȱčगुणको मूल Ēकृȱतमƶ, सवµकारणƞपा Ēकृȱतको
आÆमामƶ और आÆमाको अȱवनाशी ĔȒमƶ ȱवलीन कर Ȱदया । उÊहƶ यह अनुभव होने लगा ȱक
यह सÏपूणµ ơÕयĒपंच ĔȒ×वƞप है  । । ४२ । । इसके पȆात् उÊहǂने शरीरपर चीर-व×č धारण
कर ȳलया, अȃ-जलका Æयाग कर Ȱदया, मौन ल े ȳलया और केश खोलकर ȱबखेर ȳलये । वे
अपने ƞपको ऐसा Ȱदखाने लगे जैस ेकोई जड, उÊमǶ या ȱपशाच हो  । । ४३ । । ȱफर वे ȱबना
ȱकसीकɡ बाट देखे तथा बहरेकɡ तरह ȱबना ȱकसीकɡ बात सुने, घरस े ȱनकल पड़े । ƕदयमƶ
उस परĔȒका Éयान करते Ɠए, ȵजसको ĒाËत करके ȱफर लौटना नहƭ होता, उÊहǂने उǶर
Ȱदशाकɡ याčा कɡ, ȵजस ओर पहले बड़े-बड़े महाÆमाजन जा चुके हƹ  । । ४४ । ।

भीमसेन, अजुµन आȰद युȲधȲȎरके छोटे भाइयǂने भी देखा ȱक अब पृÇवीमƶ सभी
लोगǂको अधमµके सहायक कȳलयुगने Ēभाȱवत कर डाला है; इसȳलये वे भी
ĜीकृÖणचरणǂकɡ ĒाȷËतका ơढ़ ȱनȆय करके अपने बड़े भाईके पीछे-पीछे चल पड़े  । । ४५ । ।
उÊहǂने जीवनके सभी लाभ भलीभाँȱत ĒाËत कर ȳलये थे; इसȳलये यह ȱनȆय करके ȱक
भगवान् ĜीकृÖणके चरणकमल ही हमारे परम पुƝषाथµ हƹ, उÊहǂने उÊहƶ ƕदयमƶ धारण
ȱकया  । । ४६ । । पाÅडवǂके ƕदयमƶ भगवान् ĜीकृÖणके चरणकमलǂके Éयानसे भȳǣ-भाव
उमड़ आया, उनकɡ बुȵǽ सवµथा शुǽ होकर भगवान् ĜीकृÖणके उस सवǃÆकृȌ ×वƞपमƶ
अनÊयभावस ेȮ×थर हो गयी; ȵजसमƶ ȱनÖपाप पुƝष ही Ȯ×थर हो पाते हƹ । फलतः उÊहǂने अपने
ȱवशुǽ अÊतःकरणसे ×वयं ही वह गȱत ĒाËत कɡ, जो ȱवषयासǣ ƟȌ मनुÖयǂको कभी ĒाËत
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नहƭ हो सकती  । । ४७-४८ । । संयमी एवं ĜीकृÖणके Ēेमावेशमƶ मु¹ध भगवÊमय ȱवƟरजीने भी
अपने शरीरको Ēभास³ेčमƶ Æयाग Ȱदया । उस समय उÊहƶ लेनेके ȳलये आये Ɠए ȱपतरǂके साथ
वे अपने लोक (यमलोक)-को चल ेगये  । । ४९ । । ďौपदɟने देखा ȱक अब पाÅडवलोग ȱनरपे³
हो गये हƹ; तब वे अनÊयĒेमसे भगवान् ĜीकृÖणका ही ȲचÊतन करके उÊहƶ ĒाËत हो
गयƭ  । । ५० । ।

ते साधुकृतसवाµथाµ१ ´ाÆवाऽऽÆयȷÊतकमाÆमनः  ।
मनसा धारयामासुवƺकुÅठचरणाÏबुजम्  । । ४६

तद ्ÉयानोȰďǣया भ·Æया ȱवशुǽȲधषणाः परे  ।
तȹ×मन्  नारायणपदे एकाÊतमतयो२ गȱतम्  । । ४७

अवापुƟµरवापां ते असȵǻɉवɞषयाÆमȴभः  ।
ȱवधूतकÒमषा×थाने ȱवरजेनाÆमनैव ȱह  । । ४८

ȱवƟरोऽȱप पȯरÆय¾य Ēभासे देहमाÆमवान्३  ।
कृÖणावेशेन तȮ¼चǶः ȱपतृȴभः ×व³यं ययौ  । । ४९

ďौपदɟ च तदाऽऽ´ाय पतीनामनपे³ताम्  ।
वासुदेवे भगवȱत ȓेकाÊतमȱतराप तम्  । । ५०

यः Ĝǽयैतद ्भगवȸÆĒयाणां
पाÅडोः सुतानाȲमȱत सÏĒयाणम्  ।

शृणोÆयलं ×व×Æययनं पȱवčं
लÍÉवा हरौ भȳǣमुपैȱत ȳसȵǽम्  । । ५१

भगवान् के Ëयारे भǣ पाÅडवǂके महाĒयाणकɡ इस परम पȱवč और मंगलमयी कथाको
जो पुƝष Ĝǽासे सुनता है, वह ȱनȆय ही भगवान् कɡ भȳǣ और मो³ ĒाËत करता है  । । ५१ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे पाÅडव×वगाµरोहणं नाम
पÀचदशोऽÉयायः  । । १५ । ।

* एक बार राजा Ɵयǃधनने महɉषɞ Ɵवाµसाकɡ बड़ी सेवा कɡ । उससे Ēसȃ होकर मुȱनने
Ɵयǃधनसे वर माँगनेको कहा । Ɵयǃधनने यह सोचकर ȱक ऋȱषके शापसे पाÅडवǂको नȌ
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करनेका अ¼छा अवसर है, मुȱनस े कहा—“ĔȒन्! हमारे कुलमƶ युȲधȲȎर Ēधान हƹ, आप
अपने दस सहĞ ȳशÖयǂसȱहत उनका आȱतÇय ×वीकार करƶ । Ƚकɞतु आप उनके यहाँ उस समय
जायँ जबȱक ďौपदɟ भोजन कर चुकɡ हो, ȵजसस ेउसे भूखका कȌ न उठाना पड़े ।” ďौपदɟके
पास सूयµकɡ दɟ Ɠई एक ऐसी बटलोई थी, ȵजसमƶ ȳसǽ ȱकया Ɠआ अȃ ďौपदɟके भोजन कर
लेनेसे पूवµ शेष नहƭ होता था; ȱकÊतु उसके भोजन करनेके बाद वह समाËत हो जाता था ।
Ɵवाµसाजी Ɵयǃधनके कथनानुसार उसके भोजन कर चुकनेपर मÉयाȑमƶ अपनी
ȳशÖयमÅडलीसȱहत पƓँचे और धमµराजस ेबोल—े“हम नदɟपर ×नान करने जाते हƹ, तुम हमारे
ȳलये भोजन तैयार रखना ।” इसस ेďौपदɟको बड़ी ȲचÊता Ɠई और उसने अȱत आतµ होकर
आतµबÊधु भगवान् ĜीकृÖणकɡ शरण ली । भगवान् तुरंत ही अपना ȱवलासभवन छोड़कर
ďौपदɟकɡ झǂपड़ीपर आये और उससे बोले—“कृÖणे! आज बड़ी भूख लगी है, कुछ खानेको
दो ।” ďौपदɟ भगवान् कɡ इस अनुपम दयासे गद ्गद हो गयी और बोली, “Ēभो! मेरा बड़ा
भा¹य है, जो आज ȱवȈÏभरने मुझस ेभोजन माँगा; परÊतु ·या कƞँ? अब तो कुटɟमƶ कुछ भी
नहƭ है ।” भगवान् ने कहा—“अ¼छा, वह पाč तो लाओ; उसमƶ कुछ होगा ही ।” ďौपदɟ
बटलोई ल े आयी; उसमƶ कहƭ शाकका एक कण लगा था । ȱवȈाÆमा हȯरने उसीको भोग
लगाकर ȱčलोकɡको तृËत कर Ȱदया और भीमसेनसे कहा ȱक मुȱनमÅडलीको भोजनके ȳलये
बुला लाओ । ȱकÊतु मुȱनगण तो पहले ही तृËत होकर भाग गये थे । (महाभारत)

१. Ēा० पा०—पुƝ । २. Ēा० पा०—कृप । ३. Ēा० पा०—सह उ¾जहार ।
१. Ēा० पा०—सǷवाथाµः । २. Ēा० पा०—गतयो । ३. Ēा० पा०—देहमाÆमनः ।
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अथ षोडशोऽÉयायः
परीȴ³त् कɡ Ȱदȷ¹वजय तथा धमµ और पृÇवीका संवाद

सूत उवाच

ततः परीȴ³द ्ȱǼजवयµȳश³या
महƭ महाभागवतः शशास ह  ।

यथा ȱह सूÆयामȴभजातकोȱवदाः
समाȰदशन् ȱवĒ महद ्गुण×तथा  । । १

सूतजी कहते हƹ—शौनकजी! पाÅडवǂके महाĒयाणके पȆात् भगवान् के परम भǣ
राजा परीȴ³त् ĜेȎ ĔाȒणǂकɡ ȳश³ाके अनुसार पृÇवीका शासन करने लगे । उनके जÊमके
समय ¾योȱतȱषयǂने उनके सÏबÊधमƶ जो कुछ कहा था, वा×तवमƶ वे सभी महान् गुण उनमƶ
ȱवȁमान थे  । । १ । ।

स उǶर×य तनयामुपयेम इरावतीम्  ।
जनमेजयादɢȆतुर×त×यामुÆपादयत् सुतान्  । । २

आजहाराȈमेधां×čीन् गǤायां भूȯरदȴ³णान्  ।
शारǼतं गुƝं कृÆवा देवा यčाȴ³गोचराः  । । ३

ȱनजĀाहौजसा वीरः कȿलɞ Ȱदȷ¹वजये ·वȲचत्  ।
नृपȳलǤधरं शूďं ºनÊतं गोȲमथुनं पदा  । । ४

शौनक उवाच

क×य हेतोɉनɞजĀाह कȿलɞ Ȱदȷ¹वजये नृपः  ।
नृदेवȲचȑधृक् शूďकोऽसौ गां यः पदाहनत्  ।
तÆकÇयतां महाभाग यȰद कृÖणकथाĜयम्१  । । ५

अथवा×य पदाÏभोजमकरÊदȳलहां सताम्  ।
ȱकमÊयैरसदालापैरायुषो यदसदȅ्यः  । । ६

³ुďायुषां नृणामǤ मÆयाµनामृतȲम¼छताम्  ।
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इहोपƔतो भगवान् मृÆयुः शाȲमčकमµȴण  । । ७

न कȴȆȹÊĖयते तावद ् यावदा×त इहाÊतकः  ।
एतदथǋ ȱह भगवानाƔतः२ परमɉषɞȴभः  ।
अहो नृलोके पीयेत हȯरलीलामृतं वचः  । । ८

मÊद×य मÊदĒ´×य वयो मÊदायुषȆ वै  ।
ȱनďया ȱğयते नǣं Ȱदवा च ȅथµकमµȴभः  । । ९

उÊहǂने उǶरकɡ पुčी इरावतीसे ȱववाह ȱकया । उसस ेउÊहǂने जनमेजय आȰद चार पुč
उÆपȃ ȱकये  । । २ । । तथा कृपाचायµको आचायµ बनाकर उÊहǂने गंगाके तटपर तीन अȈमेधय´
ȱकये, ȵजनमƶ ĔाȒणǂको पुÖकल दȴ³णा दɟ गयी । उन य´ǂमƶ देवताǓने ĒÆय³ƞपमƶ Ēकट
होकर अपना भाग Āहण ȱकया था  । । ३ । । एक बार Ȱदȷ¹वजय करते समय उÊहǂने देखा ȱक
शूďके ƞपमƶ कȳलयुग राजाका वेष धारण करके एक गाय और बैलके जोड़ेको ठोकरǂस ेमार
रहा है । तब उÊहǂने उसे बलपूवµक पकड़कर दÅड Ȱदया  । । ४ । ।

शौनकजीने पूछा—महाभा¹यवान् सूतजी! Ȱदȷ¹वजयके समय महाराज परीȴ³त् ने
कȳलयुगको दÅड देकर ही ·यǂ छोड़ Ȱदया—मार ·यǂ नहƭ डाला? ·यǂȱक राजाका वेष
धारण करनेपर भी था तो वह अधम शूď ही, ȵजसने गायको लातसे मारा था? यȰद यह Ēसंग
भगवान् ĜीकृÖणकɡ लीलास े अथवा उनके चरणकमलǂके मकरÊद-रसका पान करनेवाले
रȳसक महानुभावǂस ेसÏबÊध रखता हो तो अवÕय कȱहये । Ơसरी ȅथµकɡ बातǂस े·या लाभ ।
उनमƶ तो आयु ȅथµ नȌ होती है  । । ५-६ । ।

Ëयारे सूतजी! जो लोग चाहते तो हƹ मो³ परÊतु अÒपायु होनेके कारण मृÆयुसे Ā×त हो
रहे हƹ, उनके कÒयाणके ȳलये भगवान् यमका आवाहन करके उÊहƶ यहाँ शाȲमčकमµमƶ ȱनयुǣ
कर Ȱदया गया है  । । ७ । । जबतक यमराज यहाँ इस कमµमƶ ȱनयुǣ हƹ, तबतक ȱकसीकɡ मृÆयु
नहƭ होगी । मृÆयुसे Ā×त मनुÖयलोकके जीव भी भगवान् कɡ सुधातुÒय लीला-कथाका पान कर
सकƶ , इसीȳलये महɉषɞयǂने भगवान् यमको यहाँ बुलाया है  । । ८ । । एक तो थोड़ी आयु और
Ơसरे कम समझ । ऐसी अव×थामƶ संसारके मÊदभा¹य ȱवषयी पुƝषǂकɡ आयु ȅथµ ही बीती
जा रही है—नƭदमƶ रात और ȅथµके कामǂमƶ Ȱदन  । । ९ । ।

सूत उवाच

यदा परीȴ³त् कुƝजाǤलेऽवसन्
कȿलɞ ĒȱवȌं ȱनजचþवɉतɞते  ।

ȱनशÏय वाताµमनȱतȱĒयां ततः
शरासनं संयुगशौȮÅडराददे१  । । १०
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×वलङ्कृतं ÕयामतुरǤयोȵजतं
रथं मृगेÊďÉवजमाȴĜतः पुरात्  ।

वृतो रथाȈȱǼपपȳǶयुǣया
×वसेनया Ȱदȷ¹वजयाय ȱनगµतः  । । ११

भďाȈं केतुमालं च भारतं चोǶरान् कुƞन्  ।
ȱकÏपुƝषादɟȱन वषाµȴण ȱवȵजÆय जगृह ेबȳलम्  । । १२

तč तčोपशृÅवानः ×वपूवƷषां महाÆमनाम्  ।
Ēगीयमाणं२ च यशः कृÖणमाहाÆÏयसूचकम्  । । १३

आÆमानं च पȯरčातमȈÆथाÏनोऽ×čतेजसः  ।
×नेह ंच वृȮÖणपाथाµनां तेषां भȿǣɞ च केशवे  । । १४

तेÎयः परमसंतुȌः ĒीÆयु¾जृȮÏभतलोचनः  ।
महाधनाȱन वासांȳस ददौ हारान् महामनाः  । । १५

सारÇयपारषदसेवनस¸यदौÆय-
वीरासनानुगमन×तवनĒणामान्  ।
ȹ×न¹धेषु पाÅडुषु जगÆĒणȽतɞ च३ ȱवÖणो-
भµȿǣɞ करोȱत नृपȱतȆरणारȱवÊदे  । । १६

सूतजीने कहा—ȵजस समय राजा परीȴ³त् कुƝजांगल देशमƶ सĖाट् के ƞपमƶ ȱनवास
कर रहे थे, उस समय उÊहǂने सुना ȱक मेरी सेनाǼारा सुरȴ³त साĖा¾यमƶ कȳलयुगका Ēवेश
हो गया ह ै। इस समाचारसे उÊहƶ Ɵःख तो अवÕय Ɠआ; परÊतु यह सोचकर ȱक युǽ करनेका
अवसर हाथ लगा, वे उतने Ɵःखी नहƭ Ɠए । इसके बाद युǽवीर परीȴ³त् ने धनुष हाथमƶ ले
ȳलया  । । १० । । वे Õयामवणµके घोड़ǂसे जुते Ɠए, ȿसɞहकɡ Éवजावाल,े सुसȮ¾जत रथपर सवार
होकर Ȱदȷ¹वजय करनेके ȳलये नगरसे बाहर ȱनकल पड़े । उस समय रथ, हाथी, घोड़े और
पैदल सेना उनके साथ-साथ चल रही थी  । । ११ । । उÊहǂने भďाȈ, केतुमाल, भारत, उǶरकुƝ
और ȱकÏपुƝष आȰद सभी वषǄको जीतकर वहाँके राजाǓसे भƶट ली  । । १२ । । उÊहƶ उन
देशǂमƶ सवµč अपने पूवµज महाÆमाǓका सुयश सुननेको Ȳमला । उस यशोगानसे पद-पदपर
भगवान् ĜीकृÖणकɡ मȱहमा Ēकट होती थी  । । १३ । । इसके साथ ही उÊहƶ यह भी सुननेको
Ȳमलता था ȱक भगवान् ĜीकृÖणने अȈÆथामाके ĔȒा×čकɡ ¾वालासे ȱकस Ēकार उनकɡ र³ा
कɡ थी, यƟवंशी और पाÅडवǂमƶ पर×पर ȱकतना Ēेम था तथा पाÅडवǂकɡ भगवान् ĜीकृÖणमƶ
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ȱकतनी भȳǣ थी  । । १४ । । जो लोग उÊहƶ ये चȯरč सुनाते, उनपर महामना राजा परीȴ³त् बƓत
Ēसȃ होते; उनके नेč Ēेमस े ȶखल उठते । वे बड़ी उदारतासे उÊहƶ बƓमूÒय व×č और
मȴणयǂके हार उपहारƞपमƶ देते  । । १५ । । वे सुनते ȱक भगवान् ĜीकृÖणने Ēेमपरवश होकर
पाÅडवǂके सारȳथका काम ȱकया, उनके सभासद ्बने—यहाँतक ȱक उनके मनके अनुसार
काम करके उनकɡ सेवा भी कɡ । उनके सखा तो थे ही, Ơत भी बने । वे रातको श×č Āहण
करके वीरासनसे बैठ जाते और ȳशȱवरका पहरा देते, उनके पीछे-पीछे चलते, ×तुȱत करते
तथा Ēणाम करते; इतना ही नहƭ, अपने Ēेमी पाÅडवǂके चरणǂमƶ उÊहǂने सारे जगतको झुका
Ȱदया । तब परीȴ³त् कɡ भȳǣ भगवान् ĜीकृÖणके चरणकमलǂमƶ और भी बढ़ जाती  । । १६ । ।
इस Ēकार वे Ȱदन-Ȱदन पाÅडवǂके आचरणका अनुसरण करते Ɠए Ȱदȷ¹वजय कर रह े थे ।
उÊहƭ Ȱदनǂ उनके ȳशȱवरसे थोड़ी ही Ơरपर एक आȆयµजनक घटना घटɟ । वह मƹ आपको
सुनाता Ɣँ  । । १७ । । धमµ बैलका ƞप धारण करके एक पैरसे घूम रहा था । एक ×थानपर उसे
गायके ƞपमƶ पृÇवी Ȳमली । पुčकɡ मृÆयुस ेƟःȶखनी माताके समान उसके नेčǂसे आँसुǓके
झरने झर रहे थे । उसका शरीर Ĝीहीन हो गया था । धमµ पृÇवीसे पूछने लगा  । । १८ । ।

त×यैवं वतµमान×य पूवƷषां वृȳǶमÊवहम्  ।
नाȱतƠरे ȱकलाȆयǋ यदासीत्  तȲȃबोध मे । ।१७

धमµः पदैकेन चरन् ȱव¼छायामुपलÎय गाम्  ।
पृ¼छȱत ×माĜुवदनां ȱववÆसाȲमव मातरम्  । । १८

धमµ उवाच

कȮ¼चǻďेऽनामयमाÆमन×ते
ȱव¼छायाȳस ÏलायतेषÊमुखेन  ।

आल³ये भवतीमÊतराȾधɞ
Ơरे बÊधंु शोचȳस कÀचनाÏब  । । १९

पादैÊयूµनं शोचȳस मैकपाद-
माÆमानं वा वृषलैभǃÛयमाणम्  ।

आहो सुरादɟन् ƕतय´भागान्
Ēजा उत ȹ×वÊमघवÆयवषµȱत  । । २०

अरÛयमाणाः ȸ×čय उɉवɞ बालान्
शोच×यथो पुƝषादैȯरवाताµन्  ।

वाचं देवƭ ĔȒकुल ेकुकमµ-

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ÅयĔȒÅये राजकुल ेकुलाĀ यान्  । । २१

Ƚकɞ ³čबÊधून् कȳलनोपसृȌान्
राȍाȴण वा तैरवरोȱपताȱन  ।

इत×ततो वाशनपानवासः-
×नानȅवायोÊमुखजीवलोकम्  । । २२

धमµने कहा—कÒयाȴण! कुशलसे तो हो न? तुÏहारा मुख कुछ-कुछ मȳलन हो रहा है ।
तुम Ĝीहीन हो रही हो, मालूम होता है तुÏहारे ƕदयमƶ कुछ-न-कुछ Ɵःख अवÕय है । ·या
तुÏहारा कोई सÏबÊधी Ơर देशमƶ चला गया है, ȵजसके ȳलये तुम इतनी ȲचÊता कर रही
हो?  । । १९ । ।

कहƭ तुम मेरी तो ȲचÊता नहƭ कर रही हो ȱक अब इसके तीन पैर टूट गये, एक ही पैर
रह गया है? सÏभव है, तुम अपने ȳलये शोक कर रही हो ȱक अब शूď तुÏहारे ऊपर शासन
करƶगे । तुÏहƶ इन देवताǓके ȳलये भी खेद हो सकता है, ȵजÊहƶ अब य´ǂमƶ आƓȱत नहƭ दɟ
जाती, अथवा उस Ēजाके ȳलये भी, जो वषाµ न होनेके कारण अकाल एवं ƟɌभɞ³स ेपीȲड़त हो
रही है  । । २० । ।

देȱव! ·या तुम रा³स-सरीखे मनुÖयǂके Ǽारा सतायी Ɠई अरȴ³त ȸ×čयǂ एवं
आतµबालकǂके ȳलये शोक कर रही हो? सÏभव है, ȱवȁा अब कुकमƮ-ĔाȒणǂके चंगुलमƶ पड़
गयी है और ĔाȒण ȱवĒďोही राजाǓकɡ सेवा करने लगे हƹ, और इसीका तुÏहƶ Ɵःख
हो  । । २१ । ।

आजके नाममाčके राजा तो सोलहǂ आने कȳलयुगी हो गये हƹ, उÊहǂने बड़े-बड़े देशǂको
भी उजाड़ डाला है । ·या तुम उन राजाǓ या देशǂके ȳलये शोक कर रही हो? आजकɡ
जनता खान-पान, व×č, ×नान और ×čी-सहवास आȰदमƶ शा×čीय ȱनयमǂका पालन न करके
×वे¼छाचार कर रही है; ·या इसके ȳलये तुम Ɵःखी हो?  । । २२ । ।

यǼाÏब ते भूȯरभरावतार-
कृतावतार×य हरेधµȯरȱč  ।

अÊतɉहɞत×य ×मरती ȱवसृȌा
कमाµȴण ȱनवाµणȱवलȸÏबताȱन  । । २३

इदं ममाचÛव तवाȲधमूलं
वसुÊधरे येन ȱवकɋशɞताȳस  ।

कालेन वा ते बȳलनां बलीयसा
सुराɊचɞतं Ƚकɞ ƕतमÏब सौभगम्  । । २४

धरÅयुवाच१
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भवान् २ ȱह वेद तÆसवǋ यÊमां धमाµनुपृ¼छȳस  ।
चतुɌभɞवµतµस ेयेन पादैलǃकसुखावहैः  । । २५

सÆयं शौचं दया ³ाȷÊत×Æयागः३ सÊतोष आजµवम्  ।
शमो दम×तपः साÏयं ȱतȱत³ोपरȱतः Ĝुतम्  । । २६

´ानं ȱवरȳǣरैȈयǋ शौयǋ तेजो बलं४ ×मृȱतः  ।
×वातÊśयं कौशल ंकाȷÊतधƺयǋ५ मादµवमेव च  । । २७

ĒागÒÎयं ĒĜयः शील ंसह ओजो बलं भगः  ।
गाÏभीयǋ ×थैयµमाȹ×त·यं कɡɉतɞमाµनोऽनहङ्कृȱतः  । । २८

एते६ चाÊये च भगवȲȃÆया यč महागुणाः  ।
ĒाÇयाµ महǷवȲम¼छȵǻनµ ȱवयȷÊत ×म कɉहɞȲचत्  । । २९

तेनाह ंगुणपाčेण Ĝीȱनवासेन साÏĒतम्  ।
शोचाȲम रȱहतं लोकं पाËमना कȳलनेȴ³तम्  । । ३०

आÆमानं चानुशोचाȲम भवÊतं चामरोǶमम्  ।
देवान्  ȱपतॄनृषीन् साधून् सवाµन्  वणाǋ×तथाऽऽĜमान्  । । ३१

मा पृÇवी! अब समझमƶ आया, हो-न-हो तुÏहƶ भगवान् ĜीकृÖणकɡ याद आ रही होगी;
·यǂȱक उÊहǂने तुÏहारा भार उतारनेके ȳलये ही अवतार ȳलया था और ऐसी लीलाए ँकɡ थƭ,
जो मो³का भी अवलÏबन हƹ । अब उनके लीला-संवरण कर लेनेपर उनके पȯरÆयागस े तुम
Ɵःखी हो रही हो  । । २३ । । देȱव! तुम तो धन-रÆनǂकɡ खान हो । तुम अपने ·लेशका कारण,
ȵजसस ेतुम इतनी Ɵबµल हो गयी हो, मुझ ेबतलाओ । मालूम होता है, बड़े-बड़े बलवानǂको भी
हरा देनेवाल ेकालने देवताǓके Ǽारा वÊदनीय तुÏहारे सौभा¹यको छɟन ȳलया है  । । २४ । ।

पृÇवीने कहा—धमµ! तुम मुझसे जो कुछ पूछ रहे हो, वह सब ×वयं जानते हो । ȵजन
भगवान् के सहारे तुम सारे संसारको सुख पƓँचानेवाले अपने चारǂ चरणǂसे युǣ थे, ȵजनमƶ
सÆय, पȱवčता, दया, ³मा, Æयाग, सÊतोष, सरलता, शम, दम, तप, समता, ȱतȱत³ा, उपरȱत,
शा×čȱवचार, ´ान, वैरा¹य, ऐȈयµ, वीरता, तेज, बल, ×मृȱत, ×वतÊčता, कौशल, काȷÊत, धैयµ,
कोमलता, ȱनभƮकता, ȱवनय, शील, साहस, उÆसाह, बल, सौभा¹य, गÏभीरता, Ȯ×थरता,
आȹ×तकता, कɡɉतɞ, गौरव और ȱनरहंकारता—ये उनतालीस अĒाकृत गुण तथा महǷवाकां³ी
पुƝषǂके Ǽारा वाÀछनीय (शरणागतवÆसलता आȰद) और भी बƓत-से महान् गुण उनकɡ
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सेवा करनेके ȳलये ȱनÆय-ȱनरÊतर ȱनवास करते हƹ, एक ³णके ȳलये भी उनसे अलग नहƭ होते
—उÊहƭ सम×त गुणǂके आĜय, सौÊदयµधाम भगवान् ĜीकृÖणने इस समय इस लोकस ेअपनी
लीला संवरण कर ली और यह संसार पापमय कȳलयुगकɡ कुơȱȌका ȳशकार हो गया । यही
देखकर मुझ े बड़ा शोक हो रहा है  । । २५-३० । । अपने ȳलये, देवताǓमƶ ĜेȎ तुÏहारे ȳलये,
देवता, ȱपतर, ऋȱष, साधु और सम×त वणǄ तथा आĜमǂके मनुÖयǂके ȳलये मƹ शोकĀ×त हो
रही Ɣँ  । । ३१ । ।

ĔȒादयो बƓȱतथं१ यदपाǤमो³-
कामा×तपः२ समचरन् भगवÆĒपȃाः  ।

सा Ĝीः ×ववासमरȱवÊदवनं ȱवहाय
यÆपादसौभगमल ंभजतेऽनुरǣा  । । ३२

त×याहमÍजकुȳलशाङ्कुशकेतुकेतैः
ĜीमÆपदैभµगवतः समलङ्कृताǤɟ  ।

čीनÆयरोच उपलÎय ततो३ ȱवभूȽतɞ
लोकान् स मां ȅसृजƟÆ×मयतƭ तदÊते  । । ३३

यो वै ममाȱतभरमासुरवंशरा´ा-
म³ौȱहणीशतमपानुददाÆमतÊčः  ।

Æवां Ɵः×थमूनपदमाÆमȱन पौƝषेण
सÏपादयन् यƟषु रÏयमȱबĕदǤम्  । । ३४

का वा सहेत ȱवरहं पुƝषोǶम×य
ĒेमावलोकƝȲचरȹ×मतवÒगुजÒपैः  ।

×थैयǋ समानमहरÊमधुमाȱननीनां
रोमोÆसवो मम यदङ्Ȳāȱवटङ्ȱकतायाः  । । ३५

तयोरेवं कथयतोः पृȳथवीधमµयो×तदा  ।
परीȴ³ȃाम राजɉषɞः ĒाËतः Ēाचƭ सर×वतीम्  । । ३६

ȵजनका कृपाकटा³ ĒाËत करनेके ȳलये ĔȒा आȰद देवता भगवान् के शरणागत होकर
बƓत Ȱदनǂतक तप×या करते रह,े वही लÛमीजी अपने ȱनवास×थान कमलवनका पȯरÆयाग
करके बड़े Ēेमस ेȵजनके चरणकमलǂकɡ सुभग छčछायाका सेवन करती हƹ, उÊहƭ भगवान् के
कमल, वą, अंकुश, Éवजा आȰद Ȳचȑǂसे युǣ Ĝीचरणǂस े ȱवभूȱषत होनेके कारण मुझे
महान् वैभव ĒाËत Ɠआ था और मेरी तीनǂ लोकǂस े बढ़कर शोभा Ɠई थी; परÊतु मेरे
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सौभा¹यका अब अÊत हो गया! भगवान् ने मुझ अभाȱगनीको छोड़ Ȱदया! मालूम होता है मुझे
अपने सौभा¹यपर गवµ हो गया था, इसीȳलये उÊहǂने मुझ ेयह दÅड Ȱदया है  । । ३२-३३ । ।

तुम अपने तीन चरणǂके कम हो जानेस ेमन-ही-मन कुढ़ रहे थे; अतः अपने पुƝषाथµसे
तुÏहƶ अपने ही अÊदर पुनः सब अंगǂसे पूणµ एवं ×व×थ कर देनेके ȳलये वे अÆयÊत रमणीय
ÕयामसुÊदर ȱवĀहसे यƟवंशमƶ Ēकट Ɠए और मेरे बड़े भारी भारको, जो असुरवंशी
राजाǓकɡ सैकड़ǂ अ³ौȱहȴणयǂके ƞपमƶ था, नȌ कर डाला । ·यǂȱक वे परम ×वतÊč
थे  । । ३४ । । ȵजÊहǂने अपनी Ēेमभरी Ȳचतवन, मनोहर मुसकान और मीठɠ-मीठɠ बातǂसे
सÆयभामा आȰद मधुमयी माȱनȱनयǂके मानके साथ धीरजको भी छɟन ȳलया था और ȵजनके
चरणकमलǂके ×पशµसे मƹ ȱनरÊतर आनÊदसे पुलȱकत रहती थी, उन पुƝषोǶम भगवान्
ĜीकृÖणका ȱवरह भला कौन सह सकती है  । । ३५ । ।

धमµ और पृÇवी इस Ēकार आपसमƶ बातचीत कर ही रहे थे ȱक उसी समय राजɉषɞ
परीȴ³त् पूवµवाȱहनी सर×वतीके तटपर आ पƓँचे  । । ३६ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे पृÇवीधमµसंवादो४ नाम
षोडशोऽÉयायः  । । १६ । ।

१. Ēा० पा०—ȱवÖणु । २. Ēा० पा०—भगवानुपƔतो महɉषɞȴभः ।
१. Ēा० पा०—शौÅड आददे । २. Ēा० पा०—गीयमानं च पुरतः । ३. Ēा० पा०—×म ।
१. Ēा० पा०—धरोवाच । २. Ēा० पा०—भवानेव ȱह तǼेद यÊमां । ३. Ēा० पा०—दानं

Æयागः । ४. Ēा० पा०—धृȱतः । ५. Ēा० पा०—काȷÊतः सौभा¹यं मादµवं ³मा । ६. Ēा० पा०—
इमे ।

१. Ēा० पा०—यदȱनशं । २. Ēा० पा०—तपोěतधरा भगव० । ३. Ēा० पा०—
तपोȱवभूȽतɞ । ४. Ēा० पा०—पाȯरȴ³ते षोड० ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अथ सËतदशोऽÉयायः
महाराज परीȴ³त् Ǽारा कȳलयुगका दमन

सूत उवाच

तč गोȲमथुनं राजा हÊयमानमनाथवत्  ।
दÅडह×तं च वृषल ंदơशे नृपलाÀछनम्  । । १

वृषं मृणालधवलं मेहÊतȲमव ȱबÎयतम्  ।
वेपमानं पदैकेन सीदÊतं शूďताȲडतम्१  । । २

गां च धमµƟघां दɟनां भृशं शूďपदाहताम्  ।
ȱववÆसां साĜुवदनां ³ामां२ यवसȲम¼छतीम्  । । ३

पĒ¼छ रथमाƞढः कातµ×वरपȯर¼छदम्  ।
मेघगÏभीरया वाचा समारोȱपतकामुµकः  । । ४

क×Æवं म¼छरणे लोके बलाǽं×यबलान् बली  ।
नरदेवोऽȳस वेषेण नटवÆकमµणाȱǼजः  । । ५

य×Æवं कृÖणे गते Ơरं सह गाÅडीवधÊवना  ।
शो¼योऽ×यशो¼यान् रहȳस Ēहरन् वधमहµȳस  । । ६

Æवं वा मृणालधवलः पादैÊयूµनः पदा चरन्  ।
वृषƞपेण Ƚकɞ कȴȆद ्देवो नः पȯरखेदयन्  । । ७

न जातु पौरवेÊďाणां दोदµÅडपȯररȮÏभते  ।
भूतलेऽनुपतÊÆयȹ×मन्  ȱवना ते Ēाȴणनां शुचः  । । ८

सूतजी कहते हƹ—शौनकजी! वहाँ पƓँचकर राजा परीȴ³त् ने देखा ȱक एक राजवेषधारी
शूď हाथमƶ डंडा ȳलये Ɠए है और गाय-बैलके एक जोड़ेको इस तरह पीटता जा रहा है, जैसे
उनका कोई ×वामी ही न हो  । । १ । । वह कमलतÊतुके समान Ȉेत रंगका बैल एक पैरसे खड़ा
काँप रहा था तथा शूďकɡ ताड़नास ेपीȲड़त और भयभीत होकर मूč-Æयाग कर रहा था  । । २ । ।
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धमǃपयोगी Ơध, घी आȰद हȱवÖय पदाथǄको देनेवाली वह गाय भी बार-बार शूďके पैरǂकɡ
ठोकरƶ खाकर अÆयÊत दɟन हो रही थी । एक तो वह ×वयं ही Ɵबली-पतली थी, Ơसरे उसका
बछड़ा भी उसके पास नहƭ था । उसे भूख लगी Ɠई थी और उसकɡ आँखǂसे आँसू बहते जा
रहे थे  । । ३ । । ×वणµजȰटत रथपर चढ़े Ɠए राजा परीȴ³त् ने अपना धनुष चढ़ाकर मेघके समान
गÏभीर वाणीसे उसको ललकारा  । । ४ । । अरे! तू कौन ह,ै जो बलवान् होकर भी मेरे रा¾यके
इन Ɵबµल Ēाȴणयǂको बलपूवµक मार रहा है? तूने नटकɡ भाँȱत वेष तो राजाका-सा बना रखा
है, परÊतु कमµसे तू शूď जान पड़ता है  । । ५ । । हमारे दादा अजुµनके साथ भगवान् ĜीकृÖणके
परमधाम पधार जानेपर इस Ēकार ȱनजµन ×थानमƶ ȱनरपराधǂपर Ēहार करनेवाला तू अपराधी
है, अतः वधके यो¹य है  । । ६ । ।

उÊहǂने धमµसे पूछा—कमल-नालके समान आपका Ȉेतवणµ है । तीन पैर न होनेपर भी
आप एक ही पैरसे चलते-ȱफरते हƹ । यह देखकर मुझे बड़ा कȌ हो रहा है । बतलाइये, आप
·या बैलके ƞपमƶ कोई देवता हƹ?  । । ७ । । अभी यह भूमÅडल कुƝवंशी नरपȱतयǂके बाƓबलसे
सुरȴ³त है । इसमƶ आपके ȳसवा और ȱकसी भी Ēाणीकɡ आँखǂसे शोकके आँसू बहते मƹने
नहƭ देखे  । । ८ । ।

मा सौरभेयानुशुचो ȅेतु ते वृषलाद ्भयम्  ।
मा रोदɟरÏब भďं ते खलानां मȱय शा×तȯर  । । ९

य×य राȍे Ēजाः सवाµ×č×यÊते१ साÉȅसाधुȴभः  ।
त×य मǶ×य नÕयȷÊत कɡɉतɞरायुभµगो गȱतः  । । १०

एष रा´ां२ परो धमǃ ȓाताµनामाɉतɞȱनĀहः  ।
अत एनं वȲधÖयाȲम भूतďɭहमसǶमम्  । । ११

कोऽवृȆत्  तव पादां×čीन् सौरभेय चतुÖपद३  ।
मा भूवं×Æवाơशा राȍे रा´ां कृÖणानुवɉतɞनाम्  । । १२

आ¸याȱह वृष भďं वः साधूनामकृतागसाम्  ।
आÆमवैƞËयकताµरं पाथाµनां कɡɉतɞƠषणम्  । । १३

जनेऽनाग×यघं युǨन् सवµतोऽ×य च मǻयम्  ।
साधूनां भďमेव ×यादसाधुदमने कृते  । । १४

अनागȮ××वह भूतेषु य आग×कृȲȃरङ्कुशः  ।
आहताµȹ×म भुज ंसा³ादमÆयµ×याȱप साǤदम्  । । १५
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रा´ो ȱह परमो धमµः ×वधमµ×थानुपालनम्  ।
शासतोऽÊयान्  यथाशा×čमनापȁुÆपथाȱनह  । । १६

धमµ उवाच

एतद ्वः पाÅडवेयानां युǣमाताµभयं वचः  ।
येषां गुणगणैः कृÖणो दौÆयादौ भगवान् कृतः  । । १७

न वयं ·लेशबीजाȱन यतः४ ×युः पुƝषषµभ  ।
पुƝषं तं ȱवजानीमो वा·यभेदȱवमोȱहताः  । । १८

धेनुपुč! अब आप शोक न करƶ । इस शूďस ेȱनभµय हो जायँ । गोमाता! मƹ ƟȌǂको दÅड
देनेवाला Ɣ ँ। अब आप रोयƶ नहƭ । आपका कÒयाण हो  । । ९ । ।

देȱव! ȵजस राजाके रा¾यमƶ ƟȌǂके उपďवस े सारी Ēजा č×त रहती है उस मतवाले
राजाकɡ कɡɉतɞ, आयु, ऐȈयµ और परलोक नȌ हो जाते हƹ  । । १० । ।

राजाǓका परम धमµ यही है ȱक वे Ɵःȶखयǂका Ɵःख Ơर करƶ । यह महाƟȌ और
Ēाȴणयǂको पीȲड़त करनेवाला है । अतः मƹ अभी इसे मार डालूँगा  । । ११ । ।

सुरȴभनÊदन! आप तो चार पैरवाले जीव हƹ । आपके तीन पैर ȱकसने काट डाल?े
ĜीकृÖणके अनुयायी राजाǓके रा¾यमƶ कभी कोई भी आपकɡ तरह Ɵःखी न हो  । । १२ । ।

वृषभ! आपका कÒयाण हो । बताइये, आप-जैसे ȱनरपराध साधुǓका अंग-भंग करके
ȱकस ƟȌने पाÅडवǂकɡ कɡɉतɞमƶ कलंक लगाया ह?ै  । । १३ । । जो ȱकसी ȱनरपराध Ēाणीको
सताता है, उसे चाहे वह कहƭ भी रहे, मेरा भय अवÕय होगा । ƟȌǂका दमन करनेसे
साधुǓका कÒयाण ही होता है  । । १४ । । जो उǿÅड ȅȳǣ ȱनरपराध Ēाȴणयǂको Ɵःख देता है,
वह चाह े सा³ात् देवता ही ·यǂ न हो, मƹ उसकɡ बाजूबंदस े ȱवभूȱषत भुजाको काट
डालूँगा  । । १५ । । ȱबना आपȳǶकालके मयाµदाका उÒलंघन करनेवालǂको शा×čानुसार दÅड
देते Ɠए अपने धमµमƶ Ȯ×थत लोगǂका पालन करना राजाǓका परम धमµ है  । । १६ । ।

धमµने कहा—राजन्! आप महाराज पाÅडुके वंशज हƹ । आपका इस Ēकार Ɵःȶखयǂको
आȈासन देना आपके यो¹य ही है; ·यǂȱक आपके पूवµजǂके ĜेȎ गुणǂने भगवान् ĜीकृÖणको
उनका सारȳथ और Ơत आȰद बना Ȱदया था  । । १७ । । नरेÊď! शा×čǂके ȱवȴभȃ वचनǂसे मोȱहत
होनेके कारण हम उस पुƝषको नहƭ जानते, ȵजसस े·लेशǂके कारण उÆपȃ होते हƹ  । । १८ । ।

केȲचद ् ȱवकÒपवसना आƓराÆमानमाÆमनः  ।
दैवमÊये परे कमµ ×वभावमपरे Ēभुम्  । । १९
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अĒत·याµदȱनदƷÕयाȰदȱत केÖवȱप ȱनȆयः  ।
अčानुƞपं राजषƷ ȱवमृश ×वमनीषया  । । २०

सूत उवाच

एवं धमƷ Ēवदȱत स सĖाड् ȱǼजसǶम  ।
समाȱहतेन मनसा ȱवखेदः पयµचȌ तम्  । । २१

राजोवाच

धमǋ Ĕवीȱष धमµ´ धमǃऽȳस वृषƞपधृक्  ।
यदधमµकृतः ×थानं सूचक×याȱप तǻवेत्  । । २२

अथवा देवमायाया नूनं गȱतरगोचरा  ।
चेतसो वचसȆाȱप भूतानाȲमȱत ȱनȆयः  । । २३

तपः शौचं दया सÆयȲमȱत पादाः कृते कृताः  ।
अधमाǋशै×čयो भ¹नाः ×मयसǤमदै×तव  । । २४

इदानƭ धमµ पाद×ते सÆयं ȱनवµतµयेȁतः  ।
तं ȵजघृ³ÆयधमǃऽयमनृतेनैȲधतः कȳलः  । । २५

इयं च भूभµगवता ÊयाȳसतोƝभरा सती  ।
Ĝीमȵǻ×तÆपदÊयासैः सवµतः कृतकौतुका  । । २६

शोचÆयĜुकला साÉवी ƟभµगेवोȮ¾झताधुना  ।
अĔȒÅया नृपȅाजाः शूďा भोÛयȷÊत माȲमȱत  । । २७

जो लोग ȱकसी भी Ēकारके Ǽैतको ×वीकार नहƭ करते, वे अपने-आपको ही अपने
Ɵःखका कारण बतलाते हƹ । कोई ĒारÍधको कारण बतलाते हƹ, तो कोई कमµको । कुछ लोग
×वभावको, तो कुछ लोग ईȈरको Ɵःखका कारण मानते हƹ  । । १९ । । ȱकÊहƭ-ȱकÊहƭका ऐसा भी
ȱनȆय है ȱक Ɵःखका कारण न तो तकµ के Ǽारा जाना जा सकता है और न वाणीके Ǽारा
बतलाया जा सकता है । राजषƷ! अब इनमƶ कौन-सा मत ठɠक है, यह आप अपनी बुȵǽसे ही
ȱवचार लीȵजये  । । २० । ।

सूतजी कहते हƹ—ऋȱषĜेȎ शौनकजी! धमµका यह Ēवचन सुनकर सĖाट् परीȴ³त्
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बƓत Ēसȃ Ɠए, उनका खेद Ȳमट गया । उÊहǂने शाÊतȲचǶ होकर उनसे कहा—  । । २१ । ।
परीȴ³त् ने कहा—धमµका तǷव जाननेवाले वृषभदेव! आप धमµका उपदेश कर रहे हƹ ।

अवÕय ही आप वृषभके ƞपमƶ ×वयं धमµ हƹ । (आपने अपनेको Ɵःख देनेवालेका नाम इसȳलये
नहƭ बताया है ȱक) अधमµ करनेवालेको जो नरकाȰद ĒाËत होते हƹ, वे ही चुगली करनेवालेको
भी Ȳमलते हƹ  । । २२ । । अथवा यही ȳसǽाÊत ȱनȴȆत है ȱक Ēाȴणयǂके मन और वाणीसे
परमेȈरकɡ मायाके ×वƞपका ȱनƞपण नहƭ ȱकया जा सकता  । । २३ । । धमµदेव! सÆययुगमƶ
आपके चार चरण थे—तप, पȱवčता, दया और सÆय । इस समय अधमµके अंश गवµ, आसȳǣ
और मदस ेतीन चरण नȌ हो चुके हƹ  । । २४ । । अब आपका चौथा चरण केवल ‘सÆय’ ही बच
रहा है । उसीके बलपर आप जी रह ेहƹ । असÆयसे पुȌ Ɠआ यह अधमµƞप कȳलयुग उसे भी
Āास कर लेना चाहता है  । । २५ । । ये गौ माता सा³ात् पृÇवी हƹ । भगवान् ने इनका भारी बोझ
उतार Ȱदया था और ये उनके राȳश-राȳश सौÊदयµ ȱबखेरनेवाल ेचरणȲचȑǂसे सवµč उÆसवमयी
हो गयी थƭ  । । २६ । । अब ये उनसे ȱबछुड़ गयी हƹ । वे साÉवी अभाȱगनीके समान नेčǂमƶ जल
भरकर यह ȲचÊता कर रही हƹ ȱक अब राजाका ×वाँग बनाकर ĔाȒणďोही शूď मुझे
भोगƶगे  । । २७ । ।

इȱत धमǋ महƭ चैव साÊÆवȱयÆवा महारथः  ।
ȱनशातमाददे खड् गं कलयेऽधमµहेतवे  । । २८

तं ȵजघांसुमȴभĒेÆय१ ȱवहाय नृपलाÀछनम्  ।
तÆपादमूलं ȳशरसा समगाद ्भयȱवȕलः  । । २९
पȱततं पादयोवƮÛय कृपया दɟनवÆसलः  ।
शरÅयो नावधी¼छ् लो·य आह चेदं हसȲȃव  । । ३०

राजोवाच

न ते गुडाकेशयशोधराणां
बǽाǨलेवƺ२ भयमȹ×त ȱकȮÀचत्  ।

न वɉतɞतȅं भवता कथÀचन
³ेčे मदɟये ÆवमधमµबÊधुः  । । ३१

Æवां वतµमानं नरदेवदेहे-
Öवनु ĒवृǶोऽयमधमµपूगः  ।

लोभोऽनृतं चौयµमनायµमंहो
¾येȎा च माया कलहȆ दÏभः  । । ३२

न वɉतɞतȅं तदधमµबÊधो
धमƷण सÆयेन च वɉतɞतȅे  ।
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ĔȒावतƷ यč यजȷÊत य´ै-
यµ´ेȈरं य´ȱवतानȱव´ाः  । । ३३

यȹ×मन् हȯरभµगवाȱन¾यमान
इ¾यामूɉतɞयµजतां३ शं तनोȱत  ।

कामानमोघान् Ȯ×थरजǤमाना-
मÊतबµȱहवाµयुȯरवैष आÆमा  । । ३४

सूत उवाच

परीȴ³तैवमाȰदȌः स कȳलजाµतवेपथुः  ।
तमुȁताȳसमाहेदं दÅडपाȴणȲमवोȁतम्  । । ३५

महारथी परीȴ³त् ने इस Ēकार धमµ और पृÇवीको साÊÆवना दɟ । ȱफर उÊहǂने अधमµके
कारणƞप कȳलयुगको मारनेके ȳलये तीÛण तलवार उठायी  । । २८ । ।

कȳलयुग ताड़ गया ȱक ये तो अब मुझ ेमार ही डालना चाहते हƹ; अतः झटपट उसने
अपने राजȲचȑ उतार डाल े और भयȱवȕल होकर उनके चरणǂमƶ अपना ȳसर रख
Ȱदया  । । २९ । ।

परीȴ³त् बड़े यश×वी, दɟनवÆसल और शरणागतर³क थे । उÊहǂने जब कȳलयुगको
अपने पैरǂपर पड़े देखा तो कृपा करके उसको मारा नहƭ, अȱपतु हँसते Ɠए-स े उससे
कहा  । । ३० । ।

परीȴ³त् बोल—ेजब तू हाथ जोड़कर शरण आ गया, तब अजुµनके यश×वी वंशमƶ
उÆपȃ Ɠए ȱकसी भी वीरसे तुझे कोई भय नहƭ है । परÊतु तू अधमµका सहायक है, इसȳलये
तुझे मेरे रा¾यमƶ ȱबलकुल नहƭ रहना चाȱहये  । । ३१ । । तेरे राजाǓके शरीरमƶ रहनेसे ही लोभ,
झूठ, चोरी, ƟȌता, ×वधमµ-Æयाग, दȯरďता, कपट, कलह, दÏभ और Ơसरे पापǂकɡ बढ़ती हो
रही है  । । ३२ । । अतः अधमµके साथी! इस ĔȒावतµमƶ तू एक ³णके ȳलये भी न ठहरना;
·यǂȱक यह धमµ और सÆयका ȱनवास×थान है । इस ³ेčमƶ य´ȱवȲधके जाननेवाले महाÆमा
य´ǂके Ǽारा य´पुƝष-भगवान् कɡ आराधना करते रहते हƹ  । । ३३ । ।

इस देशमƶ भगवान् Ĝीहȯर य´ǂके ƞपमƶ ȱनवास करते हƹ, य´ǂके Ǽारा उनकɡ पूजा होती
है और वे य´ करनेवालǂका कÒयाण करते हƹ । वे सवाµÆमा भगवान् वायुकɡ भाँȱत सम×त
चराचर जीवǂके भीतर और बाहर एकरस Ȯ×थत रहते Ɠए उनकɡ कामनाǓको पूणµ करते
रहते हƹ  । । ३४ । ।

सूतजी कहते हƹ—परीȴ³त् कɡ यह आ´ा सुनकर कȳलयुग ȳसहर उठा । यमराजके
समान मारनेके ȳलये उȁत, हाथमƶ तलवार ȳलये Ɠए परीȴ³त् से वह बोला—  । । ३५ । ।
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कȳलƝवाच

यč ·वचन१ वÆ×याȲम सावµभौम तवा´या  ।
ल³ये तč तčाȱप ÆवामाǶेषुशरासनम्  । । ३६

तÊमे धमµभृतां ĜेȎ ×थानं ȱनदƷȌुमहµȳस  ।
यčैव ȱनयतो वÆ×य आȱतȎं×तेऽनुशासनम्  । । ३७

सूत उवाच

अÎयɋथɞत×तदा त×मै ×थानाȱन कलये ददौ  ।
ȁूतं पानं ȸ×čयः सूना यčाधमµȆतुɉवɞधः  । । ३८

पुनȆ याचमानाय जातƞपमदाÆĒभुः  ।
ततोऽनृतं मदं२ कामं रजो वैरं च पÀचमम्  । । ३९

अमूȱन पÀच ×थानाȱन ȓधमµĒभवः कȳलः  ।
औǶरेयेण दǶाȱन Êयवसत् तȲȃदेशकृत्  । । ४०

अथैताȱन न सेवेत बुभूषुः पुƝषः ·वȲचत्  ।
ȱवशेषतो धमµशीलो राजा लोकपȱतगुµƝः  । । ४१

वृष×य नȌां×čीन् पादान् तपः शौचं दयाȲमȱत  ।
Ēȱतसंदध आȈा×य३ महƭ च समवधµयत्  । । ४२

स एष एतȓµÉया×त४ आसनं पाɋथɞवोȲचतम्  ।
ȱपतामहेनोपÊय×तं रा´ारÅयं ȱवȱव³ता  । । ४३

आ×तेऽधुना स राजɉषɞः कौरवेÊďȴĜयोÒलसन्  ।
गजाȕये महाभागȆþवतƮ बृह¼Ąवाः  । । ४४

कȳलने कहा—सावµभौम! आपकɡ आ´ासे जहाँ कहƭ भी मƹ रहनेका ȱवचार करता Ɣँ,
वहƭ देखता Ɣँ ȱक आप धनुषपर बाण चढ़ाये खड़े हƹ  । । ३६ । । धाɊमɞकȳशरोमणे! आप मुझ ेवह
×थान बतलाइये, जहाँ मƹ आपकɡ आ´ाका पालन करता Ɠआ Ȯ×थर होकर रह सकँू  । । ३७ । ।
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सूतजी कहते हƹ—कȳलयुगकɡ Ēाथµना ×वीकार करके राजा परीȴ³त् ने उसे चार ×थान
Ȱदये—ȁूत, मȁपान, ×čी-संग और Ƚहɞसा । इन ×थानǂमƶ þमशः असÆय, मद, आसȳǣ और
ȱनदµयता—ये चार Ēकारके अधमµ ȱनवास करते हƹ  । । ३८ । ।

उसने और भी ×थान माँगे । तब समथµ परीȴ³त् ने उसे रहनेके ȳलये एक और ×थान
—‘सुवणµ’ (धन)—Ȱदया । इस Ēकार कȳलयुगके पाँच ×थान हो गये—झूठ, मद, काम, वैर
और रजोगुण  । । ३९ । ।

परीȴ³त् के Ȱदये Ɠए इÊहƭ पाँच ×थानǂमƶ अधमµका मूल कारण कȳल उनकɡ आ´ाǓका
पालन करता Ɠआ ȱनवास करने लगा  । । ४० । ।

इसȳलये आÆमकÒयाणकामी पुƝषको इन पाँचǂ ×थानǂका सेवन कभी नहƭ करना
चाȱहये । धाɊमɞक राजा, Ēजावगµके लौȱकक नेता और धमǃपदेȌा गुƝǓको तो बड़ी
सावधानीस ेइनका Æयाग करना चाȱहये  । । ४१ । ।

राजा परीȴ³त् ने इसके बाद वृषभƞप धमµके तीनǂ चरण—तप×या, शौच और दया
जोड़ Ȱदये और आȈासन देकर पृÇवीका संवधµन ȱकया  । । ४२ । ।

वे ही महाराजा परीȴ³त् इस समय अपने राजȿसɞहासनपर, ȵजस े उनके ȱपतामह
महाराज युȲधȲȎरने वनमƶ जाते समय उÊहƶ Ȱदया था, ȱवराजमान हƹ ।  । । ४३ । ।

वे परम यश×वी सौभा¹यभाजन चþवतƮ सĖाट् राजɉषɞ परीȴ³त् इस समय हȹ×तनापुरमƶ
कौरव-कुलकɡ रा¾यलÛमीस ेशोभायमान हƹ  । । ४४ । ।

इÆथÏभूतानुभावोऽयमȴभमÊयुसुतो नृपः  ।
य×य पालयतः ³ोणƭ यूयं सčाय दɟȴ³ताः  । । ४५

अȴभमÊयुनÊदन राजा परीȴ³त् वा×तवमƶ ऐसे ही Ēभावशाली हƹ, ȵजनके शासनकालमƶ
आपलोग इस दɟघµकालीन य´के ȳलये दɟȴ³त Ɠए हƹ*  । । ४५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे कȳलȱनĀहो नाम
सËतदशोऽÉयायः  । । १७ । ।

१. Ēा० पा०—पीȲडतम् । २. Ēा० पा०—कृशां ।
१. Ēा० पा०—मातɕहɞ×यÊते । २. Ēा० पा०—रा´ः । ३. Ēा० पा० चतुÖपदः । ४. Ēा० पा०

—यत×व ।
१. Ēा० पा०—ĒेÛय । २. Ēा० पा०—बǽाǨले×ते । ३. Ēा० पा०—इȌाÆममूɉतɞ० ।
१. Ēा० पा०—·व चाथ । २. Ēा० पा०—मदः कामो । ३. Ēा० पा०—आ×थाय—४. Ēा०

पा०—एतदÉया×त ।
* ४३ से ४५ तकके Ȋोकǂमƶ महाराज परीȴ³त् का वतµमानके समान वणµन ȱकया गया
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है । ‘वतµमानसामीËये वतµमानवǼा’ (पा० सू० ३ । ३ । १३१) इस पाȴणȱन-सूčके अनुसार
वतµमानके ȱनकटवतƮ भूत और भȱवÖयके ȳलये भी वतµमानका Ēयोग ȱकया जा सकता है ।
जगद ्गुƝ ĜीवÒलभाचायµजी महाराजने अपनी टɟकामƶ ȳलखा है ȱक यȁȱप परीȴ³त् कɡ मृÆयु
हो गयी थी, ȱफर भी उनकɡ कɡɉतɞ और Ēभाव वतµमानके समान ही ȱवȁमान थे । उनके Ēȱत
अÆयÊत Ĝǽा उÆपȃ करनेके ȳलये उनकɡ Ơरी यहाँ Ȳमटा दɟ गयी है । उÊहƶ भगवान् का सायु¾य
ĒाËत हो गया था, इसȳलये भी सूतजीको वे अपने सÏमुख ही दɟख रहे हƹ । न केवल उÊहƭको,
बȮÒक सबको इस बातकɡ Ēतीȱत हो रही है । ‘आÆमा वै जायते पुčः’ इस Ĝुȱतके अनुसार
जनमेजयके ƞपमƶ भी वही राजȿसɞहासनपर बैठे Ɠए हƹ । इन सब कारणǂसे वतµमानके ƞपमƶ
उनका वणµन भी कथाके रसको पुȌ ही करता है ।
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अथाȌादशोऽÉयायः
राजा परीȴ³त् को शृंगी ऋȱषका शाप

सूत उवाच

यो वै ďौÅय×čȱवËलुȌो न मातुƝदरे मृतः  ।
अनुĀहाद ्भगवतः कृÖण×याद ्भुतकमµणः  । । १
ĔȒकोपोȮÆथताद ् य×तु त³काÆĒाणȱवËलवात्  ।
न सÏमुमोहोƝभयाद ्भगवÆयɉपɞताशयः  । । २
उÆसृ¾य सवµतः सǤं ȱव´ाताȵजतसंȮ×थȱतः  ।
वैयासकेजµहौ ȳशÖयो गǤायां ×वं कलेवरम्  । । ३
नोǶमȊोकवाताµनां जुषतां तÆकथामृतम्  ।
×याÆसÏĕमोऽÊतकालेऽȱप ×मरतां तÆपदाÏबुजम्  । । ४
तावÆकȳलनµ Ēभवेत् ĒȱवȌोऽपीह सवµतः  ।
यावदɟशो महानुȅाµमाȴभमÊयव एकराट्  । । ५

सूतजी कहते हƹ—अद ्भुत कमाµ भगवान् ĜीकृÖणकɡ कृपासे राजा परीȴ³त् अपनी
माताकɡ कोखमƶ अȈÆथामाके ĔȒा×čसे जल जानेपर भी मरे नहƭ  । । १ । । ȵजस समय
ĔाȒणके शापसे उÊहƶ डसनेके ȳलये त³क आया, उस समय वे Ēाणनाशके महान् भयस ेभी
भयभीत नहƭ Ɠए; ·यǂȱक उÊहǂने अपना ȲचǶ भगवान् ĜीकृÖणके चरणǂमƶ समɉपɞत कर रखा
था  । । २ । । उÊहǂने सबकɡ आसȳǣ छोड़ दɟ, गंगातटपर जाकर Ĝीशुकदेवजीसे उपदेश Āहण
ȱकया और इस Ēकार भगवान् के ×वƞपको जानकर अपने शरीरको Æयाग Ȱदया  । । ३ । । जो
लोग भगवान् ĜीकृÖणकɡ लीलाकथा कहते रहते हƹ, उस कथामृतका पान करते रहते हƹ और
इन दोनǂ ही साधनǂके Ǽारा उनके चरण-कमलǂका ×मरण करते रहते हƹ, उÊहƶ अÊतकालमƶ भी
मोह नहƭ होता  । । ४ । । जबतक पृÇवीपर अȴभमÊयुनÊदन महाराज परीȴ³त् सĖाट् रह,े तबतक
चारǂ ओर ȅाËत हो जानेपर भी कȳलयुगका कुछ भी Ēभाव नहƭ था  । । ५ । । वैस ेतो ȵजस
Ȱदन, ȵजस ³ण ĜीकृÖणने पृÇवीका पȯरÆयाग ȱकया, उसी समय पृÇवीमƶ अधमµका मूलकारण
कȳलयुग आ गया था  । । ६ । । ĕमरके समान सारĀाही सĖाट् परीȴ³त् कȳलयुगस ेकोई Ǽेष
नहƭ रखते थे; ·यǂȱक इसमƶ यह एक बƓत बड़ा गुण है ȱक पुÅयकमµ तो संकÒपमाčसे ही
फलीभूत हो जाते हƹ, परÊतु पापकमµका फल शरीरसे करनेपर ही Ȳमलता है; संकÒपमाčसे
नहƭ  । । ७ । । यह भेȲड़येके समान बालकǂके Ēȱत शूरवीर और धीर वीर पुƝषǂके ȳलये बड़ा
भीƝ है । यह Ēमादɟ मनुÖयǂको अपने वशमƶ करनेके ȳलये ही सदा सावधान रहता है  । । ८ । ।
शौनकाȰद ऋȱषयो! आपलोगǂको मƹने भगवान् कɡ कथासे युǣ राजा परीȴ³त् का पȱवč चȯरč
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सुनाया । आपलोगǂने यही पूछा था  । । ९ । । भगवान् ĜीकृÖण कɡतµन करनेयो¹य बƓत-सी
लीलाए ँकरते हƹ । इसȳलये उनके गुण और लीलाǓस ेसÏबÊध रखनेवाली ȵजतनी भी कथाएँ
हƹ, कÒयाणकामी पुƝषǂको उन सबका सेवन करना चाȱहये  । । १० । ।

यȹ×मȃहȱन यȓƷव भगवानुÆससजµ गाम्  ।
तदैवेहानुवृǶोऽसावधमµĒभवः कȳलः  । । ६

नानुǼेȱȌ१ कȿलɞ सĖाट् सारǤ इव सारभुक्  ।
कुशलाÊयाशु ȳसद ्ÉयȷÊत नेतराȴण कृताȱन यत्  । । ७

Ƚकɞ नु बालेषु शूरेण कȳलना धीरभीƝणा  ।
अĒमǶः ĒमǶेषु यो वृको२ नृषु वतµते  । । ८

उपवɌणɞतमेतद ्वः३ पुÅयं पारीȴ³तं मया  ।
वासुदेवकथोपेतमा¸यानं यदपृ¼छत  । । ९

या याः कथा भगवतः कथनीयोƝकमµणः  ।
गुणकमाµĜयाः पुȮÏभः संसेȅा×ता बुभूषुȴभः  । । १०

ऋषय ऊचुः

सूत जीव समाः सौÏय शाȈतीɉवɞशदं यशः  ।
य×Æवं शंसȳस कृÖण×य मÆयाµनाममृतं ȱह नः  । । ११

कमµÅयȹ×मȃनाȈासे धूमधूĖाÆमनां भवान्  ।
आपाययȱत गोȱवÊदपादपȀासवं मधु  । । १२

तुलयाम लवेनाȱप न ×वगǋ नापुनभµवम्  ।
भगवÆसȲǤसǤ×य मÆयाµनां ȱकमुताȳशषः  । । १३

को नाम तृËयेद ्रसȱवÆकथायां
महǶमैकाÊतपरायण×य  ।

नाÊतं गुणानामगुण×य ज¹मु-
यǃगेȈरा ये भवपाȀमु¸याः  । । १४
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ऋȱषयǂने कहा—सौÏय×वभाव सूतजी! आप युग-युग जीयƶ; ·यǂȱक मृÆयुके Ēवाहमƶ
पड़े Ɠए हमलोगǂको आप भगवान् ĜीकृÖणकɡ अमृतमयी उ¾¾वल कɡɉतɞका Ĝवण कराते
हƹ  । । ११ । । य´ करते-करते उसके धूएसँ ेहमलोगǂका शरीर धूȲमल हो गया है । ȱफर भी इस
कमµका कोई ȱवȈास नहƭ है । इधर आप तो वतµमानमƶ ही भगवान् ĜीकृÖणचÊďके
चरणकमलǂका मादक और मधुर मधु ȱपलाकर हमƶ तृËत कर रह े हƹ  । । १२ । । भगवत्-Ēेमी
भǣǂके लवमाčके सÆसंगस े×वगµ एवं मो³कɡ भी तुलना नहƭ कɡ जा सकती; ȱफर मनुÖयǂके
तु¼छ भोगǂकɡ तो बात ही ·या है  । । १३ । । ऐसा कौन रस-ममµ´ होगा, जो महापुƝषǂके
एकमाč जीवनसवµ×व ĜीकृÖणकɡ लीला-कथाǓस े तृËत हो जाय? सम×त Ēाकृत गुणǂसे
अतीत भगवान् के अȲचÊÆय अनÊत कÒयाणमय गुणगणǂका पार तो ĔȒा, शंकर आȰद बड़े-
बड़े योगेȈर भी नहƭ पा सके  । । १४ । । ȱवǼन्! आप भगवान् को ही अपने जीवनका Đुवतारा
मानते हƹ । इसȳलये आप सÆपुƝषǂके एकमाč आĜय भगवान् के उदार और ȱवशुǽ चȯरčǂका
हम Ĝǽालु ĜोताǓके ȳलये ȱव×तारस ेवणµन कɡȵजये  । । १५ । । भगवान् के परम Ēेमी महाबुȵǽ
परीȴ³त् ने Ĝीशुकदेवजीके उपदेश ȱकये Ɠए ȵजस ´ानसे मो³×वƞप भगवान् के
चरणकमलǂको ĒाËत ȱकया, आप कृपा करके उसी ´ान और परीȴ³त् के परम पȱवč
उपा¸यानका वणµन कɡȵजये; ·यǂȱक उसमƶ कोई बात Ȳछपाकर नहƭ कही गयी होगी और
भगवÆĒेमकɡ अद ्भुत योगȱनȎाका ȱनƞपण ȱकया गया होगा । उसमƶ पद-पदपर भगवान्
ĜीकृÖणकɡ लीलाǓका वणµन Ɠआ होगा । भगवान् के Ëयारे भǣǂको वैसा Ēसंग सुननेमƶ बड़ा
रस Ȳमलता है  । । १६-१७ । ।

तȃो१ भवान् वै भगवÆĒधानो
महǶमैकाÊतपरायण×य  ।

हरेƝदारं चȯरतं ȱवशुǽं
शुĜूषतां नो ȱवतनोतु ȱवǼन्२  । । १५

स वै महाभागवतः परीȴ³द्
येनापवगाµ¸यमदĕबुȵǽः  ।

´ानेन वैयासȱकशȶÍदतेन
भेजे खगेÊďÉवजपादमूलम्  । । १६

तȃः परं पुÅयमसंवृताथµ-
मा¸यानमÆयǻʣतयोगȱनȎम्  ।

आ¸याȓनÊताचȯरतोपपȃं
पारीȴ³तं भागवताȴभरामम्  । । १७

सूत उवाच
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अहो वयं जÊमभृतोऽȁ हा×म
वृǽानुवृǷयाȱप ȱवलोमजाताः  ।

दौÖकुÒयमाȾधɞ ȱवधुनोȱत शीāं
महǶमानामȴभधानयोगः  । । १८

कुतः पुनगृµणतो नाम त×य
महǶमैकाÊतपरायण×य  ।

योऽनÊतशȳǣभµगवाननÊतो
महद ्गुणÆवाद ्यमनÊतमाƓः  । । १९

एतावताल ंननु३ सूȲचतेन
गुणैरसाÏयानȱतशायन×य४  ।

ȱहÆवेतरान् Ēाथµयतो ȱवभूȱत-
यµ×याङ्Ȳāरेणंु जुषतेऽनभीËसोः  । । २०

सूतजी कहते हƹ—अहो! ȱवलोम* जाȱतमƶ उÆपȃ होनेपर भी महाÆमाǓकɡ सेवा
करनेके कारण आज हमारा जÊम सफल हो गया । ·यǂȱक महापुƝषǂके साथ बातचीत
करनेमाčस ेही नीच कुलमƶ उÆपȃ होनेकɡ मनोȅथा शीā ही Ȳमट जाती है  । । १८ । ।

ȱफर उन लोगǂकɡ तो बात ही ·या है, जो सÆपुƝषǂके एकमाč आĜय भगवान् का नाम
लेते हƹ! भगवान् कɡ शȳǣ अनÊत ह,ै वे ×वयं अनÊत हƹ । वा×तवमƶ उनके गुणǂकɡ अनÊतताके
कारण ही उÊहƶ अनÊत कहा गया है  । । १९ । ।

भगवान् के गुणǂकɡ समता भी जब कोई नहƭ कर सकता, तब उनस ेबढ़कर तो कोई हो
ही कैसे सकता है । उनके गुणǂकɡ यह ȱवशेषता समझानेके ȳलये इतना कह देना ही पयाµËत है
ȱक लÛमीजी अपनेको ĒाËत करनेकɡ इ¼छासे Ēाथµना करनेवाले ĔȒाȰद देवताǓको छोड़कर
भगवान् के न चाहनेपर भी उनके चरणकमलǂकɡ रजका ही सेवन करती हƹ  । । २० । ।

अथाȱप यÆपादनखावसृȌं
जगद ्ȱवȯरÀचोपƕताहµणाÏभः  ।

सेशं पुनाÆयÊयतमो मुकुÊदात्
को नाम लोके भगवÆपदाथµः  । । २१

यčानुरǣाः सहसैव धीरा
ȅपोȓ देहाȰदषु सǤमूढम्  ।

ěजȷÊत तÆपारमहं×यमÊÆयं
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यȹ×मȃȽहɞसोपशमः ×वधमµः  । । २२

अह ंȱह पृȌोऽयµमणो भवȵǻ-
राच³ आÆमावगमोऽč यावान्  ।

नभः पतÊÆयाÆमसमं पतȸÆčण-
×तथा समं ȱवÖणुगȽतɞ ȱवपȴȆतः  । । २३

एकदा धनुƝȁÏय ȱवचरन् मृगयां वने  ।
मृगाननुगतः ĜाÊतः ³ुȲधत×तृȱषतो भृशम्  । । २४

जलाशयमच³ाणः Ēȱववेश तमाĜमम्  ।
ददशµ मुȱनमासीनं शाÊतं मीȳलतलोचनम्  । । २५

ĒȱतƝǽेȵÊďयĒाणमनोबुȵǽमुपारतम्  ।
×थानčयाÆपरं ĒाËतं ĔȒभूतमȱवȱþयम्  । । २६

ȱवĒकɡणµजटा¼छȃं रौरवेणाȵजनेन च  ।
ȱवशुÖयǶालुƝदकं तथाभूतमयाचत  । । २७

अलÍधतृणभूÏयाȰदरसÏĒाËताºयµसूनृतः  ।
अव´ातȲमवाÆमानं मÊयमानȆʣकोप ह  । । २८

ĔȒाजीने भगवान् के चरणǂका Ē³ालन करनेके ȳलये जो जल समɉपɞत ȱकया था, वही
उनके चरणनखǂस ेȱनकलकर गंगाजीके ƞपमƶ Ēवाȱहत Ɠआ । यह जल महादेवजीसȱहत सारे
जगत् को पȱवč करता है । ऐसी अव×थामƶ ȱčभुवनमƶ ĜीकृÖणके अȱतȯरǣ ‘भगवान्’ शÍदका
Ơसरा और ·या अथµ हो सकता है  । । २१ । । ȵजनके Ēेमको ĒाËत करके धीर पुƝष ȱबना ȱकसी
ȱहचकके देह-गेह आȰदकɡ ơढ़ आसȳǣको छोड़ देते हƹ और उस अȷÊतम परमहंस-आĜमको
×वीकार करते हƹ, ȵजसमƶ ȱकसीको कȌ न पƓँचाना और सब ओरस ेउपशाÊत हो जाना ही
×वधमµ होता है  । । २२ । । सूयµके समान Ēकाशमान महाÆमाओ! आपलोगǂने मुझस ेजो कुछ
पूछा है, वह मƹ अपनी समझके अनुसार सुनाता Ɣँ । जैस े प³ी अपनी शȳǣके अनुसार
आकाशमƶ उड़ते हƹ, वैस े ही ȱवǼान् लोग भी अपनी-अपनी बुȵǽके अनुसार ही ĜीकृÖणकɡ
लीलाका वणµन करते हƹ  । । २३ । ।

एक Ȱदन राजा परीȴ³त् धनुष लेकर वनमƶ ȳशकार खेलने गये Ɠए थे । हȯरणǂके पीछे
दौड़ते-दौड़ते वे थक गये और उÊहƶ बड़े जोरकɡ भूख और Ëयास लगी  । । २४ । । जब कहƭ उÊहƶ
कोई जलाशय नहƭ Ȳमला, तब वे पासके ही एक ऋȱषके आĜममƶ घुस गये । उÊहǂने देखा ȱक
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वहाँ आँखƶ बंद करके शाÊतभावसे एक मुȱन आसनपर बैठे Ɠए हƹ  । । २५ । । इȵÊďय, Ēाण, मन
और बुȵǽके ȱनƝǽ हो जानेस े वे संसारस ेऊपर उठ गये थे । जाĀत्, ×वȄ, सुषुȷËत—तीनǂ
अव×थाǓस ेरȱहत ȱनɉवɞकार ĔȒƞप तुरीय पदमƶ वे Ȯ×थत थे  । । २६ । । उनका शरीर ȱबखरी
Ɠई जटाǓसे और कृÖण मृगचमµसे ढका Ɠआ था । राजा परीȴ³त् ने ऐसी ही अव×थामƶ उनसे
जल माँगा, ·यǂȱक Ëयाससे उनका गला सूखा जा रहा था  । । २७ । । जब राजाको वहाँ बैठनेके
ȳलये ȱतनकेका आसन भी न Ȳमला, ȱकसीने उÊहƶ भूȲमपर भी बैठनेको न कहा—अºयµ और
आदरभरी मीठɠ बातƶ तो कहाँसे Ȳमलतƭ—तब अपनेको अपमाȱनत-सा मानकर वे þोधके
वश हो गये  । । २८ । ।

अभूतपूवµः सहसा ³ुǶृड्ÎयामɈदɞताÆमनः  ।
ĔाȒणं ĒÆयभूद ्ĔȒन् मÆसरो मÊयुरेव च  । । २९

स१ तु ĔȒऋषेरंस ेगतासुमुरगं Ɲषा  ।
ȱवȱनगµ¼छÊधनुÖकोट् या ȱनधाय पुरमागमत्२  । । ३०

एष Ƚकɞ ȱनभृताशेषकरणो मीȳलते³णः  ।
मृषासमाȲधराहोȹ×वȷÆकं नु ×याÆ³čबÊधुȴभः  । । ३१

त×य पुčोऽȱततेज×वी ȱवहरन् बालकोऽभµकैः  ।
रा´ाघं Ēाȱपतं तातं ĜुÆवा तčेदमĔवीत्  । । ३२

अहो अधमµः पालानां पीȃां बȳलभुजाȲमव  ।
×वाȲमÊयघं यद ्दासानां Ǽारपानां शुनाȲमव  । । ३३

ĔाȒणैः ³čबÊधुɉहɞ Ǽारपालो३ ȱनƞȱपतः  ।
स कथं तद ्गृहे Ǽाः×थः सभाÅडं भोǣुमहµȱत४  । । ३४

कृÖणे गते भगवȱत शा×तयुµÆपथगाȲमनाम्  ।
तȵǻȃसेतूनȁाह५ं शाȹ×म पÕयत मे बलम्  । । ३५

इÆयु·Æवा रोषताĖा³ो वय×यानृȱषबालकः  ।
कौȳश·याप उप×पृÕय वा¹वąं ȱवससजµ ह  । । ३६

इȱत६ लङ्Ȳघतमयाµदं त³कः सËतमेऽहȱन  ।
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दङ्Ûयȱत ×म कुलाǤारं चोȰदतो मे ततďɭहम्७  । । ३७

शौनकजी! वे भूख-Ëयाससे छटपटा रह ेथे, इसȳलये एकाएक उÊहƶ ĔाȒणके Ēȱत ईÖयाµ
और þोध हो आया । उनके जीवनमƶ इस Ēकारका यह पहला ही अवसर था  । । २९ । । वहाँसे
लौटते समय उÊहǂने þोधवश धनुषकɡ नोकसे एक मरा साँप उठाकर ऋȱषके गलेमƶ डाल
Ȱदया और अपनी राजधानीमƶ चल ेआये  । । ३० । । उनके मनमƶ यह बात आयी ȱक इÊहǂने जो
अपने नेč बंद कर रखे हƹ, सो ·या वा×तवमƶ इÊहǂने अपनी सारी इȵÊďयवृȳǶयǂका ȱनरोध कर
ȳलया है अथवा इन राजाǓस ेहमारा ·या Ēयोजन है, यǂ सोचकर इÊहǂने झूठ-मूठ समाȲधका
ढǂग रच रखा है  । । ३१ । ।

उन शमीक मुȱनका पुč बड़ा तेज×वी था । वह Ơसरे ऋȱषकुमारǂके साथ पास ही खेल
रहा था । जब उस बालकने सुना ȱक राजाने मेरे ȱपताके साथ Ɵȅµवहार ȱकया है, तब वह इस
Ēकार कहने लगा—  । । ३२ । । ‘ये नरपȱत कहलानेवाले लोग उȮ¼छȌभोजी कौǓके समान
संड-मुसंड होकर ȱकतना अÊयाय करने लगे हƹ! ĔाȒणǂके दास होकर भी ये दरवाजेपर पहरा
देनेवाल े कुǶेके समान अपने ×वामीका ही ȱतर×कार करते हƹ  । । ३३ । । ĔाȒणǂने ³ȱčयǂको
अपना Ǽारपाल बनाया है । उÊहƶ Ǽारपर रहकर र³ा करनी चाȱहये, घरमƶ घुसकर ×वामीके
बतµनǂमƶ खानेका उसे अȲधकार नहƭ है  । । ३४ । । अतएव उÊमागµगाȲमयǂके शासक भगवान्
ĜीकृÖणके परमधाम पधार जानेपर इन मयाµदा तोड़नेवालǂको आज मƹ दÅड देता Ɣँ । मेरा
तपोबल देखो’  । । ३५ । । अपने साथी बालकǂसे इस Ēकार कहकर þोधस े लाल-लाल
आँखǂवाल े उस ऋȱषकुमारने कौȳशकɡ नदɟके जलसे आचमन करके अपने वाणी-ƞपी
वąका Ēयोग ȱकया  । । ३६ । । ‘कुलांगार परीȴ³त् ने मेरे ȱपताका अपमान करके मयाµदाका
उÒलंघन ȱकया है, इसȳलये मेरी Ēेरणासे आजके सातवƶ Ȱदन उसे त³क सपµ डस
लेगा’  । । ३७ । ।

ततोऽÎयेÆयाĜमं बालो गले सपµकलेवरम्  ।
ȱपतरं वीÛय Ɵःखातǃ मुǣकÅठो Ɲरोद ह  । । ३८
स वा आȲǤरसो ĔȒन् ĜुÆवा सुतȱवलापनम्  ।
उÊमीÒय शनकैनƷčे ơȌ्वा ×वांसे मृतोरगम्  । । ३९
ȱवसृ¾य पुčं पĒ¼छ वÆस क×माȵǽ रोȰदȱष  ।
केन वा तेऽपकृतȲमÆयुǣः स Êयवेदयत्  । । ४०
ȱनशÏय शËतमतदहǋ नरेÊďं

स ĔाȒणो नाÆमजमÎयनÊदत्  ।
अहो बतांहो महद´ ते कृत-

मÒपीयȳस ďोह उƝदµमो धृतः  । । ४१
न वै नृȴभनµरदेवं परा¸यं

सÏमातुमहµ×यȱवप·वबुǽे  ।
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यǶेजसा Ɵɉवɞषहेण गुËता
ȱवÊदȷÊत भďाÅयकुतोभयाः Ēजाः  । । ४२

अलÛयमाणे नरदेवनाȷÏन
रथाǤपाणावयमǤ लोकः  ।

तदा ȱह चौरĒचुरो ȱवनङ्Ûय-
ÆयरÛयमाणोऽȱववƞथवत् ³णात्  । । ४३

तदȁ नः पापमुपैÆयनÊवयं
यȃȌनाथ×य वसोɉवɞलुÏपकात्  ।

पर×परं ºनȷÊत शपȷÊत वृǨते
पशून ȸ×čयोऽथाµन् पुƝद×यवो जनाः  । । ४४

तदाऽऽयµधमµȆ ȱवलीयते नृणां
वणाµĜमाचारयुत×čयीमयः  ।

ततोऽथµकामाȴभȱनवेȳशताÆमनां
शुनां कपीनाȲमव वणµसङ्करः  । । ४५

धमµपालो नरपȱतः स तु सĖाड् बृह¼Ąवाः  ।
सा³ाÊमहाभागवतो राजɉषɞहµयमेधयाट्  ।
³ुǶृट्Ĝमयुतो दɟनो नैवा×म¼छापमहµȱत  । । ४६

इसके बाद वह बालक अपने आĜमपर आया और अपने ȱपताके गलेमƶ साँप देखकर
उसे बड़ा Ɵःख Ɠआ तथा वह ढाड़ मारकर रोने लगा  । । ३८ । । ȱवĒवर शौनकजी! शमीक
मुȱनने अपने पुčका रोना-ȲचÒलाना सुनकर धीरे-धीरे अपनी आँखƶ खोली और देखा ȱक
उनके गलेमƶ एक मरा साँप पड़ा है  । । ३९ । । उसे फƶ ककर उÊहǂने अपने पुčस ेपूछा—‘बेटा!
तुम ·यǂ रो रह ेहो? ȱकसने तुÏहारा अपकार ȱकया है?’ उनके इस Ēकार पूछनेपर बालकने
सारा हाल कह Ȱदया  । । ४० । । ĔȒɉषɞ शमीकने राजाके शापकɡ बात सुनकर अपने पुčका
अȴभनÊदन नहƭ ȱकया । उनकɡ ơȱȌमƶ परीȴ³त् शापके यो¹य नहƭ थे । उÊहǂने कहा—‘ओह,
मूखµ बालक! तूने बड़ा पाप ȱकया! खेद है ȱक उनकɡ थोड़ी-सी गलतीके ȳलये तूने उनको
इतना बड़ा दÅड Ȱदया  । । ४१ । । तेरी बुȵǽ अभी क¼ची है । तुझ े भगवÆ×वƞप राजाको
साधारण मनुÖयǂके समान नहƭ समझना चाȱहये; ·यǂȱक राजाके Ɵ×सह तेजस ेसुरȴ³त और
ȱनभµय रहकर ही Ēजा अपना कÒयाण सÏपादन करती है  । । ४२ । । ȵजस समय राजाका ƞप
धारण करके भगवान् पृÇवीपर नहƭ Ȱदखायी दƶगे, उस समय चोर बढ़ जायँगे और अरȴ³त
भेड़ǂके समान एक ³णमƶ ही लोगǂका नाश हो जायगा  । । ४३ । । राजाके नȌ हो जानेपर धन
आȰद चुरानेवाले चोर जो पाप करƶगे, उसके साथ हमारा कोई सÏबÊध न होनेपर भी वह
हमपर भी लागू होगा । ·यǂȱक राजाके न रहनेपर लुटेरे बढ़ जाते हƹ और वे आपसमƶ मार-पीट,
गाली-गलौज करते हƹ, साथ ही पशु, ×čी और धन-सÏपȳǶ भी लूट लेते हƹ  । । ४४ । । उस समय
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मनुÖयǂका वणाµĜमाचार-युǣ वैȰदक आयµधमµ लुËत हो जाता है, अथµ-लोभ और काम-
वासनाके ȱववश होकर लोग कुǶǂ और बंदरǂके समान वणµसंकर हो जाते हƹ  । । ४५ । । सĖाट्
परीȴ³त् तो बड़े ही यश×वी और धमµधुरÊधर हƹ । उÊहǂने बƓत-से अȈमेध य´ ȱकये हƹ और वे
भगवान् के परम Ëयारे भǣ हƹ; वे ही राजɉषɞ भूख-Ëयाससे ȅाकुल होकर हमारे आĜमपर
आये थे, वे शापके यो¹य कदाȱप नहƭ हƹ  । । ४६ । ।

अपापेष ु×वभृÆयेषु बालेनाप·वबुȵǽना  ।
पापं कृतं तद ्भगवान् सवाµÆमा ³Êतुमहµȱत  । । ४७

ȱतर×कृता ȱवĒलÍधाः शËताः ȴ³Ëता हता अȱप  ।
ना×य तत् ĒȱतकुवµȷÊत तǻǣाः Ēभवोऽȱप ȱह  । । ४८

इȱत पुčकृताघेन सोऽनुतËतो महामुȱनः  ।
×वयं ȱवĒकृतो रा´ा नैवाघं तदȲचÊतयत्  । । ४९

Ēायशः साधवो लोके परैǼµÊǼेषु योȵजताः  ।
न ȅथȷÊत न ƕÖयȷÊत यत आÆमाऽगुणाĜयः  । । ५०

इस नासमझ बालकने हमारे ȱनÖपाप सेवक राजाका अपराध ȱकया है, सवाµÆमा भगवान्
कृपा करके इसे ³मा करƶ  । । ४७ । । भगवान् के भǣǂमƶ भी बदला लेनेकɡ शȳǣ होती है, परंतु
वे Ơसरǂके Ǽारा ȱकये Ɠए अपमान, धोखेबाजी, गाली-गलौज, आ³ेप और मार-पीटका कोई
बदला नहƭ लेते  । । ४८ । । महामुȱन शमीकको पुčके अपराधपर बड़ा पȆाǶाप Ɠआ । राजा
परीȴ³त् ने जो उनका अपमान ȱकया था, उसपर तो उÊहǂने Éयान ही नहƭ Ȱदया  । । ४९ । ।
महाÆमाǓका ×वभाव ही ऐसा होता है ȱक जगत् मƶ जब Ơसरे लोग उÊहƶ सुख-ƟःखाȰद ǼÊǼǂमƶ
डाल देते हƹ, तब भी वे Ēायः हɉषɞत या ȅȳथत नहƭ होते; ·यǂȱक आÆमाका ×वƞप तो गुणǂसे
सवµथा परे ह ै । । ५० । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे ȱवĒशापोपलÏभनं
नामाȌादशोऽÉयायः  । । १८ । ।

१. Ēा० पा०—नाȴभ० । २. Ēा० पा०—नृपो । ३. Ēा० पा०—मेतȵǽ ।
१. Ēा० पा०—ततो । २. Ēा० पा०—ȱवǼान् । ३. Ēा० पा०—बत । ४. Ēा० पा०—

रसाÏयैरȱत०  ।
* उ¼च वणµकɡ माता और ȱनÏन वणµके ȱपतासे उÆपȃ संतानको ‘ȱवलोमज’ कहते हƹ ।

सूत जाȱतकɡ उÆपȳǶ इसी Ēकार ĔाȒणी माता और ³ȱčय ȱपताके Ǽारा होनेस ेउसे शा×čǂमƶ
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ȱवलोम जाȱत माना गया है ।
१. Ēा० पा०—त×य ĔȒषµरंसे । २. Ēा० पा०—मागतः । ३. Ēा० पा०—गृहपालो । ४.

Ēा० पा०—भङ्ǣु । ५. Ēा० पा०—सेतुमȁा० । ६. Ēा० पा०—अतो । ७. Ēा० पा०—
ȱपतृďɭहम् ।
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अथैकोनȽवɞशोऽÉयायः
परीȴ³त् का अनशनěत और शुकदेवजीका आगमन

सूत उवाच

महीपȱत×Æवथ तÆकमµ गȓǋ
ȱवȲचÊतयȃाÆमकृतं सुƟमµनाः  ।

अहो मया नीचमनायµवÆकृतं
ȱनरागȳस ĔȒȴण गूढतेजȳस  । । १

Đुवं ततो मे कृतदेवहेलनाद्
ƟरÆययं ȅसनं नाȱतदɟघाµत्  ।

तद×तु कामं ÆवघȱनÖकृताय१ मे
यथा न कुयाǋ पुनरेवमǽा२  । । २

अȁैव रा¾यं बलमृǽकोशं३

ĒकोȱपतĔȒकुलानलो मे  ।
दहÆवभď×य पुननµ मेऽभूत्४

पापीयसी धीɉǼɞजदेवगोÎयः  । । ३

सूतजी कहते हƹ—राजधानीमƶ पƓँचनेपर राजा परीȴ³त् को अपने उस ȱनÊदनीय कमµके
ȳलये बड़ा पȆाǶाप Ɠआ । वे अÆयÊत उदास हो गये और सोचने लगे—‘मƹने ȱनरपराध एवं
अपना तेज Ȳछपाये Ɠए ĔाȒणके साथ अनायµ पुƝषǂके समान बड़ा नीच ȅवहार ȱकया । यह
बड़े खेदकɡ बात है  । । १ । । अवÕय ही उन महाÆमाके अपमानके फल×वƞप शीā-स-ेशीā
मुझपर कोई घोर ȱवपȳǶ आवेगी । मƹ भी ऐसा ही चाहता Ɣँ; ·यǂȱक उससे मेरे पापका
ĒायȴȆǶ हो जायगा और ȱफर कभी मƹ ऐसा काम करनेका Ɵःसाहस नहƭ कƞँगा  । । २ । ।
ĔाȒणǂकɡ þोधाȷ¹न आज ही मेरे रा¾य, सेना और भरे-पूरे खजानेको जलाकर खाक कर दे
—ȵजससे ȱफर कभी मुझ ƟȌकɡ ĔाȒण, देवता और गौǓके Ēȱत ऐसी पापबुȵǽ न
हो  । । ३ । ।

स ȲचÊतयȲȃÆथमथाशृणोद ्यथा
मुनेः सुतोǣो ȱनऋµ ȱत×त³का¸यः  ।

स साधु मेने नȲचरेण त³का-
नल ंĒसǣ×य ȱवरȳǣकारणम्  । । ४

अथो ȱवहायेमममंु च लोकं
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ȱवमɋशɞतौ हेयतया पुर×तात्  ।
कृÖणाङ्ȲāसेवामȲधमÊयमान

उपाȱवशत् ĒायममÆयµनȁाम्  । । ५
या वै लस¼ĄɟतुलसीȱवȲमĜ-

कृÖणाङ्ȲāरेÅवÎयȲधकाÏबुनेčी  ।
पुनाȱत लोकानुभयč सेशान्

क×तां न सेवेत मȯरÖयमाणः  । । ६
इȱत ȅवȮ¼छȁ स पाÅडवेयः

Ēायोपवेशं Ēȱत ȱवÖणुपȁाम्  ।
दÉयौ मुकुÊदाङ्ȲāमनÊयभावो

मुȱनěतो मुǣसम×तसǤः  । । ७
तčोपज¹मुभुµवनं पुनाना

महानुभावा मुनयः सȳशÖयाः  ।
Ēायेण तीथाµȴभगमापदेशैः

×वयं ȱह तीथाµȱन पुनȷÊत सÊतः  । । ८
अȱčवµȳसȎȇयवनः शरǼा-

नȯरȌनेȲमभृµगुरȲǤराȆ  ।
पराशरो गाȲधसुतोऽथ राम

उतÇय इÊďĒमदेÉमवाहौ  । । ९
मेधाȱतȳथदƷवल आɉȌɞषेणो

भारǼाजो गौतमः ȱपËपलादः  ।
मैčेय औवµः कवषः कुÏभयोȱन-

Ǽƺपायनो भगवाȃारदȆ  । । १०
अÊये च देवɉषɞĔȒɉषɞवयाµ

राजɉषɞवयाµ अƝणादयȆ  ।
नानाषƷयĒवरान् समेता-

नÎय¼यµ राजा ȳशरसा ववÊदे  । । ११

वे इस Ēकार ȲचÊता कर ही रह ेथे ȱक उÊहƶ मालूम Ɠआ—ऋȱषकुमारके शापसे त³क
मुझे डसेगा । उÊहƶ वह धधकती Ɠई आगके समान त³कका डसना बƓत भला मालूम Ɠआ ।
उÊहǂने सोचा ȱक बƓत Ȱदनǂसे मƹ संसारमƶ आसǣ हो रहा था, अब मुझे शीā वैरा¹य होनेका
कारण ĒाËत हो गया  । । ४ । । वे इस लोक और परलोकके भोगǂको तो पहलेसे ही तु¼छ और
Æया¾य समझते थे । अब उनका ×वƞपतः Æयाग करके भगवान् ĜीकृÖणके चरणकमलǂकɡ
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सेवाको ही सवǃपȯर मानकर आमरण अनशनěत लेकर वे गंगातटपर बैठ गये  । । ५ । ।
गंगाजीका जल भगवान् ĜीकृÖणके चरणकमलǂका वह पराग लेकर Ēवाȱहत होता है, जो
Ĝीमती तुलसीकɡ गÊधसे ȲमȴĜत है । यही कारण है ȱक वे लोकपालǂके सȱहत ऊपर-नीचेके
सम×त लोकǂको पȱवč करती हƹ । कौन ऐसा मरणासȃ पुƝष होगा, जो उनका सेवन न
करेगा?  । । ६ । ।

इस Ēकार गंगाजीके तटपर आमरण अनशनका ȱनȆय करके उÊहǂने सम×त
आसȳǣयǂका पȯरÆयाग कर Ȱदया और वे मुȱनयǂका ěत ×वीकार करके अनÊयभावसे
ĜीकृÖणके चरणकमलǂका Éयान करने लगे  । । ७ । । उस समय ȱčलोकɡको पȱवč करनेवाले
बड़े-बड़े महानुभाव ऋȱष-मुȱन अपने ȳशÖयǂके साथ वहाँ पधारे । संतजन Ēायः तीथµयाčाके
बहाने ×वयं उन तीथµ×थानǂको ही पȱवč करते हƹ  । । ८ । । उस समय वहाँपर अȱč, वȳसȎ,
¼यवन, शरǼान्, अȯरȌनेȲम, भृगु, अंȱगरा, पराशर, ȱवȈाȲमč, परशुराम, उतÇय, इÊďĒमद,
इÉमवाह, मेधाȱतȳथ, देवल, आɉȌɞषेण, भारǼाज, गौतम, ȱपËपलाद, मैčेय, औवµ, कवष,
अग×Æय, भगवान् ȅास, नारद तथा इनके अȱतȯरǣ और भी कई ĜेȎ देवɉषɞ, ĔȒɉषɞ तथा
अƝणाȰद राजɉषɞवयǄका शुभागमन Ɠआ । इस Ēकार ȱवȴभȃ गोčǂके मु¸य-मु¸य ऋȱषयǂको
एकč देखकर राजाने सबका यथायो¹य सÆकार ȱकया और उनके चरणǂपर ȳसर रखकर
वÊदना कɡ  । । ९-११ । ।

सुखोपȱवȌेÖवथ तेषु भूयः
कृतĒणामः ×वȲचकɡɉषɞतं यत्  ।

ȱव´ापयामास ȱवȱवǣचेता
उपȮ×थतोऽĀेऽȴभगृहीतपाȴणः  । । १२

राजोवाच

अहो वयं धÊयतमा नृपाणां
महǶमानुĀहणीयशीलाः  ।

रा´ां कुल ंĔाȒणपादशौचाद्
Ơराद ्ȱवसृȌं बत गȓµकमµ  । । १३

त×यैव मेऽघ×य परावरेशो
ȅासǣȲचǶ×य गृहेÖवभीÛणम्  ।

ȱनवƷदमूलो ȱǼजशापƞपो
यč Ēसǣो भयमाशु धǶे  । । १४

तं मोपयातं ĒȱतयÊतु ȱवĒा
गǤा च देवी धृतȲचǶमीशे  ।
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ȱǼजोपसृȌः कुहक×त³को वा
दशÆवलं गायत ȱवÖणुगाथाः  । । १५

पुनȆ भूयाǻगवÆयनÊते
रȱतः ĒसǤȆ तदाĜयेष ु ।

महÆसु यां यामुपयाȲम सृȽȌɞ
मैśय×तु सवµč नमो ȱǼजेÎयः  । । १६

इȱत ×म राजाÉयवसाययुǣः
Ēाचीनमूलेषु कुशेषु धीरः  ।

उदङ् मुखो दȴ³णकूल आ×ते
समुďपÆÊयाः ×वसुतÊय×तभारः  । । १७

जब सब लोग आरामसे अपने-अपने आसनǂपर बैठ गये, तब महाराज परीȴ³त् ने उÊहƶ
ȱफरसे Ēणाम ȱकया और उनके सामने खड़े होकर शुǽ ƕदयसे अंजȳल बाँधकर वे जो कुछ
करना चाहते थे, उसे सुनाने लगे  । । १२ । ।

राजा परीȴ³त् ने कहा—अहो! सम×त राजाǓमƶ हम धÊय हƹ । धÊयतम हƹ; ·यǂȱक अपने
शील-×वभावके कारण हम आप महापुƝषǂके कृपापाč बन गये हƹ । राजवंशके लोग Ēायः
ȱनȵÊदत कमµ करनेके कारण ĔाȒणǂके चरण-धोवनसे Ơर पड़ जाते हƹ—यह ȱकतने खेदकɡ
बात है  । । १३ । । मƹ भी राजा ही Ɣ ँ। ȱनरÊतर देह-गेहमƶ आसǣ रहनेके कारण मƹ भी पापƞप
ही हो गया Ɣँ । इसीसे ×वयं भगवान् ही ĔाȒणके शापके ƞपमƶ मुझपर कृपा करनेके ȳलये
पधारे हƹ । यह शाप वैरा¹य उÆपȃ करनेवाला है । ·यǂȱक इस Ēकारके शापसे संसारासǣ
पुƝष भयभीत होकर ȱवरǣ हो जाया करते हƹ  । । १४ । ।

ĔाȒणो! अब मƹने अपने ȲचǶको भगवान् के चरणǂमƶ समɉपɞत कर Ȱदया ह ै। आपलोग
और माँ गंगाजी शरणागत जानकर मुझपर अनुĀह करƶ, ĔाȒणकुमारके शापसे Ēेȯरत कोई
Ơसरा कपटसे त³कका ƞप धरकर मुझ ेडस ले अथवा ×वयं त³क आकर डस ल;े इसकɡ
मुझ ेतȱनक भी परवा नहƭ है । आपलोग कृपा करके भगवान् कɡ रसमयी लीलाǓका गायन
करƶ  । । १५ । । मƹ आप ĔाȒणǂके चरणǂमƶ Ēणाम करके पुनः यही Ēाथµना करता Ɣँ ȱक मुझे
कमµवश चाहे ȵजस योȱनमƶ जÊम लेना पड़े, भगवान् ĜीकृÖणके चरणǂमƶ मेरा अनुराग हो,
उनके चरणाȴĜत महाÆमाǓस े ȱवशेष Ēीȱत हो और जगत् के सम×त Ēाȴणयǂके Ēȱत मेरी
एक-सी मैčी रहे । ऐसा आप आशीवाµद दɟȵजये  । । १६ । ।

महाराज परीȴ³त् परम धीर थे । वे ऐसा ơढ़ ȱनȆय करके गंगाजीके दȴ³ण तटपर
पूवाµĀ कुशǂके आसनपर उǶरमुख होकर बैठ गये । राज-काजका भार तो उÊहǂने पहल ेही
अपने पुč जनमेजयको सǅप Ȱदया था  । । १७ । ।
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एवं च तȹ×मȃरदेवदेवे
ĒायोपȱवȌे Ȱदȱव देवसङ्घाः  ।

Ēश×य भूमौ ȅȱकरन् Ēसूनै-
मुµदा मुƓƟµÊƟभयȆ नेƟः  । । १८

महषµयो वै समुपागता ये
Ēश×य साȸÉवÆयनुमोदमानाः  ।

ऊचुः ĒजानुĀहशीलसारा
यƟǶमȊोकगुणाȴभƞपम्  । । १९

न वा इदं राजɉषɞवयµ Ȳचčं
भवÆसु कृÖणं समनुěतेष ु ।

येऽÉयासनं राजȱकरीटजुȌं
सȁो जƓभµगवÆपाȈµकामाः  । । २०

सवƷ वयं तावȰदहा×महेऽȁ
कलेवरं यावदसौ ȱवहाय  ।

लोकं परं ȱवरज×कं ȱवशोकं
या×यÆययं भागवतĒधानः  । । २१

आĜुÆय तơȱषगणवचः परीȴ³त्
समं मधु¼युद ् गुƝ चाȅलीकम्  ।

आभाषतैनानȴभनÊȁ युǣान्
शुĜूषमाणȆȯरताȱन ȱवÖणोः  । । २२

समागताः सवµत एव सवƷ
वेदा यथा मूɉतɞधराȸ×čपृȎे  ।

नेहाथवामुč च कȆनाथµ
ऋते परानुĀहमाÆमशीलम्  । । २३

ततȆ वः पृ¼छ् यȲममं ȱवपृ¼छे
ȱवĜÎय ȱवĒा इȱतकृÆयतायाम्  ।

सवाµÆमना ȲĖयमाणैȆ कृÆयं
शुǽं च तčामृशताȴभयुǣाः  । । २४
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पृÇवीके एक¼छč सĖाट् परीȴ³त् जब इस Ēकार आमरण अनशनका ȱनȆय करके बैठ
गये, तब आकाशमƶ Ȯ×थत देवतालोग बड़े आनÊदसे उनकɡ Ēशंसा करते Ɠए वहाँ पृÇवीपर
पुÖपǂकɡ वषाµ करने लगे तथा उनके नगारे बार-बार बजने लगे  । । १८ । ।

सभी उपȮ×थत महɉषɞयǂने परीȴ³त् के ȱनȆयकɡ Ēशंसा कɡ और ‘साधु-साधु’ कहकर
उनका अनुमोदन ȱकया । ऋȱषलोग तो ×वभावसे ही लोगǂपर अनुĀहकɡ वषाµ करते रहते हƹ;
यही नहƭ, उनकɡ सारी शȳǣ लोकपर कृपा करनेके ȳलये ही होती है । उन लोगǂने भगवान्
ĜीकृÖणके गुणǂस ेĒभाȱवत परीȴ³त् के Ēȱत उनके अनुƞप वचन कहे  । । १९ । ।

‘राजɉषɞȳशरोमणे! भगवान् ĜीकृÖणके सेवक और अनुयायी आप पाÅडुवंȳशयǂके ȳलये
यह कोई आȆयµकɡ बात नहƭ है; ·यǂȱक आपलोगǂने भगवान् कɡ सȲȃȲध ĒाËत करनेकɡ
आकां³ासे उस राजȿसɞहासनका एक ³णमƶ ही पȯरÆयाग कर Ȱदया, ȵजसकɡ सेवा बड़े-बड़े
राजा अपने मुकुटǂस ेकरते थे  । । २० । ।

हम सब तबतक यहƭ रहƶगे, जबतक ये भगवान् के परम भǣ परीȴ³त् अपने नȈर
शरीरको छोड़कर मायादोष एवं शोकसे रȱहत भगवǽाममƶ नहƭ चल ेजाते’  । । २१ । ।

ऋȱषयǂके ये वचन बड़े ही मधुर, गÏभीर, सÆय और समतास े युǣ थे । उÊहƶ सुनकर
राजा परीȴ³त् ने उन योगयुǣ मुȱनयǂका अȴभनÊदन ȱकया और भगवान् के मनोहर चȯरč
सुननेकɡ इ¼छासे ऋȱषयǂसे Ēाथµना कɡ  । । २२ । ।

‘महाÆमाओ! आप सभी सब ओरसे यहाँ पधारे हƹ । आप सÆयलोकमƶ रहनेवाल ेमूɉतɞमान्
वेदǂके समान हƹ । आपलोगǂका Ơसरǂपर अनुĀह करनेके अȱतȯरǣ, जो आपका सहज
×वभाव ही है, इस लोक या परलोकमƶ और कोई ×वाथµ नहƭ है  । । २३ । ।

ȱवĒवरो! आपलोगǂपर पूणµ ȱवȈास करके मƹ अपने कतµȅके सÏबÊधमƶ यह पूछने यो¹य
Ēȋ करता Ɣँ । आप सभी ȱवǼान् पर×पर ȱवचार करके बतलाइये ȱक सबके ȳलये सब
अव×थाǓमƶ और ȱवशेष करके थोड़े ही समयमƶ मरनेवाल े पुƝषǂके ȳलये अÊतःकरण और
शरीरस ेकरनेयो¹य ȱवशुǽ कमµ कौन-सा है* । ।२४ । ।

तčाभवǻगवान् ȅासपुčो
यơ¼छया गामटमानोऽनपे³ः  ।

अलÛयȳलǤो ȱनजलाभतुȌो
वृतȆ बालैरवधूतवेषः  । । २५

तं Ǽ यȌवषǋ सुकुमारपाद-
करोƝबाȕंसकपोलगाčम्  ।

चावाµयता³ोȃसतुÒयकणµ
सुĕ् वाननं कÏबुसुजातकÅठम्  । । २६
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ȱनगूढजčंु पृथुतुǤव³स-
मावतµनाɀभɞ वȳलवÒगूदरं च  ।

ȰदगÏबरं व·čȱवकɡणµकेशं
ĒलÏबबाƓं ×वमरोǶमाभम्  । । २७

Õयामं सदापी¼यवयोऽǤलÛÏया
×čीणां मनो´ं ƝȲचरȹ×मतेन  ।

ĒÆयुȮÆथता×ते मुनयः ×वासनेÎय-
×तÒल³ण´ा अȱप गूढवचµसम्  । । २८

स ȱवÖणुरातोऽȱतथय आगताय
त×मै सपयाǋ ȳशरसाऽऽजहार  ।

ततो ȱनवृǶा ȓबुधाः ȸ×čयोऽभµका
महासने सोपȱववेश पूȵजतः  । । २९

उसी समय पृÇवीपर ×वे¼छासे ȱवचरण करते Ɠए, ȱकसीकɡ कोई अपे³ा न रखनेवाले
ȅासनÊदन भगवान् Ĝीशुकदेवजी महाराज वहाँ Ēकट हो गये । वे वणµ अथवा आĜमके बाȓ
Ȳचȑǂस ेरȱहत एवं आÆमानुभूȱतमƶ सÊतुȌ थे । ब¼चǂ और ȸ×čयǂने उÊहƶ घेर रखा था । उनका
वेष अवधूतका था  । । २५ । ।

सोलह वषµकɡ अव×था थी । चरण, हाथ, जंघा, भुजाए,ँ कंधे, कपोल और अÊय सब अंग
अÆयÊत सुकुमार थे । नेč बड़े-बड़े और मनोहर थे । नाȳसका कुछ ऊँची थी । कान बराबर थे ।
सुÊदर भǅहƶ थƭ, इनस े मुख बड़ा ही शोभायमान हो रहा था । गला तो मानो सुÊदर शंख ही
था  । । २६ । ।

हँसली ढकɡ Ɠई, छाती चौड़ी और उभरी Ɠई, नाȴभ भँवरके समान गहरी तथा उदर बड़ा
ही सुÊदर, ȱčवलीसे युǣ था । लंबी-लंबी भुजाए ँथƭ, मुखपर घँुघराले बाल ȱबखरे Ɠए थे । इस
ȰदगÏबर वेषमƶ वे ĜेȎ देवताके समान तेज×वी जान पड़ते थे  । । २७ । ।

Õयाम रंग था । ȲचǶको चुरानेवाली भरी जवानी थी । वे शरीरकɡ छटा और मधुर
मुसकानसे ȸ×čयǂको सदा ही मनोहर जान पड़ते थे । यȁȱप उÊहǂने अपने तेजको Ȳछपा रखा
था, ȱफर भी उनके ल³ण जाननेवाले मुȱनयǂने उÊहƶ पहचान ȳलया और वे सब-के-सब अपने-
अपने आसन छोड़कर उनके सÏमानके ȳलये उठ खड़े Ɠए  । । २८ । ।

राजा परीȴ³त् ने अȱतȳथƞपसे पधारे Ɠए Ĝीशुकदेवजीको ȳसर झुकाकर Ēणाम ȱकया
और उनकɡ पूजा कɡ । उनके ×वƞपको न जाननेवाले ब¼चे और ȸ×čयाँ उनकɡ यह मȱहमा
देखकर वहाँसे लौट गये; सबके Ǽारा सÏमाȱनत होकर Ĝीशुकदेवजी ĜेȎ आसनपर
ȱवराजमान Ɠए  । । २९ । ।
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स संवृत×तč महान् महीयसां
ĔȒɉषɞराजɉषɞदेवɉषɞसङ्घैः  ।

ȅरोचतालं भगवान् यथेÊƟ-
Āµह³µताराȱनकरैः परीतः  । । ३०

ĒशाÊतमासीनमकुÅठमेधसं
मुȽनɞ नृपो भागवतोऽÎयुपेÆय  ।

ĒणÏय मूÉनाµवȱहतः कृताǨȳल-
नµÆवा ȱगरा सूनृतयाÊवपृ¼छत्  । । ३१

परीȴ³Ɵवाच

अहो अȁ वयं ĔȒन्  सÆसेȅाः ³čबÊधवः  ।
कृपयाȱतȳथƞपेण भवȵǻ×तीथµकाः कृताः  । । ३२

येषां सं×मरणात्  पंुसां१ सȁः शुद ्ÉयȷÊत वै गृहाः  ।
Ƚकɞ पुनदµशµन×पशµपादशौचासनाȰदȴभः  । । ३३

सांȱनÉयाǶे महायोȱगÊपातकाȱन महाÊÆयȱप  ।
सȁो नÕयȷÊत वै पंुसां ȱवÖणोȯरव सुरेतराः  । । ३४

अȱप मे भगवान् Ēीतः कृÖणः पाÅडुसुतȱĒयः  ।
पैतृÖवसेयĒीÆयथǋ तद ्गोč×याǶबाÊधवः  । । ३५

अÊयथा तेऽȅǣगतेदµशµनं नः कथं नृणाम्  ।
ȱनतरां ȲĖयमाणानां संȳसǽ×य वनीयसः२  । । ३६

अतः पृ¼छाȲम संȳसɁǽɞ योȱगनां परमं गुƝम्  ।
पुƝष×येह यÆकायǋ ȲĖयमाण×य सवµथा  । । ३७

Āह, न³č और तारǂसे Ȳघरे Ɠए चÊďमाके समान ĔȒɉषɞ, देवɉषɞ और राजɉषɞयǂके
समूहसे आवृत Ĝीशुकदेवजी अÆयÊत शोभायमान Ɠए । वा×तवमƶ वे महाÆमाǓके भी
आदरणीय थे  । । ३० । ।

जब Ēखरबुȵǽ Ĝीशुकदेवजी शाÊतभावस े बैठ गये, तब भगवान् के परम भǣ
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परीȴ³त् ने उनके समीप आकर और चरणǂपर ȳसर रखकर Ēणाम ȱकया । ȱफर खड़े होकर
हाथ जोड़कर नम×कार ȱकया । उसके पȆात् बड़ी मधुर वाणीस ेउनसे यह पूछा  । । ३१ । ।

परीȴ³त् ने कहा—ĔȒ×वƞप भगवन्! आज हम बड़भागी Ɠए; ·यǂȱक अपराधी
³ȱčय होनेपर भी हमƶ संत-समागमका अȲधकारी समझा गया । आज कृपापूवµक
अȱतȳथƞपसे पधारकर आपने हमƶ तीथµके तुÒय पȱवč बना Ȱदया  । । ३२ । ।

आप-जैसे महाÆमाǓके ×मरणमाčसे ही गृह×थǂके घर तÆकाल पȱवč हो जाते हƹ; ȱफर
दशµन, ×पशµ, पादĒ³ालन और आसन-दानाȰदका सुअवसर Ȳमलनेपर तो कहना ही ·या
है  । । ३३ । ।

महायोȱगन्! जैसे भगवान् ȱवÖणुके सामने दैÆयलोग नहƭ ठहरते, वैस े ही आपकɡ
सȲȃȲधस ेबड़े-बड़े पाप भी तुरंत नȌ हो जाते हƹ  । । ३४ । ।

अवÕय ही पाÅडवǂके सुƕद ्भगवान् ĜीकृÖण मुझपर अÆयÊत Ēसȃ हƹ; उÊहǂने अपने
फुफेरे भाइयǂकɡ Ēसȃताके ȳलये उÊहƭके कुलमƶ उÆपȃ Ɠए मेरे साथ भी अपनेपनका ȅवहार
ȱकया है  । । ३५ । ।

भगवान् ĜीकृÖणकɡ कृपा न होती तो आप-सरीखे एकाÊत वनवासी अȅǣगȱत परम
ȳसǽ पुƝष ×वयं पधारकर इस मृÆयुके समय हम-जैस े Ēाकृत मनुÖयǂको ·यǂ दशµन
देते  । । ३६ । ।

आप योȱगयǂके परम गुƝ हƹ, इसȳलये मƹ आपस ेपरम ȳसȵǽके ×वƞप और साधनके
सÏबÊधमƶ Ēȋ कर रहा Ɣँ । जो पुƝष सवµथा मरणासȃ है, उसको ·या करना चाȱहये?  । । ३७ । ।

य¼Ąोतȅमथो जËयं यÆकतµȅं नृȴभः Ēभो  ।
×मतµȅं भजनीयं वा Ĕूȱह यǼा ȱवपयµयम्  । । ३८

नूनं भगवतो ĔȒन् गृहेष ुगृहमेȲधनाम्  ।
न लÛयते ȓव×थानमȱप गोदोहनं ·वȲचत्  । । ३९

सूत उवाच

एवमाभाȱषतः पृȌः स रा´ा ȊÛणया ȱगरा  ।
ĒÆयभाषत धमµ´ो भगवान् बादरायȴणः  । । ४०

भगवन्! साथ ही यह भी बतलाइये ȱक मनुÖयमाčको ·या करना चाȱहये । वे ȱकसका
Ĝवण, ȱकसका जप, ȱकसका ×मरण और ȱकसका भजन करƶ तथा ȱकसका Æयाग
करƶ?  । । ३८ । । भगवÆ×वƞप मुȱनवर! आपका दशµन अÆयÊत Ɵलµभ है; ·यǂȱक ȵजतनी देर
एक गाय Ɵही जाती है, गृह×थǂके घरपर उतनी देर भी तो आप नहƭ ठहरते  । । ३९ । ।
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सूतजी कहते हƹ—जब राजाने बड़ी ही मधुर वाणीमƶ इस Ēकार सÏभाषण एवं Ēȋ
ȱकये, तब सम×त धमǄके ममµ´ ȅासनÊदन भगवान् Ĝीशुकदेवजी उनका उǶर देने
लगे  । । ४० । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे वैयाȳस·यामȌादशसाहĞ यां पारमहं×यां संȱहतायां Ēथम×कÊधे

शुकागमनं नामैकोनȽवɞशोऽÉयायः  । । १९ । ।

 । । इȵत Ēथमः ×कÊधः समाËतः  । । 
 । । हȯरः ॐ तÆसत्  । ।

१. Ēा० पा०—ȓघ । २. Ēा० पा०—पुनरेव सȁः । ३. Ēा० पा०—बलमूजµ० । ४. Ēा०
पा०—मेऽ×तु ।

* इस जगह राजाने ĔाȒणǂसे दो Ēȋ ȱकये हƹ; पहला Ēȋ यह है ȱक जीवको सदा-
सवµदा ·या करना चाȱहये और Ơसरा यह ȱक जो थोड़े ही समयमƶ मरनेवाले हƹ, उनका ·या
कतµȅ है? ये ही दो Ēȋ उÊहǂने Ĝीशुकदेवजीसे भी ȱकये तथा þमशः इÊहƭ दोनǂ Ēȋǂका
उǶर ȱǼतीय ×कÊधसे लेकर ǼादशपयµÊत Ĝीशुकदेवजीने Ȱदया है ।

१. Ēा० पा०—पंुसः । २. Ēा० पा० वरीयसः ।
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 । । ॐ तÆसत्  । ।
 । । Ĝीगणेशायः नमः  । ।

Ĝीमǻागवतमहापुराणम्

ȱǼतीयः ×कÊधः

अथ ĒथमोऽÉयायः

Éयान-ȱवȲध और भगवान् के ȱवराट्×वƞपका वणµन

ॐ नमो भगवते वासुदेवाय

Ĝीशुक उवाच

वरीयानेष ते Ēȋः कृतो लोकȱहतं१ नृप  ।
आÆमȱवÆसÏमतः पंुसां ĜोतȅाȰदषु यः परः  । । १

Ĝोतȅादɟȱन राजेÊď नृणां सȷÊत सहĞशः  ।
अपÕयतामाÆमतǷवं गृहेषु गृहमेȲधनाम्  । । २

ȱनďया ȱğयते नǣं ȅवायेन च वा वयः  ।
Ȱदवा चाथƷहया राजन् कुटुÏबभरणेन वा  । । ३

देहापÆयकलčाȰदÖवाÆमसैÊयेÖवसÆ×वȱप२  ।
तेषां ĒमǶो ȱनधनं पÕयȃȱप न पÕयȱत  । । ४

त×माǻारत सवाµÆमा भगवानीȈरो हȯरः  ।
Ĝोतȅः कɡɉतɞतȅȆ ×मतµȅȆे¼छताभयम्३  । । ५

एतावान् सां¸ययोगाÎयां ×वधमµपȯरȱनȎया  ।
जÊमलाभः परः पंुसामÊते नारायण×मृȱतः  । । ६
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Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! तुÏहारा लोकȱहतके ȳलये ȱकया Ɠआ यह Ēȋ बƓत
ही उǶम है । मनुÖयǂके ȳलये ȵजतनी भी बातƶ सुनने, ×मरण करने या कɡतµन करनेकɡ हƹ, उन
सबमƶ यह ĜेȎ है । आÆम´ानी महापुƝष ऐस ेĒȋका बड़ा आदर करते हƹ  । । १ । । राजेÊď! जो
गृह×थ घरके काम-धंधǂमƶ उलझे Ɠए हƹ, अपने ×वƞपको नहƭ जानते, उनके ȳलये हजारǂ बातƶ
कहने-सुनने एवं सोचने, करनेकɡ रहती हƹ  । । २ । । उनकɡ सारी उĖ यǂ ही बीत जाती है । उनकɡ
रात नƭद या ×čी-Ēसंगस ेकटती है और Ȱदन धनकɡ हाय-हाय या कुटुȸÏबयǂके भरण-पोषणमƶ
समाËत हो जाता है  । । ३ । । संसारमƶ ȵजÊहƶ अपना अÆयÊत घȱनȎ सÏबÊधी कहा जाता है, वे
शरीर, पुč, ×čी आȰद कुछ नहƭ हƹ, असत् हƹ; परÊतु जीव उनके मोहमƶ ऐसा पागल-सा हो
जाता है ȱक रात-Ȱदन उनको मृÆयुका Āास होते देखकर भी चेतता नहƭ  । । ४ । । इसȳलये
परीȴ³त्! जो अभय पदको ĒाËत करना चाहता है, उसे तो सवाµÆमा, सवµशȳǣमान् भगवान्
ĜीकृÖणकɡ ही लीलाǓका Ĝवण, कɡतµन और ×मरण करना चाȱहये  । । ५ । । मनुÖय-जÊमका
यही—इतना ही लाभ है ȱक चाह े जैस े हो—´ानसे, भȳǣसे अथवा अपने धमµकɡ ȱनȎासे
जीवनको ऐसा बना ȳलया जाय ȱक मृÆयुके समय भगवान् कɡ ×मृȱत अवÕय बनी रहे  । । ६ । ।

Ēायेण मुनयो राजȲȃवृǶा ȱवȲधषेधतः  ।
नैगुµÅय×था रमÊते ×म गुणानुकथने हरेः  । । ७

इदं भागवतं नाम पुराणं ĔȒसȸÏमतम्  ।
अधीतवान् Ǽापरादौ ȱपतुǼƺपायनादहम्  । । ८

पȯरȱनȲȎतोऽȱप नैगुµÅय उǶमȊोकलीलया  ।
गृहीतचेता राजषƷ आ¸यानं यदधीतवान्  । । ९

तदह ंतेऽȴभधा×याȲम महापौƝȱषको भवान्  ।
य×य Ĝǿधतामाशु ×याÊमुकुÊदे मȱतः सती  । । १०

एतȲȃɉवɞȁमानानाȲम¼छतामकुतोभयम्  ।
योȱगनां नृप१ ȱनणƮतं हरेनाµमानुकɡतµनम्  । । ११

Ƚकɞ ĒमǶ×य बƓȴभः परो³ैहाµयनैȯरह  ।
वरं मुƔतǋ ȱवȰदतं घटेत२ Ĝेयसे यतः  । । १२

खट्वाǤो नाम राजɉषɞ´ाµÆवेयǶाȲमहायुषः  ।
मुƔताµÆसवµमुÆसृ¾य गतवानभयं हȯरम्  । । १३
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तवाËयेतɉहɞ कौरȅ सËताहं जीȱवतावȲधः  ।
उपकÒपय तÆसवǋ तावȁÆसाÏपराȱयकम्  । । १४

अÊतकाल ेतु३ पुƝष आगते गतसाÉवसः  ।
ȲछÊȁादसǤश×čेण ×पृहां देहेऽनु४ये च तम्  । । १५

परीȴ³त्! जो ȱनगुµण ×वƞपमƶ Ȯ×थत हƹ एवं ȱवȲध-ȱनषेधकɡ मयाµदाको लाँघ चुके हƹ, वे
बड़े-बड़े ऋȱष-मुȱन भी Ēायः भगवान् के अनÊत कÒयाणमय गुणगणǂके वणµनमƶ रमे रहते
हƹ  । । ७ । । Ǽापरके अÊतमƶ इस भगवद ्ƞप अथवा वेदतुÒय Ĝीमद ्भागवत नामके महापुराणका
अपने ȱपता ĜीकृÖणǼैपायनसे मƹने अÉययन ȱकया था  । । ८ । । राजषƷ! मेरी ȱनगुµण×वƞप
परमाÆमामƶ पूणµ ȱनȎा है । ȱफर भी भगवान् ĜीकृÖणकɡ मधुर लीलाǓने बलात् मेरे ƕदयको
अपनी ओर आकɉषɞत कर ȳलया । यही कारण है ȱक मƹने इस पुराणका अÉययन ȱकया  । । ९ । ।
तुम भगवान् के परमभǣ हो, इसȳलये तुÏहƶ मƹ इसे सुनाऊँगा । जो इसके Ēȱत Ĝǽा रखते हƹ,
उनकɡ शुǽ ȲचǶवृȳǶ भगवान् ĜीकृÖणके चरणǂमƶ अनÊयĒेमके साथ बƓत शीā लग जाती
है  । । १० । । जो लोग लोक या परलोककɡ ȱकसी भी व×तुकɡ इ¼छा रखते हƹ या इसके ȱवपरीत
संसारमƶ Ɵःखका अनुभव करके जो उससे ȱवरǣ हो गये हƹ और ȱनभµय मो³पदको ĒाËत
करना चाहते हƹ, उन साधकǂके ȳलये तथा योगसÏपȃ ȳसǽ ´ाȱनयǂके ȳलये भी सम×त
शा×čǂका यही ȱनणµय है ȱक वे भगवान् के नामǂका Ēेमसे संकɡतµन करƶ  । । ११ । । अपने
कÒयाण-साधनकɡ ओरसे असावधान रहनेवाल ेपुƝषकɡ वषǄ लÏबी आयु भी अनजानमƶ ही
ȅथµ बीत जाती है । उससे ·या लाभ! सावधानीस े´ानपूवµक ȱबतायी Ɠई घड़ी, दो घड़ी भी
ĜेȎ है; ·यǂȱक उसके Ǽारा अपने कÒयाणकɡ चेȌा तो कɡ जा सकती है  । । १२ । । राजɉषɞ
खट् वांग अपनी आयुकɡ समाȷËतका समय जानकर दो घड़ीमƶ ही सब कुछ Æयागकर
भगवान् के अभयपदको ĒाËत हो गये  । । १३ । । परीȴ³त्! अभी तो तुÏहारे जीवनकɡ अवȲध
सात Ȱदनकɡ है । इस बीचमƶ ही तुम अपने परम कÒयाणके ȳलये जो कुछ करना चाȱहये, सब
कर लो  । । १४ । ।

मृÆयुका समय आनेपर मनुÖय घबराये नहƭ । उस ेचाȱहये ȱक वह वैरा¹यके श×čसे शरीर
और उससे सÏबÊध रखनेवालǂके Ēȱत ममताको काट डाल े  । । १५ । । धैयµके साथ घरसे
ȱनकलकर पȱवč तीथµके जलमƶ ×नान करे और पȱवč तथा एकाÊत ×थानमƶ ȱवȲधपूवµक आसन
लगाकर बैठ जाय  । । १६ । । तÆपȆात् परम पȱवč ‘अ उ म्’ इन तीन माčाǓस ेयुǣ Ēणवका
मन-ही-मन जप करे । Ēाणवायुको वशमƶ करके मनका दमन करे और एक ³णके ȳलये भी
Ēणवको न भूले  । । १७ । । बुȵǽकɡ सहायतासे मनके Ǽारा इȵÊďयǂको उनके ȱवषयǂसे हटा ले
और कमµकɡ वासनाǓस े चंचल Ɠए मनको ȱवचारके Ǽारा रोककर भगवान् के मंगलमय
ƞपमƶ लगाये  । । १८ । । Ȯ×थर ȲचǶसे भगवान् के ĜीȱवĀहमƶस े ȱकसी एक अंगका Éयान करे ।
इस Ēकार एक-एक अंगका Éयान करते-करते ȱवषय-वासनासे रȱहत मनको पूणµƞपसे
भगवान् मƶ ऐसा तÒलीन कर दे ȱक ȱफर और ȱकसी ȱवषयका ȲचÊतन ही न हो । वही भगवान्
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ȱवÖणुका परमपद है, ȵजसे ĒाËत करके मन भगवÆĒेमƞप आनÊदसे भर जाता है  । । १९ । ।
यȰद भगवान् का Éयान करते समय मन रजोगुणस े ȱवȴ³Ëत या तमोगुणसे मूढ़ हो जाय तो
घबराये नहƭ । धैयµके साथ योगधारणाके Ǽारा उसे वशमƶ करना चाȱहये; ·यǂȱक धारणा उǣ
दोनǂ गुणǂके दोषǂको Ȳमटा देती है  । । २० । । धारणा Ȯ×थर हो जानेपर Éयानमƶ जब योगी अपने
परम मंगलमय आĜय (भगवान्)-को देखता है तब उसे तुरंत ही भȳǣयोगकɡ ĒाȷËत हो जाती
है  । । २१ । ।

गृहात् Ēěȵजतो धीरः पुÅयतीथµजलाËलुतः१  ।
शुचौ ȱवȱवǣ आसीनो ȱवȲधवÆकȮÒपतासने  । । १६

अÎयसेÊमनसा शुǽं ȱčवृदĔ्Ȓा³रं परम्  ।
मनो य¼छेȮ¾जतȈासो ĔȒबीजमȱव×मरन्२  । । १७

ȱनय¼छेȱǼषयेÎयोऽ³ाÊमनसा बुȵǽसारȳथः  ।
मनः कमµȴभराȴ³Ëतं शुभाथƷ धारयेȵǽया  । । १८

तčैकावयवं ÉयायेदȅुȮ¼छȃेन चेतसा  ।
मनो ȱनɉवɞषयं यु·Æवा ततः ȱकÀचन न ×मरेत्  ।
पदं तÆपरमं ȱवÖणोमµनो यč Ēसीदȱत  । । १९

रज×तमोÎयामाȴ³Ëतं ȱवमूढं मन आÆमनः  ।
य¼छेǽारणया धीरो हȷÊत या तÆकृतं मलम्  । । २०

य×यां सÊधायµमाणायां योȱगनो भȳǣल³णः  ।
आशु सÏपȁते योग आĜयं भďमी³तः  । । २१

राजोवाच

यथा सÊधायµते ĔȒन् धारणा यč सÏमता  ।
याơशी वा हरेदाशु पुƝष×य मनोमलम्  । । २२

Ĝीशुक उवाच

ȵजतासनो ȵजतȈासो ȵजतसǤो ȵजतेȵÊďयः  ।
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×थूल ेभगवतो ƞपे मनः सÊधारयेȵǽया  । । २३

ȱवशेष×त×य देहोऽयं ×थȱवȎȆ ×थवीयसाम्  ।
यčेदं ơÕयते ȱवȈं भूतं भȅं भव¼च सत्  । । २४

परीȴ³त् ने पूछा—ĔȒन्! धारणा ȱकस साधनस ेȱकस व×तुमƶ ȱकस Ēकार कɡ जाती है
और उसका ·या ×वƞप माना गया है, जो शीā ही मनुÖयके मनका मैल Ȳमटा देती
है?  । । २२ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! आसन, Ȉास, आसȳǣ और इȵÊďयǂपर ȱवजय ĒाËत
करके ȱफर बुȵǽके Ǽारा मनको भगवान् के ×थूलƞपमƶ लगाना चाȱहये  । । २३ । । यह कायµƞप
सÏपूणµ ȱवȈ जो कुछ कभी था, है या होगा—सब-का-सब ȵजसमƶ दɟख पड़ता है वही
भगवान् का ×थूल-से-×थूल और ȱवराट् शरीर है  । । २४ । ।

आÅडकोशे शरीरेऽȹ×मन् सËतावरणसंयुते  ।
वैराजः पुƝषो योऽसौ भगवान् धारणाĜयः  । । २५
पातालमेत×य ȱह पादमूलं

पठȷÊत पाȮÖणµĒपदे रसातलम्  ।
महातल ंȱवȈसृजोऽथ गुÒफौ

तलातल ंवै पुƝष×य जङ्घे  । । २६
Ǽे जानुनी सुतलं ȱवȈमूतƷ-

ƞƝǼयं ȱवतल ंचातलं च  ।
महीतल ंत¾जघनं महीपते

नभ×तल ंनाȴभसरो गृणȷÊत  । । २७
उरः×थलं ¾योȱतरनीकम×य

Āीवा महवµदनं वै जनोऽ×य  ।
तपो रराटɢ ȱवƟराȰदपंुसः

सÆयं तु शीषाµȴण सहĞशीÖणµः  । । २८
इÊďादयो बाहव आƓƝĞाः

कणǆ Ȱदशः ĜोčममुÖय शÍदः  ।
नासÆयदĞौ परम×य नासे

āाणोऽ×य गÊधो मुखमȷ¹नȯरǽः  । । २९
ȁौरȴ³णी च³ुरभूÆपतǤः

पÛमाȴण ȱवÖणोरहनी उभे च  ।
तद ्ĕूȱवजृÏभः परमेȲȎȲधÖÅय-
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मापोऽ×य तालू रस एव ȵजȕा  । । ३०
छÊदां×यनÊत×य ȳशरो गृणȷÊत

दंȍा यमः ×नेहकला ȱǼजाȱन  ।
हासो जनोÊमादकरी च माया

ƟरÊतसगǃ यदपाǤमो³ः  । । ३१
ěीडोǶरोȎोऽधर एव लोभो

धमµः ×तनोऽधमµपथोऽ×य पृȎम्  ।
क×त×य मेċं वृषणौ च Ȳमčौ

कुȴ³ः समुďा ȱगरयोऽȮ×थसङ्घाः  । । ३२
नȁोऽ×य नाड् योऽथ तनूƝहाȴण

महीƝहा ȱवȈतनोनृµपेÊď  ।
अनÊतवीयµः Ȉȳसतं मातȯरȈा

गȱतवµयः कमµ गुणĒवाहः  । । ३३

जल, अȷ¹न, वायु, आकाश, अहंकार, महǶǷव और Ēकृȱत—इन सात आवरणǂस ेȲघरे
Ɠए इस ĔȒाÅडशरीरमƶ जो ȱवराट् पुƝष भगवान् हƹ, वे ही धारणाके आĜय हƹ, उÊहƭकɡ
धारणा कɡ जाती है  । । २५ । ।

तǷव´ पुƝष उनका इस Ēकार वणµन करते हƹ—पाताल ȱवराट् पुƝषके तलवे हƹ, उनकɡ
एȲड़याँ और पंज ेरसातल हƹ, दोनǂ गुÒफ—एड़ीके ऊपरकɡ गाँठƶ  महातल हƹ, उनके पैरके Ƚपɞडे
तलातल हƹ,  । । २६ । ।

ȱवȈ-मूɉतɞभगवान् के दोनǂ घुटने सुतल हƹ, जाँघƶ ȱवतल और अतल हƹ, पेडɯ भूतल है और
परीȴ³त्! उनके नाȴभƞप सरोवरको ही आकाश कहते हƹ  । । २७ । ।

आȰदपुƝष परमाÆमाकɡ छातीको ×वगµलोक, गलेको महलǃक, मुखको जनलोक और
ललाटको तपोलोक कहते हƹ । उन सहĞ ȳसरवाल े भगवान् का म×तकसमूह ही सÆयलोक
है  । । २८ । ।

इÊďाȰद देवता उनकɡ भुजाए ँ हƹ । Ȱदशाए ँ कान और शÍद ĜवणेȵÊďय हƹ । दोनǂ
अȴȈनीकुमार उनकɡ नाȳसकाके Ȳछď हƹ; गÊध āाणेȵÊďय है और धधकती Ɠई आग उनका
मुख है  । । २९ । ।

भगवान् ȱवÖणुके नेč अÊतȯर³ हƹ, उनमƶ देखनेकɡ शȳǣ सूयµ है, दोनǂ पलकƶ  रात और
Ȱदन हƹ, उनका ĕूȱवलास ĔȒलोक है । ताल ु जल है और ȵजȕा रस  । । ३० । । वेदǂको
भगवान् का ĔȒरÊĐ कहते हƹ और यमको दाढ़ƶ । सब Ēकारके ×नेह दाँत हƹ और उनकɡ
जगÊमोȱहनी मायाको ही उनकɡ मुसकान कहते हƹ । यह अनÊत सृȱȌ उसी मायाका कटा³-
ȱव³ेप है  । । ३१ । ।

ल¾जा ऊपरका होठ और लोभ नीचेका होठ है । धमµ ×तन और अधमµ पीठ है । Ēजापȱत
******ebook converter DEMO Watermarks*******



उनके मूčेȵÊďय हƹ, ȲमčावƝण अÅडकोश हƹ, समुď कोख है और बड़े-बड़े पवµत उनकɡ हȲǱयाँ
हƹ  । । ३२ । ।

राजन्! ȱवȈमूɉतɞ ȱवराट् पुƝषकɡ नाȲड़याँ नȰदयाँ हƹ । वृ³ रोम हƹ । परम Ēबल वायु Ȉास
है । काल उनकɡ चाल है और गुणǂका च·कर चलाते रहना ही उनका कमµ है  । । ३ । ।

ईश×य केशान् ȱवƟरÏबुवाहान्
वास×तु सÊÉयां कुƝवयµ भूÏनः  ।

अȅǣमाƓƕµदयं मनȆ
स चÊďमाः सवµȱवकारकोशः  । । ३४

ȱव´ानशȿǣɞ मȱहमामनȷÊत
सवाµÆमनोऽÊतःकरणं ȱगȯरčम्  ।

अȈाȈतयुµȍगजा नखाȱन
सवƷ मृगाः पशवः Ĝोȴणदेशे  । । ३५

वयांȳस तदȅ्ाकरणं ȱवȲचčं
मनुमµनीषा मनुजो ȱनवासः  ।

गÊधवµȱवȁाधरचारणाËसरः
×वर×मृतीरसुरानीकवीयµः१ । ।३६

ĔȒाननं ³čभुजो महाÆमा
ȱवडूƝरङ्ȲāȴĜतकृÖणवणµः  ।

नानाȴभधाभी¾यगणोपपȃो
ďȅाÆमकः कमµ ȱवतानयोगः  । । ३७

इयानसावीȈरȱवĀह×य
यः सȲȃवेशः कȳथतो मया ते  ।

सÊधायµतेऽȹ×मन् वपुȱष ×थȱवȎे
मनः ×वबुद ्Éया न यतोऽȹ×त ȱकȮÀचत्  । । ३८

स सवµधीवृǷयनुभूतसवµ
आÆमा यथा ×वȄजनेȴ³तैकः  ।

तं सÆयमानÊदȱनȾधɞ भजेत
नाÊयč स¾जेद ्यत आÆमपातः  । । ३९

परीȴ³त्! बादलǂको उनके केश मानते हƹ । सÊÉया उन अनÊतका व×č है । महाÆमाǓने
अȅǣ (मूलĒकृȱत)-को ही उनका ƕदय बतलाया है और सब ȱवकारǂका खजाना उनका
मन चÊďमा कहा गया है  । । ३४ । ।

महǶǷवको सवाµÆमा भगवान् का ȲचǶ कहते हƹ और Ɲď उनके अहंकार कह ेगये हƹ ।
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घोड़े, ख¼चर, ऊँट और हाथी उनके नख हƹ । वनमƶ रहनेवाल े सारे मृग और पशु उनके
कȰटĒेदशमƶ Ȯ×थत हƹ  । । ३५ । ।

तरह-तरहके प³ी उनके अद ्भुत रचना-कौशल हƹ । ×वायÏभुव मनु उनकɡ बुȵǽ हƹ और
मनुकɡ सÊतान मनुÖय उनके ȱनवास×थान हƹ । गÊधवµ, ȱवȁाधर, चारण और अËसराए ँउनके
षड्ज आȰद ×वरǂकɡ ×मृȱत हƹ । दैÆय उनके वीयµ हƹ  । । ३६ । ।

ĔाȒण मुख, ³ȱčय भुजाए,ँ वैÕय जंघाए ँऔर शूď उन ȱवराट् पुƝषके चरण हƹ । ȱवȱवध
देवताǓके नामस ेजो बड़े-बड़े ďȅमय य´ ȱकये जाते हƹ, वे उनके कमµ हƹ  । । ३७ । ।

परीȴ³त्! ȱवराट्भगवान् के ×थूलशरीरका यही ×वƞप ह,ै सो मƹने तुÏहƶ सुना Ȱदया ।
इसीमƶ मुमु³ु पुƝष बुȵǽके Ǽारा मनको Ȯ×थर करते हƹ; ·यǂȱक इसस े ȴभȃ और कोई व×तु
नहƭ है  । । ३८ । ।

जैसे ×वȄ देखनेवाला ×वȄाव×थामƶ अपने-आपको ही ȱवȱवध पदाथǄके ƞपमƶ देखता है,
वैस ेही सबकɡ बुȵǽ-वृȳǶयǂके Ǽारा सब कुछ अनुभव करनेवाला सवाµÊतयाµमी परमाÆमा भी
एक ही है । उन सÆय×वƞप आनÊदȱनȲध भगवान् का ही भजन करना चाȱहये, अÊय ȱकसी भी
व×तुमƶ आसȳǣ नहƭ करनी चाȱहये । ·यǂȱक यह आसȳǣ जीवके अधःपतनका हेतु
है  । । ३९ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां ȱǼतीय×कÊधे महापुƝषसं×थानुवणµने
ĒथमोऽÉयायः  । । १ । ।

१. Ēा० पा०—लोकȱहतो । २. Ēा० पा०—सौ¸येÖव० । ३. Ēा० पा०—ȅः ×वे¼छया
ȱवभुः ।

१. Ēा० पा०—नृपते गीतं । २. Ēा० पा०—यतते । ३. Ēा० पा०—ऽȱप । ४. Ēा० पा०—
देहानुयाȱयनीम् ।

१. Ēा० पा०—पȯरËलुपः। २. . Ēा० पा०—मनु×म०।
१. Ēा० पा०—×वरः ×मृȱतवƺ भासुरानीकवीयµः ।
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अथ ȱǼतीयोऽÉयायः
भगवान् के ×थूल और सूÛमƞपǂकɡ धारणा तथा þममुȳǣ और

सȁोमुȳǣका वणµन

Ĝीशुक उवाच

एवं पुरा धारणयाऽऽÆमयोȱन-
नµȌां ×मृȽतɞ ĒÆयवƝÉय तुȌात्  ।

तथा ससजƷदममोघơȱȌ-
यµथाËययात् Ēाग् ȅवसायबुȵǽः  । । १

शाÍद×य ȱह ĔȒण एष पÊथा
यȃामȴभÉयाµयȱत धीरपाथƺः  ।

पȯरĕमं×तč न ȱवÊदतेऽथाµन्
मायामये वासनया शयानः  । । २

अतः कȱवनाµमस ुयावदथµः
×यादĒमǶो ȅवसायबुȵǽः  ।

ȳसǽेऽÊयथाथƷ न यतेत तč
पȯरĜमं तč समी³माणः  । । ३

सÆयां ȴ³तौ Ƚकɞ कȳशपोः Ēयासै-
बाµहौ ×वȳसǽे ȓʣपबहµणैः ȱकम्  ।

सÆयǨलौ Ƚकɞ पुƝधाȃपाśया
Ȱद¹वÒकलादौ सȱत Ƚकɞ Ɵकूलैः  । । ४

चीराȴण Ƚकɞ पȳथ न सȷÊत ȰदशȷÊत ȴभ³ां
नैवाङ्Ȳāपाः परभृतः सȯरतोऽËयशुÖयन्  ।

Ɲǽा गुहाः ȱकमȵजतोऽवȱत नोपसȃान्
क×माद ्भजȷÊत कवयो धनƟमµदाÊधान्  । । ५

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—सृȱȌके ĒारÏभमƶ ĔȒाजीने इसी धारणाके Ǽारा Ēसȃ
Ɠए भगवान् से वह सृȱȌȱवषयक ×मृȱत ĒाËत कɡ थी जो पहले Ēलयकालमƶ ȱवलुËत हो
गयी थी । इससे उनकɡ ơȱȌ अमोघ और बुȵǽ ȱनȆयाȹÆमका हो गयी तब उÊहǂने इस
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जगत् को वैसे ही रचा जैसा ȱक यह Ēलयके पहले था  । । १ । ।
वेदǂकɡ वणµनशैली ही इस Ēकारकɡ है ȱक लोगǂकɡ ªɭȵǽ ×वगµ आȰद ȱनरथµक

नामǂके फेरमƶ फँस जाती है, जीव वहाँ सुखकɡ वासनामƶ ×वȄ-सा देखता Ɠआ भटकने
लगता है; Ƚकɞतु उन मायामय लोकǂमƶ कहƭ भी उसे स¼चे सुखकɡ ĒाȷËत नहƭ
होती  । । २ । । इसȳलये ȱवǼान् पुƝषको चाȱहये ȱक वह ȱवȱवध नामवाले पदाथǄसे उतना
ही ȅवहार करे, ȵजतना Ēयोजनीय हो । अपनी बुȵǽको उनकɡ ȱन×सारताके ȱनȆयसे
पȯरपूणµ रखे और एक ³णके ȳलये भी असावधान न हो । यȰद संसारके पदाथµ
ĒारÍधवश ȱबना पȯरĜमके यǂ ही Ȳमल जायँ, तब उनके उपाजµनका पȯरĜम ȅथµ
समझकर उनके ȳलये कोई ĒयÆन न करे  । । ३ । । जब जमीनपर सोनेस ेकाम चल सकता
है तब पलँगके ȳलये ĒयÆन करनेसे ·या Ēयोजन । जब भुजाए ँ अपनेको भगवान् कɡ
कृपासे ×वयं ही Ȳमली Ɠई हƹ तब तȱकयǂकɡ ·या आवÕयकता । जब अंजȳलस ेकाम चल
सकता है तब बƓत-से बतµन ·यǂ बटोरƶ । वृ³कɡ छाल पहनकर या व×čहीन रहकर भी
यȰद जीवन धारण ȱकया जा सकता है तो व×čǂकɡ ·या आवÕयकता  । । ४ । । पहननेको
·या रा×तǂमƶ Ȳचथड़े नहƭ हƹ? भूख लगनेपर Ơसरǂके ȳलये ही शरीर धारण करनेवाले वृ³
·या फल-फूलकɡ ȴभ³ा नहƭ देते? जल चाहनेवालǂके ȳलये नȰदयाँ ·या ȱबलकुल सूख
गयी हƹ? रहनेके ȳलये ·या पहाड़ǂकɡ गुफाए ँबंद कर दɟ गयी हƹ? अरे भाई! सब न सही,
·या भगवान् भी अपने शरणगतǂकɡ र³ा नहƭ करते? ऐसी Ȯ×थȱतमƶ बुȵǽमान् लोग भी
धनके नशेमƶ चूर घमंडी धȱनयǂकɡ चापलूसी ·यǂ करते हƹ?  । । ५ । ।

एवं ×वȲचǶे ×वत एव ȳसǽ
आÆमा ȱĒयोऽथǃ भगवाननÊतः  ।

तं ȱनवृµतो ȱनयताथǃ भजेत
संसारहेतूपरमȆ यč  । । ६

क×तां ÆवनाơÆय परानुȲचÊता-
मृते पशूनसतƭ नाम युÀ¾यात्  ।

पÕयǨनं पȱततं वैतरÅयां
×वकमµजान् पȯरतापाǨुषाणम्  । । ७

केȲचत् ×वदेहाÊतƕµदयावकाशे
Ēादेशमाčं पुƝष ंवसÊतम्  ।

चतुभुµजं कǨरथाǤशङ्ख-
गदाधरं धारणया ×मरȷÊत  । । ८

Ēसȃव·čं नȳलनायते³णं
कदÏबȱकǨÒकȱपशǤवाससम्  ।

लसÊमहारÆनȱहरÅमयाǤदं
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×फुरÊमहारÆनȱकरीटकुÅडलम्  । । ९
उȲȃďƕÆपङ्कजकɌणɞकालये

योगेȈरा×थाȱपतपादपÒलवम्  ।
ĜीलÛमणं कौ×तुभरÆनकÊधर-

मÏलानलÛÏया वनमालयाऽऽȲचतम्  । । १०
ȱवभूȱषतं मेखलयाङ् गुलीयकै-

मµहाधनैनूµपुरकङ्कणाȰदȴभः  ।
ȹ×न¹धामलाकुȮÀचतनीलकुÊतलै-

ɉवɞरोचमानाननहासपेशलम्  । । ११
अदɟनलीलाहȳसते³णोÒलसद-्

ĕूभǤसंसूȲचतभूयµनुĀहम्  ।
ई³ेत ȲचÊतामयमेनमीȈरं

यावÊमनो धारणयावȱतȎते  । । १२

इस Ēकार ȱवरǣ हो जानेपर अपने ƕदयमƶ ȱनÆय ȱवराजमान, ×वतःȳसǽ,
आÆम×वƞप, परम ȱĒयतम, परम सÆय जो अनÊतभगवान् हƹ, बड़े Ēेम और आनÊदसे
ơढ़ ȱनȆय करके उÊहƭका भजन करे; ·यǂȱक उनके भजनसे जÊम-मृÆयुके च·करमƶ
डालनेवाले अ´ानका नाश हो जाता है  । । ६ । । पशुǓकɡ बात तो अलग है; परÊतु
मनुÖयǂमƶ भला ऐसा कौन है जो लोगǂको इस संसारƞप वैतरणी नदɟमƶ ȱगरकर अपने
कमµजÊय Ɵःखǂको भोगते Ɠए देखकर भी भगवान् का मंगलमय ȲचÊतन नहƭ करेगा, इन
असत् ȱवषय-भोगǂमƶ ही अपने ȲचǶको भटकने देगा?  । । ७ । ।

कोई-कोई साधक अपने शरीरके भीतर ƕदया-काशमƶ ȱवराजमान भगवान् के
Ēादेशमाč ×वƞपकɡ धारणा करते हƹ । वे ऐसा Éयान करते हƹ ȱक भगवान् कɡ चार
भुजाǓमƶ शंख, चþ, गदा और पȀ हƹ  । । ८ । । उनके मुखपर Ēसȃता झलक रही है ।
कमलके समान ȱवशाल और कोमल नेč हƹ । कदÏबके पुÖपकɡ केसरके समान पीला
व×č धारण ȱकये Ɠए हƹ । भुजाǓमƶ ĜेȎ रÆनǂसे जड़े Ɠए सोनेके बाजूबंद शोभायमान
हƹ । ȳसरपर बड़ा ही सुÊदर मुकुट और कानǂमƶ कुÅडल हƹ, ȵजनमƶ जड़े Ɠए बƓमूÒय रÆन
जगमगा रहे हƹ  । । ९ । । उनके चरणकमल योगेȈरǂके ȶखले Ɠए ƕदयकमलकɡ
कɌणɞकापर ȱवराȵजत हƹ । उनके ƕदयपर ĜीवÆसका Ȳचȑ—एक सुनहरी रेखा है । गलेमƶ
कौ×तुभमȴण लटक रही है । व³ः×थल कभी न कुÏहलानेवाली वनमालास े Ȳघरा Ɠआ
है  । । १० । । वे कमरमƶ करधनी, अँगुȳलयǂमƶ बƓमूÒय अँगूठɠ, चरणǂमƶ नूपुर और हाथǂमƶ
कंगन आȰद आभूषण धारण ȱकये Ɠए हƹ । उनके बालǂकɡ लटƶ बƓत Ȳचकनी, ȱनमµल,
घँुघराली और नीली हƹ । उनका मुखकमल मÊद-मÊद मुसकानसे ȶखल रहा है  । । ११ । ।
लीलापूणµ उÊमुǣ हा×य और Ȳचतवनसे शोभायमान भǅहǂके Ǽारा वे भǣजनǂपर
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अनÊत अनुĀहकɡ वषाµ कर रहे हƹ । जबतक मन इस धारणाके Ǽारा Ȯ×थर न हो जाय,
तबतक बार-बार इन ȲचÊतन×वƞप भगवान् को देखते रहनेकɡ चेȌा करनी
चाȱहये  । । १२ । ।

एकैकशोऽǤाȱन Ȳधयानुभावयेत्१

पादाȰद यावǽȳसतं गदाभृतः  ।
ȵजतं ȵजतं ×थानमपोȓ धारयेत्

परं परं शुद ्Éयȱत२ धीयµथा यथा  । । १३

यावȃ जायेत परावरेऽȹ×मन्
ȱवȈेȈरे ďȌȯर भȳǣयोगः  ।

तावत् ×थवीयः पुƝष×य ƞपं
ȱþयावसाने Ēयतः ×मरेत  । । १४

Ȯ×थरं सुखं चासनमाȴĜतो यȱत-
यµदा ȵजहासुȯरममǤ लोकम्  ।

काले च देशे च मनो न स¾जयेत्
Ēाणान् ȱनय¼छेÊमनसा ȵजतासुः  । । १५

मनः३ ×वबुद ्Éयामलया ȱनयÏय
³ेč´४ एतां ȱननयेत् तमाÆमȱन  ।

आÆमानमाÆमÊयवƝÉय धीरो
लÍधोपशाȷÊतɉवɞरमेत कृÆयात्  । । १६

न यč कालोऽȱनȲमषां परः Ēभुः
कुतो नु देवा जगतां य ईȳशरे  ।

न यč सǷवं न रज×तमȆ
न वै ȱवकारो न महान् Ēधानम्  । । १७

परं पदं वैÖणवमामनȷÊत तद्
यȃेȱत नेतीÆयतƟȹÆससृ³वः  ।

ȱवसृ¾य दौराÆÏयमनÊयसौƕदा
ƕदोपगुȓाहµपदं पदे पदे  । । १८

भगवान् के चरण—कमलǂस े लेकर उनके मुसकानयुǣ मुखकमलपयµÊत सम×त
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अंगǂकɡ एक-एक करके बुȵǽके Ǽारा धारणा करनी चाȱहये । जैस-ेजैसे बुȵǽ शुǽ होती
जायगी, वैस-ेवैस े ȲचǶ Ȯ×थर होता जायगा । जब एक अंगका Éयान ठɠक-ठɠक होने
लगे, तब उसे छोड़कर Ơसरे अंगका Éयान करना चाȱहये  । । १३ । । ये ȱवȈेȈर भगवान्
ơÕय नहƭ, ďȌा हƹ । सगुण, ȱनगुµण—सब कुछ इÊहƭका ×वƞप है । जबतक इनमƶ अनÊय
Ēेममय भȳǣयोग न हो जाय तबतक साधकको ȱनÆय-नैȲमȳǶक कमǄके बाद
एकाĀतास ेभगवान् के उपयुµǣ ×थूलƞपका ही ȲचÊतन करना चाȱहये  । । १४ । ।

परीȴ³त्! जब योगी पुƝष इस मनुÖयलोकको छोड़ना चाह ेतब देश और कालमƶ
मनको न लगाये । सुखपूवµक Ȯ×थर आसनस ेबैठकर Ēाणǂको जीतकर मनसे इȵÊďयǂका
संयम करे  । । १५ । । तदनÊतर अपनी ȱनमµल बुȵǽस ेमनको ȱनयȲमत करके मनके साथ
बुȵǽको ³ेč´मƶ और ³ेč´को अÊतराÆमामƶ लीन कर दे । ȱफर अÊतराÆमाको
परमाÆमामƶ लीन करके धीर पुƝष उस परम शाȷÊतमय अव×थामƶ Ȯ×थत हो जाय । ȱफर
उसके ȳलये कोई कतµȅ शेष नहƭ रहता  । । १६ । । इस अव×थामƶ सǷवगुण भी नहƭ है,
ȱफर रजोगुण और तमोगुणकɡ तो बात ही ·या है । अहंकार, महǶǷव और Ēकृȱतका
भी वहाँ अȹ×तÆव नहƭ है । उस Ȯ×थȱतमƶ जब देवताǓके ȱनयामक कालकɡ भी दाल नहƭ
गलती, तब देवता और उनके अधीन रहनेवाल ेĒाणी तो रह ही कैसे सकते हƹ?  । । १७ । ।
योगीलोग ‘यह नहƭ, यह नहƭ’—इस Ēकार परमाÆमासे ȴभȃ पदाथǄका Æयाग करना
चाहते हƹ और शरीर तथा उसके सÏबÊधी पदाथǄमƶ आÆमबुȵǽका Æयाग करके ƕदयके
Ǽारा पद-पदपर भगवान् के ȵजस परम पू¾य ×वƞपका आȿलɞगन करते Ɠए अनÊय
Ēेमस े पȯरपूणµ रहते हƹ, वही भगवान् ȱवÖणुका परम पद है—इस ȱवषयमƶ सम×त
शा×čǂकɡ सÏमȱत है  । । १८ । ।

इÆथं मुȱन×तूपरमेद ्ȅवȮ×थतो
ȱव´ानơ¹वीयµसुरȹÊधताशयः  ।

×वपाȮÖणµनाऽऽपीड् य गुदं ततोऽȱनलं
×थानेषु षट्सूȃमयेȮ¾जत·लमः  । । १९

नाÎयां Ȯ×थतं ƕȁȲधरोËय त×मा-
ƟदानगÆयोरȳस तं नयेÊमुȱनः  ।

ततोऽनुसÊधाय Ȳधया मन×वी
×वतालुमूलं शनकैनµयेत  । । २०

त×माद ्ĕुवोरÊतरमुȃयेत
ȱनƝǽसËतायतनोऽनपे³ः  ।

Ȯ×थÆवा मुƔताµधµमकुÅठơȱȌ-
ɉनɞɌभɞȁ मूधµन् ȱवसृजेÆपरं गतः  । । २१

यȰद Ēया×यन् नृप पारमेȎ् यं
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वैहायसानामुत यद ्ȱवहारम्  ।
अȌाȲधपÆयं गुणसȲȃवाये

सहैव ग¼छेÊमनसेȵÊďयैȆ  । । २२
योगेȈराणां गȱतमाƓरÊत-

बµȱहȸ×čलो·याः पवनाÊतराÆमनाम्  ।
न कमµȴभ×तां गȱतमाȄुवȷÊत

ȱवȁातपोयोगसमाȲधभाजाम्  । । २३
वैȈानरं याȱत ȱवहायसा गतः

सुषुÏणया ĔȒपथेन शोȲचषा  ।
ȱवधूतकÒकोऽथ हरेƝद×तात्

Ēयाȱत चþं नृप शैशुमारम्  । । २४

´ानơȱȌके बलस ेȵजसके ȲचǶकɡ वासना नȌ हो गयी है, उस ĔȒȱनȎ योगीको
इस Ēकार अपने शरीरका Æयाग करना चाȱहये । पहले एड़ीस ेअपनी गुदाको दबाकर
Ȯ×थर हो जाय और तब ȱबना घबड़ाहटके Ēाणवायुको षट् चþभेदनकɡ रीȱतसे ऊपर ले
जाय  । । १९ । । मन×वी योगीको चाȱहये ȱक नाȴभचþ मȴणपूरकमƶ Ȯ×थत वायुको
ƕदयचþ अनाहतमƶ, वहाँसे उदानवायुके Ǽारा व³ः×थलके ऊपर ȱवशुǽ चþमƶ, ȱफर
उस वायुको धीरे-धीरे तालुमूलमƶ (ȱवशुǽ चþके अĀभागमƶ) चढ़ा दे  । । २० । । तदनÊतर
दो आँख, दो कान, दो नासाȲछď और मुख—इन सातǂ Ȳछďǂको रोककर उस तालुमूलमƶ
Ȯ×थत वायुको भǅहǂके बीच आ´ाचþमƶ ल ेजाय । यȰद ȱकसी लोकमƶ जानेकɡ इ¼छा न
हो तो आधी घड़ीतक उस वायुको वहƭ रोककर Ȯ×थर लÛयके साथ उसे सहĞारमƶ ले
जाकर परमाÆमामƶ Ȯ×थत हो जाय । इसके बाद ĔȒरÊĐका भेदन करके शरीर-
इȵÊďयाȰदको छोड़ दे  । । २१ । ।

परीȴ³त्! यȰद योगीकɡ इ¼छा हो ȱक मƹ ĔȒ-लोकमƶ जाऊँ, आठǂ ȳसȵǽयाँ ĒाËत
करके आकाशचारी ȳसǽǂके साथ ȱवहार कƞँ अथवा ȱčगुणमय ĔȒाÅडके ȱकसी भी
Ēदेशमƶ ȱवचरण कƞँ तो उसे मन और इȵÊďयǂको साथ ही लेकर शरीरसे ȱनकलना
चाȱहये  । । २२ । ।

योȱगयǂका शरीर वायुकɡ भाँȱत सूÛम होता है । उपासना, तप×या, योग और
´ानका सेवन करनेवाले योȱगयǂको ȱčलोकɡके बाहर और भीतर सवµč ×वछÊदƞपसे
ȱवचरण करनेका अȲधकार होता है । केवल कमǄके Ǽारा इस Ēकार बेरोक-टोक
ȱवचरना नहƭ हो सकता  । । २३ । ।

परीȴ³त्! योगी ¾योȱतमµय मागµ सुषुÏणाके Ǽारा जब ĔȒलोककेȳलये Ē×थान
करता है, तब पहले वह आकाशमागµसे अȷ¹नलोकमƶ जाता है; वहाँ उसके बचे-खुचे मल
भी जल जाते हƹ । इसके बाद वह वहाँस े ऊपर भगवान् Ĝीहȯरके ȳशशुमार नामक
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¾योȱतमµय चþपर पƓँचता है  । । २४ । ।
तद ्ȱवȈनाɀभɞ ÆवȱतवÆयµ ȱवÖणो-

रणीयसा ȱवरजेनाÆमनैकः  ।
नम×कृतं ĔȒȱवदामुपैȱत

कÒपायुषो यद१् ȱवबुधा रमÊते  । । २५
अथो अनÊत×य मुखानलेन

दÊदȓमानं स ȱनरीÛय ȱवȈम्  ।
ȱनयाµȱत ȳसǽेȈरजुȌȲधÖÅयं२

यद ्ǼैपराÉयǋ तƟ पारमेȎ् यम्  । । २६
न यč शोको न जरा न मृÆयु-

नाµɉतɞनµ चोǼेग ऋते कुतȴȆत्  ।
यȮ¼चǶतोऽदः कृपयाȱनदंȱवदां

ƟरÊतƟःखĒभवानुदशµनात्  । । २७
ततो ȱवशेष ंĒȱतपȁ ȱनभµय-

×तेनाÆमनापोऽनलमूɉतɞरÆवरन्  ।
¾योȱतमµयो वायुमुपेÆय काले

वाÐवाÆमना खं बृहदाÆमȳलǤम्  । । २८
āाणेन गÊधं रसनेन वै रसं

ƞपं तु ơȌ् या Ȉसनं Æवचैव  ।
Ĝोčेण चोपेÆय नभोगुणÆवं

Ēाणेन चाकूȱतमुपैȱत योगी  । । २९

भगवान् ȱवÖणुका यह ȳशशुमार चþ ȱवȈ-ĔȒाÅडके ĕमणका केÊď है । उसका
अȱतþमण करके अÆयÊत सूÛम एवं ȱनमµल शरीरसे वह अकेला ही महलǃकमƶ जाता है ।
वह लोक ĔȒवेǶाǓके Ǽारा भी वȵÊदत है और उसमƶ कÒपपयµÊत जीȱवत रहनेवाले
देवता ȱवहार करते रहते हƹ  । । २५ । ।

ȱफर जब Ēलयका समय आता है, तब नीचेके लोकǂको शेषके मुखसे ȱनकली Ɠई
आगके Ǽारा भ×म होते देख वह ĔȒलोकमƶ चला जाता है, ȵजस ĔȒलोकमƶ बड़े-बड़े
ȳसǽेȈर ȱवमानǂपर ȱनवास करते हƹ । उस ĔȒलोककɡ आयु ĔȒाकɡ आयुके समान ही
दो पराǽµकɡ है  । । २६ । ।

वहाँ न शोक है न Ɵःख, न बुढ़ापा है न मृÆयु । ȱफर वहाँ ȱकसी Ēकारका उǼेग या
भय तो हो ही कैस ेसकता है । वहाँ यȰद Ɵःख है तो केवल एक बातका । वह यही ȱक
इस परमपदको न जाननेवाले लोगǂके जÊम-मृÆयुमय अÆयÊत घोर संकटǂको देखकर
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दयावश वहाँके लोगǂके मनमƶ बड़ी ȅथा होती है  । । २७ । ।
सÆयलोकमƶ पƓँचनेके पȆात् वह योगी ȱनभµय होकर अपने सूÛम शरीरको पृÇवीसे

Ȳमला देता है और ȱफर उतावली न करते Ɠए सात आवरणǂका भेदन करता ह ै।
पृÇवीƞपस े जलको और जलƞपसे अȷ¹नमय आवरणǂको ĒाËत होकर वह
¾योȱतƞपसे वायुƞप आवरणमƶ आ जाता है और वहाँसे समयपर ĔȒकɡ अनÊतताका
बोध करानेवाले आकाशƞप आवरणको ĒाËत करता है  । । २८ । ।

इस Ēकार ×थूल आवरणǂको पार करते समय उसकɡ इȵÊďयाँ भी अपने सूÛम
अȲधȎानमƶ लीन होती जाती हƹ । āाणेȵÊďय गÊधतÊमाčामƶ, रसना रसतÊमाčामƶ, नेč
ƞपतÊमाčामƶ, Æवचा ×पशµतÊमाčामƶ, Ĝोč शÍदतÊमाčामƶ और कमƷȵÊďयाँ अपनी-अपनी
ȱþयाशȳǣमƶ Ȳमलकर अपने-अपने सूÛम×वƞपको ĒाËत हो जाती हƹ  । । २९ । ।

स१ भूतसूÛमेȵÊďयसंȱनकषǋ
मनोमयं देवमयं ȱवकायµम्  ।

संसाȁ गÆया सह तेन याȱत
ȱव´ानतǷवं गुणसंȱनरोधम्  । । ३०

तेनाÆमनाऽऽÆमानमुपैȱत शाÊत-
मानÊदमानÊदमयोऽवसाने  ।

एतां गȽतɞ भागवतƭ गतो यः
स वै पुननƷह ȱवष¾जतेऽǤ  । । ३१

एते सृती ते नृप वेदगीते
ÆवयाȴभपृȌे ह२ सनातने च  ।

ये३ वै पुरा ĔȒण आह पृȌ
आराȲधतो भगवान् वासुदेवः  । । ३२

न ȓतोऽÊयः ȳशवः पÊथा ȱवशतः संसृताȱवह  ।
वासुदेवे भगवȱत भȳǣयोगो यतो भवेत्  । । ३३

भगवान् ĔȒ काÆ×ÊयƷन ȱčरÊवीÛय मनीषया  ।
तदÉयव×यत्  कूट×थो रȱतराÆमन्  यतो भवेत्  । । ३४

इस Ēकार योगी पंचभूतǂके ×थूल-सूÛम आवरणǂको पार करके अहंकारमƶ Ēवेश
करता है । वहाँ सूÛम भूतǂको तामस अहंकारमƶ, इȵÊďयǂको राजस अहंकारमƶ तथा मन
और इȵÊďयǂके अȲधȎाता देवताǓको साȹǷवक अहंकारमƶ लीन कर देता है । इसके बाद
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अहंकारके सȱहत लयƞप गȱतके Ǽारा महǶǷवमƶ Ēवेश करके अÊतमƶ सम×त गुणǂके
लय×थान Ēकृȱतƞप आवरणमƶ जा Ȳमलता है  । । ३० । । परीȴ³त्! महाĒलयके समय
Ēकृȱतƞप आवरणका भी लय हो जानेपर वह योगी ×वयं आनÊद×वƞप होकर अपने
उस ȱनरावरण ƞपसे आनÊद×वƞप शाÊत परमाÆमाको ĒाËत हो जाता है । ȵजसे इस
भगवÊमयी गȱतकɡ ĒाȷËत हो जाती है उसे ȱफर इस संसारमƶ नहƭ आना पड़ता  । । ३१ । ।
परीȴ³त्! तुमने जो पूछा था, उसके उǶरमƶ मƹने वेदोǣ ȱǼȱवध सनातन मागµ सȁोमुȳǣ
और þममुȳǣका तुमसे वणµन ȱकया । पहले ĔȒाजीने भगवान् वासुदेवकɡ आराधना
करके उनस ेजब Ēȋ ȱकया था, तब उÊहǂने उǶरमƶ इÊहƭ दोनǂ मागǄकɡ बात ĔȒाजीसे
कही थी  । । ३२ । ।

संसारचþमƶ पड़े Ɠए मनुÖयके ȳलये ȵजस साधनके Ǽारा उसे भगवान् ĜीकृÖणकɡ
अनÊय Ēेममयी भȳǣ ĒाËत हो जाय, उसके अȱतȯरǣ और कोई भी कÒयाणकारी मागµ
नहƭ है  । । ३३ । । भगवान् ĔȒाने एकाĀȲचǶसे सारे वेदǂका तीन बार अनुशीलन करके
अपनी बुȵǽस े यही ȱनȆय ȱकया ȱक ȵजससे सवाµÆमा भगवान् ĜीकृÖणके Ēȱत
अनÊयĒेम ĒाËत हो वही सवµĜेȎ धमµ है  । । ३४ । ।

भगवान् सवµभूतेषु लȴ³तः ×वाÆमना हȯरः  ।
ơÕयैबुµद ्ÉयाȰदȴभďµȌा ल³णैरनुमापकैः  । । ३५

त×मात्  सवाµÆमना राजन् हȯरः सवµč सवµदा  ।
Ĝोतȅः कɡɉतɞतȅȆ ×मतµȅो भगवाȃृणाम्  । । ३६

ȱपबȷÊत ये भगवत आÆमनः सतां
कथामृतं Ĝवणपुटेष ुसÏभृतम्  ।

पुनȷÊत ते ȱवषयȱवƠȱषताशयं
ěजȷÊत त¼चरणसरोƝहाȷÊतकम्  । । ३७

सम×त चर-अचर Ēाȴणयǂमƶ उनके आÆमाƞपसे भगवान् ĜीकृÖण ही लȴ³त होते
हƹ; ·यǂȱक ये बुȵǽ आȰद ơÕय पदाथµ उनका अनुमान करानेवाले ल³ण हƹ, वे इन सबके
सा³ी एकमाč ďȌा हƹ  । । ३५ । । परीȴ³त्! इसȳलये मनुÖयǂको चाȱहये ȱक सब समय और
सभी Ȯ×थȱतयǂमƶ अपनी सÏपूणµ शȳǣसे भगवान् Ĝीहȯरका ही Ĝवण, कɡतµन और
×मरण करƶ  । । ३६ । । राजन्! संत पुƝष आÆम×वƞप भगवान् कɡ कथाका मधुर अमृत
बाँटते ही रहते हƹ; जो अपने कानके दोनǂमƶ भर-भरकर उनका पान करते हƹ, उनके
ƕदयस ेȱवषयǂका ȱवषैला Ēभाव जाता रहता ह,ै वह शुǽ हो जाता ह ैऔर वे भगवान्
ĜीकृÖणके चरणकमलǂकɡ सȲȃȲध ĒाËत कर लेते हƹ  । । ३७ । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां ȱǼतीय×कÊधे पुƝषसं×थावणµनं नाम
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ȱǼतीयोऽÉयायः  । । २ । ।

१. Ēा० पा०—भावयन् । २. Ēा० पा०—चाÆमȱन । ३. Ēा० पा०—मनȆ बुद ्Éया ।
४. Ēा० पा०—³ेč´मेतं ȱननयेद ्य आÆमȱन ।

१. Ēा० पा०—ȱवबुधा यďमÊते । २. Ēा० पा०—ȱवȈेȈर० ।
१. Ēाचीन Ēȱतमƶ ‘स भूतसूÛमे…..’ से लेकर ‘…..ऽवसाने’ तक डेढ़

Ȋोककɡ जगह कुछ पȯरवतµनके साथ दो चरण और बढ़ाकर पूरे दो
Ȋोक Ȳमलते हƹ, यथा—

‘स भूतसूÛमेȵÊďयसȲȃकषाµत् सनातनोऽसौ भगवाननाȰदः  ।
अनामयं देवमयं ȱवकायǋ संसाȁ गÆया सह तेन याȱत  । । १ । ।
ȱव´ानतǷवं गुणसȲȃरोधं तेनाÆमनाÆमानमुपैȱत शाÊतम्  ।
आनÊदमानÊदमयोऽवसाने सवाµÆमके ĔȒȴण वासुदेवे  । । २ । ।

इसके आगे मूलके ही अनुसार है  ।
२. Ēा० पा०—च । ३. Ēा० पा०—यǼै ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अथ तृतीयोऽÉयायः
कामनाǓके अनुसार ȱवȴभȃ देवताǓकɡ उपासना तथा भगवǻȳǣके

ĒाधाÊयका ȱनƞपण

Ĝीशुक उवाच

एवमेतȲȃगȰदतं पृȌवान् यǻवान् मम  ।
नृणां यȹÊĖयमाणानां मनुÖयेषु मनीȱषणाम्  । । १

ĔȒवचµसकाम×तु यजेत ĔȒण×पȱतम्  ।
इÊďȲमȵÊďयकाम×तु Ēजाकामः Ēजापतीन्  । । २

देवƭ मायां तु Ĝीकाम×तेज×कामो ȱवभावसुम्  ।
वसुकामो वसून्  Ɲďान् वीयµकामोऽथ वीयµवान्  । । ३

अȃाȁकाम×ÆवȰदȽतɞ ×वगµकामोऽȰदतेः सुतान्  ।
ȱवȈाÊदेवान् रा¾यकामः साÉयाÊसंसाधको ȱवशाम्  । । ४

Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! तुमने मुझस ेजो पूछा था ȱक मरते समय बुȵǽमान्
मनुÖयको ·या करना चाȱहये, उसका उǶर मƹने तुÏहƶ दे Ȱदया  । । १ । । जो ĔȒतेजका इ¼छुक हो
वह बृह×पȱतकɡ; ȵजसे इȵÊďयǂकɡ ȱवशेष शȳǣकɡ कामना हो वह इÊďकɡ और ȵजसे
सÊतानकɡ लालसा हो वह Ēजापȱतयǂकɡ उपासना करे  । । २ । । ȵजसे लÛमी चाȱहये वह
मायादेवीकɡ, ȵजसे तेज चाȱहये वह अȷ¹नकɡ, ȵजसे धन चाȱहये वह वसुǓकɡ और ȵजस
Ēभावशाली पुƝषको वीरताकɡ चाह हो उसे Ɲďǂकɡ उपासना करनी चाȱहये  । । ३ । । ȵजसे बƓत
अȃ ĒाËत करनेकɡ इ¼छा हो वह अȰदȱतका; ȵजसे ×वगµकɡ कामना हो वह अȰदȱतके पुč
देवताǓका, ȵजस ेरा¾यकɡ अȴभलाषा हो वह ȱवȈेदेवǂका और जो Ēजाको अपने अनुकूल
बनानेकɡ इ¼छा रखता हो उसे साÉय देवताǓका आराधन करना चाȱहये  । । ४ । ।

आयुÖकामोऽȴȈनौ देवौ पुȱȌकाम इलां यजेत्  ।
ĒȱतȎाकामः पुƝषो रोदसी लोकमातरौ  । । ५

ƞपाȴभकामो गÊधवाµन् ×čीकामोऽËसरउवµशीम्  ।
आȲधपÆयकामः सवƷषां यजेत परमेȲȎनम्  । । ६
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य´ं यजेद ्यश×कामः कोशकामः Ēचेतसम्  ।
ȱवȁाकाम×तु ȱगȯरशं दाÏपÆयाथµ उमां सतीम्  । । ७

धमाµथµ उǶमȊोकं तÊतंु तÊवन् ȱपतॄन् यजेत्  ।
र³ाकामः पुÅयजनानोज×कामो मƝद ्गणान्  । । ८

रा¾यकामो मनून्  देवान्  ȱनऋµ Ƚतɞ Æवȴभचरन् यजेत्  ।
कामकामो यजेत्  सोममकामः पुƝषं परम्  । । ९

अकामः सवµकामो वा मो³काम उदारधीः  ।
तीěेण भȳǣयोगेन यजेत पुƝषं परम्  । । १०

एतावानेव यजताȲमह ȱनःĜेयसोदयः  ।
भगवÆयचलो भावो यद ्भागवतसǤतः  । । ११

´ानं यदा ĒȱतȱनवृǶगुणोɊमɞचþ-
माÆमĒसाद उत यč गुणेÖवसǤः  ।

कैवÒयसÏमतपथ×Æवथ भȳǣयोगः
को ȱनवृµतो हȯरकथासु रȽतɞ न कुयाµत्  । । १२

शौनक उवाच

इÆयȴभȅाƕतं राजा ȱनशÏय भरतषµभः  ।
ȱकमÊयÆपृȌवान् भूयो वैयासȱकमृȽषɞ कȱवम्  । । १३

आयुकɡ इ¼छास ेअȴȈनीकुमारǂका, पुȱȌकɡ इ¼छासे पृÇवीका और ĒȱतȎाकɡ चाह हो
तो लोक-माता पृÇवी और ȁौ (आकाश)-का सेवन करना चाȱहये  । । ५ । । सौÊदयµकɡ चाहसे
गÊधवǄकɡ, पÆनीकɡ ĒाȷËतके ȳलये उवµशी अËसराकɡ और सबका ×वामी बननेके ȳलये
ĔȒाकɡ आराधना करनी चाȱहये  । । ६ । । ȵजसे यशकɡ इ¼छा हो वह य´पुƝषकɡ, ȵजसे
खजानेकɡ लालसा हो वह वƝणकɡ; ȱवȁा ĒाËत करनेकɡ आकां³ा हो तो भगवान् शंकरकɡ
और पȱत-पÆनीमƶ पर×पर Ēेम बनाये रखनेके ȳलये पावµतीजीकɡ उपासना करनी
चाȱहये  । । ७ । । धमµ-उपाजµन करनेके ȳलये ȱवÖणु-भगवान् कɡ, वंशपरÏपराकɡ र³ाके ȳलये
ȱपतरǂकɡ, बाधाǓसे बचनेके ȳलये य³ǂकɡ और बलवान् होनेके ȳलये मƝद ्गणǂकɡ आराधना
करनी चाȱहये  । । ८ । । रा¾यके ȳलये मÊवÊतरǂके अȲधपȱत देवǂको, अȴभचारके ȳलये
ȱनऋµ ȱतको, भोगǂके ȳलये चÊďमाको और ȱनÖकामता ĒाËत करनेके ȳलये परम पुƝष
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नारायणको भजना चाȱहये  । । ९ । । और जो बुȵǽमान् पुƝष है—वह चाहे ȱनÖकाम हो, सम×त
कामनाǓसे युǣ हो अथवा मो³ चाहता हो—उसे तो तीě भȳǣयोगके Ǽारा केवल
पुƝषोǶम भगवान् कɡ ही आराधना करनी चाȱहये  । । १० । । ȵजतने भी उपासक हƹ, उनका
सबसे बड़ा ȱहत इसीमƶ है ȱक वे भगवान् के Ēेमी भǣǂका संग करके भगवान् मƶ अȱवचल Ēेम
ĒाËत कर लƶ  । । ११ । । ऐसे पुƝषǂके सÆसंगमƶ जो भगवान् कɡ लीला-कथाए ँहोती हƹ, उनस ेउस
Ɵलµभ ´ानकɡ ĒाȷËत होती है ȵजससे संसार-सागरकɡ ȱčगुणमयी तरंगमालाǓके थपेड़े शाÊत
हो जाते हƹ, ƕदय शुǽ होकर आनÊदका अनुभव होने लगता है, इȵÊďयǂके ȱवषयǂमƶ आसȳǣ
नहƭ रहती, कैवÒयमो³का सवµसÏमत मागµ भȳǣयोग ĒाËत हो जाता है । भगवान् कɡ ऐसी
रसमयी कथाǓका च×का लग जानेपर भला कौन ऐसा है, जो उनमƶ Ēेम न करे  । । १२ । ।

शौनकजीने कहा—सूतजी! राजा परीȴ³त् ने शुकदेवजीकɡ यह बात सुनकर उनसे और
·या पूछा? वे तो सवµ´ होनेके साथ-ही-साथ मधुर वणµन करनेमƶ भी बड़े ȱनपुण थे  । । १३ । ।

एत¼छुĜूषतां ȱवǼन् सूत नोऽहµȳस भाȱषतुम्  ।
कथा हȯरकथोदकाµः सतां ×युः सदȳस Đुवम्  । । १४

स वै भागवतो राजा पाÅडवेयो महारथः  ।
बालþɡडनकैः þɡडन् कृÖणþɡडां य आददे  । । १५

वैयासȱकȆ भगवान् वासुदेवपरायणः  ।
उƝगायगुणोदाराः सतां ×युɉहɞ समागमे  । । १६

आयुहµरȱत वै पंुसामुȁȃ×तं च यȃसौ  ।
त×यतƷ यÆ³णो नीत उǶमȊोकवातµया  । । १७

तरवः Ƚकɞ न जीवȷÊत भ×čाः Ƚकɞ न ȈसÊÆयुत  ।
न खादȷÊत न मेहȷÊत Ƚकɞ Āामपशवोऽपरे  । । १८

Ȉȱवड्वराहोȍखरैः सं×तुतः पुƝषः पशुः  ।
न यÆकणµपथोपेतो जातु नाम गदाĀजः  । । १९

ȱबले बतोƝþमȱवþमान् ये
न शृÅवतः कणµपुटे नर×य  ।

ȵजȕासती दाƟµȯरकेव सूत
न चोपगायÆयुƝगायगाथाः  । । २०
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भारः परं पǩȱकरीटजुȌ-
मËयुǶमाǤं न नमेÊमुकुÊदम्  ।

शावौ करौ नो कुƝतः सपयाǋ
हरेलµसÆकाÀचनकङ्कणौ वा  । । २१

बहाµȱयते ते नयने नराणां
ȳलǤाȱन ȱवÖणोनµ ȱनरी³तो ये  ।

पादौ नृणां तौ ďɭमजÊमभाजौ
³ेčाȴण नानुěजतो हरेयǆ  । । २२

सूतजी! आप तो सब कुछ जानते हƹ, हमलोग उनकɡ वह बातचीत बड़े Ēेमस ेसुनना
चाहते हƹ, आप कृपा करके अवÕय सुनाइये । ·यǂȱक संतǂकɡ सभामƶ ऐसी ही बातƶ होती हƹ
ȵजनका पयµवसान भगवान् कɡ रसमयी लीला-कथामƶ ही होता है  । । १४ । । पाÅडुनÊदन महारथी
राजा परीȴ³त् बड़े भगवǻǣ थे । बाÒयाव×थामƶ ȶखलौनǂसे खेलते समय भी वे
ĜीकृÖणलीलाका ही रस लेते थे  । । १५ । । भगवÊमय Ĝीशुकदेवजी भी जÊमस े ही
भगवÆपरायण हƹ । ऐस ेसंतǂके सÆसंगमƶ भगवान् के मंगलमय गुणǂकɡ Ȱदȅ चचाµ अवÕय ही
Ɠई होगी  । । १६ । । ȵजसका समय भगवान् ĜीकृÖणके गुणǂके गान अथवा Ĝवणमƶ ȅतीत हो
रहा है, उसके अȱतȯरǣ सभी मनुÖयǂकɡ आयु ȅथµ जा रही है । ये भगवान् सूयµ ĒȱतȰदन
अपने उदय और अ×तसे उनकɡ आयु छɟनते जा रहे हƹ  । । १७ । । ·या वृ³ नहƭ जीते? ·या
लुहारकɡ धǅकनी साँस नहƭ लेती? गाँवके अÊय पालतू पशु ·या मनुÖय—पशुकɡ ही तरह
खाते-पीते या मैथुन नहƭ करते?  । । १८ । । ȵजसके कानमƶ भगवान् ĜीकृÖणकɡ लीला-कथा
कभी नहƭ पड़ी, वह नर पशु, कुǶे, Āामसूकर, ऊँट और गधेसे भी गया बीता है  । । १९ । ।

सूतजी! जो मनुÖय भगवान् ĜीकृÖणकɡ कथा कभी नहƭ सुनता, उसके कान ȱबलके
समान हƹ । जो जीभ भगवान् कɡ लीलाǓका गायन नहƭ करती, वह मेढककɡ जीभके समान
टरµ-टरµ करनेवाली है; उसका तो न रहना ही अ¼छा है  । । २० । । जो ȳसर कभी भगवान्
ĜीकृÖणके चरणǂमƶ झुकता नहƭ, वह रेशमी व×čस ेसुसȮ¾जत और मुकुटसे युǣ होनेपर भी
बोझामाč ही है । जो हाथ भगवान् कɡ सेवा-पूजा नहƭ करते, वे सोनेके कंगनसे भूȱषत होनेपर
भी मुदƷके हाथ हƹ  । । २१ । । जो आँखƶ भगवान् कɡ याद Ȱदलानेवाली मूɉतɞ, तीथµ, नदɟ आȰदका
दशµन नहƭ करतƭ, वे मोरǂकɡ पाँखमƶ बने Ɠए आँखǂके Ȳचȑके समान ȱनरथµक हƹ । मनुÖयǂके वे
पैर चलनेकɡ शȳǣ रखनेपर भी न चलनेवाले पेड़ǂ-जैसे ही हƹ, जो भगवान् कɡ लीला-
×थȳलयǂकɡ याčा नहƭ करते  । । २२ । ।

जीवÀछवो भागवताङ्Ȳāरेणंु
न जातु मÆयǃऽȴभलभेत य×तु  ।

ĜीȱवÖणुपȁा मनुज×तुल×याः
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ȈसÀछवो य×तु न वेद गÊधम्  । । २३
तदÕमसारं ƕदयं बतेदं

यद ्गृȓमाणैहµȯरनामधेयैः  ।
न ȱवȱþयेताथ यदा ȱवकारो

नेčे जलं गाčƝहेषु हषµः  । । २४
अथाȴभधेȓǤ मनोऽनुकूलं

Ēभाषस ेभागवतĒधानः  ।
यदाह वैयासȱकराÆमȱवȁा-

ȱवशारदो नृपȽतɞ साधु पृȌः  । । २५

ȵजस मनुÖयने भगवÆĒेमी संतǂके चरणǂकɡ धूल कभी ȳसरपर नहƭ चढ़ायी, वह जीता
Ɠआ भी मुदाµ है । ȵजस मनुÖयने भगवान् के चरणǂपर चढ़ɟ Ɠई तुलसीकɡ सुगÊध लेकर उसकɡ
सराहना नहƭ कɡ, वह Ȉास लेता Ɠआ भी Ȉासरȱहत शव है  । । २३ । । सूतजी! वह ƕदय नहƭ
लोहा है, जो भगवान् के मंगलमय नामǂका Ĝवण-कɡतµन करनेपर भी ȱपघलकर उÊहƭकɡ ओर
बह नहƭ जाता । ȵजस समय ƕदय ȱपघल जाता है, उस समय नेčǂमƶ आँसू छलकने लगते हƹ
और शरीरका रोम-रोम ȶखल उठता है  । । २४ । । ȱĒय सूतजी! आपकɡ वाणी हमारे ƕदयको
मधुरतास ेभर देती है । इसȳलये भगवान् के परम भǣ, आÆमȱवȁा-ȱवशारद Ĝीशुकदेवजीने
परीȴ³त् के सुÊदर Ēȋ करनेपर जो कुछ कहा, वह संवाद आप कृपा करके हमलोगǂको
सुनाइये  । । २५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां ȱǼतीय×कÊधे तृतीयोऽÉयायः  । । ३ । ।
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अथ चतुथǃऽÉयायः
राजाका सृȱȌȱवषयक Ēȋ और शुकदेवजीका कथारÏभ

सूत उवाच

वैयासकेȯरȱत वच×तǷवȱनȆयमाÆमनः  ।
उपधायµ मȽतɞ कृÖणे औǶरेयः सतƭ ȅधात्  । । १

आÆमजायासुतागारपशुďȱवणबÊधुषु  ।
रा¾ये चाȱवकले ȱनÆयं ȱवƞढां ममतां जहौ  । । २

पĒ¼छ चेममेवाथǋ यÊमां पृ¼छथ सǶमाः  ।
कृÖणानुभावĜवणे Ĝǿधानो महामनाः  । । ३

सं×थां ȱव´ाय संÊय×य कमµ čैवɉगɞकं च यत्  ।
वासुदेवे भगवȱत आÆमभावं ơढं गतः  । । ४

सूतजी कहते हƹ—शुकदेवजीके वचन भगवǶǷवका ȱनȆय करानेवाले थे । उǶरानÊदन
राजा परीȴ³त् ने उÊहƶ सुनकर अपनी शुǽ बुȵǽ भगवान् ĜीकृÖणके चरणǂमƶ अनÊयभावसे
समɉपɞत कर दɟ  । । १ । । शरीर, पÆनी, पुč, महल, पशु, धन, भाई-बÊधु और ȱनÖकÅटक रा¾यमƶ
ȱनÆयके अÎयासके कारण उनकɡ ơढ़ ममता हो गयी थी । एक ³णमƶ ही उÊहǂने उस ममताका
Æयाग कर Ȱदया  । । २ । । शौनकाȰद ऋȱषयो! महामन×वी परीȴ³त् ने अपनी मृÆयुका ȱनȴȆत
समय जान ȳलया था । इसȳलये उÊहǂने धमµ, अथµ और कामसे सÏबÊध रखनेवाले ȵजतने भी
कमµ थे, उनका संÊयास कर Ȱदया । इसके बाद भगवान् ĜीकृÖणमƶ सुơढ़ आÆमभावको ĒाËत
होकर बड़ी Ĝǽासे भगवान् ĜीकृÖणकɡ मȱहमा सुननेके ȳलये उÊहǂने Ĝीशुकदेवजीसे यही
Ēȋ ȱकया, ȵजस ेआपलोग मुझस ेपूछ रहे हƹ  । । ३-४ । ।

राजोवाच

समीचीनं वचो ĔȒन् सवµ´×य तवानघ  ।
तमो ȱवशीयµते मȓं हरेः कथयतः कथाम्  । । ५

भूय एव ȱवȱवÆसाȲम भगवानाÆममायया  ।
यथेदं सृजते ȱवȈं ƟɉवɞभाȅमधीȈरैः  । । ६
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यथा गोपायȱत ȱवभुयµथा संय¼छते पुनः  ।
यां यां शȳǣमुपाȴĜÆय पुƝशȳǣः परः पुमान्  ।
आÆमानं þɡडयन् þɡडन् करोȱत ȱवकरोȱत च  । । ७

नूनं भगवतो ĔȒन् हरेरद ्भुतकमµणः  ।
ƟɉवɞभाȅȲमवाभाȱत कȱवȴभȆाȱप चेȱȌतम्  । । ८

यथा गुणां×तु Ēकृतेयुµगपत् þमशोऽȱप वा  ।
ȱबभɉतɞ भूȯरश×Æवेकः कुवµन् कमाµȴण जÊमȴभः  । । ९

ȱवȲचȱकȹÆसतमेतÊमे Ĕवीतु भगवान् यथा  ।
शाÍदे ĔȒȴण ȱनÖणातः परȹ×मंȆ भवाÊखलु  । । १०

सूत उवाच

इÆयुपामȸÊčतो रा´ा गुणानुकथने हरेः  ।
ƕषीकेशमनु×मृÆय Ēȱतवǣंु Ēचþमे  । । ११

Ĝीशुक उवाच

नमः पर×मै पुƝषाय भूयसे
सƟǻव×थानȱनरोधलीलया  ।

गृहीतशȳǣȱčतयाय देȱहना-
मÊतभµवायानुपलÛयवÆमµने  । । १२

परीȴ³त् ने पूछा—भगवÆ×वƞप मुȱनवर! आप परम पȱवč और सवµ´ हƹ । आपने जो
कुछ कहा है, वह सÆय एवं उȲचत है । आप ¾यǂ-¾यǂ भगवान् कɡ कथा कहते जा रहे हƹ, Æयǂ-
Æयǂ मेरे अ´ानका परदा फटता जा रहा है  । । ५ । । मƹ आपस ेȱफर भी यह जानना चाहता Ɣँ ȱक
भगवान् अपनी मायासे इस संसारकɡ सृȱȌ कैसे करते हƹ । इस संसारकɡ रचना तो इतनी
रह×यमयी है ȱक ĔȒाȰद समथµ लोकपाल भी इसके समझनेमƶ भूल कर बैठते हƹ  । । ६ । ।
भगवान् कैसे इस ȱवȈकɡ र³ा और ȱफर संहार करते हƹ? अनÊतशȳǣ परमाÆमा ȱकन-ȱकन
शȳǣयǂका आĜय लेकर अपने-आपको ही ȶखलौने बनाकर खेलते हƹ? वे ब¼चǂके बनाये Ɠए
घरǅदǂकɡ तरह ĔȒाÅडǂको कैसे बनाते हƹ और ȱफर ȱकस Ēकार बात-कɡ-बातमƶ Ȳमटा देते
हƹ?  । । ७ । । भगवान् Ĝीहȯरकɡ लीलाए ँबड़ी ही अद ्भुत—अȲचÊÆय हƹ । इसमƶ संदेह नहƭ ȱक
बड़े-बड़े ȱवǼानǂके ȳलये भी उनकɡ लीलाका रह×य समझना अÆयÊत कȰठन Ēतीत होता
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है  । । ८ । । भगवान् तो अकेल े ही हƹ । वे बƓत-से कमµ करनेके ȳलये पुƝषƞपसे Ēकृȱतके
ȱवȴभȃ गुणǂको एक साथ ही धारण करते हƹ अथवा अनेकǂ अवतार Āहण करके उÊहƶ þमशः
धारण करते हƹ  । । ९ । । मुȱनवर! आप वेद और ĔȒतǷव दोनǂके पूणµ ममµ´ हƹ, इसȳलये मेरे इस
सÊदेहका ȱनवारण कɡȵजये  । । १० । ।

सूतजी कहते हƹ—जब राजा परीȴ³त् ने भगवान् के गुणǂका वणµन करनेके ȳलये उनसे
इस Ēकार Ēाथµना कɡ, तब Ĝीशुकदेवजीने भगवान् ĜीकृÖणका बार-बार ×मरण करके अपना
Ēवचन ĒारÏभ ȱकया  । । ११ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—उन पुƝषोǶम भगवान् के चरणकमलǂमƶ मेरे कोȰट-कोȰट Ēणाम
हƹ, जो संसारकɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलयकɡ लीला करनेके ȳलये सǷव, रज तथा
तमोगुणƞप तीन शȳǣयǂको ×वीकार कर ĔȒा, ȱवÖणु और शंकरका ƞप धारण करते हƹ;
जो सम×त चर-अचर Ēाȴणयǂके ƕदयमƶ अÊतयाµमीƞपसे ȱवराजमान हƹ, ȵजनका ×वƞप और
उसकɡ उपलȮÍधका मागµ बुȵǽके ȱवषय नहƭ हƹ; जो ×वयं अनÊत हƹ तथा ȵजनकɡ मȱहमा भी
अनÊत है  । । १२ । ।

भूयो नमः सद ्वृȵजनȮ¼छदेऽसता-
मसÏभवायाȶखलसǷवमूतµये  ।

पंुसां पुनः पारमहं×य आĜमे
ȅवȮ×थतानामनुमृ¹यदाशुषे  । । १३

नमो नम×तेऽ×Æवृषभाय साÆवतां
ȱवƠरकाȎाय मुƓः कुयोȱगनाम्  ।

ȱनर×तसाÏयाȱतशयेन राधसा
×वधामȱन ĔȒȴण रं×यते नमः  । । १४

यÆकɡतµनं यÆ×मरणं यदɟ³णं
यǼÊदनं य¼Ąवणं यदहµणम्  ।

लोक×य सȁो ȱवधुनोȱत कÒमषं
त×मै सुभďĜवसे नमो नमः  । । १५

ȱवच³णा य¼चरणोपसादनात्
सǤ ȅुद×योभयतोऽÊतराÆमनः  ।

ȱवÊदȷÊत ȱह ĔȒगȽतɞ गत·लमा-
×त×मै सुभďĜवसे नमो नमः  । । १६

तपȹ×वनो दानपरा यशȹ×वनो
मनȹ×वनो मÊčȱवदः सुमǤलाः  ।

³ेमं न ȱवÊदȷÊत ȱवना यदपµणं
त×मै सुभďĜवसे नमो नमः  । । १७
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ȱकरातƔणाÊĐपुȳलÊदपुÒकसा
आभीरकङ्का यवनाः खसादयः  ।

येऽÊये च पापा यƟपाĜयाĜयाः
शुÉयȷÊत त×मै ĒभȱवÖणवे नमः  । । १८

स एष आÆमाऽऽÆमवतामधीȈर-
×čयीमयो धमµमय×तपोमयः  ।

हम पुनः बार-बार उनके चरणǂमƶ नम×कार करते हƹ, जो सÆपुƝषǂका Ɵःख Ȳमटाकर उÊहƶ
अपने Ēेमका दान करते हƹ, ƟȌǂकɡ सांसाȯरक बढ़ती रोककर उÊहƶ मुȳǣ देते हƹ तथा जो लोग
परमहंस आĜममƶ Ȯ×थत हƹ, उÊहƶ उनकɡ भी अभीȌ व×तुका दान करते हƹ । ·यǂȱक चर-अचर
सम×त Ēाणी उÊहƭकɡ मूɉतɞ हƹ, इसȳलये ȱकसीसे भी उनका प³पात नहƭ है  । । १३ । । जो बड़े
ही भǣवÆसल हƹ और हठपूवµक भȳǣहीन साधन करनेवाल ेलोग ȵजनकɡ छाया भी नहƭ छू
सकते; ȵजनके समान भी ȱकसीका ऐȈयµ नहƭ है, ȱफर उससे अȲधक तो हो ही कैस ेसकता है
तथा ऐस ेऐȈयµस ेयुǣ होकर जो ȱनरÊतर ĔȒ×वƞप अपने धाममƶ ȱवहार करते रहते हƹ, उन
भगवान् ĜीकृÖणको मƹ बार-बार नम×कार करता Ɣँ  । । १४ । । ȵजनका कɡतµन, ×मरण, दशµन,
वÊदन, Ĝवण और पूजन जीवǂके पापǂको तÆकाल नȌ कर देता है, उन पुÅयकɡɉतɞ भगवान्
ĜीकृÖणको बार-बार नम×कार है  । । १५ । । ȱववेकɡ पुƝष ȵजनके चरणकमलǂकɡ शरण लेकर
अपने ƕदयस े इस लोक और परलोककɡ आसȳǣ ȱनकाल डालते हƹ और ȱबना ȱकसी
पȯरĜमके ही ĔȒपदको ĒाËत कर लेते हƹ, उन मंगलमय कɡɉतɞवाल े भगवान् ĜीकृÖणको
अनेक बार नम×कार ह ै  । । १६ । । बड़े-बड़े तप×वी, दानी, यश×वी, मन×वी, सदाचारी और
मÊčवेǶा जबतक अपनी साधनाǓको तथा अपने-आपको उनके चरणǂमƶ समɉपɞत नहƭ कर
देते, तबतक उÊहƶ कÒयाणकɡ ĒाȷËत नहƭ होती । ȵजनके Ēȱत आÆमसमपµणकɡ ऐसी मȱहमा है,
उन कÒयाणमयी कɡɉतɞवाल ेभगवान् को बार-बार नम×कार है  । । १७ । । ȱकरात, Ɣण, आÊĐ,
पुȳलÊद, पुÒकस, आभीर, कंक, यवन और खस आȰद नीच जाȱतयाँ तथा Ơसरे पापी ȵजनके
शरणागत भǣǂकɡ शरण Āहण करनेसे ही पȱवč हो जाते हƹ, उन सवµशȳǣमान् भगवान् को
बार-बार नम×कार है  । । १८ । । वे ही भगवान् ´ाȱनयǂके आÆमा हƹ, भǣǂके ×वामी हƹ,
कमµकाȮÅडयǂके ȳलये वेदमूɉतɞ हƹ, धाɊमɞकǂके ȳलये धमµमूɉतɞ हƹ और तपȹ×वयǂके ȳलये
तपः×वƞप हƹ । ĔȒा, शंकर आȰद बड़े-बड़े देवता भी अपने शुǽ ƕदयस ेउनके ×वƞपका
ȲचÊतन करते और आȆयµचȱकत होकर देखते रहते हƹ । वे मुझपर अपने अनुĀहकɡ—
Ēसादकɡ वषाµ करƶ  । । १९ । । जो सम×त सÏपȳǶयǂकɡ ×वाȲमनी लÛमीदेवीके पȱत हƹ, सम×त
य´ǂके भोǣा एवं फलदाता हƹ, Ēजाके र³क हƹ, सबके अÊतयाµमी और सम×त लोकǂके
पालनकताµ हƹ तथा पृÇवीदेवीके ×वामी हƹ, ȵजÊहǂने यƟवंशमƶ Ēकट होकर अÊधक, वृȮÖण एवं
यƟवंशके लोगǂकɡ र³ा कɡ है तथा जो उन लोगǂके एकमाč आĜय रहे हƹ—वे भǣवÆसल,
संतजनǂके सवµ×व ĜीकृÖण मुझपर Ēसȃ हǂ  । । २० । । ȱवǼान् पुƝष ȵजनके चरणकमलǂके
ȲचÊतनƞप समाȲधसे शुǽ Ɠई बुȵǽके Ǽारा आÆमतǷवका सा³ाÆकार करते हƹ तथा उनके
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दशµनके अनÊतर अपनी-अपनी मȱत और ƝȲचके अनुसार ȵजनके ×वƞपका वणµन करते रहते
हƹ, वे Ēेम और मुȳǣके लुटानेवाले भगवान् ĜीकृÖण मुझपर Ēसȃ हǂ  । । २१ । । ȵजÊहǂने सृȱȌके
समय ĔȒाके ƕदयमƶ पूवµकÒपकɡ ×मृȱत जागȯरत करनेके ȳलये ´ानकɡ अȲधȎाčी देवीको
Ēेȯरत ȱकया और वे अपने अंगǂके सȱहत वेदके ƞपमƶ उनके मुखसे Ēकट ƓǍ, वे ´ानके
मूलकारण भगवान्  मुझपर कृपा करƶ, मेरे ƕदयमƶ Ēकट हǂ  । । २२ । । भगवान् ही
पंचमहाभूतǂस े इन शरीरǂका ȱनमाµण करके इनमƶ जीवƞपसे शयन करते हƹ और पाँच
´ानेȵÊďय, पाँच कमƷȵÊďय, पाँच Ēाण और एक मन—इन सोलह कलाǓसे युǣ होकर इनके
Ǽारा सोलह ȱवषयǂका भोग करते हƹ । वे सवµभूतमय भगवान् मेरी वाणीको अपने गुणǂसे
अलंकृत कर दƶ  । । २३ । । संत पुƝष ȵजनके मुखकमलसे मकरÊदके समान झरती Ɠई ´ानमयी
सुधाका पान करते रहते हƹ उन वासुदेवावतार सवµ´ भगवान् ȅासके चरणǂमƶ मेरा बार-बार
नम×कार है  । । २४ । ।

गतȅलीकैरजशङ्कराȰदȴभ-
ɉवɞत·यµȳलǤो भगवान् Ēसीदताम्  । । १९

ȴĜयः पȱतयµ´पȱतः Ēजापȱत-
Ɋधɞयां पȱतलǃकपȱतधµरापȱतः  ।

पȱतगµȱतȆाÊधकवृȮÖणसाÆवतां
Ēसीदतां मे भगवान् सतां पȱतः  । । २०

यदङ्ŊयȴभÉयानसमाȲधधौतया
ȲधयानुपÕयȷÊत ȱह तǷवमाÆमनः  ।

वदȷÊत चैतत् कवयो यथाƝचं
स मे मुकुÊदो भगवान् Ēसीदताम्  । । २१

ĒचोȰदता येन पुरा सर×वती
ȱवतÊवताज×य१ सतƭ ×मृȽतɞ ƕȰद  ।

×वल³णा२ ĒाƟरभूत् ȱकला×यतः
स मे ऋषीणामृषभः Ēसीदताम्  । । २२

भूतैमµहȵǻयµ इमाः पुरो ȱवभु-
ɉनɞमाµय शेते यदमूषु पूƝषः  ।

भुङ्ǣे गुणान् षोडश षोडशाÆमकः
सोऽलङ्कृषीȌ भगवान् वचांȳस मे  । । २३

नम×त×मै भगवते वासुदेवाय वेधस े ।
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पपु´ाµनमयं सौÏया यÊमुखाÏबुƝहासवम्  । । २४

एतदेवाÆमभू राजन् नारदाय ȱवपृ¼छते  ।
वेदगभǃऽÎयधात् सा³ात्३ यदाह हȯरराÆमनः  । । २५

परीȴ³त्! वेदगभµ ×वयÏभू ĔȒाने नारदके Ēȋ करनेपर यही बात कही थी, ȵजसका
×वयं भगवान् नारायणने उÊहƶ उपदेश ȱकया था (और वही मƹ तुमस ेकह रहा Ɣँ)  । । २५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां ȱǼतीय×कÊधे चतुथǃऽÉयायः  । । ४ । ।

१. Ēा० पा०—ȱवतÊवतोऽज×य । २. Ēा० पा०—ȱवल³णा । ३. Ēा० पा०—सवǋ यदाह
हȯररीȈरः ।
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अथ पÀचमोऽÉयायः
सृȱȌ-वणµन

नारद उवाच

देवदेव नम×तेऽ×तु भूतभावन पूवµज  ।
तद ् ȱवजानीȱह य¾´ानमाÆमतǷवȱनदशµनम्  । । १

यďपंू यदȲधȎानं यतः सृȌȲमदं Ēभो  ।
यÆसं×थं यÆपरं य¼च तǶǷवं वद तǷवतः  । । २

सवǋ ȓेतद ्भवान् वेद भूतभȅभवÆĒभुः  ।
करामलकवद ्ȱवȈं ȱव´ानावȳसतं तव  । । ३

यȱǼ´ानो यदाधारो यÆपर×Æवं यदाÆमकः  ।
एकः सृजȳस भूताȱन भूतैरेवाÆममायया  । । ४

आÆमन् भावयस ेताȱन न पराभावयन् ×वयम्  ।
आÆमशȳǣमवȌÎय ऊणµनाȴभȯरवा·लमः१ । ।५

नाह ंवेद परं ȓȹ×मȃापरं२ न समं ȱवभो  ।
नामƞपगुणैभाµȅं सदसत् ȱकȮÀचदÊयतः  । । ६

स भवानचरद ्घोरं यत् तपः सुसमाȱहतः  ।
तेन खेदयसे न×Æवं पराशङ्कां Ēय¼छȳस  । । ७

एतÊमे पृ¼छतः सवǋ सवµ´ सकलेȈर  ।
ȱवजानीȱह यथैवेदमहं बुद ्Éयेऽनुशाȳसतः  । । ८

नारदजीने पूछा—ȱपताजी! आप केवल मेरे ही नहƭ, सबके ȱपता, सम×त देवताǓसे
ĜेȎ एवं सृȱȌकताµ हƹ । आपको मेरा Ēणाम है । आप मुझे वह ´ान दɟȵजये, ȵजससे
आÆमतǷवका सा³ाÆकार हो जाता है  । । १ । । ȱपताजी! इस संसारका ·या ल³ण है? इसका
आधार ·या है? इसका ȱनमाµण ȱकसने ȱकया है? इसका Ēलय ȱकसमƶ होता है? यह ȱकसके
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अधीन है? और वा×तवमƶ यह है ·या व×तु? आप इसका तǷव बतलाइये  । । २ । । आप तो यह
सब कुछ जानते हƹ; ·यǂȱक जो कुछ Ɠआ है, हो रहा है या होगा, उसके ×वामी आप ही हƹ ।
यह सारा संसार हथेलीपर रखे Ɠए आँवलेके समान आपकɡ ´ान-ơȱȌके अÊतगµत ही
है  । । ३ । । ȱपताजी! आपको यह ´ान कहाँसे Ȳमला? आप ȱकसके आधारपर ठहरे Ɠए हƹ?
आपका ×वामी कौन है? और आपका ×वƞप ·या ह?ै आप अकेल े ही अपनी मायासे
पंचभूतǂके Ǽारा Ēाȴणयǂकɡ सृȱȌ कर लेते हƹ, ȱकतना अद ्भुत ह!ै  । । ४ । । जैसे मकड़ी
अनायास ही अपने मँुहसे जाला ȱनकालकर उसमƶ खेलने लगती है, वैस े ही आप अपनी
शȳǣके आĜयस ेजीवǂको अपनेमƶ ही उÆपȃ करते हƹ और ȱफर भी आपमƶ कोई ȱवकार नहƭ
होता  । । ५ । । जगत् मƶ नाम, ƞप और गुणǂसे जो कुछ जाना जाता है उसमƶ मƹ ऐसी कोई सत्,
असत्, उǶम, मÉयम या अधम व×तु नहƭ देखता जो आपके ȳसवा और ȱकसीसे उÆपȃ Ɠई
हो  । । ६ । । इस Ēकार सबके ईȈर होकर भी आपने एकाĀȲचǶस ेघोर तप×या कɡ, इस बातसे
मुझे मोहके साथ-साथ बƓत बड़ी शंका भी हो रही है ȱक आपसे बड़ा भी कोई है ·या  । । ७ । ।
ȱपताजी! आप सवµ´ और सवƷȈर हƹ । जो कुछ मƹ पूछ रहा Ɣँ, वह सब आप कृपा करके मुझे
इस Ēकार समझाइये ȱक ȵजससे मƹ आपके उपदेशको ठɠक-ठɠक समझ सकँू  । । ८ । ।

ĔȒोवाच

सÏयक् काƝȴणक×येदं वÆस ते ȱवȲचȱकȹÆसतम्  ।
यदहं चोȰदतः सौÏय भगवǼɟयµदशµने  । । ९

नानृतं तव त¼चाȱप यथा मां ĒĔवीȱष भोः  ।
अȱव´ाय परं मǶ एतावǷवं यतो ȱह मे  । । १०

येन ×वरोȲचषा ȱवȈं रोȲचतं रोचयाÏयहम्  ।
यथाकǃऽȷ¹नयµथा सोमो यथ³µĀहतारकाः  । । ११

त×मै नमो भगव¥े वासुदेवाय धीमȱह  ।
यÊमायया Ɵजµयया मां ĔुवȷÊत जगद ्गुƝम्  । । १२

ȱवल¾जमानया य×य ×थातुमी³ापथेऽमुया  ।
ȱवमोȱहता ȱवकÆथÊते ममाहȲमȱत ƟɊधɞयः  । । १३

ďȅं कमµ च कालȆ ×वभावो जीव एव च  ।
वासुदेवाÆपरो ĔȒȃ चाÊयोऽथǃऽȹ×त तǷवतः  । । १४
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नारायणपरा वेदा देवा नारायणाǤजाः  ।
नारायणपरा लोका नारायणपरा मखाः  । । १५

नारायणपरो योगो नारायणपरं तपः  ।
नारायणपरं ´ानं नारायणपरा गȱतः  । । १६

त×याȱप ďȌुरीश×य कूट×थ×याȶखलाÆमनः  ।
सृ¾यं सृजाȲम सृȌोऽहमी³यैवाȴभचोȰदतः  । । १७

सǷवं रज×तम इȱत ȱनगुµण×य गुणा×čयः  ।
Ȯ×थȱतसगµȱनरोधेषु गृहीता मायया ȱवभोः  । । १८

ĔȒाजीने कहा—बेटा नारद! तुमने जीवǂके Ēȱत कƝणाके भावसे भरकर यह बƓत ही
सुÊदर Ēȋ ȱकया है; ·यǂȱक इसस ेभगवान् के गुणǂका वणµन करनेकɡ Ēेरणा मुझ ेĒाËत Ɠई
है  । । ९ । । तुमने मेरे ȱवषयमƶ जो कुछ कहा ह,ै तुÏहारा वह कथन भी असÆय नहƭ है; ·यǂȱक
जबतक मुझसे परेका तǷव—जो ×वयं भगवान् ही हƹ—जान नहƭ ȳलया जाता, तबतक मेरा
ऐसा ही Ēभाव Ēतीत होता है  । । १० । । जैस ेसूयµ, अȷ¹न, चÊďमा, Āह, न³č और तारे उÊहƭके
Ēकाशस े Ēकाȳशत होकर जगत् मƶ Ēकाश फैलाते हƹ, वैसे ही मƹ भी उÊहƭ ×वयंĒकाश
भगवान् के ȲचÊमय Ēकाशस े Ēकाȳशत होकर संसारको Ēकाȳशत कर रहा Ɣँ  । । ११ । । उन
भगवान् वासुदेवकɡ मƹ वÊदना करता Ɣँ और Éयान भी, ȵजनकɡ Ɵजµय मायास ेमोȱहत होकर
लोग मुझ ेजगद ्गुƝ कहते हƹ  । । १२ । । यह माया तो उनकɡ आँखǂके सामने ठहरती ही नहƭ,
झƶपकर Ơरस ेही भाग जाती है । परÊतु संसारके अ´ानीजन उसीसे मोȱहत होकर ‘यह मƹ Ɣँ,
यह मेरा है’ इस Ēकार बकते रहते हƹ  । । १३ । । भगवÆ×वƞप नारद! ďȅ, कमµ, काल, ×वभाव
और जीव—वा×तवमƶ भगवान् से ȴभȃ Ơसरी कोई भी व×तु नहƭ है  । । १४ । । वेद नारायणके
परायण हƹ । देवता भी नारायणके ही अंगǂमƶ कȮÒपत Ɠए हƹ और सम×त य´ भी नारायणकɡ
Ēसȃताके ȳलये ही हƹ तथा उनस ेȵजन लोकǂकɡ ĒाȷËत होती है, वे भी नारायणमƶ ही कȮÒपत
हƹ  । । १५ । । सब Ēकारके योग भी नारायणकɡ ĒाȷËतके ही हेतु हƹ । सारी तप×याए ँनारायणकɡ
ओर ही ले जानेवाली हƹ, ´ानके Ǽारा भी नारायण ही जाने जाते हƹ । सम×त साÉय और
साधनǂका पयµवसान भगवान् नारायणमƶ ही है  । । १६ । । वे ďȌा होनेपर भी ईȈर हƹ, ×वामी हƹ;
ȱनɉवɞकार होनेपर भी सवµ×वƞप हƹ । उÊहǂने ही मुझ ेबनाया है और उनकɡ ơȱȌस ेही Ēेȯरत
होकर मƹ उनके इ¼छानुसार सृȱȌ-रचना करता Ɣँ  । । १७ । । भगवान् मायाके गुणǂसे रȱहत एवं
अनÊत हƹ । सृȱȌ, Ȯ×थȱत और Ēलयके ȳलये रजोगुण, सǷवगुण और तमोगुण—ये तीन गुण
मायाके Ǽारा उनमƶ ×वीकार ȱकये गये हƹ  । । १८ । । ये ही तीनǂ गुण ďȅ, ´ान और ȱþयाका
आĜय लेकर मायातीत ȱनÆयमुǣ पुƝषको ही मायामƶ Ȯ×थत होनेपर कायµ, कारण और
कताµपनके अȴभमानसे बाँध लेते हƹ  । । १९ । । नारद! इȵÊďयातीत भगवान् गुणǂके इन तीन
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आवरणǂस ेअपने ×वƞपको भलीभाँȱत ढक लेते हƹ, इसȳलये लोग उनको नहƭ जान पाते ।
सारे संसारके और मेरे भी एकमाč ×वामी वे ही हƹ  । । २० । ।

कायµकारणकतृµÆवे ďȅ´ानȱþयाĜयाः  ।
बÉनȷÊत ȱनÆयदा मुǣं माȱयनं पुƝषं गुणाः  । । १९

स एष भगवाँȮÒलǤैȸ×čȴभरेȴभरधो³जः  ।
×वलȴ³तगȱतĔµȒन् सवƷषां मम चेȈरः  । । २०

कालं कमµ ×वभावं च मायेशो मायया ×वया  ।
आÆमन् यơ¼छया ĒाËतं ȱवबुभूषुƝपाददे  । । २१

कालाद ्गुणȅȱतकरः पȯरणामः ×वभावतः  ।
कमµणो जÊम महतः पुƝषाȲधȲȎतादभूत्  । । २२

महत×तु ȱवकुवाµणाďजःसǷवोपबंृȱहतात्  ।
तमःĒधान×Æवभवद ्ďȅ´ानȱþयाÆमकः  । । २३

सोऽहङ्कार इȱत Ēोǣो ȱवकुवµन् समभूȸÆčधा  ।
वैकाȯरक×तैजसȆ तामसȆेȱत यȵǻदा  ।
ďȅशȳǣः ȱþयाशȳǣ´ाµनशȳǣȯरȱत Ēभो  । । २४

तामसादȱप भूतादेɉवɞकुवाµणादभूȃभः  ।
त×य माčा गुणः शÍदो ȳलǤं यद ्ďȌृơÕययोः  । । २५

नभसोऽथ ȱवकुवाµणादभूत् ×पशµगुणोऽȱनलः  ।
पराÊवया¼छÍदवांȆ Ēाण ओजः सहो बलम्  । । २६

वायोरȱप ȱवकुवाµणात्  कालकमµ×वभावतः  ।
उदपȁत तेजो वै ƞपवत् ×पशµशÍदवत्  । । २७

तेजस×तु ȱवकुवाµणादासीदÏभो रसाÆमकम्  ।
ƞपवत् ×पशµव¼चाÏभो घोषव¼च पराÊवयात्  । । २८

ȱवशेष×तु ȱवकुवाµणादÏभसो गÊधवानभूत्  ।
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पराÊवयाद ्रस×पशµशÍदƞपगुणाȷÊवतः  । । २९

मायापȱत भगवान् ने एकसे बƓत होनेकɡ इ¼छा होनेपर अपनी मायास ेअपने ×वƞपमƶ
×वयं ĒाËत काल, कमµ और ×वभावको ×वीकार कर ȳलया  । । २१ । । भगवान् कɡ शȳǣस ेही
कालने तीनǂ गुणǂमƶ ³ोभ उÆपȃ कर Ȱदया, ×वभावने उÊहƶ ƞपाÊतȯरत कर Ȱदया और कमµने
महǶǷवको जÊम Ȱदया  । । २२ । । रजोगुण और सǷवगुणकɡ वृȵǽ होनेपर महǶǷवका जो
ȱवकार Ɠआ, उससे ´ान, ȱþया और ďȅƞप तमःĒधान ȱवकार Ɠआ  । । २३ । । वह अहंकार
कहलाया और ȱवकारको ĒाËत होकर तीन Ēकारका हो गया । उसके भेद हƹ—वैकाȯरक,
तैजस और तामस । नारदजी! वे þमशः ´ानशȳǣ, ȱþयाशȳǣ और ďȅशȳǣĒधान
हƹ  । । २४ । । जब पंचमहाभूतǂके कारणƞप तामस अहंकारमƶ ȱवकार Ɠआ, तब उससे
आकाशकɡ उÆपȳǶ Ɠई । आकाशकɡ तÊमाčा और गुण शÍद है । इस शÍदके Ǽारा ही ďȌा
और ơÕयका बोध होता है  । । २५ । । जब आकाशमƶ ȱवकार Ɠआ, तब उससे वायुकɡ उÆपȳǶ
Ɠई; उसका गुण ×पशµ है । अपने कारणका गुण आ जानेस ेयह शÍदवाला भी है । इȵÊďयǂमƶ
×फूɉतɞ, शरीरमƶ जीवनीशȳǣ, ओज और बल इसीके ƞप हƹ  । । २६ । । काल, कमµ और
×वभावसे वायुमƶ भी ȱवकार Ɠआ । उसस ेतेजकɡ उÆपȳǶ Ɠई । इसका Ēधान गुण ƞप ह ै। साथ
ही इसके कारण आकाश और वायुके गुण शÍद एवं ×पशµ भी इसमƶ हƹ  । । २७ । । तेजके
ȱवकारस ेजलकɡ उÆपȳǶ Ɠई । इसका गुण है रस; कारण-तǷवǂके गुण शÍद, ×पशµ और ƞप
भी इसमƶ हƹ  । । २८ । । जलके ȱवकारसे पृÇवीकɡ उÆपȳǶ Ɠई, इसका गुण है गÊध । कारणके गुण
कायµमƶ आते हƹ—इस Êयायसे शÍद, ×पशµ, ƞप और रस—ये चारǂ गुण भी इसमƶ ȱवȁमान
हƹ  । । २९ । ।

वैकाȯरकाÊमनो ज´े देवा वैकाȯरका दश  ।
Ȱद¹वाताकµ ĒचेतोऽȴȈवȑɟÊďोपेÊďȲमčकाः  । । ३०

तैजसात्  तु ȱवकुवाµणाȰदȵÊďयाȴण दशाभवन्  ।
´ानशȳǣः ȱþयाशȳǣबुµȵǽः ĒाणȆ तैजसौ  ।
Ĝोčं Æव¹āाणơग् ȵजȕावा¹दोमƷċाङ् Ȳāपायवः  । । ३१

यदैतेऽसǤता भावा भूतेȵÊďयमनोगुणाः  ।
यदायतनȱनमाµणे न शेकुĔµȒȱवǶम  । । ३२

तदा संहÆय चाÊयोÊयं भगव¼छȳǣचोȰदताः  ।
सदसǷवमुपादाय चोभयं ससृजुȓµदः  । । ३३

वषµपूगसहĞाÊते तदÅडमुदकेशयम्  ।
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कालकमµ×वभाव×थो जीवोऽजीवमजीवयत्  । । ३४

स एव पुƝष×त×मादÅडं ȱनɌभɞȁ ȱनगµतः  ।
सहĞोवµङ्Ȳāबाȕ³ः सहĞाननशीषµवान्  । । ३५

य×येहावयवैलǃकान् कÒपयȷÊत मनीȱषणः  ।
कǭाȰदȴभरधः सËत सËतोÉवǋ जघनाȰदȴभः  । । ३६

पुƝष×य मुखं ĔȒ ³čमेत×य बाहवः  ।
ऊवǃवƺÕयो भगवतः पदÎ्यां शूďोऽÎयजायत  । । ३७

भूलǃकः कȮÒपतः पद ्Îयां भुवलǃकोऽ×य नाȴभतः  ।
ƕदा ×वलǃक उरसा महलǃको महाÆमनः  । । ३८

Āीवायां जनलोकȆ तपोलोकः ×तनǼयात्  ।
मूधµȴभः सÆयलोक×तु ĔȒलोकः सनातनः  । । ३९

वैकाȯरक अहंकारस ेमनकɡ और इȵÊďयǂके दस अȲधȎातृ देवताǓकɡ भी उÆपȳǶ Ɠई ।
उनके नाम हƹ—Ȱदशा, वायु, सूयµ, वƝण, अȴȈनीकुमार, अȷ¹न, इÊď, ȱवÖणु, Ȳमč और
Ēजापȱत  । । ३० । । तैजस अहंकारके ȱवकारस ेĜोč, Æवचा, नेč, ȵजȕा और āाण—ये पाँच
´ानेȵÊďयाँ एवं वाक्, ह×त, पाद, गुदा और जननेȵÊďय—ये पाँच कमƷȵÊďयाँ उÆपȃ ƓǍ । साथ
ही ´ानशȳǣƞप बुȵǽ और ȱþयाशȳǣƞप Ēाण भी तैजस अहंकारस ेही उÆपȃ Ɠए  । । ३१ । ।

ĜेȎ ĔȒȱवत्! ȵजस समय ये पंचभूत, इȵÊďय, मन और सǷव आȰद तीनǂ गुण पर×पर
संगȰठत नहƭ थे तब अपने रहनेके ȳलये भोगǂके साधनƞप शरीरकɡ रचना नहƭ कर
सके  । । ३२ । । जब भगवान् ने इÊहƶ अपनी शȳǣस ेĒेȯरत ȱकया तब वे तǷव पर×पर एक-Ơसरेके
साथ Ȳमल गये और उÊहǂने आपसमƶ कायµ-कारणभाव ×वीकार करके ȅȱȌ-समȱȌƞप ȱपÅड
और ĔȒाÅड दोनǂकɡ रचना कɡ  । । ३३ । । वह ĔȒाÅडƞप अंडा एक सहĞ वषµतक
ȱनजƮवƞपसे जलमƶ पड़ा रहा; ȱफर काल, कमµ और ×वभावको ×वीकार करनेवाले भगवान् ने
उसे जीȱवत कर Ȱदया  । । ३४ । । उस अंडेको फोड़कर उसमƶसे वही ȱवराट् पुƝष ȱनकला,
ȵजसकɡ जंघा, चरण, भुजाए,ँ नेč, मुख और ȳसर सहĞǂकɡ सं¸यामƶ हƹ  । । ३५ । । ȱवǼान् पुƝष
(उपासनाके ȳलये) उसीके अंगǂमƶ सम×त लोक और उनमƶ रहनेवाली व×तुǓकɡ कÒपना
करते हƹ । उसकɡ कमरस ेनीचेके अंगǂमƶ सातǂ पातालकɡ और उसके पेडɯस ेऊपरके अंगǂमƶ
सातǂ ×वगµकɡ कÒपना कɡ जाती है  । । ३६ । । ĔाȒण इस ȱवराट् पुƝषका मुख है, भुजाएँ
³ȱčय हƹ, जाँघǂसे वैÕय और पैरǂसे शूď उÆपȃ Ɠए हƹ  । । ३७ । । पƹरǂसे लेकर कȰटपयµÊत सातǂ
पाताल तथा भूलोककɡ कÒपना कɡ गयी है; नाȴभमƶ भुवलǃककɡ, ƕदयमƶ ×वलǃककɡ और
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परमाÆमाके व³ः×थलमƶ महलǃककɡ कÒपना कɡ गयी है  । । ३८ । । उसके गलेमƶ जनलोक, दोनǂ
×तनǂमƶ तपोलोक और म×तकमƶ ĔȒाका ȱनÆय ȱनवास×थान सÆयलोक ह ै । । ३९ । ।

तÆकट् यां चातलं ·लृËतमूƝÎयां ȱवतल ंȱवभोः  ।
जानुÎयां सुतलं शुǽं जङ्घाÎयां तु तलातलम्  । । ४०
महातल ंतु गुÒफाÎयां ĒपदाÎयां रसातलम्  ।
पाताल ंपादतलत इȱत लोकमयः पुमान्  । । ४१
भूलǃकः कȮÒपतः पद ्Îयां भुवलǃकोऽ×य नाȴभतः  ।
×वलǃकः कȮÒपतो मूÉनाµ इȱत वा लोककÒपना  । । ४२

उस ȱवराट् पुƝषकɡ कमरमƶ अतल, जाँघǂमƶ ȱवतल, घुटनǂमƶ पȱवč सुतललोक और
जंघाǓमƶ तलातलकɡ कÒपना कɡ गयी है  । । ४० । । एड़ीके ऊपरकɡ गाँठǂमƶ महातल, पंज ेऔर
एȲड़यǂमƶ रसातल और तलुǓमƶ पाताल समझना चाȱहये । इस Ēकार ȱवराट् पुƝष
सवµलोकमय है  । । ४१ । । ȱवराट् भगवान् के अंगǂमƶ इस Ēकार भी लोकǂकɡ कÒपना कɡ जाती
है ȱक उनके चरणǂमƶ पृÇवी है, नाȴभमƶ भुवलǃक है और ȳसरमƶ ×वलǃक है  । । ४२ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां ȱǼतीय×कÊधे पÀचमोऽÉयायः  । । ५ । ।

१. Ēा० पा०—सूčनाȴभ० । २. Ēा० पा०—तȹ×म० ।
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अथ षȎोऽÉयायः
ȱवराट्×वƞपकɡ ȱवभूȱतयǂका वणµन

ĔȒोवाच

वाचां वȑेमुµखं ³ेčं छÊदसां सËत धातवः  ।
हȅकȅामृताȃानां ȵजȕा सवµरस×य च  । । १

सवाµसूनां च वायोȆ तȃासे परमायने  ।
अȴȈनोरोषधीनां च āाणो मोदĒमोदयोः  । । २

ƞपाणां तेजसां च³ुɈदɞवः सूयµ×य चाȴ³णी  ।
कणǆ Ȱदशां च तीथाµनां ĜोčमाकाशशÍदयोः  ।
तद ्गाčं व×तुसाराणां सौभग×य च भाजनम्  । । ३

Æवग×य ×पशµवायोȆ सवµमेध×य चैव ȱह  ।
रोमाÅयुȵǻ¾जजातीनां यैवाµ य´×तु सÏभृतः  । । ४

ĔȒाजी कहते हƹ—उÊहƭ ȱवराट् पुƝषके मुखसे वाणी और उसके अȲधȎातृदेवता अȷ¹न
उÆपȃ Ɠए हƹ । सातǂ छÊद* उनकɡ सात धातुǓसे ȱनकले हƹ । मनुÖयǂ, ȱपतरǂ और देवताǓके
भोजन करनेयो¹य अमृतमय अȃ, सब Ēकारके रस, रसनेȵÊďय और उसके अȲधȎातृदेवता
वƝण ȱवराट् पुƝषकɡ ȵजȕासे उÆपȃ Ɠए हƹ  । । १ । । उनके नासाȲछďǂसे Ēाण, अपान, ȅान,
उदान और समान—ये पाँचǂ Ēाण और वायु तथा āाणेȵÊďयस े अȴȈनीकुमार, सम×त
ओषȲधयाँ एवं साधारण तथा ȱवशेष गÊध उÆपȃ Ɠए हƹ  । । २ । । उनकɡ नेčेȵÊďय ƞप और
तेजकɡ तथा नेč-गोलक ×वगµ और सूयµकɡ जÊमभूȲम हƹ । सम×त Ȱदशाए ँऔर पȱवč करनेवाले
तीथµ कानǂसे तथा आकाश और शÍद ĜोčेȵÊďयस े ȱनकल ेहƹ । उनका शरीर संसारकɡ सभी
व×तुǓके सारभाग तथा सौÊदयµका खजाना है  । । ३ । । सारे य´, ×पशµ और वायु उनकɡ
Æवचास ेȱनकले हƹ; उनके रोम सभी उȵǻ¾ज पदाथǄके जÊम×थान हƹ, अथवा केवल उÊहƭके,
ȵजनसे य´ सÏपȃ होते हƹ  । । ४ । ।

केशÕमĜुनखाÊय×य ȳशलालोहाĕȱवȁुताम्  ।
बाहवो लोकपालानां Ēायशः ³ेमकमµणाम्  । । ५
ȱवþमो भूभुµवः ×वȆ ³ेम×य शरण×य च  ।
सवµकामवर×याȱप हरेȆरण आ×पदम्  । । ६
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अपां वीयµ×य सगµ×य पजµÊय×य Ēजापतेः  ।
पंुसः ȳशȋ उप×थ×तु ĒजाÆयानÊदȱनवृµतेः  । । ७
पायुयµम×य Ȳमč×य पȯरमो³×य नारद  ।
Ƚहɞसाया ȱनऋµ तेमृµÆयोɉनɞरय×य गुदः ×मृतः  । । ८
पराभूतेरधमµ×य तमसȆाȱप पȴȆमः  ।
नाड् यो नदनदɟनां तु गोčाणामȮ×थसंहȱतः  । । ९
अȅǣरसȳसÊधूनां भूतानां ȱनधन×य च  ।
उदरं ȱवȰदतं पंुसो ƕदयं मनसः पदम्  । । १०
धमµ×य मम तुÎयं च कुमाराणां भव×य च  ।
ȱव´ान×य च सǷव×य पर×याÆमा परायणम्  । । ११
अह ंभवान् भवȆैव त इमे मुनयोऽĀजाः  ।
सुरासुरनरा नागाः खगा मृगसरीसृपाः  । । १२
गÊधवाµËसरसो य³ा र³ोभूतगणोरगाः  ।
पशवः ȱपतरः ȳसǽा ȱवȁाĐाȆारणा ďɭमाः  । । १३
अÊये च ȱवȱवधा जीवा जल×थलनभौकसः  ।
Āह³µकेतव×तारा×तȲडतः ×तनȱयÆनवः  । । १४
सवǋ पुƝष एवेदं भूतं भȅं भव¼च यत्  ।
तेनेदमावृतं ȱवȈं ȱवतȹ×तमȲधȱतȎȱत  । । १५

उनके केश, दाढ़ɟ-मँूछ और नखǂसे मेघ, ȱबजली, ȳशला एवं लोहा आȰद धातुए ँतथा
भुजाǓसे Ēायः संसारकɡ र³ा करनेवाले लोकपाल Ēकट Ɠए हƹ  । । ५ । । उनका चलना-ȱफरना
भूः, भुवः, ×वः—तीनǂ लोकǂका आĜय है । उनके चरणकमल ĒाËतकɡ र³ा करते हƹ और
भयǂको भगा देते हƹ तथा सम×त कामनाǓकɡ पूɉतɞ उÊहƭस ेहोती है  । । ६ । । ȱवराट् पुƝषका
ȿलɞग जल, वीयµ, सृȱȌ, मेघ और Ēजापȱतका आधार है तथा उनकɡ जननेȵÊďय मैथुनजȱनत
आनÊदका उद ्गम है  । । ७ । । नारदजी! ȱवराट् पुƝषकɡ पायु-इȵÊďय यम, Ȳमč और मलÆयागका
तथा गुदाǼार Ƚहɞसा, ȱनऋµ ȱत, मृÆयु और नरकका उÆपȳǶ×थान है  । । ८ । । उनकɡ पीठसे
पराजय, अधमµ और अ´ान, नाȲड़यǂस े नद-नदɟ और हȲǱयǂस े पवµतǂका ȱनमाµण Ɠआ
है  । । ९ । । उनके उदरमƶ मूल Ēकृȱत, रस नामकɡ धातु तथा समुď, सम×त Ēाणी और उनकɡ
मृÆयु समायी Ɠई है । उनका ƕदय ही मनकɡ जÊमभूȲम है  । । १० । । नारद! हम, तुम, धमµ,
सनकाȰद, शंकर, ȱव´ान और अÊतःकरण—सब-के-सब उनके ȲचǶके आȴĜत हƹ  । । ११ । ।
(कहाँतक ȱगनायƶ—) मƹ, तुम, तुÏहारे बड़े भाई सनकाȰद, शंकर, देवता, दैÆय, मनुÖय, नाग,
प³ी, मृग, रƶगनेवाले जÊतु, गÊधवµ, अËसराए,ँ य³, रा³स, भूत-Ēेत, सपµ, पशु, ȱपतर, ȳसǽ,
ȱवȁाधर, चारण, वृ³ और नाना Ēकारके जीव—जो आकाश, जल या ×थलमƶ रहते हƹ—Āह-

******ebook converter DEMO Watermarks*******



न³č, केतु (पु¼छल तारे) तारे, ȱबजली और बादल—ये सब-के-सब ȱवराट् पुƝष ही हƹ । यह
सÏपूणµ ȱवȈ—जो कुछ कभी था, है या होगा—सबको वह घेरे Ɠए है और उसके अंदर यह
ȱवȈ उसके केवल दस अंगुलके* पȯरमाणमƶ ही Ȯ×थत है  । । १२-१५ । ।

×वȲधÖÅयं Ēतपन्१ Ēाणो बȱहȆ ĒतपÆयसौ  ।
एवं ȱवराजं Ēतपं×तपÆयÊतबµȱहः पुमान्  । । १६

सोऽमृत×याभय×येशो मÆयµमȃं यदÆयगात्  ।
मȱहमैष ततो ĔȒन् पुƝष×य ƟरÆययः  । । १७

पादेष ुसवµभूताȱन पंुसः Ȯ×थȱतपदो ȱवƟः  ।
अमृतं ³ेममभयं ȱčमूÉनǃऽधाȱय२ मूधµसु  । । १८

पादा×čयो बȱहȆासȃĒजानां३ य आĜमाः  ।
अÊतȸ×čलो·या×Æवपरो गृहमेधोऽबृहद ्ěतः४ । ।१९

सृती ȱवचþमे ȱवÖवङ्५ साशनानशने उभे  ।
यदȱवȁा च ȱवȁा च पुƝष×तूभयाĜयः  । । २०

य×मादÅडं ȱवराड् ज´े भूतेȵÊďयगुणाÆमकः६  ।
तद ्ďȅमÆयगाद ् ȱवȈं गोȴभः सूयµ इवातपन्७  । । २१

यदा×य नाÎयाȃȳलनादहमासं महाÆमनः  ।
नाȱवदं य´सÏभारान् पुƝषावयवाơते  । । २२

जैसे सूयµ अपने मÅडलको Ēकाȳशत करते Ɠए ही बाहर भी Ēकाश फैलाते हƹ, वैस ेही
पुराणपुƝष परमाÆमा भी सÏपूणµ ȱवराट् ȱवĀहको Ēकाȳशत करते Ɠए ही उसके बाहर-भीतर
—सवµč एकरस Ēकाȳशत हो रहा है  । । १६ । । मुȱनवर! जो कुछ मनुÖयकɡ ȱþया और
संकÒपसे बनता है, उससे वह परे है और अमृत एवं अभयपद (मो³)-का ×वामी है । यही
कारण है ȱक कोई भी उसकɡ मȱहमाका पार नहƭ पा सकता  । । १७ । । सÏपूणµ लोक भगवान् के
एक पादमाč (अशंमाč) हƹ, तथा उनके अंशमाč लोकǂमƶ सम×त Ēाणी ȱनवास करते हƹ ।
भूलोक, भुवलǃक और ×वलǃकके ऊपर महलǃक है । उसके भी ऊपर जन, तप और
सÆयलोकǂमƶ þमशः अमृत, ³ेम एवं अभयका ȱनÆय ȱनवास है  । । १८ । ।

जन, तप और सÆय—इन तीनǂ लोकǂमƶ ĔȒचारी, वानĒ×थ एवं संÊयासी ȱनवास करते
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हƹ । दɟघµकालीन ĔȒचयµस ेरȱहत गृह×थ भूलोक, भुवलǃक और ×वलǃकके भीतर ही ȱनवास
करते हƹ  । । १९ । । शा×čǂमƶ दो मागµ बतलाये गये हƹ—एक अȱवȁाƞप कमµमागµ, जो सकाम
पुƝषǂके ȳलये है और Ơसरा उपासनाƞप ȱवȁाका मागµ, जो ȱनÖकाम उपासकǂके ȳलये है ।
मनुÖय दोनǂमƶस ेȱकसी एकका आĜय लेकर भोग ĒाËत करानेवाले दȴ³णमागµसे अथवा मो³
ĒाËत करानेवाले उǶरमागµस े याčा करता है; ȱकÊतु पुƝषोǶम-भगवान् दोनǂके आधारभूत
हƹ  । । २० । । जैसे सूयµ अपनी ȱकरणǂसे सबको Ēकाȳशत करते Ɠए भी सबसे अलग हƹ, वैस ेही
ȵजन परमाÆमासे इस अÅडकɡ और पंचभूत, एकादश इȵÊďय एवं गुणमय ȱवराट् कɡ उÆपȳǶ
Ɠई है—वे Ēभु भी इन सम×त व×तुǓके अंदर और उनके ƞपमƶ रहते Ɠए भी उनसे सवµथा
अतीत हƹ  । । २१ । ।

ȵजस समय इस ȱवराट् पुƝषके नाȴभकमलस ेमेरा जÊम Ɠआ, उस समय इस पुƝषके
अंगǂके अȱतȯरǣ मुझ ेऔर कोई भी य´कɡ सामĀी नहƭ Ȳमली  । । २२ । । तब मƹने उनके अंगǂमƶ
ही य´के पशु, यूप (×तÏभ), कुश, यह य´भूȲम और य´के यो¹य उǶम कालकɡ कÒपना
कɡ  । । २३ । । ऋȱषĜेȎ! य´के ȳलये आवÕयक पाč आȰद व×तुए,ँ जौ, चावल आȰद ओषȲधयाँ,
घृत आȰद ×नेहपदाथµ, छः रस, लोहा, Ȳमǩɟ, जल, ऋक्, यजुः, साम, चातुहǃč, य´ǂके नाम,
मÊč, दȴ³णा, ěत, देवताǓके नाम, पǽȱतĀÊथ, संकÒप, तÊč (अनुȎानकɡ रीȱत), गȱत,
मȱत, Ĝǽा, ĒायȴȆǶ और समपµण—यह सम×त य´-सामĀी मƹने ȱवराट् पुƝषके अंगǂसे ही
इकǫɠ कɡ  । । २४-२६ । । इस Ēकार ȱवराट् पुƝषके अंगǂसे ही सारी सामĀीका संĀह करके मƹने
उÊहƭ सामȱĀयǂसे उन य´×वƞप परमाÆमाका य´के Ǽारा यजन ȱकया  । । २७ । । तदनÊतर
तुÏहारे बड़े भाई इन नौ Ēजापȱतयǂने अपने ȲचǶको पूणµ समाȱहत करके ȱवराट् एवं
अÊतयाµमीƞपसे Ȯ×थत उस पुƝषकɡ आराधना कɡ  । । २८ । । इसके पȆात् समय-समयपर मनु,
ऋȱष, ȱपतर, देवता, दैÆय और मनुÖयǂने य´ǂके Ǽारा भगवान् कɡ आराधना कɡ  । । २९ । ।
नारद! यह सÏपूणµ ȱवȈ उÊहƭ भगवान् नारायणमƶ Ȯ×थत है जो ×वयं तो Ēाकृत गुणǂस ेरȱहत
हƹ, परÊतु सृȱȌके ĒारÏभमƶ मायाके Ǽारा बƓत-से गुण Āहण कर लेते हƹ  । । ३० । । उÊहƭकɡ
Ēेरणास ेमƹ इस संसारकɡ रचना करता Ɣँ । उÊहƭके अधीन होकर Ɲď इसका संहार करते हƹ
और वे ×वयं ही ȱवÖणुके ƞपसे इसका पालन करते हƹ । ·यǂȱक उÊहǂने सǷव, रज और तमकɡ
तीन शȳǣयाँ ×वीकार कर रखी हƹ  । । ३१ । । बेटा! जो कुछ तुमने पूछा था, उसका उǶर मƹने
तुÏहƶ दे Ȱदया; भाव या अभाव, कायµ या कारणके ƞपमƶ ऐसी कोई भी व×तु नहƭ है जो
भगवान् से ȴभȃ हो  । । ३२ । ।

तेष ुय´×य१ पशवः सवन×पतयः कुशाः  ।
इदं च देवयजनं कालȆोƝगुणाȷÊवतः  । । २३
व×तूÊयोषधयः ×नेहा रसलोहमृदो जलम्  ।
ऋचो यजूंȱष सामाȱन चातुहǃčं च सǶम  । । २४
नामधेयाȱन मÊčाȆ दȴ³णाȆ ěताȱन च  ।
देवतानुþमः कÒपः सङ्कÒप×तÊčमेव च  । । २५
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गतयो मतयः Ĝǽा ĒायȴȆǶं समपµणम्  ।
पुƝषावयवैरेते२ सÏभाराः सÏभृता मया  । । २६
इȱत सÏभृतसÏभारः पुƝषावयवैरहम्  ।
तमेव पुƝष ंय´ं तेनैवायजमीȈरम्  । । २७
तत×ते ĕातर इमे Ēजानां पतयो नव  ।
अयजन् ȅǣमȅǣं पुƝषं सुसमाȱहताः  । । २८

ततȆ मनवः काले३ ईȵजरे ऋषयोऽपरे  ।
ȱपतरो ȱवबुधा दैÆया मनुÖयाः þतुȴभɉवɞभुम्  । । २९
नारायणे भगवȱत तȰददं ȱवȈमाȱहतम्  ।
गृहीतमायोƝगुणः सगाµदावगुणः ×वतः  । । ३०
सृजाȲम तȲȃयुǣोऽह ंहरो हरȱत तǼशः  ।
ȱवȈं पुƝषƞपेण पȯरपाȱत ȱčशȳǣधृक्  । । ३१
इȱत तेऽȴभȱहतं तात यथेदमनुपृ¼छȳस  ।
नाÊयǻगवतः ȱकȮÀचǻाȅं सदसदाÆमकम्  । । ३२
न भारती मेऽǤ मृषोपलÛयते

ने४ वै ·वȲचÊमे मनसो मृषा गȱतः  ।
न मे ƕषीकाȴण पतÊÆयसÆपथे

यÊमे ƕदौÆकÅठ् यवता धृतो हȯरः  । । ३३

Ëयारे नारद! मƹ Ēेमपूणµ एवं उÆकȸÅठत ƕदयस ेभगवान् के ×मरणमƶ म¹न रहता Ɣँ, इसीसे
मेरी वाणी कभी असÆय होती नहƭ दɟखती, मेरा मन कभी असÆय संकÒप नहƭ करता और
मेरी इȵÊďयाँ भी कभी मयाµदाका उÒलंघन करके कुमागµमƶ नहƭ जातƭ  । । ३३ । । मƹ वेदमूɉतɞ Ɣँ,
मेरा जीवन तप×यामय है, बड़े-बड़े Ēजापȱत मेरी वÊदना करते हƹ और मƹ उनका ×वामी Ɣँ ।
पहले मƹने बड़ी ȱनȎास े योगका सवाǋग अनुȎान ȱकया था, परÊतु मƹ अपने मूलकारण
परमाÆमाके ×वƞपको नहƭ जान सका  । । ३४ । । (·यǂȱक वे तो एकमाč भȳǣस ेही ĒाËत होते
हƹ ।) मƹ तो परम मंगलमय एवं शरण आये Ɠए भǣǂको जÊम-मृÆयुसे छुड़ानेवाले परम
कÒयाण×वƞप भगवान् के चरणǂको ही नम×कार करता Ɣँ । उनकɡ मायाकɡ शȳǣ अपार है;
जैसे आकाश अपने अÊतको नहƭ जानता, वैस े ही वे भी अपनी मȱहमाका ȱव×तार नहƭ
जानते । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ Ơसरे तो उसका पार पा ही कैस ेसकते हƹ?  । । ३५ । । मƹ, मेरे पुč तुम
लोग और शंकरजी भी उनके सÆय×वƞपको नहƭ जानते; तब Ơसरे देवता तो उÊहƶ जान ही
कैस ेसकते हƹ । हम सब इस Ēकार मोȱहत हो रहे हƹ ȱक उनकɡ मायाके Ǽारा रचे Ɠए जगत् को
भी ठɠक-ठɠक नहƭ समझ सकते, अपनी-अपनी बुȵǽके अनुसार ही अटकल लगाते
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हƹ  । । ३६ । ।
सोऽह ंसमाÏनायमय×तपोमयः

ĒजापतीनामȴभवȵÊदतः पȱतः  ।
आ×थाय योगं ȱनपुणं समाȱहत-

×तं नाÉयग¼छं यत आÆमसÏभवः  । । ३४

नतोऽ×Ïयहं त¼चरणं समीयुषां
भवȮ¼छदं ×व×Æययनं सुमǤलम्  ।

यो१ ȓाÆममायाȱवभवं ×म पयµगाद्
यथा नभः ×वाÊतमथापरे कुतः  । । ३५

नाहं न यूयं यơतां गȽतɞ ȱवƟ-
नµ वामदेवः ȱकमुतापरे सुराः  ।

तÊमायया मोȱहतबुǽयȮ×Æवदं
ȱवȱनɊमɞतं चाÆमसमं२ ȱवचÛमहे  । । ३६

य×यावतारकमाµȴण गायȷÊत ȓ×मदादयः  ।
न यं ȱवदȷÊत तǷवेन त×मै भगवते नमः  । । ३७

स एष आȁः पुƝषः कÒपे कÒपे सृजÆयजः३  ।
आÆमाऽऽÆमÊयाÆमनाऽऽÆमानं संय¼छȱत४ च पाȱत च  । । ३८

ȱवशुǽं केवल ं´ानं ĒÆयक् सÏयगवȮ×थतम्  ।
सÆयं पूणµमनाȁÊतं ȱनगुµणं ȱनÆयमǼयम्  । । ३९

ऋष ेȱवदȷÊत मुनयः ĒशाÊताÆमेȵÊďयाशयाः  ।
यदा तदेवासǶकƺ ȹ×तरोधीयेत ȱवËलुतम्  । । ४०

हमलोग केवल ȵजनके अवतारकɡ लीलांǓका गान ही करते रहते हƹ, उनके तǷवको
नहƭ जानते—उन भगवान् के Ĝीचरणǂमƶ मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । ३७ । । वे अजÊमा एवं
पुƝषोǶम हƹ । ĒÆयेक कÒपमƶ वे ×वयं अपने-आपमƶ अपने-आपकɡ ही सृȱȌ करते हƹ, र³ा
करते हƹ और संहार कर लेते हƹ  । । ३८ । । वे मायाके लेशस ेरȱहत, केवल ´ान×वƞप हƹ और
अÊतराÆमाके ƞपमƶ एकरस Ȯ×थत हƹ । वे तीनǂ कालमƶ सÆय एवं पȯरपूणµ हƹ; न उनका आȰद है
न अÊत । वे तीनǂ गुणǂसे रȱहत, सनातन एवं अȱǼतीय हƹ  । । ३९ । । नारद! महाÆमालोग ȵजस
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समय अपने अÊतःकरण, इȵÊďय और शरीरको शाÊत कर लेते हƹ, उस समय उनका
सा³ाÆकार करते हƹ । परÊतु जब असÆपुƝषǂके Ǽारा कुतकǄका जाल ȱबछाकर उनको ढक
Ȱदया जाता है, तब उनके दशµन नहƭ हो पाते  । । ४० । ।

आȁोऽवतारः पुƝषः पर×य
कालः ×वभावः सदसÊमनȆ  ।

ďȅं ȱवकारो गुण इȵÊďयाȴण
ȱवराट् ×वराट् ×था×नु चȯरÖणु भूÏनः  । । ४१

अह ंभवो य´ इमे Ēजेशा
द³ादयो ये भवदादयȆ  ।

×वलǃकपालाः खगलोकपाला
नृलोकपाला×तललोकपालाः  । । ४२

गÊधवµȱवȁाधरचारणेशा
ये य³र³ोरगनागनाथाः  ।

ये वा ऋषीणामृषभाः ȱपतॄणां
दैÆयेÊďȳसǽेȈरदानवेÊďाः  ।

अÊये च ये Ēेतȱपशाचभूत-
कूÖमाÅडयादोमृगपÛयधीशाः  । । ४३

यȷÆकÀच लोके भगवÊमह×व-
दोजःसह×वद ्बलवत् ³मावत्  ।

ĜीğीȱवभूÆयाÆमवदǻʣताणǋ
तǷवं परं ƞपवद×वƞपम्  । । ४४

ĒाधाÊयतो यानृष आमनȷÊत
लीलावतारान् पुƝष×य भूÏनः  ।

आपीयतां कणµकषायशोषा-
ननुþȲमÖये त इमान् सुपेशान्  । । ४५

परमाÆमाका पहला अवतार ȱवराट् पुƝष है; उसके ȳसवा काल, ×वभाव, कायµ, कारण,
मन, पंचभूत, अहंकार, तीनǂ गुण, इȵÊďयाँ, ĔȒाÅड-शरीर, उसका अȴभमानी, ×थावर और
जंगम जीव—सब-के-सब उन अनÊतभगवान् के ही ƞप हƹ  । । ४१ । । मƹ, शंकर, ȱवÖणु, द³
आȰद ये Ēजापȱत, तुम और तुÏहारे-जैस ेअÊय भǣजन, ×वगµलोकके र³क, पȴ³यǂके राजा,
मनुÖयलोकके राजा, नीचेके लोकǂके राजा; गÊधवµ, ȱवȁाधर और चारणǂके अȲधनायक; य³,
रा³स, साँप और नागǂके ×वामी; महɉषɞ, ȱपतृपȱत, दैÆयेÊď, ȳसǽेȈर, दानवराज; और भी
Ēेत-ȱपशाच, भूत-कूÖमाÅड, जल-जÊतु, मृग और पȴ³यǂके ×वामी; एवं संसारमƶ और भी
ȵजतनी व×तुए ँऐȈयµ, तेज, इȵÊďयबल, मनोबल, शरीरबल या ³मासे युǣ हƹ; अथवा जो भी
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ȱवशेष सौÊदयµ, ल¾जा, वैभव तथा ȱवभूȱतसे युǣ हƹ; एवं ȵजतनी भी व×तुए ँ अद ्भुत
वणµवाली, ƞपवान् या अƞप हƹ—वे सब-के-सब परमतǷवमय भगवǷवƞप ही
हƹ  । । ४२-४४ । । नारद! इनके ȳसवा परम पुƝष परमाÆमाके परम पȱवč एवं Ēधान-Ēधान
लीलावतार भी शा×čǂमƶ वɌणɞत हƹ । उनका मƹ þमशः वणµन करता Ɣँ । उनके चȯरč सुननेमƶ बड़े
मधुर एवं ĜवणेȵÊďयके दोषǂको Ơर करनेवाल ेहƹ । तुम सावधान होकर उनका रस लो  । । ४५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां ȱǼतीय×कÊधे षȎोऽÉयायः  । । ६ । ।

* गायčी, ȱčȌुप्, अनुȌुप्, उȮÖणक्, बृहती, पङ्ȳǣ और जगती—ये सात छÊद हƹ ।
* ĔȒाÅडके सात आवरणǂका वणµन करते Ɠए वेदाÊत Ēȱþयामƶ ऐसा माना गया है ȱक

—पृÇवीसे दसगुना जल है, जलसे दसगुना अȷ¹न, अȷ¹नसे दसगुना वायु, वायुसे दसगुना
आकाश, आकाशसे दसगुना अहंकार, अहंकारसे दसगुना महǶǷव और महǶǷवसे दसगुनी
मूल Ēकृȱत है । वह Ēकृȱत भगवान् के केवल एक पादमƶ है । इस Ēकार भगवान् कɡ महǶा
Ēकट कɡ गयी है । यह दशांगुलÊयाय कहलाता है ।

१. Ēा० पा०—ĒातपÆĒाणो । २. Ēा० पा०—वाȱप । ३. Ēा० पा०—बȱह×Æवासन् Ēजानां
čय आĜमाः । ४. Ēा० पा०—महद ्ěतम् । ५. Ēा० पा०—ȱवÖवक् । ६. Ēा० पा०—गुणाĜयः ।
७. Ēा० पा०—इवातपत् ।

१. Ēा० पा०—य´ेष ु। २. Ēा० पा०—रेतैः । ३. Ēा० पा०—कालमीȵजरे । ४. Ēा० पा०—
न कɉहɞȲचÊमे ।

१. Ēा० पा०—य×ÆवाÆममायाȱवभवं ×वयं गतो यथा । २. Ēा० पा०—ÆवाÆम० । ३. Ēा०
पा०—ऽसृजÆĒजाः । ४. Ēा० पा०—समं ग¼छȱत पाȱत ।
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अथ सËतमोऽÉयायः
भगवान् के लीलावतारǂकɡ कथा

ĔȒोवाच

यčोȁतः ȴ³ȱततलोǽरणाय ȱबĕत्
þौडƭ तनंु सकलय´मयीमनÊतः  ।

अÊतमµहाणµव उपागतमाȰददैÆयं
तं दंȍयाȰďȲमव वąधरो ददार  । । १

ĔȒाजी कहते हƹ—अनÊतभगवान् ने Ēलयके जलमƶ डूबी Ɠई पृÇवीका उǽार करनेके
ȳलये सम×त य´मय वराहशरीर Āहण ȱकया था । आȰददैÆय ȱहरÅया³ जलके अंदर ही
लड़नेके ȳलये उनके सामने आया । जैस ेइÊďने अपने वąसे पवµतǂके पंख काट डाल ेथे, वैसे
ही वराहभगवान् ने अपनी दाढ़ǂस ेउसके टुकड़े-टुकड़े कर Ȱदये  । । १ । ।

जातो Ɲचेरजनयत् सुयमान् सुय´
आकूȱतसूनुरमरानथ दȴ³णायाम्  ।

लोकčय×य महतीमहरद ्यदाऽऽɕतɞ
×वायÏभुवेन मनुना हȯरȯरÆयनूǣः  । । २

ज´े च कदµमगृहे ȱǼज देवƔÆयां
×čीȴभः समं नवȴभराÆमगȽतɞ ×वमाčे  ।

ऊचे ययाऽऽÆमशमलं गुणसǤपङ्क-
मȹ×मन् ȱवधूय कȱपल×य गȽतɞ Ēपेदे  । । ३

अčेरपÆयमȴभकाङ्³त आह तुȌो
दǶो मयाहȲमȱत यद ्भगवान् स दǶः  ।

यÆपादपङ्कजपरागपȱवčदेहा
योगɍǽɞमापुƝभयƭ यƟहैहयाȁाः  । । ४

तËतं तपो ȱवȱवधलोकȳससृ³या मे
आदौ सनात् ×वतपसः स चतुःसनोऽभूत्  ।

Ēा·कÒपसÏËलवȱवनȌȲमहाÆमतǷवं
सÏयग् जगाद मुनयो यदच³ताÆमन्  । । ५
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धमµ×य द³ƟȱहतयµजȱनȌ मूÆयाǋ
नारायणो नर इȱत ×वतपःĒभावः  ।

ơȌ् वाऽऽÆमनो भगवतो ȱनयमावलोपं
देȅ×ÆवनǤपृतना घȰटतंु न शेकुः  । । ६

ȱफर उÊहƭ Ēभुने ƝȲच नामक Ēजापȱतकɡ पÆनी आकूȱतके गभµस े सुय´के ƞपमƶ
अवतार Āहण ȱकया । उस अवतारमƶ उÊहǂने दȴ³णा नामकɡ पÆनीसे सुयम नामके
देवताǓको उÆपȃ ȱकया और तीनǂ लोकǂके बड़े-बड़े संकट हर ȳलये । इसीस े ×वायÏभुव
मनुने उÊहƶ ‘हȯर’ के नामसे पुकारा  । । २ । ।

नारद! कदµम Ēजापȱतके घर देवƔȱतके गभµस ेनौ बȱहनǂके साथ भगवान् ने कȱपलके
ƞपमƶ अवतार Āहण ȱकया । उÊहǂने अपनी माताको उस आÆम´ानका उपदेश ȱकया, ȵजससे
वे इसी जÊममƶ अपने ƕदयके सÏपूणµ मल—तीनǂ गुणǂकɡ आसȳǣका सारा कɡचड़ धोकर
कȱपलभगवान् के वा×तȱवक ×वƞपको ĒाËत हो गयƭ  । । ३ । ।

महɉषɞ अȱč भगवान् को पुčƞपमƶ ĒाËत करना चाहते थे । उनपर Ēसȃ होकर भगवान् ने
उनसे एक Ȱदन कहा ȱक ‘मƹने अपने-आपको तुÏहƶ दे Ȱदया ।’ इसीस े अवतार लेनेपर
भगवान् का नाम ‘दǶ’ (दǶाčेय) पड़ा । उनके चरणकमलǂके परागसे अपने शरीरको पȱवč
करके राजा यƟ और सहĞाजुµन आȰदने योगकɡ, भोग और मो³ दोनǂ ही ȳसȵǽयाँ ĒाËत
कɤ  । । ४ । ।

नारद! सृȱȌके ĒारÏभमƶ मƹने ȱवȱवध लोकǂको रचनेकɡ इ¼छास े तप×या कɡ । मेरे उस
अखÅड तपसे Ēसȃ होकर उÊहǂने ‘तप’ अथµवाल े‘सन’ नामसे युǣ होकर सनक, सनÊदन,
सनातन और सनÆकुमारके ƞपमƶ अवतार Āहण ȱकया । इस अवतारमƶ उÊहǂने Ēलयके कारण
पहले कÒपके भूले Ɠए आÆम´ानका ऋȱषयǂके Ēȱत यथावत् उपदेश ȱकया, ȵजसस े उन
लोगǂने तÆकाल परम तǷवका अपने ƕदयमƶ सा³ाÆकार कर ȳलया  । । ५ । ।

धमµकɡ पÆनी द³कÊया मूɉतɞके गभµस े वे नर-नारायणके ƞपमƶ Ēकट Ɠए । उनकɡ
तप×याका Ēभाव उÊहƭके जैसा है । इÊďकɡ भेजी Ɠई कामकɡ सेना अËसराए ँ उनके सामने
जाते ही अपना ×वभाव खो बैठɣ । वे अपने हाव-भावसे उन आÆम×वƞप भगवान् कɡ
तप×यामƶ ȱवºन नहƭ डाल सकɤ  । । ६ । ।

कामं दहȷÊत कृȱतनो ननु रोषơȌ् या
रोष ंदहÊतमुत ते न दहÊÆयसȓम्  ।

सोऽयं यदÊतरमलं Ēȱवशन् ȱबभेȱत
कामः कथं नु पुनर×य मनः Ĝयेत  । । ७

ȱवǽः सपÆÊयुȰदतपȱčȴभरȷÊत रा´ो
बालोऽȱप सȃुपगत×तपस ेवनाȱन  ।
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त×मा अदाद ्ĐुवगȽतɞ गृणते Ēसȃो
Ȱदȅाः ×तुवȷÊत मुनयो यƟपयµध×तात्  । । ८

यǼेनमुÆपथगतं ȱǼजवा·यवą-
ȱवËलुȌपौƝषभगं ȱनरये पतÊतम्  ।

čाÆवाɋथɞतो जगȱत पुčपदं च लेभे
Ɵ¹धा वसूȱन वसुधा सकलाȱन येन  । । ९

नाभेरसावृषभ आस सुदेȱवसूनु-
यǃ वै चचार समơग् जडयोगचयाµम्  ।

यÆपारमहं×यमृषयः पदमामनȷÊत
×व×थः ĒशाÊतकरणः पȯरमुǣसǤः  । । १०

सčे ममास भगवान् हयशीरषाथो१
सा³ात्  स य´पुƝष×तपनीयवणµः  ।

छÊदोमयो मखमयोऽȶखलदेवताÆमा
वाचो बभूवुƝशतीः Ȉसतोऽ×य न×तः  । । ११

नारद! शंकर आȰद महानुभाव अपनी रोषभरी ơȱȌस े कामदेवको जला देते हƹ, परंतु
अपने-आपको जलानेवाले असȓ þोधको वे नहƭ जला पाते । वही þोध नर-नारायणके
ȱनमµल ƕदयमƶ Ēवेश करनेके पहले ही डरके मारे काँप जाता है । ȱफर भला, उनके ƕदयमƶ
कामका Ēवेश तो हो ही कैस ेसकता है  । । ७ । ।

अपने ȱपता राजा उǶानपादके पास बैठे Ɠए पाँच वषµके बालक Đुवको उनकɡ सौतेली
माता सुƝȲचने अपने वचन-बाणǂसे बेध Ȱदया था । इतनी छोटɟ अव×था होनेपर भी वे उस
¹लाȱनस ेतप×या करनेके ȳलये वनमƶ चले गये । उनकɡ Ēाथµनासे Ēसȃ होकर भगवान् Ēकट
Ɠए और उÊहǂने Đुवको Đुवपदका वरदान Ȱदया । आज भी Đुवके ऊपर-नीचे Ēदȴ³णा करते
Ɠए Ȱदȅ महɉषɞगण उनकɡ ×तुȱत करते रहते हƹ  । । ८ । ।

कुमागµगामी वेनका ऐȈयµ और पौƝष ĔाȒणǂके Ɠंकारƞपी वąसे जलकर भ×म हो
गया । वह नरकमƶ ȱगरने लगा । ऋȱषयǂकɡ Ēाथµनापर भगवान् ने उसके शरीरमÊथनस े पृथुके
ƞपमƶ अवतार धारण कर उसे नरकǂस े उबारा और इस Ēकार ‘पुč’* शÍदको चȯरताथµ
ȱकया । उसी अवतारमƶ पृÇवीको गाय बनाकर उÊहǂने उससे जगत् के ȳलये सम×त
ओषȲधयǂका दोहन ȱकया  । । ९ । ।

राजा नाȴभकɡ पÆनी सुदेवीके गभµस े भगवान् ने ऋषभदेवके ƞपमƶ जÊम ȳलया । इस
अवतारमƶ सम×त आसȳǣयǂसे रȱहत रहकर, अपनी इȵÊďयǂ और मनको अÆयÊत शाÊत करके
एवं अपने ×वƞपमƶ Ȯ×थत होकर समदशƮके ƞपमƶ उÊहǂने जड़ǂकɡ भाँȱत योगचयाµका
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आचरण ȱकया । इस Ȯ×थȱतको महɉषɞलोग परमहंसपद अथवा अवधूतचयाµ कहते हƹ  । । १० । ।
इसके बाद ×वयं उÊहƭ य´पुƝषने मेरे य´मƶ ×वणµके समान काȷÊतवाले हयĀीवके ƞपमƶ

अवतार Āहण ȱकया । भगवान् का वह ȱवĀह वेदमय, य´मय और सवµदेवमय है । उÊहƭकɡ
नाȳसकासे Ȉासके ƞपमƶ वेदवाणी Ēकट Ɠई  । । ११ । ।

मÆ×यो युगाÊतसमये मनुनोपलÍधः
³ोणीमयो ȱनȶखलजीवȱनकायकेतः  ।

ȱवĞंȳसतानुƝभये सȳलले मुखाÊमे
आदाय तč ȱवजहार ह वेदमागाµन्  । । १२

³ीरोदधावमरदानवयूथपाना-
मुÊमÇनताममृतलÍधय आȰददेवः  ।

पृȎेन क¼छपवपुɉवɞदधार गोčं
ȱनďा³णोऽȰďपȯरवतµकषाणकÅडूः  । । १३

čैȱवȌपोƝभयहा स नृȿसɞहƞपं
कृÆवा ĕमद ्ĕुकुȰटदंȍकरालव·čम्  ।

दैÆयेÊďमाशु गदयाȴभपतÊतमारा-
Ơरौ ȱनपाÆय ȱवददार नखैः ×फुरÊतम्  । । १४

अÊतःसर×युƝबलेन पदे गृहीतो
Āाहेण यूथपȱतरÏबुजह×त आतµः  ।

आहेदमाȰदपुƝषाȶखललोकनाथ
तीथµĜवः ĜवणमǤलनामधेय  । । १५

ĜुÆवा हȯर×तमरणाɋथɞनमĒमेय-
Ȇþायुधः पतगराजभुजाȲधƞढः  ।

चþेण नþवदनं ȱवȱनपाट् य त×मा-
ǽ×ते Ēगृȓ भगवान् कृपयो¾जहार  । । १६

¾यायान् गुणैरवरजोऽËयȰदतेः सुतानां
लोकान् ȱवचþम इमान्  यदथाȲधय´ः  ।

Ûमां वामनेन जगृहे ȱčपद¼छलेन
या¼ञामृते पȳथ चरन् Ēभुȴभनµ चाÒयः  । । १७
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चा³ुष मÊवÊतरके अÊतमƶ भावी मनु सÆयěतने मÆ×यƞपमƶ भगवान् को ĒाËत ȱकया था ।
उस समय पृÇवीƞप नौकाके आĜय होनेके कारण वे ही सम×त जीवǂके आĜय बने ।
Ēलयके उस भयंकर जलमƶ मेरे मुखसे ȱगरे Ɠए वेदǂको लेकर वे उसीमƶ ȱवहार करते
रहे  । । १२ । ।

जब मु¸य-मु¸य देवता और दानव अमृतकɡ ĒाȷËतके ȳलये ³ीरसागरको मथ रहे थे, तब
भगवान् ने क¼छपके ƞपमƶ अपनी पीठपर मÊदराचल धारण ȱकया । उस समय पवµतके
घूमनेके कारण उसकɡ रगड़स े उनकɡ पीठकɡ खुजलाहट थोड़ी Ȳमट गयी, ȵजससे वे कुछ
³णǂतक सुखकɡ नƭद सो सके  । । १३ । ।

देवताǓका महान् भय Ȳमटानेके ȳलये उÊहǂने नृȿसɞहका ƞप धारण ȱकया । फड़कती
Ɠई भǅहǂ और तीखी दाढ़ǂस ेउनका मुख बड़ा भयावना लगता था । ȱहरÅयकȳशपु उÊहƶ देखते
ही हाथमƶ गदा लेकर उनपर टूट पड़ा । इसपर भगवान् नृȿसɞहने Ơरसे ही उसे पकड़कर अपनी
जाँघǂपर डाल ȳलया और उसके छटपटाते रहनेपर भी अपने नखǂस े उसका पेट फाड़
डाला  । । १४ । ।

बड़े भारी सरोवरमƶ महाबली Āाहने गजेÊďका पैर पकड़ ȳलया । जब बƓत थककर वह
घबरा गया, तब उसने अपनी सूँड़मƶ कमल लेकर भगवान् को पुकारा—‘हे आȰदपुƝष! हे
सम×त लोकǂके ×वामी! ह ेĜवणमाčसे कÒयाण करनेवाले!’  । । १५ । । उसकɡ पुकार सुनकर
अनÊतशȳǣ भगवान् चþपाȴण गƝडकɡ पीठपर चढ़कर वहाँ आये और अपने चþसे उÊहǂने
Āाहका म×तक उखाड़ डाला । इस Ēकार कृपापरवश भगवान् ने अपने शरणागत गजेÊďकɡ
सूँड़ पकड़कर उस ȱवपȳǶसे उसका उǽार ȱकया  । । १६ । ।

भगवान् वामन अȰदȱतके पुčǂमƶ सबसे छोटे थे, परÊतु गुणǂकɡ ơȱȌस ेवे सबसे बड़े थे ।
·यǂȱक य´पुƝष भगवान् ने इस अवतारमƶ बȳलके संकÒप छोड़ते ही सÏपूणµ लोकǂको अपने
चरणǂसे ही नाप ȳलया था । वामन बनकर उÊहǂने तीन पग पृÇवीके बहाने बȳलसे सारी पृÇवी
ल ेतो ली, परÊतु इससे यह बात ȳसǽ कर दɟ ȱक सÊमागµपर चलनेवाले पुƝषǂको याचनाके
ȳसवा और ȱकसी उपायसे समथµ पुƝष भी अपने ×थानस ेनहƭ हटा सकते, ऐȈयµस े¼युत नहƭ
कर सकते  । । १७ । ।

नाथǃ बलेरयमुƝþमपादशौच-
मापः ȳशखा धृतवतो ȱवबुधाȲधपÆयम्  ।

यो वै ĒȱतĜुतमृते न ȲचकɡषµदÊय-
दाÆमानमǤ ȳशरसा१ हरयेऽȴभमेने  । । १८

तुÎयं च नारद भृशं भगवान् ȱववृǽ-
भावेन साधुपȯरतुȌ उवाच योगम्  ।

´ानं च भागवतमाÆमसतǷवदɟपं
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यǼासुदेवशरणा ȱवƟरǨसैव  । । १९

चþं च ȰदÛवȱवहतं दशसु ×वतेजो
मÊवÊतरेष ुमनुवंशधरो ȱबभɉतɞ  ।

ƟȌेषु राजसु दमं ȅदधात् ×वकɡɕतɞ
सÆये ȱčपृȎ उशतƭ ĒथयंȆȯरčैः  । । २०

धÊवÊतȯरȆ भगवान् ×वयमेव कɡɉतɞ-
नाµÏना नृणां पुƝƝजां Ɲज आशु हȷÊत  ।

य´े च भागममृतायुरवावƝÊध२

आयुȆ वेदमनुशा×Æयवतीयµ लोके  । । २१

³čं ³याय ȱवȲधनोपभृतं महाÆमा
ĔȒĐुगुȮ¾झतपथं नरकाɉतɞȳलËसु  ।

उǽÊÆयसाववȱनकÅटकमुĀवीयµ३-
ȸ×čःसËतकृÆव उƝधारपरȈधेन  । । २२

दैÆयराज बȳलने अपने ȳसरपर ×वयं वामनभगवान् का चरणामृत धारण ȱकया था । ऐसी
Ȯ×थȱतमƶ उÊहƶ जो देवताǓके राजा इÊďकɡ पदवी Ȳमली, इसमƶ कोई बȳलका पुƝषाथµ नहƭ था ।
अपने गुƝ शुþाचायµके मना करनेपर भी वे अपनी Ēȱत´ाके ȱवपरीत कुछ भी करनेको तैयार
नहƭ Ɠए । और तो ·या, भगवान् का तीसरा पग पूरा करनेके ȳलये उनके चरणǂमƶ ȳसर रखकर
उÊहǂने अपने-आपको भी समɉपɞत कर Ȱदया  । । १८ । ।

नारद! तुÏहारे अÆयÊत Ēेमभावस ेपरम Ēसȃ होकर हंसके ƞपमƶ भगवान् ने तुÏहƶ योग,
´ान और आÆमतǷवको Ēकाȳशत करनेवाले भागवतधमµका उपदेश ȱकया । वह केवल
भगवान् के शरणागत भǣǂको ही सुगमतास ेĒाËत होता है  । । १९ । । वे ही भगवान् ×वायÏभुव
आȰद मÊवÊतरǂमƶ मनुके ƞपमƶ अवतार लेकर मनुवंशकɡ र³ा करते Ɠए दसǂ ȰदशाǓमƶ अपने
सुदशµनचþके समान तेजस े बेरोक-टोक—ȱनÖकÅटक रा¾य करते हƹ । तीनǂ लोकǂके ऊपर
सÆयलोकतक उनके चȯरčǂकɡ कमनीय कɡɉतɞ फैल जाती है और उसी ƞपमƶ वे समय-
समयपर पृÇवीके भारभूत ƟȌ राजाǓका दमन भी करते रहते हƹ  । । २० । ।

×वनामधÊय भगवान् धÊवÊतȯर अपने नामसे ही बड़े-बड़े रोȱगयǂके रोग तÆकाल नȌ कर
देते हƹ । उÊहǂने अमृत ȱपलाकर देवताǓको अमर कर Ȱदया और दैÆयǂके Ǽारा हरण ȱकये Ɠए
उनके य´भाग उÊहƶ ȱफरसे Ȱदला Ȱदये । उÊहǂने ही अवतार लेकर संसारमƶ आयुवƷदका Ēवतµन
ȱकया  । । २१ । ।

जब संसारमƶ ĔाȒणďोही आयµमयाµदाका उÒलंघन करनेवाल े नारकɡय ³ȱčय अपने
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नाशके ȳलये ही दैववश बढ़ जाते हƹ और पृÇवीके काँटे बन जाते हƹ, तब भगवान् महापराþमी
परशुरामके ƞपमƶ अवतीणµ होकर अपनी तीखी धारवाल ेफरसेसे इ·कɡस बार उनका संहार
करते हƹ  । । २२ । ।

अ×मÆĒसादसुमुखः कलया कलेश
इÛवाकुवंश अवतीयµ गुरोɉनɞदेशे  ।

ȱतȎन् वनं सदȱयतानुज आȱववेश
यȹ×मन् ȱवƝÉय दशकÊधर आɉतɞमा¼छµत्  । । २३

य×मा अदाƟदȲधƞढभयाǤवेपो
मागǋ सपȁȯरपुरं हरवद ्Ȱदध³ोः  ।

Ơरे सुƕÊमȳथतरोषसुशोणơȌ् या
तातËयमानमकरोरगनþचþः  । । २४

व³ः×थल×पशµƝ¹णमहेÊďवाह१-
दÊतैɉवɞडȸÏबतककुÍजुष२ ऊढहासम्  ।

सȁोऽसुȴभः सह ȱवनेÖयȱत दारहतुµ-
ɉवɞ×फूɍजɞतैधµनुष उ¼चरतोऽȲधसैÊये३ । ।२५

भूमेः सुरेतरवƞथȱवमɈदɞतायाः
·लेशȅयाय कलया ȳसतकृÖणकेशः  ।

जातः कȯरÖयȱत जनानुपलÛयमागµः
कमाµȴण चाÆममȱहमोपȱनबÊधनाȱन  । । २६

मायापȱत भगवान् हमपर अनुĀह करनेके ȳलये अपनी कलाǓ—भरत, शčुºन और
लÛमणके साथ Ĝीरामके ƞपसे इÛवाकुके वंशमƶ अवतीणµ होते हƹ । इस अवतारमƶ अपने
ȱपताकɡ आ´ाका पालन करनेके ȳलये अपनी पÆनी और भाईके साथ वे वनमƶ ȱनवास करते
हƹ । उसी समय उनस े ȱवरोध करके रावण उनके हाथǂ मरता है  । । २३ । । ȱčपुर ȱवमानको
जलानेके ȳलये उȁत शंकरके समान, ȵजस समय भगवान् राम शčुकɡ नगरी लंकाको भ×म
करनेके ȳलये समुďतटपर पƓँचते हƹ, उस समय सीताके ȱवयोगके कारण बढ़ɟ Ɠई þोधाȷ¹नसे
उनकɡ आँखƶ इतनी लाल हो जाती हƹ ȱक उनकɡ ơȱȌस ेही समुďके मगरम¼छ, साँप और Āाह
आȰद जीव जलने लगते हƹ और भयसे थर-थर काँपता Ɠआ समुď झटपट उÊहƶ मागµ दे देता
है  । । २४ । । जब रावणकɡ कठोर छातीसे टकराकर इÊďके वाहन ऐरावतके दाँत चूर-चूर होकर
चारǂ ओर फैल गये थे, ȵजसस े Ȱदशाए ँ सफेद हो गयी थƭ, तब Ȱदȷ¹वजयी रावण घमंडसे
फूलकर हँसने लगा था । वही रावण जब ĜीरामचÊďजीकɡ पÆनी सीताजीको चुराकर ले जाता
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है और लड़ाईके मैदानमƶ उनसे लड़नेके ȳलये गवµपूवµक आता है, तब भगवान् Ĝीरामके
धनुषकɡ टंकारसे ही उसका वह घमंड Ēाणǂके साथ तÆ³ण ȱवलीन हो जाता है  । । २५ । ।

ȵजस समय झुंड-के-झुंड दैÆय पृÇवीको रǅद डालƶगे उस समय उसका भार उतारनेके
ȳलये भगवान् अपने सफेद और काले केशसे बलराम और ĜीकृÖणके ƞपमƶ कलावतार Āहण
करƶगे ।* वे अपनी मȱहमाको Ēकट करनेवाले इतने अद ्भुत चȯरč करƶगे ȱक संसारके मनुÖय
उनकɡ लीलाǓका रह×य ȱबलकुल नहƭ समझ सकƶ गे  । । २६ । ।

तोकेन जीवहरणं यƟलूȱककाया-
×čैमाȳसक×य च पदा शकटोऽपवृǶः  ।

यद ्ȯरǤताÊतरगतेन Ȱदȱव×पृशोवाµ
उÊमूलनं ȷÆवतरथाजुµनयोनµ भाȅम्  । । २७

यद ्वै ěज ेěजपशून् ȱवषतोयपीथान्
पालां×ÆवजीवयदनुĀहơȱȌवृȌ् या  ।

त¼छुǽयेऽȱतȱवषवीयµȱवलोलȵजȕ-
मु¼चाटȱयÖयƟरगं ȱवहरन् ğȰदÊयाम्  । । २८

तत् कमµ ȰदȅȲमव यȲȃȳश ȱनःशयानं
दावाȷ¹नना शुȲचवने पȯरदȓमाने  ।

उȃेÖयȱत ěजमतोऽवȳसताÊतकालं
नेčे ȱपधाÐय सबलोऽनȲधगÏयवीयµः  । । २९

गृȐɟत यद ्यƟपबÊधममुÖय माता
शुÒबं सुत×य न तु तत्  तदमुÖय माȱत  ।

य¾जृÏभतोऽ×य वदने भुवनाȱन गोपी
संवीÛय शङ्ȱकतमनाः ĒȱतबोȲधताऽऽसीत्  । । ३०

नÊदं च मोÛयȱत भयाद ्वƝण×य पाशाद्
गोपान् ȱबलेषु ȱपȱहतान् मयसूनुना च  ।

अØÊयापृतं ȱनȳश शयानमȱतĜमेण
लोकं ȱवकुÅठमुपनेÖयȱत गोकुलं ×म  । । ३१

गोपैमµखे Ēȱतहते ěजȱवËलवाय
देवेऽȴभवषµȱत पशून् कृपया ȯरर³ुः  ।

धतǃȮ¼छलीÊĐȲमव सËत Ȱदनाȱन सËत-
वषǃ महीĐमनघैककरे सलीलम्  । । ३२

बचपनमƶ ही पूतनाके Ēाण हर लेना, तीन महीनेकɡ अव×थामƶ पैर उछालकर बड़ा भारी
छकड़ा उलट देना और घुटनǂके बल चलते-चलते आकाशको छूनेवाल े यमलाजुµनवृ³ǂके
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बीचमƶ जाकर उÊहƶ उखाड़ डालना—ये सब ऐसे कमµ हƹ, ȵजÊहƶ भगवान् के ȳसवा और कोई
नहƭ कर सकता  । । २७ । । जब काȳलयनागके ȱवषस ेƠȱषत Ɠआ यमुना-जल पीकर बछड़े और
गोपबालक मर जायँगे, तब वे अपनी सुधामयी कृपा-ơȱȌकɡ वषाµसे ही उÊहƶ जीȱवत कर दƶगे
और यमुना-जलको शुǽ करनेके ȳलये वे उसमƶ ȱवहार करƶगे तथा ȱवषकɡ शȳǣस े जीभ
लपलपाते Ɠए काȳलयनागको वहाँसे ȱनकाल दƶगे  । । २८ । । उसी Ȱदन रातको जब सब लोग
वहƭ यमुना-तटपर सो जायँगे और दावाȷ¹नसे आस-पासका मँूजका वन चारǂ ओरस ेजलने
लगेगा, तब बलरामजीके साथ वे Ēाणसंकटमƶ पड़े Ɠए ěजवाȳसयǂको उनकɡ आँखƶ बंद
कराकर उस अȷ¹नसे बचा लƶगे । उनकɡ यह लीला भी अलौȱकक ही होगी । उनकɡ शȳǣ
वा×तवमƶ अȲचÊÆय है  । । २९ । । उनकɡ माता उÊहƶ बाँधनेके ȳलये जो-जो र×सी लायƶगी वही
उनके उदरमƶ पूरी नहƭ पड़ेगी, दो अंगुल छोटɟ ही रह जायगी । तथा जँभाई लेते समय
ĜीकृÖणके मुखमƶ चौदहǂ भुवन देखकर पहले तो यशोदा भयभीत हो जायँगी, परÊतु ȱफर वे
सँभल जायँगी  । । ३० । । वे नÊदबाबाको अजगरके भयसे और वƝणके पाशसे छुड़ायƶगे । मय
दानवका पुč ȅोमासुर जब गोपबालǂको पहाड़कɡ गुफाǓमƶ बÊद कर देगा, तब वे उÊहƶ भी
वहाँसे बचा लायƶगे । गोकुलके लोगǂको, जो Ȱदनभर तो काम-धंधǂमƶ ȅाकुल रहते हƹ और
रातको अÆयÊत थककर सो जाते हƹ, साधनाहीन होनेपर भी, वे अपने परमधाममƶ ले
जायँगे  । । ३१ । । ȱनÖपाप नारद! जब ĜीकृÖणकɡ सलाहसे गोपलोग इÊďका य´ बंद कर दƶगे,
तब इÊď ěजभूȲमका नाश करनेके ȳलये चारǂ ओरसे मूसलधार वषाµ करने लगƶगे । उससे
उनकɡ तथा उनके पशुǓकɡ र³ा करनेके ȳलये भगवान् कृपापरवश हो सात वषµकɡ
अव×थामƶ ही सात Ȱदनǂतक गोवǽµन पवµतको एक ही हाथसे छčकपुÖप (कुकुरमुǶे)-कɡ तरह
खेल-खेलमƶ ही धारण ȱकये रहƶगे  । । ३२ । ।

þɡडन् वने ȱनȳश ȱनशाकररȮÕमगौयाǋ
रासोÊमुखः कलपदायतमूȮ¼छµतेन  ।

उǿɟȱपत×मरƝजां ěजभृǼधूनां
हतुµहµȯरÖयȱत ȳशरो धनदानुग×य  । । ३३

ये च ĒलÏबखरदƟµरकेÕयȯरȌ-
मÒलेभकंसयवनाः कुजपौÅĊकाȁाः  ।

अÊये च शाÒवकȱपबÒवलदÊतव·č-
सËतो³शÏबरȱवƠरथƝȮ·ममु¸याः  । । ३४

ये वा मृधे सȲमȱतशाȳलन आǶचापाः
काÏबोजमÆ×यकुƝकैकयसृǨयाȁाः  ।

या×यÊÆयदशµनमलं बलपाथµभीम-
ȅाजाȕयेन हȯरणा ȱनलयं तदɟयम्  । । ३५
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कालेन मीȳलतȲधयामवमृÕय नॄणां
×तोकायुषां ×वȱनगमो बत Ơरपारः  ।

आȱवɉहɞत×Æवनुयुगं स ȱह सÆयवÆयां
वेदďɭमं ȱवटपशो ȱवभȵजÖयȱत ×म  । । ३६

देवȱǼषां ȱनगमवÆमµȱन ȱनȲȎतानां
पूɌभɞमµयेन ȱवȱहताȴभरơÕयतूɌभɞः  ।

लोकान् ºनतां मȱतȱवमोहमȱतĒलोभं
वेषं ȱवधाय बƓ भाÖयत औपधÏयµम्  । । ३७

यȓाµलयेÖवȱप सतां न हरेः कथाः ×युः
पाखȮÅडनो ȱǼजजना वृषला नृदेवाः  ।

×वाहा ×वधा वषȲडȱत ×म ȱगरो न यč
शा×ता भȱवÖयȱत कलेभµगवान् युगाÊते  । । ३८

वृÊदावनमƶ ȱवहार करते Ɠए रास करनेकɡ इ¼छासे वे रातके समय, जब चÊďमाकɡ
उ¾¾वल चाँदनी चारǂ ओर Ȳछटक रही होगी, अपनी बाँसुरीपर मधुर संगीतकɡ लÏबी तान
छेड़ƶगे । उससे Ēेमȱववश होकर आयी Ɠई गोȱपयǂको जब कुबेरका सेवक शंखचूड़ हरण
करेगा, तब वे उसका ȳसर उतार लƶगे  । । ३३ । । और भी बƓत-से ĒलÏबासुर, धेनुकासुर,
बकासुर, केशी, अȯरȌासुर आȰद दैÆय, चाणूर आȰद पहलवान, कुवलयापीड हाथी, कंस,
कालयवन, भौमासुर, ȲमÇयावासुदेव, शाÒव, ȱǼȱवद वानर, बÒवल, दÊतव·č, राजा
न¹नȵजत् के सात बैल, शÏबरासुर, ȱवƠरथ और Ɲ·मी आȰद तथा काÏबोज, मÆ×य, कुƝ,
कैकय और सृंजय आȰद देशǂके राजालोग एवं जो भी योǽा धनुष धारण करके युǽके
मैदानमƶ सामने आयƶगे, वे सब बलराम, भीमसेन और अजुµन आȰद नामǂकɡ आड़मƶ ×वयं
भगवान् के Ǽारा मारे जाकर उÊहƭके धाममƶ चल ेजायँगे  । । ३४-३५ । ।

समयके फेरसे लोगǂकɡ समझ कम हो जाती है, आयु भी कम होने लगती है । उस समय
जब भगवान् देखते हƹ ȱक अब ये लोग मेरे तǷवको बतलानेवाली वेदवाणीको समझनेमƶ
असमथµ होते जा रहे हƹ, तब ĒÆयेक कÒपमƶ सÆयवतीके गभµसे ȅासके ƞपमƶ Ēकट होकर वे
वेदƞपी वृ³का ȱवȴभȃ शाखाǓके ƞपमƶ ȱवभाजन कर देते हƹ  । । ३६ । ।

देवताǓके शčु दैÆयलोग भी वेदमागµका सहारा लेकर मयदानवके बनाये Ɠए अơÕय
वेगवाले नगरǂमƶ रहकर लोगǂका सÆयानाश करने लगƶगे, तब भगवान् लोगǂकɡ बुȵǽमƶ मोह
और अÆयÊत लोभ उÆपȃ करनेवाला वेष धारण करके बुǽके ƞपमƶ बƓत-से उपधमǄका
उपदेश करƶगे  । । ३७ । । कȳलयुगके अÊतमƶ जब सÆपुƝषǂके घर भी भगवान् कɡ कथा होनेमƶ
बाधा पड़ने लगेगी; ĔाȒण, ³ȱčय तथा वैÕय पाखÅडी और शूď राजा हो जायँगे, यहाँतक
ȱक कहƭ भी ‘×वाहा’, ‘×वधा’ और ‘वषट् कार’ कɡ Éवȱन—देवता-ȱपतरǂके य´Ĝाǽकɡ
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बाततक नहƭ सुनायी पड़ेगी, तब कȳलयुगका शासन करनेके ȳलये भगवान् कȮÒक अवतार
Āहण करƶगे  । । ३८ । ।

सगƷ तपोऽहमृषयो नव ये Ēजेशाः
×थाने च धमµमखमÊवमरावनीशाः  ।

अÊते ÆवधमµहरमÊयुवशासुराȁा
मायाȱवभूतय इमाः पुƝशȳǣभाजः  । । ३९

ȱवÖणोनुµ वीयµगणनां कतमोऽहµतीह
यः पाɋथɞवाÊयȱप कȱवɉवɞममे रजांȳस  ।

च×कÏभ यः ×वरंहसा×खलता ȱčपृȎं
य×मात् ȱčसाÏयसदनाƟƝ कÏपयानम्  । । ४०

नाÊतं ȱवदाÏयहममी मुनयोऽĀजा×ते
मायाबल×य पुƝष×य कुतोऽपरे ये  ।

गायन् गुणान् दशशतानन आȰददेवः
शेषोऽधुनाȱप समव×यȱत ना×य पारम्  । । ४१

येषां स एव भगवान् दययेदनÊतः
सवाµÆमनाऽऽȴĜतपदो यȰद ȱनȅµलीकम्  ।

ते Ɵ×तरामȱततरȷÊत च देवमायां
नैषां ममाहȲमȱत धीः ȈशृगालभÛये  । । ४२

वेदाहमǤ परम×य ȱह योगमायां
यूयं भवȆ भगवानथ दैÆयवयµः  ।

पÆनी मनोः स च मनुȆ तदाÆमजाȆ
Ēाचीनबɉहɞऋµ भुरǤ उत ĐुवȆ  । । ४३

इÛवाकुरैलमुचुकुÊदȱवदेहगाȲध-
रºवÏबरीषसगरा गयनाƓषाȁाः  ।

माÊधाčलकµ शतधÊवनुरȷÊतदेवा
देवěतो बȳलरमूǶµरयो Ȱदलीपः  । । ४४

जब संसारकɡ रचनाका समय होता है, तब तप×या, नौ Ēजापȱत, मरीȲच आȰद ऋȱष
और मेरे ƞपमƶ; जब सृȱȌकɡ र³ाका समय होता है, तब धमµ, ȱवÖणु, मनु, देवता और
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राजाǓके ƞपमƶ तथा जब सृȱȌके Ēलयका समय होता है, तब अधमµ, Ɲď तथा þोधवश
नामके सपµ एवं दैÆय आȰदके ƞपमƶ सवµशȳǣमान् भगवान् कɡ माया-ȱवभूȱतयाँ ही Ēकट होती
हƹ  । । ३९ । । अपनी Ēȱतभाके बलसे पृÇवीके एक-एक धूȳलकणको ȱगन चुकनेपर भी जगत् मƶ
ऐसा कौन पुƝष है, जो भगवान् कɡ शȳǣयǂकɡ गणना कर सके । जब वे ȱčȱवþम-अवतार
लेकर ȱčलोकɡको नाप रहे थे, उस समय उनके चरणǂके अदÏय वेगस ेĒकृȱतƞप अȷÊतम
आवरणस ेलेकर सÆयलोकतक सारा ĔȒाÅड काँपने लगा था । तब उÊहǂने ही अपनी शȳǣसे
उसे Ȯ×थर ȱकया था  । । ४० । । सम×त सृȱȌकɡ रचना और संहार करनेवाली माया उनकɡ एक
शȳǣ है । ऐसी-ऐसी अनÊत शȳǣयǂके आĜय उनके ×वƞपको न मƹ जानता Ɣँ और न वे
तुÏहारे बड़े भाई सनकाȰद ही; ȱफर Ơसरǂका तो कहना ही ·या है । आȰददेव भगवान् शेष
सहĞ मुखसे उनके गुणǂका गायन करते आ रहे हƹ; परÊतु वे अब भी उसके अÊतकɡ कÒपना
नहƭ कर सके  । । ४१ । । जो ȱनÖकपटभावसे अपना सवµ×व और अपने-आपको भी उनके
चरणकमलǂमƶ ȱनछावर कर देते हƹ, उनपर वे अनÊतभगवान् ×वयं ही अपनी ओरसे दया करते
हƹ और उनकɡ दयाके पाč ही उनकɡ Ɵ×तर मायाका ×वƞप जानते हƹ और उसके पार जा
पाते हƹ । वा×तवमƶ ऐसे पुƝष ही कुǶे और ȳसयारǂके कलेवाƞप अपने और पुčाȰदके शरीरमƶ
‘यह मƹ Ɣँ और यह मेरा है’ ऐसा भाव नहƭ करते  । । ४२ । । Ëयारे नारद! परम पुƝषकɡ उस
योगमायाको मƹ जानता Ɣँ तथा तुमलोग, भगवान् शंकर, दैÆयकुल-भूषण ĒȔाद, शतƞपा,
मनु, मनुपुč ȱĒयěत आȰद, Ēाचीनबɉहɞ, ऋभु और Đुव भी जानते हƹ  । । ४३ । । इनके ȳसवा
इÛवाकु, पुƞरवा, मुचुकुÊद, जनक, गाȲध, रघु, अÏबरीष, सगर, गय, ययाȱत आȰद तथा
माÊधाता, अलकµ , शतधÊवा, अनु, रȷÊतदेव, भीÖम, बȳल अमूǶµरय, Ȱदलीप, सौभȯर, उǶंक,
ȳशȱब, देवल, ȱपËपलाद, सार×वत, उǽव, पराशर, भूȯरषेण एवं ȱवभीषण, हनुमान्, शुकदेव,
अजुµन, आɉȌɞषेण, ȱवƟर और Ĝुतदेव आȰद महाÆमा भी जानते हƹ  । । ४४-४५ । । ȵजÊहƶ
भगवान् के Ēेमी भǣǂका-सा ×वभाव बनानेकɡ ȳश³ा Ȳमली है, वे ×čी, शूď, Ɣण, भील और
पापके कारण पशु-प³ी आȰद योȱनयǂमƶ रहनेवाल ेभी भगवान् कɡ मायाका रह×य जान जाते
हƹ और इस संसारसागरसे सदाके ȳलये पार हो जाते हƹ; ȱफर जो लोग वैȰदक सदाचारका
पालन करते हƹ, उनके सÏबÊधमƶ तो कहना ही ·या है  । । ४६ । ।

सौभयुµतङ्कȳशȱबदेवलȱपËपलाद-१

सार×वतोǽवपराशरभूȯरषेणाः  ।
येऽÊये ȱवभीषणहनूमƟपेÊďदǶ-२

पाथाµɉȌɞषेणȱवƟरĜुतदेववयाµः३  । । ४५

ते वै ȱवदÊÆयȱततरȷÊत च देवमायां
×čीशूďƔणशबरा अȱप पापजीवाः  ।

यȁद ्भुतþमपरायणशीलȳश³ा-
ȹ×तयµ¹जना अȱप ȱकमु Ĝुतधारणा ये  । । ४६
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शȈत् ĒशाÊतमभयं Ēȱतबोधमाčं
शुǽं समं सदसतः परमाÆमतǷवम्  ।

शÍदो न यč पुƝकारकवान् ȱþयाथǃ
माया परैÆयȴभमुखे च ȱवल¾जमाना  । । ४७

तद ्वै पदं भगवतः परम×य पंुसो
ĔȒेȱत यद ्ȱवƟरजĞसुखं ȱवशोकम्  ।

सÉėङ्४ ȱनयÏय यतयो यमकतµहेȽतɞ
जȓʣः ×वराȲडव ȱनपानखȱनčȲमÊďः  । । ४८

स Ĝेयसामȱप ȱवभुभµगवान् यतोऽ×य
भाव×वभावȱवȱहत×य सतः Ēȳसȵǽः  ।

देहे ×वधातुȱवगमेऽनुȱवशीयµमाणे
ȅोमेव तč पुƝषो न ȱवशीयµतेऽजः५ । ।४९

परमाÆमाका वा×तȱवक ×वƞप एकरस, शाÊत, अभय एवं केवल ´ान×वƞप है । न
उसमƶ मायाका मल है और न तो उसके Ǽारा रची Ɠई ȱवषमताए ँही । वह सत् और असत्
दोनǂसे परे है । ȱकसी भी वैȰदक या लौȱकक शÍदकɡ वहाँतक पƓँच नहƭ है । अनेक Ēकारके
साधनǂसे सÏपȃ होनेवाल ेकमǄका फल भी वहाँतक नहƭ पƓँच सकता । और तो ·या, ×वयं
माया भी उसके सामने नहƭ जा पाती, लजाकर भाग खड़ी होती है  । । ४७ । । परमपुƝष
भगवान् का वही परमपद है । महाÆमालोग उसीका शोकरȱहत अनÊत आनÊद×वƞप ĔȒके
ƞपमƶ सा³ाÆकार करते हƹ । संयमशील पुƝष उसीमƶ अपने मनको समाȱहत करके Ȯ×थत हो
जाते हƹ । जैस े इÊď ×वयं मेघƞपस े ȱवȁमान होनेके कारण जलके ȳलये कुआँ खोदनेकɡ
कुदाल नहƭ रखते वैसे ही वे भेद Ơर करनेवाले ´ान-साधनǂको भी छोड़ देते हƹ  । । ४८ । ।
सम×त कमǄके फल भी भगवान् ही देते हƹ । ·यǂȱक मनुÖय अपने ×वभावके अनुसार जो
शुभकमµ करता है, वह सब उÊहƭकɡ Ēेरणासे होता है । इस शरीरमƶ रहनेवाले पंचभूतǂके
अलग-अलग हो जानेपर जब—यह शरीर नȌ हो जाता है, तब भी इसमƶ रहनेवाला अजÊमा
पुƝष आकाशके समान नȌ नहƭ होता  । । ४९ । ।

सोऽयं तेऽȴभȱहत×तात भगवान् ȱवȈभावनः  ।
समासेन हरेनाµÊयदÊय×मात् सदस¼च यत्  । । ५०

इदं भागवतं नाम यÊमे भगवतोȰदतम्  ।
संĀहोऽयं ȱवभूतीनां Æवमेतद ्१ ȱवपुलीकुƝ  । । ५१
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यथा हरौ भगवȱत नृणां भȳǣभµȱवÖयȱत  ।
सवाµÆमÊयȶखलाधारे इȱत सङ्कÒËय वणµय२  । । ५२

मायां वणµयतोऽमुÖय ईȈर×यानुमोदतः  ।
शृÅवतः Ĝǽया ȱनÆयं माययाऽऽÆमा न मुȓȱत  । । ५३

बेटा नारद! संकÒपसे ȱवȈकɡ रचना करनेवाले षडैȈयµसÏपȃ Ĝीहȯरका मƹने तुÏहारे
सामने सं³ेपसे वणµन ȱकया । जो कुछ कायµ-कारण अथवा भाव-अभाव है, वह सब
भगवान् से ȴभȃ नहƭ ह ै। ȱफर भी भगवान् तो इससे पृथक् भी हƹ ही  । । ५० । । भगवान् ने मुझे
जो उपदेश ȱकया था, वह यही ‘भागवत’ है । इसमƶ भगवान् कɡ ȱवभूȱतयǂका संȴ³Ëत वणµन है ।
तुम इसका ȱव×तार करो  । । ५१ । । ȵजस Ēकार सबके आĜय और सवµ×वƞप भगवान्
Ĝीहȯरमƶ लोगǂकɡ Ēेममयी भȳǣ हो, ऐसा ȱनȆय करके इसका वणµन करो  । । ५२ । । जो पुƝष
भगवान् कɡ अȲचÊÆय शȳǣ मायाका वणµन या Ơसरेके Ǽारा ȱकये Ɠए वणµनका अनुमोदन
करते हƹ अथवा Ĝǽाके साथ ȱनÆय Ĝवण करते हƹ, उनका ȲचǶ मायासे कभी मोȱहत नहƭ
होता  । । ५३ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां ȱǼतीय×कÊधे ĔȒनारदसंवादे
सËतमोऽÉयायः  । । ७ । ।

१. Ēा० पा०—शीषµशीषाµ । * ‘पुč’ शÍदका अथµ ही है ‘पुत्’ नामक नरकसे र³ा
करनेवाला ।

१. Ēा० पा०—मनसा । २. Ēा० पा०—रवाप ƟःखमायुȆ । ३. Ēा० पा०—उȁȃसाव० ।
१. Ēा० पा०—भ¹नमहे० । २. Ēा० पा०—ȱवलȸÏबत । ३. Ēा० पा०—तोऽȯर०  ।
* केशǂके अवतार कहनेका अȴभĒाय यह है ȱक पृÇवीका भार उतारनेके ȳलये

भगवान् का एक केश ही काफɡ है इसके अȱतȯरǣ Ĝीबलरामजी और ĜीकृÖणके वणǄकɡ
सूचना देनेके ȳलये भी उÊहƶ þमशः सफेद और काल ेकेशǂका अवतार कहा गया है । व×तुतः
ĜीकृÖण तो पूणµपुƝष ×वयं भगवान् हƹ—कृÖण×तु भगवान् ×वयम् ।

१. Ēा० पा०—ȱपËपलादाः । २. Ēा० पा०—दǶाः । ३. Ēा० पा०—देवभूपाः । ४. Ēा०
पा०—सÏयङ् । ५. Ēा० पा०—ऽतः ।

१. Ēा० पा०—तदेतद ्। २. Ēा० पा०—वÅयµताम् ।
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अथाȌमोऽÉयायः
राजा परीȴ³त् के ȱवȱवध Ēȋ

राजोवाच

ĔȒणा चोȰदतो ĔȒन् गुणा¸यानेऽगुण×य च  ।
य×मै य×मै यथा Ēाह नारदो देवदशµनः  । । १

एतद ्वेȰदतुȲम¼छाȲम तǷवं वेदȱवदां वर  ।
हरेरद ्भुतवीयµ×य कथा लोकसुमǤलाः३ । ।२

कथय×व महाभाग यथाहमȶखलाÆमȱन  ।
कृÖणे ȱनवेÕय ȱनःसǤं मन×ÆयÛये कलेवरम्  । । ३

राजा परीȴ³त् ने कहा—भगवन्! आप वेदवेǶाǓमƶ ĜेȎ हƹ । मƹ आपसे यह जानना
चाहता Ɣँ ȱक जब ĔȒाजीने ȱनगुµण भगवान् के गुणǂका वणµन करनेके ȳलये नारदजीको
आदेश Ȱदया, तब उÊहǂने ȱकन-ȱकनको ȱकस ƞपमƶ उपदेश ȱकया? एक तो अȲचÊÆय
शȳǣयǂके आĜय भगवान् कɡ कथाए ँ ही लोगǂका परम मंगल करनेवाली हƹ, Ơसरे देवɉषɞ
नारदका सबको भगवǿशµन करानेका ×वभाव है । अवÕय ही आप उनकɡ बातƶ मुझे
सुनाइये  । । १-२ । । महाभा¹यवान् शुकदेवजी! आप मुझे ऐसा उपदेश कɡȵजये ȱक मƹ अपने
आसȳǣरȱहत मनको सवाµÆमा भगवान् ĜीकृÖणमƶ तÊमय करके अपना शरीर छोड़
सकँू  । । ३ । ।

शृÅवतः Ĝǽया ȱनÆयं गृणतȆ ×वचेȱȌतम्  ।
कालेन नाȱतदɟघƷण भगवान् ȱवशते ƕȰद  । । ४

ĒȱवȌः कणµरÊĐेण ×वानां भावसरोƝहम्  ।
धुनोȱत शमलं कृÖणः सȳलल×य यथा शरत्  । । ५

धौताÆमा पुƝषः कृÖणपादमूल ंन मुÀचȱत  ।
मुǣ१ सवµपȯर·लेशः पाÊथः ×वशरणं यथा  । । ६

यदधातुमतो ĔȒन् देहारÏभोऽ×य धातुȴभः  ।
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यơ¼छया हेतुना वा भवÊतो जानते यथा  । । ७

आसीद ्यƟदरात्  पȀं लोकसं×थानल³णम्  ।
यावानयं वै पुƝष इयǶावयवैः पृथक्  ।
तावानसाȱवȱत Ēोǣः सं×थावयववाȱनव  । । ८

अजः सृजȱत भूताȱन भूताÆमा यदनुĀहात्  ।
दơशे येन तďपंू नाȴभपȀसमुǻवः  । । ९

स चाȱप यč पुƝषो ȱवȈȮ×थÆयुǻवाËययः  ।
मु·ÆवाऽऽÆममायां मायेशः शेते सवµगुहाशयः  । । १०

पुƝषावयवैलǃकाः सपालाः पूवµकȮÒपताः  ।
लोकैरमुÖयावयवाः सपालैȯरȱत शुĜुम  । । ११

यावान्२ कÒपो ȱवकÒपो वा यथा कालोऽनुमीयते  ।
भूतभȅभव¼छÍद आयुमाµनं च यत्  सतः  । । १२

जो लोग उनकɡ लीलाǓका Ĝǽाके साथ ȱनÆय Ĝवण और कथन करते हƹ, उनके
ƕदयमƶ थोड़े ही समयमƶ भगवान् Ēकट हो जाते हƹ  । । ४ । । ĜीकृÖण कानके Ȳछďǂके Ǽारा अपने
भǣǂके भावमय ƕदयकमलपर जाकर बैठ जाते हƹ और जैसे शरद ्ऋतु जलका गँदलापन
Ȳमटा देती है, वैसे ही वे भǣǂके मनोमलका नाश कर देते हƹ  । । ५ । । ȵजसका ƕदय शुǽ हो
जाता है, वह ĜीकृÖणके चरणकमलǂको एक ³णके ȳलये भी नहƭ छोड़ता—जैसे मागµके
सम×त ·लेशǂस ेछूटकर घर आया Ɠआ पȳथक अपने घरको नहƭ छोड़ता  । । ६ । ।

भगवन्! जीवका पंचभूतǂके साथ कोई सÏबÊध नहƭ है । ȱफर भी इसका शरीर
पंचभूतǂसे ही बनता है । तो ·या ×वभावसे ही ऐसा होता है, अथवा ȱकसी कारणवश—आप
इस बातका ममµ पूणµरीȱतसे जानते हƹ  । । ७ । । (आपने बतलाया ȱक) भगवान् कɡ नाȴभस ेवह
कमल Ēकट Ɠआ, ȵजसमƶ लोकǂकɡ रचना Ɠई । यह जीव अपने सीȲमत अवयवǂस े जैसे
पȯरȮ¼छȃ है, वैसे ही आपने परमाÆमाको भी सीȲमत अवयवǂस ेपȯरȮ¼छȃ-सा वणµन ȱकया
(यह ·या बात है?)  । । ८ । । ȵजनकɡ कृपास ेसवµभूतमय ĔȒाजी Ēाȴणयǂकɡ सृȱȌ करते हƹ,
ȵजनके नाȴभकमलस ेपैदा होनेपर भी ȵजनकɡ कृपासे ही ये उनके ƞपका दशµन कर सके थे,
वे संसारकɡ Ȯ×थȱत, उÆपȳǶ और Ēलयके हेतु, सवाµÊतयाµमी और मायाके ×वामी परमपुƝष
परमाÆमा अपनी मायाका Æयाग करके ȱकसमƶ ȱकस ƞपसे शयन करते हƹ?  । । ९-१० । । पहले
आपने बतलाया था ȱक ȱवराट् पुƝषके अंगǂसे लोक और लोकपालǂकɡ रचना Ɠई और ȱफर
यह भी बतलाया ȱक लोक और लोकपालǂके ƞपमƶ उसके अंगǂकɡ कÒपना Ɠई । इन दोनǂ
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बातǂका ताÆपयµ ·या है?  । । ११ । ।
महाकÒप और उनके अÊतगµत अवाÊतर कÒप ȱकतने हƹ? भूत, भȱवÖयत् और वतµमान

कालका अनुमान ȱकस Ēकार ȱकया जाता है? ·या ×थूल देहाȴभमानी जीवǂकɡ आयु भी बँधी
Ɠई है  । । १२ । । ĔाȒणĜेȎ! कालकɡ सूÛम गȱत čुȰट आȰद और ×थूल गȱत वषµ आȰद ȱकस
Ēकारस ेजानी जाती है? ȱवȱवध कमǄस ेजीवǂकɡ ȱकतनी और कैसी गȱतयाँ होती हƹ  । । १३ । ।
देव, मनुÖय आȰद योȱनयाँ सǷव, रज, तम—इन तीन गुणǂके फल×वƞप ही ĒाËत होती हƹ ।
उनको चाहनेवाल ेजीवǂमƶसे कौन-कौन ȱकस-ȱकस योȱनको ĒाËत करनेके ȳलये ȱकस-ȱकस
Ēकारस े कौन-कौन कमµ ×वीकार करते हƹ?  । । १४ । । पृÇवी, पाताल, Ȱदशा, आकाश, Āह,
न³č, पवµत, नदɟ, समुď, Ǽɟप और उनमƶ रहनेवाले जीवǂकɡ उÆपȳǶ कैस ेहोती है?  । । १५ । ।
ĔȒाÅडका पȯरमाण भीतर और बाहर—दोनǂ Ēकारसे बतलाइये । साथ ही महापुƝषǂके
चȯरč, वणाµĜमके भेद और उनके धमµका ȱनƞपण कɡȵजये  । । १६ । । युगǂके भेद, उनके
पȯरमाण और उनके अलग-अलग धमµ तथा भगवान् के ȱवȴभȃ अवतारǂके परम आȆयµमय
चȯरč भी बतलाइये  । । १७ । । मनुÖयǂके साधारण और ȱवशेष धमµ कौन-कौन-से हƹ? ȱवȴभȃ
ȅवसायवाल े लोगǂके, राजɉषɞयǂके और ȱवपȳǶमƶ पड़े Ɠए लोगǂके धमµका भी उपदेश
कɡȵजये  । । १८ । । तǷवǂकɡ सं¸या ȱकतनी है, उनके ×वƞप और ल³ण ·या हƹ? भगवान् कɡ
आराधनाकɡ और अÉयाÆमयोगकɡ ȱवȲध ·या है?  । । १९ । । योगेȈरǂको ·या-·या ऐȈयµ ĒाËत
होते हƹ, तथा अÊतमƶ उÊहƶ कौन-सी गȱत Ȳमलती है? योȱगयǂका ȿलɞगशरीर ȱकय Ēकार भंग
होता है? वेद, उपवेद, धमµशा×č, इȱतहास और पुराणǂका ×वƞप एवं ताÆपयµ ·या
है?  । । २० । । सम×त Ēाȴणयǂकɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलय कैसे होता है? बावली, कुआँ
खुदवाना आȰद ×माǶµ, य´-यागाȰद वैȰदक एवं काÏय कमǄकɡ तथा अथµ-धमµ-कामके
साधनǂकɡ ȱवȲध ·या है?  । । २१ । । Ēलयके समय जो जीव Ēकृȱतमƶ लीन रहते हƹ, उनकɡ
उÆपȳǶ कैस ेहोती है? पाखÅडकɡ उÆपȳǶ कैस ेहोती है? आÆमाके बÊध-मो³का ×वƞप ·या
है? और वह अपने ×वƞपमƶ ȱकस Ēकार Ȯ×थत होता है?  । । २२ । । भगवान् तो परम ×वतÊč
हƹ । वे अपनी मायास ेȱकस Ēकार þɡड़ा करते हƹ और उसे छोड़कर सा³ीके समान उदासीन
कैस ेहो जाते हƹ?  । । २३ । । भगवन्! मƹ यह सब आपस े पूछ रहा Ɣँ । मƹ आपकɡ शरणमƶ Ɣ ँ।
महामुने! आप कृपा करके þमशः इनका ताȹǷवक ȱनƞपण कɡȵजये  । । २४ । । इस ȱवषयमƶ
आप ×वयÏभू ĔȒाके समान परम Ēमाण हƹ । Ơसरे लोग तो अपनी पूवµपरÏपरास ेसुनी-सुनायी
बातǂका ही अनुȎान करते हƹ  । । २५ । । ĔȒन्! आप मेरी भूख-Ëयासकɡ ȲचÊता न करƶ । मेरे
Ēाण कुȱपत ĔाȒणके शापके अȱतȯरǣ और ȱकसी कारणस ेȱनकल नहƭ सकते; ·यǂȱक मƹ
आपके मुखारȱवÊदसे ȱनकलनेवाली भगवान् कɡ अमृतमयी लीलाकथाका पान कर रहा
Ɣँ  । । २६ । ।

काल×यानुगȱतयाµ तु लÛयतेऽÅवी बृहÆयȱप  ।
यावÆयः कमµगतयो याơशीɉǼɞजसǶम  । । १३
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यȹ×मन् कमµसमावायो यथा येनोपगृȓते  ।
गुणानां गुȴणनां चैव पȯरणाममभीËसताम्  । । १४

भूपातालककुÍȅोमĀहन³čभूभृताम्  ।
सȯरÆसमुďǼɟपानां सÏभवȆैतदोकसाम्  । । १५

ĒमाणमÅडकोश×य बाȓाÎयÊतरभेदतः१  ।
महतां चानुचȯरतं२ वणाµĜमȱवȱनȆयः  । । १६

युगाȱन युगमानं च धमǃ यȆ युगे युगे  ।
अवतारानुचȯरतं यदाȆयµतमं३ हरेः  । । १७

नृणां साधारणो धमµः सȱवशेषȆ याơशः  ।
Ĝेणीनां राजषƮणां च धमµः कृ¼Ąेष ुजीवताम्  । । १८

तǷवानां पȯरसं¸यानं ल³णं हेतुल³णम्  ।
पुƝषाराधनȱवȲधयǃग×याÉयाȹÆमक×य च  । । १९

योगेȈरैȈयµगȱतɋलɞǤभǤ×तु योȱगनाम्  ।
वेदोपवेदधमाµणाȲमȱतहासपुराणयोः  । । २०

सÏËलवः सवµभूतानां ȱवþमः Ēȱतसंþमः  ।
इȌापूतµ×य काÏयानां ȱčवगµ×य च यो ȱवȲधः  । । २१

यȆानुशाȱयनां सगµः पाखÅड×य च सÏभवः  ।
आÆमनो बÊधमो³ौ च ȅव×थानं ×वƞपतः  । । २२

यथाऽऽÆमतÊčो भगवान् ȱवþɡडÆयाÆममायया  ।
ȱवसृ¾य वा यथा मायामुदा×ते साȴ³वद ् ȱवभुः  । । २३
सवµमेत¼च भगवन् पृ¼छते मेऽनुपूवµशः  ।
तǷवतोऽहµ×युदाहतुǋ Ēपȃाय महामुने  । । २४
अč Ēमाणं ȱह भवान् परमेȎी यथाऽऽÆमभूः  ।
परे चेहानुȱतȎȷÊत पूवƷषां पूवµजैः कृतम्  । । २५
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न मेऽसवः परायȷÊत ĔȒȃनशनादमी  ।
ȱपबतोऽ¼युतपीयूषमÊयč कुȱपताद ्ȱǼजात्  । । २६

सूत उवाच

स उपामȸÊčतो रा´ा कथायाȲमȱत सÆपतेः  ।
ĔȒरातो भृशं Ēीतो ȱवÖणुरातेन संसȰद  । । २७
Ēाह भागवतं नाम पुराणं ĔȒसȸÏमतम्  ।
ĔȒणे भगवÆĒोǣं ĔȒकÒप उपागते  । । २८
यद ् यत्  परीȴ³ơषभः पाÅडूनामनुपृ¼छȱत  ।
आनुपूȅƷण तÆसवµमा¸यातुमुपचþमे  । । २९

सूतजी कहते हƹ—शौनकाȰद ऋȱषयो! जब राजा परीȴ³त् ने संतǂकɡ सभामƶ भगवान् कɡ
लीला-कथा सुनानेके ȳलये इस Ēकार Ēाथµना कɡ, तब Ĝीशुकदेवजीको बड़ी Ēसȃता
Ɠई  । । २७ । । उÊहǂने उÊहƶ वही वेदतुÒय Ĝीमǻागवत-महापुराण सुनाया, जो ĔाȒकÒपके
आरÏभमƶ ×वयं भगवान् ने ĔȒाजीको सुनाया था  । । २८ । । पाÅडुवंशȳशरोमȴण परीȴ³त् ने उनसे
जो-जो Ēȋ ȱकये थे, वे उन सबका उǶर þमशः देने लगे  । । २९ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां ȱǼतीय×कÊधे
ĒȋȱवȲधनाµमाȌमोऽÉयायः  । । ८ । ।

३. Ēा० पा०—योगे सुमंगलाः ।
१. Ēा० पा०—मुǣः सवµपȯर·लेशैः । २. Ēा० पा०—यावÆकÒपो ।
१. Ēा० पा०—ÎयÊतरव×तुनः । २. Ēा० पा०—चाƝ चȯरतं । ३. Ēा० पा०—मयं ।
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अथ नवमोऽÉयायः
ĔȒाजीका भगवǽामदशµन और भगवान् के Ǽारा उÊहƶ चतुःȊोकɡ भागवतका

उपदेश

Ĝीशुक उवाच

आÆममायामृते राजन् पर×यानुभवाÆमनः  ।
न घटेताथµसÏबÊधः ×वȄďȌुȯरवाǨसा  । । १

बƓƞप इवाभाȱत मायया बƓƞपया  ।
रममाणो गुणेÖव×या ममाहȲमȱत मÊयते  । । २

Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! जैस े ×वȄमƶ देखे जानेवाल े पदाथǄके साथ उसे
देखनेवालेका कोई सÏबÊध नहƭ होता, वैस े ही देहाȰदसे अतीत अनुभव×वƞप आÆमाका
मायाके ȱबना ơÕय पदाथǄके साथ कोई सÏबÊध नहƭ हो सकता  । । १ । । ȱवȱवध ƞपवाली
मायाके कारण वह ȱवȱवध ƞपवाला Ēतीत होता है और जब उसके गुणǂमƶ रम जाता है तब
‘यह मƹ Ɣँ, यह मेरा है’ इस Ēकार मानने लगता है  । । २ । ।

यɉहɞ वाव मȱहȷÏन ×वे परȹ×मन्  कालमाययोः  ।
रमेत गतसÏमोह×Æय·Æवोदा×ते तदोभयम्  । । ३
आÆमतǷवȱवशुद ्Éयथǋ यदाह भगवानृतम्  ।
ĔȒणे दशµयन् ƞपमȅलीकěताơतः  । । ४
स आȰददेवो जगतां परो गुƝः

×वȲधÖÅयमा×थाय ȳससृ³यै³त  ।
तां नाÉयग¼छद ्ơशमč सÏमतां

ĒपÀचȱनमाµणȱवȲधयµया भवेत्  । । ५
स ȲचÊतयन् Ǽ य³रमेकदाÏभ-

×युपाशृणोद ्ȱǼगµȰदतं वचो ȱवभुः  ।
×पशƷष ुयÆषोडशमेकȽवɞशं

ȱनȷÖकÀचनानां नृप यद ्धनं ȱवƟः  । । ६
ȱनशÏय तǼǣृȰदơ³या Ȱदशो

ȱवलो·य तčाÊयदपÕयमानः  ।
×वȲधÖÅयमा×थाय ȱवमृÕय तȵǽतं
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तप×युपाȰदȌ इवादधे मनः  । । ७
Ȱदȅं सहĞाÍदममोघदशµनो

ȵजताȱनलाÆमा ȱवȵजतोभयेȵÊďयः  ।
अतËयत ×माȶखललोकतापनं

तप×तपीयां×तपतां समाȱहतः  । । ८
त×मै ×वलोकं भगवान् सभाȵजतः

सÊदशµयामास परं न यÆपरम्  ।
ȅपेतसं·लेशȱवमोहसाÉवसं

×वơȌवȵǻɉवɞबुधैरȴभȌुतम्  । । ९

ȱकÊतु जब यह गुणǂको ³ुÍध करनेवाले काल और मोह उÆपȃ करनेवाली माया—इन
दोनǂसे परे अपने अनÊत ×वƞपमƶ मोहरȱहत होकर रमण करने लगता है—आÆमाराम हो
जाता है; तब यह ‘मƹ, मेरा’ का भाव छोड़कर पूणµ उदासीन—गुणातीत हो जाता है  । । ३ । ।
ĔȒाजीकɡ ȱनÖकपट तप×यासे Ēसȃ होकर भगवान् ने उÊहƶ अपने ƞपका दशµन कराया और
आÆम-तǷवके ´ानके ȳलये उÊहƶ परम सÆय परमाथµ व×तुका उपदेश ȱकया (वही बात मƹ तुÏहƶ
सुनाता Ɣँ)  । । ४ । ।

तीनǂ लोकǂके परम गुƝ आȰददेव ĔȒाजी अपने जÊम×थान कमलपर बैठकर सृȱȌ
करनेकɡ इ¼छासे ȱवचार करने लगे । परÊतु ȵजस ´ानơȱȌसे सृȱȌका ȱनमाµण हो सकता था
और जो सृȱȌ-ȅापारके ȳलये वांछनीय है, वह ơȱȌ उÊहƶ ĒाËत नहƭ Ɠई  । । ५ । । एक Ȱदन वे
यही ȲचÊता कर रहे थे ȱक Ēलयके समुďमƶ उÊहǂने ȅंजनǂके सोलहवƶ एवं इ·कɡसवƶ अ³र
‘त’ तथा ‘प’ को—‘तप-तप’ (‘तप करो’) इस Ēकार दो बार सुना । परीȴ³त्! महाÆमालोग
इस तपको ही Æयाȱगयǂका धन मानते हƹ  । । ६ । । यह सुनकर ĔȒाजीने वǣाको देखनेकɡ
इ¼छासे चारǂ ओर देखा, परÊतु वहाँ Ơसरा कोई Ȱदखायी न पड़ा । वे अपने कमलपर बैठ गये
और ‘मुझे तप करनेकɡ ĒÆय³ आ´ा Ȳमली है’ ऐसा ȱनȆयकर और उसीमƶ अपना ȱहत
समझकर उÊहǂने अपने मनको तप×यामƶ लगा Ȱदया  । । ७ । । ĔȒाजी तपȹ×वयǂमƶ सबसे बड़े
तप×वी हƹ । उनका ´ान अमोघ है । उÊहǂने उस समय एक सहĞ Ȱदȅ वषµपयµÊत एकाĀ
ȲचǶसे अपने Ēाण, मन, कमƷȵÊďय और ´ानेȵÊďयǂको वशमƶ करके ऐसी तप×या कɡ, ȵजससे
वे सम×त लोकǂको Ēकाȳशत करनेमƶ समथµ हो सके  । । ८ । ।

उनकɡ तप×यास ेĒसȃ होकर भगवान् ने उÊहƶ अपना वह लोक Ȱदखाया, जो सबसे ĜेȎ
है और ȵजससे परे कोई Ơसरा लोक नहƭ है । उस लोकमƶ ȱकसी भी Ēकारके ·लेश, मोह और
भय नहƭ हƹ । ȵजÊहƶ कभी एक बार भी उसके दशµनका सौभा¹य ĒाËत Ɠआ है, वे देवता बार-
बार उसकɡ ×तुȱत करते रहते हƹ  । । ९ । ।

Ēवतµते यč रज×तम×तयोः
सǷवं च ȲमĜं न च कालȱवþमः१  ।
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न यč माया ȱकमुतापरे हरे-
रनुěता यč सुरासुराɊचɞताः  । । १०

Õयामावदाताः शतपčलोचनाः
ȱपशǤव×čाः सुƝचः सुपेशसः  ।

सवƷ चतुबाµहव उȹÊमषÊमȴण-
ĒवेकȱनÖकाभरणाः सुवचµसः  ।

ĒवालवैƠयµमृणालवचµसः
पȯर×फुरÆकृÅडलमौȳलमाȳलनः  । । ११

ĕाȵजÖणुȴभयµः पȯरतो ȱवराजते
लसȱǼमानावȳलȴभमµहाÆमनाम्  ।

ȱवȁोतमानः ĒमदोǶमाȁुȴभः
सȱवȁुदĕावȳलȴभयµथा नभः  । । १२

Ĝीयµč ƞȱपÅयुƝगायपादयोः
करोȱत मानं बƓधा ȱवभूȱतȴभः  ।

Ēेङ्खं ȴĜता या कुसुमाकरानुगै-
ɉवɞगीयमाना ȱĒयकमµ गायती  । । १३

ददशµ तčाȶखलसाÆवतां पȽतɞ
ȴĜयः पȽतɞ य´पȽतɞ जगÆपȱतम्  ।

सुनÊदनÊदĒबलाहµणाȰदȴभः२
×वपाषµदमु¸यैः पȯरसेȱवतं ȱवभुम्  । । १४

भृÆयĒसादाȴभमुखं ơगासवं
ĒसȃहासाƝणलोचनाननम्  ।

ȱकरीȰटनं कुÅडȳलनं चतुभुµजं
पीताÏबरं व³ȳस लȴ³तं ȴĜया  । । १५

वहाँ रजोगुण, तमोगुण और इनसे Ȳमला Ɠआ सǷवगुण भी नहƭ है । वहाँ न कालकɡ
दाल गलती है और न माया ही कदम रख सकती है; ȱफर मायाके बाल-ब¼चे तो जा ही कैसे
सकते हƹ । वहाँ भगवान् के वे पाषµद ȱनवास करते हƹ, ȵजनका पूजन देवता और दैÆय दोनǂ ही
करते हƹ  । । १० । । उनका उ¾¾वल आभासे युǣ Õयाम शरीर शतदल कमलके समान कोमल
नेč और पीले रंगके व×čसे शोभायमान है । अंग-अंगसे राȳश-राȳश सौÊदयµ ȱबखरता रहता है ।
वे कोमलताकɡ मूɉतɞ हƹ । सभीके चार-चार भुजाए ँ हƹ । वे ×वयं तो अÆयÊत तेज×वी हƹ ही,
मȴणजȰटत सुवणµके Ēभामय आभूषण भी धारण ȱकये रहते हƹ । उनकɡ छȱब मँूगे, वैƠयµमȴण
और कमलके उ¾¾वल तÊतुके समान है । उनके कानǂमƶ कुÅडल, म×तकपर मुकुट और
कÅठमƶ मालाए ँ शोभायमान हƹ  । । ११ । । ȵजस Ēकार आकाश ȱबजलीसȱहत बादलǂसे
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शोभायमान होता है, वैस े ही वह लोक मनोहर काȲमȱनयǂकɡ काȷÊतसे युǣ महाÆमाǓके
Ȱदȅ तेजोमय ȱवमानǂसे ×थान-×थानपर सुशोȴभत होता रहता है  । । १२ । । उस वैकुÅठलोकमƶ
लÛमीजी सुÊदर ƞप धारण करके अपनी ȱवȱवध ȱवभूȱतयǂके Ǽारा भगवान् के चरणकमलǂकɡ
अनेकǂ Ēकारस े सेवा करती रहती हƹ । कभी-कभी जब वे झूलेपर बैठकर अपने ȱĒयतम
भगवान् कɡ लीलाǓका गायन करने लगती हƹ, तब उनके सौÊदयµ और सुरȴभस ेउÊमǶ होकर
भǅरे ×वयं उन लÛमीजीका गुण-गान करने लगते हƹ  । । १३ । ।

ĔȒाजीने देखा ȱक उस Ȱदȅ लोकमƶ सम×त भǣǂके र³क, लÛमीपȱत, य´पȱत एवं
ȱवȈपȱत भगवान् ȱवराजमान हƹ । सुनÊद, नÊद, Ēबल और अहµण आȰद मु¸य-मु¸य पाषµदगण
उन Ēभुकɡ सेवा कर रहे हƹ  । । १४ । ।

उनका मुखकमल Ēसाद-मधुर मुसकानसे युǣ है। आँखǂमƶ लाल-लाल डोȯरयाँ हƹ। बड़ी
मोहक और मधुर Ȳचतवन है। ऐसा जान पड़ता ह ैȱक अभी-अभी अपने Ēेमी भǣको अपना
सवµ×व दे दƶगे । ȳसरपर मुकुट, कानǂमƶ कुÅडल और कंधेपर पीताÏबर जगमगा रहे हƹ ।
व³ः×थलपर एक सुनहरी रेखाके ƞपमƶ ĜीलÛमीजी ȱवराजमान हƹ और सुÊदर चार भुजाएँ
हƹ  । । १५ । । वे एक सवǃǶम और बƓमूÒय आसनपर ȱवराजमान हƹ । पुƝष, Ēकृȱत, महǶǷव,
अहंकार, मन, दस इȵÊďय, शÍदाȰद पाँच तÊमाčाए ँऔर पंचभूत—ये पचीस शȳǣयाँ मूɉतɞमान्
होकर उनके चारǂ ओर खड़ी हƹ । समĀ ऐȈयµ, धमµ, कɡɉतɞ, Ĝी, ´ान और वैरा¹य—इन छः
ȱनÆयȳसǽ ×वƞपभूत शȳǣयǂसे वे सवµदा युǣ रहते हƹ । उनके अȱतȯरǣ और कहƭ भी ये
ȱनÆयƞपस े ȱनवास नहƭ करतƭ । वे सवƷȈर Ēभु अपने ȱनÆय आनÊदमय ×वƞपमƶ ही ȱनÆय-
ȱनरÊतर ȱनम¹न रहते हƹ  । । १६ । । उनका दशµन करते ही ĔȒाजीका ƕदय आनÊदके उďेकसे
लबालब भर गया । शरीर पुलȱकत हो उठा, नेčǂमƶ ĒेमाĜु छलक आये । ĔȒाजीने भगवान् के
उन चरणकमलǂमƶ, जो परमहंसǂके ȱनवृȳǶमागµसे ĒाËत हो सकते हƹ, ȳसर झुकाकर Ēणाम
ȱकया  । । १७ । । ĔȒाजीके Ëयारे भगवान् अपने ȱĒय ĔȒाको Ēेम और दशµनके आनÊदमƶ
ȱनम¹न, शरणागत तथा Ēजा-सृȱȌके ȳलये आदेश देनेके यो¹य देखकर बƓत Ēसȃ Ɠए ।
उÊहǂने ĔȒाजीस ेहाथ Ȳमलाया तथा मÊद मुसकानसे अलंकृत वाणीमƶ कहा—  । । १८ । ।

अÉयहµणीयासनमाȮ×थतं परं
वृतं चतुःषोडशपÀचशȳǣȴभः  ।

युǣं भगैः ×वैȯरतरč चाĐुवैः
×व एव धामन्  रममाणमीȈरम्  । । १६

तǿशµनाȔादपȯरËलुताÊतरो
ƕÖयǶनुः ĒेमभराĜुलोचनः  ।

ननाम पादाÏबुजम×य ȱवȈसृग्
यत् पारमहं×येन पथाȲधगÏयते  । । १७
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तं Ēीयमाणं समुपȮ×थतं तदा
ĒजाȱवसगƷ ȱनजशासनाहµणम्  ।

बभाष ईषȮÆ×मतशोȲचषा ȱगरा
ȱĒयः ȱĒयं Ēीतमनाः करे ×पृशन्  । । १८

Ĝीभगवानुवाच

Æवयाहं तोȱषतः सÏयग् वेदगभµ ȳससृ³या  ।
Ȳचरं भृतेन तपसा Ɵ×तोषः कूटयोȱगनाम्  । । १९

वरं वरय भďं ते वरेशं माȴभवाȮÀछतम्  ।
ĔȒÀĄेयः पȯरĜामः पंुसो मǿशµनावȲधः  । । २०

मनीȱषतानुभावोऽयं मम लोकावलोकनम्  ।
यƟपĜुÆय रहȳस चकथµ परमं तपः  । । २१

Ĝीभगवान् ने कहा—ĔȒाजी! तुÏहारे ƕदयमƶ तो सम×त वेदǂका ´ान ȱवȁमान है । तुमने
सृȱȌरचनाकɡ इ¼छासे Ȳचरकालतक तप×या करके मुझे भलीभाँȱत सÊतुȌ कर Ȱदया है । मनमƶ
कपट रखकर योगसाधन करनेवाल े मुझ े कभी Ēसȃ नहƭ कर सकते  । । १९ । । तुÏहारा
कÒयाण हो । तुÏहारी जो अȴभलाषा हो, वही वर मुझसे माँग लो । ·यǂȱक मƹ मँुहमाँगी व×तु
देनेमƶ समथµ Ɣँ । ĔȒाजी! जीवके सम×त कÒयाणकारी साधनǂका ȱवĜाम—पयµवसान मेरे
दशµनमƶ ही है  । । २० । । तुमने मुझ ेदेखे ȱबना ही उस सूने जलमƶ मेरी वाणी सुनकर इतनी घोर
तप×या कɡ है, इसीस ेमेरी इ¼छासे तुÏहƶ मेरे लोकका दशµन Ɠआ ह ै । । २१ । ।

ĒÆयाȰदȌं मया तč Æवȱय कमµȱवमोȱहते  ।
तपो मे ƕदयं सा³ादाÆमाहं तपसोऽनघ  । । २२

सृजाȲम तपसैवेदं ĀसाȲम तपसा पुनः  ।
ȱबभɊमɞ तपसा ȱवȈं वीयǋ मे ƟȆरं तपः  । । २३

ĔȒोवाच

भगवन् सवµभूतानामÉय³ोऽवȮ×थतो गुहाम्  ।
वेद ȓĒȱतƝǽेन Ē´ानेन Ȳचकɡɉषɞतम्  । । २४
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तथाȱप१ नाथमान×य नाथ२ नाथय नाȳथतम्  ।
परावरे यथा ƞपे जानीयां ते Æवƞȱपणः  । । २५

यथाऽऽÆममायायोगेन नानाश·Æयुपबंृȱहतम्  ।
ȱवलुÏपन् ȱवसृजन् गृȐन् ȱबĕदाÆमानमाÆमना  । । २६

þɡड×यमोघसङ्कÒप ऊणµनाȴभयµथोणुµते  ।
तथा तȱǼषयां धेȱह मनीषां मȱय३ माधव  । । २७

भगवȮ¼छȴ³तमह ंकरवाȴण ȓतȵÊďतः  ।
नेहमानः Ēजासगǋ बÉयेयं यदनुĀहात्  । । २८

यावत् सखा स¸युȯरवेश ते कृतः
ĒजाȱवसगƷ ȱवभजाȲम भो जनम्  ।

अȱव·लव×ते पȯरकमµȴण Ȯ×थतो
मा मे समुȃǽमदोऽजमाȱननः  । । २९

तुम उस समय सृȱȌरचनाका कमµ करनेमƶ Ƚकɞकतµȅȱवमूढ़ हो रहे थे । इसीस ेमƹने तुÏहƶ
तप×या करनेकɡ आ´ा दɟ थी । ·यǂȱक ȱनÖपाप! तप×या मेरा ƕदय है और मƹ ×वयं तप×याका
आÆमा Ɣँ  । । २२ । । मƹ तप×यासे ही इस संसारकɡ सृȱȌ करता Ɣँ, तप×यास ेही इसका धारण-
पोषण करता Ɣँ और ȱफर तप×यास े ही इस े अपनेमƶ लीन कर लेता Ɣँ । तप×या मेरी एक
Ɵलµङ्ºय शȳǣ है  । । २३ । ।

ĔȒाजीने कहा—भगवन्! आप सम×त Ēाȴणयǂके अÊतःकरणमƶ सा³ीƞपसे
ȱवराजमान रहते हƹ । आप अपने अĒȱतहत ´ानसे यह जानते ही हƹ ȱक मƹ ·या करना चाहता
Ɣँ  । । २४ । । नाथ! आप कृपा करके मुझ याचककɡ यह माँग पूरी कɡȵजये ȱक मƹ ƞपरȱहत
आपके सगुण और ȱनगुµण दोनǂ ही ƞपǂको जान सकँू  । । २५ । । आप मायाके ×वामी हƹ,
आपका संकÒप कभी ȅथµ नहƭ होता । जैसे मकड़ी अपने मँुहसे जाला ȱनकालकर उसमƶ
þɡड़ा करती है और ȱफर उसे अपनेमƶ लीन कर लेती है, वैस ेही आप अपनी मायाका आĜय
लेकर इस ȱवȱवध-शȳǣसÏपȃ जगत् कɡ उÆपȳǶ, पालन और संहार करनेके ȳलये अपने-
आपको ही अनेक ƞपǂमƶ बना देते हƹ और þɡड़ा करते हƹ । इस Ēकार आप कैस ेकरते हƹ—
इस ममµको मƹ जान सकँू, ऐसा ´ान आप मुझ ेदɟȵजये  । । २६-२७ । ।

आप मुझपर ऐसी कृपा कɡȵजये ȱक मƹ सजग रहकर सावधानीस े आपकɡ आ´ाका
पालन कर सकँू और सृȱȌकɡ रचना करते समय भी कताµपन आȰदके अȴभमानसे बँध न
जाऊँ  । । २८ । ।
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Ēभो! आपने एक Ȳमčके समान हाथ पकड़कर मुझे अपना Ȳमč ×वीकार ȱकया है ।
अतः जब मƹ आपकɡ इस सेवा—सृȱȌरचनामƶ लगँू और सावधानीस े पूवµसृȱȌके गुण-
कमाµनुसार जीवǂका ȱवभाजन करने लगँू, तब कहƭ अपनेको जÊम-कमµस े ×वतÊč मानकर
Ēबल अȴभमान न कर बैठँू  । । २९ । ।

Ĝीभगवानुवाच

´ानं परमगुȓं मे यद ् ȱव´ानसमȷÊवतम्  ।
सरह×यं तदǤं च गृहाण गȰदतं मया  । । ३०

यावानहं यथाभावो यďपूगुणकमµकः  ।
तथैव तǷवȱव´ानम×तु ते मदनुĀहात्  । । ३१

अहमेवासमेवाĀे नाÊयद ् यत्  सदसत्  परम्  ।
पȆादह ंयदेत¼च योऽवȳशÖयेत सोऽ×Ïयहम्  । । ३२

ऋतेऽथǋ यत् Ēतीयेत न Ēतीयेत चाÆमȱन  ।
तȱǼȁादाÆमनो मायां यथाऽऽभासो यथा तमः  । । ३३

यथा महाȷÊत भूताȱन भूतेषू¼चावचेÖवनु१  ।
ĒȱवȌाÊयĒȱवȌाȱन तथा तेषु न तेÖवहम्  । । ३४

एतावदेव ȵज´ा×यं तǷवȵज´ासुनाऽऽÆमनः  ।
अÊवयȅȱतरेकाÎयां यत् ×यात्  सवµč सवµदा  । । ३५

एतÊमतं समाȱतȎ परमेण समाȲधना  ।
भवान् कÒपȱवकÒपेषु न ȱवमुȓȱत कɉहɞȲचत्  । । ३६

Ĝीभगवान् ने कहा—अनुभव, Ēेमाभȳǣ और साधनǂसे युǣ अÆयÊत गोपनीय अपने
×वƞपका ´ान मƹ तुÏहƶ कहता Ɣँ; तुम उसे Āहण करो  । । ३० । । मेरा ȵजतना ȱव×तार है, मेरा
जो ल³ण है, मेरे ȵजतने और जैस ेƞप, गुण और लीलाए ँहƹ—मेरी कृपासे तुम उनका तǷव
ठɠक-ठɠक वैसा ही अनुभव करो  । । ३१ । । सृȱȌके पूवµ केवल मƹ-ही-मƹ था । मेरे अȱतȯरǣ न
×थूल था न सूÛम और न तो दोनǂका कारण अ´ान । जहाँ यह सृȱȌ नहƭ है, वहाँ मƹ-ही-मƹ Ɣँ
और इस सृȱȌके ƞपमƶ जो कुछ Ēतीत हो रहा है, वह भी मƹ ही Ɣँ और जो कुछ बच रहेगा,
वह भी मƹ ही Ɣँ  । । ३२ । । वा×तवमƶ न होनेपर भी जो कुछ अȱनवµचनीय व×तु मेरे अȱतȯरǣ मुझ
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परमाÆमामƶ दो चÊďमाǓकɡ तरह ȲमÇया ही Ēतीत हो रही है अथवा ȱवȁमान होनेपर भी
आकाश-मÅडलके न³čǂमƶ राƓकɡ भाँȱत जो मेरी Ēतीȱत नहƭ होती, इसे मेरी माया समझना
चाȱहये  । । ३३ । । जैसे Ēाȴणयǂके पंचभूतरȲचत छोटे-बड़े शरीरǂमƶ आकाशाȰद पंचमहाभूत उन
शरीरǂके कायµƞपसे ȱनɊमɞत होनेके कारण Ēवेश करते भी हƹ और पहलेसे ही उन ×थानǂ और
ƞपǂमƶ कारणƞपसे ȱवȁमान रहनेके कारण Ēवेश नहƭ भी करते, वैस े ही उन Ēाȴणयǂके
शरीरकɡ ơȱȌसे मƹ उनमƶ आÆमाके ƞपसे Ēवेश ȱकये Ɠए Ɣँ और आÆमơȱȌस ेअपने अȱतȯरǣ
और कोई व×तु न होनेके कारण उनमƶ ĒȱवȌ नहƭ भी Ɣँ  । । ३४ । । यह ĔȒ नहƭ, यह ĔȒ नहƭ
—इस Ēकार ȱनषेधकɡ पǽȱतसे, और यह ĔȒ है, यह ĔȒ है—इस अÊवयकɡ पǽȱतस ेयही
ȳसǽ होता है ȱक सवाµतीत एवं सवµ×वƞप भगवान् ही सवµदा और सवµč Ȯ×थत हƹ, वही
वा×तȱवक तǷव हƹ । जो आÆमा अथवा परमाÆमाका तǷव जानना चाहते हƹ, उÊहƶ केवल इतना
ही जाननेकɡ आवÕयकता है  । । ३५ । । ĔȒाजी! तुम अȱवचल समाȲधके Ǽारा मेरे इस
ȳसǽाÊतमƶ पूणµ ȱनȎा कर लो । इससे तुÏहƶ कÒप-कÒपमƶ ȱवȱवध Ēकारकɡ सृȱȌरचना करते
रहनेपर भी कभी मोह नहƭ होगा  । । ३६ । ।

Ĝीशुक उवाच

सÏĒȰदÕयैवमजनो जनानां परमेȲȎनम्  ।
पÕयत×त×य तद ्ƞपमाÆमनो ÊयƝणǽȯरः  । । ३७
अÊतɉहɞतेȵÊďयाथाµय हरये ȱवȱहताǨȳलः  ।
सवµभूतमयो ȱवȈं ससजƷदं स पूवµवत्  । । ३८
Ēजापȱतधµमµपȱतरेकदा ȱनयमान् यमान्  ।
भďं ĒजानामȷÊव¼छȃाȱतȎत् ×वाथµकाÏयया  । । ३९
तं नारदः ȱĒयतमो ȯर·थादानामनुěतः  ।
शुĜूषमाणः शीलेन ĒĜयेण दमेन च  । । ४०
मायां ȱवȱवȰदषन्  ȱवÖणोमाµयेश×य महामुȱनः  ।
महाभागवतो राजन् ȱपतरं पयµतोषयत्  । । ४१
तुȌं ȱनशाÏय ȱपतरं लोकानां Ēȱपतामहम्  ।
देवɉषɞः पȯरपĒ¼छ भवान् यÊमानुपृ¼छȱत१  । । ४२
त×मा इदं भागवतं पुराणं दशल³णम्  ।
Ēोǣं भगवता Ēाह Ēीतः पुčाय भूतकृत्  । । ४३
नारदः Ēाह मुनये सर×वÆया×तटे नृप  ।
Éयायते ĔȒ परमं ȅासायाȲमततेजस े । । ४४
यƟताहं Æवया पृȌो वैराजात्  पुƝषाȰददम्  ।
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यथाऽऽसीǶƟपा¸या×ये ĒȋानÊयांȆ कृÆ×नशः  । । ४५

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—लोकȱपतामह ĔȒाजीको इस Ēकार उपदेश देकर अजÊमा
भगवान् ने उनके देखते-ही-देखते अपने उस ƞपको Ȳछपा ȳलया  । । ३७ । । जब सवµभूत×वƞप
ĔȒाजीने देखा ȱक भगवान् ने अपने इȵÊďयगोचर ×वƞपको हमारे नेčǂके सामनेसे हटा ȳलया
है, तब उÊहǂने अंजȳल बाँधकर उÊहƶ Ēणाम ȱकया और पहले कÒपमƶ जैसी सृȱȌ थी, उसी
ƞपमƶ इस ȱवȈकɡ रचना कɡ  । । ३८ । । एक बार धमµपȱत, Ēजापȱत ĔȒाजीने सारी जनताका
कÒयाण हो, अपने इस ×वाथµकɡ पूɉतɞके ȳलये ȱवȲधपूवµक यम-ȱनयमǂको धारण ȱकया  । । ३९ । ।
उस समय उनके पुčǂमƶ सबसे अȲधक ȱĒय, परम भǣ देवɉषɞ नारदजीने मायापȱत भगवान् कɡ
मायाका तǷव जाननेकɡ इ¼छास ेबड़े संयम, ȱवनय और सौÏयतासे अनुगत होकर उनकɡ सेवा
कɡ और उÊहǂने सेवासे ĔȒाजीको बƓत ही सÊतुȌ कर ȳलया  । । ४०-४१ । । परीȴ³त्! जब
देवɉषɞ नारदने देखा ȱक मेरे लोकȱपतामह ȱपताजी मुझपर Ēसȃ हƹ, तब उÊहǂने उनसे यही
Ēȋ ȱकया, जो तुम मुझस ेकर रहे हो  । । ४२ । । उनके Ēȋसे ĔȒाजी और भी Ēसȃ Ɠए । ȱफर
उÊहǂने यह दस ल³णवाला भागवतपुराण अपने पुč नारदको सुनाया, ȵजसका ×वयं
भगवान् ने उÊहƶ उपदेश ȱकया था  । । ४३ । । परीȴ³त्! ȵजस समय मेरे परमतेज×वी ȱपता
सर×वतीके तटपर बैठकर परमाÆमाके Éयानमƶ म¹न थे, उस समय देवɉषɞ नारदजीने वही
भागवत उÊहƶ सुनाया  । । ४४ । । तुमने मुझस े जो यह Ēȋ ȱकया है ȱक ȱवराट् पुƝषस े इस
जगत् कɡ उÆपȳǶ कैसे Ɠई तथा Ơसरे भी जो बƓत-से Ēȋ ȱकये हƹ, उन सबका उǶर मƹ उसी
भागवतपुराणके ƞपमƶ देता Ɣँ  । । ४५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां ȱǼतीय×कÊधे नवमोऽÉयायः  । । ९ । ।

१. Ēा० पा०—कालȱवĕमः । २. Ēा० पा०—Ēमुखा० ।
१. Ēा० पा०—अथाȱप । २. Ēा० पा०—नाथनाथ जनाɊचɞत । ३. Ēा० पा०—मम ।
१. Ēा० पा०—चेष ुच।
१. Ēा० पा०—भवान् यदनु ।
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अथ दशमोऽÉयायः
भागवतके दस ल³ण

Ĝीशुक उवाच

अč सगǃ ȱवसगµȆ ×थानं पोषणमूतयः  ।
मÊवÊतरेशानुकथा ȱनरोधो मुȳǣराĜयः  । । १

दशम×य ȱवशुद ्Éयथǋ नवानाȲमह ल³णम्  ।
वणµयȷÊत महाÆमानः ĜुतेनाथƷन चाǨसा  । । २

भूतमाčेȵÊďयȲधयां जÊम सगµ उदाƕतः  ।
ĔȒणो गुणवैषÏयाद ् ȱवसगµः पौƝषः ×मृतः  । । ३

Ȯ×थȱतवƺकुÅठȱवजयः पोषणं तदनुĀहः  ।
मÊवÊतराȴण सǽमµ ऊतयः कमµवासनाः  । । ४

अवतारानुचȯरतं हरेȆा×यानुवɉतɞनाम्१  ।
सतामीशकथाः Ēोǣा नाना¸यानोपबंृȱहताः  । । ५

ȱनरोधोऽ×यानुशयनमाÆमनः सह शȳǣȴभः  ।
मुȳǣɉहɞÆवाÊयथाƞपं ×वƞपेण ȅवȮ×थȱतः  । । ६

आभासȆ ȱनरोधȆ यतȆाÉयवसीयते२  ।
स आĜयः परं ĔȒ परमाÆमेȱत शÍȁते३ । ।७

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! इस भागवतपुराणमƶ सगµ, ȱवसगµ, ×थान, पोषण,
ऊȱत, मÊवÊतर, ईशानुकथा, ȱनरोध, मुȳǣ और आĜय—इन दस ȱवषयǂका वणµन है  । । १ । ।
इनमƶ जो दसवाँ आĜय-तǷव है, उसीका ठɠक-ठɠक ȱनȆय करनेके ȳलये कहƭ Ĝुȱतसे, कहƭ
ताÆपयµसे और कहƭ दोनǂके अनुकूल अनुभवस ेमहाÆमाǓने अÊय नौ ȱवषयǂका बड़ी सुगम
रीȱतसे वणµन ȱकया है  । । २ । । ईȈरकɡ Ēेरणास े गुणǂमƶ ³ोभ होकर ƞपाÊतर होनेसे जो
आकाशाȰद पंचभूत, शÍदाȰद तÊमाčाए,ँ इȵÊďयाँ, अहंकार और महǶǷवकɡ उÆपȳǶ होती है,
उसको ‘सगµ’ कहते हƹ । उस ȱवराट् पुƝषसे उÆपȃ ĔȒाजीके Ǽारा जो ȱवȴभȃ चराचर
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सृȱȌयǂका ȱनमाµण होता है, उसका नाम है ‘ȱवसगµ’  । । ३ । । Ēȱतपद नाशकɡ ओर बढ़नेवाली
सृȱȌको एक मयाµदामƶ Ȯ×थर रखनेसे भगवान् ȱवÖणुकɡ जो ĜेȎता ȳसǽ होती है, उसका नाम
‘×थान’ है । अपने Ǽारा सुरȴ³त सृȱȌमƶ भǣǂके ऊपर उनकɡ जो कृपा होती ह,ै उसका नाम है
‘पोषण’ । मÊवÊतरǂके अȲधपȱत जो भगवǻȳǣ और Ēजापालनƞप शुǽ धमµका अनुȎान
करते हƹ, उसे ‘मÊवÊतर’ कहते हƹ । जीवǂकɡ वे वासनाए,ँ जो कमµके Ǽारा उÊहƶ बÊधनमƶ डाल
देती हƹ, ‘ऊȱत’ नामसे कही जाती हƹ  । । ४ । । भगवान् के ȱवȴभȃ अवतारǂके और उनके Ēेमी
भǣǂकɡ ȱवȱवध आ¸यानǂसे युǣ गाथाए ँ ‘ईशकथा’ हƹ  । । ५ । । जब भगवान् योगȱनďा
×वीकार करके शयन करते हƹ, तब इस जीवका अपनी उपाȲधयǂके साथ उनमƶ लीन हो जाना
‘ȱनरोध’ है । अ´ानकȮÒपत कतृµÆव, भोǣृÆव आȰद अनाÆमभावका पȯरÆयाग करके अपने
वा×तȱवक ×वƞप परमाÆमामƶ Ȯ×थत होना ही ‘मुȳǣ’ है  । । ६ । । परीȴ³त्! इस चराचर जगत् कɡ
उÆपȳǶ और Ēलय ȵजस तǷवसे Ēकाȳशत होते हƹ, वह परम ĔȒ ही आĜय’ है । शा×čǂमƶ
उसीको परमाÆमा कहा गया है  । । ७ । ।

योऽÉयाȹÆमकोऽयं पुƝषः सोऽसावेवाȲधदैȱवकः  ।
य×तčोभयȱव¼छेदः पुƝषो१ ȓाȲधभौȱतकः  । । ८

एकमेकतराभावे यदा नोपलभामहे  ।
ȱčतयं तč यो वेद स आÆमा ×वाĜयाĜयः  । । ९

पुƝषोऽÅडं ȱवȱनɌभɞȁ यदासौ स ȱवȱनगµतः२  ।
आÆमनोऽयनमȷÊव¼छȃपोऽĞा³ी¼छुȲचः शुचीः  । । १०

ता×ववाÆसीत् ×वसृȌासु सहĞपȯरवÆसरान्  ।
तेन नारायणो नाम यदापः पुƝषोǻवाः  । । ११

ďȅं कमµ च कालȆ ×वभावो जीव एव च  ।
यदनुĀहतः सȷÊत न सȷÊत यƟपे³या  । । १२

एको नानाÆवमȷÊव¼छन् योगतÒपात्  समुȮÆथतः  ।
वीयǋ ȱहरÅमयं देवो मायया ȅसृजत् ȱčधा  । । १३

अȲधदैवमथाÉयाÆममȲधभूतȲमȱत Ēभुः  ।
यथैकं पौƝष ंवीयǋ ȱčधाȴभȁत त¼छृणु  । । १४

अÊतःशरीर आकाशात् पुƝष×य ȱवचेȌतः  ।
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ओजः सहो बलं ज´े३ ततः Ēाणो महानसुः  । । १५

अनुĒाणȷÊत यं Ēाणाः ĒाणÊतं सवµजÊतुषु  ।
अपानÊतमपानȷÊत नरदेवȲमवानुगाः  । । १६

जो नेč आȰद इȵÊďयǂका अȴभमानी ďȌा जीव है, वही इȵÊďयǂके अȲधȎातृदेवता सूयµ
आȰदके ƞपमƶ भी है और जो नेčगोलक आȰदसे युǣ ơÕय देह है, वही उन दोनǂको अलग-
अलग करता है  । । ८ । । इन तीनǂमƶ यȰद एकका भी अभाव हो जाय तो Ơसरे दोकɡ उपलȮÍध
नहƭ हो सकती । अतः जो इन तीनǂको जानता है, वह परमाÆमा ही सबका अȲधȎान ‘आĜय’
तǷव है । उसका आĜय वह ×वयं ही है, Ơसरा कोई नहƭ  । । ९ । ।

जब पूवǃǣ ȱवराट् पुƝष ĔȒाÅडको फोड़कर ȱनकला, तब वह अपने रहनेका ×थान
ढँूढने लगा और ×थानकɡ इ¼छासे उस शुǽ-संकÒप पुƝषने अÆयÊत पȱवč जलकɡ सृȱȌ
कɡ  । । १० । । ȱवराट् पुƝषƞप ‘नर’ से उÆपȃ होनेके कारण ही जलका नाम ‘नार’ पड़ा और
उस अपने उÆपȃ ȱकये Ɠए ‘नार’ मƶ वह पुƝष एक हजार वषǄतक रहा, इसीस ेउसका नाम
‘नारायण’ Ɠआ  । । ११ । । उन नारायणभगवान् कɡ कृपासे ही ďȅ, कमµ, काल, ×वभाव और
जीव आȰदकɡ सǶा है । उनके उपे³ा कर देनेपर और ȱकसीका अȹ×तÆव नहƭ रहता  । । १२ । ।
उन अȱǼतीय भगवान् नारायणने योगȱनďास ेजगकर अनेक होनेकɡ इ¼छा कɡ । तब अपनी
मायास ेउÊहǂने अȶखल ĔȒाÅडके बीज×वƞप अपने सुवणµमय वीयµको तीन भागǂमƶ ȱवभǣ
कर Ȱदया—अȲधदैव, अÉयाÆम और अȲधभूत । परीȴ³त्! ȱवराट् पुƝषका एक ही वीयµ तीन
भागǂमƶ कैसे ȱवभǣ Ɠआ, सो सुनो  । । १३-१४ । ।

ȱवराट् पुƝषके ȱहलने-डोलनेपर उनके शरीरमƶ रहनेवाल ेआकाशसे इȵÊďयबल, मनोबल
और शरीरबलकɡ उÆपȳǶ Ɠई । उनसे इन सबका राजा Ēाण उÆपȃ Ɠआ  । । १५ । । जैसे सेवक
अपने ×वामी राजाके पीछे-पीछे चलते हƹ, वैस ेही सबके शरीरǂमƶ Ēाणके Ēबल रहनेपर ही
सारी इȵÊďयाँ Ēबल रहती हƹ और जब वह सु×त पड़ जाता है, तब सारी इȵÊďयाँ भी सु×त हो
जाती हƹ  । । १६ । ।

Ēाणेन ȴ³पता ³ुत् तृडÊतरा जायते Ēभोः१  ।
ȱपपासतो ज³तȆ Ēाङ् मुखं ȱनरȴभȁत  । । १७

मुखत×ताल ुȱनɌभɞȃं ȵजȕा तčोपजायते  ।
ततो नानारसो ज´े ȵजȕया योऽȲधगÏयते  । । १८

ȱवव³ोमुµखतो भूÏनो वȲȑवाµग् ȅाƕतं तयोः  ।
जल ेवै त×य२ सुȲचरं ȱनरोधः समजायत  । । १९
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नाȳसके ȱनरȴभȁेतां दोधूयȱत नभ×वȱत  ।
तč वायुगµÊधवहो āाणो नȳस ȵजघृ³तः  । । २०

यदाऽऽÆमȱन ȱनरालोकमाÆमानं च Ȱदơ³तः  ।
ȱनɌभɞȃे ȓȴ³णी३त×य ¾योȱतȆ³ुगुµणĀहः  । । २१

बोÉयमान×य ऋȱषȴभराÆमन×तȮ¾जघृ³तः  ।
कणǆ च ȱनरȴभȁेतां Ȱदशः Ĝोčं गुणĀहः  । । २२

व×तुनो मृƟकाȰठÊयलघुगुवǃÖणशीतताम्  ।
ȵजघृ³त×Æवङ्ȱनɌभɞȃा त×यां रोममहीƝहाः  ।
तč चाÊतबµȱहवाµत×Æवचा लÍधगुणो वृतः  । । २३

ह×तौ ƝƝहतु×त×य नानाकमµȲचकɡषµया  ।
तयो×तु बलȲमÊďȆ४ आदानमुभयाĜयम्  । । २४

जब Ēाण जोरस े आने-जाने लगा, तब ȱवराट् पुƝषको भूख-Ëयासका अनुभव Ɠआ ।
खाने-पीनेकɡ इ¼छा करते ही सबसे पहले उनके शरीरमƶ मुख Ēकट Ɠआ  । । १७ । । मुखसे तालु
और तालुसे रसनेȵÊďय Ēकट Ɠई । इसके बाद अनेकǂ Ēकारके रस उÆपȃ Ɠए, ȵजÊहƶ रसना
Āहण करती है  । । १८ । । जब उनकɡ इ¼छा बोलनेकɡ Ɠई तब वाक्-इȵÊďय, उसके
अȲधȎातृदेवता अȷ¹न और उनका ȱवषय बोलना—ये तीनǂ Ēकट Ɠए । इसके बाद बƓत
Ȱदनǂतक उस जलमƶ ही वे Ɲके रहे  । । १९ । । Ȉासके वेगस ेनाȳसका-Ȳछď Ēकट हो गये । जब
उÊहƶ सूँघनेकɡ इ¼छा Ɠई, तब उनकɡ नाक āाणेȵÊďय आकर बैठ गयी और उसके देवता
गÊधको फैलानेवाल ेवायुदेव Ēकट Ɠए  । । २० । । पहले उनके शरीरमƶ Ēकाश नहƭ था; ȱफर
जब उÊहƶ अपनेको तथा Ơसरी व×तुǓको देखनेकɡ इ¼छा Ɠई, तब नेčǂके Ȳछď, उनका
अȲधȎाता सूयµ और नेčेȵÊďय Ēकट हो गये । इÊहƭसे ƞपका Āहण होने लगा  । । २१ । । जब
वेदƞप ऋȱष ȱवराट् पुƝषको ×तुȱतयǂके Ǽारा जगाने लगे, तब उÊहƶ सुननेकɡ इ¼छा Ɠई । उसी
समय कान, उनकɡ अȲधȎातृदेवता Ȱदशाए ँ और ĜोčेȵÊďय Ēकट Ɠई । इसीस े शÍद सुनायी
पड़ता है  । । २२ । । जब उÊहǂने व×तुǓकɡ कोमलता, कȰठनता, हलकापन, भारीपन, उÖणता
और शीतलता आȰद जाननी चाही तब उनके शरीरमƶ चमµ Ēकट Ɠआ । पृÇवीमƶस ेजैसे वृ³
ȱनकल आते हƹ, उसी Ēकार उस चमµमƶ रोए ँपैदा Ɠए और उसके भीतर-बाहर रहनेवाला वायु
भी Ēकट हो गया । ×पशµ Āहण करनेवाली Æवचा-इȵÊďय भी साथ-ही-साथ शरीरमƶ चारǂ ओर
ȳलपट गयी और उससे उÊहƶ ×पशµका अनुभव होने लगा  । । २३ । । जब उÊहƶ अनेकǂ Ēकारके
कमµ करनेकɡ इ¼छा Ɠई, तब उनके हाथ उग आये । उन हाथǂमƶ Āहण करनेकɡ शȳǣ
ह×तेȵÊďय तथा उनके अȲधदेवता इÊď Ēकट Ɠए और दोनǂके आĜयसे होनेवाला Āहणƞप
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कमµ भी Ēकट हो गया  । । २४ । ।

गȽतɞ ȵजगीषतः पादौ ƝƝहातेऽȴभकाȲमकाम्  ।
पदÎ्यां य´ः ×वयं हȅं कमµȴभः ȱþयते नृȴभः१  । । २५

ȱनरȴभȁत ȳशȋो वै ĒजानÊदामृताɋथɞनः  ।
उप×थ आसीत् कामानां ȱĒयं तƟभयाĜयम्  । । २६

उȹÆससृ³ोधाµतुमलं ȱनरȴभȁत वै गुदम्  ।
ततः पायु×ततो Ȳमč उÆसगµ उभयाĜयः  । । २७

आȳससृËसोः पुरः पुयाµ नाȴभǼारमपानतः  ।
तčापान×ततो मृÆयुः पृथ·ÆवमुभयाĜयम्  । । २८

आȰदÆसोरȃपानानामासन् कुÛयÊčनाडयः  ।
नȁः समुďाȆ तयो×तुȱȌः पुȱȌ×तदाĜये  । । २९

ȱनȰदÉयासोराÆममायां ƕदयं ȱनरȴभȁत  ।
ततो मन×ततȆÊďः२ सङ्कÒपः काम एव च  । । ३०

Æव·चमµमांसƝȲधरमेदोम¾जाȮ×थधातवः  ।
भूÏयËतेजोमयाः सËत Ēाणो ȅोमाÏबुवायुȴभः  । । ३१

गुणाÆमकानीȵÊďयाȴण३ भूताȰदĒभवा गुणाः  ।
मनः सवµȱवकाराÆमा बुȵǽɉवɞ´ानƞȱपणी  । । ३२

जब उÊहƶ अभीȌ ×थानपर जानेकɡ इ¼छा Ɠई, तब उनके शरीरमƶ पैर उग आये । चरणǂके
साथ ही चरण-इȵÊďयके अȲधȎाताƞपमƶ वहाँ ×वयं य´पुƝष भगवान् ȱवÖणु Ȯ×थत हो गये
और उÊहƭमƶ चलनाƞप कमµ Ēकट Ɠआ । मनुÖय इसी चरणेȵÊďयस ेचलकर य´-सामĀी एकč
करते हƹ  । । २५ । । सÊतान, रȱत और ×वगµ-भोगकɡ कामना होनेपर ȱवराट् पुƝषके शरीरमƶ
ȿलɞगकɡ उÆपȳǶ Ɠई । उसमƶ उप×थेȵÊďय और Ēजापȱत देवता तथा इन दोनǂके आĜय
रहनेवाल ेकामसुखका आȱवभाµव Ɠआ  । । २६ । । जब उÊहƶ मलÆयागकɡ इ¼छा Ɠई, तब गुदाǼार
Ēकट Ɠआ । तÆपȆात् उसमƶ पायु-इȵÊďय और Ȳमč-देवता उÆपȃ Ɠए । इÊहƭ दोनǂके Ǽारा
मलÆयागकɡ ȱþया सÏपȃ होती है  । । २७ । । अपानमागµǼारा एक शरीरस ेƠसरे शरीरमƶ जानेकɡ
इ¼छा होनेपर नाȴभǼार Ēकट Ɠआ । उससे अपान और मृÆयु देवता Ēकट Ɠए । इन दोनǂके
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आĜयसे ही Ēाण और अपानका ȱबछोह यानी मृÆयु होती है  । । २८ । । जब ȱवराट् पुƝषको
अȃ-जल Āहण करनेकɡ इ¼छा Ɠई, तब कोख, आँतƶ और नाȲड़याँ उÆपȃ ƓǍ । साथ ही
कुȴ³के देवता समुď, नाȲड़यǂके देवता नȰदयाँ एवं तुȱȌ और पुȱȌ—ये दोनǂ उनके आȴĜत
ȱवषय उÆपȃ Ɠए  । । २९ । । जब उÊहǂने अपनी मायापर ȱवचार करना चाहा, तब ƕदयकɡ
उÆपȳǶ Ɠई । उससे मनƞप इȵÊďय और मनसे उसका देवता चÊďमा तथा ȱवषय, कामना और
संकÒप Ēकट Ɠए  । । ३० । । ȱवराट् पुƝषके शरीरमƶ पृÇवी, जल और तेजस ेसात धातुए ँĒकट
ƓǍ—Æवचा, चमµ, मांस, ƝȲधर, मेद, म¾जा और अȮ×थ । इसी Ēकार आकाश, जल और
वायुसे Ēाणǂकɡ उÆपȳǶ Ɠई  । । ३१ । । ĜोčाȰद सब इȵÊďयाँ शÍदाȰद ȱवषयǂको Āहण करनेवाली
हƹ । वे ȱवषय अहंकारस ेउÆपȃ Ɠए हƹ । मन सब ȱवकारǂका उÆपȳǶ×थान है और बुȵǽ सम×त
पदाथǄका बोध करानेवाली है  । । ३२ । ।

एतǻगवतो ƞपं ×थूल ंते ȅाƕतं मया  ।
मȓाȰदȴभȆावरणैरȌȴभबµȱहरावृतम्  । । ३३

अतः परं सूÛमतममȅǣं ȱनɉवɞशेषणम्  ।
अनाȰदमÉयȱनधनं ȱनÆयं वाङ् मनसः परम्  । । ३४

अमुनी भगवďपेू मया ते अनुवɌणɞते  ।
उभे अȱप न गृȐȷÊत मायासृȌे ȱवपȴȆतः  । । ३५

स वा¼यवाचकतया भगवान् ĔȒƞपधृक्  ।
नामƞपȱþया धǶे सकमाµकमµकः परः  । । ३६

ĒजापतीÊमनून् देवानृषीन् ȱपतृगणान्  पृथक्  ।
ȳसǽचारणगÊधवाµन्  ȱवȁाĐासुरगुȓकान्  । । ३७

ȱकȃराËसरसो नागान् सपाµन्  ȱकÏपुƝषोरगान्  ।
मातॄ१ र³ःȱपशाचांȆ Ēेतभूतȱवनायकान्  । । ३८

कूÖमाÅडोÊमादवेतालान् यातुधानान् Āहानȱप  ।
खगाÊमृगान् पशून् वृ³ान् ȱगरीȃृप सरीसृपान्  । । ३९

ȱǼȱवधाȆतुɉवɞधा येऽÊये जल×थलनभौकसः  ।
कुशलाकुशला२ ȲमĜाः कमµणां गतयȮ×Æवमाः  । । ४०
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सǷवं रज×तम इȱत ȱतĞः सुरनृनारकाः  ।
तčाËयेकैकशो राजन् ȴभȁÊते गतयȸ×čधा  ।
यदैकैकतरोऽÊयाÎयां ×वभाव उपहÊयते  । । ४१

मƹने भगवान् के इस ×थूलƞपका वणµन तुÏहƶ सुनाया है । यह बाहरकɡ ओरसे पृÇवी, जल,
तेज, वायु, आकाश, अहंकार, महǶǷव और Ēकृȱत—इन आठ आवरणǂसे Ȳघरा Ɠआ
है  । । ३३ । ।

इसस ेपरे भगवान् का अÆयÊत सूÛमƞप है । वह अȅǣ, ȱनɉवɞशेष, आȰद, मÉय और
अÊतस ेरȱहत एवं ȱनÆय है । वाणी और मनकɡ वहाँतक पƓँच नहƭ है  । । ३४ । ।

मƹने तुÏहƶ भगवान् के ×थूल और सूÛम—ȅǣ और अȅǣ ȵजन दो ƞपǂका वणµन
सुनाया है, ये दोनǂ ही भगवान् कɡ मायाके Ǽारा रȲचत हƹ । इसȳलये ȱवǼान् पुƝष इन दोनǂको
ही ×वीकार नहƭ करते  । । ३५ । ।

वा×तवमƶ भगवान् ȱनȸÖþय हƹ । अपनी शȳǣस ेही वे सȱþय बनते हƹ । ȱफर तो वे ĔȒाका
या ȱवराट् ƞप धारण करके वा¼य और वाचक—शÍद और उसके अथµके ƞपमƶ Ēकट होते हƹ
और अनेकǂ नाम, ƞप तथा ȱþयाए ँ×वीकार करते हƹ  । । ३६ । ।

परीȴ³त्! Ēजापȱत, मनु, देवता, ऋȱष, ȱपतर, ȳसǽ, चारण, गÊधवµ, ȱवȁाधर, असुर,
य³, ȱकȃर, अËसराए,ँ नाग, सपµ, ȱकÏपुƝष, उरग, मातृकाए,ँ रा³स, ȱपशाच, Ēेत, भूत,
ȱवनायक, कूÖमाÅड, उÊमाद, वेताल, यातुधान, Āह, प³ी, मृग, पशु, वृ³, पवµत, सरीसृप
इÆयाȰद ȵजतने भी संसारमƶ नाम-ƞप हƹ, सब भगवान् के ही हƹ  । । ३७-३९ । ।

संसारमƶ चर और अचर भेदस े दो Ēकारके तथा जरायुज, अÅडज, ×वेदज और
उȵǻ¾ज भेदस ेचार Ēकारके ȵजतने भी जलचर, थलचर तथा आकाशचारी Ēाणी हƹ, सब-के-
सब शुभ-अशुभ और ȲमȴĜत कमǄके तदनुƞप फल हƹ  । । ४० । ।

सǷवकɡ Ēधानतास े देवता, रजोगुणकɡ Ēधानतास ेमनुÖय और तमोगुणकɡ Ēधानतासे
नारकɡय योȱनयाँ Ȳमलती हƹ । इन गुणǂमƶ भी जब एक गुण Ơसरे दो गुणǂस ेअȴभभूत हो जाता
है, तब ĒÆयेक गȱतके तीन-तीन भेद और हो जाते हƹ ।  । । ४१ । ।

स एवेदं जगǽाता भगवान् धमµƞपधृक्  ।
पुÖणाȱत ×थापयन् ȱवȈं ȱतयµङ् नरसुराÆमȴभः१ । ।४२

ततः कालाȷ¹नƝďाÆमा यÆसृȌȲमदमाÆमनः  ।
संȱनय¼छȱत कालेन२ घनानीकȲमवाȱनलः  । । ४३

इÆथंभावेन कȳथतो भगवान् भगवǶमः  ।
नेÆथंभावेन ȱह परं ďȌुमहµȷÊत सूरयः  । । ४४
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ना×य कमµȴण जÊमादौ पर×यानुȱवधीयते  ।
कतृµÆवĒȱतषेधाथǋ माययारोȱपतं ȱह तत्  । । ४५

अयं तु ĔȒणः कÒपः सȱवकÒप उदाƕतः  ।
ȱवȲधः साधारणो यč सगाµः Ēाकृतवैकृताः  । । ४६

पȯरमाणं च काल×य कÒपल³णȱवĀहम्  ।
यथा पुर×तादȅ्ा¸या×ये पाȀं कÒपमथो३ शृणु  । । ४७

शौनक उवाच

यदाह नो भवान् सूत ³Ƕा भागवतोǶमः  ।
चचार तीथाµȱन भुव×Æय·Æवा बÊधून् ४ सुƟ×Æयजान्  । । ४८

वे भगवान् जगत् के धारण-पोषणके ȳलये धमµमय ȱवÖणुƞप ×वीकार करके देवता,
मनुÖय और पशु, प³ी आȰद ƞपǂमƶ अवतार लेते हƹ तथा ȱवȈका पालन-पोषण करते
हƹ  । । ४२ । ।

Ēलयका समय आनेपर वे ही भगवान् अपने बनाये Ɠए इस ȱवȈको कालाȷ¹न×वƞप
Ɲďका ƞप Āहण करके अपनेमƶ वैस ेही लीन कर लेते हƹ, जैसे वायु मेघमालाको  । । ४३ । ।

परीȴ³त्! महाÆमाǓने अȲचÊÆयैȈयµ भगवान् का इसी Ēकार वणµन ȱकया है । परÊतु
तǷव´ानी पुƝषǂको केवल इस सृȱȌ, पालन और Ēलय करनेवाल ेƞपमƶ ही उनका दशµन नहƭ
करना चाȱहये; ·यǂȱक वे तो इसस ेपरे भी हƹ  । । ४४ । ।

सृȱȌकɡ रचना आȰद कमǄका ȱनƞपण करके पूणµ परमाÆमास े कमµ या कताµपनका
सÏबÊध नहƭ जोड़ा गया है । वह तो मायास ेआरोȱपत होनेके कारण कतृµÆवका ȱनषेध करनेके
ȳलये ही है  । । ४५ । ।

यह मƹने ĔȒाजीके महाकÒपका अवाÊतर कÒपǂके साथ वणµन ȱकया है । सब कÒपǂमƶ
सृȱȌ-þम एक-सा ही है । अÊतर है तो केवल इतना ही ȱक महाकÒपके ĒारÏभमƶ Ēकृȱतसे
þमशः महǶǷवाȰदकɡ उÆपȳǶ होती है और कÒपǂके ĒारÏभमƶ Ēाकृत सृȱȌ तो ¾यǂ-कɡ-Æयǂ
रहती ही है, चराचर Ēाȴणयǂकɡ वैकृत सृȱȌ नवीन ƞपसे होती है  । । ४६ । । परीȴ³त्! कालका
पȯरमाण, कÒप और उसके अÊतगµत मÊवÊतरǂका वणµन आगे चलकर करƶगे । अब तुम
पाȀकÒपका वणµन सावधान होकर सुनो  । । ४७ । ।

शौनकजीने पूछा—सूतजी! आपने हमलोगǂसे कहा था ȱक भगवान् के परम भǣ
ȱवƟरजीने अपने अȱत Ɵ×Æयज कुटुȸÏबयǂको भी छोड़कर पृÇवीके ȱवȴभȃ तीथǄमƶ ȱवचरण
ȱकया था  । । ४८ । ।
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कुč कौषारवे×त×य संवादोऽÉयाÆमसंȴĜतः  ।
यǼा स भगवां×त×मै पृȌ×तǷवमुवाच ह  । । ४९

Ĕूȱह न×तȰददं सौÏय ȱवƟर×य ȱवचेȱȌतम्  ।
बÊधुÆयागȱनȲमǶं च तथैवागतवान् पुनः  । । ५०

सूत उवाच

रा´ा परीȴ³ता पृȌो यदवोचÊमहामुȱनः  ।
तǼोऽȴभधा×ये शृणुत रा´ः Ēȋानुसारतः  । । ५१

उस याčामƶ मैčेय ऋȱषके साथ अÉयाÆमके सÏबÊधमƶ उनकɡ बातचीत कहाँ Ɠई तथा
मैčेयजीने उनके Ēȋ करनेपर ȱकस तǷवका उपदेश ȱकया?  । । ४९ । । सूतजी! आपका
×वभाव बड़ा सौÏय है । आप ȱवƟरजीका वह चȯरč हमƶ सुनाइये । उÊहǂने अपने भाई-
बÊधुǓको ·यǂ छोड़ा और ȱफर उनके पास ·यǂ लौट आये?  । । ५० । ।

सूतजीने कहा—शौनकाȰद ऋȱषयो! राजा परीȴ³त् ने भी यही बात पूछɟ थी । उनके
Ēȋǂके उǶरमƶ Ĝीशुकदेवजी महाराजने जो कुछ कहा था, वही मƹ आपलोगǂस ेकहता Ɣँ ।
सावधान होकर सुȱनये  । । ५१ । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे वैयाȳस·यामȌादशसाहĞ यां पारमहं×यां संȱहतायां ȱǼतीय×कÊधे

पुƝषसं×थानुवणµनं नाम दशमोऽÉयायः  । । १० । ।

 । । इȵत ȵȀतीयः ×कÊधः समाËतः  । । 
ॐ      ॐ      ॐ

१. Ēा० पा०—नुवɌणɞतम् । २. Ēा० पा०—तप×तद ्यč गीयते । ३. Ēा० पा०—जËयते ।
१. Ēा० पा०—स ×मृतो । २. Ēा० पा०—ȱवसगµतः । ३. Ēा० पा०—तेज×ततः ।
१. Ēा० पा०—ȱवभोः । २. Ēा० पा०—सुȲचरं त×य । ३. Ēा० पा०—अȴ³णी । ४. Ēा०

पा०—बलवाȱनÊď आदा० ।
१. Ēा० पा०—ȱčȴभः । २. Ēा० पा०—मनȆÊď इȱत । ३. Ēा० पा०—भूताÆम० ।
१. Ēा० पा०—मातृर³ः० । २. Ēा० पा०—कुशलाकुशलȲमĜाणां ।
१. Ēा० पा०—सुराȰदȴभः । २. Ēा० पा०—तÆकाल े। ३. Ēा० पा०—कÒपȲममं । ४. Ēा०

पा०—कृÆ×नं च Ɵ×Æयजम् ।
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 । । ॐ तÆसत्  । ।
 । । Ĝीगणेशायः नमः  । ।

Ĝीमǻागवतमहापुराणम्

तृतीय ×कÊधः
अथ ĒथमोऽÉयायः
उǽव और ȱवƟरकɡ भƶट

Ĝीशुक उवाच

एवमेतÆपुरा पृȌो मैčेयो भगवान् ȱकल  ।
³Æčा वनं ĒȱवȌेन Æय·Æवा ×वगृहमृȵǽमत्  । । १
यǼा अयं मÊčकृǼो भगवानȶखलेȈरः  ।
पौरवेÊďगृह ंȱहÆवा ĒȱववेशाÆमसा×कृतम्  । । २

राजोवाच

कुč ³Ƕुभµगवता मैčेयेणास सǤमः  ।
कदा वा सह संवाद एतǼणµय नः Ēभो  । । ३
न ȓÒपाथǃदय×त×य ȱवƟर×यामलाÆमनः  ।
तȹ×मन् वरीयȳस Ēȋः साधुवादोपबंृȱहतः  । । ४

सूत उवाच

स एवमृȱषवयǃऽयं पृȌो रा´ा परीȴ³ता  ।
ĒÆयाह तं सुबƓȱवÆĒीताÆमा ĜूयताȲमȱत  । । ५

Ĝीशुक उवाच

यदा तु राजा ×वसुतानसाधून्
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पुÖणȃधमƷण ȱवनȌơȱȌः  ।
ĕातुयµȱवȎ×य सुतान् ȱवबÊधून्

ĒवेÕय ला³ाभवने ददाह  । । ६
यदा सभायां कुƝदेवदेȅाः

केशाȴभमशǋ सुतकमµ गȓµम्  ।
न वारयामास नृपः ×नुषायाः

×वाĞैहµरÊÆयाः कुचकुङ् कुमाȱन  । । ७

Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! जो बात तुमने पूछɟ है, वही पूवµकालमƶ अपने सुख-
समृȵǽस े पूणµ घरको छोड़कर वनमƶ गये Ɠए ȱवƟरजीने भगवान् मैčेयजीसे पूछɟ थी  । । १ । ।
जब सवƷȈर भगवान् ĜीकृÖण पाÅडवǂके Ơत बनकर गये थे, तब वे Ɵयǃधनके महलǂको
छोड़कर, उसी ȱवƟरजीके घरमƶ उसे अपना ही समझकर ȱबना बुलाये चल ेगये थे  । । २ । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—Ēभो! यह तो बतलाइये ȱक भगवान् मैčेयके साथ ȱवƟरजीका
समागम कहाँ और ȱकस समय Ɠआ था?  । । ३ । । पȱवčाÆमा ȱवƟरने महाÆमा मैčेयजीस ेकोई
साधारण Ēȋ नहƭ ȱकया होगा; ·यǂȱक उसे तो मैčेयजी-जैसे साधुȳशरोमȴणने
अȴभनÊदनपूवµक उǶर देकर मȱहमाȷÊवत ȱकया था  । । ४ । ।

सूतजी कहते हƹ—सवµ´ शुकदेवजीने राजा परीȴ³त् के इस Ēकार पूछनेपर अȱत Ēसȃ
होकर कहा—सुनो  । । ५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहने लगे—परीȴ³त्! यह उन Ȱदनǂकɡ बात है, जब अÊधे राजा
धृतराȍने अÊयायपूवµक अपने ƟȌ पुčǂका पालन-पोषण करते Ɠए अपने छोटे भाई पाÅडुके
अनाथ बालकǂको ला³ाभवनमƶ भेजकर आग लगवा दɟ  । । ६ । । जब उनकɡ पुčवधू और
महाराज युȲधȲȎरकɡ पटरानी ďौपदɟके केश Ɵःशासनने भरी सभामƶ खƭचे, उस समय
ďौपदɟकɡ आँखǂसे आँसुǓकɡ धारा बह चली और उस Ēवाहसे उसके व³ः×थलपर लगा
Ɠआ केसर भी बह चला; ȱकÊतु धृतराȍने अपने पुčको उस कुकमµसे नहƭ रोका  । । ७ । ।

ȁूते ÆवधमƷण ȵजत×य साधोः
सÆयावलÏब×य वनागत×य  ।

न याचतोऽदाÆसमयेन दायं
तमो जुषाणो यदजातशčोः  । । ८

यदा च पाथµĒȱहतः सभायां
जगद ्गुƝयाµȱन जगाद कृÖणः  ।

न ताȱन पंुसाममृतायनाȱन
राजोƝ मेने ³तपुÅयलेशः  । । ९

यदोपƔतो भवनं ĒȱवȌो
मÊčाय पृȌः ȱकल पूवµजेन  ।
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अथाह तÊमÊčơशां वरीयान्
यÊमȸÊčणो वैƟȯरकं वदȷÊत  । । १०

अजातशčोः Ēȱतय¼छ दायं
ȱतȱत³तो Ɵɉवɞषहं तवागः  ।

सहानुजो यč वृकोदराȱहः
Ȉसन् Ɲषा यǷवमलं ȱबभेȱष  । । ११

पाथाǋ×तु देवो भगवाÊमुकुÊदो
गृहीतवान् सȴ³ȱतदेवदेवः  ।

आ×ते ×वपुयाǋ यƟदेवदेवो
ȱवȱनɍजɞताशेषनृदेवदेवः  । । १२

स एष दोषः पुƝषȱǼडा×ते
गृहान् ĒȱवȌो यमपÆयमÆया  ।

पुÖणाȳस कृÖणाȱǼमुखो गतĜी-
×ÆयजाȈशैवं कुलकौशलाय  । । १३

इÆयूȲचवां×तč सुयोधनेन
Ēवृǽकोप×फुȯरताधरेण  ।

Ɵयǃधनने सÆयपरायण और भोल-ेभाल ेयुȲधȲȎरका रा¾य जूएमƶ अÊयायस ेजीत ȳलया
और उÊहƶ वनमƶ ȱनकाल Ȱदया । ȱकÊतु वनसे लौटनेपर Ēȱत´ानुसार जब उÊहǂने अपना
ÊयायोȲचत पैतृक भाग माँगा, तब भी मोहवश उÊहǂने उन अजातशčु युȲधȲȎरको उनका
ȱह×सा नहƭ Ȱदया  । । ८ । । महाराज युȲधȲȎरके भेजनेपर जब जगद ्गुƝ भगवान् ĜीकृÖणने
कौरवǂकɡ सभामƶ ȱहतभरे सुमधुर वचन कह,े जो भीÖमाȰद स¾जनǂको अमृत-से लगे, पर
कुƝराजने उनके कथनको कुछ भी आदर नहƭ Ȱदया । देते कैस?े उनके तो सारे पुÅय नȌ हो
चुके थे  । । ९ । । ȱफर जब सलाहके ȳलये ȱवƟरजीको बुलाया गया, तब मȸÊčयǂमƶ ĜेȎ
ȱवƟरजीने रा¾यभवनमƶ जाकर बड़े भाई धृतराȍके पूछनेपर उÊहƶ वह सÏमȱत दɟ, ȵजसे नीȱत-
शा×čके जाननेवाले पुƝष ‘ȱवƟरनीȱत’ कहते हƹ  । । १० । ।

उÊहǂने कहा—‘महाराज! आप अजातशčु महाÆमा युȲधȲȎरको उनका ȱह×सा दे
दɟȵजये । वे आपके न सहनेयो¹य अपराधको भी सह रहे हƹ । भीमƞप काले नागस ेतो आप
भी बƓत डरते हƹ; देȶखये, वह अपने छोटे भाइयǂके सȱहत बदला लेनेके ȳलये बड़े þोधसे
फुफकारƶ मार रहा ह ै । । ११ । । आपको पता नहƭ, भगवान् ĜीकृÖणने पाÅडवǂको अपना ȳलया
है । वे यƟवीरǂके आराÉयदेव इस समय अपनी राजधानी Ǽारकापुरीमƶ ȱवराजमान हƹ । उÊहǂने
पृÇवीके सभी बड़े-बड़े राजाǓको अपने अधीन कर ȳलया है तथा ĔाȒण और देवता भी
उÊहƭके प³मƶ हƹ  । । १२ । । ȵजस ेआप पुč मानकर पाल रहे हƹ तथा ȵजसकɡ हाँ-मƶ-हाँ Ȳमलाते
जा रहे हƹ, उस Ɵयǃधनके ƞपमƶ तो मूɉतɞमान् दोष ही आपके घरमƶ घुसा बैठा है । यह तो
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सा³ात् भगवान् ĜीकृÖणस ेǼेष करनेवाला है । इसीके कारण आप भगवान् ĜीकृÖणसे ȱवमुख
होकर Ĝीहीन हो रहे हƹ । अतएव यȰद आप अपने कुलकɡ कुशल चाहते हƹ तो इस ƟȌको
तुरÊत ही Æयाग दɟȵजये’  । । १३ । ।

ȱवƟरजीका ऐसा सुÊदर ×वभाव था ȱक साधुजन भी उसे ĒाËत करनेकɡ इ¼छा करते थे ।
Ƚकɞतु उनकɡ यह बात सुनते ही कणµ, Ɵःशासन और शकुȱनके सȱहत Ɵयǃधनके होठ अÆयÊत
þोधसे फड़कने लगे और उसने उनका ȱतर×कार करते Ɠए कहा—‘अरे! इस कुȰटल
दासीपुčको यहाँ ȱकसने बुलाया है? यह ȵजनके टुकड़े खा-खाकर जीता है, उÊहƭके Ēȱतकूल
होकर शčुका काम बनाना चाहता है । इसके Ēाण तो मत लो, परंतु इसे हमारे नगरस ेतुरÊत
बाहर ȱनकाल दो’  । । १४-१५ । । भाईके सामने ही कानǂमƶ बाणके समान लगनेवाले इन
अÆयÊत कठोर वचनǂसे ममाµहत होकर भी ȱवƟरजीने कुछ बुरा न माना और भगवान् कɡ
मायाको Ēबल समझकर अपना धनुष राजǼारपर रख वे हȹ×तनापुरसे चल Ȱदये  । । १६ । ।
कौरवǂको ȱवƟर-जैसे महाÆमा बड़े पुÅयसे ĒाËत Ɠए थे । वे हȹ×तनापुरसे चलकर पुÅय
करनेकɡ इ¼छासे भूमÅडलमƶ तीथµपाद भगवान् के ³ेčǂमƶ ȱवचरने लगे, जहाँ Ĝीहȯर, ĔȒा, Ɲď,
अनÊत आȰद अनेकǂ मूɉतɞयǂके ƞपमƶ ȱवराजमान हƹ  । । १७ । । जहाँ-जहाँ भगवान् कɡ
ĒȱतमाǓसे सुशोȴभत तीथµ×थान, नगर, पȱवč वन, पवµत, ȱनकंुज और ȱनमµल जलसे भरे Ɠए
नदɟ-सरोवर आȰद थे, उन सभी ×थानǂमƶ वे अकेले ही ȱवचरते रह े । । १८ । । वे अवधूत-वेषमƶ
×व¼छÊदतापूवµक पृÇवीपर ȱवचरते थे, ȵजसस ेआÆमीयजन उÊहƶ पहचान न सकƶ  । वे शरीरको
सजाते न थे, पȱवč और साधारण भोजन करते, शुǽवृȳǶस े जीवन-ȱनवाµह करते, ĒÆयेक
तीथµमƶ ×नान करते, जमीनपर सोते और भगवान् को Ēसȃ करनेवाले ěतǂका पालन करते
रहते थे  । । १९ । ।

असÆकृतः ×वÆ×पृहणीयशीलः
³Ƕा सकणाµनुजसौबलेन  । । १४

क एनमčोपजुहाव ȵजȒं
दा×याः सुतं यǺȳलनैव पुȌः  ।

तȹ×मन् Ēतीपः परकृÆय आ×ते
ȱनवाµ×यतामाशु पुरा¼छ् वसानः  । । १५

स इÆथमÆयुÒबणकणµबाणै-
ĕाµतुः पुरो ममµस ुताȲडतोऽȱप  ।

×वयं धनुǼाµȯर ȱनधाय मायां
गतȅथोऽयाƟƝ मानयानः  । । १६

स ȱनगµतः कौरवपुÅयलÍधो
गजाȕयाǶीथµपदः पदाȱन  ।

अÊवाþमÆपुÅयȲचकɡषµयोȅाǋ
×वȲधȲȎतो याȱन सहĞमूɉतɞः  । । १७
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पुरेषु पुÅयोपवनाȰďकुǨ-े
Öवपङ्कतोयेषु सȯरÆसरःसु  ।

अनÊतȳलǤैः समलङ्कृतेषु
चचार तीथाµयतनेÖवनÊयः  । । १८

गां पयµटÊमेÉयȱवȱवǣवृȳǶः
सदाऽऽËलुतोऽधःशयनोऽवधूतः  ।

अलȴ³तः ×वैरवधूतवेषो
ěताȱन चेरे हȯरतोषणाȱन  । । १९

इÆथं ěजन् भारतमेव वषǋ
कालेन यावद ्गतवान् Ēभासम्  ।

ताव¼छशास ȴ³ȱतमेकचþा-
मेकातपčामȵजतेन पाथµः  । । २०

तčाथ शुĜाव सुƕȱǼनȽȌɞ
वनं यथा वेणुजवȲȑसंĜयम्  ।

सं×पधµया द¹धमथानुशोचन्
सर×वतƭ ĒÆयȱगयाय तूÖणीम्  । । २१

इस Ēकार भारतवषµमƶ ही ȱवचरते-ȱवचरते जबतक वे Ēभास³ेčमƶ पƓँचे, तबतक
भगवान् ĜीकृÖणकɡ सहायतासे महाराज युȲधȲȎर पृÇवीका एक¼छč अखÅड रा¾य करने
लगे थे  । । २० । । वहाँ उÊहǂने अपने कौरव बÊधुǓके ȱवनाशका समाचार सुना, जो आपसकɡ
कलहके कारण पर×पर लड़-ȴभड़कर उसी Ēकार नȌ हो गये थे, जैसे अपनी ही रगड़से
उÆपȃ Ɠई आगसे बाँसǂका सारा जंगल जलकर खाक हो जाता है । यह सुनकर वे शोक करते
Ɠए चुपचाप सर×वतीके तीरपर आये  । । २१ । ।

त×यां ȱčत×योशनसो मनोȆ
पृथोरथा¹नेरȳसत×य वायोः  ।

तीथǋ सुदास×य गवां गुह×य
य¼Ąाǽदेव×य स आȳसषेवे  । । २२

अÊयाȱन चेह ȱǼजदेवदेवैः
कृताȱन नानायतनाȱन ȱवÖणोः  ।

ĒÆयǤमु¸याङ्ȱकतमȵÊदराȴण
यǿशµनाÆकृÖणमनु×मरȷÊत  । । २३

तत×Æवȱतě¾य सुराȍमृǽं
सौवीरमÆ×यान् कुƝजाǤलांȆ  ।
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कालेन तावȁमुनामुपेÆय
तčोǽवं भागवतं ददशµ  । । २४

स वासुदेवानुचरं ĒशाÊतं
बृह×पतेः Ēाक् तनयं Ēतीतम्  ।

आȳलङ् ¹य गाढं Ēणयेन भďं
×वानामपृ¼छǻगवÆĒजानाम्  । । २५

कȮ¼चÆपुराणौ पुƝषौ ×वनाÎय-
पाȀानुवृǷयेह ȱकलावतीणǆ  ।

आसात उȅाµः कुशलं ȱवधाय
कृत³णौ कुशल ंशूरगेहे  । । २६

कȮ¼चÆकुƞणां परमः सुƕȃो
भामः स आ×ते सुखमǤ शौȯरः  ।

यो वै ×वसॄणां ȱपतृवǿदाȱत
वरान् वदाÊयो वरतपµणेन  । । २७

कȮ¼चǼƞथाȲधपȱतयµƠनां
ĒȁुÏन आ×ते सुखमǤ वीरः  ।

यं ƝȮ·मणी भगवतोऽȴभलेभे
आराÉय ȱवĒान् ×मरमाȰदसगƷ  । । २८

कȮ¼चÆसुखं साÆवतवृȮÖणभोज-
दाशाहµकाणामȲधपः स आ×ते  ।

यमÎयȱषÀच¼छतपčनेčो
नृपासनाशां पȯरƕÆय Ơरात्  । । २९

वहाँ उÊहǂने ȱčत, उशना, मनु, पृथु, अȷ¹न, अȳसत, वायु, सुदास, गौ, गुह और
Ĝाǽदेवके नामǂसे Ēȳसǽ ¹यारह तीथǄका सेवन ȱकया  । । २२ । । इनके ȳसवा पृÇवीमƶ ĔाȒण
और देवताǓके ×थाȱपत ȱकये Ɠए जो भगवान् ȱवÖणुके और भी अनेकǂ मȵÊदर थे, ȵजनके
ȳशखरǂपर भगवान् के Ēधान आयुध चþके Ȳचȑ थे और ȵजनके दशµनमाčस े ĜीकृÖणका
×मरण हो आता था, उनका भी सेवन ȱकया  । । २३ । । वहाँस ेचलकर वे धन-धाÊयपूणµ सौराȍ,
सौवीर, मÆ×य और कुƝजांगल आȰद देशǂमƶ होते Ɠए जब कुछ Ȱदनǂमƶ यमुनातटपर पƓँचे, तब
वहाँ उÊहǂने परमभागवत उǽवजीका दशµन ȱकया  । । २४ । । वे भगवान् ĜीकृÖणके Ē¸यात
सेवक और अÆयÊत शाÊत×वभाव थे । वे पहले बृह×पȱतजीके ȳशÖय रह चुके थे । ȱवƟरजीने
उÊहƶ देखकर Ēेमस ेगाढ़ आȿलɞगन ȱकया और उनस ेअपने आराÉय भगवान् ĜीकृÖण और
उनके आȴĜत अपने ×वजनǂका कुशल-समाचार पूछा  । । २५ । ।

ȱवƟरजी कहने लगे—उǽवजी! पुराणपुƝष बलरामजी और ĜीकृÖणने अपने ही

******ebook converter DEMO Watermarks*******



नाȴभकमलस ेउÆपȃ Ɠए ĔȒाजीकɡ Ēाथµनासे इस जगत् मƶ अवतार ȳलया है । वे पृÇवीका भार
उतारकर सबको आनÊद देते Ɠए अब Ĝीवसुदेवजीके घर कुशलस े रह रहे हƹ न?  । । २६ । ।
ȱĒयवर! हम कुƝवंȳशयǂके परम सुƕद ्और पू¾य वसुदेवजी, जो ȱपताके समान उदारतापूवµक
अपनी कुÊती आȰद बȱहनǂको उनके ×वाȲमयǂका सÊतोष कराते Ɠए उनकɡ सभी मनचाही
व×तुए ँ देते आये हƹ, आनÊदपूवµक हƹ न?  । । २७ । । Ëयारे उǽवजी! यादवǂके सेनापȱत वीरवर
ĒȁुÏनजी तो Ēसȃ हƹ न, जो पूवµजÊममƶ कामदेव थे तथा ȵजÊहƶ देवी ƝȮ·मणीजीने ĔाȒणǂकɡ
आराधना करके भगवान् से ĒाËत ȱकया था  । । २८ । । साÆवत, वृȮÖण, भोज और दाशाहµवंशी
यादवǂके अȲधपȱत महाराज उĀसेन तो सुखसे हƹ न, ȵजÊहǂने रा¾य पानेकɡ आशाका सवµथा
पȯरÆयाग कर Ȱदया था Ƚकɞतु कमलनयन भगवान् ĜीकृÖणने ȵजÊहƶ ȱफरसे राजȿसɞहासनपर
बैठाया  । । २९ । ।

कȮ¼चǽरेः सौÏय सुतः सơ³
आ×तेऽĀणी रȳथनां साधु साÏबः  ।

असूत यं जाÏबवती ěताढ् या
देवं गुह ंयोऽȸÏबकया धृतोऽĀे  । । ३०

³ेमं स कȮ¼चȁुयुधान आ×ते
यः फाÒगुनाÒलÍधधनूरह×यः  ।

लेभेऽǨसाधो³जसेवयैव
गȽतɞ तदɟयां यȱतȴभƟµरापाम्  । । ३१

कȮ¼चद ्बुधः ×व×Æयनमीव आ×ते
ȈफÒकपुčो भगवÆĒपȃः  ।

यः कृÖणपादाङ्ȱकतमागµपांसु-
ÖवचेȌत Ēेमȱवȴभȃधैयµः  । । ३२

कȮ¼चȮ¼छवं देवकभोजपुśया
ȱवÖणुĒजाया इव देवमातुः  ।

या वै ×वगभƷण दधार देवं
čयी यथा य´ȱवतानमथµम्  । । ३३

अȱपȹ×वदा×ते भगवान् सुखं वो
यः साÆवतां कामƟघोऽȱनƝǽः  ।

यमामनȷÊत ×म ह शÍदयोȽनɞ
मनोमयं सǷवतुरीयतǷवम्  । । ३४

अȱपȹ×वदÊये च ȱनजाÆमदैव-
मनÊयवृǷया समनुěता ये  ।

ƕदɟकसÆयाÆमजचाƝदेÖण-
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गदादयः ×वȹ×त चरȷÊत सौÏय  । । ३५
अȱप ×वदोÎयाǋ ȱवजया¼युताÎयां

धमƷण धमµः पȯरपाȱत सेतुम्  ।
ƟयǃधनोऽतËयत यÆसभायां

साĖा¾यलÛÏया ȱवजयानुवृǷया  । । ३६
Ƚकɞ वा कृताघेÖवघमÆयमषƮ

भीमोऽȱहवǿɟघµतमं ȅमुÀचत्  ।
य×याङ्Ȳāपातं रणभूनµ सेहे

मागǋ गदायाȆरतो ȱवȲचčम्  । । ३७

सौÏय! अपने ȱपता ĜीकृÖणके समान सम×त रȳथयǂमƶ अĀगÅय ĜीकृÖणतनय साÏब
सकुशल तो हƹ न? ये पहले पावµतीजीके Ǽारा गभµमƶ धारण ȱकये Ɠए ×वाȲमकाɉतɞक हƹ । अनेकǂ
ěत करके जाÏबवतीने इÊहƶ जÊम Ȱदया था  । । ३० । । ȵजÊहǂने अजुµनसे रह×ययुǣ धनुɉवɞȁाकɡ
ȳश³ा पायी है, वे साÆयȱक तो कुशलपूवµक हƹ? वे भगवान् ĜीकृÖणकɡ सेवासे अनायास ही
भगव¾जनǂकɡ उस महान् Ȯ×थȱतपर पƓँच गये हƹ, जो बड़े-बड़े योȱगयǂको भी Ɵलµभ
है  । । ३१ । । भगवान् के शरणागत ȱनमµल भǣ बुȵǽमान् अþूरजी भी Ēसȃ हƹ न, जो
ĜीकृÖणके चरणȲचȑǂस े अंȱकत ěजके मागµकɡ रजमƶ Ēेमस े अधीर होकर लोटने लगे
थे?  । । ३२ । । भोजवंशी देवककɡ पुčी देवकɡजी अ¼छɟ तरह हƹ न, जो देवमाता अȰदȱतके
समान ही सा³ात् ȱवÖणुभगवान् कɡ माता हƹ? जैस े वेदčयी य´ȱव×तारƞप अथµको अपने
मÊčǂमƶ धारण ȱकये रहती है, उसी Ēकार उÊहǂने भगवान् ĜीकृÖणको अपने गभµमƶ धारण
ȱकया था  । । ३३ । । आप भǣजनǂकɡ कामनाए ँपूणµ करनेवाले भगवान् अȱनƝǽजी सुखपूवµक
हƹ न, ȵजÊहƶ शा×č वेदǂके आȰदकारण और अÊतःकरणचतुȌयके चौथे अंश मनके अȲधȎाता
बतलाते हƹ* । ।३४ । । सौÏय×वभाव उǽवजी! अपने ƕदयेȈर भगवान् ĜीकृÖणका
अनÊयभावस ेअनुसरण करनेवाले जो ƕदɟक, सÆयभामानÊदन चाƝदेÖण और गद आȰद अÊय
भगवान् के पुč हƹ, वे सब भी कुशलपूवµक हƹ न?  । । ३५ । ।

महाराज युȲधȲȎर अपनी अजुµन और ĜीकृÖण-ƞप दोनǂ भुजाǓकɡ सहायतासे
धमµमयाµदाका Êयायपूवµक पालन करते हƹ न? मयदानवकɡ बनायी Ɠई सभामƶ इनके
रा¾यवैभव और दबदबेको देखकर Ɵयǃधनको बड़ा डाह Ɠआ था  । । ३६ । । अपराȲधयǂके Ēȱत
अÆयÊत असȱहÖणु भीमसेनने सपµके समान दɟघµकालीन þोधको छोड़ Ȱदया है ·या? जब वे
गदायुǽमƶ तरह-तरहके पƹतरे बदलते थे, तब उनके पैरǂकɡ धमकस े धरती डोलने लगती
थी  । । ३७ । ।

कȮ¼चȁशोधा रथयूथपानां
गाÅडीवधÊवोपरताȯररा×ते  ।

अलȴ³तो य¼छरकूटगूढो
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मायाȱकरातो ȱगȯरश×तुतोष  । । ३८

यमावुतȹ×वǶनयौ पृथायाः
पाथƺवृµतौ पÛमȴभरȴ³णीव  ।

रेमात उǿाय मृधे ×वȯर·थं
पराÆसुपणाµȱवव वȵąव·čात्  । । ३९

अहो पृथाȱप ȲĐयतेऽभµकाथƷ
राजɉषɞवयƷण ȱवनाȱप तेन  ।

य×ÆवेकवीरोऽȲधरथो ȱवȵज¹ये
धनुɉǼɞतीयः ककुभȆतĞः  । । ४०

सौÏयानुशोचे तमधःपतÊतं
ĕाčे परेताय ȱवƟďɭहे यः  ।

ȱनयाµȱपतो येन सुƕÆ×वपुयाµ
अह ं×वपुčान् समनुěतेन  । । ४१

सोऽह ंहरेमµÆयµȱवडÏबनेन
ơशो नृणां चालयतो ȱवधातुः  ।

नाÊयोपलÛयः पदवƭ Ēसादा-
¼चराȲम पÕयन् गतȱव×मयोऽč  । । ४२

नूनं नृपाणां ȱčमदोÆपथानां
महƭ मुƓȆालयतां चमूȴभः  ।

वधाÆĒपȃाɉतɞȵजहीषµयेशो-
ऽËयुपै³ताघं भगवान् कुƞणाम्  । । ४३

ȵजनके बाणǂके जालसे Ȳछपकर ȱकरातवेषधारी, अतएव ȱकसीकɡ पहचानमƶ न
आनेवाले भगवान् शंकर Ēसȃ हो गये थे, वे रथी और यूथपȱतयǂका सुयश बढ़ानेवाले
गाÅडीवधारी अजुµन तो Ēसȃ हƹ न? अब तो उनके सभी शčु शाÊत हो चुके हǂगे?  । । ३८ । ।
पलक ȵजस Ēकार नेčǂकɡ र³ा करते हƹ, उसी Ēकार कुÊतीके पुč युȲधȲȎराȰद ȵजनकɡ सवµदा
सँभाल रखते हƹ और कुÊतीने ही ȵजनका लालन-पालन ȱकया है, वे माďɟके यमज पुč नकुल-
सहदेव कुशलसे तो हƹ न? उÊहǂने युǽमƶ शčुसे अपना रा¾य उसी Ēकार छɟन ȳलया, जैस ेदो
गƝड़ इÊďके मुखस ेअमृत ȱनकाल लायƶ  । । ३९ । । अहो! बेचारी कुÊती तो राजɉषɞĜेȎ पाÅडुके
ȱवयोगमƶ मृतĒाय-सी होकर भी इन बालकǂके ȳलये ही Ēाण धारण ȱकये Ɠए है । रȳथयǂमƶ ĜेȎ
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महाराज पाÅडु ऐस े अनुपम वीर थे ȱक उÊहǂने केवल एक धनुष लेकर ही अकेले चारǂ
ȰदशाǓको जीत ȳलया था  । । ४० । । सौÏय×वभाव उǽवजी! मुझे तो अधःपतनकɡ ओर
जानेवाले उन धृतराȍके ȳलये बार-बार शोक होता है, ȵजÊहǂने पाÅडवǂके ƞपमƶ अपने
परलोकवासी भाई पाÅडुस े ही ďोह ȱकया तथा अपने पुčǂकɡ हाँ-मƶ-हाँ Ȳमलाकर अपने
ȱहतȲचÊतक मुझको भी नगरसे ȱनकलवा Ȱदया  । । ४१ । । Ƚकɞतु भाई! मुझ ेइसका कुछ भी खेद
अथवा आȆयµ नहƭ है । जगȱǼधाता भगवान् ĜीकृÖण ही मनुÖयǂकɡ-सी लीलाए ँ करके
लोगǂकɡ मनोवृȳǶयǂको ĕȲमत कर देते हƹ । मƹ तो उÊहƭकɡ कृपास ेउनकɡ मȱहमाको देखता
Ɠआ Ơसरǂकɡ ơȱȌस ेƠर रहकर सानÊद ȱवचर रहा Ɣ ँ । । ४२ । । यȁȱप कौरवǂने उनके बƓत-से
अपराध ȱकये, ȱफर भी भगवान् ने उनकɡ इसीȳलये उपे³ा कर दɟ थी ȱक वे उनके साथ उन
ƟȌ राजाǓको भी मारकर अपने शरणागतǂका Ɵःख Ơर करना चाहते थे, जो धन, ȱवȁा
और जाȱतके मदसे अंधे होकर कुमागµगामी हो रहे थे और बार-बार अपनी सेनाǓसे पृÇवीको
कँपा रहे थे  । । ४३ । ।

अज×य जÊमोÆपथनाशनाय
कमाµÅयकतुµĀµहणाय पंुसाम्  ।

नÊवÊयथा कोऽहµȱत देहयोगं
परो गुणानामुत कमµतÊčम्  । । ४४

त×य Ēपȃाȶखललोकपाना-
मवȮ×थतानामनुशासने ×वे  ।

अथाµय जात×य यƟÖवज×य
वाताǋ सखे कɡतµय तीथµकɡतƷः  । । ४५

उǽवजी! भगवान् ĜीकृÖण जÊम और कमµस ेरȱहत हƹ, ȱफर भी ƟȌǂका नाश करनेके
ȳलये और लोगǂको अपनी ओर आकɉषɞत करनेके ȳलये उनके Ȱदȅ जÊम-कमµ Ɠआ करते हƹ ।
नहƭ तो, भगवान् कɡ तो बात ही ·या—Ơसरे जो लोग गुणǂसे पार हो गये हƹ, उनमƶ भी ऐसा
कौन है, जो इस कमाµधीन देहके बÊधनमƶ पड़ना चाहेगा  । । ४४ । । अतः Ȳमč! ȵजÊहǂने अजÊमा
होकर भी अपनी शरणमƶ आये Ɠए सम×त लोकपाल और आ´ाकारी भǣǂका ȱĒय करनेके
ȳलये यƟकुलमƶ जÊम ȳलया है, उन पȱवčकɡɉतɞ Ĝीहȯरकɡ बातƶ सुनाओ  । । ४५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे ȱवƟरोǽवसंवादे
ĒथमोऽÉयायः  । । १ । ।

* ȲचǶ, अहंकार, बुȵǽ और मन—ये अÊतःकरणके चार अंश हƹ । इनके अȲधȎाता
þमशः वासुदेव, संकषµण, ĒȁुÏन और अȱनƝǽ हƹ ।
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अथ ȱǼतीयोऽÉयायः
उǽवजीǼारा भगवान् कɡ बाललीलाǓका वणµन

Ĝीशुक उवाच

इȱत भागवतः पृȌः ³Æčा वाताǋ ȱĒयाĜयाम्  ।
Ēȱतवǣंु न चोÆसेह औÆकÅǯाÆ×माȯरतेȈरः  । । १

यः पÀचहायनो माčा Ēातराशाय याȲचतः  ।
तȃै¼छďचयन् य×य सपयाǋ बाललीलया  । । २

स कथं सेवया त×य कालेन जरसं गतः  ।
पृȌो वाताǋ ĒȱतĔूयाǻतुµः पादावनु×मरन्  । । ३

स मुƔतµमभूǶूÖणƭ कृÖणाङ्Ȳāसुधया भृशम्  ।
तीěेण भȳǣयोगेन ȱनम¹नः साधु ȱनवृµतः  । । ४

पुलकोȵǻȃसवाµǤो मुÀचÊमीलद ्ơशा शुचः  ।
पूणाµथǃ लȴ³त×तेन ×नेहĒसरसÏËलुतः  । । ५

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—जब ȱवƟरजीने परम भǣ उǽवसे इस Ēकार उनके ȱĒयतम
ĜीकृÖणसे सÏबÊध रखनेवाली बातƶ पूछɢ, तब उÊहƶ अपने ×वामीका ×मरण हो आया और वे
ƕदय भर आनेके कारण कुछ भी उǶर न दे सके  । । १ । । जब ये पाँच वषµके थे, तब बालकǂकɡ
तरह खेलमƶ ही ĜीकृÖणकɡ मूɉतɞ बनाकर उसकɡ सेवा-पूजामƶ ऐसे तÊमय हो जाते थे ȱक
कलेवेके ȳलये माताके बुलानेपर भी उसे छोड़कर नहƭ जाना चाहते थे  । । २ । । अब तो
दɟघµकालसे उÊहƭकɡ सेवामƶ रहते-रहते ये बूढ़े हो चले थे; अतः ȱवƟरजीके पूछनेसे उÊहƶ अपने
Ëयारे Ēभुके चरणकमलǂका ×मरण हो आया—उनका ȲचǶ ȱवरहसे ȅाकुल हो गया । ȱफर वे
कैस ेउǶर दे सकते थे  । । ३ । । उǽवजी ĜीकृÖणके चरणारȱवÊद-मकरÊदसुधासे सराबोर होकर
दो घड़ीतक कुछ भी नहƭ बोल सके । तीě भȳǣयोगसे उसमƶ डूबकर वे आनÊद-म¹न हो
गये  । । ४ । । उनके सारे शरीरमƶ रोमांच हो आया तथा मँुदे Ɠए नेčǂस ेĒेमके आँसुǓकɡ धारा
बहने लगी । उǽवजीको इस Ēकार ĒेमĒवाहमƶ डूबे Ɠए देखकर ȱवƟरजीने उÊहƶ कृतकृÆय
माना  । । ५ । ।

शनकैभµगवÒलोकाȃृलोकं पुनरागतः  ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȱवमृ¾य नेčे ȱवƟरं ĒÆयाहोǽव उÆ×मयन्  । । ६

उǽव उवाच

कृÖणȁुमȴणȱनÏलोचे गीणƷÖवजगरेण ह  ।
Ƚकɞ नु नः कुशल ंĔूयां गतĜीषु गृहेÖवहम्  । । ७

Ɵभµगो बत लोकोऽयं यदवो ȱनतरामȱप  ।
ये संवसÊतो न ȱवƟहµȻरɞ मीना इवोडुपम्  । । ८

इȲǤत´ाः पुƝĒौढा एकारामाȆ साÆवताः  ।
साÆवतामृषभं सवƷ भूतावासममंसत  । । ९

देव×य मायया ×पृȌा ये चाÊयदसदाȴĜताः  ।
ĕाÏयते धीनµ तǼा·यैराÆमÊयुËताÆमनो हरौ  । । १०

ĒदÕयाµतËततपसामȱवतृËतơशां नृणाम्  ।
आदायाÊतरधाȁ×तु ×वȱबÏबं लोकलोचनम्  । । ११

यÊमÆयµलीलौपȱयकं ×वयोग-
मायाबलं दशµयता गृहीतम्  ।

ȱव×मापनं ×व×य च सौभगǽƷः
परं पदं भूषणभूषणाǤम्  । । १२

यǽमµसूनोबµत राजसूये
ȱनरीÛय ơ·×व×Æययनं ȱčलोकः  ।

काÆ×ÊयƷन चाȁेह गतं ȱवधातु-
रवाµ·सृतौ कौशलȲमÆयमÊयत  । । १३

कुछ समय बाद जब उǽवजी भगवान् के Ēेमधामस े उतरकर पुनः धीरे-धीरे संसारमƶ
आये, तब अपने नेčǂको पǂछकर भगवÒलीलाǓका ×मरण हो आनेसे ȱवȹ×मत हो ȱवƟरजीसे
इस Ēकार कहने लगे  । । ६ । ।

उǽवजी बोले—ȱवƟरजी! ĜीकृÖणƞप सूयµके Ȳछप जानेसे हमारे घरǂको कालƞप
अजगरने खा डाला है, वे Ĝीहीन हो गये हƹ; अब मƹ उनकɡ ·या कुशल सुनाऊँ  । । ७ । । ओह!
यह मनुÖयलोक बड़ा ही अभागा है; इसमƶ भी यादव तो ȱनताÊत भा¹यहीन हƹ, ȵजÊहǂने
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ȱनरÊतर ĜीकृÖणके साथ रहते Ɠए भी उÊहƶ नहƭ पहचाना—ȵजस तरह अमृतमय चÊďमाके
समुďमƶ रहते समय मछȳलयाँ उÊहƶ नहƭ पहचान सकɡ थƭ  । । ८ । । यादवलोग मनके भावको
ताड़नेवाले, बड़े समझदार और भगवान् के साथ एक ही ×थानमƶ रहकर þɡडा करनेवाले थे;
तो भी उन सबने सम×त ȱवȈके आĜय, सवाµÊतयाµमी ĜीकृÖणको एक ĜेȎ यादव ही
समझा  । । ९ । । Ƚकɞतु भगवान् कɡ मायासे मोȱहत इन यादवǂ और इनस ेȅथµका वैर ठाननेवाले
ȳशशुपाल आȰदके अवहेलना और ȱनÊदासूचक वा·यǂसे भगवÆĒाण महानुभावǂकɡ बुȵǽ
ĕममƶ नहƭ पड़ती थी  । । १० । । ȵजÊहǂने कभी तप नहƭ ȱकया, उन लोगǂको भी इतने Ȱदनǂतक
दशµन देकर अब उनकɡ दशµन-लालसाको तृËत ȱकये ȱबना ही वे भगवान् ĜीकृÖण अपने
ȱčभुवन-मोहन ĜीȱवĀहको Ȳछपाकर अÊतधाµन हो गये हƹ और इस Ēकार उÊहǂने मानो उनके
नेčǂको ही छɟन ȳलया ह ै  । । ११ । । भगवान् ने अपनी योगमायाका Ēभाव Ȱदखानेके ȳलये
मानवलीलाǓके यो¹य जो Ȱदȅ ĜीȱवĀह Ēकट ȱकया था, वह इतना सुÊदर था ȱक उसे
देखकर सारा जगत् तो मोȱहत हो ही जाता था, वे ×वयं भी ȱवȹ×मत हो जाते थे । सौभा¹य
और सुÊदरताकɡ पराकाȎा थी उस ƞपमƶ । उससे आभूषण (अंगǂके गहने) भी ȱवभूȱषत हो
जाते थे  । । १२ । ।

धमµराज युȲधȲȎरके राजसूय य´मƶ जब भगवान् के उस नयनाȴभराम ƞपपर लोगǂकɡ
ơȱȌ पड़ी थी, तब ȱčलोकɡने यही माना था ȱक मानव-सृȱȌकɡ रचनामƶ ȱवधाताकɡ ȵजतनी
चतुराई है, सब इसी ƞपमƶ पूरी हो गयी ह ै । । १३ । ।

य×यानुरागËलुतहासरास-
लीलावलोकĒȱतलÍधमानाः  ।

ěजȸ×čयो ơȹ¹भरनुĒवृǶ-
Ȳधयोऽवत×थुः ȱकल कृÆयशेषाः  । । १४

×वशाÊतƞपेȸÖवतरैः ×वƞपै-
रÎयȁµमानेÖवनुकȷÏपताÆमा  ।

परावरेशो महदंशयुǣो
ȓजोऽȱप जातो भगवान् यथाȷ¹नः  । । १५

मां खेदयÆयेतदज×य जÊम-
ȱवडÏबनं यǼसुदेवगेहे  ।

ěज ेच वासोऽȯरभयाȰदव ×वयं
पुराद ्ȅवाÆसीȁदनÊतवीयµः  । । १६

Ɵनोȱत चेतः ×मरतो ममैतद्
यदाह पादावȴभवÊȁ ȱपčोः  ।

ताताÏब कंसाƟƝशङ्ȱकतानां
Ēसीदतं नोऽकृतȱनÖकृतीनाम्  । । १७

को वा अमुÖयाङ् Ȳāसरोजरेणंु
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ȱव×मतुµमीशीत पुमान् ȱवȵजāन्  ।
यो ȱव×फुरद ्ĕूȱवटपेन भूमे-

भाµरं कृताÊतेन ȱतरȆकार  । । १८
ơȌा भवȵǻनµनु राजसूये

चैȁ×य कृÖणं ȱǼषतोऽȱप ȳसȵǽः  ।
यां योȱगनः सं×पृहयȷÊत सÏयग्

योगेन क×तȱǼरहं सहेत  । । १९
तथैव चाÊये नरलोकवीरा

य आहवे कृÖणमुखारȱवÊदम्  ।
नेčैः ȱपबÊतो नयनाȴभरामं

पाथाµ×čपूताः पदमापुर×य  । । २०

उनके Ēेमपूणµ हा×य-ȱवनोद और लीलामय Ȳचतवनस ेसÏमाȱनत होनेपर ěजबालाǓकɡ
आँखƶ उÊहƭकɡ ओर लग जाती थƭ और उनका ȲचǶ भी ऐसा तÒलीन हो जाता था ȱक वे
घरके काम-धंधǂको अधूरा ही छोड़कर जड पुतȳलयǂकɡ तरह खड़ी रह जाती थƭ  । । १४ । ।
चराचर जगत् और Ēकृȱतके ×वामी भगवान् ने जब अपने शाÊतƞप महाÆमाǓको अपने ही
घोरƞप असुरǂसे सताये जाते देखा, तब वे कƝणाभावस ेďȱवत हो गये और अजÊमा होनेपर
भी अपने अंश बलरामजीके साथ काȎमƶ अȷ¹नके समान Ēकट Ɠए  । । १५ । ।

अजÊमा होकर भी वसुदेवजीके यहाँ जÊम लेनेकɡ लीला करना, सबको अभय देनेवाले
होनेपर भी मानो कंसके भयसे ěजमƶ जाकर Ȳछप रहना और अनÊतपराþमी होनेपर भी
कालयवनके सामने मथुरापुरीको छोड़कर भाग जाना—भगवान् कɡ ये लीलाए ँ याद आ-
आकर मुझ े बेचैन कर डालती हƹ  । । १६ । । उÊहǂने जो देवकɡ-वसुदेवकɡ चरण-वÊदना करके
कहा था—‘ȱपताजी, माताजी! कंसका बड़ा भय रहनेके कारण मुझसे आपकɡ कोई सेवा न
बन सकɡ, आप मेरे इस अपराधपर Éयान न देकर मुझपर Ēसȃ हǂ ।’ ĜीकृÖणकɡ ये बातƶ जब
याद आती हƹ, तब आज भी मेरा ȲचǶ अÆयÊत ȅȳथत हो जाता है  । । १७ । । ȵजÊहǂने कालƞप
अपने ĕुकुȰटȱवलासस े ही पृÇवीका सारा भार उतार Ȱदया था, उन ĜीकृÖणके
पादपȀपरागका सेवन करनेवाला ऐसा कौन पुƝष है, जो उस ेभूल सके  । । १८ । । आपलोगǂने
राजसूय य´मƶ ĒÆय³ ही देखा था ȱक ĜीकृÖणस ेǼेष करनेवाले ȳशशुपालको वह ȳसȵǽ Ȳमल
गयी, ȵजसकɡ बड़े-बड़े योगी भलीभाँȱत योग-साधना करके ×पृहा करते रहते हƹ । उनका ȱवरह
भला कौन सह सकता है  । । १९ । । ȳशशुपालके ही समान महाभारत-युǽमƶ ȵजन Ơसरे
योǽाǓने अपनी आँखǂसे भगवान् ĜीकृÖणके नयनाȴभराम मुखकमलका मकरÊद पान
करते Ɠए अजुµनके बाणǂस ेȽबɞधकर ĒाणÆयाग ȱकया, वे पȱवč होकर सब-के-सब भगवान् के
परमधामको ĒाËत हो गये  । । २० । ।

×वयं ÆवसाÏयाȱतशय×śयधीशः
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×वारा¾यलÛÏयाËतसम×तकामः१  ।
बȿलɞ हरȵǻȴȆरलोकपालैः

ȱकरीटकोट् येȲडतपादपीठः  । । २१
तǶ×य कैङ्कयµमल ंभृताȃो

ȱव¹लापयÆयǤ यƟĀसेनम्  ।
ȱतȎȲȃषÅणं परमेȲȎȲधÖÅये

Êयबोधयǿेव ȱनधारयेȱत  । । २२
अहो बकɡ यं ×तनकालकूटं

ȵजघांसयापाययदËयसाÉवी  ।
लेभे गȽतɞ धाśयुȲचतां ततोऽÊयं

कं वा दयालु ंशरणं ěजेम  । । २३
मÊयेऽसुरान् भागवतां×śयधीशे

संरÏभमागाµȴभȱनȱवȌȲचǶान्  ।
ये संयुगेऽच³त ताÛयµपुč-

मंसे सुनाभायुधमापतÊतम्  । । २४
वसुदेव×य देव·यां जातो भोजेÊďबÊधने  ।
Ȳचकɡषुµभµगवान×याः शमजेनाȴभयाȲचतः  । । २५
ततो नÊदěजȲमतः ȱपčा कंसाȱǼȱबÎयता  ।
एकादश समा×तč गूढाɊचɞः सबलोऽवसत्  । । २६

परीतो वÆसपैवµÆसांȆारयन् ȅहरȱǼभुः२  ।
यमुनोपवने कूजद ्ȱǼजसंकुȳलताङ् Ȳāपे  । । २७
कौमारƭ दशµयंȆेȌां Ēे³णीयां ěजौकसाम्  ।
ƝदȲȃव हसÊमु¹धबालȿसɞहावलोकनः  । । २८

×वयं भगवान् ĜीकृÖण तीनǂ लोकǂके अधीȈर हƹ । उनके समान भी कोई नहƭ है, उनसे
बढ़कर तो कौन होगा । वे अपने ×वतःȳसǽ ऐȈयµस ेही सवµदा पूणµकाम हƹ । इÊďाȰद असं¸य
लोकपालगण नाना Ēकारकɡ भƶटƶ ला-लाकर अपने-अपने मुकुटǂके अĀभागसे उनके चरण
रखनेकɡ चौकɡको Ēणाम ȱकया करते हƹ  । । २१ । । ȱवƟरजी! वे ही भगवान् ĜीकृÖण
रादȿसɞहासनपर बैठे Ɠए उĀसेनके सामने खड़े होकर ȱनवेदन करते थे, ‘देव! हमारी Ēाथµना
सुȱनये ।’ उनके इस सेवा-भावकɡ याद आते ही हम-जैस ेसेवकǂका ȲचǶ अÆयÊत ȅȳथत हो
जाता है  । । २२ । । पाȱपनी पूतनाने अपने ×तनǂमƶ हलाहल ȱवष लगाकर ĜीकृÖणको मार
डालनेकɡ ȱनयतसे उÊहƶ Ơध ȱपलाया था; उसको भी भगवान् ने वह परम गȱत दɟ, जो धायको
Ȳमलनी चाȱहये । उन भगवान् ĜीकृÖणके अȱतȯरǣ और कौन दयालु है, ȵजसकɡ शरण Āहण
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करƶ  । । २३ । ।
मƹ असुरǂको भी भगवान् का भǣ समझता Ɣँ; ·यǂȱक वैरभावजȱनत þोधके कारण

उनका ȲचǶ सदा ĜीकृÖणमƶ लगा रहता था और उÊहƶ रणभूȲममƶ सुदशµनचþधारी भगवान् को
कंधेपर चढ़ाकर झपटते Ɠए गƝड़जीके दशµन Ɠआ करते थे  । । २४ । ।

ĔȒाजीकɡ Ēाथµनास ेपृÇवीका भार उतारकर उसे सुखी करनेके ȳलये कंसके कारागारमƶ
वसुदेव-देवकɡके यहाँ भगवान् ने अवतार ȳलया था  । । २५ । । उस समय कंसके डरस े ȱपता
वसुदेवजीने उÊहƶ नÊदबाबाके ěजमƶ पƓँचा Ȱदया था । वहाँ वे बलरामजीके साथ ¹यारह
वषµतक इस Ēकार Ȳछपकर रहे ȱक उनका Ēभाव ěजके बाहर ȱकसीपर Ēकट नहƭ
Ɠआ  । । २६ । । यमुनाके उपवनमƶ, ȵजसके हरे-भरे वृ³ǂपर कलरव करते Ɠए पȴ³यǂके झुंड-
के-झुंड रहते हƹ, भगवान् ĜीकृÖणने बछड़ǂको चराते Ɠए ¹वालबालǂकɡ मÅडलीके साथ
ȱवहार ȱकया था  । । २७ । । वे ěजवाȳसयǂकɡ ơȱȌ आकृȌ करनेके ȳलये अनेकǂ बाल-लीला उÊहƶ
Ȱदखाते थे । कभी रोने-से लगते, कभी हँसते और कभी ȿसɞहशावकके समान मु¹ध ơȱȌसे
देखते  । । २८ । । ȱफर कुछ बड़े होनेपर वे सफेद बैल और रंग-ȱबरंगी शोभाकɡ मूɉतɞ गौǓको
चराते Ɠए अपने साथी गोपǂको बाँसुरी बजा-बजाकर ȯरझाने लगे  । । २९ । । इसी समय जब
कंसने उÊहƶ मारनेके ȳलये बƓत-से मायावी और मनमाना ƞप धारण करनेवाले रा³स भेजे,
तब उनको खेल-ही-खेलमƶ भगवान् ने मार डाला—जैसे बालक ȶखलौनǂको तोड़-फोड़
डालता ह ै  । । ३० । । काȳलयनागका दमन करके ȱवष Ȳमला Ɠआ जल पीनेस े मरे Ɠए
¹वालबालǂ और गौǓको जीȱवतकर उÊहƶ काȳलयदहका ȱनदǃष जल पीनेकɡ सुȱवधा कर
दɟ  । । ३१ । । भगवान् ĜीकृÖणने बढ़े Ɠए धनका सदȅ्य करानेकɡ इ¼छासे ĜेȎ ĔाȒणǂके
Ǽारा नÊदबाबासे गोवधµनपूजाƞप गोय´ करवाया  । । ३२ । । भď! इसस े अपना मानजब
इÊďभंग होनेके कारण ने þोȲधत होकर ěजका ȱवनाश करनेके ȳलये मूसलधार जल बरसाना
आरÏभ ȱकया, तब भगवान् ने कƝणावश खेल-ही-खेलमƶ छǶेके समान गोवधµन पवµतको उठा
ȳलया और अÆयÊत घबराये Ɠए ěजवाȳसयǂकɡ तथा उनके पशुǓकɡ र³ा कɡ  । । ३३ । ।
सÊÉयाके समय जब सारे वृÊदावनमƶ शरत् के चÊďमाकɡ चाँदनी Ȳछटक जाती, तब ĜीकृÖण
उसका सÏमान करते Ɠए मधुर गान करते और गोȱपयǂके मÅडलकɡ शोभा बढ़ाते Ɠए उनके
साथ रासȱवहार करते  । । ३४ । ।

स एव गोधनं लÛÏया ȱनकेतं ȳसतगोवृषम्  ।
चारयȃनुगान् गोपान् रणǼेणुररीरमत्  । । २९

Ēयुǣान् भोजराजेन माȱयनः कामƞȱपणः  ।
लीलया ȅनुदǶां×तान् बालः þɡडनकाȱनव  । । ३०

ȱवपȃान् ȱवषपानेन ȱनगृȓ भुजगाȲधपम्  ।
उÆथाËयापाययद ्गाव×तǶोयं ĒकृȱतȮ×थतम्  । । ३१
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अयाजयद ्गोसवेन गोपराजं ȱǼजोǶमैः  ।
ȱवǶ×य चोƝभार×य Ȳचकɡषµन् सदȅ्यं ȱवभुः  । । ३२

वषµतीÊďे ěजः कोपाǻ¹नमानेऽȱतȱवȕलः  ।
गोčलीलातपčेण čातो भďानुगृȐता  । । ३३

शर¼छȳशकरैमृµȌं मानयन् रजनीमुखम्  ।
गायन् कलपदं रेमे ×čीणां मÅडलमÅडनः  । । ३४

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे ȱवƟरोǽवसंवादे
ȱǼतीयोऽÉयायः  । । २ । ।

१. Ēा० पा०—साĖा¾य० । २. Ēा० पा०—ȅचरद ्भुȱव ।
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अथ तृतीयोऽÉयायः
भगवान् के अÊय लीलाचȯरčǂका वणµन

उǽव उवाच

ततः स आगÆय पुरं ×वȱपčो-
ȴȆकɡषµया शं बलदेवसंयुतः  ।

ȱनपाÆय तुǤाȰďपुयूथनाथं
हतं ȅकषµद ्ȅसुमोजसोȅाµम्  । । १

उǽवजी कहते हƹ—इसके बाद ĜीकृÖण अपने माता-ȱपता देवकɡ-वसुदेवको सुख
पƓँचानेकɡ इ¼छासे बलदेवजीके साथ मथुरा पधारे और उÊहǂने शčुसमुदायके ×वामी कंसको
ऊँचे ȿसɞहासनस ेनीचे पटककर तथा उसके Ēाण लेकर उसकɡ लाशको बड़े जोरसे पृÇवीपर
घसीटा  । । १ । ।

साÊदɟपनेः सकृÆĒोǣं ĔȒाधीÆय सȱव×तरम्  ।
त×मै ĒादाǼरं पुčं मृतं पÀचजनोदरात्  । । २
समाƓता भीÖमककÊयया ये

ȴĜयः सवणƷन बुभूषयैषाम्  ।
गाÊधवµवृǷया Ȳमषतां ×वभागं

जğे पदं मूȸÉनµ दधÆसुपणµः  । । ३
ककुȀतोऽȱवǽनसो दȲमÆवा

×वयंवरे ना¹नȵजतीमुवाह  ।
तǻ¹नमानानȱप गृÉयतोऽ´ा-

Ǩºनेऽ³तः श×čभृतः ×वश×čैः  । । ४
ȱĒयं ĒभुĀाµÏय इव ȱĒयाया

ȱवȲधÆसुरा¼छµद ्ȁुतƝं यदथƷ  ।
वą् याďवǶं सगणो ƝषाÊधः

þɡडामृगो नूनमयं वधूनाम्  । । ५
सुतं मृधे खं वपुषा ĀसÊतं

ơȌ् वा सुनाभोÊमȳथतं धȯरśया  ।
आमȸÊčत×तǶनयाय शेषं

दǷवा तदÊतःपुरमाȱववेश  । । ६
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तčाƕता×ता नरदेवकÊयाः
कुजेन ơȌ्वा हȯरमातµबÊधुम्  ।

उÆथाय सȁो जगृƓः Ēहषµ-
ěीडानुरागĒȱहतावलोकैः  । । ७

आसां मुƔतµ एकȹ×मȃानागारेषु योȱषताम्  ।
सȱवधं जगृह ेपाणीननुƞपः ×वमायया  । । ८
ता×वपÆयाÊयजनयदाÆमतुÒयाȱन सवµतः  ।
एकैक×यां दश दश Ēकृतेɉवɞबुभूषया  । । ९

साÊदɟपȱन मुȱनके Ǽारा एक बार उ¼चारण ȱकये Ɠए सांगोपांग वेदका अÉययन करके
दȴ³णा×वƞप उनके मरे Ɠए पुčको पंचजन नामक रा³सके पेटसे (यमपुरीसे) लाकर दे
Ȱदया  । । २ । । भीÖमकनȵÊदनी ƝȮ·मणीके सौÊदयµसे अथवा Ɲ·मीके बुलानेस े जो ȳशशुपाल
और उसके सहायक वहाँ आये Ɠए थे, उनके ȳसरपर पैर रखकर गाÊधवµ ȱवȲधके Ǽारा ȱववाह
करनेके ȳलये अपनी ȱनÆयसंȱगनी ƝȮ·मणीको वे वैस े ही हरण कर लाये, जैसे गƝड
अमृतकलशको ले आये थे  । । ३ । । ×वयंवरमƶ सात ȱबना नथे Ɠए बैलǂको नाथकर ना¹नȵजती
(सÆया)-से ȱववाह ȱकया । इस Ēकार मानभंग हो जानेपर मूखµ राजाǓने श×č उठाकर
राजकुमारीको छɟनना चाहा । तब भगवान् ĜीकृÖणने ×वयं ȱबना घायल Ɠए अपने श×čǂसे
उÊहƶ मार डाला  । । ४ । । भगवान् ȱवषयी पुƝषǂकɡ-सी लीला करते Ɠए अपनी ĒाणȱĒया
सÆयभामाको Ēसȃ करनेकɡ इ¼छासे उनके ȳलये ×वगµसे कÒपवृ³ उखाड़ लाये । उस समय
इÊďने þोधसे अंधे होकर अपने सैȱनकǂसȱहत उनपर आþमण कर Ȱदया; ·यǂȱक वह ȱनȆय
ही अपनी ȸ×čयǂका þɡडामृग बना Ɠआ है  । । ५ । । अपने ȱवशाल डीलडौलसे आकाशको भी
ढक देनेवाल ेअपने पुč भौमासुरको भगवान् के हाथसे मरा Ɠआ देखकर पृÇवीने जब उनसे
Ēाथµना कɡ, तब उÊहǂने भौमासुरके पुč भगदǶको उसका बचा Ɠआ रा¾य देकर उसके
अÊतःपुरमƶ Ēवेश ȱकया  । । ६ । । वहाँ भौमासुरǼारा हरकर लायी Ɠई बƓत-सी राजकÊयाए ँथƭ ।
वे दɟनबÊधु ĜीकृÖणचÊďको देखते ही खड़ी हो गयƭ और सबने महान् हषµ, ल¾जा एवं
Ēेमपूणµ Ȳचतवनसे तÆकाल ही भगवान् को पȱतƞपमƶ वरण कर ȳलया  । । ७ । ।

तब भगवान् ने अपनी ȱनजशȳǣ योगमायासे उन ललनाǓके अनुƞप उतने ही ƞप
धारणकर उन सबका अलग-अलग महलǂमƶ एक ही मुƔतµमƶ ȱवȲधवत् पाȴणĀहण ȱकया  । । ८ । ।
अपनी लीलाका ȱव×तार करनेके ȳलये उÊहǂने उनमƶसे ĒÆयेकके गभµसे सभी गुणǂमƶ अपने ही
समान दस-दस पुč उÆपȃ ȱकये  । । ९ । । जब कालयवन, जरासÊध और शाÒवाȰदने अपनी
सेनाǓसे मथुरा और Ǽारकापुरीको घेरा था, तब भगवान् ने ȱनजजनǂको अपनी अलौȱकक
शȳǣ देकर उÊहƶ ×वयं मरवाया था  । । १० । । शÏबर, ȱǼȱवद, बाणासुर, मुर, बÒवल तथा
दÊतव·č आȰद अÊय योǽाǓमƶसे भी ȱकसीको उÊहǂने ×वयं मारा था और ȱकसीको Ơसरǂसे
मरवाया  । । ११ । । इसके बाद उÊहǂने आपके भाई धृतराȍ और पाÅडुके पुčǂका प³ लेकर
आये Ɠए राजाǓका भी संहार ȱकया, ȵजनके सेनासȱहत कुƝ³ेčमƶ पƓँचनेपर पृÇवी
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डगमगाने लगी थी  । । १२ । । कणµ, Ɵःशासन और शकुȱनकɡ खोटɟ सलाहस ेȵजसकɡ आयु और
Ĝी दोनǂ नȌ हो चुकɡ थƭ तथा भीमसेनकɡ गदास ेȵजसकɡ जाँघ टूट चुकɡ थी, उस Ɵयǃधनको
अपने साȳथयǂके सȱहत पृÇवीपर पड़ा देखकर भी उÊहƶ Ēसȃता न Ɠई  । । १३ । । वे सोचने लगे
—यȰद ďोण, भीÖम, अजुµन और भीमसेनके Ǽारा इस अठारह अ³ौȱहणी सेनाका ȱवपुल
संहार हो भी गया, तो इसस ेपृÇवीका ȱकतना भार हलका Ɠआ । अभी तो मेरे अंशƞप ĒȁुÏन
आȰदके बलस े बढ़े Ɠए यादवǂका Ɵःसह दल बना ही Ɠआ है  । । १४ । । जब ये मधुपानसे
मतवाले हो लाल-लाल आँखƶ करके आपसमƶ लड़ने लगƶगे, तब उसस ेही इनका नाश होगा ।
इसके ȳसवा और कोई उपाय नहƭ है । असलमƶ मेरे संकÒप करनेपर ये ×वयं ही अÊतधाµन हो
जायँगे  । । १५ । ।

कालमागधशाÒवादɟननीकै ƝÊधतः पुरम्  ।
अजीघनÆ×वयं Ȱदȅं ×वपंुसां तेज आȰदशत्  । । १०

शÏबरं ȱǼȱवदं बाणं मुरं बÒवलमेव च  ।
अÊयांȆ दÊतव·čादɟनवधीÆकांȆ घातयत्  । । ११

अथ ते ĕातृपुčाणां प³योः पȱतताȃृपान्  ।
चचाल भूः कुƝ³ेčं येषामापततां बलैः  । । १२

स कणµƟÕशासनसोबलानां
कुमÊčपाकेन हतȴĜयायुषम्  ।

सुयोधनं सानुचरं शयानं
भ¹नोƝमूȅाǋ न ननÊद पÕयन्  । । १३

ȱकयान् भुवोऽयं ³ȱपतोƝभारो
यद ्ďोणभीÖमाजुµनभीममूलैः  ।

अȌादशा³ौȱहȴणको मदंशै-
रा×ते बल ंƟɉवɞषह ंयƠनाम्  । । १४

Ȳमथो यदैषां भȱवता ȱववादो
मÉवामदाताĖȱवलोचनानाम्  ।

नैषां वधोपाय इयानतोऽÊयो
मÐयुȁतेऽÊतदµधते ×वयं ×म  । । १५

एवं सȮÀचÊÆय भगवान् ×वरा¾ये ×थाËय धमµजम्  ।
नÊदयामास सुƕदः साधूनां वÆमµ दशµयन्  । । १६
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उǶरायां धृतः पूरोवǋशः साÉवȴभमÊयुना  ।
स वै ďौÅय×čसंȲछȃः पुनभµगवता धृतः  । । १७

अयाजयǽमµसुतमȈमेधैȸ×čȴभɉवɞभुः  ।
सोऽȱप Ûमामनुज ैर³न् रेमे कृÖणमनुěतः  । । १८

भगवानȱप ȱवȈाÆमा लोकवेदपथानुगः  ।
कामान् ȳसषेवे ǼावµÆयामसǣः सां¸यमाȮ×थतः  । । १९

यǂ सोचकर भगवान् ने युȲधȲȎरको अपनी पैतृक राजगǿɟपर बैठाया और अपने सभी
सगे-सÏबȹÊधयǂको सÆपुƝषǂका मागµ Ȱदखाकर आनȵÊदत ȱकया  । । १६ । । उǶराके उदरमƶ जो
अȴभमÊयुने पूƝवंशका बीज ×थाȱपत ȱकया था, वह भी अȈÆथामाके ĔȒा×čसे नȌ-सा हो
चुका था; ȱकÊतु भगवान् ने उसे बचा ȳलया  । । १७ । । उÊहǂने धमµराज युȲधȲȎरसे तीन
अȈमेधय´ करवाये और वे भी ĜीकृÖणके अनुगामी होकर अपने छोटे भाइयǂकɡ सहायतासे
पृÇवीकɡ र³ा करते Ɠए बड़े आनÊदसे रहने लगे  । । १८ । । ȱवȈाÆमा Ĝीभगवान् ने भी
Ǽारकापुरीमƶ रहकर लोक और वेदकɡ मयाµदाका पालन करते Ɠए सब Ēकारके भोग भोगे,
ȱकÊतु सां¸ययोगकɡ ×थापना करनेके ȳलये उनमƶ कभी आसǣ नहƭ Ɠए  । । १९ । ।

ȹ×न¹धȹ×मतावलोकेन वाचा पीयूषकÒपया  ।
चȯरčेणानवȁेन१ Ĝीȱनकेतेन चाÆमना  । । २०

इमं लोकममंु चैव रमयन् सुतरां यƠन्  ।
रेमे ³णदया दǶ³ण×čी³णसौƕदः  । । २१

त×यैवं२ रममाण×य संवÆसरगणान् बƔन्  ।
गृहमेधेषु योगेष ुȱवरागः समजायत  । । २२

दैवाधीनेषु कामेषु दैवाधीनः ×वयं पुमान्  ।
को ȱवĞÏभेत योगेन योगेȈरमनुěतः  । । २३

पुयाǋ कदाȲचÆþɡडȵǻयµƟभोजकुमारकैः  ।
कोȱपता मुनयः शेपुभµगवÊमतकोȱवदाः  । । २४

ततः कȱतपयैमाµसैवृµȮÖणभोजाÊधकादयः  ।
ययुः Ēभासं संƕȌा रथैदƷवȱवमोȱहताः  । । २५
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तč ×नाÆवा ȱपतॄÊदेवानृषƭȆैव तदÏभसा  ।
तपµȱयÆवाथ ȱवĒेÎयो गावो बƓगुणा दƟः  । । २६

ȱहरÅयं रजतं शÐयां वासां×यȵजनकÏबलान्  ।
यानं३ रथाȱनभान् कÊया धरां वृȳǶकरीमȱप  । । २७

अȃं चोƝरस ंतेÎयो दǷवा भगवदपµणम्  ।
गोȱवĒाथाµसवः शूराः Ēणेमुभुµȱव मूधµȴभः  । । २८

मधुर मुसकान, ×नेहमयी Ȳचतवन, सुधामयी वाणी, ȱनमµल चȯरč तथा सम×त शोभा
और सुÊदरताके ȱनवास अपने ĜीȱवĀहसे लोक-परलोक और ȱवशेषतया यादवǂको आनȵÊदत
ȱकया तथा राȱčमƶ अपनी ȱĒयाǓके साथ ³ȴणक अनुरागयुǣ होकर समयोȲचत ȱवहार
ȱकया और इस Ēकार उÊहƶ भी सुख Ȱदया  । । २०-२१ । । इस तरह बƓत वषǄतक ȱवहार करते-
करते उÊहƶ गृह×थ-आĜम-सÏबÊधी भोग-सामȱĀयǂसे वैरा¹य हो गया  । । २२ । । ये भोग-
सामȱĀयाँ ईȈरके अधीन हƹ और जीव भी उÊहƭके अधीन है । जब योगेȈर भगवान्
ĜीकृÖणको ही उनसे वैरा¹य हो गया तब भȳǣयोगके Ǽारा उनका अनुगमन करनेवाला भǣ
तो उनपर ȱवȈास ही कैस ेकरेगा?  । । २३ । ।

एक बार Ǽारकापुरीमƶ खेलते Ɠए यƟवंशी और भोजवंशी बालकǂने खेल-खेलमƶ कुछ
मुनीȈरǂको Ȳचढ़ा Ȱदया । तब यादवकुलका नाश ही भगवान् को अभीȌ है—यह समझकर उन
ऋȱषयǂने बालकǂको शाप दे Ȱदया  । । २४ । । इसके कुछ ही महीने बाद भावीवश वृȮÖण, भोज
और अÊधकवंशी यादव बड़े हषµस े रथǂपर चढ़कर Ēभास³ेčको गये  । । २५ । । वहाँ ×नान
करके उÊहǂने उस तीथµके जलस ेȱपतर, देवता और ऋȱषयǂका तपµण ȱकया तथा ĔाȒणǂको
ĜेȎ गौए ँदɢ  । । २६ । । उÊहǂने सोना, चाँदɟ, शÐया, व×č, मृगचमµ, कÏबल, पालकɡ, रथ, हाथी,
कÊयाए ँ और ऐसी भूȲम ȵजसस े जीȱवका चल सके तथा नाना Ēकारके सरस अȃ भी
भगवदपµण करके ĔाȒणǂको Ȱदये । इसके पȆात् गौ और ĔाȒणǂके ȳलये ही Ēाण धारण
करनेवाले उन वीरǂने पृÇवीपर ȳसर टेककर उÊहƶ Ēणाम ȱकया  । । २७-२८ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे ȱवƟरोǽवसंवादे
तृतीयोऽÉयायः  । । ३ । ।

१. Ēा० पा०—चाȯरśयेणा० । २. Ēा० पा०—त×येÆथं । ३. Ēा० पा०—
हयान् रथाȱनभाÊकÊयां ।
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अथ चतुथǃऽÉयायः
उǽवजीस ेȱवदा होकर ȱवƟरजीका मैčेय ऋȱषके पास जाना

उǽव उवाच

अथ ते तदनु´ाता भु·Æवा पीÆवा च वाƝणीम्  ।
तया ȱवĕंȳशत´ाना ƟƝǣैमµमµ प×पृशुः  । । १
तेषां मैरेयदोषेण ȱवषमीकृतचेतसाम्  ।
ȱनÏलोचȱत रवावासीǼेणूनाȲमव मदµनम्  । । २
भगवान् ×वाÆममायाया गȽतɞ तामवलो·य सः  ।
सर×वतीमुप×पृÕय वृ³मूलमुपाȱवशत्  । । ३
अह ंचोǣो भगवता Ēपȃाɉतɞहरेण ह  ।
बदरƭ Æवं Ēयाहीȱत ×वकुल ंसंȵजहीषुµणा  । । ४
अथाȱप तदȴभĒेतं जानȃहमȯरÊदम  ।
पृȎतोऽÊवगमं भतुµः पादȱवȊेषणा³मः  । । ५
अďा³मेकमासीनं ȱवȲचÊवन् दȱयतं पȱतम्  ।
Ĝीȱनकेतं सर×वÆयां कृतकेतमकेतनम्  । । ६
Õयामावदातं ȱवरज ंĒशाÊताƝणलोचनम्  ।
दोɌभɞȆतुɌभɞɉवɞȰदतं पीतकौशाÏबरेण च  । । ७
वाम ऊरावȲधȴĜÆय दȴ³णाङ् ȲāसरोƝहम्  ।
अपाȴĜताभµकाȈÆथमकृशं ÆयǣȱपËपलम्  । । ८
तȹ×मÊमहाभागवतो ǼैपायनसुƕÆसखा  ।
लोकाननुचरन् ȳसǽ आससाद यơ¼छया  । । ९
त×यानुरǣ×य मुनेमुµकुÊदः

ĒमोदभावानतकÊधर×य  ।
आशृÅवतो मामनुरागहास-

समी³या ȱवĜमयȃुवाच  । । १०

उǽवजीने कहा—ȱफर ĔाȒणǂकɡ आ´ा पाकर यादवǂने भोजन ȱकया और वाƝणी
मȰदरा पी । उसस े उनका ´ान नȌ हो गया और वे Ɵवµचनǂस े एक-Ơसरेके ƕदयको चोट
पƓँचाने लगे  । । १ । । मȰदराके नशेसे उनकɡ बुȵǽ ȱबगड़ गयी और जैस े आपसकɡ रगड़से
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बाँसǂमƶ आग लग जाती है, उसी Ēकार सूयाµ×त होते-होते उनमƶ मार-काट होने लगी  । । २ । ।
भगवान् अपनी मायाकɡ उस ȱवȲचč गȱतको देखकर सर×वतीके जलस ेआचमन करके एक
वृ³के नीचे बैठ गये  । । ३ । । इससे पहले ही शरणागतǂका Ɵःख Ơर करनेवाले भगवान्
ĜीकृÖणने अपने कुलका संहार करनेकɡ इ¼छा होनेपर मुझस े कह Ȱदया था ȱक तुम
बदȯरकाĜम चले जाओ  । । ४ । । ȱवƟरजी! इससे यȁȱप मƹ उनका आशय समझ गया था, तो
भी ×वामीके चरणǂका ȱवयोग न सह सकनेके कारण मƹ उनके पीछे-पीछे Ēभास³ेčमƶ पƓँच
गया  । । ५ । । वहाँ मƹने देखा ȱक जो सबके आĜय हƹ ȱकÊतु ȵजनका कोई और आĜय नहƭ है,
वे ȱĒयतम Ēभु शोभाधाम ÕयामसुÊदर सर×वतीके तटपर अकेल े ही बैठे हƹ  । । ६ । । Ȱदȅ
ȱवशुǽ-सǷवमय अÆयÊत सुÊदर Õयाम शरीर है, शाȷÊतसे भरी रतनारी आँखƶ हƹ । उनकɡ चार
भुजाए ँ और रेशमी पीताÏबर देखकर मƹने उनको Ơरसे ही पहचान ȳलया  । । ७ । । वे एक
पीपलके छोटे-से वृ³का सहारा ȳलये बायƭ जाँघपर दायाँ चरणकमल रखे बैठे थे । भोजन-
पानका Æयाग कर देनेपर भी वे आनÊदसे ĒफुȮÒलत हो रह ेथे  । । ८ । । इसी समय ȅासजीके
ȱĒय Ȳमč परम भागवत ȳसǽ मैčेयजी लोकǂमƶ ×व¼छÊद ȱवचरते Ɠए वहाँ आ पƓँचे  । । ९ । ।
मैčेय मुȱन भगवान् के अनुरागी भǣ हƹ । आनÊद और भȳǣभावसे उनकɡ गदµन झुक रही थी ।
उनके सामने ही Ĝीहȯरने Ēेम एवं मुसकानयुǣ Ȳचतवनसे मुझ े आनȵÊदत करते Ɠए
कहा  । । १० । ।

Ĝीभगवानुवाच

वेदाहमÊतमµनसीȹËसतं ते
ददाȲम यǶद ्ƟरवापमÊयैः  ।

सÆčे पुरा ȱवȈसृजां वसूनां
मȹÆसȵǽकामेन वसो ÆवयेȌः  । । ११

स एष साधो चरमो भवाना-
मासाȰदत×ते मदनुĀहो यत्  ।

यÊमां नृलोकान् रह उÆसृजÊतं
ȰदȌ् या दơȈान् ȱवशदानुवृǷया  । । १२

पुरा मया Ēोǣमजाय नाÎये
पȀे ȱनषÅणाय ममाȰदसगƷ  ।

´ानं परं मÊमȱहमावभासं
यÆसूरयो भागवतं वदȷÊत  । । १३

इÆयाơतोǣः परम×य पंुसः
Ēȱत³णानुĀहभाजनोऽहम्  ।

×नेहोÆथरोमा ×खȳलता³र×तं
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मुÀचÀछुचः ĒाǨȳलराबभाषे  । । १४
को Êवीश ते पादसरोजभाजां

सुƟलµभोऽथƷष ुचतुÖवµपीह  ।
तथाȱप नाहं ĒवृणोȲम भूमन्

भवÆपदाÏभोजȱनषेवणोÆसुकः  । । १५
कमाµÅयनीह×य भवोऽभव×य ते

ƟगाµĜयोऽथाȯरभयाÆपलायनम्  ।
कालाÆमनो यÆĒमदायुताĜयः

×वाÆमन् रतेः ȶखȁȱत धीɉवɞदाȲमह  । । १६
मÊčेष ुमां वा उपƔय यǷव-

मकुȸÅठताखÅडसदाÆमबोधः  ।
पृ¼छेः Ēभो मु¹ध इवाĒमǶ-

×तȃो मनो मोहयतीव देव  । । १७

Ĝीभगवान् कहने लगे—मƹ तुÏहारी आÊतȯरक अȴभलाषा जानता Ɣँ; इसȳलये मƹ तुÏहƶ
वह साधन देता Ɣँ, जो Ơसरǂके ȳलये अÆयÊत Ɵलµभ है । उǽव! तुम पूवµजÊममƶ वस ु थे ।
ȱवȈकɡ रचना करनेवाल ेĒजापȱतयǂ और वसुǓके य´मƶ मुझ ेपानेकɡ इ¼छासे ही तुमने मेरी
आराधना कɡ थी  । । ११ । । साधु×वभाव उǽव! संसारमƶ तुÏहारा यह अȷÊतम जÊम है; ·यǂȱक
इसमƶ तुमने मेरा अनुĀह ĒाËत कर ȳलया है । अब मƹ मÆयµलोकको छोड़कर अपने धाममƶ जाना
चाहता Ɣँ । इस समय यहाँ एकाÊतमƶ तुमने अपनी अनÊय भȳǣके कारण ही मेरा दशµन पाया
है, यह बड़े सौभा¹यकɡ बात है  । । १२ । । पूवµकाल (पाȀकÒप)-के आरÏभमƶ मƹने अपने
नाȴभकमलपर बैठे Ɠए ĔȒाको अपनी मȱहमाके Ēकट करनेवाले ȵजस ĜेȎ ´ानका उपदेश
ȱकया था और ȵजसे ȱववेकɡ लोग ‘भागवत’ कहते हƹ, वही मƹ तुÏहƶ देता Ɣँ  । । १३ । ।

ȱवƟरजी! मुझपर तो Ēȱत³ण उन परम पुƝषकɡ कृपा बरसा करती थी । इस समय
उनके इस Ēकार आदरपूवµक कहनेसे ×नेहवश मुझ ेरोमांच हो आया, मेरी वाणी गद ्गद हो
गयी और नेčǂसे आँसुǓकɡ धारा बहने लगी । उस समय मƹने हाथ जोड़कर उनसे कहा
—  । । १४ । । ‘×वाȲमन्! आपके चरणकमलǂकɡ सेवा करनेवाले पुƝषǂको इस संसारमƶ अथµ,
धमµ, काम, मो³—इन चारǂमƶसे कोई भी पदाथµ Ɵलµभ नहƭ है; तथाȱप मुझ ेउनमƶसे ȱकसीकɡ
इ¼छा नहƭ है । मƹ तो केवल आपके चरणकमलǂकɡ सेवाके ȳलये ही लालाȱयत रहता
Ɣँ  । । १५ । । Ēभो! आप ȱनः×पृह होकर भी कमµ करते हƹ, अजÊमा होकर भी जÊम लेते हƹ,
कालƞप होकर भी शčुके डरसे भागते हƹ और Ǽारकाके ȱकलेमƶ जाकर Ȳछप रहते हƹ तथा
×वाÆमाराम होकर भी सोलह हजार ȸ×čयǂके साथ रमण करते हƹ—इन ȱवȲचč चȯरčǂको
देखकर ȱवǼानǂकɡ बुȵǽ भी च·करमƶ पड़ जाती है  । । १६ । । देव! आपका ×वƞप´ान सवµथा
अबाध और अखÅड है । ȱफर भी आप सलाह लेनेके ȳलये मुझ ेबुलाकर जो भोले मनुÖयǂकɡ

******ebook converter DEMO Watermarks*******



तरह बड़ी सावधानीस े मेरी सÏमȱत पूछा करते थे, Ēभो! आपकɡ वह लीला मेरे मनको
मोȱहत-सा कर देती है  । । १७ । ।

´ानं परं ×वाÆमरहःĒकाशं
Ēोवाच क×मै भगवान् समĀम्  ।

अȱप ³मं नो Āहणाय भतµ-
वµदाǨसा यद ्वृȵजनं तरेम  । । १८

इÆयावेȰदतहादाµय मȓं स भगवान् परः  ।
आȰददेशारȱवÊदा³ आÆमनः परमां Ȯ×थȱतम्  । । १९
स एवमाराȲधतपादतीथाµ-

दधीततǷवाÆमȱवबोधमागµः  ।
ĒणÏय पादौ पȯरवृÆय देव-

Ȳमहागतोऽह ंȱवरहातुराÆमा  । । २०
सोऽह ंतǿशµनाȔादȱवयोगाɉतɞयुतः Ēभो  ।
गȲमÖये दȱयतं त×य बदयाµĜममÅडलम्  । । २१
यč नारायणो देवो नरȆ भगवानृȱषः  ।
मृƟ तीěं तपो दɟघǋ तेपाते लोकभावनौ  । । २२

Ĝीशुक उवाच

इÆयुǽवाƟपाकÅयµ सुƕदां Ɵःसहं वधम्  ।
´ानेनाशमयÆ³Ƕा शोकमुÆपȱततं बुधः  । । २३
स तं महाभागवतं ěजÊतं कौरवषµभः  ।
ȱवĜÏभादÎयधǶेदं मु¸यं कृÖणपȯरĀह े । । २४

ȱवƟर उवाच

´ानं परं ×वाÆमरहःĒकाशं
यदाह योगेȈर ईȈर×ते  ।

वǣंु भवाȃोऽहµȱत यȵǽ ȱवÖणो-
भृµÆयाः ×वभृÆयाथµकृतȆरȷÊत  । । २५

उǽव उवाच
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ननु ते तǷवसंराÉय ऋȱषः कौषारवोऽȷÊत मे  ।
सा³ाǻगवताऽऽȰदȌो मÆयµलोकं ȵजहासता  । । २६

×वाȲमन्! अपने ×वƞपका गूढ़ रह×य Ēकट करनेवाला जो ĜेȎ एवं समĀ ´ान आपने
ĔȒाजीको बतलाया था, वह यȰद मेरे समझनेयो¹य हो तो मुझे भी सुनाइये, ȵजसस ेमƹ भी इस
संसार-Ɵःखको सुगमतास ेपार कर जाऊँ’  । । १८ । ।

जब मƹने इस Ēकार अपने ƕदयका भाव ȱनवेȰदत ȱकया, तब परमपुƝष कमलनयन
भगवान् ĜीकृÖणने मुझे अपने ×वƞपकɡ परम Ȯ×थȱतका उपदेश Ȱदया  । । १९ । । इस Ēकार
पू¾यपाद गुƝ ĜीकृÖणस ेआÆमतǷवकɡ उपलȮÍधका साधन सुनकर तथा उन Ēभुके चरणǂकɡ
वÊदना और पȯरþमा करके मƹ यहाँ आया Ɣँ । इस समय उनके ȱवरहसे मेरा ȲचǶ अÆयÊत
ȅाकुल हो रहा है  । । २० । । ȱवƟरजी! पहले तो उनके दशµन पाकर मुझ े आनÊद Ɠआ था,
ȱकÊतु अब तो मेरे ƕदयको उनकɡ ȱवरहȅथा अÆयÊत पीȲड़त कर रही है । अब मƹ उनके ȱĒय
³ेč बदȯरकाĜमको जा रहा Ɣँ, जहाँ भगवान् Ĝीनारायणदेव और नर—ये दोनǂ ऋȱष
लोगǂपर अनुĀह करनेके ȳलये दɟघµकालीन सौÏय, Ơसरǂको सुख पƓँचानेवाली एवं कȰठन
तप×या कर रहे हƹ  । । २१-२२ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—इस Ēकार उǽवजीके मुखसे अपने ȱĒय बÊधुǓके ȱवनाशका
असȓ समाचार सुनकर परम ´ानी ȱवƟरजीको जो शोक उÆपȃ Ɠआ, उसे उÊहǂने ´ानǼारा
शाÊत कर Ȱदया  । । २३ । । जब भगवान् ĜीकृÖणके पȯरकरǂमƶ Ēधान महाभागवत उǽवजी
बदȯरकाĜमकɡ ओर जाने लगे, तब कुƝĜेȎ ȱवƟरजीने Ĝǽापूवµक उनस ेपूछा  । । २४ । ।

ȱवƟरजीने कहा—उǽवजी! योगेȈर भगवान् ĜीकृÖणने अपने ×वƞपके गूढ़ रह×यको
Ēकट करनेवाला जो परम´ान आपसे कहा था, वह आप हमƶ भी सुनाइये; ·यǂȱक भगवान् के
सेवक तो अपने सेवकǂका कायµ ȳसǽ करनेके ȳलये ही ȱवचरा करते हƹ  । । २५ । ।

उǽवजीने कहा—उस तǷव´ानके ȳलये आपको मुȱनवर मैčेयजीकɡ सेवा करनी
चाȱहये । इस मÆयµलोकको छोड़ते समय मेरे सामने ×वयं भगवान् ने ही आपको उपदेश करनेके
ȳलये उÊहƶ आ´ा दɟ थी  । । २६ । ।

Ĝीशुक उवाच

इȱत सह ȱवƟरेण ȱवȈमूतƷ-
गुµणकथया सुधया ËलाȱवतोƝतापः  ।

³णȲमव पुȳलने यम×वसु×तां
समुȱषत औपगȱवɉनɞशां ततोऽगात्  । । २७

राजोवाच
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ȱनधनमुपगतेषु वृȮÖणभोजे-
ÖवȲधरथयूथपयूथपेषु मु¸यः  ।

स तु कथमवȳशȌ उǽवो य-
ǽȯररȱप तÆयज आकृȽतɞ śयधीशः  । । २८

Ĝीशुक उवाच

ĔȒशापापदेशेन कालेनामोघवाȮÀछतः  ।
संƕÆय ×वकुलं नूनं ÆयÛयÊदेहमȲचÊतयत्  । । २९
अ×माÒलोकाƟपरते मȱय ´ानं मदाĜयम्  ।
अहµÆयुǽव एवाǽा सÏĒÆयाÆमवतां वरः  । । ३०
नोǽवोऽÅवȱप मÊÊयूनो यद ्गुणैनाµɈदɞतः Ēभुः  ।
अतो मǼयुनं लोकं ĀाहयȲȃह ȱतȎतु  । । ३१
एवं ȱčलोकगुƝणा सȵÊदȌः शÍदयोȱनना  ।
बदयाµĜममासाȁ हȯरमीज ेसमाȲधना  । । ३२
ȱवƟरोऽËयुǽवा¼छʑÆवा कृÖण×य परमाÆमनः  ।
þɡडयोपाǶदेह×य कमाµȴण ȊाȲघताȱन च  । । ३३
देहÊयासं च त×यैवं धीराणां धैयµवधµनम्  ।
अÊयेषां ƟÖकरतरं पशूनां ȱव·लवाÆमनाम्  । । ३४
आÆमानं च कुƝĜेȎ कृÖणेन मनसेȴ³तम्  ।
Éयायन् गते भागवते Ɲरोद Ēेमȱवȕलः  । । ३५
काȳलÊȁाः कȱतȴभः ȳसǽ अहोȴभभµरतषµभः  ।
Ēापȁत ×वःसȯरतं यč Ȳमčासुतो मुȱनः  । । ३६

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—इस Ēकार ȱवƟरजीके साथ ȱवȈमूɉतɞ भगवान् ĜीकृÖणके
गुणǂकɡ चचाµ होनेस े उस कथामृतके Ǽारा उǽवजीका ȱवयोगजȱनत महान् ताप शाÊत हो
गया । यमुनाजीके तीरपर उनकɡ वह राȱč एक ³णके समान बीत गयी । ȱफर Ēातःकाल होते
ही वे वहाँस ेचल Ȱदये  । । २७ । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! वृȮÖणकुल और भोजवंशके सभी रथी और
यूथपȱतयǂके भी यूथपȱत नȌ हो गये थे । यहाँतक ȱक ȱčलोकɡनाथ Ĝीहȯरको भी अपना वह
ƞप छोड़ना पड़ा था । ȱफर उन सबके मुȶखया उǽवजी ही कैस ेबच रहे?  । । २८ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—ȵजनकɡ इ¼छा कभी ȅथµ नहƭ होती, उन Ĝीहȯरने ĔाȒणǂके
शापƞप कालके बहाने अपने कुलका संहार कर अपने ĜीȱवĀहको Æयागते समय ȱवचार
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ȱकया  । । २९ । । ‘अब इस लोकसे मेरे चल ेजानेपर संयमीȳशरोमȴण उǽव ही मेरे ´ानको Āहण
करनेके स¼चे अȲधकारी हƹ  । । ३० । । उǽव मुझस े अणुमाč भी कम नहƭ हƹ, ·यǂȱक वे
आÆमजयी हƹ, ȱवषयǂस ेकभी ȱवचȳलत नहƭ Ɠए । अतः लोगǂको मेरे ´ानकɡ ȳश³ा देते Ɠए वे
यहƭ रहƶ’  । । ३१ । । वेदǂके मूल कारण जगद ्गुƝ ĜीकृÖणके इस Ēकार आ´ा देनेपर उǽवजी
बदȯरकाĜममƶ जाकर समाȲधयोगǼारा Ĝीहȯरकɡ आराधना करने लगे  । । ३२ । । कुƝĜेȎ
परीȴ³त्! परमाÆमा ĜीकृÖणने लीलास ेही अपना ĜीȱवĀह Ēकट ȱकया था और लीलास ेही
उसे अÊतधाµन भी कर Ȱदया । उनका वह अÊतधाµन होना भी धीर पुƝषǂका उÆसाह बढ़ानेवाला
तथा Ơसरे पशुतुÒय अधीर पुƝषǂके ȳलये अÆयÊत ƟÖकर था । परम भागवत उǽवजीके मुखसे
उनके Ēशंसनीय कमµ और इस Ēकार अÊतधाµन होनेका समाचार पाकर तथा यह जानकर ȱक
भगवान् ने परमधाम जाते समय मुझ ेभी ×मरण ȱकया था, ȱवƟरजी उǽवजीके चले जानेपर
Ēेमस ेȱवȕल होकर रोने लगे  । । ३३-३५ । । इसके पȆात् ȳसǽȳशरोमȴण ȱवƟरजी यमुनातटसे
चलकर कुछ Ȱदनǂमƶ गंगाजीके ȱकनारे जा पƓँचे, जहाँ Ĝीमैčेयजी रहते थे  । । ३६ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे ȱवƟरोǽवसंवादे
चतुथǃऽÉयायः  । । ४ । ।
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अथ पÀचमोऽÉयायः
ȱवƟरजीका Ēȋ और मैčेयजीका सृȱȌþमवणµन

Ĝीशुक उवाच

Ǽाȯर ȁुनȁा ऋषभः कुƞणां
मैčेयमासीनमगाधबोधम्  ।

³ǶोपसृÆया¼युतभावशुǽः
पĒ¼छ सौशीÒयगुणाȴभतृËतः  । । १

ȱवƟर उवाच

सुखाय कमाµȴण करोȱत लोको
न तैः सुखं वाÊयƟपारमं वा  ।

ȱवÊदेत भूय×तत एव Ɵःखं
यदč युǣं भगवान् वदेȃः  । । २

जन×य कृÖणाȱǼमुख×य दैवा-
दधमµशील×य सुƟःȶखत×य  ।

अनुĀहायेह चरȷÊत नूनं
भूताȱन भȅाȱन जनादµन×य  । । ३

तÆसाधुवयाµȰदश वÆमµ शं नः
संराȲधतो भगवान् येन पंुसाम्  ।

ƕȰद Ȯ×थतो य¼छȱत भȳǣपूते
´ानं सतǷवाȲधगमं पुराणम्  । । ४

करोȱत कमाµȴण कृतावतारो
याÊयाÆमतÊčो भगवां×śयधीशः  ।

यथा ससजाµĀ इदं ȱनरीहः
सं×थाËय वृȿǶɞ जगतो ȱवधǶे  । । ५

यथा पुनः ×वे ख इदं ȱनवेÕय
शेते गुहायां स ȱनवृǶवृȳǶः  ।

योगेȈराधीȈर एक एत-
दनुĒȱवȌो बƓधा यथाऽऽसीत्  । । ६
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þɡडन् ȱवधǶे ȱǼजगोसुराणां
³ेमाय कमाµÅयवतारभेदैः  ।

मनो न तृËयÆयȱप शृÅवतां नः
सुȊोकमौलेȆȯरतामृताȱन  । । ७

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परम´ानी मैčेय मुȱन (हȯरǼार³ेčमƶ) ȱवराजमान थे ।
भगवǻȳǣसे शुǽ Ɠए ƕदयवाले ȱवƟरजी उनके पास जा पƓँचे और उनके साधु×वभावसे
आËयाȱयत होकर उÊहǂने पूछा  । । १ । ।

ȱवƟरजीने कहा—भगवन्! संसारमƶ सब लोग सुखके ȳलये कमµ करते हƹ; परÊतु उनसे न
तो उÊहƶ सुख ही Ȳमलता है और न उनका Ɵःख ही Ơर होता है, बȮÒक उससे भी उनके
Ɵःखकɡ वृȵǽ ही होती है । अतः इस ȱवषयमƶ ·या करना उȲचत है, यह आप मुझे कृपा करके
बतलाइये  । । २ । । जो लोग Ɵभाµ¹यवश भगवान् ĜीकृÖणसे ȱवमुख, अधमµपरायण और अÆयÊत
Ɵःखी हƹ, उनपर कृपा करनेके ȳलये ही आप-जैसे भा¹यशाली भगवǻǣ संसारमƶ ȱवचरा
करते हƹ  । । ३ । । साधुȳशरोमणे! आप मुझे उस शाȷÊतĒद साधनका उपदेश दɟȵजये, ȵजसके
अनुसार आराधना करनेसे भगवान् अपने भǣǂके भȳǣपूत ƕदयमƶ आकर ȱवराजमान हो
जाते हƹ और अपने ×वƞपका अपरो³ अनुभव करानेवाला सनातन ´ान Ēदान करते
हƹ  । । ४ । । ȱčलोकɡके ȱनयÊता और परम ×वतÊč Ĝीहȯर अवतार लेकर जो-जो लीलाए ँकरते
हƹ; ȵजस Ēकार अकताµ होकर भी उÊहǂने कÒपके आरÏभमƶ इस सृȱȌकɡ रचना कɡ, ȵजस
Ēकार इसे ×थाȱपत कर वे जगत् के जीवǂकɡ जीȱवकाका ȱवधान करते हƹ, ȱफर ȵजस Ēकार
इसे अपने ƕदयाकाशमƶ लीनकर वृȳǶशूÊय हो योगमायाका आĜय लेकर शयन करते हƹ और
ȵजस Ēकार वे योगेȈरेȈर Ēभु एक होनेपर भी इस ĔȒाÅडमƶ अÊतयाµमीƞपसे अनुĒȱवȌ
होकर अनेकǂ ƞपǂमƶ Ēकट होते हƹ—वह सब रह×य आप हमƶ समझाइये  । । ५-६ । । ĔाȒण,
गौ और देवताǓके कÒयाणके ȳलये जो अनेकǂ अवतार धारण करके लीलासे ही नाना
Ēकारके Ȱदȅ कमµ करते हƹ, वे भी हमƶ सुनाइये । यशȹ×वयǂके मुकुटमȴण Ĝीहȯरके
लीलामृतका पान करते-करते हमारा मन तृËत नहƭ होता  । । ७ । ।

यै×तǷवभेदैरȲधलोकनाथो
लोकानलोकान् सह लोकपालान्  ।

अची·लृपȁč ȱह सवµसǷव-
ȱनकायभेदोऽȲधकृतः Ēतीतः  । । ८

येन Ēजानामुत आÆमकमµ-
ƞपाȴभधानां च ȴभदां ȅधǶ  ।

नारायणो ȱवȈसृडाÆमयोȱन-
रेत¼च नो वणµय ȱवĒवयµ  । । ९

परावरेषां भगवन् ěताȱन
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Ĝुताȱन मे ȅासमुखादभीÛणम्  ।
अतृȄुम ³ुÒलसुखावहानां

तेषामृते कृÖणकथामृतौघात्  । । १०
क×तृȄुयाǶीथµपदोऽȴभधानात्

सčेषु वः सूȯरȴभरीड् यमानात्  ।
यः कणµनाडƭ पुƝष×य यातो

भवĒदां गेहरȽतɞ ȲछनȳǶ  । । ११
मुȱनɉवɞव³ुभµगवद ्गुणानां

सखाȱप ते भारतमाह कृÖणः  ।
यȹ×मȃृणां ĀाÏयसुखानुवादै-

मµȱतगृµहीता नु हरेः कथायाम्  । । १२
सा Ĝǿधान×य ȱववधµमाना

ȱवरȳǣमÊयč करोȱत पंुसः  ।
हरेः पदानु×मृȱतȱनवृµत×य

सम×तƟःखाÆययमाशु धǶे  । । १३
ताÀछो¼यशो¼यानȱवदोऽनुशोचे

हरेः कथायां ȱवमुखानघेन  ।
ȴ³णोȱत देवोऽȱनȲमष×तु येषा-

मायुवृµथावादगȱत×मृतीनाम्  । । १४
तद×य कौषारव शमµदातु-

हµरेः कथामेव कथास ुसारम्  ।
उद ्धृÆय पुÖपेÎय इवातµबÊधो

ȳशवाय नः कɡतµय तीथµकɡतƷः  । । १५

हमƶ यह भी सुनाइये ȱक उन सम×त लोकपȱतयǂके ×वामी Ĝीहȯरने इन लोकǂ,
लोकपालǂ और लोका-लोक-पवµतसे बाहरके भागǂको, ȵजनमƶ ये सब Ēकारके Ēाȴणयǂके
अȲधकारानुसार ȴभȃ-ȴभȃ भेद Ēतीत हो रहे हƹ, ȱकन तǷवǂसे रचा है  । । ८ । । ȱǼजवर! उन
ȱवȈकताµ ×वयÏभू Ĝीनारायणने अपनी Ēजाके ×वभाव, कमµ, ƞप और नामǂके भेदकɡ ȱकस
Ēकार रचना कɡ है? भगवन्! मƹने Ĝीȅासजीके मुखस ेऊँच-नीच वणǄके धमµ तो कई बार
सुने हƹ । ȱकÊतु अब ĜीकृÖणकथामृतके Ēवाहको छोड़कर अÊय ×वÒप-सुखदायक धमǄसे मेरा
ȲचǶ ऊब गया है  । । ९-१० । । उन तीथµपाद Ĝीहȯरके गुणानुवादस ेतृËत हो भी कौन सकता है ।
उनका तो नारदाȰद महाÆमागण भी आप-जैसे साधुǓके समाजमƶ कɡतµन करते हƹ तथा जब
ये मनुÖयǂके कणµरÊĐǂमƶ Ēवेश करते हƹ, तब उनकɡ संसारचþमƶ डालनेवाली घर-गृह×थीकɡ
आसȳǣको काट डालते हƹ  । । ११ । । भगवन्! आपके सखा मुȱनवर कृÖणǼैपायनने भी
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भगवान् के गुणǂका वणµन करनेकɡ इ¼छास े ही महाभारत रचा है । उसमƶ भी ȱवषयसुखǂका
उÒलेख करते Ɠए मनुÖयǂकɡ बुȵǽको भगवान् कɡ कथाǓकɡ ओर लगानेका ही ĒयÆन ȱकया
गया है  । । १२ । । यह भगवÆकथाकɡ ƝȲच Ĝǽालु पुƝषके ƕदयमƶ जब बढ़ने लगती है, तब
अÊय ȱवषयǂसे उसे ȱवरǣ कर देती है । वह भगव¼चरणǂके ȱनरÊतर ȲचÊतनस ेआनÊदम¹न हो
जाता है और उस पुƝषके सभी Ɵःखǂका तÆकाल अÊत हो जाता है  । । १३ । । मुझ े तो उन
शोचनीयǂके भी शोचनीय अ´ानी पुƝषǂके ȳलये ȱनरÊतर खेद रहता है, जो अपने ȱपछले
पापǂके कारण Ĝीहȯरकɡ कथाǓस े ȱवमुख रहते हƹ । हाय! कालभगवान् उनके अमूÒय
जीवनको काट रहे हƹ और वे वाणी, देह और मनसे ȅथµ वाद-ȱववाद, ȅथµ चेȌा और ȅथµ
ȲचÊतनमƶ लगे रहते हƹ  । । १४ । । मैčेयजी! आप दɟनǂपर कृपा करनेवाले हƹ; अतः भǅरा जैसे
फूलǂमƶसे रस ȱनकाल लेता है, उसी Ēकार इन लौȱकक कथाǓमƶस े इनकɡ सारभूता परम
कÒयाणकारी पȱवč-कɡɉतɞ Ĝीहȯरकɡ कथाए ँछाँटकर हमारे कÒयाणके ȳलये सुनाइये  । । १५ । ।

स ȱवȈजÊमȮ×थȱतसंयमाथƷ
कृतावतारः Ēगृहीतशȳǣः  ।

चकार कमाµÅयȱतपूƝषाȴण
यानीȈरः कɡतµय ताȱन मȓम्  । । १६

Ĝीशुक उवाच

स एवं भगवान् पृȌः ³Æčा कौषारȱवमुµȱनः  ।
पंुसां ȱनःĜेयसाथƷन तमाह बƓ मानयन्  । । १७

मैčेय उवाच

साधु पृȌं Æवया साधो लोकान् साÉवनुगृȐता  ।
कɡɕतɞ ȱवतÊवता लोके आÆमनोऽधो³जाÆमनः  । । १८

नैतȮ¼चčं Æवȱय ³Ƕबाµदरायणवीयµजे  ।
गृहीतोऽनÊयभावेन यǷवया हȯररीȈरः  । । १९

माÅडȅशापाǻगवान् Ēजासंयमनो यमः  ।
ĕातुः ³ेčे भुȵजÖयायां जातः सÆयवतीसुतात्  । । २०

भवान् भगवतो ȱनÆयं सÏमतः सानुग×य च  ।
य×य ´ानोपदेशाय माऽऽȰदशǻगवान् ěजन्  । । २१
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अथ ते भगवÒलीला योगमायोपबंृȱहताः  ।
ȱवȈȮ×थÆयुǻवाÊताथाµ वणµयाÏयनुपूवµशः  । । २२

भगवानेक आसेदमĀ आÆमाऽऽÆमनां ȱवभुः  ।
आÆमे¼छानुगतावाÆमा नानामÆयुपल³णः  । । २३

स वा एष तदा ďȌा नापÕयद ् ơÕयमेकराट्  ।
मेनेऽसÊतȲमवाÆमानं सुËतशȳǣरसुËतơक्  । । २४

उन सवƷȈरने संसारकɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और संहार करनेके ȳलये अपनी मायाशȳǣको
×वीकार कर राम-कृÖणाȰद अवतारǂके Ǽारा जो अनेकǂ अलौȱकक लीलाए ँकɡ हƹ, वे सब मुझे
सुनाइये  । । १६ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—जब ȱवƟरजीने जीवǂके कÒयाणके ȳलये इस Ēकार Ēȋ ȱकया,
तब तो मुȱनĜेȎ भगवान् मैčेयजीने उनकɡ बƓत बड़ाई करते Ɠए यǂ कहा  । । १७ । ।

Ĝीमैčेयजी बोले—साधु×वभाव ȱवƟरजी! आपने सब जीवǂपर अÆयÊत अनुĀह करके
यह बड़ी अ¼छɟ बात पूछɟ है । आपका ȲचǶ तो सवµदा Ĝीभगवान् मƶ ही लगा रहता है, तथाȱप
इसस ेसंसारमƶ भी आपका बƓत सुयश फैलेगा  । । १८ । । आप Ĝीȅासजीके औरस पुč हƹ;
इसȳलये आपके ȳलये यह कोई बड़ी बात नहƭ है ȱक आप अनÊयभावस ेसवƷȈर Ĝीहȯरके ही
आȴĜत हो गये हƹ  । । १९ । । आप Ēजाको दÅड देनेवाले भगवान् यम ही हƹ । माÅडȅ ऋȱषका
शाप होनेके कारण ही आपने Ĝीȅासजीके वीयµस े उनके भाई ȱवȲचčवीयµकɡ भोगपÆनी
दासीके गभµसे जÊम ȳलया है  । । २० । । आप सवµदा ही Ĝीभगवान् और उनके भǣǂको अÆयÊत
ȱĒय हƹ; इसीȳलये भगवान् ȱनजधाम पधारते समय मुझ ेआपको ´ानोपदेश करनेकɡ आ´ा दे
गये हƹ  । । २१ । । इसȳलये अब मƹ जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और लयके ȳलये योगमायाके Ǽारा
ȱव×ताȯरत Ɠई भगवान् कɡ ȱवȴभȃ लीलाǓका þमशः वणµन करता Ɣँ  । । २२ । ।

सृȱȌरचनाके पूवµ सम×त आÆमाǓके आÆमा एक पूणµ परमाÆमा ही थे—न ďȌा था न
ơÕय! सृȱȌकालमƶ अनेक वृȳǶयǂके भेदस ेजो अनेकता Ȱदखायी पड़ती है, वह भी वही थे;
·यǂȱक उनकɡ इ¼छा अकेले रहनेकɡ थी  । । २३ । । वे ही ďȌा होकर देखने लगे, परÊतु उÊहƶ
ơÕय Ȱदखायी नहƭ पड़ा; ·यǂȱक उस समय वे ही अȱǼतीय ƞपसे Ēकाȳशत हो रहे थे । ऐसी
अव×थामƶ वे अपनेको असत् के समान समझने लगे । व×तुतः वे असत् नहƭ थे, ·यǂȱक उनकɡ
शȳǣयाँ ही सोयी थƭ । उनके ´ानका लोप नहƭ Ɠआ था  । । २४ । ।

सा वा एत×य संďȌुः शȳǣः सदसदाȹÆमका  ।
माया नाम महाभाग ययेदं ȱनमµमे ȱवभुः  । । २५

कालवृǷया तु मायायां गुणमÐयामधो³जः  ।
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पुƝषेणाÆमभूतेन वीयµमाधǶ वीयµवान्  । । २६

ततोऽभवन्  महǶǷवमȅǣाÆकालचोȰदतात्  ।
ȱव´ानाÆमाऽऽÆमदेह×थं ȱवȈं ȅǨं×तमोनुदः  । । २७

सोऽËयंशगुणकालाÆमा भगवद ्ơȱȌगोचरः  ।
आÆमानं ȅकरोदाÆमा ȱवȈ×या×य ȳससृ³या  । । २८

महǶǷवाȱǼकुवाµणादहंतǷवं ȅजायत  ।
कायµकारणकčाµÆमा भूतेȵÊďयमनोमयः  । । २९

वैकाȯरक×तैजसȆ तामसȆेÆयहं ȱčधा  ।
अहंतǷवाȱǼकुवाµणाÊमनो वैकाȯरकादभूत्  ।
वैकाȯरकाȆ ये देवा अथाµȴभȅǨनं यतः  । । ३०

तैजसानीȵÊďयाÅयेव ´ानकमµमयाȱन च  ।
तामसो भूतसूÛमाȰदयµतः खं ȳलǤमाÆमनः  । । ३१

कालमायांशयोगेन भगवǼɟȴ³तं नभः  ।
नभसोऽनुसृतं ×पशǋ ȱवकुवµȲȃमµमेऽȱनलम्  । । ३२

अȱनलोऽȱप ȱवकुवाµणो नभसोƝबलाȷÊवतः  ।
ससजµ ƞपतÊमाčं ¾योȱतलǃक×य लोचनम्  । । ३३

अȱनलेनाȷÊवतं ¾योȱतɉवɞकुवµÆपरवीȴ³तम्  ।
आधǶाÏभो रसमयं कालमायांशयोगतः  । । ३४

¾योȱतषाÏभोऽनुसंसृȌं ȱवकुवµदĔ्Ȓवीȴ³तम्  ।
महƭ गÊधगुणामाधाÆकालमायांशयोगतः  । । ३५

यह ďȌा और ơÕयका अनुसÊधान करनेवाली शȳǣ ही—कायµकारणƞपा माया है ।
महाभाग ȱवƟरजी! इस भावाभावƞप अȱनवµचनीय मायाके Ǽारा ही भगवान् ने इस ȱवȈका
ȱनमाµण ȱकया है  । । २५ । । कालशȳǣसे जब यह ȱčगुणमयी माया ³ोभको ĒाËत Ɠई, तब उन
इȵÊďयातीत ȲचÊमय परमाÆमाने अपने अंश पुƝषƞपसे उसमƶ Ȳचदाभासƞप बीज ×थाȱपत
ȱकया  । । २६ । । तब कालकɡ Ēेरणास ेउस अȅǣ मायास ेमहǶǷव Ēकट Ɠआ । वह ȲमÇया

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अ´ानका नाशक होनेके कारण ȱव´ान×वƞप और अपनेमƶ सूÛमƞपस े Ȯ×थत Ēपंचकɡ
अȴभȅȳǣ करनेवाला था  । । २७ । । ȱफर Ȳचदाभास, गुण और कालके अधीन उस महǶǷवने
भगवान् कɡ ơȱȌ पड़नेपर इस ȱवȈकɡ रचनाके ȳलये अपना ƞपाÊतर ȱकया  । । २८ । ।
महǶǷवके ȱवकृत होनेपर अहंकारकɡ उÆपȳǶ Ɠई—जो कायµ (अȲधभूत), कारण (अÉयाÆम)
और कताµ (अȲधदैव) ƞप होनेके कारण भूत, इȵÊďय और मनका कारण है  । । २९ । । वह
अहंकार वैकाȯरक (साȹǷवक), तैजस (राजस) और तामस-भेदस े तीन Ēकारका है; अतः
अहंतǷवमƶ ȱवकार होनेपर वैकाȯरक अहंकारसे मन और ȵजनसे ȱवषयǂका ´ान होता है वे
इȵÊďयǂके अȲधȎाता देवता Ɠए  । । ३० । । तैजस अहंकारस े´ानेȵÊďयाँ और कमƷȵÊďयाँ ƓǍ तथा
तामस अहंकारस ेसूÛम भूतǂका कारण शÍद-तÊमाč Ɠआ और उसस ेơȌाÊतƞपस ेआÆमाका
बोध करानेवाला आकाश उÆपȃ Ɠआ  । । ३१ । । भगवान् कɡ ơȱȌ जब आकाशपर पड़ी, तब
उससे ȱफर काल, माया और Ȳचदाभासके योगसे ×पशµतÊमाč Ɠआ और उसके ȱवकृत होनेपर
उससे वायुकɡ उÆपȳǶ Ɠई  । । ३२ । । अÆयÊत बलवान् वायुने आकाशके सȱहत ȱवकृत होकर
ƞपतÊमाčकɡ रचना कɡ और उसस े संसारका Ēकाशक तेज उÆपȃ Ɠआ  । । ३३ । । ȱफर
परमाÆमाकɡ ơȱȌ पड़नेपर वायुयुǣ तेजने काल, माया और Ȳचदंशके योगस े ȱवकृत होकर
रसतÊमाčके कायµ जलको उÆपȃ ȱकया  । । ३४ । । तदनÊतर तेजस ेयुǣ जलने ĔȒका ơȱȌपात
होनेपर काल, माया और Ȳचदंशके योगसे गÊधगुणमयी पृÇवीको उÆपȃ ȱकया  । । ३५ । ।

भूतानां नभआदɟनां यȁǻȅावरावरम्  ।
तेषां परानुसंसगाµȁथासं¸यं गुणान्  ȱवƟः  । । ३६
एते देवाः कला ȱवÖणोः कालमायांशȳलȲǤनः  ।
नानाÆवाÆ×वȱþयानीशाः Ēोचुः ĒाǨलयो ȱवभुम्  । । ३७

देवा ऊचुः

नमाम ते देव पदारȱवÊदं
Ēपȃतापोपशमातपčम्  ।

यÊमूलकेता यतयोऽǨसोƝ
संसारƟःखं बȱहƝȮÆ³पȷÊत  । । ३८

धातयµदȹ×मन् भव ईश जीवा-
×तापčयेणोपहता न शमµ  ।

आÆमँÒलभÊते भगवं×तवाङ्Ȳā-
¼छायां सȱवȁामत आĜयेम  । । ३९

मागµȷÊत यǶे मुखपȀनीडै-
ÕछÊदःसुपणƺऋµ षयो ȱवȱवǣे  ।
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य×याघमषǃदसȯरǼरायाः
पदं पदं तीथµपदः Ēपȃाः  । । ४०

य¼Ąǽया ĜुतवÆया च भ·Æया
संमृ¾यमाने ƕदयेऽवधाय  ।

´ानेन वैरा¹यबलेन धीरा
ěजेम तǶेऽङ्Ȳāसरोजपीठम्  । । ४१

ȱवȈ×य जÊमȮ×थȱतसंयमाथƷ
कृतावतार×य पदाÏबुज ंते  ।

ěजेम सवƷ शरणं यदɟश
×मृतं Ēय¼छÆयभयं ×वपंुसाम्  । । ४२

यÆसानुबÊधेऽसȱत देहगेहे
ममाहȲमÆयूढƟराĀहाणाम्  ।

पंुसां सुƠरं वसतोऽȱप पुयाǋ
भजेम तǶे भगवन् पदाÍजम्  । । ४३

तान् वै ȓसद ्वृȳǶȴभरȴ³ȴभयƷ
पराƕताÊतमµनसः परेश  ।

ȱवƟरजी! इन आकाशाȰद भूतǂमƶसे जो-जो भूत पीछे-पीछे उÆपȃ Ɠए हƹ, उनमƶ þमशः
अपने पूवµ-पूवµ भूतǂके गुण भी अनुगत समझने चाȱहये  । । ३६ । । ये महǶǷवाȰदके अȴभमानी
ȱवकार, ȱव³ेप और चेतनांशȱवȳशȌ देवगण Ĝीभगवान् के ही अंश हƹ ȱकÊतु पृथक्-पृथक्
रहनेके कारण जब वे ȱवȈरचनाƞप अपने कायµमƶ सफल नहƭ Ɠए, तब हाथ जोड़कर
भगवान् से कहने लगे  । । ३७ । ।

देवताǓने कहा—देव! हम आपके चरण-कमलǂकɡ वÊदना करते हƹ । ये अपनी शरणमƶ
आये Ɠए जीवǂका ताप Ơर करनेके ȳलये छčके समान हƹ तथा इनका आĜय लेनेसे यȱतजन
अनÊत संसारƟःखको सुगमतास े ही Ơर फƶ क देते हƹ  । । ३८ । । जगÆकताµ जगदɟȈर! इस
संसारमƶ तापčयसे ȅाकुल रहनेके कारण जीवǂको जरा भी शाȷÊत नहƭ Ȳमलती । इसȳलये
भगवन्! हम आपके चरणǂकɡ ´ानमयी छायाका आĜय लेते हƹ  । । ३९ । । मुȱनजन एकाÊत
×थानमƶ रहकर आपके मुखकमलका आĜय लेनेवाले वेदमÊčƞप पȴ³यǂके Ǽारा ȵजनका
अनुसÊधान करते रहते हƹ तथा जो सÏपूणµ पापनाȳशनी नȰदयǂमƶ ĜेȎ Ĝीगंगाजीके
उद ्गम×थान हƹ, आपके उन परम पावन पादपȀǂका हम आĜय लेते हƹ  । । ४० । । हम आपके
चरणकमलǂकɡ उस चौकɡका आĜय Āहण करते हƹ, ȵजसे भǣजन Ĝǽा और Ĝवण-
कɡतµनाȰदƞप भȳǣस े पȯरमाɍजɞत अÊतःकरणमƶ धारण करके वैरा¹यपुȌ ´ानके Ǽारा परम
धीर हो जाते हƹ  । । ४१ । । ईश! आप संसारकɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और संहारके ȳलये ही अवतार
लेते हƹ; अतः हम सब आपके उन चरणकमलǂकɡ शरण लेते हƹ, जो अपना ×मरण करनेवाले
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भǣजनǂको अभय कर देते हƹ  । । ४२ । । ȵजन पुƝषǂका देह, गेह तथा उनस ेसÏबÊध रखनेवाले
अÊय तु¼छ पदाथǄमƶ अहंता, ममताका ơढ़ ƟराĀह है, उनके शरीरमƶ (आपके अÊतयाµमीƞपसे)
रहनेपर भी जो अÆयÊत Ơर हƹ; उÊहƭ आपके चरणारȱवÊदǂको हम भजते हƹ  । । ४३ । ।

परम यश×वी परमेȈर! इȵÊďयǂके ȱवषयाȴभमुख रहनेके कारण ȵजनका मन सवµदा
बाहर ही भटका करता है, वे पामरलोग आपके ȱवलासपूणµ पादȱवÊयासकɡ शोभाके ȱवशेष´
भǣजनǂका दशµन नहƭ कर पाते; इसीस ेवे आपके चरणǂस ेƠर रहते हƹ  । । ४४ । । देव! आपके
कथामृतका पान करनेसे उमड़ी Ɠई भȳǣके कारण ȵजनका अÊतःकरण ȱनमµल हो गया है, वे
लोग—वैरा¹य ही ȵजसका सार है—ऐसा आÆम´ान ĒाËत करके अनायास ही आपके
वैकुÅठधामको चल ेजाते हƹ  । । ४५ । । Ơसरे धीर पुƝष ȲचǶȱनरोधƞप समाȲधके बलसे आपकɡ
बलवती मायाको जीतकर आपमƶ ही लीन तो हो जाते हƹ, पर उÊहƶ Ĝम बƓत होता है; ȱकÊतु
आपकɡ सेवाके मागµमƶ कुछ भी कȌ नहƭ है  । । ४६ । ।

अथो न पÕयÊÆयुƝगाय नूनं
ये ते पदÊयासȱवलासलÛÏयाः  । । ४४

पानेन ते देव कथासुधायाः
Ēवृǽभ·Æया ȱवशदाशया ये  ।

वैरा¹यसारं ĒȱतलÎय बोधं
यथाǨसाÊवीयुरकुÅठȲधÖÅयम्  । । ४५

तथापरे चाÆमसमाȲधयोग-
बलेन ȵजÆवा ĒकृȽतɞ बȳलȎाम्  ।

Æवामेव धीराः पुƝषं ȱवशȷÊत
तेषां Ĝमः ×याȃ तु सेवया ते  । । ४६

तǶे वयं लोकȳससृ³याऽऽȁ
ÆवयानुसृȌाȸ×čȴभराÆमȴभः ×म  ।

सवƷ ȱवयुǣाः ×वȱवहारतÊčं
न श·नुम×तÆĒȱतहतµवे ते  । । ४७

यावǺȿलɞ तेऽज हराम काले
यथा वयं चाȃमदाम यč  ।

यथोभयेषां त इमे ȱह लोका
बȿलɞ हरÊतोऽȃमदÊÆयनूहाः  । । ४८

Æवं नः सुराणामȳस साÊवयानां
कूट×थ आȁः पुƝषः पुराणः  ।

Æवं देव श·Æयां गुणकमµयोनौ
रेत×Æवजायां कȱवमादधेऽजः  । । ४९
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ततो वयं सÆĒमुखा यदथƷ
बभूȱवमाÆमन् करवाम Ƚकɞ ते  ।

Æवं नः ×वच³ुः पȯरदेȱह श·Æया
देव ȱþयाथƷ यदनुĀहाणाम्  । । ५०

आȰददेव! आपने सृȱȌरचनाकɡ इ¼छासे हमƶ ȱčगुणमय रचा है । इसȳलये ȱवȴभȃ
×वभाववाले होनेके कारण हम आपसमƶ Ȳमल नहƭ पाते और इसीस े आपकɡ þɡडाके
साधनƞप ĔȒाÅडकɡ रचना करके उसे आपको समपµण करनेमƶ असमथµ हो रहे हƹ  । । ४७ । ।
अतः जÊमरȱहत भगवन्! ȵजसस ेहम ĔȒाÅड रचकर आपको सब Ēकारके भोग समयपर
समपµण कर सकƶ  और जहाँ Ȯ×थत होकर हम भी अपनी यो¹यताके अनुसार अȃ Āहण कर
सकƶ  तथा ये सब जीव भी सब Ēकारकɡ ȱवºन-बाधाǓसे Ơर रहकर हम और आप दोनǂको
भोग समपµण करते Ɠए अपना-अपना अȃ भ³ण कर सकƶ , ऐसा कोई उपाय
कɡȵजये  । । ४८ । । आप ȱनɉवɞकार पुराणपुƝष ही अÊय कायµवगµके सȱहत हम देवताǓके आȰद
कारण हƹ । देव! पहले आप अजÊमाहीने सǷवाȰद गुण और जÊमाȰद कमǄकɡ कारणƞपा
मायाशȳǣमƶ Ȳचदाभासƞप वीयµ ×थाȱपत ȱकया था  । । ४९ । । परमाÆमदेव! महǶǷवाȰदƞप हम
देवगण ȵजस कायµके ȳलये उÆपȃ Ɠए हƹ, उसके सÏबÊधमƶ हम ·या करƶ? देव! हमपर आप ही
अनुĀह करनेवाले हƹ । इसȳलये ĔȒाÅडरचनाके ȳलये आप हमƶ ȱþयाशȳǣके सȱहत अपनी
´ानशȳǣ भी Ēदान कɡȵजये  । । ५० । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे पÀचमोऽÉयायः  । । ५ । ।
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अथ षȎोऽÉयायः
ȱवराट् शरीरकɡ उÆपȳǶ

ऋȱषƝवाच

इȱत तासां ×वशǣɡनां सतीनामसमेÆय सः  ।
ĒसुËतलोकतÊčाणां ȱनशाÏय गȱतमीȈरः  । । १

कालसं´ां तदा देवƭ ȱबĕ¼छȳǣमुƝþमः  ।
čयोȽवɞशȱततǷवानां गणं युगपदाȱवशत्  । । २

सोऽनुĒȱवȌो भगवांȆेȌाƞपेण तं गणम्  ।
ȴभȃं संयोजयामास सुËतं कमµ Ēबोधयन्  । । ३

Ēबुǽकमाµ दैवेन čयोȽवɞशȱतको गणः  ।
ĒेȯरतोऽजनयÆ×वाȴभमाµčाȴभरȲधपूƝषम्  । । ४

परेण ȱवशता ×वȹ×मÊमाčया ȱवȈसृ¹गणः  ।
चु³ोभाÊयोÊयमासाȁ यȹ×मÒलʸकाȆराचराः  । । ५

ȱहरÅमयः स पुƝषः सहĞपȯरवÆसरान्  ।
आÅडकोश उवासाËसु सवµसǷवोपबंृȱहतः  । । ६

स वै ȱवȈसृजां गभǃ देवकमाµÆमशȳǣमान्  ।
ȱवबभाजाÆमनाऽऽÆमानमेकधा दशधा ȱčधा  । । ७

एष ȓशेषसǷवानामाÆमांशः परमाÆमनः  ।
आȁोऽवतारो यčासौ भूतĀामो ȱवभाȅते  । । ८

साÉयाÆमः साȲधदैवȆ साȲधभूत इȱत ȱčधा  ।
ȱवराट् Ēाणो दशȱवध एकधा ƕदयेन च  । । ९

मैčेय ऋȱषने कहा—सवµशȳǣमान् भगवान् ने जब देखा ȱक आपसमƶ संगȰठत न होनेके
कारण ये मेरी महǶǷव आȰद शȳǣयाँ ȱवȈरचनाके कायµमƶ असमथµ हो रही हƹ, तब वे
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कालशȳǣको ×वीकार करके एक साथ ही महǶǷव, अहंकार, पंचभूत, पंच-तÊमाčा और
मनसȱहत ¹यारह इȵÊďयाँ—इन तेईस तǷवǂके समुदायमƶ ĒȱवȌ हो गये  । । १-२ । । उनमƶ ĒȱवȌ
होकर उÊहǂने जीवǂके सोये Ɠए अơȌको जाĀत् ȱकया और पर×पर ȱवलग Ɠए । उस
तǷवसमूहको अपनी ȱþयाशȳǣके Ǽारा आपसमƶ Ȳमला Ȱदया  । । ३ । । इस Ēकार जब
भगवान् ने अơȌको कायǃÊमुख ȱकया, तब उस तेईस तǷवǂके समूहने भगवान् कɡ Ēेरणासे
अपने अंशǂǼारा अȲधपुƝष—ȱवराट् को उÆपȃ ȱकया  । । ४ । । अथाµत् जब भगवान् ने अंशƞपसे
अपने उस शरीरमƶ Ēवेश ȱकया, तब वह ȱवȈरचना करनेवाला महǶǷवाȰदका समुदाय एक-
Ơसरेस े Ȳमलकर पȯरणामको ĒाËत Ɠआ । यह तǷवǂका पȯरणाम ही ȱवराट् पुƝष है, ȵजसमƶ
चराचर जगत् ȱवȁमान है  । । ५ । । जलके भीतर जो अÅडƞप आĜय×थान था, उसमƶ वह
ȱहरÅयमय ȱवराट् पुƝष सÏपूणµ जीवǂको साथ लेकर एक हजार Ȱदȅ वषǄतक रहा  । । ६ । । वह
ȱवȈरचना करनेवाले तǷवǂका गभµ (कायµ) था तथा ´ान, ȱþया और आÆम-शȳǣस ेसÏपȃ
था । इन शȳǣयǂसे उसने ×वयं अपने þमशः एक (ƕदयƞप), दस (Ēाणƞप) और तीन
(आÉयाȹÆमक, आȲधदैȱवक, आȲधभौȱतक) ȱवभाग ȱकये  । । ७ । । यह ȱवराट् पुƝष ही Ēथम
जीव होनेके कारण सम×त जीवǂका आÆमा, जीवƞप होनेके कारण परमाÆमाका अंश और
Ēथम अȴभȅǣ होनेके कारण भगवान् का आȰद-अवतार है । यह सÏपूणµ भूतसमुदाय इसीमƶ
Ēकाȳशत होता है  । । ८ । । यह अÉयाÆम, अȲधभूत और अȲधदैवƞपसे तीन Ēकारका,
Ēाणƞपसे दस Ēकारका* और ƕदयƞपसे एक Ēकारका है  । । ९ । ।

×मरन् ȱवȈसृजामीशो ȱव´ाȱपतमधो³जः  ।
ȱवराजमतपÆ×वेन तेजसैषां ȱववृǶये  । । १०
अथ त×याȴभतËत×य कȱत चायतनाȱन ह  ।
ȱनरȴभȁÊत देवानां ताȱन मे गदतः शृणु  । । ११
त×याȷ¹नरा×यं ȱनɌभɞȃं लोकपालोऽȱवशÆपदम्  ।
वाचा ×वांशेन वǣȅं ययासौ Ēȱतपȁते  । । १२
ȱनɌभɞȃं तालु वƝणो लोकपालोऽȱवशǽरेः  ।
ȵजȕयांशेन च रसं ययासौ Ēȱतपȁते  । । १३
ȱनɌभɞȃे अȴȈनौ नासे ȱवÖणोराȱवशतां पदम्  ।
āाणेनांशेन गÊध×य ĒȱतपȳǶयµतो भवेत्  । । १४
ȱनɌभɞȃे अȴ³णी ÆवȌा लोकपालोऽȱवशȱǼभोः  ।
च³ुषांशेन ƞपाणां ĒȱतपȳǶयµतो भवेत्  । । १५
ȱनɌभɞȃाÊय×य चमाµȴण लोकपालोऽȱनलोऽȱवशत्  ।
Ēाणेनांशेन सं×पशǋ येनासौ Ēȱतपȁते  । । १६
कणाµव×य ȱवȱनɌभɞȃौ ȲधÖÅयं ×वं ȱवȱवशुɈदɞशः  ।
Ĝोčेणांशेन शÍद×य ȳसɁǽɞ येन Ēपȁते  । । १७
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Æवचम×य ȱवȱनɌभɞȃां ȱवȱवशुɊधɞÖÅयमोषधीः  ।
अंशेन रोमȴभः कÅडंू यैरसौ Ēȱतपȁते  । । १८
मेċं त×य ȱवȱनɌभɞȃं ×वȲधÖÅयं क उपाȱवशत्  ।
रेतसांशेन येनासावानÊदं Ēȱतपȁते  । । १९
गुदं पंुसो ȱवȱनɌभɞȃं Ȳमčो लोकेश आȱवशत्  ।
पायुनांशेन येनासौ ȱवसगǋ Ēȱतपȁते  । । २०
ह×ताव×य ȱवȱनɌभɞȃाȱवÊďः ×वपµȱतराȱवशत्  ।
वातµयांशेन पुƝषो यया वृȽतɞ Ēपȁते  । । २१

ȱफर ȱवȈकɡ रचना करनेवाल ेमहǶǷवाȰदके अȲधपȱत Ĝीभगवान् ने उनकɡ Ēाथµनाको
×मरण कर उनकɡ वृȳǶयǂको जगानेके ȳलये अपने चेतनƞप तेजस े उस ȱवराट् पुƝषको
Ēकाȳशत ȱकया, उसे जगाया  । । १० । । उसके जाĀत् होते ही देवताǓके ȳलये ȱकतने ×थान
Ēकट Ɠए—यह मƹ बतलाता Ɣँ, सुनो  । । ११ । । ȱवराट् पुƝषके पहले मुख Ēकट Ɠआ; उसमƶ
लोकपाल अȷ¹न अपने अंश वाȱगȵÊďयके समेत ĒȱवȌ हो गया, ȵजससे यह जीव बोलता
है  । । १२ । । ȱफर ȱवराट् पुƝषके तालु उÆपȃ Ɠआ; उसमƶ लोकपाल वƝण अपने अंश
रसनेȵÊďयके सȱहत Ȯ×थत Ɠआ, ȵजससे जीव रस Āहण करता है  । । १३ । । इसके पȆात् उस
ȱवराट् पुƝषके नथुने Ēकट Ɠए; उनमƶ दोनǂ अȴȈनीकुमार अपने अंश āाणेȵÊďयके सȱहत
ĒȱवȌ Ɠए, ȵजससे जीव गÊध Āहण करता है  । । १४ । । इसी Ēकार जब उस ȱवराट् देहमƶ आँखƶ
Ēकट ƓǍ, तब उनमƶ अपने अंश नेčेȵÊďयके सȱहत—लोकपȱत सूयµने Ēवेश ȱकया, ȵजस
नेčेȵÊďयसे पुƝषको ȱवȱवध ƞपǂका ´ान होता है  । । १५ । । ȱफर उस ȱवराट् ȱवĀहमƶ Æवचा
उÆपȃ Ɠई; उसमƶ अपने अंश ÆवȱगȵÊďयके सȱहत वायु Ȯ×थत Ɠआ, ȵजस ÆवȱगȵÊďयस ेजीव
×पशµका अनुभव करता है  । । १६ । । जब इसके कणµȲछď Ēकट Ɠए, तब उनमƶ अपने अंश
ĜवणेȵÊďयके सȱहत ȰदशाǓने Ēवेश ȱकया, ȵजस ĜवणेȵÊďयस ेजीवको शÍदका ´ान होता
है  । । १७ । । ȱफर ȱवराट् शरीरमƶ चमµ उÆपȃ Ɠआ; उसमƶ अपने अंश रोमǂके सȱहत ओषȲधयाँ
Ȯ×थत ƓǍ, ȵजन रोमǂसे जीव खुजली आȰदका अनुभव करता है  । । १८ । । अब उसके ȿलɞग
उÆपȃ Ɠआ । अपने इस आĜयमƶ Ēजापȱतने अपने अंश वीयµके सȱहत Ēवेश ȱकया, ȵजससे
जीव आनÊदका अनुभव करता है  । । १९ । । ȱफर ȱवराट् पुƝषके गुदा Ēकट Ɠई; उसमƶ
लोकपाल Ȳमčने अपने अंश पायु-इȵÊďयके सȱहत Ēवेश ȱकया, इसस ेजीव मलÆयाग करता
है  । । २० । । इसके पȆात् उसके हाथ Ēकट Ɠए; उनमƶ अपनी Āहण-Æयागƞपा शȳǣके सȱहत
देवराज इÊďने Ēवेश ȱकया, इस शȳǣस ेजीव अपनी जीȱवका ĒाËत करता ह ै । । २१ । ।

पादाव×य ȱवȱनɌभɞȃौ लोकेशो ȱवÖणुराȱवशत्  ।
गÆया ×वांशेन पुƝषो यया ĒाËयं Ēपȁते  । । २२
बुɁǽɞ चा×य ȱवȱनɌभɞȃां वागीशो ȲधÖÅयमाȱवशत्  ।
बोधेनांशेन बोǽȅĒȱतपȳǶयµतो भवेत्  । । २३
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ƕदयं चा×य ȱनɌभɞȃं चÊďमा ȲधÖÅयमाȱवशत्  ।
मनसांशेन येनासौ ȱवȱþयां Ēȱतपȁते  । । २४
आÆमानं चा×य ȱनɌभɞȃमȴभमानोऽȱवशÆपदम्  ।
कमµणांशेन येनासौ कतµȅं Ēȱतपȁते  । । २५
सǷवं चा×य ȱवȱनɌभɞȃं महाȹÊधÖÅयमुपाȱवशत्  ।
ȲचǶेनांशेन येनासौ ȱव´ानं Ēȱतपȁते  । । २६
शीÖणǃऽ×य ȁौधµरा पदÎ्यां खं नाभेƝदपȁत  ।
गुणानां वृǶयो येष ुĒतीयÊते सुरादयः  । । २७
आÆयȷÊतकेन सǷवेन Ȱदवं देवाः ĒपेȰदरे  ।
धरां रजः×वभावेन पणयो ये च ताननु  । । २८
तातƮयेन ×वभावेन भगवȃाȴभमाȴĜताः  ।
उभयोरÊतरं ȅोम ये Ɲďपाषµदां गणाः  । । २९
मुखतोऽवतµत ĔȒ पुƝष×य कुƞǼह  ।
य×तूÊमुखÆवाǼणाµनां मु¸योऽभूदĔ्ाȒणो गुƝः  । । ३०
बाƓÎयोऽवतµत ³čं ³ȱčय×तदनुěतः  ।
यो जात×čायते वणाµन् पौƝषः कÅटक³तात्  । । ३१
ȱवशोऽवतµÊत त×योवǃलǃकवृȳǶकरीɉवɞभोः  ।
वैÕय×तƟǻवो वाताǋ नृणां यः समवतµयत्  । । ३२

जब इसके चरण उÆपȃ Ɠए, तब उनमƶ अपनी शȳǣ गȱतके सȱहत लोकेȈर ȱवÖणुने
Ēवेश ȱकया—इस गȱतशȳǣǼारा जीव अपने गÊतȅ ×थानपर पƓँचता है  । । २२ । । ȱफर इसके
बुȵǽ उÆपȃ Ɠई; अपने इस ×थानमƶ अपने अंश बुȵǽशȳǣके साथ वा·पȱत ĔȒाने Ēवेश
ȱकया, इस बुȵǽशȳǣसे जीव ´ातȅ ȱवषयǂको जान सकता है  । । २३ । । ȱफर इसमƶ ƕदय
Ēकट Ɠआ; उसमƶ अपने अंश मनके सȱहत चÊďमा Ȯ×थत Ɠआ । इस मनःशȳǣके Ǽारा जीव
संकÒप-ȱवकÒपाȰदƞप ȱवकारǂको ĒाËत होता है  । । २४ । । तÆपȆात् ȱवराट् पुƝषमƶ अहंकार
उÆपȃ Ɠआ; इस अपने आĜयमƶ ȱþयाशȳǣसȱहत अȴभमान (Ɲď)-ने Ēवेश ȱकया । इससे
जीव अपने कतµȅको ×वीकार करता है  । । २५ । । अब इसमƶ ȲचǶ Ēकट Ɠआ । उसमƶ
ȲचǶशȳǣके सȱहत महǶǷव (ĔȒा) Ȯ×थत Ɠआ; इस ȲचǶशȳǣस ेजीव ȱव´ान (चेतना)-को
उपलÍध करता है  । । २६ । । इस ȱवराट् पुƝषके ȳसरस े ×वगµलोक, पैरǂसे पृÇवी और नाȴभसे
अÊतȯर³ (आकाश) उÆपȃ Ɠआ । इनमƶ þमशः सǷव, रज और तम—इन तीन गुणǂके
पȯरणामƞप देवता, मनुÖय और ĒेताȰद देखे जाते हƹ  । । २७ । । इनमƶ देवतालोग सǷवगुणकɡ
अȲधकताके कारण ×वगµलोकमƶ, मनुÖय और उनके उपयोगी गौ आȰद जीव रजोगुणकɡ
Ēधानताके कारण पृÇवीमƶ तथा तमोगुणी ×वभाववाले होनेसे Ɲďके पाषµदगण (भूत, Ēेत
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आȰद) दोनǂके बीचमƶ Ȯ×थत भगवान् के नाȴभ×थानीय अÊतȯर³लोकमƶ रहते हƹ  । । २८-२९ । ।
ȱवƟरजी! वेद और ĔाȒण भगवान् के मुखसे Ēकट Ɠए । मुखसे Ēकट होनेके कारण ही

ĔाȒण सब वणǄमƶ ĜेȎ और सबका गुƝ है  । । ३० । । उनकɡ भुजाǓस े³ȱčयवृȳǶ और उसका
अवलÏबन करनेवाला ³ȱčय वणµ उÆपȃ Ɠआ, जो ȱवराट् भगवान् का अंश होनेके कारण
जÊम लेकर सब वणǄकɡ चोर आȰदके उपďवǂसे र³ा करता है  । । ३१ । । भगवान् कɡ दोनǂ
जाँघǂसे सब लोगǂका ȱनवाµह करनेवाली वैÕयवृȳǶ उÆपȃ Ɠई और उÊहƭसे वैÕय वणµका भी
ĒाƟभाµव Ɠआ । यह वणµ अपनी वृȳǶसे सब जीवǂकɡ जीȱवका चलाता है  । । ३२ । ।

पद ्Îयां भगवतो ज´े शुĜूषा धमµȳसǽये  ।
त×यां जातः पुरा शूďो सद ्वृǷया तुÖयते हȯरः  । । ३३

एते वणाµः ×वधमƷण यजȷÊत ×वगुƝं हȯरम्  ।
ĜǽयाऽऽÆमȱवशुद ्Éयथǋ य¾जाताः सह वृȳǶȴभः  । । ३४

एतÆ³Ƕभµगवतो दैवकमाµÆमƞȱपणः  ।
कः ĜǿÉयाƟपाकतुǋ योगमायाबलोदयम्  । । ३५

अथाȱप कɡतµयाÏयǤ यथामȱत यथाĜुतम्  ।
कɡɕतɞ हरेः ×वां सÆकतुǋ ȱगरमÊयाȴभधासतीम्  । । ३६

एकाÊतलाभं वचसो नु पंुसां
सुȊोकमौलेगुµणवादमाƓः  ।

ĜुतेȆ ȱवǼȵǻƝपाकृतायां
कथासुधायामुपसÏĒयोगम्  । । ३७

आÆमनोऽवȳसतो वÆस मȱहमा कȱवनाऽऽȰदना  ।
संवÆसरसहĞाÊते Ȳधया योगȱवप·वया  । । ३८

अतो भगवतो माया माȱयनामȱप मोȱहनी  ।
यÆ×वयं चाÆमवÆमाµÆमा न वेद ȱकमुतापरे  । । ३९

यतोऽĒाËय ÊयवतµÊत वाचȆ मनसा सह  ।
अह ंचाÊय इमे देवा×त×मै भगवते नमः  । । ४०

ȱफर सब धमǄकɡ ȳसȵǽके ȳलये भगवान् के चरणǂसे सेवावृȳǶ Ēकट Ɠई और उÊहƭसे
पहले-पहल उस वृȳǶका अȲधकारी शूďवणµ भी Ēकट Ɠआ, ȵजसकɡ वृȳǶस ेही Ĝीहȯर Ēसȃ
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हो जाते हƹ*  । । ३३ । । ये चारǂ वणµ अपनी-अपनी वृȳǶयǂके सȱहत ȵजनसे उÆपȃ Ɠए हƹ, उन
अपने गुƝ Ĝीहȯरका अपने-अपने धमǄसे ȲचǶशुȵǽके ȳलये Ĝǽापूवµक पूजन करते
हƹ  । । ३४ । । ȱवƟरजी! यह ȱवराट् पुƝष काल, कमµ और ×वभावशȳǣस े युǣ भगवान् कɡ
योगमायाके Ēभावको Ēकट करनेवाला है । इसके ×वƞपका पूरा-पूरा वणµन करनेका कौन
साहस कर सकता है  । । ३५ । । तथाȱप Ëयारे ȱवƟरजी! अÊय ȅावहाȯरक चचाµǓसे अपȱवč
Ɠई अपनी वाणीको पȱवč करनेके ȳलये, जैसी मेरी बुȵǽ है और जैसा मƹने गुƝमुखसे सुना है
वैसा, Ĝीहȯरका सुयश वणµन करता Ɣँ  । । ३६ । । महापुƝषǂका मत ह ैȱक पुÅयȊोकȳशरोमȴण
Ĝीहȯरके गुणǂका गान करना ही मनुÖयǂकɡ वाणीका तथा ȱवǼानǂके मुखसे
भगवÆकथामृतका पान करना ही उनके कानǂका सबसे बड़ा लाभ है  । । ३७ । । वÆस! हम ही
नहƭ, आȰद-कȱव ĜीĔȒाजीने एक हजार Ȱदȅ वषǄतक अपनी योगपȯरप·व बुȵǽस ेȱवचार
ȱकया; तो भी ·या वे भगवान् कɡ अȲमत मȱहमाका पार पा सके?  । । ३८ । । अतः भगवान् कɡ
माया बड़े-बड़े मायाȱवयǂको भी मोȱहत कर देनेवाली है । उसकɡ च·करमƶ डालनेवाली चाल
अनÊत ह;ै अतएव ×वयं भगवान् भी उसकɡ थाह नहƭ लगा सकते, ȱफर Ơसरǂकɡ तो बात ही
·या ह ै  । । ३९ । । जहाँ न पƓँचकर मनके सȱहत वाणी भी लौट आती ह ै तथा ȵजनका पार
पानेमƶ अहंकारके अȴभमानी Ɲď तथा अÊय इȵÊďयाȲधȎाता देवता भी समथµ नहƭ हƹ, उन
Ĝीभगवान् को हम नम×कार करते हƹ  । । ४० । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे षȎोऽÉयायः  । । ६ । ।

* सब धमµकɡ ȳसȵǽका मूल सेवा है, सेवा ȱकये ȱबना कोई भी धमµ ȳसǽ नहƭ होता ।
अतः सब धमǄकɡ मूलभूता सेवा ही ȵजसका धमµ है, वह शूď सब वणǄमƶ महान् है । ĔाȒणका
धमµ मो³के ȳलये है, ³ȱčयका धमµ भोगनेके ȳलये है, वैÕयका धमµ अथµके ȳलये है और शूďका
धमµ धमµके ȳलये ह ै। इस Ēकार Ēथम तीन वणǄके धमµ अÊय पुƝषाथǄके ȳलये हƹ, ȱकÊतु शूďका
धमµ ×वपुƝषाथµके ȳलये है; अतः इसकɡ वृȳǶस ेही भगवान् Ēसȃ हो जाते हƹ ।

* दस इȵÊďयǂसȱहत मन अÉयाÆम है, इȵÊďयाȰदके ȱवषय अȲधभूत हƹ, इȵÊďयाȲधȎाता
देव आȲधदैव हƹ तथा Ēाण, अपान, उदान, समान, ȅान, नाग, कूमµ, कृकल, देवदǶ और
धनंजय—ये दस Ēाण हƹ ।
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अथ सËतमोऽÉयायः
ȱवƟरजीके Ēȋ

Ĝीशुक उवाच

एवं Ĕुवाणं मैčेयं Ǽैपायनसुतो बुधः  ।
ĒीणयȲȃव भारÆया ȱवƟरः ĒÆयभाषत  । । १

ȱवƟर उवाच

ĔȒन् कथं भगवतȴȆÊमाč×याȱवकाȯरणः  ।
लीलया चाȱप यु¾येरȲȃगुµण×य गुणाः ȱþयाः  । । २
þɡडायामुȁमोऽभµ×य कामȴȆþɡȲडषाÊयतः  ।
×वत×तृËत×य च कथं ȱनवृǶ×य सदाÊयतः  । । ३
अĞा³ीǻगवान् ȱवȈं गुणमÐयाऽऽÆममायया  ।
तया सं×थापयÆयेतद ्भूयः ĒÆयȱपधा×यȱत  । । ४
देशतः कालतो योऽसावव×थातः ×वतोऽÊयतः  ।
अȱवलुËतावबोधाÆमा स यु¾येताजया कथम्  । । ५
भगवानेक एवैष सवµ³ेčेÖववȮ×थतः  ।
अमुÖय ƟभµगÆवं वा ·लेशो वा कमµȴभः कुतः  । । ६
एतȹ×मÊमे मनो ȱवǼन् ȶखȁतेऽ´ानसङ्कटे  ।
तȃः पराणुद ȱवभो कÕमल ंमानस ंमहत्  । । ७

Ĝीशुक उवाच

स इÆथं चोȰदतः ³Æčा तǷवȵज´ासुना मुȱनः  ।
ĒÆयाह भगवȮ¼चǶः ×मयȲȃव गत×मयः  । । ८

मैčेय उवाच

सेयं भगवतो माया यȃयेन ȱवƝÉयते  ।
ईȈर×य ȱवमुǣ×य कापµÅयमुत बÊधनम्  । । ९
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यदथƷन ȱवनामुÖय पंुस आÆमȱवपयµयः  ।
Ēतीयत उपďȌुः ×वȳशरÕछेदनाȰदकः  । । १०

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—मैčेयजीका यह भाषण सुनकर बुȵǽमान् ȅासनÊदन
ȱवƟरजीने उÊहƶ अपनी वाणीसे Ēसȃ करते Ɠए कहा  । । १ । ।

ȱवƟरजीने पूछा—ĔȒन्! भगवान् तो शुǽ बोध×वƞप, ȱनɉवɞकार और ȱनगुµण हƹ; उनके
साथ लीलासे भी गुण और ȱþयाका सÏबÊध कैसे हो सकता है  । । २ । । बालकमƶ तो कामना
और Ơसरǂके साथ खेलनेकɡ इ¼छा रहती है, इसीसे वह खेलनेके ȳलये ĒयÆन करता है; ȱकÊतु
भगवान् तो ×वतः ȱनÆयतृËत—पूणµकाम और सवµदा असंग हƹ, वे þɡडाके ȳलये भी ·यǂ
संकÒप करƶगे  । । ३ । । भगवान् ने अपनी गुणमयी मायास े जगत् कɡ रचना कɡ है, उसीसे वे
इसका पालन करते हƹ और ȱफर उसीसे संहार भी करƶगे  । । ४ । । ȵजनके ´ानका देश, काल
अथवा अव×थासे, अपने-आप या ȱकसी Ơसरे ȱनȲमǶस ेभी कभी लोप नहƭ होता, उनका
मायाके साथ ȱकस Ēकार संयोग हो सकता है  । । ५ । । एकमाč ये भगवान् ही सम×त ³ेčǂमƶ
उनके सा³ीƞपसे Ȯ×थत हƹ, ȱफर इÊहƶ Ɵभाµ¹य या ȱकसी Ēकारके कमµजȱनत ·लेशकɡ ĒाȷËत
कैस ेहो सकती है  । । ६ । । भगवन्! इस अ´ानसंकटमƶ पड़कर मेरा मन बड़ा ȶखȃ हो रहा है,
आप मेरे मनके इस महान् मोहको कृपा करके Ơर कɡȵजये  । । ७ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—तǷवȵज´ास ु ȱवƟरजीकɡ यह Ēेरणा ĒाËतकर अहंकारहीन
Ĝीमैčेयजीने भगवान् का ×मरण करते Ɠए मुसकराते Ɠए कहा  । । ८ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—जो आÆमा सबका ×वामी और सवµथा मुǣ×वƞप है, वही दɟनता
और बÊधनको ĒाËत हो—यह बात युȳǣȱवƝǽ अवÕय है; ȱकÊतु व×तुतः यही तो भगवान् कɡ
माया है  । । ९ । । ȵजस Ēकार ×वȄ देखनेवाल े पुƝषको अपना ȳसर कटना आȰद ȅापार न
होनेपर भी अ´ानके कारण सÆयवत् भासते हƹ, उसी Ēकार इस जीवको बÊधनाȰद न होते Ɠए
भी अ´ानवश भास रह ेहƹ  । । १० । ।

यथा जले चÊďमसः कÏपाȰद×तÆकृतो गुणः  ।
ơÕयतेऽसȃȱप ďȌुराÆमनो नाÆमनो गुणः  । । ११

स वै ȱनवृȳǶधमƷण वासुदेवानुकÏपया  ।
भगवǻȳǣयोगेन ȱतरोधǶे शनैȯरह  । । १२

यदेȵÊďयोपरामोऽथ ďȍाÆमȱन परे हरौ  ।
ȱवलीयÊते तदा ·लेशाः संसुËत×येव कृÆ×नशः  । । १३

अशेषसं·लेशशमं ȱवधǶे
गुणानुवादĜवणं मुरारेः  ।
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कुतः१ पुन×त¼चरणारȱवÊद-
परागसेवारȱतराÆमलÍधा  । । १४

ȱवƟर उवाच

संȲछȃः संशयो मȓं तव सूǣाȳसना ȱवभो  ।
उभयčाȱप भगवÊमनो मे सÏĒधावȱत  । । १५

साÉवेतद ्ȅाƕतं ȱवǼȃाÆममायायनं हरेः  ।
आभाÆयपाथǋ ȱनमूµलं ȱवȈमूल ंन यǺȱहः२  । । १६

यȆ मूढतमो लोके यȆ बुǽेः परं गतः  ।
तावुभौ सुखमेधेते Ȯ·लÕयÆयÊतȯरतो जनः  । । १७

अथाµभावं ȱवȱनȴȆÆय Ēतीत×याȱप३ नाÆमनः  ।
तां चाȱप युÖम¼चरणसेवयाहं पराणुदे  । । १८

यȰद यह कहा जाय ȱक ȱफर ईȈरमƶ इनकɡ Ēतीȱत ·यǂ नहƭ होती, तो इसका उǶर यह
है ȱक ȵजस Ēकार जलमƶ होनेवाली कÏप आȰद ȱþया जलमƶ दɟखनेवाल े चÊďमाके
ĒȱतȱबÏबमƶ न होनेपर भी भासती है, आकाश×थ चÊďमामƶ नहƭ, उसी Ēकार देहाȴभमानी
जीवमƶ ही देहके ȲमÇया धमǄकɡ Ēतीȱत होती है, परमाÆमामƶ नहƭ  । । ११ । । ȱनÖकामभावसे
धमǄका आचरण करनेपर भगवÆकृपासे ĒाËत Ɠए भȳǣयोगके Ǽारा यह Ēतीȱत धीरे-धीरे
ȱनवृǶ हो जाती है  । । १२ । । ȵजस समय सम×त इȵÊďयाँ ȱवषयǂस े हटकर सा³ी परमाÆमा
Ĝीहȯरमƶ ȱनȆलभावसे Ȯ×थत हो जाती हƹ, उस समय गाढ़ ȱनďामƶ सोये Ɠए मनुÖयके समान
जीवके राग-ǼेषाȰद सारे ·लेश सवµथा नȌ हो जाते हƹ  । । १३ । । ĜीकृÖणके गुणǂका वणµन एवं
Ĝवण अशेष Ɵःखराȳशको शाÊत कर देता ह;ै ȱफर यȰद हमारे ƕदयमƶ उनके चरणकमलकɡ
रजके सेवनका Ēेम जग पड़े, तब तो कहना ही ·या है?  । । १४ । ।

ȱवƟरजीने कहा—भगवन्! आपके युȳǣयुǣ वचनǂकɡ तलवारस ेमेरे सÊदेह Ȳछȃ-ȴभȃ
हो गये हƹ । अब मेरा ȲचǶ भगवान् कɡ ×वतÊčता और जीवकɡ परतÊčता—दोनǂ ही ȱवषयǂमƶ
खूब Ēवेश कर रहा है  । । १५ । । ȱवǼन्! आपने यह बात बƓत ठɠक कही ȱक जीवको जो
·लेशाȰदकɡ Ēतीȱत हो रही है, उसका आधार केवल भगवान् कɡ माया ही है । वह ·लेश
ȲमÇया एवं ȱनमूµल ही है; ·यǂȱक इस ȱवȈका मूल कारण ही मायाके अȱतȯरǣ और कुछ नहƭ
है  । । १६ । । इस संसारमƶ दो ही Ēकारके लोग सुखी हƹ—या तो जो अÆयÊत मूढ़ (अ´ानĀ×त)
हƹ या जो बुȵǽ आȰदस ेअतीत Ĝीभगवान् को ĒाËत कर चुके हƹ । बीचकɡ Ĝेणीके संशयापȃ
लोग तो Ɵःख ही भोगते रहते हƹ  । । १७ । । भगवन्! आपकɡ कृपासे मुझ ेयह ȱनȆय हो गया ȱक
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ये अनाÆम पदाथµ व×तुतः हƹ नहƭ, केवल Ēतीत ही होते हƹ । अब मƹ आपके चरणǂकɡ सेवाके
Ēभावस े उस Ēतीȱतको भी हटा Ơँगा  । । १८ । । इन Ĝीचरणǂकɡ सेवासे ȱनÆयȳसǽ भगवान्
Ĝीमधुसूदनके चरणकमलǂमƶ उÆकट Ēेम और आनÊदकɡ वृȵǽ होती है, जो आवागमनकɡ
यÊčणाका नाश कर देती है  । । १९ । । महाÆमालोग भगवÆĒाȷËतके सा³ात् मागµ ही होते हƹ,
उनके यहाँ सवµदा देवदेव Ĝीहȯरके गुणǂका गान होता रहता है; अÒपपुÅय पुƝषको उनकɡ
सेवाका अवसर Ȳमलना अÆयÊत कȰठन है  । । २० । ।

यÆसेवया भगवतः कूट×थ×य मधुȱǼषः  ।
रȱतरासो भवेǶीěः पादयोȅµसनादµनः  । । १९

Ɵरापा ȓÒपतपसः सेवा वैकुÅठवÆमµस ु ।
यčोपगीयते ȱनÆयं देवदेवो जनादµनः  । । २०

सृȌ्वाĀे महदादɟȱन सȱवकाराÅयनुþमात्  ।
तेÎयो ȱवराजमुद ्धृÆय तमनु ĒाȱवशȱǼभुः  । । २१

यमाƓराȁं पुƝषं सहĞाङ्ā यूƝबाƓकम्  ।
यč ȱवȈ इमे लोकाः सȱवकाशं समासते  । । २२

यȹ×मन् दशȱवधः Ēाणः सेȵÊďयाथƷȵÊďयȸ×čवृत्  ।
Æवयेȯरतो यतो वणाµ×तȱǼभूतीवµद×व नः  । । २३

यč पुčैȆ पौčैȆ नËतृȴभः सह गोčजैः  ।
Ēजा ȱवȲचčाकृतय आसन् याȴभȯरदं ततम्  । । २४

Ēजापतीनां स पȱतȆ·लृपे कान् Ēजापतीन्  ।
सगाǋȆैवानुसगाǋȆ मनूÊमÊवÊतराȲधपान्  । । २५

एतेषामȱप वंशांȆ वंशानुचȯरताȱन च  ।
उपयµधȆ ये लोका भूमेɊमɞčाÆमजासते  । । २६

तेषां सं×थां Ēमाणं च भूलǃक×य च वणµय  ।
ȱतयµङ् मानुषदेवानां सरीसृपपतȸÆčणाम्  ।
वद नः सगµसंȅूह ंगाभµ×वेदȱǼजोȵǻदाम्  । । २७
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गुणावतारैɉवɞȈ×य सगµȮ×थÆयËययाĜयम्  ।
सृजतः Ĝीȱनवास×य ȅाचÛवोदारȱवþमम्  । । २८

भगवन्! आपने कहा ȱक सृȱȌके ĒारÏभमƶ भगवान् ने þमशः महदाȰद तǷव और उनके
ȱवकारǂको रचकर ȱफर उनके अंशǂसे ȱवराट् को उÆपȃ ȱकया और इसके पȆात् वे ×वयं उसमƶ
ĒȱवȌ हो गये  । । २१ । । उन ȱवराट् के हजारǂ पैर, जाँघƶ और बाँहƶ हƹ; उÊहƭको वेद आȰदपुƝष
कहते हƹ; उÊहƭमƶ ये सब लोक ȱव×तृतƞपसे Ȯ×थत हƹ  । । २२ । । उÊहƭमƶ इȵÊďय, ȱवषय और
इȵÊďयाȴभमानी देवताǓके सȱहत दस Ēकारके Ēाणǂका—जो इȵÊďयबल, मनोबल और
शारीȯरक बलƞपसे तीन Ēकारके हƹ—आपने वणµन ȱकया है और उÊहƭस ेĔाȒणाȰद वणµ भी
उÆपȃ Ɠए हƹ । अब आप मुझ ेउनकɡ ĔȒाȰद ȱवभूȱतयǂका वणµन सुनाइये—ȵजनसे पुč, पौč,
नाती और कुटुȸÏबयǂके सȱहत तरह-तरहकɡ Ēजा उÆपȃ Ɠई और उससे यह सारा ĔȒाÅड
भर गया  । । २३-२४ । । वह ȱवराट् ĔȒाȰद Ēजापȱतयǂका भी Ēभु है । उसने ȱकन-ȱकन
Ēजापȱतयǂको उÆपȃ ȱकया तथा सगµ, अनुसगµ और मÊवÊतरǂके अȲधपȱत मनुǓकɡ भी ȱकस
þमस े रचना कɡ?  । । २५ । । मैčेयजी! उन मनुǓके वंश और वंशधर राजाǓके चȯरčǂका,
पृÇवीके ऊपर और नीचेके लोकǂ तथा भूलǃकके ȱव×तार और Ȯ×थȱतका भी वणµन कɡȵजये
तथा यह भी बताइये ȱक ȱतयµक्, मनुÖय, देवता, सरीसृप (सपाµȰद रƶगनेवाले जÊतु) और प³ी
तथा जरायुज, ×वेदज, अÅडज और उȵǻ¾ज—ये चार Ēकारके Ēाणी ȱकस Ēकार उÆपȃ
Ɠए  । । २६-२७ । । Ĝीहȯरने सृȱȌ करते समय जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और संहारके ȳलये अपने
गुणावतार ĔȒा, ȱवÖणु और महादेवƞपसे जो कÒयाणकारी लीलाए ँकɤ, उनका भी वणµन
कɡȵजये  । । २८ । ।

वणाµĜमȱवभागांȆ ƞपशील×वभावतः  ।
ऋषीणां जÊमकमाµȰद वेद×य च ȱवकषµणम्  । । २९
य´×य च ȱवतानाȱन योग×य च पथः Ēभो  ।
नैÖकÏयµ×य च सां¸य×य तÊčं वा भगवÆ×मृतम्  । । ३०
पाखÅडपथवैषÏयं Ēȱतलोमȱनवेशनम्  ।
जीव×य गतयो याȆ यावतीगुµणकमµजाः  । । ३१
धमाµथµकाममो³ाणां ȱनȲमǶाÊयȱवरोधतः  ।
वाताµया दÅडनीतेȆ Ĝुत×य च ȱवȾधɞ पृथक्  । । ३२
Ĝाǽ×य च ȱवȾधɞ ĔȒन् ȱपतॄणां सगµमेव च  ।
Āहन³čताराणां कालावयवसंȮ×थȱतम्  । । ३३
दान×य तपसो वाȱप य¼चेȌापूतµयोः फलम्  ।
Ēवास×थ×य यो धमǃ यȆ पंुस उतापȰद  । । ३४
येन वा भगवां×तुÖयेǽमµयोȱनजµनादµनः  ।
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सÏĒसीदȱत वा येषामेतदा¸याȱह चानघ  । । ३५
अनुěतानां ȳशÖयाणां पुčाणां च ȱǼजोǶम  ।
अनापृȌमȱप Ĕूयुगुµरवो दɟनवÆसलाः  । । ३६
तǷवानां भगवं×तेषां कȱतधा Ēȱतसंþमः  ।
तčेमं क उपासीरन् क उ ȹ×वदनुशेरते  । । ३७
पुƝष×य च सं×थानं ×वƞपं वा पर×य च  ।
´ानं च नैगमं यǶद ्गुƝȳशÖयĒयोजनम्  । । ३८
ȱनȲमǶाȱन च त×येह ĒोǣाÊयनघ सूȯरȴभः  ।
×वतो ´ानं कुतः पंुसां भȳǣवƺरा¹यमेव वा  । । ३९
एताÊमे पृ¼छतः Ēȋान् हरेः कमµȱवȱवÆसया  ।
Ĕूȱह मेऽ´×य ȲमčÆवादजया नȌच³ुषः  । । ४०

वेष, आचरण और ×वभावके अनुसार वणाµĜमका ȱवभाग, ऋȱषयǂके जÊम-कमाµȰद,
वेदǂका ȱवभाग, य´ǂका ȱव×तार, योगका मागµ, ´ानमागµ और उसका साधन सां¸यमागµ तथा
भगवान् के कह ेƓए नारदपांचराč आȰद तÊčशा×č, ȱवȴभȃ पाखÅडमागǄके Ēचारसे होनेवाली
ȱवषमता, नीचवणµके पुƝषसे उ¼चवणµकɡ ×čीमƶ होनेवाली सÊतानǂके Ēकार तथा ȴभȃ-ȴभȃ
गुण और कमǄके कारण जीवकɡ जैसी और ȵजतनी गȱतयाँ होती हƹ, वे सब हमƶ
सुनाइये  । । २९-३१ । ।

ĔȒन्! धमµ, अथµ, काम और मो³कɡ ĒाȷËतके पर×पर अȱवरोधी साधनǂका, वाȴण¾य,
दÅडनीȱत और शा×čĜवणकɡ ȱवȲधयǂका, Ĝाǽकɡ ȱवȲधका, ȱपतृगणǂकɡ सृȱȌका तथा
कालचþमƶ Āह, न³č और तारागणकɡ Ȯ×थȱतका भी अलग-अलग वणµन
कɡȵजये  । । ३२-३३ । । दान, तप तथा इȌ और पूतµ कमǄका ·या फल है? Ēवास और
आपȳǶके समय मनुÖयका ·या धमµ होता है?  । । ३४ । । ȱनÖपाप मैčेयजी! धमµके मूल कारण
Ĝीजनादµनभगवान् ȱकस आचरणसे सÊतुȌ होते हƹ और ȱकनपर अनुĀह करते हƹ, यह वणµन
कɡȵजये  । । ३५ । । ȱǼजवर! दɟनवÆसल गुƝजन अपने अनुगत ȳशÖयǂ और पुčǂको ȱबना पूछे
भी उनके ȱहतकɡ बात बतला Ȱदया करते हƹ  । । ३६ । । भगवन्! उन महदाȰद तǷवǂका Ēलय
ȱकतने Ēकारका है? तथा जब भगवान् योगȱनďामƶ शयन करते हƹ, तब उनमƶसे कौन-कौन
तǷव उनकɡ सेवा करते हƹ और कौन उनमƶ लीन हो जाते हƹ?  । । ३७ । । जीवका तǷव,
परमेȈरका ×वƞप, उपȱनषत्-ĒȱतपाȰदत ´ान तथा गुƝ और ȳशÖयका पार×पȯरक Ēयोजन
·या है?  । । ३८ । । पȱवčाÆमन् ȱवǼानǂने उस ´ानकɡ ĒाȷËतके ·या-·या उपाय बतलाये हƹ?
·यǂȱक मनुÖयǂको ´ान, भȳǣ अथवा वैरा¹यकɡ ĒाȷËत अपने-आप तो हो नहƭ
सकती  । । ३९ । । ĔȒन्! माया-मोहके कारण मेरी ȱवचारơȱȌ नȌ हो गयी है । मƹ अ´ Ɣँ, आप
मेरे परम सुƕद ्हƹ; अतः Ĝीहȯरलीलाका ´ान ĒाËत करनेकɡ इ¼छास ेमƹने जो Ēȋ ȱकये हƹ,
उनका उǶर मुझे दɟȵजये  । । ४० । ।
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सवƷ वेदाȆ य´ाȆ तपो दानाȱन चानघ  ।
जीवाभयĒदान×य न कुवƮरन् कलामȱप  । । ४१

Ĝीशुक उवाच

स इÆथमापृȌपुराणकÒपः
कुƝĒधानेन मुȱनĒधानः  ।

Ēवृǽहषǃ भगवÆकथायां
सÀचोȰदत×तं ĒहसȲȃवाह  । । ४२

पुÅयमय मैčेयजी! भगवǶǷवके उपदेशǼारा जीवको जÊम-मृÆयुसे छुड़ाकर उसे अभय
कर देनेमƶ जो पुÅय होता है, सम×त वेदǂके अÉययन, य´, तप×या और दानाȰदस ेहोनेवाला
पुÅय उस पुÅयके सोलहवƶ अंशके बराबर भी नहƭ हो सकता  । । ४१ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! जब कुƝ-ĜेȎ ȱवƟरजीने मुȱनवर मैčेयजीसे इस Ēकार
पुराणȱवषयक Ēȋ ȱकये, तब भगव¼चचाµके ȳलये Ēेȯरत ȱकये जानेके कारण वे बड़े Ēसȃ Ɠए
और मुसकराकर उनसे कहने लगे  । । ४२ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे सËतमोऽÉयायः  । । ७ । ।

१. Ēा० पा०—Ƚकɞ वा । २. Ēा० पा०—त० । ३. Ēा० पा०—तȆा० ।
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अथाȌमोऽÉयायः
ĔȒाजीकɡ उÆपȳǶ

मैčेय उवाच

सÆसेवनीयो बत पूƝवंशो
यÒलोकपालो भगवÆĒधानः  ।

बभूȱवथेहाȵजतकɡɉतɞमालां
पदे पदे नूतनय×यभीÛणम्  । । १

सोऽहं नृणां ³ुÒलसुखाय Ɵःखं
महद ्गतानां ȱवरमाय त×य  ।

Ēवतµये भागवतं पुराणं
यदाह सा³ाǻगवानृȱषÎयः  । । २

आसीनमुȅाǋ भगवÊतमाȁं
सङ्कषµणं देवमकुÅठसǷवम्  ।

ȱवȱवÆसव×तǷवमतः पर×य
कुमारमु¸या मुनयोऽÊवपृ¼छन्  । । ३

×वमेव ȲधÖÅयं बƓ मानयÊतं
यं वासुदेवाȴभधमामनȷÊत  ।

ĒÆय¹धृता³ाÏबुजकोशमीष-
ƟÊमीलयÊतं ȱवबुधोदयाय  । । ४

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! आप भगवǻǣǂमƶ Ēधान लोकपाल यमराज ही हƹ;
आपके पूƝवंशमƶ जÊम लेनेके कारण वह वंश साधु-पुƝषǂके ȳलये भी सेȅ हो गया है । धÊय
हƹ! आप ȱनरÊतर पद-पदपर Ĝीहȯरकɡ कɡɉतɞमयी मालाको ȱनÆय नूतन बना रह ेहƹ  । । १ । । अब
मƹ, ³ुď ȱवषय-सुखककɡ कामनासे महान् Ɵःखको मोल लेनेवाले पुƝषǂकɡ ƟःखȱनवृȳǶके
ȳलये, Ĝीमǻागवतपुराण ĒारÏभ करता Ɣँ—ȵजसे ×वयं Ĝीसंकषµणभगवान् ने सनकाȰद
ऋȱषयǂको सुनाया था  । । २ । ।

अखÅड ´ानसÏपȃ आȰददेव भगवान् संकषµण पाताललोकमƶ ȱवराजमान थे ।
सनÆकुमार आȰद ऋȱषयǂने परम पुƝषोǶम ĔȒका तǷव जाननेके ȳलये उनस े Ēȋ
ȱकया  । । ३ । । उस समय शेषजी अपने आĜय-×वƞप उन परमाÆमाकɡ मानȳसक पूजा कर रहे
थे, ȵजनका वेद वासुदेवके नामसे ȱनƞपण करते हƹ । उनके कमलकोशसरीखे नेč बंद थे । Ēȋ
करनेपर सनÆकुमाराȰद ´ानीजनǂके आनÊदके ȳलये उÊहǂने अधखुले नेčǂसे देखा  । । ४ । ।
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×वधुµÊयुदाďƺः ×वजटाकलापै-
Ɲप×पृशÊतȆरणोपधानम्  ।

पȀं यदचµÊÆयȱहराजकÊयाः
सĒेमनानाबȳलȴभवµराथाµः  । । ५

मुƓगृµणÊतो वचसानुराग-
×खलÆपदेना×य कृताȱन त¾´ाः  ।

ȱकरीटसाहĞमȴणĒवेक-
ĒȁोȱततोǿामफणासहĞम्  । । ६

Ēोǣं ȱकलैतǻगवǶमेन
ȱनवृȳǶधमाµȴभरताय तेन  ।

सनÆकुमाराय स चाह पृȌः
सां¸यायनायाǤ धृतěताय  । । ७

सां¸यायनः पारमहं×यमु¸यो
ȱवव³माणो भगवȱǼभूतीः  ।

जगाद सोऽ×मद ्गुरवेऽȷÊवताय
पराशरायाथ बृह×पतेȆ  । । ८

Ēोवाच मȓं स दयालुƝǣो
मुȱनः पुल×Æयेन पुराणमाȁम्  ।

सोऽहं तवैतÆकथयाȲम वÆस
Ĝǽालवे ȱनÆयमनुěताय  । । ९

उदाËलुतं१ ȱवȈȲमदं तदाऽऽसीद्
यȲȃďयामीȳलतơङ् Êयमीलयत्  ।

अहीÊďतÒपेऽȲधशयान एकः
कृत³णः ×वाÆमरतौ२ ȱनरीहः  । । १०

सोऽÊतःशरीरेऽɉपɞतभूतसूÛमः
कालाȹÆमकां शȳǣमुदɟरयाणः  ।

उवास तȹ×मन् सȳलले पदे ×वे
यथानलो दाƝȴण Ɲǽवीयµः  । । ११

सनÆकुमार आȰद ऋȱषयǂने मÊदाȱकनीके जलस े भीगे अपने जटासमूहस े उनके
चरणǂकɡ चौकɡके ƞपमƶ Ȯ×थत कमलका ×पशµ ȱकया, ȵजसकɡ नागराजकुमाȯरयाँ अȴभलȱषत
वरकɡ ĒाȷËतके ȳलये Ēेमपूवµक अनेकǂ उपहार-सामȱĀयǂस ेपूजा करती हƹ  । । ५ । ।

सनÆकुमाराȰद उनकɡ लीलाके ममµ´ हƹ । उÊहǂने बार-बार Ēेम-गद ्गद वाणीस े उनकɡ
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लीलाका गान ȱकया । उस समय शेषभगवान् के उठे Ɠए सहĞǂ फण ȱकरीटǂकɡ सहĞ-सहĞ
ĜेȎ मȴणयǂकɡ Ȳछटकती Ɠई रȮÕमयǂस े जगमगा रहे थे  । । ६ । । भगवान् संकषµणने
ȱनवृȳǶपरायण सनÆकुमारजीको यह भागवत सुनाया था—ऐसा Ēȳसǽ ह ै। सनÆकुमारजीने
ȱफर इस ेपरम ěतशील सां¸यायन मुȱनको, उनके Ēȋ करनेपर सुनाया  । । ७ । । परमहंसǂमƶ
Ēधान Ĝीसां¸यायनजीको जब भगवान् कɡ ȱवभूȱतयǂका वणµन करनेकɡ इ¼छा Ɠई, तब
उÊहǂने इस े अपने अनुगत ȳशÖय, हमारे गुƝ Ĝीपराशरजीको और बृह×पȱतजीको
सुनाया  । । ८ । । इसके पȆात् परम दयालु पराशरजीने पुल×Æय मुȱनके कहनेसे वह आȰदपुराण
मुझस े कहा । वÆस! Ĝǽालु और सदा अनुगत देखकर अब वही पुराण मƹ तुÏहƶ सुनाता
Ɣँ  । । ९ । ।

सृȱȌके पूवµ यह सÏपूणµ ȱवȈ जलमƶ डूबा Ɠआ था । उस समय एकमाč Ĝीनारायणदेव
शेषशÐयापर पौढ़े Ɠए थे । वे अपनी ´ानशȳǣको अ³ुÅण रखते Ɠए ही, योगȱनďाका आĜय
ल,े अपने नेč मँूदे Ɠए थे । सृȱȌकमµसे अवकाश लेकर आÆमानÊदमƶ म¹न थे । उनमƶ ȱकसी भी
ȱþयाका उÊमेष नहƭ था  । । १० । । ȵजस Ēकार अȷ¹न अपनी दाȱहका आȰद शȳǣयǂको Ȳछपाये
Ɠए काȎमƶ ȅाËत रहता है, उसी Ēकार Ĝीभगवान् ने सÏपूणµ Ēाȴणयǂके सूÛम शरीरǂको अपने
शरीरमƶ लीन करके अपने आधारभूत उस जलमƶ शयन ȱकया, उÊहƶ सृȱȌकाल आनेपर पुनः
जगानेके ȳलये केवल कालशȳǣको जाĀत् रखा  । । ११ । ।

चतुयुµगानां च सहĞमËसु
×वपन् ×वयोदɟȯरतया ×वश·Æया  ।

काला¸ययाऽऽसाȰदतकमµतÊčो
लोकानपीताÊदơशे ×वदेहे  । । १२

त×याथµसूÛमाȴभȱनȱवȌơȌे-
रÊतगµतोऽथǃ रजसा तनीयान्  ।

गुणेन कालानुगतेन ȱवǽः
सूÖयं×तदाȴभȁत नाȴभदेशात्  । । १३

स पȀकोशः सहसोदȱतȎत्
कालेन कमµĒȱतबोधनेन  ।

×वरोȲचषा तÆसȳललं ȱवशालं
ȱवȁोतयȃकµ  इवाÆमयोȱनः  । । १४

तÒलोकपȀं स उ एव ȱवÖणुः
ĒावीȱवशÆसवµगुणावभासम्  ।

तȹ×मन् ×वयं वेदमयो ȱवधाता
×वयÏभुवं यं ×म वदȷÊत सोऽभूत्  । । १५

त×यां स चाÏभोƝहकɌणɞकाया-
मवȮ×थतो लोकमपÕयमानः  ।
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पȯरþमन् ȅोȷÏन ȱववृǶनेč-
ȆÆवाȯर लेभेऽनुȰदशं मुखाȱन  । । १६

त×माȁुगाÊतȈसनावघूणµ-
जलोɊमɞचþाÆसȳललाȱǼƞढम्  ।

उपाȴĜतः कǨमु लोकतǷवं
नाÆमानमǽाȱवददाȰददेवः  । । १७

क एष योऽसावहमÍजपृȎ
एतÆकुतो वाÍजमनÊयदËस ु ।

अȹ×त ȓध×ताȰदह ȱकÀचनैत-
दȲधȲȎतं यč सता नु भाȅम्  । । १८

स इÆथमुǼɟÛय तदÍजनाल-
नाडीȴभरÊतजµलमाȱववेश  ।

नावाµ¹गत×तÆखरनालनाल-
नाɀभɞ ȱवȲचÊवं×तदȱवÊदताजः  । । १९

इस Ēकार अपनी ×वƞपभूता Ȳच¼छȳǣके साथ एक सहĞ चतुयुµगपयµÊत जलमƶ शयन
करनेके अनÊतर जब उÊहƭके Ǽारा ȱनयुǣ उनकɡ कालशȳǣने उÊहƶ जीवǂके कमǄकɡ ĒवृȳǶके
ȳलये Ēेȯरत ȱकया, तब उÊहǂने अपने शरीरमƶ लीन Ɠए अनÊत लोक देखे  । । १२ । । ȵजस समय
भगवान् कɡ ơȱȌ अपनेमƶ ȱनȱहत ȿलɞगशरीराȰद सूÛमतǷवपर पड़ी, तब वह कालाȴĜत
रजोगुणस े ³ुȴभत होकर सृȱȌरचनाके ȱनȲमǶ उनके नाȴभदेशस े बाहर ȱनकला  । । १३ । ।
कमµशȳǣको जाĀत् करनेवाल े कालके Ǽारा ȱवÖणुभगवान् कɡ नाȴभस े Ēकट Ɠआ वह
सूÛमतǷव कमलकोशके ƞपमƶ सहसा ऊपर उठा और उसने सूयµके समान अपने तेजस ेउस
अपार जलराȳशको देदɟËयमान कर Ȱदया  । । १४ । । सÏपूणµ गुणǂको Ēकाȳशत करनेवाले उस
सवµलोकमय कमलमƶ वे ȱवÖणुभगवान् ही अÊतयाµमीƞपसे ĒȱवȌ हो गये । तब उसमƶसे ȱबना
पढ़ाये ही ×वयं सÏपूणµ वेदǂको जाननेवाले सा³ात् वेदमूɉतɞ ĜीĔȒाजी Ēकट Ɠए, ȵजÊहƶ लोग
×वयÏभू कहते हƹ  । । १५ । । उस कमलकɡ कɌणɞका (गǿɟ)-मƶ बैठे Ɠए ĔȒाजीको जब कोई
लोक Ȱदखायी नहƭ Ȱदया, तब वे आँखƶ फाड़कर आकाशमƶ चारǂ ओर गदµन घुमाकर देखने
लगे, इसस ेउनके चारǂ ȰदशाǓमƶ चार मुख हो गये  । । १६ । । उस समय Ēलयकालीन पवनके
थपेड़ǂस ेउछलती Ɠई जलकɡ तरंगमालाǓके कारण उस जलराȳशसे ऊपर उठे Ɠए कमलपर
ȱवराजमान आȰददेव ĔȒाजीको अपना तथा उस लोकतǷवƞप कमलका कुछ भी रह×य न
जान पड़ा  । । १७ । ।

वे सोचने लगे, ‘इस कमलकɡ कɌणɞकापर बैठा Ɠआ मƹ कौन Ɣँ? यह कमल भी ȱबना
ȱकसी अÊय आधारके जलमƶ कहाँस ेउÆपȃ हो गया? इसके नीचे अवÕय कोई ऐसी व×तु होनी
चाȱहये, ȵजसके आधारपर यह Ȯ×थत है’  । । १८ । ।
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ऐसा सोचकर वे उस कमलकɡ नालके सूÛम Ȳछďǂमƶ होकर उस जलमƶ घुसे । ȱकÊतु उस
नालके आधारको खोजते-खोजते नाȴभ-देशके समीप पƓँच जानेपर भी वे उसे पा न
सके  । । १९ । ।

तम×यपारे ȱवƟराÆमसगǋ
ȱवȲचÊवतोऽभूÆसुमहांȸ×čणेȲमः  ।

यो देहभाजां भयमीरयाणः
पȯरȴ³णोÆयायुरज×य हेȱतः  । । २०

ततो ȱनवृǶोऽĒȱतलÍधकामः
×वȲधÖÅयमासाȁ पुनः स देवः  ।

शनैɍजɞतȈासȱनवृǶȲचǶो
ÊयषीददाƞढसमाȲधयोगः  । । २१

कालेन सोऽजः पुƝषायुषाȴभ-
ĒवृǶयोगेन ȱवƞढबोधः  ।

×वयं तदÊतƕµदयेऽवभात-
मपÕयतापÕयत यȃ पूवµम्  । । २२

मृणालगौरायतशेषभोग-
पयµङ्क एकं पुƝषं शयानम्  ।

फणातपčायुतमूधµरÆन-
ȁुȴभहµतÉवाÊतयुगाÊततोये  । । २३

Ēे³ां ȴ³पÊतं हȯरतोपलाďेः
सÊÉयाĕनीवेƝƝƝ·ममूÉनµः  ।

रÆनोदधारौषȲधसौमन×य-
वनĞजो वेणुभुजाङ्Ȳāपाङ्āेः  । । २४

आयामतो ȱव×तरतः ×वमान-
देहेन लोकčयसंĀहेण  ।

ȱवȲचčȰदȅाभरणांशुकानां
कृतȴĜयापाȴĜतवेषदेहम्१  । । २५

ȱवƟरजी! उस अपार अÊधकारमƶ अपने उÆपȳǶ-×थानको खोजते-खोजते ĔȒाजीको
बƓत काल बीत गया । यह काल ही भगवान् का चþ है, जो Ēाȴणयǂको भयभीत (करता Ɠआ
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उनकɡ आयुको ³ीण) करता रहता है  । । २० । । अÊतमƶ ȱवफलमनोरथ हो वे वहाँसे लौट आये
और पुनः अपने आधारभूत कमलपर बैठकर धीरे-धीरे Ēाणवायुको जीतकर ȲचǶको
ȱनःसंकÒप ȱकया और समाȲधमƶ Ȯ×थत हो गये  । । २१ । । इस Ēकार पुƝषकɡ पूणµ आयुके
बराबर कालतक (अथाµत् Ȱदȅ सौ वषµतक) अ¼छɟ तरह योगाÎयास करनेपर ĔȒाजीको ´ान
ĒाËत Ɠआ; तब उÊहǂने अपने उस अȲधȎानको, ȵजसे वे पहल ेखोजनेपर भी नहƭ देख पाये
थे, अपने ही अÊतःकरणमƶ Ēकाȳशत होते देखा  । । २२ । । उÊहǂने देखा ȱक उस Ēलयकालीन
जलमƶ शेषजीके कमलनालसơश गौर और ȱवशाल ȱवĀहकɡ शÐयापर पुƝषोǶमभगवान्
अकेल ेही लेटे Ɠए हƹ । शेषजीके दस हजार फण छčके समान फैले Ɠए हƹ । उनके म×तकǂपर
ȱकरीट शोभायमान हƹ, उनमƶ जो मȴणयाँ जड़ी Ɠई हƹ, उनकɡ काȷÊतसे चारǂ ओरका अÊधकार
Ơर हो गया है  । । २३ । । वे अपने Õयाम शरीरकɡ आभासे मरकतमȴणके पवµतकɡ शोभाको
लȮ¾जत कर रहे हƹ । उनकɡ कमरका पीतपट पवµतके ĒाÊत देशमƶ छाये Ɠए सायंकालके पीले-
पीले चमकɡले मेघǂकɡ आभाको मȳलन कर रहा है, ȳसरपर सुशोȴभत सुवणµमुकुट सुवणµमय
ȳशखरǂका मान मदµन कर रहा है । उनकɡ वनमाला पवµतके रÆन, जलĒपात, ओषȲध और
पुÖपǂकɡ शोभाको परा×त कर रही है तथा उनके भुजदÅड वेणुदÅडका और चरण वृ³ǂका
ȱतर×कार करते हƹ  । । २४ । । उनका वह ĜीȱवĀह अपने पȯरमाणस ेलंबाई-चौड़ाईमƶ ȱčलोकɡका
संĀह ȱकये Ɠए है । वह अपनी शोभास ेȱवȲचč एवं Ȱदȅ व×čाभूषणǂकɡ शोभाको सुशोȴभत
करनेवाला होनेपर भी पीताÏबर आȰद अपनी वेशभूषास ेसुसȮ¾जत है  । । २५ । ।

पंुसां ×वकामाय ȱवȱवǣमागƺ-
रÎयचµतां कामƟघाङ्ȲāपȀम्  ।

ĒदशµयÊतं कृपया नखेÊƟ-
मयूखȴभȃाǤʣȳलचाƝपčम्  । । २६

मुखेन लोकाɉतɞहरȹ×मतेन
पȯर×फुरÆकुÅडलमȮÅडतेन  ।

शोणाȱयतेनाधरȱबÏबभासा
ĒÆयहµयÊतं सुनसेन सुĕ् वा  । । २७

कदÏबȱकǨÒकȱपशǤवाससा
×वलङ्कृतं मेखलया ȱनतÏबे  ।

हारेण चानÊतधनेन वÆस
ĜीवÆसव³ः×थलवÒलभेन  । । २८

पराºयµकेयूरमȴणĒवेक-
पयµ×तदोदµÅडसहĞशाखम्  ।

अȅǣमूल ंभुवनाङ्ȲāपेÊď-
महीÊďभोगैरȲधवीतवÒशम्  । । २९

चराचरौको भगवÊमहीĐ-
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महीÊďबÊधंु सȳललोपगूढम्  ।
ȱकरीटसाहĞȱहरÅयशृङ् ग-

माȱवभµवÆकौ×तुभरÆनगभµम्  । । ३०
ȱनवीतमाÏनायमधुěतȴĜया

×वकɡɉतɞमÐया वनमालया हȯरम्  ।
सूयƷÊƟवाÐव¹Êयगमं ȱčधामȴभः

पȯरþमÆĒाधȱनकैƟµरासदम्  । । ३१
तȓƷव तȃाȴभसरःसरोज-

माÆमानमÏभः Ȉसनं ȱवय¼च  ।
ददशµ देवो जगतो ȱवधाता

नातः परं लोकȱवसगµơȱȌः  । । ३२

अपनी-अपनी अȴभलाषाकɡ पूɉतɞके ȳलये ȴभȃ-ȴभȃ मागǄस े पूजा करनेवाले
भǣजनǂको कृपापूवµक अपने भǣवाÀछाकÒपतƝ चरणकमलǂका दशµन दे रहे हƹ, ȵजनके
सुÊदर अंगुȳलदल नखचÊďकɡ चȵÊďकासे अलग-अलग ×पȌ चमकते रहते हƹ  । । २६ । । सुÊदर
नाȳसका, अनुĀहवषƮ भǅहƶ, कानǂमƶ ȵझलȲमलाते Ɠए कुÅडलǂकɡ शोभा, ȱबÏबाफलके समान
लाल-लाल अधरǂकɡ काȷÊत एवं लोकाɉतɞहारी मुसकानसे युǣ मुखारȱवÊदके Ǽारा वे अपने
उपासकǂका सÏमान—अȴभनÊदन कर रहे हƹ  । । २७ । । वÆस! उनके ȱनतÏबदेशमƶ
कदÏबकुसुमकɡ केसरके समान पीतव×č और सुवणµमयी मेखला सुशोȴभत है तथा
व³ः×थलमƶ अमूÒय हार और सुनहरी रेखावाल े ĜीवÆसȲचȑकɡ अपूवµ शोभा हो रही
है  । । २८ । । वे अȅǣमूल चÊदनवृ³के समान हƹ । महामूÒय केयूर और उǶम-उǶम मȴणयǂसे
सुशोȴभत उनके ȱवशाल भुजदÅड ही मानो उसकɡ सहĞǂ शाखाए ँहƹ और चÊदनके वृ³ǂमƶ
जैसे बड़े-बड़े साँप ȳलपटे रहते हƹ, उसी Ēकार उनके कंधǂको शेषजीके फणǂने लपेट रखा
है  । । २९ । । वे नागराज अनÊतके बÊधु Ĝीनारायण ऐस ेजान पड़ते हƹ, मानो कोई जलसे Ȳघरे
Ɠए पवµतराज ही हǂ । पवµतपर जैस ेअनेकǂ जीव रहते हƹ, उसी Ēकार वे सÏपूणµ चराचरके
आĜय हƹ; शेषजीके फणǂपर जो सहĞǂ मुकुट हƹ वे ही मानो उस पवµतके सुवणµमȮÅडत
ȳशखर हƹ तथा व³ः×थलमƶ ȱवराजमान कौ×तुभमȴण उसके गभµसे Ēकट Ɠआ रÆन है  । । ३० । ।
Ēभुके गलेमƶ वेदƞप भǅरǂस ेगंुजायमान अपनी कɡɉतɞमयी वनमाला ȱवराज रही है; सूयµ, चÊď,
वायु और अȷ¹न आȰद देवताǓकɡ भी आपतक पƓँच नहƭ है तथा ȱčभुवनमƶ बेरोक-टोक
ȱवचरण करनेवाल ेसुदशµनचþाȰद आयुध भी Ēभुके आस-पास ही घूमते रहते हƹ, उनके ȳलये
भी आप अÆयÊत Ɵलµभ हƹ  । । ३१ । ।

तब ȱवȈरचनाकɡ इ¼छावाल े लोकȱवधाता ĔȒाजीने भगवान् के नाȴभसरोवरस े Ēकट
Ɠआ वह कमल, जल, आकाश, वायु और अपना शरीर—केवल ये पाँच ही पदाथµ देखे, इनके
ȳसवा और कुछ उÊहƶ Ȱदखायी न Ȱदया  । । ३२ । ।
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स कमµबीजं रजसोपरǣः
Ēजाः ȳससृ³Ȳȃयदेव ơȌ्वा  ।

अ×तौȱǼसगाµȴभमुख×तमीड् य-
मȅǣवÆमµÊयȴभवेȳशताÆमा  । । ३३

रजोगुणस े ȅाËत ĔȒाजी Ēजाकɡ रचना करना चाहते थे । जब उÊहǂने सृȱȌके
कारणƞप केवल ये पाँच ही पदाथµ देखे, तब लोकरचनाके ȳलये उÆसुक होनेके कारण वे
अȲचÊÆयगȱत Ĝीहȯरमƶ ȲचǶ लगाकर उन परमपूजनीय Ēभुकɡ ×तुȱत करने लगे  । । ३३ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधेऽȌमोऽÉयायः  । । ८ । ।

१. Ēा० पा०—उदËलुतं । २. Ēा० पा०—रतावनीहः ।
१. Ēा० पा०—Ĝीतदेहवेषम्।
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अथ नवमोऽÉयायः
ĔȒाजीǼारा भगवान् कɡ ×तुȱत

ĔȒोवाच

´ातोऽȳस मेऽȁ सुȲचराȃनु देहभाजां
न ´ायते भगवतो गȱतȯरÆयवȁम्  ।

नाÊयǷवदȹ×त भगवȃȱप तȃ शुǽं
मायागुणȅȱतकराȁƟƝɉवɞभाȳस  । । १

ƞपं यदेतदवबोधरसोदयेन
शȈȲȃवृǶतमसः सदनुĀहाय  ।

आदौ गृहीतमवतारशतैकबीजं
यȃाȴभपȀभवनादहमाȱवरासम्  । । २

नातः परं परम यǻवतः ×वƞप-
मानÊदमाčमȱवकÒपमȱवǽवचµः  ।

पÕयाȲम ȱवȈसृजमेकमȱवȈमाÆमन्
भूतेȵÊďयाÆमकमद×त उपाȴĜतोऽȹ×म  । । ३

तǼा इदं भुवनमǤल मǤलाय
Éयाने ×म नो दɋशɞतं त उपासकानाम्  ।

त×मै नमो भगवतेऽनुȱवधेम तुÎयं
योऽनाơतो नरकभाȹ¹भरसÆĒसǤैः  । । ४

ये तु ÆवदɟयचरणाÏबुजकोशगÊधं
ȵजāȷÊत कणµȱववरैः Ĝुȱतवातनीतम्  ।

भ·Æया गृहीतचरणः परया च तेषां
नापैȱष नाथ ƕदयाÏबुƝहाÆ×वपंुसाम्  । । ५

ĔȒाजीने कहा—Ēभो! आज बƓत समयके बाद मƹ आपको जान सका Ɣँ । अहो! कैसे
Ɵभाµ¹यकɡ बात है ȱक देहधारी जीव आपके ×वƞपको नहƭ जान पाते । भगवन्! आपके ȳसवा
और कोई व×तु नहƭ है । जो व×तु Ēतीत होती है, वह भी ×वƞपतः सÆय नहƭ है, ·यǂȱक
मायाके गुणǂके ³ुȴभत होनेके कारण केवल आप ही अनेकǂ ƞपǂमƶ Ēतीत हो रह ेहƹ  । । १ । ।
देव! आपकɡ Ȳचत् शȳǣके Ēकाȳशत रहनेके कारण अ´ान आपसे सदा ही Ơर रहता है ।
आपका यह ƞप, ȵजसके नाȴभकमलस ेमƹ Ēकट Ɠआ Ɣँ, सैकड़ǂ अवतारǂका मूल कारण है ।
इसे आपने सÆपुƝषǂपर कृपा करनेके ȳलये ही पहल-ेपहल Ēकट ȱकया है  । । २ । । परमाÆमन्!
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आपका जो आनÊदमाč, भेदरȱहत, अखÅड तेजोमय ×वƞप है, उसे मƹ इसस े ȴभȃ नहƭ
समझता । इसȳलये मƹने ȱवȈकɡ रचना करनेवाले होनेपर भी ȱवȈातीत आपके इस अȱǼतीय
ƞपकɡ ही शरण ली है । यही सÏपूणµ भूत और इȵÊďयǂका भी अȲधȎान है  । । ३ । । हे
ȱवȈकÒयाणमय! मƹ आपका उपासक Ɣँ, आपने मेरे ȱहतके ȳलये ही मुझे Éयानमƶ अपना यह
ƞप Ȱदखलाया है । जो पापाÆमा ȱवषयासǣ जीव हƹ, वे ही इसका अनादर करते हƹ । मƹ तो
आपको इसी ƞपमƶ बार-बार नम×कार करता Ɣँ  । । ४ । ।

मेरे ×वामी! जो लोग वेदƞप वायुसे लायी Ɠई आपके चरणƞप कमलकोशकɡ गÊधको
अपने कणµपुटǂसे Āहण करते हƹ, उन अपने भǣजनǂके ƕदय-कमलसे आप कभी Ơर नहƭ
होते; ·यǂȱक वे पराभȳǣƞप डोरीसे आपके पादपȀǂको बाँध लेते हƹ  । । ५ । ।

तावǻयं ďȱवणगेहसुƕȲȃȲमǶं१

शोकः ×पृहा पȯरभवो ȱवपुलȆ लोभः  ।
तावÊममेÆयसदवĀह आɉतɞमूलं

यावȃ तेऽङ्Ȳāमभयं Ēवृणीत लोकः  । । ६
दैवेन ते हतȲधयो भवतः ĒसǤात्

सवाµशुभोपशमनाȱǼमुखेȵÊďया ये  ।
कुवµȷÊत कामसुखलेशलवाय दɟना

लोभाȴभभूतमनसोऽकुशलाȱन शȈत्  । । ७
³ुǶृट्ȱčधातुȴभȯरमा मुƓरȁµमानाः

शीतोÖणवातवषƺȯरतरेतरा¼च  ।
कामाȷ¹नना¼युत Ɲषा च सुƟभµरेण

सÏपÕयतो मन उƝþम सीदते मे  । । ८
यावÆपृथ·ÆवȲमदमाÆमन२ इȵÊďयाथµ-

मायाबलं भगवतो जन ईश पÕयेत्  ।
तावȃ संसृȱतरसौ Ēȱतसंþमेत

ȅथाµȱप३ Ɵःखȱनवहं वहती ȱþयाथाµ  । । ९
अȑ यापृतातµकरणा ȱनȳश ȱनःशयाना

नानामनोरथȲधया ³णभ¹नȱनďाः  ।
दैवाहताथµरचना ऋषयोऽȱप देव

युÖमÆĒसǤȱवमुखा इह संसरȷÊत  । । १०
Æवं भावयोगपȯरभाȱवतƕÆसरोज

आ×से Ĝुतेȴ³तपथो ननु नाथ पंुसाम्  ।
यȁȵǽया त उƝगाय ȱवभावयȷÊत
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तǶǼपुः Ēणयस ेसदनुĀहाय४  । । ११

जबतक पुƝष आपके अभयĒद चरणारȱवÊदǂका आĜय नहƭ लेता, तभीतक उसे धन,
घर और बÊधुजनǂके कारण ĒाËत होनेवाल ेभय, शोक, लालसा, दɟनता और अÆयÊत लोभ
आȰद सताते हƹ और तभीतक उसे मƹ-मेरेपनका ƟराĀह रहता है, जो Ɵःखका एकमाč कारण
है  । । ६ । । जो लोग सब Ēकारके अमंगलǂको नȌ करनेवाल ेआपके Ĝवण-कɡतµनाȰद Ēसंगǂसे
इȵÊďयǂको हटाकर लेशमाč ȱवषय-सुखके ȳलये दɟन और मन-ही-मन लालाȱयत होकर
ȱनरÊतर ƟÖकमǄमƶ लगे रहते हƹ, उन बेचारǂकɡ बुȵǽ दैवने हर ली है  । । ७ । । अ¼युत! उƝþम!
इस Ēजाको भूख-Ëयास, वात, ȱपǶ, कफ, सदɥ, गरमी, हवा और वषाµसे, पर×पर एक-Ơसरेसे
तथा कामाȷ¹न और Ɵःसह þोधसे बार-बार कȌ उठाते देखकर मेरा मन बड़ा ȶखȃ होता
है  । । ८ । । ×वाȲमन्! जबतक मनुÖय इȵÊďय और ȱवषयƞपी मायाके Ēभावस ेआपस ेअपनेको
ȴभȃ देखता है, तबतक उसके ȳलये इस संसारचþकɡ ȱनवृȳǶ नहƭ होती । यȁȱप यह ȲमÇया
है, तथाȱप कमµफल भोगका ³ेč होनेके कारण उसे नाना Ēकारके Ɵःखǂमƶ डालता रहता
है  । । ९ । ।

देव! औरǂकɡ तो बात ही ·या—जो सा³ात् मुȱन हƹ, वे भी यȰद आपके कथाĒसंगसे
ȱवमुख रहते हƹ तो उÊहƶ संसारमƶ फँसना पड़ता है । वे Ȱदनमƶ अनेक Ēकारके ȅापारǂके कारण
ȱवȴ³ËतȲचǶ रहते हƹ, राȱčमƶ ȱनďामƶ अचेत पड़े रहते हƹ; उस समय भी तरह-तरहके
मनोरथǂके कारण ³ण-³णमƶ उनकɡ नƭद टूटती रहती है तथा दैववश उनकɡ अथµȳसȵǽके
सब उȁोग भी ȱवफल होते रहते हƹ  । । १० । । नाथ! आपका मागµ केवल गुणĜवणस ेही जाना
जाता है । आप ȱनȆय ही मनुÖयǂके भȳǣयोगके Ǽारा पȯरशुǽ Ɠए ƕदयकमलमƶ ȱनवास करते
हƹ । पुÅयȊोक Ēभो! आपके भǣजन ȵजस-ȵजस भावनास ेआपका ȲचÊतन करते हƹ, उन
साधु पुƝषǂपर अनुĀह करनेके ȳलये आप वही-वही ƞप धारण कर लेते हƹ  । । ११ । ।

नाȱतĒसीदȱत तथोपȲचतोपचारै-
राराȲधतः सुरगणैƕµȰद बǽकामैः  ।

यÆसवµभूतदययासदलÎययैको
नानाजनेÖववȱहतः सुƕदÊतराÆमा  । । १२

पंुसामतो ȱवȱवधकमµȴभरÉवराȁै-
दाµनेन चोĀतपसा ěतचयµया च  ।

आराधनं भगवत×तव सȸÆþयाथǃ
धमǃऽɉपɞतः कɉहɞȲचद ्ȲĐयते न यč  । । १३

शȈÆ×वƞपमहसैव ȱनपीतभेद-
मोहाय बोधȲधषणाय१ नमः पर×मै  ।

ȱवȈोǻवȮ×थȱतलयेष ुȱनȲमǶलीला-
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रासाय ते नम इदं चकृमेȈराय  । । १४

य×यावतारगुणकमµȱवडÏबनाȱन
नामाȱन येऽसुȱवगमे ȱववशा गृणȷÊत  ।

ते नैकजÊमशमलं२ सहसैव ȱहÆवा
संयाÊÆयपावृतमृतं तमज ंĒपȁे  । । १५

यो वा अह ंच ȱगȯरशȆ ȱवभुः ×वयं च
Ȯ×थÆयुǻवĒलयहेतव आÆममूलम्  ।

ȴभǷवा ȱčपाǼवृध एक उƝĒरोह-
×त×मै नमो भगवते भुवनďɭमाय  । । १६

भगवन्! आप एक हƹ तथा सÏपूणµ Ēाȴणयǂके अÊतःकरणǂमƶ Ȯ×थत उनके परम ȱहतकारी
अÊतराÆमा हƹ । इसȳलये यȰद देवतालोग भी ƕदयमƶ तरह-तरहकɡ कामनाए ँ रखकर भाँȱत-
भाँȱतकɡ ȱवपुल सामȱĀयǂस ेआपका पूजन करते हƹ, तो उससे आप उतने Ēसȃ नहƭ होते
ȵजतने सब Ēाȴणयǂपर दया करनेसे होते हƹ । ȱकÊतु वह सवµभूतदया असत् पुƝषǂको अÆयÊत
Ɵलµभ है  । । १२ । । जो कमµ आपको अपµण कर Ȱदया जाता है, उसका कभी नाश नहƭ होता—
वह अ³य हो जाता है । अतः नाना Ēकारके कमµ—य´, दान, कȰठन तप×या और ěताȰदके
Ǽारा आपकɡ Ēसȃता ĒाËत करना ही मनुÖयका सबसे बड़ा कमµफल है, ·यǂȱक आपकɡ
Ēसȃता होनेपर ऐसा कौन फल है जो सुलभ नहƭ हो जाता  । । १३ । । आप सवµदा अपने
×वƞपके Ēकाशसे ही Ēाȴणयǂके भेद-ĕमƞप अÊधकारका नाश करते रहते हƹ तथा ´ानके
अȲधȎान सा³ात् परमपुƝष हƹ; मƹ आपको नम×कार करता Ɣँ । संसारकɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और
संहारके ȱनȲमǶसे जो मायाकɡ लीला होती है, वह आपका ही खेल है; अतः आप परमेȈरको
मƹ बार-बार नम×कार करता Ɣँ  । । १४ । । जो लोग ĒाणÆयाग करते समय आपके अवतार, गुण
और कमǄको सूȲचत करनेवाले देवकɡनÊदन, जनादµन, कंसȱनकÊदन आȰद नामǂका ȱववश
होकर भी उ¼चारण करते हƹ, वे अनेकǂ जÊमǂके पापǂस ेतÆकाल छूटकर मायाȰद आवरणǂसे
रȱहत ĔȒपद ĒाËत करते हƹ । आप ȱनÆय अजÊमा हƹ, मƹ आपकɡ शरण लेता Ɣँ  । । १५ । ।
भगवन्! इस ȱवȈवृ³के ƞपमƶ आप ही ȱवराजमान हƹ । आप ही अपनी मूलĒकृȱतको ×वीकार
करके जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलयके ȳलये मेरे, अपने और महादेवजीके ƞपमƶ तीन
Ēधान शाखाǓमƶ ȱवभǣ Ɠए हƹ और ȱफर Ēजापȱत एवं मनु आȰद शाखा-ĒशाखाǓके
ƞपमƶ फैलकर बƓत ȱव×तृत हो गये हƹ । मƹ आपको नम×कार करता Ɣँ  । । १६ । । भगवन्!
आपने अपनी आराधनाको ही लोकǂके ȳलये कÒयाणकारी ×वधमµ बताया है, ȱकÊतु वे इस
ओरसे उदासीन रहकर सवµदा ȱवपरीत (ȱनȱषǽ) कमǄमƶ लगे रहते हƹ । ऐसी Ēमादकɡ
अव×थामƶ पड़े Ɠए इन जीवǂकɡ जीवन-आशाको जो सदा सावधान रहकर बड़ी शीāतासे
काटता रहता है, वह बलवान् काल भी आपका ही ƞप है; मƹ उसे नम×कार करता Ɣँ  । । १७ । ।
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यȁȱप मƹ सÆयलोकका अȲधȎाता Ɣँ, जो दो पराǽµपयµÊत रहनेवाला और सम×त लोकǂका
वÊदनीय है, तो भी आपके उस कालƞपसे डरता रहता Ɣँ । उससे बचने और आपको ĒाËत
करनेके ȳलये ही मƹने बƓत समयतक तप×या कɡ है । आप ही अȲधय´ƞपस े मेरी इस
तप×याके सा³ी हƹ, मƹ आपको नम×कार करता Ɣँ  । । १८ । । आप पूणµकाम हƹ, आपको ȱकसी
ȱवषयसुखकɡ इ¼छा नहƭ है, तो भी आपने अपनी बनायी Ɠई धमµमयाµदाकɡ र³ाके ȳलये पशु-
प³ी, मनुÖय और देवता आȰद जीवयोȱनयǂमƶ अपनी ही इ¼छास े शरीर धारण कर अनेकǂ
लीलाए ँकɡ हƹ । ऐस ेआप पुƝषोǶमभगवान् को मेरा नम×कार है  । । १९ । । Ēभो! आप अȱवȁा,
अȹ×मता, राग, Ǽेष और अȴभȱनवेश—पाँचǂमƶसे ȱकसीके भी अधीन नहƭ हƹ; तथाȱप इस
समय जो सारे संसारको अपने उदरमƶ लीनकर भयंकर तरंगमालाǓसे ȱव³ुÍध Ēलयकालीन
जलमƶ अनÊतȱवĀहकɡ कोमल शÐयापर शयन कर रहे हƹ, वह पूवµकÒपकɡ कमµपरÏपरासे
ĜȲमत Ɠए जीवǂको ȱवĜाम देनेके ȳलये ही है  । । २० । । आपके नाȴभकमलƞप भवनसे मेरा
जÊम Ɠआ है । यह सÏपूणµ ȱवȈ आपके उदरमƶ समाया Ɠआ है । आपकɡ कृपासे ही मƹ
ȱčलोकɡकɡ रचनाƞप उपकारमƶ ĒवृǶ Ɠआ Ɣँ । इस समय योगȱनďाका अÊत हो जानेके
कारण आपके नेčकमल ȱवकȳसत हो रहे हƹ, आपको मेरा नम×कार है  । । २१ । । आप सÏपूणµ
जगत् के एकमाč सुƕद ् और आÆमा हƹ तथा शरणागतǂपर कृपा करनेवाले हƹ । अतः अपने
ȵजस ´ान और ऐȈयµस ेआप ȱवȈको आनȵÊदत करते हƹ, उसीसे मेरी बुȵǽको भी युǣ करƶ
—ȵजसस ेमƹ पूवµकÒपके समान इस समय भी जगत् कɡ रचना कर सकँू  । । २२ । ।

लोको ȱवकमµȱनरतः कुशले ĒमǶः
कमµÅययं ÆवƟȰदते भवदचµने ×वे  ।

य×तावद×य बलवाȱनह जीȱवताशां
सȁȮÕछनǷयȱनȲमषाय नमोऽ×तु त×मै  । । १७

य×माȱǺभेÏयहमȱप ȱǼपराधµȲधÖÅय-
मÉयाȳसतः सकललोकनम×कृतं यत्  ।

तेपे तपो बƓसवोऽवƝƝÆसमान-
×त×मै नमो भगवतेऽȲधमखाय तुÎयम्  । । १८

ȱतयµङ् मनुÖयȱवबुधाȰदषु जीवयोȱन-
ÖवाÆमे¼छयाऽऽÆमकृतसेतुपरीËसया यः  ।

रेमे ȱनर×तरȱतरËयवƝǽदेह-
×त×मै नमो भगवते पुƝषोǶमाय  । । १९

योऽȱवȁयानुपहतोऽȱप दशाधµवृǷया
ȱनďामुवाह जठरीकृतलोकयाčः  ।

अÊतजµलेऽȱहकȳशपु×पशाµनुकूलां
भीमोɊमɞमाȳलȱन जन×य सुखं ȱववृÅवन्  । । २०

यȃाȴभपȀभवनादहमासमीड् य
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लोकčयोपकरणो यदनुĀहेण  ।
त×मै नम×त उदर×थभवाय योग-

ȱनďावसानȱवकसȃȳलने³णाय  । । २१
सोऽयं सम×तजगतां सुƕदेक आÆमा

सǷवेन यÊमृडयते भगवान् भगेन  ।
तेनैव मे ơशमनु×पृशताȁथाहं

ĞÛयाȲम पूवµवȰददं ĒणतȱĒयोऽसौ  । । २२
एष Ēपȃवरदो रमयाऽऽÆमश·Æया

यȁÆकȯरÖयȱत गृहीतगुणावतारः  ।
तȹ×मन् ×वȱवþमȲमदं सृजतोऽȱप चेतो

युǨीत कमµशमलं च यथा ȱवजȓाम्  । । २३
नाȴभğदाȰदह सतोऽÏभȳस य×य पंुसो

ȱव´ानशȳǣरहमासमनÊतशǣेः  ।
ƞपं ȱवȲचčȲमदम×य ȱववृÅवतो मे

मा रीȯरषीȌ ȱनगम×य ȱगरां ȱवसगµः  । । २४
सोऽसावदĕकƝणो भगवान् ȱववृǽ-

Ēेमȹ×मतेन नयनाÏबुƝहं ȱवजृÏभन्  ।
उÆथाय ȱवȈȱवजयाय च नो ȱवषादं

माÉȅा ȱगरापनयताÆपुƝषः पुराणः  । । २५

मैčेय उवाच

×वसÏभवं ȱनशाÏयैवं तपोȱवȁासमाȲधȴभः  ।
यावÊमनोवचः ×तुÆवा ȱवरराम स ȶखȃवत्  । । २६
अथाȴभĒेतमÊवीÛय ĔȒणो मधुसूदनः  ।
ȱवषÅणचेतस ंतेन कÒपȅȱतकराÏभसा  । । २७
लोकसं×थानȱव´ान आÆमनः पȯरȶखȁतः  ।
तमाहागाधया वाचा कÕमलं शमयȲȃव  । । २८

Ĝीभगवानुवाच

मा वेदगभµ गा×तÊďɢ सगµ उȁममावह  ।
तÊमयाऽऽपाȰदतं ȓĀे यÊमां Ēाथµयते भवान्  । । २९
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भूय×Æवं तप आȱतȎ ȱवȁां चैव मदाĜयाम्  ।
ताÎयामÊतƕµȰद ĔȒन् लोकाÊďÛय×यपावृतान्  । । ३०
तत आÆमȱन लोके च भȳǣयुǣः समाȱहतः  ।
ďȌाȳस मां ततं ĔȒÊमȱय लोकां×ÆवमाÆमनः  । । ३१

आप भǣवांछाकÒपतƝ हƹ । अपनी शȳǣ लÛमीजीके सȱहत अनेकǂ गुणावतार लेकर
आप जो-जो अद ्भुत कमµ करƶगे, मेरा यह जगत् कɡ रचना करनेका उȁम भी उÊहƭमƶसे एक
है । अतः इसे रचते समय आप मेरे ȲचǶको Ēेȯरत करƶ—शȳǣ Ēदान करƶ, ȵजसस े मƹ
सृȱȌरचनाȱवषयक अȴभमानƞप मलसे Ơर रह सकँू  । । २३ । । Ēभो! इस Ēलयकालीन जलमƶ
शयन करते Ɠए आप अनÊतशȳǣ परमपुƝषके नाȴभकमलस ेमेरा ĒाƟभाµव Ɠआ है और मƹ Ɣँ
भी आपकɡ ही ȱव´ानशȳǣ; अतः इस जगत् के ȱवȲचč ƞपका ȱव×तार करते समय आपकɡ
कृपासे मेरी वेदƞप वाणीका उ¼चारण लुËत न हो  । । २४ । । आप अपार कƝणामय पुराणपुƝष
हƹ । आप परम Ēेममयी मुसकानके सȱहत अपने नेčकमल खोȳलये और शेषशÐयासे उठकर
ȱवȈके उǻवके ȳलये अपनी सुमधुर वाणीस ेमेरा ȱवषाद Ơर कɡȵजये  । । २५ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! इस Ēकार तप, ȱवȁा और समाȲधके Ǽारा अपने
उÆपȳǶ×थान Ĝीभगवान् को देखकर तथा अपने मन और वाणीकɡ शȳǣके अनुसार उनकɡ
×तुȱत कर ĔȒाजी थके-से होकर मौन हो गये  । । २६ । । Ĝीमधुसूदनभगवान् ने देखा ȱक
ĔȒाजी इस Ēलयजलराȳशस ेबƓत घबराये Ɠए हƹ तथा लोकरचनाके ȱवषयमƶ कोई ȱनȴȆत
ȱवचार न होनेके कारण उनका ȲचǶ बƓत ȶखȃ है । तब उनके अȴभĒायको जानकर वे अपनी
गÏभीर वाणीसे उनका खेद शाÊत करते Ɠए कहने लगे  । । २७-२८ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—वेदगभµ! तुम ȱवषादके वशीभूत हो आल×य न करो, सृȱȌरचनाके
उȁममƶ तÆपर हो जाओ । तुम मुझस े जो कुछ चाहते हो, उसे तो मƹ पहले ही कर चुका
Ɣँ  । । २९ । । तुम एक बार ȱफर तप करो और भागवत-´ानका अनुȎान करो । उनके Ǽारा तुम
सब लोकǂको ×पȌतया अपने अÊतःकरणमƶ देखोगे  । । ३० । । ȱफर भȳǣयुǣ और
समाȱहतȲचǶ होकर तुम सÏपूणµ लोक और अपनेमƶ मुझको ȅाËत देखोगे तथा मुझमƶ सÏपूणµ
लोक और अपने-आपको देखोगे  । । ३१ । ।

यदा तु सवµभूतेष ुदाƝÖवȷ¹नȲमव Ȯ×थतम्  ।
Ēȱतच³ीत१ मां लोको जȓाǶȓƷव२ कÕमलम्  । । ३२

यदा रȱहतमाÆमानं भूतेȵÊďयगुणाशयैः३  ।
×वƞपेण मयोपेतं पÕयन् ×वारा¾यमृ¼छȱत  । । ३३
नानाकमµȱवतानेन Ēजा बȕɟः ȳससृ³तः  ।
नाÆमावसीदÆयȹ×मं×ते वषƮयाÊमदनुĀहः४  । । ३४
ऋȱषमाȁं न बÉनाȱत पापीयां×Æवां रजोगुणः  ।
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यÊमनो मȱय ȱनबµǽं Ēजाः संसृजतोऽȱप ते  । । ३५
´ातोऽहं भवता Æवȁ Ɵɉवɞ´ेयोऽȱप देȱहनाम्  ।
यÊमां Æवं मÊयसेऽयुǣं भूतेȵÊďयगुणाÆमȴभः  । । ३६

तुÎयं मȱǼȲचȱकÆसायामाÆमा मे दɋशɞतोऽबȱहः५  ।
नालेन सȳलले मूल ंपुÖकर×य ȱवȲचÊवतः  । । ३७
य¼चकथाµǤ मÆ×तोčं मÆकथाÎयुदयाङ्ȱकतम्  ।
यǼा तपȳस ते ȱनȎा स एष मदनुĀहः  । । ३८
Ēीतोऽहम×तु भďं ते लोकानां ȱवजये¼छया  ।
यद×तौषीगुµणमयं ȱनगुµणं मानुवणµयन्  । । ३९
य एतेन पुमाȲȃÆयं ×तुÆवा ×तोčेण मां भजेत्  ।
त×याशु सÏĒसीदेयं सवµकामवरेȈरः  । । ४०
पूतƷन तपसा य´ैदाµनैयǃगसमाȲधना  ।
राǽं ȱनःĜेयसं पंुसां मÆĒीȱत×तǷवȱवÊमतम्६  । । ४१
अहमाÆमाऽऽÆमनां धातः ĒेȎः सन् Ēेयसामȱप  ।
अतो मȱय रȽतɞ कुयाµǿेहाȰदयµÆकृते ȱĒयः  । । ४२

ȵजस समय जीव काȎमƶ ȅाËत अȷ¹नके समान सम×त भूतǂमƶ मुझे ही Ȯ×थत देखता है,
उसी समय वह अपने अ´ानƞप मलस े मुǣ हो जाता है  । । ३२ । । जब वह अपनेको भूत,
इȵÊďय, गुण और अÊतःकरणसे रȱहत तथा ×वƞपतः मुझस ेअȴभȃ देखता है, तब मो³पद
ĒाËत कर लेता है  । । ३३ । । ĔȒाजी! नाना Ēकारके कमµसं×कारǂके अनुसार अनेक Ēकारकɡ
जीवसृȱȌको रचनेकɡ इ¼छा होनेपर भी तुÏहारा ȲचǶ मोȱहत नहƭ होता, यह मेरी अȱतशय
कृपाका ही फल ह ै  । । ३४ । । तुम सबसे पहल े मÊčďȌा हो । Ēजा उÆपȃ करते समय भी
तुÏहारा मन मुझमƶ ही लगा रहता है, इसीसे पापमय रजोगुण तुमको बाँध नहƭ पाता  । । ३५ । ।
तुम मुझे भूत, इȵÊďय, गुण और अÊतःकरणसे रȱहत समझते हो; इससे जान पड़ता है ȱक
यȁȱप देहधारी जीवǂको मेरा ´ान होना बƓत कȰठन है, तथाȱप तुमने मुझ े जान ȳलया
है  । । ३६ । । ‘मेरा आĜय कोई है या नहƭ’ इस सÊदेहसे तुम कमलनालके Ǽारा जलमƶ उसका
मूल खोज रहे थे, सो मƹने तुÏहƶ अपना यह ×वƞप अÊतःकरणमƶ ही Ȱदखलाया है  । । ३७ । ।

Ëयारे ĔȒाजी! तुमने जो मेरी कथाǓके वैभवस ेयुǣ मेरी ×तुȱत कɡ है और तप×यामƶ
जो तुÏहारी ȱनȎा है, वह भी मेरी ही कृपाका फल है  । । ३८  । । लोकरचनाकɡ इ¼छास े तुमने
सगुण Ēतीत होनेपर भी जो ȱनगुµणƞपस ेमेरा वणµन करते Ɠए ×तुȱत कɡ है, उससे मƹ बƓत
Ēसȃ Ɣँ; तुÏहारा कÒयाण हो  । । ३९ । । मƹ सम×त कामनाǓ और मनोरथǂको पूणµ करनेमƶ
समथµ Ɣँ । जो पुƝष ȱनÆयĒȱत इस ×तोčǼारा ×तुȱत करके मेरा भजन करेगा, उसपर मƹ शीā
ही Ēसȃ हो जाऊँगा  । । ४० । । तǷववेǶाǓका मत है ȱक पूतµ, तप, य´, दान, योग और
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समाȲध आȰद साधनǂस ेĒाËत होनेवाला जो परम कÒयाणमय फल है, वह मेरी Ēसȃता ही
है  । । ४१ । । ȱवधाता! मƹ आÆमाǓका भी आÆमा और ×čी-पुčाȰद ȱĒयǂका भी ȱĒय Ɣँ । देहाȰद
भी मेरे ही ȳलये ȱĒय हƹ । अतः मुझस ेही Ēेम करना चाȱहये  । । ४२ । ।

सवµवेदमयेनेदमाÆमनाऽऽÆमाऽऽÆमयोȱनना  ।
Ēजाः सृज यथापूवǋ याȆ मÐयनुशेरते  । । ४३

मैčेय उवाच

त×मा एवं जगÆĞȍे ĒधानपुƝषेȈरः  ।
ȅ¾येदं ×वेन ƞपेण कǨनाभȹ×तरोदधे  । । ४४

ĔȒाजी! ȱčलोकɡको तथा जो Ēजा इस समय मुझमƶ लीन है, उसे तुम पूवµकÒपके
समान मुझस ेउÆपȃ Ɠए अपने सवµवेदमय ×वƞपसे ×वयं ही रचो  । । ४३ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—Ēकृȱत और पुƝषके ×वामी कमलनाभ भगवान् सृȱȌकताµ
ĔȒाजीको इस Ēकार जगत् कɡ अȴभȅȳǣ करवाकर अपने उस नारायणƞपस ेअơÕय हो
गये  । । ४४ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे नवमोऽÉयायः  । । ९ । ।

१. Ēा० पा०—ďȱवणदेह० । २. Ēा० पा०—पृथȮ·×थतȲमदं मन इȵÊďयाथǋ मा० । ३. Ēा०
पा०—ȅथाµȱतƟःख० । ४. Ēा० पा०—तदनुĀहाय ।

१. Ēा० पा०—बोधȱवषयाय । २. Ēा० पा०—जÊमजमलं ।
१. Ēा० पा०—Ēȱव० । २. Ēा० पा०—जȓां त० । ३. Ēा० पा०—गुणाĜयैः । ४. Ēा०

पा०—वरीयान् । ५. Ēा० पा०—संदɋशɞ० । ६. Ēा० पा०—मता ।
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अथ दशमोऽÉयायः
दस Ēकारकɡ सृȱȌका वणµन

ȱवƟर उवाच

अÊतɉहɞते भगवȱत ĔȒा लोकȱपतामहः  ।
Ēजाः ससजµ कȱतधा दैȱहकɡमाµनसीɉवɞभुः  । । १
ये च मे भगवन् पृȌा×ÆवÐयथाµ बƓȱवǶम  ।
तान् वद×वानुपूȅƷण ȲछȹÊध नः सवµसंशयान्  । । २

सूत उवाच

एवं सÀचोȰदत×तेन ³Æčा कौषारवो मुȱनः  ।
Ēीतः ĒÆयाह तान् Ēȋान् ƕȰद×थानथ भागµव  । । ३

मैčेय उवाच

ȱवȯरÀचोऽȱप तथा चþे Ȱदȅं वषµशतं तपः  ।
आÆमÊयाÆमानमावेÕय यदाह भगवानजः  । । ४
तȱǼलो·याÍजसÏभूतो वायुना यदȲधȲȎतः  ।
पȀमÏभȆ तÆकालकृतवीयƷण कȷÏपतम्  । । ५
तपसा ȓेधमानेन ȱवȁया चाÆमसं×थया  ।
ȱववृǽȱव´ानबलो Êयपाद ्वायंु सहाÏभसा  । । ६
तȱǼलो·य ȱवयदȅ्ाȱप पुÖकरं यदȲधȲȎतम्  ।
अनेन लोकान् Ēा¹लीनान् कȮÒपता×मीÆयȲचÊतयत्  । । ७

ȱवƟरजीने कहा—मुȱनवर! भगवान् नारायणके अÊतधाµन हो जानेपर सÏपूणµ लोकǂके
ȱपतामह ĔȒाजीने अपने देह और मनस ेȱकतने Ēकारकɡ सृȱȌ उÆपȃ कɡ?  । । १ । । भगवन्!
इनके ȳसवा मƹने आपसे और जो-जो बातƶ पूछɟ हƹ, उन सबका भी þमशः वणµन कɡȵजये और
मेरे सब संशयǂको Ơर कɡȵजये; ·यǂȱक आप सभी बƓ´ǂमƶ ĜेȎ हƹ  । । २ । ।

सूतजी कहते हƹ—शौनकजी! ȱवƟरजीके इस Ēकार पूछनेपर मुȱनवर मैčेयजी बड़े
Ēसȃ Ɠए और अपने ƕदयमƶ Ȯ×थत उन Ēȋǂका इस Ēकार उǶर देने लगे  । । ३ । ।
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Ĝीमैčेयजीने कहा—अजÊमा भगवान् Ĝीहȯरने जैसा कहा था, ĔȒाजीने भी उसी
Ēकार ȲचǶको अपने आÆमा Ĝीनारायणमƶ लगाकर सौ Ȱदȅ वषǄतक तप ȱकया  । । ४ । ।
ĔȒाजीने देखा ȱक Ēलयकालीन Ēबल वायुके झकोरǂस,े ȵजसस े वे उÆपȃ Ɠए हƹ तथा
ȵजसपर वे बैठे Ɠए हƹ वह कमल तथा जल काँप रहे हƹ  । । ५ । । Ēबल तप×या एवं ƕदयमƶ Ȯ×थत
आÆम´ानसे उनका ȱव´ानबल बढ़ गया और उÊहǂने जलके साथ वायुको पी ȳलया  । । ६ । ।
ȱफर ȵजसपर ×वयं बैठे Ɠए थे, उस आकाशȅापी कमलको देखकर उÊहǂने ȱवचार ȱकया ȱक
‘पूवµकÒपमƶ लीन Ɠए लोकǂको मƹ इसीसे रचँूगा’  । । ७ । ।

पȀकोशं तदाऽऽȱवÕय भगवÆकमµचोȰदतः  ।
एकं ȅभाङ्³ीƟƝधा ȱčधा भाȅं ȱǼसËतधा  । । ८

एतावाǨीवलोक×य सं×थाभेदः समाƕतः  ।
धमµ×य ȓȱनȲमǶ×य ȱवपाकः परमेÖǯसौ  । । ९

ȱवƟर उवाच

यदाÆथ बƓƞप×य हरेरद ्भुतकमµणः  ।
काला¸यं ल³णं ĔȒन् यथा वणµय नः Ēभो  । । १०

मैčेय उवाच

गुणȅȱतकराकारो ȱनɉवɞशेषोऽĒȱतȲȎतः  ।
पुƝष×तƟपादानमाÆमानं लीलयासृजत्  । । ११

ȱवȈं वै ĔȒतÊमाčं संȮ×थतं ȱवÖणुमायया  ।
ईȈरेण पȯरȮ¼छȃं कालेनाȅǣमूɉतɞना  । । १२

यथेदानƭ तथाĀे च पȆादËयेतदɟơशम्  ।
सगǃ नवȱवध×त×य Ēाकृतो वैकृत×तु यः  । । १३

कालďȅगुणैर×य ȱčȱवधः Ēȱतसंþमः  ।
आȁ×तु महतः सगǃ गुणवैषÏयमाÆमनः  । । १४

ȱǼतीय×Æवहमो यč ďȅ´ानȱþयोदयः  ।
भूतसगµ×तृतीय×तु तÊमाčो ďȅशȳǣमान्  । । १५

******ebook converter DEMO Watermarks*******



चतुथµ ऐȵÊďयः सगǃ य×तु ´ानȱþयाÆमकः  ।
वैकाȯरको देवसगµः पÀचमो यÊमयं मनः  । । १६

तब भगवान् के Ǽारा सृȱȌकायµमƶ ȱनयुǣ ĔȒाजीने उस कमलकोशमƶ Ēवेश ȱकया और
उस एकके ही भूः, भुवः, ×वः—ये तीन भाग ȱकये, यȁȱप वह कमल इतना बड़ा था ȱक
उसके चौदह भुवन या इससे भी अȲधक लोकǂके ƞपमƶ ȱवभाग ȱकये जा सकते थे  । । ८ । ।

जीवǂके भोग×थानके ƞपमƶ इÊहƭ तीन लोकǂका शा×čǂमƶ वणµन Ɠआ है; जो ȱनÖकाम
कमµ करनेवाले हƹ, उÊहƶ महः, तपः, जनः और सÆयलोकƞप ĔȒलोककɡ ĒाȷËत होती
है  । । ९ । ।

ȱवƟरजीने कहा—ĔȒन्! आपने अद ्भुतकमाµ ȱवȈƞप Ĝीहȯरकɡ ȵजस काल नामक
शȳǣकɡ बात कही थी, Ēभो! उसका कृपया ȱव×तारपूवµक वणµन कɡȵजये  । । १० । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवषयǂका ƞपाÊतर (बदलना) ही कालका आकार ह ै। ×वयं तो वह
ȱनɉवɞशेष, अनाȰद और अनÊत है । उसीको ȱनȲमǶ बनाकर भगवान् खेल-खेलमƶ अपने-
आपको ही सृȱȌके ƞपमƶ Ēकट कर देते हƹ  । । ११ । । पहले यह सारा ȱवȈ भगवान् कɡ मायासे
लीन होकर ĔȒƞपस े Ȯ×थत था । उसीको अȅǣमूɉतɞ कालके Ǽारा भगवान् ने पुनः पृथक्
ƞपसे Ēकट ȱकया है  । । १२ । । यह जगत् जैसा अब है वैसा ही पहल ेथा और भȱवÖयमƶ भी
वैसा ही रहेगा । इसकɡ सृȱȌ नौ Ēकारकɡ होती है तथा Ēाकृत-वैकृत-भेदस ेएक दसवƭ सृȱȌ
और भी है  । । १३ । । और इसका Ēलय काल, ďȅ तथा गुणǂके Ǽारा तीन Ēकारसे होता है ।
(अब पहले मƹ दस Ēकारकɡ सृȱȌका वणµन करता Ɣँ) पहली सृȱȌ महǶǷवकɡ है । भगवान् कɡ
Ēेरणास ेसǷवाȰद गुणǂमƶ ȱवषमता होना ही इसका ×वƞप ह ै । । १४ । । Ơसरी सृȱȌ अहंकारकɡ
है, ȵजसस ेपृÇवी आȰद पंचभूत एवं ´ानेȵÊďय और कमƷȵÊďयǂकɡ उÆपȳǶ होती है । तीसरी सृȱȌ
भूतसगµ है, ȵजसमƶ पंचमहाभूतǂको उÆपȃ करनेवाला तÊमाčवगµ रहता है  । । १५ । । चौथी सृȱȌ
इȵÊďयǂकɡ है, यह ´ान और ȱþयाशȳǣस ेसÏपȃ होती है । पाँचवƭ सृȱȌ साȹǷवक अहंकारसे
उÆपȃ Ɠए इȵÊďयाȲधȎाता देवताǓकɡ है, मन भी इसी सृȱȌके अÊतगµत ह ै । । १६ । । छठɠ सृȱȌ
अȱवȁाकɡ है । इसमƶ ताȲमĞ, अÊधताȲमĞ, तम, मोह और महामोह—ये पाँच गाँठƶ  हƹ । यह
जीवǂकɡ बुȵǽका आवरण और ȱव³ेप करनेवाली है । ये छः Ēाकृत सृȱȌयाँ हƹ, अब वैकृत
सृȱȌयǂका भी ȱववरण सुनो  । । १७ । ।

षȎ×तु तमसः सगǃ य×Æवबुȵǽकृतः Ēभो  ।
षȲडमे Ēाकृताः सगाµ वैकृतानȱप मे शृणु  । । १७

रजोभाजो भगवतो लीलेयं हȯरमेधसः  ।
सËतमो मु¸यसगµ×तु षड् ȱवध×त×थुषां च यः  । । १८

वन×पÆयोषȲधलताÆव·सारा वीƝधो ďɭमाः  ।
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उÆĞोतस×तमः Ēाया अÊतः×पशाµ ȱवशेȱषणः  । । १९

ȱतरȆामȌमः सगµः सोऽȌाȽवɞशȱǼधो मतः  ।
अȱवदो भूȯरतमसो āाण´ा ƕȁवेȰदनः  । । २०

गौरजो मȱहषः कृÖणः सूकरो गवयो ƝƝः  ।
ȱǼशफाः पशवȆेमे अȱवƝȍȆ सǶम  । । २१

खरोऽȈोऽȈतरो गौरः शरभȆमरी तथा  ।
एते चैकशफाः ³Ƕः शृणु पÀचनखान् पशून्  । । २२

Ȉा सृगालो वृको ȅाāो माजाµरः शशशÒलकौ  ।
ȿसɞहः कȱपगµजः कूमǃ गोधा च मकरादयः  । । २३

कङ्कगृĐवटÕयेनभासभÒलूकबɉहɞणः  ।
हंससारसचþाȕकाकोलूकादयः खगाः  । । २४

जो भगवान् अपना ȲचÊतन करनेवालǂके सम×त Ɵःखǂको हर लेते हƹ, यह सारी लीला
उÊहƭ Ĝीहȯरकɡ है । वे ही ĔȒाके ƞपमƶ रजोगुणको ×वीकार करके जगत् कɡ रचना करते हƹ ।
छः Ēकारकɡ Ēाकृत सृȱȌयǂके बाद सातवƭ Ēधान वैकृत सृȱȌ इन छः Ēकारके ×थावर
वृ³ǂकɡ होती है  । । १८ । । वन×पȱत१, ओषȲध,२ लता,३ Æव·सार,४ वीƝध५ और ďɭम६ इनका
संचार नीचे (जड़)-से ऊपरकɡ ओर होता है, इनमƶ Ēायः ´ानशȳǣ Ēकट नहƭ रहती, ये
भीतर-ही-भीतर केवल ×पशµका अनुभव करते हƹ तथा इनमƶस ेĒÆयेकमƶ कोई ȱवशेष गुण रहता
है  । । १९ । । आठवƭ सृȱȌ ȱतयµग् योȱनयǂ (पशु-पȴ³यǂ)-कɡ है । वह अǫाईस Ēकारकɡ मानी
जाती है । इÊहƶ कालका ´ान नहƭ होता, तमोगुणकɡ अȲधकताके कारण ये केवल खाना-पीना,
मैथुन करना, सोना आȰद ही जानते हƹ, इÊहƶ सूँघनेमाčस ेव×तुǓका ´ान हो जाता है । इनके
ƕदयमƶ ȱवचारशȳǣ या Ơरदɋशɞता नहƭ होती  । । २० । । साधुĜेȎ! इन ȱतयµकǂमƶ गौ, बकरा,
भƹसा, कृÖण-मृग, सूअर, नीलगाय, ƝƝ नामका मृग, भेड़ और ऊँट—ये ȱǼशफ (दो खुरǂवाल)े
पशु कहलाते हƹ  । । २१ । । गधा, घोड़ा, ख¼चर, गौरमृग, शरफ और चमरी—ये एकशफ (एक
खुरवाल)े हƹ । अब पाँच नखवाल े पशु-पȴ³यǂके नाम सुनो  । । २२ । । कुǶा, गीदड़, भेȲड़या,
बाघ, ȱबलाव, खरगोश, साही, ȿसɞह, बंदर, हाथी, कछुआ, गोह और मगर आȰद (पशु)
हƹ  । । २३ । । कंक (बगुला), ȱगǽ, बटेर, बाज, भास, भÒलूक, मोर, हंस, सारस, चकवा, कौआ
और उÒल ूआȰद उड़नेवाले जीव प³ी कहलाते हƹ  । । २४ । । ȱवƟरजी! नवƭ सृȱȌ मनुÖयǂकɡ है ।
यह एक ही Ēकारकɡ है । इसके आहारका Ēवाह ऊपर (मँुह)-से नीचेकɡ ओर होता है । मनुÖय
रजोगुणĒधान, कमµपरायण और Ɵःखƞप ȱवषयǂमƶ ही सुख माननेवाले होते हƹ  । । २५ । ।
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×थावर, पशु-प³ी और मनुÖय—ये तीनǂ Ēकारकɡ सृȱȌयाँ तथा आगे कहा जानेवाला देवसगµ
वैकृत सृȱȌ हƹ तथा जो महǶǷवाȰदƞप वैकाȯरक देवसगµ है, उसकɡ गणना पहल े Ēाकृत
सृȱȌमƶ कɡ जा चुकɡ है । इनके अȱतȯरǣ सनÆकुमार आȰद ऋȱषयǂका जो कौमारसगµ है, वह
Ēाकृत-वैकृत दोनǂ Ēकारका है  । । २६ । ।

अवाµ·Ğोत×तु नवमः ³Ƕरेकȱवधो नृणाम्  ।
रजोऽȲधकाः कमµपरा Ɵःखे च सुखमाȱननः  । । २५

वैकृता×čय एवैते१ देवसगµȆ सǶम  ।
वैकाȯरक×तु यः Ēोǣः कौमार×तूभयाÆमकः  । । २६

देवसगµȆाȌȱवधो ȱवबुधाः ȱपतरोऽसुराः  ।
गÊधवाµËसरसः ȳसǽा य³र³ांȳस चारणाः  । । २७

भूतĒेतȱपशाचाȆ ȱवȁाĐाः ȱकȃरादयः  ।
दशैते ȱवƟरा¸याताः सगाµ×ते ȱवȈसृ·कृताः  । । २८

अतः परं ĒवÛयाȲम वंशाÊमÊवÊतराȴण च  ।
एवं रजःËलुतः ĞȌा कÒपाȰदÖवाÆमभूहµȯरः  ।
सृजÆयमोघसङ्कÒप आÆमैवाÆमानमाÆमना  । । २९

देवता, ȱपतर, असुर, गÊधवµ-अËसरा, य³-रा³स, ȳसǽ-चारण-ȱवȁाधर, भूत-Ēेत-
ȱपशाच और ȱकȃर-ȱकÏपुƝष-अȈमुख आȰद भेदसे देवसृȱȌ आठ Ēकारकɡ है । ȱवƟरजी! इस
Ēकार जगÆकताµ ĜीĔȒाजीकɡ रची Ɠई यह दस Ēकारकɡ सृȱȌ मƹने तुमसे कही  । । २७-२८ । ।
अब आगे मƹ वंश और मÊवÊतराȰदका वणµन कƞँगा । इस Ēकार सृȱȌ करनेवाले सÆयसंकÒप
भगवान् हȯर ही ĔȒाके ƞपसे ĒÆयेक कÒपके आȰदमƶ रजोगुणसे ȅाËत होकर ×वयं ही
जगत् के ƞपमƶ अपनी ही रचना करते हƹ  । । २९ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे दशमोऽÉयायः  । । १० । ।

१. जो ȱबना मौर आये ही फलते हƹ, जैसे गूलर, बड़, पीपल आȰद । २. जो फलǂके पक
जानेपर नȌ हो जाते हƹ, जैसे धान, गेƔँ, चना आȰद । ३. जो ȱकसीका आĜय लेकर बढ़ते हƹ,
जैसे ĔाȒी, ȱगलोय आȰद । ४. ȵजनकɡ छाल बƓत कठोर होती है, जैसे बाँस आȰद । ५. जो
लता पृÇवीपर ही फैलती है, ȱकÊतु कठोर होनेस ेऊपरकɡ ओर नहƭ चढ़ती—जैसे खरबूजा,
तरबूजा आȰद । ६. ȵजनमƶ पहले फूल आकर ȱफर उन फूलǂके ×थानमƶ ही फल लगते हƹ, जैसे
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आम, जामुन आȰद ।
१. Ēा० पा०—एते वै ।
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अथैकादशोऽÉयायः
मÊवÊतराȰद कालȱवभागका वणµन

मैčेय उवाच

चरमः सȱǼशेषाणामनेकोऽसंयुतः सदा  ।

परमाणुः स ȱव´ेयो नृणामै·यĕमो यतः  । । १

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! पृÇवी आȰद कायµवगµका जो सूÛमतम अंश है—
ȵजसका और ȱवभाग नहƭ हो सकता तथा जो कायµƞपको ĒाËत नहƭ Ɠआ है और ȵजसका
अÊय परमाणुǓके साथ संयोग भी नहƭ Ɠआ है उसे परमाणु कहते हƹ । इन अनेक
परमाणुǓके पर×पर Ȳमलनेस े ही मनुÖयǂको ĕमवश उनके समुदायƞप एक अवयवीकɡ
Ēतीȱत होती है  । । १ । ।

सत एव पदाथµ×य ×वƞपावȮ×थत×य यत्  ।
कैवÒयं परममहानȱवशेषो ȱनरÊतरः  । । २

एवं कालोऽËयनुȲमतः सौÛÏये१ ×थौÒये च सǶम  ।
सं×थानभु·Æया भगवानȅǣो ȅǣभुȷ¹वभुः  । । ३

स कालः परमाणुवƺ यो भुङ्ǣे परमाणुताम्  ।
सतोऽȱवशेषभु¹य×तु स२कालः परमो महान्  । । ४

अणुǼǆ३ परमाणू ×याÆčसरेणु×čयः ×मृतः  ।
जालाकµ रÕÏयवगतः४ खमेवानुपतȃगात्५  । । ५

čसरेणुȱčकं भुङ्ǣे यः कालः स čुȰटः ×मृतः  ।
शतभाग×तु वेधः ×याǶैȸ×čȴभ×तु लवः ×मृतः  । । ६

ȱनमेषȸ×čलवो ´ेय आÏनात×ते čयः ³णः  ।
³णान् पÀच ȱवƟः काȎां लघु ता दश पÀच च  । । ७
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लघूȱन वै समाÏनाता दश पÀच च नाȲडका  ।
ते Ǽे मुƔतµः Ēहरः षड् यामः सËत वा नृणाम्  । । ८

यह परमाणु ȵजसका सूÛमतम अंश है, अपने सामाÊय ×वƞपमƶ Ȯ×थत उस पृÇवी आȰद
कायǄकɡ एकता (समुदाय अथवा समĀƞप)- का नाम परम महान् है । इस समय उसमƶ न तो
ĒलयाȰद अव×थाभेदकɡ ×फूɉतɞ होती है, न नवीन-Ēाचीन आȰद कालभेदका भान होता है और
न घट-पटाȰद व×तुभेदकɡ ही कÒपना होती है  । । २ । । साधुĜेȎ! इस Ēकार यह व×तुके
सूÛमतम और महǶम ×वƞपका ȱवचार Ɠआ । इसीके साơÕयस ेपरमाणु आȰद अव×थाǓमƶ
ȅाËत होकर ȅǣ पदाथǄको भोगनेवाल े सृȱȌ आȰदमƶ समथµ, अȅǣ×वƞप भगवान्
कालकɡ भी सूÛमता और ×थूलताका अनुमान ȱकया जा सकता है  । । ३ । । जो काल Ēपंचकɡ
परमाणु-जैसी सूÛम अव×थामƶ ȅाËत रहता है, वह अÆयÊत सूÛम है और जो सृȱȌस ेलेकर
ĒलयपयµÊत उसकɡ सभी अव×थाǓका भोग करता है, वह परम महान् है  । । ४ । ।

दो परमाणु Ȳमलकर एक ‘अणु’ होता है और तीन अणुǓके Ȳमलनेसे एक ‘čसरेणु’
होता है, जो झरोखेमƶसे होकर आयी Ɠई सूयµकɡ ȱकरणǂके Ēकाशमƶ आकाशमƶ उड़ता देखा
जाता है  । । ५ । । ऐसे तीन čसरेणुǓको पार करनेमƶ सूयµको ȵजतना समय लगता है, उस े‘čुȰट’
कहते हƹ । इससे सौगुना काल ‘वेध’ कहलाता है और तीन वेधका एक ‘लव’ होता है  । । ६ । ।
तीन लवको एक ‘ȱनमेष’ और तीन ȱनमेषको एक ‘³ण’ कहते हƹ । पाँच ³णकɡ एक ‘काȎा’
होती है और पÊďह काȎाका एक ‘लघु’  । । ७ । । पÊďह लघुकɡ एक ‘नाȲडका’ (दÅड) कही
जाती है, दो नाȲडकाका एक ‘मुƔतµ’ होता है और Ȱदनके घटने-बढ़नेके अनुसार (Ȱदन एवं
राȱčकɡ दोनǂ सȹÊधयǂके दो मुƔतǄको छोड़कर) छः या सात नाȲडकाका एक ‘Ēहर’ होता है ।
यह ‘याम’ कहलाता है, जो मनुÖयके Ȱदन या रातका चौथा भाग होता है  । । ८ । ।

ǼादशाधµपलोÊमानं चतुɌभɞȆतुरǤʣलैः  ।
×वणµमाषैः कृतȮ¼छďं यावÆĒ×थजलËलुतम्  । । ९

यामाȆÆवारȆÆवारो मÆयाµनामहनी उभे  ।
प³ः पÀचदशाहाȱन शु·लः कृÖणȆ मानद  । । १०

तयोः समु¼चयो मासः ȱपतॄणां तदहɉनɞशम्  ।
Ǽौ तावृतुः षडयनं दȴ³णं चोǶरं Ȱदȱव  । । ११

अयने चाहनी ĒाƓवµÆसरो Ǽादश ×मृतः  ।
संवÆसरशतं नॄणां परमायुɉनɞƞȱपतम्  । । १२

Āह³µताराचþ×थः परमाÅवाȰदना जगत्  ।
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संवÆसरावसानेन पयƷÆयȱनȲमषो ȱवभुः  । । १३

संवÆसरः पȯरवÆसर इडावÆसर एव च  ।
अनुवÆसरो वÆसरȆ ȱवƟरैवं ĒभाÖयते  । । १४

यः सृ¾यशȳǣमुƝधो¼छ् वसयन् ×वश·Æया
पंुसोऽĕमाय Ȱदȱव धावȱत भूतभेदः  ।

काला¸यया गुणमयं þतुȴभɉवɞतÊवं-
×त×मै बȿलɞ हरत वÆसरपÀचकाय  । । १५

छः पल ताँबेका एक ऐसा बरतन बनाया जाय ȵजसमƶ एक Ē×थ जल आ सके और चार
माशे सोनेकɡ चार अंगुल लंबी सलाई बनवाकर उसके Ǽारा उस बरतनके पƶदेमƶ छेद करके
उसे जलमƶ छोड़ Ȱदया जाय । ȵजतने समयमƶ एक Ē×थ जल उस बरतनमƶ भर जाय, वह
बरतन जलमƶ डूब जाय, उतने समयको एक ‘नाȲडका’ कहते हƹ  । । ९ । । ȱवƟरजी! चार-चार
पहरके मनुÖयके ‘Ȱदन’ और ‘रात’ होते हƹ और पÊďह Ȱदन-रातका एक ‘प³’ होता है, जो
शु·ल और कृÖण भेदस ेदो Ēकारका माना गया है  । । १० । । इन दोनǂ प³ǂको Ȳमलाकर एक
‘मास’ होता ह,ै जो ȱपतरǂका एक Ȱदन-रात है । दो मासका एक ‘ऋतु’ और छः मासका एक
‘अयन’ होता है । अयन ‘दȴ³णायन’ और ‘उǶरायण’ भेदसे दो Ēकारका है  । । ११ । । ये दोनǂ
अयन Ȳमलकर देवताǓके एक Ȱदन-रात होते हƹ तथा मनुÖयलोकमƶ ये ‘वषµ’ या बारह मास
कह ेजाते हƹ । ऐसे सौ वषµकɡ मनुÖयकɡ परम आयु बतायी गयी है  । । १२ । । चÊďमा आȰद Āह,
अȴȈनी आȰद न³č और सम×त तारा-मÅडलके अȲधȎाता काल×वƞप भगवान् सूयµ
परमाणुस े लेकर संवÆसरपयµÊत कालमƶ Ǽादश राȳशƞप सÏपूणµ भुवनकोशकɡ ȱनरÊतर
पȯरþमा ȱकया करते हƹ  । । १३ । । सूयµ, बृह×पȱत, सवन, चÊďमा और न³čसÏबÊधी महीनǂके
भेदस े यह वषµ ही संवÆसर, पȯरवÆसर, इडावÆसर, अनुवÆसर और वÆसर कहा जाता
है  । । १४ । । ȱवƟरजी! इन पाँच Ēकारके वषǄकɡ ĒवृȳǶ करनेवाले भगवान् सूयµकɡ तुम
उपहाराȰद समɉपɞत करके पूजा करो । ये सूयµदेव पंचभूतǂमƶस े तेजः×वƞप हƹ और अपनी
कालशȳǣसे बीजाȰद पदाथǄकɡ अंकुर उÆपȃ करनेकɡ शȳǣको अनेक Ēकारसे कायǃÊमुख
करते हƹ । ये पुƝषǂकɡ मोहȱनवृȳǶके ȳलये उनकɡ आयुका ³य करते Ɠए आकाशमƶ ȱवचरते
रहते हƹ तथा ये ही सकाम-पुƝषǂको य´ाȰद कमǄस ेĒाËत होनेवाले ×वगाµȰद मंगलमय फलǂका
ȱव×तार करते हƹ  । । १५ । ।

ȱवƟर उवाच

ȱपतृदेवमनुÖयाणामायुः परȲमदं ×मृतम्१  ।
परेषां गȱतमाचÛव ये ×युः कÒपाद ्बȱहɉवɞदः  । । १६
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भगवान् वेद काल×य गȽतɞ भगवतो ननु  ।
ȱवȈं ȱवच³ते धीरा योगराǽेन च³ुषा  । । १७

मैčेय उवाच

कृतं čेता Ǽापरं च कȳलȆेȱत चतुयुµगम्  ।
ȰदȅैǼाµदशȴभवµषƺः सावधानं ȱनƞȱपतम्  । । १८
चÆवाȯर čीȴण Ǽे चैकं कृताȰदषु यथाþमम्  ।
सं¸याताȱन सहĞाȴण ȱǼगुणाȱन शताȱन च  । । १९
संÉयांशयोरÊतरेण यः कालः शतसं¸ययोः  ।
तमेवाƓयुµगं त¾´ा यč धमǃ ȱवधीयते  । । २०
धमµȆतुÖपाÊमनुजान् कृते समनुवतµते  ।
स एवाÊयेÖवधमƷण ȅेȱत पादेन वधµता  । । २१
ȱčलो·या युगसाहĞं बȱहराĔȒणो Ȱदनम्  ।
तावÆयेव ȱनशा तात यȲȃमीलȱत ȱवȈसृक्२ । ।२२

ȱनशावसान आरÍधो लोककÒपोऽनुवतµते३  ।
यावȰǿनं भगवतो मनून् भुǨंȆतुदµश  । । २३

ȱवƟरजीने कहा—मुȱनवर! आपने देवता, ȱपतर और मनुÖयǂकɡ परमायुका वणµन तो
ȱकया । अब जो सनकाȰद ´ानी मुȱनजन ȱčलोकɡसे बाहर कÒपसे भी अȲधक कालतक
रहनेवाल े हƹ, उनकɡ भी आयुका वणµन कɡȵजये  । । १६ । । आप भगवान् कालकɡ गȱत
भलीभाँȱत जानते हƹ; ·यǂȱक ´ानीलोग अपनी योगȳसǽ Ȱदȅ ơȱȌस ेसारे संसारको देख लेते
हƹ  । । १७ । ।

मैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! सÆययुग, čेता, Ǽापर और कȳल—ये चार युग अपनी
सÊÉया और सÊÉयांशǂके सȱहत देवताǓके बारह सहĞ वषµतक रहते हƹ, ऐसा बतलाया गया
है  । । १८ । । इन सÆयाȰद चारǂ युगǂमƶ þमशः चार, तीन, दो और एक सहĞ Ȱदȅ वषµ होते हƹ
और ĒÆयेकमƶ ȵजतने सहĞ वषµ होते हƹ उससे Ɵगुने सौ वषµ उनकɡ सÊÉया और सÊÉयांशǂमƶ
होते हƹ* । ।१९ । । युगकɡ आȰदमƶ सÊÉया होती है और अÊतमƶ सÊÉयांश । इनकɡ वषµ-गणना
सैकड़ǂकɡ सं¸यामƶ बतलायी गयी है । इनके बीचका जो काल होता है, उसीको कालवेǶाǓने
युग कहा है । ĒÆयेक युगमƶ एक-एक ȱवशेष धमµका ȱवधान पाया जाता है  । । २० । । सÆययुगके
मनुÖयǂमƶ धमµ अपने चारǂ चरणǂस ेरहता है; ȱफर अÊय युगǂमƶ अधमµकɡ वृȵǽ होनेस ेउसका
एक-एक चरण ³ीण होता जाता ह ै  । । २१ । । Ëयारे ȱवƟरजी! ȱčलोकɡसे बाहर महलǃकसे
ĔȒलोकपयµÊत यहाँकɡ एक सहĞ चतुयुµगीका एक Ȱदन होता है और इतनी ही बड़ी राȱč
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होती है, ȵजसमƶ जगÆकताµ ĔȒाजी शयन करते हƹ  । । २२ । । उस राȱčका अÊत होनेपर इस
लोकका कÒप आरÏभ होता है; उसका þम जबतक ĔȒाजीका Ȱदन रहता है तबतक चलता
रहता है । उस एक कÒपमƶ चौदह मनु हो जाते हƹ  । । २३ । । ĒÆयेक मनु इकहǶर चतुयुµगीसे कुछ
अȲधक काल ( चतुयुµगी) तक अपना अȲधकार भोगता है । ĒÆयेक मÊवÊतरमƶ ȴभȃ-
ȴभȃ मनुवंशी राजालोग, सËतɉषɞ, देवगण, इÊď और उनके अनुयायी गÊधवाµȰद साथ-साथ ही
अपना अȲधकार भोगते हƹ  । । २४ । । यह ĔȒाजीकɡ ĒȱतȰदनकɡ सृȱȌ है, ȵजसमƶ तीनǂ
लोकǂकɡ रचना होती है । उसमƶ अपने-अपने कमाµनुसार पशु-प³ी, मनुÖय, ȱपतर और
देवताǓकɡ उÆपȳǶ होती है  । । २५ । । इन मÊवÊतरǂमƶ भगवान् सǷवगुणका आĜय ले, अपनी
मनु आȰद मूɉतɞयǂके Ǽारा पौƝष Ēकट करते Ɠए इस ȱवȈका पालन करते हƹ  । । २६ । ।
कालþमस े जब ĔȒाजीका Ȱदन बीत जाता है, तब वे तमोगुणके सÏपकµ को ×वीकार कर
अपने सृȱȌरचनाƞप पौƝषको ×थȱगत करके ȱनȆेȌभावस े Ȯ×थत हो जाते हƹ  । । २७ । । उस
समय सारा ȱवȈ उÊहƭमƶ लीन हो जाता है । जब सूयµ और चÊďमाȰदस ेरȱहत वह Ēलयराȱč
आती है, तब वे भूः, भुवः, ×वः—तीनǂ लोक उÊहƭ ĔȒाजीके शरीरमƶ Ȳछप जाते हƹ  । । २८ । ।
उस अवसरपर तीनǂ लोक शेषजीके मुखस ेȱनकली Ɠई अȷ¹नƞप भगवान् कɡ शȳǣस ेजलने
लगते हƹ । इसȳलये उसके तापसे ȅाकुल होकर भृगु आȰद मुनीȈरगण महलǃकसे
जनलोकको चल े जाते हƹ  । । २९ । । इतनेमƶ ही सातǂ समुď Ēलयकालके ĒचÅड पवनसे
उमड़कर अपनी उछलती Ɠई उǶाल तरंगǂस ेȱčलोकɡको डुबो देते हƹ  । । ३० । । तब उस जलके
भीतर भगवान् शेषशायी योगȱनďासे नेč मँूदकर शयन करते हƹ । उस समय जनलोकȱनवासी
मुȱनगण उनकɡ ×तुȱत ȱकया करते हƹ  । । ३१ । । इस Ēकार कालकɡ गȱतस े एक-एक सहĞ
चतुयुµगके ƞपमƶ Ēतीत होनेवाल े Ȱदन-रातके हेर-फेरसे ĔȒाजीकɡ सौ वषµकɡ परमायु भी
बीती Ɠई-सी Ȱदखायी देती है  । । ३२ । ।

×वं ×वं कालं मनुभुµङ्ǣे साȲधकां ȓेकसËतȱतम्  ।
मÊवÊतरेष ुमनव×तǼंÕया ऋषयः सुराः  ।
भवȷÊत चैव युगपÆसुरेशाȆानु ये च तान्  । । २४
एष दैनȵÊदनः सगǃ ĔाȒ×čैलो·यवतµनः  ।
ȱतयµङ्नृȱपतृदेवानां सÏभवो यč कमµȴभः  । । २५
मÊवÊतरेष ुभगवान् ȱबĕÆसǷवं ×वमूɉतɞȴभः  ।
मÊवाȰदȴभȯरदं ȱवȈमवÆयुȰदतपौƝषः  । । २६
तमोमाčामुपादाय ĒȱतसंƝǽȱवþमः  ।
कालेनानुगताशेष आ×ते तूÖणƭ ȰदनाÆयये  । । २७
तमेवाÊवȱपधीयÊते लोका भूरादय×čयः  ।
ȱनशायामनुवृǶायां ȱनमुµǣशȳशभा×करम्  । । २८
ȱčलो·यां दȓमानायां श·Æया सङ्कषµणाȷ¹नना  ।
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याÊÆयूÖमणा महलǃका¾जनं भृ¹वादयोऽɈदɞताः  । । २९
तावȸÆčभुवनं सȁः कÒपाÊतैȲधतȳसÊधवः  ।
ËलावयÊÆयुÆकटाटोपचÅडवातेȯरतोमµयः  । । ३०
अÊतः स तȹ×मन्  सȳलल आ×तेऽनÊतासनो हȯरः  ।
योगȱनďाȱनमीला³ः ×तूयमानो जनालयैः  । । ३१
एवंȱवधैरहोराčैः कालगÆयोपलȴ³तैः  ।
अपȴ³तȲमवा×याȱप परमायुवµयःशतम्  । । ३२
यदधµमायुष×त×य पराधµमȴभधीयते  ।
पूवµः पराधǃऽपþाÊतो ȓपरोऽȁ Ēवतµते  । । ३३
पूवµ×यादौ पराधµ×य ĔाȒो नाम महानभूत्  ।
कÒपो यčाभवदĔ्Ȓा शÍदĔȒेȱत यं ȱवƟः  । । ३४

ĔȒाजीकɡ आयुके आधे भागको पराधµ कहते हƹ । अबतक पहला पराधµ तो बीत चुका
है, Ơसरा चल रहा है  । । ३३ । । पूवµ पराधµके आरÏभमƶ ĔाȒ नामक महान् कÒप Ɠआ था ।
उसीमƶ ĔȒाजीकɡ उÆपȳǶ Ɠई थी । पȮÅडतजन इÊहƶ शÍदĔȒ कहते हƹ  । । ३४ । ।

त×यैव चाÊते कÒपोऽभूद ् यं पाȀमȴभच³ते  ।
यǽरेनाµȴभसरस आसीÒलोकसरोƝहम्  । । ३५

अयं तु कȳथतः कÒपो ȱǼतीय×याȱप भारत  ।
वाराह इȱत ȱव¸यातो यčासीÆसूकरो हȯरः  । । ३६

कालोऽयं ȱǼपराधाµ¸यो ȱनमेष उपचयµते  ।
अȅाकृत×यानÊत×य अनादेजµगदाÆमनः  । । ३७

कालोऽयं परमाÅवाȰदɉǼɞपराधाµÊत ईȈरः  ।
नैवेȳशतंु ĒभुभूµÏन ईȈरो धाममाȱननाम्  । । ३८

ȱवकारैः सȱहतो युǣैɉवɞशेषाȰदȴभरावृतः  ।
आÅडकोशो बȱहरयं पÀचाशÆकोȰटȱव×तृतः  । । ३९

दशोǶराȲधकैयµč ĒȱवȌः परमाणुवत्  ।
लÛयतेऽÊतगµताȆाÊये कोȰटशो ȓÅडराशयः  । । ४०
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तदाƓर³रं ĔȒ सवµकारणकारणम्  ।
ȱवÖणोधाµम परं सा³ाÆपुƝष×य महाÆमनः  । । ४१

उसी पराधµके अÊतमƶ जो कÒप Ɠआ था, उसे पाȀकÒप कहते हƹ । इसमƶ भगवान् के
नाȴभसरोवरस ेसवµलोकमय कमल Ēकट Ɠआ था  । । ३५ । । ȱवƟरजी! इस समय जो कÒप चल
रहा है, वह Ơसरे पराधµका आरÏभक बतलाया जाता है । यह वाराहकÒप-नामसे ȱव¸यात है,
इसमƶ भगवान् ने सूकरƞप धारण ȱकया था  । । ३६ । । यह दो पराधµका काल अȅǣ, अनÊत,
अनाȰद, ȱवȈाÆमा Ĝीहȯरका एक ȱनमेष माना जाता है  । । ३७ । । यह परमाणुस े लेकर
ȱǼपराधµपयµÊत फैला Ɠआ काल सवµसमथµ होनेपर भी सवाµÆमा Ĝीहȯरपर ȱकसी Ēकारकɡ
Ēभुता नहƭ रखता । यह तो देहाȰदमƶ अȴभमान रखनेवाले जीवǂका ही शासन करनेमƶ समथµ
है  । । ३८ । ।

Ēकृȱत, महǶǷव, अहंकार और पंचतÊमाč—इन आठ Ēकृȱतयǂके सȱहत दस इȵÊďयाँ,
मन और पंचभूत—इन सोलह ȱवकारǂसे Ȳमलकर बना Ɠआ यह ĔȒाÅडकोश भीतरस ेपचास
करोड़ योजन ȱव×तारवाला ह ै तथा इसके बाहर चारǂ ओर उǶरोǶर दस-दस गुने सात
आवरण हƹ । उन सबके सȱहत यह ȵजसमƶ परमाणुके समान पड़ा Ɠआ दɟखता है और ȵजसमƶ
ऐसी करोड़ǂ ĔȒाÅडराȳशयाँ हƹ, वह इन ĒधानाȰद सम×त कारणǂका कारण अ³र ĔȒ
कहलाता है और यही पुराणपुƝष परमाÆमा ĜीȱवÖणुभगवान् का ĜेȎ धाम (×वƞप)
है  । । ३९-४१ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे एकादशोऽÉयायः  । । ११ । ।

१. Ēा० पा०—सूÛमे ×थूल े च । २. Ēा० पा०—कालः स । ३. Ēा० पा०—अणू Ǽौ
Ǽ यणुकः Ēोǣः č० । ४. Ēा० पा०—जाला³ाकµ रȮÕमगतः । ५. Ēा० पा०—पतȃ गाम् । इसका
उÒलेख Ĝीधर×वामीने भी ȱकया है ।

१. Ēा० पा०—Ĝुतम् । २. Ēा० पा०—ơक् । ३. Ēा० पा०—वधµते  ।
* अथाµत् सÆययुगमƶ ४००० Ȱदȅ वषµ युगके और ८०० सÊÉया एवं सÊÉयांशके—इस

Ēकार ४८०० वषµ होते हƹ । इसी Ēकार čेतामƶ ३६००, Ǽापरमƶ २४०० और कȳलयुगमƶ १२००
Ȱदȅ वषµ होते हƹ । मनुÖयǂका एक वषµ देवताǓका एक Ȱदन होता है, अतः देवताǓका एक
वषµ मनुÖयǂके ३६० वषµके बराबर Ɠआ । इस Ēकार मानवीय मानस ेकȳलयुगमƶ ४३२००० वषµ
Ɠए तथा इससे Ɵगुने Ǽापरमƶ, ȱतगुने čेतामƶ और चौगुने सÆययुगमƶ होते हƹ ।
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अथ ǼादशोऽÉयायः
सृȱȌका ȱव×तार

मैčेय उवाच

इȱत ते वɌणɞतः ³Ƕः काला¸यः परमाÆमनः  ।
मȱहमा वेदगभǃऽथ यथाĞा³ीȲȃबोध मे  । । १
ससजाµĀेऽÊधताȲमĞमथ ताȲमĞमाȰदकृत्  ।
महामोहं च मोहं च तमȆा´ानवृǶयः  । । २

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! यहाँतक मƹने आपको भगवान् कɡ कालƞप मȱहमा
सुनायी । अब ȵजस Ēकार ĔȒाजीने जगत् कɡ रचना कɡ, वह सुȱनये  । । १ । । सबसे पहले
उÊहǂने अ´ानकɡ पाँच वृȳǶयाँ—तम (अȱवȁा), मोह (अȹ×मता), महामोह (राग), ताȲमĞ
(Ǽेष) और अÊधताȲमĞ (अȴभȱनवेश) रचƭ  । । २ । ।

ơȌ्वा पापीयसƭ सृȽȌɞ नाÆमानं बȕमÊयत  ।
भगवद ्Éयानपूतेन मनसाÊयां ततोऽसृजत्  । । ३
सनकं च सनÊदं च सनातनमथाÆमभूः  ।
सनÆकुमारं च मुनीȲȃȸÖþयानूÉवµरेतसः  । । ४
तान् बभाष े×वभूः पुčान् Ēजाः सृजत पुčकाः  ।
तȃै¼छÊमो³धमाµणो वासुदेवपरायणाः  । । ५
सोऽवÉयातः सुतैरेवं ĒÆया¸यातानुशासनैः  ।
þोधं Ɵɉवɞषहं जातं ȱनयÊतुमुपचþमे  । । ६
Ȳधया ȱनगृȓमाणोऽȱप ĕुवोमµÉयाÆĒजापतेः  ।
सȁोऽजायत तÊमÊयुः१ कुमारो नीललोȱहतः  । । ७
स वै Ɲरोद देवानां पूवµजो भगवान् भवः  ।
नामाȱन कुƝ मे धातः ×थानाȱन च जगद ्गुरो  । । ८
इȱत त×य वचः पाȀो भगवान् पȯरपालयन्  ।
अÎयधाद ्भďया वाचा मा रोदɟ×तÆकरोȲम ते  । । ९
यदरोदɟः सुरĜेȎ सोǼेग इव बालकः  ।
तत×Æवामȴभधा×यȷÊत नाÏना Ɲď इȱत Ēजाः  । । १०
ƕȰदȵÊďयाÅयसुȅǃम वायुरȷ¹नजµल ंमही  ।
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सूयµȆÊď×तपȆैव ×थानाÊयĀे कृताȱन मे२  । । ११

मÊयुमµनुमµȱहनसो३ महाȮÀछव ऋतÉवजः  ।
उĀरेता४ भवः कालो वामदेवो धृतěतः  । । १२

धीवृµȳǶƝशनोमा५ च ȱनयुÆसɉपɞȯरलाȸÏबका  ।
इरावती सुधा दɟ³ा ƝďाÅयो Ɲď ते ȸ×čयः  । । १३
गृहाणैताȱन नामाȱन ×थानाȱन च सयोषणः  ।
एȴभः सृज Ēजा बȕɟः Ēजानामȳस यÆपȱतः  । । १४

ȱकÊतु इस अÆयÊत पापमयी सृȱȌको देखकर उÊहƶ Ēसȃता नहƭ Ɠई । तब उÊहǂने अपने
मनको भगवान् के Éयानसे पȱवč कर उससे Ơसरी सृȱȌ रची  । । ३ । । इस बार ĔȒाजीने सनक,
सनÊदन, सनातन और सनÆकुमार—ये चार ȱनवृȳǶपरायण ऊÉवµरेता मुȱन उÆपȃ ȱकये  । । ४ । ।
अपने इन पुčǂसे ĔȒाजीने कहा, ‘पुčो! तुमलोग सृȱȌ उÆपȃ करो ।’ Ƚकɞतु वे जÊमसे ही
मो³मागµ-(ȱनवृȳǶमागµ-) का अनुसरण करनेवाल ेऔर भगवान् के Éयानमƶ तÆपर थे, इसȳलये
उÊहǂने ऐसा करना नहƭ चाहा  । । ५ । । जब ĔȒाजीने देखा ȱक मेरी आ´ा न मानकर ये मेरे पुč
मेरा ȱतर×कार कर रहे हƹ, तब उÊहƶ असȓ þोध Ɠआ । उÊहǂने उसे रोकनेका ĒयÆन
ȱकया  । । ६ । । Ƚकɞतु बुȵǽ-Ǽारा उनके बƓत रोकनेपर भी वह þोध तÆकाल Ēजापȱतकɡ
भǅहǂके बीचमƶसे एक नीललोȱहत (नीले और लाल रंगके) बालकके ƞपमƶ Ēकट हो
गया  । । ७ । । वे देवताǓके पूवµज भगवान् भव (Ɲď) रो-रोकर कहने लगे—‘जगȷÆपता!
ȱवधाता! मेरे नाम और रहनेके ×थान बतलाइये’  । । ८ । ।

तब कमलयोȱन भगवान् ĔȒाने उस बालककɡ Ēाथµना पूणµ करनेके ȳलये मधुर वाणीमƶ
कहा, ‘रोओ मत, मƹ अभी तुÏहारी इ¼छा पूरी करता Ɣ ँ  । । ९ । । देवĜेȎ! तुम जÊम लेते ही
बालकके समान फूट-फूटकर रोने लगे, इसȳलये Ēजा तुÏहƶ ‘Ɲď’ नामसे पुकारेगी  । । १० । ।
तुÏहारे रहनेके ȳलये मƹने पहलेस ेही ƕदय, इȵÊďय, Ēाण, आकाश, वायु, अȷ¹न, जल, पृÇवी,
सूयµ, चÊďमा और तप—ये ×थान रच Ȱदये हƹ  । । ११ । । तुÏहारे नाम मÊयु, मनु, मȱहनस, महान्,
ȳशव, ऋतÉवज, उĀरेता, भव, काल, वामदेव और धृतěत हǂगे  । । १२ । । तथा धी, वृȳǶ,
उशना, उमा, ȱनयुत्, सɉपɞ, इला, अȸÏबका, इरावती, सुधा और दɟ³ा—ये ¹यारह Ɲďाȴणयाँ
तुÏहारी पȸÆनयाँ हǂगी  । । १३ । । तुम उपयुµǣ नाम, ×थान और ȸ×čयǂको ×वीकार करो और
इनके Ǽारा बƓत-सी Ēजा उÆपȃ करो; ·यǂȱक तुम Ēजापȱत हो’  । । १४ । ।

इÆयाȰदȌः स गुƝणा भगवाȃीललोȱहतः  ।
सǷवाकृȱत×वभावेन ससजाµÆमसमाः Ēजाः  । । १५
Ɲďाणां ƝďसृȌानां समÊताद ्Āसतां जगत्  ।
ȱनशाÏयासं¸यशो यूथान् Ēजापȱतरशङ्कत  । । १६
अलं Ēजाȴभः सृȌाȴभरीơशीȴभः सुरोǶम  ।
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मया सह दहÊतीȴभɈदɞशȆ³ुɌभɞƝÒबणैः  । । १७
तप आȱतȎ भďं ते सवµभूतसुखावहम्  ।
तपसैव यथापूवǋ ĞȌा ȱवȈȲमदं भवान्  । । १८
तपसैव परं ¾योȱतभµगवÊतमधो³जम्  ।
सवµभूतगुहावासमǨसा ȱवÊदते पुमान्  । । १९

मैčेय उवाच

एवमाÆमभुवाऽऽȰदȌः पȯरþÏय ȱगरां पȱतम्  ।
बाढȲमÆयमुमामÊśय ȱववेश तपसे वनम्  । । २०
अथाȴभÉयायतः सगǋ दश पुčाः Ēजȳ´रे  ।
भगव¼छȳǣयुǣ×य लोकसÊतानहेतवः  । । २१
मरीȲचरśयङ् ȱगरसौ पुल×Æयः पुलहः þतुः  ।
भृगुवµȳसȎो द³Ȇ दशम×तč नारदः  । । २२
उÆसǤाȃारदो ज´े द³ोऽङ् गुȎाÆ×वयÏभुवः  ।
ĒाणाǼȳसȎः सǨातो भृगु×ÆवȲच कराÆþतुः  । । २३
पुलहो नाȴभतो ज´े पुल×Æयः कणµयोऋµ ȱषः  ।
अȲǤरा मुखतोऽÛणोऽȱčमµरीȲचमµनसोऽभवत्  । । २४
धमµः ×तनाǿȴ³णतो यč नारायणः ×वयम्  ।
अधमµः पृȎतो य×माÊमृÆयुलǃकभयङ्करः  । । २५
ƕȰद कामो ĕुवः þोधो लोभȆाधरद¼छदात्  ।
आ×याǼाȮ·सÊधवो मेċाȲȃऋµ ȱतः पायोरघाĜयः  । । २६

लोकȱपता ĔȒाजीस े ऐसी आ´ा पाकर भगवान् नीललोȱहत बल, आकार और
×वभावमƶ अपने ही जैसी Ēजा उÆपȃ करने लगे  । । १५ । । भगवान् Ɲďके Ǽारा उÆपȃ Ɠए उन
Ɲďǂको असं¸य यूथ बनाकर सारे संसारको भ³ण करते देख ĔȒाजीको बड़ी शंका
Ɠई  । । १६ । । तब उÊहǂने Ɲďसे कहा—‘सुरĜेȎ! तुÏहारी Ēजा तो अपनी भयंकर ơȱȌस ेमुझे
और सारी ȰदशाǓको भ×म ȱकये डालती है; अतः ऐसी सृȱȌ और न रचो  । । १७ । । तुÏहारा
कÒयाण हो, अब तुम सम×त Ēाȴणयǂको सुख देनेके ȳलये तप करो । ȱफर उस तपके Ēभावसे
ही तुम पूवµवत् इस संसारकɡ रचना करना  । । १८ । । पुƝष तपके Ǽारा ही इȵÊďयातीत,
सवाµÊतयाµमी, ¾योȱतः×वƞप Ĝीहȯरको सुगमतास ेĒाËत कर सकता है’  । । १९ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—जब ĔȒाजीने ऐसी आ´ा दɟ, तब Ɲďने ‘बƓत अ¼छा’ कहकर
उसे ȳशरोधायµ ȱकया और ȱफर उनकɡ अनुमȱत लेकर तथा उनकɡ पȯरþमा करके वे तप×या
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करनेके ȳलये वनको चले गये  । । २० । ।
इसके पȆात् जब भगवान् कɡ शȳǣस ेसÏपȃ ĔȒाजीने सृȱȌके ȳलये संकÒप ȱकया, तब

उनके दस पुč और उÆपȃ Ɠए । उनसे लोककɡ बƓत वृȵǽ Ɠई  । । २१ । । उनके नाम मरीȲच,
अȱč, अंȱगरा, पुल×Æय, पुलह, þतु, भृगु, वȳसȎ, द³ और दसवƶ नारद थे  । । २२ । । इनमƶ
नारदजी Ēजापȱत ĔȒाजीकɡ गोदस,े द³ अँगूठेसे, वȳसȎ Ēाणस,े भृगु Æवचासे, þतु हाथसे,
पुलह नाȴभसे, पुल×Æय ऋȱष कानǂसे, अंȱगरा मुखसे, अȱč नेčǂसे और मरीȲच मनसे उÆपȃ
Ɠए  । । २३-२४ । । ȱफर उनके दायƶ ×तनसे धमµ उÆपȃ Ɠआ, ȵजसकɡ पÆनी मूɉतɞसे ×वयं
नारायण अवतीणµ Ɠए तथा उनकɡ पीठसे अधमµका जÊम Ɠआ और उससे संसारको भयभीत
करनेवाला मृÆयु उÆपȃ Ɠआ  । । २५ । । इसी Ēकार ĔȒाजीके ƕदयसे काम, भǅहǂस े þोध,
नीचेके होठसे लोभ, मुखसे वाणीकɡ अȲधȎाčी देवी सर×वती, ȿलɞगस ेसमुď, गुदास ेपापका
ȱनवास×थान (रा³सǂका अȲधपȱत) ȱनऋµ ȱत  । । २६ । । छायासे देवƔȱतके पȱत भगवान्
कदµमजी उÆपȃ Ɠए । इस तरह यह सारा जगत् जगÆकताµ ĔȒाजीके शरीर और मनसे उÆपȃ
Ɠआ  । । २७ । ।

छायायाः कदµमो ज´े देवƔÆयाः पȱतः Ēभुः  ।
मनसो देहतȆेदं ज´े ȱवȈकृतो जगत्  । । २७
वाचं Ɵȱहतरं तÊवƭ ×वयÏभूहµरतƭ मनः  ।
अकामां चकमे ³Ƕः सकाम इȱत नः Ĝुतम्  । । २८
तमधमƷ कृतमȽतɞ ȱवलो·य ȱपतरं सुताः  ।
मरीȲचमु¸या मुनयो ȱवĜÏभाÆĒÆयबोधयन्  । । २९
नैतÆपूवƺः कृतं Æवȁे न कȯरÖयȷÊत चापरे  ।
यǷवं Ɵȱहतरं ग¼छेरȱनगृȓाǤजं Ēभुः  । । ३०
तेजीयसामȱप ȓेतȃ सुȊो·यं जगद ्गुरो  ।
यद ्वृǶमनुȱतȎन् वै लोकः ³ेमाय कÒपते  । । ३१
त×मै नमो भगवते य इदं ×वेन रोȲचषा  ।
आÆम×थं ȅǨयामास स धमǋ पातुमहµȱत  । । ३२
स इÆथं गृणतः पुčान् पुरो ơȌ्वा Ēजापतीन्  ।
Ēजापȱतपȱत×तÊवं तÆयाज ěीȲडत×तदा  ।
तां Ȱदशो जगृƓघǃरां नीहारं यȱǼƟ×तमः  । । ३३
कदाȲचद ्Éयायतः ĞȌुवƷदा आसंȆतुमुµखात्  ।
कथं ĞÛयाÏयह ंलोकान् समवेतान् यथा पुरा  । । ३४
चातुहǃčं कमµतÊčमुपवेदनयैः सह  ।
धमµ×य पादाȆÆवार×तथैवाĜमवृǶयः  । । ३५
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ȱवƟर उवाच

स वै ȱवȈसृजामीशो वेदादɟन् मुखतोऽसृजत्  ।
यद ् यद ् येनासृजद ् देव×तÊमे Ĕूȱह तपोधन  । । ३६

ȱवƟरजी! भगवान् ĔȒाकɡ कÊया सर×वती बड़ी ही सुकुमारी और मनोहर थी । हमने
सुना है—एक बार उसे देखकर ĔȒाजी काममोȱहत हो गये थे, यȁȱप वह ×वयं वासनाहीन
थी  । । २८ । । उÊहƶ ऐसा अधमµमय संकÒप करते देख, उनके पुč मरीȲच आȰद ऋȱषयǂने उÊहƶ
ȱवȈासपूवµक समझाया—  । । २९ । । ‘ȱपताजी! आप समथµ हƹ, ȱफर भी अपने मनमƶ उÆपȃ Ɠए
कामके वेगको न रोककर पुčीगमन-जैसा Ɵ×तर पाप करनेका संकÒप कर रहे हƹ! ऐसा तो
आपस ेपूवµवतƮ ȱकसी भी ĔȒाने नहƭ ȱकया और न आगे ही कोई करेगा  । । ३० । । जगद ्गुरो!
आप-जैसे तेज×वी पुƝषǂको भी ऐसा काम शोभा नहƭ देता; ·यǂȱक आपलोगǂके
आचरणǂका अनुसरण करनेसे ही तो संसारका कÒयाण होता है  । । ३१ । । ȵजन Ĝीभगवान् ने
अपने ×वƞपमƶ Ȯ×थत इस जगत् को अपने ही तेजस ेĒकट ȱकया है, उÊहƶ नम×कार ह ै। इस
समय वे ही धमµकɡ र³ा कर सकते हƹ’  । । ३२ । । अपने पुč मरीȲच आȰद Ēजापȱतयǂको अपने
सामने इस Ēकार कहते देख Ēजापȱतयǂके पȱत ĔȒाजी बड़े लȮ¾जत Ɠए और उÊहǂने उस
शरीरको उसी समय छोड़ Ȱदया । तब उस घोर शरीरको ȰदशाǓने ले ȳलया । वही कुहरा Ɠआ,
ȵजसे अÊधकार भी कहते हƹ  । । ३३ । ।

एक बार ĔȒाजी यह सोच रहे थे ȱक ‘मƹ पहलेकɡ तरह सुȅवȮ×थत ƞपसे सब
लोकǂकɡ रचना ȱकस Ēकार कƞँ?’ इसी समय उनके चार मुखǂसे चार वेद Ēकट Ɠए  । । ३४ । ।
इनके ȳसवा उपवेद, Êयायशा×č, होता, उद ्गाता, अÉवयुµ और ĔȒा—इन चार ऋȷÆवजǂके
कमµ, य´ǂका ȱव×तार, धमµके चार चरण और चारǂ आĜम तथा उनकɡ वृȳǶयाँ—ये सब भी
ĔȒाजीके मुखǂस ेही उÆपȃ Ɠए  । । ३५ । ।

ȱवƟरजीने पूछा—तपोधन! ȱवȈरचȱयताǓके ×वामी ĜीĔȒाजीने जब अपने मुखǂसे
इन वेदाȰदको रचा, तो उÊहǂने अपने ȱकस मुखसे कौन व×तु उÆपȃ कɡ—यह आप कृपा
करके मुझ ेबतलाइये  । । ३६ । ।

मैčेय उवाच

ऋ¹यजुः सामाथवाµ¸यान् वेदान् पूवाµȰदȴभमुµखैः  ।
श×čȲम¾यां ×तुȱत×तोमं ĒायȴȆǶं ȅधाÆþमात्  । । ३७
आयुवƷदं धनुवƷदं गाÊधवǋ वेदमाÆमनः  ।
×थापÆयं चासृजद ्वेदं þमाÆपूवाµȰदȴभमुµखैः  । । ३८
इȱतहासपुराणाȱन पÀचमं वेदमीȈरः  ।
सवƷÎय एव व·čेÎयः ससृज ेसवµदशµनः  । । ३९
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षोडÕयु·थौ पूवµव·čाÆपुरीÖयȷ¹नȌुतावथ  ।
आËतोयाµमाȱतराčौ च वाजपेयं सगोसवम्  । । ४०
ȱवȁा दानं तपः सÆयं धमµ×येȱत पदाȱन च  ।
आĜमांȆ यथासं¸यमसृजÆसह वृȳǶȴभः  । । ४१
साȱवčं ĒाजापÆयं च ĔाȒं चाथ बृहǶथा  ।
वाताµसÀचयशालीनȳशलोÀछ इȱत वै गृहे  । । ४२
वैखानसा वालȶखÒयौƟÏबराः फेनपा वने  ।
Êयास ेकुटɟचकः पूवǋ बȕोदो हंसȱनȸÖþयौ  । । ४३

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! ĔȒाने अपने पूवµ, दȴ³ण, पȴȆम और उǶरके मुखसे
þमशः ऋक्, यजुः, साम और अथवµवेदǂको रचा तथा इसी þमस े श×č (होताका कमµ),
इ¾या (अÉवयुµका कमµ), ×तुȱत×तोम (उद ्गाताका कमµ) और ĒायȴȆǶ (ĔȒाका कमµ)—इन
चारǂकɡ रचना कɡ  । । ३७ । । इसी Ēकार आयुवƷद (ȲचȱकÆसाशा×č), धनुवƷद (श×čȱवȁा),
गाÊधवµवेद (संगीतशा×č) और ×थापÆयवेद (ȳशÒपȱवȁा)—इन चार उपवेदǂको भी þमशः
उन पूवाµȰद मुखǂसे ही उÆपȃ ȱकया  । । ३८ । । ȱफर सवµदशƮ भगवान् ĔȒाने अपने चारǂ मुखǂसे
इȱतहास-पुराणƞप पाँचवाँ वेद बनाया  । । ३९ । । इसी þमसे षोडशी और उ·थ, चयन और
अȷ¹नȌोम, आËतोयाµम और अȱतराč तथा वाजपेय और गोसव—ये दो-दो याग भी उनके
पूवाµȰद मुखǂस ेही उÆपȃ Ɠए  । । ४० । । ȱवȁा, दान, तप और सÆय—ये दमµके चार पाद और
वृȳǶयǂके सȱहत चार आĜम भी इसी þमसे Ēकट Ɠए  । । ४१ । । साȱवč*, ĒाजापÆय१,
ĔाȒ२और बृहत्३—ये चार वृȳǶयाँ ĔȒचारीकɡ हƹ तथा वाताµ४, संचय५, शालीन६, और
ȳशलोÀछ७—ये चार वृȳǶयाँ गृह×थकɡ हƹ  । । ४२ । । इसी Ēकार वृȳǶभेदसे वैखानस८,
वालȶखÒय९, औƟÏबर१०और फेनप११—ये चार भेद वानĒ×थǂके तथा कुटɟचक१२, बƔदक१३,
हंस१४ और ȱनȸÖþय (परमहंस१५)—ये चार भेद संÊयाȳसयǂके हƹ  । । ४३ । ।

आÊवीȴ³कɡ čयी वाताµ दÅडनीȱत×तथैव च  ।
एवं ȅाƕतयȆासन् Ēणवो ȓ×य दğतः  । । ४४
त×योȮÖणगासीÒलोमÎयो गायčी च Æवचो ȱवभोः  ।
ȱčȌुÏमांसाÆ×नुतोऽनुȌुÍजगÆय×Çनः Ēजापतेः  । । ४५
म¾जायाः पङ्ȳǣƝÆपȃा बृहती Ēाणतोऽभवत्  ।
×पशµ×त×याभव¾जीवः ×वरो देह उदाƕतः  । । ४६
ऊÖमाणȲमȵÊďयाÅयाƓरÊतः×था बलमाÆमनः  ।
×वराः सËत ȱवहारेण भवȷÊत ×म Ēजापतेः  । । ४७
शÍदĔȒाÆमन×त×य ȅǣाȅǣाÆमनः परः  ।
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ĔȒावभाȱत ȱवततो नानाश·Æयुपबंृȱहतः  । । ४८
ततोऽपरामुपादाय स सगाµय मनो दधे  ।
ऋषीणां भूȯरवीयाµणामȱप सगµमȱव×तृतम्  । । ४९
´ाÆवा तद ्धृदये भूयȴȆÊतयामास कौरव  ।
अहो अद ्भुतमेतÊमे ȅापृत×याȱप ȱनÆयदा  । । ५०
न ȓेधÊते Ēजा नूनं दैवमč ȱवघातकम्  ।
एवं युǣकृत×त×य दैवं चावे³त×तदा  । । ५१
क×य ƞपमभूद ्Ǽेधा यÆकायमȴभच³ते  ।
ताÎयां ƞपȱवभागाÎयां Ȳमथुनं समपȁत  । । ५२

इसी þमस ेआÊवीȴ³कɡ१, čयी२, वाताµ३ और दÅडनीȱत४—ये चार ȱवȁाए ँ तथा चार
ȅाƕȱतयाँ५ भी ĔȒाजीके चार मुखǂस े उÆपȃ ƓǍ तथा उनके ƕदयाकाशस े ॐकार Ēकट
Ɠआ  । । ४४ । । उनके रोमǂस े उȮÖणक्, Æवचास े गायčी, मांससे ȱčȌुप्, ×नायुसे अनुȌुप्,
अȮ×थयǂस ेजगती, म¾जासे पंȳǣ और Ēाणǂस ेबृहती छÊद उÆपȃ Ɠआ । ऐसे ही उनका जीव
×पशµवणµ (कवगाµȰद पंचवगµ) और देह ×वरवणµ (अकाराȰद) कहलाया  । । ४५-४६ । । उनकɡ
इȵÊďयǂको ऊÖमवणµ (श ष स ह) और बलको अÊतः×थ (य र ल व) कहते हƹ, तथा उनकɡ
þɡडासे ȱनषाद, ऋषभ, गाÊधार, षड्ज, मÉयम, धैवत और पंचम—ये सात ×वर Ɠए  । । ४७ । ।
हे तात! ĔȒाजी शÍदĔȒ×वƞप हƹ । वे वैखरीƞपसे ȅǣ और Ǔकारƞपसे अȅǣ हƹ तथा
उनसे परे जो सवµč पȯरपूणµ परĔȒ है, वही अनेकǂ Ēकारकɡ शȳǣयǂसे ȱवकȳसत होकर
इÊďाȰद ƞपǂमƶ भास रहा है  । । ४८ । ।

ȱवƟरजी! ĔȒाजीने पहला कामासǣ शरीर ȵजससे कुहरा बना था—छोड़नेके बाद
Ơसरा शरीर धारण करके ȱवȈȱव×तारका ȱवचार ȱकया; वे देख चुके थे ȱक मरीȲच आȰद
महान् शȳǣशाली ऋȱषयǂस ेभी सृȱȌका ȱव×तार अȲधक नहƭ Ɠआ, अतः वे मन-ही-मन पुनः
ȲचÊता करने लगे—‘अहो! बड़ा आȆयµ है, मेरे ȱनरÊतर ĒयÆन करनेपर भी Ēजाकɡ वृȵǽ नहƭ
हो रही है । मालूम होता है इसमƶ दैव ही कुछ ȱवºन डाल रहा है । ‘ȵजस समय यथोȲचत ȱþया
करनेवाले ĜीĔȒाजी इस Ēकार दैवके ȱवषयमƶ ȱवचार कर रहे थे उसी समय अक×मात् उनके
शरीरके दो भाग हो गये । ‘क’ ĔȒाजीका नाम है, उÊहƭसे ȱवभǣ होनेके कारण शरीरको
‘काय’ कहते हƹ । उन दोनǂ ȱवभागǂसे एक ×čी-पुƝषका जोड़ा Ēकट Ɠआ  । । ४९-५२ । । उनमƶ
जो पुƝष था वह सावµभौम सĖाट् ×वायÏभुव मनु Ɠए और जो ×čी थी, वह उनकɡ महारानी
शतƞपा ƓǍ  । । ५३ । । तबसे Ȳमथुनधमµ (×čी-पुƝष-सÏभोग)-से Ēजाकɡ वृȵǽ होने लगी ।
महाराज ×वायÏभुव मनुने शतƞपास े पाँच सÊतानƶ उÆपȃ कɤ  । । ५४ । । साधुȳशरोमȴण
ȱवƟरजी! उनमƶ ȱĒयěत और उǶानपाद दो पुč थे तथा आकूȱत, देवƔȱत और Ēसूȱत—तीन
कÊयाए ँथƭ  । । ५५ । । मनुजीने आकूȱतका ȱववाह ƝȲच Ēजापȱतसे ȱकया, मझली कÊया देवƔȱत
कदµमजीको दɟ और Ēसूȱत द³ Ēजापȱतको । इन तीनǂ कÊयाǓकɡ सÊतȱतस ेसारा संसार
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भर गया  । । ५६ । ।
य×तु तč पुमान् सोऽभूÊमनुः ×वायÏभुवः ×वराट्  ।
×čी याऽऽसी¼छतƞपा¸या मȱहÖय×य महाÆमनः  । । ५३
तदा ȲमथुनधमƷण Ēजा ȓेधाÏबभूȱवरे  ।
स चाȱप शतƞपायां पÀचापÆयाÊयजीजनत्  । । ५४
ȱĒयěतोǶानपादौ ȱतĞः कÊयाȆ भारत  ।
आकूȱतदƷवƔȱतȆ Ēसूȱतȯरȱत सǶम  । । ५५
आकूȽतɞ Ɲचये ĒादाÆकदµमाय तु मÉयमाम्  ।
द³ायादाÆĒसूȽतɞ च यत आपूȯरतं जगत्  । । ५६

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे ǼादशोऽÉयायः  । । १२ । ।

१. Ēा० पा०—तÊमÊयोः । २. Ēा० पा०—ते । ३. Ēा० पा०—मनुमµहाÊसोमो महान् । ४.
Ēा० पा०—ऊÉवµरेता । ५. Ēा० पा०—धीवृȳǶरसरोमा च ȱनजसɉपɞ० ।

* उपनयन-सं×कारके पȆात् गायčीका अÉययन करनेके ȳलये धारण ȱकया जानेवाला
तीन Ȱदनका ĔȒचयµěत  ।

१. एक वषµका ĔȒचयµěत । २. वेदाÉययनकɡ समाȷËततक रहनेवाला ĔȒचयµěत । ३.
आयुपयµÊत रहनेवाला ĔȒचयµěत । ४. कृȱष आȰद शा×čȱवȱहत वृȳǶयाँ । ५. यागाȰद कराना ।
६. अयाȲचतवृȳǶ । ७. खेत कट जानेपर पृÇवीपर पड़े Ɠए तथा अनाजकɡ मंडीमƶ ȱगरे Ɠए
दानǂको बीनकर ȱनवाµह करना । ८. ȱबना जोती-बोयी भूȲमसे उÆपȃ Ɠए पदाथǄस े ȱनवाµह
करनेवाले । ९. नवीन अȃ Ȳमलनेपर पहला संचय करके रखा Ɠआ अȃ दान कर देनेवाले ।
१०. Ēातःकाल उठनेपर ȵजस Ȱदशाकɡ ओर मुख हो उसी ओरसे फलाȰद लाकर ȱनवाµह
करनेवाले । ११. अपने-आप झड़े Ɠए फलाȰद खाकर रहनेवाले । १२. कुटɟ बनाकर एक जगह
रहने और आĜमके धमǄका पूरा पालन करनेवाले । १३. कमµकɡ ओर गौणơȱȌ रखकर
´ानको ही Ēधान माननेवाल े। १४. ´ानाÎयासी । १५. ´ानी जीवÊमुǣ ।

१. मो³ ĒाËत करनेवाली आÆमȱवȁा । २. ×वगाµȰद फल देनेवाली कमµȱवȁा । ३. खेती-
ȅापाराȰद-सÏबÊधी ȱवȁा । ४. राजनीȱत  ।

५. भूः, भुवः, ×वः—ये तीन और चौथी महःको Ȳमलाकर, इस Ēकार चार ȅाƕȱतयाँ
आȈलायनने अपने गृȓसूčǂमƶ बतलायी हƹ—‘एवं ȅाƕतयः Ēोǣा ȅ×ताः सम×ताः ।’ अथवा
भूः, भुवः, ×वः और महः—ये चार ȅाƕȱतयाँ, जैसा ȱक Ĝुȱत कहती है—‘भूभुµवः सुवȯरȱत वा
एताȹ×तĞो ȅाƕतय×तासामु ह ×मैतां चतुथƮमाह । वाचम×य Ēवेदयते महः इÆयाȰद ।
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अथ čयोदशोऽÉयायः
वाराह-अवतारकɡ कथा

Ĝीशुक उवाच

ȱनशÏय वाचं वदतो मुनेः पुÅयतमां नृप  ।
भूयः पĒ¼छ कौरȅो वासुदेवकथाơतः  । । १

ȱवƟर उवाच

स वै ×वायÏभुवः सĖाट् ȱĒयः पुčः ×वयÏभुवः  ।
ĒȱतलÎय ȱĒयां पÆनƭ Ƚकɞ चकार ततो मुने  । । २
चȯरतं त×य राजषƷराȰदराज×य सǶम  ।
Ĕूȱह मे Ĝǿधानाय ȱवÖव·सेनाĜयो ȓसौ  । । ३
Ĝुत×य पंुसां सुȲचरĜम×य

नÊवǨसा सूȯरȴभरीȲडतोऽथµः  ।
यǶद ्गुणानुĜवणं मुकुÊद-

पादारȱवÊदं ƕदयेषु येषाम्  । । ४

Ĝीशुक उवाच

इȱत Ĕुवाणं ȱवƟरं ȱवनीतं
सहĞशीÖणµȆरणोपधानम्  ।

ĒƕȌरोमा भगवÆकथायां
Ēणीयमानो मुȱनरÎयचȌ  । । ५

Ĝीशुकदेवजीने कहा—राजन्! मुȱनवर मैčेयजीके मुखस े यह परम पुÅयमयी कथा
सुनकर ĜीȱवƟरजीने ȱफर पूछा; ·यǂȱक भगवान् कɡ लीला-कथामƶ इनका अÆयÊत अनुराग हो
गया था  । । १ । ।

ȱवƟरजीने कहा—मुने! ×वयÏभू ĔȒाजीके ȱĒय पुč महाराज ×वायÏभुव मनुने अपनी
ȱĒय पÆनी शतƞपाको पाकर ȱफर ·या ȱकया?  । । २ । । आप साधुȳशरोमȴण हƹ । आप मुझे
आȰदराज राजɉषɞ ×वायÏभुव मनुका पȱवč चȯरč सुनाइये । वे ĜीȱवÖणुभगवान् के शरणापȃ थे,
इसȳलये उनका चȯरč सुननेमƶ मेरी बƓत Ĝǽा है  । । ३ । । ȵजनके ƕदयमƶ ĜीमुकुÊदके
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चरणारȱवÊद ȱवराजमान हƹ, उन भǣजनǂके गुणǂको Ĝवण करना ही मनुÖयǂके बƓत
Ȱदनǂतक ȱकये Ɠए शा×čाÎयासके Ĝमका मु¸य फल है, ऐसा ȱवǼानǂका ĜेȎ मत है  । । ४ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! ȱवƟरजी सहĞशीषाµ भगवान् Ĝीहȯरके चरणाȴĜत
भǣ थे । उÊहǂने जब ȱवनयपूवµक भगवान् कɡ कथाके ȳलये Ēेरणा कɡ, तब मुȱनवर मैčेयका
रोम-रोम ȶखल उठा । उÊहǂने कहा  । । ५ । ।

मैčेय उवाच

यदा ×वभायµया साकं जातः ×वायÏभुवो मनुः  ।
ĒाǨȳलः ĒणतȆेदं वेदगभµमभाषत  । । ६
Æवमेकः सवµभूतानां जÊमकृद ्वृȳǶदः ȱपता  ।
अथाȱप नः Ēजानां ते शुĜूषा केन वा भवेत्  । । ७
तȱǼधेȱह नम×तुÎयं कमµ×वीड् याÆमशȳǣषु  ।
यÆकृÆवेह यशो ȱवÖवगमुč च भवेद ्गȱतः  । । ८

ĔȒोवाच

Ēीत×तुÎयमह ंतात ×वȹ×त ×ताǼां ȴ³तीȈर  ।
यȲȃȅµलीकेन ƕदा शाȲध मेÆयाÆमनाɉपɞतम्  । । ९
एतावÆयाÆमजैवƮर कायाµ ȓपȲचȱतगुµरौ  ।
श·ÆयाĒमǶैगृµȓेत सादरं गतमÆसरैः  । । १०
स Æवम×यामपÆयाȱन सơशाÊयाÆमनो गुणैः  ।
उÆपाȁ शास धमƷण गां य´ैः पुƝषं यज  । । ११
परं शुĜूषणं मȓं ×याÆĒजार³या नृप  ।
भगवां×ते ĒजाभतुµƕµषीकेशोऽनुतुÖयȱत  । । १२
येषां न तुȌो भगवान् य´ȳलǤो जनादµनः  ।
तेषां Ĝमो ȓपाथाµय यदाÆमा नाơतः ×वयम्  । । १३

मनुƝवाच

आदेशेऽह ंभगवतो वतƷयामीवसूदन  ।
×थानं ȷÆवहानुजानीȱह Ēजानां मम च Ēभो  । । १४
यदोकः सवµसǷवानां मही म¹ना महाÏभȳस  ।
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अ×या उǽरणे यÆनो देव देȅा ȱवधीयताम्  । । १५

मैčेय उवाच

परमेȎी Æवपां मÉये तथा सȃामवेÛय गाम्  ।
कथमेनां समुȃेÖय इȱत दÉयौ Ȳधया Ȳचरम्  । । १६

Ĝीमैčेयजी बोले—जब अपनी भायाµ शतƞपाके साथ ×वायÏभुव मनुका जÊम Ɠआ,
तब उÊहǂने बड़ी नĖतास ेहाथ जोड़कर ĜीĔȒाजीसे कहा—  । । ६ । । ‘भगवन्! एकमाč आप
ही सम×त जीवǂके जÊमदाता और जीȱवका Ēदान करनेवाले ȱपता हƹ । तथाȱप हम आपकɡ
सÊतान ऐसा कौन-सा कमµ करƶ, ȵजसस े आपकɡ सेवा बन सके?  । । ७ । । पू¾यपाद! हम
आपको नम×कार करते हƹ । आप हमसे हो सकने यो¹य ȱकसी ऐस ेकायµके ȳलये हमƶ आ´ा
दɟȵजये, ȵजसस े इस लोकमƶ हमारी सवµč कɡɉतɞ हो और परलोकमƶ सद ्गȱत ĒाËत हो
सके’  । । ८ । ।

ĜीĔȒाजीने कहा—तात! पृÇवीपते! तुम दोनǂका कÒयाण हो । मƹ तुमसे बƓत Ēसȃ Ɣँ;
·यǂȱक तुमने ȱनÖकपटभावसे ‘मुझ े आ´ा दɟȵजये’ यǂ कहकर मुझ े आÆमसमपµण ȱकया
है  । । ९ । । वीर! पुčǂको अपने ȱपताकɡ इसी ƞपमƶ पूजा करनी चाȱहये । उÊहƶ उȲचत ह ै ȱक
Ơसरǂके Ēȱत ईÖयाµका भाव न रखकर जहाँतक बने, उनकɡ आ´ाका आदरपूवµक सावधानीसे
पालन करƶ  । । १० । । तुम अपनी इस भायाµसे अपने ही समान गुणवती सÊतȱत उÆपȃ करके
धमµपूवµक पृÇवीका पालन करो और य´ǂǼारा Ĝीहȯरकɡ आराधना करो  । । ११ । । राजन्!
Ēजापालनस ेमेरी बड़ी सेवा होगी और तुÏहƶ Ēजाका पालन करते देखकर भगवान् Ĝीहȯर भी
तुमसे Ēसȃ हǂगे । ȵजनपर य´मूɉतɞ जनादµन भगवान् Ēसȃ नहƭ होते, उनका सारा Ĝम ȅथµ
ही होता है; ·यǂȱक वे तो एक Ēकारस ेअपने आÆमाका ही अनादर करते हƹ  । । १२-१३ । ।

मनुजीने कहा—पापका नाश करनेवाले ȱपताजी! मƹ आपकɡ आ´ाका पालन अवÕय
कƞँगा; ȱकÊतु आप इस जगत् मƶ मेरे और मेरी भावी Ēजाके रहनेके ȳलये ×थान
बतलाइये  । । १४ । । देव! सब जीवǂका ȱनवास×थान पृÇवी इस समय Ēलयके जलमƶ डूबी Ɠई
है । आप इस देवीके उǽारका ĒयÆन कɡȵजये  । । १५ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—पृÇवीको इस Ēकार अथाह जलमƶ डूबी देखकर ĔȒाजी बƓत
देरतक मनमƶ यह सोचते रहे ȱक ‘इसे कैस ेȱनकालू ँ । । १६ । ।

सृजतो मे ȴ³ȱतवाµɌभɞः Ëलाȅमाना रसां गता  ।
अथाč ȱकमनुȎेयम×माȴभः सगµयोȵजतैः  ।
य×याहं ƕदयादास ंस ईशो ȱवदधातु मे  । । १७
इÆयȴभÉयायतो नासाȱववराÆसहसानघ  ।
वराहतोको ȱनरगादǤʣȎपȯरमाणकः  । । १८
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त×याȴभपÕयतः ख×थः ³णेन ȱकल भारत  ।
गजमाčः Ēववृधे तदद ्भुतमभूÊमहत्  । । १९
मरीȲचĒमुखैɉवɞĒैः कुमारैमµनुना सह  ।
ơȌ् वा तÆसौकरं ƞपं तकµ  यामास Ȳचčधा  । । २०
ȱकमेतÆसौकरȅाजं सǷवं ȰदȅमवȮ×थतम्  ।
अहो बताȆयµȲमदं नासाया मे ȱवȱनःसृतम्  । । २१
ơȌोऽङ् गुȎȳशरोमाčः ³णाद ्गÅडȳशलासमः  ।
अȱप ȹ×वǻगवानेष य´ो मे खेदयÊमनः  । । २२
इȱत मीमांसत×त×य ĔȒणः सह सूनुȴभः  ।
भगवान् य´पुƝषो जगजाµगेÊďसȲȃभः  । । २३
ĔȒाणं हषµयामास हȯर×तांȆ ȱǼजोǶमान्  ।
×वगɍजɞतेन ककुभः Ēȱत×वनयता ȱवभुः  । । २४
ȱनशÏय ते घघµȯरतं ×वखेद-

³ȱयÖणु मायामयसूकर×य  ।
जन×तपःसÆयȱनवाȳसन×ते

ȱčȴभः पȱवčैमुµनयोऽगृणन् ×म  । । २५
तेषां सतां वेदȱवतानमूɉतɞ-

ĔµȒावधायाµÆमगुणानुवादम्  ।
ȱवनȁ भूयो ȱवबुधोदयाय

गजेÊďलीलो जलमाȱववेश  । । २६

ȵजस समय मƹ लोकरचनामƶ लगा Ɠआ था, उस समय पृÇवी जलमƶ डूब जानेसे
रसातलको चली गयी । हमलोग सृȱȌकायµमƶ ȱनयुǣ हƹ, अतः इसके ȳलये हमƶ ·या करना
चाȱहये? अब तो, ȵजनके संकÒपमाčसे मेरा जÊम Ɠआ है, वे सवµशȳǣमान् Ĝीहȯर ही मेरा
यह काम पूरा करƶ’  । । १७ । ।

ȱनÖपाप ȱवƟरजी! ĔȒाजी इस Ēकार ȱवचार कर ही रहे थे ȱक उनके नासाȲछďसे
अक×मात् अँगूठेके बराबर आकारका एक वराह-ȳशशु ȱनकला  । । १८ । । भारत! बड़े
आȆयµकɡ बात तो यही Ɠई ȱक आकाशमƶ खड़ा Ɠआ वह वराह-ȳशशु ĔȒाजीके देखते-ही-
देखते बड़ा होकर ³णभरमƶ हाथीके बराबर हो गया  । । १९ । । उस ȱवशाल वराह-मूɉतɞको
देखकर मरीȲच आȰद मुȱनजन, सनकाȰद और ×वायÏभुव मनुके सȱहत ĜीĔȒाजी तरह-
तरहके ȱवचार करने लगे—  । । २० । । अहो! सूकरके ƞपमƶ आज यह कौन Ȱदȅ Ēाणी यहाँ
Ēकट Ɠआ है? कैसा आȆयµ है! यह अभी-अभी मेरी नाकसे ȱनकला था  । । २१ । । पहले तो
यह अँगूठेके पोƝएके बराबर Ȱदखायी देता था, ȱकÊतु एक ³णमƶ ही बड़ी भारी ȳशलाके
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समान हो गया । अवÕय ही य´मूɉतɞ भगवान् हमलोगǂके मनको मोȱहत कर रहे हƹ  । । २२ । ।
ĔȒाजी और उनके पुč इस Ēकार सोच ही रहे थे ȱक भगवान् य´पुƝष पवµताकार होकर
गरजने लगे  । । २३ । । सवµशȳǣमान् Ĝीहȯरने अपनी गजµनास े ȰदशाǓको ĒȱतÉवȱनत करके
ĔȒा और ĜेȎ ĔाȒणǂको हषµस े भर Ȱदया  । । २४ । । अपना खेद Ơर करनेवाली मायामय
वराहभगवान् कɡ घुरघुराहटको सुनकर वे जनलोक, तपलोक और सÆयलोकȱनवासी मुȱनगण
तीनǂ वेदǂके परम पȱवč मÊčǂस ेउनकɡ ×तुȱत करने लगे  । । २५ । । भगवान् के ×वƞपका वेदǂमƶ
ȱव×तारस े वणµन ȱकया गया है; अतः उन मुनीȈरǂने जो ×तुȱत कɡ, उसे वेदƞप मानकर
भगवान् बड़े Ēसȃ Ɠए और एक बार ȱफर गरजकर देवताǓके ȱहतके ȳलये गजराजकɡ-सी
लीला करते Ɠए जलमƶ घुस गये  । । २६ । ।

उȮÆ³Ëतवालः खचरः कठोरः
सटा ȱवधुÊवन् खररोमशÆवक्  ।

खुराहताĕः ȳसतदंȍ ई³ा-
¾योȱतबµभासे भगवाÊमहीĐः  । । २७

āाणेन पृÇȅाः पदवƭ ȱवȵजāन्
þोडापदेशः ×वयमÉवराǤः  ।

करालदंȍोऽËयकरालơ¹Îया-
मुǼɟÛय ȱवĒान् गृणतोऽȱवशÆकम्  । । २८

स वąकूटाǤȱनपातवेग-
ȱवशीणµकुȴ³ः ×तनयȃुदÊवान्  ।

उÆसृȌदɟघǃɊमɞभुजैȯरवातµ-
Ȇʣþोश य´ेȈर पाȱह मेȱत  । । २९

खुरैः ³ुरĒैदµरयं×तदाऽऽप
उÆपारपारं ȱčपƞ रसायाम्  ।

ददशµ गां तč सुषुËसुरĀे
यां जीवधानƭ ×वयमÎयधǶ  । । ३०

×वďंȍयोद ्धृÆय महƭ ȱनम¹नां
स उȮÆथतः संƝƝचे रसायाः  ।

तčाȱप दैÆयं गदयाऽऽपतÊतं
सुनाभसÊदɟȱपततीěमÊयूः  । । ३१

जघान ƝÊधानमसȓȱवþमं
स लीलयेभं मृगराȲडवाÏभȳस  ।

तďǣपङ्काङ्ȱकतगÅडतुÅडो
यथा गजेÊďो जगतƭ ȱवȴभÊदन्  । । ३२
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पहले वे सूकरƞप भगवान् पँूछ उठाकर बड़े वेगस े आकाशमƶ उछले और अपनी
गदµनके बालǂको फटकारकर खुरǂके आघातसे बादलǂको Ȳछतराने लगे । उनका शरीर बड़ा
कठोर था, Æवचापर कड़े-कड़े बाल थे, दाढ़ƶ  सफेद थƭ और नेčǂस ेतेज ȱनकल रहा था, उस
समय उनकɡ बड़ी शोभा हो रही थी  । । २७ । । भगवान् ×वयं य´पुƝष हƹ तथाȱप सूकरƞप
धारण करनेके कारण अपनी नाकसे सूँघ-सूँघकर पृÇवीका पता लगा रहे थे । उनकɡ दाढ़ƶ  बड़ी
कठोर थƭ । इस Ēकार यȁȱप वे बड़े þूर जान पड़ते थे, तथाȱप अपनी ×तुȱत करनेवाले मरीȲच
आȰद मुȱनयǂकɡ ओर बड़ी सौÏय ơȱȌस ेȱनहारते Ɠए उÊहǂने जलमƶ Ēवेश ȱकया  । । २८ । । ȵजस
समय उनका वąमय पवµतके समान कठोर कलेवर जलमƶ ȱगरा, तब उसके वेगस े मानो
समुďका पेट फट गया और उसमƶ बादलǂकɡ गड़गड़ाहटके समान बड़ा भीषण शÍद Ɠआ ।
उस समय ऐसा जान पड़ता था मानो अपनी उǶाल तरंगƞप भुजाǓको उठाकर वह बड़े
आतµ×वरस े ‘हे य´ेȈर! मेरी र³ा करो ।’ इस Ēकार पुकार रहा है  । । २९ । । तब भगवान्
य´मूɉतɞ अपने बाणके समान पैने खुरǂस ेजलको चीरते Ɠए उस अपार जलराȳशके उस पार
पƓँचे । वहाँ रसातलमƶ उÊहǂने सम×त जीवǂकɡ आĜयभूता पृÇवीको देखा, ȵजसे कÒपाÊतमƶ
शयन करनेके ȳलये उȁत Ĝीहȯरने ×वयं अपने ही उदरमƶ लीन कर ȳलया था  । । ३० । ।

ȱफर वे जलमƶ डूबी Ɠई पृÇवीको अपनी दाढ़ǂपर लेकर रसातलसे ऊपर आये । उस
समय उनकɡ बड़ी शोभा हो रही थी । जलस ेबाहर आते समय उनके मागµमƶ ȱवºन डालनेके
ȳलये महापराþमी ȱहरÅया³ने जलके भीतर ही उनपर गदासे आþमण ȱकया । इससे उनका
þोध चþके समान तीÛण हो गया और उÊहǂने उसे लीलासे ही इस Ēकार मार डाला, जैसे
ȿसɞह हाथीको मार डालता ह ै। उस समय उसके रǣसे थूथनी तथा कनपटɟ सन जानेके
कारण वे ऐस ेजान पड़ते थे मानो कोई गजराज लाल Ȳमǩɟके टɟलेमƶ ट·कर मारकर आया
हो  । । ३१-३२ । ।

तमालनील ंȳसतदÊतकोट् या
ÛमामुȮÆ³पÊतं गजलीलयाǤ  ।

Ē´ाय बǽाǨलयोऽनुवाकै-
ɉवɞȯरȮÀचमु¸या उपत×थुरीशम्  । । ३३

ऋषय ऊचुः

ȵजतं ȵजतं तेऽȵजत य´भावन
čयƭ तनंु ×वां पȯरधुÊवते नमः  ।

यďोमगतƷष१ु ȱनȳलÒयुरÉवरा-
×त×मै नमः कारणसूकराय ते  । । ३४

ƞपं तवैतȃनु ƟÖकृताÆमनां
Ɵदµशµनं देव यदÉवराÆमकम्  ।
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छÊदांȳस य×य ÆवȲच बɉहɞरोम-
×वा¾यं ơȳश Æवङ्Ȳāष ुचातुहǃčम्  । । ३५

ĞुǣुÅड आसीÆĞुव ईश नासयो-
ȯरडोदरे चमसाः कणµरÊĐे  ।

Ēाȳशčमा×ये२ Āसने Āहा×तु ते
य¼चवµणं ते भगवȃȷ¹नहोčम्  । । ३६

दɟ³ानुजÊमोपसदः३ ȳशरोधरं
Æवं Ēायणीयोदयनीयďंȍः  ।

ȵजȕा Ēव¹यµ×तव४ शीषµकं þतोः
सÎयावसÇयं Ȳचतयोऽसवो५ ȱह ते  । । ३७

सोम×तु६ रेतः सवनाÊयवȮ×थȱतः
सं×थाȱवभेदा×तव देव धातवः  ।

तात! जैस ेगजराज अपने दाँतǂपर कमल-पुÖप धारण कर ल,े उसी Ēकार अपने सफेद
दाँतǂकɡ नोकपर पृÇवीको धारण कर जलसे बाहर ȱनकले Ɠए, तमालके समान नीलवणµ
वराहभगवान् को देखकर ĔȒा, मरीȲच आȰदको ȱनȆय हो गया ȱक ये भगवान् ही हƹ । तब वे
हाथ जोड़कर वेदवा·यǂसे उनकɡ ×तुȱत करने लगे  । । ३३ । ।

ऋȱषयǂने कहा—भगवान् अȵजत्! आपकɡ जय हो, जय हो । य´पते! आप अपने
वेदčयीƞप ȱवĀहको फटकार रहे हƹ; आपको नम×कार है । आपके रोम-कूपǂमƶ सÏपूणµ य´
लीन हƹ । आपने पृÇवीका उǽार करनेके ȳलये ही यह सूकरƞप धारण ȱकया है; आपको
नम×कार है  । । ३४ । । देव! Ɵराचाȯरयǂको आपके इस शरीरका दशµन होना अÆयÊत कȰठन है;
·यǂȱक यह य´ƞप है । इसकɡ Æवचामƶ गायčी आȰद छÊद, रोमावलीमƶ कुश, नेčǂमƶ घृत तथा
चारǂ चरणǂमƶ होता, अÉवयुµ, उद ्गाता और ĔȒा—इन चारǂ ऋȷÆवजǂके कमµ हƹ  । । ३५ । । ईश!
आपकɡ थूथनी (मुखके अĀभाग)-मƶ Ğुक् है, नाȳसका-Ȳछďǂमƶ Ğुवा है, उदरमƶ इडा (य´ीय
भ³णपाč) है, कानǂमƶ चमस है, मुखमƶ Ēाȳशč (ĔȒभागपाč) है और कÅठȲछďमƶ Āह
(सोमपाč) है । भगवन्! आपका जो चबाना है, वही अȷ¹नहोč है  । । ३६ । । बार-बार अवतार
लेना य´×वƞप आपकɡ दɟ³णीय इȱȌ है, गरदन उपसद (तीन इȱȌयाँ) हƹ; दोनǂ दाढ़ƶ
Ēायणीय (दɟ³ाके बादकɡ इȱȌ) और उदयनीय (य´समाȷËतकɡ इȱȌ) हƹ; ȵजȕा Ēव¹यµ
(ĒÆयेक उपसदके पूवµ ȱकया जानेवाला महावीर नामक कमµ) है, ȳसर सÎय (होमरȱहत अȷ¹न)
और आवसÇय (औपासनाȷ¹न) हƹ तथा Ēाण Ȳचȱत (इȌकाचयन) हƹ  । । ३७ । । देव! आपका
वीयµ सोम है; आसन (बैठना) ĒातःसवनाȰद तीन सवन हƹ; सातǂ धातु अȷ¹नȌोम,
अÆयȷ¹नȌोम, उ·थ, षोडशी, वाजपेय, अȱतराč और आËतोयाµम नामकɡ सात सं×थाए ँ हƹ
तथा शरीरकɡ सȹÊधयाँ (जोड़) सÏपूणµ सč हƹ । इस Ēकार आप सÏपूणµ य´ (सोमरȱहत याग)
और þतु (सोमसȱहत याग) ƞप हƹ । य´ानुȎानƞप इȱȌयाँ आपके अंगǂको Ȳमलाये
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रखनेवाली मांसपेȳशयाँ हƹ  । । ३८ । । सम×त मÊč, देवता, ďȅ, य´ और कमµ आपके ही
×वƞप हƹ; आपको नम×कार है । वैरा¹य, भȳǣ और मनकɡ एकाĀतासे ȵजस ´ानका अनुभव
होता है, वह आपका ×वƞप ही है तथा आप ही सबके ȱवȁागुƝ हƹ; आपको पुनः-पुनः Ēणाम
है  । । ३९ । । पृÇवीको धारण करनेवाल े भगवन्! आपकɡ दाढ़ǂकɡ नोकपर रखी Ɠई यह
पवµताȰद-मȮÅडत पृÇवी ऐसी सुशोȴभत हो रही है, जैस े वनमƶसे ȱनकलकर बाहर आये Ɠए
ȱकसी गजराजके दाँतǂपर पčयुǣ कमȳलनी रखी हो  । । ४० । । आपके दाँतǂपर रखे Ɠए
भूमÅडलके सȱहत आपका यह वेदमय वराहȱवĀह ऐसा सुशोȴभत हो रहा है, जैसे ȳशखरǂपर
छायी Ɠई मेघमालासे कुलपवµतकɡ शोभा होती है  । । ४१ । । नाथ! चराचर जीवǂके सुखपूवµक
रहनेके ȳलये आप अपनी पÆनी इन जगÊमाता पृÇवीको जलपर ×थाȱपत कɡȵजये । आप
जगत् के ȱपता हƹ और अरȴणमƶ अȷ¹न×थापनके समान आपने इसमƶ धारण शȳǣƞप अपना
तेज ×थाȱपत ȱकया है । हम आपको और इस पृÇवीमाताको Ēणाम करते हƹ  । । ४२ । । Ēभो!
रसातलमƶ डूबी Ɠई इस पृÇवीको ȱनकालनेका साहस आपके ȳसवा और कौन कर सकता था ।
Ƚकɞतु आप तो सÏपूणµ आȆयǄके आĜय हƹ, आपके ȳलये यह कोई आȆयµकɡ बात नहƭ है ।
आपने ही तो अपनी मायास ेइस अÆयाȆयµमय ȱवȈकɡ रचना कɡ ह ै । । ४३ । । जब आप अपने
वेदमय ȱवĀहको ȱहलाते हƹ, तब हमारे ऊपर आपकɡ गरदनके बालǂस े झरती Ɠई शीतल
जलकɡ बँूदƶ ȱगरती हƹ । ईश! उनस ेभीगकर हम जनलोक, तपलोक और सÆयलोकमƶ रहनेवाले
मुȱनजन सवµथा पȱवč हो जाते हƹ  । । ४४ । । जो पुƝष आपके कमǄका पार पाना चाहता ह,ै
अवÕय ही उसकɡ बुȵǽ नȌ हो गयी है; ·यǂȱक आपके कमǄका कोई पार ही नहƭ है । आपकɡ
ही योगमायाके सǷवाȰद गुणǂसे यह सारा जगत् मोȱहत हो रहा है । भगवन्! आप इसका
कÒयाण कɡȵजये  । । ४५ । ।

सčाȴण सवाµȴण शरीरसȹÊध-
×Æवं सवµय´þतुȯरȱȌबÊधनः  । । ३८

नमो नम×तेऽȶखलमÊčदेवता-
ďȅाय सवµþतवे ȱþयाÆमने  ।

वैरा¹यभ·ÆयाÆमजयानुभाȱवत-
´ानाय ȱवȁागुरवे नमो नमः  । । ३९

ďंȍाĀकोट् या भगवं×Æवया धृता
ȱवराजते भूधर भूः सभूधरा  ।

यथा वनाȲȃःसरतो दता धृता
मतǤजेÊď×य सपčपȴȀनी  । । ४०

čयीमयं ƞपȲमदं च सौकरं
भूमÅडलेनाथ दता धृतेन ते  ।

चकाȹ×त शृǤोढघनेन भूयसा
कुलाचलेÊď×य यथैव ȱवĕमः  । । ४१
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सं×थापयैनां जगतां सत×थुषां
लोकाय पÆनीमȳस मातरं ȱपता  ।

ȱवधेम चा×यै नमसा सह Æवया
य×यां ×वतेजोऽȷ¹नȲमवारणावधाः  । । ४२

कः ĜǿधीताÊयतम×तव Ēभो
रसां गताया भुव उȱǼबहµणम्  ।

न ȱव×मयोऽसौ Æवȱय ȱवȈȱव×मये
यो माययेदं ससृजेऽȱतȱव×मयम्  । । ४३

ȱवधुÊवता वेदमयं ȱनज ंवपु-
जµन×तपःसÆयȱनवाȳसनो वयम्  ।

सटाȳशखोद ्धूतȳशवाÏबुȱबÊƟȴभ-
ɉवɞमृ¾यमाना भृशमीश पाȱवताः  । । ४४

स वै बत ĕȌमȱत×तवैष ते
यः कमµणां पारमपारकमµणः  ।

यȁोगमायागुणयोगमोȱहतं
ȱवȈं सम×तं भगवन् ȱवधेȱह शम्  । । ४५

मैčेय उवाच

इÆयुप ×थीयमान×तैमुµ ȱनȴभĔµ ȒवाȰदȴभः  ।
सȳलले ×वखुराþाÊत उपाधǶाȱवतावȱनम्  । । ४६

स इÆथं भगवानुवƯ ȱवÖव·सेनः Ēजापȱतः  ।
रसाया लीलयोȃीतामËस ुÊय×य ययौ हȯरः  । । ४७

य एवमेतां हȯरमेधसो हरेः
कथां सुभďां कथनीयमाȱयनः  ।

शृÅवीत भ·Æया Ĝवयेत वोशतƭ
जनादµनोऽ×याशु ƕȰद Ēसीदȱत  । । ४८

तȹ×मन् Ēसȃे सकलाȳशषां Ēभौ
Ƚकɞ Ɵलµभं ताȴभरलं लवाÆमȴभः  ।

अनÊयơȌ् या भजतां गुहाशयः
×वयं ȱवधǶे ×वगȽतɞ परः पराम्  । । ४९
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को नाम लोके पुƝषाथµसारȱवत्
पुराकथानां भगवÆकथासुधाम्  ।

आपीय कणाµǨȳलȴभभµवापहा-
महो ȱवर¾येत ȱवना नरेतरम्  । । ५०

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! उन ĔȒवादɟ मुȱनयǂके इस Ēकार ×तुȱत करनेपर
सबकɡ र³ा करनेवाल े वराहभगवान् ने अपने खुरǂस े जलको ×तȮÏभत-कर उसपर पृÇवीको
×थाȱपत कर Ȱदया  । । ४६ । । इस Ēकार रसातलस े लीलापूवµक लायी Ɠई पृÇवीको जलपर
रखकर वे ȱवÖव·सेन Ēजापȱत भगवान् Ĝीहȯर अÊतधाµन हो गये  । । ४७ । ।

ȱवƟरजी! भगवान् के लीलामय चȯरč अÆयÊत कɡतµनीय हƹ और उनमƶ लगी Ɠई बुȵǽ सब
Ēकारके पाप-तापǂको Ơर कर देती है । जो पुƝष उनकɡ इस मंगलमयी मंजुल कथाको
भȳǣभावसे सुनता या सुनाता है, उसके Ēȱत भǣवÆसल भगवान् अÊत×तलसे बƓत शीā
Ēसȃ हो जाते हƹ  । । ४८ । । भगवान् तो सभी कामनाǓको पूणµ करनेमƶ समथµ हƹ, उनके Ēसȃ
होनेपर संसारमƶ ·या Ɵलµभ है । ȱकÊतु उन तु¼छ कामनाǓकɡ आवÕयकता ही ·या है? जो
लोग उनका अनÊयभावसे भजन करते हƹ, उÊहƶ तो वे अÊतयाµमी परमाÆमा ×वयं अपना परम
पद ही दे देते हƹ  । । ४९ । । अरे! संसारमƶ पशुǓको छोड़कर अपने पुƝषाथµका सार जाननेवाला
ऐसा कौन पुƝष होगा, जो आवागमनसे छुड़ा देनेवाली भगवान् कɡ Ēाचीन कथाǓमƶस ेȱकसी
भी अमृतमयी कथाका अपने कणµपुटǂसे एक बार पान करके ȱफर उनकɡ ओरस ेमन हटा
लेगा  । । ५० । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे वराहĒाƟभाµवानुवणµने
čयोदशोऽÉयायः  । । १३ । ।

१. Ēा० पा०—मकूपेष ु। २. Ēा० पा०—Ēोȳशč० । ३. Ēा० पा०—भुज¾योप० । ४. Ēा०
पा०—Ēव×या×तव । ५. Ēा० पा०—अवरं ते । ६. Ēा० पा०—सोमȆ ।
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अथ चतुदµशोऽÉयायः
Ȱदȱतका गभµधारण

Ĝीशुक उवाच

ȱनशÏय कौषारȱवणोपवɌणɞतां
हरेः कथां कारणसूकराÆमनः  ।

पुनः स पĒ¼छ तमुȁताǨȳल-
नµ चाȱततृËतो ȱवƟरो धृतěतः  । । १

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! Ēयोजनवश सूकर बने Ĝीहȯरकɡ कथाको मैčेयजीके
मुखसे सुनकर भी भȳǣěतधारी ȱवƟरजीकɡ पूणµ तृȷËत न Ɠई; अतः उÊहǂने हाथ जोड़कर
ȱफर पूछा  । । १ । ।

ȱवƟर उवाच

तेनैव तु मुȱनĜेȎ हȯरणा य´मूɉतɞना  ।
आȰददैÆयो ȱहरÅया³ो हत इÆयनुशुĜुम  । । २
त×य चोǽरतः ³ोणƭ ×वदंȍाĀेण लीलया  ।
दैÆयराज×य च ĔȒन् क×माǽेतोरभूÊमृधः  । । ३

मैčेय उवाच

साधु वीर Æवया पृȌमवतारकथां हरेः  ।
यǷवं पृ¼छȳस मÆयाµनां मृÆयुपाशȱवशातनीम्  । । ४
ययोǶानपदः पुčो मुȱनना गीतयाभµकः  ।
मृÆयोः कृÆवैव मूÉÊयµङ्ȲāमाƝरोह हरेः पदम्  । । ५
अथाčापीȱतहासोऽयं Ĝुतो मे वɌणɞतः पुरा  ।
ĔȒणा देवदेवेन देवानामनुपृ¼छताम्  । । ६
Ȱदȱतदाµ³ायणी ³Ƕमाµरीचं कÕयपं पȱतम्  ।
अपÆयकामा चकमे सÊÉयायां ƕ¼छयाɈदɞता  । । ७
इȌ् वाȷ¹नȵजȕं पयसा पुƝषं यजुषां पȱतम्  ।
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ȱनÏलोचÆयकµ  आसीनम¹Êयगारे समाȱहतम्  । । ८

ȰदȱतƝवाच

एष मां ÆवÆकृते ȱवǼन् काम आǶशरासनः  ।
Ɵनोȱत दɟनां ȱवþÏय रÏभाȲमव मतǤजः  । । ९
तǻवाÊदȓमानायां सपÆनीनां समृȵǽȴभः  ।
Ēजावतीनां भďं ते मÐयायुङ्ǣामनुĀहम्  । । १०
भतµयाµËतोƝमानानां लोकानाȱवशते यशः  ।
पȱतभµवȱǼधो यासां Ēजया ननु जायते  । । ११
पुरा ȱपता नो भगवाÊद³ो ƟȱहतृवÆसलः  ।
कं वृणीत वरं वÆसा इÆयपृ¼छत नः पृथक्  । । १२

ȱवƟरजीने कहा—मुȱनवर! हमने यह बात आपके मुखस ेअभी सुनी है ȱक आȰददैÆय
ȱहरÅया³को भगवान् य´मूɉतɞने ही मारा था  । । २ । ।

ĔȒन्! ȵजस समय भगवान् लीलासे ही अपनी दाढ़ǂपर रखकर पृÇवीको जलमƶसे
ȱनकाल रहे थे, उस समय उनसे दैÆयराज ȱहरÅया³कɡ मुठभेड़ ȱकस कारण Ɠई?  । । ३ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! तुÏहारा Ēȋ बड़ा ही सुÊदर है; ·यǂȱक तुम Ĝीहȯरकɡ
अवतारकथाके ȱवषयमƶ ही पूछ रहे हो, जो मनुÖयǂके मृÆयुपाशका छेदन करनेवाली है  । । ४ । ।
देखो, उǶानपादका पुč Đुव बालकपनमƶ Ĝीनारदजीकɡ सुनायी Ɠई हȯरकथाके Ēभावसे ही
मृÆयुके ȳसरपर पैर रखकर भगवान् के परमपदपर आƞढ़ हो गया था  । । ५ । । पूवµकालमƶ एक
बार इसी वाराहभगवान् और ȱहरÅया³के युǽके ȱवषयमƶ देवताǓके Ēȋ करनेपर देवदेव
ĜीĔȒाजीने उÊहƶ यह इȱतहास सुनाया था और उसीके परÏपरासे मƹने सुना है  । । ६ । ।
ȱवƟरजी! एक बार द³कɡ पुčी Ȱदȱतने पुčĒाȷËतकɡ इ¼छासे कामातुर होकर सायंकालके
समय ही अपने पȱत मरीȲचनÊदन कÕयपजीसे Ēाथµना कɡ  । । ७ । । उस समय कÕयपजी
खीरकɡ आƓȱतयǂǼारा अȷ¹नȵजȕ भगवान् य´पȱतकɡ आराधना कर सूयाµ×तका समय जान
अȷ¹नशालामƶ Éयान×थ होकर बैठे थे  । । ८ । ।

Ȱदȱतने कहा—ȱवǼन्! मतवाला हाथी जैसे केलेके वृ³को मसल डालता है, उसी Ēकार
यह Ēȳसǽ धनुधµर कामदेव मुझ अबलापर जोर जताकर आपके ȳलये मुझ े बेचैन कर रहा
है  । । ९ । । अपनी पुčवती सौतǂकɡ सुख-समृȵǽको देखकर मƹ ईÖयाµकɡ आगसे जली जाती Ɣँ ।
अतः आप मुझपर कृपा कɡȵजये, आपका कÒयाण हो  । । १० । । ȵजनके गभµसे आप-जैसा पȱत
पुčƞपसे उÆपȃ होता है, वे ही ȸ×čयाँ अपने पȱतयǂसे सÏमाȱनता समझी जाती हƹ । उनका
सुयश संसारमƶ सवµč फैल जाता है  । । ११ । । हमारे ȱपता Ēजापȱत द³का अपनी पुȱčयǂपर
बड़ा ×नेह था । एक बार उÊहǂने हम सबको अलग-अलग बुलाकर पूछा ȱक ‘तुम ȱकस ेअपना
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पȱत बनाना चाहती हो?’  । । १२ । ।

स ȱवȰदÆवाऽऽÆमजानां नो भावं सÊतानभावनः  ।
čयोदशाददाǶासां या×ते शीलमनुěताः  । । १३

अथ मे कुƝ कÒयाण कामं कǨȱवलोचन  ।
आतǃपसपµणं भूमȃमोघं ȱह महीयȳस  । । १४

इȱत तां वीर मारीचः कृपणां बƓभाȱषणीम्  ।
ĒÆयाहानुनयन् वाचा ĒवृǽानǤकÕमलाम्  । । १५

एष तेऽहं ȱवधा×याȲम ȱĒयं भीƝ यȰद¼छȳस  ।
त×याः कामं न कः कुयाµȹÆसȵǽ×čैवɉगɞकɡ यतः  । । १६

सवाµĜमानुपादाय ×वाĜमेण कलčवान्  ।
ȅसनाणµवमÆयेȱत जलयानैयµथाणµवम्  । । १७

यामाƓराÆमानो ȓधǋ Ĝेय×काम×य माȱनȱन  ।
य×यां ×वधुरमÉय×य पुमांȆरȱत ȱव¾वरः  । । १८

यामाȴĜÆयेȵÊďयारातीÊƟजµयाȱनतराĜमैः  ।
वयं जयेम हेलाȴभदµ×यूÊƟगµपȱतयµथा  । । १९

न वयं Ēभव×तां Æवामनुकतुǋ गृहेȈȯर  ।
अËयायुषा वा काÆ×ÊयƷन ये चाÊये गुणगृÉनवः  । । २०

अथाȱप काममेतं ते ĒजाÆयै करवाÅयलम्  ।
यथा मां नाȱतवोचȷÊत मुƔतǋ Ēȱतपालय  । । २१

एषा घोरतमा वेला घोराणां घोरदशµना  ।
चरȷÊत य×यां भूताȱन भूतेशानुचराȴण ह  । । २२

वे अपनी सÊतानकɡ सब Ēकारकɡ ȲचÊता रखते थे । अतः हमारा भाव जानकर उÊहǂने
उनमƶसे हम तेरह पुȱčयǂको, जो आपके गुण-×वभावके अनुƞप थƭ, आपके साथ Íयाह
Ȱदया  । । १३ । । अतः मंगलमूतƷ! कमलनयन! आप मेरी इ¼छा पूणµ कɡȵजये; ·यǂȱक हे महǶम!
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आप-जैसे महापुƝषǂके पास दɟनजनǂका आना ȱनÖफल नहƭ होता  । । १४ । ।
ȱवƟरजी! Ȱदȱत कामदेवके वेगस े अÆयÊत बेचैन और बेबस हो रही थी । उसने इसी

Ēकार बƓत-सी बातƶ बनाते Ɠए दɟन होकर कÕयपजीसे Ēाथµना कɡ, तब उÊहǂने उसे सुमधुर
वाणीस ेसमझाते Ɠए कहा  । । १५ । । ‘भीƝ! तुÏहारी इ¼छाके अनुसार मƹ अभी-अभी तुÏहारा
ȱĒय अवÕय कƞँगा । भला, ȵजसके Ǽारा अथµ, धमµ और काम—तीनǂकɡ ȳसȵǽ होती है,
अपनी ऐसी पÆनीकɡ कामना कौन पूणµ नहƭ करेगा?  । । १६ । । ȵजस Ēकार जहाजपर चढ़कर
मनुÖय महासागरको पार कर लेता है, उसी Ēकार गृह×थाĜमी Ơसरे आĜमǂको आĜय देता
Ɠआ अपने आĜमǼारा ×वयं भी Ɵःखसमुďके पार हो जाता है  । । १७ । । माȱनȱन! ×čीको तो
ȱčȱवध पुƝषाथµकɡ कामनावाले पुƝषका आधा अंग कहा गया है । उसपर अपनी गृह×थीका
भार डालकर पुƝष ȱनȴȆÊत होकर ȱवचरता है  । । १८ । । इȵÊďयƞप शčु अÊय आĜमवालǂके
ȳलये अÆयÊत Ɵजµय हƹ; ȱकÊतु ȵजस Ēकार ȱकलेका ×वामी सुगमतास ेही लूटनेवाले शčुǓको
अपने अधीन कर लेता है, उसी Ēकार हम अपनी ȱववाȱहता पÆनीका आĜय लेकर इन
इȵÊďयƞप शčुǓको सहजमƶ ही जीत लेते हƹ  । । १९ । । गृहेȈȯर! तुम-जैसी भायाµके
उपकारǂका बदला तो हम अथवा और कोई भी गुणĀाही पुƝष अपनी सारी उĖमƶ अथवा
जÊमाÊतरमƶ भी पूणµƞपसे नहƭ चुका सकते  । । २० । । तो भी तुÏहारी इस सÊतान-ĒाȷËतकɡ
इ¼छाको मƹ यथाशȳǣ अवÕय पूणµ कƞँगा । परÊतु अभी तुम एक मुƔतµ ठहरो, ȵजसस ेलोग
मेरी ȱनÊदा न करƶ  । । २१ । । यह अÆयÊत घोर समय रा³साȰद घोर जीवǂका है और देखनेमƶ भी
बड़ा भयानक है । इसमƶ भगवान् भूतनाथके गण भूत-ĒेताȰद घुमा करते हƹ  । । २२ । ।

एत×यां साȸÉव सÊÉयायां भगवान् भूतभावनः  ।
परीतो भूतपषµȵǻवृµषेणाटȱत भूतराट्  । । २३
ÕमशानचþाȱनलधूȳलधूĖ-

ȱवकɡणµȱवȁोतजटाकलापः  ।
भ×मावगुÅठामलƝ·मदेहो

देवȸ×čȴभः पÕयȱत देवर×ते  । । २४
न य×य लोके ×वजनः परो वा

नाÆयाơतो नोत कȴȆȱǼगȓµः  ।
वयं ěतैयµ¼चरणापȱवǽा-

माशा×महेऽजां बत भुǣभोगाम्  । । २५
य×यानवȁाचȯरतं मनीȱषणो

गृणÊÆयȱवȁापटलं ȱबȴभÆसवः  ।
ȱनर×तसाÏयाȱतशयोऽȱप यÆ×वयं

ȱपशाचचयाµमचरद ्गȱतः सताम्  । । २६
हसȷÊत य×याचȯरतं ȱह Ɵभµगाः

×वाÆमन् रत×याȱवƟषः समीȱहतम्  ।
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यैवµ×čमाÒयाभरणानुलेपनैः
Ȉभोजनं ×वाÆमतयोपलाȳलतम्  । । २७

ĔȒादयो यÆकृतसेतुपाला
यÆकारणं ȱवȈȲमदं च माया  ।

आ´ाकरी त×य ȱपशाचचयाµ
अहो ȱवभूÏनȆȯरतं ȱवडÏबनम्  । । २८

मैčेय उवाच

सैवं संȱवȰदते भčाµ मÊमथोÊमȳथतेȵÊďया  ।
जĀाह वासो ĔȒषƷवृµषलीव गतčपा  । । २९
स ȱवȰदÆवाथ भायाµया×तं ȱनबµÊधं ȱवकमµȴण  ।
नÆवा ȰदȌाय रहȳस तयाथोपȱववेश ह  । । ३०
अथोप×पृÕय सȳलल ंĒाणानायÏय वा¹यतः  ।
ÉयायǨजाप ȱवरजं ĔȒ ¾योȱतः सनातनम्  । । ३१

साȸÉव! इस सÊÉयाकालमƶ भूतभावन भूतपȱत भगवान् शंकर अपने गण भूत-ĒेताȰदको
साथ ȳलये बैलपर चढ़कर ȱवचरा करते हƹ  । । २३ । । ȵजनका जटाजूट ÕमशानभूȲमसे उठे Ɠए
बवंडरकɡ धूȳलस े धूसȯरत होकर देदɟËयमान हो रहा है तथा ȵजनके सुवणµ-काȷÊतमय गौर
शरीरमƶ भ×म लगी Ɠई है, वे तुÏहारे देवर (Ȉशुर) महादेवजी अपने सूयµ, चÊďमा और
अȷ¹नƞप तीन नेčǂस ेसभीको देखते रहते हƹ  । । २४ । । संसारमƶ उनका कोई अपना या पराया
नहƭ है । न कोई अȲधक आदरणीय और न ȱनÊदनीय ही ह ै। हमलोग तो अनेक Ēकारके
ěतǂका पालन करके उनकɡ मायाको ही Āहण करना चाहते हƹ, ȵजस ेउÊहǂने भोगकर लात
मार दɟ है  । । २५ । । ȱववेकɡ पुƝष अȱवȁाके आवरणको हटानेकɡ इ¼छासे उनके ȱनमµल
चȯरčका गान ȱकया करते हƹ; उनस े बढ़कर तो ·या, उनके समान भी कोई नहƭ है और
उनतक केवल सÆपुƝषǂकɡ ही पƓँच है । यह सब होनेपर भी वे ×वयं ȱपशाचǂका-सा आचरण
करते हƹ  । । २६ । । यह नरशरीर कुǶǂका भोजन है; जो अȱववेकɡ पुƝष आÆमा मानकर व×č,
आभूषण, माला और चÊदनाȰदसे इसीको सजाते-सँवारते रहते हƹ—वे अभागे ही आÆमाराम
भगवान् शंकरके आचरणपर हँसते हƹ  । । २७ । । हमलोग तो ·या, ĔȒाȰद लोकपाल भी
उÊहƭकɡ बाँधी Ɠई धमµ-मयाµदाका पालन करते हƹ; वे ही इस ȱवȈके अȲधȎान हƹ तथा यह
माया भी उÊहƭकɡ आ´ाका अनुसरण करनेवाली है । ऐस ेहोकर भी वे Ēेतǂका-सा आचरण
करते हƹ । अहो! उन जगदȅ्ापक Ēभुकɡ यह अद ्भुत लीला कुछ समझमƶ नहƭ
आती’  । । २८ । ।

मैčेयजी कहते हƹ—पȱतके इस Ēकार समझानेपर भी कामातुरा Ȱदȱतने वेÕयाके समान
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ȱनलµ¾ज हेकार ĔȒɉषɞ कÕयपजीका व×č पकड़ ȳलया  । । २९ । । तब कÕयपजीने उस ȱनȵÊदत
कमµमƶ अपनी भायाµका बƓत आĀह देख दैवको नम×कार ȱकया और एकाÊतमƶ उसके साथ
समागम ȱकया  । । ३० । । ȱफर जलमƶ ×नानकर Ēाण और वाणीका संयम करके ȱवशुǽ
¾योȱतमµय सनातन ĔȒका Éयान करते Ɠए उसीका जप करने लगे  । । ३१ । ।

Ȱदȱत×तु ěीȲडता तेन कमाµवȁेन भारत  ।
उपसǤÏय ȱवĒɉषɞमधोमु¸यÎयभाषत  । । ३२

ȰदȱतƝवाच

मा मे गभµȲममं ĔȒन् भूतानामृषभो वधीत्  ।
Ɲďः पȱतɉहɞ भूतानां य×याकरवमंहसम्  । । ३३
नमो Ɲďाय महते देवायोĀाय मीढुष े ।
ȳशवाय Êय×तदÅडाय धृतदÅडाय मÊयवे  । । ३४
स नः Ēसीदतां भामो भगवानुवµनुĀहः  ।
ȅाध×याËयनुकÏËयानां ×čीणां देवः सतीपȱतः  । । ३५

मैčेय उवाच

×वसगµ×याȳशष ंलो·यामाशासानां Ēवेपतीम्  ।
ȱनवृǶसÊÉयाȱनयमो भायाµमाह Ēजापȱतः  । । ३६

कÕयप उवाच

अĒायÆयादाÆमन×ते दोषाÊमौƔɉतɞकाƟत  ।
मȲȃदेशाȱतचारेण देवानां चाȱतहेलनात्  । । ३७
भȱवÖयत×तवाभďावभďे जाठराधमौ  ।
लोकान् सपालां×čƭȆȮÅड मुƓराþÊदȱयÖयतः  । । ३८
Ēाȴणनां हÊयमानानां दɟनानामकृतागसाम्  ।
×čीणां ȱनगृȓमाणानां कोȱपतेष ुमहाÆमस ु । । ३९
तदा ȱवȈेȈरः þुǽो भगवाÒलʸकभावनः  ।
हȱनÖयÆयवतीयाµसौ यथाďɟन् शतपवµधृक्  । । ४०

ȰदȱतƝवाच
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वधं भगवता सा³ाÆसुनाभोदारबाƓना  ।
आशासे पुčयोमµȓं मा þुǽादĔ्ाȒणाȱǼभो  । । ४१
न ĔȒदÅडद¹ध×य न भूतभयद×य च  ।
नारकाȆानुगृȐȷÊत यां यां योȱनमसौ गतः  । । ४२

ȱवƟरजी! Ȱदȱतको भी उस ȱनȵÊदत कमµके कारण बड़ी ल¾जा आयी और वह ĔȒɉषɞके
पास जा, ȳसर नीचा करके इस Ēकार कहने लगी  । । ३२ । ।

Ȱदȱत बोलƭ—ĔȒन्! भगवान् Ɲď भूतǂके ×वामी हƹ, मƹने उनका अपराध ȱकया है; ȱकÊतु
वे भूतĜेȎ मेरे इस गभµको नȌ न करƶ  । । ३३ । । मƹ भǣवाÀछाकÒपतƝ, उĀ एवं Ɲďƞप
महादेवको नमÖकार करती Ɣँ । वे सÆपुƝषǂके ȳलये कÒयाणकारी एवं दÅड देनेके भावसे रȱहत
हƹ, ȱकÊतु ƟȌǂके ȳलये þोधमूɉतɞ दÅडपाȴण हƹ  । । ३४ । । हम ȸ×čयǂपर तो ȅाध भी दया करते
हƹ, ȱफर वे सतीपȱत तो मेरे बहनोई और परम कृपाल ुहƹ; अतः वे मुझपर Ēसȃ हǂ  । । ३५ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! Ēजापȱत कÕयपने सायंकालीन सÊÉया-वÊदनाȰद कमµसे
ȱनवृǶ होनेपर देखा ȱक Ȱदȱत थर-थर काँपती Ɠई अपनी सÊतानकɡ लौȱकक और पारलौȱकक
उȃȱतके ȳलये Ēाथµना कर रही है । तब उÊहǂने उससे कहा  । । ३६ । ।

कÕयपजीने कहा—तुÏहारा ȲचǶ कामवासनासे मȳलन था, वह समय भी ठɠक नहƭ था
और तुमने मेरी बात भी नहƭ मानी तथा देवताǓकɡ भी अवहेलना कɡ  । । ३७ । । अमंगलमयी
चÅडी! तुÏहारी कोखस े दो बड़े ही अमंगलमय और अधम पुč उÆपȃ हǂगे । वे बार-बार
सÏपूणµ लोक और लोकपालǂको अपने अÆयाचारǂसे Ɲलायƶगे  । । ३८ । । जब उनके हाथसे
बƓत-से ȱनरपराध और दɟन Ēाणी मारे जाने लगƶगे, ȸ×čयǂपर अÆयाचार होने लगƶगे और
महाÆमाǓको ³ुÍध ȱकया जाने लगेगा, उस समय सÏपूणµ लोकǂकɡ र³ा करनेवाले
ĜीजगदɟȈर कुȱपत होकर अवतार लƶगे और इÊď जैसे पवµतǂका दमन करता है, उसी Ēकार
उनका वध करƶगे  । । ३९-४० । ।

Ȱदȱतने कहा—Ēभो! यही मƹ भी चाहती Ɣँ ȱक यȰद मेरे पुčǂका वध हो तो वह सा³ात्
भगवान् चþपाȴणके हाथसे ही हो, कुȱपत ĔाȒणǂके शापाȰदस े न हो  । । ४१ । । जो जीव
ĔाȒणǂके शापसे द¹ध अथवा Ēाȴणयǂको भय देनेवाला होता है, वह ȱकसी भी योȱनमƶ जाय
—उसपर नारकɡ जीव भी दया नहƭ करते  । । ४२ । ।

कÕयप उवाच

कृतशोकानुतापेन सȁः ĒÆयवमशµनात्  ।
भगवÆयुƝमाना¼च भवे मÐयȱप चादरात्  । । ४३
पुč×यैव तु पुčाणां भȱवतैकः सतां मतः  ।
गा×यȷÊत यȁशः शुǽं भगवȁशसा समम्  । । ४४
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योगैहƷमेव Ɵवµणǋ भावȱयÖयȷÊत साधवः  ।
ȱनवƺराȰदȴभराÆमानं य¼छɟलमनुवɉतɞतुम्  । । ४५
यÆĒसादाȰददं ȱवȈं Ēसीदȱत यदाÆमकम्  ।
स ×वơ¹भगवान् य×य तोÖयतेऽनÊयया ơशा  । । ४६
स वै महाभागवतो महाÆमा

महानुभावो महतां मȱहȎः  ।
Ēवृǽभ·Æया ȓनुभाȱवताशये

ȱनवेÕय वैकुÅठȲममं ȱवहा×यȱत  । । ४७
अलÏपटः शीलधरो गुणाकरो

ƕȌः परǽ याµ ȅȳथतो Ɵःȶखतेषु  ।
अभूतशčुजµगतः शोकहताµ

नैदाȲघकं तापȲमवोडुराजः  । । ४८
अÊतबµȱहȆामलमÍजनेčं

×वपूƝषे¼छानुगृहीतƞपम्  ।
पौč×तव Ĝीललनाललामं

ďȌा ×फुरÆकुÅडलमȮÅडताननम्  । । ४९

मैčेय उवाच

ĜुÆवा भागवतं पौčममोदत Ȱदȱतभृµशम्  ।
पुčयोȆ वधं कृÖणाȱǼȰदÆवाऽऽसीÊमहामनाः  । । ५०

कÕयपजीने कहा—देȱव! तुमने अपने ȱकयेपर शोक और पȆाǶाप Ēकट ȱकया है, तुÏहƶ
शीā ही उȲचत-अनुȲचतका ȱवचार भी हो गया तथा भगवान् ȱवÖणु, ȳशव और मेरे Ēȱत भी
तुÏहारा बƓत आदर जान पड़ता है; इसȳलये तुÏहारे एक पुčके चार पुčǂमƶसे एक ऐसा होगा,
ȵजसका सÆपुƝष भी मान करƶगे और ȵजसके पȱवč यशको भǣजन भगवान् के गुणǂके साथ
गायƶगे  । । ४३-४४ । । ȵजस Ēकार खोटे सोनेको बार-बार तपाकर शुǽ ȱकया जाता है, उसी
Ēकार साधुजन उसके ×वभावका अनुकरण करनेके ȳलये ȱनवƺरता आȰद उपायǂसे अपने
अÊतःकरणको शुǽ करƶगे  । । ४५ । । ȵजनकɡ कृपासे उÊहƭका ×वƞपभूत यह जगत् आनȵÊदत
होता है, वे ×वयंĒकाश भगवान् भी उसकɡ अनÊयभȳǣसे सÊतुȌ हो जायँगे  । । ४६ । । Ȱदȱत!
वह बालक बड़ा ही भगवद ्भǣ, उदारƕदय, Ēभावशाली और महान् पुƝषǂका भी पू¾य होगा
तथा Ēौढ़ भȳǣभावस े ȱवशुǽ और भावाȷÊवत Ɠए अÊतःकरणमƶ Ĝीभगवान् को ×थाȱपत
करके देहाȴभमानको Æयाग देगा  । । ४७ । । वह ȱवषयǂमƶ अनासǣ, शीलवान्, गुणǂका भंडार
तथा Ơसरǂकɡ समृȵǽमƶ सुख और Ɵःखमƶ Ɵःख माननेवाला होगा । उसका कोई शčु न होगा
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तथा चÊďमा जैसे ĀीÖम ऋतुके तापको हर लेता है, वैस े ही वह संसारके शोकको शाÊत
करनेवाला होगा  । । ४८ । । जो इस संसारके बाहर-भीतर सब ओर ȱवराजमान हƹ, अपने
भǣǂके इ¼छानुसार समय-समयपर मंगलȱवĀह Ēकट करते हƹ और लÛमीƞप लावÅयमूɉतɞ
ललनाकɡ भी शोभा बढ़ानेवाले हƹ तथा ȵजनका मुखमÅडल ȵझलȲमलाते Ɠए कुÅडलǂसे
सुशोȴभत है—उन परम पȱवč कमलनयन Ĝीहȯरका तुÏहारे पौčको ĒÆय³ दशµन
होगा  । । ४९ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! Ȱदȱतने जब सुना ȱक मेरा पौč भगवान् का भǣ होगा,
तब उसे बड़ा आनÊद Ɠआ तथा यह जानकर ȱक मेरे पुč सा³ात् Ĝीहȯरके हाथसे मारे
जायँगे, उसे और भी अȲधक उÆसाह Ɠआ  । । ५० । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे ȰदȱतकÕयपसंवादे
चतुदµशोऽÉयायः  । । १४ । ।
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अथ पÀचदशोऽÉयायः
जय-ȱवजयको सनकाȰदका शाप

मैčेय उवाच

ĒाजापÆयं तु तǶेजः परतेजोहनं Ȱदȱतः  ।
दधार वषाµȴण शतं शङ्कमाना सुरादµनात्  । । १

लोके तेन हतालोके१ लोकपाला हतौजसः  ।
Êयवेदयन् ȱवȈसृज ेÉवाÊतȅȱतकरं Ȱदशाम्  । । २

देवा ऊचुः

तम एतȱǼभो वेÆथ संȱव¹ना यǼयं भृशम्  ।
न ȓȅǣं भगवतः कालेना×पृȌवÆमµनः  । । ३

देवदेव जगǽातलǃकनाथȳशखामणे२  ।
परेषामपरेषां Æवं भूतानामȳस भावȱवत्  । । ४

नमो ȱव´ानवीयाµय माययेदमुपेयुष े ।
गृहीतगुणभेदाय नम×तेऽȅǣयोनये  । । ५

ये ÆवानÊयेन३ भावेन भावयÊÆयाÆमभावनम्  ।
आÆमȱन Ēोतभुवनं परं सदसदाÆमकम्  । । ६

तेषां सुप·वयोगानां ȵजतȈासेȵÊďयाÆमनाम्  ।
लÍधयुÖमÆĒसादानां न कुतȴȆÆपराभवः  । । ७

य×य वाचा Ēजाः सवाµ गाव×तÊÆयेव यȸÊčताः  ।
हरȷÊत बȳलमायǶा×त×मै मु¸याय४ ते नमः  । । ८

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! Ȱदȱतको अपने पुčǂसे देवताǓको कȌ पƓँचनेकɡ
आशंका थी, इसȳलये उसने Ơसरǂके तेजका नाश करनेवाले उस कÕयपजीके तेज (वीयµ)-को

******ebook converter DEMO Watermarks*******



सौ वषǄतक अपने उदरमƶ ही रखा  । । १ । । उस गभµ×थ तेजस ेही लोकǂमƶ सूयाµȰदका Ēकाश
³ीण होने लगा तथा इÊďाȰद लोकपाल भी तेजोहीन हो गये । तब उÊहǂने ĔȒाजीके पास
जाकर कहा ȱक सब ȰदशाǓमƶ अÊधकारके कारण बड़ी अȅव×था हो रही है  । । २ । ।

देवताǓने कहा—भगवन्! काल अपकɡ ´ानशȳǣको कुȸÅठत नहƭ कर सकता,
इसȳलये आपसे कोई बात Ȳछपी नहƭ है । आप इस अÊधकारके ȱवषयमƶ भी जानते ही हǂगे,
हम तो इससे बड़े ही भयभीत हो रहे हƹ  । । ३ । । देवाȲधदेव! आप जगत् के रचȱयता और सम×त
लोकपालǂके मुकुटमȴण हƹ । आप छोटे-बड़े सभी जीवǂका भाव जानते हƹ  । । ४ । । देव! आप
ȱव´ानबलसÏपȃ हƹ; आपने मायासे ही यह चतुमुµख ƞप और रजोगुण ×वीकार ȱकया है;
आपकɡ उÆपȳǶके वा×तȱवक कारणको कोई नहƭ जान सकता । हम आपको नम×कार करते
हƹ  । । ५ । । आपमƶ सÏपूणµ भुवन Ȯ×थत हƹ, कायµ-कारणƞप सारा Ēपंच आपका शरीर है; ȱकÊतु
वा×तवमƶ आप इसस ेपरे हƹ । जो सम×त जीवǂके उÆपȳǶ×थान आपका अनÊयभावस े Éयान
करते हƹ, उन ȳसǽ योȱगयǂका ȱकसी Ēकार भी ğास नहƭ हो सकता; ·यǂȱक वे आपके
कृपाकटा³स ेकृतकृÆय हो जाते हƹ तथा Ēाण, इȵÊďय और मनको जीत लेनेके कारण उनका
योग भी पȯरप·व हो जाता है  । । ६-७ । । र×सीसे बँधे Ɠए बैलǂकɡ भाँȱत आपकɡ वेदवाणीसे
जकड़ी Ɠई सारी Ēजा आपकɡ अधीनतामƶ ȱनयमपूवµक कमाµनुȎान करके आपको बȳल
समɉपɞत करती है । आप सबके ȱनयÊता मु¸य Ēाण हƹ, हम आपको नम×कार करते हƹ  । । ८ । ।

स Æवं ȱवधÆ×व शं भूमं×तमसा लुËतकमµणाम्  ।
अदĕदयया ơȌ् या आपȃानहµसीȴ³तुम्  । । ९

एष देव Ȱदतेगµभµ ओजः काÕयपमɉपɞतम्  ।
Ȱदशȹ×तȲमरयन् सवाµ वधµतेऽȷ¹नȯरवैधȳस  । । १०

मैčेय उवाच

स Ēह×य महाबाहो भगवान् शÍदगोचरः  ।
ĒÆयाचȌाÆमभूदƷवान् Ēीणन् ƝȲचरया ȱगरा  । । ११

ĔȒोवाच

मानसा मे सुता युÖमÆपूवµजाः सनकादयः  ।
चेƝɉवɞहायसा लोकाँÒलोकेषु ȱवगत×पृहाः  । । १२

त एकदा भगवतो वैकुÅठ×यामलाÆमनः  ।
ययुवƺकुÅठȱनलयं सवµलोकनम×कृतम्  । । १३
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वसȷÊत यč पुƝषाः सवƷ वैकुÅठमूतµयः  ।
येऽȱनȲमǶȱनȲमǶेन धमƷणाराधयन् हȯरम्  । । १४

यč चाȁः पुमाना×ते भगवान् शÍदगोचरः  ।
सǷवं ȱवȌÎय ȱवरजं ×वानां नो मृडयन् वृषः  । । १५

यč नैःĜेयसं नाम वनं कामƟघैďɭµमैः  ।
सवµतुµĜीȴभɉवɞĕाजÆकैवÒयȲमव मूɉतɞमत्  । । १६

वैमाȱनकाः सललनाȆȯरताȱन यč
गायȷÊत लोकशमल³पणाȱन भतुµः  ।

अÊतजµलेऽनुȱवकसÊमधुमाधवीनां
गÊधेन खȮÅडतȲधयोऽËयȱनलं ȴ³पÊतः  । । १७

भूमन्! इस अÊधकारके कारण Ȱदन-रातका ȱवभाग अ×पȌ हो जानेस े लोकǂके सारे
कमµ लुËत होते जा रहे हƹ, ȵजससे वे Ɵःखी हो रह े हƹ; उनका कÒयाण कɡȵजये और हम
शरणागतǂकɡ ओर अपनी अपार दयाơȱȌसे ȱनहाȯरये  । । ९ । । देव! आग ȵजस Ēकार Ǎधनमƶ
पड़कर बढ़ती रहती है, उसी Ēकार कÕयपजीके वीयµसे ×थाȱपत Ɠआ यह Ȱदȱतका गभµ सारी
ȰदशाǓको अÊधकारमय करता Ɠआ þमशः बढ़ रहा है  । । १० । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—महाबाहो! देवताǓकɡ Ēाथµना सुनकर भगवान् ĔȒाजी हँसे
और उÊहƶ अपनी मधुर वाणीसे आनȵÊदत करते Ɠए कहने लगे  । । ११ । ।

ĜीĔȒाजीने कहा—देवताओ! तुÏहारे पूवµज, मेरे मानसपुč सनकाȰद लोकǂकɡ
आसȳǣ Æयागकर सम×त लोकǂमƶ आकाशमागµसे ȱवचरा करते थे  । । १२ । । एक बार वे
भगवान् ȱवÖणुके शुǽ-सǷवमय सब लोकǂके ȳशरोभागमƶ Ȯ×थत, वैकुÅठधाममƶ जा
पƓँचे  । । १३ । । वहाँ सभी लोग ȱवÖणुƞप होकर रहते हƹ और वह ĒाËत भी उÊहƭको होता है,
जो अÊय सब Ēकारकɡ कामनाए ँ छोड़कर केवल भगव¼चरण-शरणकɡ ĒाȷËतके ȳलये ही
अपने धमµǼारा उनकɡ आराधना करते हƹ  । । १४ । । वहाँ वेदाÊतĒȱतपाȁ धमµमूɉतɞ
ĜीआȰदनारायण हम अपने भǣǂको सुख देनेके ȳलये शुǽसǷवमय ×वƞप धारणकर हर
समय ȱवराजमान रहते हƹ  । । १५ । । उस लोकमƶ नैःĜेयस नामका एक वन ह,ै जो मूɉतɞमान्
कैवÒय-सा ही जान पड़ता है । वह सब Ēकारकɡ कामनाǓको पूणµ करनेवाले वृ³ǂसे
सुशोȴभत है, जो ×वयं हर समय छहǂ ऋतुǓकɡ शोभास ेसÏपȃ रहते हƹ  । । १६ । ।

वहाँ ȱवमानचारी गÊधवµगण अपनी ȱĒयाǓके सȱहत अपने Ēभुकɡ पȱवč लीलाǓका
गान करते रहते हƹ, जो लोगǂकɡ सÏपूणµ पापराȳशको भ×म कर देनेवाली हƹ । उस समय
सरोवरǂमƶ ȶखली Ɠई मकरÊदपूणµ वासȷÊतक माधवी लताकɡ सुमधुर गÊध उनके ȲचǶको
अपनी ओर खƭचना चाहती है; परÊतु वे उसकɡ ओर Éयान ही नहƭ देते वरं उस गÊधको
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उड़ाकर लानेवाले वायुको ही बुरा-भला कहते हƹ  । । १७ । ।
पारावताÊयभृतसारसचþवाक-

दाÆयूहहंसशुकȱतȳǶȯरबɉहɞणां यः  ।
कोलाहलो ȱवरमतेऽȲचरमाčमु¼चै-

भृµǤाȲधपे हȯरकथाȲमव गायमाने  । । १८

मÊदारकुÊदकुरबोÆपलचÏपकाणµ-
पुȃागनागबकुलाÏबुजपाȯरजाताः  ।

गÊधेऽɊचɞते१ तुलȳसकाभरणेन त×या
यȹ×मं×तपः सुमनसो बƓ मानयȷÊत  । । १९

यÆसङ्कुलं हȯरपदानȱतमाčơȌै-
वƺƠयµमारकतहेममयैɉवɞमानैः  ।

येषां बृहÆकȰटतटाः ȹ×मतशोȴभमु¸यः
कृÖणाÆमनां न रज आदधुƝÆ×मयाȁैः  । । २०

Ĝी ƞȱपणी ·वणयती चरणारȱवÊदं
लीलाÏबुजेन हȯरसȀȱन मुǣदोषा  ।

संलÛयते ×फȰटककुड् य उपेतहेȷÏन
सÏमाजµतीव यदनुĀहणेऽÊययÆनः  । । २१

वापीषु ȱवďɭमतटा×वमलामृताËसु
ĒेÖयाȷÊवता ȱनजवने तुलसीȴभरीशम्  ।

अÎयचµती ×वलकमुȃसमीÛय व·č-
मु¼छेȱषतं भगवतेÆयमताǤ य¼Ąɟः  । । २२

ȵजस समय ĕमरराज ऊँचे ×वरसे गंुजार करते Ɠए मानो हȯरकथाका गान करते हƹ, उस
समय थोड़ी देरके ȳलये कबूतर, कोयल, सारस, चकवे, पपीह,े हंस, तोते, तीतर और मोरǂका
कोलाहल बंद हो जाता है—मानो वे भी उस कɡतµनानÊदमƶ बेसुध हो जाते हƹ  । । १८ । । Ĝीहȯर
तुलसीसे अपने ĜीȱवĀहको सजाते हƹ और तुलसीकɡ गÊधका ही अȲधक आदर करते हƹ—
यह देखकर वहाँके मÊदार, कुÊद, कुरबक (ȱतलकवृ³), उÆपल (राȱčमƶ ȶखलनेवाल ेकमल),
चÏपक, अणµ, पुȃाग, नागकेसर, बकुल (मौलȳसरी), अÏबुज (Ȱदनमƶ ȶखलनेवाल ेकमल) और
पाȯरजात आȰद पुÖप सुगÊधयुǣ होनेपर भी तुलसीका ही तप अȲधक मानते हƹ  । । १९ । । वह
लोक वैƠयµ, मरकत-मȴण (पȃे) और सुवणµके ȱवमानǂसे भरा Ɠआ है । ये सब ȱकसी
कमµफलस ेनहƭ, बȮÒक एकमाč Ĝीहȯरके पादपȀǂकɡ वÊदना करनेस ेही ĒाËत होते हƹ । उन
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ȱवमानǂपर चढ़े Ɠए कृÖणĒाण भगवǻǣǂके ȲचǶǂमƶ बड़े-बड़े ȱनतÏबǂवाली सुमुखी सुÊदȯरयाँ
भी अपनी मÊद मुसकान एवं मनोहर हास-पȯरहासस े कामȱवकार नहƭ उÆपȃ कर
सकतƭ  । । २० । ।

परम सौÊदयµशाȳलनी लÛमीजी, ȵजनकɡ कृपा ĒाËत करनेके ȳलये देवगण भी यÆनशील
रहते हƹ, Ĝीहȯरके भवनमƶ चंचलताƞप दोषको Æयागकर रहती हƹ । ȵजस समय अपने
चरणकमलǂके नूपुरǂकɡ झनकार करती Ɠई वे अपना लीलाकमल घुमाती हƹ, उस समय उस
कनकभवनकɡ ×फȰटकमय दɟवारǂमƶ उनका ĒȱतȱबÏब पड़नेसे ऐसा जान पड़ता है मानो वे
उÊहƶ बुहार रही हǂ  । । २१ । । Ëयारे देवताओ! ȵजस समय दाȳसयǂको साथ ȳलये वे अपने
þɡडावनमƶ तुलसीदलǼारा भगवान् का पूजन करती हƹ, तब वहाँके ȱनमµल जलसे भरे Ɠए
सरोवरǂमƶ, ȵजनमƶ मँूगेके घाट बने Ɠए हƹ, अपना सुÊदर अलकावली और उȃत नाȳसकासे
सुशोȴभत मुखारȱवÊद देखकर ‘यह भगवान् का चुÏबन ȱकया Ɠआ है’ यǂ जानकर उसे बड़ा
सौभा¹यशाली समझती हƹ  । । २२ । । जो लोग भगवान् कɡ पापापहाȯरणी लीलाकथाǓको
छोड़कर बुȵǽको नȌ करनेवाली अथµ-कामसÏबȹÊधनी अÊय ȱनȵÊदत कथाए ँसुनते हƹ, वे उस
वैकुÅठलोकमƶ नहƭ जा सकते । हाय! जब वे अभागे लोग इन सारहीन बातǂको सुनते हƹ, तब
ये उनके पुÅयǂको नȌकर उÊहƶ आĜयहीन घोर नरकǂमƶ डाल देती हƹ  । । २३ । । अहा! इस
मनुÖययोȱनकɡ बड़ी मȱहमा है, हम देवतालोग भी इसकɡ चाह करते हƹ । इसीमƶ तǷव´ान और
धमµकɡ भी ĒाȷËत हो सकती है । इसे पाकर भी जो लोग भगवान् कɡ आराधना नहƭ करते, वे
वा×तवमƶ उनकɡ सवµč फैली Ɠई मायास ेही मोȱहत हƹ  । । २४ । । देवाȲधदेव Ĝीहȯरका ȱनरÊतर
ȲचÊतन करते रहनेके कारण ȵजनस े यमराज Ơर रहते हƹ, आपसमƶ Ēभुके सुयशकɡ चचाµ
चलनेपर अनुरागजÊय ȱवȕलतावश ȵजनके नेčǂसे अȱवरल अĜुधारा बहने लगती है तथा
शरीरमƶ रोमांच हो जाता है और ȵजनके-से शील ×वभावकɡ हमलोग भी इ¼छा करते हƹ—वे
परमभागवत ही हमारे लोकǂसे ऊपर उस वैकुÅठधाममƶ जाते हƹ  । । २५ । । ȵजस समय
सनकाȰद मुȱन ȱवȈगुƝ Ĝीहȯरके ȱनवास-×थान, सÏपूणµ लोकǂके वÊदनीय और ĜेȎ
देवताǓके ȱवȲचč ȱवमानǂसे ȱवभूȱषत उस परम Ȱदȅ और अद ्भुत वैकुÅठधाममƶ अपने
योगबलस ेपƓँचे, तब उÊहƶ बड़ा ही आनÊद Ɠआ  । । २६ । ।

यȃ ěजÊÆयघȴभदो रचनानुवादा-
¼छृÅवȷÊत येऽÊयȱवषयाः कुकथा मȱतºनीः  ।

या×तु Ĝुता हतभगैनृµȴभराǶसारा१-
×तां×तान् ȴ³पÊÆयशरणेष ुतमःसु हÊत  । । २३

येऽÎयɋथɞतामȱप२ च नो नृगȽतɞ Ēपȃा
´ानं च तǷवȱवषयं सहधमµ यč  ।

नाराधनं भगवतो ȱवतरÊÆयमुÖय
सÏमोȱहता ȱवततया बत३ मायया ते  । । २४

य¼च ěजÊÆयȱनȲमषामृषभानुवृǷया

******ebook converter DEMO Watermarks*******



Ơरेयमा ȓʣपȯर नः ×पृहणीयशीलाः  ।
भतुµɊमɞथः सुयशसः कथनानुराग-

वै·लȅबाÖपकलया पुलकɡकृताǤाः  । । २५
तȱǼȈगुवµȲधकृतं भुवनैकवÊȁं

Ȱदȅं ȱवȲचčȱवबुधाĀ यȱवमानशोȲचः  ।
आपुः परां मुदमपूवµमुपेÆय योग-

मायाबलेन मुनय×तदथो ȱवकुÅठम्  । । २६
तȹ×मȃतीÆय मुनयः षडस¾जमानाः

क³ाः समानवयसावथ सËतमायाम्  ।
देवावच³त गृहीतगदौ पराºयµ-

केयूरकुÅडलȱकरीटȱवटङ्कवेषौ  । । २७
मǶȱǼरेफवनमाȳलकया ȱनवीतौ

ȱवÊय×तयाȳसतचतुȌयबाƓमÉये  ।
व·čं ĕुवा कुȰटलया ×फुटȱनगµमाÎयां

रǣे³णेन च मनाĀभस ंदधानौ  । । २८

भगवǿशµनकɡ लालसास ेअÊय दशµनीय सामĀीकɡ उपे³ा करते Ɠए वैकुÅठधामकɡ छः
ǳौȰढ़याँ पार करके जब वे सातवƭपर पƓँचे, तब वहाँ उÊहƶ हाथमƶ गदा ȳलये दो समान
आयुवाले देवĜेȎ Ȱदखलायी Ȱदये—जो बाजूबंद, कुÅडल और ȱकरीट आȰद अनेकǂ अमूÒय
आभूषणǂस ेअलंकृत थे  । । २७ । । उनकɡ चार Õयामल भुजाǓके बीचमƶ मतवाल ेमधुकरǂसे
गंुजायमान वनमाला सुशोȴभत थी तथा बाँकɡ भǅहƶ, फड़कते Ɠए नाȳसकारÊĐ और अƝण
नयनǂके कारण उनके चेहरेपर कुछ ³ोभके-से Ȳचȑ Ȱदखायी दे रहे थे  । । २८ । ।

ǼायƷतयोɉनɞȱवȱवशुɊमɞषतोरपृȌ् वा
पूवाµ यथा पुरटवąकपाȰटका याः  ।

सवµč१ तेऽȱवषमया मुनयः ×वơÖǭा२
ये सÀचरÊÆयȱवहता ȱवगताȴभशङ्काः  । । २९

तान् वीÛय वातरशनांȆतुरः कुमारान्
वृǽाÊदशाधµवयसो ȱवȰदताÆमतǷवान्  ।

वेčेण चा×खलयतामतदहµणां×तौ
तेजो३ ȱवह×य भगवÆĒȱतकूलशीलौ  । । ३०

ताÎयां ȲमषÆ×वȱनȲमषेष ुȱनȱषÉयमानाः
×वहµǶमा ȓȱप हरेः ĒȱतहारपाÎयाम्  ।

ऊचुः सुƕǶमȰदơȴ³तभǤ ईष-
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Æकामानुजेन सहसा त उपËलुता³ाः  । । ३१

मुनय ऊचुः

को वाȲमहैÆय भगवÆपȯरचयµयो¼चै-
×तǽɊमɞणां४ ȱनवसतां ȱवषमः ×वभावः  ।

तȹ×मन् ĒशाÊतपुƝषे गतȱवĀहे वां
को वाऽऽÆमवÆकुहकयोः पȯरशङ्कनीयः  । । ३२

न ȓÊतरं भगवतीह सम×तकु³ा-
वाÆमानमाÆमȱन नभो नभसीव धीराः  ।

पÕयȷÊत यč युवयोः सुरȳलङ् ȱगनोः Ƚकɞ
ȅुÆपाȰदतं ȓʣदरभेȰद भयं यतोऽ×य  । । ३३

उनके इस Ēकार देखते रहनेपर भी वे मुȱनगण उनसे ȱबना कुछ पूछताछ ȱकये, जैसे
सुवणµ और वąमय ȱकवाड़ǂसे युǣ पहली छः ड् यौढ़ɟ लाँघकर आये थे, उसी Ēकार उनके
Ǽारमƶ भी घुस गये । उनकɡ ơȱȌ तो सवµč समान थी और वे ȱनःशंक होकर सवµč ȱबना ȱकसी
रोक-टोकके ȱवचरते थे  । । २९ । । वे चारǂ कुमार पूणµ तǷव´ थे तथा ĔȒाकɡ सृȱȌमƶ आयुमƶ
सबसे बड़े होनेपर भी देखनेमƶ पाँच वषµके बालकǂ-स ेजान पड़ते थे और ȰदगÏबरवृȳǶसे (नंग-
धड़ंग) रहते थे । उÊहƶ इस Ēकार ȱनःसंकोचƞपस ेभीतर जाते देख उन Ǽारपालǂने भगवान् के
शील-×वभावके ȱवपरीत सनकाȰदके तेजकɡ हँसी उड़ाते Ɠए उÊहƶ बƶत अड़ाकर रोक Ȱदया,
यȁȱप वे ऐस ेƟȅµवहारके यो¹य नहƭ थे  । । ३० । । जब उन Ǽारपालǂने वैकुÅठवासी देवताǓके
सामने पूजाके सवµĜेȎ पाč उन कुमारǂको इस Ēकार रोका, तब अपने ȱĒयतम Ēभुके
दशµनǂमƶ ȱवºन पड़नेके कारण उनके नेč सहसा कुछ-कुछ þोधसे लाल हो उठे और वे इस
Ēकार कहने लगे  । । ३१ । ।

मुȱनयǂने कहा—अरे Ǽारपालो! जो लोग भगवान् कɡ महती सेवाके Ēभावस े इस
लोकको ĒाËत होकर यहाँ ȱनवास करते हƹ, वे तो भगवान् के समान ही समदशƮ होते हƹ । तुम
दोनǂ भी उÊहƭमƶसे हो, ȱकÊतु तुÏहारे ×वभावमƶ यह ȱवषमता ·यǂ है? भगवान् तो परम
शाÊत×वभाव हƹ, उनका ȱकसीसे ȱवरोध भी नहƭ ह;ै ȱफर यहाँ ऐसा कौन है, ȵजसपर शंका कɡ
जा सके? तुम ×वयं कपटɟ हो, इसीस े अपने ही समान Ơसरǂपर शंका करते हो  । । ३२ । ।
भगवान् के उदरमƶ यह सारा ĔȒाÅड Ȯ×थत है; इसȳलये यहाँ रहनेवाले ´ानीजन सवाµÆमा
Ĝीहȯरसे अपना कोई भेद नहƭ देखते, बȮÒक महाकाशमƶ घटाकाशकɡ भाँȱत उनमƶ अपना
अÊतभाµव देखते हƹ । तुम तो देवƞपधारी हो; ȱफर भी तुÏहƶ ऐसा ·या Ȱदखायी देता है, ȵजससे
तुमने भगवान् के साथ कुछ भेदभावके कारण होनोवाल ेभयकɡ कÒपना कर ली  । । ३३ । ।

तǼाममुÖय परम×य ȱवकुÅठभतुµः
कतुǋ ĒकृȌȲमह धीमȱह मÊदधीÎयाम्  ।
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लोकाȱनतो ěजतमÊतरभावơȌ् या
पापीयस×čय इमे ȯरपवोऽ×य यč  । । ३४

तेषाȲमतीȯरतमुभाववधायµ घोरं
तं ĔȒदÅडमȱनवारणम×čपूगैः  ।

सȁो हरेरनुचरावुƝ ȱबÎयत×तत्
पादĀहावपततामȱतकातरेण  । । ३५

भूयादघोȱन भगवȵǻरकाȯर दÅडो
यो नौ हरेत सुरहेलनमËयशेषम्  ।

मा वोऽनुतापकलया भगवÆ×मृȱतºनो
मोहो भवेȰदह तु नौ ěजतोरधोऽधः  । । ३६

एवं तदैव भगवानरȱवÊदनाभः
×वानां ȱवबुÉय सदȱतþममायµƕȁः  ।

तȹ×मन् ययौ परमहंसमहामुनीना-
मÊवेषणीयचरणौ चलयन् सहĜीः  । । ३७

तं Æवागतं Ēȱतƕतौपȱयकं ×वपुȮÏभ-
×तेऽच³ता³ȱवषयं ×वसमाȲधभा¹यम्  ।

हंसȴĜयोȅµजनयोः ȳशववायुलोल-
¼छुĕातपčशȳशकेसरशीकराÏबुम्  । । ३८

तुम हो तो इन भगवान् वैकुÅठनाथके पाषµद, ȱकÊतु तुÏहारी बुȵǽ बƓत मÊद है । अतएव
तुÏहारा कÒयाण करनेके ȳलये हम तुÏहारे अपराधके यो¹य दÅडका ȱवचार करते हƹ । तुम
अपनी मÊद भेदबुȵǽके दोषसे इस वैकुÅठलोकसे ȱनकलकर उन पापमय योȱनयǂमƶ जाओ,
जहाँ काम, þोध, लोभ—Ēाȴणयǂके ये तीन शčु ȱनवास करते हƹ  । । ३४ । ।

सनकाȰदके ये कठोर वचन सुनकर और ĔाȒणǂके शापको ȱकसी भी Ēकारके
श×čसमूहस ेȱनवारण होनेयो¹य न जानकर Ĝीहȯरके वे दोनǂ पाषµद अÆयÊत दɟनभावसे उनके
चरण पकड़कर पृÇवीपर लोट गये । वे जानते थे ȱक उनके ×वामी Ĝीहȯर भी ĔाȒणǂसे बƓत
डरते हƹ  । । ३५ । । ȱफर उÊहǂने अÆयÊत आतुर होकर कहा—‘भगवन्! हम अवÕय अपराधी हƹ;
अतः आपने हमƶ जो दÅड Ȱदया है, वह उȲचत ही है और वह हमƶ Ȳमलना ही चाȱहये । हमने
भगवान् का अȴभĒाय न समझकर उनकɡ आ´ाका उÒलंघन ȱकया है । इसस ेहमƶ जो पाप
लगा है, वह आपके Ȱदये Ɠए दÅडसे सवµथा धुल जायगा । ȱकÊतु हमारी इस Ɵदµशाका ȱवचार
करके यȰद कƝणावश आपको थोड़ा-सा भी अनुताप हो, तो ऐसी कृपा कɡȵजये ȱक ȵजससे
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उन अधमाधम योȱनयǂमƶ जानेपर भी हमƶ भगवÆ×मृȱतको नȌ करनेवाला मोह न ĒाËत
हो  । । ३६ । ।

इधर जब साधुजनǂके ƕदयधन भगवान् कमलनाभको मालूम Ɠआ ȱक मेरे Ǽारपालǂने
सनकाȰद साधुǓका अनादर ȱकया है, तब वे लÛमीजीके सȱहत अपने उÊहƭ Ĝीचरणǂसे
चलकर ही वहाँ पƓँचे, ȵजÊहƶ परमहंस मुȱनजन भी ढँूढ़ते रहते हƹ—सहजमƶ पाते नहƭ  । । ३७ । ।
सनकाȰदने देखा ȱक उनकɡ समाȲधके ȱवषय ĜीवैकुÅठनाथ ×वयं उनके नेčगोचर होकर
पधारे हƹ, उनके साथ-साथ पाषµदगण छč-चामराȰद ȳलये चल रहे हƹ तथा Ēभुके दोनǂ ओर
राजहंसके पंखǂके समान दो Ȉेत चँवर डुलाये जा रहे हƹ । उनकɡ शीतल वायुसे उनके Ȉेत
छčमƶ लगी Ɠई मोȱतयǂकɡ झालर ȱहलती Ɠई ऐसी शोभा दे रही है मानो चÊďमाकɡ ȱकरणǂसे
अमृतकɡ बँूदƶ झर रही हǂ  । । ३८ । ।

कृÆ×नĒसादसुमुखं ×पृहणीयधाम
×नेहावलोककलया ƕȰद सं×पृशÊतम्  ।

Õयामे पृथावुरȳस शोȴभतया ȴĜया ×व-
Ȇʤडामɀणɞ सुभगयÊतȲमवाÆमȲधÖÅयम्  । । ३९

पीतांशुके पृथुȱनतȸÏबȱन ȱव×फुरÊÆया
काÀ¼याȳलȴभɉवɞƝतया वनमालया च  ।

वÒगुĒकोȎवलयं ȱवनतासुतांसे
ȱवÊय×तह×तȲमतरेण धुनानमÍजम्  । । ४०

ȱवȁुȮÆ³पÊमकरकुÅडलमÅडनाहµ-
गÅड×थलोȃसमुखं मȴणमȷÆकरीटम्  ।

दोदµÅडषÅडȱववरे हरता पराºयµ-
हारेण कÊधरगतेन च कौ×तुभेन  । । ४१

अčोपसृȌȲमȱत चोȮÆ×मतȲमȵÊदरायाः
×वानां Ȳधया ȱवरȲचतं बƓसौȎवाढ् यम्  ।

मȓं भव×य भवतां च भजÊतमǤं
नेमुɉनɞरीÛय नȱवतृËतơशो मुदा कैः  । । ४२

त×यारȱवÊदनयन×य पदारȱवÊद-
ȱकǨÒकȲमĜतुलसीमकरÊदवायुः  ।

अÊतगµतः ×वȱववरेण चकार तेषां
सङ्³ोभम³रजुषामȱप ȲचǶतÊवोः  । । ४३
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Ēभु सम×त सद ्गुणǂके आĜय हƹ, उनकɡ सौÏय मुखमुďाको देखकर जान पड़ता था
मानो वे सभीपर अनवरत कृपासुधाकɡ वषाµ कर रहे हƹ । अपनी ×नेहमयी Ȳचतवनसे वे
भǣǂका ƕदय ×पशµ कर रह ेथे तथा उनके सुȱवशाल Õयाम व³ः×थलपर ×वणµरेखाके ƞपमƶ
जो सा³ात् लÛमी ȱवराजमान थƭ, उनस े मानो वे सम×त Ȱदȅलोकǂके चूडामȴण
वैकुÅठधामको सुशोȴभत कर रहे थे  । । ३९ । ।

उनके पीताÏबरमȮÅडत ȱवशाल ȱनतÏबǂपर ȵझलȲमलाती Ɠई करधनी और गलेमƶ
ĕमरǂसे मुखȯरत वनमाला ȱवराज रही थी; तथा वे कलाइयǂमƶ सुÊदर कंगन पहने अपना एक
हाथ गƝड़जीके कंधेपर रख Ơसरेस ेकमलका पुÖप घुमा रहे थे  । । ४० । ।

उनके अमोल कपोल ȱबजलीकɡ Ēभाको भी लजानेवाले मकराकृत कुÅडलǂकɡ शोभा
बढ़ा रहे थे, उभरी Ɠई सुघड़ नाȳसका थी, बड़ा ही सुÊदर मुख था, ȳसरपर मȴणमय मुकुट
ȱवराजमान था तथा चारǂ भुजाǓके बीच महामूÒयवान् मनोहर हारकɡ और गलेमƶ
कौ×तुभमȴणकɡ अपूवµ शोभा थी  । । ४१ । ।

भगवान् का ĜीȱवĀह बड़ा ही सौÊदयµशाली था । उसे देखकर भǣǂके मनमƶ ऐसा ȱवतकµ
होता था ȱक इसके सामने लÛमीजीका सौÊदयाµȴभमान भी गȳलत हो गया है । ĔȒाजी कहते
हƹ—देवताओ! इस Ēकार मेरे, महादेवजीके और तुÏहारे ȳलये परम सुÊदर ȱवĀह धारण
करनेवाले Ĝीहȯरको देखकर सनकाȰद मुनीȈरǂने उÊहƶ ȳसर झुकाकर Ēणाम ȱकया । उस
समय उनकɡ अद ्भुत छȱवको ȱनहारते-ȱनहारते उनके नेč तृËत नहƭ होते थे  । । ४२ । ।

सनकाȰद मुनीȈर ȱनरÊतर ĔȒानÊदमƶ ȱनम¹न रहा करते थे । ȱकÊतु ȵजस समय भगवान्
कमलनयनके चरणारȱवÊदमकरÊदस े Ȳमली Ɠई तुलसीमंजरीके गÊधसे सुवाȳसत वायुने
नाȳसकारÊĐǂके Ǽारा उनके अÊतःकरणमƶ Ēवेश ȱकया, उस समय वे अपने शरीरको सँभाल न
सके और उस Ȱदȅ गÊधने उनके मनमƶ भी खलबली पैदा कर दɟ  । । ४३ । ।

ते वा अमुÖय वदनाȳसतपȀकोश-
मुǼɟÛय सुÊदरतराधरकुÊदहासम्  ।

लÍधाȳशषः पुनरवेÛय तदɟयमङ् Ȳā-
ǼÊǼं नखाƝणमȴणĜयणं ȱनदÉयुः  । । ४४

पंुसां गȽतɞ मृगयताȲमह योगमागƺ-
Éयाµना×पदं बƓ मतं नयनाȴभरामम्  ।

पǅ×नं वपुदµशµयानमनÊयȳसǽै-
रौÆपȳǶकैः समगृणन्  युतमȌभोगैः  । । ४५

कुमारा ऊचुः

योऽÊतɉहɞतो ƕȰद गतोऽȱप ƟराÆमनां Æवं
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सोऽȁैव नो नयनमूलमनÊत राǽः  ।
यȓƷव कणµȱववरेण गुहां गतो नः

ȱपčानुवɌणɞतरहा भवƟǻवेन  । । ४६

तं Æवां ȱवदाम भगवन् परमाÆमतǷवं
तǷवेन सÏĒȱत रȽतɞ रचयÊतमेषाम्  ।

यǶेऽनुतापȱवȰदतैơµढभȳǣयोगै-
ƝदĀ्Êथयो ƕȰद ȱवƟमुµनयो ȱवरागाः  । । ४७

नाÆयȷÊतकं ȱवगणयÊÆयȱप ते Ēसादं
ȱकÊÆवÊयदɉपɞतभयं ĕुव उȃयै×ते  ।

येऽǤ Æवदङ् Ȳāशरणा भवतः कथायाः
कɡतµÊयतीथµयशसः कुशला रस´ाः  । । ४८

भगवान् का मुख नील कमलके समान था, अȱत सुÊदर अधर और कुÊदकलीके समान
मनोहर हासस ेउसकɡ शोभा और भी बढ़ गयी थी । उसकɡ झाँकɡ करके वे कृतकृÆय हो गये
और ȱफर पȀरागके समान लाल-लाल नखǂसे सुशोȴभत उनके चरण-कमल देखकर वे
उÊहƭका Éयान करने लगे  । । ४४ । । इसके पȆात् वे मुȱनगण अÊय साधनǂसे ȳसǽ न होनेवाली
×वाभाȱवक अȌȳसȵǽयǂसे सÏपȃ Ĝीहȯरकɡ ×तुȱत करने लगे—जो योगमागµǼारा मो³पदकɡ
खोज करनेवाले पुƝषǂके ȳलये उनके Éयानका ȱवषय, अÆयÊत आदरणीय और नयनानÊदकɡ
वृȵǽ करनेवाला पुƝषƞप Ēकट करते हƹ  । । ४५ । ।

सनकाȰद मुȱनयǂने कहा—अनÊत! यȁȱप आप अÊतयाµमीƞपसे ƟȌȲचǶ पुƝषǂके
ƕदयमƶ भी Ȯ×थत रहते हƹ, तथाȱप उनकɡ ơȱȌसे ओझल ही रहते हƹ । ȱकÊतु आज हमारे नेčǂके
सामने तो आप सा³ात् ȱवराजमान हƹ । Ēभो! ȵजस समय आपसे उÆपȃ Ɠए हमारे ȱपता
ĔȒाजीने आपका रह×य वणµन ȱकया था, उसी समय ĜवणरÊĐǂǼारा हमारी बुȵǽमƶ तो आप
आ ȱवराज ेथे; ȱकÊतु ĒÆय³ दशµनका महान् सौभा¹य तो हमƶ आज ही ĒाËत Ɠआ है  । । ४६ । ।

भगवन्! हम आपको सा³ात् परमाÆमतǷव ही जानते हƹ । इस समय आप अपने ȱवशुǽ
सǷवमय ȱवĀहस े अपने इन भǣǂको आनȵÊदत कर रह े हƹ । आपकɡ इस सगुण-साकार
मूɉतɞको राग और अहंकारस ेमुǣ मुȱनजन आपकɡ कृपाơȱȌसे ĒाËत Ɠए सुơढ़ भȳǣयोगके
Ǽारा अपने ƕदयमƶ उपलÍध करते हƹ  । । ४७ । ।

Ēभो! आपका सुयश अÆयÊत कɡतµनीय और सांसाȯरक Ɵःखǂकɡ ȱनवृȳǶ करनेवाला है ।
आपके चरणǂकɡ शरणमƶ रहनेवाल े जो महाभाग आपकɡ कथाǓके रȳसक हƹ, वे आपके
आÆयȷÊतक Ēसाद मो³पदको भी कुछ अȲधक नहƭ ȱगनते; ȱफर ȵजÊहƶ आपकɡ जरा-सी टेढ़ɟ
भǅह ही भयभीत कर देती है, उन इÊďपद आȰद अÊय भोगǂके ȱवषयमƶ तो कहना ही ·या
है  । । ४८ । ।
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कामं भवः ×ववृȵजनैɉनɞरयेषु नः ×ता-
¼चेतोऽȳलवȁȰद नु ते पदयो रमेत  ।

वाचȆ न×तुलȳसवȁȰद तेऽङ् Ȳāशोभाः
पूयƷत ते गुणगणैयµȰद कणµरÊĐः  । । ४९

ĒाƟȆकथµ यȰददं पुƝƔत ƞपं
तेनेश ȱनवृµȱतमवापुरल ंơशो नः  ।

त×मा इदं भगवते नम इȱǼधेम
योऽनाÆमनां ƟƝदयो भगवान् Ēतीतः  । । ५०

भगवन्! यȰद हमारा ȲचǶ भǅरेकɡ तरह आपके चरणकमलǂमƶ ही रमण करता रहे,
हमारी वाणी तुलसीके समान आपके चरणसÏबÊधसे ही सुशोȴभत हो और हमारे कान
आपकɡ सुयश-सुधास ेपȯरपूणµ रहƶ तो अपने पापǂके कारण भल ेही हमारा जÊम नरकाȰद
योȱनयǂमƶ हो जाय—इसकɡ हमƶ कोई ȲचÊता नहƭ है  । । ४९ । । ȱवपुलकɡɉतɞ Ēभो! आपने हमारे
सामने जो यह मनोहर ƞप Ēकट ȱकया है, उससे हमारे नेčǂको बड़ा ही सुख Ȳमला है;
ȱवषयासǣ अȵजतेȵÊďय पुƝषǂके ȳलये इसका ơȱȌगोचर होना अÆयÊत कȰठन है । आप
सा³ात् भगवान् हƹ और इस Ēकार ×पȌतया हमारे नेčǂके सामने Ēकट Ɠए हƹ । हम आपको
Ēणाम करते हƹ  । । ५० । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे जयȱवजययोः सनकाȰदशापो

नाम पÀचदशोऽÉयायः  । । १५ । ।

१. Ēा० पा०—कृतालोके । २. Ēा० पा०—ȳशरोमणे । ३. Ēा० पा०—ये ÆवामनÊयभावेन ।
४. Ēा० पा०—मु¸याÆमने नमः ।

१. Ēा० पा०—गÊधेऽȷÊवते ।
१. Ēा० पा०—Ƕवीयाǋ । २. Ēा० पा०—ऽÎयɊचɞता० । ३. Ēा० पा०—ननु ।
१. Ēा० पा०—सवƷऽȱप ते । २. Ēा० पा०—×ववृǷया । ३. Ēा० पा०—सÏयȷ¹वह×य । ४.

Ēा० पा०—तǽमµणां ।
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अथ षोडशोऽÉयायः
जय-ȱवजयका वैकुÅठस ेपतन

ĔȒोवाच

इȱत तद ् गृणतां तेषां मुनीनां योगधɊमɞणाम्  ।
ĒȱतनÊȁ जगादेदं ȱवकुÅठȱनलयो ȱवभुः  । । १

Ĝीभगवानुवाच

एतौ तौ पाषµदौ मȓं जयो ȱवजय एव च  ।
कदथƮकृÆय मां यǼो बȕþातामȱतþमम्  । । २
य×Æवेतयोधृµतो दÅडो भवȵǻमाµमनुěतैः  ।
स एवानुमतोऽ×माȴभमुµनयो देवहेलनात्  । । ३
तǼः ĒसादयाÏयȁ ĔȒ दैवं परं ȱह मे  ।
तǽɟÆयाÆमकृतं मÊये यÆ×वपुȮÏभरसÆकृताः  । । ४
यȃामाȱन च गृȐाȱत लोको भृÆये कृतागȳस  ।
सोऽसाधुवाद×तÆकɡɕतɞ हȷÊत ÆवचȲमवामयः  । । ५

ĜीĔȒाजीने कहा—देवगण! जब योग-ȱनȎ सनकाȰद मुȱनयǂने इस Ēकार ×तुȱत कɡ,
तब वैकुÅठ-ȱनवास Ĝीहȯरने उनकɡ Ēशंसा करते Ɠए यह कहा  । । १ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—मुȱनगण! ये जय-ȱवजय मेरे पाषµद हƹ । इÊहǂने मेरी कुछ भी परवा
न करके आपका बƓत बड़ा अपराध ȱकया है  । । २ । । आपलोग भी मेरे अनुगत भǣ हƹ; अतः
इस Ēकार मेरी ही अव´ा करनेके कारण आपने इÊहƶ जो दÅड Ȱदया है, वह मुझे भी अȴभमत
है  । । ३ । । ĔाȒण मेरे परम आराÉय हƹ; मेरे अनुचरǂके Ǽारा आपलोगǂका जो ȱतर×कार Ɠआ
है, उसे मƹ अपना ही ȱकया Ɠआ मानता Ɣँ । इसȳलये मƹ आपलोगǂस ेĒसȃताकɡ ȴभ³ा माँगता
Ɣँ  । । ४ । । सेवकǂके अपराध करनेपर संसार उनके ×वामीका ही नाम लेता है । वह अपयश
उसकɡ कɡɉतɞको इस Ēकार Ơȱषत कर देता है, जैस ेÆवचाको चमµरोग  । । ५ । ।

य×यामृतामलयशःĜवणावगाहः
सȁः पुनाȱत जगदाȈपचाȱǼकुÅठः  ।

सोऽहं भवद ्Îय उपलÍधसुतीथµकɡɉतɞ-
ȳशछÊȁां ×वबाƓमȱप वः ĒȱतकूलवृȳǶम्  । । ६
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यÆसेवया चरणपȀपȱवčरेणंु
सȁः³ताȶखलमलं ĒȱतलÍधशीलम्  ।

न Ĝीɉवɞरǣमȱप मां ȱवजहाȱत य×याः
Ēे³ालवाथµ इतरे ȱनयमान् वहȷÊत  । । ७

नाहं तथाȴȀ यजमानहȱवɉवɞताने
ȇयोतद ्घृतËलुतमदन् Ɠतभुङ् मुखेन  ।

यद ्ĔाȒण×य मुखतȆरतोऽनुघासं
तुȌ×य मÐयवȱहतैɉनɞजकमµपाकैः  । । ८

येषां ȱबभÏयµहमखÅडȱवकुÅठयोग-
मायाȱवभूȱतरमलाङ् Ȳāरजः ȱकरीटैः  ।

ȱवĒां×तु को न ȱवषहेत यदहµणाÏभः
सȁः पुनाȱत सहचÊďललामलोकान्  । । ९

ये मे तनूɉǼɞजवराÊƟहतीमµदɟया
भूताÊयलÍधशरणाȱन च भेदबुद ्Éया  ।

ďÛयÊÆयघ³तơशो ȓȱहमÊयव×तान्
गृĐा Ɲषा मम कुषÊÆयȲधदÅडनेतुः  । । १०

ये ĔाȒणाÊमȱय Ȳधया ȴ³पतोऽचµयÊत-
×तुÖयद ्धृदः ȹ×मतसुधोȴ³तपȀव·čाः  ।

वाÅयानुरागकलयाऽऽÆमजवद ्गृणÊतः
सÏबोधयÊÆयहȲमवाहमुपाƕत×तैः  । । ११

मेरी ȱनमµल सुयश-सुधामƶ गोता लगानेसे चाÅडालपयµÊत सारा जगत् तुरंत पȱवč हो
जाता है, इसीȳलये मƹ ‘ȱवकुÅठ’ कहलाता Ɣँ । ȱकÊतु यह पȱवč कɡɉतɞ मुझ ेआपलोगǂसे ही
ĒाËत Ɠई है । इसȳलये जो कोई आपके ȱवƝǽ आचरण करेगा, वह मेरी भुजा ही ·यǂ न हो—
मƹ उसे तुरÊत काट डालूँगा  । । ६ । । आपलोगǂकɡ सेवा करनेसे ही मेरी चरणरजको ऐसी
पȱवčता ĒाËत Ɠई है ȱक वह सारे पापǂको तÆकाल नȌ कर देती है और मुझ ेऐसा सुÊदर
×वभाव Ȳमला है ȱक मेरे उदासीन रहनेपर भी लÛमीजी मुझ ेएक ³णके ȳलये भी नहƭ छोड़तƭ
—यȁȱप इÊहƭके लेशमाč कृपाकटा³के ȳलये अÊय ĔȒाȰद देवता नाना Ēकारके ȱनयमǂ एवं
ěतǂका पालन करते हƹ  । । ७ । । जो अपने सÏपूणµ कमµफल मुझे अपµणकर सदा सÊतुȌ रहते हƹ,
वे ȱनÖकाम ĔाȒण Āास-Āासपर तृËत होते Ɠए घीसे तर तरह-तरहके पकवानǂका जब भोजन
करते हƹ, तब उनके मुखस ेमƹ जैसा तृËत होता Ɣँ वैसा य´मƶ अȷ¹नƞप मुखसे यजमानकɡ दɟ
Ɠई आƓȱतयǂको Āहण करके नहƭ होता  । । ८ । । योगमायाका अखÅड और असीम ऐȈयµ मेरे
अधीन है तथा मेरी चरणोदकƞȱपणी गंगाजी चÊďमाको म×तकपर धारण करनेवाले भगवान्
शंकरके सȱहत सम×त लोकǂको पȱवč करती हƹ । ऐसा परम पȱवč एवं परमेȈर होकर भी मƹ
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ȵजनकɡ पȱवč चरण-रजको अपने मुकुटपर धारण करता Ɣँ, उन ĔाȒणǂके कमµको कौन नहƭ
सहन करेगा  । । ९ । । ĔाȒण, Ơध देनेवाली गौए ँ और अनाथ Ēाणी—ये मेरे ही शरीर हƹ ।
पापǂके Ǽारा ȱववेकơȱȌ नȌ हो जानेके कारण जो लोग इÊहƶ मुझस ेȴभȃ समझते हƹ, उÊहƶ मेरे
Ǽारा ȱनयुǣ यमराजके गृĐ-जैसे Ơत—जो सपµके समान þोधी हƹ—अÆयÊत þोȲधत होकर
अपनी चǂचǂस ेनोचते हƹ  । । १० । । ĔाȒण ȱतर×कारपूवµक कटुभाषण भी करे, तो भी जो उसमƶ
मेरी भावना करके ĒसȃȲचǶसे तथा अमृतभरी मुसकानसे युǣ मुखकमलसे उसका आदर
करते हƹ तथा जैस े ƞठे Ɠए ȱपताको पुč और आपलोगǂको मƹ मनाता Ɣँ, उसी Ēकार जो
Ēेमपूणµ वचनǂसे Ēाथµना करते Ɠए उÊहƶ शाÊत करते हƹ, वे मुझे अपने वशमƶ कर लेते
हƹ  । । ११ । । मेरे इन सेवकǂने मेरा अȴभĒाय न समझकर ही आपलोगǂका अपमान ȱकया है ।
इसȳलये मेरे अनुरोधसे आप केवल इतनी कृपा कɡȵजये ȱक इनका यह ȱनवाµसनकाल शीā ही
समाËत हो जाय, ये अपने अपराधके अनुƞप अधम गȱतको भोगकर शीā ही मेरे पास लौट
आयƶ  । । १२ । ।

तÊमे ×वभतुµरवसायमल³माणौ
युÖमदȅ्ȱतþमगȽतɞ Ēȱतपȁ सȁः  ।

भूयो ममाȷÊतकȲमतां तदनुĀहो मे
यÆकÒपतामȲचरतो भृतयोɉवɞवासः  । । १२

ĔȒोवाच

अथ त×योशतƭ देवीमृȱषकुÒयां सर×वतीम्  ।
ना×वाȁ मÊयुदȌानां तेषामाÆमाËयतृËयत  । । १३

सतƭ ȅादाय शृÅवÊतो लºवƭ गुवµथµगȕराम्  ।
ȱवगाȓागाधगÏभीरां न ȱवƟ×तȮ¼चकɡɉषɞतम्  । । १४

ते योगमाययाऽऽरÍधपारमेȎ् यमहोदयम्  ।
Ēोचुः ĒाǨलयो ȱवĒाः ĒƕȌाः ³ुȴभतÆवचः  । । १५

ऋषय ऊचुः

न वयं भगवन् ȱवȀ×तव देव Ȳचकɡɉषɞतम्  ।
कृतो मेऽनुĀहȆेȱत यदÉय³ः Ēभाषसे  । । १६

ĔȒÅय×य परं दैवं ĔाȒणाः ȱकल ते Ēभो  ।
ȱवĒाणां देवदेवानां भगवानाÆमदैवतम्  । । १७
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ÆवǶः सनातनो धमǃ रÛयते तनुȴभ×तव  ।
धमµ×य परमो गुȓो ȱनɉवɞकारो भवाÊमतः  । । १८

तरȷÊत ȓǨसा मृÆयंु ȱनवृǶा यदनुĀहात्  ।
योȱगनः स भवान् Ƚकɞȹ×वदनुगृȓेत यÆपरैः  । । १९

ĜीĔȒाजी कहते हƹ—देवताओ! सनकाȰद मुȱन þोधƞप सपµसे डसे Ɠए थे, तो भी
उनका ȲचǶ अÊतःकरणको Ēकाȳशत करनेवाली भगवान् कɡ मÊčमयी सुमधुर वाणी सुनते-
सुनते तृËत नहƭ Ɠआ  । । १३ । ।

भगवान् कɡ उȳǣ बड़ी ही मनोहर और थोड़े अ³रǂवाली थी; ȱकÊतु वह इतनी अथµपूणµ,
सारयुǣ, Ɵɉवɞ´ेय और गÏभीर थी ȱक बƓत Éयान देकर सुनने और ȱवचार करनेपर भी वे यह
न जान सके ȱक भगवान् ·या करना चाहते हƹ  । । १४ । ।

भगवान् कɡ इस अद ्भुत उदारताको देखकर वे बƓत आनȵÊदत Ɠए और उनका अंग-
अंग पुलȱकत हो गया । ȱफर योगमायाके Ēभावसे अपने परम ऐȈयµका Ēभाव Ēकट
करनेवाले Ēभुसे वे हाथ जोड़कर कहने लगे  । । १५ । ।

मुȱनयǂने कहा—×वĒकाश भगवन्! आप सवƷȈर होकर भी जो यह कह रहे हƹ ȱक ‘यह
आपने मुझपर बड़ा अनुĀह ȱकया’ सो इसस ेआपका ·या अȴभĒाय है—यह हम नहƭ जान
सके हƹ  । । १६ । ।

Ēभो! आप ĔाȒणǂके परम ȱहतकारी हƹ; इसस ेलोकȳश³ाके ȳलये आप भल ेही ऐसा
मानƶ ȱक ĔाȒण मेरे आराÉयदेव हƹ । व×तुतः तो ĔाȒण तथा देवताǓके भी देवता ĔȒाȰदके
भी आप ही आÆमा और आराÉयदेव हƹ  । । १७ । ।

सनातनधमµ आपसे ही उÆपȃ Ɠआ है, आपके अवतारǂǼारा ही समय-समयपर उसकɡ
र³ा होती है तथा ȱनɉवɞकार×वƞप आप ही धमµके परम गुȓ रह×य हƹ—यह शा×čǂका मत
है  । । १८ । । आपकɡ कृपासे ȱनवृȳǶपरायण योगीजन सहजमƶ ही मृÆयुƞप संसारसागरसे पार
हो जाते हƹ; ȱफर भला, Ơसरा कोई आपपर ·या कृपा कर सकता है  । । १९ । ।

यं वै ȱवभूȱतƝपयाÆयनुवेलमÊयै-
रथाµɋथɞȴभः ×वȳशरसा धृतपादरेणुः  ।

धÊयाɉपɞताङ् ȲāतुलसीनवदामधाÏनो
लोकं मधुěतपतेȯरव कामयाना  । । २०

य×तां ȱवȱवǣचȯरतैरनुवतµमानां
नाÆयाȰďयÆपरमभागवतĒसǤः  ।

स Æवं ȱǼजानुपथपुÅयरजः पुनीतः
ĜीवÆसलÛम ȱकमगा भगभाजन×Æवम्  । । २१
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धमµ×य ते भगवतȸ×čयुग ȱčȴभः ×वैः
पȵǻȆराचरȲमदं ȱǼजदेवताथµम्  ।

नूनं भृतं तदȴभघाȱत रज×तमȆ
सǷवेन नो वरदया तनुवा ȱनर×य  । । २२

न Æवं ȱǼजोǶमकुल ंयȰदहाÆमगोपं
गोËता वृषः ×वहµणेन ससूनृतेन  ।

तȓƷव नङ् Ûयȱत ȳशव×तव देव पÊथा
लोकोऽĀहीÖयơषभ×य ȱह तÆĒमाणम्  । । २३

तǶेऽनभीȌȲमव सǷवȱनधेɉवɞȲधÆसोः
³ेमं जनाय ȱनजशȳǣȴभƝद ्धृतारेः  ।

नैतावता śयȲधपतेबµत ȱवȈभतुµ-
×तेजः ³तं Æववनत×य स ते ȱवनोदः  । । २४

भगवन्! Ơसरे अथाµथƮ जन ȵजनकɡ चरण-रजको सवµदा अपने म×तकपर धारण करते
हƹ, वे लÛमीजी ȱनरÊतर आपकɡ सेवामƶ लगी रहती हƹ; सो ऐसा जान पड़ता है ȱक भा¹यवान्
भǣजन आपके चरणǂपर जो नूतन तुलसीकɡ मालाए ँअपµण करते हƹ, उनपर गंुजार करते
Ɠए भǅरǂके समान वे भी आपके पादपȀǂको ही अपना ȱनवास×थान बनाना चाहती
हƹ  । । २० । । ȱकÊतु अपने पȱवč चȯरčǂस ेȱनरÊतर सेवामƶ तÆपर रहनेवाली उन लÛमीजीका भी
आप ȱवशेष आदर नहƭ करते, आप तो अपने भǣǂसे ही ȱवशेष Ēेम रखते हƹ । आप ×वयं ही
सÏपूणµ भजनीय गुणǂके आĜय हƹ; ·या जहाँ-तहाँ ȱवचरते Ɠए ĔाȒणǂके चरणǂमƶ लगनेसे
पȱवč Ɠई मागµकɡ धूȳल और ĜीवÆसका Ȳचȑ आपको पȱवč कर सकते हƹ? ·या इनसे
आपकɡ शोभा बढ़ सकती है?  । । २१ । ।

भगवन्! आप सा³ात् धमµ×वƞप हƹ । आप सÆयाȰद तीनǂ युगǂमƶ ĒÆय³ƞपसे ȱवȁमान
रहते हƹ तथा ĔाȒण और देवताǓके ȳलये तप, शौच और दया—अपने इन तीन चरणǂसे इस
चराचर जगत् कɡ र³ा करते हƹ । अब आप अपनी शुǽसǷवमयी वरदाȱयनी मूɉतɞस े हमारे
धमµȱवरोधी रजोगुण-तमोगुणको Ơर कर दɟȵजये  । । २२ । । देव! यह ĔाȒणकुल आपके Ǽारा
अवÕय र³णीय है । यȰद सा³ात् धमµƞप होकर भी आप सुमधुर वाणी और पूजनाȰदके Ǽारा
इस उǶम कुलकɡ र³ा न करƶ तो आपका ȱनȴȆत ȱकया Ɠआ कÒयाणमागµ ही नȌ हो जाय;
·यǂȱक लोक तो ĜेȎ पुƝषǂके आचरणको ही Ēमाणƞपसे Āहण करता है  । । २३ । । Ēभो!
आप सǷवगुणकɡ खान हƹ और सभी जीवǂका कÒयाण करनेके ȳलये उÆसुक हƹ । इसीसे आप
अपनी शȳǣƞप राजा आȰदके Ǽारा धमµके शčुǓका संहार करते हƹ; ·यǂȱक वेदमागµका
उ¼छेद आपको अभीȌ नहƭ है । आप ȱčलोकɡनाथ और जगÆĒȱतपालक होकर भी ĔाȒणǂके
Ēȱत इतने नĖ रहते हƹ, इसस ेआपके तेजकɡ कोई हाȱन नहƭ होती; यह तो आपकɡ लीलामाč
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है  । । २४ । ।
यं वानयोदµममधीश भवान् ȱवधǶे१

वृȿǶɞ नु वा तदनुमÊमȱह ȱनȅµलीकम्  ।
अ×मासु वा य उȲचतो ȲĐयतां स दÅडो

येऽनागसौ वयमयुङ् Ûमȱह ȱकȮÒबषेण  । । २५

Ĝीभगवानुवाच

एतौ सुरेतरगȽतɞ Ēȱतपȁ सȁः
संरÏभसÏभृतसमाÉयनुबǽयोगौ  ।

भूयः सकाशमुपया×यत आशु यो वः
शापो मयैव ȱनȲमत×तदवैत२ ȱवĒाः  । । २६

ĔȒोवाच

अथ ते मुनयो ơȌ् वा नयनानÊदभाजनम्  ।
वैकुÅठं तदȲधȎानं ȱवकुÅठं च ×वयÏĒभम्३  । । २७

भगवÊतं पȯरþÏय ĒȴणपÆयानुमाÊय४ च  ।
Ēȱतज¹मुः ĒमुȰदताः शंसÊतो वैÖणवƭ ȴĜयम्  । । २८
भगवाननुगावाह यातं मा भैȌम×तु शम्  ।
ĔȒतेजः समथǃऽȱप हÊतंु ने¼छे मतं तु मे  । । २९
एतÆपुरैव ȱनɈदɞȌं रमया þुǽया यदा  ।
पुरापवाȯरता Ǽाȯर ȱवशÊती मÐयुपारते  । । ३०
मȱय संरÏभयोगेन ȱन×तीयµ ĔȒहेलनम्  ।
ĒÆयेÖयतं ȱनकाशं मे कालेनाÒपीयसा पुनः  । । ३१
Ǽाः×थावाȰदÕय भगवान् ȱवमानĜेȴणभूषणम्  ।
सवाµȱतशयया लÛÏया जुȌं ×वं ȲधÖÅयमाȱवशत्  । । ३२
तौ तु गीवाµणऋषभौ Ɵ×तराǽȯरलोकतः  ।
हतȴĜयौ ĔȒशापादभूतां ȱवगत×मयौ  । । ३३

सवƷȈर! इन Ǽारपालǂको आप जैसा उȲचत समझƶ वैसा दÅड दƶ अथवा पुर×कारƞपमƶ
इनकɡ वृȳǶ बढ़ा दƶ—हम ȱनÖकपटभावस ेसब Ēकार आपसे सहमत हƹ अथवा हमने आपके
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इन ȱनरपराध अनुचरǂको शाप Ȱदया है, इसके ȳलये हमƭको उȲचत दÅड दƶ; हमƶ वह भी सहषµ
×वीकार है  । । २५ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—मुȱनगण! आपने इÊहƶ जो शाप Ȱदया है—सच जाȱनये, वह मेरी ही
Ēेरणास े Ɠआ है । अब ये शीā ही दैÆययोȱनको ĒाËत हǂगे और वहाँ þोधावेशसे बढ़ɟ Ɠई
एकाĀताके कारण सुơढ़ योगसÏपȃ होकर ȱफर जÒदɟ ही मेरे पास लौट आयƶगे  । । २६ । ।

ĜीĔȒाजी कहते हƹ—तदनÊतर उन मुनीȈरǂने नयनाȴभराम भगवान् ȱवÖणु और उनके
×वयंĒकाश वैकुÅठधामके दशµन करके Ēभुकɡ पȯरþमा कɡ और उÊहƶ Ēणामकर तथा उनकɡ
आ´ा पा भगवान् के ऐȈयµका वणµन करते Ɠए ĒमुȰदत हो वहाँसे लौट गये  । । २७-२८ । । ȱफर
भगवान् ने अपने अनुचरǂसे कहा, ‘जाओ, मनमƶ ȱकसी Ēकारका भय मत करो; तुÏहारा
कÒयाण होगा । मƹ सब कुछ करनेमƶ समथµ होकर भी ĔȒतेजको Ȳमटाना नहƭ चाहता; ·यǂȱक
ऐसा ही मुझ ेअȴभमत भी ह ै । । २९ । । एक बार जब मƹ योगȱनďामƶ Ȯ×थत हो गया था, तब तुमने
Ǽारमƶ Ēवेश करती Ɠई लÛमीजीको रोका था । उस समय उÊहǂने þुǽ होकर पहले ही तुÏहƶ
यह शाप दे Ȱदया था  । । ३० । । अब दैÆययोȱनमƶ मेरे Ēȱत þोधाकार वृȳǶ रहनेस े तुÏहƶ जो
एकाĀता होगी उसस ेतुम इस ȱवĒ-ȱतर×कारजȱनत पापसे मुǣ हो जाओगे और ȱफर थोड़े ही
समयमƶ मेरे पास लौट आओगे  । । ३१ । । Ǽारपालǂको इस Ēकार आ´ा दे, भगवान् ने
ȱवमानǂकɡ Ĝेȴणयǂसे सुसȮ¾जत अपने सवाµȲधक ĜीसÏपȃ धाममƶ Ēवेश ȱकया  । । ३२ । । वे
देवĜेȎ जय-ȱवजय तो ĔȒ-शापके कारण उस अलंघनीय भगवǽाममƶ ही Ĝीहीन हो गये
तथा उनका सारा गवµ गȳलत हो गया  । । ३३ । ।

तदा ȱवकुÅठȲधषणाǶयोɉनɞपतमानयोः  ।
हाहाकारो महानासीȱǼमानाĀ येष ुपुčकाः  । । ३४
तावेव ȓधुना ĒाËतौ पाषµदĒवरौ हरेः  ।
ȰदतेजµठरȱनɉवɞȌं काÕयपं तेज उÒबणम्  । । ३५
तयोरसुरयोरȁ तेजसा यमयोɉहɞ वः  ।
आȴ³Ëतं तेज एतɉहɞ भगवां×तȱǼȲधÆसȱत  । । ३६
ȱवȈ×य यः Ȯ×थȱतलयोद ्भवहेतुराȁो

योगेȈरैरȱप ƟरÆयययोगमायः  ।
³ेमं ȱवधा×यȱत स नो भगवां×śयधीश-

×तčा×मदɟयȱवमृशेन ȱकयाȱनहाथµः  । । ३७

पुčो! ȱफर जब वे वैकुÅठलोकसे ȱगरने लगे, तब वहाँ ĜेȎ ȱवमानǂपर बैठे Ɠए
वैकुÅठवाȳसयǂमƶ महान् हाहाकार मच गया  । । ३४ । । इस समय Ȱदȱतके गभµमƶ Ȯ×थत जो
कÕयपजीका उĀ तेज ह,ै उसमƶ भगवान् के उन पाषµदĒवरǂने ही Ēवेश ȱकया है  । । ३५ । । उन
दोनǂ असुरǂके तेजस ेही तुम सबका तेज फɡका पड़ गया है । इस समय भगवान् ऐसा ही
करना चाहते हƹ  । । ३६ । । जो आȰदपुƝष संसारकɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और लयके कारण हƹ,

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȵजनकɡ योगमायाको बड़े-बड़े योȱगजन भी बड़ी कȰठनतासे पार कर पाते हƹ—वे सǷवाȰद
तीनǂ गुणǂके ȱनयÊता Ĝीहȯर ही हमारा कÒयाण करƶगे । अब इस ȱवषयमƶ हमारे ȱवशेष ȱवचार
करनेसे ·या लाभ हो सकता है  । । ३७ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे षोडशोऽÉयायः  । । १६ । ।

१. Ēा० पा०—ȱवचȌे । २. Ēा० पा०—ȱनȱहत० । ३. Ēा० पा०—Ēभुः । ४. Ēा० पा०—
भाȅ च ।
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अथ सËतदशोऽÉयायः
ȱहरÅयकȳशपु और ȱहरÅया³का जÊम तथा ȱहरÅया³कɡ Ȱदȷ¹वजय

मैčेय उवाच

ȱनशÏयाÆमभुवा गीतं कारणं शङ्कयोȮ¾झताः  ।
ततः सवƷ ÊयवतµÊत ȱčȰदवाय Ȱदवौकसः  । । १

Ȱदȱत×तु भतुµरादेशादपÆयपȯरशङ्ȱकनी  ।
पूणƷ वषµशते साÉवी पुčौ Ēसुषुवे यमौ  । । २

उÆपाता बहव×तč ȱनपेतुजाµयमानयोः  ।
Ȱदȱव भुȅÊतȯर³े च लोक×योƝभयावहाः  । । ३

सहाचला भुवȆेलुɈदɞशः सवाµः Ēज¾वलुः  ।
सोÒकाȆाशनयः पेतुः केतवȆाɉतɞहेतवः  । । ४

ववौ वायुः सुƟः×पशµः फूÆकारानीरयÊमुƓः  ।
उÊमूलयȃगपतीÊवाÆयानीको रजोÉवजः  । । ५

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! ĔȒाजीके कहनेसे अÊधकारका कारण जानकर
देवताǓकɡ शंका ȱनवृǶ हो गयी और ȱफर वे सब ×वगµलोकको लौट आये  । । १ । । इधर
Ȱदȱतको अपने पȱतदेवके कथनानुसार पुčǂकɡ ओरस ेउपďवाȰदकɡ आशंका बनी रहती थी ।
इसȳलये जब पूरे सौ वषµ बीत गये, तब उस साÉवीने दो यमज (जुड़वे) पुč उÆपȃ ȱकये  । । २ । ।
उनके जÊम लेते समय ×वगµ, पृÇवी और अÊतȯर³मƶ अनेकǂ उÆपात होने लगे—ȵजनसे लोग
अÆयÊत भयभीत हो गये  । । ३ । । जहाँ-तहाँ पृÇवी और पवµत काँपने लगे, सब ȰदशाǓमƶ दाह
होने लगा । जगह-जगह उÒकापात होने लगा, ȱबजȳलयाँ ȱगरने लगƭ और आकाशमƶ
अȱनȌसूचक धूमकेतु (पु¼छल तारे) Ȱदखायी देने लगे  । । ४ । । बार-बार सायँ-सायँ करती और
बड़े-बड़े वृ³ǂको उखाड़ती Ɠई बड़ी ȱवकट और असȓ वायु चलने लगी । उस समय आँधी
उसकɡ सेना और उड़ती Ɠई धूल Éवजाके समान जान पड़ती थी  । । ५ । ।

उǽसǶȲडदÏभोदघटया नȌभागणे  ।
ȅोȷÏन ĒȱवȌतमसा न ×म ȅाơÕयते पदम्  । । ६
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चुþोश ȱवमना वाɊधɞƝƠɊमɞः ³ुȴभतोदरः  ।
सोदपानाȆ सȯरतȆʣ³ुभुः शुÖकपङ्कजाः  । । ७

मुƓः पȯरधयोऽभूवन् सराȕोः शȳशसूयµयोः  ।
ȱनघाµता रथȱनğाµदा ȱववरेÎयः Ēजȳ´रे  । । ८

अÊतĀाµमेषु मुखतो वमÊÆयो वȲȑमुÒबणम्  ।
सृगालोलूकटङ्कारैः ĒणेƟरȳशवं ȳशवाः  । । ९

संगीतवďोदनवƟȃमÐय ȳशरोधराम्  ।
ȅमुÀचन् ȱवȱवधा वाचो Āामȿसɞहा×तत×ततः  । । १०

खराȆ ककµ शैः ³Ƕः खुरैºनµÊतो धरातलम्  ।
खाकाµररभसा मǶाः पयµधावन् वƞथशः  । । ११

ƝदÊतो रासभč×ता नीडाƟदपतन् खगाः  ।
घोषेऽरÅये च पशवः शकृÊमूčमकुवµत  । । १२

गावोऽčसȃसृ¹दोहा×तोयदाः पूयवɉषɞणः  ।
ȅƝदÊदेवȳलǤाȱन ďɭमाः पेतुɉवɞनाȱनलम्  । । १३

Āहान् पुÅयतमानÊये भगणांȆाȱप दɟȱपताः  ।
अȱतचेƝवµþगÆया युयुधुȆ पर×परम्  । । १४

ơȌ्वाÊयांȆ महोÆपातानतǶǷवȱवदः Ēजाः  ।
ĔȒपुčानृते भीता मेȱनरे ȱवȈसÏËलवम्  । । १५

ȱबजली जोर-जोरसे चमककर मानो ȶखलȶखला रही थी । घटाǓने ऐसा सघन ƞप
धारण ȱकया ȱक सूयµ, चÊď आȰद Āहǂके लुËत हो जानेस ेआकाशमƶ गहरा अँधेरा छा गया ।
उस समय कहƭ कुछ भी Ȱदखायी न देता था  । । ६ । ।

समुď Ɵःखी मनुÖयकɡ भाँȱत कोलाहल करने लगा, उसमƶ ऊँची-ऊँची तरंगƶ उठने लगƭ
और उसके भीतर रहनेवाल ेजीवǂमƶ बड़ी हलचल मच गयी । नȰदयǂ तथा अÊय जलाशयǂमƶ भी
बड़ी खलबली मच गयी और उनके कमल सूख गये  । । ७ । । सूयµ और चÊďमा बार-बार Āसे
जाने लगे तथा उनके चारǂ ओर अमंगलसूचक मÅडल बैठने लगे । ȱबना बादलǂके ही
गरजनेका शÍद होने लगा तथा गुफाǓमƶसे रथकɡ घरघराहटका-सा शÍद ȱनकलने
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लगा  । । ८ । । गाँवǂमƶ गीदड़ और उÒलुǓके भयानक शÍदके साथ ही ȳसयाȯरयाँ मुखसे
दहकती Ɠई आग उगलकर बड़ा अमंगल शÍद करने लगƭ  । । ९ । । जहाँ-तहाँ कुǶे अपनी
गरदन ऊपर उठाकर कभी गाने और कभी रोनेके समान भाँȱत-भाँȱतके शÍद करने
लगे  । । १० । । ȱवƟरजी! झुंड-के-झुंड गधे अपने कठोर खुरǂस ेपृÇवी खोदते और रƶकनेका शÍद
करते मतवाले होकर इधर-उधर दौड़ने लगे  । । ११ । । प³ी गधǂके शÍदस ेडरकर रोते-ȲचÒलाते
अपने घǂसलǂस ेउड़ने लगे । अपनी ȶखरकǂमƶ बँधे Ɠए और वनमƶ चरते Ɠए गाय-बैल आȰद
पशु डरके मारे मल-मूč Æयागने लगे  । । १२ । । गौए ँऐसी डर गयƭ ȱक Ɵहनेपर उनके थनǂसे
खून ȱनकलने लगा, बादल पीबकɡ वषाµ करने लगे, देवमूɉतɞयǂकɡ आँखǂसे आँसू बहने लगे
और आँधीके ȱबना ही वृ³ उखड़-उखड़कर ȱगरने लगे  । । १३ । । शȱन, राƓ आȰद þूर Āह
Ēबल होकर चÊď, बृह×पȱत आȰद सौÏय Āहǂ तथा बƓत-से न³čǂको लाँघकर वþगȱतसे
चलने लगे तथा आपसमƶ युǽ करने लगे  । । १४ । । ऐसे ही और भी अनेकǂ भयंकर उÆपात
देखकर सनकाȰदके ȳसवा और सब जीव भयभीत हो गये तथा उन उÆपातǂका ममµ न
जाननेके कारण उÊहǂने यही समझा ȱक अब संसारका Ēलय होनेवाला है  । । १५ । ।

तावाȰददैÆयौ सहसा ȅ¾यमानाÆमपौƝषौ  ।
ववृधातेऽÕमसारेण कायेनाȰďपती इव  । । १६

Ȱदȱव×पृशौ हेमȱकरीटकोȰटȴभ-
ɉनɞƝǽकाȎौ ×फुरदǤदाभुजौ  ।
गां कÏपयÊतौ चरणैः पदे पदे

कट् या सुकाÀ¼याकµ मतीÆय त×थतुः  । । १७

Ēजापȱतनाµम तयोरकाषƮद्
यः Ēाक् ×वदेहाȁमयोरजायत  ।

तं वै ȱहरÅयकȳशपंु ȱवƟः Ēजा
यं तं ȱहरÅया³मसूत साĀतः  । । १८

चþे ȱहरÅयकȳशपुदǃÎयाǋ ĔȒवरेण च  ।
वशे सपालाँÒलोकां×čीनकुतोमृÆयुƝǽतः  । । १९

ȱहरÅया³ोऽनुज×त×य ȱĒयः ĒीȱतकृदÊवहम्  ।
गदापाȴणɈदɞवं यातो युयुÆसुमृµगयन् रणम्  । । २०

तं वीÛय Ɵःसहजवं रणÆकाÀचननूपुरम्  ।
वैजयÊÆया Ğजा जुȌमंसÊय×तमहागदम्  । । २१
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मनोवीयµवरोȹÆसǣमसृÅयमकुतोभयम्  ।
भीता ȱनȳलȮÒयरे देवा×ताÛयµč×ता इवाहयः  । । २२

स वै ȱतरोȱहतान्  ơȌ्वा महसा ×वेन दैÆयराट्  ।
सेÊďाÊदेवगणाम् ³ीबानपÕयन् ȅनदद ्भृशम्  । । २३

वे दोनǂ आȰददैÆय जÊमके अनÊतर शीā ही अपने फौलादके समान कठोर शरीरǂसे
बढ़कर महान् पवµतǂके सơश हो गये तथा उनका पूवµ पराþम भी Ēकट हो गया  । । १६ । । वे
इतने ऊँचे थे ȱक उनके सुवणµमय मुकुटǂका अĀभाग ×वगµको ×पशµ करता था और उनके
ȱवशाल शरीरǂस ेसारी Ȱदशाए ँआ¼छाȰदत हो जाती थƭ । उनकɡ भुजाǓमƶ सोनेके बाजूबंद
चमचमा रहे थे । पृÇवीपर जो वे एक-एक कदम रखते थे, उससे भूकÏप होने लगता था और
जब वे खड़े होते थे, तब उनकɡ जगमगाती Ɠई चमकɡली करधनीस ेसुशोȴभत कमर अपने
Ēकाशस ेसूयµको भी मात करती थी  । । १७ । । वे दोनǂ यमज थे । Ēजापȱत कÕयपजीने उनका
नामकरण ȱकया । उनमƶसे जो उनके वीयµसे Ȱदȱतके गभµमƶ पहल े ×थाȱपत Ɠआ था, उसका
नाम ȱहरÅयकȳशपु रखा और जो Ȱदȱतके उदरस े पहले ȱनकला, वह ȱहरÅया³के नामसे
ȱव¸यात Ɠआ  । । १८ । ।

ȱहरÅयकȳशपु ĔȒाजीके वरसे मृÆयुभयस ेमुǣ हो जानेके कारण बड़ा उǽत हो गया
था । उसने अपनी भुजाǓके बलसे लोकपालǂके सȱहत तीनǂ लोकǂको अपने वशमƶ कर
ȳलया  । । १९ । । वह अपने छोटे भाई ȱहरÅया³को बƓत चाहता था और वह भी सदा अपने
बड़े भाईका ȱĒय कायµ करता रहता था । एक Ȱदन वह ȱहरÅया³ हाथमƶ गदा ȳलये युǽका
अवसर ढँूढ़ता Ɠआ ×वगµलोकमƶ जा पƓँचा  । । २० । । उसका वेग बड़ा असȓ था । उसके पैरǂमƶ
सोनेके नूपुरǂकɡ झनकार हो रही थी, गलेमƶ ȱवजयसूचक माला धारण कɡ Ɠई थी और कंधेपर
ȱवशाल गदा रखी Ɠई थी  । । २१ । । उसके मनोबल, शारीȯरक बल तथा ĔȒाजीके वरने उसे
मतवाला कर रखा था; इसȳलये वह सवµथा ȱनरंकुश और ȱनभµय हो रहा था । उसे देखकर
देवतालोग डरके मारे वैस े ही जहाँ-तहाँ Ȳछप गये, जैस े गƝड़के डरसे साँप Ȳछप जाते
हƹ  । । २२ । । जब दैÆयराज ȱहरÅया³ने देखा ȱक मेरे तेजके सामने बड़े-बड़े गवƮल े इÊďाȰद
देवता भी Ȳछप गये हƹ, तब उÊहƶ अपने सामने न देखकर वह बार-बार भयंकर गजµना करने
लगा  । । २३ । ।

ततो ȱनवृǶः þɡȲडÖयन् गÏभीरं भीमȱन×वनम्  ।
ȱवजगाहे महासǷवो वाɖधɞ मǶ इव ȱǼपः  । । २४
तȹ×मन् ĒȱवȌे वƝण×य सैȱनका

यादोगणाः सȃȲधयः ससाÉवसाः  ।
अहÊयमाना अȱप त×य वचµसा

Ēधɉषɞता Ơरतरं ĒƟďɭवुः  । । २५
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स वषµपूगानुदधौ महाबल-
ȆरÊमहोमƮÀछ् वसनेȯरताÊमुƓः  ।

मौȅाµȴभजºने गदया ȱवभावरी-
मासेȰदवां×तात पुरƭ Ēचेतसः  । । २६

तčोपलÎयासुरलोकपालकं
यादोगणानामृषभं Ēचेतसम्  ।

×मयन् ĒलÍधंु ĒȴणपÆय नीचव-
¾जगाद मे देȓȲधराज संयुगम्  । । २७

Æवं लोकपालोऽȲधपȱतबृµह¼Ąवा
वीयाµपहो Ɵमµदवीरमाȱननाम्  ।

ȱवȵजÆय लोकेऽȶखलदैÆयदानवान्
यďाजसूयेन पुरायजÆĒभो  । । २८

स एवमुȹÆसǣमदेन ȱवȱǼषा
ơढं ĒलÍधो भगवानपां पȱतः  ।

रोष ंसमुÆथं शमयन् ×वया Ȳधया
ȅवोचदǤोपशमं गता वयम्  । । २९

पÕयाȲम नाÊयं पुƝषाÆपुरातनाद्
यः संयुगे Æवां रणमागµकोȱवदम्  ।

आराधȱयÖयÆयसुरषµभेȱह तं
मनȹ×वनो यं गृणते भवाơशाः  । । ३०

तं वीरमारादȴभपȁ ȱव×मयः
शȱयÖयस ेवीरशये Ȉȴभवृµतः  ।

य×ÆवȱǼधानामसतां ĒशाÊतये
ƞपाȴण धǶे सदनुĀहे¼छया  । । ३१

ȱफर वह महाबली दैÆय वहाँस ेलौटकर जलþɡडा करनेके ȳलये मतवाल ेहाथीके समान
गहरे समुďमƶ घुस गया, ȵजसमƶ लहरǂकɡ बड़ी भयंकर गजµना हो रही थी  । । २४ । । ¾यǂ ही
उसने समुďमƶ पैर रखा ȱक डरके मारे वƝणके सैȱनक जलचर जीव हकबका गये और ȱकसी
Ēकारकɡ छेड़छाड़ न करनेपर भी वे उसकɡ धाकसे ही घबराकर बƓत Ơर भाग गये  । । २५ । ।
महाबली ȱहरÅया³ अनेक वषǄतक समुďमƶ ही घूमता और सामने ȱकसी Ēȱतप³ीको न पाकर
बार-बार वायुवेगस ेउठɠ Ɠई उसकɡ ĒचÅड तरंगǂपर ही अपनी लोहमयी गदाको आजमाता
रहा । इस Ēकार घूमते-घूमते वह वƝणकɡ राजधानी ȱवभावरीपुरीमƶ जा पƓँचा  । । २६ । । वहाँ
पाताललोकके ×वामी, जलचरǂके अȲधपȱत वƝणजीको देखकर उसने उनकɡ हँसी उड़ाते Ɠए
नीच मनुÖयकɡ भाँȱत Ēणाम ȱकया और कुछ मुसकराते Ɠए ȅंगसे कहा—‘महाराज! मुझे
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युǽकɡ ȴभ³ा दɟȵजये  । । २७ । । Ēभो! आप तो लोक-पालक, राजा और बड़े कɡɉतɞशाली हƹ ।
जो लोग अपनेको बाँका वीर समझते थे, उनके वीयµमदको भी आप चूणµ कर चुके हƹ और
पहले एक बार आपने संसारके सम×त दैÆय-दानवǂको जीतकर राजसूयय´ भी ȱकया
था’  । । २८ । ।

उस मदोÊमǶ शčुके इस Ēकार बƓत उपहास करनेसे भगवान् वƝणको þोध तो बƓत
आया, Ƚकɞतु अपने बुȵǽबलसे वे उसे पी गये और बदलेमƶ उससे कहने लगे—‘भाई! हमƶ तो
अब युǽाȰदका कोई चाव नहƭ रह गया है  । । २९ । । भगवान् पुराणपुƝषके ȳसवा हमƶ और कोई
ऐसा दɟखता भी नहƭ जो तुम-जैसे रणकुशल वीरको युǽमƶ सÊतुȌ कर सके । दैÆयराज! तुम
उÊहƭके पास जाओ, वे ही तुÏहारी कामना पूरी करƶगे । तुम-जैसे वीर उÊहƭका गुणगान ȱकया
करते हƹ  । । ३० । । वे बड़े वीर हƹ । उनके पास पƓँचते ही तुÏहारी सारी शेखी पूरी हो जायगी और
तुम कुǶǂसे Ȳघरकर वीरशÐयापर शयन करोगे । वे तुम-जैसे ƟȌǂको मारने और सÆपुƝषǂपर
कृपा करनेके ȳलये अनेक Ēकारके ƞप धारण ȱकया करते हƹ’  । । ३१ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे ȱहरÅया³Ȱदȷ¹वजये
सËतदशोऽÉयायः  । । १७ । ।
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अथाȌादशोऽÉयायः
ȱहरÅया³के साथ वराहभगवान् का युǽ

मैčेय उवाच

तदेवमाकÅयµ जलेशभाȱषतं
महामना×तȱǼगणÐय Ɵमµदः  ।

हरेɉवɞȰदÆवा गȱतमǤ नारदाद्
रसातलं ȱनɉवɞȱवशे ÆवराȷÊवतः  । । १

ददशµ तčाȴभȵजतं धराधरं
ĒोȃीयमानावȱनमĀदंȍया  ।

मुÖणÊतमÛणा ×वƝचोऽƝणȴĜया
जहास चाहो वनगोचरो मृगः  । । २

आहैनमेȓ´ महƭ ȱवमुÀच नो
रसौकसां ȱवȈसृजेयमɉपɞता  ।

न ×वȹ×त या×य×यनया ममे³तः
सुराधमासाȰदतसूकराकृते  । । ३

Æवं नः सपÆनैरभवाय Ƚकɞ भृतो
यो मायया हÊÆयसुरान् परो³ȵजत्  ।

Æवां योगमायाबलमÒपपौƝषं
सं×थाËय मूढ Ēमृज ेसुƕ¼छुचः  । । ४

Æवȱय संȮ×थते गदया शीणµशीषµ-
Åय×मद ्भुज¼युतया ये च तुÎयम्  ।

बȿलɞ हरÊÆयृषयो ये च देवाः
×वयं सवƷ न भȱवÖयÊÆयमूलाः  । । ५

स तुȁमानोऽȯरƟƝǣतोमरै-
दǋȍाĀगां गामुपलÛय भीताम्  ।

तोदं मृषȲȃरगादÏबुमÉयाद्
Āाहाहतः सकरेणुयµथेभः  । । ६

तं ȱनःसरÊतं सȳललादनुďɭतो
ȱहरÅयकेशो ȱǼरदं यथा झषः  ।
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Ĝीमैčेयजीने कहा—तात! वƝणजीकɡ यह बात सुनकर वह मदोÊमǶ दैÆय बड़ा Ēसȃ
Ɠआ । उसने उनके इस कथनपर ȱक ‘तू उनके हाथसे मारा जायगा’ कुछ भी Éयान नहƭ Ȱदया
और चट नारदजीसे Ĝीहȯरका पता लगाकर रसातलमƶ पƓँच गया  । । १ । । वहाँ उसने
ȱवȈȱवजयी वराहभगवान् को अपनी दाढ़ǂकɡ नोकपर पृÇवीको ऊपरकɡ ओर ले जाते Ɠए
देखा । वे अपने लाल-लाल चमकɡले नेčǂसे उसके तेजको हरे लेते थे । उÊहƶ देखकर वह
ȶखलȶखलाकर हँस पड़ा और बोला, ‘अरे! यह जंगली पशु यहाँ जलमƶ कहाँस ेआया’  । । २ । ।
ȱफर वराहजीस े कहा, ‘अरे नासमझ! इधर आ, इस पृÇवीको छोड़ दे; इसे ȱवȈȱवधाता
ĔȒाजीने हम रसातलवाȳसयǂके हवाले कर Ȱदया है । रे सूकरƞपधारी सुराधम! मेरे देखते-
देखते तू इसे लेकर कुशलपूवµक नहƭ जा सकता  । । ३ । । तू मायास ेलुक-Ȳछपकर ही दैÆयǂको
जीत लेता और मार डालता है । ·या इसीसे हमारे शčुǓने हमारा नाश करानेके ȳलये तुझे
पाला है? मूढ़! तेरा बल तो योगमाया ही है और कोई पुƝषाथµ तुझमƶ थोड़े ही है । आज तुझे
समाËतकर मƹ अपने बÊधुǓका शोक Ơर कƞँगा  । । ४ । । जब मेरे हाथसे छूटɟ Ɠई गदाके
Ēहारसे ȳसर फट जानेके कारण तू मर जायगा, तब तेरी आराधना करनेवाल ेजो देवता और
ऋȱष हƹ, वे सब भी जड़ कटे Ɠए वृ³ǂकɡ भाँȱत ×वयं ही नȌ हो जायँगे’  । । ५ । ।

ȱहरÅया³ भगवान् को Ɵवµचन-बाणǂसे छेदे जा रहा था; परÊतु उÊहǂने दाँतकɡ नोकपर
Ȯ×थत पृÇवीको भयभीत देखकर वह चोट सह ली तथा जलस ेउसी Ēकार बाहर ȱनकल आये,
जैसे Āाहकɡ चोट खाकर हȳथनीसȱहत गजराज  । । ६ । । जब उसकɡ चुनौतीका कोई उǶर न
देकर वे जलसे बाहर आने लगे, तब Āाह जैसे गजका पीछा करता है, उसी Ēकार पीले केश
और तीखी दाढ़ǂवाले उस दैÆयने उनका पीछा ȱकया तथा वąके समान कड़ककर वह कहने
लगा, ‘तुझे भागनेमƶ ल¾जा नहƭ आती? सच है, असत् पुƝषǂके ȳलये कौन-सा काम न
करनेयो¹य है?’  । । ७ । ।

करालदंȍोऽशȱनȱनः×वनोऽĔवीद्
गतȱğयां Ƚकɞ Æवसतां ȱवगɉहɞतम्  । । ७

स गामुद×ताÆसȳलल×य गोचरे
ȱवÊय×य त×यामदधाÆ×वसǷवम्  ।

अȴभȌुतो ȱवȈसृजा Ēसूनै-
रापूयµमाणो ȱवबुधैः पÕयतोऽरेः  । । ८

परानुषǣं तपनीयोपकÒपं
महागदं काÀचनȲचčदंशम्  ।

ममाµÅयभीÛणं ĒतुदÊतं ƟƝǣैः
ĒचÅडमÊयुः Ēहसं×तं बभाष े । । ९

Ĝी भगवानुवाच

सÆयं वयं भो वनगोचरा मृगा
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युÖमȱǼधाÊमृगये Āामȿसɞहान्  ।
न मृÆयुपाशैः Ēȱतमुǣ×य वीरा

ȱवकÆथनं तव गृȐÊÆयभď  । । १०
एते वयं Êयासहरा रसौकसां

गतȱğयो गदया ďाȱवता×ते  ।
ȱतȎामहेऽथाȱप कथȮÀचदाजौ

×थेयं ·व यामो बȳलनोÆपाȁ वैरम्  । । ११
Æवं पďथानां ȱकल यूथपाȲधपो

घट×व नोऽ×व×तय आȈनूहः  ।
सं×थाËय चा×मान् ĒमृजाĜु ×वकानां

यः ×वां Ēȱत´ां नाȱतȱपपÆयµसÎयः  । । १२

मैčेय उवाच

सोऽȲधȴ³Ëतो भगवता ĒलÍधȆ Ɲषा भृशम्  ।
आजहारोÒबणं þोधं þɡड् यमानोऽȱहराȲडव  । । १३
सृजȃमɉषɞतः ȈासाÊमÊयुĒचȳलतेȵÊďयः  ।
आसाȁ तरसा दैÆयो गदयाÎयहनǽȯरम्  । । १४

भगवान् ने पृÇवीको ले जाकर जलके ऊपर ȅवहारयो¹य ×थानमƶ Ȯ×थत कर Ȱदया और
उसमƶ अपनी आधारशȳǣका संचार ȱकया । उस समय ȱहरÅया³के सामने ही ĔȒाजीने
उनकɡ ×तुȱत कɡ और देवताǓने फूल बरसाये  । । ८ । । तब Ĝीहȯरने बड़ी भारी गदा ȳलये अपने
पीछे आ रहे ȱहरÅया³से, जो सोनेके आभूषण और अद ्भुत कवच धारण ȱकये था तथा
अपने कटुवा·यǂस े उÊहƶ ȱनरÊतर ममाµहत कर रहा था, अÆयÊत þोधपूवµक हँसते Ɠए
कहा  । । ९ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—अरे! सचमुच ही हम जंगली जीव हƹ, जो तुझ-जैसे Āामȿसɞहǂ
(कुǶǂ)-को ढँूढ़ते ȱफरते हƹ । ƟȌ! वीर पुƝष तुझ-जैसे मृÆयुपाशमƶ बँधे Ɠए अभागे जीवǂकɡ
आÆमȊाघापर Éयान नहƭ देते  । । १० । । हाँ, हम रसातलवाȳसयǂकɡ धरोहर चुराकर और
ल¾जा छोड़कर तेरी गदाके भयस ेयहाँ भाग आये हƹ । हममƶ ऐसी सामÇयµ ही कहाँ ȱक तेरे-
जैसे अȱǼतीय वीरके सामने युǽमƶ ठहर सकƶ  । ȱफर भी हम जैसे-तैसे तेरे सामने खड़े हƹ;
तुझ-जैस े बलवानǂस े वैर बाँधकर हम जा भी कहाँ सकते हƹ?  । । ११ । । तू पैदल वीरǂका
सरदार है, इसȳलये अब ȱनःशंक होकर—उधेड़-बुन छोड़कर हमारा अȱनȌ करनेका ĒयÆन
कर और हमƶ मारकर अपने भाई-बÊधुǓके आँसू पǂछ । अब इसमƶ देर न कर । जो अपनी
Ēȱत´ाका पालन नहƭ करता, वह असÎय है—भल ेआदȲमयǂमƶ बैठने लायक नहƭ है  । । १२ । ।
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मैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! जब भगवान् ने रोषसे उस दैÆयका इस Ēकार खूब
उपहास और ȱतर×कार ȱकया, तब वह पकड़कर खेलाये जाते Ɠए सपµके समान þोधसे
ȱतलȲमला उठा  । । १३ । । वह खीझकर लÏबी-लÏबी साँसƶ लेने लगा, उसकɡ इȵÊďयाँ þोधसे
³ुÍध हो उठɣ और उस ƟȌ दैÆयने बड़े वेगस े लपककर भगवान् पर गदाका Ēहार
ȱकया  । । १४ । ।

भगवां×तु गदावेगं ȱवसृȌं ȯरपुणोरȳस  ।
अवÀचयȳǶरȆीनो योगाƞढ इवाÊतकम्  । । १५

पुनगµदां ×वामादाय ĕामयÊतमभीÛणशः  ।
अÎयधावǽȯरः þुǽः संरÏभाǿȌद¼छदम्  । । १६

ततȆ गदयाराȽतɞ दȴ³ण×यां ĕुȱव Ēभुः  ।
आजºने स तु तां सौÏय गदया कोȱवदोऽहनत्  । । १७

एवं गदाÎयां गुवƮÎयां हयµ³ो हȯररेव च  ।
ȵजगीषया सुसंरÍधावÊयोÊयमȴभजºनतुः  । । १८

तयोः ×पृधोȹ×त¹मगदाहताǤयोः
³ताĞवāाणȱववृǽमÊÐवोः  ।

ȱवȲचčमागाǋȆरतोɍजɞगीषया
ȅभाȰदलायाȲमव शुȹÖमणोमृµधः  । । १९

हैÆय×य य´ावयव×य माया-
गृहीतवाराहतनोमµहाÆमनः  ।

कौरȅ मȓां ȱǼषतोɉवɞमदµनं
Ȱदơ³ुरागाơȱषȴभवृµतः ×वराट्  । । २०

आसȃशौÅडीरमपेतसाÉवसं
कृतĒतीकारमहायµȱवþमम्  ।

ȱवलÛय दैÆयं भगवान् सहĞणी-
जµगाद नारायणमाȰदसूकरम्  । । २१

ĔȒोवाच

एष ते देव देवानामङ् Ȳāमूलमुपेयुषाम्  ।
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ȱवĒाणां सौरभेयीणां भूतानामËयनागसाम्  । । २२

आग×कृǻयकृǿʣÖकृद×मďाǽवरोऽसुरः  ।
अÊवेषȃĒȱतरथो लोकानटȱत कÅटकः  । । २३

ȱकÊतु भगवान् ने अपनी छातीपर चलायी Ɠई शčुकɡ गदाके Ēहारको कुछ टेढ़े होकर
बचा ȳलया—ठɠक वैसे ही, जैस े योगȳसǽ पुƝष मृÆयुके आþमणसे अपनेको बचा लेता
है  । । १५ । । ȱफर जब वह þोधसे होठ चबाता अपनी गदा लेकर बार-बार घुमाने लगा, तब
Ĝीहȯर कुȱपत होकर बड़े वेगस ेउसकɡ ओर झपटे  । । १६ । । सौÏय×वभाव ȱवƟरजी! तब Ēभुने
शčुकɡ दायƭ भǅहपर गदाकɡ चोट कɡ, ȱकÊतु गदायुǽमƶ कुशल ȱहरÅया³ने उसे बीचमƶ ही
अपनी गदापर ले ȳलया  । । १७ । । इस Ēकार Ĝीहȯर और ȱहरÅया³ एक-Ơसरेको जीतनेकɡ
इ¼छासे अÆयÊत þुǽ होकर आपसमƶ अपनी भारी गदाǓसे Ēहार करने लगे  । । १८ । । उस
समय उन दोनǂमƶ ही जीतनेकɡ होड़ लग गयी, दोनǂके ही अंग गदाǓकɡ चोटǂसे घायल हो
गये थे, अपने अंगǂके घावǂसे बहनेवाले ƝȲधरकɡ गÊधसे दोनǂका ही þोध बढ़ रहा था और वे
दोनǂ ही तरह-तरहके पैतरे बदल रहे थे । इस Ēकार गौके ȳलये आपसमƶ लड़नेवाले दो
साँड़ǂके समान उन दोनǂमƶ एक-Ơसरेको जीतनेकɡ इ¼छासे बड़ा भयंकर युǽ Ɠआ  । । १९ । ।
ȱवƟरजी! जब इस Ēकार ȱहरÅया³ और मायासे वराहƞप धारण करनेवाल ेभगवान् य´मूɉतɞ
पृÇवीके ȳलये Ǽेष बाँधकर युǽ करने लगे, तब उसे देखनेके ȳलये वहाँ ऋȱषयǂके सȱहत
ĔȒाजी आये  । । २० । । वे हजारǂ ऋȱषयǂसे Ȳघरे Ɠए थे । जब उÊहǂने देखा ȱक वह दैÆय बड़ा
शूरवीर है, उसमƶ भयका नाम भी नहƭ है, वह मुकाबला करनेमƶ भी समथµ है और उसके
पराþमको चूणµ करना बड़ा कȰठन काम है, तब वे भगवान् आȰदसूकरƞप नारायणस ेइस
Ēकार कहने लगे  । । २१ । ।

ĜीĔȒाजीने कहा—देव! मुझस ेवर पाकर यह ƟȌ दैÆय बड़ा Ēबल हो गया है । इस
समय यह आपके चरणǂकɡ शरणमƶ रहनेवाल ेदेवताǓ, ĔाȒणǂ, गौǓ तथा अÊय ȱनरपराध
जीवǂको बƓत ही हाȱन पƓँचानेवाला, Ɵःखदायी और भयĒद हो रहा है । इसकɡ जोड़का और
कोई योǽा नहƭ है, इसȳलये यह महाकÅटक अपना मुकाबला करनेवाल े वीरकɡ खोजमƶ
सम×त लोकǂमƶ घूम रहा है  । । २२-२३ । ।

मैनं मायाȱवनं ơËतं ȱनरङ् कुशमसǶमम्  ।
आþɡड बालवǿेव यथाऽऽशीȱवषमुȮÆथतम्  । । २४

न यावदेष वधƷत ×वां वेलां ĒाËय दाƝणः  ।
×वां देव मायामा×थाय ताव¾जȓघम¼युत  । । २५

एषा घोरतमा सÊÉया लोक¼छÏबट् करी Ēभो  ।
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उपसपµȱन सवाµÆमन् सुराणां जयमावह  । । २६

अधुनैषोऽȴभȵजȃाम योगो मौƔɉतɞको ȓगात्  ।
ȳशवाय न×Æवं सुƕदामाशु ȱन×तर Ɵ×तरम्  । । २७

ȰदȌ् या Æवां ȱवȱहतं मृÆयुमयमासाȰदतः ×वयम्  ।
ȱवþÏयैनं मृधे हÆवा लोकानाधेȱह शमµȴण  । । २८

यह ƟȌ बड़ा ही मायावी, घमÅडी और ȱनरंकुश है । ब¼चा ȵजस Ēकार þुǽ Ɠए साँपसे
खेलता है; वैस ेही आप इससे ȶखलवाड़ न करƶ  । । २४ । । देव! अ¼युत! जबतक यह दाƝण
दैÆय अपनी बल-वृȵǽकɡ वेलाको पाकर Ēबल हो, उससे पहले-पहले ही आप अपनी
योगमायाको ×वीकार करके इस पापीको मार डाȳलये  । । २५ । । Ēभो! देȶखये, लोकǂका संहार
करनेवाली सÊÉयाकɡ भयंकर वेला आना ही चाहती है । सवाµÆमन्! आप उससे पहल ेही इस
असुरको मारकर देवताǓको ȱवजय Ēदान कɡȵजये  । । २६ । । इस समय अȴभȵजत् नामक
मंगलमय मुƔतµका भी योग आ गया है । अतः अपने सुƕद ्हमलोगǂके कÒयाणके ȳलये शीā
ही इस Ɵजµय दैÆयसे ȱनपट लीȵजये  । । २७ । । Ēभो! इसकɡ मृÆयु आपके ही हाथ बदɟ है ।
हमलोगǂके बड़े भा¹य हƹ ȱक ×वयं ही अपने कालƞप आपके पास आ पƓँचा है । अब आप
युǽमƶ बलपूवµक इसे मारकर लोकǂको शाȷÊत Ēदान कɡȵजये  । । २८ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे
ȱहरÅया³वधेऽȌादशोऽÉयायः  । । १८ । ।
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अथैकोनȽवɞशोऽÉयायः
ȱहरÅया³वध

मैčेय उवाच

अवधायµ ȱवȯरÀच×य ȱनȅµलीकामृतं वचः  ।
Ēह×य ĒेमगभƷण तदपाǤेन सोऽĀहीत्  । । १
ततः सपÆनं मुखतȆरÊतमकुतोभयम्  ।
जघानोÆपÆय गदया हनावसुरम³जः  । । २
सा हता तेन गदया ȱवहता भगवÆकरात्  ।
ȱवघूɌणɞतापतďेज ेतदद ्भुतȲमवाभवत्  । । ३
स तदा लÍधतीथǃऽȱप न बबाधे ȱनरायुधम्  ।
मानयन् स मृधे धमǋ ȱवÖव·सेनं Ēकोपयन्  । । ४

मैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! ĔȒाजीके ये कपटरȱहत अमृतमय वचन सुनकर
भगवान् ने उनके भोलेपनपर मुसकराकर अपने Ēेमपूणµ कटा³के Ǽारा उनकɡ Ēाथµना ×वीकार
कर ली  । । १ । । ȱफर उÊहǂने झपटकर अपने सामने ȱनभµय ȱवचरते Ɠए शčुकɡ ठुǱीपर गदा
मारी । ȱकÊतु ȱहरÅया³कɡ गदास ेटकराकर वह गदा भगवान् के हाथस ेछूट गयी और च·कर
काटती Ɠई जमीनपर ȱगरकर सुशोȴभत Ɠई । Ƚकɞतु यह बड़ी अद ्भुत-सी घटना Ɠई  । । २-३ । ।
उस समय शčुपर वार करनेका अ¼छा अवसर पाकर भी ȱहरÅया³ने उÊहƶ ȱनर×č देखकर
युǽधमµका पालन करते Ɠए उनपर आþमण नहƭ ȱकया । उसने भगवान् का þोध बढ़ानेके
ȳलये ही ऐसा ȱकया था  । । ४ । ।

गदायामपȱवǽायां हाहाकारे ȱवȱनगµते  ।
मानयामास तǽमǋ सुनाभं चा×मरȱǼभुः  । । ५
तं ȅĀचþं Ȱदȱतपुčाधमेन

×वपाषµदमु¸येन ȱवष¾जमानम्  ।
Ȳचčा वाचोऽतȱǼदां खेचराणां

तčा×मासन् ×वȹ×त तेऽमंु जहीȱत  । । ६
स तं ȱनशाÏयाǶरथाǤमĀतो

ȅवȮ×थतं पȀपलाशलोचनम्  ।
ȱवलो·य चामषµपȯरËलुतेȵÊďयो

Ɲषा ×वदÊत¼छदमादश¼छ् वसन्  । । ७

******ebook converter DEMO Watermarks*******



करालदंȍȆ³ुÎयाǋ सÀच³ाणो दहȲȃव  ।
अȴभËलुÆय ×वगदया हतोऽसीÆयाहनǽȯरम्  । । ८
पदा सȅेन तां साधो भगवान् य´सूकरः  ।
लीलया Ȳमषतः शčोः ĒाहरǼातरंहसम्  । । ९
आह चायुधमाधÆ×व घट×व Æवं ȵजगीषȳस  ।
इÆयुǣः स तदा भूय×ताडयन् ȅनदद ्भृशम्  । । १०
तां स आपततƭ वीÛय भगवान् समवȮ×थतः  ।
जĀाह लीलया ĒाËतां गƝÆमाȱनव पȃगीम्  । । ११
×वपौƝषे Ēȱतहते हतमानो महासुरः  ।
नै¼छद ्गदां दɟयमानां हȯरणा ȱवगतĒभः  । । १२
जĀाह ȱčȳशखं शूलं ¾वल¾¾वलनलोलुपम्  ।
य´ाय धृतƞपाय ȱवĒायाȴभचरन् यथा  । । १३

गदा ȱगर जानेपर और लोगǂका हाहाकार बंद हो जानेपर Ēभुने उसकɡ धमµबुȵǽकɡ
Ēशंसा कɡ और अपने सुदशµनचþका ×मरण ȱकया  । । ५ । ।

चþ तुरंत ही उपȮ×थत होकर भगवान् के हाथमƶ घूमने लगा । Ƚकɞतु वे अपने Ēमुख पाषµद
दैÆयाधम ȱहरÅया³के साथ ȱवशेषƞपस े þɡडा करने लगे । उस समय उनके Ēभावको न
जाननेवाले देवताǓके ये ȱवȲचč वचन सुनायी देने लगे—‘Ēभो! आपकɡ जय हो; इसे और
न खेलाइये, शीā ही मार डाȳलये’  । । ६ । । जब ȱहरÅया³ने देखा ȱक कमल-दल-लोचन Ĝीहȯर
उसके सामने चþ ȳलये खड़े हƹ, तब उसकɡ सारी इȵÊďयाँ þोधसे ȱतलȲमला उठɣ और वह
लÏबी साँसƶ लेता Ɠआ अपने दाँतǂसे होठ चबाने लगा  । । ७ । । उस समय वह तीखी दाढ़ǂवाला
दैÆय, अपने नेčǂसे इस Ēकार उनकɡ ओर घूरने लगा मानो वह भगवान् को भ×म कर देगा ।
उसने उछलकर ‘ले, अब तू नहƭ बच सकता’ इस Ēकार ललकारते Ɠए Ĝीहȯरपर गदासे
Ēहार ȱकया  । । ८ । । साधु×वभाव ȱवƟरजी! य´मूɉतɞ Ĝीवराहभगवान् ने शčुके देखते-देखते
लीलासे ही अपने बायƶ पैरस ेउसकɡ वह वायुके समान वेगवाली गदा पृÇवीपर ȱगरा दɟ और
उससे कहा, ‘अरे दैÆय! तू मुझ ेजीतना चाहता है, इसȳलये अपना श×č उठा ले और एक बार
ȱफर वार कर ।’ भगवान् के इस Ēकार कहनेपर उसने ȱफर गदा चलायी और बड़ी भीषण
गजµना करने लगा  । । ९-१० । । गदाको अपनी ओर आते देखकर भगवान् ने, जहाँ खड़े थे
वहƭसे, उसे आते ही अनायास इस Ēकार पकड़ ȳलया, जैस े गƝड साँȱपनको पकड़
ले  । । ११ । ।

अपने उȁमको इस Ēकार ȅथµ Ɠआ देख उस महादैÆयका घमंड ठंडा पड़ गया और
उसका तेज नȌ हो गया । अबकɡ बार भगवान् के देनेपर उसने उस गदाको लेना न
चाहा  । । १२ । । Ƚकɞतु ȵजस Ēकार कोई ĔाȒणके ऊपर ȱनÖफल अȴभचार (मारणाȰद Ēयोग)
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करे—मूठ आȰद चलाये, वैसे ही उसने Ĝीय´पुƝषपर Ēहार करनेके ȳलये एक Ē¾वȳलत
अȷ¹नके समान लपलपाता Ɠआ ȱčशूल ȳलया  । । १३ । । महाबली ȱहरÅया³का अÆयÊत वेगसे
छोड़ा Ɠआ वह तेज×वी ȱčशूल आकाशमƶ बड़ी तेजीस े चमकने लगा । तब भगवान् ने उसे
अपनी तीखी धारवाले चþस ेइस Ēकार काट डाला, जैसे इÊďने गƝडजीके छोड़े Ɠए तेज×वी
पंखको काट डाला था*  । । १४ । । भगवान् के चþसे अपने ȱčशूलके बƓत-से टुकड़े Ɠए
देखकर उसे बड़ा þोध Ɠआ । उसने पास आकर उनके ȱवशाल व³ः×थलपर, ȵजसपर
ĜीवÆसका Ȳचȑ सुशोȴभत है, कसकर घँूसा मारा और ȱफर बड़े जोरसे गरजकर अÊतधाµन हो
गया  । । १५ । ।

तदोजसा दैÆयमहाभटाɉपɞतं
चकासदÊतः ख उदɟणµदɟȲधȱत  ।

चþेण Ȳच¼छेद ȱनशातनेȲमना
हȯरयµथा ताÛयµपतÆčमुȮ¾झतम्  । । १४

वृणे ×वशूल ेबƓधाȯरणा हरेः
ĒÆयेÆय ȱव×तीणµमुरो ȱवभूȱतमत्  ।

Ēवृǽरोषः स कठोरमुȱȌना
नदन् ĒƕÆयाÊतरधीयतासुरः  । । १५

तेनेÆथमाहतः ³ǶभµगवानाȰदसूकरः  ।
नाकÏपत मनाक् ·वाȱप Ğजा हत इव ȱǼपः  । । १६
अथोƝधासृजÊमायां योगमायेȈरे हरौ  ।
यां ȱवलो·य Ēजा×č×ता मेȱनरेऽ×योपसंयमम्  । । १७
ĒववुवाµयवȆÅडा×तमः पांसवमैरयन्  ।
Ȱद¹Îयो ȱनपेतुĀाµवाणः ³ेपणैः Ēȱहता इव  । । १८
ȁौनµȌभगणाĕौघैः सȱवȁुÆ×तनȱयÆनुȴभः  ।
वषµȵǻः पूयकेशासृȷ¹वÅमूčा×थीȱन चासकृत्  । । १९
ȱगरयः ĒÆयơÕयÊत नानायुधमुचोऽनघ  ।
Ȱद¹वाससो यातुधाÊयः शूȳलÊयो मुǣमूधµजाः  । । २०
बƓȴभयµ³र³ोȴभः पǷयȈरथकुǨरैः  ।
आतताȱयȴभƝÆसृȌा ȽहɞĞा वाचोऽȱतवैशसाः  । । २१
ĒाƟÖकृतानां मायानामासुरीणां ȱवनाशयत्  ।
सुदशµना×čं भगवान् Ēायुङ् ǣ दȱयतं ȱčपात्  । । २२

ȱवƟरजी! जैस ेहाथीपर पुÖपमालाकɡ चोटका कोई असर नहƭ होता, उसी Ēकार उसके
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इस Ēकार घँूसा मारनेसे भगवान् आȰदवराह तȱनक भी टस-से-मस नहƭ Ɠए  । । १६ । । तब वह
महामायावी दैÆय मायापȱत Ĝीहȯरपर अनेक Ēकारकɡ मायाǓका Ēयोग करने लगा, ȵजÊहƶ
देखकर सभी Ēजा बƓत डर गयी और समझने लगी ȱक अब संसारका Ēलय होनेवाला
है  । । १७ । । बड़ी ĒचÅड आँधी चलने लगी, ȵजसके कारण धूलस ेसब ओर अÊधकार छा गया ।
सब ओरसे पÆथरǂकɡ वषाµ होने लगी, जो ऐस ेजान पड़ते थे मानो ȱकसी ³ेपणयÊč (गुलेल)-
से फƶ के जा रह ेहǂ  । । १८ । । ȱबजलीकɡ चमचमाहट और कड़कके साथ बादलǂके Ȳघर आनेसे
आकाशमƶ सूयµ, चÊď आȰद Āह Ȳछप गये तथा उनसे ȱनरÊतर पीब, केश, ƝȲधर, ȱवȎा, मूč
और हȲǱयǂकɡ वषाµ होने लगी  । । १९ । । ȱवƟरजी! ऐस-ेऐस ेपहाड़ Ȱदखायी देने लगे, जो तरह-
तरहके अ×č-श×č बरसा रहे थे । हाथमƶ ȱčशूल ȳलये बाल खोल े नंगी रा³ȳसयाँ दɟखने
लगƭ  । । २० । । बƓत-से पैदल, घुड़सवार, रथी और हाȳथयǂपर चढ़े सैȱनकǂके साथ आततायी
य³-रा³सǂका ‘मारो-मारो, काटो-काटो’ ऐसा अÆयÊत þूर और Ƚहɞसामय कोलाहल सुनायी
देने लगा  । । २१ । । इस Ēकार Ēकट Ɠए उस आसुरी माया-जालका नाश करनेके ȳलये य´मूɉतɞ
भगवान् वराहने अपना ȱĒय सुदशµनचþ छोड़ा  । । २२ । । उस समय अपने पȱतका कथन
×मरण हो आनेसे Ȱदȱतका ƕदय सहसा काँप उठा और उसके ×तनǂसे रǣ बहने लगा  । । २३ । ।
अपना माया-जाल नȌ हो जानेपर वह दैÆय ȱफर भगवान् के पास आया । उसने उÊहƶ þोधसे
दबाकर चूर-चूर करनेकɡ इ¼छासे भुजाǓमƶ भर ȳलया, Ƚकɞतु देखा ȱक वे तो बाहर ही खड़े
हƹ  । । २४ । । अब वह भगवान् को वąके समान कठोर मु·कǂसे मारने लगा । तब इÊďने जैसे
वृčासुरपर Ēहार ȱकया था, उसी Ēकार भगवान् ने उसकɡ कनपटɟपर एक तमाचा
मारा  । । २५ । ।

तदा Ȱदतेः समभवÆसहसा ƕȰद वेपथुः  ।
×मरÊÆया भतुµरादेशं ×तना¼चासृक् ĒसुĞुवे  । । २३
ȱवनȌासु ×वमायासु भूयȆाě¾य केशवम्  ।
Ɲषोपगूहमानोऽमंु दơशेऽवȮ×थतं बȱहः  । । २४
तं मुȱȌȴभɉवɞȱनºनÊतं वąसारैरधो³जः  ।
करेण कणµमूलेऽहन् यथा Æवाȍं मƝÆपȱतः  । । २५
स आहतो ȱवȈȵजता ȓव´या

पȯरĕमद ्गाč उद×तलोचनः  ।
ȱवशीणµबाȕङ् ȲāȳशरोƝहोऽपतद्

यथा नगेÊďो लुȳलतो नभ×वता  । । २६
ȴ³तौ शयानं तमकुÅठवचµसं

करालदंȍं पȯरदȌद¼छदम्  ।
अजादयो वीÛय शशंसुरागता

अहो इमां को नु लभेत संȮ×थȱतम्  । । २७
यं योȱगनो योगसमाȲधना रहो
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ÉयायȷÊत ȿलɞगादसतो मुमु³या  ।
त×यैष दैÆयऋषभः पदाहतो

मुखं ĒपÕयं×तनुमुÆससजµ ह  । । २८
एतौ तौ पाषµदाव×य शापाȁातावसद ्गȱतम्  ।
पुनः कȱतपयैः ×थानं ĒपÆ×येते ह जÊमȴभः  । । २९

देवा ऊचुः

नमो नम×तेऽȶखलय´तÊतवे
Ȯ×थतौ गृहीतामलसǷवमूतµये  ।

ȰदȌ या हतोऽयं जगतामƝÊतुद-
×ÆवÆपादभ·Æया वयमीश ȱनवृµताः  । । ३०

मैčेय उवाच

एवं ȱहरÅया³मसȓȱवþमं
स सादȱयÆवा हȯरराȰदसूकरः  ।

जगाम लोकं ×वमखȮÅडतोÆसवं
समीȲडतः पुÖकरȱवȌराȰदȴभः  । । ३१

ȱवȈȱवजयी भगवान् ने यȁȱप बड़ी उपे³ासे तमाचा मारा था, तो भी उसकɡ चोटसे
ȱहरÅया³का शरीर घूमने लगा, उसके नेč बाहर ȱनकल आये तथा हाथ-पैर और बाल Ȳछȃ-
ȴभȃ हो गये और वह ȱनÖĒाण होकर आँधीसे उखड़े Ɠए ȱवशाल वृ³के समान पृÇवीपर ȱगर
पड़ा  । । २६ । । ȱहरÅया³का तेज अब भी मȳलन नहƭ Ɠआ था । उस कराल दाढ़ǂवाले दैÆयको
दाँतǂसे होठ चबाते पृÇवीपर पड़ा देख वहाँ युǽ देखनेके ȳलये आये Ɠए ĔȒाȰद देवता उसकɡ
Ēशंसा करने लगे ȱक ‘अहो! ऐसी अलÎय मृÆयु ȱकसको Ȳमल सकती है  । । २७ । । अपनी
ȲमÇया उपाȲधसे छूटनेके ȳलये ȵजनका योȱगजन समाȲधयोगके Ǽारा एकाÊतमƶ Éयान करते हƹ,
उÊहƭके चरण-Ēहारसे उनका मुख देखते-देखते इस दैÆयराजने अपना शरीर Æयागा  । । २८ । । ये
ȱहरÅया³ और ȱहरÅयकȳशपु भगवान् के ही पाषµद हƹ । इÊहƶ शापवश यह अधोगȱत ĒाËत Ɠई
है । अब कुछ जÊमǂमƶ ये ȱफर अपने ×थानपर पƓँच जायँगे’  । । २९ । ।

देवतालोग कहने लगे—Ēभो! आपको बारÏबार नम×कार है । आप सÏपूणµ य´ǂका
ȱव×तार करनेवाले हƹ तथा संसारकɡ Ȯ×थȱतके ȳलये शुǽसǷवमय मंगलȱवĀह Ēकट करते हƹ ।
बड़े आनÊदकɡ बात है ȱक संसारको कȌ देनेवाला यह ƟȌ दैÆय मारा गया । अब आपके
चरणǂकɡ भȳǣके Ēभावस ेहमƶ भी सुख-शाȷÊत Ȳमल गयी  । । ३० । ।

मैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! इस Ēकार महापराþमी ȱहरÅया³का वध करके भगवान्
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आȰदवराह अपने अखÅड आनÊदमय धामको पधार गये । उस समय ĔȒाȰद देवता उनकɡ
×तुȱत कर रहे थे  । । ३१ । । भगवान् अवतार लेकर जैसी लीलाए ँ करते हƹ और ȵजस Ēकार
उÊहǂने भीषण संĀाममƶ ȶखलौनेकɡ भाँȱत महापराþमी ȱहरÅया³का वध कर डाला, Ȳमč
ȱवƟरजी! वह सब चȯरत जैसा मƹने गुƝमुखस ेसुना था, तुÏहƶ सुना Ȱदया  । । ३२ । ।

मया यथानूǣमवाȰद ते हरेः
कृतावतार×य सुȲमč चेȱȌतम्  ।

यथा ȱहरÅया³ उदारȱवþमो
महामृधे þɡडनवȲȃराकृतः  । । ३२

सूत उवाच

इȱत कौषारवा¸यातामाĜुÆय भगवÆकथाम्  ।
³ǶाऽऽनÊदं परं लेभे महाभागवतो ȱǼज  । । ३३
अÊयेषां पुÅयȊोकानामुǿामयशसां सताम्  ।
उपĜुÆय भवेÊमोदः ĜीवÆसाङ्क×य Ƚकɞ पुनः  । । ३४
यो गजेÊďं झषĀ×तं ÉयायÊतं चरणाÏबुजम्  ।
þोशÊतीनां करेणूनां कृ¼Ąतोऽमोचयद ् ďɭतम्  । । ३५
तं सुखाराÉयमृजुȴभरनÊयशरणैनृµȴभः  ।
कृत´ः को न सेवेत ƟराराÉयमसाधुȴभः  । । ३६
यो वै ȱहरÅया³वधं महाǻʣतं

ȱवþɡȲडतं कारणसूकराÆमनः  ।
शृणोȱत गायÆयनुमोदतेऽǨसा

ȱवमु¼यते१ ĔȒवधादȱप ȱǼजाः२  । । ३७

एतÊमहापुÅयमल३ं पȱवčं
धÊयं यश×यं पदमायुराȳशषाम्  ।

ĒाणेȵÊďयाणां युȲध शौयµवधµनं
नारायणोऽÊते गȱतरǤ शृÅवताम्  । । ३८

सूतजी कहते हƹ—शौनकजी! मैčेयजीके मुखसे भगवान् कɡ यह कथा सुनकर परम
भागवत ȱवƟरजीको बड़ा आनÊद Ɠआ  । । ३३ । । जब अÊय पȱवčकɡɉतɞ और परम यश×वी
महापुƝषǂका चȯरč सुननेस ेही बड़ा आनÊद होता है, तब ĜीवÆसधारी भगवान् कɡ लȳलत-
ललाम लीलाǓकɡ तो बात ही ·या है  । । ३४ । । ȵजस समय Āाहके पकड़नेपर गजराज Ēभुके
चरणǂका Éयान करने लगे और उनकɡ हȳथȱनयाँ Ɵःखस ेȲच¹घाड़ने लगƭ, उस समय ȵजÊहǂने
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उÊहƶ तÆकाल Ɵःखसे छुड़ाया और जो सब ओरसे ȱनराश होकर अपनी शरणमƶ आये Ɠए
सरलƕदय भǣǂसे सहजमƶ ही Ēसȃ हो जाते हƹ, Ƚकɞतु ƟȌ पुƝषǂके ȳलये अÆयÊत ƟराराÉय हƹ
—उनपर जÒदɟ Ēसȃ नहƭ होते, उन Ēभुके उपकारǂको जाननेवाला ऐसा कौन पुƝष ह,ै जो
उनका सेवन न करेगा?  । । ३५-३६ । । शौनकाȰद ऋȱषयो! पृÇवीका उǽार करनेके ȳलये
वराहƞप धारण करनेवाले Ĝीहȯरकɡ इस ȱहरÅया³-वध नामक परम अǻʣत लीलाको जो
पुƝष सुनता, गाता अथवा अनुमोदन करता है, वह ĔȒहÆया-जैसे घोर पापस ेभी सहजमƶ ही
छूट जाता हƹ  । । ३७ । । यह चȯरč उÆयÊत पुÅयĒद परम पȱवč, धन और यशकɡ ĒाȷËत
करानेवाला आयुवǽµक और कामनाǓकɡ पूɉतɞ करनेवाला तथा युǽमƶ Ēाण और इȵÊďयǂकɡ
शȳǣ बढ़ानेवाला है । जो लोग इसे सुनते हƹ, उÊहƶ अÊतमƶ Ĝीभगवान् का आĜय ĒाËत होता
है  । । ३८ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे ȱहरÅया³वधो
नामैकोनȽवɞशोऽÉयायः  । । १९ । ।

* एक बार गƝडजी अपनी माता ȱवनताको सपǄकɡ माता कďकेू दासीपनेस े मुǣ
करनेके ȳलये देवताǓके पाससे अमृत छɟन लाये थे । तब इÊďने उनके ऊपर अपना वą
छोड़ा । इÊďका वą कभी ȅथµ नहƭ जाता, इसȳलये उसका मान रखनेके ȳलये गƝडजीने
अपना एक पर ȱगरा Ȱदया । उसे उस वąने काट डाला ।

१. Ēा० पा०—स मु¼यते । २. Ēा० पा०—Đुवम् । ३. Ēा० पा०—फलं ।
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अथ ȽवɞशोऽÉयायः
ĔȒाजीकɡ रची Ɠई अनेक Ēकारकɡ सृȱȌका वणµन

शौनक उवाच

महƭ ĒȱतȎामÉय×य१ सौते ×वायÏभुवो मनुः  ।
काÊयÊवȱतȎद ् Ǽाराȴण मागाµयावरजÊमनाम्  । । १
³Ƕा महाभागवतः कृÖण×यैकाȷÊतकः सुƕत्  ।
य×तÆयाजाĀजं कृÖणे सापÆयमघवाȱनȱत  । । २
Ǽैपायनादनवरो मȱहÆवे त×य देहजः  ।
सवाµÆमना ȴĜतः कृÖणं तÆपरांȆाËयनुěतः  । । ३
ȱकमÊवपृ¼छÊमैčेयं ȱवरजा×तीथµसेवया  ।
उपगÏय कुशावतµ आसीनं तǷवȱवǶमम्  । । ४
तयोः संवदतोः सूत ĒवृǶा ȓमलाः कथाः  ।
आपो गांगा इवाघºनीहµरेः पादाÏबुजाĜयाः  । । ५
ता नः कɡतµय भďं ते कɡतµÊयोदारकमµणः  ।
रस´ः को नु तृËयेत हȯरलीलामृतं ȱपबन्  । । ६
एवमुĀĜवाः पृȌ ऋȱषȴभनƺȲमषायनैः  ।
भगवÆयɉपɞताÉयाÆम×तानाह ĜूयताȲमȱत  । । ७

सूत उवाच

हरेधृµतþोडतनोः ×वमायया
ȱनशÏय गोƝǽरणं रसातलात्  ।

लीलां ȱहरÅया³मव´या हतं
संजातहषǃ मुȱनमाह भारतः२  । । ८

शौनकजी कहते हƹ—सूतजी! पृÇवीƞप आधार पाकर ×वायÏभुव मनुने आगे होनेवाली
सÊतȱतको उÆपȃ करनेके ȳलये ȱकन-ȱकन उपायǂका अवलÏबन ȱकया?  । । १ । । ȱवƟरजी बड़े
ही भगवǻǣ और भगवान् ĜीकृÖणके अनÊय सुƕद ् थे । इसीȳलये उÊहǂने अपने बड़े भाई
धृतराȍको, उनके पुč Ɵयǃधनके सȱहत, भगवान् ĜीकृÖणका अनादर करनेके कारण
अपराधी समझकर Æयाग Ȱदया था  । । २ । । वे महɉषɞ Ǽैपायनके पुč थे और मȱहमामƶ उनसे
******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȱकसी Ēकार कम नहƭ थे तथा सब Ēकार भगवान् ĜीकृÖणके आȴĜत और कृÖणभǣǂके
अनुगामी थे  । । ३ । । तीथµसेवनसे उनका अÊतःकरण और भी शुǽ हो गया था । उÊहǂने
कुशावǶµ³ेč (हȯरǼार) मƶ बैठे Ɠए तǷव´ाȱनयǂमƶ ĜेȎ मैčेयजीके पास जाकर और ·या
पूछा?  । । ४ । । सूतजी! उन दोनǂमƶ वाताµलाप होनेपर Ĝीहȯरके चरणǂसे सÏबÊध रखनेवाली
बड़ी पȱवč कथाए ँƓई हǂगी, जो उÊहƭ चरणǂसे ȱनकले Ɠए गंगाजलके समान सÏपूणµ पापǂका
नाश करनेवाली हǂगी  । । ५ । । सूतजी! आपका मंगल हो, आप हमƶ भगवान् कɡ वे पȱवč
कथाए ँसुनाइये । Ēभुके उदार चȯरč तो कɡतµन करनेयो¹य होते हƹ । भला, ऐसा कौन रȳसक
होगा जो Ĝीहȯरके लीलामृतका पान करते-करते तृËत हो जाय  । । ६ । ।

नैȲमषारÅयवासी मुȱनयǂके इस Ēकार पूछनेपर उĀĜवा सूतजीने भगवान् मƶ ȲचǶ
लगाकर उनसे कहा—‘सुȱनये’  । । ७ । ।

सूतजीने कहा—मुȱनगण! अपनी मायासे वराहƞप धारण करनेवाले Ĝीहȯरकɡ
रसातलसे पृÇवीको ȱनकालने और खेलमƶ ही ȱतर×कारपूवµक ȱहरÅया³को मार डालनेकɡ
लीला सुनकर ȱवƟरजीको बड़ा आनÊद Ɠआ और उÊहǂने मुȱनवर मैčेयजीसे कहा  । । ८ । ।

ȱवƟर उवाच

Ēजापȱतपȱतः सृȌ्वा ĒजासगƷ Ēजापतीन्  ।
ȱकमारभत मे ĔȒन् ĒĔूȓȅǣमागµȱवत्  । । ९

ये मरी¼यादयो ȱवĒा य×तु ×वायÏभुवो मनुः  ।
ते वै ĔȒण आदेशाÆकथमेतदभावयन्  । । १०

सȱǼतीयाः ȱकमसृजन् ×वतÊčा उत कमµसु  ।
आहोȹ×वÆसंहताः सवµ इदं ×म१ समकÒपयन्  । । ११

मैčेय उवाच

दैवेन Ɵɉवɞत·यƷण परेणाȱनȲमषेण च  ।
जात³ोभाǻगवतो महानासीद ् गुणčयात्  । । १२

रजःĒधानाÊमहतȸ×čȿलɞगो दैवचोȰदतात्  ।
जातः ससजµ भूताȰदɉवɞयदादɟȱन२ पंचशः  । । १३

ताȱन चैकैकशः ĞȌुमसमथाµȱन भौȱतकम्  ।
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संहÆय दैवयोगेन हैममÅडमवासृजन्  । । १४

सोऽशȱयȌाȮÍधसȳलले आÅडकोशो ȱनराÆमकः  ।
साĀं वै वषµसाहĞमÊववाÆसीǶमीȈरः  । । १५

त×य नाभेरभूÆपȀं सहĞाकǃƞदɟȲधȱत  ।
सवµजीवȱनकायौको यč ×वयमभूÆ×वराट्  । । १६

सोऽनुȱवȌो भगवता यः शेते सȳललाशये  ।
लोकसं×थां यथापूवǋ ȱनमµमे सं×थया ×वया  । । १७

ȱवƟरजीने कहा—ĔȒन्! आप परो³ ȱवषयǂको भी जाननेवाले हƹ; अतः यह बतलाइये
ȱक Ēजापȱतयǂके पȱत ĜीĔȒाजीने मरीȲच आȰद Ēजापȱतयǂको उÆपȃ करके ȱफर सृȱȌको
बढ़ानेके ȳलये ·या ȱकया  । । ९ । । मरीȲच आȰद मुनीȈरǂने और ×वायÏभुव मनुने भी ĔȒाजीकɡ
आ´ास े ȱकस Ēकार Ēजाकɡ वृȵǽ कɡ?  । । १० । । ·या उÊहǂने इस जगत् को पȸÆनयǂके
सहयोगस े उÆपȃ ȱकया या अपने-अपने कायµमƶ ×वतÊč रहकर अथवा सबने एक साथ
Ȳमलकर इस जगत् कɡ रचना कɡ?  । । ११ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! ȵजसकɡ गȱतको जानना अÆयÊत कȰठन है—उस
जीवǂके ĒारÍध, Ēकृȱतके ȱनयÊता पुƝष और काल—इन तीन हेतुǓसे तथा भगवान् कɡ
सȲȃȲधस े ȱčगुणमय Ēकृȱतमƶ ³ोभ होनेपर उससे महǶǷव उÆपȃ Ɠआ  । । १२ । । दैवकɡ
Ēेरणास े रजःĒधान महǶǷवसे वैकाȯरक (साȹǷवक), राजस और तामस—तीन Ēकारका
अहङ्कार उÆपȃ Ɠआ । उसने आकाशाȰद पाँच-पाँच तǷवǂके अनेक वगµ* Ēकट
ȱकये  । । १३ । । वे सब अलग-अलग रहकर भूतǂके कायµƞप ĔȒाÅडकɡ रचना नहƭ कर सकते
थे; इसȳलये उÊहǂने भगवान् कɡ शȳǣस ेपर×पर संगȰठत होकर एक सुवणµवणµ अÅडकɡ रचना
कɡ  । । १४ । । वह अÅड चेतनाशूÊय अव×थामƶ एक हजार वषǄस े भी अȲधक समयतक
कारणाȮÍधके जलमƶ पड़ा रहा । ȱफर उसमƶ Ĝीभगवान् ने Ēवेश ȱकया  । । १५ । । उसमƶ अȲधȲȎत
होनेपर उनकɡ नाȴभस ेसहĞ सूयǄके समान अÆयÊत देदɟËयमान एक कमल Ēकट Ɠआ, जो
सÏपूणµ जीव-समुदायका आĜय था । उसीसे ×वयं ĔȒाजीका भी आȱवभाµव Ɠआ है  । । १६ । ।

जब ĔȒाÅडके गभµƞप जलमƶ शयन करनेवाल े Ĝीनारायणदेवने ĔȒाजीके
अÊतःकरणमƶ Ēवेश ȱकया, तब वे पूवµकÒपǂमƶ अपने ही Ǽारा ȱनȴȆत कɡ Ɠई नाम-ƞपमयी
ȅव×थाके अनुसार लोकǂकɡ रचना करने लगे  । । १७ । ।

ससजµ¼छाययाȱवȁां पंचपवाµणमĀतः  ।
ताȲमĞमÊधताȲमĞं तमो मोहो महातमः  । । १८

ȱवससजाµÆमनः कायं नाȴभनÊदं×तमोमयम्  ।
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जगृƓयµ³र³ांȳस राȽčɞ ³ुǶृट् समुǻवाम्  । । १९

³ुǶृड्ÎयामुपसृȌा×ते तं ज¹धुमȴभƟďɭवुः  ।
मा र³तैनं ज³ÉवȲमÆयूचुः ³ुǶृडɈदɞताः  । । २०

देव×तानाह संȱव¹नो मा मां ज³त र³त  ।
अहो मे य³र³ांȳस Ēजा यूयं बभूȱवथ  । । २१

देवताः Ēभया या या दɟȅन् Ēमुखतोऽसृजत्  ।
ते अहाषुµदƷवयÊतो ȱवसृȌां तां Ēभामहः  । । २२

देवोऽदेवाǨघनतः सृजȱत ×माȱतलोलुपान्  ।
त एनं लोलुपतया मैथुनायाȴभपेȰदरे  । । २३

ततो हसन् स भगवानसुरैɉनɞरपčपैः  ।
अÊवीयमान×तरसा þुǽो भीतः परापतत्  । । २४

स उपě¾य वरदं Ēपȃाɉतɞहरं हȯरम्  ।
अनुĀहाय भǣानामनुƞपाÆमदशµनम्  । । २५

पाȱह मां परमाÆमं×ते Ēेषणेनासृज ंĒजाः  ।
ता इमा यȴभतंु पापा उपाþामȷÊत मां Ēभो  । । २६

Æवमेकः ȱकल लोकानां Ȯ·लȌानां ·लेशनाशनः  ।
Æवमेकः ·लेशद×तेषामनासȃपदां तव  । । २७

सबसे पहल ेउÊहǂने अपनी छायासे ताȲमĞ, अÊधताȲमĞ, तम, मोह और महामोह—यǂ
पाँच Ēकारकɡ अȱवȁा उÆपȃ कɡ  । । १८ । । ĔȒाजीको अपना वह तमोमय शरीर अ¼छा नहƭ
लगा, अतः उÊहǂने उसे Æयाग Ȱदया । तब ȵजसस े भूख-Ëयासकɡ उÆपȳǶ होती है—ऐसे
राȱčƞप उस शरीरको उसीसे उÆपȃ Ɠए य³ और रा³सǂने Āहण कर ȳलया  । । १९ । । उस
समय भूख-Ëयाससे अȴभभूत होकर वे ĔȒाजीको खानेको दौड़ पड़े और कहने लगे—‘इसे
खा जाओ, इसकɡ र³ा मत करो’ ·यǂȱक वे भूख-Ëयाससे ȅाकुल हो रहे थे  । । २० । ।
ĔȒाजीने घबराकर उनसे कहा—‘अरे य³-रा³सो! तुम मेरी सÊतान हो; इसȳलये मुझ ेभ³ण
मत करो, मेरी र³ा करो!’ (उनमƶसे ȵजÊहǂने कहा ‘खा जाओ’, वे य³ Ɠए और ȵजÊहǂने कहा
‘र³ा मत करो’, वे रा³स कहलाये)  । । २१ । ।
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ȱफर ĔȒाजीने साȹǷवकɡ Ēभासे देदɟËयमान होकर मु¸य-मु¸य देवताǓकɡ रचना कɡ ।
उÊहǂने þɡडा करते Ɠए, ĔȒाजीके Æयागनेपर, उनका वह Ȱदनƞप Ēकाशमय शरीर Āहण
कर ȳलया  । । २२ । । इसके पȆात् ĔȒाजीने अपने जघनदेशस े कामासǣ असुरǂको उÆपȃ
ȱकया । वे अÆयÊत कामलोलुप होनेके कारण उÆपȃ होते ही मैथुनके ȳलये ĔȒाजीकɡ ओर
चल े  । । २३ । । यह देखकर पहले तो वे हँस;े ȱकÊतु ȱफर उन ȱनलµ¾ज असुरǂको अपने पीछे
लगा देख भयभीत और þोȲधत होकर बड़े जोरस ेभागे  । । २४ । । तब उÊहǂने भǣǂपर कृपा
करनेके ȳलये उनकɡ भावनाके अनुसार दशµन देनेवाल,े शरणागतवÆसल वरदायक Ĝीहȯरके
पास जाकर कहा—  । । २५ । । ‘परमाÆमन्! मेरी र³ा कɡȵजये; मƹने तो आपकɡ ही आ´ासे
Ēजा उÆपȃ कɡ थी, ȱकÊतु यह तो पापमƶ ĒवृǶ होकर मुझको ही तंग करने चली है  । । २६ । ।
नाथ! एकमाč आप ही Ɵःखी जीवǂका Ɵःख Ơर करनेवाले हƹ और जो आपकɡ चरणशरणमƶ
नहƭ आते, उÊहƶ Ɵःख देनेवाले भी एकमाč आप ही हƹ’  । । २७ । ।

सोऽवधायाµ×य कापµÅयं ȱवȱवǣाÉयाÆमदशµनः  ।
ȱवमुÀचाÆमतनंु घोराȲमÆयुǣो ȱवमुमोच ह  । । २८

तां ·वण¼चरणाÏभोजां मदȱवȕललोचनाम्  ।
कांचीकलापȱवलसǿʣकूल¼छȃरोधसम्  । । २९

अÊयोÊयȊेषयोǶंुगȱनरÊतरपयोधराम्  ।
सुनासां सुȱǼजां ȹ×न¹धहासलीलावलोकनाम्  । । ३०

गूहÊतƭ ěीडयाऽऽÆमानं नीलालकवƞȳथनीम्  ।
उपलÎयासुरा धमµ सवƷ सÏमुमुƓः ȸ×čयम्  । । ३१

अहो ƞपमहो धैयµमहो अ×या नवं वयः  ।
मÉये कामयमानानामकामेव ȱवसपµȱत  । । ३२

ȱवतकµ यÊतो बƓधा तां सÊÉयां Ēमदाकृȱतम्  ।
अȴभसÏभाȅ ȱवĜÏभाÆपयµपृ¼छन् कुमेधसः  । । ३३

काȳस क×याȳस रÏभोƝ को वाथµ×तेऽč भाȲमȱन  ।
ƞपďȱवणपÅयेन Ɵभµगाȃो ȱवबाधस े । । ३४

या वा काȲचǷवमबल ेȰदȌ या सÊदशµनं तव  ।
उÆसुनोषी³माणानां कÊƟकþɡडया मनः  । । ३५
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नैकč ते जयȱत शाȳलȱन पादपȀं
ºनÊÆया मुƓः करतलेन पतÆपतंगम्  ।

मÉयं ȱवषीदȱत बृहÆ×तनभारभीतं
शाÊतेव ơȱȌरमला सुȳशखासमूहः  । । ३६

Ēभु तो ĒÆय³वत् सबके ƕदयकɡ जाननेवाले हƹ । उÊहǂने ĔȒाजीकɡ आतुरता देखकर
कहा—‘तुम अपने इस कामकलुȱषत शरीरको Æयाग दो ।’ भगवान् के यǂ कहते ही उÊहǂने वह
शरीर भी छोड़ Ȱदया  । । २८ । । (ĔȒाजीका छोड़ा Ɠआ वह शरीर एक सुÊदरी ×čी—
संÉयादेवीके ƞपमƶ पȯरणत हो गया ।) उसके चरणकमलǂके पायजेब झंकृत हो रहे थे । उसकɡ
आँखƶ मतवाली हो रही थƭ और कमर करधनीकɡ लड़ǂसे सुशोȴभत सजीली साड़ीस ेढकɡ Ɠई
थी  । । २९ । । उसके उभरे Ɠए ×तन इस Ēकार एक-Ơसरेसे सटे Ɠए थे ȱक उनके बीचमƶ कोई
अÊतर ही नहƭ रह गया था । उसकɡ नाȳसका और दÊतावली बड़ी ही सुघड़ थी तथा वह मधुर-
मधुर मुसकराती Ɠई असुरǂकɡ ओर हाव-भावपूणµ ơȱȌस े देख रही थी  । । ३० । । वह नीली-
नीली अलकावलीस ेसुशोȴभत सुकुमारी मानो ल¾जाके मारे अपने अंचलमƶ ही ȳसȲमटɟ जाती
थी । ȱवƟरजी! उस सुÊदरीको देखकर सब-के-सब असुर मोȱहत हो गये  । । ३१ । । ‘अहो!
इसका कैसा ȱवȲचč ƞप, कैसा अलौȱकक धैयµ और कैसी नयी अव×था है । देखो, हम
कामपीȲड़तǂके बीचमƶ यह कैसी बेपरवाह-सी ȱवचर रही है’  । । ३२ । ।

इस Ēकार उन कुबुȵǽ दैÆयǂने ×čीƞȱपणी संÉयाके ȱवषयमƶ तरह-तरहके तकµ -ȱवतकµ
करके ȱफर उसका बƓत आदर करते Ɠए Ēेमपूवµक पूछा—  । । ३३ । । ‘सुÊदȯर! तुम कौन हो
और ȱकसकɡ पुčी हो? भाȲमȱन! यहाँ तुÏहारे आनेका ·या Ēयोजन है? तुम अपने अनूप
ƞपका यह बेमोल सौदा Ȱदखाकर हम अभागǂको ·यǂ तरसा रही हो  । । ३४ । । अबले! तुम
कोई भी ·यǂ न हो, हमƶ तुÏहारा दशµन Ɠआ—यह बड़े सौभा¹यकɡ बात है । तुम अपनी गƶद
उछाल-उछालकर तो हम दशµकǂके मनको मथे डालती हो  । । ३५ । । सुÊदȯर! जब तुम उछलती
Ɠई गƶदपर अपनी हथेलीकɡ थपकɡ मारती हो, तब तुÏहारा चरण-कमल एक जगह नहƭ
ठहरता; तुÏहारा कȰटĒदेश ×थूल ×तनǂके भारस ेथक-सा जाता है और तुÏहारी ȱनमµल ơȱȌसे
भी थकावट झलकने लगती ह ै। अहो! तुÏहारा केशपाश कैसा सुÊदर है’  । । ३६ । ।

इȱत सायÊतनƭ सÊÉयामसुराः Ēमदायतीम्  ।
ĒलोभयÊतƭ जगृƓमµÆवा मूढȲधयः ȸ×čयम्  । । ३७

Ēह×य भावगÏभीरं ȵजāÊÆयाÆमानमाÆमना  ।
काÊÆया ससजµ भगवान् गÊधवाµËसरसां गणान्  । । ३८

ȱवससजµ तनंु तां वै ¾योÆ×नां काȷÊतमतƭ ȱĒयाम्  ।
त एव चादƟः ĒीÆया ȱवȈावसुपुरोगमाः  । । ३९
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सृȌ् वा भूतȱपशाचांȆ भगवानाÆमतȵÊďणा  ।
Ȱद¹वाससो मुǣकेशान्  वीÛय चामीलयद ् ơशौ  । । ४०

जगृƓ×तȱǼसृȌां तां जृÏभणा¸यां तनंु Ēभोः  ।
ȱनďाȲमȵÊďयȱव·लेदो यया भूतेषु ơÕयते  ।
येनोȮ¼छȌाÊधषµयȷÊत तमुÊमादं Ēच³ते  । । ४१

ऊजµ×वÊतं मÊयमान आÆमानं भगवानजः  ।
साÉयान् गणान् ȱपतृगणान् परो³ेणासृजÆĒभुः  । । ४२

त आÆमसगǋ तं कायं ȱपतरः ĒȱतपेȰदरे  ।
साÉयेÎयȆ ȱपतृÎयȆ कवयो यȱǼतÊवते  । । ४३

ȳसǽान् ȱवȁाधरांȆैव ȱतरोधानेन सोऽसृजत्  ।
तेÎयोऽददाǶमाÆमानमÊतधाµना¸यमǻʣतम्  । । ४४

स ȱकȃरान् ȱकÏपुƝषान् ĒÆयाÆÏयेनासृजÆĒभुः  ।
मानयȃाÆमनाऽऽÆमानमाÆमाभासं ȱवलोकयन्  । । ४५

ते तु त¾जगृƔ ƞपं Æयǣं यÆपरमेȲȎना  ।
Ȳमथुनीभूय गायÊत×तमेवोषȳस कमµȴभः  । । ४६

इस Ēकार ×čीƞपसे Ēकट Ɠई उस सायंकालीन सÊÉयाने उÊहƶ अÆयÊत कामासǣ कर
Ȱदया और उन मूढ़ǂने उसे कोई रमणीरÆन समझकर Āहण कर ȳलया  । । ३७ । ।

तदनÊतर ĔȒाजीने गÏभीर भावसे हँसकर अपनी काȷÊतमयी मूɉतɞस,े जो अपने
सौÊदयµका मानो आप ही आ×वादन करती थी, गÊधवµ और अËसराǓको उÆपȃ
ȱकया  । । ३८ । । उÊहǂने ¾योÆ×ना (चȵÊďका)-ƞप अपने उस काȷÊतमय ȱĒय शरीरको Æयाग
Ȱदया । उसीको ȱवȈावसु आȰद गÊधवǄने Ēसȃतापूवµक Āहण ȱकया  । । ३९ । ।

इसके पȆात् भगवान् ĔȒाने अपनी तÊďासे भूत-ȱपशाच उÆपȃ ȱकये । उÊहƶ ȰदगÏबर
(व×čहीन) और बाल ȱबखेरे देख उÊहǂने आँखƶ मँूद लƭ  । । ४० । । ĔȒाजीके Æयागे Ɠए उस
जँभाईƞप शरीरको भूत-ȱपशाचǂने Āहण ȱकया । इसीको ȱनďा भी कहते हƹ, ȵजसस ेजीवǂकɡ
इȵÊďयǂमƶ ȳशȳथलता आती देखी जाती है । यȰद कोई मनुÖय जूठे मँुह सो जाता है तो उसपर
भूत-ȱपशाचाȰद आþमण करते हƹ; उसीको उÊमाद कहते हƹ  । । ४१ । ।

ȱफर भगवान् ĔȒाने भावना कɡ ȱक मƹ तेजोमय Ɣँ और अपने अơÕय ƞपसे साÉयगण
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एवं ȱपतृगणको उÆपȃ ȱकया  । । ४२ । । ȱपतरǂने अपनी उÆपȳǶके ×थान उस अơÕय शरीरको
Āहण कर ȳलया । इसीको लÛयमƶ रखकर पȮÅडतजन ĜाǽाȰदके Ǽारा ȱपतर और
साÉयगणǂको þमशः कȅ (ȱपÅड) और हȅ अपµण करते हƹ  । । ४३ । ।

अपनी ȱतरोधानशȳǣसे ĔȒाजीने ȳसǽ और ȱवȁाधरǂकɡ सृȱȌ कɡ और उÊहƶ अपना
वह अÊतधाµन नामक अǻʣत शरीर Ȱदया  । । ४४ । । एक बार ĔȒाजीने अपना ĒȱतȱबÏब देखा ।
तब अपनेको बƓत सुÊदर मानकर उस ĒȱतȱबÏबसे ȱकȃर और ȱकÏपुƝष उÆपȃ ȱकये  । । ४५ । ।
उÊहǂने ĔȒाजीके Æयाग देनेपर उनका वह ĒȱतȱबÏब-शरीर Āहण ȱकया । इसीȳलये ये सब
उषःकालमƶ अपनी पȸÆनयǂके साथ Ȳमलकर ĔȒाजीके गुण-कमाµȰदका गान ȱकया करते
हƹ  । । ४६ । ।

देहेन वै भोगवता शयानो बƓȲचÊतया  ।
सगƷऽनुपȲचते þोधाƟÆससजµ ह तǼपुः  । । ४७
येऽहीयÊतामुतः केशा अहय×तेऽǤ जȳ´रे  ।
सपाµः Ēसपµतः þूरा नागा भोगोƝकÊधराः  । । ४८
स आÆमानं मÊयमानः कृतकृÆयȲमवाÆमभूः  ।
तदा मनून् ससजाµÊते मनसा लोकभावनान्  । । ४९
तेÎयः सोऽÆयसृजÆ×वीयं पुरं पुƝषमाÆमवान्  ।
तान् ơȌ् वा ये पुरा सृȌाः Ēशशंसुः Ēजापȱतम्  । । ५०
अहो एत¾जगÆĞȌः सुकृतं बत ते कृतम्  ।
ĒȱतȲȎताः ȱþया यȹ×मन् साकमȃमदामहे  । । ५१
तपसा ȱवȁया युǣो योगेन सुसमाȲधना  ।
ऋषीनृȱषƕµषीकेशः ससजाµȴभमताः Ēजाः  । । ५२
तेÎयȆैकैकशः ×व×य देह×यांशमदादजः  ।
यǶÆसमाȲधयोगɍǽɞतपोȱवȁाȱवरȳǣमत्  । । ५३

एक बार ĔȒाजी सृȱȌकɡ वृȵǽ न होनेके कारण बƓत ȲचȷÊतत होकर हाथ-पैर आȰद
अवयवǂको फैलाकर लेट गये और ȱफर þोधवश उस भोगमय शरीरको Æयाग Ȱदया  । । ४७ । ।
उससे जो बाल झड़कर ȱगरे, वे अȱह Ɠए तथा उसके हाथ-पैर ȳसकोड़कर चलनेसे þूर×वभाव
सपµ और नाग Ɠए, ȵजनका शरीर फणƞपसे कंधेके पास बƓत फैला होता है  । । ४८ । ।

एक बार ĔȒाजीने अपनेको कृतकृÆय-सा अनुभव ȱकया । उस समय अÊतमƶ उÊहǂने
अपने मनसे मनुǓकɡ सृȱȌ कɡ । ये सब Ēजाकɡ वृȵǽ करनेवाले हƹ  । । ४९ । । मन×वी ĔȒाजीने
उनके ȳलये अपना पुƝषाकार शरीर Æयाग Ȱदया । मनुǓको देखकर उनसे पहले उÆपȃ Ɠए
देवता-गÊधवाµȰद ĔȒाजीकɡ ×तुȱत करने लगे  । । ५० । । वे बोल,े ‘ȱवȈकताµ ĔȒाजी! आपकɡ
यह (मनुǓकɡ) सृȱȌ बड़ी ही सुÊदर है । इसमƶ अȷ¹नहोč आȰद सभी कमµ ĒȱतȲȎत हƹ । इसकɡ
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सहायतासे हम भी अपना अȃ (हȱवभाµग) Āहण कर सकƶ गे’  । । ५१ । ।
ȱफर आȰदऋȱष ĔȒाजीने इȵÊďयसंयमपूवµक तप, ȱवȁा, योग और समाȲधसे सÏपȃ हो

अपनी ȱĒय सÊतान ऋȱषगणकɡ रचना कɡ और उनमƶस े ĒÆयेकको अपने समाȲध, योग,
ऐȈयµ, तप, ȱवȁा और वैरा¹यमय शरीरका अंश Ȱदया  । । ५२-५३ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे ȽवɞशोऽÉयायः  । । २० । ।

१. Ēा० पा०—मÉया×य । २. Ēा० पा०—सारȱवत् ।
१. Ēा० पा०—सवµमकÒपयन् । २. Ēा० पा०—भूताȱन ȱवय०  ।
* पंच तÊमाč, पंच महाभूत, पाँच ´ानेȵÊďय, पाँच कमƷȵÊďय और उनके पाँच-पाँच देवता

—इÊहƭ छः वगǄका यहाँ संकेत समझना चाȱहये ।
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अथैकȽवɞशोऽÉयायः
कदµमजीकɡ तप×या और भगवान् का वरदान

ȱवƟर उवाच

×वायÏभुव×य च मनोवǋशः परमसÏमतः  ।
कÇयतां भगवन् यč मैथुनेनैȲधरे Ēजाः  । । १
ȱĒयěतोǶानपादौ सुतौ ×वायÏभुव×य वै  ।
यथाधमǋ जुगुपतुः सËतǼɟपवतƭ महीम्  । । २
त×य वै Ɵȱहता ĔȒÊदेवƔतीȱत ȱवĜुता  ।
पÆनी ĒजापतेƝǣा कदµम×य Æवयानघ  । । ३

ȱवƟरजीने पूछा—भगवन्! ×वायÏभुव मनुका वंश बड़ा आदरणीय माना गया है । उसमƶ
मैथुनधमµके Ǽारा Ēजाकɡ वृȵǽ Ɠई थी । अब आप मुझ ेउसीकɡ कथा सुनाइये  । । १ । । ĔȒन्!
आपने कहा था ȱक ×वायÏभुव मनुके पुč ȱĒयěत और उǶानपादने सातǂ Ǽɟपǂवाली पृÇवीका
धमµपूवµक पालन ȱकया था तथा उनकɡ पुčी जो देवƔȱत नामसे ȱव¸यात थी,
कदµमĒजापȱतको Íयाही गयी थी। । २-३ । ।

त×यां स वै महायोगी युǣायां योगल³णैः  ।
ससजµ कȱतधा वीयǋ तÊमे शुĜूषवे वद  । । ४

ƝȲचयǃ भगवान् ĔȒÊद³ो वा ĔȒणः सुतः  ।
यथा ससजµ भूताȱन लÍÉवा भायाǋ च मानवीम्  । । ५

मैčेय उवाच

Ēजाः सृजेȱत भगवान् कदµमो ĔȒणोȰदतः  ।
सर×वÆयां तप×तेपे सहĞाणां समा दश  । । ६

ततः समाȲधयुǣेन ȱþयायोगेन कदµमः  ।
सÏĒपेदे हȻरɞ भ·Æया Ēपȃवरदाशुषम्  । । ७

तावÆĒसȃो भगवान् पुÖकरा³ः कृते युगे  ।
दशµयामास तं ³Ƕः शाÍदं ĔȒ दधǼपुः  । । ८
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स तं ȱवरजमकाµभं ȳसतपȀोÆपलĞजम्  ।
ȹ×न¹धनीलालकěातव·čाÍजं ȱवरजोऽÏबरम्  । । ९

ȱकरीȰटनं कुÅडȳलनं शङ्खचþगदाधरम्  ।
ȈेतोÆपलþɡडनकं मनः×पशµȹ×मते³णम्  । । १०

ȱवÊय×तचरणाÏभोजमंसदेशे गƝÆमतः  ।
ơȌ् वा खेऽवȮ×थतं व³ःȴĜयं कौ×तुभकÊधरम्  । । ११

जातहषǃऽपतÊमूÉनाµ ȴ³तौ लÍधमनोरथः  ।
गीɌभɞ×ÆवÎयगृणाÆĒीȱत×वभावाÆमा कृतांजȳलः  । । १२

देवƔȱत योगके ल³ण यमाȰदस ेसÏपȃ थी, उससे महायोगी कदµमजीने ȱकतनी सÊतानƶ
उÆपȃ कɤ? वह सब Ēसंग आप मुझे सुनाइये, मुझे उसके सुननेकɡ बड़ी इ¼छा ह ै । । ४ । । इसी
Ēकार भगवान् ƝȲच और ĔȒाजीके पुč द³Ēजापȱतने भी मनुजीकɡ कÊयाǓका पाȴणĀहण
करके उनसे ȱकस Ēकार ·या-·या सÊतान उÆपȃ कɡ, यह सब चȯरत भी मुझ ेसुनाइये  । । ५ । ।

मैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! जब ĔȒाजीने भगवान् कदµमको आ´ा दɟ ȱक तुम
संतानकɡ उÆपȳǶ करो तो उÊहǂने दस हजार वषǄतक सर×वती नदɟके तीरपर तप×या
कɡ  । । ६ । । वे एकाĀȲचǶसे Ēेमपूवµक पूजनोपचारǼारा शरणागतवरदायक Ĝीहȯरकɡ
आराधना करने लगे  । । ७ । । तब सÆययुगके आरÏभमƶ कमलनयन भगवान् Ĝीहȯरने उनकɡ
तप×यासे Ēसȃ होकर उÊहƶ अपने शÍदĔȒमय ×वƞपसे मूɉतɞमान् होकर दशµन Ȱदये  । । ८ । ।

भगवान् कɡ वह भȅ मूɉतɞ सूयµके समान तेजोमयी थी । वे गलेमƶ Ȉेत कमल और
कुमुदके फूलǂकɡ माला धारण ȱकये Ɠए थे, मुखकमल नीली और Ȳचकनी अलकावलीसे
सुशोȴभत था । वे ȱनमµल व×č धारण ȱकये Ɠए थे  । । ९ । । ȳसरपर ȵझलȲमलाता Ɠआ सुवणµमय
मुकुट, कानǂमƶ जगमगाते Ɠए कुÅडल और करकमलǂमƶ शंख, चþ, गदा आȰद आयुध
ȱवराजमान थे । उनके एक हाथमƶ þɡडाके ȳलये Ȉेत कमल सुशोȴभत था । Ēभुकɡ मधुर
मुसकानभरी Ȳचतवन ȲचǶको चुराये लेती थी  । । १० । । उनके चरणकमल गƝडजीके कंधǂपर
ȱवराजमान थे, तथा व³ः×थलमƶ ĜीलÛमीजी और कÅठमƶ कौ×तुभमȴण सुशोȴभत थी । Ēभुकɡ
इस आकाशȮ×थत मनोहर मूɉतɞका दशµन करके कदµमजीको बड़ा हषµ Ɠआ, मानो उनकɡ सभी
कामनाए ँ पूणµ हो गयƭ । उÊहǂने सानÊद ƕदयसे पृÇवीपर ȳसर टेककर भगवान् को साȌांग
Ēणाम ȱकया और ȱफर ĒेमĒवण ȲचǶसे हाथ जोड़कर सुमधुर वाणीसे वे उनकɡ ×तुȱत करने
लगे  । । ११-१२ । ।

ऋȱषƝवाच

******ebook converter DEMO Watermarks*******



जुȌं बताȁाȶखलसǷवराशेः
सांȳसÉयमÛणो×तव दशµनाȃः  ।

यǿशµनं जÊमȴभरीǳ सȵǻ-
राशासते योȱगनो ƞढयोगाः  । । १३

ये मायया ते हतमेधस×Æवत्-
पादारȱवÊदं भवȳसÊधुपोतम्  ।

उपासते कामलवाय तेषां
रासीश कामाȲȃरयेऽȱप ये ×युः  । । १४

तथा स चाह ंपȯरवोढुकामः
समानशीलां गृहमेधधेनुम्  ।

उपेȱयवाÊमूलमशेषमूलं
Ɵराशयः कामƟघाङ् Ȳāप×य  । । १५

Ēजापते×ते वचसाधीश तÊÆया
लोकः ȱकलायं कामहतोऽनुबǽः  ।

अह ंच लोकानुगतो वहाȲम
बȿलɞ च शु·लाȱनȲमषाय तुÎयम्  । । १६

लोकांȆ लोकानुगतान् पशंूȆ
ȱहÆवा ȴĜता×ते चरणातपčम्  ।

पर×परं Æवद ्गुणवादसीधु-
पीयूषȱनयाµȱपतदेहधमाµः  । । १७

न तेऽजरा³ĕȲमरायुरेषां
čयोदशारं ȱčशतं षȱȌपवµ  ।

षÅनेÏयनÊत¼छȰद यȸÆčणाȴभ
करालĞोतो जगदाȮ¼छȁ धावत्  । । १८

कदµमजीने कहा—×तुȱत करनेयो¹य परमेȈर! आप सÏपूणµ सǷवगुणके आधार हƹ ।
योȱगजन उǶरोǶर शुभ योȱनयǂमƶ जÊम लेकर अÊतमƶ योग×थ होनेपर आपके दशµनǂकɡ इ¼छा
करते हƹ; आज आपका वही दशµन पाकर हमƶ नेčǂका फल Ȳमल गया  । । १३ । । आपके
चरणकमल भवसागरस ेपार जानेके ȳलये जहाज हƹ । ȵजनकɡ बुȵǽ आपकɡ मायासे मारी गयी
है, वे ही उन तु¼छ ³ȴणक ȱवषय-सुखǂके ȳलये, जो नरकमƶ भी Ȳमल सकते हƹ उन चरणǂका
आĜय लेते हƹ; ȱकÊतु ×वाȲमन्! आप तो उÊहƶ वे ȱवषय-भोग भी दे देते हƹ  । । १४ । । Ēभो! आप
कÒपवृ³ हƹ । आपके चरण सम×त मनोरथǂको पूणµ करनेवाल ेहƹ । मेरा ƕदय काम-कलुȱषत है ।
मƹ भी अपने अनुƞप ×वभाव-वाली और गृह×थधमµके पालनमƶ सहायक शीलवती कÊयासे
ȱववाह करनेके ȳलये आपके चरणकमलǂकɡ शरणमƶ आया Ɣँ  । । १५ । । सवƷȈर! आप सÏपूणµ
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लोकǂके अȲधपȱत हƹ । नाना Ēकारकɡ कामनाǓमƶ फँसा Ɠआ यह लोक आपकɡ वेद-
वाणीƞप डोरीमƶ बँधा ह ै। धमµमूतƷ! उसीका अनुगमन करता Ɠआ मƹ भी कालƞप आपको
आ´ापालनƞप पूजोपहाराȰद समɉपɞत करता Ɣँ  । । १६ । ।

Ēभो! आपके भǣ ȱवषयासǣ लोगǂ और उÊहƭके मागµका अनुसरण करनेवाल े मुझ-
जैसे कमµजड पशुǓको कुछ भी न ȱगनकर आपके चरणǂकɡ छč¼छायाका ही आĜय लेते हƹ
तथा पर×पर आपके गुणगानƞप मादक सुधाका ही पान करके अपने ³ुधा-ȱपपासाȰद
देहधमǄको शाÊत करते रहते हƹ  । । १७ । । Ēभो! यह कालचþ बड़ा Ēबल है । सा³ात् ĔȒ ही
इसके घूमनेकɡ धुरी है, अȲधक माससȱहत तेरह महीने अरे हƹ, तीन सौ साठ Ȱदन जोड़ हƹ, छः
ऋतुए ँनेȲम (हाल) हƹ, अनÊत ³ण-पल आȰद इसमƶ पčाकार धाराए ँहƹ तथा तीन चातुमाµ×य
इसके आधारभूत नाȴभ हƹ । यह अÆयÊत वेगवान् संवÆसरƞप कालचþ चराचर जगत् कɡ
आयुका छेदन करता Ɠआ घूमता रहता है, Ƚकɞतु आपके भǣǂकɡ आयुका ğास नहƭ कर
सकता  । । १८ । ।

एकः ×वयं संजगतः ȳससृ³या-
ȱǼतीययाऽऽÆमȃȲधयोगमायया  ।

सृज×यदः पाȳस पुनĀµȳसÖयसे
यथोणµनाȴभभµगवन् ×वशȳǣȴभः  । । १९

नैतǺताधीश पदं तवेȹËसतं
यÊमायया न×तनुष ेभूतसूÛमम्  ।

अनुĀहाया×Æवȱप यɉहɞ मायया
लसǶुल×या तनुवा ȱवलȴ³तः  । । २०

तं ÆवानुभूÆयोपरतȱþयाथǋ
×वमायया वɉतɞतलोकतÊčम्  ।

नमाÏयभीÛणं नमनीयपाद-
सरोजमÒपीयȳस कामवषµम्  । । २१

ऋȱषƝवाच
इÆयȅलीकं ĒणुतोऽÍजनाभ-

×तमाबभाषे वचसामृतेन  ।
सुपणµप³ोपȯर रोचमानः

Ēेमȹ×मतोǼɟ³णȱवĕमद ्ĕूः  । । २२

Ĝीभगवानुवाच

ȱवȰदÆवा तव चैǷयं मे पुरैव समयोȵज तत्  ।
यदथµमाÆमȱनयमै×Æवयैवाहं समɊचɞतः  । । २३
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न वै जातु मृषैव ×याÆĒजाÉय³ मदहµणम्  ।
भवȱǼधेÖवȱततरां मȱय संगृȴभताÆमनाम्  । । २४
Ēजापȱतसुतः सĖाÅमनुɉवɞ¸यातमंगलः  ।
ĔȒावतǋ योऽȲधवसन् शाȹ×त सËताणµवां महीम्  । । २५
स चेह ȱवĒ राजɉषɞमµȱहÖया शतƞपया  ।
आया×यȱत Ȱदơ³ु×Æवां परȈो धमµकोȱवदः  । । २६

भगवन्! ȵजस Ēकार मकड़ी ×वयं ही जालेको फैलाती, उसकɡ र³ा करती और अÊतमƶ
उसे ȱनगल जाती है—उसी Ēकार आप अकेल े ही जगत् कɡ रचना करनेके ȳलये अपनेसे
अȴभȃ अपनी योगमायाको ×वीकारकर उससे अȴभȅǣ Ɠई अपनी सǷवाȰद शȳǣयǂǼारा
×वयं ही इस जगत् कɡ रचना, पालन और संहार करते हƹ  । । १९ । । Ēभो! इस समय आपने हमƶ
अपनी तुलसीमालामȮÅडत, मायासे पȯरȮ¼छȃ-सी Ȱदखायी देनेवाली सगुणमूɉतɞसे दशµन Ȱदया
है । आप हम भǣǂको जो शÍदाȰद ȱवषय-सुख Ēदान करते हƹ, वे माȱयक होनेके कारण
यȁȱप आपको पसंद नहƭ हƹ, तथाȱप पȯरणाममƶ हमारा शुभ करनेके ȳलये वे हमƶ ĒाËत हǂ
—  । । २० । ।

नाथ! आप ×वƞपसे ȱनȸÖþय होनेपर भी मायाके Ǽारा सारे संसारका ȅवहार
चलानेवाले हƹ तथा थोड़ी-सी उपासना करनेवालेपर भी सम×त अȴभलȱषत व×तुǓकɡ वषाµ
करते रहते हƹ । आपके चरणकमल वÊदनीय हƹ, मƹ आपको बार-बार नम×कार करता
Ɣँ  । । २१ । ।

मैčेयजी कहते हƹ—भगवान् कɡ भǅहƶ Ēणयमुसकानभरी Ȳचतवनस ेचंचल हो रही थƭ, वे
गƝड़जीके कंधेपर ȱवराजमान थे । जब कदµमजीने इस Ēकार ȱनÖकपटभावसे उनकɡ ×तुȱत
कɡ तब वे उनसे अमृतमयी वाणीसे कहने लगे  । । २२ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—ȵजसके ȳलये तुमने आÆमसंयमाȰदके Ǽारा मेरी आराधना कɡ है,
तुÏहारे ƕदयके उस भावको जानकर मƹने पहलेसे ही उसकɡ ȅव×था कर दɟ है  । । २३ । ।
Ēजापते! मेरी आराधना तो कभी भी ȱनÖफल नहƭ होती; ȱफर ȵजनका ȲचǶ ȱनरÊतर
एकाÊतƞपसे मुझमƶ ही लगा रहता है, उन तुम-जैस ेमहाÆमाǓके Ǽारा कɡ Ɠई उपासनाका
तो और भी अȲधक फल होता है  । । २४ । । Ēȳसǽ यश×वी सĖाट् ×वायÏभुव मनु ĔȒावतµमƶ
रहकर सात समुďवाली सारी पृÇवीका शासन करते हƹ  । । २५ । । ȱवĒवर! वे परम धमµ´
महाराज महारानी शतƞपाके साथ तुमस ेȲमलनेके ȳलये परसǂ यहाँ आयƶगे  । । २६ । ।

आÆमजामȳसतापांगƭ वयःशीलगुणाȷÊवताम्  ।
मृगयÊतƭ पȽतɞ दा×यÆयनुƞपाय ते Ēभो  । । २७
समाȱहतं ते ƕदयं यčेमान् पȯरवÆसरान्  ।
सा Æवां ĔȒȃृपवधूः काममाशु भȵजÖयȱत  । । २८
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या त आÆमभृतं वीयǋ नवधा ĒसȱवÖयȱत  ।
वीयƷ Æवदɟये ऋषय आधा×यÊÆयǨसाऽऽÆमनः  । । २९
Æवं च सÏयगनुȎाय ȱनदेशं म उशǶमः  ।
मȱय तीथƮकृताशेषȱþयाथǃ मां ĒपÆ×यस े । । ३०
कृÆवा दयां च जीवेष ुदǷवा चाभयमाÆमवान्  ।
मÐयाÆमानं सह जगद ्ďÛय×याÆमȱन चाȱप माम्  । । ३१
सहाहं ×वांशकलया ÆवǼɟयƷण महामुने  ।
तव ³ेčे देवƔÆयां ĒणेÖये तǷवसंȱहताम्  । । ३२

मैčेय उवाच

एवं तमनुभाÖयाथ भगवान् ĒÆयग³जः  ।
जगाम ȱबÊƟसरसः सर×वÆया पȯरȴĜतात्  । । ३३
ȱनरी³त×त×य ययावशेष-

ȳसǽेȈराȴभȌुतȳसǽमागµः  ।
आकणµयन् पčरथेÊďप³ै-

Ɲ¼चाȯरतं ×तोममुदɟणµसाम  । । ३४
अथ सÏĒȮ×थते शु·ले कदµमो भगवानृȱषः  ।
आ×ते ×म ȱबÊƟसरȳस तं कालं Ēȱतपालयन्  । । ३५
मनुः ×यÊदनमा×थाय शातकौÏभपȯर¼छदम्  ।
आरोËय ×वां Ɵȱहतरं सभायµः पयµटÊमहीम्  । । ३६
तȹ×मन् सुधÊवȃहȱन भगवान्  यÆसमाȰदशत्  ।
उपायादाĜमपदं मुनेः शाÊतěत×य तत्  । । ३७

उनकɡ एक ƞप-यौवन, शील और गुणǂसे सÏपȃ Õयामलोचना कÊया इस समय
ȱववाहके यो¹य है । Ēजापते! तुम सवµथा उसके यो¹य हो, इसȳलये वे तुÏहƭको वह कÊया
अपµण करƶगे  । । २७ । । ĔȒन्! गत अनेकǂ वषǄस े तुÏहारा ȲचǶ जैसी भायाµके ȳलये समाȱहत
रहा है, अब शीā ही वह राजकÊया तुÏहारी वैसी ही पÆनी होकर यथेȌ सेवा करेगी  । । २८ । ।
वह तुÏहारा वीयµ अपने गभµमƶ धारणकर उससे नौ कÊयाए ँउÆपȃ करेगी और ȱफर तुÏहारी उन
कÊयाǓसे लोकरीȱतके अनुसार मरीȲच आȰद ऋȱषगण पुč उÆपȃ करƶगे  । । २९ । । तुम भी मेरी
आ´ाका अ¼छɟ तरह पालन करनेसे शुǽȲचǶ हो, ȱफर अपने सब कमǄका फल मुझे
अपµणकर मुझको ही ĒाËत होओगे  । । ३० । । जीवǂपर दया करते Ɠए तुम आÆम´ान ĒाËत
करोगे और ȱफर सबको अभय-दान दे अपने सȱहत सÏपूणµ जगत् को मुझमƶ और मुझको
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अपनेमƶ Ȯ×थत देखोगे  । । ३१ । । महामुने! मƹ भी अपने अंश-कलाƞपसे तुÏहारे वीयµǼारा
तुÏहारी पÆनी देवƔȱतके गभµमƶ अवतीणµ होकर सां¸यशा×čकɡ रचना कƞँगा  । । ३२ । ।

मैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! कदµमऋȱषस े इस Ēकार सÏभाषण करके, इȵÊďयǂके
अÊतमुµख होनेपर Ēकट होनेवाल े Ĝीहȯर सर×वती नदɟसे Ȳघरे Ɠए ȱबÊƟसर-तीथµसे (जहाँ
कदµमऋȱष तप कर रह े थे) अपने लोकको चले गये  । । ३३ । । भगवान् के ȳसǽमागµ
(वैकुÅठमागµ) कɡ सभी ȳसǽेȈर Ēशंसा करते हƹ । वे कदµमजीके देखते-देखते अपने लोकको
ȳसधार गये । उस समय गƝडजीके प³ǂस ेजो सामकɡ आधारभूता ऋचाए ँ ȱनकल रही थƭ,
उÊहƶ वे सुनते जाते थे  । । ३४ । ।

ȱवƟरजी! Ĝीहȯरके चल ेजानेपर भगवान् कदµम उनके बताये Ɠए समयकɡ Ēती³ा करते
Ɠए ȱबÊƟ-सरोवरपर ही ठहरे रहे  । । ३५ । । वीरवर! इधर मनुजी भी महारानी शतƞपाके साथ
सुवणµजȰटत रथपर सवार होकर तथा उसपर अपनी कÊयाको भी ȱबठाकर पृÇवीपर ȱवचरते
Ɠए, जो Ȱदन भगवान् ने बताया था, उसी Ȱदन शाȷÊतपरायण महɉषɞ कदµमके उस आĜमपर
पƓँचे  । । ३६-३७ । ।

यȹ×मन् भगवतो नेčाÊÊयपतȃĜुȱबÊदवः  ।
कृपया सÏपरीत×य Ēपȃेऽɉपɞतया भृशम्  । । ३८

तǼै ȱबÊƟसरो नाम सर×वÆया पȯरËलुतम्  ।
पुÅयं ȳशवामृतजलं महɉषɞगणसेȱवतम्  । । ३९

पुÅयďɭमलताजालैः कूजÆपुÅयमृगȱǼजैः  ।
सवµतुµफलपुÖपाǵ ंवनराȵजȴĜयाȷÊवतम्  । । ४०

मǶȱǼजगणैघुµȌं मǶĕमरȱवĕमम्  ।
मǶबɉहɞनटाटोपमाȕयÊमǶकोȱकलम्  । । ४१

कदÏबचÏपकाशोककरंजबकुलासनैः  ।
कुÊदमÊदारकुटजैȆʤतपोतैरलङ् कृतम्  । । ४२

कारÅडवैः Ëलवैहǋसैः कुररैजµलकु·कुटैः  ।
सारसैȆþवाकैȆ चकोरैवµÒगु कूȵजतम्  । । ४३

तथैव हȯरणैः þोडैः Ȉाȱवद ्गवयकंुजरैः  ।
गोपु¼छैहµȯरȴभमµकƺ नµकुलैनाµȴभȴभवृµतम्  । । ४४

ĒȱवÕय तǶीथµवरमाȰदराजः सहाÆमजः  ।
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ददशµ मुȱनमासीनं तȹ×मन् ƓतƓताशनम्  । । ४५

ȱवȁोतमानं वपुषा तप×युĀयुजा Ȳचरम्  ।
नाȱत³ामं भगवतः ȹ×न¹धापांगावलोकनात्  ।
तǼ �्याƕतामृतकलापीयूषĜवणेन च  । । ४६

Ēांशंु पȀपलाशा³ं जȰटल ंचीरवाससम्  ।
उपसंसृÆय मȳलनं यथाहµणमसं×कृतम्  । । ४७

सर×वतीके जलसे भरा Ɠआ यह ȱबÊƟसरोवर वह ×थान है, जहाँ अपने शरणागत भǣ
कदµमके Ēȱत उÆपȃ Ɠई अÆयÊत कƝणाके वशीभूत Ɠए भगवान् के नेčǂसे आँसुǓकɡ बँूदƶ
ȱगरी थƭ । यह तीथµ बड़ा पȱवč है, इसका जल कÒयाणमय और अमृतके समान मधुर है तथा
महɉषɞगण सदा इसका सेवन करते हƹ  । । ३८-३९ । । उस समय ȱबÊƟसरोवर पȱवč वृ³-
लताǓसे Ȳघरा Ɠआ था, ȵजनमƶ तरह-तरहकɡ बोली बोलनेवाल ेपȱवč मृग और प³ी रहते थे,
वह ×थान सभी ऋतुǓके फल और फूलǂस ेसÏपȃ था और सुÊदर वनĜेणी भी उसकɡ शोभा
बढ़ाती थी  । । ४० । । वहाँ झुंड-के-झुंड मतवाले प³ी चहक रहे थे, मतवाल ेभǅरे मँडरा रहे थे,
उÊमǶ मयूर अपने ȱप¼छ फैला-फैलाकर नटकɡ भाँȱत नृÆय कर रहे थे और मतवाल ेकोȱकल
कुƔ-कुƔ करके मानो एक-Ơसरेको बुला रहे थे  । । ४१ । । वह आĜम कदÏब, चÏपक, अशोक,
करंज, बकुल, असन, कुÊद, मÊदार, कुटज और नये-नये आमके वृ³ǂस ेअलंकृत था  । । ४२ । ।
वहाँ जलकाग, बǶख आȰद जलपर तैरनेवाले प³ी हंस, कुरर, जलमुगµ, सारस, चकवा और
चकोर मधुर ×वरसे कलरव कर रहे थे  । । ४३ । । हȯरन, सूअर, ×याही, नीलगाय, हाथी, लंगूर,
ȿसɞह, वानर, नेवल ेऔर क×तूरीमृग आȰद पशुǓसे भी वह आĜम Ȳघरा Ɠआ था  । । ४४ । ।

आȰदराज महाराज मनुने उस उǶम तीथµमƶ कÊयाके सȱहत पƓँचकर देखा ȱक मुȱनवर
कदµम अȷ¹नहोčसे ȱनवृǶ होकर बैठे Ɠए हƹ  । । ४५ । । बƓत Ȱदनǂतक उĀ तप×या करनेके
कारण वे शरीरस ेबड़े तेज×वी दɟख पड़ते थे तथा भगवान् के ×नेहपूणµ Ȳचतवनके दशµन और
उनके उ¼चारण ȱकये Ɠए कणाµमृतƞप सुमधुर वचनǂको सुननेस,े इतने Ȱदनǂतक तप×या
करनेपर भी वे ȱवशेष Ɵबµल नहƭ जान पड़ते थे  । । ४६ । । उनका शरीर लÏबा था, नेč
कमलदलके समान ȱवशाल और मनोहर थे, ȳसरपर जटाए ँसुशोȴभत थƭ और कमरमƶ चीर-
व×č थे । वे ȱनकटसे देखनेपर ȱबना सानपर चढ़ɟ Ɠई महामूÒय मȴणके समान मȳलन जान
पड़ते थे  । । ४७ । ।

अथोटजमुपायातं नृदेवं Ēणतं पुरः  ।
सपयµया पयµगृȐाÆĒȱतनÊȁानुƞपया  । । ४८

गृहीताहµणमासीनं संयतं ĒीणयÊमुȱनः  ।
×मरन् भगवदादेशȲमÆयाह ȊÛणया ȱगरा  । । ४९
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नूनं चङ्þमणं देव सतां संर³णाय ते  ।
वधाय चासतां य×Æवं हरेः शȳǣɉहɞ पाȳलनी  । । ५०

योऽकƷ ÊǼ¹नीÊďवायूनां यमधमµĒचेतसाम्  ।
ƞपाȴण ×थान आधÆसे त×मै शु·लाय ते नमः  । । ५१

न यदा रथमा×थाय जैčं मȴणगणाɉपɞतम्  ।
ȱव×फूजµ¼चÅडकोदÅडो रथेन čासयȃघान्  । । ५२

×वसैÊयचरण³ुÅणं वेपयÊमÅडलं भुवः  ।
ȱवकषµन् बृहतƭ सेनां पयµट×यंशुमाȱनव  । । ५३

तदैव सेतवः सवƷ वणाµĜमȱनबÊधनाः  ।
भगवďȲचता राजन् ȴभȁेरन् बत द×युȴभः  । । ५४

अधमµȆ समेधेत लोलुपैȅµङ् कुशैनृµȴभः  ।
शयाने Æवȱय लोकोऽयं द×युĀ×तो ȱवनङ् Ûयȱत  । । ५५

अथाȱप पृ¼छे Æवां वीर यदथǋ ÆवȲमहागतः  ।
तǼयं ȱनȅµलीकेन Ēȱतपȁामहे ƕदा  । । ५६

महाराज ×वायÏभुव मनुको अपनी कुटɟमƶ आकर Ēणाम करते देख उÊहǂने उÊहƶ
आशीवाµदस े Ēसȃ ȱकया और यथोȲचत आȱतÇयकɡ रीȱतसे उनका ×वागत-सÆकार
ȱकया  । । ४८ । ।

जब मनुजी उनकɡ पूजा Āहण कर ×व×थ-ȲचǶसे आसनपर बैठ गये, तब मुȱनवर
कदµमने भगवान् कɡ आ´ाका ×मरण कर उÊहƶ मधुर वाणीसे Ēसȃ करते Ɠए इस Ēकार कहा
—  । । ४९ । ।

‘देव! आप भगवान् ȱवÖणुकɡ पालनशȳǣƞप हƹ, इसȳलये आपका घूमना-ȱफरना
ȱनःसÊदेह स¾जनǂकɡ र³ा और ƟȌǂके संहारके ȳलये ही होता है  । । ५० । ।

आप सा³ात् ȱवशुǽ ȱवÖणु×वƞप हƹ तथा ȴभȃ-ȴभȃ कायǄके ȳलये सूयµ, चÊď, अȷ¹न,
इÊď, वायु, यम, धमµ और वƝण आȰद ƞप धारण करते हƹ; आपको नम×कार ह ै । । ५१ । ।

आप मȴणयǂसे जड़े Ɠए जयदायक रथपर सवार हो अपने ĒचÅड धनुषकɡ टंकार करते
Ɠए उस रथकɡ घरघराहटसे ही पाȱपयǂको भयभीत कर देते हƹ और अपनी सेनाके चरणǂसे
रǅदे Ɠए भूमÅडलको कँपाते अपनी उस ȱवशाल सेनाको साथ लेकर पृÇवीपर सूयµके समान
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ȱवचरते हƹ । यȰद आप ऐसा न करƶ तो चोर-डाकू भगवान् कɡ बनायी Ɠई वणाµĜमधमµकɡ
मयाµदाको तÆकाल नȌ कर दƶ तथा ȱवषयलोलुप ȱनरंकुश मानवǂǼारा सवµč अधमµ फैल जाय ।
यȰद आप संसारकɡ ओरसे ȱनȴȆÊत हो जायँ तो यह लोक Ɵराचाȯरयǂके पंजेमƶ पड़कर नȌ हो
जाय  । । ५२-५५ । ।

तो भी वीरवर! मƹ आपस े पूछता Ɣँ ȱक इस समय यहाँ आपका आगमन ȱकस
Ēयोजनस े Ɠआ है; मेरे ȳलये जो आ´ा होगी उसे मƹ ȱनÖकपट भावसे सहषµ ×वीकार
कƞँगा  । । ५६ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे एकȽवɞशोऽÉयायः  । । २१ । ।
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अथ ǼाȽवɞशोऽÉयायः
देवƔȱतके साथ कदµम Ēजापȱतका ȱववाह

मैčेय उवाच

एवमाȱवÖकृताशेषगुणकमǃदयो मुȱनम्  ।
सěीड इव तं सĖाडुपारतमुवाच ह  । । १

मनुƝवाच

ĔȒासृजÆ×वमुखतो युÖमानाÆमपरीËसया  ।
छÊदोमय×तपोȱवȁायोगयुǣानलÏपटान्  । । २
तÆčाणायासृज¼चा×माÊदोःसहĞाÆसहĞपात्  ।
ƕदयं त×य ȱह ĔȒ१ ³čमंगं Ēच³ते  । । ३
अतो ȓÊयोÊयमाÆमानं ĔȒ ³čं च र³तः  ।
र³ȱत ×माȅयो देवः स यः सदसदाÆमकः  । । ४
तव सÊदशµनादेव Ȯ¼छȃा मे सवµसंशयाः  ।
यÆ×वयं भगवान् ĒीÆया धमµमाह ȯररȴ³षोः  । । ५
ȰदÖǭा मे भगवान् ơȌो Ɵदµशǃ योऽकृताÆमनाम्  ।
ȰदÖǭा पादरजः ×पृȌं शीÖणाµ मे भवतः ȳशवम्  । । ६
ȰदÖǭा ÆवयानुȳशȌोऽहं कृतȆानुĀहो महान्  ।
अपावृतैः कणµरÊĐैजुµȌा ȰदÖǭोशतीɉगɞरः  । । ७
स भवाÊƟȱहतृ×नेहपȯरȮ·लȌाÆमनो मम  ।
Ĝोतुमहµȳस दɟन×य Ĝाȱवतं कृपया मुने  । । ८
ȱĒयěतोǶानपदोः ×वसेयं Ɵȱहता मम  ।
अȷÊव¼छȱत पȽतɞ युǣं वयः शीलगुणाȰदȴभः  । । ९

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! इस Ēकार जब कदµमजीने मनुजीके सÏपूणµ गुणǂ और
कमǄकɡ ĜेȎताका वणµन ȱकया तो उÊहǂने उन ȱनवृȳǶपरायण मुȱनसे कुछ सकुचाकर
कहा  । । १ । ।

मनुजीने कहा—मुने! वेदमूɉतɞ भगवान् ĔȒाने अपने वेदमय ȱवĀहकɡ र³ाके ȳलये तप,

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȱवȁा और योगसे सÏपȃ तथा ȱवषयǂमƶ अनासǣ आप ĔाȒणǂको अपने मुखसे Ēकट ȱकया
है और ȱफर उन सहĞ चरणǂवाले ȱवराट् पुƝषने आपलोगǂकɡ र³ाके ȳलये ही अपनी सहĞǂ
भुजाǓसे हम ³ȱčयǂको उÆपȃ ȱकया है । इस Ēकार ĔाȒण उनके ƕदय और ³ȱčय शरीर
कहलाते हƹ  । । २-३ । । अतः एक ही शरीरसे सÏबǽ होनेके कारण अपनी-अपनी और एक-
Ơसरेकɡ र³ा करनेवाले उन ĔाȒण और ³ȱčयǂकɡ वा×तवमƶ Ĝीहȯर ही र³ा करते हƹ जो
सम×त कायµकारणƞप होकर भी वा×तवमƶ ȱनɉवɞकार हƹ  । । ४ । । आपके दशµनमाčस े ही मेरे
सारे सÊदेह Ơर हो गये, ·यǂȱक आपने मेरी Ēशंसाके Ȳमसस े×वयं ही Ēजापालनकɡ इ¼छावाले
राजाके धमǄका बड़े Ēेमसे ȱनƞपण ȱकया है  । । ५ । । आपका दशµन अȵजतेȵÊďय पुƝषǂको
बƓत Ɵलµभ है; मेरा बड़ा भा¹य है जो मुझे आपका दशµन Ɠआ और मƹ आपके चरणǂकɡ
मंगलमयी रज अपने ȳसरपर चढ़ा सका  । । ६ । । मेरे भा¹योदयस ेही आपने मुझ ेराजधमǄकɡ
ȳश³ा देकर मुझपर महान् अनुĀह ȱकया है और मƹने भी शुभ ĒारÍधका उदय होनेसे ही
आपकɡ पȱवč वाणी कान खोलकर सुनी है  । । ७ । ।

मुने! इस कÊयाके ×नेहवश मेरा ȲचǶ बƓत ȲचÊताĀ×त हो रहा है; अतः मुझ दɟनकɡ यह
Ēाथµना आप कृपापूवµक सुनƶ  । । ८ । । यह मेरी कÊया—जो ȱĒयěत और उǶानपादकɡ बȱहन है
—अव×था, शील और गुण आȰदमƶ अपने यो¹य पȱतको पानेकɡ इ¼छा रखती है  । । ९ । ।

यदा तु भवतः शीलĜुतƞपवयोगुणान्  ।
अशृणोȃारदादेषा ÆयÐयासीÆकृतȱनȆया  । । १०
तÆĒती¼छ ȱǼजाĀ् येमां Ĝǽयोपƕतां मया  ।
सवाµÆमनानुƞपां ते गृहमेȲधषु कमµसु  । । ११
उȁत×य ȱह काम×य Ēȱतवादो न श×यते  ।
अȱप ȱनमुµǣसंग×य कामरǣ×य Ƚकɞ पुनः  । । १२
य उȁतमनाơÆय कɡनाशमȴभयाचते  ।
³ीयते तȁशः ×फɡतं मानȆाव´या हतः  । । १३
अह ंÆवाशृणवं ȱवǼन् ȱववाहाथǋ समुȁतम्  ।
अत×Æवमुपकुवाµणः ĒǶां Ēȱतगृहाण मे  । । १४

ऋȱषƝवाच

बाढमुǼोढुकामोऽहमĒǶा च तवाÆमजा  ।
आवयोरनुƞपोऽसावाȁो वैवाȱहको ȱवȲधः  । । १५
कामः स भूयाȃरदेव तेऽ×याः

पुśयाः समाÏनायȱवधौ Ēतीतः  ।
क एव ते तनयां नाȰďयेत
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×वयैव काÊÆया ȴ³पतीȲमव ȴĜयम्  । । १६
यां हÏयµपृȎे ·वणदङ् Ȳāशोभां

ȱवþɡडतƭ कÊƟकȱवȕला³ीम्  ।
ȱवȈावसुÊयµपतÆ×वाȱǼमाना-
ȱǼलो·य सÏमोहȱवमूढचेताः  । । १७

जबसे इसने नारदजीके मुखस ेआपके शील, ȱवȁा, ƞप, आयु और गुणǂका वणµन सुना
है तभीस ेयह आपको अपना पȱत बनानेका ȱनȆय कर चुकɡ है  । । १० । । ȱǼजवर! मƹ बड़ी
Ĝǽास ेआपको यह कÊया समɉपɞत करता Ɣँ, आप इसे ×वीकार कɡȵजये । यह गृह×थोȲचत
कायǄके ȳलये सब Ēकार आपके यो¹य है  । । ११ । । जो भोग ×वतः ĒाËत हो जाय, उसकɡ
अवहेलना करना ȱवरǣ पुƝषको भी उȲचत नहƭ है; ȱफर ȱवषयासǣकɡ तो बात ही ·या
है  । । १२ । । जो पुƝष ×वयं ĒाËत Ɠए भोगका ȱनरादर कर ȱफर ȱकसी कृपणके आगे हाथ
पसारता है उसका बƓत फैला Ɠआ यश भी नȌ हो जाता है और Ơसरǂके ȱतर×कारसे
मानभंग भी होता है  । । १३ । । ȱवǼन्! मƹने सुना है, आप ȱववाह करनेके ȳलये उȁत हƹ । आपका
ĔȒचयµ एक सीमातक है, आप नैȲȎक ĔȒचारी तो हƹ नहƭ । इसȳलये अब आप इस कÊयाको
×वीकार कɡȵजये, मƹ इसे आपको अɉपɞत करता Ɣ ँ । । १४ । ।

Ĝीकदµम मुȱनने कहा—ठɠक है, मƹ ȱववाह करना चाहता Ɣँ और आपकɡ कÊयाका अभी
ȱकसीके साथ वा¹दान नहƭ Ɠआ है, इसȳलये हम दोनǂका सवµĜेȎ ĔाȒ* ȱवȲधसे ȱववाह होना
उȲचत ही होगा  । । १५ । । राजन्! वेदोǣ ȱववाह-ȱवȲधमƶ Ēȳसǽ जो ‘गृÎणाȲम ते’ इÆयाȰद
मÊčǂमƶ बताया Ɠआ काम (संतानोÆपादनƞप मनोरथ) ह,ै वह आपकɡ इस कÊयाके साथ
हमारा सÏबÊध होनेस ेसफल होगा । भला, जो अपनी अंगकाȷÊतसे आभूषणाȰदकɡ शोभाको
भी ȱतर×कृत कर रही है, आपकɡ उस कÊयाका कौन आदर न करेगा?  । । १६ । ।

एक बार यह अपने महलकɡ छतपर गƶद खेल रही थी । गƶदके पीछे इधर-उधर दौड़नेके
कारण इसके नेč चंचल हो रहे थे तथा पैरǂके पायजेब मधुर झनकार करते जाते थे । उस
समय इसे देखकर ȱवȈावस ु गÊधवµ मोहवश अचेत होकर अपने ȱवमानसे ȱगर पड़ा
था  । । १७ । ।

तां ĒाथµयÊतƭ ललनाललाम-
मसेȱवतĜीचरणैरơȌाम्  ।

वÆसां मनोƝ¼चपदः ×वसारं
को नानुमÊयेत बुधोऽȴभयाताम्  । । १८

अतो भȵजÖये१ समयेन साÉवƭ
यावǶेजो ȱबभृयादाÆमनो मे  ।

अतो धमाµन् पारमहं×यमु¸यान्
शु·लĒोǣान् बƓ मÊयेऽȱवȽहɞĞान्  । । १९
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यतोऽभवȱǼȈȲमदं ȱवȲचčं
सं×था×यते यč च वावȱतȎते  ।

Ēजापतीनां पȱतरेष मȓं
परं Ēमाणं भगवाननÊतः  । । २०

मैčेय उवाच

स उĀधÊवȲȃयदेवाबभाषे२
आसी¼च तूÖणीमरȱवÊदनाभम्  ।

ȲधयोपगृȐन् ȹ×मतशोȴभतेन
मुखेन चेतो लुलुभे देवƔÆयाः  । । २१

सोऽनु ´ाÆवा ȅवȳसतं मȱहÖया Ɵȱहतुः ×फुटम्  ।
त×मै गुणगणाǵाय ददौ तुÒयां Ēहɉषɞतः  । । २२

शतƞपा महारा´ी पाȯरबहाµÊमहाधनान्३  ।
दÏपÆयोः पयµदाÆĒीÆया भूषावासः पȯर¼छदान्  । । २३

ĒǶां४ Ɵȱहतरं सĖाट् सơ³ाय गतȅथः  ।
उपगुȓ च बाƓÎयामौÆकÅǯोÊमȳथताशयः  । । २४
अश·नुवं×तȱǼरहं मंुचन् बाÖपकलां मुƓः  ।
आȿसɞचदÏब५ वÆसेȱत नेčोदैƟµȱहतुः ȳशखाः  । । २५

वही इस समय यहाँ ×वयं आकर Ēाथµना कर रही है; ऐसी अव×थामƶ कौन समझदार
पुƝष इस े×वीकार न करेगा? यह तो सा³ात् आप महाराज Ĝी×वायÏभुवमनुकɡ Ɵलारी कÊया
और उǶानपादकɡ Ëयारी बȱहन है; तथा यह रमȴणयǂमƶ रÆनके समान है । ȵजन लोगǂने कभी
ĜीलÛमीजीके चरणǂकɡ उपासना नहƭ कɡ है, उÊहƶ तो इसका दशµन भी नहƭ हो
सकता  । । १८ । । अतः मƹ आपकɡ इस साÉवी कÊयाको अवÕय ×वीकार कƞँगा, ȱकÊतु एक
शतµके साथ । जबतक इसके संतान न हो जायगी, तबतक मƹ गृह×थ-धमाµनुसार इसके साथ
रƔँगा । उसके बाद भगवान् के बताये Ɠए संÊयासĒधान Ƚहɞसारȱहत शम-दमाȰद धमǄको ही
अȲधक महǷव Ơँगा  । । १९ । । ȵजनसे इस ȱवȲचč जगत् कɡ उÆपȳǶ Ɠई है, ȵजनमƶ यह लीन हो
जाता है और ȵजनके आĜयसे यह Ȯ×थत है—मुझे तो वे Ēजापȱतयǂके भी पȱत भगवान्
ĜीअनÊत ही सबसे अȲधक माÊय हƹ  । । २० । ।

मैčेयजी कहते हƹ—ĒचÅड धनुधµर ȱवƟर! कदµमजी केवल इतना ही कह सके, ȱफर वे
ƕदयमƶ भगवान् कमलनाभका Éयान करते Ɠए मौन हो गये । उस समय उनके मÊद हा×ययुǣ
मुखकमलको देखकर देवƔȱतका ȲचǶ लुभा गया  । । २१ । । मनुजीने देखा ȱक इस सÏबÊधमƶ
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महारानी शतƞपा और राजकुमारीकɡ ×पȌ अनुमȱत है, अतः उÊहǂने अनेक गुणǂसे सÏपȃ
कदµमजीको उÊहƭके समान गुणवती कÊयाका Ēसȃता-पूवµक दान कर Ȱदया  । । २२ । । महारानी
शतƞपाने भी बेटɟ और दामादको बड़े Ēेमपूवµक बƓत से बƓमूÒय व×č, आभूषण और
गृह×थोȲचत पाčाȰद दहेजमƶ Ȱदये  । । २३ । । इस Ēकार सुयो¹य वरको अपनी कÊया देकर
महाराज मनु ȱनȴȆÊत हो गये । चलती बार उसका ȱवयोग न सह सकनेके कारण उÊहǂने
उÆकÅठावश ȱवȕलȲचǶ होकर उसे अपनी छातीस ेȲचपटा ȳलया और ‘बेटɟ! बेटɟ!’ कहकर
रोने लगे । उनकɡ आँखǂसे आँसुǓकɡ झड़ी लग गयी और उनसे उÊहǂने देवƔȱतके ȳसरके सारे
बाल ȴभगो Ȱदये  । । २४-२५ । ।

आमÊč य तं मुȱनवरमनु´ातः सहानुगः  ।
Ēत×थे रथमाƝȓ सभायµः ×वपुरं नृपः  । । २६
उभयोऋµ ȱषकुÒयायाः सर×वÆयाः सुरोधसोः  ।
ऋषीणामुपशाÊतानां पÕयȃाĜमसÏपदः  । । २७
तमायाÊतमȴभĒेÆय ĔȒावताµÆĒजाः पȱतम्  ।
गीतसं×तुȱतवाȰदčैः ĒÆयुदɟयुः Ēहɉषɞताः  । । २८
बɉहɞÖमती नाम पुरी सवµसÏपÆसमȷÊवता  ।
Êयपतन् यč रोमाȴण य´×यांगं ȱवधुÊवतः  । । २९
कुशाः काशा×त एवासन् शȈǽȯरतवचµसः  ।
ऋषयो यैः पराभाȅ य´ºनान् य´मीȵजरे  । । ३०
कुशकाशमयं बɉहɞरा×तीयµ भगवाÊमनुः  ।
अयजȁ´पुƝषं लÍधा ×थानं यतो भुवम्  । । ३१
बɉहɞÖमतƭ नाम ȱवभुयाǋ ȱनɉवɞÕय समावसत्  ।
त×यां ĒȱवȌो भवनं तापčयȱवनाशनम्  । । ३२
सभायµः सĒजः कामान् बुभुजेऽÊयाȱवरोधतः  ।
संगीयमानसÆकɡɉतɞः स×čीȴभः सुरगायकैः  ।
ĒÆयूषेÖवनुबǽेन ƕदा शृÅवन् हरेः कथाः  । । ३३
ȱनÖणातं योगमायास ुमुȽनɞ ×वायÏभुवं मनुम्  ।
यदा ĕंशȱयतंु भोगा न शेकुभµगवÆपरम्  । । ३४
अयातयामा×त×यासन् यामाः ×वाÊतरयापनाः  ।
शृÅवतो Éयायतो ȱवÖणोः कुवµतो Ĕुवतः कथाः  । । ३५
स एवं ×वाÊतरं ȱनÊये युगानामेकसËतȱतम्  ।
वासुदेवĒसंगेन पȯरभूतगȱतčयः  । । ३६
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ȱफर वे मुȱनवर कदµमसे पूछकर, उनकɡ आ´ा ल ेरानीके सȱहत रथपर सवार Ɠए और
अपने सेवकǂसȱहत ऋȱषकुलसेȱवत सर×वती नदɟके दोनǂ तीरǂपर मुȱनयǂके आĜमǂकɡ शोभा
देखते Ɠए अपनी राजधानीमƶ चल ेआये  । । २६-२७ । ।

जब ĔȒावतµकɡ Ēजाको यह समाचार Ȳमला ȱक उसके ×वामी आ रह े हƹ तब वह
अÆयÊत आनȵÊदत होकर ×तुȱत, गीत एवं बाजे-गाजेके साथ अगवानी करनेके ȳलये
ĔȒावतµकɡ राजधानीसे बाहर आयी  । । २८ । । सब Ēकारकɡ सÏपदाǓस ेयुǣ बɉहɞÖमती नगरी
मनुजीकɡ राजधानी थी, जहाँ पृÇवीको रसातलसे ले आनेके पȆात् शरीर कँपाते समय
Ĝीवराहभगवान् के रोम झड़कर ȱगरे थे  । । २९ । । वे रोम ही ȱनरÊतर हरे-भरे रहनेवाल ेकुश और
कास Ɠए, ȵजनके Ǽारा मुȱनयǂने य´मƶ ȱवºन डालनेवाले दैÆयǂका ȱतर×कार कर भगवान्
य´पुƝषकɡ य´ǂǼारा आराधना कɡ है  । । ३० । । महाराज मनुने भी Ĝीवराहभगवान् से
भूȲमƞप ȱनवास×थान ĒाËत होनेपर इसी ×थानमƶ कुश और कासकɡ बɉहɞ (चटाई) ȱबछाकर
Ĝीय´भगवान् कɡ पूजा कɡ थी  । । ३१ । ।

ȵजस बɉहɞÖमती पुरीमƶ मनुजी ȱनवास करते थे, उसमƶ पƓँचकर उÊहǂने अपने
ȱčतापनाशक भवनमƶ Ēवेश ȱकया  । । ३२ । । वहाँ अपनी भायाµ और सÊतȱतके सȱहत वे धमµ,
अथµ और मो³के अनुकूल भोगǂको भोगने लगे । Ēातःकाल होनेपर गÊधवµगण अपनी
ȸ×čयǂके सȱहत उनका गुणगान करते थे; ȱकÊतु मनुजी उसमƶ आसǣ न होकर Ēेमपूणµ
ƕदयस ेĜीहȯरकɡ कथाए ँही सुना करते थे  । । ३३ । । वे इ¼छानुसार भोगǂका ȱनमाµण करनेमƶ
कुशल थे; ȱकÊतु मननशील और भगवÆपरायण होनेके कारण भोग उÊहƶ ȽकɞȲचत् भी ȱवचȳलत
नहƭ कर पाते थे  । । ३४ । । भगवान् ȱवÖणुकɡ कथाǓका Ĝवण, Éयान, रचना और ȱनƞपण
करते रहनेके कारण उनके मÊवÊतरको ȅतीत करनेवाले ³ण कभी ȅथµ नहƭ जाते
थे  । । ३५ । । इस Ēकार अपनी जाĀत् आȰद तीनǂ अव×थाǓ अथवा तीनǂ गुणǂको अȴभभूत
करके उÊहǂने भगवान् वासुदेवके कथाĒसंगमƶ अपने मÊवÊतरके इकहǶर चतुयुµग पूरे कर
Ȱदये  । । ३६ । ।

शारीरा मानसा Ȱदȅा वैयासे ये च मानुषाः  ।
भौȱतकाȆ कथं ·लेशा बाधÊते हȯरसंĜयम्  । । ३७

यः पृȌो मुȱनȴभः Ēाह धमाµȃानाȱवधाÀछुभान्  ।
नृणां वणाµĜमाणां च सवµभूतȱहतः सदा  । । ३८

एतǶ आȰदराज×य मनोȆȯरतमǻʣतम्  ।
वɌणɞतं वणµनीय×य तदपÆयोदयं शृणु  । । ३९

ȅासनÊदन ȱवƟरजी! जो पुƝष Ĝीहȯरके आȴĜत रहता है उसे शारीȯरक, मानȳसक,
दैȱवक, मानुȱषक अथवा भौȱतक Ɵःख ȱकस Ēकार कȌ पƓँचा सकते हƹ  । । ३७ । । मनुजी
ȱनरÊतर सम×त Ēाȴणयǂके ȱहतमƶ लगे रहते थे । मुȱनयǂके पूछनेपर उÊहǂने मनुÖयǂके तथा
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सम×त वणµ और आĜमǂके अनेक Ēकारके मंगलमय धमǄका भी वणµन ȱकया (जो
मनुसंȱहताके ƞपमƶ अब भी उपलÍध है)  । । ३८ । ।

जगत् के सवµĒथम सĖाट् महाराज मनु वा×तवमƶ कɡतµनके यो¹य थे । यह मƹने उनके
अद ्भुत चȯरčका वणµन ȱकया, अब उनकɡ कÊया देवƔȱतका Ēभाव सुनो  । । ३९ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे ǼाȽवɞशोऽÉयायः  । । २२ । ।

१. Ēा० पा०—ĔȒȃुǶमांगं Ē०।
* मनु×मृȱतमƶ आठ Ēकारके ȱववाहǂका उÒलेख पाया जाता है—(१) ĔाȒ, (२) दैव,

(३) आषµ, (४) ĒाजापÆय, (५) आसुर, (६) गाÊधवµ, (७) रा³स और (८) पैशाच । इनके
ल³ण वहƭ तीसरे अÉयायमƶ देखने चाȱहये । इनमƶ पहला सबसे ĜेȎ माना गया है । इसमƶ ȱपता
यो¹य वरको कÊयाका दान करता है ।

१. Ēा० पा०—वȯरÖये । २. Ēा पा—धÊवȃृप आबभा । ३. Ēा० पा०—पाȯरहायǋ
महाधनम् । ४. Ēा० पा०—ȱपता । ५. Ēा० पा०—आȿसɞचȲȃव चाÆमेȱत नेčो० ।
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अथ čयोȽवɞशोऽÉयायः
कदµम और देवƔȱतका ȱवहार

मैčेय उवाच

ȱपतृÎयां ĒȮ×थते साÉवी पȱतȾमɞȱगतकोȱवदा  ।
ȱनÆयं पयµचरÆĒीÆया भवानीव भवं Ēभुम्  । । १
ȱवĜÏभेणाÆमशौचेन गौरवेण दमेन च  ।
शुĜूषया सौƕदेन वाचा मधुरया च भोः  । । २
ȱवसृ¾य कामं दÏभं च Ǽेषं लोभमघं मदम्  ।
अĒमǶोȁता ȱनÆयं तेजीयांसमतोषयत्  । । ३
स वै देवɉषɞवयµ×तां मानवƭ समनुěताम्  ।
दैवाद ्गरीयसः पÆयुराशासानां महाȳशषः  । । ४
कालेन भूयसा ³ामां कɋशɞतां ěतचयµया  ।
Ēेमगद ्गदया वाचा पीȲडतः कृपयाĔवीत्  । । ५

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! माता-ȱपताके चल े जानेपर पȱतके अȴभĒायको समझ
लेनेमƶ कुशल साÉवी देवƔȱत कदµमजीकɡ ĒȱतȰदन Ēेम-पूवµक सेवा करने लगी, ठɠक उसी
तरह, जैस ेĜीपावµतीजी भगवान् शंकरकɡ सेवा करती हƹ  । । १ । । असने काम-वासना, दÏभ,
Ǽेष, लोभ, पाप और मदका Æयागकर बड़ी सावधानी और लगनके साथ सेवामƶ तÆपर रहकर
ȱवȈास, पȱवčता, गौरव, संयम, शुĜूषा, Ēेम और मधुरभाषणाȰद गुणǂसे अपने परम तेज×वी
पȱतदेवको सÊतुȌ कर ȳलया  । । २-३ । । देवƔȱत समझती थी ȱक मेरे पȱतदेव दैवस ेभी बढ़कर
हƹ, इसȳलये वह उनस ेबड़ी-बड़ी आशाए ँ रखकर उनकɡ सेवामƶ लगी रहती थी । इस Ēकार
बƓत Ȱदनǂतक अपना अनुवतµन करनेवाली उस मनुपुčीको ěताȰदका पालन करनेसे Ɵबµल
Ɠई देख देवɉषɞĜेȎ कदµमको दयावश कुछ खेद Ɠआ और उÊहǂने उसस े Ēेमगद ्गद वाणीमƶ
कहा  । । ४-५ । ।

कदµम उवाच

तुȌोऽहमȁ तव मानȱव मानदायाः
शुĜूषया परमया परया च भ·Æया  ।

यो देȱहनामयमतीव सुƕÆ×वदेहो
नावेȴ³तः समुȲचतः ³ȱपतंु मदथƷ  । । ६
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ये मे ×वधमµȱनरत×य तपःसमाȲध-
ȱवȁाÆमयोगȱवȵजता भगवÆĒसादाः  ।

तानेव ते मदनुसेवनयावƝǽान्
ơȽȌɞĒपÕय ȱवतराÏयभयानशोकान्  । । ७

अÊये पुनभµगवतो ĕुव उȱǼजृÏभ-
ȱवĕंȳशताथµरचनाः ȱकमुƝþम×य  ।

ȳसǽाȳस भुङ् Ûव ȱवभवाȲȃजधमµदोहान्१

ȰदȅाȃरैƟµरȲधगाȃृपȱवȱþयाȴभः  । । ८
एवं Ĕुवाणमबलाȶखलयोगमाया-

ȱवȁाȱवच³णमवेÛय गताȲधरासीत्  ।
सÏĒĜयĒणयȱवȕलया ȱगरेषद-्

ěीडावलोकȱवलसǽȳसताननाऽऽह  । । ९

देवƔȱतƝवाच

राǽं बत२ ȱǼजवृषैतदमोघयोग-
मायाȲधपे Æवȱय ȱवभो तदवैȲम भतµः  ।

य×तेऽÎयधाȱय समयः सकृदंगसंगो
भूयाद ्गरीयȳस गुणः Ēसवः३ सतीनाम्  । । १०

कदµमजी बोले—मनुनȵÊदȱन! तुमने मेरा बड़ा आदर ȱकया है । मƹ तुÏहारी उǶम सेवा
और परम भȳǣसे बƓत सÊतुȌ Ɣँ । सभी देहधाȯरयǂको अपना शरीर बƓत ȱĒय एवं आदरकɡ
व×तु होता है, ȱकÊतु तुमने मेरी सेवाके आगे उसके ³ीण होनेकɡ भी कोई परवा नहƭ
कɡ  । । ६ । । अतः अपने धमµका पालन करते रहनेसे मुझे तप, समाȲध, उपासना और योगके
Ǽारा जो भय और शोकसे रȱहत भगवÆĒसाद-×वƞप ȱवभूȱतयाँ ĒाËत Ɠई हƹ, उनपर मेरी
सेवाके Ēभावस ेअब तुÏहारा भी अȲधकार हो गया है । मƹ तुÏहƶ Ȱदȅ-ơȱȌ Ēदान करता Ɣँ,
उसके Ǽारा तुम उÊहƶ देखो  । । ७ । । अÊय ȵजतने भी भोग हƹ, वे तो भगवान् Ĝीहȯरके ĕुकुȰट-
ȱवलासमाčसे नȌ हो जाते हƹ; अतः वे इनके आगे कुछ भी नहƭ हƹ । तुम मेरी सेवासे भी
कृताथµ हो गयी हो; अपने पाȱतěत-धमµका पालन करनेसे तुÏहƶ ये Ȱदȅ भोग ĒाËत हो गये हƹ,
तुम इÊहƶ भोग सकती हो । हम राजा हƹ, हमƶ सब कुछ सुलभ है, इस Ēकार जो अȴभमान आȰद
ȱवकार हƹ, उनके रहते Ɠए मनुÖयǂको इन Ȱदȅ भोगǂकɡ ĒाȷËत होनी कȰठन है  । । ८ । ।

कदµमजीके इस Ēकार कहनेसे अपने पȱतदेवको सÏपूणµ योगमाया और ȱवȁाǓमƶ
कुशल जानकर उस अबलाकɡ सारी ȲचÊता जाती रही । उसका मुख ȽकɞȲचत् संकोचभरी
Ȳचतवन और मधुर मुसकानसे ȶखल उठा और वह ȱवनय एवं Ēेमस ेगद ्गद वाणीमƶ इस Ēकार
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कहने लगी  । । ९ । ।
देवƔȱतने कहा—ȱǼजĜेȎ! ×वाȲमन्! मƹ यह जानती Ɣँ ȱक कभी ȱनÖफल न होनेवाली

योगशȳǣ और ȱčगुणाȹÆमका मायापर अȲधकार रखनेवाले आपको ये सब ऐȈयµ ĒाËत हƹ ।
ȱकÊतु Ēभो! आपने ȱववाहके समय जो Ēȱत´ा कɡ थी ȱक गभाµधान होनेतक मƹ तुÏहारे साथ
गृह×थ-सुखका उपभोग कƞँगा, उसकɡ अब पूɉतɞ होनी चाȱहये । ·यǂȱक ĜेȎ पȱतके Ǽारा
सÊतान ĒाËत होना पȱतěता ×čीके ȳलये महान् लाभ है  । । १० । ।

तčेȱतकृÆयमुपȳश³ यथोपदेशं
येनैष मे कɋशɞतोऽȱतȯररंसयाऽऽÆमा  ।

ȳसǽ येत ते कृतमनोभवधɉषɞताया
दɟन×तदɟश भवनं सơशं ȱवचÛव  । । ११

मैčेय उवाच

ȱĒयायाः ȱĒयमȷÊव¼छन् कदµमो योगमाȮ×थतः  ।
ȱवमानं कामगं ³Ƕ×तȓƷवाȱवरचीकरत्  । । १२
सवµकामƟघं Ȱदȅं सवµरÆनसमȷÊवतम्  ।
सवµǽ युµपचयोदकǋ  मȴण×तÏभैƝप×कृतम्  । । १३
Ȱदȅोपकरणोपेतं सवµकालसुखावहम्  ।
पȰǩकाȴभः पताकाȴभɉवɞȲचčाȴभरलंकृतम्  । । १४

Ğȹ¹भɉवɞȲचčमाÒयाȴभमǋजुȿशɞजÆषडङ् Ȳāȴभः१  ।
Ɵकूल³ौमकौशेयैनाµनाव×čैɉवɞराȵजतम्  । । १५
उपयुµपȯर ȱवÊय×तȱनलयेष ुपृथ·पृथक्  ।
ȴ³Ëतैः कȳशपुȴभः काÊतं पयµङ्कȅजनासनैः  । । १६
तč तč ȱवȱनȴ³ËतनानाȳशÒपोपशोȴभतम्  ।
महामरकत×थÒया जुȌं ȱवďɭमवेȰदȴभः  । । १७

Ǽाःसु२ ȱवďɭमदेहÒया भातं वąकपाटवत्  ।
ȳशखरेȸÖवÊďनीलेषु हेमकुÏभैरȲधȴĜतम्  । । १८
च³ुÖमÆपȀरागाĀ् यैवµąȴभȳǶष ुȱनɊमɞतैः  ।
जुȌं ȱवȲचčवैतानैमµहाहƺहƷमतोरणैः  । । १९

हम दोनǂके समागमके ȳलये शा×čके अनुसार जो कतµȅ हो, उसका आप उपदेश
दɟȵजये और उबटन, गÊध, भोजन आȰद उपयोगी सामȱĀयाँ भी जुटा दɟȵजये, ȵजससे
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Ȳमलनकɡ इ¼छासे अÆयÊत दɟन, Ɵबµल Ɠआ मेरा यह शरीर आपके अंग-संगके यो¹य हो जाय;
·यǂȱक आपकɡ ही बढ़ायी Ɠई कामवेदनासे मƹ पीȲडत हो रही Ɣँ । ×वाȲमन्! इस कायµके ȳलये
एक उपयुǣ भवन तैयार हो जाय, इसका भी ȱवचार कɡȵजये  । । ११ । ।

मैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! कदµम मुȱनने अपनी ȱĒयाकɡ इ¼छा पूणµ करनेके ȳलये
उसी समय योगमƶ Ȯ×थत होकर एक ȱवमान रचा, जो इ¼छानुसार सवµč जा सकता था  । । १२ । ।
यह ȱवमान सब Ēकारके इȮ¼छत भोग-सुख Ēदान करनेवाला, अÆयÊत सुÊदर, सब Ēकारके
रÆनǂसे युǣ, सब सÏपȳǶयǂकɡ उǶरोǶर वृȵǽसे सÏपȃ तथा मȴणमय खंभǂसे सुशोȴभत
था  । । १३ । । वह सभी ऋतुǓमƶ सुखदायक था और उसमƶ जहाँ-तहाँ सब Ēकारकɡ Ȱदȅ
सामȱĀयाँ रखी Ɠई थƭ तथा उसे Ȳचč-ȱवȲचč रेशमी झंȲडयǂ और पताकाǓस ेखूब सजाया
गया था  । । १४ । । ȵजनपर ĕमरगण मधुर गंुजार कर रहे थे, ऐसे रंग-ȱबरंगे पुÖपǂकɡ मालाǓसे
तथा अनेक Ēकारके सूती और रेशमी व×čǂसे वह अÆयÊत शोभायमान हो रहा था  । । १५ । ।
एकके ऊपर एक बनाये Ɠए कमरǂमƶ अलग-अलग रखी Ɠई शÐया, पलंग, पंखे और
आसनǂके कारण वह बड़ा सुÊदर जान पड़ता था  । । १६ । । जहाँ-तहाँ दɟवारǂमƶ कɡ Ɠई
ȳशÒपरचनास े उसकɡ अपूवµ शोभा हो रही थी । उसमƶ पȃेका फशµ था और बैठनेके ȳलये
मँूगेकɡ वेȰदयाँ बनायी गयी थƭ  । । १७ । । मँूगेकɡ ही देहȳलयाँ थƭ । उसके Ǽारǂमƶ हीरेके ȱकवाड़
थे तथा इÊďनील मȴणके ȳशखरǂपर सोनेके कलश रखे Ɠए थे  । । १८ । । उसकɡ हीरेकɡ
दɟवारǂमƶ बȰढ़या लाल जड़े Ɠए थे, जो ऐस ेजान पड़ते थे मानो ȱवमानकɡ आँखƶ हǂ तथा उसे
रंग-ȱबरंगे चँदोवे और बƓमूÒय सुनहरी बÊदनवारǂसे सजाया गया था  । । १९ । ।

हंसपारावतěातै×तč तč ȱनकूȵजतम्१  ।
कृȱčमान् मÊयमानैः२ ×वानȲधƝȓाȲधƝȓ च  । । २०
ȱवहार×थानȱवĜामसंवेशĒांगणाȵजरैः  ।
यथोपजोष ंरȲचतैɉवɞ×मापनȲमवाÆमनः  । । २१

ईơ¹गृहं३ तÆपÕयÊतƭ नाȱतĒीतेन चेतसा  ।
सवµभूताशयाȴभ´ः ĒावोचÆकदµमः४ ×वयम्  । । २२
ȱनम¾¾याȹ×मन् ğदे भीƝ ȱवमानȲमदमाƝह  ।
इदं शु·लकृतं तीथµमाȳशषां यापकं५ नृणाम्  । । २३
सा तǻतुµः समादाय वचः कुवलये³णा  ।
सरजं ȱबĕती वासो वेणीभूतांȆ मूधµजान्  । । २४
अंगं च मलपङ्केन संछȃं शबल×तनम्  ।
आȱववेश सर×वÆयाः सरः ȳशवजलाशयम्  । । २५
साÊतःसरȳस वेÕम×थाः शताȱन दश कÊयकाः  ।
सवाµः ȱकशोरवयसो ददशǃÆपलगÊधयः  । । २६
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तां ơȌ् वा सहसोÆथाय Ēोचुः Ēांजलयः ȸ×čयः  ।
वयं कमµकरी×तुÎयं शाȲध नः करवाम ȱकम्  । । २७
×नानेन तां महाहƷण ×नापȱयÆवा मनȹ×वनीम्  ।
Ɵकूले ȱनमµल ेनूÆने६ दƟर×यै च मानदाः७  । । २८
भूषणाȱन पराºयाµȱन वरीयांȳस ȁुमȷÊत च  ।
अȃं सवµगुणोपेतं पानं चैवामृतासवम्  । । २९

उस ȱवमानमƶ जहाँ-तहाँ कृȱčम हंस और कबूतर आȰद प³ी बनाये गये थे, जो ȱबलकुल
सजीव-से मालूम पड़ते थे; उÊहƶ अपना सजातीय समझकर बƓत-से हंस और कबूतर उनके
पास बैठ-बैठकर अपनी बोली बोलते थे  । । २० । । उसमƶ सुȱवधानुसार þɡडा×थली, शयनगृह,
बैठक, आँगन और चौक आȰद बनाये गये थे—ȵजनके कारण वह ȱवमान ×वयं कदµमजीको
भी ȱवȹ×मत-सा कर रहा था  । । २१ । ।

ऐस ेसुÊदर घरको भी जब देवƔȱतने बƓत Ēसȃ ȲचǶसे नहƭ देखा तो सबके आÊतȯरक
भावको परख लेनेवाले कदµमजीने ×वयं ही कहा—   । । २२  । ।  ‘भीƝ! तुम इस ȱबÊƟसरोवरमƶ
×नान करके ȱवमानपर चढ़ जाओ; यह ȱवÖणुभगवान् का रचा Ɠआ तीथµ मनुÖयǂको सभी
कामनाǓकɡ ĒाȷËत करानेवाला है’  । । २३ । ।

कमललोचना देवƔȱतने अपने पȱतकɡ बात मानकर सर×वतीके पȱवč जलस ेभरे Ɠए
उस सरोवरमƶ Ēवेश ȱकया । उस समय वह बड़ी मैली-कुचैली साड़ी पहने Ɠए थी, उसके
ȳसरके बाल Ȳचपक जानेस े उनमƶ लटƶ पड़ गयी थƭ, शरीरमƶ मैल जम गया था तथा ×तन
काȷÊतहीन हो गये थे  । । २४-२५ । । सरोवरमƶ गोता लगानेपर उसने उसके भीतर एक महलमƶ
एक हजार कÊयाए ँदेखƭ । वे सभी ȱकशोर-अव×थाकɡ थƭ और उनके शरीरǂस ेकमलकɡ-सी
गÊध आती थी  । । २६ । । देवƔȱतको देखते ही वे सब ȸ×čयाँ सहसा खड़ी हो गयƭ और हाथ
जोड़कर कहने लगƭ, ‘हम आपकɡ दाȳसयाँ हƹ; हमƶ आ´ा दɟȵजये, आपकɡ ·या सेवा
करƶ?’  । । २७ । ।

ȱवƟरजी! तब ×वाȲमनीको सÏमान देनेवाली उन रमȴणयǂने बƓमूÒय मसालǂ तथा गÊध
आȰदसे ȲमȴĜत जलके Ǽारा मनȹ×वनी देवƔȱतको ×नान कराया तथा उसे दो नवीन और
ȱनमµल व×č पहननेको Ȱदये  । । २८ । । ȱफर उÊहǂने ये बƓत मूÒयके बड़े सुÊदर और काȷÊतमान्
आभूषण, सवµगुणसÏपȃ भोजन और पीनेके ȳलये अमृतके समान ×वाȰदȌ आसव Ē×तुत
ȱकये  । । २९ । ।

अथादशƷ ×वमाÆमानं Ğȷ¹वणं ȱवरजाÏबरम्  ।
ȱवरजं कृत×व×Æययनं कÊयाȴभबµƓमाȱनतम्  । । ३०

×नातं कृतȳशरः×नानं सवाµभरणभूȱषतम्  ।
ȱनÖकĀीवं वलȱयनं कूजÆकांचननूपुरम्  । । ३१
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ĜोÅयोरÉय×तया काÀ¼या काÀचÊया बƓरÆनया  ।
हारेण च महाहƷण Ɲचकेन च भूȱषतम्  । । ३२

सुदता सुĕुवा ȊÛणȹ×न¹धापांगेन च³ुषा  ।
पȀकोश×पृधा नीलैरलकैȆ लसÊमुखम्  । । ३३

यदा स×मार ऋषभमृषीणां दȱयतं पȱतम्  ।
तč चा×ते सह ×čीȴभयµčा×ते स Ēजापȱतः  । । ३४

भतुµः पुर×तादाÆमानं ×čीसहĞवृतं तदा  ।
ȱनशाÏय तȁोगगȽतɞ संशयं ĒÆयपȁत  । । ३५

स तां कृतमल×नानां ȱवĕाजÊतीमपूवµवत्  ।
आÆमनो ȱबĕतƭ ƞपं संवीतƝȲचर×तनीम्  । । ३६

ȱवȁाधरीसहĞेण सेȅमानां सुवाससम्  ।
जातभावो ȱवमानं तदारोहयदȲमčहन्  । । ३७

तȹ×मȃलुËतमȱहमा ȱĒययानुरǣो
ȱवȁाधरीȴभƝपचीणµवपुɉवɞमाने  ।

बĕाज उÆकचकुमुद ्गणवानपी¼य-
×ताराȴभरावृत इवोडुपȱतनµभः×थः  । । ३८

अब देवƔȱतने दपµणमƶ अपना ĒȱतȱबÏब देखा तो उसे मालूम Ɠआ ȱक वह भाँȱत-भाँȱतके
सुगंȲधत फूलǂके हारǂस ेȱवभूȱषत है, ×व¼छ व×č धारण ȱकये Ɠए है, उसका शरीर भी ȱनमµल
और काȷÊतमान् हो गया है तथा उन कÊयाǓने बड़े आदरपूवµक उसका मांगȳलक शंृगार
ȱकया है  । । ३० । । उसे ȳसरसे ×नान कराया गया है, ×नानके पȆात् अंग-अंगमƶ सब Ēकारके
आभूषण सजाये गये हƹ तथा उसके गलेमƶ हार-Ɠमेल, हाथǂमƶ कङ्कण और पैरǂमƶ छमछमाते
Ɠए सोनेके पायजेब सुशोȴभत हƹ  । । ३१ । । कमरमƶ पड़ी Ɠई सोनेकɡ रÆनजȰटत करधनीसे,
बƓमूÒय मȴणयǂके हारसे और अंग-अंगमƶ लगे Ɠए कुङ्कुमाȰद मंगलďȅǂस ेउसकɡ अपूवµ
शोभा हो रही है  । । ३२ । । उसका मुख सुÊदर दÊतावली, मनोहर भǅहƶ, कमलकɡ कलीस े×पधाµ
करनेवाले Ēेमकटा³मय सुÊदर नेč और नीली अलकावलीसे बड़ा ही सुÊदर जान पड़ता
है  । । ३३ । । ȱवƟरजी! जब देवƔȱतने अपने ȱĒय पȱतदेवका ×मरण ȱकया, तो अपनेको
सहेȳलयǂके सȱहत वहƭ पाया जहाँ Ēजापȱत कदµमजी ȱवराजमान थे  । । ३४ । । उस समय
अपनेको सहĞǂ ȸ×čयǂके सȱहत अपने Ēाणनाथके सामने देख और इस ेउनके योगका Ēभाव
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समझकर देवƔȱतको बड़ा ȱव×मय Ɠआ  । । ३५ । ।
शčुȱवजयी ȱवƟर! जब कदµमजीने देखा ȱक देवƔȱतका शरीर ×नान करनेसे अÆयÊत

ȱनमµल हो गया है, और ȱववाहकालस े पूवµ उसका जैसा ƞप था, उसी ƞपको पाकर वह
अपूवµ शोभास े सÏपȃ हो गयी है । उसका सुÊदर व³ः×थल चोलीसे ढका Ɠआ है, हजारǂ
ȱवȁाधȯरयाँ उसकɡ सेवामƶ लगी Ɠई हƹ तथा उसके शरीरपर बȰढ़या-बȰढ़या व×č शोभा पा रहे
हƹ, तब उÊहǂने बड़े Ēेमसे उसे ȱवमानपर चढ़ाया  । । ३६-३७ । ।

उस समय अपनी ȱĒयाके Ēȱत अनुरǣ होनेपर भी कदµमजीकɡ मȱहमा (मन और
इȵÊďयǂपर Ēभुता) कम नहƭ Ɠई । ȱवȁाधȯरयाँ उनके शरीरकɡ सेवा कर रही थƭ । ȶखले Ɠए
कुमुदके फूलǂस ेशंृगार करके अÆयÊत सुÊदर बने Ɠए वे ȱवमानपर इस Ēकार शोभा पा रह ेथे,
मानो आकाशमƶ तारागणस ेȲघरे Ɠए चÊďदेव ȱवराजमान हǂ  । । ३८ । ।

तेनाȌलोकपȱवहारकुलाचलेÊď-
ďोणीÖवनंगसखमाƝतसौभगासु  ।

ȳसǽैनुµतो ȁुधुȱनपातȳशव×वनासु
रेमे Ȳचरं धनदवÒललनावƞथी  । । ३९

वैĜÏभके सुरसने नÊदने पुÖपभďके  ।
मानसे चैčरÇये च स रेमे रामया रतः  । । ४०

ĕाȵजÖणुना ȱवमानेन कामगेन महीयसा  ।
वैमाȱनकानÆयशेत चरँÒलोकान्  यथाȱनलः  । । ४१

Ƚकɞ Ɵरापादनं तेषां पंुसामुǿामचेतसाम्  ।
यैराȴĜत×तीथµपदȆरणो ȅसनाÆययः  । । ४२

Ēे³ȱयÆवा भुवो गोलं पÆÊयै यावान् ×वसं×थया  ।
वȕाȆयǋ महायोगी ×वाĜमाय Êयवतµत  । । ४३

ȱवभ¾य नवधाऽऽÆमानं मानवƭ सुरतोÆसुकाम्  ।
रामां ȱनरमयन् रेमे वषµपूगाÊमुƔतµवत्  । । ४४

तȹ×मन् ȱवमान उÆकृȌां शÐयां रȱतकरƭ ȴĜता  ।
न चाबुÉयत तं काल ंपÆयापी¼येन संगता  । । ४५

एवं योगानुभावेन दÏपÆयो रममाणयोः  ।
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शतं ȅतीयुः शरदः कामलालसयोमµनाक्  । । ४६

उस ȱवमानपर ȱनवासकर उÊहǂने दɟघµकालतक कुबेरजीके समान मेƝपवµतकɡ घाȰटयǂमƶ
ȱवहार ȱकया । ये घाȰटयाँ आठǂ लोकपालǂकɡ ȱवहारभूȲम हƹ; इनमƶ कामदेवको बढ़ानेवाली
शीतल, मÊद, सुगÊध वायु चलकर इनकɡ कमनीय शोभाका ȱव×तार करती है तथा
Ĝीगंगाजीके ×वगµलोकसे ȱगरनेकɡ मंगलमय Éवȱन ȱनरÊतर गँूजती रहती है । उस समय भी
Ȱदȅ ȱवȁाधȯरयǂका समुदाय उनकɡ सेवामƶ उपȮ×थत था और ȳसǽगण वÊदना ȱकया करते
थे  । । ३९ । ।

इसी Ēकार ĒाणȱĒया देवƔȱतके साथ उÊहǂने वैĜÏभक, सुरसन, नÊदन, पुÖपभď और
चैčरथ आȰद अनेकǂ देवोȁानǂ तथा मानस-सरोवरमƶ अनुरागपूवµक ȱवहार ȱकया  । । ४० । । उस
काȷÊतमान् और इ¼छानुसार चलनेवाले ĜेȎ ȱवमानपर बैठकर वायुके समान सभी लोकǂमƶ
ȱवचरते Ɠए कदµमजी ȱवमानȱवहारी देवताǓसे भी आगे बढ़ गये  । । ४१ । । ȱवƟरजी! ȵजÊहǂने
भगवान् के भवभयहारी पȱवč पादपȀǂका आĜय ȳलया है, उन धीर पुƝषǂके ȳलये कौन-सी
व×तु या शȳǣ Ɵलµभ है  । । ४२ । ।

इस Ēकार महायोगी कदµमजी यह सारा भूमÅडल, जो Ǽɟप-वषµ आȰदकɡ ȱवȲचč
रचनाके कारण बड़ा आȆयµमय Ēतीत होता है, अपनी ȱĒयाको Ȱदखाकर अपने आĜमको
लौट आये  । । ४३ । । ȱफर उÊहǂने अपनेको नौ ƞपǂमƶ ȱवभǣ कर रȱतसुखके ȳलये अÆयÊत
उÆसुक मनुकुमारी देवƔȱतको आनȵÊदत करते Ɠए उसके साथ बƓत वषǄतक ȱवहार ȱकया,
ȱकÊतु उनका इतना लÏबा समय एक मुƔतµके समान बीत गया  । । ४४ । । उस ȱवमानमƶ
रȱतसुखको बढ़ानेवाली बड़ी सुÊदर शÐयाका आĜय ले अपने परम ƞपवान् ȱĒयतमके साथ
रहती Ɠई देवƔȱतको इतना काल कुछ भी न जान पड़ा  । । ४५ । । इस Ēकार उस कामासǣ
दÏपȱतको अपने योगबलसे सैकड़ǂ वषǄतक ȱवहार करते Ɠए भी वह काल बƓत थोड़े
समयके समान ȱनकल गया  । । ४६ । ।

त×यामाधǶ रेत×तां१ भावयȃाÆमनाऽऽÆमȱवत्  ।
नोधा२ ȱवधाय ƞपं ×वं सवµसङ्कÒपȱवȱǼभुः  । । ४७

अतः सा सुषुवे सȁो देवƔȱतः ȸ×čयः Ēजाः  ।
सवाµ×ताȆाƝसवाµङ् ¹यो लोȱहतोÆपलगÊधयः  । । ४८

पȽतɞ सा ĒěȵजÖयÊतं तदाऽऽलÛयोशती सती  ।
×मयमाना ȱव·लवेन ƕदयेन ȱवƠयता  । । ४९

ȳलखÊÆयधोमुखी भूȾमɞ पदा नखमȴणȴĜया  ।
उवाच लȳलतां वाचं ȱनƝÉयाĜुकलां शनैः  । । ५०
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देवƔȱतƝवाच

सवǋ तǻगवाÊमȓमुपोवाह ĒȱतĜुतम्  ।
अथाȱप मे Ēपȃाया अभयं दातुमहµȳस  । । ५१

ĔȒÊƟȱहतृȴभ×तुÎयं ȱवमृ¹याः पतयः समाः  ।
कȴȆÆ×याÊमे ȱवशोकाय Æवȱय Ēěȵजते वनम्  । । ५२

एतावताल ंकालेन ȅȱतþाÊतेन मे Ēभो  ।
इȵÊďयाथµĒसंगेन पȯरÆयǣपराÆमनः  । । ५३

इȵÊďयाथƷषु स¾जÊÆया Ēसंग×Æवȱय मे कृतः  ।
अजानÊÆया परं भावं तथाËय×Æवभयाय मे  । । ५४

संगो यः संसृतेहƷतुरसÆसु ȱवȱहतोऽȲधया  ।
स एव साधुष ुकृतो ȱनःसंगÆवाय कÒपते  । । ५५

आÆम´ानी कदµमजी सब Ēकारके संकÒपǂको जानते थे; अतः देवƔȱतको
सÊतानĒाȷËतके ȳलये उÆसुक देख तथा भगवान् के आदेशको ×मरणकर उÊहǂने अपने
×वƞपके नौ ȱवभाग ȱकये तथा कÊयाǓकɡ उÆपȳǶके ȳलये एकाĀȲचǶस ेअधाǋगƞपमƶ अपनी
पÆनीकɡ भावना करते Ɠए उसके गभµमƶ वीयµ ×थाȱपत ȱकया  । । ४७ । । इसस ेदेवƔȱतके एक ही
साथ नौ कÊयाए ँ पैदा ƓǍ । वे सभी सवाǋगसुÊदरी थƭ और उनके शरीरस ेलाल कमलकɡ-सी
सुगÊध ȱनकलती थी  । । ४८ । ।

इसी समय शुǽ ×वभाववाली सती देवƔȱतने देखा ȱक पूवµ Ēȱत´ाके अनुसार उसके
पȱतदेव संÊयासाĜम Āहण करके वनको जाना चाहते हƹ तो उसने अपने आँसुǓको रोककर
ऊपरसे मुसकराते Ɠए ȅाकुल एवं संतËत ƕदयसे धीर-धीरे अȱत मधुर वाणीमƶ कहा । उस
समय वह ȳसर नीचा ȱकये Ɠए अपने नखमȴणमȮÅडत चरणकमलसे पृÇवीको कुरेद रही
थी  । । ४९-५० । ।

देवƔȱतने कहा—भगवन्! आपने जो कुछ Ēȱत´ा कɡ थी, वह सब तो पूणµतः ȱनभा दɟ;
तो भी मƹ आपकɡ शरणागत Ɣँ, अतः आप मुझे अभयदान और दɟȵजये  । । ५१ । । ĔȒन्! इन
कÊयाǓके ȳलये यो¹य वर खोजने पड़ƶगे और आपके वनको चले जानेके बाद मेरे जÊम-
मरणƞप शोकको Ơर करनेके ȳलये भी कोई होना चाȱहये  । । ५२ । । Ēभो! उबतक परमाÆमासे
ȱवमुख रहकर मेरा जो समय इȵÊďयसुख भोगनेमƶ बीता है, वह तो ȱनरथµक ही गया  । । ५३ । ।
आपके परम Ēभावको न जाननेके कारण ही मƹने इȵÊďयǂके ȱवषयǂमƶ आसǣ रहकर आपसे
अनुराग ȱकया तथाȱप यह भी मेरे संसार-भयको Ơर करनेवाला ही होना चाȱहये  । । ५४ । ।
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अ´ानवश असÆपुƝषǂके साथ ȱकया Ɠआ जो संग संसार-बÊधनका कारण होता है, वही
सÆपुƝषǂके साथ ȱकये जानेपर असंगता Ēदान करता है  । । ५५ । ।

नेह यÆकमµ धमाµय न ȱवरागाय कÒपते  ।
न तीथµपदसेवायै जीवȃȱप मृतो ȱह सः  । । ५६

साहं भगवतो नूनं वंȲचता मायया ơढम्  ।
यǷवां ȱवमुȳǣदं ĒाËय न मुमु³ेय बÊधनात्  । । ५७

संसारमƶ ȵजस पुƝषके कमǄस ेन तो धमµका सÏपादन होता है, न वैरा¹य उÆपȃ होता है
और न भगवान् कɡ सेवा ही सÏपȃ होती ह ैवह पुƝष जीते ही मुदƷके समान है  । । ५६ । । अवÕय
ही मƹ भगवान् कɡ मायास ेबƓत ठगी गयी, जो आप-जैस ेमुȳǣदाता पȱतदेवको पाकर भी मƹने
संसार-बÊधनसे छूटनेकɡ इ¼छा नहƭ कɡ  । । ५७ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे काȱपलेयोपा¸याने
čयोȽवɞशोऽÉयायः  । । २३ । ।

१. Ēा० पा०—ȱनजवÆमµदो । २. Ēा० पा०—तव । ३. Ēा० पा०—Ēभवः ।
१. Ēा० पा०—मालाȴभ० । २. Ēा० पा०—Ǽाः×थȱवďɭ० ।
१. Ēा० पा०—ȱवकू । २. Ēा० पा०—सȱवमानांȆ समÊतादȲधƝȓ । ३. Ēा० पा०—इÆथं

गृहं त×य पÕयȃȱतĒीतेन । ४. Ēा० पा०—Ēोवाच कदµमः । ५. Ēा० पा०—यǻवेȃृ० । ६. Ēा०
पा०—भूते । ७. Ēा० पा०—माȱनताः ।

१. Ēा० पा०—रेतः ×वं । २. Ēा० पा०—नवधा ।
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अथ चतुɕवɞशोऽÉयायः
Ĝीकȱपलदेवजीका जÊम

मैčेय उवाच

ȱनवƷदवाȰदनीमेवं मनोƟµȱहतरं मुȱनः  ।
दयालुः शाȳलनीमाहशु·लाȴभȅाƕतं ×मरन्  । । १

ऋȱषƝवाच

मा ȶखदो राजपुčीÆथमाÆमानं ĒÆयȱनȵÊदते  ।
भगवां×तेऽ³रो गभµमƠराÆसÏĒपÆ×यते  । । २
धृतěताȳस१ भďं ते दमेन२ ȱनयमेन च  ।
तपोďȱवणदानैȆ Ĝǽया चेȈरं भज  । । ३
स ÆवयाऽऽराȲधतः शु·लो ȱवतÊवÊमामकं यशः  ।
छेǶा ते ƕदयĀȮÊथमौदयǃ ĔȒभावनः  । । ४

मैčेय उवाच

देवƔÆयȱप संदेशं गौरवेण Ēजापतेः  ।
सÏयक् Ĝǽाय पुƝषं कूट×थमभजद ्गुƝम्  । । ५
त×यां बƓȱतथे काल ेभगवाÊमधुसूदनः  ।
कादµमं वीयµमापȃो ज´ेऽȷ¹नȯरव दाƝȴण  । । ६

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—उǶम गुणǂसे सुशोȴभत मनुकुमारी देवƔȱतने जब ऐसी
वैरा¹ययुǣ बातƶ कहƭ, तब कृपालु कदµम मुȱनको भगवान् ȱवÖणुके कथनका ×मरण हो आया
और उÊहǂने उससे कहा  । । १ । ।

कदµमजी बोले—दोषरȱहत राजकुमारी! तुम अपने ȱवषयमƶ इस Ēकार खेद न करो;
तुÏहारे गभµमƶ अȱवनाशी भगवान् ȱवÖणु शीā ही पधारƶगे  । । २ । । ȱĒये! तुमने अनेक Ēकारके
ěतǂका पालन ȱकया है, अतः तुÏहारा कÒयाण होगा । अब तुम संयम, ȱनयम, तप और
दानाȰद करती Ɠई Ĝǽापूवµक भगवान् का भजन करो  । । ३ । । इस Ēकार आराधना करनेपर
Ĝीहȯर तुÏहारे गभµस ेअवतीणµ होकर मेरा यश बढ़ावƶगे और ĔȒ´ानका उपदेश करके तुÏहारे
ƕदयकɡ अहंकारमयी ĀȮÊथका छेदन करƶगे  । । ४ । ।
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Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! Ēजापȱत कदµमके आदेशमƶ गौरव-बुȵǽ होनेसे
देवƔȱतने उसपर पूणµ ȱवȈास ȱकया और वह ȱनɉवɞकार, जगद ्गुƝ भगवान् ĜीपुƝषोǶमकɡ
आराधना करने लगी  । । ५ । । इस Ēकार बƓत समय बीत जानेपर भगवान् मधुसूदन
कदµमजीके वीयµका आĜय ले उसके गभµस ेइस Ēकार Ēकट Ɠए, जैसे काȎमƶस ेअȷ¹न  । । ६ । ।

अवादयं×तदा ȅोȷÏन वाȰदčाȴण घनाघनाः  ।
गायȷÊत तं ×म गÊधवाµ नृÆयÊÆयËसरसो मुदा  । । ७
पेतुः सुमनसो Ȱदȅाः खेचरैरपवɍजɞताः  ।
ĒसेƟȆ Ȱदशः सवाµ अÏभांȳस च मनांȳस च  । । ८
तÆकदµमाĜमपदं सर×वÆया पȯरȴĜतम्  ।
×वयÏभूः साकमृȱषȴभमµरी¼याȰदȴभरÎययात्  । । ९
भगवÊतं परं ĔȒ सǷवेनांशेन शčुहन्  ।
तǷवसं¸यानȱव´ËÆयै जातं ȱवǼानजः ×वराट्  । । १०
सभाजयन् ȱवशुǽेन चेतसा तȮ¼चकɡɉषɞतम्  ।
ĒƕÖयमाणैरसुȴभः कदµमं चेदमÎयधात्  । । ११

ĔȒोवाच

Æवया मेऽपȲचȱत×तात कȮÒपता ȱनȅµलीकतः  ।
यÊमे संजगृह ेवा·यं भवाÊमानद मानयन्  । । १२
एतावÆयेव शुĜूषा कायाµ ȱपतȯर पुčकैः  ।
बाढȲमÆयनुमÊयेत गौरवेण गुरोवµचः  । । १३
इमा Ɵȱहतरः सÎय तव वÆस सुमÉयमाः  ।
सगµमेतं Ēभावैः ×वैबृǋहȱयÖयÊÆयनेकधा  । । १४
अत×Æवमृȱषमु¸येÎयो यथाशीलं यथाƝȲच  ।
आÆमजाः पȯरदेȓȁ ȱव×तृणीȱह यशो भुȱव  । । १५
वेदाहमाȁं पुƝषमवतीणǋ ×वमायया  ।
भूतानां शेवȾधɞ देहं ȱबĕाणं कȱपलं मुने  । । १६
´ानȱव´ानयोगेन कमµणामुǽरन् जटाः  ।
ȱहरÅयकेशः पȀा³ः पȀमुďापदाÏबुजः  । । १७

उस समय आकाशमƶ मेघ जल बरसाते Ɠए गरज-गरजकर बाजे बजाने लगे, गÊधवµगण
गान करने लगे और अËसराए ँ आनȵÊदत होकर नाचने लगƭ  । । ७ । । आकाशसे देवताǓके
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बरसाये Ɠए Ȱदȅ पुÖपǂकɡ वषाµ होने लगी; सब ȰदशाǓमƶ आनÊद छा गया, जलाशयǂका जल
ȱनमµल हो गया और सभी जीवǂके मन Ēसȃ हो गये  । । ८ । । इसी समय सर×वती नदɟस ेȲघरे
Ɠए कदµमजीके उस आĜममƶ मरीȲच आȰद मुȱनयǂके सȱहत ĜीĔȒाजी आये  । । ९ । । शčुदमन
ȱवƟरजी! ×वतःȳसǽ ´ानसे सÏपȃ अजÊमा ĔȒाजीको यह मालूम हो गया था ȱक सा³ात्
परĔȒ भगवान् ȱवÖणु सां¸यशा×čका उपदेश करनेके ȳलये अपने ȱवशुǽ सǷवमय अंशसे
अवतीणµ Ɠए हƹ  । । १० । ।

अतः भगवान् ȵजस कायµको करना चाहते थे, उसका उÊहǂने ȱवशुǽ ȲचǶसे अनुमोदन
एवं आदर ȱकया और अपनी सÏपूणµ इȵÊďयǂसे Ēसȃता Ēकट करते Ɠए कदµमजीसे इस
Ēकार कहा  । । ११ । ।

ĜीĔȒाजीने कहा—ȱĒय कदµम! तुम Ơसरǂको मान देनेवाले हो । तुमने मेरा सÏमान
करते Ɠए जो मेरी आ´ाका पालन ȱकया है, इसस ेतुÏहारे Ǽारा ȱनÖकपट-भावसे मेरी पूजा
सÏपȃ Ɠई है  । । १२ । । पुčǂको अपने ȱपताकɡ सबसे बड़ी सेवा यही करनी चाȱहये ȱक ‘जो
आ´ा’ ऐसा कहकर आदरपूवµक उनके आदेशको ×वीकार करƶ  । । १३ । । बेटा! तुम सÎय हो,
तुÏहारी ये सुÊदरी कÊयाए ँअपने वंशǂǼारा इस सृȱȌको अनेक Ēकारस ेबढ़ावƶगी  । । १४ । । अब
तुम इन मरीȲच आȰद मुȱनवरǂको इनके ×वभाव और ƝȲचके अनुसार अपनी कÊयाए ँसमɉपɞत
करो और संसारमƶ अपना सुयश फैलाओ  । । १५ । । मुने! मƹ जानता Ɣँ, जो सÏपूणµ Ēाȴणयǂकɡ
ȱनȲध हƹ—उनके अभीȌ मनोरथ पूणµ करनेवाले हƹ, वे आȰदपुƝष Ĝीनारायण ही अपनी
योगमायास ेकȱपलके ƞपमƶ अवतीणµ Ɠए हƹ  । । १६ । । [ȱफर देवƔȱतस ेबोले—] राजकुमारी!
सुनहरे बाल, कमल-जैस े ȱवशाल नेč और कमलांȱकत चरण-कमलǂवाले ȳशशुके ƞपमƶ
कैटभासुरको मारनेवाल े सा³ात् Ĝीहȯरने ही, ´ान-ȱव´ानǼारा कमǄकɡ वासनाǓका
मूलो¼छेदन करनेके ȳलये, तेरे गभµमƶ Ēवेश ȱकया है । ये अȱवȁाजȱनत मोहकɡ ĀȮÊथयǂको
काटकर पृÇवीमƶ ×व¼छÊद ȱवचरƶगे  । । १७-१८ । । ये ȳसǽगणǂके ×वामी और सां¸याचायǄके भी
माननीय हǂगे । लोकमƶ तेरी कɡɉतɞका ȱव×तार करƶगे और ‘कȱपल’ नामस े ȱव¸यात
हǂगे  । । १९ । ।

एष मानȱव ते गभǋ ĒȱवȌः कैटभादµनः  ।
अȱवȁासंशयĀȮÊथं ȲछǷवा गां ȱवचȯरÖयȱत  । । १८
अयं ȳसǽगणाधीशः साड्¸याचायƺः सुसÏमतः  ।
लोके कȱपल इÆया¸यां गÊता ते कɡɉतɞवधµनः  । । १९

मैčेय उवाच

तावाȈा×य जगÆĞȌा कुमारैः सहनारदः  ।
हंसो हंसेन यानेन ȱčधामपरमं ययौ  । । २०
गते शतधृतौ ³Ƕः कदµम×तेन चोȰदतः  ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



यथोȰदतं ×वƟȱहतॄः ĒादाȱǼȈसृजां ततः  । । २१
मरीचये कलां Ēादादनसूयामथाčये  ।
ĜǽामȲǤरसेऽय¼छÆपुल×Æयाय हȱवभुµवम्  । । २२
पुलहाय गȽतɞ युǣां þतवे च ȱþयां सतीम्  ।
¸याȽतɞ च भृगवेऽय¼छǼȳसȎायाËयƝÊधतीम्  । । २३
अथवµणेऽददा¼छाȷÊतं यया य´ो ȱवतÊयते  ।
ȱवĒषµभान् कृतोǼाहान् सदारान् समलालयत्  । । २४
तत×त ऋषयः ³Ƕः कृतदारा ȱनमÊśय तम्  ।
ĒाȱतȎȃȵÊदमापȃाः ×वं ×वमाĜममÅडलम्  । । २५
स चावतीणǋ ȱčयुगमा´ाय ȱवबुधषµभम्  ।
ȱवȱवǣ उपसंगÏय ĒणÏय समभाषत  । । २६
अहो पाप¼यमानानां ȱनरये ×वैरमंगलैः  ।
कालेन भूयसा नूनं ĒसीदÊतीह देवताः  । । २७
बƓजÊमȱवप·वेन सÏय¹योगसमाȲधना  ।
ďȌंु यतÊते यतयः शूÊयागारेष ुयÆपदम्  । । २८
स एव भगवानȁ हेलनं नगणÐय नः  ।
गृहेषु जातो ĀाÏयाणां यः ×वानां प³पोषणः  । । २९

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! जगत् कɡ सृȱȌ करनेवाल े ĔȒाजी उन दोनǂको इस
Ēकार आȈासन देकर नारद और सनकाȰदको साथ ले, हंसपर चढ़कर ĔȒलोकको चले
गये  । । २० । । ĔȒाजीके चल े जानेपर कदµमजीने उनके आ´ानुसार मरीȲच आȰद
Ēजापȱतयǂके साथ अपनी कÊयाǓका ȱवȲधपूवµक ȱववाह कर Ȱदया  । । २१ । । उÊहǂने अपनी
कला नामकɡ कÊया मरीȲचको, अनसूया अȱčको, Ĝǽा अंȱगराको और हȱवभूµ पुल×Æयको
समɉपɞत कɡ  । । २२ । ।

पुलहको उनके अनुƞप गȱत नामकɡ कÊया दɟ, þतुके साथ परम साÉवी ȱþयाका
ȱववाह ȱकया, भृगुजीको ¸याȱत और वȳसȎजीको अƝÊधती समɉपɞत कɡ  । । २३ । । अथवाµ
ऋȱषको शाȷÊत नामकɡ कÊया दɟ, ȵजसस ेय´कमµका ȱव×तार ȱकया जाता है । कदµमजीने उन
ȱववाȱहत ऋȱषयǂका उनकɡ पȸÆनयǂके सȱहत खूब सÆकार ȱकया  । । २४ । । ȱवƟरजी! इस
Ēकार ȱववाह हो जानेपर वे सब ऋȱष कदµमजीकɡ आ´ा ले अȱत आनÊदपूवµक अपने-अपने
आĜमǂको चल ेगये  । । २५ । ।

कदµमजीने देखा ȱक उनके यहाँ सा³ात् देवाȲधदेव Ĝीहȯरने ही अवतार ȳलया है तो वे
एकाÊतमƶ उनके पास गये और उÊहƶ Ēणाम करके इस Ēकार कहने लगे  । । २६ । । ‘अहो! अपने
पापकमǄके कारण इस Ɵःखमय संसारमƶ नाना Ēकारस ेपीȲडत होते Ɠए पुƝषǂपर देवगण तो
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बƓत काल बीतनेपर Ēसȃ होते हƹ  । । २७ । । ȱकÊतु ȵजनके ×वƞपको योȱगजन अनेकǂ
जÊमǂके साधनस ेȳसǽ Ɠई सुơढ़ समाȲधके Ǽारा एकाÊतमƶ देखनेका ĒयÆन करते हƹ, अपने
भǣǂकɡ र³ा करनेवाले वे ही Ĝीहȯर हम ȱवषयलोलुपǂके Ǽारा होनेवाली अपनी अव´ाका
कुछ भी ȱवचार न कर आज हमारे घर अवतीणµ Ɠए हƹ  । । २८-२९ । ।

×वीयं वा·यमृतं कतुµमवतीणǃऽȳस मे गृहे  ।
Ȳचकɡषुµभµगवान् ´ानं भǣानां मानवधµनः  । । ३०
ताÊयेव तेऽȴभƞपाȴण ƞपाȴण भगवं×तव  ।
याȱन याȱन च रोचÊते ×वजनानामƞȱपणः  । । ३१
Æवां सूȯरȴभ×तǷवबुभुÆसयाǽा

सदाȴभवादाहµणपादपीठम्  ।
ऐȈयµवैरा¹ययशोऽवबोध-

वीयµȴĜया पूǶµमहं Ēपȁे  । । ३२
परं Ēधानं पुƝषं महाÊतं

कालं कȽवɞ ȱčवृतं लोकपालम्  ।
आÆमानुभूÆयानुगतĒपÀचं

×व¼छÊदशȿǣɞ कȱपल ंĒपȁे  । । ३३
आ ×माȴभपृ¼छेऽȁ पȽतɞ Ēजानां

Æवयावतीणाµणµ उताËतकामः  ।
पȯरěजÆपदवीमाȮ×थतोऽहं

चȯरÖये Æवां ƕȰद यंुजन्१ ȱवशोकः  । । ३४

Ĝीभगवानुवाच

मया Ēोǣं ȱह लोक×य Ēमाणं सÆयलौȱकके२  ।
अथाजȱन मया तुÎयं यदवोचमृतं मुने  । । ३५
एतÊमे जÊम लोकेऽȹ×मÊमुमु³ूणां Ɵराशयात्  ।
Ēसं¸यानाय तǷवानां सÏमतायाÆमदशµने  । । ३६
एष आÆमपथोऽȅǣो नȌः कालेन भूयसा  ।
तं Ēवतµȱयतंु देहȲममं ȱवȵǽ मया भृतम्  । । ३७

आप वा×तवमƶ अपने भǣǂका मान बढ़ानेवाले हƹ । आपने अपने वचनǂको सÆय करने
और सां¸ययोगका उपदेश करनेके ȳलये ही मेरे यहाँ अवतार ȳलया है  । । ३० । । भगवन्! आप
Ēाकृतƞपस ेरȱहत हƹ, आपके जो चतुभुµज आȰद अलौȱकक ƞप हƹ वे ही आपके यो¹य हƹ तथा
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जो मनुÖय-सơश ƞप आपके भǣǂको ȱĒय लगते हƹ, वे भी आपको ƝȲचकर Ēतीत होते
हƹ  । । ३१ । । आपका पाद-पीठ तǷव´ानकɡ इ¼छासे ȱवǼानǂǼारा सवµदा वÊदनीय है तथा आप
ऐȈयµ, वैरा¹य, यश, ´ान, वीयµ और Ĝी—इन छहǂ ऐȈयǄसे पूणµ हƹ । मƹ आपकɡ शरणमƶ
Ɣँ  । । ३२ । । भगवन्! आप परĔȒ हƹ; सारी शȳǣयाँ आपके अधीन हƹ; Ēकृȱत, पुƝष, महǶǷव,
काल, ȱčȱवध अहंकार, सम×त लोक एवं लोकपालǂके ƞपमƶ आप ही Ēकट हƹ; तथा आप
सवµ´ परमाÆमा ही इस सारे Ēपंचको चेतनशȳǣके Ǽारा अपनेमƶ लीन कर लेते हƹ । अतः इन
सबसे परे भी आप ही हƹ । मƹ आप भगवान् कȱपलकɡ शरण लेता Ɣँ  । । ३३ । ।

Ēभो! आपकɡ कृपासे मƹ तीनǂ ऋणǂसे मुǣ हो गया Ɣँ और मेरे सभी मनोरथ पूणµ हो
चुके हƹ । अब मƹ संÊयास-मागµको Āहणकर आपका ȲचÊतन करते Ɠए शोकरȱहत होकर
ȱवचƞँगा । आप सम×त ĒजाǓके ×वामी हƹ, अतएव इसके ȳलये मƹ आपकɡ आ´ा चाहता
Ɣँ  । । ३४ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—मुने! वैȰदक और लौȱकक सभी कमǄमƶ संसारके ȳलये मेरा कथन
ही Ēमाण है । इसȳलये मƹने जो तुमस े कहा था ȱक ‘मƹ तुÏहारे यहाँ जÊम लूँगा’, उसे सÆय
करनेके ȳलये ही मƹने यह अवतार ȳलया है  । । ३५ । । इस लोकमƶ मेरा यह जÊम ȿलɞगशरीरसे
मुǣ होनेकɡ इ¼छावाले मुȱनयǂके ȳलये आÆमदशµनमƶ उपयोगी Ēकृȱत आȰद तǷवǂका ȱववेचन
करनेके ȳलये ही Ɠआ है  । । ३६ । । आÆम´ानका यह सूÛम मागµ बƓत समयस ेलुËत हो गया है ।
इसे ȱफरसे Ēवɉतɞत करनेके ȳलये ही मƹने यह शरीर Āहण ȱकया है—ऐसा जानो  । । ३७ । ।

ग¼छकामं मयाऽऽपृȌो मȱय संÊय×तकमµणा  ।
ȵजÆवा सुƟजµयं मृÆयुममृतÆवाय मां भज  । । ३८
मामाÆमानं ×वयं¾योȱतः सवµभूतगुहाशयम्  ।
आÆमÊयेवाÆमना वीÛय ȱवशोकोऽभयमृ¼छȳस  । । ३९
माč आÉयाȹÆमकɤ ȱवȁां शमनƭ सवµकमµणाम्  ।
ȱवतȯरÖये यया चासौ भयं चाȱततȯरÖयȱत  । । ४०

मैčेय उवाच

एवं समुȰदत×तेन कȱपलेन Ēजापȱतः  ।
दȴ³णीकृÆय तं Ēीतो वनमेव जगाम ह  । । ४१
ěतं स आȮ×थतो मौनमाÆमैकशरणो मुȱनः  ।
ȱनःसंगो ȅचरÆ³ोणीमनȷ¹नरȱनकेतनः  । । ४२
मनो ĔȒȴण यंुजानो यǶÆसदसतः परम्  ।
गुणावभासे ȱवगुण एकभ·Æयानुभाȱवते  । । ४३
ȱनरहंकृȱतɉनɞमµमȆ ȱनǼµÊǼः समơक् ×वơक्  ।
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ĒÆय·ĒशाÊतधीधƮरः ĒशाÊतोɊमɞȯरवोदȲधः  । । ४४
वासुदेवे भगवȱत सवµ´े ĒÆयगाÆमȱन  ।
परेण भȳǣभावेन लÍधाÆमा मुǣबÊधनः  । । ४५
आÆमानं सवµभूतेष ुभगवÊतमवȮ×थतम्  ।
अपÕयÆसवµभूताȱन भगवÆयȱप चाÆमȱन  । । ४६
इ¼छाǼेषȱवहीनेन सवµč समचेतसा  ।
भगवǻȳǣयुǣेन ĒाËता भागवती गȱतः  । । ४७

मुने! मƹ आ´ा देता Ɣँ, तुम इ¼छानुसार जाओ और अपने सÏपूणµ कमµ मुझे अपµण करते
Ɠए Ɵजµय मृÆयुको जीतकर मो³पद ĒाËत करनेके ȳलये मेरा भजन करो  । । ३८ । । मƹ
×वयंĒकाश और सÏपूणµ जीवǂके अÊतःकरणǂमƶ रहनेवाला परमाÆमा ही Ɣँ । अतः जब तुम
ȱवशुǽ बुȵǽके Ǽारा अपने अÊतःकरणमƶ मेरा सा³ाÆकार कर लोगे तब सब Ēकारके शोकǂसे
छूटकर ȱनभµय पद (मो³) ĒाËत कर लोगे  । । ३९ । । माता देवƔȱतको भी मƹ सÏपूणµ कमǄसे
छुड़ानेवाला आÆम´ान Ēदान कƞँगा ȵजससे यह संसारƞप भयस ेपार हो जायगी  । । ४० । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—भगवान् कȱपलके इस Ēकार कहनेपर Ēजापȱत कदµमजी उनकɡ
पȯरþमा कर Ēसȃतापूवµक वनको चले गये  । । ४१ । । वहाँ अȽहɞसामय संÊयास-धमµका पालन
करते Ɠए वे एकमाč Ĝीभगवान् कɡ शरण हो गये तथा अȷ¹न और आĜमका Æयाग करके
ȱनःसǤभावस े पृÇवीपर ȱवचरने लगे  । । ४२ । । जो कायµकारणस ेअतीत है, सǷवाȰद गुणǂका
Ēकाशक एवं ȱनगुµण है और अनÊय भȳǣस ेही ĒÆय³ होता है उस परĔȒमƶ उÊहǂने अपना
मन लगा Ȱदया  । । ४३ । । वे अहंकार, ममता और सुख-ƟःखाȰद ǼÊǼǂस े छूटकर समदशƮ
(भेदơȱȌसे रȱहत) हो, सबमƶ अपने आÆमाको ही देखने लगे । उनकɡ बुȵǽ अÊतमुµख एवं शाÊत
हो गयी । उस समय धीर कदµमजी शाÊत लहरǂवाले समुďके समान जान पड़ने लगे  । । ४४ । ।

परम भȳǣभावके Ǽारा सवाµÊतयाµमी सवµ´ Ĝीवासुदेवमƶ ȲचǶ Ȯ×थर हो जानेसे वे सारे
बÊधनǂसे मुǣ हो गये  । । ४५ । । सÏपूणµ भूतǂमƶ अपने आÆमा Ĝीभगवान् को और सÏपूणµ
भूतǂको आÆम×वƞप Ĝीहȯरमƶ Ȯ×थत देखने लगे  । । ४६ । । इस Ēकार इ¼छा और Ǽेषसे रȱहत,
सवµč समबुȵǽ और भगवद ्भȳǣसे सÏपȃ होकर Ĝीकदµमजीने भगवान् का परमपद ĒाËत
कर ȳलया  । । ४७ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे काȱपलेये
चतुɕवɞशोऽÉयायः  । । २४ । ।

१. Ēा० पा०—ěता सुभďं । २. Ēा० पा—यमेन ।
१. Ēा० पा०—यंुजȃशोकः । २. Ēा० पा०—लौȱककम् ।
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अथ पÀचȽवɞशोऽÉयायः
देवƔȱतका Ēȋ तथा भगवान् कȱपलǼारा भȳǣयोगकɡ मȱहमाका वणµन

शौनक उवाच

कȱपल×तǷवसं¸याता भगवानाÆममायया  ।
जातः ×वयमजः सा³ादाÆमĒ´Ëतये नृणाम्  । । १
न ȓ×य वÖमµणः पंुसां वȯरÏणः सवµयोȱगनाम्  ।
ȱवĜुतौ Ĝुतदेव×य भूȯर तृËयȷÊत मेऽसवः  । । २
यȁȱǼधǶे भगवान्  ×व¼छÊदाÆमाऽऽÆममायया  ।
ताȱन मे Ĝǿधान×य कɡतµÊयाÊयनुकɡतµय  । । ३

सूत उवाच

Ǽैपायनसख×Æवेवं मैčेयो भगवां×तथा  ।
Ēाहेदं ȱवƟरं Ēीत आÊवीȴ³·यां ĒचोȰदतः  । । ४

मैčेय उवाच

ȱपतȯर ĒȮ×थतेऽरÅयं मातुः ȱĒयȲचकɡषµया  ।
तȹ×मन् ȱबÊƟसरेऽवाÆसीǻगवान्  कȱपलः ȱकल  । । ५
तमासीनमकमाµणं तǷवमागाµĀदशµनम्  ।
×वसुतं देवƔÆयाह धातुः सं×मरती वचः  । । ६

देवƔȱतƝवाच

ȱनɉवɞÅणा ȱनतरां भूमȃसȰदȵÊďयतषµणात्  ।
येन सÏभाȅमानेन ĒपȃाÊधं तमः Ēभो  । । ७
त×य Æवं तमसोऽÊध×य ƟÖपार×याȁ पारगम्  ।
स¼च³ुजµÊमनामÊते लÍधं मे ÆवदनुĀहात्  । । ८
य आȁो भगवान्  पंुसामीȈरो वै भवान् ȱकल  ।
लोक×य तमसाÊध×य च³ुः सूयµ इवोȰदतः  । ।  ९
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अथ मे देव सÏमोहमपाþȌंु Æवमहµȳस  ।
योऽवĀहोऽहंममेतीÆयेतȹ×मन्  योȵजत×Æवया  । । १०

शौनकजीने पूछा—सूतजी! तǷवǂकɡ सं¸या करनेवाले भगवान् कȱपल सा³ात्
अजÊमा नारायण होकर भी लोगǂको आÆम´ानका उपदेश करनेके ȳलये अपनी मायासे
उÆपȃ Ɠए थे  । । १ । । मƹने भगवान् के बƓत-से चȯरč सुने हƹ, तथाȱप इन योȱगĒवर पुƝषĜेȎ
कȱपलजीकɡ कɡɉतɞको सुनते-सुनते मेरी इȵÊďयाँ तृËत नहƭ होतƭ  । । २ । । सवµथा ×वतÊč Ĝीहȯर
अपनी योगमायाǼारा भǣǂकɡ इ¼छाके अनुसार शरीर धारण करके जो-जो लीलाए ँकरते हƹ,
वे सभी कɡतµन करने यो¹य हƹ; अतः आप मुझे वे सभी सुनाइये, मुझ ेउÊहƶ सुननेमƶ बड़ी Ĝǽा
है  । । ३ । ।

सूतजी कहते हƹ—मुने! आपकɡ ही भाँȱत जब ȱवƟरने भी यह आÆम´ानȱवषयक Ēȋ
ȱकया, तो Ĝीȅासजीके सखा भगवान् मैčेयजी Ēसȃ होकर इस Ēकार कहने लगे  । । ४ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! ȱपताके वनमƶ चल ेजानेपर भगवान् कȱपलजी माताका
ȱĒय करनेकɡ इ¼छास ेउस ȱबÊƟसर तीथµमƶ रहने लगे  । । ५ । । एक Ȱदन तǷवसमूहके पारदशƮ
भगवान् कȱपल कमµकलापसे ȱवरत हो आसनपर ȱवराजमान थे । उस समय ĔȒाजीके
वचनǂका ×मरण करके देवƔȱतने उनस ेकहा  । । ६ । ।

देवƔȱत बोली—भूमन्! Ēभो! इन ƟȌ इȵÊďयǂकɡ ȱवषय-लालसास ेमƹ बƓत ऊब गयी Ɣँ
और इनकɡ इ¼छा पूरी करते रहनेसे ही घोर अ´ानाÊधकारमƶ पड़ी Ɠई Ɣँ  । । ७ । । अब आपकɡ
कृपासे मेरी जÊमपरÏपरा समाËत हो चुकɡ है, इसीसे इस Ɵ×तर अ´ानाÊधकारसे पार लगानेके
ȳलये सुÊदर नेčƞप आप ĒाËत Ɠए हƹ  । । ८ । । आप सÏपूणµ जीवǂके ×वामी भगवान् आȰदपुƝष
हƹ तथा अ´ानाÊधकारसे अÊधे पुƝषǂके ȳलये नेč×वƞप सूयµकɡ भाँȱत उȰदत Ɠए हƹ  । । ९ । ।
देव! इन देह-गेह आȰदमƶ जो मƹ-मेरेपनका ƟराĀह होता है, वह भी आपका ही कराया Ɠआ है;
अतः अब आप मेरे इस महामोहको Ơर कɡȵजये  । । १० । ।

तं Æवा गताहं शरणं शरÅयं
×वभृÆयसंसारतरोः कुठारम्  ।

ȵज´ासयांह Ēकृतेः पूƝष×य
नमाȲम सǽमµȱवदां वȯरȎम्  । । ११

मैčेय उवाच

इȱत ×वमातुɉनɞरवȁमीȹËसतं
ȱनशÏय पंुसामपवगµवधµनम्  ।

ȲधयाȴभनÊȁाÆमवतां सतां गȱत-
बµभाष ईषȮÆ×मतशोȴभताननः  । । १२
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Ĝीभगवानुवाच

योग आÉयाȹÆमकः पंुसां मतो ȱनःĜेयसाय मे  ।
अÆयÊतोपरȱतयµč Ɵःख×य च सुख×य च  । । १३
तȲममं ते ĒवÛयाȲम यमवोचं पुरानघे  ।
ऋषीणां Ĝोतुकामानां योगं सवाǋगनैपुणम्  । । १४
चेतः खÒव×य बÊधाय मुǣये चाÆमनो मतम्  ।
गुणेषु सǣं बÊधाय रतं वा पंुȳस मुǣये  । । १५
अहंममाȴभमानोÆथैः कामलोभाȰदȴभमµलैः  ।
वीतं यदा मनः शुǽमƟःखमसुखं समम्  । । १६
तदा पुƝष आÆमानं केवल ंĒकृतेः परम्  ।
ȱनरÊतरं ×वयं¾योȱतरȴणमानमखȮÅडतम्  । । १७
´ानवैरा¹ययुǣेन भȳǣयुǣेन चाÆमना  ।
पȯरपÕयÆयुदासीनं ĒकृȽतɞ च हतौजसम्  । । १८
न यु¾यमानया भ·Æया भगवÆयȶखलाÆमȱन  ।
सơशोऽȹ×त ȳशवः पÊथा योȱगनां ĔȒȳसǽये  । । १९
Ēसंगमजरं पाशमाÆमनः कवयो ȱवƟः  ।
स एव साधुष ुकृतो मो³Ǽारमपावृतम्  । । २०

आप अपने भǣǂके संसारƞप वृ³के ȳलये कुठारके समान हƹ; मƹ Ēकृȱत और पुƝषका
´ान ĒाËत करनेकɡ इ¼छासे आप शरणागतवÆसलकɡ शरणमƶ आयी Ɣ ँ। आप भागवतधमµ
जाननेवालǂमƶ सबसे ĜेȌ हƹ, मƹ आपको Ēणाम करती Ɣँ  । । ११ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—इस Ēकार माता देवƔȱतने अपनी जो अȴभलाषा Ēकट कɡ, वह
परम पȱवč और लोगǂका मो³मागµमƶ अनुराग उÆपȃ करनेवाली थी, उसे सुनकर आÆम´
सÆपुƝषǂकɡ गȱत Ĝीकȱपलजी उसकɡ मन-ही-मन Ēशंसा करने लगे और ȱफर मृƟ मुसकानसे
सुशोȴभत मुखारȱवÊदसे इस Ēकार कहने लगे  । । १२ । ।

भगवान् कȱपलने कहा—माता! यह मेरा ȱनȆय है ȱक अÉयाÆमयोग ही मनुÖयǂके
आÆयȷÊतक कÒयाणका मु¸य साधन है, जहाँ Ɵःख और सुखकɡ सवµथा ȱनवृȳǶ हो जाती
है  । । १३ । । साȸÉव! सब अंगǂसे सÏपȃ उस योगका मƹने पहल े नारदाȰद ऋȱषयǂके सामने,
उनकɡ सुननेकɡ इ¼छा होनेपर, वणµन ȱकया था । वही अब मƹ आपको सुनाता Ɣँ  । । १४ । ।

इस जीवके बÊधन और मो³का कारण मन ही माना गया है । ȱवषयǂमƶ आसǣ होनेपर
वह बÊधनका हेतु होता है और परमाÆमामƶ अनुरǣ होनेपर वही मो³का कारण बन जाता
है  । । १५ । । ȵजस समय यह मन मƹ और मेरेपनके कारण होनेवाले काम-लोभ आȰद ȱवकारǂसे
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मुǣ एवं शुǽ हो जाता है, उस समय वह सुख-Ɵःखस े छूटकर सम अव×थामƶ आ जाता
है  । । १६ । ।

तब जीव अपने ´ान-वैरा¹य और भȳǣस ेयुǣ ƕदयस ेआÆमाको Ēकृȱतसे परे, एकमाč
(अȱǼतीय), भेदरȱहत, ×वयंĒकाश, सूÛम, अखÅड और उदासीन (सुख-ƟःखशूÊय) देखता है
तथा Ēकृȱतको शȳǣहीन अनुभव करता है  । । १७-१८ । । योȱगयǂके ȳलये भगवÆĒाȷËतके
ȱनȲमǶ सवाµÆमा Ĝीहȯरके Ēȱत कɡ Ɠई भȳǣके समान और कोई मंगलमय मागµ नहƭ
है  । । १९ । । ȱववेकɡजन संग या आसȳǣको ही आÆमाका अ¼छेȁ बÊधन मानते हƹ; ȱकÊतु वही
संग या आसȳǣ जब संतǂ—महापुƝषǂके Ēȱत हो जाती है तो मो³का खुला Ǽार बन जाती
है  । । २० । ।

ȱतȱत³वः काƝȴणकाः सुƕदः सवµदेȱहनाम्  ।
अजातशčवः शाÊताः साधवः साधुभूषणाः  । । २१
मÐयनÊयेन भावेन भȿǣɞ कुवµȷÊत ये ơढाम्  ।
मÆकृते Æयǣकमाµण×Æयǣ×वजनबाÊधवाः  । । २२
मदाĜयाः कथा मृȌाः शृÅवȷÊत कथयȷÊत च  ।
तपȷÊत ȱवȱवधा×तापा नैताÊमद ्गतचेतसः१  । । २३

न एते साधवः साȸÉव सवµसंगȱववɍजɞताः२  ।
संग×तेÖवथ ते ĒाÇयµः संगदोषहरा ȱह ते  । । २४
सतां ĒसंगाÊमम वीयµसंȱवदो

भवȷÊत ƕÆकणµरसायनाः कथाः  ।
त¾जोषणादाȈपवगµवÆमµȱन

Ĝǽा रȱतभµȳǣरनुþȲमÖयȱत  । । २५
भ·Æया पुमांजातȱवराग ऐȵÊďयाद्

ơȌĜुताÊमďचनानुȲचÊतया  ।
ȲचǶ×य यǶो Āहणे योगयुǣो

यȱतÖयते ऋजुȴभयǃगमागƺः  । । २६
असेवयायं Ēकृतेगुµणानां

´ानेन वैरा¹यȱवजृȮÏभतेन  ।
योगेनमÐयɉपɞतया च भ·Æया

मां ĒÆयगाÆमानȲमहावƝÊधे  । । २७

देवƔȱतƝवाच

काȲचǷवÐयुȲचता भȳǣः कɡơशी मम गोचरा  ।
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यया पदं ते ȱनवाµणमंजसाÊवाȋवा अहम्  । । २८
यो योगो भगवǺाणो ȱनवाµणाÆमं×ÆवयोȰदतः  ।
कɡơशः कȱत चांगाȱन यत×तǷवावबोधनम्  । । २९

जो लोग सहनशील, दयालु, सम×त देहधाȯरयǂके अकारण ȱहतू, ȱकसीके Ēȱत भी
शčुभाव न रखनेवाले, शाÊत, सरल×वभाव और सÆपुƝषǂका सÏमान करनेवाल ेहोते हƹ, जो
मुझमƶ अनÊयभावसे सुơढ़ Ēेम करते हƹ, मेरे ȳलये सÏपूणµ कमµ तथा अपने सगे-सÏबȹÊधयǂको
भी Æयाग देते हƹ, और मेरे परायण रहकर मेरी पȱवč कथाǓका Ĝवण, कɡतµन करते हƹ तथा
मुझमƶ ही ȲचǶ लगाये रहते हƹ—उन भǣǂको संसारके तरह-तरहके ताप कोई कȌ नहƭ
पƓँचाते हƹ  । । २१-२३ । । साȸÉव! ऐस-ेऐस ेसवµसंगपȯरÆयागी महापुƝष ही साधु होते हƹ, तुÏहƶ
उÊहƭके संगकɡ इ¼छा करनी चाȱहये; ·यǂȱक वे आसȳǣस ेउÆपȃ सभी दोषǂको हर लेनेवाले
हƹ  । । २४ । । सÆपुƝषǂके समागमसे मेरे पराþमǂका यथाथµ ´ान करानेवाली तथा ƕदय और
कानǂको ȱĒय लगनेवाली कथाए ँहोती हƹ । उनका सेवन करनेसे शीā ही मो³मागµमƶ Ĝǽा,
Ēेम और भȳǣका þमशः ȱवकास होगा  । । २५ । । ȱफर मेरी सृȱȌ आȰद लीलाǓका ȲचÊतन
करनेसे ĒाËत Ɠई भȳǣके Ǽारा लौȱकक एवं पारलौȱकक सुखǂमƶ वैरा¹य हो जानेपर मनुÖय
सावधानतापूवµक योगके भȳǣĒधान सरल उपायǂसे समाȱहत होकर मनोȱनĀहके ȳलये यÆन
करेगा  । । २६ । । इस Ēकार Ēकृȱतके गुणǂसे उÆपȃ Ɠए शÍदाȰद ȱवषयǂका Æयाग करनेसे,
वैरा¹ययुǣ ´ानसे, योगस े और मेरे Ēȱत कɡ Ɠई सुơढ़ भȳǣस े मनुÖय मुझ अपने
अÊतराÆमाको इस देहमƶ ही ĒाËत कर लेता है  । । २७ । ।

देवƔȱतने कहा—भगवन्! आपकɡ समुȲचत भȳǣका ×वƞप ·या है? और मेरी-जैसी
अबलाǓके ȳलये कैसी भȳǣ ठɠक है, ȵजसस ेȱक मƹ सहजमƶ ही आपके ȱनवाµणपदको ĒाËत
कर सकँू?  । । २८ । । ȱनवाµण×वƞप Ēभो! ȵजसके Ǽारा तǷव´ान होता है और जो लÛयको
बेधनेवाले बाणके समान भगवान् कɡ ĒाȷËत करानेवाला है, वह आपका कहा Ɠआ योग कैसा
है और उसके ȱकतने अंग हƹ?  । । २९ । ।

तदेतÊमे ȱवजानीȱह यथाह ंमÊदधीहµरे  ।
सुखं बुǽ येय Ɵबǃधं योषा भवदनुĀहात्  । । ३०

मैčेय उवाच

ȱवȰदÆवाथǋ कȱपलो मातुȯरÆथं
जात×नेहो यč तÊवाȴभजातः  ।

तǷवाÏनायं यÆĒवदȷÊत सां¸यं
Ēोवाच१ वै भȳǣȱवतानयोगम्  । । ३१
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Ĝीभगवानुवाच

देवानां गुणȿलɞगानामानुĜȱवककमµणाम्  ।
सǷव एवैकमनसो वृȳǶः ×वाभाȱवकɡ तु या  । । ३२
अȱनȲमǶा भागवती भȳǣः ȳसǽेगµरीयसी  ।
जरयÆयाशु या कोशं ȱनगीणµमनलो यथा  । । ३३
नैकाÆमतां मे ×पृहयȷÊत केȲचन्-

मÆपादसेवाȴभरता मदɟहाः  ।
येऽÊयोÊयतो भागवताः Ēस¾¾य

सभाजयÊते मम पौƝषाȴण  । । ३४
पÕयȷÊत ते मे ƝȲचराÅयÏब सÊतः

Ēसȃव·čाƝणलोचनाȱन  ।
ƞपाȴण Ȱदȅाȱन वरĒदाȱन

साकं वाचं ×पृहणीयां वदȷÊत  । । ३५
तैदµशµनीयावयवैƝदार-

ȱवलासहासेȴ³तवामसूǣैः  ।
ƕताÆमनो ƕतĒाणांȆ भȳǣ-

रȱन¼छतो मे गȱतमÅवƭ Ēयुङ् ǣे  । । ३६

हरे! यह सब आप मुझे इस Ēकार समझाइये ȵजसस ेȱक आपकɡ कृपासे मƹ मÊदमȱत
×čीजाȱत भी इस Ɵबǃध ȱवषयको सुगमतास ेसमझ सकँू  । । ३० । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! ȵजसके शरीरस े उÊहǂने ×वयं जÊम ȳलया था, उस
अपनी माताका ऐसा अȴभĒाय जानकर कȱपलजीके ƕदयमƶ ×नेह उमड़ आया और उÊहǂने
Ēकृȱत आȰद तǷवǂका ȱनƞपण करनेवाले शा×čका, ȵजसे सां¸य कहते हƹ, उपदेश ȱकया ।
साथ ही भȳǣ-ȱव×तार एवं योगका भी वणµन ȱकया  । । ३१ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—माता! ȵजसका ȲचǶ एकमाč भगवान् मƶ ही लग गया है, ऐसे
मनुÖयकɡ वेदȱवȱहत कमǄमƶ लगी Ɠई तथा ȱवषयǂका ´ान करानेवाली (कमƷȵÊďय एवं
´ानेȵÊďय—दोनǂ Ēकारकɡ) इȵÊďयǂकɡ जो सǷवमूɉतɞ Ĝीहȯरके Ēȱत ×वाभाȱवकɡ ĒवृȳǶ है,
वही भगवान् कɡ अहैतुकɡ भȳǣ ह ै। यह मुȳǣस ेभी बढ़कर है; ·यǂȱक जठरानल ȵजस Ēकार
खाये Ɠए अȃको पचाता है, उसी Ēकार यह भी कमµसं×कारǂके भÅडारƞप ȿलɞगशरीरको
तÆकाल भ×म कर देती है  । । ३२-३३ । ।

मेरी चरणसेवामƶ Ēीȱत रखनेवाल ेऔर मेरी ही Ēसȃताके ȳलये सम×त कायµ करनेवाले
ȱकतने ही बड़भागी भǣ, जो एक-Ơसरेस ेȲमलकर Ēेमपूवµक मेरे ही पराþमǂकɡ चचाµ ȱकया
करते हƹ, मेरे साथ एकɡभाव (सायु¾यमो³) कɡ भी इ¼छा नहƭ करते  । । ३४ । । मा! वे साधुजन
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अƝण नयन एवं मनोहर मुखारȱवÊदसे युǣ मेरे परम सुÊदर और वरदायक Ȱदȅ ƞपǂकɡ
झाँकɡ करते हƹ और उनके साथ सĒेम सÏभाषण भी करते हƹ, ȵजसके ȳलये बड़े-बड़े तप×वी
भी लालाȱयत रहते हƹ  । । ३५ । । दशµनीय अंग-ĒÆयंग, उदार हास-ȱवलास, मनोहर Ȳचतवन और
सुमधुर वाणीसे युǣ मेरे उन ƞपǂकɡ माधुरीमƶ उनका मन और इȵÊďयाँ फँस जाती हƹ । ऐसी
मेरी भȳǣ न चाहनेपर भी उÊहƶ परमपदकɡ ĒाȷËत करा देती है  । । ३६ । ।

अथो ȱवभूȽतɞ मम मायाȱवन×ता-
मैȈयµमȌांगमनुĒवृǶम्  ।

ȴĜयं भागवतƭ वा×पृहयȷÊत भďां
पर×य मे तेऽȋुवते तु लोके  । । ३७

न कɉहɞȲचÊमÆपराः शाÊतƞपे
नङ् ÛयȷÊत नो मेऽȱनȲमषो लेȰढ हेȱतः  ।

येषामह ंȱĒय आÆमा सुतȆ
सखा गुƝः सुƕदो दैवȲमȌम्  । । ३८

इमं लोकं तथैवामुमाÆमानमुभयाȱयनम्  ।
आÆमानमनु ये चेह ये रायः पशवो गृहाः  । । ३९

ȱवसृ¾य सवाµनÊयांȆ मामेवं ȱवȈतोमुखम्  ।
भजÊÆयनÊयया भ·Æया ताÊमृÆयोरȱतपारये१  । । ४०

नाÊयč मǻगवतः ĒधानपुƝषेȈरात्  ।
आÆमनः सवµभूतानां भयं तीěं२ ȱनवतµते  । । ४१

मǻयाǼाȱत वातोऽयं सूयµ×तपȱत मǻयात्  ।
वषµतीÊďो दहÆयȷ¹नमृµÆयुȆरȱत मǻयात्  । । ४२

´ानवैरा¹ययुǣेन भȳǣयोगेन योȱगनः  ।
³ेमाय पादमूल ंमे ĒȱवशÊÆयकुतोभयम्३  । । ४३

एतावानेव लोकेऽȹ×मन्  पंुसां ȱनःĜेयसोदयः  ।
तीěेण भȳǣयोगेन मनो मÐयɉपɞतं Ȯ×थरम्  । । ४४

अȱवȁाकɡ ȱनवृȳǶ हो जानेपर यȁȱप वे मुझ मायापȱतके सÆयाȰद लोकǂकɡ

******ebook converter DEMO Watermarks*******



भोगसÏपȳǶ, भȳǣकɡ ĒवृȳǶके पȆात् ×वयं ĒाËत होनेवाली अȌȳसȵǽ अथवा वैकुÅठलोकके
भगवदɟय ऐȈयµकɡ भी इ¼छा नहƭ करते, तथाȱप मेरे धाममƶ पƓँचनेपर उÊहƶ ये सब ȱवभूȱतयाँ
×वयं ही ĒाËत हो जाती हƹ  । । ३७ । । ȵजनका एकमाč मƹ ही ȱĒय, आÆमा, पुč, Ȳमč, गुƝ, सुƕद्
और इȌदेव Ɣँ—वे मेरे ही आĜयमƶ रहनेवाले भǣजन शाȷÊतमय वैकुÅठधाममƶ पƓँचकर
ȱकसी Ēकार भी इन Ȱदȅ भोगǂस ेरȱहत नहƭ होते और न उÊहƶ मेरा कालचþ ही Āस सकता
है  । । ३८ । ।

माताजी! जो लोग इहलोक, परलोक और इन दोनǂ लोकǂमƶ साथ जानेवाले वासनामय
ȿलɞगदेहको तथा शरीरस ेसÏबÊध रखनेवाले जो धन, पशु एवं गृह आȰद पदाथµ हƹ, उन सबको
और अÊयाÊय संĀहǂको भी छोड़कर अनÊय भȳǣसे सब Ēकार मेरा ही भजन करते हƹ—उÊहƶ
मƹ मृÆयुƞप संसारसागरसे पार कर देता Ɣ ँ । । ३९-४० । ।

मƹ सा³ात् भगवान् Ɣँ, Ēकृȱत और पुƝषका भी Ēभु Ɣँ तथा सम×त Ēाȴणयǂका आÆमा
Ɣँ; मेरे ȳसवा और ȱकसीका आĜय लेनेस े मृÆयुƞप महाभयसे छुटकारा नहƭ Ȳमल
सकता  । । ४१ । । मेरे भयसे यह वायु चलती है, मेरे भयस ेसूयµ तपता है, मेरे भयसे इÊď वषाµ
करता और अȷ¹न जलाती है तथा मेरे ही भयस े मृÆयु अपने कायµमƶ ĒवृǶ होता है  । । ४२ । ।
योȱगजन ´ान-वैरा¹ययुǣ भȳǣयोगके Ǽारा शाȷÊत ĒाËत करनेके ȳलये मेरे ȱनभµय
चरणकमलǂका आĜय लेते हƹ  । । ४३ । । संसारमƶ मनुÖयके ȳलये सबसे बड़ी कÒयाणĒाȷËत यही
है ȱक उसका ȲचǶ तीě भȳǣयोगके Ǽारा मुझमƶ लगकर Ȯ×थर हो जाय  । । ४४ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे काȱपलेयोपा¸याने
पÀचȽवɞशोऽÉयायः  । । २५ । ।

१. Ēा० पा०—नैकाÆमगत० । २. Ēा० पा०—ȱवȱनगµताः ।
१. Ēा० पा०—ĒावोचǼै ।
१. Ēा० पा०—रȴभपारये । २. Ēा० पा०—सवǋ । ३. Ēा० पा०—कुतोभयाः ।
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अथ षड्ȽवɞशोऽÉयायः
महदाȰद ȴभȃ-ȴभȃ तǷवǂकɡ उÆपȳǶका वणµन

Ĝीभगवानुवाच

अथ ते सÏĒवÛयाȲम तǷवानां ल³णं पृथक्  ।
यȱǼȰदÆवा ȱवमु¼येत पुƝषः Ēाकृतैगुµणैः  । । १

´ानं ȱन:Ĝेयसाथाµय पुƝष×याÆमदशµनम्  ।
यदाƓवµणµये तǶे ƕदयĀȮÊथभेदनम्  । । २

अनाȰदराÆमा पुƝषो ȱनगुµणः Ēकृतेः परः  ।
ĒÆय¹धामा ×वयं¾योȱतɉवɞȈं येन समȷÊवतम्  । । ३

स एष ĒकृȽतɞ सूÛमां दैवƭ गुणमयƭ ȱवभुः  ।
यơ¼छयैवोपगतामÎयपȁत लीलया  । । ४

गुणैɉवɞȲचčाः सृजतƭ सƞपाः ĒकृȽतɞ Ēजाः  ।
ȱवलो·य मुमुह ेसȁः स इह ´ानगूहया  । । ५

एवं पराȴभÉयानेन कतृµÆवं Ēकृतेः पुमान्  ।
कमµसु ȱþयमाणेष ुगुणैराÆमȱन मÊयते  । । ६

तद×य संसृȱतबµÊधः पारतÊśयं च तÆकृतम्  ।
भवÆयकतुµरीश×य साȴ³णो ȱनवृµताÆमनः  । । ७

कायµकारणकतृµÆवे कारणं ĒकृȽतɞ ȱवƟः  ।
भोǣृÆवे सुखƟःखानां पुƝष ंĒकृतेः परम्  । । ८

देवƔȱतƝवाच

Ēकृतेः पुƝष×याȱप ल³णं पुƝषोǶम  ।
Ĕूȱह कारणयोर×य सदस¼च यदाÆमकम्  । । ९
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Ĝीभगवान् ने कहा—माताजी! अब मƹ तुÏहƶ Ēकृȱत आȰद सब तǷवǂके अलग-अलग
ल³ण बतलाता Ɣँ; इÊहƶ जानकर मनुÖय Ēकृȱतके गुणǂसे मुǣ हो जाता है  । । १ । ।
आÆमदशµनƞप ´ान ही पुƝषके मो³का कारण ह ै और वही उसकɡ अहंकारƞप
ƕदयĀȮÊथका छेदन करनेवाला है, ऐसा पȮÅडतजन कहते हƹ । उस ´ानका मƹ तुÏहारे आगे
वणµन करता Ɣँ  । । २ । । यह सारा जगत् ȵजससे ȅाËत होकर Ēकाȳशत होता है, वह आÆमा ही
पुƝष है । वह अनाȰद, ȱनगुµण, Ēकृȱतसे परे, अÊतःकरणमƶ ×फुȯरत होनेवाला और ×वयंĒकाश
है  । । ३ । । उस सवµȅापक पुƝषने अपने पास लीला-ȱवलासपूवµक आयी Ɠई अȅǣ और
ȱčगुणाȹÆमका वैÖणवी मायाको ×वे¼छासे ×वीकार कर ȳलया  । । ४ । । लीलापरायण Ēकृȱत
अपने सǷवाȰद गुणǂǼारा उÊहƭके अनुƞप Ēजाकɡ सृȱȌ करने लगी; यह देख पुƝष ´ानको
आ¼छाȰदत करनेवाली उसकɡ आवरणशȳǣसे मोȱहत हो गया, अपने ×वƞपको भूल
गया  । । ५ । । इस Ēकार अपनेसे ȴभȃ Ēकृȱतको ही अपना ×वƞप समझ लेनेस ेपुƝष Ēकृȱतके
गुणǂǼारा ȱकये जानेवाले कमǄमƶ अपनेको ही कताµ मानने लगता है  । । ६ । । इस
कतृµÆवाȴभमानसे ही अकताµ, ×वाधीन, सा³ी और आनÊद×वƞप पुƝषको जÊम-मृÆयुƞप
बÊधन एवं परतÊčताकɡ ĒाȷËत होती है  । । ७ । । कायµƞप शरीर, कारणƞप इȵÊďय तथा
कताµƞप इȵÊďयाȲधȎातृ-देवताǓमƶ पुƝष जो अपनेपनका आरोप कर लेता है, उसमƶ
पȮÅडतजन Ēकृȱतको ही कारण मानते हƹ तथा वा×तवमƶ Ēकृȱतस ेपरे होकर भी जो Ēकृȱत×थ
हो रहा है, उस पुƝषको सुख-Ɵःखǂके भोगनेमƶ कारण मानते हƹ  । । ८ । ।

देवƔȱतने कहा—पुƝषोǶम! इस ȱवȈके ×थूल-सूÛम कायµ ȵजनके ×वƞप हƹ तथा जो
इसके कारण हƹ उन Ēकृȱत और पुƝषका ल³ण भी आप मुझस ेकȱहये  । । ९ । ।

Ĝीभगवानुवाच

यǶȸÆčगुणमȅǣं ȱनÆयं सदसदाÆमकम्  ।
Ēधानं ĒकृȽतɞ ĒाƓरȱवशेषं ȱवशेषवत्  । । १०

पंचȴभः पंचȴभĔµȒ चतुɌभɞदµशȴभ×तथा  ।
एत¼चतुɕवɞशȱतकं गणं Ēाधाȱनकं ȱवƟः  । । ११

महाभूताȱन पंचैव भूरापोऽȷ¹नमµƝȃभः  ।
तÊमाčाȴण च तावȷÊत गÊधादɟȱन मताȱन मे  । । १२

इȵÊďयाȴण दश Ĝोčं Æव¹ơĀसननाȳसकाः  ।
वा·करौ चरणौ मेċं पायुदµशम उ¼यते  । । १३

मनो बुȵǽरहङ्कारȴȆǶȲमÆयÊतराÆमकम्  ।
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चतुधाµ लÛयते भेदो वृǷया ल³णƞपया  । । १४

एतावानेव सड् ̧ यातो ĔȒणः सगुण×य ह  ।
सȲȃवेशो मया Ēोǣो यः कालः पंचȽवɞशकः  । । १५

Ēभावं१ पौƝषं ĒाƓः कालमेके यतो भयम्  ।
अहङ्कारȱवमूढ×य कतुµः Ēकृȱतमीयुषः  । । १६

ĒकृतेगुµणसाÏय×य ȱनɉवɞशेष×य मानȱव  ।
चेȌा यतः स भगवान् काल इÆयुपलȴ³तः  । । १७

अÊतः पुƝषƞपेण कालƞपेण यो बȱहः  ।
समÊवेÆयेष सǷवानां भगवानाÆममायया  । । १८

दैवाÆ³ुȴभतधɊमɞÅयां ×व×यां योनौ परः पुमान्  ।
आधǶ वीयǋ सासूत महǶǷवं ȱहरÅमयम्  । । १९

Ĝीभगवान् ने कहा—जो ȱčगुणाÆमक, अȅǣ, ȱनÆय और कायµ-कारणƞप है तथा
×वयं ȱनɉवɞशेष होकर भी सÏपूणµ ȱवशेष धमǄका आĜय है, उस Ēधान नामक तǷवको ही
Ēकृȱत कहते हƹ  । । १० । । पाँच महाभूत, पाँच तÊमाčा, चार अÊतःकरण और दस इȵÊďय—इन
चौबीस तǷवǂके समूहको ȱवǼान् लोग Ēकृȱतका कायµ मानते हƹ  । । ११ । । पृÇवी, जल, तेज,
वायु और आकाश—ये पाँच महाभूत हƹ; गÊध, रस, ƞप, ×पशµ और शÍद—ये पाँच तÊमाč
माने गये हƹ  । । १२ । । Ĝोč, Æवचा, च³ु, रसना, नाȳसका, वाक्, पाȴण, पाद, उप×थ और पायु
—ये दस इȵÊďयाँ हƹ  । । १३ । । मन, बुȵǽ, ȲचǶ और अहंकार—इन चारके ƞपमƶ एक ही
अÊतःकरण अपनी संकÒप, ȱनȆय, ȲचÊता और अȴभमानƞपा चार Ēकारकɡ वृȳǶयǂसे
लȴ³त होता है  । । १४ । । इस Ēकार तǷव´ानी पुƝषǂने सगुण ĔȒके सȲȃवेश×थान इन चौबीस
तǷवǂकɡ सं¸या बतलायी है । इनके ȳसवा जो काल है, वह पचीसवाँ तǷव है  । । १५ । । कुछ
लोग कालको पुƝषसे ȴभȃ तǷव न मानकर पुƝषका Ēभाव अथाµत् ईȈरकɡ संहारकाȯरणी
शȳǣ बताते हƹ । ȵजसस ेमायाके कायµƞप देहाȰदमƶ आÆमÆवका अȴभमान करके अहंकारसे
मोȱहत और अपनेको कताµ माननेवाल ेजीवको ȱनरÊतर भय लगा रहता है  । । १६ । । मनुपुȱč!
ȵजनकɡ Ēेरणास ेगुणǂकɡ साÏयाव×थाƞप ȱनɉवɞशेष Ēकृȱतमƶ गȱत उÆपȃ होती है, वा×तवमƶ वे
पुƝषƞप भगवान् ही ‘काल’ कह ेजाते हƹ  । । १७ । । इस Ēकार जो अपनी मायाके Ǽारा सब
Ēाȴणयǂके भीतर जीवƞपसे और बाहर कालƞपसे ȅाËत हƹ, वे भगवान् ही पचीसवƶ तǷव
हƹ  । । १८ । ।

जब परमपुƝष परमाÆमाने जीवǂके अơȌवश ³ोभको ĒाËत Ɠई सÏपूणµ जीवǂकɡ
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उÆपȳǶ×थानƞपा अपनी मायामƶ Ȳच¼छȳǣƞप वीयµ ×थाȱपत ȱकया, तो उससे तेजोमय
महǶǷव उÆपȃ Ɠआ  । । १९ । ।

ȱवȈमाÆमगतं ȅंजन् कूट×थो जगदङ्कुरः  ।
×वतेजसाȱपबǶीěमाÆमĒ×वापनं तमः  । । २०

यǶÆसǷवगुणं ×व¼छं शाÊतं भगवतः पदम्  ।
यदाƓवाµसुदेवा¸यं ȲचǶं तÊमहदाÆमकम्  । । २१

×व¼छÆवमȱवकाȯरÆवं शाÊतÆवȲमȱत चेतसः  ।
वृȳǶȴभलµ³णं Ēोǣं यथापां Ēकृȱतः परा  । । २२

महǶǷवाȱǼकुवाµणाǻगवǼɟयµसÏभवात्  ।
ȱþयाशȳǣरहङ्कारȸ×čȱवधः समपȁत  । । २३

वैकाȯरक×तैजसȆ तामसȆ यतो भवः  ।
मनसȆेȵÊďयाणां च भूतानां महतामȱप  । । २४

सहĞȳशरस ंसा³ाȁमनÊतं Ēच³ते  ।
सङ्कषµणा¸यं पुƝषं भूतेȵÊďयमनोमयम्  । । २५

कतृµÆवं करणÆवं च कायµÆवं चेȱत ल³णम्  ।
शाÊतघोरȱवमूढÆवȲमȱत वा ×यादहंकृतेः  । । २६

वैकाȯरकाȱǼकुवाµणाÊमन×तǷवमजायत  ।
यÆसङ्कÒपȱवकÒपाÎयां वतµते कामसÏभवः  । । २७

यȱǼƟȓµȱनƝǽा¸यं ƕषीकाणामधीȈरम्  ।
शारदेÊदɟवरÕयामं संराÉयं योȱगȴभः शनैः  । । २८

लय-ȱव³ेपाȰद रȱहत तथा जगत् के अंकुरƞप इस महǶǷवने अपनेमƶ Ȯ×थत ȱवȈको
Ēकट करनेके ȳलये अपने ×वƞपको आ¼छाȰदत करनेवाल ेĒलयकालीन अÊधकारको अपने
ही तेजसे पी ȳलया  । । २० । ।

जो सǷवगुणमय, ×व¼छ, शाÊत और भगवान् कɡ उपलȮÍधका ×थानƞप ȲचǶ ह,ै वही
महǶǷव है और उसीको ‘वासुदेव’ कहते हƹ*  । । २१ । । ȵजस Ēकार पृÇवी आȰद अÊय पदाथǄके
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संसगµसे पूवµ जल अपनी ×वाभाȱवक (फेन-तरंगाȰदरȱहत) अव×थामƶ अÆयÊत ×व¼छ,
ȱवकारशूÊय एवं शाÊत होता है, उसी Ēकार अपनी ×वाभाȱवकɡ अव×थाकɡ ơȱȌस े×व¼छÆव,
अȱवकाȯरÆव और शाÊतÆव ही वृȳǶयǂसȱहत ȲचǶका ल³ण कहा गया है  । । २२ । । तदनÊतर
भगवान् कɡ वीयµƞप Ȳचत्-शȳǣसे उÆपȃ Ɠए महǶǷवके ȱवकृत होनेपर उससे ȱþया-
शȳǣĒधान अहंकार उÆपȃ Ɠआ । वह वैकाȯरक, तैजस और तामस भेदस ेतीन Ēकारका है ।
उसीसे þमशः मन, इȵÊďयǂ और पंचमहाभूतǂकɡ उÆपȳǶ Ɠई  । । २३-२४ । । इस भूत, इȵÊďय
और मनƞप अहंकारको ही पȮÅडतजन सा³ात् ‘संकषµण’ नामक सहĞ ȳसरवाले अनÊतदेव
कहते हƹ  । । २५ । । इस अहंकारका देवताƞपसे कतृµÆव, इȵÊďयƞपसे करणÆव और
पंचभूतƞपसे कायµÆव ल³ण है तथा सǷवाȰद गुणǂके सÏबÊधस ेशाÊतÆव, घोरÆव और मूढÆव
भी इसीके ल³ण हƹ  । । २६ । । उपयुµǣ तीन Ēकारके अहंकारमƶसे वैकाȯरक अहंकारके ȱवकृत
होनेपर उससे मन Ɠआ, ȵजसके संकÒप-ȱवकÒपǂसे कामनाǓकɡ उÆपȳǶ होती है  । । २७ । ।
यह मन×तǷव ही इȵÊďयǂके अȲधȎाता ‘अȱनƝǽ’ के नामसे Ēȳसǽ है । योȱगजन शरÆकालीन
नीलकमलके समान Õयाम वणµवाल े इन अȱनƝǽजीकɡ शनैः-शनैः मनको वशीभूत करके
आराधना करते हƹ  । । २८ । ।

तैजसाǶु ȱवकुवाµणाद ् बुȵǽतǷवमभूÆसȱत  ।
ďȅ×फुरणȱव´ानȲमȵÊďयाणामनुĀहः  । । २९

संशयोऽथ ȱवपयाµसो ȱनȆयः ×मृȱतरेव च  ।
×वाप इÆयु¼यते बुǽेलµ³णं वृȳǶतः पृथक्१  । । ३०

तैजसानीȵÊďयाÅयेव ȱþया´ानȱवभागशः  ।
Ēाण×य ȱह ȱþया शȳǣबुµǽेɉवɞ´ानशȳǣता  । । ३१

तामसा¼च ȱवकुवाµणाǻगवǼɟयµचोȰदतात्  ।
शÍदमाčमभूǶ×माȃभः२ Ĝोčं तु शÍदगम्  । । ३२

अथाµĜयÆवं शÍद×य ďȌुɗलɞगÆवमेव च  ।
तÊमाčÆवं च नभसो ल³णं कवयो ȱवƟः  । । ३३

भूतानां ȲछďदातृÆवं बȱहरÊतरमेव च  ।
ĒाणेȵÊďयाÆमȲधÖÅयÆवं नभसो वृȳǶल³णम्  । । ३४

नभसः शÍदतÊमाčाÆकालगÆया ȱवकुवµतः  ।
×पशǃऽभवǶतो वायु×Æवक् ×पशµ×य च संĀहः  । । ३५
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मृƟÆवं कȰठनÆवं च शैÆयमुÖणÆवमेव च  ।
एतÆ×पशµ×य ×पशµÆवं तÊमाčÆवं नभ×वतः  । । ३६

चालनं ȅूहनं ĒाȷËतनƷतृÆवं ďȅशÍदयोः  ।
सवƷȵÊďयाणामाÆमÆवं वायोः कमाµȴभल³णम्  । । ३७

वायोȆ ×पशµतÊमाčाďपंू दैवेȯरतादभूत्  ।
समुȮÆथतं तत×तेजȆ³ू ƞपोपलÏभनम्  । । ३८

साȸÉव! ȱफर तैजस अहंकारमƶ ȱवकार होनेपर उससे बुȵǽतǷव उÆपȃ Ɠआ । व×तुका
×फुरणƞप ȱव´ान और इȵÊďयǂके ȅापारमƶ सहायक होना—पदाथǄका ȱवशेष ´ान करना—
ये बुȵǽके कायµ हƹ  । । २९ । । वृȳǶयǂके भेदस ेसंशय, ȱवपयµय (ȱवपरीत ´ान), ȱनȆय, ×मृȱत
और ȱनďा भी बुȵǽके ही ल³ण हƹ । यह बुȵǽतǷव ही ‘ĒȁुÏन’ है  । । ३० । । इȵÊďयाँ भी तैजस
अहंकारका ही कायµ हƹ । कमµ और ´ानके ȱवभागसे उनके कमƷȵÊďय और ´ानेȵÊďय दो भेद हƹ ।
इनमƶ कमµ Ēाणकɡ शȳǣ है और ´ान बुȵǽकɡ  । । ३१ । ।

भगवान् कɡ चेतनशȳǣकɡ Ēेरणास े तामस अहंकारके ȱवकृत होनेपर उससे
शÍदतÊमाčका ĒाƟभाµव Ɠआ । शÍदतÊमाčसे आकाश तथा शÍदका ´ान करानेवाली
ĜोčेȵÊďय उÆपȃ Ɠई  । । ३२ । । अथµका Ēकाशक होना, ओटमƶ खड़े Ɠए वǣाका भी ´ान करा
देना और आकाशका सूÛम ƞप होना—ȱवǼानǂके मतमƶ यही शÍदके ल³ण हƹ  । । ३३ । ।
भूतǂको अवकाश देना, सबके बाहर-भीतर वतµमान रहना तथा Ēाण, इȵÊďय और मनका
आĜय होना—ये आकाशके वृȳǶ (कायµ) ƞप ल³ण हƹ  । । ३४ । । ȱफर शÍदतÊमाčके कायµ
आकाशमƶ कालगȱतस ेȱवकार होनेपर ×पशµतÊमाč Ɠआ और उससे वायु तथा ×पशµका Āहण
करानेवाली ÆवȱगȵÊďय (Æवचा) उÆपȃ Ɠई  । । ३५ । । कोमलता, कठोरता, शीतलता और उÖणता
तथा वायुका सूÛम ƞप होना—ये ×पशµके ल³ण हƹ  । । ३६ । । वृ³कɡ शाखा आȰदको ȱहलाना,
तृणाȰदको इकǫा कर देना, सवµč पƓँचना, गÊधाȰदयुǣ ďȅको āाणाȰद इȵÊďयǂके पास तथा
शÍदको ĜोčेȵÊďयके समीप ले जाना तथा सम×त इȵÊďयǂको कायµशȳǣ देना—ये वायुकɡ
वृȳǶयǂके ल³ण हƹ  । । ३७ । ।

तदनÊतर दैवकɡ Ēेरणास े ×पशµतÊमाčȱवȳशȌ वायुके ȱवकृत होनेपर उससे ƞपतÊमाč
Ɠआ तथा उससे तेज और ƞपको उपलÍध करानेवाली नेčेȵÊďयका ĒाƟभाµव Ɠआ  । । ३८ । ।

ďȅाकृȱतÆवं गुणता ȅȳǣसं×थाÆवमेव च  ।
तेज×Æवं तेजसः साȸÉव ƞपमाč×य वृǶय:  । । ३९

ȁोतनं पचनं पानमदनं ȱहममदµनम्  ।
तेजसो वृǶय×Æवेताः शोषणं ³ुǶृडेव च  । । ४०
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ƞपमाčाȱǼकुवाµणाǶेजसो दैवचोȰदतात्  ।
रसमाčमभूǶ×मादÏभो ȵजȕा रसĀहः  । । ४१

कषायो मधुरȹ×तǣः कट् वÏल इȱत नैकधा  ।
भौȱतकानां ȱवकारेण रस एको ȱवȴभȁते  । । ४२

·लेदनं ȱपÅडनं तृȷËतः ĒाणनाËयायनोÊदनम्  ।
तापापनोदो भूय×ÆवमÏभसो वृǶयȮ×Æवमाः  । । ४३

रसमाčाȱǼकुवाµणादÏभसो दैवचोȰदतात्  ।
गÊधमाčमभूǶ×माÆपृÇवी āाण×तु गÊधगः  । । ४४

करÏभपूȱतसौरÎयशाÊतोĀाÏलाȰदȴभः पृथक्  ।
ďȅावयववैषÏयाद ्गÊध एको ȱवȴभȁते  । । ४५

भावनं ĔȒणः ×थानं धारणं सȱǼशेषणम्  ।
सवµसǷवगुणोǻेदः पृȳथवीवृȳǶल³णम्  । । ४६

नभोगुणȱवशेषोऽथǃ य×य त¼Ąोčमु¼यते  ।
वायोगुµणȱवशेषोऽथǃ य×य तÆ×पशµनं ȱवƟः  । । ४७

साȸÉव! व×तुके आकारका बोध कराना, गौण होना—ďȅके अंगƞपस े Ēतीत होना,
ďȅका जैसा आकार-Ēकार और पȯरमाण आȰद हो, उसी ƞपमƶ उपलȴ³त होना तथा
तेजका ×वƞपभूत होना—ये सब ƞपतÊमाčकɡ वृȳǶयाँ हƹ  । । ३९ । । चमकना, पकाना,
शीतको Ơर करना, सुखाना, भूख-Ëयास पैदा करना और उनकɡ ȱनवृȳǶके ȳलये भोजन एवं
जलपान कराना—ये तेजकɡ वृȳǶयाँ हƹ  । । ४० । ।

ȱफर दैवकɡ Ēेरणास ेƞपतÊमाčमय तेजके ȱवकृत होनेपर उससे रसतÊमाč Ɠआ और
उससे जल तथा रसको Āहण करानेवाली रसनेȵÊďय (ȵजȕा) उÆपȃ Ɠई  । । ४१ । । रस अपने
शुǽ ×वƞपमƶ एक ही है; ȱकÊतु अÊय भौȱतक पदाथǄके संयोगस ेवह कसैला, मीठा, तीखा,
कड़वा, खǩा और नमकɡन आȰद कई Ēकारका हो जाता है  । । ४२ । । गीला करना, Ȳमǩɟ
आȰदको ȱपÅडाकार बना देना, तृËत करना, जीȱवत रखना, Ëयास बुझाना, पदाथǄको मृƟ कर
देना, तापकɡ ȱनवृȳǶ करना और कूपाȰदमƶस े ȱनकाल ȳलये जानेपर भी वहाँ बार-बार पुनः
Ēकट हो जाना—ये जलकɡ वृȳǶयाँ हƹ  । । ४३ । ।

इसके पȆात् दैवĒेȯरत रस×वƞप जलके ȱवकृत होनेपर उससे गÊधतÊमाč Ɠआ और
उससे पृÇवी तथा गÊधको Āहण करानेवाली āाणेȵÊďय Ēकट Ɠई  । । ४४ । । गÊध एक ही है;
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तथाȱप पर×पर Ȳमल ेƓए ďȅभागǂकɡ ÊयूनाȲधकतास ेवह ȲमȴĜतगÊध, ƟगµÊध, सुगÊध, मृƟ,
तीě और अÏल (खǩा) आȰद अनेक Ēकारका हो जाता है  । । ४५ । । ĒȱतमाȰद ƞपसे ĔȒकɡ
साकार-भावनाका आĜय होना, जल आȰद कारणतǷवǂसे ȴभȃ ȱकसी Ơसरे आĜयकɡ
अपे³ा ȱकये ȱबना ही Ȯ×थत रहना, जल आȰद अÊय पदाथǄको धारण करना, आकाशाȰदका
अव¼छेदक होना (घटाकाश, मठाकाश आȰद भेदǂको ȳसǽ करना) तथा पȯरणामȱवशेषसे
सÏपूणµ Ēाȴणयǂके [×čीÆव, पुƝषÆव आȰद] गुणǂको Ēकट करना—ये पृÇवीके कायµƞप
ल³ण हƹ  । । ४६ । ।

आकाशका ȱवशेष गुण शÍद ȵजसका ȱवषय है, वह ĜोčेȵÊďय है; वायुका ȱवशेष गुण
×पशµ ȵजसका ȱवषय है, वह ÆवȱगȵÊďय है  । । ४७ । ।

तेजोगुणȱवशेषोऽथǃ य×य त¼च³ुƝ¼यते  ।
अÏभोगुणȱवशेषोऽथǃ य×य तďसनं ȱवƟः  ।
भूमेगुµणȱवशेषोऽथǃ य×य स āाण उ¼यते  । । ४८

पर×य ơÕयते धमǃ ȓपरȹ×मन्  समÊवयात्  ।
अतो ȱवशेषो भावानां भूमावेवोपलÛयते१  । । ४९

एताÊयसंहÆय यदा महदादɟȱन सËत वै  ।
कालकमµगुणोपेतो जगदाȰदƝपाȱवशत्  । । ५०

तत×तेनानुȱवǽेÎयो युǣेÎयोऽÅडमचेतनम्  ।
उȮÆथतं पुƝषो य×माƟदȱतȎदसौ ȱवराट्  । । ५१

एतदÅडं ȱवशेषा¸यं þमवृǽैदµशोǶरैः  ।
तोयाȰदȴभः पȯरवृतं Ēधानेनावृतैबµȱहः२  ।
यč लोकȱवतानोऽयं ƞपं भगवतो हरेः  । । ५२

ȱहरÅमयादÅडकोशाƟÆथाय सȳललेशयात्  ।
तमाȱवÕय महादेवो बƓधा ȱनɉबɞभेद खम्  । । ५३

ȱनरȴभȁता×य Ēथमं मुखं वाणी ततोऽभवत्  ।
वाÅया वȲȑरथो नासे Ēाणोतो āाण एतयोः  । । ५४

āाणाǼायुरȴभȁेतामȴ³णी च³ुरेतयोः  ।
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त×माÆसूयǃ ȅȴभȁेतां कणǆ Ĝोčं ततो Ȱदशः  । । ५५

तेजका ȱवशेष गुण ƞप ȵजसका ȱवषय है, वह नेčेȵÊďय है; जलका ȱवशेष गुण रस
ȵजसका ȱवषय है, वह रसनेȵÊďय है और पृÇवीका ȱवशेष गुण गÊध ȵजसका ȱवषय है, उसे
āाणेȵÊďय कहते हƹ  । । ४८ । । वायु आȰद कायµ-तǷवǂमƶ आकाशाȰद कारण-तǷवǂके रहनेसे
उनके गुण भी अनुगत देखे जाते हƹ; इसȳलये सम×त महाभूतǂके गुण शÍद, ×पशµ, ƞप, रस
और गÊध केवल पृÇवीमƶ ही पाये जाते हƹ  । । ४९ । । जब महǶǷव, अहंकार और पंचभूत—ये
सात तǷव पर×पर Ȳमल न सके—पृथक्-पृथक् ही रह गये, तब जगत् के आȰदकारण
Ĝीनारायणने काल, अơȌ और सǷवाȰद गुणǂके सȱहत उनमƶ Ēवेश ȱकया  । । ५० । ।

ȱफर परमाÆमाके Ēवेशस े ³ुÍध और आपसमƶ Ȳमल े Ɠए उन तǷवǂसे एक जड अÅड
उÆपȃ Ɠआ । उस अÅडसे इस ȱवराट् पुƝषकɡ अȴभȅȳǣ Ɠई  । । ५१ । । इस अÅडका नाम
ȱवशेष है, इसीके अÊतगµत Ĝीहȯरके ×वƞपभूत चौदहǂ भुवनǂका ȱव×तार है । यह चारǂ ओरसे
þमशः एक-Ơसरेस े दसगुने जल, अȷ¹न, वायु, आकाश, अहंकार और महǶǷव—इन छः
आवरणǂस ेȲघरा Ɠआ है । इन सबके बाहर सातवाँ आवरण Ēकृȱतका है  । । ५२ । । कारणमय
जलमƶ Ȯ×थत उस तेजोमय अÅडसे उठकर उस ȱवराट् पुƝषने पुनः उसमƶ Ēवेश ȱकया और
ȱफर उसमƶ कई Ēकारके Ȳछď ȱकये  । । ५३ । । सबसे पहले उसमƶ मुख Ēकट Ɠआ, उससे वाक्-
इȵÊďय और उसके अनÊतर वाक् का अȲधȎाता अȷ¹न उÆपȃ Ɠआ । ȱफर नाकके Ȳछď (नथुने)
Ēकट Ɠए, उनसे Ēाणसȱहत āाणेȵÊďय उÆपȃ Ɠई  । । ५४ । । āाणके बाद उसका अȲधȎाता वायु
उÆपȃ Ɠआ । तÆपȆात् नेčगोलक Ēकट Ɠए, उनस ेच³ु-इȵÊďय Ēकट Ɠई और उसके अनÊतर
उसका अȲधȎाता सूयµ उÆपȃ Ɠआ । ȱफर कानǂके Ȳछď Ēकट Ɠए, उनस ेउनकɡ इȵÊďय Ĝोč
और उसके अȴभमानी Ȱद¹देवता Ēकट Ɠए  । । ५५ । ।

ȱनɉबɞभेद ȱवराज×ÆवĀोमÕमŪवादय×ततः  ।
तत ओषधयȆासन् ȳशȋं ȱनɉबɞȴभदे ततः  । । ५६

रेत×त×मादाप आसȲȃरȴभȁत वै गुदम्  ।
गुदादपानोऽपाना¼च मृÆयुलǃकभयङ्करः  । । ५७

ह×तौ च ȱनरȴभȁेतां बलं ताÎयां ततः ×वराट्  ।
पादौ च ȱनरȴभȁेतां गȱत×ताÎयां ततो हȯरः  । । ५८

नाǳोऽ×य ȱनरȴभȁÊत ताÎयो लोȱहतमाभृतम्१  ।
नȁ×ततः समभवȃुदरं ȱनरȴभȁत  । । ५९

³ुȷÆपपास ेततः ×यातां समुď×Æवेतयोरभूत्  ।
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अथा×य ƕदयं ȴभȃं ƕदयाÊमन उȮÆथतम्  । । ६०

मनसȆÊďमा जातो बुȵǽबुµǽेɉगɞरां पȱतः  ।
अहङ्कार×ततो ƝďȴȆǶं चैÆय×ततोऽभवत्  । । ६१

एते ȓÎयुȮÆथता देवा नैवा×योÆथापनेऽशकन्  ।
पुनराȱवȱवशुः खाȱन तमुÆथापȱयतंु þमात्  । । ६२

वȲȑवाµचा मुखं भेजे नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  ।
āाणेन नाȳसके वायुनǃदȱतȎǶदा ȱवराट्  । । ६३

इसके बाद उस ȱवराट् पुƝषके Æवचा उÆपȃ Ɠई । उससे रोम, मँूछ-दाढ़ɟ तथा ȳसरके बाल
Ēकट Ɠए और उनके बाद Æवचाकɡ अȴभमानी ओषȲधयाँ (अȃ आȰद) उÆपȃ ƓǍ । इसके
पȆात् ȿलɞग Ēकट Ɠआ  । । ५६ । ।

उससे वीयµ और वीयµके बाद ȿलɞगका अȴभमानी आपोदेव (जल) उÆपȃ Ɠआ । ȱफर गुदा
Ēकट Ɠई, उससे अपानवायु और अपानके बाद उसका अȴभमानी लोकǂको भयभीत
करनेवाला मृÆयुदेवता उÆपȃ Ɠआ  । । ५७ । ।

तदनÊतर हाथ Ēकट Ɠए, उनसे बल और बलके बाद ह×तेȵÊďयका अȴभमानी इÊď
उÆपȃ Ɠआ । ȱफर चरण Ēकट Ɠए, उनसे गȱत (गमनकɡ ȱþया) और ȱफर पादेȵÊďयका
अȴभमानी ȱवÖणुदेवता उÆपȃ Ɠआ  । । ५८ । ।

इसी Ēकार जब ȱवराट् पुƝषके नाȲडयाँ Ēकट ƓǍ, तो उनसे ƝȲधर उÆपȃ Ɠआ और
उससे नȰदयाँ ƓǍ । ȱफर उसके उदर (पेट) Ēकट Ɠआ  । । ५९ । । उससे ³ुधा-ȱपपासाकɡ
अȴभȅȳǣ Ɠई और ȱफर उदरका अȴभमानी समुďदेवता उÆपȃ Ɠआ । तÆपȆात् उसके ƕदय
Ēकट Ɠआ, ƕदयसे मनका Ēाकǭ Ɠआ  । । ६० । । मनके बाद उसका अȴभमानी देवता चÊďमा
Ɠआ । ȱफर ƕदयसे ही बुȵǽ और उसके बाद उसका अȴभमानी ĔȒा Ɠआ । तÆपȆात् अहंकार
और उसके अनÊतर उसका अȴभमानी Ɲďदेवता उÆपȃ Ɠआ । इसके बाद ȲचǶ और उसका
अȴभमानी ³ेč´ Ēकट Ɠआ  । । ६१ । ।

जब ये ³ेč´के अȱतȯरǣ सारे देवता उÆपȃ होकर भी ȱवराट् पुƝषको उठानेमƶ असमथµ
रहे, तो उसे उठानेके ȳलये þमशः ȱफर अपने-अपने उÆपȳǶ×थानǂमƶ ĒȱवȌ होने लगे  । । ६२ । ।
अȷ¹नने वाणीके साथ मुखमƶ Ēवेश ȱकया, परÊतु इसस े ȱवराट् पुƝष न उठा । वायुने
āाणेȵÊďयके सȱहत नासाȲछďǂमƶ Ēवेश ȱकया, ȱफर भी ȱवराट् पुƝष न उठा  । । ६३ । ।

अȴ³णी च³ुषाऽऽȰदÆयो नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  ।
Ĝोčेण कणǆ च Ȱदशो नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  । । ६४
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Æवचं रोमȴभरोषÉयो नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  ।
रेतसा ȳशȋमाप×तु नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  । । ६५

गुदं मृÆयुरपानेन नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  ।
ह×ताȱवÊďो बलेनैव नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  । । ६६

ȱवÖणुगµÆयैव चरणौ नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  ।
नाडीनµȁो लोȱहतेन नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  । । ६७

³ुǶृड् Îयामुदरं ȳसÊधुनǃदȱतȎǶदा ȱवराट्  ।
ƕदयं मनसा चÊďो नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  । । ६८

बुǽ या ĔȒाȱप ƕदयं नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  ।
ƝďोऽȴभमÆया ƕदयं नोदȱतȎǶदा ȱवराट्  । । ६९

ȲचǶेन ƕदयं चैÆयः ³ेč´ः Ēाȱवशȁदा  ।
ȱवराट् तदैव पुƝषः सȳललाƟदȱतȎत  । । ७०

यथा ĒसुËतं पुƝषं ĒाणेȵÊďयमनोȲधयः  ।
ĒभवȷÊत ȱवना येन नोÆथापȱयतुमोजसा  । । ७१

तमȹ×मन् ĒÆयगाÆमानं Ȳधया योगĒवृǶया  ।
भ·Æया ȱवर·Æया ´ानेन ȱवȱव¼याÆमȱन ȲचÊतयेत्  । । ७२

सूयµने च³ुके सȱहत नेčǂमƶ Ēवेश ȱकया, तब भी ȱवराट् पुƝष न उठा । ȰदशाǓने
ĜवणेȵÊďयके सȱहत कानǂमƶ Ēवेश ȱकया, तो भी ȱवराट् पुƝष न उठा  । । ६४ । ।

ओषȲधयǂने रोमǂके सȱहत Æवचामƶ Ēवेश ȱकया ȱफर भी ȱवराट् पुƝष न उठा । जलने
वीयµके साथ ȿलɞगमƶ Ēवेश ȱकया, तब भी ȱवराट् पुƝष न उठा  । । ६५ । । मृÆयुने अपानके साथ
गुदामƶ Ēवेश ȱकया, ȱफर भी ȱवराट् पुƝष न उठा । इÊďने बलके साथ हाथǂमƶ Ēवेश ȱकया,
परÊतु इसस ेभी ȱवराट् पुƝष न उठा  । । ६६ । । ȱवÖणुने गȱतके सȱहत चरणǂमƶ Ēवेश ȱकया, तो
भी ȱवराट् पुƝष न उठा । नȰदयǂने ƝȲधरके सȱहत नाȲडयǂमƶ Ēवेश ȱकया, तब भी ȱवराट् पुƝष
न उठा  । । ६७ । । समुďने ³ुधा-ȱपपासाके सȱहत उदरमƶ Ēवेश ȱकया, ȱफर भी ȱवराट् पुƝष न
उठा । चÊďमाने मनके सȱहत ƕदयमƶ Ēवेश ȱकया, तो भी ȱवराट् पुƝष न उठा  । । ६८ । । ĔȒाने
बुȵǽके सȱहत ƕदयमƶ Ēवेश ȱकया, तब भी ȱवराट् पुƝष न उठा । Ɲďने अहंकारके सȱहत उसी
ƕदयमƶ Ēवेश ȱकया, तो भी ȱवराट् पुƝष न उठा  । । ६९ । ।
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ȱकÊतु जब ȲचǶके अȲधȎाता ³ेč´ने ȲचǶके सȱहत ƕदयमƶ Ēवेश ȱकया, तो ȱवराट्
पुƝष उसी समय जलसे उठकर खड़ा हो गया  । । ७० । ।

ȵजस Ēकार लोकमƶ Ēाण, इȵÊďय, मन और बुȵǽ आȰद ȲचǶके अȲधȎाता ³ेč´कɡ
सहायताके ȱबना सोये Ɠए Ēाणीको अपने बलसे नहƭ उठा सकते, उसी Ēकार ȱवराट् पुƝषको
भी वे ³ेč´ परमाÆमाके ȱबना नहƭ उठा सके  । । ७१ । ।

अतः भȳǣ, वैरा¹य और ȲचǶकɡ एकाĀतास े Ēकट Ɠए ´ानके Ǽारा उस
अÊतराÆम×वƞप ³ेč´को इस शरीरमƶ Ȯ×थत जानकर उसका ȲचÊतन करना चाȱहये  । । ७२ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे काȱपलेये तǷवसमाÏनाये
षड् ȽवɞशोऽÉयायः  । । २६ । ।

१. Ēा० पा०—Ēधानं पुƝषं Ēा० ।
* ȵजसे अÉयाÆममƶ ȲचǶ कहते हƹ; उसीको अȲधभूतमƶ महǶǷव कहा जाता है । ȲचǶमƶ

अȲधȎाता ‘³ेč´’ और उपा×यदेव ‘वासुदेव’ हƹ । इसी Ēकार अहंकारमƶ अȲधȎाता ‘Ɲď’ और
उपा×यदेव ‘संकषµण’ है, बुȵǽमƶ अȲधȎाता ‘ĔȒा’ और उपा×यदेव ‘ĒȁुÏन’ है तथा मनमƶ
अȲधȎाता ‘चÊďमा’ और उपा×यदेव ‘अȱनƝǽ’ है ।

१. Ēा० पा०—·वȲचत् । २. Ēा० पा०—तǷवȃभः ।
१. Ēा० पा०—लÎयते । २. Ēा० पा०—नेन वृतै० ।
१. Ēा० पा०—माȴĜतम् ।
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अथ सËतȽवɞशोऽÉयायः
Ēकृȱत-पुƝषके ȱववेकसे मो³-ĒाȷËतका वणµन

Ĝीभगवानुवाच

Ēकृȱत×थोऽȱप पुƝषो ना¾यते Ēाकृतैगुµणैः  ।
अȱवकारादकतृµÆवाȲȃगुµणÆवा¾जलाकµ वत्  । । १

स एष यɉहɞ ĒकृतेगुµणेÖवȴभȱवष¾जते  ।
अहंȱþयाȱवमूढाÆमा कताµ×मीÆयȴभमÊयते  । । २

तेन संसारपदवीमवशोऽÎयेÆयȱनवृµतः  ।
Ēासंȱगकैः कमµदोषैः सदसȹÊमĜयोȱनषु  । । ३

अथƷ ȓȱवȁमानेऽȱप संसृȱतनµ ȱनवतµते  ।
Éयायतो ȱवषयान×य ×वȄेऽनथाµगमो यथा  । । ४

अत एव शनैȴȆǶं Ēसǣमसतां पȳथ  ।
भȳǣयोगेन तीěेण ȱवर·Æया च नयेǼशम्  । । ५

यमाȰदȴभयǃगपथैरÎयसन् ĜǽयाȷÊवतः  ।
मȱय भावेन सÆयेन मÆकथाĜवणेन च  । । ६

सवµभूतसमÆवेन ȱनवƺरेणाĒसंगतः  ।
ĔȒचयƷण मौनेन ×वधमƷण बलीयसा  । । ७

यơ¼छयोपलÍधेन सÊतुȌो Ȳमतभुङ् मुȱनः  ।
ȱवȱवǣशरणः शाÊतो मैčः कƝण आÆमवान्  । । ८

Ĝीभगवान् कहते हƹ—माताजी! ȵजस तरह जलमƶ ĒȱतȱबȸÏबत सूयµके साथ जलके
शीतलता, चंचलता आȰद गुणǂका सÏबÊध नहƭ होता, उसी Ēकार Ēकृȱतके कायµ शरीरमƶ
Ȯ×थत रहनेपर भी आÆमा वा×तवमƶ उसके सुख-ƟःखाȰद धमǄसे ȳलËत नहƭ होता; ·यǂȱक वह
×वभावस ेȱनɉवɞकार, अकताµ और ȱनगुµण है  । । १ । ।

ȱकÊतु जब वही Ēाकृत गुणǂस े अपना सÏबÊध ×थाȱपत कर लेता है, तब अहंकारसे
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मोȱहत होकर ‘मƹ कताµ Ɣँ’—ऐसा मानने लगता है  । । २ । । उस अȴभमानके कारण वह देहके
संसगµसे ȱकये Ɠए पुÅय-पापƞप कमǄके दोषसे अपनी ×वाधीनता और शाȷÊत खो बैठता है
तथा उǶम, मÉयम और नीच योȱनयǂमƶ उÆपȃ होकर संसारचþमƶ घूमता रहता ह ै । । ३ । । ȵजस
Ēकार ×वȄमƶ भय-शोकाȰदका कोई कारण न होनेपर भी ×वȄके पदाथǄमƶ आ×था हो जानेके
कारण Ɵःख उठाना पड़ता है, उसी Ēकार भय-शोक, अह-ंमम एवं जÊम-मरणाȰदƞप
संसारकɡ कोई सǶा न होनेपर भी अȱवȁावश ȱवषयǂका ȲचÊतन करते रहनेसे जीवका
संसार-चþ कभी ȱनवृǶ नहƭ होता  । । ४ । । इसȳलये बुȵǽमान् मनुÖयको उȲचत ह ै ȱक
असÊमागµ (ȱवषय-ȲचÊतन) मƶ फँसे Ɠए ȲचǶको तीě भȳǣयोग और वैरा¹यके Ǽारा धीरे-धीरे
अपने वशमƶ लावे  । । ५ । ।

यमाȰद योगसाधनǂके Ǽारा Ĝǽापूवµक अÎयास—ȲचǶको बारंबार एकाĀ करते Ɠए
मुझमƶ स¼चा भाव रखने, मेरी कथा Ĝवण करने, सम×त Ēाȴणयǂमƶ समभाव रखने, ȱकसीसे
वैर न करने, आसȳǣके Æयाग, ĔȒचयµ, मौन-ěत और बȳलȎ (अथाµत् भगवान् को समɉपɞत
ȱकये Ɠए) ×वधमµस ेȵजसे ऐसी Ȯ×थȱत ĒाËत हो गयी है ȱक—ĒारÍधके अनुसार जो कुछ Ȳमल
जाता है उसीमƶ सÊतुȌ रहता है, पȯरȲमत भोजन करता है, सदा एकाÊतमƶ रहता है,
शाÊत×वभाव है, सबका Ȳमč है, दयालु और धैयµवान् है, Ēकृȱत और पुƝषके वा×तȱवक
×वƞपके अनुभवसे ĒाËत Ɠए तǷव´ानके कारण ×čी-पुčाȰद सÏबȹÊधयǂके सȱहत इस देहमƶ
मƹ-मेरेपनका ȲमÇया अȴभȱनवेश नहƭ करता, बुȵǽकɡ जाĀदाȰद अव×थाǓस ेभी अलग हो
गया है तथा परमाÆमाके ȳसवा और कोई व×तु नहƭ देखता—वह आÆमदशƮ मुȱन नेčǂसे
सूयµको देखनेकɡ भाँȱत अपने शुǽ अÊतःकरणǼारा परमाÆमाका सा³ाÆकार कर उस
अȱǼतीय ĔȒपदको ĒाËत हो जाता है, जो देहाȰद सÏपूणµ उपाȲधयǂसे पृथक्, अहंकाराȰद
ȲमÇया व×तुǓमƶ सÆयƞपसे भासनेवाला, जगÆकारणभूता Ēकृȱतका अȲधȎान, महदाȰद
कायµ-वगµका Ēकाशक और कायµ-कारणƞप सÏपूणµ पदाथǄमƶ ȅाËत है  । । ६-११ । ।

सानुबÊधे च देहेऽȹ×मȃकुवµȃसदाĀहम्  ।
´ानेन ơȌतǷवेन Ēकृतेः पुƝष×य च  । । ९

ȱनवृǶȱबǽ यव×थानो ƠरीभूताÊयदशµनः  ।
उपलÎयाÆमनाऽऽÆमानं च³ुषेवाकµ माÆमơक्  । । १०

मुǣȿलɞगं सदाभासमसȱत Ēȱतपȁते  ।
सतोबÊधुमस¼च³ुः सवाµनु×यूतमǼयम्  । । ११

यथा जल×थ आभासः ×थल×थेनावơÕयते  ।
×वाभासेन तथा सूयǃ जल×थेन Ȱदȱव Ȯ×थतः  । । १२
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एवं ȱčवृदहङ्कारो भूतेȵÊďयमनोमयैः  ।
×वाभासैलµȴ³तोऽनेन सदाभासेन सÆयơक्  । । १३

भूतसूÛमेȵÊďयमनोबुǽ याȰदȸÖवह ȱनďया  ।
लीनेÖवसȱत य×तč ȱवȱनďो ȱनरहंȱþयः  । । १४

मÊयमान×तदाऽऽÆमानमनȌो नȌवÊमृषा  ।
नȌेऽहङ्करणे ďȌा नȌȱवǶ इवातुरः  । । १५

एवं ĒÆयवमृÕयासावाÆमानं Ēȱतपȁते  ।
साहङ्कार×य ďȅ×य योऽव×थानमनुĀहः  । । १६

ȵजस Ēकार जलमƶ पड़ा Ɠआ सूयµका ĒȱतȱबÏब दɟवालपर पड़े Ɠए अपने आभासके
सÏबÊधसे देखा जाता है और जलमƶ दɟखनेवाले ĒȱतȱबÏबसे आकाशȮ×थत सूयµका ´ान होता
है, उसी Ēकार वैकाȯरक आȰद भेदस ेतीन Ēकारका अहङ्कार देह, इȵÊďय और मनमƶ Ȯ×थत
अपने ĒȱतȱबÏबǂस ेलȴ³त होता है और ȱफर सत् परमाÆमाके ĒȱतȱबÏबयुǣ उस अहङ्कारके
Ǽारा सÆय´ान×वƞप परमाÆमाका दशµन होता है—जो सुषुȷËतके समय ȱनďासे शÍदाȰद
भूतसूÛम, इȵÊďय और मनबुȵǽ आȰदके अȅाकृतमƶ लीन हो जानेपर ×वयं जागता रहता है
और सवµथा अहंकारशूÊय है  । । १२-१४ । । (जाĀत्-अव×थामƶ यह आÆमा भूत-सूÛमाȰद
ơÕयवगµके ďȌाƞपमƶ ×पȌतया अनुभवमƶ आता है; ȱकÊतु) सुषुȷËतके समय अपने उपाȲधभूत
अहंकारका नाश होनेसे वह ĕमवश अपनेको ही नȌ Ɠआ मान लेता ह ैऔर ȵजस Ēकार
धनका नाश हो जानेपर मनुÖय अपनेको भी नȌ Ɠआ मानकर अÆयÊत ȅाकुल हो जाता है,
उसी Ēकार वह भी अÆयÊत ȱववश होकर नȌवत् हो जाता है  । । १५ । । माताजी! इन सब
बातǂका मनन करके ȱववेकɡ पुƝष अपने आÆमाका अनुभव कर लेता है, जो अहंकारके
सȱहत सÏपूणµ तǷवǂका अȲधȎान और Ēकाशक है  । । १६ । ।

देवƔȱतƝवाच

पुƝषं ĒकृȱतĔµȒȃ ȱवमुÀचȱत कɉहɞȲचत्  ।
अÊयोÊयापाĜयÆवा¼च ȱनÆयÆवादनयोः Ēभो  । । १७
यथा गÊध×य भूमेȆ न भावो ȅȱतरेकतः  ।
अपां रस×य च यथा तथा बुǽेः पर×य च  । । १८
अकतुµः कमµबÊधोऽयं पुƝष×य यदाĜयः  ।
गुणेषु सÆस ुĒकृतेः कैवÒयं तेÖवतः कथम्  । । १९
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·वȲचत् तǷवावमशƷन ȱनवृǶं भयमुÒबणम्  ।
अȱनवृǶȱनȲमǶÆवाÆपुनः ĒÆयवȱतȎते  । । २०

Ĝीभगवानुवाच

अȱनȲमǶȱनȲमǶेन ×वधमƷणामलाÆमना  ।
तीěया मȱय भ·Æया च ĜुतसÏभृतया Ȳचरम्  । । २१
´ानेन ơȌतǷवेन वैरा¹येण बलीयसा  ।
तपोयुǣेन योगेन तीěेणाÆमसमाȲधना  । । २२
Ēकृȱतः पुƝष×येह दȓमाना Æवहɉनɞशम्  ।
ȱतरोभȱवčी शनकैर¹नेयǃȱनȯरवारȴणः  । । २३
भुǣभोगा पȯरÆयǣा ơȌदोषा च ȱनÆयशः  ।
नेȈर×याशुभं धǶे ×वे मȱहȷÏन Ȯ×थत×य च  । । २४
यथा ȓĒȱतबुǽ×य Ē×वापो बȕनथµभृत्  ।
स एव Ēȱतबुǽ×य न वै मोहाय कÒपते  । । २५
एवं ȱवȰदततǷव×य Ēकृȱतमµȱय मानसम्  ।
यंुजतो नापकुƝत आÆमाराम×य कɉहɞȲचत्  । । २६
यदैवमÉयाÆमरतः कालेन बƓजÊमना  ।
सवµč जातवैरा¹य आĔȒभुवनाÊमुȱनः  । । २७

देवƔȱतने पूछा—Ēभो! पुƝष और Ēकृȱत दोनǂ ही ȱनÆय और एक-Ơसरेके आĜयसे
रहनेवाल ेहƹ, इसȳलये Ēकृȱत तो पुƝषको कभी छोड़ ही नहƭ सकती  । । १७ । । ĔȒन्! ȵजस
Ēकार गÊध और पृÇवी तथा रस और जलकɡ पृथक्-पृथक् Ȯ×थȱत नहƭ हो सकती, उसी
Ēकार पुƝष और Ēकृȱत भी एक-Ơसरेको छोड़कर नहƭ रह सकते  । । १८ । । अतः ȵजनके
आĜयसे अकताµ पुƝषको यह कमµबÊधन ĒाËत Ɠआ है, उन Ēकृȱतके गुणǂके रहते Ɠए उसे
कैवÒयपद कैस ेĒाËत होगा?  । । १९ । । यȰद तǷवǂका ȱवचार करनेसे कभी यह संसारबÊधनका
तीě भय ȱनवृǶ हो भी जाय, तो भी उसके ȱनȲमǶभूत Ēाकृत गुणǂका अभाव न होनेसे वह
भय ȱफर उपȮ×थत हो सकता है  । । २० । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—माताजी! ȵजस Ēकार अȷ¹नका उÆपȳǶ×थान अरȴण अपनेस े ही
उÆपȃ अȷ¹नसे जलकर भ×म हो जाती है, उसी Ēकार ȱनÖकामभावसे ȱकये Ɠए
×वधमµपालनǼारा अÊतःकरण शुǽ होनेस े बƓत समयतक भगवÆकथा-ĜवणǼारा पुȌ Ɠई
मेरी तीě भȳǣस,े तǷवसा³ाÆकार करानेवाल े´ानसे, Ēबल वैरा¹यस,े ěतȱनयमाȰदके सȱहत
ȱकये Ɠए ÉयानाÎयासस ेऔर ȲचǶकɡ Ēगाढ़ एकाĀतास ेपुƝषकɡ Ēकृȱत (अȱवȁा) Ȱदन-रात
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³ीण होती Ɠई धीरे-धीरे लीन हो जाती है  । । २१-२३ । । ȱफर ȱनÆयĒȱत दोष दɟखनेस ेभोगकर
Æयागी Ɠई वह Ēकृȱत अपने ×वƞपमƶ Ȯ×थत और ×वतÊč (बÊधनमुǣ) Ɠए उस पुƝषका कुछ
भी नहƭ ȱबगाड़ सकती  । । २४ । । जैसे सोये Ɠए पुƝषको ×वȄमƶ ȱकतने ही अनथǄका अनुभव
करना पड़ता है, ȱकÊतु जग पड़नेपर उसे उन ×वȄके अनुभवǂसे ȱकसी Ēकारका मोह नहƭ
होता  । । २५ । उसी Ēकार ȵजस ेतǷव´ान हो गया ह ैऔर जो ȱनरÊतर मुझमƶ ही मन लगाये
रहता है, उस आÆमाराम मुȱनका Ēकृȱत कुछ भी नहƭ ȱबगाड़ सकती  । । २६ । । जब मनुÖय
अनेकǂ जÊमǂमƶ बƓत समयतक इस Ēकार आÆमȲचÊतनमƶ ही ȱनम¹न रहता है, तब उसे
ĔȒलोक-पयµÊत सभी Ēकारके भोगǂस े वैरा¹य हो जाता ह ै  । । २७ । । मेरा वह धैयµवान् भǣ
मेरी ही महती कृपास ेतǷव´ान ĒाËत करके आÆमानुभवके Ǽारा सारे संशयǂस ेमुǣ हो जाता
है और ȱफर ȿलɞगदेहका नाश होनेपर एकमाč मेरे ही आȴĜत अपने ×वƞपभूत कैवÒयसं´क
मंगलमय पदको सहजमƶ ही ĒाËत कर लेता है, जहाँ पƓँचनेपर योगी ȱफर लौटकर नहƭ
आता  । । २८-२९ । । माताजी! यȰद योगीका ȲचǶ योगसाधनासे बढ़ɟ Ɠई मायामयी अȴणमाȰद
ȳसȵǽयǂमƶ, ȵजनकɡ ĒाȷËतका योगके ȳसवा Ơसरा कोई साधन नहƭ है, नहƭ फँसता, तो उसे
मेरा वह अȱवनाशी परमपद ĒाËत होता है—जहाँ मृÆयुकɡ कुछ भी दाल नहƭ गलती  । । ३० । ।

मǻǣः Ēȱतबुǽाथǃ मÆĒसादेन भूयसा  ।
ȱनःĜेयसं ×वसं×थानं कैवÒया¸यं मदाĜयम्  । । २८
ĒाȄोतीहांजसा धीरः ×वơशा Ȳछȃसंशयः  ।
यद ्गÆवा न ȱनवतƷत योगी१ ȿलɞगाȱǼȱनगµमे  । । २९
यदा न योगोपȲचतासु चेतो

मायास ुȳसǽ×य ȱवष¾जतेऽǤ२  ।
अनÊयहेतुÖवथ मे गȱतः ×याद्

आÆयȷÊतकɡ यč न मृÆयुहासः  । । ३०

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे काȱपलेयोपा¸याने
सËतȽवɞशोऽÉयायः  । । २७ । ।

१. Ēा० पा०—ȿलɞगȱवȱनगµमे । २. Ēा० पा०—जते कथम् ।
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अथाȌाȽवɞशोऽÉयायः
अȌांगयोगकɡ ȱवȲध

Ĝीभगवानुवाच

योग×य ल³णं वÛये सबीज×य नृपाÆमज  ।
मनो येनैव ȱवȲधना Ēसȃं याȱत सÆपथम्  । । १

×वधमाµचरणं श·Æया ȱवधमाµ¼च ȱनवतµनम्  ।
दैवाÒलÍधेन सÊतोष आÆमȱव¼चरणाचµनम्  । । २

ĀाÏयधमµȱनवृȳǶȆ मो³धमµरȱत×तथा  ।
ȲमतमेÉयादनं शȈȱǼȱवǣ³ेमसेवनम्  । । ३

अȽहɞसा सÆयम×तेयं यावदथµपȯरĀहः  ।
ĔȒचयǋ तपः शौचं ×वाÉयायः पुƝषाचµनम्  । । ४

कȱपलभगवान् कहते हƹ—माताजी! अब मƹ तुÏहƶ सबीज (Éयेय×वƞपके आलÏबनसे
युǣ) योगका ल³ण बताता Ɣँ, ȵजसके Ǽारा ȲचǶ शुǽ एवं Ēसȃ होकर परमाÆमाके मागµमƶ
ĒवृǶ हो जाता है  । । १ । । यथाशȳǣ शा×čȱवȱहत ×वधमµका पालन करना तथा शा×čȱवƝǽ
आचरणका पȯरÆयाग करना, ĒारÍधके अनुसार जो कुछ Ȳमल जाय उसीमƶ सÊतुȌ रहना,
आÆम´ाȱनयǂके चरणǂकɡ पूजा करना,  । । २ । । ȱवषय-वासनाǓको बढ़ानेवाले कमǄसे Ơर
रहना, संसारबÊधनस े छुड़ानेवाले धमǄमƶ Ēेम करना, पȱवč और पȯरȲमत भोजन करना,
ȱनरÊतर एकाÊत और ȱनभµय ×थानमƶ रहना,  । । ३ । । मन, वाणी और शरीरस ेȱकसी जीवको न
सताना, सÆय बोलना, चोरी न करना, आवÕयकतास े अȲधक व×तुǓका संĀह न करना,
ĔȒचयµका पालन करना, तप×या करना (धमµपालनके ȳलये कȌ सहना), बाहर-भीतरसे
पȱवč रहना, शा×čǂका अÉययन करना, भगवान् कɡ पूजा करना,  । । ४ । ।

मौनं सदाऽऽसनजय×थैयǋ Ēाणजयः शनैः  ।
ĒÆयाहारȆेȵÊďयाणां ȱवषयाÊमनसा ƕȰद  । । ५

×वȲधÖÅयानामेकदेशे मनसा Ēाणधारणम्  ।
वैकुÅठलीलाȴभÉयांन समाधानं तथाऽऽÆमनः  । । ६
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एतैरÊयैȆ पȳथȴभमµनो ƟȌमसÆपथम्  ।
बुǽ या यंुजीत शनकैɍजɞतĒाणो ȓतȵÊďतः  । । ७

शुचौ देशे ĒȱतȎाËय ȱवȵजतासन आसनम्  ।
तȹ×मन् ×वȹ×त समासीन ऋजुकायः समÎयसेत्  । । ८

Ēाण×य शोधयेÊमागǋ पूरकुÏभकरेचकैः  ।
Ēȱतकूलेन वा ȲचǶं यथा Ȯ×थरमचंचलम्  । । ९

मनोऽȲचराÆ×याȱǼरजं ȵजतȈास×य योȱगनः  ।
वाÐवȷ¹नÎयां यथा लोह ंÉमातं Æयजȱत वै मलम्  । । १०

ĒाणायामैदµहेǿोषाÊधारणाȴभȆ ȱकȮÒबषान्  ।
ĒÆयाहारेण संसगाµÊÉयानेनानीȈरान् गुणान्  । । ११

यदा मनः ×वं ȱवरजं योगेन सुसमाȱहतम्  ।
काȎां भगवतो ÉयायेÆ×वनासाĀावलोकनः  । । १२

ĒसȃवदनाÏभोजं पȀगभाµƝणे³णम्  ।
नीलोÆपलदलÕयामं शङ्खचþगदाधरम्  । । १३

लसÆपङ्कजȽकɞजÒकपीतकौशेयवाससम्  ।
ĜीवÆसव³सं ĕाजÆकौ×तुभामुǣकÊधरम्  । । १४

वाणीका संयम करना, उǶम आसनǂका अÎयास करके Ȯ×थरतापूवµक बैठना, धीरे-धीरे
Ēाणायामके Ǽारा Ȉासको जीतना, इȵÊďयǂको मनके Ǽारा ȱवषयǂस ेहटाकर अपने ƕदयमƶ ले
जाना  । । ५ । । मूलाधार आȰद ȱकसी एक केÊďमƶ मनके सȱहत Ēाणǂको Ȯ×थर करना, ȱनरÊतर
भगवान् कɡ लीलाǓका ȲचÊतन और ȲचǶको समाȱहत करना  । । ६ । । इनस ेतथा ěत-दानाȰद
Ơसरे साधनǂसे भी सावधानीके साथ Ēाणǂको जीतकर बुȵǽके Ǽारा अपने कुमागµगामी ƟȌ
ȲचǶको धीरे-धीरे एकाĀ करे, परमाÆमाके Éयानमƶ लगावे  । । ७ । ।

पहले आसनको जीते, ȱफर Ēाणायामके अÎयासके ȳलये पȱवč देशमƶ कुश-मृगचमाµȰदसे
युǣ आसन ȱबछावे । उसपर शरीरको सीधा और Ȯ×थर रखते Ɠए सुखपूवµक बैठकर अÎयास
करे  । । ८ । । आरÏभमƶ बायƶ नाȳसकासे पूरक, कुÏभक और रेचक करे, ȱफर इसके ȱवपरीत
दाȱहनी नाȳसकासे Ēाणायाम करके Ēाणके मागµका शोधन करे—ȵजसस े ȲचǶ Ȯ×थर और
ȱनȆल हो जाय  । । ९ । ।
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ȵजस Ēकार वायु और अȷ¹नस े तपाया Ɠआ सोना अपने मलको Æयाग देता है, उसी
Ēकार जो योगी Ēाणवायुको जीत लेता है, उसका मन बƓत शीā शुǽ हो जाता है  । । १० । ।
अतः योगीको उȲचत ह ै ȱक Ēाणायामसे वात-ȱपǶाȰदजȱनत दोषǂको, धारणास े पापǂको,
ĒÆयाहारस े ȱवषयǂके सÏबÊधको और Éयानसे भगवȱǼमुख करनेवाल े राग-ǼेषाȰद Ɵगुµणǂको
Ơर करे  । । ११ । । जब योगका अÎयास करते-करते ȲचǶ ȱनमµल और एकाĀ हो जाय, तब
नाȳसकाके अĀभागमƶ ơȱȌ जमाकर इस Ēकार भगवान् कɡ मूɉतɞका Éयान करे  । । १२ । ।

भगवान् का मुखकमल आनÊदस ेĒफुÒल है, नेč कमलकोशके समान रतनारे हƹ, शरीर
लीलकमलदलके समान Õयाम है; हाथǂमƶ शंख, चþ और गदा धारण ȱकये हƹ  । । १३ । ।
कमलकɡ केसरके समान पीला रेशमी व×č लहरा रहा है, व³ः×थलमƶ ĜीवÆसȲचȑ है और
गलेमƶ कौ×तुभमȴण ȵझलȲमला रही है  । । १४ । । वनमाला चरणǂतक लटकɡ Ɠई है, ȵजसके
चारǂ ओर भǅरे सुगÊधस ेमतवाले होकर मधुर गंुजार कर रहे हƹ; अंग-ĒÆयंगमƶ महामूÒय हार,
कंकण, ȱकरीट, भुजबÊध और नूपुर आȰद आभूषण ȱवराजमान हƹ  । । १५ । । कमरमƶ
करधनीकɡ लȲड़याँ उसकɡ शोभा बढ़ा रही हƹ; भǣǂके ƕदयकमल ही उनके आसन हƹ, उनका
दशµनीय ÕयामसुÊदर ×वƞप अÆयÊत शाÊत एवं मन और नयनǂको आनȵÊदत करनेवाला
है  । । १६ । । उनकɡ अȱत सुÊदर ȱकशोर अव×था ह,ै वे भǣǂपर कृपा करनेके ȳलये आतुर हो रहे
हƹ । बड़ी मनोहर झाँकɡ है । भगवान् सदा सÏपूणµ लोकǂसे वȵÊदत हƹ  । । १७ । । उनका पȱवč यश
परम कɡतµनीय है और वे राजा बȳल आȰद परम यशȹ×वयǂके भी यशको बढ़ानेवाल ेहƹ । इस
Ēकार Ĝीनारायणदेवका सÏपूणµ अंगǂके सȱहत तबतक Éयान करे, जबतक ȲचǶ वहाँसे हटे
नहƭ  । । १८ । । भगवान् कɡ लीलाए ँ बड़ी दशµनीय हƹ; अतः अपनी ƝȲचके अनुसार खड़े Ɠए,
चलते Ɠए, बैठे Ɠए, पौढ़े Ɠए अथवा अÊतयाµमीƞपमƶ Ȯ×थत Ɠए उनके ×वƞपका ȱवशुǽ
भावयुǣ ȲचǶसे ȲचÊतन करे  । । १९ । । इस Ēकार योगी जब यह अ¼छɟ तरह देख ले ȱक
भगवȱǼĀहमƶ ȲचǶकɡ Ȯ×थȱत हो गयी, तब वह उनके सम×त अंगǂमƶ लगे Ɠए ȲचǶको ȱवशेष
ƞपसे एक-एक अंगमƶ लगावे  । । २० । ।

मǶȱǼरेफकलया परीतं वनमालया  ।
पराºयµहारवलयȱकरीटांगदनूपुरम्  । । १५

कांचीगुणोÒलस¼Ąोɀणɞ ƕदयाÏभोजȱवȌरम्  ।
दशµनीयतमं शाÊतं मनोनयनवधµनम्  । । १६

अपी¼यदशµनं शȈÆसवµलोकनम×कृतम्  ।
सÊतं वयȳस कैशोरे भृÆयानुĀहकातरम्  । । १७

कɡतµÊयतीथµयशस ंपुÅयȊोकयश×करम्  ।
Éयायेǿेवं समĀांगं यावȃ ¼यवते मनः  । । १८
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Ȯ×थतं ěजÊतमासीनं शयानं वा गुहाशयम्  ।
Ēे³णीयेȱहतं Éयाये¼छूǽभावेन चेतसा  । । १९

तȹ×मँÒलÍधपदं ȲचǶं सवाµवयवसंȮ×थतम्  ।
ȱवलÛयैकč संयु¾यादंगे भगवतो मुȱनः  । । २०

सȮÀचÊतयेǻगवतȆरणारȱवÊदं
वąाङ्कुशÉवजसरोƝहलाÀछनाǵम्  ।
उǶंुगरǣȱवलसȃखचþवाल-
¾योÆ×नाȴभराहतमहद ्धृदयाÊधकारम्  । । २१

य¼छौचȱनःसृतसȯरÆĒवरोदकेन
तीथƷन मूÉÊयµȲधकृतेन ȳशवः ȳशवोऽभूत्  ।
ÉयातुमµनःशमलशैलȱनसृȌवąं
ÉयायेȮ¼चरं भगवतȆरणारȱवÊदम्  । । २२

भगवान् के चरणकमलǂका Éयान करना चाȱहये । वे वą, अंकुश, Éवजा और कमलके
मंगलमय Ȳचȑǂस े युǣ हƹ तथा अपने उभरे Ɠए लाल-लाल शोभामय नखचÊďमÅडलकɡ
चȵÊďकासे Éयान करनेवालǂके ƕदयके अ´ानƞप घोर अÊधकारको Ơर कर देते हƹ  । । २१ । ।
इÊहƭकɡ धोवनसे नȰदयǂमƶ Ĝीगंगाजी Ēकट Ɠई थƭ, ȵजनके पȱवč जलको म×तकपर धारण
करनेके कारण ×वयं मंगलƞप Ĝीमहादेवजी और भी अȲधक मंगलमय हो गये । ये अपना
Éयान करनेवालǂके पापƞप पवµतǂपर छोड़े Ɠए इÊďके वąके समान हƹ । भगवान् के इन
चरणकमलǂका Ȳचरकालतक ȲचÊतन करे  । । २२ । ।

जानुǼयं जलजलोचनया जनÊया
लÛÏयाȶखल×य सुरवȵÊदतया ȱवधातुः  ।
ऊवǃɉनɞधाय करपÒलवरोȲचषा यत्
संलाȳलतं ƕȰद ȱवभोरभव×य कुयाµत्  । । २३

ऊƞ सुपणµभुजयोरȲधशोभमाना-
वोजोȱनधी अतȳसकाकुसुमावभासौ  ।
ȅालȸÏबपीतवरवासȳस वतµमान-
कांचीकलापपȯररȮÏभ ȱनतÏबȱबÏबम्  । । २४
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नाȴभğदं भुवनकोशगुहोदर×थं
यčाÆमयोȱनȲधषणाȶखललोकपȀम्  ।
ȅूढं हȯरÊमȴणवृष×तनयोरमुÖय
Éयायेद ्Ǽयं ȱवशदहारमयूखगौरम्  । । २५

व³ोऽȲधवासमृषभ×य महाȱवभूतेः
पंुसां मनोनयनȱनवृµȱतमादधानम्  ।
कÅठं च कौ×तुभमणेरȲधभूषणाथǋ
कुयाµÊमन×यȶखललोकनम×कृत×य  । । २६

बाƔंȆ मÊदरȱगरेः पȯरवतµनेन
ȱनɌणɞǣबाƓवलयानȲधलोकपालान्  ।
सȮÀचÊतयेǿशशतारमसȓतेजः
शङ्खं च तÆकरसरोƝहराजहंसम्  । । २७

भवभयहारी अजÊमा Ĝीहȯरकɡ दोनǂ Ƚपɞडȳलयǂ एवं घुटनǂका Éयान करे, ȵजनको
ȱवȈȱवधाता ĔȒाजीकɡ माता सुरवȵÊदता कमललोचना लÛमीजी अपनी जाँघǂपर रखकर
अपने काȷÊतमान् करȱकसलयǂकɡ काȷÊतस ेलाड़ लड़ाती रहती हƹ  । । २३ । ।

भगवान् कɡ जाँघǂका Éयान करे, जो अलसीके फूलके समान नीलवणµ और बलकɡ ȱनȲध
हƹ तथा गƝडजीकɡ पीठपर शोभायमान हƹ । भगवान् के ȱनतÏबȱबÏबका Éयान करे, जो एड़ीतक
लटके Ɠए पीताÏबरस े ढका Ɠआ है और उस पीताÏबरके ऊपर पहनी Ɠई सुवणµमयी
करधनीकɡ लȲड़यǂको आȿलɞगन कर रहा है  । । २४ । ।

सÏपूणµ लोकǂके आĜय×थान भगवान् के उदरदेशमƶ Ȯ×थत नाȴभसरोवरका Éयान करे;
इसीमƶसे ĔȒाजीका आधारभूत सवµलोकमय कमल Ēकट Ɠआ है । ȱफर Ēभुके ĜेȎ
मरकतमȴणसơश दोनǂ ×तनǂका ȲचÊतन करे, जो व³ः×थलपर पड़े Ɠए शुĕ हारǂकɡ
ȱकरणǂसे गौरवणµ जान पड़ते हƹ  । । २५ । ।

इसके पȆात् पुƝषोǶमभगवान् के व³ः×थलका Éयान करे, जो महालÛमीका
ȱनवास×थान और लोगǂके मन एवं नेčǂको आनÊद देनेवाला है । ȱफर सÏपूणµ लोकǂके
वÊदनीय भगवान् के गलेका ȲचÊतन करे, जो मानो कौ×तुभमȴणको भी सुशोȴभत करनेके ȳलये
ही उसे धारण करता है  । । २६ । ।

सम×त लोकपालǂकɡ आĜयभूता भगवान् कɡ चारǂ भुजाǓका Éयान करे, ȵजनमƶ धारण
ȱकये Ɠए कंकणाȰद आभूषण समुďमÊथनके समय मÊदराचलकɡ रगड़से और भी उजल ेहो
गये हƹ । इसी Ēकार ȵजसके तेजको सहन नहƭ ȱकया जा सकता, उस सहĞ धारǂवाले
सुदशµनचþका तथा उनके कर-कमलमƶ राजहंसके समान ȱवराजमान शंखका ȲचÊतन
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करे  । । २७ । ।

कौमोदकɤ भगवतो दȱयतां ×मरेत
Ȱद¹धामराȱतभटशोȴणतकदµमेन  ।
मालां मधुěतवƞथȱगरोपघुȌां
चैÆय×य तǷवममलं मȴणम×य कÅठे  । । २८

भृÆयानुकȷÏपतȲधयेह गृहीतमूतƷः
सȮÀचÊतयेǻगवतो वदनारȱवÊदम्  ।
यȱǼ×फुरÊमकरकुÅडलवȮÒगतेन
ȱवȁोȱततामलकपोलमुदारनासम्  । । २९

य¼Ąɟȱनकेतमȳलȴभः पȯरसेȅमानं
भूÆया ×वया कुȰटलकुÊतलवृÊदजुȌम्  ।
मीनǼयाĜयमȲधȴ³पदÍजनेčं
ÉयायेÊमनोमयमतȵÊďत उÒलसद ्ĕु  । । ३०

त×यावलोकमȲधकं कृपयाȱतघोर-
तापčयोपशमनाय ȱनसृȌमÛणोः  ।
ȹ×न¹धȹ×मतानुगुȴणतं ȱवपुलĒसादं
ÉयायेȮ¼चरं ȱवततभावनया गुहायाम्  । । ३१

हासं हरेरवनताȶखललोकतीě-
शोकाĜुसागरȱवशोषणमÆयुदारम्  ।
सÏमोहनाय रȲचतं ȱनजमायया×य
ĕूमÅडलं मुȱनकृते मकरÉवज×य  । । ३२

ȱफर ȱवप³ी वीरǂके ƝȲधरस ेसनी Ɠई Ēभुकɡ Ëयारी कौमोदकɡ गदाका, भǅरǂके शÍदसे
गंुजायमान वनमालाका और उनके कÅठमƶ सुशोȴभत सÏपूणµ जीवǂके ȱनमµलतǷवƞप
कौ×तुभमȴणका Éयान करे*  । । २८ । ।

भǣǂपर कृपा करनेके ȳलये ही यहाँ साकारƞप धारण करनेवाले Ĝीहȯरके
मुखकमलका Éयान करे, जो सुधड़ नाȳसकास ेसुशोȴभत है और ȵझलȲमलाते Ɠए मकराकृत
कुÅडलǂके ȱहलनेसे अȱतशय Ēकाशमान ×व¼छ कपोलǂके कारण बड़ा ही मनोहर जान
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पड़ता है  । । २९ । ।
काली-काली घँुघराली अलकावलीसे मȮÅडत भगवान् का मुखमÅडल अपनी छȱबके

Ǽारा ĕमरǂसे सेȱवत कमलकोशका भी ȱतर×कार कर रहा है और उसके कमलसơश ȱवशाल
एवं चंचल नेč उस कमलकोशपर उछलते Ɠए मछȳलयǂके जोड़ेकɡ शोभाको मात कर रहे हƹ ।
उȃत ĕूलताǓसे सुशोȴभत भगवान् के ऐसे मनोहर मुखारȱवÊदकɡ मनमƶ धारणा करके
आल×यरȱहत हो उसीका Éयान करे  । । ३० । ।

ƕदयगुहामƶ Ȳचरकालतक भȳǣभावस े भगवान् के नेčǂकɡ Ȳचतवनका Éयान करना
चाȱहये, जो कृपासे और Ēेमभरी मुसकानस े³ण-³ण अȲधकाȲधक बढ़ती रहती है, ȱवपुल
Ēसादकɡ वषाµ करती रहती है और भǣजनǂके अÆयÊत घोर तीनǂ तापǂको शाÊत करनेके
ȳलये ही Ēकट Ɠई है  । । ३१ । ।

Ĝीहȯरका हा×य Ēणतजनǂके तीě-स-ेतीě शोकके अĜुसागरको सुखा देता है और
अÆयÊत उदार है । मुȱनयǂके ȱहतके ȳलये कामदेवको मोȱहत करनेके ȳलये ही अपनी मायासे
Ĝीहȯरने अपने ĕूमÅडलको बनाया है—उनका Éयान करना चाȱहये  । । ३२ । ।

Éयानायनं Ēहȳसतं बƓलाधरोȎ-
भासाƝणाȱयततनुȱǼजकुÊदपङ् ȳǣ  ।

ÉयायेÆ×वदेहकुहरेऽवȳसत×य ȱवÖणो-
भµ·Æयाऽऽďµयाɉपɞतमना न पृथȵ¹दơ³ेत्  । । ३३

एवं हरौ भगवȱत ĒȱतलÍधभावो
भ·Æया ďवद ्धृदय उÆपुलकः Ēमोदात्  ।

औÆकÅǯबाÖपकलया मुƓरȁµमान-
×त¼चाȱप ȲचǶबȲडशं शनकैɉवɞयुङ् ǣे  । । ३४

मुǣाĜयं यɉहɞ ȱनɉवɞषयं ȱवरǣं
ȱनवाµणमृ¼छȱत मनः सहसा यथाɊचɞः  ।

आÆमानमč पुƝषोऽȅवधानमेक-
मÊवी³ते ĒȱतȱनवृǶगुणĒवाहः  । । ३५

सोऽËयेतया चरमया मनसो ȱनवृǷया
तȹ×मÊमȱहÏÊयवȳसतः सुखƟःखबाȓे  ।

हेतुÆवमËयसȱत कतµȯर Ɵःखयोयµत्
×वाÆमन् ȱवधǶ उपलÍधपराÆमकाȎः  । । ३६

देहं च तं न चरमः Ȯ×थतमुȮÆथतं वा
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ȳसǽो ȱवपÕयȱत यतोऽÉयगमÆ×वƞपम्  ।
दैवाƟपेतमथ दैववशादपेतं

वासो यथा पȯरकृतं मȰदरामदाÊधः  । । ३७

अÆयÊत Ēेमाďµभावसे अपने ƕदयमƶ ȱवराजमान Ĝीहȯरके ȶखलȶखलाकर हँसनेका Éयान
करे, जो व×तुतः Éयानके ही यो¹य है तथा ȵजसमƶ ऊपर और नीचेके दोनǂ होठǂकɡ अÆयȲधक
अƝण काȷÊतके कारण उनके कुÊदकलीके समान शुĕ छोटे-छोटे दाँतǂपर लाȳलमा-सी Ēतीत
होने लगी है । इस Ēकार Éयानमƶ तÊमय होकर उनके ȳसवा ȱकसी अÊय पदाथµको देखनेकɡ
इ¼छा न करे  । । ३३ । ।

इस Ēकारके Éयानके अÎयाससे साधकका Ĝीहȯरमƶ Ēेम हो जाता है, उसका ƕदय
भȳǣस े ďȱवत हो जाता है, शरीरमƶ आनÊदाȱतरेकके कारण रोमांच होने लगता है,
उÆकÅठाजȱनत ĒेमाĜुǓकɡ धारामƶ वह बारंबार अपने शरीरको नहलाता है और ȱफर मछली
पकड़नेके काँटेके समान Ĝीहȯरको अपनी ओर आकɉषɞत करनेके साधनƞप अपने ȲचǶको
भी धीरे-धीरे Éयेय व×तुस े हटा लेता है  । । ३४ । । जैसे तेल आȰदके चुक जानेपर दɟपȳशखा
अपने कारणƞप तेजस-्तǷवमƶ लीन हो जाती है, वैस ेही आĜय, ȱवषय और रागसे रȱहत
होकर मन शाÊत—ĔȒाकार हो जाता है । इस अव×थाके ĒाËत होनेपर जीव गुणĒवाहƞप
देहाȰद उपाȲधके ȱनवृǶ हो जानेके कारण Éयाता, Éयेय आȰद ȱवभागसे रȱहत एक अखÅड
परमाÆमाको ही सवµč अनुगत देखता है  । । ३५ । । योगाÎयाससे ĒाËत Ɠई ȲचǶकɡ इस
अȱवȁारȱहत लयƞप ȱनवृȳǶसे अपनी सुख-Ɵःखरȱहत ĔȒƞप मȱहमामƶ Ȯ×थत होकर
परमाÆमतǷवका सा³ाÆकार कर लेनेपर वह योगी ȵजस सुख-Ɵःखके भोǣृÆवको पहले
अ´ानवश अपने ×वƞपमƶ देखता था, उसे अब अȱवȁाकृत अहंकारमƶ ही देखता है  । । ३६ । ।
ȵजस Ēकार मȰदराके मदसे मतवाले पुƝषको अपनी कमरपर लपेटे Ɠए व×čके रहने या
ȱगरनेकɡ कुछ भी सुȲध नहƭ रहती, उसी Ēकार चरमाव×थाको ĒाËत Ɠए ȳसǽ पुƝषको भी
अपनी देहके बैठने-उठने अथवा दैववश कहƭ जाने या लौट आनेके ȱवषयमƶ कुछ भी ´ान
नहƭ रहता; ·यǂȱक वह अपने परमानÊदमय ×वƞपमƶ Ȯ×थत है  । । ३७ । ।

देहोऽȱप दैववशगः खल ुकमµ यावत्
×वारÏभकं Ēȱतसमी³त एव सासुः  ।

तं सĒपंचमȲधƞढसमाȲधयोगः
×वाȄं पुननµ भजते Ēȱतबुǽव×तुः  । । ३८

यथा पुčा¼च ȱवǶा¼च पृथङ् मÆयµः Ēतीयते  ।
अËयाÆमÆवेनाȴभमताǿेहादेः पुƝष×तथा  । । ३९

यथोÒमुकाȱǼ×फुȿलɞगाǽʤमाǼाȱप ×वसÏभवात्  ।
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अËयाÆमÆवेनाȴभमताȁथाȷ¹नः पृथगुÒमुकात्  । । ४०

भूतेȵÊďयाÊतःकरणाÆĒधाना¾जीवसंȳ´तात्  ।
आÆमा तथा पृथ¹ďȌा भगवान् ĔȒसंȳ´तः  । । ४१

सवµभूतेष ुचाÆमानं सवµभूताȱन चाÆमȱन  ।
ई³ेतानÊयभावेन भूतेȸÖवव तदाÆमताम्  । । ४२

×वयोȱनषु यथा ¾योȱतरेकं नाना Ēतीयते  ।
योनीनां गुणवैषÏयाǶथाऽऽÆमा Ēकृतौ Ȯ×थतः  । । ४३

त×माȰदमां ×वां ĒकृȽतɞ दैवƭ सदसदाȹÆमकाम्  ।
Ɵɉवɞभाȅां पराभाȅ ×वƞपेणावȱतȎते  । । ४४

उसका शरीर तो पूवµजÊमके सं×कारǂके अधीन है; अतः जबतक उसका आरÏभक
ĒारÍध शेष है तबतक वह इȵÊďयǂके सȱहत जीȱवत रहता है; ȱकÊतु ȵजसे समाȲधपयµÊत
योगकɡ Ȯ×थȱत ĒाËत हो गयी है और ȵजसने परमाÆमतǷवको भी भलीभाँȱत जान ȳलया है,
वह ȳसǽपुƝष पुč-कलčाȰदके सȱहत इस शरीरको ×वȄमƶ Ēतीत होनेवाले शरीरǂके समान
ȱफर ×वीकार नहƭ करता—ȱफर उसमƶ अहंता-ममता नहƭ करता  । । ३८ । ।

ȵजस Ēकार अÆयÊत ×नेहके कारण पुč और धनाȰदमƶ भी साधारण जीवǂकɡ आÆमबुȵǽ
रहती है, ȱकÊतु थोड़ा-सा ȱवचार करनेसे ही वे उनसे ×पȌतया अलग Ȱदखायी देते हƹ, उसी
Ēकार ȵजÊहƶ यह अपना आÆमा मान बैठा है, उन देहाȰदसे भी उनका सा³ी पुƝष पृथक् ही
है  । । ३९ । । ȵजस Ēकार जलती Ɠई लकड़ीस,े Ȳचनगारीसे, ×वयं अȷ¹नसे ही Ēकट Ɠए धूएसँे
तथा अȷ¹नƞप मानी जानेवाली उस जलती Ɠई लकड़ीस ेभी अȷ¹न वा×तवमƶ पृथक् ही है—
उसी Ēकार भूत, इȵÊďय और अÊतःकरणसे उनका सा³ी आÆमा अलग है तथा जीव
कहलानेवाल ेउस आÆमास ेभी ĔȒ ȴभȃ है और Ēकृȱतस ेउसके संचालक पुƝषोǶम ȴभȃ
हƹ  । । ४०-४१ । । ȵजस Ēकार देहơȱȌसे जरायुज, अÅडज, ×वेदज और उȵǻ¾ज—चारǂ
Ēकारके Ēाणी पंचभूतमाč हƹ, उसी Ēकार सÏपूणµ जीवǂमƶ आÆमाको और आÆमामƶ सÏपूणµ
जीवǂको अनÊयभावस ेअनुगत देखे  । । ४२ । । ȵजस Ēकार एक ही अȷ¹न अपने पृथक्-पृथक्
आĜयǂमƶ उनकɡ ȱवȴभȃताके कारण ȴभȃ-ȴभȃ आकारका Ȱदखायी देता है, उसी Ēकार देव-
मनुÖयाȰद शरीरǂमƶ रहनेवाला एक ही आÆमा अपने आĜयǂके गुण-भेदके कारण ȴभȃ-ȴभȃ
Ēकारका भासता है  । । ४३ । । अतः भगवान् का भǣ जीवके ×वƞपको Ȳछपा देनेवाली
कायµकारणƞपस े पȯरणामको ĒाËत Ɠई भगवान् कɡ इस अȲचÊÆय शȳǣमयी मायाको
भगवान् कɡ कृपास ेही जीतकर अपने वा×तȱवक ×वƞप—ĔȒƞपमƶ Ȯ×थत होता है  । । ४४ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे काȱपलेये साधनानुȎानं
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नामाȌाȽवɞशोऽÉयायः  । । २८ । ।

* ‘आÆमानम×य जगतो ȱनलƷपमगुणामलम्  । ȱवभɉतɞ कौ×तुभमɀणɞ ×वƞपं भगवान्
हȯरः  । । ’

अथाµत् इस जगत् कɡ ȱनलƷप, ȱनगुµण, ȱनमµल तथा ×वƞपभूत आÆमाको कौ×तुभमȴणके
ƞपमƶ भगवान् धारण करते हƹ ।
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अथैकोनȽčɞशोऽÉयायः
भȳǣका ममµ और कालकɡ मȱहमा

देवƔȱतƝवाच

ल³णं महदादɟनां Ēकृतेः पुƝष×य च  ।
×वƞपं लÛयतेऽमीषां येन तÆपारमाɋथɞकम्  । । १
यथा सां¸येषु कȳथतं यÊमूल ंतÆĒच³ते  ।
भȳǣयोग×य मे मागǋ Ĕूȱह ȱव×तरशः१ Ēभो  । । २
ȱवरागो येन पुƝषो भगवन् सवµतो भवेत्  ।
आचÛव जीवलोक×य ȱवȱवधा मम संसृतीः  । । ३
काल×येȈरƞप×य परेषां च पर×य ते  ।
×वƞपं बत कुवµȷÊत यǽेतोः कुशल ंजनाः  । । ४
लोक×य ȲमÇयाȴभमतेरच³ुष-

ȴȆरं ĒसुËत×य तम×यनाĜये  ।
ĜाÊत×य कमµ×वनुȱवǽया Ȳधया

Æवमाȱवरासीः ȱकल योगभा×करः  । । ५

मैčेय उवाच

इȱत मातुवµचः ȊÛणं ĒȱतनÊȁ महामुȱनः  ।
आबभाष ेकुƝĜेȎ Ēीत×तां कƝणाɈदɞतः  । । ६

Ĝीभगवानुवाच

भȳǣयोगो बƓȱवधो मागƺभाµȲमȱन भाȅते  ।
×वभावगुणमागƷण पंुसां भावो ȱवȴभȁते  । । ७
अȴभसÊधाय यो Ƚहɞसां दÏभं माÆसयµमेव वा२  ।
संरÏभी ȴभȃơ¹भावं मȱय कुयाµÆस तामसः  । । ८
ȱवषयानȴभसÊधाय यश ऐȈयµमेव वा  ।
अचाµदावचµयेȁो मां पृथ¹भावः स राजसः  । । ९
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देवƔȱतने पूछा—Ēभो! Ēकृȱत, पुƝष और महǶǷवाȰदका जैसा ल³ण सां¸यशा×čमƶ
कहा गया है तथा ȵजसके Ǽारा उनका वा×तȱवक ×वƞप अलग-अलग जाना जाता है और
भȳǣयोगको ही ȵजसका Ēयोजन कहा गया है, वह आपने मुझ ेबताया । अब कृपा करके
भȳǣयोगका मागµ मुझे ȱव×तारपूवµक बताइये  । । १-२ । । इसके ȳसवा जीवǂकɡ जÊम-मरणƞपा
अनेक Ēकारकɡ गȱतयǂका भी वणµन कɡȵजये; ȵजनके सुननेस े जीवको सब Ēकारकɡ
व×तुǓसे वैरा¹य होता है  । । ३ । । ȵजसके भयसे लोग शुभ कमǄमƶ ĒवृǶ होते हƹ और जो
ĔȒाȰदका भी शासन करनेवाला है, उस सवµसमथµ कालका ×वƞप भी आप मुझसे
कȱहये  । । ४ । । ´ानơȱȌके लुËत हो जानेके कारण देहाȰद ȲमÇया व×तुǓमƶ ȵजÊहƶ आÆमाȴभमान
हो गया है तथा बुȵǽके कमाµसǣ रहनेके कारण अÆयÊत ĜȲमक होकर जो Ȳचरकालस ेअपार
अÊधकारमय संसारमƶ सोये पड़े हƹ, उÊहƶ जगानेके ȳलये आप योगĒकाशक सूयµ ही Ēकट Ɠए
हƹ  । । ५ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—कुƝĜेȎ ȱवƟरजी! माताके ये मनोहर वचन सुनकर महामुȱन
कȱपलजीने उनकɡ Ēशंसा कɡ और जीवǂके Ēȱत दयास े ďवीभूत हो बड़ी Ēसȃताके साथ
उनसे इस Ēकार बोले—  । । ६ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—माताजी! साधकǂके भावके अनुसार भȳǣयोगका अनेक Ēकारसे
Ēकाश होता है, ·यǂȱक ×वभाव और गुणǂके भेदसे मनुÖयǂके भावमƶ भी ȱवȴभȃता आ जाती
है  । । ७ । । जो भेददशƮ þोधी पुƝष ƕदयमƶ Ƚहɞसा, दÏभ अथवा माÆसयµका भाव रखकर मुझसे
Ēेम करता है, वह मेरा तामस भǣ है  । । ८ । । जो पुƝष ȱवषय, यश और ऐȈयµकɡ कामनासे
ĒȱतमाȰदमƶ मेरा भेदभावसे पूजन करता है, वह राजस भǣ है  । । ९ । ।

कमµȱनहाµरमुȰǿÕय परȹ×मन् वा तदपµणम्  ।
यजेȁȌȅȲमȱत वा पृथ¹भावः स साȹǷवकः  । । १०

मद ्गुणĜुȱतमाčेण मȱय सवµगुहाशये  ।
मनोगȱतरȱवȮ¼छȃा यथा गǤाÏभसोऽÏबुधौ  । । ११

ल³णं भȳǣयोग×य ȱनगुµण×य ȓʣदाƕतम्  ।
अहैतु·यȅवȱहता या भȳǣः पुƝषोǶमे  । । १२

सालो·यसाɉȌɞसामीËयसाƞËयैकÆवमËयुत  ।
दɟयमानं न गृȐȷÊत ȱवना मÆसेवनं जनाः  । । १३

स एव भȳǣयोगा¸य आÆयȷÊतक उदाƕतः  ।
येनाȱतě¾य ȱčगुणं मǻावायोपपȁते  । । १४

ȱनषेȱवतेनाȱनȲमǶेन ×वधमƷण महीयसा  ।
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ȱþयायोगेन श×तेन नाȱतȽहɞĞेण ȱनÆयशः  । । १५

मȵǽÖÅयदशµन×पशµपूजा×तुÆयȴभवÊदनैः  ।
भूतेषु मǻावनया सǷवेनासǤमेन च  । । १६

महता बƓमानेन दɟनानामनुकÏपया  ।
मैśया चैवाÆमतुÒयेष ुयमेन ȱनयमेन च  । । १७

आÉयाȹÆमकानुĜवणाȃामसङ्कɡतµना¼च मे  ।
आजµवेनायµसǤेन ȱनरहंȱþयया तथा  । । १८

मǽमµणो गुणैरेतैः पȯरसंशुǽ आशयः  ।
पुƝष×याǨसाÎयेȱत Ĝुतमाčगुणं ȱह माम्  । । १९

यथा वातरथो āाणमावृङ्ǣे गÊध आशयात्  ।
एवं योगरतं चेत आÆमानमȱवकाȯर यत्  । । २०

जो ȅȳǣ पापǂका ³य करनेके ȳलये, परमाÆमाको अपµण करनेके ȳलये और पूजन
करना कतµȅ है—इस बुȵǽस ेमेरा भेदभावस ेपूजन करता है, वह साȹǷवक भǣ है  । । १० । ।
ȵजस Ēकार गंगाका Ēवाह अखÅडƞपसे समुďकɡ ओर बहता रहता है, उसी Ēकार मेरे
गुणǂके Ĝवणमाčसे मनकɡ गȱतका तैलधारावत् अȱवȮ¼छȃƞपस ेमुझ सवाµÊतयाµमीके Ēȱत हो
जाना तथा मुझ पुƝषोǶममƶ ȱनÖकाम और अनÊय Ēेम होना—यह ȱनगुµण भȳǣयोगका ल³ण
कहा गया है  । । ११-१२ । । ऐसे ȱनÖकाम भǣ, Ȱदये जानेपर भी, मेरी सेवाको छोड़कर
सालो·य१, साɉȌɞ,२ सामीËय,३ साƞËय४ और सायु¾य५ मो³तक नहƭ लेते—  । । १३ । । भगवत्
सेवाके ȳलये मुȳǣका ȱतर×कार करनेवाला यह भȳǣयोग ही परम पुƝषाथµ अथवा साÉय कहा
गया है । इसके Ǽारा पुƝष तीनǂ गुणǂको लाँघकर मेरे भावको—मेरे Ēेमƞप अĒाकृत
×वƞपको ĒाËत हो जाता है  । । १४ । ।

ȱनÖकामभावसे Ĝǽापूवµक अपने ȱनÆय-नैȲमȳǶक कतµȅǂका पालन कर, ȱनÆयĒȱत
Ƚहɞसारȱहत उǶम ȱþयायोगका अनुȎान करने, मेरी Ēȱतमाका दशµन, ×पशµ, पूजा, ×तुȱत और
वÊदना करने, Ēाȴणयǂमƶ मेरी भावना करने, धैयµ और वैरा¹यके अवलÏबन, महापुƝषǂका मान,
दɟनǂपर दया और समान Ȯ×थȱतवालǂके Ēȱत Ȳमčताका ȅवहार करने, यम-ȱनयमǂका पालन,
अÉयाÆमशा×čǂका Ĝवण और मेरे नामǂका उ¼च×वरसे कɡतµन करनेसे तथा मनकɡ सरलता,
सÆपुƝषǂके संग और अहंकारके Æयागस े मेरे धमǄका (भागवतधमǄका) अनुȎान करनेवाले
भǣ पुƝषका ȲचǶ अÆयÊत शुǽ होकर मेरे गुणǂके Ĝवणमाčस े अनायास ही मुझमƶ लग
जाता है  । । १५-१९ । ।
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ȵजस Ēकार वायुके Ǽारा उड़कर जानेवाला गÊध अपने आĜय पुÖपस ेāाणेȵÊďयतक
पƓँच जाता है, उसी Ēकार भȳǣयोगमƶ तÆपर और राग-ǼेषाȰद ȱवकारǂस े शूÊय ȲचǶ
परमाÆमाको ĒाËत कर लेता है  । । २० । ।

अह ंसवƷषु भूतेषु भूताÆमावȮ×थतः सदा  ।
तमव´ाय मां मÆयµः कुƝतेऽचाµȱवडÏबनम्  । । २१

यो मां सवƷष ुभूतेषु सÊतमाÆमानमीȈरम्  ।
ȱहÆवाचाǋ भजते मौढ् याǻ×मÊयेव जुहोȱत सः  । । २२

ȱǼषतः परकाये मां माȱननो ȴभȃदɋशɞनः  ।
भूतेषु बǽवैर×य न मनः शाȷÊतमृ¼छȱत  । । २३

अहमु¼चावचैďµȅैः ȱþययोÆपȃयानघे  ।
नैव तुÖयेऽɊचɞतोऽचाµयां भूतĀामावमाȱननः  । । २४

अचाµदावचµयेǶावदɟȈरं मां ×वकमµकृत्  ।
यावȃ वेद ×वƕȰद सवµभूतेÖववȮ×थतम्  । । २५

आÆमनȆ पर×याȱप यः करोÆयÊतरोदरम्  ।
त×य ȴभȃơशो मृÆयुɉवɞदधे भयमुÒबणम्  । । २६

अथ मां सवµभूतेषु भूताÆमानं कृतालयम्  ।
अहµयेǿानमानाÎयां मैśयाȴभȃेन च³ुषा  । । २७

जीवाःĜेȎा ȓजीवानां ततः Ēाणभृतः शुभे  ।
ततः सȲचǶाः Ēवरा×ततȆेȵÊďयवृǶयः  । । २८

तčाȱप ×पशµवेȰदÎयः Ēवरा रसवेȰदनः  ।
तेÎयो गÊधȱवदः ĜेȎा×ततः शÍदȱवदो वराः  । । २९

मƹ आÆमाƞपस े सदा सभी जीवǂमƶ Ȯ×थत Ɣँ; इसȳलये जो लोग मुझ सवµभूतȮ×थत
परमाÆमाका अनादर करके केवल Ēȱतमामƶ ही मेरा पूजन करते हƹ, उनकɡ वह पूजा ×वाँगमाč
है  । । २१ । । मƹ सबका आÆमा, परमेȈर सभी भूतǂमƶ Ȯ×थत Ɣँ; ऐसी दशामƶ जो मोहवश मेरी
उपे³ा करके केवल Ēȱतमाके पूजनमƶ ही लगा रहता है, वह तो मानो भ×ममƶ ही हवन करता
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है  । । २२ । । जो भेददशƮ और अȴभमानी पुƝष Ơसरे जीवǂके साथ वैर बाँधता है और इस
Ēकार उनके शरीरǂमƶ ȱवȁमान मुझ आÆमास ेही Ǽेष करता ह,ै उसके मनको कभी शाȷÊत
नहƭ Ȳमल सकती  । । २३ । । माताजी! जो Ơसरे जीवǂका अपमान करता है, वह बƓत-सी
घȰटया-बȰढ़या सामȱĀयǂस ेअनेक Ēकारके ȱवȲध-ȱवधानके साथ मेरी मूɉतɞका पूजन भी करे
तो भी मƹ उससे Ēसȃ नहƭ हो सकता  । । २४ । । मनुÖय अपने धमµका अनुȎान करता Ɠआ
तबतक मुझ ईȈरकɡ Ēȱतमा आȰदमƶ पूजा करता रहे, जबतक उसे अपने ƕदयमƶ एवं सÏपूणµ
Ēाȴणयǂमƶ Ȯ×थत परमाÆमाका अनुभव न हो जाय  । । २५ । । जो ȅȳǣ आÆमा और परमाÆमाके
बीचमƶ थोड़ा-सा भी अÊतर करता है, उस भेददशƮको मƹ मृÆयुƞपसे महान् भय उपȮ×थत
करता Ɣँ  । । २६ । । अतः सÏपूणµ Ēाȴणयǂके भीतर घर बनाकर उन Ēाȴणयǂके ही ƞपमƶ Ȯ×थत
मुझ परमाÆमाका यथायो¹य दान, मान, Ȳमčताके ȅवहार तथा समơȱȌके Ǽारा पूजन करना
चाȱहये  । । २७ । ।

माताजी! पाषाणाȰद अचेतनǂकɡ अपे³ा वृ³ाȰद जीव ĜेȎ हƹ, उनसे साँस लेनेवाले
Ēाणी ĜेȎ हƹ, उनमƶ भी मनवाले Ēाणी उǶम और उनसे इȵÊďयकɡ वृȳǶयǂस ेयुǣ Ēाणी ĜेȎ
हƹ । सेȵÊďय Ēाȴणयǂमƶ भी केवल ×पशµका अनुभव करनेवालǂकɡ अपे³ा रसका Āहण कर
सकनेवाले मÆ×याȰद उÆकृȌ हƹ तथा रसवेǶाǓकɡ अपे³ा गÊधका अनुभव करनेवाले
(ĕमराȰद) और गÊधका Āहण करनेवालǂस े भी शÍदका Āहण करनेवाले (सपाµȰद) ĜेȎ
हƹ  । । २८-२९ । ।

ƞपभेदȱवद×तč१ ततȆोभयतोदतः  ।
तेषां बƓपदाः ĜेȎाȆतुÖपाद×ततो२ ȱǼपात्  । । ३०

ततो वणाµȆ चÆवार×तेषां ĔाȒण उǶमः  ।
ĔाȒणेÖवȱप वेद´ो ȓथµ´ोऽÎयȲधक×ततः  । । ३१

अथµ´ाÆसंशय¼छेǶा ततः Ĝेयान् ×वकमµकृत्  ।
मुǣसǤ×ततो भूयानदो¹धा धमµमाÆमनः  । । ३२

त×माÊमÐयɉपɞताशेषȱþयाथाµÆमा ȱनरÊतरः  ।
मÐयɉपɞताÆमनः पंुसो मȱय संÊय×तकमµणः  ।
न पÕयाȲम परं भूतमकतुµः समदशµनात्  । । ३३

मनसैताȱन भूताȱन ĒणमेǺƓ मानयन्  ।
ईȈरो जीवकलया ĒȱवȌो भगवाȱनȱत  । । ३४

भȳǣयोगȆ योगȆ मया मानȅुदɟȯरतः  ।
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ययोरेकतरेणैव पुƝषः पुƝषं ěजेत्  । । ३५

एतǻगवतो ƞपं ĔȒणः परमाÆमनः  ।
परं Ēधानं पुƝषं दैवं कमµȱवचेȱȌतम्  । । ३६

ƞपभेदा×पदं Ȱदȅं काल इÆयȴभधीयते  ।
भूतानां महदादɟनां यतो ȴभȃơशां भयम्  । । ३७

उनसे भी ƞपका अनुभव करनेवाले (काकाȰद) उǶम हƹ और उनकɡ अपे³ा ȵजनके
ऊपर-नीचे दोनǂ ओर दाँत होते हƹ, वे जीव ĜेȎ हƹ । उनमƶ भी ȱबना पैरवालǂसे बƓत-से
चरणǂवाल े ĜेȎ हƹ तथा बƓत चरणǂवालǂस े चार चरणवाले और चार चरणवालǂस े भी दो
चरणवाले मनुÖय ĜेȎ हƹ  । । ३० । । मनुÖयǂमƶ भी चार वणµ ĜेȎ हƹ; उनमƶ भी ĔाȒण ĜेȎ है ।
ĔाȒणǂमƶ वेदको जाननेवाले उǶम हƹ और वेद´ǂमƶ भी वेदका ताÆपयµ जाननेवाले ĜेȎ
हƹ  । । ३१ । । ताÆपयµ जाननेवालǂस ेसंशय ȱनवारण करनेवाले, उनसे भी अपने वणाµĜमोȲचत
धमµका पालन करनेवाल ेतथा उनसे भी आसȳǣका Æयाग और अपने धमµका ȱनÖकामभावसे
आचरण करनेवाले ĜेȎ हƹ  । । ३२ । । उनकɡ अपे³ा भी जो लोग अपने सÏपूणµ कमµ, उनके फल
तथा अपने शरीरको भी मुझे ही अपµण करके भेदभाव छोड़कर मेरी उपासना करते हƹ, वे ĜेȎ
हƹ । इस Ēकार मुझ े ही ȲचǶ और कमµ समपµण करनेवाले अकǶाµ और समदशƮ पुƝषसे
बढ़कर मुझे कोई अÊय Ēाणी नहƭ दɟखता  । । ३३ । । अतः यह मानकर ȱक जीवƞप अपने
अंशसे सा³ात् भगवान् ही सबमƶ अनुगत हƹ, इन सम×त Ēाȴणयǂको बड़े आदरके साथ मनसे
Ēणाम करे  । । ३४ । ।

माताजी! इस Ēकार मƹने तुÏहारे ȳलये भȳǣयोग और अȌांगयोगका वणµन ȱकया ।
इनमƶसे एकका भी साधन करनेसे जीव परमपुƝष भगवान् को ĒाËत कर सकता है  । । ३५ । ।
भगवान् परमाÆमा परĔȒका अद ्भुत ĒभावसÏपȃ तथा जागȱतक पदाथǄके नानाȱवध
वैȲचśयका हेतुभूत ×वƞपȱवशेष ही ‘काल’ नामसे ȱव¸यात है । Ēकृȱत और पुƝष इसीके ƞप
हƹ तथा इनस ेयह पृथक् भी है । नाना Ēकारके कमǄका मूल अơȌ भी यही है तथा इसीसे
महǶǷवाȰदके अȴभमानी भेददशƮ Ēाȴणयǂको सदा भय लगा रहता है  । । ३६-३७ । ।

योऽÊतः ĒȱवÕय भूताȱन भूतैरǷयȶखलाĜयः  ।
स ȱवÖÅवा¸योऽȲधय´ोऽसौ कालः कलयतां Ēभुः  । । ३८

न चा×य कȴȆǿȱयतो न ǼेÖयो न च बाÊधवः  ।
आȱवशÆयĒमǶोऽसौ ĒमǶं जनमÊतकृत्  । । ३९

यǻयाǼाȱत वातोऽयं सूयµ×तपȱत यǻयात्  ।
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यǻयाǼषµते देवो भगणो भाȱत यǻयात्  । । ४०

यǼन×पतयो भीता लताȆौषȲधȴभः सह  ।
×वे ×वे कालेऽȴभगृȐȷÊत पुÖपाȴण च फलाȱन च  । । ४१

ĞवȷÊत सȯरतो भीता नोÆसपµÆयुदȲधयµतः  ।
अȷ¹नȯरÊधे सȱगȯरȴभभूµनµ म¾जȱत यǻयात्  । । ४२

नभो ददाȱत Ȉसतां पदं यȲȃयमाददः  ।
लोकं ×वदेहं तनुते महान् सËतȴभरावृतम्  । । ४३

गुणाȴभमाȱननो देवाः सगाµȰदÖव×य यǻयात्  ।
वतµÊतेऽनुयुगं येषां वश एत¼चराचरम्  । । ४४

सोऽनÊतोऽÊतकरः कालोऽनाȰदराȰदकृदȅयः  ।
जनं जनेन जनयÊमारयÊमृÆयुनाÊतकम्  । । ४५

जो सबका आĜय होनेके कारण सम×त Ēाȴणयǂमƶ अनुĒȱवȌ होकर भूतǂǼारा ही
उनका संहार करता है, वह जगत् का शासन करनेवाले ĔȒाȰदका भी Ēभु भगवान् काल ही
य´ǂका फल देनेवाला ȱवÖणु है  । । ३८ । । इसका न तो कोई Ȳमč है न कोई शčु और न तो कोई
सगा-सÏबÊधी ही है । यह सवµदा सजग रहता है और अपने ×वƞपभूत Ĝीभगवान् को भूलकर
भोगƞप Ēमादमƶ पड़े Ɠए Ēाȴणयǂपर आþमण करके उनका संहार करता है  । । ३९ । ।

इसीके भयस ेवायु चलता है, इसीके भयसे सूयµ तपता ह,ै इसीके भयस ेइÊď वषाµ करते
हƹ और इसीके भयसे तारे चमकते हƹ  । । ४० । । इसीसे भयभीत होकर ओषȲधयǂके सȱहत
लताए ँऔर सारी वन×पȱतयाँ समय-समयपर फल-फूल धारण करती हƹ  । । ४१ । । इसीके डरसे
नȰदयाँ बहती हƹ और समुď अपनी मयाµदास ेबाहर नहƭ जाता । इसीके भयसे अȷ¹न Ē¾वȳलत
होती है और पवµतǂके सȱहत पृÇवी जलमƶ नहƭ डूबती  । । ४२ । ।

इसीके शासनस ेयह आकाश जीȱवत Ēाȴणयǂको Ȉास-ĒȈासके ȳलये अवकाश देता है
और महǶǷव अहंकारƞप शरीरका सात आवरणǂसे युǣ ĔȒाÅडके ƞपमƶ ȱव×तार करता
है  । । ४३ । । इस कालके ही भयस े सǷवाȰद गुणǂके ȱनयामक ȱवÖणु आȰद देवगण, ȵजनके
अधीन यह सारा चराचर जगत् है, अपने जगत्-रचना आȰद कायǄमƶ युगþमसे तÆपर रहते
हƹ  । । ४४ । । यह अȱवनाशी काल ×वयं अनाȰद ȱकÊतु Ơसरǂका आȰदकताµ (उÆपादक) है तथा
×वयं अनÊत होकर भी Ơसरǂका अÊत करनेवाला है । यह ȱपतासे पुčकɡ उÆपȳǶ कराता Ɠआ
सारे जगत् कɡ रचना करता है और अपनी संहारशȳǣ मृÆयुके Ǽारा यमराजको भी मरवाकर
इसका अÊत कर देता है  । । ४५ । ।
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इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे ‘काȱपलेयोपा¸याने’
एकोनȽčɞशोऽÉयायः  । । २९ । ।

१. Ēा० पा०—रतः । २. Ēा० पा०—च ।
१. भगवान् के ȱनÆयधाममƶ ȱनवास, २. भगवान् के समान ऐȈयµभोग, ३. भगवान् कɡ

ȱनÆयसमीपता, ४. भगवान् का-सा ƞप और ५. भगवान् के ȱवĀहमƶ समा जाना, उनसे एक हो
जाना या ĔȒƞप ĒाËत कर लेना ।

१. Ēा० पा०—ȱवद×तेÎय×ततȆोभयवेȰदनः । २. Ēा० पा०—पादा×ततो ।
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अथ ȽčɞशोऽÉयायः
देह-गेहमƶ आसǣ पुƝषǂकɡ अधोगȱतका वणµन

कȱपल उवाच

त×यैत×य जनो नूनं नायं वेदोƝȱवþमम्  ।
काÒयमानोऽȱप बȳलनो वायोȯरव घनावȳलः  । । १

यं यमथµमुपादǶे Ɵःखेन सुखहेतवे  ।
तं तं धुनोȱत भगवान् पुमाÀछोचȱत यÆकृते  । । २

यदĐुव×य देह×य सानुबÊध×य Ɵमµȱतः  ।
Đुवाȴण मÊयते मोहाद ् गृह³ेčवसूȱन च  । । ३

जÊतुवƺ भव एतȹ×मन् यां यां योȱनमनुěजेत्  ।
त×यां त×यां स लभते ȱनवृµȽतɞ न ȱवर¾यते  । । ४

नरक×थोऽȱप देहं वै न पुमां×ÆयǣुȲम¼छȱत  ।
नार·यां ȱनवृµतौ सÆयां देवमायाȱवमोȱहतः  । । ५

आÆमजायासुतागारपशुďȱवणबÊधुषु  ।
ȱनƞढमूलƕदय आÆमानं बƓ मÊयते  । । ६

सÊदȓमानसवाµǤ एषामुǼहनाȲधना  ।
करोÆयȱवरतं मूढो Ɵȯरताȱन Ɵराशयः  । । ७

आȴ³ËताÆमेȵÊďयः ×čीणामसतीनां च मायया  ।
रहोरȲचतयाऽऽलापैः ȳशशूनां कलभाȱषणाम्  । । ८

गृहेषु कूटधमƷषु ƟःखतÊčेÖवतȵÊďतः  ।
कुवµÊƟःखĒतीकारं सुखवÊमÊयते गृही  । । ९

Ĝीकȱपलदेवजी कहते हƹ—माताजी! ȵजस Ēकार वायुके Ǽारा उड़ाया जानेवाला
मेघसमूह उसके बलको नहƭ जानता, उसी Ēकार यह जीव भी बलवान् कालकɡ Ēेरणासे
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ȴभȃ-ȴभȃ अव×थाǓ तथा योȱनयǂमƶ ĕमण करता रहता ह,ै ȱकÊतु उसके Ēबल पराþमको
नहƭ जानता  । । १ । । जीव सुखकɡ अȴभलाषासे ȵजस-ȵजस व×तुको बड़े कȌस ेĒाËत करता है,
उसी-उसीको भगवान् काल ȱवनȌ कर देता है—ȵजसके ȳलये उसे बड़ा शोक होता है  । । २ । ।
इसका कारण यही है ȱक यह मÊदमȱत जीव अपने इस नाशवान् शरीर तथा उसके
सÏबȹÊधयǂके घर, खेत और धन आȰदको मोहवश ȱनÆय मान लेता है  । । ३ । । इस संसारमƶ यह
जीव ȵजस-ȵजस योȱनमƶ जÊम लेता है, उसी-उसीमƶ आनÊद मानने लगता है और उससेȱवरǣ
नहƭ होता  । । ४ । । यह भगवान् कɡ मायास ेऐसा मोȱहत हो रहा है ȱक कमµवश नारकɡ योȱनयǂमƶ
जÊम लेनेपर भी वहाँके ȱवȎा आȰद भोगǂमƶ ही सुख माननेके कारण उसे भी छोड़ना नहƭ
चाहता  । । ५ । । यह मूखµ अपने शरीर, ×čी, पुč, गृह, पशु, धन और बÊधु-बाÊधवǂमƶ अÆयÊत
आसǣ होकर उनके सÏबÊधमƶ नाना Ēकारके मनोरथ करता Ɠआ अपनेको बड़ा भा¹यशाली
समझता है  । । ६ । । इनके पालन-पोषणकɡ ȲचÊतास ेइसके सÏपूणµ अंग जलते रहते हƹ; तथाȱप
ƟवाµसनाǓसे Ơȱषत ƕदय होनेके कारण यह मूढ़ ȱनरÊतर इÊहƭके ȳलये तरह-तरहके पाप
करता रहता है  । । ७ । । कुलटा ȸ×čयǂके Ǽारा एकाÊतमƶ सÏभोगाȰदके समय Ēदɋशɞत ȱकये Ɠए
कपटपूणµ Ēेममƶ तथा बालकǂकɡ मीठɠ-मीठɠ बातǂमƶ मन और इȵÊďयǂके फँस जानेसे गृह×थ
पुƝष घरके ƟःखĒधान कपटपूणµ कमǄमƶ ȳलËत हो जाता है । उस समय बƓत सावधानी
करनेपर यȰद उसे ȱकसी Ɵःखका Ēतीकार करनेमƶ सफलता Ȳमल जाती है, तो उस ेही वह
सुख-सा मान लेता है  । । ८-९ । ।

अथƺरापाȰदतैगुµȅाµ Ƚहɞसयेत×ततȆ तान्  ।
पुÖणाȱत येषां पोषेण शेषभु¹याÆयधः ×वयम्  । । १०

वाताµयां लुËयमानायामारÍधायां पुनः पुनः  ।
लोभाȴभभूतो ȱनःसǷवः पराथƷ कुƝते ×पृहाम्  । । ११

कुटुÏबभरणाकÒपो मÊदभा¹यो वृथोȁमः१  ।
ȴĜया ȱवहीनः कृपणो ÉयायÀछ् वȳसȱत मूढधीः  । । १२

एवं ×वभरणाकÒपं तÆकलčादय×तथा  ।
नाȰďयÊते यथा पूवǋ कɡनाशा इव गोजरम्  । । १३

तčाËयजातȱनवƷदो ȴĕयमाणः ×वयÏभृतैः  ।
जरयोपाǶवैƞËयो२ मरणाȴभमुखो गृहे  । । १४

आ×तेऽवमÆयोपÊय×तं गृहपाल इवाहरन्  ।
आमयाȅĒदɟËताȷ¹नरÒपाहारोऽÒपचेȱȌतः  । । १५
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वायुनोÆþमतोǶारः कफसंƝǽनाȲडकः३  ।
कासȈासकृतायासः४ कÅठे घुरघुरायते  । । १६

शयानः पȯरशोचȵǻः पȯरवीतः५ ×वबÊधुȴभः  ।
वा¼यमानोऽȱप न Ĕूते कालपाशवशं गतः  । । १७

एवं कुटुÏबभरणे ȅापृताÆमाȵजतेȵÊďयः६  ।
ȲĖयते Ɲदतां ×वानामुƝवेदनया×तधीः  । । १८

जहाँ-तहाँस ेभयंकर ȽहɞसावृȳǶके Ǽारा धन संचयकर यह ऐसे लोगǂका पोषण करता है,
ȵजनके पोषणसे नरकमƶ जाता है । ×वयं तो उनके खाने-पीनेसे बचे Ɠए अȃको ही खाकर
रहता है  । । १० । । बार-बार ĒयÆन करनेपर भी जब इसकɡ कोई जीȱवका नहƭ चलती, तो यह
लोभवश अधीर हो जानेस ेƠसरेके धनकɡ इ¼छा करने लगता है  । । ११ । । जब मÊदभा¹यके
कारण इसका कोई ĒयÆन नहƭ चलता और यह मÊदबुȵǽ धनहीन होकर कुटुÏबके भरण-
पोषणमƶ असमथµ हो जाता है, तब अÆयÊत दɟन और ȲचÊतातुर होकर लंबी-लंबी साँसƶ छोड़ने
लगता है  । । १२ । ।

इसे अपने पालन-पोषणमƶ असमथµ देखकर वे ×čी-पुčाȰद इसका पहलेके समान आदर
नहƭ करते, जैसे कृपण ȱकसान बूढ़े बैलकɡ उपे³ा कर देते हƹ  । । १३ । । ȱफर भी इसे वैरा¹य
नहƭ होता । ȵजÊहƶ उसने ×वयं पाला था, वे ही अब उसका पालन करते हƹ, वृǽाव×थाके कारण
इसका ƞप ȱबगड़ जाता है, शरीर रोगी हो जाता है, अȷ¹न मÊद पड़ जाती है, भोजन और
पुƝषाथµ दोनǂ ही कम हो जाते हƹ । वह मरणोÊमुख होकर घरमƶ पड़ा रहता है और कुǶेकɡ
भाँȱत ×čी-पुčाȰदके अपमानपूवµक Ȱदये Ɠए टुकड़े खाकर जीवन-ȱनवाµह करता है  । । १
४-१५ । । मृÆयुका समय ȱनकट आनेपर वायुके उÆþमणसे इसकɡ पुतȳलयाँ चढ़ जाती हƹ,
Ȉास-ĒȈासकɡ नȳलकाए ँकफसे Ɲक जाती हƹ, खाँसने और साँस लेनेमƶ भी इस ेबड़ा कȌ
होता है तथा कफ बढ़ जानेके कारण कÅठमƶ घुरघुराहट होने लगती है  । । १६ । । यह अपने
शोकातुर बÊधु-बाÊधवǂस ेȲघरा Ɠआ पड़ा रहता है और मृÆयुपाशके वशीभूत हो जानेस ेउनके
बुलानेपर भी नहƭ बोल सकता  । । १७ । ।

इस Ēकार जो मूढ़ पुƝष इȵÊďयǂको न जीतकर ȱनरÊतर कुटुÏब-पोषणमƶ ही लगा रहता
है, वह रोते Ɠए ×वजनǂके बीच अÆयÊत वेदनासे अचेत होकर मृÆयुको ĒाËत होता है  । । १८ । ।

यमƠतौ तदा ĒाËतौ भीमौ सरभसे³णौ  ।
स ơȌ् वा č×तƕदयः शकृÊमूčं ȱवमुÀचȱत  । । १९

यातनादेह आवृÆय पाशैबµद ्Éवा गल ेबलात्  ।
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नयतो दɟघµमÉवानं दÅड् यं राजभटा यथा  । । २०

तयोɉनɞɌभɞȃƕदय×तजµनैजाµतवेपथुः  ।
पȳथ ȈȴभभµÛयमाण आतǃऽघं ×वमनु×मरन्  । । २१

³ुǶृट् परीतोऽकµ दवानलाȱनलैः
सÊतËयमानः पȳथ तËतवालुके  ।

कृ¼Ąेण पृȎे कशया च ताȲडत-
ȆलÆयशǣोऽȱप ȱनराĜमोदके  । । २२

तč तč पतÀĄाÊतो मूȮ¼छµतः पुनƝȮÆथतः  ।
पथा पापीयसा नीत×तमसा यमसादनम्  । । २३

योजनानां सहĞाȴण नवȽतɞ नव चाÉवनः  ।
ȱčȴभमुµƔतƺǼाµÎयां वा नीतः ĒाȄोȱत यातनाः  । । २४

आदɟपनं ×वगाčाणां वेȌȱयÆवोÒमुकाȰदȴभः  ।
आÆममांसादनं ·वाȱप ×वकृǶं परतोऽȱप वा  । । २५

जीवतȆाÊčाÎयुǽारः ȈगृĐैयµमसादने  ।
सपµवृȴȆकदंशाȁैदµशȵǻȆाÆमवैशसम्  । । २६

कृÊतनं चावयवशो गजाȰदÎयो ȴभदापनम्  ।
पातनं ȱगȯरशृǤेÎयो रोधनं चाÏबुगतµयोः  । । २७

इस अवसरपर उसे लेनेके ȳलये अȱत भयंकर और रोषयुǣ नेčǂवाल े जो दो यमƠत
आते हƹ, उÊहƶ देखकर वह भयके कारण मल-मूč कर देता है  । । १९ । । वे यमƠत उसे
यातनादेहमƶ डाल देते हƹ और ȱफर ȵजस Ēकार ȳसपाही ȱकसी अपराधीको ल ेजाते हƹ, उसी
Ēकार उसके गलेमƶ र×सी बाँधकर बलात् यमलोककɡ लंबी याčामƶ उसे ल ेजाते हƹ  । । २० । ।

उनकɡ घुड़ȱकयǂसे उसका ƕदय फटने और शरीर काँपने लगता है, मागµमƶ उसे कुǶे
नोचते हƹ । उस समय अपने पापǂको याद करके वह ȅाकुल हो उठता है  । । २१ । । भूख-Ëयास
उसे बेचैन कर देती है तथा घाम, दावानल और लूǓसे वह तप जाता है । ऐसी अव×थामƶ जल
और ȱवĜाम×थानसे रȱहत उस तËतबालुकामय मागµमƶ जब उसे एक पग आगे बढ़नेकɡ भी
शȳǣ नहƭ रहती, यमƠत उसकɡ पीठपर कोड़े बरसाते हƹ, तब बड़े कȌस े उसे चलना ही
पड़ता है  । । २२ । ।
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वह जहाँ-तहाँ थककर ȱगर जाता है, मू¼छाµ आ जाती है, चेतना आनेपर ȱफर उठता है ।
इस Ēकार अȱत Ɵःखमय अँधेरे मागµसे अÆयÊत þूर यमƠत उसे शीāतासे यमपुरीको ले जाते
हƹ  । । २३ । । यमलोकका मागµ ȱनÊयानबे हजार योजन है । इतने लÏबे मागµको दो-ही-तीन मुƔतµमƶ
तय करके वह नरकमƶ तरह-तरहकɡ यातनाए ँभोगता है  । । २४ । ।

वहाँ उसके शरीरको धधकती लकȲड़यǂ आȰदके बीचमƶ डालकर जलाया जाता है, कहƭ
×वयं और Ơसरǂके Ǽारा काट-काटकर उसे अपना ही मांस ȶखलाया जाता है  । । २५ । ।
यमपुरीके कुǶǂ अथवा ȱगǽǂǼारा जीते-जी उसकɡ आँतƶ खƭची जाती हƹ । साँप, ȱब¼छू और
डाँस आȰद डसनेवाले तथा डंक मारनेवाल ेजीवǂस ेशरीरको पीड़ा पƓँचायी जाती ह ै । । २६ । ।

शरीरको काटकर टुकड़े-टुकड़े ȱकये जाते हƹ । उसे हाȳथयǂस े Ȳचरवाया जाता है,
पवµतȳशखरǂस ेȱगराया जाता है अथवा जल या गढ़ेमƶ डालकर बÊद कर Ȱदया जाता है । ।२७ । ।

या×ताȲमĞाÊधताȲमĞा रौरवाȁाȆ यातनाः  ।
भुङ् ǣे नरो वा नारी वा Ȳमथः संगेन ȱनमµताः  । । २८

अčैव नरकः ×वगµ इȱत मातः Ēच³ते  ।
या यातना वै नार·य×ता इहाËयुपलȴ³ताः  । । २९

एवं कुटुÏबं ȱबĕाण उदरÏभर एव वा  ।
ȱवसृ¾येहोभयं ĒेÆय भुङ् ǣे तÆफलमीơशम्  । । ३०

एकः Ēपȁते ÉवाÊतं ȱहÆवेदं ×वकलेवरम्  ।
कुशलेतरपाथेयो भूतďोहेण यद-्भृतम  । । ३१

दैवेनासाȰदतं त×य शमल ंȱनरये पुमान्  ।
भुङ् ǣे कुटुÏबपोष×य ƕतȱवǶ इवातुरः  । । ३२

केवलेन ȓधमƷण कुटुÏबभरणोÆसुकः  ।
याȱत जीवोऽÊधताȲमĞं चरमं तमसः पदम्  । । ३३

अध×ताȃरलोक×य यावतीयाµतनादयः  ।
þमशः समनुþÏय पुनरčाěजे¼छुȲचः  । । ३४

ये सब यातनाए ँतथा इसी Ēकार ताȲमĞा, अÊधताȲमĞ एवं रौरव आȰद नरकǂकɡ और
भी अनेकǂ यÊčणाए,ँ ×čी हो या पुƝष, उस जीवको पार×पȯरक संसगµसे होनेवाल े पापके
कारण भोगनी ही पड़ती हƹ  । । २८ । । माताजी! कुछ लोगǂका कहना है ȱक ×वगµ और नरक तो
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इसी लोकमƶ हƹ, ·यǂȱक जो नारकɡ यातनाए ँहƹ, वे यहाँ भी देखी जाती हƹ  । । २९ । । इस Ēकार
अनेक कȌ भोगकर अपने कुटुÏबका ही पालन करनेवाला अथवा केवल अपना ही पेट
भरनेवाला पुƝष उन कुटुÏब और शरीर—दोनǂको यहƭ छोड़कर मरनेके बाद अपने ȱकये Ɠए
पापǂका ऐसा फल भोगता है  । । ३० । ।

अपने इस शरीरको यहƭ छोड़कर Ēाȴणयǂस े ďोह करके एकȱčत ȱकये Ɠए पापƞप
पाथेयको साथ लेकर वह अकेला ही नरकमƶ जाता है  । । ३१ । । मनुÖय अपने कुटुÏबका पेट
पालनेमƶ जो अÊयाय करता है, उसका दैवȱवȱहत कुफल वह नरकमƶ जाकर भोगता है । उस
समय वह ऐसा ȅाकुल होता ह,ै मानो उसका सवµ×व लुट गया हो  । । ३२ । । जो पुƝष ȱनरी
पापकɡ कमाईसे ही अपने पȯरवारका पालन करनेमƶ ȅ×त रहता है, वह अÊधताȲमĞ नरकमƶ
जाता है—जो नरकǂमƶ चरम सीमाका कȌĒद ×थान है  । । ३३ । । मनुÖय-जÊम Ȳमलनेके पूवµ
ȵजतनी भी यातनाए ँ हƹ तथा शूकर-कूकराȰद योȱनयǂके ȵजतने कȌ हƹ, उन सबको þमसे
भोगकर शुǽ हो जानेपर वह ȱफर मनुÖययोȱनमƶ जÊम लेता है  । । ३४ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे काȱपलेयोपा¸याने
कमµȱवपाको नाम ȽčɞशोऽÉयायः  । । ३० । ।

१. Ēा० पा०—वृथाĜमः । २. Ēा० पा०—जरया जात० । ३. Ēा० पा०—नाȲडना । ४.
Ēा० पा०—यासकÅठो घु० । ५. Ēा० पा०—पȯरतȆ ×व० । ६. Ēा० पा०—ȅावृता० ।
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अथैकȽčɞशोऽÉयायः
मनुÖययोȱनको ĒाËत Ɠए जीवकɡ गȱतका वणµन

Ĝीभगवानुवाच

कमµणा दैवनेčेण जÊतुदƷहोपपǶये  ।
ȸ×čयाः ĒȱवȌ उदरं पंुसो रेतःकणाĜयः  । । १

Ĝीभगवान् कहते हƹ—माताजी! जब जीवको मनुÖय-शरीरमƶ जÊम लेना होता है, तो वह
भगवान् कɡ Ēेरणास ेअपने पूवµकमाµनुसार देहĒाȷËतके ȳलये पुƝषके वीयµकणके Ǽारा ×čीके
उदरमƶ Ēवेश करता है  । । १ । । वहाँ वह एक राȱčमƶ ×čीके रजमƶ Ȳमलकर एकƞप कलल बन
जाता है, पाँच राȱčमƶ बुद ्बुदƞप हो जाता है, दस Ȱदनमƶ बेरके समान कुछ कȰठन हो जाता है
और उसके बाद मांसपेशी अथवा अÅडज Ēाȴणयǂमƶ अÅडेके ƞपमƶ पȯरणत हो जाता
है  । । २ । ।

कललं Æवेकराčेण पÀचराčेण बुद ्बुदम्  ।
दशाहेन तु ककµ Êधूः पेÕयÅडं वा ततः परम्  । । २

मासेन तु ȳशरो ǼाÎयां बाȕङ् ŊयाȁǤȱवĀहः  ।
नखलोमाȮ×थचमाµȴण ȳलǤȮ¼छďोǻवȸ×čȴभः  । । ३

चतुɌभɞधाµतवः सËत पÀचȴभः ³ुǶृडुǻवः  ।
षड् ȴभजµरायुणा वीतः कु³ौ ĕाÏयȱत दȴ³णे  । । ४

मातुजµ¹धाȃपानाȁैरेधǽातुरसÏमते  ।
शेते ȱवÅमूčयोगµतƷ स जÊतुजµÊतुसÏभवे  । । ५

कृȲमȴभः ³तसवाµǤः सौकुमायाµÆĒȱत³णम्  ।
मू¼छाµमाȄोÆयुƝ·लेश×तčÆयैः ³ुȲधतैमुµƓः  । । ६

कटुतीÛणोÖणलवणƞ³ाÏलाȰदȴभƝÒबणैः  ।
मातृभुǣैƝप×पृȌः सवाµǤोȮÆथतवेदनः  । । ७

उÒबेन संवृत×तȹ×मȃÊčैȆ बȱहरावृतः  ।
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आ×ते कृÆवा ȳशरः कु³ौ भु¹नपृȎȳशरोधरः  । । ८

अकÒपः ×वाǤचेȌायां शकुÊत इव पǨरे  ।
तč लÍध×मृȱतदƺवाÆकमµ जÊमशतोǻवम्  ।
×मरÊदɟघµमनु¼छ् वासं शमµ१ Ƚकɞ नाम ȱवÊदते  । । ९

एक महीनेमƶ उसके ȳसर ȱनकल आता है, दो मासमƶ हाथ-पाँव आȰद अंगǂका ȱवभाग हो
जाता है और तीन मासमƶ नख, रोम, अȮ×थ, चमµ, ×čी-पुƝषके Ȳचȑ तथा अÊय Ȳछď उÆपȃ हो
जाते हƹ  । । ३ । ।

चार मासमƶ उसमƶ मांसाȰद सातǂ धातुए ँ पैदा हो जाती हƹ, पाँचवƶ महीनेमƶ भूख-Ëयास
लगने लगती है और छठे मासमƶ ȵझÒलीसे ȳलपटकर वह दाȱहनी कोखमƶ घूमने लगता
है  । । ४ । ।

उस समय माताके खाये Ɠए अȃ-जल आȰदसे उसकɡ सब धातुए ँ पुȌ होने लगती हƹ
और वह कृȲम आȰद जÊतुǓके उÆपȳǶ×थान उस जघÊय मल-मूčके गढ़ेमƶ पड़ा रहता
है  । । ५ । ।

वह सुकुमार तो होता ही है; इसȳलये जब वहाँके भूखे कɡड़े उसके अंग-ĒÆयंग नोचते हƹ,
तब अÆयÊत ·लेशके कारण वह ³ण-³णमƶ अचेत हो जाता है  । । ६ । ।

माताके खाये Ɠए कड़वे, तीखे, गरम, नमकɡन, ƞखे और खǩे आȰद उĀ पदाथǄका
×पशµ होनेसे उसके सारे शरीरमƶ पीड़ा होने लगती है  । । ७ । ।

वह जीव माताके गभाµशयमƶ ȵझÒलीसे ȳलपटा और आँतǂस ेȲघरा रहता है । उसका ȳसर
पेटकɡ ओर तथा पीठ और गदµन कुÅडलाकार मुड़े रहते हƹ  । । ८ । ।

वह Ƚपɞजड़ेमƶ बंद प³ीके समान पराधीन एवं अंगǂको ȱहलाने-डुलानेमƶ भी असमथµ
रहता है । इसी समय अơȌकɡ Ēेरणासे उसे ×मरणशȳǣ ĒाËत होती है । तब अपने सैकड़ǂ
जÊमǂके कमµ याद आ जाते हƹ और वह बेचैन हो जाता है तथा उसका दम घुटने लगता है ।
ऐसी अव×थामƶ उसे ·या शाȷÊत Ȳमल सकती है?  । । ९ । ।

आरÎय सËतमाÊमासाÒलÍधबोधोऽȱप वेȱपतः  ।
नैकčा×ते सूȱतवातैɉवɞȎाभूȯरव सोदरः  । । १०
नाथमान ऋȱषभƮतः सËतवȲĐः कृताǨȳलः  ।
×तुवीत तं ȱव·लवया वाचा येनोदरेऽɉपɞतः  । । ११

जÊतुƝवाच

त×योपसȃमȱवतंु जगȰद¼छयाǶ-
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नानातनोभुµȱव चल¼चरणारȱवÊदम्  ।
सोऽह ंěजाȲम शरणं ȓकुतोभयं मे

येनेơशी गȱतरदÕयµसतोऽनुƞपा  । । १२
य×Æवč बǽ इव कमµȴभरावृताÆमा

भूतेȵÊďयाशयमयीमवलÏÍय मायाम्  ।
आ×ते ȱवशुǽमȱवकारमखÅडबोध-

मातËयमानƕदयेऽवȳसतं नमाȲम  । । १३
यः पÀचभूतरȲचते रȱहतः शरीरे-

¼छȃो यथेȵÊďयगुणाथµȲचदाÆमकोऽहम्  ।
तेनाȱवकुÅठमȱहमानमृȽषɞ तमेनं

वÊदे परं ĒकृȱतपूƝषयोः पुमांसम्  । । १४
यÊमाययोƝगुणकमµȱनबÊधनेऽȹ×मन्

सांसाȯरके पȳथ चरं×तदȴभĜमेण  ।
नȌ×मृȱतः पुनरयं Ēवृणीत लोकं

यु·Æया कया महदनुĀहमÊतरेण  । । १५

सातवाँ महीना आरÏभ होनेपर उसमƶ ´ान-शȳǣका भी उÊमेष हो जाता है; परÊतु
Ēसूȱतवायुसे चलायमान रहनेके कारण वह उसी उदरमƶ उÆपȃ Ɠए ȱवȎाके कɡड़ǂके समान
एक ×थानपर नहƭ रह सकता  । । १० । ।

तब सËतधातुमय ×थूलशरीरसे बँधा Ɠआ वह देहाÆमदशƮ जीव अÆयÊत भयभीत होकर
दɟन वाणीस ेकृपा-याचना करता Ɠआ, हाथ जोड़कर उस Ēभुकɡ ×तुȱत करता है, ȵजसने उसे
माताके गभµमƶ डाला ह ै । । ११ । ।

जीव कहता है—मƹ बड़ा अधम Ɣँ; भलवान् ने मुझ ेजो इस Ēकारकɡ गȱत Ȱदखायी ह,ै
वह मेरे यो¹स ही है । वे अपनी शरणमƶ आये Ɠए इस नȈर जगत् कɡ र³ाके ȳलये ही अनेक
Ēकारके ƞप धारण करते हƹ; अतः मƹ भी भूतलपर ȱवचरण करनेवाले उÊहƭके ȱनभµय
चरणारȱवÊदǂकɡ शरण लेता Ɣँ  । । १२ । जो मƹ(जीव) इस माताके उदरमƶ देह, इȵÊďय और
अÊतःकरणƞपा मायाका आĜय कर पुÅय-पापƞप कमǄस े आ¼छाȰदत रहनेके कारण
बǽकɡ तरह Ɣँ, वही मƹ यहƭ अपने सÊतËत ƕदयमƶ Ēतीत होनेवाले उन ȱवशुǽ (उपाȲधरȱहत),
अȱवकारी और अखÅड बोध×वƞप परमाÆमाको नम×कार करता Ɣँ  । । १३ । । मƹ व×तुतः
शरीराȰदसे रȱहत (असंग) होनेपर भी देखनेमƶ पांचभौȱतक शरीरस ेसÏबǽ Ɣँ और इसीȳलये
इȵÊďय, गुण, शÍदाȰद ȱवषय और Ȳचदाभास (अहंकार)-ƞप जान पड़ता Ɣँ । अतः इस
शरीराȰदके आवरणस ेȵजनकɡ मȱहमा कुȸÅठत नहƭ Ɠई है, उन Ēकृȱत और पुƝषके ȱनयÊता
सवµ´ (ȱवȁाशȳǣसÏपȃ) परमपुƝषकɡ मƹ वÊदना करता Ɣँ  । । १४ । । उÊहƭकɡ मायासे अपने
×वƞपकɡ ×मृȱत नȌ हो जानेके कारण यह जीव अनेक Ēकारके सǷवाȰद गुण और कमµके
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बÊधनसे युǣ इस संसारमागµमƶ तरह-तरहके कȌ झेलता Ɠआ भटकता रहता है; अतः उन
परमपुƝष परमाÆमाकɡ कृपाके ȱबना और ȱकस युȳǣस ेइस ेअपने ×वƞपका ´ान हो सकता
है  । । १५ । ।

´ानं यदेतददधाÆकतमः स देव-
×čैकाȳलकं Ȯ×थरचरेÖवनुवɉतɞतांशः  ।

तं जीवकमµपदवीमनुवतµमाना-
×तापčयोपशमनाय वयं भजेम  । । १६

देȓÊयदेहȱववरे जठराȷ¹ननासृग्
ȱवÅमूčकूपपȱततो भृशतËतदेहः  ।

इ¼छȲȃतो ȱववȳसतंु गणयन् ×वमासान्
ȱनवाµ×यते कृपणधीभµगवन् कदा नु  । । १७

येनेơशƭ गȱतमसौ दशमा×य ईश
संĀाȱहतः पुƝदयेन भवाơशेन  ।

×वेनैव तुÖयतु कृतेन स दɟननाथः
को नाम तÆĒȱत ȱवनाǨȳलम×य कुयाµत्  । । १८

पÕयÆययं Ȳधषणया ननु सËतवȲĐः
शारीरके दमशरीयµपरः ×वदेहे  ।

यÆसृȌयाऽऽसं तमह ंपुƝषं पुराणं
पÕये बȱहƕµȰद च चैÆयȲमव१ Ēतीतम्  । । १९

सोऽह ंवसȃȱप ȱवभो बƓƟःखवासं
गभाµȃ ȱनɍजɞगȲमषे बȱहरÊधकूपे  ।

यčोपयातमुपसपµȱत देवमाया
ȲमÇयामȱतयµदनु संसृȱतचþमेतत्  । । २०

मुझ ेजो यह čैकाȳलक ´ान Ɠआ है, यह भी उनके ȳसवा और ȱकसने Ȱदया है; ·यǂȱक
×थावर-जंगम सम×त Ēाȴणयǂमƶ एकमाč वे ही तो अÊतयाµमीƞप अंशसे ȱवȁमान हƹ । अतः
जीवƞप कमµजȱनत पदवीका अनुवतµन करनेवाले हम अपने ȱčȱवध तापǂकɡ शाȷÊतके ȳलये
उÊहƭका भजन करते हƹ  । । १६ । ।

भगवन्! यह देहधारी जीव Ơसरी (माताके) देहके उदरके भीतर मल, मूč और ƝȲधरके
कुएमँƶ ȱगरा Ɠआ है, उसकɡ जठराȷ¹नसे इसका शरीर अÆयÊत सÊतËत हो रहा है । उससे
ȱनकलनेकɡ इ¼छा करता Ɠआ यह अपने महीने ȱगन रहा ह ै। भगवन्! अब इस दɟनको यहाँसे
कब ȱनकाला जायगा?  । । १७ । ।

×वाȲमन्! आप बड़े दयालु हƹ, आप-जैसे उदार Ēभुने ही इस दस मासके जीवको ऐसा
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उÆकृȌ ´ान Ȱदया है । दɟनबÊधो! इस अपने ȱकये Ɠए उपकारसे ही आप Ēसȃ हǂ; ·यǂȱक
आपको हाथ जोड़नेके ȳसवा आपके उस उपकारका बदला तो कोई दे भी ·या सकता
है  । । १८ । ।

Ēभो! संसारके ये पशु-प³ी आȰद अÊय जीव तो अपनी मूढ़ बुȵǽके अनुसार अपने
शरीरमƶ होनेवाल े सुख-ƟःखाȰदका ही अनुभव करते हƹ; ȱकÊतु मƹ तो आपकɡ कृपासे शम-
दमाȰद साधनसÏपȃ शरीरस े युǣ Ɠआ Ɣ,ँ अतः आपकɡ दɟ Ɠई ȱववेकवती बुȵǽस े आप
पुराणपुƝषको अपने शरीरके बाहर और भीतर अहंकारके आĜयभूत आÆमाकɡ भाँȱत ĒÆय³
अनुभव करता Ɣँ  । । १९ । ।

भगवन्! इस अÆयÊत Ɵःखस ेभरे Ɠए गभाµशयमƶ यȁȱप मƹ बड़े कȌसे रह रहा Ɣँ, तो भी
इसस ेबाहर ȱनकलकर संसारमय अÊधकूपमƶ ȱगरनेकɡ मुझ े ȱबलकुल इ¼छा नहƭ है; ·यǂȱक
उसमƶ जानेवाले जीवको आपकɡ माया घेर लेती है । ȵजसके कारण उसकɡ शरीरमƶ अहंबुȵǽ
हो जाती है और उसके पȯरणाममƶ उसे ȱफर इस संसारचþमƶ ही पड़ना होता है  । । २० । ।

त×मादहं ȱवगतȱव·लव उǽȯरÖय
आÆमानमाशु तमसः सुƕदाऽऽÆमनैव  ।

भूयो यथा ȅसनमेतदनेकरÊĐं
मा मे भȱवÖयƟपसाȰदतȱवÖणुपादः  । । २१

कȱपल उवाच

एवं कृतमȱतगµभƷ दशमा×यः ×तुवȃृȱषः  ।
सȁः ȴ³पÆयवाचीनं ĒसूÆयै सूȱतमाƝतः  । । २२

तेनावसृȌः सहसा कृÆवावाक् ȳशर आतुरः  ।
ȱवȱनÖþामȱत कृ¼Ąेण ȱनƝ¼छ् वासो हत×मृȱतः  । । २३

पȱततो भुȅसृङ् मूčे ȱवȎाभूȯरव चेȌते  ।
रोƞयȱत गते ´ाने ȱवपरीतां गȽतɞ गतः  । । २४

पर¼छÊदं न ȱवƟषा पुÖयमाणो जनेन सः  ।
अनȴभĒेतमापȃः ĒÆया¸यातुमनीȈरः  । । २५

शाȱयतोऽशुȲचपयµङ्के जÊतुः ×वेदजƠȱषते  ।
नेशः कÅडूयनेऽǤानामासनोÆथानचेȌने  । । २६

तुदÊÆयामÆवचं दंशा मशका मÆकुणादयः  ।
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ƝदÊतं ȱवगत´ानं कृमयः कृȲमकं यथा  । । २७

अतः मƹ ȅाकुलताको छोड़कर ƕदयमƶ ĜीȱवÖणुभगवान् के चरणǂको ×थाȱपतकर अपनी
बुȵǽकɡ सहायतासे ही अपनेको बƓत शीā इस संसारƞप समुďके पार लगा Ơँगा, ȵजससे
मुझ ेअनेक Ēकारके दोषǂसे युǣ यह संसार-Ɵःख ȱफर न ĒाËत हो  । । २१ । ।

कȱपलदेवजी कहते हƹ—माता! वह दस महीनेका जीव गभµमƶ ही जब इस Ēकार
ȱववेकसÏपȃ होकर भगवान् कɡ ×तुȱत करता है, तब उस अधोमुख बालकको Ēसवकालकɡ
वायु तÆकाल बाहर आनेके ȳलये ढकेलती है  । । २२ । । उसके सहसा ठेलनेपर वह बालक
अÆयÊत ȅाकुल हो नीचे ȳसर करके बड़े कȌस ेबाहर ȱनकलता है । उस समय उसके Ȉासकɡ
गȱत Ɲक जाती है और पूवµ×मृȱत नȌ हो जाती है  । । २३ । । पृÇवीपर माताके ƝȲधर और मूčमƶ
पड़ा Ɠआ वह बालक ȱवȎाके कɡड़ेके समान छटपटाता है । उसका गभµवासका सारा ´ान नȌ
हो जाता है और वह ȱवपरीत गȱत (देहाȴभमानƞप अ´ान-दशा)-को ĒाËत होकर बार-बार
जोर-जोरसे रोता है  । । २४ । ।

ȱफर जो लोग उसका अȴभĒाय नहƭ समझ सकते, उनके Ǽारा उसका पालन-पोषण
होता है । ऐसी अव×थामƶ उसे जो Ēȱतकूलता ĒाËत होती है, उसका ȱनषेध करनेकɡ शȳǣ भी
उसमƶ नहƭ होती  । । २५ । । जब उस जीवको ȳशशु-अव×थामƶ मैली-कुचैली खाटपर सुला Ȱदया
जाता है, ȵजसमƶ खटमल आȰद ×वेदज जीव Ȳचपटे रहते हƹ, तब उसमƶ शरीरको खुजलाने,
उठाने अथवा करवट बदलनेकɡ भी सामÇयµ न होनेके कारण वह बड़ा कȌ पाता है  । । २६ । ।
उसकɡ Æवचा बड़ी कोमल होती है; उसे डाँस, म¼छर और खटमल आȰद उसी Ēकार काटते
रहते हƹ, जैसे बड़े कɡड़ेको छोटे कɡड़े । इस समय उसका गभाµव×थाका सारा ´ान जाता रहता
है, ȳसवा रोनेके वह कुछ नहƭ कर सकता  । । २७ । ।

इÆयेवं शैशवं भु·Æवा Ɵःखं पौगÅडमेव च  ।
अलÍधाभीȹËसतोऽ´ानाȰदǽमÊयुः शुचाɉपɞतः  । । २८

सह देहेन मानेन वधµमानेन मÊयुना  ।
करोȱत ȱवĀह ंकामी काȲमÖवÊताय चाÆमनः  । । २९

भूतैः पÀचȴभरारÍधे देहे देȓबुधोऽसकृत्  ।
अहंममेÆयसदĀ्ाहः करोȱत कुमȱतमµȱतम्  । । ३०

तदथǋ कुƝते कमµ यǺǽो याȱत संसृȱतम्  ।
योऽनुयाȱत ददÆ·लेशमȱवȁाकमµबÊधनः  । । ३१

यȁसȵǻः पȳथ पुनः ȳशȋोदरकृतोȁमैः  ।
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आȮ×थतो रमते जÊतु×तमो ȱवशȱत पूवµवत्  । । ३२

सÆयं शौचं दया१ मौनं बुȵǽः ĜीğƮयµशः ³मा  ।
शमो दमो भगȆेȱत यÆसǤाȁाȱत सङ् ³यम्  । । ३३

तेÖवशाÊतेषु मूढेषु खȮÅडताÆम×वसाधुषु  ।
सǤ न कुयाµ¼छो¼येषु योȱषÆþɡडामृगेषु च  । । ३४

न तथा×य भवेÊमोहो बÊधȆाÊयĒसǤतः२  ।
योȱषÆसǤाȁथा पंुसो यथा तÆसȲǤसंगतः  । । ३५

Ēजापȱतः ×वां Ɵȱहतरं ơȌ् वा तďपूधɉषɞतः  ।
रोȱहद ्भूतां सोऽÊवधावơ³ƞपी हतčपः  । । ३६

इसी Ēकार बाÒय (कौमार) और पौगÅड—अव×थाǓके Ɵःख भोगकर वह बालक
युवाव×थामƶ पƓँचता है । इस समय उसे यȰद कोई इȮ¼छत भोग नहƭ ĒाËत होता, तो अ´ानवश
उसका þोध उǿɟËत हो उठता है और वह शोकाकुल हो जाता है  । । २८ । । देहके साथ-ही-साथ
अȴभमान और þोध बढ़ जानेके कारण वह कामपरवश जीव अपना ही नाश करनेके ȳलये
Ơसरे कामी पुƝषǂके साथ वैर ठानता ह ै  । । २९ । । खोटɟ बुȵǽवाला वह अ´ानी जीव
पंचभूतǂस ेरचे Ɠए इस देहमƶ ȲमÇयाȴभȱनवेशके कारण ȱनरÊतर मƹ-मेरेपनका अȴभमान करने
लगता है  । । ३० । । जो शरीर इस ेवृǽाव×था आȰद अनेक Ēकारके कȌ ही देता है तथा अȱवȁा
और कमµके सूčसे बँधा रहनेके कारण सदा इसके पीछे लगा रहता है, उसीके ȳलये यह तरह-
तरहके कमµ करता रहता है—ȵजनमƶ बँध जानेके कारण इसे बार-बार संसारचþमƶ पड़ना
होता है  । । ३१ । । सÊमागµमƶ चलते Ɠए यȰद इसका ȱकÊहƭ ȵजȕा और उप×थेȵÊďयके भोगǂमƶ
लगे Ɠए ȱवषयी पुƝषǂसे समागम हो जाता है और यह उनमƶ आ×था करके उÊहƭका अनुगमन
करने लगता है, तो पहलेके समान ही ȱफर नारकɡ योȱनयǂमƶ पड़ता है  । । ३२ । । ȵजनके संगसे
इसके सÆय, शौत (बाहर-भीतरकɡ पȱवčता), दया, वाणीका संयम, बुȵǽ, धन-सÏपȳǶ,
ल¾जा, यश, ³मा, मन और इȵÊďयǂका संयम तथा ऐȈयµ आȰद सभी सद ्गुण नȌ हो जाते हƹ ।
उन अÆयÊत शोचनीय, ȸ×čयǂके þɡडामृग (ȶखलौना), अशाÊत, मूढ़ और देहाÆमदशƮ
असÆपुƝषǂका संग कभी नहƭ करना चाȱहये  । । ३३-३४ । । ·यǂȱक इस जीवको ȱकसी औरका
संग करनेस ेऐसा मोह और बÊधन नहƭ होता, जैसा ×čी और ȸ×čयǂके संȱगयǂका संग करनेसे
होता है  । । ३५ । । एक बार अपनी पुčी सर×वतीको देखकर ĔȒाजी भी उसके ƞप-लावÅयसे
मोȱहत हो गये थे और उसके मृगीƞप होकर भागनेपर उसके पीछे ȱनलµ¾जतापूवµक मृगƞप
होकर दौड़ने लगे  । । ३६ । ।
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तÆसृȌसृȌसृȌेषु को ÊवखȮÅडतधीः पुमान्  ।
ऋȽषɞ नारायणमृते योȱषÊमÐयेह मायया  । । ३७

बलं मे पÕय मायायाः ×čीमÐया जȱयनो Ȱदशाम्  ।
या करोȱत पदाþाÊतान् ĕूȱवजृÏभेण केवलम्  । । ३८

सǤं न कुयाµÆĒमदास ुजातु
योग×य पारं परमाƝƝ³ुः  ।

मÆसेवया ĒȱतलÍधाÆमलाभो
वदȷÊत या ȱनरयǼारम×य  । । ३९

योपयाȱत शनैमाµया योȱषǿेवȱवȱनɊमɞता  ।
तामी³ेताÆमनो मृÆयंु तृणैः कूपȲमवावृतम्  । । ४०

यां मÊयते पȽतɞ मोहाÊमÊमायामृषभायतीम्  ।
×čीÆवं ×čीसǤतः ĒाËतो ȱवǶापÆयगृहĒदम्  । । ४१

तामाÆमनो ȱवजानीयाÆपÆयपÆयगृहाÆमकम्  ।
दैवोपसाȰदतं मृÆयंु मृगयोगाµयनं यथा  । । ४२

देहेन जीवभूतेन लोकाÒलोकमनुěजन्  ।
भुǨान एव कमाµȴण करोÆयȱवरतं पुमान्  । । ४३

जीवो ȓ×यानुगो देहो भूतेȵÊďयमनोमयः  ।
तȲȃरोधोऽ×य मरणमाȱवभाµव×तु सÏभवः  । । ४४

उÊहƭ ĔȒाजीने मरीȲच आȰद Ēजापȱतयǂकɡ तथा मरीȲच आȰदने कÕयपाȰदकɡ और
कÕयपाȰदने देव-मनुÖयाȰद Ēाȴणयǂकɡ सृȱȌ कɡ । अतः इनमƶ एक ऋȱषĒवर नारायणको
छोड़कर ऐसा कौन पुƝष हो सकता है, ȵजसकɡ बुȵǽ ×čीƞȱपणी मायास े मोȱहत न
हो  । । ३७ । । अहो! मेरी इस ×čीƞȱपणी मायाका बल तो देखो, जो अपने ĕुकुȰट-
ȱवलासमाčसे बड़े-बड़े Ȱदȷ¹वजयी वीरǂको पैरǂस ेकुचल देती है  । । ३८ । ।

जो पुƝष योगके परम पदपर आƞढ़ होना चाहता हो अथवा ȵजसे मेरी सेवाके Ēभावसे
आÆमा-अनाÆमाका ȱववेक हो गया हो, वह ȸ×čयǂका संग कभी न करे; ·यǂȱक उÊहƶ ऐसे
पुƝषके ȳलये नरकका खुला Ǽार बताया गया है  । । ३९ । । भगवान् कɡ रची Ɠई यह जो
×čीƞȱपणी माया धीरे-धीरे सेवा आȰदके Ȳमससे पास आती है, इसे ȱतनकǂसे ढके Ɠए कुएकेँ
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समान अपनी मृÆयु ही समझे  । । ४० । ।
×čीमƶ आसǣ रहनेके कारण तथा अÊत समयमƶ ×čीका ही Éयान रहनेस े जीवको

×čीयोȱन ĒाËत होती है । इस Ēकार ×čीयोȱनको ĒाËत Ɠआ जीव पुƝषƞपमƶ Ēतीत होनेवाली
मेरी मायाको ही धन, पुč और गृह आȰद देनेवाला अपना पȱत मानता रहता है; सो ȵजस
Ēकार ȅाधेका गान कानǂको ȱĒय लगनेपर भी बेचारे भोल-ेभाले पशु-पȴ³यǂको फँसाकर
उनके नाशका ही कारण होता है—उसी Ēकार उन पुč, पȱत और गृह आȰदको ȱवधाताकɡ
ȱनȴȆत कɡ Ɠई अपनी मृÆयु ही जाने  । । ४१-४२ । । देȱव! जीवके उपाȲधभूत ȿलɞगदेहके Ǽारा
पुƝष एक लोकस े Ơसरे लोकमƶ जाता है और अपने ĒारÍधकमǄको भोगता Ɠआ ȱनरÊतर
अÊय देहǂकɡ ĒाȷËतके ȳलये Ơसरे कमµ करता रहता है  । । ४३ । । जीवका उपाȲधƞप ȿलɞगशरीर
तो मो³पयµÊत उसके साथ रहता है तथा भूत, इȵÊďय और मनका कायµƞप ×थूलशरीर इसका
भोगाȲधȎान है । इन दोनǂका पर×पर संगȰठत होकर कायµ न करना ही Ēाणीकɡ ‘मृÆयु’ है और
दोनǂका साथ-साथ Ēकट होना ‘जÊम’ कहलाता है  । । ४४ । ।

ďȅोपलȮÍध×थान×य ďȅे³ायो¹यता यदा  ।
तÆपÀचÆवमहं मानाƟÆपȳǶďµȅदशµनम्  । । ४५

यथाÛणोďµȅावयवदशµनायो¹यता यदा  ।
तदैव च³ुषो ďȌुďµȌृÆवायो¹यतानयोः  । । ४६

त×माȃ कायµः सÊčासो न कापµÅयं न सÏĕमः  ।
बुद ्Éवा जीवगȽतɞ धीरो मुǣसǤȆरेȰदह  । । ४७

सÏय¹दशµनया बुद ्Éया योगवैरा¹ययुǣया  ।
मायाȱवरȲचते लोके चरेÊÊय×य कलेवरम्  । । ४८

पदाथǄकɡ उपलȮÍधके ×थानƞप इस ×थूलशरीरमƶ जब उनको Āहण करनेकɡ यो¹यता
नहƭ रहती, यह उसका मरण है और यह ×थूलशरीर ही मƹ Ɣँ—इस अȴभमानके साथ उसे
देखना उसका जÊम है  । । ४५ । । नेčǂमƶ जब ȱकसी दोषके कारण ƞपाȰदको देखनेकɡ यो¹यता
नहƭ रहती, तभी उनमƶ रहनेवाली च³ु-इȵÊďय भी ƞप देखनेमƶ असमथµ हो जाती है और जब
नेč और उनमƶ रहनेवाली इȵÊďय दोनǂ ही ƞप देखनेमƶ असमथµ हो जाते हƹ, तभी इन दोनǂके
सा³ी जीवमƶ भी वह यो¹यता नहƭ रहती  । । ४६ । । अतः मुमु³ पुƝषको मरणाȰदस ेभय, दɟनता
अथवा मोह नहƭ होना चाȱहये । उसे जीवके ×वƞपको जानकर धैयµपूवµक ȱनःसंगभावसे
ȱवचरना चाȱहये तथा इस मायामय संसारमƶ योग-वैरा¹य-युǣ सÏयक् ´ानमयी बुȵǽसे
शरीरको ȱन³ेप (धरोहर)-कɡ भाँȱत रखकर उसके Ēȱत अनासǣ रहते Ɠए ȱवचरण करना
चाȱहये  । । ४७-४८ । ।
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इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे काȱपलेयोपा¸याने
जीवगȱतनाµमैकȽčɞशोऽÉयायः  । । ३१ । ।

१. Ēा० पा०—सǤात् Ƚकɞ ।
१. Ēा० पा०—दैवȲमȱत Ēतीतः ।
१. Ēा० पा०—तपो मौनं बुȵǽहƮः Ĝीयµशः । २. Ēा० पा०—चा×य Ē० ।
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अथ ǼाȽčɞशोऽÉयायः
धूममागµ और अɊचɞराȰद मागµसे जानेवालǂकɡ गȱतका और भȳǣयोगकɡ

उÆकृȌताका वणµन

कȱपल उवाच

अथ यो गृहमेधीयाÊधमाµनेवावसन् गृहे  ।
काममथǋ च धमाµन्  ×वान् दोȸ¹ध भूयः ȱपपɉतɞ तान्  । । १

स चाȱप भगवǽमाµÆकाममूढः पराङ् मुखः  ।
यजते þतुȴभदƷवान् ȱपतंॄȆ ĜǽयाȷÊवतः  । । २

त¼ĄǽयाþाÊतमȱतः ȱपतृदेवěतः पुमान्  ।
गÆवा चाÊďमसं लोकं सोमपाः पुनरेÖयȱत  । । ३

कȱपलदेवजी कहते हƹ—माताजी! जो पुƝष घरमƶ रहकर सकामभावस े गृह×थके
धमǄका पालन करता है और उनके फल×वƞप अथµ एवं कामका उपभोग करके ȱफर
उÊहƭका अनुȎान करता रहता है, वह तरह-तरहकɡ कामनाǓसे मोȱहत रहनेके कारण
भगवǽमǄसे ȱवमुख हो जाता है और य´ǂǼारा Ĝǽापूवµक देवता तथा ȱपतरǂकɡ ही आराधना
करता है  । । १-२ । ।

उसकɡ बुȵǽ उसी Ēकारकɡ Ĝǽासे युǣ रहती है, देवता और ȱपतर ही उसके उपा×य
रहते हƹ; अतः वह चÊďलोकमƶ जाकर उनके साथ सोमपान करता है और ȱफर पुÅय ³ीण
होनेपर इसी लोकमƶ लौट आता है  । । ३ । ।

यदा चाहीÊďशÐयायां शेतेऽनÊतासनो हȯरः  ।
तदा लोका लयं याȷÊत त एते गृहमेȲधनाम्  । । ४

ये ×वधमाµȃ ƟȓȷÊत धीराः कामाथµहेतवे  ।
ȱनःसǤा Êय×तकमाµणः ĒशाÊताः शुǽचेतसः  । । ५

ȱनवृȳǶधमµȱनरता ȱनमµमा ȱनरहङ् कृताः  ।
×वधमाµ¸येन सǷवेन पȯरशुǽेन चेतसा  । । ६

सूयµǼारेण ते याȷÊत पुƝषं ȱवȈतोमुखम्  ।
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परावरेशं Ēकृȱतम×योÆपǷयÊतभावनम्  । । ७

ȱǼपराǽाµवसाने यः Ēलयो ĔȒण×तु ते  ।
तावदÉयासते लोकं पर×य परȲचÊतकाः  । । ८

ÛमाÏभोऽनलाȱनलȱवयÊमनइȵÊďयाथµ-
भूताȰदȴभः पȯरवृतं ĒȱतसȮǨहीषुµः१  ।

अȅाकृतं ȱवशȱत यɉहɞ गुणčयाÆमा
कालं परा¸यमनुभूय परः ×वयÏभूः  । । ९

एवं परेÆय भगवÊतमनुĒȱवȌा
ये योȱगनो ȵजतमƝÊमनसो ȱवरागाः  ।

तेनैव साकममृतं पुƝष ंपुराणं
ĔȒ ĒधानमुपयाÊÆयगताȴभमानाः२  । । १०

अथ तं सवµभूतानां ƕÆपȀेष ुकृतालयम्  ।
Ĝुतानुभावं शरणं ěज भावेन भाȲमȱन३  । । ११

ȵजस समय Ēलयकालमƶ शेषशायी भगवान् शेषशÐयापर शयन करते हƹ, उस समय
सकाम गृह×थाĜȲमयǂको ĒाËत होनेवाल ेये सब लोक भी लीन हो जाते हƹ  । । ४ । ।

जो ȱववेकɡ पुƝष अपने धमǄका अथµ और भोग-ȱवलासके ȳलये उपयोग नहƭ करते,
बȮÒक भगवान् कɡ Ēसȃताके ȳलये ही उनका पालन करते हƹ—वे अनासǣ, ĒशाÊत,
शुǽȲचǶ, ȱनवृȳǶधमµपरायण, ममतारȱहत और अहंकारशूÊय पुƝष ×वधमµपालनƞप
सǷवगुणके Ǽारा सवµथा शुǽȲचǶ हो जाते हƹ  । । ५-६ । । वे अÊतमƶ सूयµमागµ (अɊचɞमागµ या
देवयान)-के Ǽारा सवµȅापी पूणµपुƝष Ĝीहȯरको ही ĒाËत होते हƹ—जो कायµ-कारणƞप
जगत् के ȱनयÊता, संसारके उपादान-कारण और उसकɡ उÆपȳǶ, पालन एवं संहार करनेवाले
हƹ  । । ७ । । जो लोग परमाÆमơȱȌसे ȱहरÅयगभµकɡ उपासना करते हƹ, वे दो पराǽµमƶ होनेवाले
ĔȒाजीके ĒलयपयµÊत उनके सÆयलोकमƶ ही रहते हƹ  । । ८ । । ȵजस समय देवताȰदसे ĜेȎ
ĔȒाजी अपने ȱǼपराǽµकालके अȲधकारको भोगकर पृÇवी, जल, अȷ¹न, वायु, आकाश, मन,
इȵÊďय, उनके ȱवषय (शÍदाȰद) और अहंकाराȰदके सȱहत सÏपूणµ ȱवȈका संहार करनेकɡ
इ¼छासे ȱčगुणाȹÆमका Ēकृȱतके साथ एकƞप होकर ȱनɉवɞशेष परमाÆमामƶ लीन हो जाते हƹ,
उस समय Ēाण और मनको जीते Ɠए वे ȱवरǣ योȱगगण भी देह Æयागकर उन भगवान्
ĔȒाजीमƶ ही Ēवेश करते हƹ और ȱफर उÊहƭके साथ परमानÊद×वƞप पुराणपुƝष परĔȒमƶ
लीन हो जाते हƹ । इससे पहले वे भगवान् मƶ लीन नहƭ Ɠए; ·यǂȱक अबतक उनमƶ अहंकार शेष
था  । । ९-१० । । इसȳलये माताजी! अब तुम भी अÆयÊत भȳǣभावसे उन Ĝीहȯरकɡ ही चरण-
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शरणमƶ जाओ; सम×त Ēाȴणयǂका ƕदयकमल ही उनका मȵÊदर है और तुमने भी मुझसे
उनका Ēभाव सुन ही ȳलया है  । । ११ । ।

आȁः Ȯ×थरचराणां यो वेदगभµः सहɉषɞȴभः  ।
योगेȈरैः कुमाराȁैः ȳसǽैयǃगĒवतµकैः  । । १२

भेदơȌ् याȴभमानेन ȱनःसǤेनाȱप कमµणा  ।
कतृµÆवाÆसगुणं ĔȒ पुƝष ंपुƝषषµभम्  । । १३

स संसृÆय पुनः काले कालेनेȈरमूɉतɞना  ।
जाते गुणȅȱतकरे यथापूवǋ Ēजायते  । । १४

ऐȈयǋ पारमेȎ् यं च तेऽȱप धमµȱवȱनɊमɞतम्  ।
ȱनषेȅ पुनरायाȷÊत गुणȅȱतकरे सȱत  । । १५

ये ȷÆवहासǣमनसः कमµसु ĜǽयाȷÊवताः  ।
कुवµÊÆयĒȱतȱषǽाȱन ȱनÆयाÊयȱप च कृÆ×नशः  । । १६

रजसा कुÅठमनसः कामाÆमानोऽȵजतेȵÊďयाः  ।
ȱपतॄन् यजÊÆयनुȰदनं गृहेÖवȴभरताशयाः  । । १७

čैवɉगɞका×ते पुƝषा ȱवमुखा हȯरमेधसः  ।
कथायां कथनीयोƝȱवþम×य मधुȱǼषः  । । १८

नूनं दैवेन ȱवहता ये चा¼युतकथासुधाम्  ।
ȱहÆवा शृÅवÊÆयसद ्गाथाः पुरीषȲमव ȱवड् भुजः  । । १९

दȴ³णेन पथायµÏणः१ ȱपतृलोकं ěजȷÊत ते२  ।
Ēजामनु ĒजायÊते ÕमशानाÊतȱþयाकृतः३  । । २०

वेदगभµ ĔȒाजी भी—जो सम×त ×थावर-जंगम Ēाȴणयǂके आȰदकारण हƹ—मरीȲच
आȰद ऋȱषयǂ, योगेȈरǂ, सनकाȰदकǂ तथा योगĒवतµक ȳसǽǂके सȱहत ȱनÖकाम कमµके Ǽारा
आȰदपुƝष पुƝषĜेȎ सगुण ĔȒको ĒाËत होकर भी भेदơȱȌ और कतृµÆवाȴभमानके कारण
भगवȰद¼छा-से, जब सगµकाल उपȮ×थत होता है तब कालƞप ईȈरकɡ Ēेरणास ेगुणǂमƶ ³ोभ
होनेपर ȱफर पूवµवत् Ēकट हो जाते हƹ  । । १२-१४ । ।
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इसी Ēकार पूवǃǣ ऋȱषगण भी अपने-अपने कमाµनुसार ĔȒलोकके ऐȈयµको भोगकर
भगवȰद¼छासे गुणǂमƶ ³ोभ होनेपर पुनः इस लोकमƶ आ जाते हƹ  । । १५ । ।

ȵजनका ȲचǶ इस लोकमƶ आसǣ है और जो कमǄमƶ Ĝǽा रखते हƹ, वे वेदमƶ कह ेƓए
काÏय और ȱनÆय कमǄका सांगोपांग अनुȎान करनेमƶ ही लगे रहते हƹ  । । १६ । । उनकɡ बुȵǽ
रजोगुणकɡ अȲधकताके कारण कुȸÅठत रहती ह,ै ƕदयमƶ कामनाǓका जाल फैला रहता है
और इȵÊďयाँ उनके वशमƶ नहƭ होतƭ; बस, अपने घरǂमƶ ही आसǣ होकर वे ȱनÆयĒȱत
ȱपतरǂकɡ पूजामƶ लगे रहते हƹ  । । १७ । । ये लोग अथµ, धमµ और कामके ही परायण होते हƹ;
इसȳलये ȵजनके महान् पराþम अÆयÊत कɡतµनीय हƹ, उन भवभयहारी Ĝीमधुसूदनभगवान् कɡ
कथा-वाताµǓसे तो ये ȱवमुख ही रहते हƹ  । । १८ । ।

हाय! ȱवȎाभोजी कूकर-सूकर आȰद जीवǂके ȱवȎा चाहनेके समान जो मनुÖय
भगवÆकथामृतको छोड़कर ȱनȵÊदत ȱवषय-वाताµǓको सुनते हƹ—वे तो अवÕय ही ȱवधाताके
मारे Ɠए हƹ, उनका बड़ा ही मÊद भा¹य है  । । १९ । ।

गभाµधानस े लेकर अÊÆयेȱȌतक सब सं×कारǂको ȱवȲधपूवµक करनेवाल े ये सकामकमƮ
सूयµसे दȴ³ण ओरके ȱपतृयान या धूममागµसे ȱपčीȈर अयµमाके लोकमƶ जाते हƹ और ȱफर
अपनी ही सÊतȱतके वंशमƶ उÆपȃ होते हƹ  । । २० । ।

तत×ते ³ीणसुकृताः पुनलǃकȲममं सȱत  ।
पतȷÊत ȱववशा देवैः सȁो ȱवĕंȳशतोदयाः  । । २१

त×माǷवं सवµभावेन भज×व परमेȲȎनम्  ।
तद ्गुणाĜयया भ·Æया भजनीयपदाÏबुजम्  । । २२

वासुदेवे भगवȱत भȳǣयोगः Ēयोȵजतः  ।
जनयÆयाशु वैरा¹यं ´ानं यद ्ĔȒदशµनम्  । । २३

यदा×य ȲचǶमथƷषु समेȸÖवȵÊďयवृȳǶȴभः  ।
न ȱवगृȐाȱत वैषÏयं ȱĒयमȱĒयȲमÆयुत  । । २४

स तदैवाÆमनाऽऽÆमानं ȱनःसǤं समदशµनम्  ।
हेयोपादेयरȱहतमाƞढं पदमी³ते  । । २५

´ानमाčं परं ĔȒ परमाÆमेȈरः पुमान्  ।
ơÕयाȰदȴभः पृथ¹भावैभµगवानेक ईयते  । । २६

एतावानेव योगेन समĀेणेह योȱगनः  ।
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यु¾यतेऽȴभमतो ȓथǃ यदसǤ×तु कृÆ×नशः  । । २७

´ानमेकं पराचीनैȯरȵÊďयैĔµȒ ȱनगुµणम्  ।
अवभाÆयथµƞपेण ĕाÊÆया शÍदाȰदधɊमɞणा  । । २८

यथा महानहंƞपȸ×čवृÆपÀचȱवधः ×वराट्  ।
एकादशȱवध×त×य वपुरÅडं जगȁतः  । । २९

एतǼै Ĝǽया भ·Æया योगाÎयासेन ȱनÆयशः  ।
समाȱहताÆमा ȱनःसǤो ȱवर·Æया पȯरपÕयȱत  । । ३०

माताजी! ȱपतृलोकके भोग भोग लेनेपर जब उनके पुÅय ³ीण हो जाते हƹ, तब
देवतालोग उÊहƶ वहाँके ऐȈयµसे ¼युत कर देते हƹ और ȱफर उÊहƶ ȱववश होकर तुरÊत ही इस
लोकमƶ ȱगरना पड़ता है  । । २१ । । इसȳलये माताजी! ȵजनके चरणकमल सदा भजनेयो¹य हƹ,
उन भगवान् का तुम उÊहƭके गुणǂका आĜय लेनेवाली भȳǣके Ǽारा सब Ēकारस े(मन, वाणी
और शरीरस)े भजन करो  । । २२ । । भगवान् वासुदेवके Ēȱत ȱकया Ɠआ भȳǣयोग तुरंत ही
संसारस े वैरा¹य और ĔȒसा³ाÆकारƞप ´ानकɡ ĒाȷËत करा देता है  । । २३ । । व×तुतः सभी
ȱवषय भगवद ्ƞप होनेके कारण समान हƹ । अतः जब इȵÊďयǂकɡ वृȳǶयǂके Ǽारा भी
भगवǻǣका ȲचǶ उनमƶ ȱĒय-अȱĒयƞप ȱवषमताका अनुभव नहƭ करता—सवµč
भगवान् का ही दशµन करता है—उसी समय वह संगरȱहत, सबमƶ समानƞपसे Ȯ×थत, Æयाग
और Āहण करनेयो¹य, दोष और गुणǂसे रȱहत, अपनी मȱहमामƶ आƞढ़ अपने आÆमाका
ĔȒƞपस े सा³ाÆकार करता है  । । २४-२५ । । वही ´ान×वƞप है, वही परĔȒ है, वही
परमाÆमा है, वही ईȈर है, वही पुƝष है; वही एक भगवान् ×वयं जीव, शरीर, ȱवषय, इȵÊďयǂ
आȰद अनेक ƞपǂमƶ Ēतीत होता ह ै । । २६ । । सÏपूणµ संसारमƶ आसȳǣका अभाव हो जाना—
बस, यही योȱगयǂके सब Ēकारके योगसाधनका एकमाč अभीȌ फल है  । । २७ । । ĔȒ एक है,
´ान×वƞप और ȱनगुµण है, तो भी वह बाȓवृȳǶयǂवाली इȵÊďयǂके Ǽारा ĕाȷÊतवश शÍदाȰद
धमǄवाले ȱवȴभȃ पदाथǄके ƞपमƶ भास रहा है  । । २८ । । ȵजस Ēकार एक ही परĔȒ महǶǷव,
वैकाȯरक, राजस और तामस—तीन Ēकारका अहंकार, पंचमहाभूत एवं ¹यारह इȵÊďयƞप
बन गया और ȱफर वही ×वयंĒकाश इनके संयोगस ेजीव कहलाया, उसी Ēकार उस जीवका
शरीरƞप यह ĔȒाÅड भी व×तुतः ĔȒ ही है, ·यǂȱक ĔȒसे ही इसकɡ उÆपȳǶ Ɠई है  । । २९ । ।
ȱकÊतु इस े ĔȒƞप वही देख सकता है, जो Ĝǽा, भȳǣ और वैरा¹य तथा ȱनरÊतरके
योगाÎयासके Ǽारा एकाĀȲचǶ और असंगबुȵǽ हो गया है  । । ३० । ।

इÆयेतÆकȳथतं गुɉवɞ ´ानं तदĔ्Ȓदशµनम्  ।

येनानुबुद ्Éयते तǷवं Ēकृतेः पुƝष×य च  । । ३१
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´ानयोगȆ मȲȃȎो नैगुµÅयो भȳǣल³णः  ।

ǼयोरËयेक एवाथǃ भगव¼छÍदल³णः  । । ३२

यथेȵÊďयैः पृथ¹Ǽारैरथǃ बƓगुणाĜयः  ।

एको नानेयते तǼǻगवान् शा×čवÆमµȴभः  । । ३३

ȱþयया þतुȴभदाµनै×तपः×वाÉयायमशµनैः१  ।

आÆमेȵÊďयजयेनाȱप संÊयासेन च कमµणाम्  । । ३४

योगेन ȱवȱवधाǤेन भȳǣयोगेन चैव ȱह  ।

धमƷणोभयȲचȑेन यः ĒवृȳǶȱनवृȳǶमान्  । । ३५

आÆमतǷवावबोधेन वैरा¹येण ơढेन च  ।

ईयते भगवानेȴभः सगुणो ȱनगुµणः ×वơक्  । । ३६

Ēावोचं भȳǣयोग×य ×वƞपं ते चतुɉवɞधम्  ।

काल×य चाȅǣगतेयǃऽÊतधाµवȱत जÊतुष ु । । ३७

जीव×य संसृतीबµȕɟरȱवȁाकमµȱनɊमɞताः  ।

या×वǤ ĒȱवशȃाÆमा न वेद गȱतमाÆमनः  । । ३८

नैतÆखलायोपȰदशेȃाȱवनीताय कɉहɞȲचत्  ।

न ×तÍधाय न ȴभȃाय नैव धमµÉवजाय च  । । ३९

न लोलुपायोपȰदशेȃ गृहाƞढचेतसे  ।

नाभǣाय च मे जातु२ न मǻǣȱǼषामȱप  । । ४०

पूजनीय माताजी! मƹने तुÏहƶ यह ĔȒसा³ाÆकारका साधनƞप ´ान सुनाया, इसके Ǽारा
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Ēकृȱत और पुƝषके यथाथµ×वƞपका बोध हो जाता ह ै । । ३१ । ।
देȱव! ȱनगुµणĔȒ-ȱवषयक ´ानयोग और मेरे Ēȱत ȱकया Ɠआ भȳǣयोग—इन दोनǂका

फल एक ही है । उसे ही भगवान् कहते हƹ  । । ३२ । ।
ȵजस Ēकार ƞप, रस एवं गÊध आȰद अनेक गुणǂका आĜयभूत एक ही पदाथµ ȴभȃ-

ȴभȃ इȵÊďयǂǼारा ȱवȴभȃƞपसे अनुभूत होता है, वैस ेही शा×čके ȱवȴभȃ मागǄǼारा एक ही
भगवान् कɡ अनेक Ēकारसे अनुभूȱत होती है  । । ३३ । ।

नाना Ēकारके कमµकलाप, य´, दान, तप, वेदाÉययन, वेदȱवचार (मीमांसा), मन और
इÊďयǂके संयम, कमǄके Æयाग, ȱवȱवध अंगǂवाले योग, भȳǣयोग, ȱनवृȳǶ और ĒवृȳǶƞप
सकाम और ȱनÖकाम दोनǂ Ēकारके धमµ, आÆमतǷवके ´ान और ơढ़ वैरा¹य—इन सभी
साधनǂस ेसगुण-ȱनगुµणƞप ×वयंĒकाश भगवान् को ही ĒाËत ȱकया जाता है  । । ३४-३६ । ।

माताजी! साȹǷवक, राजस, तामस और ȱनगुµण-भेदस ेचार Ēकारके भȳǣयोगका और
जो Ēाȴणयǂके जÊमाȰद ȱवकारǂका हेतु है तथा ȵजसकɡ गȱत जानी नहƭ जाती, उस कालका
×वƞप मƹ तुमसे कह ही चुका Ɣँ  । । ३७ । ।

देȱव! अȱवȁाजȱनत कमµके कारण जीवकɡ अनेकǂ गȱतयाँ होती हƹ; उनमƶ जानेपर वह
अपने ×वƞपको नहƭ पहचान सकता  । । ३८ । ।

मƹने तुÏहƶ जो ´ानोपदेश Ȱदया है—उसे ƟȌ, Ɵɉवɞनीत, घमंडी, Ɵराचारी और धमµÉवजी
(दÏभी) पुƝषǂको नहƭ सुनाना चाȱहये  । । ३९ । ।

जो ȱवषयलोलुप हो, गृहासǣ हो, मेरा भǣ न हो अथवा मेरे भǣǂसे Ǽेष करनेवाला
हो, उसे भी इसका उपदेश कभी न करे  । । ४० । ।

Ĝǿधानाय भǣाय ȱवनीतायानसूयवे  ।
भूतेषु कृतमैčाय शुĜूषाȴभरताय च  । । ४१
बȱहजाµतȱवरागाय शाÊतȲचǶाय दɟयताम्  ।
ȱनमµÆसराय शुचये य×याहं Ēेयसां ȱĒयः  । । ४२
य इदं शृणुयादÏब Ĝǽया पुƝषः सकृत्  ।
यो वाȴभधǶे मȮ¼चǶः स ȓेȱत पदवƭ च मे  । । ४३

जो अÆयÊत Ĝǽालु, भǣ, ȱवनयी, Ơसरǂके Ēȱत दोषơȱȌ न रखनेवाला, सब Ēाȴणयǂसे
Ȳमčता रखनेवाला, गुƝसेवामƶ तÆपर, बाȓ ȱवषयǂमƶ अनासǣ, शाÊतȲचǶ, मÆसरशूÊय और
पȱवčȲचǶ हो तथा मुझे परम ȱĒयतम माननेवाला हो, उसे इसका अवÕय उपदेश
करे  । । ४१-४२ । । मा! जो पुƝष मुझमƶ ȲचǶ लगाकर इसका Ĝǽापूवµक एक बार भी Ĝवण या
कथन करेगा, वह मेरे परमपदको ĒाËत होगा  । । ४३ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे काȱपलेये
ǼाȽčɞशोऽÉयायः  । । ३२ । ।
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अथ čयȸ×čंशोऽÉयायः
देवƔȱतको तǷव´ान एवं मो³पदकɡ ĒाȷËत

मैčेय उवाच

एवं ȱनशÏय कȱपल×य वचो जȱनčी
सा कदµम×य दȱयता ȱकल देवƔȱतः  ।

ȱवĞ×तमोहपटला तमȴभĒणÏय
तुȌाव तǷवȱवषयाङ्ȱकतȳसȵǽभूȲमम्  । । १

देवƔȱतƝवाच

अथाËयजोऽÊतःसȳलले शयानं
भूतेȵÊďयाथाµÆममयं वपु×ते  ।

गुणĒवाहं सदशेषबीजं
दÉयौ ×वयं य¾जठराÍजजातः  । । २

स एव ȱवȈ×य भवान् ȱवधǶे
गुणĒवाहेण ȱवभǣवीयµः  ।

सगाµȁनीहोऽȱवतथाȴभसȹÊध-
राÆमेȈरोऽत·यµसहĞशȳǣः  । । ३

स Æवं भृतो मे जठरेण नाथ
कथं नु य×योदर एतदासीत्  ।

ȱवȈं युगाÊते वटपč एकः
शेते ×म मायाȳशशुरङ् Ȳāपानः  । । ४

मैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! Ĝीकȱपल भगवान् के ये वचन सुनकर कदµमजीकɡ ȱĒय
पÆनी माता देवƔȱतके मोहका पदाµ फट गया और वे तǷवĒȱतपादक सां¸यशा×čके ´ानकɡ
आधारभूȲम भगवान् Ĝीकȱपलजीको Ēणाम करके उनकɡ ×तुȱत करने लगƭ  । । १ । ।

देवƔȱतजीने कहा—कȱपलजी! ĔȒाजी आपके ही नाȴभकमलसे Ēकट Ɠए थे । उÊहǂने
Ēलयकालीन जलमƶ शयन करनेवाल ेआपके पंचभूत, इȵÊďय, शÍदाȰद ȱवषय और मनोमय
ȱवĀहका, जो सǷवाȰद गुणǂके Ēवाहसे युǣ, सÆ×वƞप और कायµ एवं कारण दोनǂका बीज
है, Éयान ही ȱकया था  । । २ । । आप ȱनȸÖþय, सÆयसंकÒप, सÏपूणµ जीवǂके Ēभु तथा सहĞǂ
अȲचÊÆय शȳǣयǂस े सÏपȃ हƹ । अपनी शȳǣको गुणĒवाहƞपस े ĔȒाȰद अनÊत मूɉतɞयǂमƶ
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ȱवभǣ करके उनके Ǽारा आप ×वयं ही ȱवȈकɡ रचना आȰद करते हƹ  । । ३ । । नाथ! यह कैसी
ȱवȲचč बात है ȱक ȵजनके उदरमƶ Ēलयकाल आनेपर यह सारा Ēपंच लीन हो जाता है और
जो कÒपाÊतमƶ मायामय बालकका ƞप धारण कर अपने चरणका अँगूठा चूसते Ɠए अकेले
ही वटवृ³के पǶेपर शयन करते हƹ, उÊहƭ आपको मƹने गभµमƶ धारण ȱकया  । । ४ । ।

Æवं देहतÊčः Ēशमाय पाËमनां
ȱनदेशभाजां च ȱवभो ȱवभूतये  ।

यथावतारा×तव सूकरादय-
×तथायमËयाÆमपथोपलÍधये  । । ५

यȃामधेयĜवणानुकɡतµनाद्
यÆĒȕणाȁÆ×मरणादȱप ·वȲचत्  ।

Ȉादोऽȱप सȁः सवनाय कÒपते
कुतः पुन×ते भगवȃु दशµनात्  । । ६

अहो बत Ȉपचोऽतो गरीयान्
यȮ¾जȕाĀे वतµते नाम तुÎयम्  ।

तेपु×तप×ते जुƓवुः स×नुरायाµ
ĔȒानूचुनाµम गृणȷÊत ये ते  । । ७

तं Æवामहं ĔȒ परं पुमांसं
ĒÆय·Ğोत×याÆमȱन संȱवभाȅम्  ।

×वतेजसा Éव×तगुणĒवाहं
वÊदे ȱवÖणंु कȱपलं वेदगभµम्  । । ८

मैčेय उवाच

ईȲडतो भगवानेवं कȱपला¸यः परः पुमान्  ।
वाचाȱव·लवयेÆयाह मातरं मातृवÆसलः  । । ९

कȱपल उवाच

मागƷणानेन मात×ते सुसेȅेनोȰदतेन मे  ।
आȮ×थतेन परां काȎामȲचरादवरोÆ×यȳस१  । । १०
ĜǽÆ×वैतÊमतं मȓं जुȌं यदĔ्ȒवाȰदȴभः  ।
येन मामभवं याया मृÆयुमृ¼छÊÆयतȱǼदः  । । ११

ȱवभो! आप पाȱपयǂका दमन और अपने आ´ाकारी भǣǂका अÎयुदय एवं कÒयाण
******ebook converter DEMO Watermarks*******



करनेके ȳलये ×वे¼छासे देह धारण ȱकया करते हƹ । अतः ȵजस Ēकार आपके वराह आȰद
अवतार Ɠए हƹ, उसी Ēकार यह कȱपलावतार भी मुमु³ुǓको ´ानमागµ Ȱदखानेके ȳलये Ɠआ
है  । । ५ । । भगवन्! आपके नामǂका Ĝवण या कɡतµन करनेसे तथा भूले-भटके कभी-कभी
आपका वÊदन या ×मरण करनेसे ही कुǶेका मांस खानेवाला चाÅडाल भी सोमयाजी
ĔाȒणके समान पूजनीय हो सकता है; ȱफर आपका दशµन करनेसे मनुÖय कृतकृÆय हो जाय
—इसमƶ तो कहना ही ·या है  । । ६ । । अहो! वह चाÅडाल भी इसीस ेसवµĜेȎ है ȱक उसकɡ
ȵजȕाके अĀभागमƶ आपका नाम ȱवराजमान है । जो ĜेȎ पुƝष आपका नाम उ¼चारण करते
हƹ, उÊहǂने तप, हवन, तीथµ×नान, सदाचारका पालन और वेदाÉययन—सब कुछ कर
ȳलया  । । ७ । । कȱपलदेवजी! आप सा³ात् परĔȒ हƹ, आप ही परम पुƝष हƹ, वृȳǶयǂके
Ēवाहको अÊतमुµख करके अÊतःकरणमƶ आपका ही ȲचÊतन ȱकया जाता है । आप अपने
तेजस ेमायाके कायµ गुण-Ēवाहको शाÊत कर देते हƹ तथा आपके ही उदरमƶ सÏपूणµ वेदतǷव
ȱनȱहत है । ऐसे सा³ात् ȱवÖणु×वƞप आपको मƹ Ēणाम करती Ɣ ँ । । ८ । ।

मैčेयजी कहते हƹ—माताके इस Ēकार ×तुȱत करनेपर मातृवÆसल परमपुƝष भगवान्
कȱपलदेवजीने उनसे गÏभीर वाणीमƶ कहा  । । ९ । ।

कȱपलदेवजीने कहा—माताजी! मƹने तुÏहƶ जो यह सुगम मागµ बताया ह,ै इसका
अवलÏबन करनेसे तुम शीā ही परमपद ĒाËत कर लोगी  । । १० । । तुम मेरे इस मतमƶ ȱवȈास
करो, ĔȒवादɟ लोगǂने इसका सेवन ȱकया है; इसके Ǽारा तुम मेरे जÊम-मरणरȱहत ×वƞपको
ĒाËत कर लोगी । जो लोग मेरे इस मतको नहƭ जानते, वे जÊम-मृÆयुके चþमƶ पड़ते
हƹ  । । ११ । ।

मैčेय उवाच

इȱत ĒदµÕय भगवान् सतƭ तामाÆमनो गȱतम्  ।
×वमाčा ĔȒवाȰदÊया कȱपलोऽनुमतो ययौ  । । १२

सा चाȱप तनयोǣेन योगादेशेन१ योगयुक्  ।
तȹ×मȃाĜम आपीडे२ सर×वÆयाः समाȱहता  । । १३

अभीÛणावगाहकȱपशान् ३ जȰटलान् कुȰटलालकान्  ।
आÆमानं चोĀतपसा ȱबĕती चीȯरणं कृशम्  । । १४

Ēजापतेः कदµम×य तपोयोगȱवजृȮÏभतम्  ।
×वगाहµ×ÇयमनौपÏयं ĒाÇयǋ वैमाȱनकैरȱप  । । १५
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पयःफेनȱनभाः शÐया दाÊता Ɲ·मपȯर¼छदाः  ।
आसनाȱन च हैमाȱन सु×पशाµ×तरणाȱन च  । । १६

×व¼छ×फȰटककुड् येष ुमहामारकतेषु च  ।
रÆनĒदɟपा आभाȷÊत ललनारÆनसंयुताः  । । १७

गृहोȁानं कुसुȲमतै रÏयं बȕमरďɭमैः  ।
कूजȱǼहǤȲमथुनं गायÊमǶमधुěतम्  । । १८

यč ĒȱवȌमाÆमानं ȱवबुधानुचरा जगुः  ।
वाËयामुÆपलगȹÊधÊयां कदµमेनोपलाȳलतम्  । । १९

ȱहÆवा तदɟȹËसततममËयाखÅडलयोȱषताम्  ।
ȱकȮÀच¼चकार वदनं पुčȱवȊेषणातुरा  । । २०

मैčेयजी कहते हƹ—इस Ēकार अपने ĜेȎ आÆम´ानका उपदेश कर Ĝीकȱपलदेवजी
अपनी ĔȒवाȰदनी जननीकɡ अनुमȱत लेकर वहाँसे चल ेगये  । । १२ । ।

तब देवƔȱतजी भी सर×वतीके मुकुटसơश अपने आĜममƶ अपने पुčके उपदेश ȱकये
Ɠए योगसाधनके Ǽारा योगाÎयास करती Ɠई समाȲधमƶ Ȯ×थत हो गयƭ  । । १३ । ।

ȱčकाल ×नान करनेस ेउनकɡ घँुघराली अलकƶ  भूरी-भूरी जटाǓमƶ पȯरणत हो गयƭ तथा
चीर-व×čǂसे ढका Ɠआ शरीर उĀ तप×याके कारण Ɵबµल हो गया  । । १४ । ।

उÊहǂने Ēजापȱत कदµमके तप और योगबलस ेĒाËत अनुपम गाहµ×Çयसुखको, ȵजसके
ȳलये देवता भी तरसते थे, Æयाग Ȱदया  । । १५ । ।

ȵजसमƶ Ɵ¹धफेनके समान ×व¼छ और सुकोमल शÐयासे युǣ हाथी-दाँतके पलंग,
सुवणµके पाč, सोनेके ȿसɞहासन और उनपर कोमल-कोमल गǿे ȱबछे Ɠए थे तथा ȵजसकɡ
×व¼छ ×फȰटकमȴण और महामरकतमȴणकɡ भीतǂमƶ रÆनǂकɡ बनी Ɠई रमणी-मूɉतɞयǂके सȱहत
मȴणमय दɟपक जगमगा रह े थे, जो फूलǂसे लदे Ɠए अनेकǂ Ȱदȅ वृ³ǂसे सुशोȴभत था,
ȵजसमƶ अनेक Ēकारके पȴ³यǂका कलरव और मतवाल े भǅरǂका गंुजार होता रहता था,
जहाँकɡ कमलगÊधसे सुवाȳसत बावȳलयǂमƶ कदµमजीके साथ उनका लाड़-Ëयार पाकर
þɡडाके ȳलये Ēवेश करनेपर उसका (देवƔȱतका) गÊधवµगण गुणगान ȱकया करते थे और
ȵजसे पानेके ȳलये इÊďाȴणयाँ भी लालाȱयत रहती थƭ—उस गृहोȁानकɡ भी ममता उÊहǂने
Æयाग दɟ । ȱकÊतु पुčȱवयोगसे ȅाकुल होनेके कारण अवÕय उनका मुख कुछ उदास हो
गया  । । १६-२० । ।

वनं Ēěȵजते पÆयावपÆयȱवरहातुरा  ।
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´ाततǷवाËयभूȃȌे वÆसे गौȯरव वÆसला  । । २१

तमेव Éयायती देवमपÆयं कȱपल ंहȯरम्  ।
बभूवाȲचरतो वÆस ȱनः×पृहा ताơशे गृहे  । । २२

Éयायती भगवďपंू यदाह Éयानगोचरम्  ।
सुतः Ēसȃवदनं सम×तȅ×तȲचÊतया  । । २३

भȳǣĒवाहयोगेन वैरा¹येण बलीयसा  ।
युǣानुȎानजातेन ´ानेन ĔȒहेतुना  । । २४

ȱवशुǽेन तदाऽऽÆमानमाÆमना ȱवȈतोमुखम्  ।
×वानुभूÆया ȱतरोभूतमायागुणȱवशेषणम्  । । २५

ĔȒÅयवȮ×थतमȱतभµगवÆयाÆमसंĜये  ।
ȱनवृǶजीवापȳǶÆवाÆ³ीण·लेशाऽऽËतȱनवृµȱतः  । । २६

ȱनÆयाƞढसमाȲधÆवाÆपरावृǶगुणĕमा  ।
न स×मार तदाऽऽÆमानं ×वȄे ơȌȲमवोȮÆथतः  । । २७

तǿेहः परतःपोषोऽËयकृशȆाÉयसÏभवात्  ।
बभौ मलैरव¼छȃः सधूम इव पावकः  । । २८

×वाǤं तपोयोगमयं मुǣकेशं गताÏबरम्  ।
दैवगुËतं न बुबुधे वासुदेवĒȱवȌधीः  । । २९

पȱतके वनगमनके अनÊतर पुčका भी ȱवयोग हो जानेसे वे आÆम´ानसÏपȃ होकर भी
ऐसी ȅाकुल हो गयƭ, जैसे बछड़ेके ȱबछुड़ जानेस ेउसे Ëयार करनेवाली गौ  । । २१ । ।

वÆस ȱवƟर! अपने पुč कȱपलदेवƞप भगवान् हȯरका ही ȲचÊतन करते-करते वे कुछ ही
Ȱदनǂमƶ ऐस ेऐȈयµसÏपȃ घरसे भी उपरत हो गयƭ  । । २२ । । ȱफर वे, कȱपलदेवजीने भगवान् के
ȵजस Éयान करनेयो¹य ĒसȃवदनारȱवÊदयुǣ ×वƞपका वणµन ȱकया था, उसके एक-एक
अवयवका तथा उस समĀ ƞपका भी ȲचÊतन करती Ɠई Éयानमƶ तÆपर हो गयƭ  । । २३ । ।
भगवǻȳǣके Ēवाह, Ēबल वैरा¹य और यथोȲचǶ कमाµनुȎानसे उÆपȃ Ɠए ĔȒ सा³ाÆकार
करानेवाले ´ानǼारा ȲचǶ शुǽ हो जानेपर वे उस सवµȅापक आÆमाके Éयानमƶ म¹न हो गयƭ,
जो अपने ×वƞपके Ēकाशस ेमायाजȱनत आवरणको Ơर कर देता है  । । २४-२५ । ।
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इस Ēकार जीवके अȲधȎानभूत परĔȒ Ĝीभगवान् मƶ ही बुȵǽकɡ Ȯ×थȱत हो जानेसे
उनका जीवभाव ȱनवृǶ हो गया और वे सम×त ·लेशǂस ेमुǣ होकर परमानÊदमƶ ȱनम¹न हो
गयƭ  । । २६ । । अब ȱनरÊतर समाȲध×थ रहनेके कारण उनकɡ ȱवषयǂके सÆयÆवकɡ ĕाȷÊत Ȳमट
गयी और उÊहƶ अपने शरीरकɡ भी सुȲध न रही—जैस ेजागे Ɠए पुƝषको अपने ×वȄमƶ देखे
Ɠए शरीरकɡ नहƭ रहती  । । २७ । ।

उनके शरीरका पोषण भी Ơसरǂके Ǽारा ही होता था, ȱकÊतु ȱकसी Ēकारका मानȳसक
·लेश न होनेके कारण वह Ɵबµल नहƭ Ɠआ । उसका तेज और भी ȱनखर गया और वह मैलके
कारण धूमयुǣ अȷ¹नके समान सुशोȴभत होने लगा । उनके बाल ȱबथुर गये थे और व×č भी
ȱगर गया था; तथाȱप ȱनरÊतर Ĝीभगवान् मƶ ही ȲचǶ लगा रहनेके कारण उÊहƶ अपने
तपोयोगमय शरीरकɡ कुछ भी सुȲध नहƭ थी, केवल ĒारÍध ही उसकɡ र³ा करता
था  । । २८-२९ । ।

एवं सा कȱपलोǣेन मागƷणाȲचरतः परम्  ।
आÆमानं ĔȒ ȱनवाµणं भगवÊतमवाप ह  । । ३०
तǼɟरासीÆपुÅयतमं ³ेčं čैलो·यȱवĜुतम्  ।
नाÏना ȳसǽपदं यč सा संȳसȵǽमुपेयुषी  । । ३१
त×या×तȁोगȱवधुतमाÆयǋ मÆयµमभूÆसȯरत्  ।
Ğोतसां Ēवरा सौÏय ȳसȵǽदा ȳसǽसेȱवता१  । । ३२
कȱपलोऽȱप महायोगी भगवान् ȱपतुराĜमात्  ।
मातरं समनु´ाËय Ēागुदɟचƭ Ȱदशं ययौ  । । ३३
ȳसǽचारणगÊधवƺमुµȱनȴभȆाËसरोगणैः  ।
×तूयमानः समुďेण दǶाहµणȱनकेतनः  । । ३४
आ×ते योगं समा×थाय सां¸याचायƺरȴभȌुतः  ।
čयाणामȱप लोकानामुपशाÊÆयै२ समाȱहतः  । । ३५

एतȲȃगȰदतं तात यÆपृȌोऽहं तवानघ३  ।
कȱपल×य च संवादो देवƔÆयाȆ पावनः  । । ३६
य इदमनुशृणोȱत योऽȴभधǶे

कȱपलमुनेमµतमाÆमयोगगुȓम्  ।
भगवȱत कृतधीः सुपणµकेता-

वुपलभते भगवÆपदारȱवÊदम्  । । ३७

ȱवƟरजी! इस Ēकार देवƔȱतजीने कȱपलदेवजीके बताये Ɠए मागµǼारा थोड़े ही समयमƶ
ȱनÆयमुǣ परमाÆम×वƞप Ĝीभगवान् को ĒाËत कर ȳलया  । । ३० । ।
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वीरवर! ȵजस ×थानपर उÊहƶ ȳसȵǽ ĒाËत Ɠई थी, वह परम पȱवč ³ेč ȱčलोकɡमƶ
‘ȳसǽपद’ नामसे ȱव¸यात Ɠआ  । । ३१ । ।

साधु×वभाव ȱवƟरजी! योगसाधनके Ǽारा उनके शरीरके सारे दैȱहक मल Ơर हो गये थे ।
वह एक नदɟके ƞपमƶ पȯरणत हो गया, जो ȳसǽगणसे सेȱवत और सब Ēकारकɡ ȳसȵǽ
देनेवाली ह ै । । ३२ । ।

महायोगी भगवान् कȱपलजी भी माताकɡ आ´ा ल े ȱपताके आĜमस े ईशानकोणकɡ
ओर चल े गये  । । ३३ । । वहाँ ×वयं समुďने उनका पूजन करके उÊहƶ ×थान Ȱदया । वे तीनǂ
लोकǂको शाȷÊत Ēदान करनेके ȳलये योगमागµका अवलÏबन कर समाȲधमƶ Ȯ×थत हो गये हƹ ।
ȳसǽ, चारण, गÊधवµ, मुȱन और अËसरागण उनकɡ ×तुȱत करते हƹ तथा सां¸याचायµगण भी
उनका सब Ēकार ×तवन करते रहते हƹ  । । ३४-३५ । ।

ȱनÖपाप ȱवƟरजी! तुÏहारे पूछनेस ेमƹने तुÏहƶ यह भगवान् कȱपल और देवƔȱतका परम
पȱवč संवाद सुनाया  । । ३६ । । यह कȱपलदेवजीका मत अÉयाÆमयोगका गूढ़ रह×य ह ै। जो
पुƝष इसका Ĝवण या वणµन करता है, वह भगवान् गƝडÉवजकɡ भȳǣस ेयुǣ होकर शीā
ही Ĝीहȯरके चरणारȱवÊदǂको ĒाËत करता है  । । ३७ । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे वैयाȳस·यामȌादशसाहĞ यां पारमहं×यां संȱहतायां तृतीय×कÊधे

काȱपलेयोपा¸याने čयȸ×čंशोऽÉयायः  । । ३३ । ।

१. Ēा० पा०—दȲधरो० ।
१. Ēा० पा०—योगमागƷण । २. Ēा० पा०—पीले । ३. Ēा० पा०—नीरावगाहकȱपशं

जȰटल ंकुȰटलालकम् ।
१. Ēा० पा०—ȳसȵǽ० । २. Ēा० पा०—कानां सुखाया×ते समा० । ३. Ēा० पा०—

Æवया० ।

 । । इȱत तृतीयः ×कÊधः समाËतः  । ।
 । । हȯरः ॐ तÆसत्  । । 

******ebook converter DEMO Watermarks*******



 । । ॐ नमो भगवते वासुदेवाय  । ।

Ĝीमǻागवतमहापुराणम्

चतुथµः ×कÊधः
अथ ĒथमोऽÉयायः

×वायÏभुव-मनुकɡ कÊयाǓके वंशका वणµन

मैčेय उवाच

मनो×तु शतƞपायां ȱतĞः कÊयाȆ जȳ´रे  ।
आकूȱतदƷवƔȱतȆ Ēसूȱतȯरȱत ȱवĜुताः१  । । १

आकूȽतɞ Ɲचये Ēादादȱप ĕातृमतƭ नृपः  ।
पुȱčकाधमµमाȴĜÆय शतƞपानुमोȰदतः  । । २

Ēजापȱतः स भगवान् ƝȲच×त×यामजीजनत्  ।
Ȳमथुनं ĔȒवचµ×वी परमेण समाȲधना  । । ३

य×तयोः पुƝषः सा³ाȱǼÖणुयµ´×वƞपधृक्  ।
या ×čी सा दȴ³णा भूतेरंशभूतानपाȱयनी  । । ४

आȱनÊये ×वगृहं पुśयाः पुčं ȱवततरोȲचषम्  ।
×वायÏभुवो मुदा युǣो ƝȲचजµĀाह दȴ³णाम्  । । ५

तां कामयानां भगवानुवाह यजुषां पȱतः  ।
तुȌायां तोषमापȃोऽजनयद ्ǼादशाÆमजान्  । । ६

तोषः Ēतोषः सÊतोषो भďः शाȷÊतȯरड×पȱतः  ।
इÉमः कȱवɉवɞभुः ×वȑः सुदेवो रोचनो ȱǼषट्  । । ७
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Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! ×वायÏभुव मनुके महारानी शतƞपास े ȱĒयěत और
उǶानपाद—इन दो पुčǂके ȳसवा तीन कÊयाए ँभी Ɠई थƭ; वे आकूȱत, देवƔȱत और Ēसूȱत
नामसे ȱव¸यात थƭ  । । १ । । आकूȱतका, यȁȱप उसके भाई थे तो भी, महारानी शतƞपाकɡ
अनुमȱतसे उÊहǂने ƝȲच Ēजापȱतके साथ ‘पुȱčकाधमµ’-के* अनुसार ȱववाह ȱकया  । । २ । ।

Ēजापȱत ƝȲच भगवान् के अनÊय ȲचÊतनके कारण ĔȒतेजसे सÏपȃ थे । उÊहǂने
आकूȱतके गभµसे एक पुƝष और ×čीका जोड़ा उÆपȃ ȱकया  । । ३ । । उनमƶ जो पुƝष था, वह
सा³ात् य´×वƞपधारी भगवान् ȱवÖणु थे और जो ×čी थी, वह भगवान् से कभी अलग न
रहनेवाली लÛमीजीकɡ अंश×वƞपा ‘दȴ³णा’ थी  । । ४ । । मनुजी अपनी पुčी आकूȱतके उस
परमतेज×वी पुčको बड़ी Ēसȃतास ेअपने घर ले आये और दȴ³णाको ƝȲच Ēजापȱतने अपने
पास रखा  । । ५ । । जब दȴ³णा ȱववाहके यो¹य Ɠई तो उसने य´भगवान् को ही पȱतƞपमƶ ĒाËत
करनेकɡ इ¼छा कɡ, तब भगवान् य´पुƝषने उससे ȱववाह ȱकया । इससे दȴ³णाको बड़ा
सÊतोष Ɠआ । भगवान् ने Ēसȃ होकर उसस ेबारह पुč उÆपȃ ȱकये  । । ६ । । उनके नाम हƹ—
तोष, Ēतोष, सÊतोष, भď, शाȷÊत, इड×पȱत, इÉम, कȱव, ȱवभु, ×वȑ, सुदेव और रोचन  । । ७ । ।

तुȱषता नाम ते देवा आसन् ×वायÏभुवाÊतरे  ।
मरीȲचȲमĜा ऋषयो य´ः सुरगणेȈरः  । । ८
ȱĒयěतोǶानपादौ मनुपुčौ महौजसौ  ।
तÆपुčपौčनËतॄणामनुवृǶं तदÊतरम्१  । । ९
देवƔȱतमदाǶात कदµमायाÆमजां मनुः  ।
तÆसÏबȹÊध ĜुतĒायं भवता गदतो मम  । । १०
द³ाय ĔȒपुčाय ĒसूȽतɞ भगवाÊमनुः  ।
Ēाय¼छȁÆकृतः सगµȸ×čलो·यां ȱवततो महान्  । । ११

याः कदµमसुताः Ēोǣा नव२ ĔȒɉषɞपÆनयः  ।
तासां ĒसूȱतĒसवं Ēो¼यमानं ȱनबोध मे  । । १२
पÆनी मरीचे×तु कला सुषुवे कदµमाÆमजा  ।
कÕयपं३ पूɌणɞमानं च ययोरापूȯरतं जगत्  । । १३
पूɌणɞमासूत ȱवरज ंȱवȈगं च परंतप  ।
देवकुÒयां हरेः पादशौचाȁाभूÆसȯरȰǿवः  । । १४
अčेः पÆÊयनसूया čीǨ´े सुयशसः सुतान्  ।
दǶं Ɵवाµससं सोममाÆमेशĔȒसÏभवान्  । । १५

ȱवƟर उवाच
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अčेगृµहे सुरĜेȎाः Ȯ×थÆयुÆपǷयÊतहेतवः  ।
ȱकȮÀचȮ¼चकɡषµवो जाता एतदा¸याȱह मे गुरो  । । १६

मैčेय उवाच

ĔȒणा नोȰदतः४ सृȌावȱčĔµȒȱवदां वरः  ।
सह पÆÊया ययावृ³ं कुलाȼďɞ तपȳस Ȯ×थतः  । । १७

ये ही ×वायÏभुव मÊवÊतरमƶ ‘तुȱषत’ नामके देवता Ɠए । उस मÊवÊतरमƶ मरीȲच आȰद
सËतɉषɞ थे, भगवान् य´ ही देवताǓके अधीȈर इÊď थे और महान् Ēभावशाली ȱĒयěत एवं
उǶानपाद मनुपुč थे । वह मÊवÊतर उÊहƭ दोनǂके बेटǂ, पोतǂ और दौȱहčǂके वंशसे छा
गया  । । ८-९ । ।

Ëयारे ȱवƟरजी! मनुजीने अपनी Ơसरी कÊया देवƔȱत कदµमजीको Íयाही थी । उसके
सÏबÊधकɡ Ēायः सभी बातƶ तुम मुझस ेसुन चुके हो  । । १० । । भगवान् मनुने अपनी तीसरी
कÊया Ēसूȱतका ȱववाह ĔȒाजीके पुč द³Ēजापȱतसे ȱकया था; उसकɡ ȱवशाल वंशपरÏपरा
तो सारी ȱčलोकɡमƶ फैली Ɠई है  । । ११ । ।

मƹ कदµमजीकɡ नौ कÊयाǓका, जो नौ ĔȒɉषɞयǂसे Íयाही गयी थƭ, पहले ही वणµन कर
चुका Ɣँ । अब उनकɡ वंशपरÏपराका वणµन करता Ɣँ, सुनो  । । १२ । । मरीȲच ऋȱषकɡ पÆनी
कदµमजीकɡ बेटɟ कलासे कÕयप और पूɌणɞमा नामक दो पुč Ɠए, ȵजनके वंशस े यह सारा
जगत् भरा Ɠआ है  । । १३ । । शčुतापन ȱवƟरजी! पूɌणɞमाके ȱवरज और ȱवȈग नामके दो पुč
तथा देवकुÒया नामकɡ एक कÊया Ɠई । यही Ơसरे जÊममƶ Ĝीहȯरके चरणǂके धोवनसे देवनदɟ
गंगाके ƞपमƶ Ēकट Ɠई  । । १४ । । अȱčकɡ पÆनी अनसूयास े दǶाčेय, Ɵवाµसा और चÊďमा
नामके तीन परम यश×वी पुč Ɠए । ये þमशः भगवान् ȱवÖणु, शंकर और ĔȒाके अंशसे
उÆपȃ Ɠए थे  । । १५ । ।

ȱवƟरजीने पूछा—गुƝजी! कृपया यह बतलाइये ȱक जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और अÊत
करनेवाले इन सवµĜेȎ देवǂने अȱč मुȱनके यहाँ ·या करनेकɡ इ¼छासे अवतार ȳलया
था?  । । १६ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—जब ĔȒाजीने ĔȒ´ाȱनयǂमƶ ĜेȎ महɉषɞ अȱčको सृȱȌ रचनेके
ȳलये आ´ा दɟ, तब वे अपनी सहधɊमɞणीके सȱहत तप करनेके ȳलये ऋ³नामक कुलपवµतपर
गये  । । १७ । ।

तȹ×मन् Ēसून×तबकपलाशाशोककानने  ।
वाɌभɞःĞवȵǻƝद ्घुȌे ȱनɉवɞÊÉयायाः समÊततः  । । १८
Ēाणायामेन संयÏय मनो वषµशतं मुȱनः  ।
अȱतȎदेकपादेन ȱनǼµÊǼोऽȱनलभोजनः  । । १९
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शरणं तं Ēपȁेऽहं य एव जगदɟȈरः  ।
ĒजामाÆमसमां मȓं Ēय¼छȷÆवȱत ȲचÊतयन्  । । २०
तËयमानं ȱčभुवनं Ēाणायामैधसाȷ¹नना  ।
ȱनगµतेन मुनेमूµÉनµः समीÛय Ēभव×čयः  । । २१
अËसरोमुȱनगÊधवµȳसǽȱवȁाधरोरगैः  ।
ȱवतायमानयशस×तदाĜमपदं ययुः  । । २२
तÆĒाƟभाµवसंयोगȱवȁोȱततमना मुȱनः  ।
उȳǶȎȃेकपादेन ददशµ ȱवबुधषµभान्  । । २३
ĒणÏय दÅडवद ्भूमावुपत×थेऽहµणाǨȳलः  ।
वृषहंससुपणµ×थान् ×वैः ×वैȴȆȑैȆ ȲचȲȑतान्  । । २४
कृपावलोकेन हसǼदनेनोपलȮÏभतान्  ।
तďोȲचषा Ēȱतहते ȱनमीÒय मुȱनरȴ³णी  । । २५
चेत×तÆĒवणं युǨȃ×तावीÆसंहताǨȳलः  ।
ȊÛणया सूǣया वाचा सवµलोकगरीयसः  । । २६

अȱčƝवाच

ȱवȈोǻवȮ×थȱतलयेष ुȱवभ¾यमानै-
माµयागुणैरनुयुगं ȱवगृहीतदेहाः  ।

ते ĔȒȱवÖणुȱगȯरशाः Ēणतोऽ×Ïयहं व-
×तेÎयः क एव भवतां म इहोपƔतः  । । २७

वहाँ पलाश और अशोकके वृ³ǂका एक ȱवशाल वन था । उसके सभी वृ³ फूलǂके
गु¼छǂसे लदे थे तथा उसमƶ सब ओर ȱनɉवɞÊÉया नदɟके जलकɡ कलकल Éवȱन गँूजती रहती
थी  । । १८ । । उस वनमƶ वे मुȱनĜेȎ Ēाणायामके Ǽारा ȲचǶको वशमƶ करके सौ वषµतक केवल
वायु पीकर सदɥ-गरमी आȰद ǼÊदǂकɡ कुछ भी परवा न कर एक ही पैरस ेखड़े रहे  । । १९ ।
उस समय वे मन-ही-मन यही Ēाथµना करते थे ȱक ‘जो कोई सÏपूणµ जगत् के ईȈर हƹ, मƹ
उनकɡ शरणमƶ Ɣँ; वे मुझे अपने ही समान सÊतान Ēदान करƶ’  । । २० । ।

तब यह देखकर ȱक Ēाणायामƞपी Ǎधनस े Ē¾वȳलत Ɠआ अȱč मुȱनका तेज उनके
म×तकसे ȱनकलकर तीनǂ लोकǂको तपा रहा है—ĔȒा, ȱवÖणु और महादेव—तीनǂ जगÆपȱत
उनके आĜमपर आये । उस समय अËसरा, मुȱन, गÊधवµ, ȳसǽ, ȱवȁाधर और नाग—उनका
सुयश गा रह े थे  । । २१-२२ । । उन तीनǂका एक ही साथ ĒाƟभाµव होनेसे अȱč मुȱनका
अÊतःकरण Ēकाȳशत हो उठा । उÊहǂने एक पैरस ेखड़े-खड़े ही उन देवदेवǂको देखा और ȱफर
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पृÇवीपर दÅडके समान लोटकर Ēणाम करनेके अनÊतर अºयµ-पुÖपाȰद पूजनकɡ सामĀी
हाथमƶ ल ेउनकɡ पूजा कɡ । वे तीनǂ अपने-अपने वाहन—हंस, गƝड और बैलपर चढ़े Ɠए
तथा अपने कमÅडलु, चþ, ȱčशूलाȰद Ȳचȑǂस े सुशोȴभत थे  । । २३-२४ । । उनकɡ आँखǂसे
कृपाकɡ वषाµ हो रही थी । उनके मुखपर मÊद हा×यकɡ रेखा थी—ȵजसस े उनकɡ Ēसȃता
झलक रही थी । उनके तेजस ेचǅȲधयाकर मुȱनवरने अपनी आँखƶ मँूद लƭ  । । २५ । । वे ȲचǶको
उÊहƭकɡ ओर लगाकर हाथ जोड़ अȱत मधुर और सुÊदर भावपूणµ वचनǂमƶ लोकमƶ सबसे बड़े
उन तीनǂ देवǂकɡ ×तुȱत करने लगे  । । २६ । ।

अȱč मुȱनने कहा—भगवन्! ĒÆयेक कÒपके आरÏभमƶ जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और
लयके ȳलये जो मायाके सǷवाȰद तीनǂ गुणǂका ȱवभाग करके ȴभȃ-ȴभȃ शरीर धारण करते हƹ
—वे ĔȒा, ȱवÖणु और महादेव आप ही हƹ; मƹ आपको Ēणाम करता Ɣँ । कȱहये—मƹने ȵजनको
बुलाया था, आपमƶसे वे कौन महानुभाव हƹ?  । । २७ । ।

एको मयेह भगवान् ȱवबुधĒधान-
ȴȆǶीकृतः Ēजननाय कथं नु यूयम्  ।

अčागता×तनुभृतां मनसोऽȱप Ơरा
Ĕूत Ēसीदत महाȱनह ȱव×मयो मे  । । २८

मैčेय उवाच

इȱत त×य वचः ĜुÆवा čय×ते ȱवबुधषµभाः  ।
ĒÆयाƓः ȊÛणया वाचा Ēह×य तमृȽषɞ Ēभो  । । २९

देवा ऊचुः

यथा कृत×ते सङ्कÒपो भाȅं तेनैव नाÊयथा  ।
सÆसङ्कÒप×य ते ĔȒन् यǼै Éयायȱत ते वयम्  । । ३०
अथा×मदंशभूता×ते आÆमजा लोकȱवĜुताः  ।
भȱवतारोऽǤ भďं ते ȱवĞË×यȷÊत च ते यशः  । । ३१
एवं कामवरं दǷवा Ēȱतज¹मुः सुरेȈराः  ।
सभाȵजता×तयोः सÏय¹दÏपÆयोɊमɞषतो×ततः  । । ३२
सोमोऽभूदĔ्Ȓणǂऽशेन दǶो ȱवÖणो×तु योगȱवत्  ।
Ɵवाµसाः शङ्कर×यांशो ȱनबोधाȲǤरसः Ēजाः  । । ३३
Ĝǽा ÆवȲǤरसः पÆनी चतĞोऽसूत कÊयकाः  ।
ȳसनीवाली कुƔ राका चतुÇयµनुमȱत×तथा  । । ३४

******ebook converter DEMO Watermarks*******



तÆपुčावपरावा×तां ¸यातौ ×वारोȲचषेऽÊतरे  ।
उतÇयो भगवान् सा³ाद ्ĔȶȒȎȆ बृह×पȱतः  । । ३५
पुल×ÆयोऽजनयÆपÆÊयामग×Æयं च हȱवभुµȱव  ।
सोऽÊयजÊमȱन दğाȷ¹नɉवɞĜवाȆ महातपाः  । । ३६
त×य य³पȱतदƷवः कुबेरȮ×Æवडȱवडासुतः  ।
रावणः कुÏभकणµȆ तथाÊय×यां ȱवभीषणः  । । ३७

·यǂȱक मƹने तो सÊतानĒाȷËतकɡ इ¼छासे केवल एक सुरेȈर भगवान् का ही ȲचÊतन ȱकया
था । ȱफर आप तीनǂने यहाँ पधारनेकɡ कृपा कैसे कɡ? आप-लोगǂतक तो देहधाȯरयǂके मनकɡ
भी गȱत नहƭ है, इसȳलये मुझे बड़ा आȆयµ हो रहा है । आपलोग कृपा करके मुझ े इसका
रह×य बतलाइये  । । २८ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—समथµ ȱवƟरजी! अȱč मुȱनके वचन सुनकर वे तीनǂ देव हँसे और
उनसे सुमधुर वाणीमƶ कहने लगे  । । २९ । ।

देवताǓने कहा—ĔȒन्! तुम सÆयसंकÒप हो । अतः तुमने जैसा संकÒप ȱकया था,
वही होना चाȱहये । उससे ȱवपरीत कैस ेहो सकता था? तुम ȵजस ‘जगदɟȈर’ का Éयान करते
थे, वह हम तीनǂ ही हƹ  । । ३० । । ȱĒय महषƷ! तुÏहारा कÒयाण हो, तुÏहारे यहाँ हमारे ही
अंश×वƞप तीन जगȱǼ¸यात पुč उÆपȃ हǂगे और तुÏहारे सुÊदर यशका ȱव×तार
करƶगे  । । ३१ । ।

उÊहƶ इस Ēकार अभीȌ वर देकर तथा पȱत-पÆनी दोनǂसे भलीभाँȱत पूȵजत होकर उनके
देखते-ही-देखते वे तीनǂ सुरेȈर अपने-अपने लोकǂको चल ेगये  । । ३२ । । ĔȒाजीके अंशसे
चÊďमा, ȱवÖणुके अंशसे योगवेǶा दǶाčेयजी और महादेवजीके अंशसे Ɵवाµसा ऋȱष अȱčके
पुčƞपमƶ Ēकट Ɠए । अब अंȱगरा ऋȱषकɡ सÊतानǂका वणµन सुनो  । । ३३ । ।

अंȱगराकɡ पÆनी Ĝǽाने ȳसनीवाली, कुƔ, राका और अनुमȱत—इन चार कÊयाǓको
जÊम Ȱदया  । । ३४ । । इनके ȳसवा उनके सा³ात् भगवान् उतÇयजी और ĔȒȱनȎ बृह×पȱतजी
—ये दो पुč भी Ɠए, जो ×वारोȲचष मÊवÊतरमƶ ȱव¸यात Ɠए  । । ३५ । । पुल×Æयजीके उनकɡ
पÆनी हȱवभूµसे महɉषɞ अग×Æय और महातप×वी ȱवĜवा—ये दो पुč Ɠए । इनमƶ अग×Æयजी
Ơसरे जÊममƶ जठराȷ¹न Ɠए  । । ३६ । । ȱवĜवा मुȱनके इडȱवडाके गभµस ेय³राज कुबेरका जÊम
Ɠआ और उनकɡ Ơसरी पÆनी केȳशनीसे रावण, कुÏभकणµ एवं ȱवभीषण उÆपȃ Ɠए  । । ३७ । ।

पुलह×य गȱतभाµयाµ čीनसूत सती सुतान्  ।
कमµĜेȎं वरीयांसं सȱहÖणंु च महामते  । । ३८
þतोरȱप ȱþया भायाµ वालȶखÒयानसूयत  ।
ऋषीÊषȱȌसहĞाȴण ¾वलतो ĔȒतेजसा  । । ३९
ऊजाµयां जȳ´रे पुčा वȳसȎ×य परंतप  ।
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ȲचčकेतुĒधाना×ते सËत ĔȒषµयोऽमलाः  । । ४०
Ȳचčकेतुः सुरोȲचȆ ȱवरजा Ȳमč एव च  ।
उÒबणो वसुभृȁानो ȁुमान् श·Æयादयोऽपरे  । । ४१
ȲचȳǶ×Æवथवµणः पÆनी लेभे पुčं धृतěतम्  ।
दÉयÀचमȈȳशरसं भृगोवǋशं ȱनबोध मे  । । ४२
भृगुः ¸याÆयां महाभागः पÆÊयां पुčानजीजनत्  ।
धातारं च ȱवधातारं ȴĜयं च भगवÆपराम्  । । ४३
आयȽतɞ ȱनयȽतɞ चैव सुते मेƝ×तयोरदात्  ।
ताÎयां तयोरभवतां मृकÅडः Ēाण एव च  । । ४४
माकµ Åडेयो मृकÅड×य ĒाणाǼेदȳशरा मुȱनः  ।
कȱवȆ भागµवो य×य भगवानुशना सुतः  । । ४५
त एते मुनयः ³Ƕलǃकान् सगƺरभावयन्  ।
एष कदµमदौȱहčसंतानः कȳथत×तव  ।
शृÅवतः Ĝǿधान×य सȁः पापहरः परः  । । ४६
ĒसूȽतɞ मानवƭ द³ उपयेमे ȓजाÆमजः  ।
त×यां ससजµ Ɵȱहतॄः षोडशामललोचनाः  । । ४७
čयोदशादाǽमाµय तथैकाम¹नये ȱवभुः  ।
ȱपतृÎय एकां युǣेÎयो भवायैकां भवȮ¼छदे  । । ४८
Ĝǽा मैčी दया शाȷÊत×तुȱȌः पुȱȌः ȱþयोȃȱतः  ।
बुȵǽमƷधा ȱतȱत³ा ğीमूµɉतɞधµमµ×य पÆनयः  । । ४९

महामते! महɉषɞ पुलहकɡ ×čी परम साÉवी गȱतसे कमµĜेȎ, वरीयान् और सȱहÖणु—ये
तीन पुč उÆपȃ Ɠए  । । ३८ । । इसी Ēकार þतुकɡ पÆनी ȱþयाने ĔȒतेजसे देदɟËयमान
बालȶखÒयाȰद साठ हजार ऋȱषयǂको जÊम Ȱदया  । । ३९ । । शčुतापन ȱवƟरजी! वȳसȎजीकɡ
पÆनी ऊजाµ (अƝÊधती)-से Ȳचčकेतु आȰद सात ȱवशुǽȲचǶ ĔȒɉषɞयǂका जÊम Ɠआ  । । ४० । ।
उनके नाम Ȳचčकेतु, सुरोȲच, ȱवरजा, Ȳमč, उÒबण, वसुभृȁान और ȁुमान् थे । इनके ȳसवा
उनकɡ Ơसरी पÆनीस ेशȳǣ आȰद और भी कई पुč Ɠए  । । ४१ । । अथवाµ मुȱनकɡ पÆनी ȲचȳǶने
दÉयङ् (दधीȲच) नामक एक तपोȱनȎ पुč ĒाËत ȱकया, ȵजसका Ơसरा नाम अȈȳशरा भी था ।
अब भृगुके वंशका वणµन सुनो  । । ४२ । ।

महाभाग भृगुजीने अपनी भायाµ ¸याȱतसे धाता और ȱवधाता नामक पुč तथा Ĝी
नामकɡ एक भगवÆपरायणा कÊया उÆपȃ कɡ  । । ४३ । । मेƝऋȱषने अपनी आयȱत और ȱनयȱत
नामकɡ कÊयाए ँþमशः धाता और ȱवधाताको Íयाहƭ; उनसे उनके मृकÅड और Ēाण नामक
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पुč Ɠए  । । ४४ । ।
उनमƶसे मृकÅडके माकµ Åडेय और Ēाणके मुȱनवर वेदȳशराका जÊम Ɠआ । भृगुजीके

एक कȱव नामक पुč भी थे । उनके भगवान् उशना (शुþाचायµ) Ɠए  । । ४५ । । ȱवƟरजी! इन
सब मुनीȈरǂने भी सÊतान उÆपȃ करके सृȱȌका ȱव×तार ȱकया । इस Ēकार मƹने तुÏहƶ यह
कदµमजीके दौȱहčǂकɡ सÊतानका वणµन सुनाया । जो पुƝष इसे Ĝǽापूवµक सुनता है, उसके
पापǂको यह तÆकाल नȌ कर देता है  । । ४६ । ।

ĔȒाजीके पुč द³Ēजापȱतने मनुनȵÊदनी Ēसूȱतस े ȱववाह ȱकया । उससे उÊहǂने सुÊदर
नेčǂवाली सोलह कÊयाए ँ उÆपȃ कɤ  । । ४७ । । भगवान् द³ने उनमƶसे तेरह धमµको, एक
अȷ¹नको, एक सम×त ȱपतृगणको और एक संसारका संहार करनेवाले तथा जÊम-मृÆयुसे
छुड़ानेवाल ेभगवान् शंकरको दɟ  । । ४८ । । Ĝǽा, मैčी, दया, शाȷÊत, तुȱȌ, पुȱȌ, ȱþया, उȃȱत,
बुȵǽ, मेधा, ȱतȱत³ा, ğी और मूɉतɞ—ये धमµकɡ पȸÆनयाँ हƹ  । । ४९ । ।

Ĝǽासूत शुभं मैčी Ēसादमभयं दया  ।
शाȷÊतः सुखं मुदं तुȱȌः ×मयं पुȱȌरसूयत  । । ५०

योगं ȱþयोȃȱतदµपµमथǋ बुȵǽरसूयत  ।
मेधा ×मृȽतɞ ȱतȱत³ा तु ³ेमं ğीः ĒĜयं सुतम्  । । ५१

मूɉतɞः सवµगुणोÆपȳǶनµरनारायणावृषी  । । ५२

ययोजµÊमÊयदो ȱवȈमÎयनÊदÆसुȱनवृµतम्  ।
मनांȳस ककुभो वाताः ĒसेƟः सȯरतोऽďयः  । । ५३

ȰदȅवाȁÊत तूयाµȴण पेतुः कुसुमवृȌयः  ।
मुनय×तुȌुवु×तुȌा जगुगµÊधवµȱकȃराः  । । ५४

नृÆयȷÊत ×म ȸ×čयो देȅ आसीÆपरममǤलम्  ।
देवा ĔȒादयः सवƷ उपत×थुरȴभȌवैः  । । ५५

देवा ऊचुः

यो मायया ȱवरȲचतं ȱनजयाऽऽÆमनीदं
खे ƞपभेदȲमव तÆĒȱतच³णाय  ।

एतेन धमµसदने ऋȱषमूɉतɞनाȁ
ĒाƟȆकार पुƝषाय नमः पर×मै  । । ५६
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सोऽयं Ȯ×थȱतȅȱतकरोपशमाय सृȌान्
सǷवेन नः सुरगणाननुमेयतǷवः  ।

ơÕयाददĕकƝणेन ȱवलोकनेन
य¼Ąɟȱनकेतममल ंȴ³पतारȱवÊदम्  । । ५७

एवं सुरगणै×तात भगवÊतावȴभȌुतौ  ।
लÍधावलोकैयµयतुरɊचɞतौ गÊधमादनम्  । । ५८

इनमƶसे Ĝǽाने शुभ, मैčीने Ēसाद, दयाने अभय, शाȷÊतने सुख, तुȱȌने मोद और पुȱȌने
अहंकारको जÊम Ȱदया  । । ५० । । ȱþयाने योग, उȃȱतने दपµ, बुȵǽने अथµ, मेधाने ×मृȱत,
ȱतȱत³ाने ³ेम और ğी (ल¾जा)-ने ĒĜय (ȱवनय) नामक पुč उÆपȃ ȱकया  । । ५१ । । सम×त
गुणǂकɡ खान मूɉतɞदेवीने नर-नारायण ऋȱषयǂको जÊम Ȱदया  । । ५२ । । इनका जÊम होनेपर इस
सÏपूणµ ȱवȈने आनȵÊदत होकर Ēसȃता Ēकट कɡ । उस समय लोगǂके मन, Ȱदशाए,ँ वायु,
नदɟ और पवµत—सभीमƶ Ēसȃता छा गयी  । । ५३ । । आकाशमƶ मांगȳलक बाजे बजने लगे,
देवतालोग फूलǂकɡ वषाµ करने लगे, मुȱन Ēसȃ होकर ×तुȱत करने लगे, गÊधवµ और ȱकȃर
गाने लगे  । । ५४ । । अËसराए ँनाचने लगƭ । इस Ēकार उस समय बड़ा ही आनÊद-मंगल Ɠआ
तथा ĔȒाȰद सम×त देवता ×तोčǂǼारा भगवान् कɡ ×तुȱत करने लगे  । । ५५ । ।

देवताǓने कहा—ȵजस Ēकार आकाशमƶ तरह-तरहके ƞपǂकɡ कÒपना कर ली जाती
है—उसी Ēकार ȵजÊहǂने अपनी मायाके Ǽारा अपने ही ×वƞपके अÊदर इस संसारकɡ रचना
कɡ है और अपने उस ×वƞपको Ēकाȳशत करनेके ȳलये इस समय इस ऋȱष-ȱवĀहके साथ
धमµके घरमƶ अपने-आपको Ēकट ȱकया है, उन परम पुƝषको हमारा नम×कार है  । । ५६ । ।

ȵजनके तǷवका शा×čके आधारपर हमलोग केवल अनुमान ही करते हƹ, ĒÆय³ नहƭ
कर पाते—उÊहƭ भगवान् ने देवताǓको संसारकɡ मयाµदामƶ ȱकसी Ēकारकɡ गड़बड़ी न हो,
इसीȳलये सǷवगुणसे उÆपȃ ȱकया ह ै। अब वे अपने कƝणामय नेčǂसे—जो सम×त शोभा
और सौÊदयµके ȱनवास×थान ȱनमµल Ȱदȅ कमलको भी नीचा Ȱदखानेवाल े हƹ—हमारी ओर
ȱनहारƶ  । । ५७ । ।

Ëयारे ȱवƟरजी! Ēभुका सा³ात् दशµन पाकर देवताǓने उनकɡ इस Ēकार ×तुȱत और
पूजा कɡ । तदनÊतर भगवान् नर-नारायण दोनǂ गÊधमादन पवµतपर चले गये  । । ५८ । ।

ताȱवमौ वै भगवतो हरेरंशाȱवहागतौ  ।
भारȅयाय च भुवः कृÖणौ यƟकुƞǼहौ  । । ५९

×वाहाȴभमाȱननȆा¹नेराÆमजां×čीनजीजनत्  ।
पावकं पवमानं च शुȾचɞ च Ɠतभोजनम्  । । ६०
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तेÎयोऽ¹नयः समभवन्  चÆवाȻरɞश¼च पÀच च  ।
त एवैकोनपÀचाशÆसाकं ȱपतृȱपतामहैः  । । ६१

वैताȱनके कमµȴण यȃामȴभĔµȒवाȰदȴभः  ।
आ¹नेÐय इȌयो य´े ȱनƞËयÊतेऽ¹नय×तु ते  । । ६२

अȷ¹नÖवाǶा बɉहɞषदः सोÏयाः ȱपतर आ¾यपाः  ।
सा¹नयोऽन¹नय×तेषां पÆनी दा³ायणी ×वधा  । । ६३

तेÎयो दधार कÊये Ǽे वयुनां धाȯरणƭ ×वधा  ।
उभे ते ĔȒवाȰदÊयौ ´ानȱव´ानपारगे  । । ६४

भव×य पÆनी तु सती भवं देवमनुěता  ।
आÆमनः सơशं पुčं न लेभे गुणशीलतः  । । ६५

ȱपतयµĒȱतƞपे ×वे भवायानागस ेƝषा  ।
अĒौढैवाÆमनाऽऽÆमानमजहाȁोगसंयुता  । । ६६

भगवान् Ĝीहȯरके अंशभूत वे नर-नारायण ही इस समय पृÇवीका भार उतारनेके ȳलये
यƟकुलभूषण ĜीकृÖण और उÊहƭके सरीखे Õयामवणµ, कुƝकुलȱतलक अजुµनके ƞपमƶ
अवतीणµ Ɠए हƹ  । । ५९ । ।

अȷ¹नदेवकɡ पÆनी ×वाहाने अȷ¹नके ही अȴभमानी पावक, पवमान और शुȲच—ये तीन
पुč उÆपȃ ȱकये । ये तीनǂ ही हवन ȱकये Ɠए पदाथǄका भ³ण करनेवाले हƹ  । । ६० । । इÊहƭ
तीनǂसे पƹतालीस Ēकारके अȷ¹न और उÆपȃ Ɠए । ये ही अपने तीन ȱपता और एक
ȱपतामहको साथ लेकर उनचास अȷ¹न कहलाये  । । ६१ । । वेद´ ĔाȒण वैȰदक य´कमµमƶ ȵजन
उनचास अȷ¹नयǂके नामǂस ेआ¹नेयी इȱȌयाँ करते हƹ, वे ये ही हƹ  । । ६२ । ।

अȷ¹नÖवाǶ, बɉहɞषद,् सोमप और आ¾यप—ये ȱपतर हƹ; इनमƶ साȷ¹नक भी हƹ और
ȱनरȷ¹नक भी । इन सब ȱपतरǂकɡ पÆनी द³कुमारी ×वधा हƹ  । । ६३ । । इन ȱपतरǂस े ×वधाके
धाȯरणी और वयुना नामकɡ दो कÊयाए ँ ƓǍ । वे दोनǂ ही ´ान-ȱव´ानमƶ पारंगत और
ĔȒ´ानका उपदेश करनेवाली ƓǍ  । । ६४ । । महादेवजीकɡ पÆनी सती थƭ, वे सब Ēकारसे
अपने पȱतदेवकɡ सेवामƶ संल¹न रहनेवाली थƭ । ȱकÊतु उनके अपने गुण और शीलके अनुƞप
कोई पुč नहƭ Ɠआ  । । ६५ । । ·यǂȱक सतीके ȱपता द³ने ȱबना ही ȱकसी अपराधके भगवान्
ȳशवजीके Ēȱतकूल आचरण ȱकया था, इसȳलये सतीने युवाव×थामƶ ही þोधवश योगके Ǽारा
×वयं ही अपने शरीरका Æयाग कर Ȱदया था  । । ६६ । ।
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इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे ȱवƟरमैčेयसंवादे
ĒथमोऽÉयायः  । । १ । ।

१. Ēा० पा०—सुěताः  ।
* ‘पुȱčकाधमµ’ के अनुसार ȱकये जानेवाले ȱववाहमƶ यह शतµ होती है ȱक कÊयाके जो

पहला पुč होगा, उसे कÊयाके ȱपता ल ेलƶगे ।
१. Ēा० पा०—यद० । २. Ēा० पा०—ǣाः³ǶĔµȒ० । ३. Ēा० पा०—य´ं च । ४. Ēा०

पा०—चो० ।
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अथ ȱǼतीयोऽÉयायः
भगवान् ȳशव और द³ Ēजापȱतका मनोमाȳलÊय

ȱवƟर उवाच

भवे शीलवतां ĜेȎे द³ो ƟȱहतृवÆसलः  ।

ȱवǼेषमकरोÆक×मादनाơÆयाÆमजां सतीम्  । । १

ȱवƟरजीने पूछा—ĔȒन्! Ēजापȱत द³ तो अपनी लड़ȱकयǂस ेबƓत ही ×नेह रखते थे,
ȱफर उÊहǂने अपनी कÊया सतीका अनादर करके शीलवानǂमƶ सबसे ĜेȎ Ĝीमहादेवजीसे Ǽेष
·यǂ ȱकया?  । । १ । ।

क×तं चराचरगुƝं ȱनवƺरं शाÊतȱवĀहम्  ।
आÆमारामं कथं ǼेȱȌ जगतो दैवतं महत्  । । २
एतदा¸याȱह मे ĔȒन् जामातुः Ȉशुर×य च  ।
ȱवǼेष×तु यतः Ēाणां×तÆयजे Ɵ×ÆयजाÊसती  । । ३

मैčेय उवाच

पुरा ȱवȈसृजां सčे समेताः परमषµयः  ।
तथामरगणाः सवƷ सानुगा मुनयोऽ¹नयः  । । ४
तč ĒȱवȌमृषयो ơȌ् वाकµ Ȳमव रोȲचषा  ।
ĕाजमानं ȱवȱतȲमरं कुवµÊतं तÊमहÆसदः  । । ५
उदȱतȎन् सद×या×ते ×वȲधÖÅयेÎयः सहा¹नयः  ।
ऋते ȱवȯरÀचं शवǋ च तǻासाऽऽȴ³Ëतचेतसः  । । ६
सदस×पȱतȴभदµ³ो भगवान् साधु सÆकृतः  ।
अजं लोकगुƝं नÆवा ȱनषसाद तदा´या  । । ७
Ēाङ् ȱनषÅणं मृडं ơȌ्वा नामृÖयǶदनाơतः  ।
उवाच वामं च³ुÎयाµमȴभवीÛय दहȲȃव  । । ८
Ĝूयतां ĔȒषµयो मे सहदेवाः सहा¹नयः  ।
साधूनां Ĕुवतो वृǶं ना´ानाȃ च मÆसरात्  । । ९
अयं तु लोकपालानां यशोºनो ȱनरपčपः  ।
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सȵǻराचȯरतः पÊथा येन ×तÍधेन Ơȱषतः  । । १०
एष मे ȳशÖयतां ĒाËतो यÊमे ƟȱहतुरĀहीत्  ।
पाɀणɞ ȱवĒाȷ¹नमुखतः साȱवśया इव साधुवत्  । । ११
गृहीÆवा मृगशावाÛयाः पाɀणɞ मकµ टलोचनः  ।
ĒÆयुÆथानाȴभवादाहƷ वाचाËयकृत नोȲचतम्  । । १२

महादेवजी भी चराचरके गुƝ, वैररȱहत, शाÊतमूɉतɞ, आÆमाराम और जगत् के परम
आराÉय देव हƹ । उनसे भला, कोई ·यǂ वैर करेगा?  । । २ । ।

भगवन्! उन ससुर और दामादमƶ इतना ȱवǼेष कैस े हो गया, ȵजसके कारण सतीने
अपने Ɵ×Æयज Ēाणǂतककɡ बȳल दे दɟ? यह आप मुझसे कȱहये  । । ३ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! पहल ेएक बार Ēजापȱतयǂके य´मƶ सब बड़े-बड़े ऋȱष,
देवता, मुȱन और अȷ¹न आȰद अपने-अपने अनुयाȱययǂके सȱहत एकč Ɠए थे  । । ४ । । उसी
समय Ēजापȱत द³ने भी उस सभामƶ Ēवेश ȱकया । वे अपने तेजस ेसूयµके समान Ēकाशमान
थे और उस ȱवशाल सभा-भवनका अÊधकार Ơर ȱकये देते थे । उÊहƶ आया देख ĔȒाजी और
महादेवजीके अȱतȯरǣ अȷ¹नपयµÊत सभी सभासद ्उनके तेजस ेĒभाȱवत होकर अपने-अपने
आसनǂसे उठकर खड़े हो गये  । । ५-६ । । इस Ēकार सम×त सभासदǂसे भलीभाँȱत सÏमान
ĒाËत करके तेज×वी द³ जगȷÆपता ĔȒाजीको Ēणाम कर उनकɡ आ´ास ेअपने आसनपर
बैठ गये  । । ७ । ।

परÊतु महादेवजीको पहलेसे ही बैठा देख तथा उनस ेअÎयुÆथानाȰदके ƞपमƶ कुछ भी
आदर न पाकर द³ उनका यह ȅवहार सहन न कर सके । उÊहǂने उनकɡ ओर टेढ़ɟ नजरसे
इस Ēकार देखा मानो उÊहƶ वे þोधाȷ¹नसे जला डालƶगे । ȱफर कहने लगे—  । । ८ । । ‘देवता और
अȷ¹नयǂके सȱहत सम×त ĔȒɉषɞगण मेरी बात सुनƶ । मƹ नासमझी या Ǽेषवश नहƭ कहता,
बȮÒक ȳशȌाचारकɡ बात कहता Ɣँ  । । ९ । । यह ȱनलµ¾ज महादेव सम×त लोकपालǂकɡ पȱवč
कɡɉतɞको धूलमƶ Ȳमला रहा है । देȶखये, इस घमÅडीने सÆपुƝषǂके आचरणको लांȲछत एवं
मȰटयामेट कर Ȱदया है  । । १० । । बÊदरके-से नेčवाले इसने सÆपुƝषǂके समान मेरी साȱवčी-
सरीखी मृगनयनी पȱवč कÊयाका अȷ¹न और ĔाȒणǂके सामने पाȴणĀहण ȱकया था,
इसȳलये यह एक Ēकार मेरे पुčके समान हो गया है । उȲचत तो यह था ȱक यह उठकर मेरा
×वागत करता, मुझे Ēणाम करता; परंतु इसने वाणीस े भी मेरा सÆकार नहƭ
ȱकया  । । ११-१२ । ।

लुËतȱþयायाशुचये माȱनने ȴभȃसेतवे  ।
अȱन¼छȃËयदां बालां शूďायेवोशतƭ ȱगरम्  । । १३

Ēेतावासेषु घोरेषु Ēेतैभूµतगणौवृµतः  ।
अटÆयुÊमǶवȃ¹नो ȅुËतकेशो हसन् Ɲदन्  । । १४
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Ȳचताभ×मकृत×नानः ĒेतĞङ्đȮ×थभूषणः  ।
ȳशवापदेशो ȓȳशवो मǶो मǶजनȱĒयः  ।
पȱतः Ēमथभूतानां तमोमाčाÆमकाÆमनाम्  । । १५

त×मा उÊमादनाथाय नȌशौचाय Ɵƕµदे  ।
दǶा बत मया साÉवी चोȰदते परमेȲȎना  । । १६

मैčेय उवाच

ȱवȱनÊȁैवं स ȱगȯरशमĒतीपमवȮ×थतम्  ।
द³ोऽथाप उप×पृÕय þुǽः शËतंु Ēचþमे  । । १७

अयं तु देवयजन इÊďोपेÊďाȰदȴभभµवः  ।
सह भागं न लभतां देवैदƷवगणाधमः  । । १८

ȱनȱषÉयमानः स सद×यमु¸यै-
दµ³ो ȱगȯरčाय ȱवसृ¾य शापम्  ।

त×माȱǼȱनÖþÏय ȱववृǽमÊयु-
जµगाम कौरȅ ȱनजं ȱनकेतनम्  । । १९

ȱव´ाय शापं ȱगȯरशानुगाĀणी-
नµÊदɟȈरो रोषकषायƠȱषतः  ।

द³ाय शापं ȱवससजµ दाƝणं
ये चाÊवमोदं×तदवा¼यतां ȱǼजाः  । । २०

हाय! ȵजस Ēकार शूďको कोई वेद पढ़ा दे, उसी Ēकार मƹने इ¼छा न होते Ɠए भी
भावीवश इसको अपनी सुकुमारी कÊया दे दɟ! इसने सÆकमµका लोप कर Ȱदया, यह सदा
अपȱवč रहता है, बड़ा घमÅडी है और धमµकɡ मयाµदाको तोड़ रहा है  । । १३ । । यह Ēेतǂके
ȱनवास×थान भयंकर Õमशानǂमƶ भूत-Ēेतǂको साथ ȳलये घूमता रहता है । पूरे पागलकɡ तरह
ȳसरके बाल बाल ȱबखेरे नंग-धड़ंग भटकता है, कभी हँसता है, कभी रोता है  । । १४ । । यह
सारे शरीरपर Ȳचताकɡ अपȱवč भ×म लपेटे रहता है, गलेमƶ भूतǂके पहननेयो¹य नरमुÅडǂकɡ
माला और सारे शरीरमƶ हȲǱयǂके गहने पहने रहता ह ै। यह बस, नामभरका ही ȳशव है,
वा×तवमƶ है पूरा अȳशव—अमंगलƞप । जैसे यह ×वयं मतवाला है, वैस ेही इसे मतवाले ही
Ëयारे लगते हƹ । भूत-Ēेत-Ēमथ आȰद ȱनरे तमोगुणी ×वभाववाले जीवǂका यह नेता ह ै । । १५ । ।
अरे! मƹने केवल ĔȒाजीके बहकावेमƶ आकर ऐस े भूतǂके सरदार, आचारहीन और ƟȌ
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×वभाववालेको अपनी भोली-भाली बेटɟ Íयाह दɟ’  । । १६ । ।
Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! द³ने इस Ēकार महादेवजीको बƓत कुछ बुरा-भला

कहा; तथाȱप उÊहǂने इसका कोई Ēतीकार नहƭ ȱकया, वे पूवµवत् ȱनȆलभावसे बैठे रहे । इससे
द³के þोधका पारा और भी ऊँचा चढ़ गया और वे जल हाथमƶ लेकर उÊहƶ शाप देनेको तैयार
हो गये  । । १७ । । द³ने कहा, ‘यह महादेव देवताǓमƶ बड़ा ही अधम है । अबस ेइस ेइÊď-उपेÊď
आȰद देवताǓके साथ य´का भाग न Ȳमले’  । । १८ । । उपȮ×थत मु¸य-मु¸य सभासदǂने उÊहƶ
बƓत मना ȱकया, परÊतु उÊहǂने ȱकसीकɡ न सुनी; महादेवजीको शाप दे ही Ȱदया । ȱफर वे
अÆयÊत þोȲधत हो उस सभास ेȱनकलकर अपने घर चल ेगये  । । १९ । ।

जब Ĝीशंकरजीके अनुयाȱययǂमƶ अĀगÅय नÊदɟȈरको मालूम Ɠआ ȱक द³ने शाप Ȱदया
है, तो वे þोधस े तमतमा उठे और उÊहǂने द³ तथा उन ĔाȒणǂको, ȵजÊहǂने द³के
Ɵवµचनǂका अनुमोदन ȱकया था, बड़ा भयंकर शाप Ȱदया  । । २० । ।

य एतÊमÆयµमुȰǿÕय भगवÆयĒȱतďɭȱह  ।
ďɭȓÆय´ः पृथ¹ơȱȌ×तǷवतो ȱवमुखो भवेत्  । । २१

गृहेषु कूटधमƷषु सǣो ĀाÏयसुखे¼छया  ।
कमµतÊčं ȱवतनुते वेदवादȱवपȃधीः  । । २२

बुद ्Éया पराȴभÉयाȱयÊया ȱव×मृताÆमगȱतः पशुः  ।
×čीकामः सोऽ×Æवȱततरां द³ो ब×तमुखोऽȲचरात्  । । २३

ȱवȁाबुȵǽरȱवȁायां कमµमÐयामसौ जडः  ।
संसरȮÊÆवह ये चामुमनु शवाµवमाȱननम्  । । २४

ȱगरः Ĝुतायाः पुȸÖपÅया मधुगÊधेन भूȯरणा  ।
मÇना चोÊमȳथताÆमानः सÏमुȓÊतु हरȱǼषः  । । २५

सवµभ³ा ȱǼजा वृǷयै धृतȱवȁातपोěताः  ।
ȱवǶदेहेȵÊďयारामा याचका ȱवचरȮÊÆवह  । । २६

त×यैवं ददतः शापं ĜुÆवा ȱǼजकुलाय वै  ।
भृगुः ĒÆयसृज¼छापं ĔȒदÅडं ƟरÆययम्  । । २७

भवěतधरा ये च ये च तान् समनुěताः  ।
पाखȮÅडन×ते भवÊतु स¼छा×čपȯरपȮÊथनः  । । २८
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नȌशौचा मूढȲधयो जटाभ×माȮ×थधाȯरणः  ।
ȱवशÊतु ȳशवदɟ³ायां यč दैवं सुरासवम्  । । २९

ĔȒ च ĔाȒणांȆैव यȁूयं पȯरȱनÊदथ  ।
सेतंु ȱवधारणं पंुसामतः पाखÅडमाȴĜता  । । ३०

वे बोले—‘जो इस मरणधमाµ शरीरमƶ ही अȴभमान करके ȱकसीसे भी ďोह न करनेवाले
भगवान् शंकरस े Ǽेष करता ह,ै वह भेद-बुȵǽवाला मूखµ द³, तǷव´ानसे ȱवमुख ही
रहे  । । २१ । । यह ‘चातुमाµ×य य´ करनेवालेको अ³य पुÅय ĒाËत होता है’ आȰद अथµवादƞप
वेदवा·यǂसे मोȱहत एवं ȱववेकĕȌ होकर ȱवषयसुखकɡ इ¼छासे कपटधमµमय गृह×थाĜममƶ
आसǣ रहकर कमµकाÅडमƶ ही लगा रहता है । इसकɡ बुȵǽ देहाȰदमƶ आÆमभावका ȲचÊतन
करनेवाली है; उसके Ǽारा इसने आÆम×वƞपको भुला Ȱदया है; यह सा³ात् पशुके ही समान
है, अतः अÆयÊत ×čी-लÏपट हो और शीā ही इसका मँुह बकरेका हो जाय  । ।  २२-२३ । । यह
मूखµ कमµमयी अȱवȁाको ही ȱवȁा समझता है; इसȳलये यह और जो लोग भगवान्
शङ्करका अपमान करनेवाले इस ƟȌके पीछे-पीछे चलनेवाले हƹ, वे सभी जÊम-मरणƞप
संसारचþमƶ पड़े रहƶ  । । २४ । । वेदवाणीƞप लता फलĜुȱतƞप पुÖपǂसे सुशोȴभत है, उसके
कमµफलƞप मनमोहक गÊधसे इनके ȲचǶ ³ुÍध हो रहे हƹ । इसस े ये शंकरďोही कमǄके
जालमƶ ही फँसे रहƶ  । । २५ । । ये ĔाȒणलोग भÛयाभÛयके ȱवचारको छोड़कर केवल पेट
पालनेके ȳलये ही ȱवȁा, तप और ěताȰदका आĜय लƶ तथा धन, शरीर और इȵÊďयǂके
सुखको ही सुख मानकर—उÊहƭके गुलाम बनकर Ɵȱनयामƶ भीख माँगते भटका करƶ’  । । २६ । ।

नÊदɟȈरके मुखस ेइस Ēकार ĔाȒणकुलके ȳलये शाप सुनकर उसके बदलेमƶ भृगुजीने
यह Ɵ×तर शापƞप ĔȒदÅड Ȱदया  । । २७ । । ‘जो लोग ȳशवभǣ हƹ तथा जो उन भǣǂके
अनुयायी हƹ, वे सत्-शा×čǂके ȱवƝǽ आचरण करनेवाल ेऔर पाखÅडी हǂ  । । २८ । । जो लोग
शौचाचारȱवहीन, मÊदबुȵǽ तथा जटा, राख और हȲǱयǂको धारण करनेवाले हƹ—वे ही शैव-
सÏĒदायमƶ दɟȴ³त हǂ, ȵजसमƶ सुरा और आसव ही देवताǓके समान आदरणीय हƹ  । । २९ । ।
अरे! तुमलोग जो धमµमयाµदाके सं×थापक एवं वणाµĜȲमयǂके र³क वेद और ĔाȒणǂकɡ
ȱनÊदा करते हो, इससे मालूम होता है तुमने पाखÅडका आĜय ले रखा है  । । ३० । ।यह वेदमागµ
ही लोगǂके ȳलये कÒयाणकारी और सनातन मागµ है । पूवµपुƝष इसीपर चलते आये हƹ और
इसके मूल सा³ात् ĜीȱवÖणुभगवान् हƹ  । । ३१ । । तुमलोग सÆपुƝषǂके परम पȱवč और सनातन
मागµ×वƞप वेदकɡ ȱनÊदा करते हो—इसȳलये उस पाखÅडमागµमƶ जाओ, ȵजसमƶ भूतǂके
सरदार तुÏहारे इȌदेव ȱनवास करते हƹ’  । । ३२ । ।

एष एव ȱह लोकानां ȳशवः पÊथाः सनातनः  ।
यं पूवƷ चानुसंत×थुयµÆĒमाणं जनादµनः  । । ३१
तदĔ्Ȓ परमं शुǽं सतां वÆमµ सनातनम्  ।
ȱवगȓµ यात पाषÅडं दैवं वो यč भूतराट्  । । ३२
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मैčेय उवाच

त×यैवं वदतः शापं भृगोः स भगवान् भवः  ।
ȱनȆþाम ततः ȽकɞȲचȱǼमना इव सानुगः  । । ३३
तेऽȱप ȱवȈसृजः सčं सहĞपȯरवÆसरान्  ।
संȱवधाय महेÖवास यčे¾य ऋषभो हȯरः  । । ३४
आËलुÆयावभृथं यč गंगा यमुनयाȷÊवता  ।
ȱवरजेनाÆमना सवƷ ×वं ×वं धाम ययु×ततः  । । ३५

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! भृगु ऋȱषके इस Ēकार शाप देनेपर भगवान् शंकर
कुछ ȶखȃ-से हो वहाँसे अपने अनुयाȱययǂसȱहत चल Ȱदये  । । ३३ । । वहाँ Ēजापȱतलोग जो य´
कर रहे थे, उसमƶ पुƝषोǶम Ĝीहȯर ही उपा×यदेव थे और वह य´ एक हजार वषµमƶ समाËत
होनेवाला था । उसे समाËत कर उन Ēजापȱतयǂने Ĝीगंगा-यमुनाके संगममƶ य´ाÊत ×नान
ȱकया और ȱफर Ēसȃ मनसे वे अपने-अपने ×थानǂको चले गये  । । ३४-३५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे द³शापो नाम
ȱǼतीयोऽÉयायः  । । २ । ।
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अथ तृतीयोऽÉयायः
सतीका ȱपताके यहाँ य´ोÆसवमƶ जानेके ȳलये आĀह करना

मैčेय उवाच

सदा ȱवȱǼषतोरेवं कालो वै ȲĐयमाणयोः  ।
जामातुः Ȉशुर×याȱप सुमहानȱतचþमे  । । १

यदाȴभȱषǣो द³×तु ĔȒणा परमेȲȎना  ।
Ēजापतीनां सवƷषामाȲधपÆये ×मयोऽभवत्  । । २

इȌ्वा स वाजपेयेन ĔȶȒȎानȴभभूय च  ।
बृह×पȱतसवं नाम समारेभे þतूǶमम्  । । ३

तȹ×मन् ĔȒषµयः सवƷ देवɉषɞȱपतृदेवताः  ।
आसन् कृत×व×Æययना×तÆपÆÊयȆ सभतृµकाः  । । ४

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! इस Ēकार उन ससुर और दामादको आपसमƶ वैर-
ȱवरोध रखते Ɠए बƓत अȲधक समय ȱनकल गया  । । १ । । इसी समय ĔȒाजीने द³को सम×त
Ēजापȱतयǂका अȲधपȱत बना Ȱदया । इसस ेउसका गवµ और भी बढ़ गया  । । २ । । उसने भगवान्
शंकर आȰद ĔȒȱनȎǂको य´भाग न देकर उनका ȱतर×कार करते Ɠए पहले तो वाजपेय-य´
ȱकया और ȱफर बृह×पȱतसव नामका महाय´ आरÏभ ȱकया  । । ३ । । उस य´ोÆसवमƶ सभी
ĔȒɉषɞ, देवɉषɞ, ȱपतर, देवता आȰद अपनी-अपनी पȸÆनयǂके साथ पधारे, उन सबने Ȳमलकर
वहाँ मांगȳलक कायµ सÏपȃ ȱकये और द³के Ǽारा उन सबका ×वागत-सÆकार ȱकया
गया  । । ४ । ।

तƟपĜुÆय नभȳस खेचराणां ĒजÒपताम्  ।
सती दा³ायणी देवी ȱपतुयµ´महोÆसवम्  । । ५
ěजÊतीः सवµतो Ȱद¹Îय उपदेववरȸ×čयः  ।
ȱवमानयानाः सĒेȎा ȱनÖककÅठɠः सुवाससः  । । ६
ơȌ् वा ×वȱनलयाÎयाशे लोला³ीमृµȌकुÅडलाः  ।
पȽतɞ भूतपȽतɞ देवमौÆसु·यादÎयभाषत  । । ७

सÆयुवाच
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Ēजापते×ते Ȉशुर×य साÏĒतं
ȱनयाµȱपतो य´महोÆसवः ȱकल  ।

वचं च तčाȴभसराम वाम ते
यȁɋथɞतामी ȱवबुधा ěजȷÊत ȱह  । । ८

तȹ×मन् भȱगÊयो मम भतृµȴभः ×वकै-
Đुµवं गȲमÖयȷÊत सुƕȰǿơ³वः  ।

अह ंच तȹ×मन् भवताȴभकामये
सहोपनीतं पȯरबहµमɉहɞतुम्  । । ९

तč ×वसॄमƷ ननु भतृµसȸÏमता
मातृÖवसॄः Ȯ·लȃȲधयं च मातरम्  ।

ďÛये ȲचरोÆकÅठमना महɉषɞȴभ-
Ɲȃीयमानं च मृडाÉवरÉवजम्  । । १०

ÆवÐयेतदाȆयµमजाÆममायया
ȱवȱनɊमɞतं भाȱत गुणčयाÆमकम्  ।

तथाËयहं योȱषदतǷवȱव¼च ते
दɟना Ȱदơ³े भव मे भवȴ³ȱतम्  । । ११

पÕय ĒयाÊतीरभवाÊययोȱषतो-
ऽËयलंकृताः काÊतसखा वƞथशः  ।

यासां ěजȵǻः ȳशȱतकÅठ मȮÅडतं
नभो ȱवमानैः कलहंसपाÅडुȴभः  । । १२

उस समय आकाशमागµसे जाते Ɠए देवता आपसमƶ उस य´कɡ चचाµ करते जाते थे ।
उनके मुखसे द³कुमारी सतीने अपने ȱपताके घर होनेवाल ेय´कɡ बात सुन ली  । । ५ । । उÊहǂने
देखा ȱक हमारे ȱनवास×थान कैलासके पाससे होकर सब ओरसे चंचल नेčǂवाली गÊधवµ और
य³ǂकɡ ȸ×čयाँ चमकɡले कुÅडल और हार पहने खूब सज-धजकर अपने-अपने पȱतयǂके
साथ ȱवमानǂपर बैठɠ उस य´ोÆसवमƶ जा रही हƹ । इसस े उÊहƶ भी बड़ी उÆसुकता Ɠई और
उÊहǂने अपने पȱत भगवान् भूतनाथसे कहा  । । ६-७ । ।

सतीने कहा—वामदेव! सुना है, इस समय आपके ससुर द³Ēजापȱतके यहाँ बड़ा भारी
य´ोÆसव हो रहा है । देȶखये, ये सब देवता वहƭ जा रहे हƹ; यȰद आपकɡ इ¼छा हो तो हम भी
चलƶ  । । ८ । । इस समय अपने आÆमीयǂसे Ȳमलनेके ȳलये मेरी बȱहनƶ भी अपने-अपने पȱतयǂके
सȱहत वहाँ अवÕय आयƶगी । मƹ भी चाहती Ɣँ ȱक आपके साथ वहाँ जाकर माता-ȱपताके Ȱदये
Ɠए गहने, कपड़े आȰद उपहार ×वीकार कƞँ  । । ९ । । वहाँ अपने पȱतयǂसे सÏमाȱनत बȱहनǂ,
मौȳसयǂ और ×नेहाďµƕदया जननीको देखनेके ȳलये मेरा मन बƓत Ȱदनǂसे उÆसुक ह ै।
कÒयाणमय! इसके ȳसवा वहाँ महɉषɞयǂका रचा Ɠआ ĜेȎ य´ भी देखनेको Ȳमलेगा  । । १० । ।
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अजÊमा Ēभो! आप जगत् कɡ उÆपȳǶके हेतु हƹ । आपकɡ मायास े रचा Ɠआ यह परम
आȆयµमय ȱčगुणाÆमक जगत् आपहीमƶ भास रहा है । Ƚकɞतु मƹ तो ×čी×वभाव होनेके कारण
आपके तǷवसे अनȴभ´ और बƓत दɟन Ɣँ । इसȳलये इस समय अपनी जÊमभूȲम देखनेको
बƓत उÆसुक हो रही Ɣँ  । । ११ । । जÊमरȱहत नीलकÅठ! देȶखये—इनमƶ ȱकतनी ही ȸ×čयाँ तो
ऐसी हƹ, ȵजनका द³से कोई सÏबÊध भी नहƭ है । ȱफर भी वे अपने-अपने पȱतयǂके सȱहत
खूब सज-धजकर झुंड-कɡ-झुंड वहाँ जा रही हƹ । वहाँ जानेवाली इन देवांगनाǓके राजहंसके
समान Ȉेत ȱवमानǂसे आकाशमÅडल कैसा सुशोȴभत हो रहा है  । । १२ । ।

कथं सुतायाः ȱपतृगेहकौतुकं
ȱनशÏय देहः सुरवयµ नेǤते  ।

अनाƓता अËयȴभयȷÊत सौƕदं
भतुµगुµरोदƷहकृतȆ केतनम्  । । १३

तÊमे ĒसीदेदममÆयµ वाȮÀछतं
कतुǋ भवाÊकाƝȴणको बताहµȱत  ।

ÆवयाऽऽÆमनोऽधƷऽहमदĕच³ुषा
ȱनƞȱपता मानुगृहाण याȲचतः  । । १४

ऋȱषƝवाच

एवं ȱगȯरčः ȱĒययाȴभभाȱषतः
ĒÆयÎयधǶ Ēहसन् सुƕȸÆĒयः  ।

सं×माȯरतो ममµȴभदः कुवाȱगषून्
यानाह को ȱवȈसृजां सम³तः  । । १५

Ĝीभगवानुवाच

ÆवयोȰदतं शोभनमेव शोभने
अनाƓता अËयȴभयȷÊत बÊधुष ु ।

ते यȁनुÆपाȰदतदोषơȌयो
बलीयसानाÆÏयमदेन मÊयुना  । । १६

ȱवȁातपोȱवǶवपुवµयःकुलैः
सतां गुणैः षड्ȴभरसǶमेतरैः  ।

×मृतौ हतायां भृतमानƟơµशः
×तÍधा न पÕयȷÊत ȱह धाम भूयसाम्  । । १७

नैताơशानां ×वजनȅपे³या
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गृहान् ĒतीयादनवȮ×थताÆमनाम्  ।
येऽÎयागतान् वþȲधयाȴभच³ते

आरोȱपतĕूȴभरमषµणाȴ³ȴभः  । । १८
तथाȯरȴभनµ ȅथते ȳशलीमुखैः

शेतेऽɈदɞतांगो ƕदयेन Ơयता  ।
×वानां यथा वþȲधयां ƟƝȳǣȴभ-

Ɉदɞवाȱनशं तËयȱत ममµताȲडतः  । । १९

सुरĜेȎ! ऐसी अव×थामƶ अपने ȱपताके यहाँ उÆसवका समाचार पाकर उसकɡ बेटɟका
शरीर उसमƶ सȸÏमȳलत होनेके ȳलये ·यǂ न छटपटायेगा । पȱत, गुƝ और माता-ȱपता आȰद
सुƕदǂके यहाँ तो ȱबना बुलाये भी जा सकते हƹ  । । १३ । । अतः देव! आप मुझपर Ēसȃ हǂ;
आपको मेरी यह इ¼छा अवÕय पूणµ करनी चाȱहये; आप बड़े कƝणामय हƹ, तभी तो परम
´ानी होकर भी आपने मुझ ेअपने आधे अंगमƶ ×थान Ȱदया है । अब मेरी इस याचनापर Éयान
देकर मुझे अनुगृहीत कɡȵजये  । । १४ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱĒया सतीजीके इस Ēकार Ēाथµना करनेपर अपने आÆमीयǂका
ȱĒय करनेवाले भगवान् शंकरको द³Ēजापȱतके उन ममµभेदɟ Ɵवµचनƞप बाणǂका ×मरण हो
आया, जो उÊहǂने सम×त Ēजापȱतयǂके सामने कहे थे; तब वे हँसकर बोल े । । १५ । ।

भगवान् शंकरने कहा—सुÊदȯर! तुमने जो कहा ȱक अपने बÊधुजनके यहाँ ȱबना बुलाये
भी जा सकते हƹ, सो तो ठɠक ही है; Ƚकɞतु ऐसा तभी करना चाȱहये, जब उनकɡ ơȱȌ अȱतशय
Ēबल देहाȴभमानस ेउÆपȃ Ɠए मद और þोधके कारण Ǽेष-दोषसे युǣ न हो गयी हो  । । १६ । ।
ȱवȁा, तप, धन, सुơढ़ शरीर, युवाव×था और उ¼च कुल—ये छः सÆपुƝषǂके तो गुण हƹ, परÊतु
नीच पुƝषǂमƶ ये ही अवगुण हो जाते हƹ; ·यǂȱक इनसे उनका अȴभमान बढ़ जाता ह ैऔर ơȱȌ
दोषयुǣ हो जाती है एवं ȱववेक-शȳǣ नȌ हो जाती है । इसी कारण वे महापुƝषǂका Ēभाव
नहƭ देख पाते  । । १७ । । इसीस ेजो अपने यहाँ आये Ɠए पुƝषǂको कुȰटल बुȵǽस ेभǅ चढ़ाकर
रोषभरी ơȱȌसे देखते हƹ, उन अȅवȮ×थतȲचǶ लोगǂके यहाँ ‘ये हमारे बाÊधव हƹ’ ऐसा
समझकर कभी नहƭ जाना चाȱहये  । । १८ । । देȱव! शčुǓके बाणǂसे Ƚबɞध जानेपर भी ऐसी
ȅथा नहƭ होती, जैसी अपने कुȰटलबुȵǽ ×वजनǂके कुȰटल वचनǂसे होती है । ·यǂȱक बाणǂसे
शरीर Ȳछȃ-ȴभȃ हो जानेपर तो जैसे-तैस ेȱनďा आ जाती है, ȱकÊतु कुवा·यǂस ेममµ×थान ȱवǽ
हो जानेपर तो मनुÖय ƕदयकɡ पीड़ासे Ȱदन-रात बेचैन रहता है  । । १९ । ।

ȅǣं ÆवमुÆकृȌगतेः Ēजापतेः
ȱĒयाऽऽÆमजानामȳस सुĕु सÏमता  ।

अथाȱप मानं न ȱपतुः ĒपÆ×यसे
मदाĜयाÆकः पȯरतËयते यतः  । । २०

पाप¼यमानेन ƕदाऽऽतुरेȵÊďयः
******ebook converter DEMO Watermarks*******



समृȵǽȴभः पूƝषबुȵǽसाȴ³णाम्  ।
अकÒप एषामȲधरोढुमंजसा

पदं परं ǼेȱȌ यथासुरा हȯरम्  । । २१

ĒÆयुद ्गमĒĜयणाȴभवादनं
ȱवधीयते साधु Ȳमथः सुमÉयमे  ।

Ēा´ैः पर×मै पुƝषाय चेतसा
गुहाशयायैव न देहमाȱनने  । । २२

सǷवं ȱवशुǽं वसुदेवशȶÍदतं
यदɟयते तč पुमानपावृतः  ।

सǷवे च तȹ×मन् भगवान् वासुदेवो
ȓधो³जो मे नमसा ȱवधीयते  । । २३

तǶे२ ȱनरीÛयो न ȱपताȱप देहकृद्
द³ो मम ȱǼट् तदनुěताȆ ये  ।

यो ȱवȈसृ¹य´गतं वरोƝ मा-
मनागसं ƟवµचसाकरोȳǶरः  । । २४

यȰद ěȵजÖय×यȱतहाय मǼचो
भďं भवÆया न ततो भȱवÖयȱत  ।

सÏभाȱवत×य ×वजनाÆपराभवो
यदा स सȁो मरणाय कÒपते  । । २५

सुÊदȯर! अवÕय ही मƹ यह जानता Ɣँ ȱक तुम परमोȃȱतको ĒाËत Ɠए द³Ēजापȱतको
अपनी कÊयाǓमƶ सबसे अȲधक ȱĒय हो । तथाȱप मेरी आȴĜता होनेके कारण तुÏहƶ अपने
ȱपतासे मान नहƭ Ȳमलेगा; ·यǂȱक वे मुझस ेबƓत जलते हƹ  । । २० । । जीवकɡ ȲचǶवृȳǶके सा³ी
अहंकारशूÊय महापुƝषǂकɡ समृȵǽको देखकर ȵजसके ƕदयमƶ सÊताप और इȵÊďयǂमƶ ȅथा
होती ह,ै वह पुƝष उनके पदको तो सुगमतास े ĒाËत कर नहƭ सकता; बस, दैÆयगण जैसे
Ĝीहȯरसे Ǽेष मानते हƹ, वैस ेही उनसे कुढ़ता रहता है  । । २१ । ।

सुमÉयमे! तुम कह सकती हो ȱक आपने Ēजापȱतयǂकɡ सभामƶ उनका आदर ·यǂ नहƭ
ȱकया । सो ये सÏमुख जाना, नĖता Ȱदखाना, Ēणाम करना आȰद ȱþयाए ँजो लोकȅवहारमƶ
पर×पर कɡ जाती हƹ, तǷव´ाȱनयǂके Ǽारा बƓत अ¼छे ढंगसे कɡ जाती हƹ । वे अÊतयाµमीƞपसे
सबके अÊतःकरणǂमƶ Ȯ×थत परमपुƝष वासुदेवको ही ĒणामाȰद करते हƹ; देहाȴभमानी पुƝषको
नहƭ करते  । । २२ । । ȱवशुǽ अÊतःकरणका नाम ही ‘वसुदेव’ है, ·यǂȱक उसीमƶ भगवान्
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वासुदेवका अपरो³ अनुभव होता है । उस शुǽ ȲचǶमƶ Ȯ×थत इȵÊďयातीत भगवान् वासुदेवको
ही मƹ नम×कार ȱकया करता Ɣँ  । । २३ । । इसीȳलये ȱĒये! ȵजसने Ēजापȱतयǂके य´मƶ, मेरेǼारा
कोई अपराध न होनेपर भी, मेरा कटुवा·यǂस े ȱतर×कार ȱकया था, वह द³ यȁȱप तुÏहारे
शरीरको उÆपȃ करनेवाला ȱपता है, तो भी मेरा शčु होनेके कारण तुÏहƶ उसे अथवा उसके
अनुयाȱययǂको देखनेका ȱवचार भी नहƭ करना चाȱहये  । । २४ । । यȰद तुम मेरी बात न मानकर
वहाँ जाओगी, तो तुÏहारे ȳलये अ¼छा न होगा; ·यǂȱक जब ȱकसी ĒȱतȲȎत ȅȳǣका अपने
आÆमीयजनǂके Ǽारा अपमान होता है, तब वह तÆकाल उनकɡ मृÆयुका कारण हो जाता
है  । । २५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे उमाƝďसंवादे
तृतीयोऽÉयायः  । । ३ । ।

१. Ēा० पा०—यȹ×म० । २. Ēा० पा०—Æवया ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अथ चतुथǃऽÉयायः
सतीका अȷ¹नĒवेश

मैčेय उवाच

एतावƟ·Æवा ȱवरराम शंकरः
पÆÊयंगनाशं ȓʣभयč ȲचÊतयन्  ।

सुƕȰǿơ³ुः पȯरशङ्ȱकता भवा-
ȲȃÖþामती ȱनɉवɞशती ȱǼधाऽऽस सा  । । १

सुƕȰǿơ³ाĒȱतघातƟमµनाः
×नेहाďɭदÆयĜुकलाȱतȱवȕला  ।

भवं भवाÊयĒȱतपूƝष ंƝषा
ĒधÛयतीवै³त जातवेपथुः  । । २

ततो ȱवȱनःȈ×य सती ȱवहाय तं
शोकेन रोषेण च Ơयता ƕदा  ।

ȱपčोरगाÆ×čैणȱवमूढधीगृµहान्१

ĒेÏणाऽऽÆमनो योऽधµमदाÆसतां ȱĒयः  । । ३
तामÊवग¼छन् ďɭतȱवþमां सती-

मेकां ȱčनेčानुचराः सहĞशः  ।
सपाषµदय³ा२ मȴणमÊमदादयः

पुरोवृषेÊďा×तरसा गतȅथाः  । । ४
तां साȯरकाकÊƟकदपµणाÏबुज३-

ȈेतातपčȅजनĞगाȰदȴभः  ।
गीतायनैƟµÊƟȴभशङ्खवेणुȴभ-

वृµषेÊďमारोËय ȱवटङ्ȱकता ययुः  । । ५

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! इतना कहकर भगवान् शंकर मौन हो गये । उÊहǂने
देखा ȱक द³के यहाँ जाने देने अथवा जानेस े रोकने—दोनǂ ही अव×थाǓमƶ सतीके
ĒाणÆयागकɡ सÏभावना है । इधर, सतीजी भी कभी बÊधुजनǂको देखने जानेकɡ इ¼छासे बाहर
आतƭ और कभी ‘भगवान् शंकर ƝȌ न हो जायँ, इस शंकासे ȱफर लौट जातƭ । इस Ēकार
कोई एक बात ȱनȴȆत न कर सकनेके कारण वे Ɵȱवधामƶ पड़ गयƭ—चंचल हो गयƭ  । । १ । ।
बÊधुजनǂसे Ȳमलनेकɡ इ¼छामƶ बाधा पड़नेसे वे बड़ी अनमनी हो गयƭ । ×वजनǂके ×नेहवश
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उनका ƕदय भर आया और वे आँखǂमƶ आँसू भरकर अÆयÊत ȅाकुल हो रोने लगƭ । उनका
शरीर थर-थर काँपने लगा और वे अĒȱतम पुƝष भगवान् शंकरकɡ ओर इस Ēकार रोषपूणµ
ơȱȌस ेदेखने लगƭ मानो उÊहƶ भ×म कर दƶगी  । । २ । । शोक और þोधने उनके ȲचǶको ȱबलकुल
बेचैन कर Ȱदया तथा ×čी×वभावके कारण उनकɡ बुȵǽ मूढ़ हो गयी । ȵजÊहǂने Ēीȱतवश उÊहƶ
अपना आधा अंगतक दे Ȱदया था, उन सÆपुƝषǂके ȱĒय भगवान् शंकरको भी छोड़कर वे
लंबी-लंबी साँस लेती Ɠई अपने माता-ȱपताके घर चल दɢ  । । ३ । । सतीको बड़ी फुतƮसे अकेली
जाते देख Ĝीमहादेवजीके मȴणमान् एवं मद आȰद हजारǂ सेवक भगवान् के वाहन
वृषभराजको आगे कर तथा और भी अनेकǂ पाषµद और य³ǂको साथ ले बड़ी तेजीसे
ȱनभµयतापूवµक उनके पीछे हो ȳलये  । । ४ । । उÊहǂने सतीको बैलपर सवार करा Ȱदया तथा मैना
प³ी, गƶद, दपµण और कमल आȰद खेलकɡ सामĀी, Ȉेत छč, चँवर और माला आȰद
राजȲचȑ तथा ƟÊƟȴभ, शंख और बाँसुरी आȰद गाने-बजानेके सामानǂस े सुसȮ¾जत हो वे
उनके साथ चल Ȱदये  । । ५ । ।

आĔȒघोषोɍजɞतय´वैशसं
ȱवĒɉषɞजुȌं ȱवबुधैȆ सवµशः  ।

मृǿावµयःकांचनदभµचमµȴभ-
ɉनɞसृȌभाÅडं यजनं समाȱवशत्  । । ६

तामागतां तč न कȆनाȰďयद्
ȱवमाȱनतां य´कृतो भया¾जनः  ।

ऋते ×वसॄवƺ जननƭ च सादराः
ĒेमाĜुकÅठ् यः पȯरष×वजुमुµदा  । । ७

सौदयµसÏĒȋसमथµवातµया
माčा च मातृÖवसृȴभȆ सादरम्  ।

दǶां सपयाǋ वरमासनं च सा
नादǶ ȱपčाĒȱतनȵÊदता सती  । । ८

अƝďभागं तमवेÛय चाÉवरं
ȱपčा च देवे कृतहेलनं ȱवभौ  ।

अनाơता य´सद×यधीȈरी
चुकोप लोकाȱनव धÛयती Ɲषा  । । ९

जगहµ सामषµȱवपȃया ȱगरा
ȳशवȱǼषं धूमपथĜम×मयम्  ।

×वतेजसा भूतगणान् समुȮÆथतान्
ȱनगृȓ देवी जगतोऽȴभशृÅवतः१  । । १०

Ĝीदेȅुवाच
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न य×य लोकेऽ×Æयȱतशायनः ȱĒय-
×तथाȱĒयो देहभृतां ȱĒयाÆमनः  ।

तȹ×मन् सम×ताÆमȱन२ मुǣवैरके
ऋते भवÊतं कतमः Ēतीपयेत्  । । ११

तदनÊतर सती अपने सम×त सेवकǂके साथ द³कɡ य´शालामƶ पƓँचƭ । वहाँ वेदÉवȱन
करते Ɠए ĔाȒणǂमƶ पर×पर होड़ लग रही थी ȱक सबसे ऊँचे ×वरमƶ कौन बोल;े सब ओर
ĔȒɉषɞ और देवता ȱवराजमान थे तथा जहाँ-तहाँ Ȳमǩɟ, काठ, लोह,े सोने, डाभ और चमµके
पाč रखे Ɠए थे  । । ६ । । वहाँ पƓँचनेपर ȱपताके Ǽारा सतीकɡ अवहेलना Ɠई, यह देख य´कताµ
द³के भयस ेसतीकɡ माता और बहनǂके ȳसवा ȱकसी भी मनुÖयने उनका कुछ भी आदर-
सÆकार नहƭ ȱकया । अवÕय ही उनकɡ माता और बȱहनƶ बƓत Ēसȃ ƓǍ और Ēेमसे गद ्गद
होकर उÊहǂने सतीजीको आदरपूवµक गल ेलगाया  । । ७ । । ȱकÊतु सतीजीने ȱपतासे अपमाȱनत
होनेके कारण, बȱहनǂके कुशल-Ēȋसȱहत Ēेमपूणµ वाताµलाप तथा माता और मौȳसयǂके
सÏमानपूवµक Ȱदये Ɠए उपहार और सुÊदर आसनाȰदको ×वीकार नहƭ ȱकया  । । ८ । ।

सवµलोकेȈरी देवी सतीका य´मÅडपमƶ तो अनादर Ɠआ ही था, उÊहǂने यह भी देखा
ȱक उस य´मƶ भगवान् शंकरके ȳलये कोई भाग नहƭ Ȱदया गया है और ȱपता द³ उनका बड़ा
अपमान कर रहा है । इसस ेउÊहƶ बƓत þोध Ɠआ; ऐसा जान पड़ता था मानो वे अपने रोषसे
सÏपूणµ लोकǂको भ×म कर दƶगी  । । ९ । । द³को कमµमागµके अÎयाससे बƓत घमÅड हो गया
था । उसे ȳशवजीसे Ǽेष करते देख जब सतीके साथ आये Ɠए भूत उसे मारनेको तैयार Ɠए तो
देवी सतीने उÊहƶ अपने तेजस ेरोक Ȱदया और सब लोगǂको सुनाकर ȱपताकɡ ȱनÊदा करते Ɠए
þोधसे लड़खड़ाती Ɠई वाणीमƶ कहा  । । १० । ।

देवी सतीने कहा—ȱपताजी! भगवान् शंकरसे बड़ा तो संसारमƶ कोई भी नहƭ है । वे तो
सभी देहधाȯरयǂके ȱĒय आÆमा हƹ । उनका न कोई ȱĒय है, न अȱĒय, अतएव उनका ȱकसी भी
Ēाणीस ेवैर नहƭ है । वे तो सबके कारण एवं सवµƞप हƹ; आपके ȳसवा और ऐसा कौन है जो
उनसे ȱवरोध करेगा?  । । ११ । । ȱǼजवर! आप-जैसे लोग Ơसरǂके गुणǂमƶ भी दोष ही देखते हƹ,
ȱकÊतु कोई साधुपुƝष ऐसा नहƭ करते । जो लोग—दोष देखनेकɡ बात तो अलग रही—
Ơसरǂके थोड़ेस ेगुणको भी बड़े ƞपमƶ देखना चाहते हƹ, वे सबसे ĜेȎ हƹ । खेद है ȱक आपने
ऐस ेमहापुƝषǂपर भी दोषारोपण ही ȱकया  । । १२ । । जो ƟȌ मनुÖय इस शवƞप जडशरीरको
ही आÆमा मानते हƹ, वे यȰद ईÖयाµवश सवµदा ही महापुƝषǂकɡ ȱनÊदा करƶ तो यह कोई
आȆयµकɡ बात नहƭ है । ·यǂȱक महापुƝष तो उनकɡ इस चेȌापर कोई Éयान नहƭ देते, परÊतु
उनके चरणǂकɡ धूȳल उनके इस अपराधको न सहकर उनका तेज नȌ कर देती है । अतः
महापुƝषǂकɡ ȱनÊदा-जैसा जघÊय कायµ उन ƟȌ पुƝषǂको ही शोभा देता है  । । १३ । । ȵजनका
‘ȳशव’ यह दो अ³रǂका नाम Ēसंगवश एक बार भी मुखसे ȱनकल जानेपर मनुÖयके सम×त
पापǂको तÆकाल नȌ कर देता है और ȵजनकɡ आ´ाका कोई भी उÒलंघन नहƭ कर सकता,
अहो! उÊहƭ पȱवčकɡɉतɞ मंगलमय भगवान् शंकरसे आप Ǽेष करते हƹ! अवÕय ही आप
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अमंगलƞप हƹ  । । १४ । । अरे! महापुƝषǂके मन-मधुकर ĔȒानÊदमय रसका पान करनेकɡ
इ¼छासे ȵजनके चरणकमलǂका ȱनरÊतर सेवन ȱकया करते हƹ और ȵजनके चरणारȱवÊद
सकाम पुƝषǂको उनके अभीȌ भोग भी देते हƹ, उन ȱवȈबÊधु भगवान् ȳशवसे आप वैर करते
हƹ  । । १५ । ।

दोषान् परेषां ȱह गुणेष ुसाधवो
गृȐȷÊत केȲचȃ भवाơशा ȱǼज  ।

गुणांȆ फÒगून् बƓलीकȯरÖणवो
महǶमा×तेÖवȱवदǻवानघम्  । । १२

नाȆयµमेतȁदसÆस ुसवµदा
महȱǼȱनÊदा कुणपाÆमवाȰदष ु ।

सेÖयǋ महापूƝषपादपांसुȴभ-
ɉनɞर×ततेजःसु तदेव शोभनम्  । । १३

यद ्Ǽय³रं नाम ȱगरेȯरतं नृणां
सकृÆĒसंगादघमाशु हȷÊत तत्  ।

पȱवčकɡɕतɞ तमलङ्ºयशासनं
भवानहो ǼेȱȌ ȳशवं ȳशवेतरः  । । १४

यÆपादपȀं महतां मनोऽȳलȴभ-
ɉनɞषेȱवतं ĔȒरसासवाɋथɞȴभः  ।

लोक×य यǼषµȱत चाȳशषोऽɋथɞन-
×त×मै भवान् ďɭȓȱत ȱवȈबÊधवे  । । १५

Ƚकɞ वा ȳशवा¸यमȳशवं न ȱवƟ×ÆवदÊये
ĔȒादय×तमवकɡयµ जटाः Õमशाने  ।

तÊमाÒयभ×मनृकपाÒयवसȷÆपशाचै-
यƷ मूधµȴभदµधȱत त¼चरणावसृȌम्  । । १६

कणǆ ȱपधाय ȱनरयाȁदकÒप ईशे
धमाµȱवतयµसृȴणȴभनृµȴभर×यमाने  ।

ȲछÊȁाÆĒसȓ Ɲशतीमसतƭ ĒभुȆे-
Ȯ¾जȕामसूनȱप ततो ȱवसृजेÆस धमµः  । । १७

वे केवल नाममाčके ȳशव हƹ, उनका वेष अȳशवƞप—अमंगलƞप है; इस बातको
आपके ȳसवा Ơसरे कोई देवता सÏभवतः नहƭ जानते; ·यǂȱक जो भगवान् ȳशव
ÕमशानभूȲम×थ नरमुÅडǂकɡ माला, Ȳचताकɡ भ×म और हȲǱयाँ पहने, जटा ȱबखेरे, भूत-
ȱपशाचǂके साथ Õमशानमƶ ȱनवास करते हƹ, उÊहƭके चरणǂपरसे ȱगरे Ɠए ȱनमाµÒयको ĔȒा
आȰद देवता अपने ȳसरपर धारण करते हƹ  । । १६ । ।
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यȰद ȱनरंकुशलोग धमµमयाµदाकɡ र³ा करनेवाले अपने पूजनीय ×वामीकɡ ȱनÊदा करƶ तो
अपनेमƶ उस ेदÅड देनेकɡ शȳǣ न होनेपर कान बंद करके वहाँस ेचला जाय और यȰद शȳǣ
हो तो बलपूवµक पकड़कर उस बकवाद करनेवाली अमंगलƞप ƟȌ ȵजȕाको काट डाल े। इस
पापको रोकनेके ȳलये ×वयं अपने Ēाणतक दे दे, यही धमµ है  । । १७ । । आप भगवान्
नीलकÅठकɡ ȱनÊदा करनेवाले हƹ, इसȳलये आपसे उÆपȃ Ɠए इस शरीरको अब मƹ नहƭ रख
सकती; यȰद भूलस ेकोई ȱनȵÊदत व×तु खा ली जाय तो उसे वमन करके ȱनकाल देनेसे ही
मनुÖयकɡ शुȵǽ बतायी जाती है  । । १८ । । जो महामुȱन ȱनरÊतर अपने ×वƞपमƶ ही रमण करते
हƹ, उनकɡ बुȵǽ सवµथा वेदके ȱवȲधȱनषेधमय वा·यǂका अनुसरण नहƭ करती । ȵजस Ēकार
देवता और मनुÖयǂकɡ गȱतमƶ भेद रहता है, उसी Ēकार ´ानी और अ´ानीकɡ Ȯ×थȱत भी एक-
सी नहƭ होती । इसȳलये मनुÖयको चाȱहये ȱक वह अपने ही धमµमागµमƶ Ȯ×थत रहते Ɠए भी
Ơसरǂके मागµकɡ ȱनÊदा न करे  । । १९ । । ĒवृȳǶ (य´-यागाȰद) और ȱनवृȳǶ (शम-दमाȰद)-ƞप
दोनǂ ही Ēकारके कमµ ठɠक हƹ । वेदमƶ उनके अलग-अलग रागी और ȱवरागी दो Ēकारके
अȲधकारी बताये गये हƹ । पर×पर ȱवरोधी होनेके कारण उǣ दोनǂ Ēकारके कमǄका एक साथ
एक ही पुƝषके Ǽारा आचरण नहƭ ȱकया जा सकता । भगवान् शंकर तो परĔȒ परमाÆमा हƹ
उÊहƶ इन दोनǂमƶस ेȱकसी भी Ēकारका कमµ करनेकɡ आवÕयकता नहƭ है  । । २० । ।

अत×तवोÆपȃȲमदं कलेवरं
न धारȱयÖये ȳशȱतकÅठगɉहɞणः  ।

ज¹ध×य मोहाȵǽ ȱवशुȵǽमÊधसो
जुगुȹËसत×योǽरणं Ēच³ते  । । १८

न वेदवादाननुवतµते मȱतः
×व एव लोके रमतो महामुनेः  ।

यथा गȱतदƷवमनुÖययोः पृथक्
×व एव धमƷ न परं ȴ³पेȮÆ×थतः  । । १९

कमµ ĒवृǶं च ȱनवृǶमËयृतं
वेदे ȱवȱव¼योभयȿलɞगमाȴĜतम्  ।

ȱवरोȲध तȁौगपदैककतµȯर
Ǽयं तथा ĔȒȴण कमµ न¼छµȱत  । । २०

मा वः पदȅः ȱपतर×मदाȮ×थता
या य´शालासु न धूमवÆमµȴभः  ।

तदȃतृËतैरसुभृȵǻरीȲडता
अȅǣȿलɞगा अवधूतसेȱवताः  । । २१

नैतेन देहेन हरे कृतागसो
देहोǻवेनालमलं कुजÊमना  ।

ěीडा ममाभूÆकुजनĒसंगत-
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×त¾जÊम Ȳधग् यो महतामवȁकृत्  । । २२
गोčं Æवदɟयं भगवान् वृषÉवजो

दा³ायणीÆयाह यदा सुƟमµनाः  ।
ȅपेतनमµȹ×मतमाशु तǽ यहं

ȅुÆĞÛय एतÆकुणपं Æवदंगजम्  । । २३

ȱपताजी! हमारा ऐȈयµ अȅǣ है, आÆम´ानी महापुƝष ही उसका सेवन कर सकते हƹ ।
आपके पास वह ऐȈयµ नहƭ है और य´शालाǓमƶ य´ाȃसे तृËत होकर Ēाणपोषण करनेवाले
कमµठलोग उसकɡ Ēशंसा भी नहƭ करते  । । २१ । । आप भगवान् शंकरका अपराध करनेवाले
हƹ । अतः आपके शरीरस ेउÆपȃ इस ȱनÊदनीय देहको रखकर मुझ े·या करना है । आप-जैसे
Ɵजµनसे सÏबÊध होनेके कारण मुझ े ल¾जा आती है । जो महापुƝषǂका अपराध करता है,
उससे होनेवाल ेजÊमको भी Ȳध·कार है  । । २२ । । ȵजस समय भगवान् ȳशव आपके साथ मेरा
सÏबÊध Ȱदखलाते Ɠए मुझे हँसीमƶ ‘दा³ायणी’ (द³कुमारी)-के नामसे पुकारƶगे, उस समय
हँसीको भूलकर मुझ ेबड़ी ही ल¾जा और खेद होगा । इसȳलये उसके पहले ही मƹ आपके
अंगस ेउÆपȃ इस शवतुÒय शरीरको Æयाग Ơँगी  । । २३ । ।

मैčेय उवाच

इÆयÉवरे द³मनूȁ शčुहन्
ȴ³तावुदɟचƭ ȱनषसाद शाÊतवाक्  ।

×पृȌ्वा जल ंपीतƟकूलसंवृता
ȱनमीÒय ơ¹योगपथं समाȱवशत्  । । २४

कृÆवा समानावȱनलौ ȵजतासना
सोदानमुÆथाËय च नाȴभचþतः  ।

शनैƕµȰद ×थाËय Ȳधयोरȳस Ȯ×थतं
कÅठाद ्ĕुवोमµÉयमȱनȵÊदतानयत्  । । २५

एवं ×वदेहं महतां महीयसा
मुƓः समारोȱपतमङ्कमादरात्  ।

ȵजहासȱत द³Ɲषा मनȹ×वनी
दधार गाčेÖवȱनलाȷ¹नधारणाम्  । । २६

ततः ×वभतुµȆरणाÏबुजासवं
जगद ्गुरोȴȆÊतयती न चापरम्  ।

ददशµ देहो हतकÒमषः सती
सȁः Ēज¾वाल समाȲधजाȷ¹नना  । । २७
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तÆपÕयतां खे भुȱव चाद ्भुतं महद्
हाहेȱत वादः सुमहानजायत  ।

हÊत ȱĒया दैवतम×य देवी
जहावसून् केन सती Ēकोȱपता  । । २८

अहो अनाÆÏयं महद×य पÕयत
Ēजापतेयµ×य चराचरं Ēजाः  ।

जहावसून् यȱǼमताऽऽÆमजा सती
मनȹ×वनी मानमभीÛणमहµȱत  । । २९

सोऽयं Ɵमµषµƕदयो ĔȒĐुक् च
लोकेऽपकɡɕतɞ महतीमवाË×यȱत  ।

यदंगजां ×वां पुƝषȱǼडुȁतां
न ĒÆयषेधÊमृतयेऽपराधतः  । । ३०

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—कामाȰद शčुǓको जीतनेवाले ȱवƟरजी! उस य´मÅडपमƶ द³से
इस Ēकार कह देवी सती मौन होकर उǶर Ȱदशामƶ भूȲमपर बैठ गयƭ । उÊहǂने आचमन करके
पीला व×č ओढ़ ȳलया तथा आँखƶ मँूदकर शरीर छोड़नेके ȳलये वे योगमागµमƶ Ȯ×थत हो
गयƭ  । । २४ । । उÊहǂने आसनको Ȯ×थरकर ĒाणायामǼारा Ēाण और अपानको एकƞप करके
नाȴभचþमƶ Ȯ×थत ȱकया; ȱफर उदानवायुको नाȴभचþस ेऊपर उठाकर धीरे-धीरे बुȵǽके साथ
ƕदयमƶ ×थाȱपत ȱकया । इसके पȆात् अȱनȵÊदता सती उस ƕदयȮ×थत वायुको कÅठमागµसे
ĕुकुȰटयǂके बीचमƶ ले गयƭ  । । २५ । । इस Ēकार, ȵजस शरीरको महापुƝषǂके भी पूजनीय
भगवान् शंकरने कई बार बड़े आदरसे अपनी गोदमƶ बैठाया था, द³पर कुȱपत होकर उसे
Æयागनेकɡ इ¼छास े महामनȹ×वनी सतीने अपने सÏपूणµ अंगǂमƶ वायु और अȷ¹नकɡ धारणा
कɡ  । । २६ । । अपने पȱत जगद ्गुƝ भगवान् शंकरके चरण-कमल-मकरÊदका ȲचÊतन करते-
करते सतीने और सब Éयान भुला Ȱदये; उÊहƶ उन चरणǂके अȱतȯरǣ कुछ भी Ȱदखायी न
Ȱदया । इससे वे सवµथा ȱनदǃष, अथाµत् मƹ द³कÊया Ɣँ—ऐस ेअȴभमानसे भी मुǣ हो गयƭ और
उनका शरीर तुरंत ही योगाȷ¹नसे जल उठा  । । २७ । । उस समय वहाँ आये Ɠए देवता आȰदने
जब सतीका देहÆयागƞप यह महान् आȆयµमय चȯरč देखा, तब वे सभी हाहाकार करने लगे
और वह भयंकर कोलाहल आकाशमƶ एवं पृÇवीतलपर सभी जगह फैल गया । सब ओर यही
सुनायी देता था—‘हाय! द³के Ɵȅµवहारस ेकुȱपत होकर देवाȲधदेव महादेवकɡ ȱĒया सतीने
Ēाण Æयाग Ȱदये  । । २८ । । देखो, सारे चराचर जीव इस द³Ēजापȱतकɡ ही सÊतान हƹ; ȱफर भी
इसने कैसी भारी ƟȌता कɡ है! इसकɡ पुčी शुǽƕदया सती सदा ही मान पानेके यो¹य थी,
ȱकÊतु इसने उसका ऐसा ȱनरादर ȱकया ȱक उसने Ēाण Æयाग Ȱदये  । । २९ । । वा×तवमƶ यह बड़ा
ही असȱहÖणु और ĔाȒणďोही है । अब इसकɡ संसारमƶ बड़ी अपकɡɉतɞ होगी । जब इसकɡ
पुčी सती इसीके अपराधस े ĒाणÆयाग करनेको तैयार Ɠई, तब भी इस शंकरďोहीने उसे
रोकातक नहƭ!’  । । ३० । ।
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वदÆयेवं जने सÆया ơȌ्वासुÆयागमद ्भुतम्  ।
द³ं तÆपाषµदा हÊतुमुदȱतȎȃुदायुधाः  । । ३१

तेषामापततां वेगं ȱनशाÊय भगवान् भृगुः  ।
य´ºनºनेन यजुषा दȴ³णा¹नौ जुहाव ह  । । ३२

अÉवयुµणा Ɣयमाने देवा उÆपेतुरोजसा  ।
ऋभवो नाम तपसा सोमं ĒाËताः सहĞशः  । । ३३

तैरलातायुधैः सवƷ Ēमथाः सहगुȓकाः  ।
हÊयमाना Ȱदशो भेजुƝशȵǻĔµȒतेजसा  । । ३४

ȵजस समय सब लोग ऐसा कह रहे थे, उसी समय ȳशवजीके पाषµद सतीका यह अद ्भुत
ĒाणÆयाग देख, अ×č-श×č लेकर द³को मारनेके ȳलये उठ खड़े Ɠए  । । ३१ । । उनके
आþमणका वेग देखकर भगवान् भृगुने य´मƶ ȱवºन डालनेवालǂका नाश करनेके ȳलये
‘अपहतं र³…..’ इÆयाȰद मÊčका उ¼चारण करते Ɠए दȴ³णाȷ¹नमƶ आƓȱत दɟ  । । ३२ । । अÉवयुµ
भृगुने ¾यǂ ही आƓȱत छोड़ी ȱक य´कुÅडस े‘ऋभु’ नामके हजारǂ तेज×वी देवता Ēकट हो
गये । इÊहǂने अपनी तप×याके Ēभावस ेचÊďलोक ĒाËत ȱकया था  । । ३३ । । उन ĔȒतेजसÏपȃ
देवताǓने जलती Ɠई लकȲड़यǂसे आþमण ȱकया, तो सम×त गुȓक और Ēमथगण इधर-
उधर भाग गये  । । ३४ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे सतीदेहोÆसगǃ नाम
चतुथǃऽÉयायः  । । ४ । ।

१. Ēा० पा०—गृहात् । २. Ēा० पा०—×वपाषµदा ये । ३. Ēा० पा०—सैȱनका Ɲďकदपµ० ।
१. Ēा० पा०—तो ȱव० । २. Ēा० पा०—ȱवमुǣाÆमȱन ।
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अथ पÀचमोऽÉयायः
वीरभďकृत द³य´ȱवÉवंस और द³वध

मैčेय उवाच

भवो भवाÊया ȱनधनं Ēजापते-
रसÆकृताया अवगÏय नारदात्  ।

×वपाषµदसैÊयं च तदÉवरभुµȴभ-
ɉवɞďाȱवतं þोधमपारमादधे  । । १

þुǽः सुदȌोȎपुटः स धूजµȰट-
जµटां तȲडǼȲȑसटोĀरोȲचषम्  ।

उÆकृÆय Ɲďः सहसोȮÆथतो हसन्
गÏभीरनादो ȱवससजµ तां भुȱव  । । २

ततोऽȱतकाय×तनुवा ×पृशȵÊदवं
सहĞबाƓघµनƝक् ȱčसूयµơक्  ।

करालदंȍो ¾वलदȷ¹नमूधµजः
कपालमाली ȱवȱवधोȁतायुधः  । । ३

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—महादेवजीने जब देवɉषɞ नारदके मुखसे सुना ȱक अपने ȱपता
द³से अपमाȱनत होनेके कारण देवी सतीने Ēाण Æयाग Ȱदये हƹ और उसकɡ य´वेदɟसे Ēकट
Ɠए ऋभुǓने उनके पाषµदǂकɡ सेनाको मारकर भगा Ȱदया है, तब उÊहƶ बड़ ही þोध
Ɠआ  । । १ । । उÊहǂने उĀ ƞप धारण कर þोधके मारे होठ चबाते Ɠए अपनी एक जटा उखाड़
ली—जो ȱबजली और आगकɡ लपटके समान दɟËत हो रही थी—और सहसा खड़े होकर बड़े
गÏभीर अǩहासके साथ उसे पृÇवीपर पटक Ȱदया  । । २ । । उससे तुरंत ही एक बड़ा भारी लंबा-
चौड़ा पुƝष उÆपȃ Ɠआ । उसका शरीर इतना ȱवशाल था ȱक वह ×वगµको ×पशµ कर रहा था ।
उसके हजार भुजाए ँथƭ । मेघके समान Õयामवणµ था, सूयµके समान जलते Ɠए तीन नेč थे,
ȱवकराल दाढ़ƶ  थƭ और अȷ¹नकɡ ¾वालाǓके समान लाल-लाल जटाए ँ थƭ । उसके गलेमƶ
नरमुÅडǂकɡ माला थी और हाथǂमƶ तरह-तरहके अ×č-श×č थे  । । ३ । ।

तं Ƚकɞ करोमीȱत गृणÊतमाह
बǽाǨȿलɞ भगवान् भूतनाथः  ।

द³ं सय´ं जȱह मǻटानां
ÆवमĀणी Ɲď भटांशको मे  । । ४

आ´Ëत एवं कुȱपतेन मÊयुना
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स देवदेवं पȯरचþमे ȱवभुम्  ।
मेने तदाऽऽÆमानमसंगरंहसा

महीयसां तात सहः सȱहÖणुम्  । । ५
अÊवीयमानः स तु Ɲďपाषµदै-

भृµशं नदȵǻȅµनदÆसुभैरवम्  ।
उȁÏय शूलं जगदÊतकाÊतकं

स Ēाďवद ्घोषणभूषणाङ्Ȳāः  । । ६
अथȷÆवµजो यजमानः सद×याः

ककुÎयुदɟ¼यां ĒसमीÛय रेणुम्  ।
तमः ȱकमेतÆकुत एतďजोऽभू-

Ȱदȱत ȱǼजा ȱǼजपÆÊयȆ दÉयुः  । । ७
वाता न वाȷÊत न ȱह सȷÊत द×यवः

ĒाचीनबɉहɞजƮवȱत होĀदÅडः  ।
गावो न काÒयÊत इदं कुतो रजो

लोकोऽधुना Ƚकɞ Ēलयाय कÒपते  । । ८
ĒसूȱतȲमĜाः ȸ×čय उȱǼ¹नȲचǶा

ऊचुɉवɞपाको वृȵजन×यैष त×य  ।
यÆपÕयÊतीनां Ɵȱहतॄणां Ēजेशः

सुतां सतीमवदÉयावनागाम्  । । ९
य×ÆवÊतकाले ȅुËतजटाकलापः

×वशूलसू¼यɉपɞतȰद¹गजेÊďः  ।
ȱवतÆय नृÆयÆयुȰदता×čदोÉवµजा-

नु¼चाǩहास×तनȱयÆनुȴभȃȰदक्  । । १०

जब उसने हाथ जोड़कर पूछा, ‘भगवन्! मƹ ·या कƞँ?’ तो भगवान् भूतनाथने कहा
—‘वीर Ɲď! तू मेरा अंश है, इसȳलये मेरे पाषµदǂका अȲधनायक बनकर तू तुरंत ही जा और
द³ तथा उसके य´को नȌ कर दे’  । । ४ । ।

Ëयारे ȱवƟरजी! जब देवाȲधदेव भगवान् शंकरने þोधमƶ भरकर ऐसी आ´ा दɟ, तब
वीरभď उनकɡ पȯरþमा करके चलनेको तैयार हो गये । उस समय उÊहƶ ऐसा मालूम होने लगा
ȱक मेरे वेगका सामना करनेवाला संसारमƶ कोई नहƭ ह ैऔर मƹ बड़े-से-बड़े वीरका भी वेग
सहन कर सकता Ɣँ  । । ५ । । वे भयंकर ȿसɞहनाद करते Ɠए एक अȱत कराल ȱčशूल हाथमƶ
लेकर द³के य´मÅडपकɡ ओर दौड़े । उनका ȱčशूल संसार-संहारक मृÆयुका भी संहार
करनेमƶ समथµ था । भगवान् Ɲďके और भी बƓत-स ेसेवक गजµना करते Ɠए उनके पीछे हो
ȳलये । उस समय वीरभďके पैरǂके नूपुराȰद आभूषण झनन-झनन बजते जाते थे  । । ६ । ।
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इधर य´शालामƶ बैठे Ɠए ऋȷÆवज,् यजमान, सद×य तथा अÊय ĔाȒण और
ĔाȒȴणयǂने जब उǶर Ȱदशाकɡ ओर धूल उड़ती देखी, तब वे सोचने लगे—‘अरे यह अँधेरा-
सा कैस ेहोता आ रहा है? यह धूल कहाँस ेछा गयी?  । । ७ । । इस समय न तो आँधी ही चल
रही है और न कहƭ लुटेरे ही सुने जाते हƹ; ·यǂȱक अपराȲधयǂको कठोर दÅड देनेवाला राजा
Ēाचीनबɉहɞ अभी जीȱवत है । अभी गौǓके आनेका समय भी नहƭ Ɠआ है । ȱफर यह धूल
कहाँस ेआयी? ·या इसी समय संसारका Ēलय तो नहƭ होनेवाला है?’  । । ८ । । तब द³पÆनी
Ēसूȱत एवं अÊय ȸ×čयǂने ȅाकुल होकर कहा—Ēजापȱत द³ने अपनी सारी कÊयाǓके
सामने बेचारी ȱनरपराधा सतीका ȱतर×कार ȱकया था; मालूम होता है यह उसी पापका फल
है  । । ९ । । (अथवा हो न हो यह संहारमूɉतɞ भगवान् Ɲďके अनादरका ही पȯरणाम है ।)
Ēलयकाल उपȮ×थत होनेपर ȵजस समय वे अपने जटाजूटको ȱबखेरकर तथा श×čा×čǂसे
सुसȮ¾जत अपनी भुजाǓको ÉवजाǓके समान फैलाकर ताÅडव नृÆय करते हƹ, उस समय
उनके ȱčशूलके फलǂसे Ȱद¹गज Ƚबɞध जाते हƹ तथा उनके मेघगजµनके समान भयंकर
अǩहाससे Ȱदशाए ँ ȱवदɟणµ हो जाती हƹ  । । १० । । उस समय उनका तेज असȓ होता है, वे
अपनी भǅहƶ टेढ़ɟ करनेके कारण बड़े Ɵधµषµ जान पड़ते हƹ और उनकɡ ȱवकराल दाढ़ǂसे
तारागण अ×त-ȅ×त हो जाते हƹ । उन þोधमƶ भरे Ɠए भगवान् शंकरको बार-बार कुȱपत
करनेवाला पुƝष सा³ात् ȱवधाता ही ·यǂ न हो—·या कभी उसका कÒयाण हो सकता
है?  । । ११ । ।

अमषµȱयÆवा तमसȓतेजसं
मÊयुËलुतं Ɵɉवɞषह ंĕुकुट् या  ।

करालदंȍाȴभƝद×तभागणं
×याÆ×वȹ×त Ƚकɞ कोपयतो ȱवधातुः  । । ११

बȕेवमुȱǼ¹न ơशो¼यमाने
जनेन द³×य मुƓमµहाÆमनः  ।

उÆपेतुƝÆपाततमाः सहĞशो
भयावहा Ȱदȱव भूमौ च पयµक्  । । १२

तावÆस Ɲďानुचरैमµखो महान्
नानायुधैवाµमनकैƝदायुधैः  ।

ȱपǤैः ȱपशǤैमµकरोदराननैः
पयाµďवȵǻɉवɞƟराÊवƝÉयत  । । १३

केȲचǺभǨुः Ēा¹वंशं पÆनीशालां तथापरे  ।
सद आ¹नीĐशालां च तȱǼहारं महानसम्  । । १४
ƝƝजुयµ´पाčाȴण तथैकेऽ¹नीननाशयन्  ।
कुÅडेÖवमूčयन् केȲचȱǺȴभƟवƷȰदमेखलाः  । । १५
अबाधÊत मुनीनÊय एके पÆनीरतजµयन्  ।
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अपरे जगृƓदƷवान् ĒÆयासȃान् पलाȱयतान्  । । १६
भृगंु बबÊध मȴणमान् वीरभďः Ēजापȱतम्  ।
चÅडीशः पूषणं देवं भगं नÊदɟȈरोऽĀहीत्  । । १७

जो लोग महाÆमा द³के य´मƶ बैठे थे, वे भयके कारण एक-Ơसरेकɡ ओर कातर ơȱȌसे
ȱनहारते Ɠए ऐसी ही तरह-तरहकɡ बातƶ कर रहे थे ȱक इतनेमƶ ही आकाश और पृÇवीमƶ सब
ओर सहĞǂ भयंकर होने लगे  । । १२ । । ȱवƟरजी! इसी समय दौड़कर आये Ɠए Ɲďसेवकǂने
उस महान् य´मÅडपको सब ओरसे घेर ȳलया । वे सब तरह-तरहके अ×č-श×č ȳलये Ɠए थे ।
उनमƶ कोई बौने, कोई भूरे रंगके, कोई पील े और कोई मगरके समान पेट और मुखवाले
थे  । । १३ । । उनमƶसे ȱकÊहƭने Ēा¹वंश (य´शालाके पूवµ और पȴȆमके खंभǂके बीचमƶ आड़े रखे
Ɠए डंडे) को तोड़ डाला, ȱकÊहƭने य´शालाके पȴȆमकɡ ओर Ȯ×थत पÆनीशालाको नȌ कर
Ȱदया, ȱकÊहƭने य´शालाके सामनेका सभामÅडप और मÅडपके आगे उǶरकɡ ओर Ȯ×थत
आ¹नीĐशालाको तोड़ Ȱदया, ȱकÊहƭने यजमानगृह और पाकशालाको तहस-नहस कर
डाला  । । १४ । ।

ȱकÊहƭने य´के पाč फोड़ Ȱदये, ȱकÊहƭने अȷ¹नयǂको बुझा Ȱदया, ȱकÊहƭने य´कुÅडǂमƶ
पेशाब कर Ȱदया और ȱकÊहƭने वेदɟकɡ सीमाके सूčǂको तोड़ डाला  । । १५ । । कोई-कोई
मुȱनयǂको तंग करने लगे, कोई ȸ×čयǂको डराने-धमकाने लगे और ȱकÊहƭने अपने पास होकर
भागते Ɠए देवताǓको पकड़ ȳलया  । । १६ । । मȴणमान् ने भृगु ऋȱषको बाँध ȳलया, वीरभďने
Ēजापȱत द³को कैद कर ȳलया तथा चÅडीशने पूषाको और नÊदɟȈरने भग देवताको पकड़
ȳलया  । । १७ । ।

सवµ एवȷÆवµजो ơȌ्वा सद×याः सȰदवौकसः  ।
तैरȁµमानाः सुभृशं Āावȴभनƺकधाďवन्  । । १८

जुȕतः Ğुवह×त×य ÕमĜूȴण भगवान् भवः  ।
भृगोलुµलुÀचे सदȳस योऽहस¼छ् मĜु दशµयन्  । । १९

भग×य नेčे भगवान् पाȱतत×य Ɲषा भुȱव  ।
उ¾जहार सदः×थोऽÛणा यः शपÊतमसूसुचत्१  । । २०

पूÖणȆापातयǿÊतान् काȿलɞग×य यथा बलः  ।
शËयमाने गȯरमȴण योऽहसǿशµयÊदतः  । । २१

आþÏयोरȳस द³×य ȳशतधारेण हेȱतना  ।
ȲछÊदȃȱप तƟǽतुǋ नाश·नोत् śयÏबक×तदा  । । २२
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श×čैर×čाȷÊवतैरेवमȱनɌभɞȃÆवचं हरः  ।
ȱव×मयं परमापȃो दÉयौ पशुपȱतȴȆरम्  । । २३

ơȌ् वा सं´पनं योगं पशूनां स पȱतमµखे  ।
यजमानपशोः क×य कायाǶेनाहरȮ¼छरः  । । २४

साधुवाद×तदा तेषां कमµ तǶ×य शंसताम्  ।
भूतĒेतȱपशाचानामÊयेषां तȱǼपयµयः  । । २५

जुहावैतȮ¼छर×तȹ×मÊदȴ³णा¹नावमɉषɞतः  ।
तǿेवयजनं द¹Éवा ĒाȱतȎद ्गुȓकालयम्  । । २६

भगवान् शंकरके पाषµदǂकɡ यह भयंकर लीला देखकर तथा उनके कंकड़-पÆथरǂकɡ
मारसे बƓत तंग आकर वहाँ ȵजतने ऋȷÆवज,् सद×य और देवतालोग थे, सब-के-सब जहाँ-
तहाँ भाग गये  । । १८ । । भृगुजी हाथमƶ Ğुवा ȳलये हवन कर रहे थे । वीरभďने इनकɡ दाढ़ɟ-मँूछ
नोच लƭ; ·यǂȱक इÊहǂने Ēजापȱतयǂकɡ सभामƶ मँूछƶ  ǐठते Ɠए महादेवजीका उपहास ȱकया
था  । । १९ । । उÊहǂने þोधमƶ भरकर भगदेवताको पृÇवीपर पटक Ȱदया और उनकɡ आँखƶ
ȱनकाल लƭ; ·यǂȱक जब द³ देवसभामƶ Ĝीमहादेवजीको बुरा-भला कहते Ɠए शाप दे रहे थे,
उस समय इÊहǂने द³को सैन देकर उकसाया था  । । २० । । इसके पȆात् जैस े अȱनƝǽके
ȱववाहके समय बलरामजीने कȿलɞगराजके दाँत उखाड़े थे, उसी Ēकार उÊहǂने पूषाके दाँत
तोड़ Ȱदये; ·यǂȱक जब द³ने महादेवजीको गाȳलयाँ दɟ थƭ, उस समय ये दाँत Ȱदखाकर हँसे
थे  । । २१ । । ȱफर वे द³कɡ छातीपर बैठकर एक तेज तलवारसे उसका ȳसर काटने लगे, परÊतु
बƓत ĒयÆन करनेपर भी वे उस समय उसे धड़से अलग न कर सके  । । २२ । । जब ȱकसी भी
Ēकारके अ×č-श×čǂसे द³कɡ Æवचा नहƭ कटɟ, तब वीरभďको बड़ा आȆयµ Ɠआ और वे
बƓत देरतक ȱवचार करते रहे  । । २३ । । तब उÊहǂने य´मÅडपमƶ य´पशुǓको ȵजस Ēकार
मारा जाता था, उसे देखकर उसी Ēकार द³ƞप उस यजमान पशुका ȳसर धड़स ेअलग कर
Ȱदया  । । २४ । । यह देखकर भूत, Ēेत और ȱपशाचाȰद तो उनके इस कमµकɡ Ēशंसा करते Ɠए
‘वाह-वाह’ करने लगे और द³के दलवालǂमƶ हाहाकार मच गया  । । २५ । । वीरभďने अÆयÊत
कुȱपत होकर द³के ȳसरको य´कɡ दȴ³णाȷ¹नमƶ डाल Ȱदया और उस य´शालामƶ आग
लगाकर य´को ȱवÉवंस करके वे कैलासपवµतको लौट गये  । । २६ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे द³य´ȱवÉवंसो नाम
पÀचमोऽÉयायः  । । ५ । ।

१. Ēा० पा०—मसूचयत् ।
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अथ षȎोऽÉयायः
ĔȒाȰद देवताǓका कैलास जाकर Ĝीमहादेवजीको मनाना

मैčेय उवाच

अथ देवगणाः सवƷ Ɲďानीकैः पराȵजताः  ।
शूलपȰǩशȱनȸ×čंशगदापȯरघमुद ्गरैः  । । १
संȲछȃȴभȃसवाµǤाः सȷÆवµ·सÎया भयाकुलाः  ।
×वयÏभुवे नम×कृÆय काÆ×ÊयƷनैतÊÊयवेदयन्  । । २
उपलÎय पुरैवैतǻगवानÍजसÏभवः  ।
नारायणȆ ȱवȈाÆमा न क×याÉवरमीयतुः  । । ३
तदाकÅयµ ȱवभुः Ēाह तेजीयȳस कृतागȳस  ।
³ेमाय तč सा भूयाȃ Ēायेण बुभूषताम्  । । ४
अथाȱप यूयं कृतȱकȮÒबषा भवं

ये बɉहɞषो भागभाजं पराƟः  ।
ĒसादयÉवं पȯरशुǽचेतसा

ȴ³ĒĒसादं Ēगृहीताङ् ȲāपȀम्  । । ५
आशासाना जीȱवतमÉवर×य

लोकः सपालः कुȱपते न यȹ×मन्  ।
तमाशु देवं ȱĒयया ȱवहीनं

³मापयÉवं ƕȰद ȱवǽं ƟƝǣैः  । । ६
नाह ंन य´ो न च यूयमÊये

ये देहभाजो मुनयȆ तǷवम्  ।
ȱवƟः Ēमाणं बलवीयµयोवाµ

य ×याÆमतÊč×य क उपायं ȱवȲधÆसेत्  । । ७
स इÆथमाȰदÕय सुरानज×तैः

समȷÊवतः ȱपतृȴभः सĒजेशैः  ।
ययौ ×वȲधÖÅयाȲȃलयं पुरȱǼषः

कैलासमȰďĒवरं ȱĒयं Ēभोः  । । ८

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! इस Ēकार जब Ɲďके सेवकǂने सम×त देवताǓको
हरा Ȱदया और उनके सÏपूणµ अंग-ĒÆयंग भूत-Ēेतǂके ȱčशूल, पȰǩश, खड्ग, गदा, पȯरघ और
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मुद ्गर आȰद आयुधǂस े Ȳछȃ-ȴभȃ हो गये तब वे ऋȷÆवज ् और सद×यǂके सȱहत बƓत ही
डरकर ĔȒाजीके पास पƓँचे और Ēणाम करके उÊहƶ सारा वृǶाÊत कह सुनाया  । । १-२ । ।
भगवान् ĔȒाजी और सवाµÊतयाµमी Ĝीनारायण पहलेसे ही इस भावी उÆपातको जानते थे,
इसीसे वे द³के य´मƶ नहƭ गये थे  । । ३ । । अब देवताǓके मुखस ेवहाँकɡ सारी बात सुनकर
उÊहǂने कहा, ‘देवताओ! परम समथµ तेज×वी पुƝषसे कोई दोष भी बन जाय तो भी उसके
बदलेमƶ अपराध करनेवाले मनुÖयǂका भला नहƭ हो सकता  । । ४ । । ȱफर तुमलोगǂने तो य´मƶ
भगवान् शंकरका ĒाËय भाग न देकर उनका बड़ा भारी अपराध ȱकया है । परÊतु शंकरजी
बƓत शीā Ēसȃ होनेवाल ेहƹ, इसȳलये तुमलोग शुǽ ƕदयस ेउनके पैर पकड़कर उÊहƶ Ēसȃ
करो—उनसे ³मा माँगो  । । ५ । । द³के Ɵवµचनƞपी बाणǂस ेउनका ƕदय तो पहलेसे ही Ƚबɞध
रहा था, उसपर उनकɡ ȱĒया सतीजीका ȱवयोग हो गया । इसȳलये यȰद तुमलोग चाहते हो ȱक
वह य´ ȱफरसे आरÏभ होकर पूणµ हो, तो पहले जÒदɟ जाकर उनसे अपने अपराधǂके ȳलये
³मा माँगो । नहƭ तो उनके कुȱपत होनेपर लोकपालǂके सȱहत इन सम×त लोकǂका भी बचना
असÏभव है  । । ६ । । भगवान् Ɲď परम ×वतÊč हƹ, उनके तǷव और शȳǣ-सामÇयµको न तो कोई
ऋȱष-मुȱन, देवता और य´-×वƞप देवराज इÊď ही जानते हƹ और न ×वयं मƹ ही जानता Ɣँ;
ȱफर Ơसरǂकɡ तो बात ही ·या हे । ऐसी अव×थामƶ उÊहƶ शाÊत करनेका उपाय कौन कर सकता
है  । । ७ । ।

देवताǓसे इस Ēकार कहकर ĔȒाजी उनको, Ēजापȱतयǂको और ȱपतरǂको साथ ले
अपने लोकसे पवµतĜेȎ कैलासको गये, जो भगवान् शंकरका ȱĒय धाम है  । । ८ । ।

जÊमौषȲधतपोमÊčयोगȳसǽैनµरेतरैः  ।
जुȌं ȱकȃरगÊधवƺरËसरोȴभवृµतं सदा  । । ९
नानामȴणमयैः शृǤैनाµनाधातुȱवȲचȱčतैः  ।
नानाďɭमलतागुÒमैनाµनामृगगणावृतैः  । । १०
नानामलĒĞवणैनाµनाकÊदरसानुȴभः  ।
रमणं ȱवहरÊतीनां रमणैः ȳसǽयोȱषताम्  । । ११
मयूरकेकाȴभƝतं मदाÊधाȳलȱवमूȮ¼छµतम्  ।
Ëलाȱवतै रǣकÅठानां कूȵजतैȆ पतȸÆčणाम्  । । १२
आȕयÊतȲमवोǽ×तैɉǼɞजान् कामƟघैďɭµमैः  ।
ěजÊतȲमव मातǤैगृµणÊतȲमव ȱनझµरैः  । । १३
मÊदारैः पाȯरजातैȆ सरलैȆोपशोȴभतम्  ।
तमालैः शालतालैȆ कोȱवदारासनाजुµनैः  । । १४
चूतैः कदÏबैनƮपैȆ नागपुȃागचÏपकैः  ।
पाटलाशोकबकुलैः कुÊदैः कुरबकैरȱप  । । १५
×वणाµणµशतपčैȆ वररेणुकजाȱतȴभः  ।
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कुÍजकैमµȮÒलकाȴभȆ माधवीȴभȆ मȮÅडतम्  । । १६
पनसोƟÏबराȈÆथËल³ÊयĀोधȽहɞगुȴभः  ।
भूजƺरोषȲधȴभः पूगै राजपूगैȆ जÏबुȴभः  । । १७
खजूµराĖातकाĖाȁैः ȱĒयालमधुकƶ गुदैः  ।
ďɭमजाȱतȴभरÊयैȆ राȵजतं वेणुकɡचकैः  । । १८
कुमुदोÆपलकȔारशतपčवनɍǽɞȴभः  ।
नȳलनीष ुकलं कूजÆखगवृÊदोपशोȴभतम्  । । १९

उस कैलासपर ओषȲध, तप, मÊč तथा योग आȰद उपायǂसे ȳसȵǽको ĒाËत Ɠए और
जÊमसे ही ȳसǽ देवता ȱनÆय ȱनवास करते हƹ; ȱकȃर, गÊधवµ और अËसराȰद सदा वहाँ बने
रहते हƹ  । । ९ । । उसके मȴणमय ȳशखर हƹ, जो नाना Ēकारकɡ धातुǓस ेरंग-ȱबरंगे Ēतीत होते
हƹ । उसपर अनेक Ēकारके वृ³, लता और गुÒमाȰद छाये Ɠए हƹ, ȵजनमƶ झुंड-के-झुंड जंगली
पशु ȱवचरते रहते हƹ  । । १० । । वहाँ ȱनमµल जलके अनेकǂ झरने बहते हƹ और बƓत-सी गहरी
कÊदरा और ऊँचे ȳशखरǂके कारण वह पवµत अपने ȱĒयतमǂके साथ ȱवहार करती Ɠई
ȳसǽपȸÆनयǂका þɡडा-×थल बना Ɠआ है  । । ११ । । वह सब ओर मोरǂके शोर, मदाÊध ĕमरǂके
गंुजार, कोयलǂकɡ कुƔ-कुƔ Éवȱन तथा अÊयाÊय पȴ³यǂके कलरवसे गँूज रहा ह ै  । । १२ । ।
उसके कÒपवृ³ अपनी ऊँची-ऊँची डाȳलयǂको ȱहला-ȱहलाकर मानो पȴ³यǂको बुलाते रहते
हƹ । तथा हाȳथयǂके चलने-ȱफरनेके कारण वह कैलास ×वयं चलता Ɠआ-सा और झरनǂकɡ
कलकल-Éवȱनस ेबातचीत करता Ɠआ-सा जान पड़ता है  । । १३ । ।

मÊदार, पाȯरजात, सरल, तमाल, शाल, ताड़, कचनार, असन और अजुµनके वृ³ǂस ेवह
पवµत बड़ा ही सुहावना जान पड़ता है  । । १४ । । आम, कदÏब, नीप, नाग, पुȃाग, चÏपा,
गुलाब, अशोक, मौलȳसरी, कुÊद, कुरबक, सुनहरे शतपč कमल, इलायची और मालतीकɡ
मनोहर लताए ँ तथा कुÍजक, मोगरा और माधवीकɡ बेलƶ भी उसकɡ शोभा बढ़ाती
हƹ  । । १५-१६ । । कटहल, गूलर, पीपल, पाकर, बड़, गूगल, भोजवृ³, ओषध जाȱतके पेड़
(केले आȰद, जो फल आनेके बाद काट Ȱदये जाते हƹ), सुपारी, राजपूग, जामुन, खजूर,
आमड़ा, आम, ȱपयाल, मƓआ और ȳलसौड़ा आȰद ȱवȴभȃ Ēकारके वृ³ǂ तथा पोले और
ठोस बाँसके झुरमुटǂसे वह पवµत बड़ा ही मनोहर मालूम होता है  । । १७-१८ । । उसके सरोवरǂमƶ
कुमुद, उÆपल, कÒहार और शतपč आȰद अनेक जाȱतके कमल ȶखल े रहते हƹ । उनकɡ
शोभास े मु¹ध होकर कलरव करते Ɠए झुंड-के-झुंड पȴ³यǂस े वह बड़ा ही भला लगता
है  । । १९ । ।

मृगैः शाखामृगैः þोडैमृµगेÊďैऋµ ³शÒयकैः१  ।
गवयैः शरभैȅाµāै ƝƝȴभमµȱहषाȰदȴभः  । । २०

कणाµÊčैकपदाȈा×यैɉनɞजुµȌं२ वृकनाȴभȴभः  ।
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कदलीखÅडसंƝǽनȳलनीपुȳलनȴĜयम्  । । २१

पयµ×तं नÊदया सÆयाः ×नानपुÅयतरोदया  ।
ȱवलो·य भूतेशȱगȻरɞ ȱवबुधा ȱव×मयं ययुः  । । २२

दơशु×तč३ ते रÏयामलकां नाम वै पुरीम्  ।
वनं सौगȹÊधकं चाȱप यč तȃाम पङ्कजम्  । । २३

नÊदा चालकनÊदा च सȯरतौ बाȓतः पुरः  ।
तीथµपादपदाÏभोजरजसातीव पावने  । । २४

ययोः सुरȸ×čयः ³ǶरवƝȓ ×वȲधÖÅयतः  ।
þɡडȷÊत पंुसः ȿसɞचÊÆयो ȱवगाȓ रȱतकɋशɞताः४  । । २५

ययो×तÆ×नानȱवĕȌनवकुङ् कुमȽपɞजरम्  ।
ȱवतृषोऽȱप ȱपबÊÆयÏभः पाययÊतो गजा गजीः  । । २६

तारहेममहारÆनȱवमानशतसंकुलाम्  ।
जुȌां पुÅयजन×čीȴभयµथा खं सतȲडद ्घनम्  । । २७

ȱहÆवा य³ेȈरपुरƭ वनं सौगȹÊधकं च तत्  ।
ďɭमैः कामƟघैƕµȁं५ ȲचčमाÒयफल¼छदैः  । । २८

वहाँ जहाँ-तहाँ हȯरन, वानर, सूअर, ȿसɞह, रीछ, साही, नीलगाय, शरभ, बाघ, कृÖणमृग,
भƹसे, कणाµÊč, एकपद, अȈमुख, भेȲड़ये और क×तूरी-मृग घूमते रहते हƹ तथा वहाँके
सरोवरǂके तट केलǂकɡ पंȳǣयǂसे Ȳघरे होनेके कारण बड़ी शोभा पाते हƹ । उसके चारǂ ओर
नÊदा नामकɡ नदɟ बहती है, ȵजसका पȱवč जल देवी सतीके ×नान करनेसे और भी पȱवč
एवं सुगȹÊधत हो गया है । भगवान् भूतनाथके ȱनवास×थान उस कैलासपवµतकɡ ऐसी
रमणीयता देखकर देवताǓको बड़ा आȆयµ Ɠआ  । । २०-२२ । ।

वहाँ उÊहǂने अलका नामकɡ एक सुरÏय पुरी और सौगȹÊधक वन देखा, ȵजसमƶ सवµč
सुगÊध फैलानेवाले सौगȹÊधक नामके कमल ȶखल ेƓए थे  । । २३ । । उस नगरके बाहरकɡ ओर
नÊदा और अलकनÊदा नामकɡ दो नȰदयाँ हƹ; वे तीथµपाद Ĝीहȯरकɡ चरण-रजके संयोगसे
अÆयÊत पȱवč हो गयी हƹ  । । २४ । । ȱवƟरजी! उन नȰदयǂमƶ रȱतȱवलाससे थकɡ Ɠई देवांगनाएँ
अपने-अपने ȱनवास×थानसे आकर जलþɡडा करती हƹ और उसमƶ Ēवेशकर अपने
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ȱĒयतमǂपर जल उलीचती हƹ  । । २५ । । ×नानके समय उनका तुरंतका लगाया Ɠआ कुचकंुकुम
धुल जानेसे जल पीला हो जाता ह ै। उस कंुकुमȲमȴĜत जलको हाथी Ëयास न होनेपर भी
गÊधके लोभस े×वयं पीते और अपनी हȳथȱनयǂको ȱपलाते हƹ  । । २६ । ।

अलकापुरीपर चाँदɟ, सोने और बƓमूÒय मȴणयǂके सैकड़ǂ ȱवमान छाये Ɠए थे, ȵजनमƶ
अनेकǂ य³पȸÆनयाँ ȱनवास करती थƭ । इनके कारण वह ȱवशाल नगरी ȱबजली और बादलǂसे
छाये Ɠए आकाशके समान जान पड़ती थी  । । २७ । । य³राज कुबेरकɡ राजधानी उस
अलकापुरीको पीछे छोड़कर देवगण सौगȹÊधक वनमƶ आये । वह वन रंग-ȱबरंगे फल, फूल
और पǶǂवाले अनेकǂ कÒपवृ³ǂस ेसुशोȴभत था  । । २८ । ।

रǣकÅठखगानीक×वरमȮÅडतषट्पदम्  ।
कलहंसकुलĒेȎं खरदÅडजलाशयम्  । । २९

वनकुǨरसंघृȌहȯरचÊदनवायुना  ।
अȲधपुÅयजन×čीणां मुƓƝÊमथयÊमनः  । । ३०

वैƠयµकृतसोपाना वाËय उÆपलमाȳलनीः  ।
ĒाËतं ȱकÏपुƝषैơµȌ्वा त आराǿơशुवµटम्  । । ३१

स योजनशतोÆसेधः पादोनȱवटपायतः  ।
पयµ·कृताचल¼छायो ȱननƮड×तापवɍजɞतः  । । ३२

तȹ×मÊमहायोगमये मुमु³ुशरणे सुराः  ।
दơशुः ȳशवमासीनं ÆयǣामषµȲमवाÊतकम्  । । ३३

सनÊदनाȁैमµहाȳसǽैः शाÊतैः संशाÊतȱवĀहम्  ।
उपा×यमानं स¸या च भčाµ गुȓकर³साम्  । । ३४

ȱवȁातपोयोगपथमाȮ×थतं तमधीȈरम्  ।
चरÊतं ȱवȈसुƕदं वाÆसÒयाÒलोकमंगलम्  । । ३५

ȿलɞगं च तापसाभीȌं भ×मदÅडजटाȵजनम्  ।
अंगेन संÉयाĕƝचा चÊďलेखां च ȱबĕतम्  । । ३६

उपȱवȌं दभµमÐयां बृ×यां ĔȒ सनातनम्  ।
नारदाय ĒवोचÊतं पृ¼छते शृÅवतां सताम्  । । ३७
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कृÆवोरौ दȴ³णे सȅं पादपȀं च जानुȱन  ।
बाƓ ंĒकोȎेऽ³मालामासीनं तकµ मुďया  । । ३८

उसमƶ कोȱकल आȰद पȴ³यǂका कलरव और भǅरǂका गंुजार हो रहा था तथा
राजहंसǂके परमȱĒय कमलकुसुमǂस े सुशोȴभत अनेकǂ सरोवर थे  । । २९ । । वह वन जंगली
हाȳथयǂके शरीरकɡ रगड़ लगनेसे Ȳघस े Ɠए हȯरचÊदन वृ³ǂका ×पशµ करके चलनेवाली
सुगȹÊधत वायुके Ǽारा य³पȸÆनयǂके मनको ȱवशेषƞपसे मथे डालता था  । । ३० । ।
बावȳलयǂकɡ सीȰढ़याँ वैƠयµ-मȴणकɡ बनी Ɠई थƭ । उनमƶ बƓत-से कमल ȶखल ेरहते थे । वहाँ
अनेकǂ ȱकÏपुƝष जी बहलानेके ȳलये आये Ɠए थे । इस Ēकार उस वनकɡ शोभा ȱनहारते जब
देवगण कुछ आगे बढ़े, तब उÊहƶ पास ही एक वटवृ³ Ȱदखलायी Ȱदया  । । ३१ । ।

वह वृ³ सौ योजन ऊँचा था तथा उसकɡ शाखाए ँपचहǶर योजनतक फैली Ɠई थƭ ।
उसके चारǂ ओर सवµदा अȱवचल छाया बनी रहती थी, इसȳलये घामका कȌ कभी नहƭ होता
था; तथा उसमƶ कोई घǂसला भी न था  । । ३२ । ।

उस महायोगमय और मुमु³ुǓके आĜयभूत वृ³के नीचे देवताǓने भगवान् शंकरको
ȱवराजमान देखा । वे सा³ात् þोधहीन कालके समान जान पड़ते थे  । । ३३ । । भगवान्
भूतनाथका Ĝीअंग बड़ा ही शाÊत था । सनÊदनाȰद शाÊत ȳसǽगण और सखा—य³-
रा³सǂके ×वामी कुबेर उनकɡ सेवा कर रहे थे  । । ३४ । । जगÆपȱत महादेवजी सारे संसारके
सुƕद ्हƹ, ×नेहवश सबका कÒयाण करनेवाल ेहƹ; वे लोकȱहतके ȳलये ही उपासना, ȲचǶकɡ
एकाĀता और समाȲध आȰद साधनǂका आचरण करते रहते हƹ  । । ३५ । । सÊÉयाकालीन
मेघकɡ-सी काȷÊतवाले शरीरपर वे तपȹ×वयǂके अभीȌ Ȳचȑ—भ×म, दÅड, जटा और मृगचमµ
एवं म×तकपर चÊďकला धारण ȱकये Ɠए थे  । । ३६ । । वे एक कुशासनपर बैठे थे और अनेकǂ
साधु ĜोताǓके बीचमƶ Ĝीनारदजीके पूछनेसे सनातन ĔȒका उपदेश कर रहे थे  । । ३७ । ।
उनका बायाँ चरण दायƭ जाँघपर रखा था । वे बायाँ हाथ बायƶ घुटनेपर रखे, कलाईमƶ Ɲďा³कɡ
माला डाल ेतकµ मुďास*े ȱवराजमान थे  । । ३८ । ।

तं ĔȒȱनवाµणसमाȲधमाȴĜतं
ȅुपाȴĜतं ȱगȯरशं योगक³ाम्  ।

सलोकपाला मुनयो मनूना-
माȁं मनंु Ēांजलयः Ēणेमुः  । । ३९

स तूपलÎयागतमाÆमयोȽनɞ
सुरासुरेशैरȴभवȵÊदताङ्Ȳāः  ।

उÆथाय चþे ȳशरसाȴभवÊदन-
महµǶमः क×य यथैव ȱवÖणुः  । । ४०

तथापरे ȳसǽगणा महɉषɞȴभ-
यƷ वै समÊतादनु नीललोȱहतम्  ।
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नम×कृतः Ēाह शशाङ्कशेखरं
कृतĒणामं ĒहसȲȃवाÆमभूः  । । ४१

ĔȒोवाच

जाने Æवामीशं ȱवȈ×य जगतो योȱनबीजयोः  ।
शǣेः ȳशव×य च परं यǶदĔ्Ȓ ȱनरÊतरम्  । । ४२
Æवमेव भगवȃेतȮ¼छवश·Æयोः सƞपयोः  ।
ȱवȈं सृजȳस पा×यȹÆस þɡडȃूणµपटो यथा  । । ४३
Æवमेव धमाµथµƟघाȴभपǶये

द³ेण सूčेण ससɍजɞथाÉवरम्  ।
Æवयैव लोकेऽवȳसताȆ सेतवो

याÊĔाȒणाः Ĝǿधते धृतěताः  । । ४४
Æवं कमµणां मंगल मंगलानां

कतुµः ×म लोकं तनुषे ×वः परं वा  ।
अमंगलानां च तȲमĞमुÒबणं

ȱवपयµयः केन तदेव क×यȲचत्  । । ४५
न वै सतां Æव¼चरणाɉपɞताÆमनां

भूतेषु सवƷÖवȴभपÕयतां तव  ।
भूताȱन चाÆमÊयपृथȵ¹दơ³तां

Ēायेण रोषोऽȴभभवेȁथा पशुम्  । । ४६

वे योगपǩ (काठकɡ बनी Ɠई टेकनी)-का सहारा ȳलये एकाĀȲचǶसे ĔȒानÊदका
अनुभव कर रहे थे । लोकपालǂके सȱहत सम×त मुȱनयǂने मननशीलǂमƶ सवµĜेȎ भगवान्
शंकरको हाथ जोड़कर Ēणाम ȱकया  । । ३९ । । यȁȱप सम×त देवता और दैÆयǂके अȲधपȱत भी
Ĝीमहादेवजीके चरणकमलǂकɡ वÊदना करते हƹ, तथाȱप वे ĜीĔȒाजीको अपने ×थानपर
आया देख तुरंत खड़े हो गये और जैसे वामनावतारमƶ परमपू¾य ȱवÖणुभगवान् कÕयपजीकɡ
वÊदना करते हƹ, उसी Ēकार ȳसर झुकाकर उÊहƶ Ēणाम ȱकया  । । ४० । । इसी Ēकार शंकरजीके
चारǂ ओर जो महɉषɞयǂसȱहत अÊयाÊय ȳसǽगण बैठे थे, उÊहǂने भी ĔȒाजीको Ēणाम ȱकया ।
सबके नम×कार कर चुकनेपर ĔȒाजीने चÊďमौȳल भगवान् से, जो अबतक Ēणामकɡ मुďामƶ
ही खड़े थे, हँसते Ɠए कहा  । । ४१ । ।

ĜीĔȒाजीने कहा—देव! मƹ जानता Ɣँ, आप सÏपूणµ जगत् के ×वामी हƹ; ·यǂȱक ȱवȈकɡ
योनी शȳǣ (Ēकृȱत) और उसके बीज ȳशव (पुƝष)-से परे जो एकरस परĔȒ है, वह आप ही
हƹ  । । ४२ । । भगवन्! आप मकड़ीके समान ही अपने ×वƞपभूत ȳशव-शȳǣके ƞपमƶ þɡडा
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करते Ɠए लीलासे ही संसारकɡ रचना, पालन और संहार करते रहते हƹ  । । ४३ । । आपने ही धमµ
और अथµकɡ ĒाȷËत करानेवाल े वेदकɡ र³ाके ȳलये द³को ȱनȲमǶ बनाकर य´को Ēकट
ȱकया ह ै। आपकɡ ही बाँधी Ɠई ये वणाµĜमकɡ मयाµदाए ँ हƹ, ȵजनका ȱनयमȱनȎ ĔाȒण
Ĝǽापूवµक पालन करते हƹ  । । ४४ । । मंगलमय महेȈर! आप शुभ कमµ करनेवालǂको ×वगµलोक
अथवा मो³पद Ēदान करते हƹ तथा पापकमµ करनेवालǂको घोर नरकǂमƶ डालते हƹ । ȱफर भी
ȱकसी-ȱकसी ȅȳǣके ȳलये इन कमǄका फल उलटा कैसे हो जाता है?  । । ४५ । ।

जो महानुभाव आपके चरणǂमƶ अपनेको समɉपɞत कर देते हƹ, जो सम×त Ēाȴणयǂमƶ
आपकɡ ही झाँकɡ करते हƹ और सम×त जीवǂको अभेदơȱȌसे आÆमामƶ ही देखते हƹ, वे
पशुǓके समान Ēायः þोधके अधीन नहƭ होते  । । ४६ । ।

पृथȸ¹धयः कमµơशो Ɵराशयाः
परोदयेनाɉपɞतƕďɭजोऽȱनशम्  ।

परान् ƟƝǣैɉवɞतुदÊÆयƝÊतुदा-
×ताÊमा वधीǿैववधान् भवȱǼधः  । । ४७

यȹ×मन् यदा पुÖकरनाभमायया
ƟरÊतया ×पृȌȲधयः पृथ¹ơशः  ।

कुवµȷÊत तč ȓनुकÏपया कृपां
न साधवो दैवबलाÆकृते þमम्  । । ४८

भवां×तु पंुसः परम×य मायया
ƟरÊतया×पृȌमȱतः सम×तơक्  ।

तया हताÆम×वनुकमµचेत-
××वनुĀह ंकतुµȲमहाहµȳस Ēभो  । । ४९

कुवµÉवर×योǽरणं हत×य भो-
×ÆवयासमाËत×य मनो Ēजापतेः  ।

न यč भागं तव भाȱगनो दƟः
कुयȮ¾वनो येन मखो ȱननीयते  । । ५०

जीवताȁजमानोऽयं Ēपȁेताȴ³णी भगः  ।
भृगोः ÕमĜूȴण रोहÊतु पूÖणो दÊताȆ पूवµवत्  । । ५१
देवानां भ¹नगाčाणामृȷÆवजां चायुधाÕमȴभः  ।
भवतानुगृहीतानामाशु मÊयोऽ×Æवनातुरम्  । । ५२
एष ते Ɲď भागोऽ×तु यƟȮ¼छȌोऽÉवर×य वै  ।
य´×ते Ɲď भागेन कÒपतामȁ य´हन्  । । ५३

जो लोग भेदबुȵǽ होनेके कारण कमǄमƶ ही आसǣ हƹ, ȵजनकɡ नीयत अ¼छɟ नहƭ है,
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Ơसरǂकɡ उȃȱत देखकर ȵजनका ȲचǶ रात-Ȱदन कुढ़ा करता है और जो ममµभेदɟ अ´ानी
अपने Ɵवµचनǂस ेƠसरǂका ȲचǶ Ɵखाया करते हƹ, आप-जैसे महापुƝषǂके ȳलये उÊहƶ भी मारना
उȲचत नहƭ है; ·यǂȱक वे बेचारे तो ȱवधाताके ही मारे Ɠए हƹ  । । ४७ । । देवदेव! भगवान्
कमलनाभकɡ Ēबल मायास े मोȱहत हो जानेके कारण यȰद ȱकसी पुƝषकɡ कभी ȱकसी
×थानमƶ भेदबुȵǽ होती है, तो भी साधु पुƝष अपने परƟःखकातर ×वभावके कारण उसपर
कृपा ही करते हƹ; दैववश जो कुछ हो जाता है, वे उसे रोकनेका ĒयÆन नहƭ करते  । । ४८ । ।

Ēभो! आप सवµ´ हƹ, परम पुƝष भगवान् कɡ Ɵ×तर मायाने आपकɡ बुȵǽका ×पशµ भी
नहƭ ȱकया है । अतः ȵजनका ȲचǶ उसके वशीभूत होकर कमµमागµमƶ आसǣ हो रहा है, उनके
Ǽारा अपराध बन जाय, तो भी उनपर आपको कृपा ही करनी चाȱहये  । । ४९ । ।

भगवन्! आप सबके मूल हƹ । आप ही सÏपूणµ य´ǂको पूणµ करनेवाले हƹ । य´भाग
पानेका भी आपको पूरा अȲधकार है । ȱफर भी इस द³य´के बुȵǽहीन याजकǂने आपको
य´भाग नहƭ Ȱदया । इसीस ेयह आपके Ǽारा ȱवÉव×त Ɠआ । अब आप इस अपूणµ य´का
पुनƝǽार करनेकɡ कृपा करƶ  । । ५० । । Ēभो! ऐसा कɡȵजये, ȵजसस ेयजमान द³ ȱफर जी उठे,
भगदेवताको नेč Ȳमल जायँ, भृगुजीके दाढ़ɟ-मँूछ आ जायँ और पूषाके पहलेके ही समान
दाँत ȱनकल आयƶ  । । ५१ । । Ɲďदेव! अ×č-श×č और पÆथरǂकɡ बौछारस े ȵजन देवता और
ऋȷÆवजǂके अंग-ĒÆयंग घायल हो गये हƹ, आपकɡ कृपास ेवे ȱफर ठɠक हो जायँ  । । ५२ । । य´
सÏपूणµ होनेपर जो कुछ शेष रहे, वह सब आपका भाग होगा । य´ȱवÉवंसक! आज यह य´
आपके ही भागस ेपूणµ हो  । । ५३ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे ƝďसाÊÆवनं नाम
षȎोऽÉयायः  । । ६ । ।

१. Ēा० पा०—शÒल० । २. Ēा० पा०—कÒलोलूषपदैȆाÊयैɉनɞɉवɞȌं मृगनाȴभȴभः । ३. Ēा०
पा०—त×य ते । ४. Ēा० पा०—रȱततɉषɞताः । ५. Ēा० पा०—ƟघैजुµȌं ।

* तजµनीको अँगूठेस े जोड़कर अÊय अँगुȳलयǂको आपसमƶ Ȳमलाकर फैला देनेस े जो
बÊध ȳसǽ होता ह,ै उसे ‘तकµ मुďा’ कहते हƹ । इसका नाम ´ानमुďा भी है ।
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अथ सËतमोऽÉयायः
द³य´कɡ पूɉतɞ

मैčेय उवाच

इÆयजेनानुनीतेन भवेन पȯरतुÖयता  ।
अÎयधाȱय महाबाहो Ēह×य ĜूयताȲमȱत  । । १

Ĝीमहादेव उवाच

नाघं Ēजेश१ बालानां वणµये नानुȲचÊतये  ।
देवमायाȴभभूतानां दÅड×तč२ धृतो मया  । । २
Ēजापतेदµ¹धशीÖणǃ भवÆवजमुखं ȳशरः  ।
Ȳमč×य च³ुषे³ेत भागं ×वं बɉहɞषो भगः  । । ३
पूषा तु यजमान×य दȵǻजµ³तु३ ȱपȌभुक्  ।
देवाः Ēकृतसवाǋगा ये म उ¼छेषणं दƟः  । । ४
बाƓÎयामȴȈनोः पूÖणो ह×ताÎयां कृतबाहवः  ।
भवÊÆवÉवयµवȆाÊये ब×तÕमĜुभृµगुभµवेत्  । । ५

मैčेय उवाच

तदा सवाµȴण भूताȱन ĜुÆवा मीढुȌमोȰदतम्  ।
पȯरतुȌाÆमȴभ×तात साधु साȸÉवÆयथाĔुवन्  । । ६
ततो मीढ्वांसमामÊśय शुनासीराः सहɉषɞȴभः  ।
भूय×तद ्देवयजनं समीढ् वǼेधसो ययुः  । । ७
ȱवधाय काÆ×ÊयƷन च तȁदाह भगवान् भवः  ।
संदधुः क×य कायेन सवनीयपशोः ȳशरः  । । ८
संधीयमाने ȳशरȳस४ द³ो Ɲďाȴभवीȴ³तः  ।
सȁः सुËत इवोǶ×थौ दơशे चाĀतो मृडम्  । । ९
तदा वृषÉवजǼेषकȳललाÆमा Ēजापȱतः  ।
ȳशवावलोकादभव¼छरद ्Đद इवामलः  । । १०
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Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—महाबाहो ȱवƟरजी! ĔȒाजीके इस Ēकार Ēाथµना करनेपर
भगवान् शंकरने Ēसȃतापूवµक हँसते Ɠए कहा—सुȱनये  । । १ । ।

Ĝीमहादेवजीने कहा—‘Ēजापते! भगवान् कɡ मायास ेमोȱहत Ɠए द³-जैस ेनासमझǂके
अपराधकɡ न तो मƹ चचाµ करता Ɣँ और न याद ही । मƹने तो केवल सावधान करनेके ȳलये ही
उÊहƶ थोड़ा-सा दÅड दे Ȱदया  । । २ । । द³Ēजापȱतका ȳसर जल गया है, इसȳलये उनके बकरेका
ȳसर लगा Ȱदया जाय; भगदेव Ȳमčदेवताके नेčǂस ेअपना य´भाग देखƶ  । । ३ । । पूषा ȱपसा Ɠआ
अȃ खानेवाले हƹ, वे उसे यजमानके दाँतǂसे भ³ण करƶ तथा अÊय सब देवताǓके अंग-
ĒÆयंग भी ×व×थ हो जायँ; ·यǂȱक उÊहǂने य´स ेबचे Ɠए पदाथǄको मेरा भाग ȱनȴȆत ȱकया
है  । । ४ । । अÉवयुµ आȰद याȳ´कǂमƶस ेȵजनकɡ भुजाए ँटूट गयी हƹ वे अȴȈनीकुमारकɡ भुजाǓसे
और ȵजनके हाथ नȌ हो गये हƹ वे पूषाके हाथǂसे काम करƶ तथा भृगुजीके बकरेकɡ-सी दाढ़ɟ-
मँूछ हो जाय’  । । ५ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—वÆस ȱवƟर! तब भगवान् शंकरके वचन सुनकर सब लोग Ēसȃ
ȲचǶसे ‘धÊय! धÊय!’ कहने लगे  । । ६ । । ȱफर सभी देवता और ऋȱषयǂने महादेवजीसे द³कɡ
य´शालामƶ पधारनेकɡ Ēाथµना कɡ और तब वे उÊहƶ तथा ĔȒाजीको साथ लेकर वहाँ
गये  । । ७ । । वहाँ जैसा-जैसा भगवान् शंकरने कहा था, उसी Ēकार सब कायµ करके उÊहǂने
द³कɡ धड़से य´पशुका ȳसर जोड़ Ȱदया  । । ८ । । ȳसर जुड़ जानेपर Ɲďदेवकɡ ơȱȌ पड़ते ही
द³ तÆकाल सोकर जागनेके समान जी उठे और अपने सामने भगवान् ȳशवको देखा  । । ९ । ।
द³का शंकरďोहकɡ काȳलमासे कलुȱषत ƕदय उनका दशµन करनेसे शरÆकालीन सरोवरके
समान ×व¼छ हो गया  । । १० । ।

भव×तवाय कृतधीनाµश·नोदनुरागतः  ।
औÆकÅǯाǺाÖपकलया सÏपरेतां सुतां ×मरन्  । । ११
कृ¼ĄाÆसं×तÎय च मनः Ēेमȱवȕȳलतः सुधीः  ।
शशंस ȱनȅµलीकेन भावेनेशं Ēजापȱतः  । । १२

द³ उवाच

भूयाननुĀह अहो भवता कृतो मे
दÅड×Æवया मȱय भृतो यदȱप ĒलÍधः  ।

न ĔȒबÊधुषु च वां भगवȃव´ा
तुÎयं हरेȆ कुत एव धृतěतेषु  । । १३

ȱवȁातपोěतधरान् मुखतः ×म ȱवĒान्
ĔȒाऽऽÆमतǷवमȱवतंु Ēथमं ÆवमĞाक्  ।

तद ्ĔाȒणान् परम सवµȱवपÆसु पाȳस
पालः पशूȱनव ȱवभो ĒगृहीतदÅडः  । । १४
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योऽसौ मयाȱवȰदततǷवơशा सभायां
ȴ³Ëतो ƟƝȳǣȱवȳशखैरगणÐय तÊमाम्  ।

अवाµक् पतÊतमहµǶमȱनÊदयापाद्
ơȌ् याऽऽďµया स भगवान् ×वकृतेन तुÖयेत्  । । १५

मैčेय उवाच

³माËयैवं स मीढ् वांस ंĔȒणा चानुमȸÊčतः  ।
कमµ सÊतानयामास सोपाÉयायȷÆवµगाȰदȴभः  । । १६
वैÖणवं य´सÊतÆयै ȱčकपाल ंȱǼजोǶमाः  ।
पुरोडाशं ȱनरवपन् वीरसंसगµशुǽये  । । १७
अÉवयुµणाऽऽǶहȱवषा यजमानो ȱवशाÏपते  ।
Ȳधया ȱवशुǽया दÉयौ तथा ĒाƟरभूǽȯरः  । । १८

उÊहǂने महादेवजीकɡ ×तुȱत करनी चाही, ȱकÊतु अपनी मरी Ɠई बेटɟ सतीका ×मरण हो
आनेसे ×नेह और उÆकÅठाके कारण उनके नेčǂमƶ आँसू भर आये । उनके मुखसे शÍद न
ȱनकल सका  । । ११ । । Ēेमस े ȱवȕल, परम बुȵǽमान् Ēजापȱतने जैस-ेतैसे अपने ƕदयके
आवेगको रोककर ȱवशुǽभावसे भगवान् ȳशवकɡ ×तुȱत करनी आरÏभ कɡ  । । १२ । ।

द³ने कहा—भगवन्! मƹने आपका अपराध ȱकया था, ȱकÊतु आपने उसके बदलेमƶ मुझे
दÅडके Ǽारा ȳश³ा देकर बड़ा ही अनुĀह ȱकया है । अहो! आप और Ĝीहȯर तो आचारहीन,
नाममाčके ĔाȒणǂकɡ भी उपे³ा नहƭ करते—ȱफर हम-जैसे य´-यागाȰद करनेवालǂको ·यǂ
भूलƶगे  । । १३ । । ȱवभो! आपने ĔȒा होकर सबसे पहले आÆमतǷवकɡ र³ाके ȳलये अपने
मुखसे ȱवȁा, तप और ěताȰदके धारण करनेवाले ĔाȒणǂको उÆपȃ ȱकया था । जैसे चरवाहा
लाठɠ लेकर गौǓकɡ र³ा करता है, उसी Ēकार आप उन ĔाȒणǂकɡ सब ȱवपȳǶयǂसे र³ा
करते हƹ  । । १४ । । मƹ आपके तǷवको नहƭ जानता था, इसीस ेमƹने भरी सभामƶ आपको अपने
वा¹बाणǂसे बेधा था । ȱकÊतु आपने मेरे उस अपराधका कोई ȱवचार नहƭ ȱकया । मƹ तो आप-
जैसे पू¾यतम महानुभावǂका अपराध करनेके कारण नरकाȰद नीच लोकǂमƶ ȱगरनेवाला था,
परÊतु आपने अपनी कƝणाभरी ơȱȌस ेमुझ ेउबार ȳलया । अब भी आपको Ēसȃ करनेयो¹य
मुझमƶ कोई गुण नहƭ है; बस, आप अपने ही उदारतापूणµ बताµवसे मुझपर Ēसȃ हǂ  । । १५ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—आशुतोष शंकरसे इस Ēकार अपना अपराध ³मा कराकर द³ने
ĔȒाजीके कहनेपर उपाÉयाय, ऋȷÆवज् आȰदकɡ सहायतासे य´कायµ आरÏभ ȱकया  । । १६ । ।
तब ĔाȒणǂने य´ सÏपȃ करनेके उǿेÕयस े Ɲďगण-सÏबÊधी भूत-ȱपशाचǂके संसगµजȱनत
दोषकɡ शाȷÊतके ȳलये तीन पाčǂमƶ ȱवÖणुभगवान् के ȳलये तैयार ȱकये Ɠए पुरोडाश नामक
चƝका हवन ȱकया  । । १७ । । ȱवƟरजी! उस हȱवको हाथमƶ लेकर खड़े Ɠए अÉवयुµके साथ
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यजमान द³ने ¾यǂ ही ȱवशुǽ ȲचǶसे Ĝीहȯरका Éयान ȱकया, Æयǂ ही सहसा भगवान् वहाँ
Ēकट हो गये  । । १८ । । ‘बृहत्’ एवं ‘रथÊतर’ नामक साम-×तोč ȵजनके पंख हƹ, उन गƝडजीके
Ǽारा समीप लाये Ɠए भगवान् ने दसǂ ȰदशाǓको Ēकाȳशत करती Ɠई अपनी अंगकाȷÊतसे
सब देवताǓका तेज हर ȳलया—उनके सामने सबकɡ काȷÊत फɡकɡ पड़ गयी  । । १९ । । उनका
Õयाम वणµ था, कमरमƶ सुवणµकɡ करधनी तथा पीताÏबर सुशोȴभत थे । ȳसरपर सूयµके समान
देदɟËयमान मुकुट था, मुखकमल भǅरǂके समान नीली अलकावली और काȷÊतमय कुÅडलǂसे
शोभायमान था, उनके सुवणµमय आभूषणǂसे ȱवभूȱषत आठ भुजाए ँथƭ, जो भǣǂकɡ र³ाके
ȳलये सदा उȁेत रहती हƹ । आठǂ भुजाǓमƶ वे शंख, पȀ, चþ, बाण, धनुष, गदा, खड् ग और
ढाल ȳलये Ɠए थे तथा इन सब आयुधǂके कारण वे फूले Ɠए कनेरके वृ³के समान जान पड़ते
थे  । । २० । । Ēभुके ƕदयमƶ ĜीवÆसका Ȳचȑ था और सुÊदर वनमाला सुशोभीत थी । वे अपने
उदार हास और लीलामय कटा³से सारे संसारको आनÊदम¹न कर रहे थे । पाषµदगण दोनǂ
ओर राजहंसके समान सफेद पंखे और चँवर डुला रह े थे । भगवान् के म×तकपर चÊďमाके
समान शुĕ छč शोभा दे रहा था  । । २१ । ।

तदा ×वĒभया तेषां ȁोतयÊÆया Ȱदशो दश  ।
मुÖणं×तेज उपानीत×ताÛयƷण ×तोčवाȵजना  । । १९

Õयामो ȱहरÅयरशनोऽकµ ȱकरीटजुȌो
नीलालकĕमरमȮÅडतकुÅडला×यः  ।

कÏÍवÍजचþशरचापगदाȳसचमµ-
ȅĀैɉहɞरÅमयभुजैȯरव कɌणɞकारः  । । २०

व³×यȲधȴĜतवधूवµनमाÒयुदार-
हासावलोककलया रमयंȆ ȱवȈम्  ।

पाȈµĕमदȅ्जनचामरराजहंसः
Ȉेतातपčशȳशनोपȯर र¾यमानः  । । २१

तमुपागतमालÛय सवƷ सुरगणादयः  ।
Ēणेमुः सहसोÆथाय ĔȒेÊďśय³नायकाः  । । २२

तǶेजसा हतƝचः सȃȵजȕाः ससाÉवसाः  ।
मूÉनाµ धृतांजȳलपुटा उपत×थुरधो³जम्  । । २३

अËयवाµ¹वृǶयो य×य मȱह ÆवाÆमभुवादयः  ।
यथामȱत गृणȷÊत ×म कृतानुĀहȱवĀहम्  । । २४
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द³ो गृहीताहµणसादनोǶमं
य´ेȈरं ȱवȈसृजां परं गुƝम्  ।

सुनÊदनÊदाȁनुगैवृµतं मुदा
गृणन् Ēपेदे Ēयतः कृतांजȳलः  । ।  २५

भगवान् पधारे हƹ—यह देखकर इÊď, ĔȒा और महादेवजी आȰद देवेȈरǂसȱहत सम×त
देवता, गÊधवµ और ऋȱष आȰदने सहसा खड़े होकर उÊहƶ Ēणाम ȱकया  । । २२ । । उनके तेजसे
सबकɡ काȷÊत फɡकɡ पड़ गयी, ȵजȕा लड़खड़ाने लगी, वे सब-के-सब सकपका गये और
म×तकपर अंजȳल बाँधकर भगवान् के सामने खड़े हो गये  । । २३ । । यȁȱप भगवान् कɡ
मȱहमातक ĔȒा आȰदकɡ मȱत भी नहƭ पƓँच पाती, तो भी भǣǂपर कृपा करनेके ȳलये
Ȱदȅƞपमƶ Ēकट Ɠए Ĝीहȯरकɡ वे अपनी-अपनी बुȵǽके अनुसार ×तुȱत करने लगे  । । २४ । ।
सबसे पहल ेĒजापȱत द³ एक उǶम पाčमƶ पूजाकɡ सामĀी ले नÊद-सुनÊदाȰद पाषµदǂस ेȲघरे
Ɠए, Ēजापȱतयǂके परमगुƝ भगवान् य´ेȈरके पास गये और अȱत आनȵÊदत हो
ȱवनीतभावसे हाथ जोड़कर Ēाथµना करते Ēभुके शरणापȃ Ɠए  । । २५ । ।

द³ उवाच

शुǽं ×वधाÏÊयुपरताȶखलबुद ्Éयव×थं
ȲचÊमाčमेकमभयं ĒȱतȱषÉय मायाम्  ।

ȱतȎं×तयैव पुƝषÆवमुपेÆय त×या-
मा×ते भवानपȯरशुǽ इवाÆमतÊčः  । । २६

ऋȷÆवज ऊचुः

तǷवं न ते वयमनǨन Ɲďशापात्
कमµÅयवĀहȲधयो भगवȷÊवदामः  ।

धमǃपल³णȲमदं ȱčवृदÉवरा¸यं
´ातं यदथµमȲधदैवमदोȅव×थाः  । । २७

सद×या ऊचुः

उÆपǷयÉवÊयशरण उƝ·लेशƟगƷऽÊतकोĀ-
ȅालाȷÊवȌे ȱवषयमृगतृÖयाÆमगेहोƝभारः  ।
ǼÊǼȈĕे खलमृगभये शोकदावेऽ´साथµः
पादौक×ते शरणद कदा याȱत कामोपसृȌः  । । २८
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Ɲď उवाच

तव वरद वराङ्āावाȳशषेहाȶखलाथƷ
ȓȱप मुȱनȴभरसǣैरादरेणाहµणीये  ।

यȰद रȲचतȲधयं माȱवȁलोकोऽपȱवǽं
जपȱत न गणये तǷवÆपरानुĀहेण  । । २९

भृगुƝवाच

यÊमायया गहनयापƕताÆमबोधा
ĔȒादय×तनुभृत×तमȳस ×वपÊतः  ।

नाÆमन् ȴĜतं तव ȱवदÊÆयधुनाȱप तǷवं
सोऽयं Ēसीदतु भवान् ĒणताÆमबÊधुः  । । ३०

द³ने कहा—भगवन्! अपने ×वƞपमƶ आप बुȵǽकɡ जाĀदाȰद सÏपूणµ अव×थाǓसे
रȱहत, शुǽ, ȲचÊमय, भेदरȱहत, अतएव ȱनभµय हƹ । आप मायाका ȱतर×कार करके
×वतÊčƞपस े ȱवराजमान हƹ; तथाȱप जब मायास ेही जीवभावको ×वीकारकर उसी मायामƶ
Ȯ×थत हो जाते हƹ, तब अ´ानी-से दɟखने लगते हƹ  । । २६ । ।

ऋȷÆवजǂने कहा—उपाȲधरȱहत Ēभो! भगवान् Ɲďके Ēधान अनुचर नÊदɟȈरके शापके
कारण हमारी बुȵǽ केवल कमµकाÅडमƶ ही फँसी Ɠई है, अतएव हम आपके तǷवको नहƭ
जानते । ȵजसके ȳलये ‘इस कमµका यही देवता है’ ऐसी ȅव×था कɡ गयी है—उस
धमµĒवृȳǶके Ēयोजक, वेदčयीसे ĒȱतपाȰदत य´को ही हम आपका ×वƞप समझते
हƹ  । । २७ । ।

सद×यǂने कहा—जीवǂको आĜय देनेवाले Ēभो! जो अनेक Ēकारके ·लेशǂके कारण
अÆयÊत Ɵगµम है, ȵजसमƶ कालƞप भयंकर सपµ ताकमƶ बैठा Ɠआ है, ǼÊǼƞप अनेकǂ गढ़े हƹ,
Ɵजµनƞप जंगली जीवǂका भय है तथा शोकƞप दावानल धधक रहा है—ऐस,े ȱवĜाम-
×थलस े रȱहत संसारमागµमƶ जो अ´ानी जीव कामनाǓसे पीȲड़त होकर ȱवषयƞप
मृगतृÖणाजलके ȳलये ही देह-गेहका भारी बोझा ȳसरपर ȳलये जा रहे हƹ, वे भला आपके
चरणकमलǂकɡ शरणमƶ कब आने लगे  । । २८ । ।

Ɲďने कहा—वरदायक Ēभो! आपके उǶम चरण इस संसारमƶ सकाम पुƝषǂको सÏपूणµ
पुƝषाथǄकɡ ĒाȷËत करानेवाले हƹ; और ȵजÊहƶ ȱकसी भी व×तुकɡ कामना नहƭ है, वे ȱनÖकाम
मुȱनजन भी उनका आदरपूवµक पूजन करते हƹ । उनमƶ ȲचǶ लगा रहनेके कारण यȰद अ´ानी
लोग मुझे आचार ĕȌ कहते हƹ, तो कहƶ; आपके परम अनुĀहस ेमƹ उनके कहने-सुननेका कोई
ȱवचार नहƭ करता  । । २९ । ।

भृगुजीने कहा—आपकɡ गहन मायास ेआÆम´ान लुËत हो जानेके कारण जो अ´ान-
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ȱनďामƶ सोये Ɠए हƹ, वे ĔȒाȰद देहधारी आÆम´ानमƶ उपयोगी आपके तǷवको अभीतक नहƭ
जान सके । ऐसे होनेपर भी आप अपने शरणागत भǣǂके तो आÆमा और सुƕद ्हƹ; अतः
आप मुझपर Ēसȃ होइये  । । ३० । ।

ĔȒोवाच

नैतÆ×वƞपं भवतोऽसौ पदाथµ-
भेदĀहैः पुƝषो यावदɟ³ेत्  ।

´ान×य चाथµ×य गुण×य चाĜयो
मायामयाद ्ȅȱतȯरǣो यत×Æवम्  । । ३१

इÊď उवाच

इदमËय¼युत ȱवȈभावनं
वपुरानÊदकरं मनोơशाम्  ।

सुरȱवȱǼट्³पणैƝदायुधै-
भुµजदÅडैƝपपȃमȌȴभः  । । ३२

पÆÊय ऊचुः

य´ोऽयं तव यजनाय केन सृȌो
ȱवÉव×तः पशुपȱतनाȁ द³कोपात्  ।

तं न×Æवं शवशयनाभशाÊतमेधं
य´ाÆमȃȳलनƝचा ơशा पुनीȱह  । । ३३

ऋषय ऊचुः

अनȷÊवतं ते भगवन् ȱवचेȱȌतं
यदाÆमनाऽऽचरȳस ȱह कमµ ना¾यस े ।

ȱवभूतये यत उपसेƟरीȈरƭ
न मÊयते ×वयमनुवतµतƭ भवान्  । । ३४

ȳसǽा ऊचुः

अयं ÆवÆकथामृȌपीयूषनȁां
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मनोवारणः ·लेशदावाȷ¹नद¹धः  ।
तृषातǃऽवगाढो न स×मार दावं

न ȱनÖþामȱत ĔȒसÏपȃवȃः  । । ३५

यजमाÊयुवाच

×वागतं ते Ēसीदेश तुÎयं नमः
Ĝीȱनवास ȴĜया काÊतया čाȱह नः  ।

Æवामृतेऽधीश नाǤैमµखः शोभते
शीषµहीनः कबÊधो यथा पूƝषः  । । ३६

ĔȒाजीने कहा—Ēभो! पृथक्-पृथक् पदाथǄको जाननेवाली इȵÊďयǂके Ǽारा पुƝष जो
कुछ देखता है, वह आपका ×वƞप नहƭ है; ·यǂȱक आप ´ान शÍदाȰद ȱवषय और ĜोčाȰद
इȵÊďयǂके अȲधȎान हƹ—ये सब आपमƶ अÉय×त हƹ । अतएव आप इस मायामय Ēपंचस ेसवµथा
अलग हƹ  । । ३१ । ।

इÊďने कहा—अ¼युत! आपका यह जगत् को Ēकाȳशत करनेवाला ƞप देवďोȱहयǂका
संहार करनेवाली आठ भुजाǓसे सुशोȴभत है, ȵजनमƶ आप सदा ही नाना Ēकारके आयुध
धारण ȱकये रहते हƹ । यह ƞप हमारे मन और नेčǂको परम आनÊद देनेवाला है  । । ३२ । ।

याȳ´कǂकɡ पȸÆनयǂने कहा—भगवन्! ĔȒाजीने आपके पूजनके ȳलये ही इस य´कɡ
रचना कɡ थी; परÊतु द³पर कुȱपत होनेके कारण इसे भगवान् पशुपȱतने अब नȌ कर Ȱदया
है । य´मूतƷ! ÕमशानभूȲमके समान उÆसवहीन Ɠए हमारे उस य´को आप नील कमलकɡ-सी
काȷÊतवाले अपने नेčǂसे ȱनहारकर पȱवč कɡȵजये  । । ३३ । ।

ऋȱषयǂने कहा—भगवन्! आपकɡ लीला बड़ी ही अनोखी है; ·यǂȱक आप कमµ करते
Ɠए भी उनस ेȱनलƷप रहते हƹ । Ơसरे लोग वैभवकɡ भूखस ेȵजन लÛमीजीकɡ उपासना करते हƹ,
वे ×वयं आपकɡ सेवामƶ लगी रहती हƹ; तो भी आप उनका मान नहƭ करते, उनसे ȱनः×पृह रहते
हƹ  । । ३४ । ।

ȳसǽǂने कहा—Ēभो! यह हमारा मनƞप हाथी नाना Ēकारके ·लेशƞप दावानलसे
द¹ध एवं अÆयÊत तृȱषत होकर आपकɡ कथाƞप ȱवशुǽ अमृतमयी सȯरतामƶ घुसकर गोता
लगाये बैठा है । वहाँ ĔȒानÊदमƶ लीन-सा हो जानेके कारण उसे न तो संसारƞप दावानलका
ही ×मरण है और न वह उस नदɟसे बाहर ही ȱनकलता है  । । ३५ । ।

यजमानपÆनीने कहा—सवµसमथµ परमेȈर! आपका ×वागत है । मƹ आपको नम×कार
करती Ɣँ । आप मुझपर Ēसȃ होइये । लÛमीपते! अपनी ȱĒया लÛमीजीके सȱहत आप हमारी
र³ा कɡȵजये । य´ेȈर! ȵजस Ēकार ȳसरके ȱबना मनुÖयका धड़ अ¼छा नहƭ लगता, उसी
Ēकार अÊय अंगǂसे पूणµ होनेपर भी आपके ȱबना आपके ȱबना य´कɡ शोभा नहƭ
होती  । । ३६ । ।
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लोकपाला ऊचुः

ơȌः Ƚकɞ नो ơȹ¹भरसदĀ्है×Æवं
ĒÆय¹ďȌा ơÕयते येन ơÕयम्  ।

माया ȓेषा भवदɟया ȱह भूमन्
य×Æवं षȎः पंचȴभभाµȳस भूतैः  । । ३७

योगेȈरा ऊचुः

Ēेयाȃ तेऽÊयोऽ×Æयमुत×Æवȱय Ēभो
ȱवȈाÆमनी³ेȃ पृथ¹य आÆमनः  ।

अथाȱप भ·Æयेशतयोपधावता-
मनÊयवृǷयानुगृहाण वÆसल  । । ३८

जगƟǻवȮ×थȱतलयेषु दैवतो
बƓȴभȁमानगुणयाऽऽÆममायया  ।

रȲचताÆमभेदमतये ×वसं×थया
ȱवȱनवɉतɞतĕमगुणाÆमने नमः  । । ३९

ĔȒोवाच

नम×ते ȴĜतसǷवाय धमाµदɟनां च सूतये  ।
ȱनगुµणाय च यÆकाȎां नाहं वेदापरेऽȱप च  । । ४०

अȷ¹नƝवाच

यǶेजसाहं सुसȲमǽतेजा
हȅं वह े×वÉवर आ¾यȳसǣम्  ।

तं यȳ´यं पंचȱवधं च पंचȴभः
ȹ×वȌं यजुɌभɞः Ēणतोऽȹ×म य´म्  । । ४१

लोकपालǂने कहा—अनÊत परमाÆमन्! आप सम×त अÊतःकरणǂके सा³ी हƹ, यह सारा
जगत् आपके ही Ǽारा देखा जाता है । तो ·या माȱयक पदाथǄको Āहण करनेवाली हमारी इन
नेč आȰद इȵÊďयǂस ेकभी आप ĒÆय³ हो सके हƹ? व×तुतः आप हƹ तो पंचभूतǂस ेपृथक्; ȱफर
भी पांचभौȱतक शरीरǂके साथ जो आपका सÏबÊध Ēतीत होता है, यह आपकɡ माया ही
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है  । । ३७ । ।
योगेȈरǂने कहा—Ēभो! जो पुƝष सÏपूणµ ȱवȈके आÆमा आपमƶ और अपनेमƶ कोई भेद

नहƭ देखता, उसस ेअȲधक Ëयारा आपको कोई नहƭ है । तथाȱप भǣवÆसल! जो लोग आपमƶ
×वाȲमभाव रखकर अनÊय भȳǣस े आपकɡ सेवा करते हƹ, उनपर भी आप कृपा
कɡȵजये  । । ३८ । । जीवǂके अơȌवश ȵजसके सǷवाȰद गुणǂमƶ बड़ी ȱवȴभȃता आ जाती है, उस
अपनी मायाके Ǽारा जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलयके ȳलये ĔȒाȰद ȱवȴभȃ ƞप धारण
करके आप भेदबुȵǽ पैदा कर देते हƹ; ȱकÊतु अपनी ×वƞप-Ȯ×थȱतसे आप उस भेद´ान और
उसके कारण सǷवाȰद गुणǂसे सवµथा Ơर हƹ । ऐसे आपको हमारा नम×कार है  । । ३९ । ।

ĔȒ×वƞप वेदने कहा—आप ही धमाµȰदकɡ उÆपȳǶके ȳलये शुǽ सǷवको ×वीकार करते
हƹ, साथ ही आप ȱनगुµण भी हƹ । अतएव आपका तǷव न तो मƹ जानता Ɣँ और न ĔȒाȰद कोई
और ही जानते हƹ; आपको नम×कार है  । । ४० । ।

अȷ¹नदेवने कहा—भगवन्! आपके ही तेजसे Ē¾वȳलत होकर मƹ ĜेȎ य´ǂमƶ
देवताǓके पास घृतȲमȴĜत हȱव पƓँचाता Ɣँ । आप सा³ात् य´पुƝष एवं य´कɡ र³ा
करनेवाले हƹ । अȷ¹नहोč, दशµ, पौणµमास, चातुमाµ×य और पशु-सोम—ये पाँच Ēकारके य´
आपके ही ×वƞप हƹ तथा ‘आĜावय’, ‘अ×तु Ĝौषट्’, ‘यजे’, ‘ये यजामहे’ और ‘वषट्’—इन
पाँच Ēकारके यजुमµÊčǂसे आपका ही पूजन होता है । मƹ आपको Ēणाम करता Ɣँ  । । ४१ । ।

देवा ऊचुः

पुरा कÒपापाये ×वकृतमुदरीकृÆय ȱवकृतं
Æवमेवाȁ×तȹ×मन् सȳलल उरगेÊďाȲधशयने  ।
पुमान् शेष ेȳसǽैƕµȰद ȱवमृȳशताÉयाÆमपदȱवः
स एवाȁाÛणोयµः पȳथ चरȳस भृÆयानवȳस नः  । । ४२

गÊधवाµ ऊचुः

अंशांशा×ते देव मरी¼यादय एते
ĔȒेÊďाȁा देवगणा Ɲďपुरोगाः  ।

þɡडाभाÅडं ȱवȈȲमदं य×य ȱवभूमन्
त×मै ȱनÆयं नाथ नम×ते करवाम  । । ४३

ȱवȁाधरा ऊचुः

ÆवÊमाययाथµमȴभपȁ कलेवरेऽȹ×मन्
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कृÆवा ममाहȲमȱत ƟमµȱतƝÆपथैः ×वैः  ।
ȴ³ËतोऽËयसȱǼषयलालस आÆममोहं
युÖमÆकथामृतȱनषेवक उद ्ȅुद×येत्  । । ४४

ĔाȒणा ऊचुः

Æवं þतु×Æवं हȱव×Æवं Ɠताशः ×वयं
Æवं ȱह मÊčः सȲमǿभµपाčाȴण च  ।

Æवं सद×यȷÆवµजो दÏपती देवता
अȷ¹नहोčं ×वधा सोम आ¾यं पशुः  । । ४५

Æवं पुरा गां रसाया महासूकरो
दंȍया पȴȀनƭ वारणेÊďो यथा  ।

×तूयमानो नदँÒलीलया योȱगȴभ-
ȅूµ¾जहथµ čयीगाč य´þतुः  । । ४६

देवताǓने कहा—देव! आप आȰदपुƝष हƹ। पूवµकÒपका अÊत होनेपर अपने कायµƞप
इस Ēपंचको उदरमƶ लीनकर आपने ही Ēलयकालीन जलके भीतर शेषनागकɡ उǶम
शÐयापर शयन ȱकया था । आपके आÉयाȹÆमक ×वƞपका जनलोकाȰदवासी ȳसǽगण भी
अपने ƕदयमƶ ȲचÊतन करते हƹ । अहो! वही आप आज हमारे नेčǂके ȱवषय होकर अपने
भǣǂकɡ र³ा कर रहे हƹ  । । ४२ । ।

गÊधवǄने कहा—देव! मरीȲच आȰद ऋȱष और ये ĔȒा, इÊď तथा ƝďाȰद देवतागण
आपके अंशके भी अंश हƹ । महǶम! यह सÏपूणµ ȱवȈ आपके खेलकɡ सामĀी है । नाथ! ऐसे
आपको हम सवµदा Ēणाम करते हƹ  । । ४३ । ।

ȱवȁाधरǂने कहा—Ēभो! परम पुƝषाथµकɡ ĒाȷËतके साधनƞप इस मानवदेहको पाकर
भी जीव आपकɡ मायासे मोȱहत होकर इसमƶ मƹ-मेरेपनका अȴभमान कर लेता है । ȱफर वह
Ɵबुµȵǽ अपने आÆमीयǂसे ȱतर×कृत होनेपर भी असत् ȱवषयǂकɡ ही लालसा करता रहता है ।
ȱकÊतु ऐसी अव×थामƶ भी जो आपके कथामृतका सेवन करता है, वह इस अÊतःकरणके
मोहको सवµथा Æयाग देता है  । । ४४ । ।

ĔाȒणǂने कहा—भगवन्! आप ही य´ हƹ, आप ही हȱव हƹ, आप ही अȷ¹न हƹ, ×वयं
आप ही मÊč हƹ; आप ही सȲमधा, कुशा और य´पाč हƹ तथा आप ही सद×य, ऋȷÆवज्,
यजमान एवं उसकɡ धमµपÆनी, देवता, अȷ¹नहोč, ×वधा, सोमरस, घृत और पशु हƹ  । । ४५ । ।

वेदमूतƷ! य´ और उसका संकÒप दोनǂ आप ही हƹ । पूवµकालमƶ आप ही अȱत ȱवशाल
वराहƞप धारणकर रसातलमƶ डूबी Ɠई पृÇवीको लीलास े ही अपनी दाढ़ǂपर उठाकर इस
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Ēकार ȱनकाल लाये थे, जैस ेकोई गजराज कमȳलनीको उठा लाये । उस समय आप धीरे-धीरे
गरज रहे थे और योȱगगण आपका यह अलौȱकक पुƝषाथµ देखकर आपकɡ ×तुȱत करते जाते
थे  । । ४६ । ।

स Ēसीद Æवम×माकमाकाङ्³तां
दशµनं ते पȯरĕȌसÆकमµणाम्  ।

कɡÆयµमाने नृȴभनाµȷÏन य´ेश ते
य´ȱवºनाः ³यं याȷÊत त×मै नमः  । । ४७

मैčेय उवाच

इȱत द³ः कȱवयµ´ं भď Ɲďावमɋशɞतम्  ।
कɡÆयµमाने ƕषीकेशे संȱनÊये१ य´भावने  । । ४८

भगवान् ×वेन भागेन सवाµÆमा सवµभागभुक्  ।
द³ं बभाष आभाÖय Ēीयमाण इवानघ  । । ४९

Ĝीभगवानुवाच

अह ंĔȒा च शवµȆ जगतः कारणं परम्  ।
आÆमेȈर उपďȌा ×वयंơगȱवशेषणः  । । ५०

आÆममायां समाȱवÕय सोऽह ंगुणमयƭ ȱǼज  ।
सृजन् र³न् हरन्  ȱवȈं दĐे सं´ां ȱþयोȲचताम्  । । ५१

तȹ×मन् ĔȒÅयȱǼतीये केवले परमाÆमȱन  ।
ĔȒƝďौ२ च भूताȱन भेदेना´ोऽनुपÕयȱत  । । ५२

यथा पुमाȃ ×वांगेष ुȳशरःपाÅयाȰदषु३ ·वȲचत्  ।
पार·यबुɁǽɞ कुƝते एवं भूतेषु मÆपरः  । । ५३

čयाणामेकभावानां यो न पÕयȱत वै ȴभदाम्  ।
सवµभूताÆमनां ĔȒन् स शाȷÊतमȲधग¼छȱत  । । ५४

य´ेȈर! जब लोग आपके नामका कɡतµन करते हƹ, तब य´के सारे ȱवºन नȌ हो जाते

******ebook converter DEMO Watermarks*******



हƹ । हमारा यह य´×वƞप सÆकमµ नȌ हो गया था, अतः हम आपके दशµनǂकɡ इ¼छा कर रहे
थे । अब आप हमपर Ēसȃ होइये । आपको नम×कार है  । । ४७ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—भैया ȱवƟर! जब इस Ēकार सब लोग य´र³क भगवान्
ƕषीकेशकɡ ×तुȱत करने लगे, तब परम चतुर द³ने Ɲďपाषµद वीरभďके Éवंस ȱकये Ɠए य´को
ȱफर आरÏभ कर Ȱदया  । । ४८ । ।

सवाµÊतयाµमी Ĝीहȯर यǂ तो सभीके भागǂके भोǣा हƹ; तथाȱप ȱčकपाल-पुरोडाशƞप
अपने भागस ेऔर भी Ēसȃ होकर उÊहǂने द³को सÏबोधन करके कहा  । । ४९ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—जगत् का परम कारण मƹ ही ĔȒा और महादेव Ɣँ; मƹ सबका
आÆमा, ईȈर और सा³ी Ɣँ तथा ×वयंĒकाश और उपाȲधशूÊय Ɣँ  । । ५० । ।

ȱवĒवर! अपनी ȱčगुणाȹÆमका मायाको ×वीकार करके मƹ ही जगत् कɡ रचना, पालन
और संहार करता रहता Ɣँ और मƹने ही उन कमǄके अनुƞप ĔȒा, ȱवÖणु और शंकर—ये नाम
धारण ȱकये हƹ  । । ५१ । ।

ऐसा जो भेदरȱहत ȱवशुǽ परĔȒ×वƞप मƹ Ɣँ, उसीमƶ अ´ानी पुƝष ĔȒा, Ɲď तथा
अÊय सम×त जीवǂको ȱवȴभȃ ƞपसे देखता है  । । ५२ । ।

ȵजस Ēकार मनुÖय अपने ȳसर, हाथ आȰद अंगǂमƶ ‘ये मुझस ेȴभȃ हƹ’ ऐसी बुȵǽ कभी
नहƭ करता, उसी Ēकार मेरा भǣ Ēाȴणमाčको मुझसे ȴभȃ नहƭ देखता  । । ५३ । ।

ĔȒन्! हम—ĔȒा, ȱवÖणु और महेȈर—तीनǂ ×वƞपतः एक ही हƹ और हम ही सÏपूणµ
जीवƞप हƹ, अतः जो हममƶ कुछ भी भेद नहƭ देखता, वही शाȷÊत ĒाËत करता है  । । ५४ । ।

मैčेय उवाच

एवं भगवताऽऽȰदȌः Ēजापȱतपȱतहµȯरम्  ।
अɊचɞÆवा þतुना ×वेन देवानुभयतोऽयजत्१  । । ५५

Ɲďं च ×वेन भागेन ȓʣपाधावÆसमाȱहतः  ।
कमµणोदवसानेन२ सोमपाȱनतरानȱप  ।
उदव×य सहȷÆवµȹ¹भः स×नाववभृथं ततः  । । ५६

त×मा अËयनुभावेन ×वेनैवावाËतराधस े ।
धमµ एव मȽतɞ दǷवा ȱčदशा×ते Ȱदवं ययुः  । । ५७

एवं दा³ायणी ȱहÆवा सती पूवµकलेवरम्  ।
ज´े ȱहमवतः ³ेčे मेनायाȲमȱत शुĜुम  । । ५८
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तमेव दȱयतं भूय आवृङ्ǣे पȱतमȸÏबका  ।
अनÊयभावैकगȽतɞ शȳǣः सुËतेव पूƝषम्  । । ५९

एतǻगवतः३ शÏभोः कमµ द³ाÉवरďɭहः  ।
Ĝुतं भागवताȮ¼छÖयाƟǽवाÊमे बृह×पतेः  । । ६०

इदं पȱवčं परमीशचेȱȌतं
यश×यमायुÖयमघौघमषµणम्  ।

यो ȱनÆयदोऽऽकÅयµ४ नरोऽनुकɡतµयेद्
धुनोÆयघं कौरव भȳǣभावतः  । । ६१

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—भगवान् के इस Ēकार आ´ा देनेपर Ēजापȱतयǂके नायक द³ने
उनका ȱčकपाल-य´के Ǽारा पूजन करके ȱफर अंगभूत और Ēधान दोनǂ Ēकारके य´ǂसे
अÊय सब देवताǓका अचµन ȱकया  । । ५५ । ।

ȱफर एकाĀȲचǶ हो भगवान् शंकरका य´शेषƞप उनके भागस े यजन ȱकया तथा
समाȷËतमƶ ȱकये जानेवाले उदवसान नामक कमµसे अÊय सोमपायी एवं Ơसरे देवताǓका
यजन कर य´का उपसंहार ȱकया और अÊतमƶ ऋȷÆवजǂके सȱहत अवभृथ-×नान
ȱकया  । । ५६ । ।

ȱफर ȵजÊहƶ अपने पुƝषाथµसे ही सब Ēकारकɡ ȳसȵǽयाँ ĒाËत थƭ, उन द³Ēजापȱतको
‘तुÏहारी सदा धमµमƶ बुȵǽ रहे’ ऐसा आशीवाµद देकर सब देवता ×वगµलोकको चले गये  । । ५७ । ।

ȱवƟरजी! सुना है ȱक द³सुता सतीजीने इस Ēकार अपना पूवµशरीर Æयागकर ȱफर
ȱहमालयकɡ पÆनी मेनाके गभµसे जÊम ȳलया था  । । ५८ । ।

ȵजस Ēकार Ēलयकालमƶ लीन Ɠई शȳǣ सृȱȌके आरÏभमƶ ȱफर ईȈरका ही आĜय लेती
है, उसी Ēकार अनÊयपरायणा ĜीअȸÏबकाजीने उस जÊममƶ भी अपने एकमाč आĜय और
ȱĒयतम भगवान् शंकरको ही वरण ȱकया  । । ५९ । ।

ȱवƟरजी! द³-य´का ȱवÉवंस करनेवाले भगवान् ȳशवका यह चȯरč मƹने बृह×पȱतजीके
ȳशÖय परम भागवत उǽवजीके मुखसे सुना था  । । ६० । ।

कुƝनÊदन! Ĝीमहादेवजीका यह पावन चȯरč यश और आयुको बढ़ानेवाला तथा
पापपंुजको नȌ करनेवाला है । जो पुƝष भȳǣभावस े इसका ȱनÆयĒȱत Ĝवण और कɡतµन
करता है, वह अपनी पापराȳशका नाश कर देता है  । । ६१ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे द³य´संधानं नाम
सËतमोऽÉयायः  । । ७ । ।
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१. Ēा० पा०—परेश । २. Ēा० पा०—दÅड×तु ȱवधृतो । ३. Ēा० पा०—जȴ³ȱत । ४. Ēा०
पा०—शीÖणƮह ।

१. Ēा० पा०—साȲȃÉये । २. Ēा० पा०—देहाÆमबुȵǽभूµताȱन । ३. Ēा० पा०—ÅयाȰदना ।
१. Ēा० पा०—वान् भगवतोऽयजत् । २. Ēा० पा०—णो ȓव० । ३. Ēा० पा०—एवं

भग० । ४. Ēा० पा०—ȱनÆयमाक० ।
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अथाȌमोऽÉयायः
Đुवका वन-गमन

मैčेय उवाच

सनकाȁा नारदȆ ऋभुहǋसोऽƝȴणयµȱतः  ।
नैते गृहान् ĔȒसुता ȓावसȃूÉवµरेतसः  । । १

मृषाधमµ×य भायाµऽऽसीǿÏभं मायां च शčुहन्  ।
असूत Ȳमथुनं तǶु ȱनऋµ ȱतजµगृहेऽĒजः  । । २

तयोः समभवÒलोभो ȱनकृȱतȆ महामते  ।
ताÎयां þोधȆ Ƚहɞसा च यǿʣƝȳǣः ×वसा कȳलः  । । ३

ƟƝǣौ कȳलराधǶ भयं मृÆयंु च सǶम  ।
तयोȆ Ȳमथुनं ज´े यातना ȱनरय×तथा  । । ४

संĀहेण मयाऽऽ¸यातः Ēȱतसगµ×तवानघ  ।
ȱčःĜुÆवैतÆपुमान् पुÅयं ȱवधुनोÆयाÆमनो मलम्  । । ५

अथातः कɡतµये वंशं पुÅयकɡतƷः कुƞǼह  ।
×वायÏभुव×याȱप मनोहµरेरंशांशजÊमनः  । । ६

ȱĒयěतोǶानपादौ शतƞपापतेः सुतौ  ।
वासुदेव×य कलया र³ायां जगतः Ȯ×थतौ  । । ७

जाये उǶानपाद×य सुनीȱतः सुƝȲच×तयोः  ।
सुƝȲचः Ēेयसी पÆयुनƷतरा यÆसुतो Đुवः  । । ८

एकदा सुƝचेः पुčमङ्कमारोËय लालयन्  ।
उǶमं नाƝƝ³Êतं Đुवं राजाÎयनÊदत  । । ९

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—शčुसूदन ȱवƟरजी! सनकाȰद, नारद, ऋभु, हंस, अƝȴण और
यȱत—ĔȒाजीके इन नैȲȎक ĔȒचारी पुčǂने गृह×थाĜममƶ Ēवेश नहƭ ȱकया (अतः उनके
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कोई सÊतान नहƭ Ɠई) । अधमµ भी ĔȒाजीका ही पुč था, उसकɡ पÆनीका नाम था मृषा ।
उसके दÏभ नामक पुč और माया नामकɡ कÊया Ɠई । उन दोनǂको ȱनऋµ ȱत ल ेगया, ·यǂȱक
उसके कोई सÊतान न थी  । । १-२ । । दÏभ और मायासे लोभ और ȱनकृȱत (शठता)-का जÊम
Ɠआ, उनसे þोध और Ƚहɞसा तथा उनसे कȳल (कलह) और उसकɡ बȱहन ƟƝȳǣ (गाली)
उÆपȃ Ɠए  । । ३ । । साधुȳशरोमणे! ȱफर ƟƝȳǣसे कȳलने भय और मृÆयुको उÆपȃ ȱकया तथा
उन दोनǂके संयोगसे यातना और ȱनरय (नरक)-का जोड़ा उÆपȃ Ɠआ  । । ४ । । ȱनÖपाप
ȱवƟरजी! इस Ēकार मƹने सं³ेपसे तुÏहƶ Ēलयका कारणƞप यह अधमµका वंश सुनाया । यह
अधमµका Æयाग कराकर पुÅय-सÏपादनमƶ हेतु बनता है; अतएव इसका वणµन तीन बार
सुनकर मनुÖय अपने मनकɡ मȳलनता Ơर कर देता है  । । ५ । । कुƝनÊदन! अब मƹ Ĝीहȯरके अंश
(ĔȒाजी)-के अंशसे उÆपȃ Ɠए पȱवčकɡɉतɞ महाराज ×वायÏभुव मनुके पुčǂके वंशका वणµन
करता Ɣँ  । । ६ । ।

महारानी शतƞपा और उनके पȱत ×वायÏभुव मनुसे ȱĒयěत और उǶानपाद—ये दो
पुč Ɠए । भगवान् वासुदेवकɡ कलासे उÆपȃ होनेके कारण ये दोनǂ संसारकɡ र³ामƶ तÆपर
रहते थे  । । ७ । । उǶानपादके सुनीȱत और सुƝȲच नामकɡ दो पȸÆनयाँ थƭ । उनमƶ सुƝȲच राजाको
अȲधक ȱĒय थी; सुनीȱत, ȵजसका पुč Đुव था, उÊहƶ वैसी ȱĒय नहƭ थी  । । ८ । ।

एक Ȱदन राजा उǶानपाद सुƝȲचके पुč उǶमको गोदमƶ ȱबठाकर Ëयार कर रह ेथे । उसी
समय Đुवने भी गोदमƶ बैठना चाहा, परÊतु राजाने उसका ×वागत नहƭ ȱकया  । । ९ । ।

तथा Ȳचकɡषµमाणं तं सपÆÊया×तनयं Đुवम्  ।
सुƝȲचः शृÅवतो रा´ः सेÖयµमाहाȱतगɉवɞता  । । १०
न वÆस नृपतेɊधɞÖÅयं भवानारोढुमहµȱत  ।
न गृहीतो मया यǷवं कु³ावȱप नृपाÆमजः  । । ११
बालोऽȳस बत नाÆमानमÊय×čीगभµसÏभृतम्  ।
नूनं वेद भवान् य×य ƟलµभेऽथƷ मनोरथः  । । १२
तपसाऽऽराÉय पुƝषं त×यैवानुĀहेण मे  ।
गभƷ Æवं साधयाÆमानं यदɟ¼छȳस नृपासनम्  । । १३

मैčेय उवाच

मातुः सपÆÊयाः स ƟƝȳǣȱवǽः
Ȉसन् Ɲषा दÅडहतो यथाȱहः  ।

ȱहÆवा ȲमषÊतं ȱपतरं सȃवाचं
जगाम मातुः ĒƝदन् सकाशम्  । । १४

तं ȱनःȈसÊतं ×फुȯरताधरोȎं
सुनीȱतƝÆसंग उƠȓ बालम्  ।
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ȱनशÏय तÆपौरमुखाȲȃताÊतं
सा ȱवȅथे यद ्गȰदतं सपÆÊया  । । १५

सोÆसृ¾य धैयǋ ȱवललाप शोक-
दावाȷ¹नना दावलतेव बाला  ।

वा·यं सपÆÊयाः ×मरती सरोज-
ȴĜया ơशा बाÖपकलामुवाह  । । १६

दɟघǋ ȈसÊती वृȵजन×य पार-
मपÕयती बालकमाह बाला  ।

मामंगलं तात परेष ुमं×था
भुङ्ǣे जनो यÆपरƟःखद×तत्  । । १७

सÆयं सुƝ¼याȴभȱहतं भवाÊमे
यद ्Ɵभµगाया उदरे गृहीतः  ।

×तÊयेन वृǽȆ ȱवल¾जते यां
भायƷȱत वा वोढुȲमड×पȱतमाµम्  । । १८

उस समय घमÅडस े भरी Ɠई सुƝȲचने अपनी सौतके पुč Đुवको महाराजकɡ गोदमƶ
आनेका यÆन करते देख उनके सामने ही उससे डाहभरे शÍदǂमƶ कहा  । । १० । । ‘ब¼चे! तू
राजȿसɞहासनपर बैठनेका अȲधकारी नहƭ है । तू भी राजाका ही बेटा है, इसस े ·या Ɠआ;
तुझको मƹने तो अपनी कोखमƶ नहƭ धारण ȱकया  । । ११ । । तू अभी नादान है, तुझे पता नहƭ है
ȱक तूने ȱकसी Ơसरी ×čीके गभµस ेजÊम ȳलया है; तभी तो ऐसे Ɵलµभ ȱवषयकɡ इ¼छा कर रहा
है  । । १२ । । यȰद तुझ े राजȿसɞहासनकɡ इ¼छा है तो तप×या करके परम पुƝष Ĝीनारायणकɡ
आराधना कर और उनकɡ कृपास ेमेरे गभµमƶ आकर जÊम ले’  । । १३ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! ȵजस Ēकार डंडेकɡ चोट खाकर साँप फँुफकार मारने
लगता है, उसी Ēकार अपनी सौतेली माँके कठोर वचनǂसे घायल होकर Đुव þोधके मारे
लंबी-लंबी साँस लेने लगा । उसके ȱपता चुपचाप यह सब देखते रह,े मँुहसे एक शÍद भी नहƭ
बोले । तब ȱपताको छोड़कर Đुव रोता Ɠआ अपनी माताके पास आया  । । १४ । । उसके दोनǂ
होठ फड़क रहे थे और वह ȳससक-ȳससककर रो रहा था । सुनीȱतने बेटेको गोदमƶ उठा ȳलया
और जब महलके Ơसरे लोगǂस ेअपनी सौत सुƝȲचकɡ कही Ɠई बातƶ सुनी, तब उसे भी बड़ा
Ɵःख Ɠआ  । । १५ । । उसका धीरज टूट गया । वह दावानलसे जली Ɠई बेलके समान शोकसे
सÊतËत होकर मुरझा गयी तथा ȱवलाप करने लगी । सौतकɡ बातƶ याद आनेसे उसके कमल-
सरीखे नेčǂमƶ आँसू भर आये  । । १६ । । उस बेचारीको अपने Ɵःखपारावारका कहƭ अÊत ही
नहƭ Ȱदखायी देता था । उसने गहरी साँस लेकर Đुवस ेकहा, ‘बेटा! तू Ơसरǂके ȳलये ȱकसी
Ēकारके अमंगलकɡ कामना मत कर । जो मनुÖय Ơसरǂको Ɵःख देता है, उसे ×वयं ही उसका
फल भोगना पड़ता है  । । १७ । । सुƝȲचने जो कुछ कहा है, ठɠक ही है; ·यǂȱक महाराजको मुझे
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‘पÆनी’ तो ·या, ‘दासी’ ×वीकार करनेमƶ भी ल¾जा आती है । तूने मुझ मÊदभाȱगनीके गभµसे
ही जÊम ȳलया है और मेरे ही Ơधसे तू पला है  । । १८ । ।

आȱतȎ तǶात ȱवमÆसर×Æव-
मुǣं समाčाȱप यदȅलीकम्  ।

आराधयाधो³जपादपȀं
यदɟ¼छसेऽÉयासनमुǶमो यथा  । । १९

य×याङ्ȲāपȀं पȯरचयµ ȱवȈ-
ȱवभावनायाǶगुणाȴभपǶेः  ।

अजोऽÉयȱतȎÆखल ुपारमेȎ् यं
पदं ȵजताÆमȈसनाȴभवÊȁम्  । । २०

तथा मनुवǃ भगवान् ȱपतामहो
यमेकमÆया पुƝदȴ³णैमµखैः  ।

इȌ्वाȴभपेदे ƟरवापमÊयतो
भौमं सुखं Ȱदȅमथापव¹यµम्  । । २१

तमेव वÆसाĜय भृÆयवÆसलं
मुमु³ुȴभमृµ¹यपदाÍजपǽȱतम्  ।

अनÊयभावे ȱनजधमµभाȱवते
मन×यव×थाËय भज×व पूƝषम्  । । २२

नाÊयं ततः पȀपलाशलोचनाद्
ƟःखȮ¼छदं ते मृगयाȲम कंचन  ।

यो मृ¹यते ह×तगृहीतपȀया
ȴĜयेतरैरंग ȱवमृ¹यमाणया  । । २३

मैčेय उवाच

एवं संजȮÒपतं मातुराकÅयाµथाµगमं वचः  ।
संȱनयÏयाÆमनाऽऽÆमानं ȱनȆþाम ȱपतुः पुरात्  । । २४
नारद×तƟपाकÅयµ ´ाÆवा त×य Ȳचकɡɉषɞतम्  ।
×पृȌ् वा मूधµÊयघºनेन पाȴणना Ēाह ȱवȹ×मतः  । । २५

बेटा! सुƝȲचने तेरी सौतेली माँ होनेपर भी बात ȱबलकुल ठɠक कही है; अतः यȰद
राजकुमार उǶमके समान राजȿसɞहासनपर बैठना चाहता ह ै तो Ǽेषभाव छोड़कर उसीका
पालन कर । बस, Ĝीअधो³जभगवान् के चरणकमलǂकɡ आराधनामƶ लग जा  । । १९ । ।
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संसारका पालन करनेके ȳलये सǷवगुणको अंगीकार करनेवाले उन Ĝीहȯरके चरणǂकɡ
आराधना करनेस ेही तेरे परदादा ĜीĔȒाजीको वह सवµĜेȎ पद ĒाËत Ɠआ है, जो मन और
Ēाणǂको जीतनेवाले मुȱनयǂके Ǽारा भी वÊदनीय है  । । २० । । इसी Ēकार तेरे दादा ×वायÏभुव
मनुने भी बड़ी-बड़ी दȴ³णाǓवाले य´ǂके Ǽारा अनÊयभावसे उÊहƭ भगवान् कɡ आराधना कɡ
थी; तभी उÊहƶ Ơसरǂके ȳलये अȱत Ɵलµभ लौȱकक, अलौȱकक तथा मो³सुखकɡ ĒाȷËत
Ɠई  । । २१ । । ‘बेटा! तू भी उन भǣवÆसल Ĝीभगवान् का ही आĜय ले । जÊम-मृÆयुके चþसे
छूटनेकɡ इ¼छा करनेवाल े मुमु³ुलोग ȱनरÊतर उÊहƭके चरणकमलǂके मागµकɡ खोज ȱकया
करते हƹ । तू ×वधमµपालनसे पȱवč Ɠए अपने ȲचǶमƶ ĜीपुƝषोǶमभगवान् को बैठा ले तथा
अÊय सबका ȲचÊतन छोड़कर केवल उÊहƭका भजन कर  । । २२ । । बेटा! उन कमल-दल-लोचन
Ĝीहȯरको छोड़कर मुझे तो तेरे Ɵःखको Ơर करनेवाला और कोई Ȱदखायी नहƭ देता । देख,
ȵजÊहƶ Ēसȃ करनेके ȳलये ĔȒा आȰद अÊय सब देवता ढँूढ़ते रहते हƹ, वे ĜीलÛमीजी भी
दɟपककɡ भाँȱत हाथमƶ कमल ȳलये ȱनरÊतर उÊहƭ Ĝीहȯरकɡ खोज ȱकया करती हƹ’  । । २३ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—माता सुनीȱतने जो वचन कह,े वे अभीȌ व×तुकɡ ĒाȷËतका मागµ
Ȱदखलानेवाल ेथे । अतः उÊहƶ सुनकर Đुवने बुȵǽǼारा अपने ȲचǶका समाधान ȱकया । इसके
बाद वे ȱपताके नगरसे ȱनकल पड़े  । । २४ । । यह सब समाचार सुनकर और Đुव ·या करना
चाहता है, इस बातको जानकर नारदजी वहाँ आये । उÊहǂने Đुवके म×तकपर अपना
पापनाशक कर-कमल फेरते Ɠए मन-ही-मन ȱवȹ×मत होकर कहा  । । २५ । ।

अहो तेजः ³ȱčयाणां मानभंगममृÖयताम्  ।
बालोऽËययं ƕदा धǶे यÆसमातुरसǼचः  । । २६

नारद उवाच

नाधुनाËयवमानं ते सÏमानं वाȱप पुčक  ।
ल³यामः कुमार×य सǣ×य þɡडनाȰदषु  । । २७

ȱवकÒपे ȱवȁमानेऽȱप न ȓसंतोषहेतवः  ।
पंुसो मोहमृते ȴभȃा यÒलोके ȱनजकमµȴभः  । । २८

पȯरतुÖयेǶत×तात तावÊमाčेण पूƝषः  ।
दैवोपसाȰदतं यावǼɟÛयेȈरगȽतɞ बुधः  । । २९

अथ माčोपȰदȌेन योगेनावƝƝÆसȳस  ।
यÆĒसादं स वै पंुसां ƟराराÉयो मतो मम  । । ३०

मुनयः पदवƭ य×य ȱनःसंगेनोƝजÊमȴभः  ।
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न ȱवƟमृµगयÊतोऽȱप तीěयोगसमाȲधना  । । ३१

अतो ȱनवतµतामेष ȱनबµÊध×तव ȱनÖफलः  ।
यȱतÖयȱत भवान् काल ेĜेयसां समुपȮ×थते  । । ३२

य×य यद ्दैवȱवȱहतं स तेन सुखƟःखयोः  ।
आÆमानं तोषयÊदेही तमसः पारमृ¼छȱत  । । ३३

गुणाȲधकाÊमुदं ȳलËसेदनुþोशं गुणाधमात्  ।
मैčƭ समानादȷÊव¼छेȃ तापैरȴभभूयते  । । ३४

Đुव उवाच

सोऽयं शमो भगवता सुखƟःखहताÆमनाम्  ।
दɋशɞतः कृपया पंुसां Ɵदµशǃऽ×मȱǼधै×तु यः  । । ३५

‘अहो! ³ȱčयǂका कैसा अद ्भुत तेज ह,ै वे थोड़ा-सा भी मान-भंग नहƭ सह सकते।
देखो, अभी तो यह नÊहा-सा ब¼चा है; तो भी इसके ƕदयमƶ सौतेली माताके कटु वचन घर
कर गये हƹ’  । । २६ । ।

तÆपȆात् नारदजीने Đुवसे कहा—बेटा! अभी तो तू ब¼चा है, खेल-कूदमƶ ही म×त रहता
है; हम नहƭ समझते ȱक इस उĖमƶ ȱकसी बातसे तेरा सÏमान या अपमान हो सकता
है  । । २७ । । यȰद तुझ ेमानापमानका ȱवचार ही हो, तो बेटा! असलमƶ मनुÖयके असÊतोषका
कारण मोहके ȳसवा और कुछ नहƭ है । संसारमƶ मनुÖय अपने कमाµनुसार ही मान-अपमान या
सुख-Ɵःख आȰदको ĒाËत होता है  । । २८ । ।

तात! भगवान् कɡ गȱत बड़ी ȱवȲचč है! इसȳलये उसपर ȱवचार करके बुȵǽमान् पुƝषको
चाȱहये ȱक दैववश उसे जैसी भी पȯरȮ×थȱतका सामना करना पड़े, उसीमƶ सÊतुȌ रहे  । । २९ । ।
अब, माताके उपदेशस े तू योगसाधनǼारा ȵजन भगवान् कɡ कृपा ĒाËत करने चला है—मेरे
ȱवचारसे साधारण पुƝषǂके ȳलये उÊहƶ Ēसȃ करना बƓत ही कȰठन है  । । ३० । । योगीलोग
अनेकǂ जÊमǂतक अनासǣ रहकर समाȲधयोगके Ǽारा बड़ी-बड़ी कठोर साधनाए ँकरते रहते
हƹ, परÊतु भगवान् के मागµका पता नहƭ पाते  । । ३१ । । इसȳलये तू यह ȅथµका हठ छोड़ दे और
घर लौट जा; बड़ा होनेपर जब परमाथµ-साधनका समय आवे, तब उसके ȳलये ĒयÆन कर
लेना  । । ३२ । । ȱवधाताके ȱवधानके अनुसार सुख-Ɵःख जो कुछ भी ĒाËत हो, उसीमƶ ȲचǶको
सÊतुȌ रखना चाȱहये । यǂ करनेवाला पुƝष मोहमय संसारसे पार हो जाता है  । । ३३ । ।
मनुÖयको चाȱहये ȱक अपनेस ेअȲधक गुणवान् को देखकर Ēसȃ हो; जो कम गुणवाला हो,
उसपर दया करे और जो अपने समान गुणवाला हो, उससे Ȳमčताका भाव रखे । यǂ करनेसे
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उसे Ɵःख कभी नहƭ दबा सकते  । । ३४ । ।
Đुवने कहा—भगवन्! सुख-Ɵःखस ेȵजनका ȲचǶ चंचल हो जाता है, उन लोगǂके ȳलये

आपने कृपा करके शाȷÊतका यह बƓत अ¼छा उपाय बतलाया । परÊतु मुझ-जैसे अ´ाȱनयǂकɡ
ơȱȌ यहाँतक नहƭ पƓँच पाती  । । ३५ । ।

अथाȱप मेऽȱवनीत×य ³ाÆčं घोरमुपेयुषः  ।
सुƝ¼या Ɵवµचोबाणैनµ ȴभȃे Ĝयते ƕȰद  । । ३६

पदं ȱčभुवनोÆकृȌं ȵजगीषोः साधु वÆमµ मे  ।
Ĕूȓ×मȷÆपतृȴभĔµȒȃÊयैरËयनȲधȲȎतम्  । । ३७

नूनं भवान् भगवतो योऽǤजः परमेȲȎनः  ।
ȱवतुदȃटते वीणां ȱहताथǋ जगतोऽकµ वत्  । । ३८

मैčेय उवाच

इÆयुदाƕतमाकÅयµ भगवाȃारदा×तदा  ।
Ēीतः ĒÆयाह तं बालं सǼा·यमनुकÏपया  । । ३९

नारद उवाच

जनÊयाȴभȱहतः पÊथाः स वै ȱनःĜेयस×य ते  ।
भगवान् वासुदेव×तं भज तÆĒवणाÆमना  । । ४०

धमाµथµकाममो³ा¸यं य इ¼छे¼Ąेय आÆमनः  ।
एकमेव हरे×तč कारणं पादसेवनम्  । । ४१

तǶात ग¼छ भďं ते यमुनाया×तटं शुȲच  ।
पुÅयं मधुवनं यč सांȱनÉयं ȱनÆयदा हरेः  । । ४२

×नाÆवानुसवनं तȹ×मन् काȳलÊȁाः सȳलले ȳशवे  ।
कृÆवोȲचताȱन ȱनवसȃाÆमनः कȮÒपतासनः  । । ४३

Ēाणायामेन ȱčवृता ĒाणेȵÊďयमनोमलम्  ।
शनैȅुµद×याȴभÉयायेÊमनसा गुƝणा गुƝम्  । । ४४
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Ēसादाȴभमुखं शȈवÆĒसȃवदने³णम्  ।
सुनास ंसुĕुवं चाƝकपोलं सुरसुÊदरम्  । । ४५

इसके ȳसवा, मुझे घोर ³ȱčय×वभाव ĒाËत Ɠआ है, अतएव मुझमƶ ȱवनयका Ēायः
अभाव है; सुƝȲचने अपने कटुवचनƞपी बाणǂसे मेरे ƕदयको ȱवदɟणµ कर डाला है; इसȳलये
उसमƶ आपका यह उपदेश नहƭ ठहर पाता  । । ३६ । । ĔȒन्! मƹ उस पदपर अȲधकार करना
चाहता Ɣँ, जो ȱčलोकɡमƶ सबसे ĜेȎ है तथा ȵजसपर मेरे बाप-दादे और Ơसरे कोई भी आƞढ़
नहां हो सके हƹ । आप मुझ ेउसीकɡ ĒाȷËतका कोई अ¼छा-सा मागµ बतलाइये  । । ३७ । । आप
भगवान् ĔȒाजीके पुč हƹ और संसारके कÒयाणके ȳलये ही वीणा बजाते सूयµकɡ भाँȱत
ȱčलोकɡमƶ ȱवचरा करते हƹ  । । ३८ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—Đुवकɡ बात सुनकर भगवान् नारदजी बड़े Ēसȃ Ɠए और उसपर
कृपा करके इस Ēकार सƟपदेश देने लगे  । । ३९ । ।

Ĝीनारदजीने कहा—बेटा! तेरी माता सुनीȱतने तुझे जो कुछ बताया है, वही तेरे ȳलये
परम कÒयाणका मागµ है । भगवान् वासुदेव ही वह उपाय हƹ, इसȳलये तू ȲचǶ लगाकर
उÊहƭका भजन कर  । । ४० । । ȵजस पुƝषको अपने ȳलये धमµ, अथµ, काम और मो³ƞप
पुƝषाथµकɡ अȴभलाषा हो, उसके ȳलये उनकɡ ĒाȷËतका उपाय एकमाč Ĝीहȯरके चरणǂका
सेवन ही है  । । ४१ । । बेटा! तेरा कÒयाण होगा, अब तू Ĝीयमुनाजीके तटवतƮ परम पȱवč
मधुवनको जा । वहाँ Ĝीहȯरका ȱनÆय-ȱनवास है  । । ४२ । । वहाँ ĜीकाȳलÊदɟके ȱनमµल जलमƶ
तीनǂ समय ×नान करके ȱनÆयकमµस े ȱनवृǶ हो यथाȱवȲध आसन ȱबछाकर Ȯ×थरभावसे
बैठना  । । ४३ । । ȱफर रेचक, पूरक और कुÏभक—तीन Ēकारके Ēाणायामस ेधीरे-धीरे Ēाण,
मन और इȵÊďयके दोषǂको Ơरकर धैयµयुǣ मनस े परमगुƝ Ĝीभगवान् का इस Ēकार Éयान
करना  । । ४४ । ।

भगवान् के नेč और मुख ȱनरÊतर Ēसȃ रहते हƹ; उÊहƶ देखनेसे ऐसा मालूम होता है ȱक वे
Ēसȃतापूवµक भǣको वर देनेके ȳलये उȁत हƹ । उनकɡ नाȳसका, भǅहƶ और कपोल बड़े ही
सुहावने हƹ; वे सभी देवताǓमƶ परम सुÊदर हƹ  । । ४५ । ।

तƝणं रमणीयांगमƝणोȎे³णाधरम्  ।
ĒणताĜयणं नृÏणं शरÅयं कƝणाणµवम्  । । ४६

ĜीवÆसाङ्कं घनÕयामं पुƝषं वनमाȳलनम्  ।
शङ्खचþगदापȀैरȴभȅǣचतुभुµजम्  । । ४७

ȱकरीȰटनं कुÅडȳलनं केयूरवलयाȷÊवतम्  ।
कौ×तुभाभरणĀीवं पीतकौशेयवाससम्  । । ४८

कांचीकलापपयµ×तं लसÆकांचननूपुरम्  ।
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दशµनीयतमं शाÊतं मनोनयनवधµनम्  । । ४९

पद ्Îयां नखमȴणĜेÅया ȱवलसद ्Îयां समचµताम्१  ।
ƕÆपȀकɌणɞकाȲधÖÅयमाþÏयाÆमÊयवȮ×थतम्  । । ५०

×मयमानमȴभÉयायेÆसानुरागावलोकनम्  ।
ȱनयतेनैकभूतेन मनसा वरदषµभम्  । । ५१

एवं भगवतो ƞपं सुभďं Éयायतो मनः  ।
ȱनवृµÆया परया तूणǋ सÏपȃं न ȱनवतµते  । । ५२

जËयȆ परमो गुȓः Ĝूयतां मे नृपाÆमज  ।
यं सËतराčं Ēपठन् पुमान् पÕयȱत खेचरान्  । । ५३

“ॐ नमो भगवते वासुदेवाय”  ।
मÊčेणानेन देव×य कुयाµद ्ďȅमयƭ बुधः  ।
सपयाǋ ȱवȱवधैďµȅैदƷशकालȱवभागȱवत्  । । ५४

उनकɡ तƝण अव×था है; सभी अंग बड़े सुडौल हƹ; लाल-लाल होठ और रतनारे नेč हƹ ।
वे Ēणतजनǂको आĜय देनेवाले, अपार सुखदायक, शरणागतवÆसल और दयाके समुď
हƹ  । । ४६ । । उनके व³ः×थलमƶ ĜीवÆसका Ȳचȑ है; उनका शरीर सजल जलधरके समान
Õयामवणµ है; वे परम पुƝष ÕयामसुÊदर गलेमƶ वनमाला धारण ȱकये Ɠए हƹ और उनकɡ चार
भुजाǓमƶ शंख, चþ, गदा एवं पȀ सुशोȴभत हƹ  । । ४७ । । उनके अंग-ĒÆयंग ȱकरीट, कुÅडल,
केयूर और कंकणाȰद आभूषणǂसे ȱवभूȱषत हƹ; गला कौ×तुभमȴणकɡ भी शोभा बढ़ा रहा है
तथा शरीरमƶ रेशमी पीताÏबर है  । । ४८ । । उनके कȰटĒदेशमƶ कांचनकɡ करधनी और चरणǂमƶ
सुवणµमय नूपुर (पैजनी) सुशोȴभत हƹ । भगवान् का ×वƞप बड़ा ही दशµनीय, शाÊत तथा मन
और नयनǂको आनȵÊदत करनेवाला है  । । ४९ । । जो लोग Ēभुका मानस-पूजन करते हƹ, उनके
अÊतःकरणमƶ वे ƕदयकमलकɡ कɌणɞकापर अपने नख-मȴणमȮÅडत मनोहर पादारȱवÊदǂको
×थाȱपत करके ȱवराजते हƹ  । । ५० । । इस Ēकार धारणा करते-करते जब ȲचǶ Ȯ×थर और
एकाĀ हो जाय तब उन वरदायक Ēभुका मन-ही-मन इस Ēकार Éयान करे ȱक वे मेरी ओर
अनुरागभरी ơȱȌस े ȱनहारते Ɠए मÊद-मÊद मुसकरा रहे हƹ  । । ५१ । । भगवान् कɡ मंगलमयी
मूɉतɞका इस Ēकार ȱनरÊतर Éयान करनेसे मन शीā ही परमानÊदमƶ डूबकर तÒलीन हो जाता है
और ȱफर वहाँसे लौटता नहƭ  । । ५२ । ।

राजकुमार! इस Éयानके साथ ȵजस परम गुȓ मÊčका जप करना चाȱहये, वह भी
बतलाता Ɣँ—सुन । इसका सात रात जप करनेस े मनुÖय आकाशमƶ ȱवचरनेवाले ȳसǽǂका
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दशµन कर सकता है  । । ५३ । । वह मÊč है—‘ॐ नमो भगवते वासुदेवाय’ । ȱकस देश और
ȱकस कालमƶ कौन व×तु उपयोगी है—इसका ȱवचार करके बुȵǽमान् पुƝषको इस मÊčके
Ǽारा तरह-तरहकɡ सामȱĀयǂसे भगवान् कɡ ďȅमयी पूजा करनी चाȱहये  । । ५४ । ।

सȳललैःशुȲचȴभमाµÒयैवµÊयैमूµलफलाȰदȴभः  ।
श×ताङ्कुरांशुकैȆाचƷǶुल×या ȱĒयया Ēभुम्  । । ५५

लÍÉवा ďȅमयीमचाǋ ȴ³ÆयÏÍवाȰदषु वाचµयेत्  ।
आभृताÆमा मुȱनः शाÊतो यतवाङ् ȲमतवÊयभुक्  । । ५६

×वे¼छावतारचȯरतैरȲचÊÆयȱनजमायया  ।
कȯरÖयÆयुǶमȊोक×तद ्Éयायेद ्धृदयंगमम्  । । ५७

पȯरचयाµ भगवतो यावÆयः पूवµसेȱवताः  ।
ता मÊčƕदयेनैव ĒयुÀ¾याÊमÊčमूतµये  । । ५८

एवं कायेन मनसा वचसा च मनोगतम्  ।
पȯरचयµमाणो भगवान् भȳǣमÆपȯरचयµया  । । ५९

पंुसाममाȱयनां सÏय¹भजतां भाववधµनः  ।
Ĝेयो ȰदशÆयȴभमतं यǽमाµȰदष ुदेȱहनाम्  । । ६०

ȱवरǣȆेȵÊďयरतौ भȳǣयोगेन भूयसा  ।
तं ȱनरÊतरभावेन भजेताǽा ȱवमुǣये  । । ६१

इÆयुǣ×तं पȯरþÏय ĒणÏय च नृपाभµकः  ।
ययौ मधुवनं पुÅयं हरेȆरणचɊचɞतम्  । । ६२

तपोवनं गते तȹ×मÊĒȱवȌोऽÊतःपुरं मुȱनः  ।
अɉहɞताहµणको रा´ा सुखासीन उवाच तम्  । । ६३

नारद उवाच

राजन् Ƚकɞ Éयायसे दɟघǋ मुखेन पȯरशुÖयता  ।
Ƚकɞ वा न ȯरÖयते कामो धमǃ वाथƷन संयुतः  । । ६४
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Ēभुका पूजन ȱवशुǽ जल, पुÖपमाला, जंगली मूल और फलाȰद, पूजामƶ ȱवȱहत ƠवाµȰद
अंकुर, वनमƶ ही ĒाËत होनेवाल े वÒकल व×č और उनकɡ Ēेयसी तुलसीसे करना
चाȱहये  । । ५५ । । यȰद ȳशला आȰदकɡ मूɉतɞ Ȳमल सके तो उसमƶ, नहƭ तो पृÇवी या जल आȰदमƶ
ही भगवान् कɡ पूजा करे । सवµदा संयतȲचǶ, मननशील, शाÊत और मौन रहे तथा जंगली
फल-मूलाȰदका पȯरȲमत आहार करे  । । ५६ । । इसके ȳसवा पुÅयकɡɉतɞ Ĝीहȯर अपनी
अȱनवµचनाया मायाके Ǽारा अपनी ही इ¼छासे अवतार लेकर जो-जो मनोहर चȯरč करनेवाले
हƹ, उनका मन-ही-मन ȲचÊतन करता रह े । । ५७ । । Ēभुकɡ पूजाके ȳलये ȵजन-ȵजन उपचारǂका
ȱवधान ȱकया गया है, उÊहƶ मÊčमूɉतɞ Ĝीहȯरको Ǽादशा³र मÊčके Ǽारा ही अपµण करे  । । ५८ । ।

इस Ēकार जब ƕदयȮ×थत हȯरका मन, वाणी और शरीरस े भȳǣपूवµक पूजन ȱकया
जाता है, तब वे ȱनÕछलभावसे भलीभाँȱत भजन करनेवाले अपने भǣǂके भावको बढ़ा देते हƹ
और उÊहƶ उनकɡ इ¼छाके अनुसार धमµ, अथµ, काम अथवा मो³ƞप कÒयाण Ēदान करते
हƹ  । । ५९-६० । । यȰद उपासकको इȵÊďयसÏबÊथी भोगǂस े वैरा¹य हो गया हो तो वह
मो³ĒाȷËतके ȳलये अÆयÊत भȳǣपूवµक अȱवȮ¼छȃभावस ेभगवान् का भजन करे  । । ६१ । ।

Ĝीनारदजीसे इस Ēकार उपदेश पाकर राजकुमार Đुवने पȯरþमा करके उÊहƶ Ēणाम
ȱकया । तदनÊतर उÊहǂने भगवान् के चरणȲचȑǂस े अंȱकत परम पȱवč मधुवनकɡ याčा
कɡ  । । ६२ । । Đुवके तपोवनकɡ ओर चल े जानेपर नारदजी महाराज उǶानपादके महलमƶ
पƓँचे । राजाने उनकɡ यथायो¹य उपचारǂसे पूजा कɡ; तब उÊहǂने आरामसे आसनपर बैठकर
राजास ेपूछा  । । ६३ । ।

Ĝीनारदजीने कहा—राजन्! तुÏहारा मुख सूखा Ɠआ है, तुम बड़ी देरसे ȱकस सोच-
ȱवचारमƶ पड़े हो? तुÏहारे धमµ, अथµ और काममƶस े ȱकसीमƶ कोई कमी तो नहƭ आ
गयी?  । । ६४ । ।

राजोवाच

सुतो मे बालको ĔȒन् ×čैणेनाकƝणाÆमना  ।
ȱनवाµȳसतः पंचवषµः सह माčा महाÊकȱवः  । । ६५
अËयनाथं वने ĔȒन् मा×मादÊÆयभµकं वृकाः  ।
ĜाÊतं शयानं ³ुȲधतं पȯरÏलानमुखाÏबुजम्  । । ६६
अहो मे बत दौराÆÏयं ×čीȵजत×योपधारय  ।
योऽङ्कंĒेÏणाऽऽƝƝ³Êतं नाÎयनÊदमसǶमः  । । ६७

नारद उवाच

मा मा शुचः ×वतनयं देवगुËतं ȱवशाÏपते  ।
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तÆĒभावमȱव´ाय Ēावृङ्ǣे यȁशो जगत्  । । ६८
सुƟÖकरं कमµ कृÆवा लोकपालैरȱप Ēभुः  ।
एÖयÆयȲचरतो राजन् यशो ȱवपुलयं×तव  । । ६९

मैčेय उवाच

इȱत देवɉषɞणा Ēोǣं ȱवĜुÆय जगतीपȱतः  ।
राजलÛमीमनाơÆय पुčमेवाÊवȲचÊतयत्  । । ७०
तčाȴभȱषǣः Ēयत×तामुपोÖय ȱवभावरीम्  ।
समाȱहतः पयµचरơÖयादेशेन पूƝषम्  । । ७१
ȱčराčाÊते ȱčराčाÊते कȱपÆथबदराशनः  ।
आÆमवृǷयनुसारेण मासं ȱनÊयेऽचµयÊहȯरम्  । । ७२
ȱǼतीयं च तथा मासं षȎे षȎेऽभµको Ȱदने  ।
तृणपणाµȰदȴभः शीणƺः कृताȃोऽÎयचµयȱǼभुम्  । । ७३
तृतीयं चानयÊमासं नवमे नवमेऽहȱन  ।
अÍभ³ उǶमȊोकमुपाधावÆसमाȲधना  । । ७४
चतुथµमȱप वै मासं Ǽादशे Ǽादशेऽहȱन  ।
वायुभ³ो ȵजतȈासो ÉयायÊदेवमधारयत्  । । ७५

राजाने कहा—ĔȒन्! मƹ बड़ा ही ×čैण और ȱनदµय Ɣ ँ। हाय, मƹने अपने पाँच वषµके
नÊहेसे ब¼चेको उसकɡ माताके साथ घरस े ȱनकाल Ȱदया । मुȱनवर! वह बड़ा ही बुȵǽमान्
था  । । ६५ । । उसका कमल-सा मुख भूखसे कुÏहला गया होगा, वह थककर कहƭ रा×तेमƶ पड़
गया होगा । ĔȒन्! उस असहाय ब¼चेको वनमƶ कहƭ भेȲड़ये न खा जायँ  । । ६६ । । अहो! मƹ
कैसा ×čीका गुलाम Ɣ!ँ मेरी कुȰटलता तो देȶखये—वह बालक Ēेमवश मेरी गोदमƶ चढ़ना
चाहता था, ȱकÊतु मुझ ƟȌने उसका तȱनक भी आदर नहƭ ȱकया  । । ६७ । ।

Ĝीनारदजीने कहा—राजन्! तुम अपने बालककɡ ȲचÊता मत करो । उसके र³क
भगवान् हƹ । तुÏहƶ उसके Ēभावका पता नहƭ ह,ै उसका यश सारे जगत् मƶ फैल रहा है  । । ६८ । ।
वह बालक बड़ा समथµ है । ȵजस कामको बड़े-बड़े लोकपाल भी नहƭ कर सके, उसे पूरा
करके वह शीā ही तुÏहारे पास लौट आयेगा । उसके कारण तुÏहारा यश भी बƓत
बढ़ेगा  । । ६९ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—देवɉषɞ नारदजीकɡ बात सुनकर महाराज उǶानपाद राजपाटकɡ
ओरसे उदासीन होकर ȱनरÊतर पुčकɡ ही ȲचÊतामƶ रहने लगे  । । ७० । । इधर Đुवजीने मधुवनमƶ
पƓँचकर यमुनाजीमƶ ×नान ȱकया और उस रात पȱवčतापूवµक उपवास करके Ĝीनारदजीके
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उपदेशानुसार एकाĀȲचǶस े परमपुƝष Ĝीनारायणकɡ उपासना आरÏभ कर दɟ  । । ७१ । ।
उÊहǂने तीन-तीन राȱčके अÊतरसे शरीरȱनवाµहके ȳलये केवल कैथ और बेरके फल खाकर
Ĝीहȯरकɡ उपासना करते Ɠए एक मास ȅतीत ȱकया  । । ७२ । । Ơसरे महीनेमƶ उÊहǂने छः-छः
Ȱदनके पीछे सूखे घास और पǶे खाकर भगवान् का भजन ȱकया  । । ७३ । । तीसरा महीना नौ-
नौ Ȱदनपर केवल जल पीकर समाȲधयोगके Ǽारा Ĝीहȯरकɡ आराधना करते Ɠए
ȱबताया  । । ७४ । । चौथे महीनेमƶ उÊहǂने Ȉासको जीतकर बारह-बारह Ȱदनके बाद केवल वायु
पीकर ÉयानयोगǼारा भगवान् कɡ आराधना कɡ  । । ७५ । ।

पंचमे मा×यनुĒाËते ȵजतȈासो नृपाÆमजः  ।
Éयायन् ĔȒ पदैकेन त×थौ ×थाणुȯरवाचलः  । । ७६
सवµतो मन आकृÖय ƕȰद भूतेȵÊďयाशयम्  ।
ÉयायÊभगवतो ƞपं नाďा³ीȷÆकंचनापरम्  । । ७७
आधारं महदादɟनां ĒधानपुƝषेȈरम्  ।
ĔȒ धारयमाण×य čयो लोकाȆकȷÏपरे  । । ७८
यदैकपादेन स पाɋथɞवाभµक-

×त×थौ तदङ् गुȎȱनपीȲडता मही  ।
ननाम तčाधµȲमभेÊďȲधȲȎता

तरीव सȅेतरतः पदे पदे  । । ७९
तȹ×मȃȴभÉयायȱत ȱवȈमाÆमनो

Ǽारं ȱनƝÉयासुमनÊयया Ȳधया  ।
लोका ȱनƝ¼छ् वासȱनपीȲडता भृशं

सलोकपालाः शरणं ययुहµȯरम्  । । ८०

देवा ऊचुः

नैवं ȱवदामो भगवन् Ēाणरोधं
चराचर×याȶखलसǷवधाÏनः  ।

ȱवधेȱह तȃो वृȵजनाȱǼमो³ं
ĒाËता वयं Æवां शरणं शरÅयम्  । । ८१

Ĝीभगवानुवाच

मा भैȌ बाल ंतपसो ƟरÆयया-
ȲȃवतµȱयÖये Ēȱतयात ×वधाम  ।

यतो ȱह वः Ēाणȱनरोध आसी-
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दौǶानपाȰदमµȱय संगताÆमा  । । ८२

पाँचवाँ मास लगनेपर राजकुमार Đुव Ȉासको जीतकर परĔȒका ȲचÊतन करते Ɠए
एक पैरसे खंभेके समान ȱनȆल भावसे खड़े हो गये  । । ७६ । । उस समय उÊहǂने शÍदाȰद ȱवषय
और इȵÊďयǂके ȱनयामक अपने मनको सब ओरसे खƭच ȳलया तथा ƕदयȮ×थत हȯरके
×वƞपका ȲचÊतन करते Ɠए ȲचǶको ȱकसी Ơसरी ओर न जाने Ȱदया  । । ७७ । । ȵजस समय
उÊहǂने महदाȰद सÏपूणµ तǷवǂके आधार तथा Ēकृȱत और पुƝषके भी अधीȈर परĔȒकɡ
धारणा कɡ, उस समय (उनके तेजको न सह सकनेके कारण) तीनǂ लोक काँप उठे  । । ७८ । ।
जब राजकुमार Đुव एक पैरसे खड़े Ɠए, तब उनके अँगूठेसे दबकर आधी पृÇवी इस Ēकार
झुक गयी, जैसे ȱकसी गजराजके चढ़ जानेपर नाव पद-पदपर दायƭ-बायƭ ओर डगमगाने
लगती है  । । ७९ । । Đुवजी अपने इȵÊďयǼार तथा Ēाणǂको रोककर अनÊयबुȵǽसे ȱवȈाÆमा
Ĝीहȯरका Éयान करने लगे । इस Ēकार उनकɡ समȱȌ Ēाणसे अȴभȃता हो जानेके कारण
सभी जीवǂका Ȉास-ĒȈास Ɲक गया । इससे सम×त लोक और लोकपालǂको बड़ी पीड़ा Ɠई
और वे सब घबराकर Ĝीहȯरकɡ शरणमƶ गये  । । ८० । ।

देवताǓने कहा—भगवन्! सम×त ×थावर-जंगम जीवǂके शरीरǂका Ēाण एक साथ ही
Ɲक गया है ऐसा तो हमने पहले कभी अनुभव नहƭ ȱकया । आप शरणागतǂकɡ र³ा
करनेवाले हƹ, अपनी शरणमƶ आये Ɠए हमलोगǂको इस Ɵःखसे छुड़ाइये  । । ८१ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—देवताओ! तुम डरो मत । उǶानपादके पुč Đुवने अपने ȲचǶको
मुझ ȱवȈाÆमामƶ लीन कर Ȱदया ह,ै इस समय मेरे साथ उसकɡ अभेदधारणा ȳसǽ हो गयी है,
इसीस ेउसके Ēाणȱनरोधसे तुम सबका Ēाण भी Ɲक गया है । अब तुम अपने-अपने लोकǂको
जाओ, मƹ उस बालकको इस ƟÖकर तपसे ȱनवृǶ कर Ơँगा  । । ८२ । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे ĐुवचȯरतेऽȌमोऽÉयायः  । । ८ । ।

१. Ēा० पा०—समɊचɞतम् ।
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अथ नवमोऽÉयायः
Đुवका वर पाकर घर लौटना

मैčेय उवाच

त एवमुÆसȃभया उƝþमे
कृतावनामाः Ēययुȸ×čȱवȌपम्  ।

सहĞशीषाµȱप ततो गƝÆमता
मधोवµनं भृÆयȰदơ³या गतः  । । १

स वै Ȳधया योगȱवपाकतीěया
ƕÆपȀकोशे ×फुȯरतं तȲडÆĒभम्  ।

ȱतरोȱहतं सहसैवोपलÛय
बȱहःȮ×थतं तदव×थं ददशµ  । । २

तǿशµनेनागतसाÉवसः ȴ³ता-
ववÊदताǤं ȱवनमÐय दÅडवत्  ।

ơ¹Îयां ĒपÕयन् ĒȱपबȲȃवाभµक-
ȆʣÏबȲȃवा×येन भुजैȯरवाȮȊषन्  । । ३

स तं ȱवव³ÊतमतȱǼदं हȯर-
´ाµÆवा×य सवµ×य च ƕȁवȮ×थतः  ।

कृतांजȿलɞ ĔȒमयेन कÏबुना
प×पशµ बालं कृपया कपोले  । । ४

स वै तदैव ĒȱतपाȰदतां ȱगरं
दैवƭ पȯर´ातपराÆमȱनणµयः  ।

तं भȳǣभावोऽÎयगृणादसÆवरं
पȯरĜुतोƝĜवस ंĐुवȴ³ȱतः१  । । ५

Đुव उवाच

योऽÊतः ĒȱवÕय मम वाचȲममां ĒसुËतां
संजीवयÆयȶखलशȳǣधरः ×वधाÏना  ।

अÊयांȆ ह×तचरणĜवणÆवगादɟन्
Ēाणाȃमो भगवते पुƝषाय तुÎयम्  । । ६
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Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! भगवान् के इस Ēकार आȈासन देनेसे देवताǓका
भय जाता रहा और वे उÊहƶ Ēणाम करके ×वगµलोकको चले गये । तदनÊतर ȱवराट्×वƞप
भगवान् गƝड़पर चढ़कर अपने भǣको देखनेके ȳलये मधुवनमƶ आये  । । १ । । उस समय
Đुवजी तीě योगाÎयासस ेएकाĀ Ɠई बुȵǽके Ǽारा भगवान् कɡ ȱबजलीके समान देदɟËयमान
ȵजस मूɉतɞका अपने ƕदयकमलमƶ Éयान कर रहे थे, वह सहसा ȱवलीन हो गयी । इससे
घबराकर उÊहǂने ¾यǂ ही नेč खोल े ȱक भगवान् के उसी ƞपको बाहर अपने सामने खड़ा
देखा  । । २ । । Ēभुका दशµन पाकर बालक Đुवको बड़ा कुतूहल Ɠआ, वे Ēेममƶ अधीर हो गये ।
उÊहǂने पृÇवीपर दÅडके समान लोटकर उÊहƶ Ēणाम ȱकया । ȱफर वे इस Ēकार Ēेमभरी ơȱȌसे
उनकɡ ओर देखने लगे मानो नेčǂसे उÊहƶ पी जायँगे, मुखसे चूम लƶगे और भुजाǓमƶ कस
लƶगे  । । ३ । । वे हाथ जोड़े Ēभुके सामने खड़े थे और उनकɡ ×तुȱत करना चाहते थे, परÊतु ȱकस
Ēकार करƶ यह नहƭ जानते थे । सवाµÊतयाµमी हȯर उनके मनकɡ बात जान गये; उÊहǂने
कृपापूवµक अपने वेदमय शंखको उनके गालसे छुआ Ȱदया  । । ४ । । Đुवजी भȱवÖयमƶ अȱवचल
पद ĒाËत करनेवाले थे । इस समय शंखका ×पशµ होते ही उÊहƶ वेदमयी Ȱदȅवाणी ĒाËत हो
गयी और जीव तथा ĔȒके ×वƞपका भी ȱनȆय हो गया । वे अÆयÊत भȳǣभावसे धैयµपूवµक
ȱवȈȱव¸यात कɡɉतɞमान् Ĝीहȯरकɡ ×तुȱत करने लगे  । । ५ । ।

Đुवजीने कहा—Ēभो! आप सवµशȳǣसÏपȃ हƹ; आप ही मेरे अÊतःकरणमƶ Ēवेशकर
अपने तेजसे मेरी इस सोयी Ɠई वाणीको सजीव करते हƹ तथा हाथ, पैर, कान और Æवचा
आȰद अÊयाÊय इȵÊďयǂ एवं Ēाणǂको भी चेतनता देते हƹ । मƹ आप अÊतयाµमी भगवान् को Ēणाम
करता Ɣँ  । । ६ । ।

एक×Æवमेव भगवȲȃदमाÆमश·Æया
माया¸ययोƝगुणया महदाȁशेषम्  ।

सृȌ् वानुȱवÕय पुƝष×तदसद ्गुणेषु  ।
नानेव दाƝषु ȱवभावसुवȱǼभाȳस  । । ७

ÆवǿǶया वयुनयेदमचȌ ȱवȈं
सुËतĒबुǽ इव नाथ भवÆĒपȃः  ।

त×यापव¹यµशरणं तव पादमूलं
ȱव×मयµते कृतȱवदा कथमातµबÊधो  । । ८

नूनं ȱवमुȌमतय×तव मायया ते
ये Æवां भवाËययȱवमो³णमÊयहेतोः  ।

अचµȷÊत कÒपकतƝं कुणपोपभो¹य-
Ȳम¼छȷÊत यÆ×पशµज ंȱनरयेऽȱप नॄणाम्  । । ९

या ȱनवृµȱत×तनुभृतां तव पादपȀ-
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Éयानाǻव¾जनकथाĜवणेन वा ×यात्  ।
सा ĔȒȴण ×वमȱहमÊयȱप नाथ मा भूत्

Ƚकɞ ÆवÊतकाȳसलुȳलताÆपततां ȱवमानात्  । । १०

भȿǣɞ मुƓः Ēवहतां Æवȱय मे Ēसंगो
भूयादनÊत महताममलाशयानाम्  ।

येनांजसोÒबणमुƝȅसनं भवाȮÍधं
नेÖये भवद ्गुणकथामृतपानमǶः  । । ११

ते न ×मरÊÆयȱततरां ȱĒयमीश मÆयǋ
ये चाÊवदः सुतसुƕद ्गृहȱवǶदाराः  ।

ये ÆवÍजनाभ भवदɟयपदारȱवÊद-
सौगÊÉयलुÍधƕदयेषु कृतĒसंगाः  । । १२

भगवन्! आप एक ही हƹ, परÊतु अपनी अनÊत गुणमयी मायाशȳǣस े इस महदाȰद
सÏपूणµ Ēपंचको रचकर अÊतयाµमीƞपसे उसमƶ Ēवेश कर जाते हƹ और ȱफर इसके इȵÊďयाȰद
असत् गुणǂमƶ उनके अȲधȎातृ-देवताǓके ƞपमƶ Ȯ×थत होकर अनेकƞप भासते हƹ—ठɠक
वैस ेही जैसे तरह-तरहकɡ लकȲड़यǂमƶ Ēकट Ɠई आग अपनी उपाȲधयǂके अनुसार ȴभȃ-ȴभȃ
ƞपǂमƶ भासती है  । । ७ । । नाथ! सृȱȌके आरÏभमƶ ĔȒाजीने भी आपकɡ शरण लेकर आपके
Ȱदये Ɠए ´ानके Ēभावसे ही इस जगत् को सोकर उठे Ɠए पुƝषके समान देखा था । दɟनबÊधो!
उÊहƭ आपके चरणतलका मुǣ पुƝष भी आĜय लेते हƹ, कोई भी कृत´ पुƝष उÊहƶ कैसे भूल
सकता है?  । । ८ । । Ēभो! इन शवतुÒय शरीरǂके Ǽारा भोगा जानेवाला, इȵÊďय और ȱवषयǂके
संसगµसे उÆपȃ सुख तो मनुÖयǂको नरकमƶ भी Ȳमल सकता है । जो लोग इस ȱवषयसुखके
ȳलये लालाȱयत रहते हƹ और जो जÊम-मरणके बÊधनसे छुड़ा देनेवाल े कÒपतƝ×वƞप
आपकɡ उपासना भगवत्-ĒाȷËतके ȳसवा ȱकसी अÊय उǿेÕयसे करते हƹ, उनकɡ बुȵǽ अवÕय
ही आपकɡ मायाके Ǽारा ठगी गयी है  । । ९ । । नाथ! आपके चरणकमलǂका Éयान करनेसे और
आपके भǣǂके पȱवč चȯरč सुननेस े Ēाȴणयǂको जो आनÊद ĒाËत होता है, वह
ȱनजानÊद×वƞप ĔȒमƶ भी नहƭ Ȳमल सकता । ȱफर ȵजÊहƶ कालकɡ तलवार काटे डालती है
उन ×वगƮय ȱवमानǂसे ȱगरनेवाल ेपुƝषǂको तो वह सुख Ȳमल ही कैसे सकता है  । । १० । ।

अनÊत परमाÆमन्! मुझ े तो आप उन ȱवशुǽƕदय महाÆमा भǣǂका संग दɟȵजये,
ȵजनका आपमƶ अȱवȮ¼छȃ भȳǣभाव है; उनके संगमƶ मƹ आपके गुणǂ और लीलाǓकɡ कथा-
सुधाको पी-पीकर उÊमǶ हो जाऊँगा और सहज ही इस अनेक Ēकारके Ɵःखǂसे पूणµ भयंकर
संसारसागरके उस पार पƓँच जाऊँगा  । । ११ । । कमलनाभ Ēभो! ȵजनका ȲचǶ आपके
चरणकमलकɡ सुगÊधमƶ लुभाया Ɠआ है, उन महानुभावǂका जो लोग संग करते हƹ—वे अपने
इस अÆयÊत ȱĒय शरीर और इसके सÏबÊधी पुč, Ȳमč, गृह और ×čी आȰदकɡ सुȲध भी नहƭ
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करते  । । १२ । ।

ȱतयµङ्नगȱǼजसरीसृपदेवदैÆय-
मÆयाµȰदȴभः पȯरȲचतं सदसȱǼशेषम्  ।

ƞपं ×थȱवȎमज ते महदाȁनेकं
नातः परं परम वेȴȀ न यč वादः  । । १३

कÒपाÊत१ एतदȶखलं जठरेण गृȐन्
शेते पुमान् ×वơगनÊतसख×तदङ्के  ।

यȃाȴभȳसÊधुƝहकांचनलोकपȀ-
गभƷ ȁुमान् भगवते Ēणतोऽȹ×म त×मै  । । १४

Æवं ȱनÆयमुǣपȯरशुǽȱवबुǽ आÆमा
कूट×थ आȰदपुƝषो भगवां×śयधीशः  ।

यद ्बुद ्ÉयवȮ×थȱतमखȮÅडतया ×वơȌ् या
ďȌा Ȯ×थतावȲधमखो ȅȱतȯरǣ आ×से  । । १५

यȹ×मन् ȱवƝǽगतयो ȓȱनशं पतȷÊत
ȱवȁादयो ȱवȱवधशǣय आनुपूȅाµत्  ।

तदĔ्Ȓ ȱवȈभवमेकमनÊतमाȁ-
मानÊदमाčमȱवकारमहं Ēपȁे  । । १६

सÆयाऽऽȳशषो ȱह भगवं×तव पादपȀ-
माशी×तथानुभजतः पुƝषाथµमूतƷः  ।

अËयेवमयµ२ भगवान् पȯरपाȱत दɟनान्
वाĜेव वÆसकमनुĀहकातरोऽ×मान्  । । १७

अजÊमा परमेȈर! मƹ तो पशु, वृ³, पवµत, प³ी, सरीसृप (सपाµȰद रƶगनेवाल े जÊतु),
देवता, दैÆय और मनुÖय आȰदसे पȯरपूणµ तथा महदाȰद अनेकǂ कारणǂसे सÏपाȰदत आपके
इस सदसदाÆमक ×थूल ȱवȈƞपको ही जानता Ɣँ; इससे परे जो आपका परम ×वƞप है,
ȵजसमƶ वाणीकɡ गȱत नहƭ है, उसका मुझ ेपता नहƭ है  । । १३ । ।

भगवन्! कÒपका अÊत होनेपर योगȱनďामƶ Ȯ×थत जो परमपुƝष इस सÏपूणµ ȱवȈको
अपने उदरमƶ लीन करके शेषजीके साथ उÊहƭकɡ गोदमƶ शयन करते हƹ तथा ȵजनके नाȴभ-
समुďसे Ēकट Ɠए सवµलोकमय सुवणµवणµ कमलसे परम तेजोमय ĔȒाजी उÆपȃ Ɠए, वे
भगवान् आप ही हƹ, मƹ आपको Ēणाम करता Ɣँ  । । १४ । ।
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Ēभो! आप अपनी अखÅड ȲचÊमयी ơȱȌस ेबुȵǽकɡ सभी अव×थाǓके सा³ी हƹ तथा
ȱनÆयमुǣ शुǽसǷवमय, सवµ´, परमाÆम×वƞप, ȱनɉवɞकार, आȰद-पुƝष, षडैȈयµ-सÏपȃ एवं
तीनǂ गुणǂके अधीȈर हƹ । आप जीवसे सवµथा ȴभȃ हƹ तथा संसारकɡ Ȯ×थȱतके ȳलये
य´ाȲधȎाता ȱवÖणुƞपस े ȱवराजमान हƹ  । । १५ । । आपस े ही ȱवȁा-अȱवȁा आȰद ȱवƝǽ
गȱतयǂवाली अनेकǂ शȳǣयाँ धारावाȱहक ƞपसे ȱनरÊतर Ēकट होती रहती हƹ । आप जगत् के
कारण, अखÅड, अनाȰद, अनÊत, आनÊदमय ȱनɉवɞकार ĔȒ×वƞप हƹ । मƹ आपकɡ शरण
Ɣँ  । । १६ । । भगवन्! आप परमानÊदमूɉतɞ हƹ—जो लोग ऐसा समझकर ȱनÖकामभावसे आपका
ȱनरÊतर भजन करते हƹ, उनके ȳलये रा¾याȰद भोगǂकɡ अपे³ा आपके चरणकमलǂकɡ ĒाȷËत
ही भजनका स¼चा फल है । ×वाȲमन्! यȁȱप बात ऐसी ही है, तो भी गौ जैसे अपने तुरंतके
जÊमƶ Ɠए बछड़ेको Ơध ȱपलाती और ȅाāाȰदस े बचाती रहती है, उसी Ēकार आप भी
भǣǂपर कृपा करनेके ȳलये ȱनरÊतर ȱवकल रहनेके कारण हम-जैसे सकाम जीवǂकɡ भी
कामना पूणµ करके उनकɡ संसार-भयस ेर³ा करते रहते हƹ  । । १७ । ।

मैčेय उवाच

अथाȴभȌुत एवं वै सÆसंकÒपेन धीमता  ।
भृÆयानुरǣो भगवान् ĒȱतनÊȁेदमĔवीत्  । । १८

Ĝीभगवानुवाच

वेदाहं ते ȅवȳसतं ƕȰद राजÊयबालक  ।
तÆĒय¼छाȲम भďं ते Ɵरापमȱप सुěत  । । १९

नाÊयैरȲधȲȎतं भď१ यदĕ्ाȵजÖणु Đुवȴ³ȱत२  ।
यč Āह³µताराणां ¾योȱतषां चþमाȱहतम्  । । २०

मेढ् यां गोचþवÆ×था×नु पर×ताÆकÒपवाȳसनाम्  ।
धमǃऽȷ¹नः कÕयपः शुþो मुनयो ये वनौकसः  ।
चरȷÊत दȴ³णीकृÆय ĕमÊतो यÆसतारकाः  । । २१

ĒȮ×थते तु वनं ȱपčा दǷवा गां धमµसंĜयः  ।
षट् ȽčɞशǼषµसाहĞं रȴ³ताȅाहतेȵÊďयः  । । २२

Æवद ्ĕातयुµǶमे नȌे मृगयायां तु तÊमनाः  ।
अÊवेषÊती वनं माता दावाȷ¹नं सा ĒवेÛयȱत  । । २३
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इȌ्वा मां य´ƕदयं य´ैः पुÖकलदȴ³णैः  ।
भु·Æवा चेहाȳशषः सÆया अÊते मां सं×मȯरÖयȳस  । । २४

ततो गÊताȳस मÆ×थानं सवµलोकनम×कृतम्  ।
उपȯरȌाơȱषÎय×Æवं यतो नावतµते गतः  । । २५

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! जब शुभ संकÒपवाल े मȱतमान् Đुवजीने इस Ēकार
×तुȱत कɡ तब भǣवÆसल भगवान् उनकɡ Ēशंसा करते Ɠए कहने लगे  । । १८ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—उǶम ěतका पालन करनेवाले राजकुमार! मƹ तेरे ƕदयका संकÒप
जानता Ɣँ । यȁȱप उस पदका ĒाËत होना बƓत कȰठन है, तो भी मƹ तुझे वह देता Ɣँ । तेरा
कÒयाण हो  । । १९ । ।

भď! ȵजस तेजोमय अȱवनाशी लोकको आजतक ȱकसीने ĒाËत नहƭ ȱकया, ȵजसके
चारǂ ओर Āह, न³č और तारागणƞप ¾योȱतȆþ उसी Ēकार च·कर काटता रहता है ȵजस
Ēकार मेढɟके* चारǂ ओर दँवरीके बैल घूमते रहते हƹ । अवाÊतर कÒपपयµÊत रहनेवाल ेअÊय
लोकǂका नाश हो जानेपर भी जो Ȯ×थर रहता है तथा तारागणके सȱहत धमµ, अȷ¹न, कÕयप
और शुþ आȰद न³č एवं सËतɉषɞगण ȵजसकɡ Ēदȴ³णा ȱकया करते हƹ, वह Đुवलोक मƹ तुझे
देता Ɣँ  । । २०-२१ । ।

यहाँ भी जब तेरे ȱपता तुझे राजȿसɞहासन देकर वनको चले जायँगे; तब तू छǶीस हजार
वषµतक धमµपूवµक पृÇवीका पालन करेगा । तेरी इȵÊďयǂकɡ शȳǣ ¾यǂ-कɡ-Æयǂ बनी
रहेगी  । । २२ । । आगे चलकर ȱकसी समय तेरा भाई उǶम ȳशकार खेलता Ɠआ मारा जायगा,
तब उसकɡ माता सुƝȲच पुč-Ēेममƶ पागल होकर उसे वनमƶ खोजती Ɠई दावानलमƶ Ēवेश कर
जायगी  । । २३ । । य´ मेरी ȱĒय मूɉतɞ ह,ै तू अनेकǂ बड़ी-बड़ी दȴ³णाǓवाल ेय´ǂके Ǽारा मेरा
यजन करेगा तथा यहाँ उǶम-उǶम भोग भोगकर अÊतमƶ मेरा ही ×मरण करेगा  । । २४ । । इससे
तू अÊतमƶ सÏपूणµ लोकǂके वÊदनीय और सËतɉषɞयǂसे भी ऊपर मेरे ȱनज धामको जायगा,
जहाँ पƓँच जानेपर ȱफर संसारमƶ लौटकर नहƭ आना होता है  । । २५ । ।

मैčेय उवाच

इÆयɊचɞतः स भगवानȱतȰदÕयाÆमनः पदम्  ।
बाल×य पÕयतो धाम ×वमगाद ्गƝडÉवजः  । । २६

सोऽȱप संकÒपजं ȱवÖणोः पादसेवोपसाȰदतम्  ।
ĒाËय संकÒपȱनवाµणं नाȱतĒीतोऽÎयगाÆपुरम्  । । २७

ȱवƟर उवाच
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सुƟलµभं यÆपरमं पदं हरे-
माµयाȱवन×त¼चरणाचµनाɍजɞतम्  ।

लÍÉवाËयȳसǽाथµȲमवैकजÊमना
कथं ×वमाÆमानममÊयताथµȱवत्  । । २८

मैčेय उवाच

मातुः सपÆÊया वा¹बाणैƕµȰद ȱवǽ×तु तान् ×मरन्  ।
नै¼छÊमुȳǣपतेमुµȿǣɞ त×माǶापमुपेȱयवान्  । । २९

Đुव उवाच

समाȲधना नैकभवेन यÆपदं
ȱवƟः सनÊदादय ऊÉवµरेतसः  ।

मासैरहं षड् ȴभरमुÖय पादयो-
ÕछायामुपेÆयापगतः पृथङ् मȱतः  । । ३०

अहो बत ममानाÆÏयं मÊदभा¹य×य पÕयत  ।
भवȮ¼छदः पादमूलं गÆवायाचे यदÊतवत्  । । ३१

मȱतɉवɞƠȱषता देवैः पतȵǻरसȱहÖणुȴभः  ।
यो नारदवच×तÇयं नाĀाȱहषमसǶमः  । । ३२

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—बालक Đुवस े इस Ēकार पूȵजत हो और उसे अपना पद
Ēदानकर भगवान् ĜीगƝडÉवज उसके देखते-देखते अपने लोकको चले गये  । । २६ । ।

Ēभुकɡ चरणसेवास ेसंकȮÒपत व×तु ĒाËत हो जानेके कारण यȁȱप Đुवजीका संकÒप
तो ȱनवृǶ हो गया, ȱकÊतु उनका ȲचǶ ȱवशेष Ēसȃ नहƭ Ɠआ । ȱफर वे अपने नगरको लौट
गये  । । २७ । ।

ȱवƟरजीने पूछा—ĔȒन्! मायापȱत Ĝीहȯरका परमपद तो अÆयÊत Ɵलµभ है और Ȳमलता
भी उनके चरणकमलǂकɡ उपासनास ेही है । Đुवजी भी सारासारका पूणµ ȱववेक रखते थे; ȱफर
एक ही जÊममƶ उस परमपदको पा लेनेपर भी उÊहǂने अपनेको अकृताथµ ·यǂ
समझा?  । । २८ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—Đुवजीका ƕदय अपनी सौतेली माताके वा¹बाणǂसे Ƚबɞध गया था
तथा वर माँगनेके समय भी उÊहƶ उनका ×मरण बना Ɠआ था; इसीस े उÊहǂने मुȳǣदाता
Ĝीहȯरसे मुȳǣ नहƭ माँगी । अब जब भगवǿशµनसे वह मनोमाȳलÊय Ơर हो गया तो उÊहƶ अपनी
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इस भूलके ȳलये पȆाǶाप Ɠआ  । । २९ । ।
Đुवजी मन-ही-मन कहने लगे—अहो! सनकाȰद ऊÉवµरेता (नैȲȎक ĔȒचारी) ȳसǽ भी

ȵजÊहƶ समाȲधǼारा अनेकǂ जÊमǂमƶ ĒाËत कर पाते हƹ, उन भगव¼चरणǂकɡ छायाको मƹने छः
महीनेमƶ ही पा ȳलया, ȱकÊतु ȲचǶमƶ Ơसरी वासना रहनेके कारण मƹ ȱफर उनस े Ơर हो
गया  । । ३० । ।

अहो! मुझ मÊदभा¹यकɡ मूखµता तो देखो, मƹने संसार-पाशको काटनेवाले Ēभुके
पादपȀǂमƶ पƓँचकर भी उनसे नाशवान् व×तुकɡ ही याचना कɡ!  । । ३१ । । देवताǓको
×वगµभोगके पȆात् ȱफर नीचे ȱगरना होता ह,ै इसȳलये वे मेरी भगवÆĒाȷËतƞप उ¼च Ȯ×थȱतको
सहन नहƭ कर सके; अतः उÊहǂने ही मेरी बुȵǽको नȌ कर Ȱदया । तभी तो मुझ ƟȌने
नारदजीकɡ यथाथµ बात भी ×वीकार नहƭ कɡ  । । ३२ । ।

दैवƭ मायामुपाȴĜÆय ĒसुËत इव ȴभȃơक्  ।
तËये ȱǼतीयेऽËयसȱत ĕातृĕातृȅƕďɭजा  । । ३३

मयैतÆĒाɋथɞतं ȅथǋ ȲचȱकÆसेव गतायुȱष  ।
Ēसाȁ जगदाÆमानं तपसा ƟÖĒसादनम्  ।
भवȮ¼छदमयाचेऽह ंभवं भा¹यȱववɍजɞतः  । । ३४

×वारा¾यं य¼छतो मौढ् याÊमानो मे ȴभȴ³तो बत  ।
ईȈराÆ³ीणपुÅयेन फलीकाराȱनवाधनः  । । ३५

मैčेय उवाच

न वै मुकुÊद×य पदारȱवÊदयो
रजोजुष×तात भवाơशा जनाः  ।

वाÀछȷÊत तǿा×यमृतेऽथµमाÆमनो
यơ¼छया लÍधमनःसमृǽयः  । । ३६

आकÅयाµÆमजमायाÊतं सÏपरेÆय यथाऽऽगतम्  ।
राजा न Ĝǿधे भďमभď×य कुतो मम  । । ३७

Ĝǽाय वा·यं देवषƷहµषµवेगेन धɉषɞतः  ।
वाताµहतुµरȱतĒीतो हारं ĒादाÊमहाधनम्  । । ३८

सदȈं रथमाƝȓ कातµ×वरपȯरÖकृतम्  ।
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ĔाȒणैः कुलवृǽैȆ पयµ×तोऽमाÆयबÊधुȴभः  । । ३९

यȁȱप संसारमƶ आÆमाके ȳसवा Ơसरा कोई भी नहƭ है; तथाȱप सोया Ɠआ मनुÖय जैसे
×वȄमƶ अपने ही कÒपना ȱकये Ɠए ȅाāाȰदस े डरता है, उसी Ēकार मƹने भी भगवान् कɡ
मायास ेमोȱहत होकर भाईको ही शčु मान ȳलया और ȅथµ ही Ǽेषƞप हाɈदɞक रोगसे जलने
लगा  । । ३३ । । ȵजÊहƶ Ēसȃ करना अÆयÊत कȰठन है; उÊहƭ ȱवȈाÆमा Ĝीहȯरको तप×या-Ǽारा
Ēसȃ करके मƹने जो कुछ माँगा ह,ै वह सब ȅथµ है; ठɠक उसी तरह, जैस ेगतायु पुƝषके ȳलये
ȲचȱकÆसा ȅथµ होती है । ओह! मƹ बड़ा भा¹यहीन Ɣँ, संसार-बÊधनका नाश करनेवाले Ēभुसे
मƹने संसार ही माँगा  । । ३४ । । मƹ बड़ा ही पुÅयहीन Ɣ!ँ ȵजस Ēकार कोई कँगला ȱकसी चþवतƮ
सĖाट् को Ēसȃ करके उससे तुषसȱहत चावलǂकɡ कनी माँगे, उसी Ēकार मƹने भी आÆमानÊद
Ēदान करनेवाले Ĝीहȯरसे मूखµतावश ȅथµका अȴभमान बढ़ानेवाल े उ¼चपदाȰद ही माँगे
हƹ  । । ३५ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—तात! तुÏहारी तरह जो लोग ĜीमुकुÊदपादारȱवÊद-मकरÊदके ही
मधुकर हƹ—जो ȱनरÊतर Ēभुकɡ चरण-रजका ही सेवन करते हƹ और ȵजनका मन अपने-आप
आयी Ɠई सभी पȯरȮ×थȱतयǂमƶ सÊतुȌ रहता है, वे भगवान् स ेउनकɡ सेवाके ȳसवा अपने ȳलये
और कोई भी पदाथµ नहƭ माँगते  । । ३६ । ।

इधर जब राजा उǶानपादने सुना ȱक उनका पुč Đुव घर लौट रहा है, तो उÊहƶ इस
बातपर वैस ेही ȱवȈास नहƭ Ɠआ जैस ेकोई ȱकसीके यमलोकसे लौटनेकɡ बातपर ȱवȈास न
करे । उÊहǂने यह सोचा ȱक ‘मुझ अभागेका ऐसा भा¹य कहाँ’  । । ३७ । । परÊतु ȱफर उÊहƶ देवɉषɞ
नारदकɡ बात याद आ गयी । इससे उनका इस बातमƶ ȱवȈास Ɠआ और वे आनÊदके वेगसे
अधीर हो उठे । उÊहǂने अÆयÊत Ēसȃ होकर यह समाचार लानेवालेको एक बƓमूÒय हार
Ȱदया  । । ३८ । । राजा उǶानपादने पुčका मुख देखनेके ȳलये उÆसुक होकर बƓत-से ĔाȒण,
कुलके बड़े-बूढ़े, मÊčी और बÊधुजनǂको साथ ȳलया तथा एक बȰढ़या घोड़ǂवाले सुवणµजȰटत
रथपर सवार होकर वे झटपट नगरके बाहर आये । उनके आगे-आगे वेदÉवȱन होती जाती थी
तथा शंख, ƟÊƟȴभ एवं वंशी आȰद अनेकǂ मांगȳलक बाजे बजते जाते थे  । । ३९-४० । । उनकɡ
दोनǂ राȱनयाँ सुनीȱत और सुƝȲच भी सुवणµमय आभूषणǂस ेȱबभूȱषत हो राजकुमार उǶमके
साथ पालȱकयǂपर चढ़कर चल रही थƭ  । । ४१ । । Đुवजी उपवनके पास आ पƓँचे, उÊहƶ देखते
ही महाराज उǶानपाद तुरंत रथसे उतर पड़े । पुčको देखनेके ȳलये वे बƓत Ȱदनǂसे उÆकȸÅठत
हो रहे थे । उÊहǂने झटपट आगे बढ़कर Ēेमातुर हो, लंबी-लंबी साँसƶ लेते Ɠए, Đुवको
भुजाǓमƶ भर ȳलया । अब ये पहलेके Đुव नहƭ थे, Ēभुके परमपुनीत पादपȀǂका ×पशµ होनेसे
इनके सम×त पाप-बÊधन कट गये थे  । । ४२-४३ । । राजा उǶानपादकɡ एक बƓत बड़ी कामना
पूणµ हो गयी । उÊहǂने बार-बार पुčका ȳसर सूँघा और आनÊद तथा Ēेमके कारण ȱनकलनेवाले
ठंडे-ठंडे* आँसुǓसे उÊहƶ नहला Ȱदया  । । ४४ । ।

शङ्खƟÊƟȴभनादेन ĔȒघोषेण वेणुȴभः  ।
ȱनȆþाम पुराǶूणµमाÆमजाभी³णोÆसुकः  । । ४०
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सुनीȱतः सुƝȲचȆा×य मȱहÖयौ Ɲ·मभूȱषते  ।
आƝȓ ȳशȱबकां साधµमुǶमेनाȴभज¹मतुः  । । ४१
तं ơȌ्वोपवनाÎयाश आयाÊतं तरसा रथात्  ।
अवƝȓ नृप×तूणµमासाȁ Ēेमȱवȕलः  । । ४२
पȯररेभेऽǤजं दोÎयाǋ दɟघǃÆकÅठमनाः Ȉसन्  ।
ȱवÖव·सेनाङ्Ȳāसं×पशµहताशेषाघबÊधनम्  । । ४३

अथाȵजāÊमुƓमूµȸÉनµ शीतैनµयनवाȯरȴभः१  ।
×नापयामास तनयं जातोǿाममनोरथः  । । ४४

अȴभवÊȁ२ ȱपतुः पादावाशीɌभɞȆाȴभमȸÊčतः३  ।
ननाम मातरौ शीÖणाµ सÆकृतः स¾जनाĀणीः  । । ४५
सुƝȲच×तं समुÆथाËय पादावनतमभµकम्  ।
पȯरÖव¾याह जीवेȱत बाÖपगद ्गदया ȱगरा  । । ४६
य×य Ēसȃो भगवान् गुणैमƺśयाȰदȴभहµȯरः  ।
त×मै नमȷÊत भूताȱन ȱनÏनमाप इव ×वयम्  । । ४७
उǶमȆ ĐुवȆोभावÊयोÊयं Ēेमȱवȕलौ  ।
अंगसंगाƟÆपुलकावĞौघं मुƓƞहतुः  । । ४८
सुनीȱतर×य जननी ĒाणेÎयोऽȱप ȱĒयं सुतम्  ।
उपगुȓ जहावाȾधɞ तदंग×पशµȱनवृµता  । । ४९

तदनÊतर स¾जनǂमƶ अĀगÅय Đुवजीने ȱपताके चरणǂमƶ Ēणाम ȱकया और उनसे
आशीवाµद पाकर, कुशल-ĒȋाȰदसे सÏमाȱनत हो दोनǂ माताǓको Ēणाम ȱकया  । । ४५ । ।
छोटɟ माता सुƝȲचने अपने चरणǂपर झुके Ɠए बालक Đुवको उठाकर ƕदयस ेलगा ȳलया और
अĜुगद ्गद वाणीस े‘Ȳचरंजीवी रहो’ ऐसा आशीवाµद Ȱदया  । । ४६ । । ȵजस Ēकार जल ×वयं ही
नीचेकɡ ओर बहने लगता है—उसी Ēकार मैčी आȰद गुणǂके कारण ȵजसपर Ĝीभगवान्
Ēसȃ हो जाते हƹ, उसके आगे सभी जीव झुक जाते हƹ  । । ४७ । । इधर उǶम और Đुव दोनǂ ही
Ēेमस ेȱवȕल होकर Ȳमले । एक-Ơसरेके अंगǂका ×पशµ पाकर उन दोनǂके ही शरीरमƶ रोमांच हो
आया तथा नेčǂसे बार-बार आसुǓकɡ धारा बहने लगी  । । ४८ । । Đुवकɡ माता सुनीȱत अपने
Ēाणǂसे भी Ëयारे पुčको गले लगाकर सारा सÊताप भूल गयी । उसके सुकुमार अंगǂके ×पशµसे
उसे बड़ा ही आनÊद ĒाËत Ɠआ  । । ४९ । ।

पयः×तनाÎयां सुĞाव नेčजैः सȳललैः ȳशवैः  ।
तदाȴभȱष¼यमानाÎयां वीर वीरसुवो मुƓः  । । ५०
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तां शशंसुजµना रा´ƭ ȰदȌ् या ते पुč आɉतɞहा  ।
ĒȱतलÍधȴȆरं नȌो रȴ³ता मÅडल ंभुवः  । । ५१

अÎयɊचɞत×Æवया नूनं भगवान् Ēणताɉतɞहा  ।
यदनुÉयाȱयनो धीरा मृÆयंु ȵज¹युः सुƟजµयम्  । । ५२

लाÒयमानं जनैरेवं Đुवं सĕातरं नृपः  ।
आरोËय कȯरणƭ ƕȌः ×तूयमानोऽȱवशÆपुरम्  । । ५३

तč तčोपसं·लृËतैलµसÊमकरतोरणैः  ।
सवृÊदैः कदली×तÏभैः पूगपोतैȆ तȱǼधैः  । । ५४

चूतपÒलववासःĞङ् मुǣादामȱवलȸÏबȴभः  ।
उप×कृतं ĒȱतǼारमपां कुÏभैः सदɟपकैः  । । ५५

Ēाकारैगǃपुरागारैः शातकुÏभपȯर¼छदैः  ।
सवµतोऽलंकृतं ĜीमȱǼमानȳशखरȁुȴभः  । । ५६

मृȌचÆवररÇयाǩमागǋ चÊदनचɊचɞतम्  ।
लाजा³तैः पुÖपफलै×तÅडुलैबµȳलȴभयुµतम्  । । ५७

Đुवाय पȳथ ơȌाय तč तč पुरȸ×čयः  ।
ȳसǽाथाµ³तदÉयÏबुƠवाµपुÖपफलाȱन च  । । ५८

उपजƛः Ēयंुजाना वाÆसÒयादाȳशषः सतीः  ।
शृÅवं×तǼÒगुगीताȱन Ēाȱवशǻवनं ȱपतुः  । । ५९

वीरवर ȱवƟरजी! वीरमाता सुनीȱतके ×तन उसके नेčǂसे झरते Ɠए मंगलमय
आनÊदाĜुǓसे भीग गये और उनसे बार-बार Ơध बहने लगा  । । ५० । । उस समय पुरवासी
लोग उनकɡ Ēशंसा करते Ɠए कहने लगे, ‘महारानीजी! आपका लाल बƓत Ȱदनǂसे खोया
Ɠआ था; सौभा¹यवश अब वह लौट आया, यह हम सबका Ɵःख Ơर करनेवाला है । बƓत
Ȱदनǂतक भूमÅडलकɡ र³ा करेगा  । । ५१ । । आपने अवÕय ही शरणागतभयभंजन Ĝीहȯरकɡ
उपासना कɡ है । उनका ȱनरÊतर Éयान करनेवाले धीर पुƝष परम Ɵजµय मृÆयुको भी जीत लेते
हƹ’  । । ५२ । ।

ȱवƟरजी! इस Ēकार जब सभी लोग Đुवके Ēȱत अपना लाड़-Ëयार Ēकट कर रह े थे,
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उसी समय उÊहƶ भाई उǶमके सȱहत हȳथनीपर चढ़ाकर महाराज उǶानपादने बड़े हषµके साथ
राजधानीमƶ Ēवेश ȱकया । उस समय सभी लोग उनके भा¹यकɡ बड़ाई कर रहे थे  । । ५३ । ।

नगरमƶ जहाँ-तहाँ मगरके आकारके सुÊदर दरवाजे बनाये गये थे तथा फल-फूलǂके
गु¼छǂके सȱहत केलेके खÏभे और सुपारीके पौधे सजाये गये थे  । । ५४ । । Ǽार-Ǽारपर दɟपकके
सȱहत जलके कलश रखे Ɠए थे—जो आमके पǶǂ, व×čǂ, पुÖपमालाǓ तथा मोतीकɡ
लȲड़यǂसे सुसȮ¾जत थे  । । ५५ । । ȵजन अनेकǂ परकोटǂ, फाटकǂ और महलǂस े नगरी
सुशोȴभत थी, उन सबको सुवणµकɡ सामȱĀयǂसे सजाया गया था तथा उनके कँगूरे ȱवमानǂके
ȳशखरǂके समान चमक रहे थे  । । ५६ । । नगरके चौक, गȳलयǂ, अटाȯरयǂ और सड़कǂको झाड़-
बुहारकर उनपर चÊदनका Ȳछड़काव ȱकया गया था और जहाँ-तहाँ खील, चावल, पुÖप, फल,
जौ एवं अÊय मांगȳलक उपहार-सामȱĀयाँ सजी रखी थƭ  । । ५७ । । Đुवजी राजमागµस ेजा रहे
थे । उस समय जहाँ-तहाँ नगरकɡ शीलवती सुÊदȯरयाँ उÊहƶ देखनेको एकč हो रही थƭ । उÊहǂने
वाÆसÒयभावसे अनेकǂ शुभाशीवाµद देते Ɠए उनपर सफेद सरसǂ, अ³त, दही, जल, Ơवाµ,
पुÖप और फलǂकɡ वषाµ कɡ । इस Ēकार उनके मनोहर गीत सुनते Ɠए Đुवजीने अपने ȱपताके
महलमƶ Ēवेश ȱकया  । । ५८-५९ । ।

महामȴणěातमये स तȹ×मन् भवनोǶमे  ।
लाȳलतो ȱनतरां ȱपčा ÊयवसȰǿȱव देववत्  । । ६०
पयःफेनȱनभाः शÐया दाÊता Ɲ·मपȯर¼छदाः  ।
आसनाȱन महाहाµȴण यč रौ·मा उप×कराः  । । ६१
यč ×फȰटककुड् येष ुमहामारकतेष ुच  ।
मȴणĒदɟपा आभाȷÊत ललनारÆनसंयुताः  । । ६२
उȁानाȱन च रÏयाȴण ȱवȲचčैरमरďɭमैः  ।
कूजȱǼहंगȲमथुनैगाµयÊमǶमधुěतैः  । । ६३
वाËयो वैƠयµसोपानाः पȀोÆपलकुमुǼतीः  ।
हंसकारÅडवकुलैजुµȌाȆþाȕसारसैः  । । ६४
उǶानपादो राजɉषɞः Ēभावं तनय×य तम्  ।
ĜुÆवा ơȌ्वाǻʣततमं Ēपेदे ȱव×मयं परम्  । । ६५
वीÛयोढवयस ंतं च Ēकृतीनां च सÏमतम्  ।
अनुरǣĒजं राजा Đुवं चþे भुवः पȱतम्  । । ६६
आÆमानं च ĒवयसमाकलÐय ȱवशाÏपȱतः  ।
वनं ȱवरǣः ĒाȱतȎȱǼमृशȃाÆमनो गȱतम्  । । ६७

वह ĜेȎ भवन महामूÒय मȴणयǂकɡ लȲड़यǂसे सुसȮ¾जत था । उसमƶ अपने ȱपताजीके
लाड़-Ëयारका सुख भोगते Ɠए वे उसी Ēकार आनÊदपूवµक रहने लगे, जैसे ×वगµमƶ देवतालोग
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रहते हƹ  । । ६० । । वहाँ Ơधके फेनके समान सफेद और कोमल शÐयाए,ँ हाथी-दाँतके पलंग,
सुनहरी कामदार परदे, बƓमूÒय आसन और बƓत-सा सोनेका सामान था  । । ६१ । । उसकɡ
×फȰटक और महामरकतमȴण (पȃे)-कɡ दɟवारǂमƶ रÆनǂकɡ बनी Ɠई ×čीमूɉतɞयǂपर रखे Ɠए
मȴणमय दɟपक जगमगा रहे थे  । । ६२ । । उस महलके चारǂ ओर अनेक जाȱतके Ȱदȅ वृ³ǂसे
सुशोȴभत उȁान थे, ȵजनमƶ नर और मादा पȴ³यǂका कलरव तथा मतवाले भǅरǂका गंुजार
होता रहता था  । । ६३ । । उन बगीचǂमƶ वैƠयµमȴण (पुखराज)-कɡ सीȰढ़यǂसे सुशोȴभत बावȳलयाँ
थƭ—ȵजनमƶ लाल, नील ेऔर सफेद रंगके कमल ȶखले रहते थे तथा हंस, कारÅडव, चकवा
एवं सारस आȰद प³ी þɡडा करते रहते थे  । । ६४ । ।

राजɉषɞ उǶानपादने अपने पुčके अȱत अद ्भुत Ēभावकɡ बात देवɉषɞ नारदसे पहले ही
सुन रखी थी; अब उसे ĒÆय³ वैसा ही देखकर उÊहƶ बड़ा आȆयµ Ɠआ  । । ६५ । ।

ȱफर यह देखकर ȱक अब Đुव तƝण अव×थाको ĒाËत हो गये हƹ, अमाÆयवगµ उÊहƶ
आदरकɡ ơȱȌसे देखते हƹ तथा Ēजाका भी उनपर अनुराग है, उÊहǂने उÊहƶ ȱनȶखल
भूमÅडलके रा¾यपर अȴभȱषǣ कर Ȱदया  । । ६६ । । और आप वृǽाव×था आयी जानकर
आÆम×वƞपका ȲचÊतन करते Ɠए संसारस ेȱवरǣ होकर वनको चल Ȱदये  । । ६७ । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे Đुवरा¾याȴभषेकवणµनं नाम

नवमोऽÉयायः  । । ९ । ।

१. Ēा० पा०—Ȯ×थȱतः ।
१. Ēा० पा०—Êतरे तदȶख० । २. Ēा० पा०—माȁ ।
१. Ēा० पा०—तč । २. Ēा० पा०—Ȯ×थȱत  ।
* कटɟ Ɠई फसल धान-गेƔँ आȰदको कुचलनेके ȳलये घुमाये जानेवाल ेबैल ȵजस खंभेमƶ

बँधे रहते हƹ, उसका नाम मेढɟ है ।
१. Ēा० पा०—शाÊतै० । २. Ēा० पा०—वाȁ । ३. Ēा० पा०—चानुम०  ।
* आनÊद या Ēेमके कारण जो आँसू आते हƹ वे ठंडे Ɠआ करते हƹ और शोकके आँसू

गरम होते हƹ ।
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अथ दशमोऽÉयायः
उǶमका मारा जाना, Đुवका य³ǂके साथ युǽ

मैčेय उवाच

ĒजापतेƟµȱहतरं ȳशशुमार×य वै Đुवः  ।
उपयेमे ĕȾमɞ नाम तÆसुतौ कÒपवÆसरौ  । । १

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! Đुवने Ēजापȱत ȳशशुमारकɡ पुčी ĕȲमके साथ ȱववाह
ȱकया, उसस ेउनके कÒप और वÆसर नामके दो पुč Ɠए  । । १ । ।

इलायामȱप भायाµयां वायोः पुśयां महाबलः  ।
पुčमुÆकलनामानं योȱषďÆनमजीजनत्  । । २
उǶम×ÆवकृतोǼाहो मृगयायां बलीयसा  ।
हतः पुÅयजनेनाďौ तÊमाता×य गȽतɞ गता  । । ३
Đुवो ĕातृवधं ĜुÆवा कोपामषµशुचाɉपɞतः  ।
जैčं ×यÊदनमा×थाय गतः पुÅयजनालयम्  । । ४
गÆवोदɟचƭ Ȱदशं राजा Ɲďानुचरसेȱवताम्  ।
ददशµ ȱहमवदď्ोÅयां पुरƭ गुȓकसंकुलाम्  । । ५
दÉमौ शङ्खं बृहǺाƓः खं ȰदशȆानुनादयन्  ।
येनोȱǼ¹नơशः ³ǶƝपदेȅोऽčसÊभृशम्  । । ६
ततो ȱनÖþÏय बȳलन उपदेवमहाभटाः  ।
असहÊत×तȲȃनादमȴभपेतुƝदायुधाः  । । ७
स तानापततो वीर उĀधÊवा महारथः  ।
एकैकं युगपÆसवाµनहन् बाणैȸ×čȴभȸ×čȴभः  । । ८
ते वै ललाटल¹नै×तैȯरषुȴभः सवµ एव ȱह  ।
मÆवा ȱनर×तमाÆमानमाशंसन् कमµ त×य तत्  । । ९
तेऽȱप चामुममृÖयÊतः पाद×पशµȲमवोरगाः  ।
शरैरȱवÉयन् युगपद ्ȱǼगुणं ĒȲचकɡषµवः  । । १०
ततः पȯरघȱनȸ×čंशैः ĒासशूलपरȈधैः  ।
श·ÆयृȱȌȴभभुµशुÅडीȴभȴȆčवाजैः शरैरȱप  । । ११
अÎयवषµन्  Ēकुȱपताः सरथं सहसारȳथम्  ।
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इ¼छÊत×तÆĒतीकतुµमयुताȱन čयोदश  । । १२
औǶानपाȰदः स तदा श×čवषƷण भूȯरणा  ।
न उपाơÕयत¼छȃ आसारेण यथा ȱगȯरः  । । १३

महाबली Đुवकɡ Ơसरी ×čी वायुपुčी इला थी । उससे उनके उÆकल नामके एक पुč और
एक कÊयारÆनका जÊम Ɠआ  । । २ । । उǶमका अभी ȱववाह नहƭ Ɠआ था ȱक एक Ȱदन ȳशकार
खेलते समय उसे ȱहमालय पवµतपर एक बलवान् य³ने मार डाला । उसके साथ उसकɡ माता
भी परलोक ȳसधार गयी  । । ३ । ।

Đुवने जब भाईके मारे जानेका समाचार सुना तो वे þोध, शोक और उǼेगसे भरकर
एक ȱवजयĒद रथपर सवार हो य³ǂके देशमƶ जा पƓँचे  । । ४ । । उÊहǂने उǶर Ȱदशामƶ जाकर
ȱहमालयकɡ घाटɟमƶ य³ǂस े भरी Ɠई अलकापुरी देखी, उसमƶ अनेकǂ भूत-Ēेत-ȱपशाचाȰद
Ɲďानुचर रहते थे  । । ५ । । ȱवƟरजी! वहाँ पƓँचकर महाबाƓ Đुवने अपना शंख बजाया तथा
सÏपूणµ आकाश और ȰदशाǓको गँुजा Ȱदया । उस शंखÉवȱनसे य³-पȸÆनयाँ बƓत ही डर
गयƭ, उनकɡ आँखƶ भयसे कातर हो उठɣ  । । ६ । ।

वीरवर ȱवƟरजी! महाबलवान् य³वीरǂको वह शंखनाद सहन न Ɠआ । इसȳलये वे तरह-
तरहके अ×č-श×č लेकर नगरके बाहर ȱनकल आये और Đुवपर टूट पड़े  । । ७ । । महारथी Đुव
ĒचÅड धनुधµर थे । उÊहǂने एक ही साथ उनमƶस ेĒÆयेकको तीन-तीन बाण मारे  । । ८ । । उन
सभीने जब अपने-अपने म×तकǂमƶ तीन-तीन बाण लगे देखे, तब उÊहƶ यह ȱवȈास हो गया ȱक
हमारी हार अवÕय होगी । वे Đुवजीके इस अद ्भुत पराþमकɡ Ēशंसा करने लगे  । । ९ । । ȱफर
जैसे सपµ ȱकसीके पैरǂका आघात नहƭ सहते, उसी Ēकार Đुवके इस पराþमको न सहकर
उÊहǂने भी उनके बाणǂके जवाबमƶ एक ही साथ उनसे Ơने—छः-छः बाण छोड़े  । । १० । ।
य³ǂकɡ सं¸या तेरह अयुत (१,३०,०००) थी । उÊहǂने Đुवजीका बदला लेनेके ȳलये अÆयÊत
कुȱपत होकर रथ और सारथीके सȱहत उनपर पȯरघ, खड्ग, Ēास, ȱčशूल, फरसा, शȳǣ,
ऋȱȌ, भुशुÅडी तथा Ȳचč-ȱवȲचč पंखदार बाणǂकɡ वषाµ कɡ  । । ११-१२ । । इस भीषण
श×čवषाµस ेĐुवजी ȱबलकुल ढक गये । तब लोगǂको उनका दɟखना वैस ेही बंद हो गया, जैसे
भारी वषाµसे पवµतका  । । १३ । । उस समय जो ȳसǽगण आकाशमƶ Ȯ×थत होकर यह ơÕय देख
रहे थे, वे सब हाय-हाय करके कहने लगे—‘आज य³सेनाƞप समुďमƶ डूबकर यह मानव-
सूयµ अ×त हो गया’  । । १४ । । य³लोग अपनी ȱवजयकɡ घोषणा करते Ɠए युǽ³ेčमƶ ȿसɞहकɡ
तरह गरजने लगे । इसी बीचमƶ Đुवजीका रथ एकाएक वैस ेही Ēकट हो गया, जैसे कुहरेमƶसे
सूयµभगवान् ȱनकल आते हƹ  । । १५ । ।

हाहाकार×तदैवासीȹÆसǽानां Ȱदȱव पÕयताम्  ।
हतोऽयं मानवः सूयǃ म¹नः पुÅयजनाणµवे  । । १४
तदÆसु यातुधानेषु जयकाȳशÖवथो मृधे  ।
उदȱतȎďथ×त×य नीहाराȰदव भा×करः  । । १५
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धनुɉवɞ×फूजµयȵÊदȅं ȱǼषतां खेदमुǼहन्  ।
अ×čौघं ȅधमǺाणैघµनानीकȲमवाȱनलः  । । १६
त×य ते चापȱनमुµǣा ȴभǷवा वमाµȴण र³साम्  ।
कायानाȱवȱवशुȹ×त¹मा ȱगरीनशनयो यथा  । । १७
भÒलैः संȲछȁमानानां ȳशरोȴभȆाƝकुÅडलैः  ।
ऊƝȴभहƷमतालाभैदǃɌभɞवµलयवÒगुȴभः  । । १८
हारकेयूरमुकुटैƝÖणीषैȆ महाधनैः  ।
आ×तृता×ता रणभुवो रेजुवƮरमनोहराः  । । १९
हतावȳशȌा इतरे रणाȵजराद्

र³ोगणाः ³ȱčयवयµसायकैः  ।
Ēायो ȱववृ·णावयवा ȱवƟďɭवु-

मृµगेÊďȱवþɡȲडतयूथपा इव  । । २०
अपÕयमानः स तदाऽऽतताȱयनं

महामृधे कंचन मानवोǶमः  ।
पुरƭ Ȱदơ³ȃȱप नाȱवशद ्ȱǼषां

न माȱयनां वेद Ȳचकɡɉषɞतं जनः  । । २१
इȱत ĔुवंȴȆčरथः ×वसारȿथɞ

यǶः परेषां Ēȱतयोगशङ्ȱकतः  ।
शुĜाव शÍदं जलधेȯरवेȯरतं

नभ×वतो Ȱद³ु रजोऽÊवơÕयत  । । २२

Đुवजीने अपने Ȱदȅ धनुषकɡ टंकार करके शčुǓके Ȱदल दहला Ȱदये और ȱफर ĒचÅड
बाणǂकɡ वषाµ करके उनके अ×č-श×čǂको इस Ēकार Ȳछȃ-ȴभȃ कर Ȱदया, जैसे आँधी
बादलǂको ȱततर-ȱबतर कर देती है  । । १६ । । उनके धनुषसे छूटे Ɠए तीखे तीर य³-रा³सǂके
कवचǂको भेदकर इस Ēकार उनके शरीरǂमƶ घुस गये, जैसे इÊďके छोड़े Ɠए वą पवµतǂमƶ
Ēवेश कर गये थे  । । १७ । । ȱवƟरजी! महाराज Đुवके बाणǂसे कटे Ɠए य³ǂके सुÊदर
कुÅडलमȮÅडत म×तकǂस,े सुनहरी तालवृ³के समान जाँघǂस,े वलयȱवभूȱषत बाƓǓसे, हार,
भुजबÊध, मुकुट और बƓमूÒय पगȲड़यǂसे पटɟ Ɠई वह वीरǂके मनको लुभानेवाली समरभूȲम
बड़ी शोभा पा रही थी  । । १८-१९ । ।

जो य³ ȱकसी Ēकार जीȱवत बचे, वे ³ȱčयĒवर Đुवजीके बाणǂसे Ēायः अंग-अंग
Ȳछȃ-ȴभȃ हो जानेके कारण युǽþɡडामƶ ȿसɞहसे परा×त Ɠए गजराजके समान मैदान छोड़कर
भाग गये  । । २० । ।

नरĜेȎ Đुवजीने देखा ȱक उस ȱव×तृत रणभूȲममƶ अब एक भी शčु अ×č-श×č ȳलये
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उनके सामने नहƭ है, तो उनकɡ इ¼छा अलकापुरी देखनेकɡ Ɠई; ȱकÊतु वे पुरीके भीतर नहƭ
गये ‘ये मायावी ·या करना चाहते हƹ इस बातका मनुÖयको पता नहƭ लग सकता’ सारȳथसे
इस Ēकार कहकर वे उस ȱवȲचč रथमƶ बैठे रहे तथा शčुके नवीन आþमणकɡ आशंकासे
सावधान हो गये । इतनेमƶ ही उÊहƶ समुďकɡ गजµनाके समान आँधीका भीषण शÍद सुनायी
Ȱदया तथा ȰदशाǓमƶ उठती Ɠई धूल भी Ȱदखायी दɟ  । । २१-२२ । ।

³णेना¼छाȰदतं ȅोम घनानीकेन सवµतः  ।
ȱव×फुरǶȲडता Ȱद³ु čासयÆ×तनȱयÆनुना  । । २३
ववृष ूƝȲधरौघासृ·पूयȱवÅमूčमेदसः  ।
ȱनपेतुगµगनाद×य कबÊधाÊयĀतोऽनघ  । । २४
ततः खेऽơÕयत ȱगȯरɉनɞपेतुः सवµतोȰदशम्  ।
गदापȯरघȱनȸ×čंशमुसलाः साÕमवɉषɞणः  । । २५
अहयोऽशȱनȱनःȈासा वमÊतोऽȷ¹नं Ɲषाȴ³ȴभः  ।
अÎयधावन्  गजा मǶाः ȿसɞहȅाāाȆ यूथशः  । । २६
समुď ऊɊमɞȴभभƮमः Ëलावयन् सवµतो भुवम्  ।
आससाद महाğादः कÒपाÊत इव भीषणः  । । २७
एवंȱवधाÊयनेकाȱन čासनाÊयमनȹ×वनाम्  ।
ससृजुȹ×त¹मगतय आसुयाµ माययासुराः  । । २८
Đुवे Ēयुǣामसुरै×तां मायामȱतƟ×तराम्  ।
ȱनशाÏय त×य मुनयः शमाशंसन् समागताः  । । २९

मुनय ऊचुः

औǶानपादे भगवां×तव शाǤµधÊवा
देवः ȴ³णोÆववनताɉतɞहरो ȱवप³ान्  ।

यȃामधेयमȴभधाय ȱनशÏय चाǽा
लोकोऽǨसा तरȱत Ɵ×तरमंग मृÆयुम्  । । ३०

एक ³णमƶ ही सारा आकाश मेघमालासे Ȳघर गया । सब ओर भयंकर गड़गड़ाहटके
साथ ȱबजली चमकने लगी  । । २३ । । ȱनÖपाप ȱवƟरजी! उन बादलǂसे खून, कफ, पीब, ȱवȎा,
मूč एवं चबƮकɡ वषाµ होने लगी और Đुवजीके आगे आकाशसे बƓत-से धड़ ȱगरने
लगे  । । २४ । । ȱफर आकाशमƶ एक पवµत Ȱदखायी Ȱदया और सभी ȰदशाǓमƶ पÆथरǂकɡ वषाµके
साथ गदा, पȯरघ, तलवार और मूसल ȱगरने लगे  । । २५ । । उÊहǂने देखा ȱक बƓत-से सपµ
वąकɡ तरह फुफकार मारते रोषपूणµ नेčǂस ेआगकɡ Ȳचनगाȯरयाँ उगलते आ रहे हƹ; झुंड-के-
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झुंड मतवाल े हाथी, ȿसɞह और बाघ भी दौड़े चल े आ रह े हƹ  । । २६ । । Ēलयकालके समान
भयंकर समुď अपनी उǶाल तरंगǂस ेपृÇवीको सब ओरसे डुबाता Ɠआ बड़ी भीषण गजµनाके
साथ उनकɡ ओर बढ़ रहा है  । । २७ । । þूर×वभाव असुरǂने अपनी आसुरी मायास े ऐस े ही
बƓत-से कौतुक Ȱदखलाये, ȵजनस ेकायरǂके मन काँप सकते थे  । । २८ । । Đुवजीपर असुरǂने
अपनी Ɵ×तर माया फैलायी है, यह सुनकर वहाँ कुछ मुȱनयǂने आकर उनके ȳलये मंगल
कामना कɡ  । । २९ । ।

मुȱनयǂने कहा—उǶानपादनÊदन Đुव! शरणागत-भयभंजन शाǤµपाȴण भगवान्
नारायण तुÏहारे शčुǓका संहार करƶ । भगवान् का तो नाम ही ऐसा है, ȵजसके सुनने और
कɡतµन करनेमाčसे मनुÖय Ɵ×तर मृÆयुके मुखसे अनायास ही बच जाता है  । । ३० । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे दशमोऽÉयायः  । । १० । ।
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अथैकादशोऽÉयायः
×वायÏभुव-मनुका Đुवजीको युǽ बंद करनेके ȳलये समझाना

मैčेय उवाच

ȱनशÏय गदतामेवमृषीणां धनुȱष Đुवः  ।
संदधेऽ×čमुप×पृÕय यȃारायणȱनɊमɞतम्  । । १

संधीयमान एतȹ×मÊमाया गुȓकȱनɊमɞताः  ।
ȴ³Ēं ȱवनेशुɉवɞƟर ·लेशा ´ानोदये यथा  । । २

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! ऋȱषयǂका ऐसा कथन सुनकर महाराज Đुवने
आचमन कर Ĝीनारायणके बनाये Ɠए नारायणा×čको अपने धनुषपर चढ़ाया  । । १ । । उस
बाणके चढ़ाते ही य³ǂǼारा रची Ɠई नाना Ēकारकɡ माया उसी ³ण नȌ हो गयी, ȵजस Ēकार
´ानका उदय होनेपर अȱवȁाȰद ·लेश नȌ हो जाते हƹ  । । २ । ।

त×याषाµ×čं धनुȱष Ēयंुजतः
सुवणµपुङ्खाः कलहंसवाससः  ।

ȱवȱनःसृता आȱवȱवशुɉǼɞषǺलं
यथा वनं भीमरवाः ȳशखȮÅडनः  । । ३

तैȹ×त¹मधारैः Ēधने ȳशलीमुखै-
ȯरत×ततः पुÅयजना उपďɭताः  ।

तमÎयधावन् कुȱपता उदायुधाः
सुपणµमुȃǽफणा इवाहयः  । । ४

स तान् पृषÆकैरȴभधावतो मृधे
ȱनकृǶबाƔƝȳशरोधरोदरान्  ।

ȱननाय लोकं परमकµ मÅडलं
ěजȷÊत ȱनɌभɞȁ यमूÉवµरेतसः  । । ५

तान् हÊयमानानȴभवीÛय गुȓका-
ननागसȴȆčरथेन भूȯरशः  ।

औǶानपाȼदɞ कृपया ȱपतामहो
मनुजµगादोपगतः सहɉषɞȴभः  । । ६

मनुƝवाच
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अलं वÆसाȱतरोषेण तमोǼारेण पाËमना  ।
येन पुÅयजनानेतानवधी×Æवमनागसः  । । ७
ना×मÆकुलोȲचतं तात कमƺतÆसȱǼगɉहɞतम्  ।
वधो यƟपदेवानामारÍध×तेऽकृतैनसाम्  । । ८
नÊवेक×यापराधेन Ēसंगाद ्बहवो हताः  ।
ĕातुवµधाȴभतËतेन Æवयांग ĕातृवÆसल  । । ९
नायं मागǃ ȱह साधूनां ƕषीकेशानुवɉतɞनाम्  ।
यदाÆमानं परा¹गृȓ पशुवǻʤतवैशसम्  । । १०
सवµभूताÆमभावेन भूतावासं हȻरɞ भवान्  ।
आराÉयाप ƟराराÉयं ȱवÖणो×तÆपरमं पदम्  । । ११

ऋȱषवर नारायणके Ǽारा आȱवÖकृत उस अ×čको धनुषपर चढ़ाते ही उसस ेराजहंसके-
से प³ और सोनेके फलवाले बड़े तीखे बाण ȱनकले और ȵजस Ēकार मयूर केकारव करते
वनमƶ घुस जाते हƹ, उसी Ēकार भयानक साँय-साँय शÍद करते Ɠए वे शčुकɡ सेनामƶ घुस
गये  । । ३ । । उन तीखी धारवाले बाणǂने शčुǓको बेचैन कर Ȱदया । तब उस रणांगणमƶ अनेकǂ
य³ǂने अÆयÊत कुȱपत होकर अपने अ×č-श×č सँभाल े और ȵजस Ēकार गƝड़के छेड़नेसे
बड़े-बड़े सपµ फन उठाकर उनकɡ ओर दौड़ते हƹ, उसी Ēकार वे इधर-उधरस े Đुवजीपर टूट
पड़े  । । ४ । । उÊहƶ सामने आते देख Đुवजीने अपने बाणǂǼारा उनकɡ भुजाए,ँ जाँघƶ, कंधे और
उदर आȰद अंग-ĒÆयंगǂको Ȳछȃ-ȴभȃ कर उÊहƶ उस सवµĜेȎ लोक (सÆयलोक)-मƶ भेज Ȱदया,
ȵजसमƶ ऊÉवµरेता मुȱनगण सूयµमÅडलका भेदन करके जाते हƹ  । । ५ । । अब उनके ȱपतामह
×वायÏभुव मनुने देखा ȱक ȱवȲचč रथपर चढ़े Ɠए Đुव अनेकǂ ȱनरपराध य³ǂको मार रहे हƹ, तो
उÊहƶ उनपर बƓत दया आयी । वे बƓत-स ेऋȱषयǂको साथ लेकर वहाँ आये और अपने पौč
Đुवको समझाने लगे  । । ६ । ।

मनुजीने कहा—बेटा! बस, बस! अȲधक þोध करना ठɠक नहƭ । यह पापी नरकका
Ǽार है । इसीके वशीभूत होकर तुमने इन ȱनरपराध य³ǂका वध ȱकया है  । । ७ । । तात! तुम जो
ȱनदǃष य³ǂके संहारपर उतर रहे हो, यह हमारे कुलके यो¹य कमµ नहƭ ह;ै साधु पुƝष इसकɡ
बड़ी ȱनÊदा करते हƹ  । । ८ । । बेटा! तुÏहारा अपने भाईपर बड़ा अनुराग था, यह तो ठɠक है;
परÊतु देखो, उसके वधसे सÊतËत होकर तुमने एक य³के अपराध करनेपर Ēसंगवश
ȱकतनǂकɡ हÆया कर डाली  । । ९ । । इस जड शरीरको ही आÆमा मानकर इसके ȳलये पशुǓकɡ
भाँȱत Ēाȴणयǂकɡ Ƚहɞसा करना यह भगवÆसेवी साधुजनǂका मागµ नहƭ है  । । १० । । Ēभुकɡ
आराधना करना बड़ा कȰठन है, परÊतु तुमने तो लड़कपनमƶ ही सÏपूणµ भूतǂके आĜय-×थान
Ĝीहȯरकɡ सवµभूताÆमभावसे आराधना करके उनका परमपद ĒाËत कर ȳलया है  । । ११ । ।

स Æवं हरेरनुÉयात×तÆपंुसामȱप सÏमतः  ।
कथं Æववȁं कृतवाननुȳश³न् सतां ěतम्  । । १२
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ȱतȱत³या कƝणया मैśया चाȶखलजÊतुषु  ।
समÆवेन च सवाµÆमा भगवान् सÏĒसीदȱत  । । १३

सÏĒसȃे भगवȱत पुƝषः Ēाकृतैगुµणैः  ।
ȱवमुǣो जीवȱनमुµǣो ĔȒ ȱनवाµणमृ¼छȱत  । । १४

भूतैः पंचȴभरारÍधैयǃȱषÆपुƝष एव ȱह  ।
तयोȅµवायाÆसÏभूȱतयǃȱषÆपुƝषयोȯरह  । । १५

एवं Ēवतµते सगµः Ȯ×थȱतः संयम एव च  ।
गुणȅȱतकराďाजन् मायया परमाÆमनः  । । १६

ȱनȲमǶमाčं तčासीȲȃगुµणः पुƝषषµभः  ।
ȅǣाȅǣȲमदं ȱवȈं यč ĕमȱत लोहवत्  । । १७

स खȮÒवदं भगवान् कालश·Æया
गुणĒवाहेण ȱवभǣवीयµः  ।

करोÆयकतƺव ȱनहÊÆयहÊता
चेȌा ȱवभूÏनः खल ुƟɉवɞभाȅा  । । १८

सोऽनÊतोऽÊतकरः कालोऽनाȰदराȰदकृदȅयः  ।
जनं जनेन जनयÊमारयÊमृÆयुनाÊतकम्  । । १९

न वै ×वप³ोऽ×य ȱवप³ एव वा
पर×य मृÆयोɉवɞशतः समं Ēजाः  ।

तं धावमानमनुधावÊÆयनीशा
यथा रजां×यȱनलं भूतसङ्घाः  । । २०

तुÏहƶ तो Ēभु भी अपना ȱĒय भǣ समझते हƹ तथा भǣजन भी तुÏहारा आदर करते हƹ ।
तुम साधुजनǂके पथĒदशµक हो; ȱफर भी तुमने ऐसा ȱनÊदनीय कमµ कैस े ȱकया?  । । १२ । ।
सवाµÆमा Ĝीहȯर तो अपनेस ेबड़े पुƝषǂके Ēȱत सहनशीलता, छोटǂके Ēȱत दया, बराबरवालǂके
साथ Ȳमčता और सम×त जीवǂके साथ समताका बताµव करनेसे ही Ēसȃ होते हƹ  । । १३ । ।
और Ēभुके Ēसȃ हो जानेपर पुƝष Ēाकृत गुण एवं उनके कायµƞप ȿलɞगशरीरसे छूटकर
परमानÊद×वƞप ĔȒपद ĒाËत कर लेता है  । । १४ । ।

बेटा Đुव! देहाȰदके ƞपमƶ पȯरणत Ɠए पंचभूतǂस े×čी-पुƝषका आȱवभाµव होता है और
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ȱफर उनके पार×पȯरक समागमसे Ơसरे ×čी-पुƝष उÆपȃ होते हƹ  । । १५ । । Đुव! इस Ēकार
भगवान् कɡ मायासे सǷवाȰद गुणǂमƶ ÊयूनाȲधकभाव होनेस ेही जैस ेभूतǂǼारा शरीरǂकɡ रचना
होती है, वैसे ही उनकɡ Ȯ×थȱत और Ēलय भी होते हƹ  । । १६ । । पुƝषĜेȎ! ȱनगुµण परमाÆमा तो
इनमƶ केवल ȱनȲमǶमाč है; उसके आĜयसे यह कायµकारणाÆमक जगत् उसी Ēकार ĕमता
रहता है, जैस ेचुÏबकके आĜयसे लोहा  । । १७ । । काल-शȳǣके Ǽारा þमशः सǷवाȰद गुणǂमƶ
³ोभ होनेसे लीलामय भगवान् कɡ शȳǣ भी सृȱȌ आȰदके ƞपमƶ ȱवभǣ हो जाती है; अतः
भगवान् अकताµ होकर भी जगत् कɡ रचना करते हƹ और संहार करनेवाल ेन होकर भी इसका
संहार करते हƹ । सचमुच उन अनÊत Ēभुकɡ लीला सवµथा अȲचÊतनीय है  । । १८ । । Đुव! वे
काल×वƞप अȅय परमाÆमा ही ×वयं अÊतरȱहत होकर भी जगत् का अÊत करनेवाल ेहƹ तथा
अनाȰद होकर भी सबके आȰदकताµ हƹ । वे ही एक जीवसे Ơसरे जीवको उÆपȃ कर संसारकɡ
सृȱȌ करते हƹ तथा मृÆयुके Ǽारा मारनेवालेको भी मरवाकर उसका संहार करते हƹ  । । १९ । । वे
कालभगवान् सÏपूणµ सृȱȌमƶ समानƞपसे अनुĒȱवȌ हƹ । उनका न तो कोई Ȳमčप³ है और न
शčुप³ । जैसे वायुके चलनेपर धूल उसके साथ-साथ उड़ती है, उसी Ēकार सम×त जीव
अपने-अपने कमǄके अधीन होकर कालकɡ गȱतका अनुसरण करते हƹ—अपने-अपने
कमाµनुसार सुख-ƟःखाȰद फल भोगते हƹ  । । २० । ।

आयुषोऽपचयं जÊतो×तथैवोपचयं ȱवभुः  ।
उभाÎयां रȱहतः ×व×थो Ɵः×थ×य ȱवदधाÆयसौ  । । २१
केȲचÆकमµ वदÊÆयेनं ×वभावमपरे नृप  ।
एके कालं परे दैवं पंुसः काममुतापरे  । । २२
अȅǣ×याĒमेय×य नानाश·Æयुदय×य च  ।
न वै Ȳचकɡɉषɞतं तात को वेदाथ१ ×वसÏभवम्  । । २३
न चैते पुčक ĕातुहµÊतारो धनदानुगाः  ।
ȱवसगाµदानयो×तात पंुसो दैवं ȱह कारणम्  । । २४
स एव ȱवȈं सृजȱत स एवावȱत हȷÊत च  ।
अथाȱप ȓनहंकाराȃा¾यते गुणकमµȴभः  । । २५
एष भूताȱन भूताÆमा भूतेशो भूतभावनः  ।
×वश·Æया मायया युǣः सृजÆयȳǶ च पाȱत च  । । २६
तमेव मृÆयुममृतं तात दैवं

सवाµÆमनोपेȱह जगÆपरायणम्  ।
य×मै बȿलɞ ȱवȈसृजो हरȷÊत

गावो यथा वै नȳस दामयȸÊčताः  । । २७
यः पंचवषǃ जननƭ Æवं ȱवहाय

मातुः सपÆÊया वचसा ȴभȃममाµ  ।
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वनं गत×तपसा ĒÆयग³-
माराÉय लेभे मूȸÉनµ पदं ȱčलो·याः  । । २८

तमेनमंगाÆमȱन२ मुǣȱवĀहे
ȅपाȴĜतं ȱनगुµणमेकम³रम्  ।

आÆमानमȷÊव¼छ ȱवमुǣमाÆमơग्
यȹ×मȲȃदं भेदमसत् Ēतीयते  । । २९

सवµसमथµ Ĝीहȯर कमµबÊधनमƶ बँधे Ɠए जीवकɡ आयुकɡ वृȵǽ और ³यका ȱवधान करते
हƹ, परÊतु वे ×वयं इन दोनǂसे रȱहत और अपने ×वƞपमƶ Ȯ×थत हƹ  । । २१ । । राजन्! इन
परमाÆमाको ही मीमांसकलोग कमµ, चावाµक ×वभाव, वैशेȱषकमतावलÏबी काल, ¾योȱतषी
दैव और कामशा×čी काम कहते हƹ  । । २२ । । वे ȱकसी भी इȵÊďय या Ēमाणके ȱवषय नहƭ हƹ ।
महदाȰद अनेक शȳǣयाँ भी उÊहƭस ेĒकट Ɠई हƹ । वे ·या करना चाहते हƹ, इस बातको भी
संसारमƶ कोई नहƭ जानता; ȱफर अपने मूल कारण उन Ēभुको तो जान ही कौन सकता
है  । । २३ । ।

बेटा! ये कुबेरके अनुचर तुÏहारे भाईको मारनेवाले नहƭ हƹ, ·यǂȱक मनुÖयके जÊम-
मरणका वा×तȱवक कारण तो ईȈर है  । । २४ । । एकमाč वही संसारको रचता, पालता और
नȌ करता है, ȱकÊतु अहंकारशूÊय होनेके कारण इसके गुण और कमǄस े वह सदा ȱनलƷप
रहता ह ै । । २५ । । वे सÏपूणµ Ēाȴणयǂके अÊतराÆमा, ȱनयÊता और र³ा करनेवाले Ēभु ही अपनी
मायाशȳǣसे युǣ होकर सम×त जीवǂका सृजन, पालन और संहार करते हƹ  । । २६ । । ȵजस
Ēकार नाकमƶ नकेल पड़े Ɠए बैल अपने माȳलकका बोझा ढोते रहते हƹ, उसी Ēकार जगत् कɡ
रचना करनेवाल ेĔȒाȰद भी नामƞप डोरीसे बँधे Ɠए उÊहƭकɡ आ´ाका पालन करते हƹ । वे
अभǣǂके ȳलये मृÆयुƞप और भǣǂके ȳलये अमृतƞप हƹ तथा संसारके एकमाč आĜय हƹ ।
तात! तुम सब Ēकार उÊहƭ परमाÆमाकɡ शरण लो  । । २७ । । तुम पाँच वषµकɡ ही अव×थामƶ
अपनी सौतेली माताके वा¹बाणǂसे ममाµहत होकर माँकɡ गोद छोड़कर वनको चल ेगये थे ।
वहाँ तप×याǼारा ȵजन ƕषीकेश भगवान् कɡ आराधना करके तुमने ȱčलोकɡसे ऊपर Đुवपद
ĒाËत ȱकया है और जो तुÏहारे वैरभावहीन सरल ƕदयमƶ वाÆसÒयवश ȱवशेषƞपस ेȱवराजमान
Ɠए थे, उन ȱनगुµण अȱǼतीय अȱवनाशी और ȱनÆयमुǣ परमाÆमाको अÉयाÆमơȱȌसे अपने
अÊतःकरणमƶ ढँूढ़ो । उनमƶ यह भेदभावमय Ēपंच न होनेपर भी Ēतीत हो रहा है  । । २८-२९ । ।

Æवं ĒÆयगाÆमȱन तदा भगवÆयनÊत
आनÊदमाč उपपȃसम×तशǣौ  ।

भȿǣɞ ȱवधाय परमां शनकैरȱवȁा-
ĀȮÊथं ȱवभेÆ×यȳस ममाहȲमȱत Ēƞढम्  । । ३०

संय¼छ रोषं भďं ते Ēतीपं Ĝेयसां परम्  ।
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Ĝुतेन भूयसा राजȃगदेन यथाऽऽमयम्  । । ३१

येनोपसृȌाÆपुƝषाÒलोक उȱǼजते भृशम्  ।
न बुध×तǼशं ग¼छेȰद¼छȃभयमाÆमनः  । । ३२

हेलनं ȱगȯरशĕातुधµनद×य Æवया कृतम्  ।
य¾जȸºनवान् पुÅयजनान् ĕातृºनाȱनÆयमɉषɞतः  । । ३३

तं Ēसादय वÆसाशु सȃÆया ĒĜयोȳǣȴभः  ।
न यावÊमहतां तेजः कुलं नोऽȴभभȱवÖयȱत  । । ३४

एवं ×वायÏभुवः पौčमनुशा×य मनुĐुµवम्  ।
तेनाȴभवȵÊदतः साकमृȱषȴभः ×वपुरं ययौ  । । ३५

ऐसा करनेसे सवµशȳǣसÏपȃ परमानÊद×वƞप सवाµÊतयाµमी भगवान् अनÊतमƶ तुÏहारी
सुơढ़ भȳǣ होगी और उसके Ēभावसे तुम मƹ-मेरेपनके ƞपमƶ ơढ़ Ɠई अȱवȁाकɡ गाँठको
काट डालोगे  । । ३० । ।

राजन्! ȵजस Ēकार ओषȲधस े रोग शाÊत ȱकया जाता है—उसी Ēकार मƹने तुÏहƶ जो
कुछ उपदेश Ȱदया है, उसपर ȱवचार करके अपने þोधको शाÊत करो । þोध कÒयाणमागµका
बड़ा ही ȱवरोधी है । भगवान् तुÏहारा मंगल करƶ  । । ३१ । । þोधके वशीभूत Ɠए पुƝषसे सभी
लोगǂको बड़ा भय होता है; इसȳलये जो बुȵǽमान् पुƝष ऐसा चाहता है ȱक मुझसे ȱकसी भी
Ēाणीको भय न हो और मुझे भी ȱकसीसे भय न हो, उस े þोधके वशमƶ कभी न होना
चाȱहये  । । ३२ । । तुमने जो यह समझकर ȱक ये मेरे भाईके मारनेवाले हƹ, इतने य³ǂका संहार
ȱकया है, इसस ेतुÏहारे Ǽारा भगवान् शंकरके सखा कुबेरजीका बड़ा अपराध Ɠआ है  । । ३३ । ।
इसȳलये बेटा! जबतक ȱक महापुƝषǂका तेज हमारे कुलको आþाÊत नहƭ कर लेता; इसके
पहले ही ȱवनĖ भाषण और ȱवनयके Ǽारा शीā उÊहƶ Ēसȃ कर लो  । । ३४ । । इस Ēकार
×वायÏभुव मनुने अपने पौč Đुवको ȳश³ा दɟ । तब Đुवजीने उÊहƶ Ēणाम ȱकया । इसके पȆात्
वे महɉषɞयǂके सȱहत अपने लोकको चल ेगये  । । ३५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे एकादशोऽÉयायः  । । ११ । ।

१. Ēा० पा०—वेदा×य च संभ० । २. Ēा० पा०—मेवम० ।
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अथ ǼादशोऽÉयायः
Đुवजीको कुबेरका वरदान और ȱवÖणुलोककɡ ĒाȷËत

मैčेय उवाच

Đुवं ȱनवृǶं Ēȱतबुǽ य वैशसा-
दपेतमÊयंु भगवान् धनेȈरः  ।

तčागतȆारणय³ȱकȃरैः
सं×तूयमानोऽÎयवदÆकृतांजȳलम्  । । १

धनद उवाच

भो भोः ³ȱčयदायाद पȯरतुȌोऽȹ×म तेऽनघ  ।
य×Æवं ȱपतामहादेशाǼैरं Ɵ×ÆयजमÆयजः  । । २

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! Đुवका þोध शाÊत हो गया है और वे य³ǂके वधसे
ȱनवृǶ हो गये हƹ, यह जानकर भगवान् कुबेर वहाँ आये । उस समय य³, चारण और
ȱकȃरलोग उनकɡ ×तुȱत कर रहे थे । उÊहƶ देखते ही Đुवजी हाथ जोड़कर खड़े हो गये । तब
कुबेरने कहा  । । १ । ।

Ĝीकुबेरजी बोले—शुǽƕदय ³ȱčयकुमार! तुमने अपने दादाके उपदेशसे ऐसा Ɵ×Æयज
वैर Æयाग Ȱदया; इससे मƹ तुमपर बƓत Ēसȃ Ɣँ  । । २ । ।

न भवानवधीȁ³ाȃ य³ा ĕातरं तव  ।
काल एव ȱह भूतानां ĒभुरËययभावयोः  । । ३
अह ंÆवȲमÆयपाथाµ धीर´ानाÆपुƝष×य ȱह  ।
×वाȄीवाभाÆयतद ्Éयानाȁया बÊधȱवपयµयौ  । । ४
तद ्ग¼छ Đुव भďं ते भगवÊतमधो³जम्  ।
सवµभूताÆमभावेन सवµभूताÆमȱवĀहम्  । । ५
भज×व भजनीयाङ् Ȳāमभवाय भवȮ¼छदम्  ।
युǣं ȱवरȱहतं श·Æया गुणमÐयाऽऽÆममायया  । । ६
वृणीȱह कामं नृप यÊमनोगतं

मǶ×ÆवमौǶानपदेऽȱवशङ्ȱकतः  ।
वरं वराहǃऽÏबुजनाभपादयो-
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रनÊतरं Æवां वयमǤ शुĜुम  । । ७

मैčेय उवाच

स राजराजेन वराय चोȰदतो
Đुवो महाभागवतो महामȱतः  ।

हरौ स वěेऽचȳलतां ×मृȽतɞ यया
तरÆययÆनेन ƟरÆययं तमः  । । ८

त×य Ēीतेन मनसा तां दǷवैडȱवड×ततः  ।
पÕयतोऽÊतदµधे सोऽȱप ×वपुरं ĒÆयपȁत  । । ९
अथायजत य´ेशं þतुȴभभूµȯरदȴ³णैः  ।
ďȅȱþयादेवतानां कमµ कमµफलĒदम्  । । १०
सवाµÆमÊय¼युतेऽसवƷ तीěौघां भȳǣमुǼहन्  ।
ददशाµÆमȱन भूतेषु तमेवावȮ×थतं ȱवभुम्  । । ११
तमेवं शीलसÏपȃं ĔȒÅयं दɟनवÆसलम्  ।
गोËतारं धमµसेतूनां मेȱनरे ȱपतरं Ēजाः  । । १२

वा×तवमƶ न तुमने य³ǂको मारा है और न य³ǂने तुÏहारे भाईको । सम×त जीवǂकɡ
उÆपȳǶ और ȱवनाशका कारण तो एकमाč काल ही है  । । ३ । । यह मƹ-तू आȰद ȲमÇयाबुȵǽ तो
जीवको अ´ानवश ×वȄके समान शरीराȰदको ही आÆमा माननेस े उÆपȃ होती है । इसीसे
मनुÖयको बÊधन एवं ƟःखाȰद ȱवपरीत अव×थाǓकɡ ĒाȷËत होती है  । । ४ । ।

Đुव! अब तुम जाओ, भगवान् तुÏहारा मंगल करƶ । तुम संसारपाशसे मुǣ होनेके ȳलये
सब जीवǂमƶ समơȱȌ रखकर सवµभूताÆमा भगवान् Ĝीहȯरका भजन करो । वे संसारपाशका
छेदन करनेवाल ेहƹ तथा संसारकɡ उÆपȳǶ आȰदके ȳलये अपनी ȱčगुणाȹÆमका मायाशȳǣसे
युǣ होकर भी वा×तवमƶ उसस ेरȱहत हƹ । उनके चरणकमल ही सबके ȳलये भजन करनेयो¹य
हƹ  । । ५-६ । । ȱĒयवर! हमने सुना है, तुम सवµदा भगवान् कमलनाभके चरणकमलǂके समीप
रहनेवाले हो; इसȳलये तुम अवÕय ही वर पानेयो¹य हो । Đुव! तुÏहƶ ȵजस वरकɡ इ¼छा हो,
मुझस ेȱनःसंकोच एवं ȱनःशंक होकर माँग लो  । । ७ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! य³राज कुबेरने जब इस Ēकार वर माँगनेके ȳलये
आĀह ȱकया, तब महाभागवत महामȱत Đुवजीने उनसे यही माँगा ȱक मुझ ेĜीहȯरकɡ अखÅड
×मृȱत बनी रहे, ȵजससे मनुÖय सहज ही Ɵ×तर संसारसागरको पार कर जाता है  । । ८ । ।
इडȱवडाके पुč कुबेरजीने बड़े Ēसȃ मनसे उÊहƶ भगवÆ×मृȱत Ēदान कɡ । ȱफर उनके देखते-
ही-देखते वे अÊतधाµन हो गये । इसके पȆात् Đुवजी भी अपनी राजधानीको लौट आये  । । ९ । ।
वहाँ रहते Ɠए उÊहǂने बड़ी-बड़ी दȴ³णावाले य´ǂसे भगवान् य´पुƝषकɡ आराधना कɡ;
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भगवान् ही ďȅ, ȱþया और देवता-सÏबÊधी सम×त कमµ और उसके फल हƹ तथा वे ही
कमµफलके दाता भी हƹ  । । १० । । सवǃपाȲधशूÊय सवाµÆमा Ĝीअ¼युतमƶ Ēबल वेगयुǣ भȳǣभाव
रखते Ɠए Đुवजी अपनेमƶ और सम×त Ēाȴणयǂमƶ सवµȅापक Ĝीहȯरको ही ȱवराजमान देखने
लगे  । । ११ । । Đुवजी बड़े ही शीलसÏपȃ, ĔाȒणभǣ, दɟनवÆसल और धमµमयाµदाके र³क थे;
उनकɡ Ēजा उÊहƶ सा³ात् ȱपताके समान मानती थी  । । १२ । ।

षट्ȽčɞशǼषµसाहĞं शशास ȴ³ȱतमÅडलम्  ।
भोगैः पुÅय³यं कुवµȃभोगैरशुभ³यम्  । । १३
एवं बƓसवं कालं महाÆमाȱवचलेȵÊďयः  ।
ȱčवगǆपȱयकं नीÆवा पुčायादाȃृपासनम्  । । १४
मÊयमान इदं ȱवȈं मायारȲचतमाÆमȱन  ।
अȱवȁारȲचत×वȄगÊधवµनगरोपमम्  । । १५
आÆम×śयपÆयसुƕदो बलमृǽकोश-

मÊतःपुरं पȯरȱवहारभुवȆ रÏयाः  ।
भूमÅडलं जलȲधमेखलमाकलÐय

कालोपसृȌȲमȱत स Ēययौ ȱवशालाम्  । । १६
त×यां ȱवशुǽकरणः ȳशववाɉवɞगाȓ

बदÉ्वाऽऽसनं ȵजतमƝÊमनसाऽऽƕता³ः  ।
×थूल ेदधार भगवÆĒȱतƞप एतद्

Éयायं×तदȅवȱहतो ȅसृजÆसमाधौ  । । १७
भȿǣɞ हरौ भगवȱत ĒवहȃजĞ-

मानÊदबाÖपकलया मुƓरȁµमानः  ।
ȱवȮ·लȁमानƕदयः पुलकाȲचताǤो

नाÆमानम×मरदसाȱवȱत मुǣȿलɞगः  । । १८
स ददशµ ȱवमानाĀ यं नभसोऽवतरद ्Đुवः  ।
ȱवĕाजयǿश Ȱदशो राकापȱतȲमवोȰदतम्  । । १९
तčानु देवĒवरौ चतुभुµजौ

Õयामौ ȱकशोरावƝणाÏबुजे³णौ  ।
Ȯ×थताववȌÎय गदां सुवाससौ

ȱकरीटहारांगदचाƝकुÅडलौ  । । २०

इस Ēकार तरह-तरहके ऐȈयµभोगसे पुÅयका और भोगǂके Æयागपूवµक य´ाȰद कमǄके
अनुȎानसे पापका ³य करते Ɠए उÊहǂने छǶीस हजार वषµतक पृÇवीका शासन
ȱकया  । । १३ । । ȵजतेȵÊďय महाÆमा Đुवने इसी तरह अथµ, धमµ और कामके सÏपादनमƶ बƓत-से

******ebook converter DEMO Watermarks*******



वषµ ȱबताकर अपने पुč उÆकलको राजȿसɞहासन सǅप Ȱदया  । । १४ । । इस सÏपूणµ ơÕय-
Ēपंचको अȱवȁारȲचत ×वȄ और गÊधवµनगरके समान मायास ेअपनेमƶ ही कȮÒपत मानकर
और यह समझकर ȱक शरीर, ×čी, पुč, Ȳमč, सेना, भरापूरा खजाना, जनाने महल, सुरÏय
ȱवहारभूȲम और समुďपयµÊत भूमÅडलका रा¾य—ये सभी कालके गालमƶ पड़े Ɠए हƹ, वे
बदȯरकाĜमको चल ेगये  । । १५-१६ । ।

वहाँ उÊहǂने पȱवč जलमƶ ×नानकर इȵÊďयǂको ȱवशुǽ (शाÊत) ȱकया । ȱफर Ȯ×थर
आसनसे बैठकर ĒाणायामǼारा वायुको वशमƶ ȱकया । तदनÊतर मनके Ǽारा इȵÊďयǂको बाȓ
ȱवषयǂस ेहटाकर मनको भगवान् के ×थूल ȱवराट्×वƞपमƶ Ȯ×थर कर Ȱदया । उसी ȱवराटʔपका
ȲचÊतन करते-करते वे अÊतमƶ Éयाता और Éयेयके भेदसे शूÊय ȱनɉवɞकÒप समाȲधमƶ लीन हो
गये और उस अव×थामƶ ȱवराट् ƞपका भी पȯरÆयाग कर Ȱदया  । । १७ । । इस Ēकार भगवान्
Ĝीहȯरके Ēȱत ȱनरÊतर भȳǣभावका Ēवाह चलते रहनेस े उनके नेčǂमƶ बार-बार
आनÊदाĜुǓकɡ बाढ़-सी आ जाती थी । इसस े उनका ƕदय ďवीभूत हो गया और शरीरमƶ
रोमांच हो आया । ȱफर देहाȴभमान गȳलत हो जानेस े उÊहƶ ‘मƹ Đुव Ɣँ’ इसकɡ ×मृȱत भी न
रही  । । १८ । ।

इसी समय Đुवजीने आकाशसे एक बड़ा ही सुÊदर ȱवमान उतरते देखा । वह अपने
Ēकाशस े दसǂ ȰदशाǓको आलोȱकत कर रहा था; मानो पूɌणɞमाका चÊď ही उदय Ɠआ
हो  । । १९ । ।

उसमƶ दो ĜेȎ पाषµद गदाǓका सहारा ȳलये खड़े थे । उनके चार भुजाए ँ थƭ, सुÊदर
Õयाम शरीर था, ȱकशोर अव×था थी और अƝण कमलके समान नेč थे । वे सुÊदर व×č,
ȱकरीट, हार, भुजबÊध और अȱत मनोहर कुÅडल धारण ȱकये Ɠए थे  । । २० । ।

ȱव´ाय तावुǶमगायȱकङ्करा-
वÎयुȮÆथतः साÉवसȱव×मृतþमः  ।

ननाम नामाȱन गृणÊमधुȱǼषः
पाषµÆĒधानाȱवȱत संहतांजȳलः  । । २१

तं कृÖणपादाȴभȱनȱवȌचेतसं
बǽाǨȿलɞ ĒĜयनĖकÊधरम्  ।

सुनÊदनÊदावुपसृÆय सȹ×मतं
ĒÆयूचतुः पुÖकरनाभसÏमतौ  । । २२

सुनÊदनÊदावूचतुः

भो भो राजन् सुभďं ते वाचं नोऽवȱहतः शृणु  ।
यः पंचवषµ×तपसा भवाÊदेवमतीतृपत्  । । २३
त×याȶखलजगǽातुरावां देव×य शाɊǤɞणः  ।
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पाषµदाȱवह सÏĒाËतौ नेतंु Æवां भगवÆपदम्  । । २४
सुƟजµयं ȱवÖणुपदं ȵजतं Æवया

यÆसूरयोऽĒाËय ȱवच³ते परम्  ।
आȱतȎ त¼चÊďȰदवाकरादयो

Āह³µताराः पȯरयȷÊत दȴ³णम्  । । २५
अनाȮ×थतं ते ȱपतृȴभरÊयैरËयंग कɉहɞȲचत्  ।
आȱतȎ जगतां वÊȁं तȱǼÖणोः परमं पदम्  । । २६
एतȱǼमानĒवरमुǶमȊोकमौȳलना  ।
उप×थाȱपतमायुÖमȃȲधरोढंु Æवमहµȳस  । । २७

मैčेय उवाच

ȱनशÏय वैकुÅठȱनयो¾यमु¸ययो-
मµधु¼युतं वाचमुƝþमȱĒयः  ।

कृताȴभषेकः कृतȱनÆयमंगलो
मुनीन् ĒणÏयाȳशषमÎयवादयत्  । । २८

परीÆयाÎय¼यµ ȲधÖÅयाĀ  यं पाषµदावȴभवÊȁ च  ।
इयेष तदȲधȎातंु ȱबĕďपंू ȱहरÅमयम्  । । २९

उÊहƶ पुÅयȊोक Ĝीहȯरके सेवक जान Đुवजी हड़बड़ाहटमƶ पूजा आȰदका þम भूलकर
सहसा खड़े हो गये और ये भगवान् के पाषµदǂमƶ Ēधान हƹ—ऐसा समझकर उÊहǂने
Ĝीमधुसूदनके नामǂका कɡतµन करते Ɠए उÊहƶ हाथ जोड़कर Ēणाम ȱकया  । । २१ । । Đुवजीका
मन भगवान् के चरणकमलǂमƶ तÒलीन हो गया और वे हाथ जोड़कर बड़ी नĖतास ेȳसर नीचा
ȱकये खड़े रह गये । तब Ĝीहȯरके ȱĒय पाषµद सुनÊद और नÊदने उनके पास जाकर मुसकराते
Ɠए कहा  । । २२ । ।

सुनÊद और नÊद कहने लगे—राजन्! आपका कÒयाण हो, आप सावधान होकर हमारी
बात सुȱनये । आपने पाँच वषµकɡ अव×थामƶ ही तप×या करके सवƷȈर भगवान् को Ēसȃ कर
ȳलया था  । । २३ । । हम उÊहƭ ȱनȶखलजगȲȃयÊता शाǤµपाȴण भगवान् ȱवÖणुके सेवक हƹ और
आपको भगवान् के धाममƶ ल े जानेके ȳलये यहाँ आये हƹ  । । २४ । । आपने अपनी भȳǣके
Ēभावस ेȱवÖणुलोकका अȲधकार ĒाËत ȱकया है, जो औरǂके ȳलये बड़ा Ɵलµभ है । परम´ानी
सËतɉषɞ भी वहाँतक नहƭ पƓँच सके, वे नीचेस ेकेवल उसे देखते रहते हƹ । सूयµ और चÊďमा
आȰद Āह, न³č एवं तारागण भी उसकɡ Ēदȴ³णा ȱकया करते हƹ । चȳलये, आप उसी
ȱवÖणुधाममƶ ȱनवास कɡȵजये  । । २५ । । ȱĒयवर! आजतक आपके पूवµज तथा और कोई भी उस
पदपर कभी नहƭ पƓँच सके । भगवान् ȱवÖणुका वह परमधाम सारे संसारका वÊदनीय है,
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आप वहाँ चलकर ȱवराजमान हǂ  । । २६ । । आयुÖमन्! यह ĜेȎ ȱवमान पुÅयȊोकȳशखामȴण
Ĝीहȯरने आपके ȳलये ही भेजा है, आप इसपर चढ़नेयो¹य हƹ  । । २७ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—भगवान् के Ēमुख पाषµदǂके ये अमृतमय वचन सुनकर परम
भागवत Đुवजीने ×नान ȱकया, ȱफर सÊÉया-वÊदनाȰद ȱनÆय-कमµसे ȱनवृǶ हो मांगȳलक
अलंकाराȰद धारण ȱकये । बदȯरकाĜममƶ रहनेवाले मुȱनयǂको Ēणाम करके उनका आशीवाµद
ȳलया  । । २८ । । इसके बाद उस ĜेȎ ȱवमानकɡ पूजा और Ēदȴ³णा कɡ और पाषµदǂको Ēणाम
कर सुवणµके समान काȷÊतमान् Ȱदȅ ƞप धारणकर उसपर चढ़नेको तैयार Ɠए  । । २९ । ।

तदोǶानपदः पुčो ददशाµÊतकमागतम्  ।
मृÆयोमूµȸÉनµ पदं दǷवा आƝरोहाǻʣतं गृहम्  । । ३०
तदा ƟÊƟभयो नेƟमृµदंगपणवादयः  ।
गÊधवµमु¸याः Ēजगुः पेतुः कुसुमवृȌयः  । । ३१
स च ×वलǃकमारोÛयन् सुनीȽतɞ जननƭ Đुवः  ।
अÊव×मरदगं ȱहÆवा दɟनां या×ये ȱčȱवȌपम्  । । ३२
इȱत ȅवȳसतं त×य ȅवसाय सुरोǶमौ  ।
दशµयामासतुदƷवƭ पुरो यानेन ग¼छतीम्  । । ३३
तč तč Ēशंसȵǻः पȳथ वैमाȱनकैः सुरैः  ।
अवकɡयµमाणो दơशे कुसुमैः þमशो Āहान्  । । ३४
ȱčलोकɤ देवयानेन सोऽȱतě¾य मुनीनȱप  ।
पर×ताȁद ्ĐुवगȱतɉवɞÖणोः पदमथाÎयगात्  । । ३५
यद ्ĕाजमानं ×वƝचैव सवµतो

लोका×čयो ȓनु ȱवĕाजÊत एते  ।
यȃाěजंजÊतुषु येऽननुĀहा

ěजȷÊत भďाȴण चरȷÊत येऽȱनशम्  । । ३६
शाÊताः समơशः शुǽाः सवµभूतानुरंजनाः  ।
याÊÆयǨसा¼युतपदम¼युतȱĒयबाÊधवाः  । । ३७
इÆयुǶानपदः पुčो Đुवः कृÖणपरायणः  ।
अभूÆčयाणां लोकानां चूडामȴणȯरवामलः  । । ३८
गÏभीरवेगोऽȱनȲमष ं¾योȱतषां चþमाȱहतम्  ।
यȹ×मन् ĕमȱत कौरȅ मेढ् याȲमव गवां गणः  । । ३९
मȱहमानं ȱवलो·या×य नारदो भगवानृȱषः  ।
आतोȁं ȱवतुदन् Ȋोकान् सčेऽगायÆĒचेतसाम्  । । ४०
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इतनेमƶ ही Đुवजीने देखा ȱक काल मूɉतɞमान् होकर उनके सामने खड़ा है । तब वे मृÆयुके
ȳसरपर पैर रखकर उस समय अद ्भुत ȱवमानपर चढ़ गये  । । ३० । । उस समय आकाशमƶ
ƟÊƟȴभ, मृदंग और ढोल आȰद बाजे बजने लगे, ĜेȎ गÊधवµ गान करने लगे और फूलǂकɡ वषाµ
होने लगी  । । ३१ । ।

ȱवमानपर बैठकर Đुवजी ¾यǂ-ही भगवान् के धामको जानेके ȳलये तैयार Ɠए, Æयǂ-ही
उÊहƶ अपनी माता सुनीȱतका ×मरण हो आया । वे सोचने लगे, ‘·या मƹ बेचारी माताको
छोड़कर अकेला ही Ɵलµभ वैकुÅठधामको जाऊँगा?’  । । ३२ । ।

नÊद और सुनÊदने Đुवके ƕदयकɡ बात जानकर उÊहƶ Ȱदखलाया ȱक देवी सुनीȱत आगे-
आगे Ơसरे ȱवमानपर जा रही हƹ  । । ३३ । । उÊहǂने þमशः सूयµ आȰद सभी Āह देखे । मागµमƶ
जहाँ-तहाँ ȱवमानǂपर बैठे Ɠए देवता उनकɡ Ēशंसा करते Ɠए फूलǂकɡ वषाµ करते जाते
थे  । । ३४ । । उस Ȱदȅ ȱवमानपर बैठकर Đुवजी ȱčलोकɡको पारकर सËतɉषɞमÅडलसे भी ऊपर
भगवान् ȱवÖणुके ȱनÆयधाममƶ पƓँचे । इस Ēकार उÊहǂने अȱवचल गȱत ĒाËत कɡ  । । ३५ । । यह
Ȱदȅ धाम अपने ही Ēकाशस ेĒकाȳशत है, इसीके Ēकाशसे तीनǂ लोक Ēकाȳशत हƹ । इसमƶ
जीवǂपर ȱनदµयता करनेवाल ेपुƝष नहƭ जा सकते । यहाँ तो उÊहƭकɡ पƓँच होती है, जो Ȱदन-
रात Ēाȴणयǂके कÒयाणके ȳलये शुभ कमµ ही करते रहते हƹ  । । ३६ । । जो शाÊत, समदशƮ, शुǽ
और सब Ēाȴणयǂको Ēसȃ रखनेवाल ेहƹ तथा भगवद ्भǣǂको ही अपना एकमाč स¼चा सुƕद्
मानते हƹ—ऐस ेलोग सुगमतास ेही इस भगवǽामको ĒाËत कर लेते हƹ  । । ३७ । ।

इस Ēकार उǶानपादके पुč भगवÆपरायण ĜीĐुवजी तीनǂ लोकǂके ऊपर उसकɡ ȱनमµल
चूडामȴणके समान ȱवराजमान Ɠए  । । ३८ । । कुƝनÊदन! ȵजस Ēकार दायँ चलानेके समय
खÏभेके चारǂ ओर बैल घूमते हƹ, उसी Ēकार यह गÏभीर वेगवाला ¾योȱतȆþ उस अȱवनाशी
लोकके आĜय ही ȱनरÊतर घूमता रहता है  । । ३९ । । उसकɡ मȱहमा देखकर देवɉषɞ नारदने
ĒचेताǓकɡ य´शालामƶ वीणा बजाकर ये तीन Ȋोक गाये थे  । । ४० । ।

नारद उवाच

नूनं सुनीतेः पȯरदेवताया-
×तपःĒभाव×य सुत×य तां गȱतम्  ।

ơȌ् वाÎयुपायानȱप वेदवाȰदनो
नैवाȲधगÊतंु ĒभवȷÊत Ƚकɞ नृपाः  । । ४१

यः पंचवषǃ गुƝदारवाक् शरै-
Ɍभɞȃेन यातो ƕदयेन Ơयता  ।

वनं मदादेशकरोऽȵजतं Ēभंु
ȵजगाय तǻǣगुणैः पराȵजतम्  । । ४२

यः ³čबÊधुभुµȱव त×याȲधƞढ-
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मÊवाƝƝ³ेदȱप वषµपूगैः  ।
षट्पंचवषǃ यदहोȴभरÒपैः

Ēसाȁ वैकुÅठमवाप तÆपदम्  । । ४३

मैčेय उवाच

एतǶेऽȴभȱहतं सवǋ यÆपृȌोऽहȲमह Æवया  ।
Đुव×योǿामयशसȆȯरतं सÏमतं सताम्  । । ४४
धÊयं यश×यमायुÖयं पुÅयं ×व×Æययनं महत्  ।
×व¹यǋ Đौȅं सौमन×यं Ēश×यमघमषµणम्  । । ४५
ĜुÆवैत¼ĄǽयाभीÛणम¼युतȱĒयचेȱȌतम्  ।
भवेǻȳǣभµगवȱत यया ×याÆ·लेशसं³यः  । । ४६
महǷवȲम¼छतां तीथǋ Ĝोतुः शीलादयो गुणाः  ।
यč तेज×तȰद¼छूनां मानो यč मनȹ×वनाम्  । । ४७
Ēयतः कɡतµयेÆĒातः समवाये ȱǼजÊमनाम्  ।
सायं च पुÅयȊोक×य Đुव×य चȯरतं महत्  । । ४८
पौणµमा×यां ȳसनीवाÒयां ǼादÕयां Ĝवणेऽथवा  ।
Ȱदन³ये ȅतीपाते सङ् þमेऽकµ Ȱदनेऽȱप वा  । । ४९

नारदजीने कहा था—इसमƶ सÊदेह नहƭ, पȱतपरायणा सुनीȱतके पुč Đुवने तप×याǼारा
अद ्भुत शȳǣ संȲचत करके जो गȱत पायी है, उसे भागवतधमǄकɡ आलोचना करके वेदवादɟ
मुȱनगण भी नहƭ पा सकते; ȱफर राजाǓकɡ तो बात ही ·या है  । । ४१ । । अहो! वे पाँच वषµकɡ
अव×थामƶ ही सौतेली माताके वा¹बाणǂस ेममाµहत होकर Ɵःखी ƕदयसे वनमƶ चले गये और मेरे
उपदेशके अनुसार आचरण करके ही उन अजेय Ēभुको जीत ȳलया, जो केवल अपने भǣǂके
गुणǂसे ही वशमƶ होते हƹ  । । ४२ । ।

Đुवजीने तो पाँच-छः वषµकɡ अव×थामƶ कुछ Ȱदनǂकɡ तप×यासे ही भगवान् को Ēसȃ
करके उनका परमपद ĒाËत कर ȳलया; ȱकÊतु उनके अȲधकृत ȱकये Ɠए इस पदको
भूमÅडलमƶ कोई Ơसरा ³ȱčय ·या वषǄतक तप×या करके भी पा सकता है?  । । ४३ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! तुमने मुझस े उदारकɡɉतɞ Đुवजीके चȯरčके ȱवषयमƶ
पूछा था, सो मƹने तुÏहƶ वह पूरा-का-पूरा सुना Ȱदया । साधुजन इस चȯरčकɡ बड़ी Ēशंसा करते
हƹ  । । ४४ । । यह धन, यश और आयुकɡ वृȵǽ करनेवाला, परम पȱवč और अÆयÊत मंगलमय
है । इससे ×वगµ और अȱवनाशी पद भी ĒाËत हो सकता ह ै। यह देवÆवकɡ ĒाȷËत करानेवाला,
बड़ा ही Ēशंसनीय और सम×त पापǂका नाश करनेवाला है  । । ४५ । । भगवद ्भǣ Đुवके इस
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पȱवč चȯरčको जो Ĝǽापूवµक बार-बार सुनते हƹ, उÊहƶ भगवान् कɡ भȳǣ ĒाËत होती है,
ȵजसस े उनके सभी Ɵःखǂका नाश हो जाता है  । । ४६ । । इसे Ĝवण करनेवालेको शीलाȰद
गुणǂकɡ ĒाȷËत होती है, जो महǷव चाहते हƹ, उÊहƶ महǷवकɡ ĒाȷËत करानेवाला ×थान Ȳमलता
है, जो तेज चाहते हƹ, उÊहƶ तेज ĒाËत होता है और मनȹ×वयǂका मान बढ़ता है  । । ४७ । ।
पȱवčकɡɉतɞ Đुवजीके इस महान् चȯरčका Ēातः और सायंकाल ĔाȒणाȰद ȱǼजाȱतयǂके
समाजमƶ एकाĀ ȲचǶसे कɡतµन करना चाȱहये  । । ४८ । । भगवान् के परम पȱवč चरणǂकɡ
शरणमƶ रहनेवाला जो पुƝष इसे ȱनÖकामभावसे पूɌणɞमा, अमावा×या, Ǽादशी, Ĝवण न³č,
ȱतȳथ³य, ȅतीपात, संþाȷÊत अथवा रȱववारके Ȱदन Ĝǽालु पुƝषǂको सुनाता है, वह ×वयं
अपने आÆमामƶ ही सÊतुȌ रहने लगता है और ȳसǽ हो जाता है  । । ४९-५० । ।

Ĝावये¼Ąǿधानानां तीथµपादपदाĜयः  ।
ने¼छं×तčाÆमनाऽऽÆमानं सÊतुȌ इȱत ȳसÉयȱत  । । ५०

´ानम´ाततǷवाय यो दȁाÆसÆपथेऽमृतम्  ।
कृपालोदɥननाथ×य देवा×त×यानुगृȐते  । । ५१

इदं मया तेऽȴभȱहतं कुƞǼह
Đुव×य ȱव¸यातȱवशुǽकमµणः  ।

ȱहÆवाभµकः þɡडनकाȱन मातु-
गृµहं च ȱवÖणंु शरणं यो जगाम  । । ५२

यह सा³ात् भगवȱǼषयक अमृतमय ´ान है; जो लोग भगवÊमागµके ममµसे अनȴभ´ हƹ
—उÊहƶ जो कोई इसे Ēदान करता है, उस दɟनवÆसल कृपालु पुƝषपर देवता अनुĀह करते
हƹ  । । ५१ । ।

Đुवजीके कमµ सवµč Ēȳसǽ और परम पȱवč हƹ; वे अपनी बाÒयाव×थामƶ ही माताके घर
और ȶखलौनǂका मोह छोड़कर ĜीȱवÖणुभगवान् कɡ शरणमƶ चल ेगये थे । कुƝनÊदन! उनका
यह पȱवč चȯरč मƹने तुÏहƶ सुना Ȱदया  । । ५२ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे Đुवचȯरतं नाम
ǼादशोऽÉयायः  । । १२ । ।
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अथ čयोदशोऽÉयायः
Đुववंशका वणµन, राजा अंगका चȯरč

सूत उवाच

ȱनशÏय कौषारȱवणोपवɌणɞतं
Đुव×य वैकुÅठपदाȲधरोहणम्  ।

Ēƞढभावो भगवÆयधो³जे
ĒȌंु पुन×तं ȱवƟरः Ēचþमे  । । १

ȱवƟर उवाच

के ते Ēचेतसो नाम क×यापÆयाȱन सुěत  ।
क×याÊववाये Ē¸याताः कुč वा सčमासत  । । २
मÊये महाभागवतं नारदं देवदशµनम्  ।
येन Ēोǣः ȱþयायोगः पȯरचयाµȱवȲधहµरेः  । । ३
×वधमµशीलैः पुƝषैभµगवान् य´पूƝषः  ।
इ¾यमानो भȳǣमता१ नारदेनेȯरतः ȱकल  । । ४
या×ता देवɉषɞणा तč वɌणɞता भगवÆकथाः  ।
मȓं शुĜूषवे ĔȒन् काÆ×ÊयƷनाचȌुमहµȳस  । । ५

Ĝीसूतजी कहते हƹ—शौनकजी! Ĝीमैčेय मुȱनके मुखस ेĐुवजीके ȱवÖणुपदपर आƞढ़
होनेका वृǶाÊत सुनकर ȱवƟरजीके ƕदयमƶ भगवान् ȱवÖणुकɡ भȳǣका उďेक हो आया और
उÊहǂने ȱफर मैčेयजीसे Ēȋ करना आरÏभ ȱकया  । । १ । ।

ȱवƟरजीने पूछा—भगवÆपरायण मुने! ये Ēचेता कौन थे? ȱकसके पुč थे? ȱकसके वंशमƶ
Ēȳसǽ थे और इÊहǂने कहाँ य´ ȱकया था?  । । २ । । भगवान् के दशµनसे कृताथµ नारदजी परम
भागवत हƹ—ऐसा मƹ मानता Ɣँ । उÊहǂने पांचराčका ȱनमाµण करके Ĝीहȯरकɡ पूजापǽȱतƞप
ȱþयायोगका उपदेश ȱकया है  । । ३ । । ȵजस समय Ēचेतागण ×वधमµका आचरण करते Ɠए
भगवान् य´ेȈरकɡ आराधना कर रहे थे, उसी समय भǣĒवर नारदजीने Đुवका गुणगान
ȱकया था  । । ४ । । ĔȒन्! उस ×थानपर उÊहǂने भगवान् कɡ ȵजन-ȵजन लीला-कथाǓका वणµन
ȱकया था, वे सब पूणµƞपसे मुझे सुनाइये; मुझ ेउनके सुननेकɡ बड़ी इ¼छा है  । । ५ । ।

मैčेय उवाच
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Đुव×य चोÆकलः पुčः ȱपतȯर ĒȮ×थते वनम्  ।
सावµभौमȴĜयं नै¼छदȲधराजासनं ȱपतुः  । । ६
स जÊमनोपशाÊताÆमा ȱनःसंगः समदशµनः  ।
ददशµ लोके ȱवततमाÆमानं लोकमाÆमȱन  । । ७
आÆमानं ĔȒ ȱनवाµणं ĒÆय×तȲमतȱवĀहम्  ।
अवबोधरसैकाÆÏयमानÊदमनुसÊततम्  । । ८
अȅवȮ¼छȃयोगाȷ¹नद¹धकमµमलाशयः  ।
×वƞपमवƝÊधानो नाÆमनोऽÊयं तदै³त  । । ९
जडाÊधबȲधरोÊमǶमूकाकृȱतरतÊमȱतः  ।
लȴ³तः पȳथ बालानां ĒशाÊताɊचɞȯरवानलः  । । १०
मÆवा तं जडमुÊमǶं कुलवृǽाः समȸÊčणः  ।
वÆसरं भूपȽतɞ चþुयµवीयांसं ĕमेः सुतम्  । । ११
×ववƮȳथवµÆसर×येȌा भायाµसूत षडाÆमजान्  ।
पुÖपाणǋ ȱत¹मकेतंु च इषमूजǋ वसुं जयम्  । । १२
पुÖपाणµ×य Ēभा भायाµ दोषा च Ǽे बभूवतुः  ।
ĒातमµÉयȵÊदनं सायȲमȱत ȓासन् Ēभासुताः  । । १३
Ēदोषो ȱनȳशथो ȅुȌ इȱत दोषासुता×čयः  ।
ȅुȌः सुतं पुÖकȯरÅयां सवµतेजसमादधे  । । १४
स च³ुः सुतमाकूÆयां पÆÊयां मनुमवाप ह  ।
मनोरसूत मȱहषी ȱवरजाȃड् वला सुतान्  । । १५
पुƝं कुÆसं ȱčतं ȁुÏनं सÆयवÊतमृतं ěतम्  ।
अȷ¹नȌोममतीराčं ĒȁुÏनं ȳशȱबमुÒमुकम्  । । १६
उÒमुकोऽजनयÆपुčाÊपुÖकȯरÅयां षडुǶमान्  ।
अंगं सुमनस ं¸याȽतɞ þतुमȲǤरस ंगयम्  । । १७
सुनीथांग×य या पÆनी सुषुवे वेनमुÒबणम्  ।
यǿौःशीÒयाÆस राजɉषɞɉनɞɉवɞÅणो ȱनरगाÆपुरात्  । । १८

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! महाराज Đुवके वन चल े जानेपर उनके पुč उÆकलने
अपने ȱपताके सावµभौम वैभव और रा¾यȿसɞहासनको अ×वीकार कर Ȱदया  । । ६ । । वह जÊमसे
ही शाÊतȲचǶ, आसȳǣशूÊय और समदशƮ था; तथा सÏपूणµ लोकǂको अपनी आÆमामƶ और
अपनी आÆमाको सÏपूणµ लोकǂमƶ Ȯ×थत देखता था  । । ७ । । उसके अÊतःकरणका वासनाƞप
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मल अखÅड योगाȷ¹नस ेभ×म हो गया था । इसȳलये वह अपनी आÆमाको ȱवशुǽ बोधरसके
साथ अȴभȃ, आनÊदमय और सवµč ȅाËत देखता था । सब Ēकारके भेदसे रȱहत ĒशाÊत
ĔȒको ही वह अपना ×वƞप समझता था; तथा अपनी आÆमास ेȴभȃ कुछ भी नहƭ देखता
था  । । ८-९ । । वह अ´ाȱनयǂको रा×ते आȰद साधारण ×थानǂमƶ ȱबना लपटकɡ आगके समान
मूखµ, अंधा, बȱहरा, पागल अथवा गँूगा-सा Ēतीत होता था—वा×तवमƶ ऐसा था नहƭ  । । १० । ।
इसȳलये कुलके बड़े-बूढ़े तथा मȸÊčयǂने उसे मूखµ और पागल समझकर उसके छोटे भाई
ĕȲमपुč वÆसरको राजा बनाया  । । ११ । ।

वÆसरकɡ Ēेयसी भायाµ ×ववƮȳथके गभµसे पुÖपाणµ, ȱत¹मकेतु, इष, ऊजµ, वस ुऔर जय
नामके छः पुč Ɠए  । । १२ । । पुÖपाणµके Ēभा और दोषा नामकɡ दो ȸ×čयाँ थƭ; उनमƶसे Ēभाके
Ēातः, मÉयȵÊदन और सायं—ये तीन पुč Ɠए  । । १३ । । दोषाके Ēदोष, ȱनशीथ और ȅुȌ—ये
तीन पुč Ɠए । ȅुȌने अपनी भायाµ पुÖकȯरणीस ेसवµतेजा नामका पुč उÆपȃ ȱकया  । । १४ । ।
उसकɡ पÆनी आकूȱतसे च³ुः नामक पुč Ɠआ । चा³ुष मÊवÊतरमƶ वही मनु Ɠआ । च³ु मनुकɡ
×čी नड् वलास े पुƝ, कुÆस, ȱčत, ȁुÏन, सÆयवान्, ऋत, ěत, अȷ¹नȌोम, अȱतराč, ĒȁुÏन,
ȳशȱब और उÒमुक—ये बारह सǷवगुणी बालक उÆपȃ Ɠए  । । १५-१६ । । इनमƶ उÒमुकने अपनी
पÆनी पुÖकȯरणीस े अंग, सुमना, ¸याȱत, þतु, अंȱगरा और गय—ये छः उǶम पुč उÆपȃ
ȱकये  । । १७ । । अंगकɡ पÆनी सुनीथाने þूरकमाµ वेनको जÊम Ȱदया, ȵजसकɡ ƟȌतासे उȱǼ¹न
होकर राजɉषɞ अंग नगर छोड़कर चले गये थे  । । १८ । ।

यमǤ शेपुः कुȱपता वा¹वąा मुनयः ȱकल  ।
गतासो×त×य भूय×ते ममÊथुदµȴ³णं करम्  । । १९
अराजके तदा लोके द×युȴभः पीȲडताः Ēजाः  ।
जातो नारायणांशेन पृथुराȁः ȴ³तीȈरः  । । २०

ȱवƟर उवाच

त×य शीलȱनधेः साधोĔµȒÅय×य महाÆमनः  ।
रा´ः कथमभूǿʣȌा Ēजा यȱǼमना ययौ  । । २१
Ƚकɞ वांहो वेन उȰǿÕय ĔȒदÅडमयूयुजन्  ।
दÅडěतधरे राȳ´ मुनयो धमµकोȱवदाः  । । २२
नावÉयेयः Ēजापालः Ēजाȴभरघवानȱप  ।
यदसौ लोकपालानां ȱबभÆयǃजः ×वतेजसा  । । २३
एतदा¸याȱह मे ĔȒन् सुनीथाÆमजचेȱȌतम्  ।
Ĝǿधानाय भǣाय Æवं परावरȱवǶमः  । । २४

मैčेय उवाच
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अंगोऽȈमेधं राजɉषɞराजहार महाþतुम्  ।
नाज¹मुदƷवता×तȹ×मȃाƔता ĔȒवाȰदȴभः  । । २५

तमूचुɉवɞȹ×मता×तč१ यजमानमथȷÆवµजः  ।
हवƭȱष Ɣयमानाȱन न ते गृȐȷÊत देवताः  । । २६
राजन् हवƭÖयƟȌाȱन ĜǽयाऽऽसाȰदताȱन ते  ।
छÊदां×ययातयामाȱन योȵजताȱन धृतěतैः  । । २७
न ȱवदामेह देवानां हेलनं वयमÅवȱप  ।
यȃ गृȐȷÊत भागान् ×वान्  ये देवाः कमµसाȴ³णः  । । २८

Ëयारे ȱवƟरजी! मुȱनयǂके वा·य वąके समान अमोघ होते हƹ; उÊहǂने कुȱपत होकर
वेनको शाप Ȱदया और जब वह मर गया, तब कोई राजा न रहनेके कारण लोकमƶ लुटेरǂके
Ǽारा Ēजाको बƓत कȌ होने लगा । यह देखकर उÊहǂने वेनकɡ दाȱहनी भुजाका मÊथन ȱकया,
ȵजसस ेभगवान् ȱवÖणुके अंशावतार आȰदसĖाट् महाराज पृथु Ēकट Ɠए  । । १९-२० । ।

ȱवƟरजीने पूछा—ĔȒन्! महाराज अंग तो बड़े शीलसÏपȃ, साधु×वभाव, ĔाȒण-भǣ
और महाÆमा थे । उनके वेन-जैसा ƟȌ पुč कैस ेƓआ, ȵजसके कारण Ɵःखी होकर उÊहƶ नगर
छोड़ना पड़ा  । । २१ । । राजदÅडधारी वेनका भी ऐसा ·या अपराध था, जो धमµ´ मुनीȈरǂने
उसके Ēȱत शापƞप ĔȒदÅडका Ēयोग ȱकया  । । २२ । । Ēजाका कतµȅ है ȱक वह Ēजापालक
राजास ेकोई पाप बन जाय तो भी उसका ȱतर×कार न करे; ·यǂȱक वह अपने Ēभावसे आठ
लोकपालǂके तेजको धारण करता है  । । २३ । । ĔȒन्! आप भूत-भȱवÖयकɡ बातƶ जाननेवालǂमƶ
सवµĜेȎ हƹ, इसȳलये आप मुझे सुनीथाके पुč वेनकɡ सब करतूतƶ सुनाइये । मƹ आपका Ĝǽालु
भǣ Ɣँ  । । २४ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! एक बार राजɉषɞ अंगने अȈमेध-महाय´का अनुȎान
ȱकया । उसमƶ वेदवादɟ ĔाȒणǂके आवाहन करनेपर भी देवतालोग अपना भाग लेने नहƭ
आये  । । २५ । । तब ऋȷÆवजǂने ȱवȹ×मत होकर यजमान अंगसे कहा—‘राजन्! हम आƓȱतयǂके
ƞपमƶ आपका जो घृत आȰद पदाथµ हवन कर रह े हƹ, उसे देवतालोग ×वीकार नहƭ
करते  । । २६ । । हम जानते हƹ आपकɡ होम-सामĀी Ơȱषत नहƭ है; आपने उसे बड़ी Ĝǽासे
जुटाया है तथा वेदमÊč भी ȱकसी Ēकार बलहीन नहƭ हƹ; ·यǂȱक उनका Ēयोग करनेवाले
ऋȷÆवज ्गण याजकोȲचत सभी ȱनयमǂका पूणµतया पालन करते हƹ  । । २७ । । हमƶ ऐसी कोई
बात नहƭ दɟखती ȱक इस य´मƶ देवताǓका ȽकɞȲचत् भी ȱतर×कार Ɠआ है—ȱफर भी
कमाµÉय³ देवतालोग ·यǂ अपना भाग नहƭ ले रहे हƹ?’  । । २८ । ।

मैčेय उवाच

अंगो ȱǼजवचः ĜुÆवा यजमानः सुƟमµनाः  ।
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तÆĒȌंु ȅसृजǼाचं सद×यां×तदनु´या  । । २९
नाग¼छÊÆयाƓता देवा न गृȐȷÊत Āहाȱनह  ।
सदस×पतयो Ĕूत ȱकमवȁं मया कृतम्  । । ३०

सदस×पतय ऊचुः

नरदेवेह भवतो१ नाघं तावÊमनाक् Ȯ×थतम्  ।
अ×Æयेकं Ēाǣनमघं२ यȰदहेơक् ÆवमĒजः  । । ३१
तथा साधय भďं ते आÆमानं सुĒजं नृप  ।
इȌ×ते पुčकाम×य पुčं दा×यȱत य´भुक्  । । ३२
तथा ×वभागधेयाȱन ĀहीÖयȷÊत Ȱदवौकसः  ।
यȁ´पुƝषः सा³ादपÆयाय हȯरवृµतः  । । ३३
तां×तान् कामान् हȯरदµȁाȁान्  यान् कामयते जनः  ।
आराȲधतो तथैवैष यथा पंुसां फलोदयः  । । ३४
इȱत ȅवȳसता ȱवĒा×त×य रा´ः Ēजातये  ।
पुरोडाशं ȱनरवपन् ȳशȱपȱवȌाय ȱवÖणवे  । । ३५
त×माÆपुƝष उǶ×थौ हेममाÒयमलाÏबरः  ।
ȱहरÅमयेन पाčेण ȳसǽमादाय पायसम्  । । ३६
स ȱवĒानुमतो राजा गृहीÆवाǨȳलनौदनम्  ।
अवāाय मुदा युǣः ĒादाÆपÆÊया उदारधीः  । । ३७

सा३ तÆपंुसवनं रा´ी ĒाÕय वै पÆयुरादधे  ।
गभǋ काल उपावृǶे कुमारं सुषुवेऽĒजा  । । ३८
स बाल एव पुƝषो मातामहमनुěतः  ।
अधमाǋशोǻवं मृÆयंु तेनाभवदधाɊमɞकः  । । ३९

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ऋȷÆवजǂकɡ बात सुनकर यजमान अंग बƓत उदास Ɠए । तब
उÊहǂने याजकǂकɡ अनुमȱतस े मौन तोड़कर सद×यǂसे पूछा  । । २९ । । ‘सद×यो! देवतालोग
आवाहन करनेपर भी य´मƶ नहƭ आ रहे और न सोमपाč ही Āहण करते हƹ; आप बतलाइये
मुझस ेऐसा ·या अपराध Ɠआ है?’  । । ३० । ।

सद×यǂने कहा—राजन्! इस जÊममƶ तो आपसे तȱनक भी अपराध नहƭ Ɠआ; हाँ,
पूवµजÊमका एक अपराध अवÕय है, ȵजसके कारण आप ऐस े सवµगुण-सÏपȃ होनेपर भी
पुčहीन हƹ  । । ३१ । । आपका कÒयाण हो! इसȳलये पहले आप सुपुč ĒाËत करनेका कोई
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उपाय कɡȵजये । यȰद आप पुčकɡ कामनासे य´ करƶगे, तो भगवान् य´ेȈर आपको अवÕय
पुč Ēदान करƶगे  । । ३२ । । जब सÊतानके ȳलये सा³ात् य´पुƝष Ĝीहȯरका आवाहन ȱकया
जायगा, तब देवतालोग ×वयं ही अपना-अपना य´-भाग Āहण करƶगे  । । ३३ । । भǣ ȵजस-
ȵजस व×तुकɡ इ¼छा करता है, Ĝीहȯर उसे वही-वही पदाथµ देते हƹ । उनकɡ ȵजस Ēकार
आराधना कɡ जाती है उसी Ēकार उपासकको फल भी Ȳमलता है  । । ३४ । ।

इस Ēकार राजा अंगको पुčĒाȷËत करानेका ȱनȆय कर ऋȷÆवजǂने पशुमƶ य´ƞपसे
रहनेवाल े ĜीȱवÖणुभगवान् के पूजनके ȳलये पुरोडाश नामक चƝ समपµण ȱकया  । । ३५ । ।
अȷ¹नमƶ आƓȱत डालते ही अȷ¹नकुÅडस ेसोनेके हार और शुĕ व×čǂसे ȱवभूȱषत एक पुƝष
Ēकट Ɠए; वे एक ×वणµपाčमƶ ȳसǽ खीर ȳलये Ɠए थे  । । ३६ । । उदारबुȵǽ राजा अंगने
याजकǂकɡ अनुमȱतस ेअपनी अंजȳलमƶ वह खीर ल ेली और उसे ×वयं सूँघकर Ēसȃतापूवµक
अपनी पÆनीको दे Ȱदया  । । ३७ । । पुčहीना रानीने वह पुč Ēदाȱयनी खीर खाकर अपने पȱतके
सहवाससे गभµ धारण ȱकया । उसस े यथासमय उसके एक पुč Ɠआ  । । ३८ । । वह बालक
बाÒयाव×थास े ही अधमµके वंशमƶ उÆपȃ Ɠए अपने नाना मृÆयुका अनुगामी था (सुनीथा
मृÆयुकɡ ही पुčी थी); इसȳलये वह भी अधाɊमɞक ही Ɠआ  । । ३९ । ।

स शरासनमुȁÏय मृगयुवµनगोचरः  ।
हÊÆयसाधुमृµगान् दɟनान्  वेनोऽसाȱवÆयरौ¾जनः  । । ४०
आþɡडे þɡडतो बालान् वय×यानȱतदाƝणः  ।
Ēसȓ ȱनरनुþोशः पशुमारममारयत्  । । ४१
तं ȱवचÛय खल ंपुčं शासनैɉवɞȱवधैनृµपः  ।
यदा न शाȳसतंु कÒपो भृशमासीÆसुƟमµनाः  । । ४२
ĒायेणाÎयɊचɞतो देवो येऽĒजा गृहमेȲधनः  ।
कदपÆयभृतं Ɵःखं ये न ȱवÊदȷÊत Ɵभµरम्  । । ४३
यतः पापीयसी कɡɉतɞरधमµȆ महाȃृणाम्  ।
यतो ȱवरोधः सवƷषां यत आȲधरनÊतकः  । । ४४
क×तं Ēजापदेशं वै मोहबÊधनमाÆमनः  ।
पȮÅडतो बƓ मÊयेत यदथाµः ·लेशदा गृहाः  । । ४५
कदपÆयं वरं मÊये सदपÆया¼छुचां पदात्  ।
ȱनɉवɞȁेत गृहाÊमÆयǃ यÆ·लेशȱनवहा गृहाः  । । ४६
एवं स ȱनɉवɞÅणमना नृपो गृहा-

Ȳȃशीथ उÆथाय महोदयोदयात्  ।
अलÍधȱनďोऽनुपलȴ³तो नृȴभ-

ɉहɞÆवा गतो वेनसुवं ĒसुËताम्  । । ४७
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ȱव´ाय ȱनɉवɞȁ गतं पȽतɞ Ēजाः
पुरोȱहतामाÆयसुƕद ्गणादयः  ।

ȱवȲच·युƝȅाµमȱतशोककातरा
यथा ȱनगूढं पुƝषं कुयोȱगनः  । । ४८

वह ƟȌ वेन धनुष-बाण चढ़ाकर वनमƶ जाता और ȅाधके समान बेचारे भोले-भाले
हȯरणǂकɡ हÆया करता । उसे देखते ही पुरवासीलोग ‘वेन आया! वेन आया!’ कहकर पुकार
उठते  । । ४० । । वह ऐसा þूर और ȱनदµयी था ȱक मैदानमƶ खेलते Ɠए अपनी बराबरीके
बालकǂको पशुǓकɡ भाँȱत बलात् मार डालता  । । ४१ । । वेनकɡ ऐसी ƟȌ Ēकृȱत देखकर
महाराज अंगने उसे तरह-तरहस ेसुधारनेकɡ चेȌा कɡ; परÊतु वे उसे सुमागµपर लानेमƶ समथµ न
Ɠए । इससे उÊहƶ बड़ा ही Ɵःख Ɠआ  । । ४२ । । (वे मन-ही-मन कहने लगे—) ‘ȵजन गृह×थǂके
पुč नहƭ हƹ, उÊहǂने अवÕय ही पूवµजÊममƶ Ĝीहȯरकɡ आराधना कɡ होगी; इसीस ेउÊहƶ कुपूतकɡ
करतूतǂस ेहोनेवाले असȓ ·लेश नहƭ सहने पड़ते  । । ४३ । । ȵजसकɡ करनीसे माता-ȱपताका
सारा सुयश Ȳमǩɟमƶ Ȳमल जाय, उÊहƶ अधमµका भागी होना पड़े, सबसे ȱवरोध हो जाय, कभी न
छूटनेवाली ȲचÊता मोल लेनी पड़े और घर भी Ɵःखदायी हो जाय—ऐसी नाममाčकɡ
सÊतानके ȳलये कौन समझदार पुƝष ललचावेगा? वह तो आÆमाके ȳलये एक Ēकारका
मोहमय बÊधन ही ह ै  । । ४४-४५ । । मƹ तो सपूतकɡ अपे³ा कुपूतको ही अ¼छा समझता Ɣ;ँ
·यǂȱक सपूतको छोड़नेमƶ बड़ा ·लेश होता है । कुपूत घरको नरक बना देता है, इसȳलये उससे
सहज ही छुटकारा हो जाता है’  । । ४६ । ।

इस Ēकार सोचते-सोचते महाराज अंगको रातमƶ नƭद नहƭ आयी । उनका ȲचǶ गृह×थीसे
ȱवरǣ हो गया । वे आधी रातके समय ȱबछौनेस ेउठे । इस समय वेनकɡ माता नƭदमƶ बेसुध
पड़ी थी । राजाने सबका मोह छोड़ Ȱदया और उसी समय ȱकसीको भी मालूम न हो, इस
Ēकार चुपचाप उस महान् ऐȈयµस े भरे राजमहलस े ȱनकलकर वनको चल Ȱदये  । । ४७ । ।
महाराज ȱवरǣ होकर घरस ेȱनकल गये हƹ, यह जानकर सभी Ēजाजन, पुरोȱहत, मÊčी और
सुƕद ्गण आȰद अÆयÊत शोकाकुल होकर पृÇवीपर उनकɡ खोज करने लगे । ठɠक वैस ेही जैसे
योगका यथाथµ रह×य न जाननेवाले पुƝष अपने ƕदयमƶ Ȳछपे Ɠए भगवान् को बाहर खोजते
हƹ  । । ४८ । ।

अल³यÊतः पदवƭ Ēजापते-
हµतोȁमाः ĒÆयुपसृÆय ते पुरीम्  ।

ऋषीन् समेतानȴभवÊȁ साĜवो
Êयवेदयन् पौरव भतृµȱवËलवम्  । । ४९

जब उÊहƶ अपने ×वामीका कहƭ पता न लगा, तब वे ȱनराश होकर नगरमƶ लौट आये और
वहाँ जो मुȱनजन एकȱčत Ɠए थे, उÊहƶ यथावत् Ēणाम करके उÊहǂने आँखǂमƶ आँस ूभरकर
महाराजके न Ȳमलनेका वृǶाÊत सुनाया  । । ४९ । ।
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इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे čयोदशोऽÉयायः  । । १३ । ।

१. Ēा० पा०—भगवता ।
१. Ēा० पा०—तƠचु० ।
१. Ēा० पा०—भवता चावȁं Ƚकɞ ȱþयाȷÊवतम् । २. Ēा० पा०—Ēाǣनावȁम् । ३. Ēा०

पा०—यावÆपंुस० ।
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अथ चतुदµशोऽÉयायः
राजा वेनकɡ कथा

मैčेय उवाच

भृ¹वादय×ते मुनयो लोकानां ³ेमदɋशɞनः  ।
गोËतयµसȱत वै नॄणां पÕयÊतः पशुसाÏयताम्  । । १
वीर मातरमाƔय सुनीथां ĔȒवाȰदनः  ।
ĒकृÆयसÏमतं वेनमÎयȱषÀचन् पȽतɞ भुवः  । । २
ĜुÆवा नृपासनगतं वेनमÆयुĀशासनम्  ।
ȱनȳलÒयुदµ×यवः सȁः सपµč×ता इवाखवः  । । ३
स आƞढनृप×थान उȃǽोऽȌȱवभूȱतȴभः  ।
अवमेने महाभागान् ×तÍधः सÏभाȱवतः ×वतः  । । ४
एवं मदाÊध उȹÆसǣो ȱनरङ् कुश इव ȱǼपः  ।
पयµटन् रथमा×थाय कÏपयȲȃव रोदसी  । । ५
न यȌȅं न दातȅं न होतȅं ȱǼजाः ·वȲचत्  ।
इȱत Êयवारयǽमǋ भेरीघोषेण सवµशः  । । ६
वेन×यावेÛय मुनयो ƟवृµǶ×य ȱवचेȱȌतम्  ।
ȱवमृÕय लोकȅसनं कृपयोचुः ×म सȱčणः  । । ७
अहो उभयतः ĒाËतं लोक×य ȅसनं महत्  ।
दाƝÅयुभयतो दɟËते इव त×करपालयोः  । । ८

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—वीरवर ȱवƟरजी! सभी लोकǂकɡ कुशल चाहनेवाले भृगु आȰद
मुȱनयǂने देखा ȱक अंगके चले जानेसे अब पृÇवीकɡ र³ा करनेवाला कोई नहƭ रह गया है, सब
लोग पशुǓके समान उ¼छंृखल होते जा रहे हƹ  । । १ । । तब उÊहǂने माता सुनीथाकɡ सÏमȱतसे,
मȸÊčयǂके सहमत न होनेपर भी वेनको भूमÅडलके राजपदपर अȴभȱषǣ कर Ȱदया  । । २ । ।
वेन बड़ा कठोर शासक था । जब चोर-डाकुǓने सुना ȱक वही राजȿसɞहासनपर बैठा है, तब
सपµस ेडरे Ɠए चूहǂके समान वे सब तुरंत ही जहाँ-तहाँ Ȳछप गये  । । ३ । । रा¾यासन पानेपर वेन
आठǂ लोकपालǂकɡ ऐȈयµकलाके कारण उÊमǶ हो गया और अȴभमानवश अपनेको ही
सबस ेबड़ा मानकर महापुƝषǂका अपमान करने लगा  । । ४ । । वह ऐȈयµमदस ेअंधा हो रथपर
चढ़कर ȱनरंकुश गजराजके समान पृÇवी और आकाशको कँपाता Ɠआ सवµč ȱवचरने
लगा  । । ५ । । ‘कोई भी ȱǼजाȱतय वणµका पुƝष कभी ȱकसी Ēकारका य´, दान और हवन न
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करे’ अपने रा¾यमƶ यह ȼढɞढोरा ȱपटवाकर उसने सारे धमµ-कमµ बंद करवा Ȱदये  । । ६ । ।
ƟȌ वेनका ऐसा अÆयाचार देख सारे ऋȱष-मुȱन एकč Ɠए और संसारपर संकट आया

समझकर कƝणावश आपसमƶ कहने लगे  । । ७ । । ‘अहो! जैस ेदोनǂ ओर जलती Ɠई लकड़ीके
बीचमƶ रहनेवाले चƭटɟ आȰद जीव महान् संकटमƶ पड़ जाते हƹ, वैसे ही इस समय सारी Ēजा
एक ओर राजाके और Ơसरी ओर चोर-डाकुǓके अÆयाचारस े महान् संकटमƶ पड़ रही
है  । । ८ । । हमने अराजकताके भयस ेही अयो¹य होनेपर भी वेनको राजा बनाया था; ȱकÊतु
अब उससे भी Ēजाको भय हो गया । ऐसी अव×थामƶ Ēजाको ȱकस Ēकार सुख-शाȷÊत Ȳमल
सकती है?  । । ९ । । सुनीथाकɡ कोखसे उÆपȃ Ɠआ यह वेन ×वभावसे ही ƟȌ है । परÊतु साँपको
Ơध ȱपलानेके समान इसको पालना, पालनेवालǂके ȳलये अनथµका कारण हो गया  । । १० । ।
हमने इसे Ēजाकɡ र³ा करनेके ȳलये ȱनयुǣ ȱकया था, यह आज उसीको नȌ करनेपर तुला
Ɠआ है । इतना सब होनेपर भी हमƶ इस ेसमझाना अवÕय चाȱहये; ऐसा करनेसे इसके ȱकये
Ɠए पाप हमƶ ×पशµ नहƭ करƶगे  । । ११ । । हमने जान-बूझकर Ɵराचारी वेनको राजा बनाया था ।
ȱकÊतु यȰद समझानेपर भी यह हमारी बात नहƭ मानेगा, तो लोकके Ȳध·कारसे द¹ध Ɠए इस
ƟȌको हम अपने तेजस ेभ×म कर दƶगे ।’ ऐसा ȱवचार करके मुȱनलोग वेनके पास गये और
अपने þोधको Ȳछपाकर उसे ȱĒय वचनǂसे समझाते Ɠए इस Ēकार कहने लगे  । । १२-१३ । ।

अराजकभयादेष कृतो राजातदहµणः  ।
ततोऽËयासीǻयं Æवȁ कथं ×याÆ×वȹ×त देȱहनाम्  । । ९
अहेȯरव पयःपोषः पोषक×याËयनथµभृत्  ।
वेनः ĒकृÆयैव खलः सुनीथागभµसÏभवः  । । १०
ȱनƞȱपतः Ēजापालः स ȵजघांसȱत वै Ēजाः  ।
तथाȱप साÊÆवयेमामंु ना×मां×तÆपातकं ×पृशेत्  । । ११
तȱǼǼȵǻरसद ्वृǶो वेनोऽ×माȴभः कृतो नृपः  ।
साȮÊÆवतो यȰद नो वाचं न ĀहीÖयÆयधमµकृत्  । । १२
लोकȲध·कारसÊद¹धं दȱहÖयामः ×वतेजसा  ।
एवमÉयवसायैनं मुनयो गूढमÊयवः  ।
उपě¾याĔुवन् वेनं साÊÆवȱयÆवा च सामȴभः  । । १३

मुनय ऊचुः

नृपवयµ ȱनबोधैतȁǶे ȱव´ापयाम भोः  ।
आयुःĜीबलकɡतƮनां तव तात ȱववधµनम्  । । १४
धमµ आचȯरतः पंुसां वाङ् मनःकायबुȵǽȴभः  ।
लोकान्  ȱवशोकान् ȱवतरÆयथानÊÆयमसंȱगनाम्  । । १५
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स ते मा ȱवनशेǼɟर Ēजानां ³ेमल³णः  ।
यȹ×मन् ȱवनȌे नृपȱतरैȈयाµदवरोहȱत  । । १६
राजȃसाÉवमाÆयेÎयȆोराȰदÎयः Ēजा नृपः  ।
र³न् यथा बȿलɞ गृȐȲȃह ĒेÆय च मोदते  । । १७
य×य राȍे पुरे चैव भगवान् य´पूƝषः  ।
इ¾यते ×वेन धमƷण जनैवµणाµĜमाȷÊवतैः  । । १८
त×य रा´ो महाभाग भगवान् भूतभावनः  ।
पȯरतुÖयȱत ȱवȈाÆमा ȱतȎतो ȱनजशासने  । । १९

मुȱनयǂने कहा—राजन्! हम आपसे जो बात कहते हƹ, उसपर Éयान दɟȵजये । इससे
आपकɡ आयु, Ĝी, बल और कɡɉतɞकɡ वृȵǽ होगी  । । १४ । । तात! यȰद मनुÖय मन, वाणी, शरीर
और बुȵǽसे धमµका आचरण करे, तो उसे ×वगाµȰद शोकरȱहत लोकǂकɡ ĒाȷËत होती है । यȰद
उसका ȱनÖकामभाव हो, तब तो वही धमµ उसे अनÊत मो³पदपर पƓँचा देता है  । । १५ । ।
इसȳलये वीरवर! Ēजाका कÒयाणƞप वह धमµ आपके कारण नȌ नहƭ होना चाȱहये । धमµके
नȌ होनेसे राजा भी ऐȈयµसे ¼युत हो जाता है  । । १६ । । जो राजा ƟȌ मÊčी और चोर आȰदसे
अपनी Ēजाकɡ र³ा करते Ɠए Êयायानुकूल कर लेता है, वह इस लोकमƶ और परलोकमƶ दोनǂ
जगह सुख पाता ह ै । । १७ । । ȵजसके रा¾य अथवा नगरमƶ वणाµĜम-धमǄका पालन करनेवाले
पुƝष ×वधमµपालनके Ǽारा भगवान् य´पुƝषकɡ आराधना करते हƹ, महाभाग! अपनी
आ´ाका पालन करनेवाले उस राजासे भगवान् Ēसȃ रहते हƹ; ·यǂȱक वे ही सारे ȱवȈकɡ
आÆमा तथा सÏपूणµ भूतǂके र³क हƹ  । । १८-१९ । ।

तȹ×मं×तुȌे ȱकमĒाËयं जगतामीȈरेȈरे  ।
लोकाः सपाला ȓेत×मै हरȷÊत बȳलमाơताः  । । २०
तं सवµलोकामरय´संĀहं

čयीमयं ďȅमयं तपोमयम्  ।
य´ैɉवɞȲचčैयµजतो भवाय ते

राजन् ×वदेशाननुरोद ्धुमहµȳस  । । २१
य´ेन युÖमȱǼषये ȱǼजाȱतȴभ-

ɉवɞतायमानेन सुराः कला हरेः  ।
ȹ×वȌाः सुतुȌाः ĒȰदशȷÊत वाȮÀछतं

तǽेलनं नाहµȳस वीर चेȱȌतुम्  । । २२

वेन उवाच

******ebook converter DEMO Watermarks*******



बाȳलशा बत यूयं वा१ अधमƷ धमµमाȱननः  ।
ये वृȳǶदं पȽतɞ ȱहÆवा जारं पȱतमुपासते  । । २३
अवजानÊÆयमी मूढा नृपƞȱपणमीȈरम्  ।
नानुȱवÊदȷÊत ते भďȲमह लोके परč च  । । २४
को य´पुƝषो नाम यč वो भȳǣरीơशी  । ।
भतृµ×नेहȱवƠराणां यथा जारे कुयोȱषताम्  । । २५
ȱवÖणुɉवɞȯरÀचो ȱगȯरश इÊďो वायुयµमो रȱवः  ।
पजµÊयो धनदः सोमः ȴ³ȱतरȷ¹नरपाÏपȱतः  । । २६
एते चाÊये च ȱवबुधाः Ēभवो वरशापयोः  ।
देहे भवȷÊत नृपतेः सवµदेवमयो नृपः  । । २७
त×माÊमां कमµȴभɉवɞĒा यजÉवं गतमÆसराः  ।
बȿलɞ च मȓं हरत मǶोऽÊयः कोऽĀभुक् पुमान्  । । २८

भगवान् ĔȒाȰद जगदɟȈरǂके भी ईȈर हƹ, उनके Ēसȃ होनेपर कोई भी व×तु Ɵलµभ नहƭ
रह जाती । तभी तो इÊďाȰद लोकपालǂके सȱहत सम×त लोक उÊहƶ बड़े आदरसे पूजोपहार
समपµण करते हƹ  । । २० । । राजन्! भगवान् Ĝीहȯर सम×त लोक, लोकपाल और य´ǂके
ȱनयÊता हƹ; वे वेदčयीƞप, ďȅƞप और तपः×वƞप हƹ । इसȳलये आपके जो देशवासी
आपकɡ उȃȱतके ȳलये अनेक Ēकारके य´ǂसे भगवान् का यजन करते हƹ, आपको उनके
अनुकूल ही रहना चाȱहये  । । २१ । । जब आपके रा¾यमƶ ĔाȒणलोग य´ǂका अनुȎान करƶगे,
तब उनकɡ पूजास े Ēसȃ होकर भगवान् के अंश×वƞप देवता आपको मनचाहा फल दƶगे ।
अतः वीरवर! आपको य´ाȰद धमाµनुȎान बंद करके देवताǓका ȱतर×कार नहƭ करना
चाȱहये  । । २२ । ।

वेनने कहा—तुमलोग बड़े मूखµ हो! खेद है, तुमने अधमµमƶ ही धमµबुȵǽ कर रखी है ।
तभी तो तुम जीȱवका देनेवाल े मुझ सा³ात् पȱतको छोड़कर ȱकसी Ơसरे जारपȱतकɡ
उपासना करते हो  । । २३ । । जो लोग मूखµतावश राजाƞप परमेȈरका अनादर करते हƹ, उÊहƶ न
तो इस लोकमƶ सुख Ȳमलता है और न परलोकमƶ ही  । । २४ । । अरे! ȵजसमƶ तुमलोगǂकɡ इतनी
भȳǣ ह,ै वह य´पुƝष है कौन? यह तो ऐसी ही बात Ɠई जैस ेकुलटा ȸ×čयाँ अपने ȱववाȱहत
पȱतसे Ēेम न करके ȱकसी परपुƝषमƶ आसǣ हो जायँ  । । २५ । । ȱवÖणु, ĔȒा, महादेव, इÊď,
वायु, यम, सूयµ, मेघ, कुबेर, चÊďमा, पृÇवी, अȷ¹न और वƝण तथा इनके अȱतȯरǣ जो Ơसरे
वर और शाप देनेमƶ समथµ देवता हƹ, वे सब-के-सब राजाके शरीरमƶ रहते हƹ; इसȳलये राजा
सवµदेवमय है और देवता उसके अंशमाč हƹ  । । २६-२७ । । इसȳलये ĔाȒणो! तुम मÆसरता
छोड़कर अपने सभी कमǄǼारा एक मेरा ही पूजन करो और मुझीको बȳल समपµण करो ।
भला मेरे ȳसवा और कौन अĀपूजाका अȲधकारी हो सकता है  । । २८ । ।
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मैčेय उवाच

इÆथं ȱवपयµयमȱतः पापीयानुÆपथं गतः  ।
अनुनीयमान×तȁा¼ञां न चþे१ ĕȌमंगलः  । । २९
इȱत तेऽसÆकृता×तेन ȱǼजाः पȮÅडतमाȱनना  ।
भ¹नायां भȅया¼ञायां त×मै ȱवƟर चुþुधुः  । । ३०
हÊयतां हÊयतामेष पापः ĒकृȱतदाƝणः  ।
जीवǨगदसावाशु कुƝते भ×मसाद ्Đुवम्  । । ३१
नायमहµÆयसद ्वृǶो नरदेववरासनम्  ।
योऽȲधय´पȽतɞ ȱवÖणंु२ ȱवȱनÊदÆयनपčपः  । । ३२

को वैनं३ पȯरच³ीत४ वेनमेकमृतेऽशुभम्  ।
ĒाËत ईơशमैȈयǋ यदनुĀहभाजनः  । । ३३
इÆथं ȅवȳसता हÊतुमृषयो ƞढमÊयवः  ।
ȱनजºनुƓµङ् कृतैवƷनं हतम¼युतȱनÊदया  । । ३४
ऋȱषȴभः ×वाĜमपदं गते पुčकलेवरम्  ।
सुनीथा पालयामास ȱवȁायोगेन शोचती  । । ३५

एकदा मुनय×ते तु सर×वÆसȳललाËलुताः५  ।
ƓÆवा¹नीन्  सÆकथाȆþुƝपȱवȌाः सȯरǶटे  । । ३६

वीÛयोȮÆथतां×तदोÆपातानाƓलǃकभयङ्करान्६  ।
अËयभďमनाथाया द×युÎयो न भवेद ्भुवः  । । ३७
एवं मृशÊत ऋषयो धावतां सवµतोȰदशम्  ।
पांसुः समुȮÆथतो भूȯरȆोराणामȴभलुÏपताम्  । । ३८

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—इस Ēकार ȱवपरीत बुȵǽ होनेके कारण वह अÆयÊत पापी और
कुमागµगामी हो गया था । उसका पुÅय ³ीण हो चुका था, इसȳलये मुȱनयǂके बƓत ȱवनयपूवµक
Ēाथµना करनेपर भी उसने उनकɡ बातपर Éयान न Ȱदया  । । २९ । । कÒयाणƞप ȱवƟरजी!
अपनेको बड़ा बुȵǽमान् समझनेवाल ेवेनने जब उन मुȱनयǂका इस Ēकार अपमान ȱकया, तब
अपनी माँगको ȅथµ Ɠई देख वे उसपर अÆयÊत कुȱपत हो गये  । । ३० । । ‘मार डालो! इस
×वभावसे ही ƟȌ पापीको मार डालो! यह यȰद जीता रह गया तो कुछ ही Ȱदनǂमƶ संसारको
अवÕय भ×म कर डालेगा  । । ३१ । । यह Ɵराचारी ȱकसी Ēकार राज-ȿसɞहासनके यो¹य नहƭ है,
·यǂȱक यह ȱनलµ¾ज सा³ात् य´पȱत ĜीȱवÖणुभगवान् कɡ ȱनÊदा करता है  । । ३२ । । अहो!
ȵजनकɡ कृपास ेइसे ऐसा ऐȈयµ Ȳमला, उन Ĝीहȯरकɡ ȱनÊदा अभागे वेनको छोड़कर और कौन
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कर सकता है’?  । । ३३ । ।
इस Ēकार अपने Ȳछपे Ɠए þोधको Ēकट कर उÊहǂने उसे मारनेका ȱनȆय कर ȳलया ।

वह तो भगवान् कɡ ȱनÊदा करनेके कारण पहले ही मर चुका था, इसȳलये केवल Ɠंकारǂस ेही
उÊहǂने उसका काम तमाम कर Ȱदया  । । ३४ । । जब मुȱनगण अपने-अपने आĜमǂको चले गये,
तब इधर वेनकɡ शोकाकुला माता सुनीथा मÊčाȰदके बलस ेतथा अÊय युȳǣयǂसे अपने पुčके
शवकɡ र³ा करने लगी  । । ३५ । ।

एक Ȱदन वे मुȱनगण सर×वतीके पȱवč जलमƶ ×नान कर अȷ¹नहोčस ेȱनवृǶ हो नदɟके
तीरपर बैठे Ɠए हȯरचचाµ कर रहे थे  । । ३६ । । उन Ȱदनǂ लोकǂमƶ आतंक फैलानेवाले बƓत-से
उपďव होते देखकर वे आपसमƶ कहने लगे, ‘आजकल पृÇवीका कोई र³क नहƭ है; इसȳलये
चोर-डाकुǓके कारण उसका कुछ अमंगल तो नहƭ होनेवाला है?’  । । ३७ । । ऋȱषलोग ऐसा
ȱवचार कर ही रहे थे ȱक उÊहǂने सब ȰदशाǓमƶ धावा करनेवाले चोरǂ और डाकुǓके कारण
उठɠ Ɠई बड़ी भारी धूल देखी  । । ३८ । ।

तƟपďवमा´ाय लोक×य वस ुलुÏपताम्  ।
भतµयुµपरते तȹ×मȃÊयोÊयं च ȵजघांसताम्  । । ३९
चोरĒायं जनपदं हीनसǷवमराजकम्  ।
लोकाȃावारयÀछǣा अȱप तǿोषदɋशɞनः  । । ४०
ĔाȒणः समơक् शाÊतो दɟनानां समुपे³कः  ।
Ğवते ĔȒ त×याȱप ȴभȃभाÅडाÆपयो यथा  । । ४१
नाǤ×य वंशो राजषƷरेष सं×थातुमहµȱत  ।
अमोघवीयाµ ȱह नृपा वंशेऽȹ×मन् केशवाĜयाः  । । ४२
ȱवȱनȴȆÆयैवमृषयो ȱवपȃ×य महीपतेः  ।
ममÊथुƞƝं तरसा तčासीǺाƓको नरः  । । ४३
काककृÖणोऽȱतğ×वांगो ğ×वबाƓमµहाहनुः  ।
ğ×वपाȲȃÏननासाĀो रǣा³×ताĖमूधµजः  । । ४४
तं तु तेऽवनतं दɟनं Ƚकɞ करोमीȱत वाȰदनम्  ।
ȱनषीदेÆयĔुवं×तात स ȱनषाद×ततोऽभवत्  । । ४५
त×य वंÕया×तु नैषादा ȱगȯरकाननगोचराः  ।
येनाहर¾जायमानो वेनकÒमषमुÒबणम्  । । ४६

देखते ही वे समझ गये ȱक राजा वेनके मर जानेके कारण देशमƶ अराजकता फैल गयी
है, रा¾य शȳǣहीन हो गया है और चोर-डाकू बढ़ गये हƹ; यह सारा उपďव लोगǂका धन
लूटनेवाल े तथा एक-Ơसरेके खूनके Ëयास े लुटेरǂका ही है । अपने तेजस े अथवा तपोबलसे
लोगǂको ऐसी कुĒवृȳǶस ेरोकनेमƶ समथµ होनेपर भी ऐसा करनेमƶ ȽहɞसाȰद दोष देखकर उÊहǂने
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इसका कोई ȱनवारण नहƭ ȱकया  । । ३९-४० । । ȱफर सोचा ȱक ‘ĔाȒण यȰद समदशƮ और
शाÊत×वभाव भी हो तो भी दɟनǂकɡ उपे³ा करनेसे उसका तप उसी Ēकार नȌ हो जाता है
जैसे फूटे Ɠए घड़ेमƶसे जल बह जाता है  । । ४१ । । ȱफर राजɉषɞ अंगका वंश भी नȌ नहƭ होना
चाȱहये, ·यǂȱक इसमƶ अनेक अमोघ-शȳǣ और भगवÆपरायण राजा हो चुके हƹ’  । । ४२ । । ऐसा
ȱनȆय कर उÊहǂने मृत राजाकɡ जाँघको बड़े जोरसे मथा तो उसमƶसे एक बौना पुƝष उÆपȃ
Ɠआ  । । ४३ । । वह कौएके समान काला था; उसके सभी अगं और खासकर भुजाए ँ बƓत
छोटɟ थƭ, जबड़े बƓत बड़े, टाँगे छोटɟ, नाक चपटɟ, नेč लाल और केश ताँबेके-से रंगके
थे  । । ४४ । । उसने बड़ी दɟनता और नĖभावसे पूछा ȱक ‘मƹ ·या कƞँ?’ तो ऋȱषयǂने कहा
—‘ȱनषीद (बैठ जा) ।’ इसीसे वह ‘ȱनषाद’ कहलाया  । । ४५ । । उसने जÊम लेते ही राजा वेनके
भयंकर पापǂको अपने ऊपर ले ȳलया, इसीȳलये उसके वंशधर नैषाद भी Ƚहɞसा, लूट-पाट
आȰद पापकमǄमƶ रत रहते हƹ; अतः वे गाँव और नगरमƶ न Ȱटककर वन और पवµतǂमƶ ही
ȱनवास करते हƹ  । । ४६ । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे पृथुचȯरते ȱनषादोÆपȳǶनाµम

चतुदµशोऽÉयायः  । । १४ । ।

१. Ēा० पा०—वै ।
१. Ēा० पा०—भेजे । २. Ēा० पा०—देवं । ३. Ēा० पा०—तं । ४. Ēा० पा०—पȯरर³ेत । ५.

Ēा० पा०—सȯरÆ×व¼छ जला० । ६. Ēा० पा०—भयाÊतरान् ।
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अथ पÀचदशोऽÉयायः
महाराज पृथुका आȱवभाµव और रा¾याȴभषेक

मैčेय उवाच

अथ त×य पुनɉवɞĒैरपुč×य महीपतेः  ।
बाƓÎयां मÇयमानाÎयां Ȳमथुनं समपȁत  । । १

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! इसके बाद ĔाȒणǂने पुčहीन राजा वेनकɡ भुजाǓका
मÊथन ȱकया, तब उनस ेएक ×čी-पुƝषका जोड़ा Ēकट Ɠआ  । । १ । ।

तद ्ơȌ्वा Ȳमथुनं जातमृषयो ĔȒवाȰदनः  ।
ऊचुः परमसÊतुȌा ȱवȰदÆवा भगवÆकलाम्  । । २

ऋषय ऊचुः

एष ȱवÖणोभµगवतः कला भुवनपाȳलनी  ।
इयं च लÛÏयाः सÏभूȱतः पुƝष×यानपाȱयनी  । । ३
अयं तु Ēथमो रा´ां पुमान् Ēथȱयता यशः  ।
पृथुनाµम महाराजो भȱवÖयȱत पृथुĜवाः  । । ४
इयं च सुदती देवी गुणभूषणभूषणा  ।
अɊचɞनाµम वरारोहा पृथुमेवावƝÊधती  । । ५
एष सा³ाǽरेरंशो जातो लोकȯरर³या  ।
इयं च तÆपरा ȱह Ĝीरनुज´ेऽनपाȱयनी  । । ६

मैčेय उवाच

ĒशंसȷÊत ×म तं ȱवĒा गÊधवµĒवरा जगुः  ।
मुमुचुः सुमनोधाराः ȳसǽा नृÆयȷÊत ×वः ȸ×čयः  । । ७
शङ्खतूयµमृदंगाȁा नेƟƟµÊƟभयो Ȱदȱव  ।
तč सवµ उपाज¹मुदƷवɉषɞȱपतृणां गणाः  । । ८
ĔȒा जगद ्गुƝदƷवैः सहासृÆय सुरेȈरैः  ।
वैÊय×य दȴ³णे ह×ते ơȌ्वा Ȳचȑं गदाभृतः  । । ९

******ebook converter DEMO Watermarks*******



पादयोररȱवÊदं च तं वै मेने हरेः कलाम्  ।
य×याĒȱतहतं चþमंशः स परमेȲȎनः  । । १०
त×याȴभषेक आरÍधो ĔाȒणैĔµȒवाȰदȴभः  ।
आȴभषेचȱनकाÊय×मै आजƛः सवµतो जनाः  । । ११
सȯरÆसमुďा ȱगरयो नागा गावः खगा मृगाः  ।
ȁौः ȴ³ȱतः सवµभूताȱन समाजƛƝपायनम्  । । १२

ĔȒवादɟ ऋȱष उस जोड़ेको उÆपȃ Ɠआ देख और उसे भगवान् का अंश जान बƓत
Ēसȃ Ɠए और बोले  । । २ । ।

ऋȱषयǂने कहा—यह पुƝष भगवान् ȱवÖणुकɡ ȱवȈपाȳलनी कलासे Ēकट Ɠआ है और
यह ×čी उन परम पुƝषकɡ अनपाȱयनी (कभी अलग न होनेवाली) शȳǣ लÛमीजीका अवतार
है  । । ३ । । इनमƶसे जो पुƝष है वह अपने सुयशका Ēथन—ȱव×तार करनेके कारण परम
यश×वी ‘पृथु’ नामक सĖाट् होगा । राजाǓमƶ यही सबसे पहला होगा  । । ४ । । यह सुÊदर
दाँतोवाली एवं गुण और आभूषणǂको भी ȱवभूȱषत करनेवाली सुÊदरी इन पृथुको ही अपना
पȱत बनायेगी । इसका नाम अɊचɞ होगा  । । ५ । । पृथुके ƞपमƶ सा³ात् Ĝीहȯरके अंशने ही
संसारकɡ र³ाके ȳलये अवतार ȳलया है और अɊचɞके ƞपमƶ, ȱनरÊतर भगवान् कɡ सेवामƶ
रहनेवाली उनकɡ ȱनÆय सहचरी ĜीलÛमीजी ही Ēकट Ɠई हƹ  । । ६ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! उस समय ĔाȒणलोग पृथुकɡ ×तुȱत करने लगे, ĜेȎ
गÊधवǄने गुणगान ȱकया, ȳसǽǂने पुÖपǂकɡ वषाµ कɡ, अËसराए ँनाचने लगƭ  । । ७ । । आकाशमƶ
शंख, तुरही, मृदंग और ƟÊƟȴभ आȰद बाजे बजने लगे । सम×त देवता, ऋȱष और ȱपतर
अपने-अपने लोकǂसे वहाँ आये  । । ८ । । जगद ्गुƝ ĔȒाजी देवता और देवेȈरǂके साथ पधारे ।
उÊहǂने वेनकुमार पृथुके दाȱहने हाथमƶ भगवान् ȱवÖणुकɡ ह×तरेखाए ँऔर चरणǂमƶ कमलका
Ȳचȑ देखकर उÊहƶ Ĝीहȯरका ही अंश समझा; ·यǂȱक ȵजसके हाथमƶ Ơसरी रेखाǓस ेȱबना
कटा Ɠआ चþका Ȳचȑ होता है, वह भगवान् का ही अंश होता है  । । ९-१० । ।

वेदवादɟ ĔाȒणǂने महाराज पृथुके अȴभषेकका आयोजन ȱकया । सब लोग उसकɡ
सामĀी जुटानेमƶ लग गये  । । ११ । । उस समय नदɟ, समुď, पवµत, सपµ, गौ, प³ी, मृग, ×वगµ,
पृÇवी तथा अÊय सब Ēाȴणयǂने भी उÊहƶ तरह-तरहके उपहार भƶट ȱकये  । । १२ । ।

सोऽȴभȱषǣो महाराजः सुवासाः साÉवलङ्कृतः  ।
पÆÊयाɊचɞषालङ्कृतया ȱवरेजेऽȷ¹नȯरवापरः  । । १३
त×मै जहार धनदो हैमं वीर वरासनम्  ।
वƝणः सȳललĞावमातपčं शȳशĒभम्  । । १४

वायुȆ वालȅजने१ धमµः कɡɉतɞमयƭ२ Ğजम्  ।
इÊďः ȱकरीटमुÆकृȌं दÅडं संयमनं यमः  । । १५
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ĔȒा ĔȒमयं वमµ३ भारती हारमुǶमम्  ।
हȯरः सुदशµनं चþं तÆपÆÊयȅाहतां ȴĜयम्  । । १६
दशचÊďमȿसɞ Ɲďः शतचÊďं तथाȸÏबका  ।
सोमोऽमृतमयानȈां×ÆवȌा ƞपाĜयं रथम्  । । १७
अȷ¹नराजगवं चापं सूयǃ रȮÕममयाȱनषून्  ।
भूः पाƟके योगमÐयौ४ ȁौः पुÖपावȳलमÊवहम्  । । १८
नाट् यं सुगीतं वाȰदčमÊतधाµनं च खेचराः  ।
ऋषयȆाȳशषः सÆयाः समुďः शङ्खमाÆमजम्  । । १९
ȳसÊधवः पवµता नȁो रथवीथीमµहाÆमनः  ।
सूतोऽथ मागधो वÊदɟ तं ×तोतुमुपतȮ×थरे  । । २०
×तावकां×तानȴभĒेÆय पृथुवƺÊयः Ēतापवान्  ।
मेघȱनğाµदया वाचा ĒहसȲȃदमĔवीत्  । । २१

पृथुƝवाच

भोः सूत हे५ मागध सौÏय वȵÊदँ-
Òलोकेऽधुना×पȌगुण×य मे ×यात्  ।

ȱकमाĜयो मे ×तव एष यो¾यतां
मा मÐयभूवन् ȱवतथा ȱगरो वः  । । २२

सुÊदर व×č और आभूषणǂसे अलंकृत महाराज पृथुका ȱवȲधवत् रा¾याȴभषेक Ɠआ ।
उस समय अनेकǂ अलंकारǂसे सजी Ɠई महारानी अɊचɞके साथ वे Ơसरे अȷ¹नदेवके सơश
जान पड़ते थे  । । १३ । ।

वीर ȱवƟरजी! उÊहƶ कुबेरने बड़ा ही सुÊदर सोनेका ȿसɞहासन Ȱदया तथा वƝणने
चÊďमाके समान Ȉेत और Ēकाशमय छč Ȱदया, ȵजसस ेȱनरÊतर जलकɡ फुȱहयाँ झरती रहती
थƭ  । । १४ । । वायुने दो चँवर, धमµने कɡɉतɞमयी माला, इÊďने मनोहर मुकुट, यमने दमन
करनेवाला दÅड, ĔȒाने वेदमय कवच, सर×वतीने सुÊदर हार, ȱवÖणुभगवान् ने सुदशµनचþ,
ȱवÖणुȱĒया लÛमीजीने अȱवचल सÏपȳǶ, Ɲďने दस चÊďाकार Ȳचȑǂस े युǣ कोषवाली
तलवार, अȸÏबकाजीने सौ चÊďाकार Ȳचȑǂवाली ढाल, चÊďमाने अमृतमय अȈ, ÆवȌा
(ȱवȈकमाµ)-ने सुÊदर रथ, अȷ¹नने बकरे और गौके सƭगǂका बना Ɠआ सुơढ़ धनुष, सूयµने
तेजोमय बाण, पृÇवीने चरण×पशµ-माčस ेअभीȌ ×थानपर पƓँचा देनेवाली योगमयी पाƟकाए,ँ
आकाशके अȴभमानी ȁौ देवताने ȱनÆय नूतन पुÖपǂकɡ माला, आकाशȱवहारी ȳसǽ-
गÊधवाµȰदने नाचने-गाने, बजाने और अÊतधाµन हो जानेकɡ शȳǣयाँ, ऋȱषयǂने अमोघ
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आशीवाµद, समुďने अपनेसे उÆपȃ Ɠआ शंख तथा सातǂ समुď, पवµत और नȰदयǂने उनके
रथके ȳलये बेरोक-टोक मागµ उपहारमƶ Ȱदये । इसके पȆात् सूत, मागध और वÊदɟजन उनकɡ
×तुȱत करनेके ȳलये उपȮ×थत Ɠए  । । १५-२० । । तब उन ×तुȱत करनेवालǂका अȴभĒाय
समझकर वेनपुč परम Ēतापी महाराज पृथुने हँसते Ɠए मेघके समान गÏभीर वाणीमƶ
कहा  । । २१ । ।

पृथुने कहा—सौÏय सूत, मागध और वÊदɟजन! अभी तो लोकमƶ मेरा कोई भी गुण
Ēकट नहƭ Ɠआ । ȱफर तुम ȱकन गुणǂको लेकर मेरी ×तुȱत करोगे? मेरे ȱवषयमƶ तुÏहारी वाणी
ȅथµ नहƭ होनी चाȱहये । इसȳलये मुझस ेȴभȃ ȱकसी औरकɡ ×तुȱत करो  । । २२ । ।

त×माÆपरो³ेऽ×मƟपĜुताÊयलं
कȯरÖयथ ×तोčमपी¼यवाचः  ।

सÆयुǶमȊोकगुणानुवादे
जुगुȹËसतं न ×तवयȷÊत सÎयाः  । । २३

महद ्गुणानाÆमȱन कतुµमीशः
कः ×तावकैः ×तावयतेऽसतोऽȱप  ।

तेऽ×याभȱवÖयȲȃȱत ȱवĒलÍधो
जनावहासं कुमȱतनµ वेद  । । २४

Ēभवो ȓाÆमनः ×तोčं जुगुËसÊÆयȱप ȱवĜुताः  ।
ğीमÊतः परमोदाराः पौƝषं वा ȱवगɉहɞतम्  । । २५

वयं ÆवȱवȰदता लोके सूताȁाȱप वरीमȴभः  ।
कमµȴभः कथमाÆमानं गापȱयÖयाम बालवत्  । । २६

मृƟभाȱषयो! कालाÊतरमƶ जब मेरे अĒकट गुण Ēकट हो जायँ, तब भरपेट अपनी मधुर
वाणीस ेमेरी ×तुȱत कर लेना । देखो, ȳशȌ पुƝष पȱवčकɡɉतɞ Ĝीहȯरके गुणानुवादके रहते Ɠए
तु¼छ मनुÖयǂकɡ ×तुȱत नहƭ ȱकया करते  । । २३ । । महान् गुणǂको धारण करनेमƶ समथµ होनेपर
भी ऐसा कौन बुȵǽमान् पुƝष है, जो उनके न रहनेपर भी केवल सÏभावनामाčस े ×तुȱत
करनेवालǂǼारा अपनी ×तुȱत करायेगा? यȰद यह ȱवȁाÎयास करता तो इसमƶ अमुक-अमुक
गुण हो जाते—इस Ēकारकɡ ×तुȱतस ेतो मनुÖयकɡ वंचना कɡ जाती है । वह मÊदमȱत यह नहƭ
समझता ȱक इस Ēकार तो लोग उसका उपहास ही कर रहे हƹ  । । २४ । । ȵजस Ēकार
ल¾जाशील उदार पुƝष अपने ȱकसी ȱनȵÊदत पराþमकɡ चचाµ होनी बुरी समझते हƹ, उसी
Ēकार लोकȱव¸यात समथµ पुƝष अपनी ×तुȱतको भी ȱनȵÊदत मानते हƹ  । । २५ । । सूतगण!
अभी हम अपने ĜेȎ कमǄके Ǽारा लोकमƶ अĒȳसǽ ही हƹ; हमने अबतक कोई भी ऐसा काम
नहƭ ȱकया ह,ै ȵजसकɡ Ēशंसा कɡ जा सके । तब तुमलोगǂसे ब¼चǂके समान अपनी कɡɉतɞका
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ȱकस Ēकार गान करावƶ?  । । २६ । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे पृथुचȯरते

पÀचदशोऽÉयायः  । । १५ । ।

१. Ēा० पा०—जनं । २. Ēा० पा०—Ȳमव । ३. Ēा० पा—धमǋ । ४. Ēा० पा०—माया । ५.

Ēा० पा०—भो ।
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अथ षोडशोऽÉयायः
वÊदɟजनǼारा महाराज पृथुकɡ ×तुȱत

मैčेय उवाच

इȱत Ĕुवाणं नृपȽतɞ गायका मुȱनचोȰदताः  ।
तुȌुवु×तुȌमनस×तǼागमृतसेवया  । । १

नाल ंवयं ते मȱहमानुवणµने
यो देववयǃऽवततार मायया  ।

वेनांगजात×य च पौƝषाȴण ते
वाच×पतीनामȱप बĕमुɊधɞयः  । । २

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—महाराज पृथुने जब इस Ēकार कहा, तब उनके वचनामृतका
आ×वादन करके सूत आȰद गायकलोग बड़े Ēसȃ Ɠए । ȱफर वे मुȱनयǂकɡ Ēेरणासे उनकɡ इस
Ēकार ×तुȱत करने लगे  । । १ । । ‘आप सा³ात् देवĒवर Ĝीनारायण ही हƹ’ जो अपनी मायासे
अवतीणµ Ɠए हƹ; हम आपकɡ मȱहमाका वणµन करनेमƶ समथµ नहƭ हƹ । आपने जÊम तो राजा
वेनके मृतक शरीरसे ȳलया है, ȱकÊतु आपके पौƝषǂका वणµन करनेमƶ सा³ात् ĔȒाȰदकɡ बुȵǽ
भी चकरा जाती है  । । २ । ।

अथाËयुदारĜवसः पृथोहµरेः
कलावतार×य कथामृताơताः  ।

यथोपदेशं मुȱनȴभः ĒचोȰदताः
Ȋाºयाȱन कमाµȴण वयं ȱवतÊमȱह  । । ३

एष धमµभृतां ĜेȎो लोकं धमƷऽनुवतµयन्  ।
गोËता च धमµसेतूनां शा×ता तÆपȯरपȮÊथनाम्  । । ४

एष वै लोकपालानां ȱबभÆयƷक×तनौ तनूः  ।
काले काले यथाभागं लोकयोƝभयोɉहɞतम्  । । ५

वस ुकाल उपादǶे काल ेचायं ȱवमंुचȱत  ।
समः सवƷषु भूतेषु Ēतपन् सूयµवȱǼभुः  । । ६

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȱतȱत³Æयþमं वैÊय उपयाµþमतामȱप  ।
भूतानां कƝणः शȈदाताµनां ȴ³ȱतवृȳǶमान्  । । ७

देवेऽवषµÆयसौ देवो नरदेववपुहµȯरः  ।
कृ¼ĄĒाणाः Ēजा ȓेष रȴ³ÖयÆयंजसेÊďवत्  । । ८

आËयाययÆयसौ लोकं वदनामृतमूɉतɞना  ।
सानुरागावलोकेन ȱवशदȹ×मतचाƝणा  । । ९

अȅǣवÆमƺष ȱनगूढकायǃ
गÏभीरवेधा उपगुËतȱवǶः  ।

अनÊतमाहाÆÏयगुणैकधामा
पृथुः Ēचेता इव संवृताÆमा  । । १०

Ɵरासदो Ɵɉवɞषह आसȃोऽȱप ȱवƠरवत्  ।
नैवाȴभभȱवतंु श·यो वेनारÅयुȮÆथतोऽनलः  । । ११

तथाȱप आपके कथामृतके आ×वादनमƶ आदर-बुȵǽ रखकर मुȱनयǂके उपदेशके
अनुसार उÊहƭकɡ Ēेरणासे हम आपके परम Ēशंसनीय कमǄका कुछ ȱव×तार करना चाहते हƹ,
आप सा³ात् Ĝीहȯरके कलावतार हƹ और आपकɡ कɡɉतɞ बड़ी उदार है  । । ३ । ।

‘ये धमµधाȯरयǂमƶ ĜेȎ महाराज पृथु लोकको धमµमƶ ĒवृǶ करके धमµमयाµदाकɡ र³ा करƶगे
तथा उसके ȱवरोȲधयǂको दÅड दƶगे  । । ४ । । ये अकेले ही समय-समयपर Ēजाके पालन, पोषण
और अनुरंजन आȰद कायµके अनुसार अपने शरीरमƶ ȴभȃ-ȴभȃ लोकपालǂकɡ मूɉतɞको धारण
करƶगे तथा य´ आȰदके ĒचारǼारा ×वगµलोक और वृȱȌकɡ ȅव×थाǼारा भूलोक—दोनǂका ही
ȱहत साधन करƶगे  । । ५ । । ये सूयµके समान अलौȱकक, मȱहमाȷÊवत, Ēतापवान् और समदशƮ
हǂगे । ȵजस Ēकार सूयµ देवता आठ महीने तपते रहकर जल खƭचते हƹ और वषाµ-ऋतुमƶ उसे
उड़ेल देते हƹ, उसी Ēकार ये कर आȰदके Ǽारा कभी धन-संचय करƶगे और कभी उसका
Ēजाके ȱहतके ȳलये ȅय कर डालƶगे  । । ६ । । ये बड़े दयाल ुहǂगे । यȰद कभी कोई दɟन पुƝष
इनके म×तकपर पैर भी रख देगा, तो भी ये पृÇवीके समान उसके इस अनुȲचत ȅवहारको
सदा सहन करƶगे  । । ७ । । कभी वषाµ न होगी और Ēजाके Ēाण संकटमƶ पड़ जायँगे, तो ये
राजवेषधारी Ĝीहȯर इÊďकɡ भाँȱत जल बरसाकर अनायास ही उसकɡ र³ा कर लƶगे  । । ८ । । ये
अपने अमृतमय मुखचÊďकɡ मनोहर मुसकान और Ēेमभरी Ȳचतवनसे सÏपूणµ लोकǂको
आनÊदम¹न कर दƶगे  । । ९ । । इनकɡ गȱतको कोई समझ न सकेगा, इनके कायµ भी गुËत हǂगे
तथा उÊहƶ सÏपȃ करनेका ढंग भी बƓत गÏभीर होगा । इनका धन सदा सुरȴ³त रहेगा । ये
अनÊत माहाÆÏय और गुणǂके एकमाč आĜय हǂगे । इस Ēकार मन×वी पृथु सा³ात् वƝणके
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ही समान हǂगे  । । १० । ।
‘महाराज पृथु वेनƞप अरȴणके मÊथनसे Ēकट Ɠए अȷ¹नके समान हƹ । शčुǓके ȳलये

ये अÆयÊत Ɵधµषµ और Ɵःसह हǂगे । ये उनके समीप रहनेपर भी, सेनाȰदस े सुरȴ³त रहनेके
कारण, बƓत Ơर रहनेवाल-ेसे हǂगे । शčु कभी इÊहƶ हरा न सकƶ गे  । । ११ । ।

अÊतबµȱहȆ भूतानां पÕयन्  कमाµȴण चारणैः  ।
उदासीन इवाÉय³ो वायुराÆमेव देȱहनाम्  । । १२
नादÅड यं दÅडयÆयेष सुतमाÆमȱǼषामȱप  ।
दÅडयÆयाÆमजमȱप दÅड् यं धमµपथे Ȯ×थतः  । । १३
अ×याĒȱतहतं चþं पृथोरामानसाचलात्  ।
वतµते भगवानकǃ यावǶपȱत गोगणैः  । । १४
रंजȱयÖयȱत यÒलोकमयमाÆमȱवचेȱȌतैः  ।
अथामुमाƔ राजानं मनोरंजनकैः Ēजाः  । । १५
ơढěतः सÆयसÊधो ĔȒÅयो वृǽसेवकः  ।
शरÅयः सवµभूतानां मानदो दɟनवÆसलः  । । १६
मातृभȳǣः पर×čीषु पÆÊयामधµ इवाÆमनः  ।
Ēजासु ȱपतृवȮÆ×न¹धः ȱकङ्करो ĔȒवाȰदनाम्  । । १७
देȱहनामाÆमवÆĒेȎः सुƕदां नȵÊदवधµनः  ।
मुǣसंगĒसंगोऽयं दÅडपाȴणरसाधुषु  । । १८
अयं तु सा³ाǻगवां×śयधीशः

कूट×थ आÆमा कलयावतीणµः  ।
यȹ×मȃȱवȁारȲचतं ȱनरथµकं

पÕयȷÊत नानाÆवमȱप Ēतीतम्  । । १९
अयं भुवो मÅडलमोदयाďे-

गǃËतैकवीरो नरदेवनाथः  ।
आ×थाय जैčं रथमाǶचापः

पयµ×यते दȴ³णतो यथाकµ ः  । । २०
अ×मै नृपालाः ȱकल तč तč

बȿलɞ हȯरÖयȷÊत सलोकपालाः  ।
मं×यÊत एषां ȸ×čय आȰदराजं

चþायुधं तȁश उǽरÊÆयः  । । २१

ȵजस Ēकार Ēाȴणयǂके भीतर रहनेवाला Ēाणƞप सूčाÆमा शरीरके भीतर-बाहरके
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सम×त ȅापारǂको देखते रहनेपर भी उदासीन रहता है, उसी Ēकार ये गुËतचरǂके Ǽारा
Ēाȴणयǂके गुËत और Ēकट सभी Ēकारके ȅापार देखते Ɠए भी अपनी ȱनÊदा और ×तुȱत
आȰदके Ēȱत उदासीनवत् रहƶगे  । । १२ । । ये धमµमागµमƶ Ȯ×थत रहकर अपने शčुके पुčको भी,
दÅडनीय न होनेपर, कोई दÅड न दƶगे और दÅडनीय होनेपर तो अपने पुčको भी दÅड
दƶगे  । । १३ । । भगवान् सूयµ मानसोǶर पवµततक ȵजतने Ēदेशको अपनी ȱकरणǂसे Ēकाȳशत
करते हƹ, उस सÏपूणµ ³ेčमƶ इनका ȱनÖकÅटक रा¾य रहेगा  । । १४ । । ये अपने कायǄसे सब
लोकǂको सुख पƓँचावƶगे—उनका रंजन करƶगे; इससे उन मनोरंजनाÆमक ȅापारǂके कारण
Ēजा इÊहƶ ‘राजा’ कहेगी  । । १५ । । ये बड़े ơढ़संकÒप, सÆयĒȱत´, ĔाȒणभǣ, वृǽǂकɡ सेवा
करनेवाले, शरणागतवÆसल, सब Ēाȴणयǂको मान देनेवाले और दɟनǂपर दया करनेवाले
हǂगे  । । १६ । । ये पर×čीमƶ माताके समान भȳǣ रखƶगे, पÆनीको अपने आधे अंगके समान
मानƶगे, Ēजापर ȱपताके समान Ēेम रखƶगे और ĔȒवाȰदयǂके सेवक हǂगे  । । १७ । । Ơसरे Ēाणी
इÊहƶ उतना ही चाहƶगे ȵजतना अपने शरीरको । ये सुƕदǂके आनÊदको बढ़ायƶगे । ये सवµदा
वैरा¹यवान् पुƝषǂसे ȱवशेष Ēेम करƶगे और ƟȌǂको दÅडपाȴण यमराजके समान सदा दÅड
देनेके ȳलये उȁत रहƶगे  । । १८ । ।

‘तीनǂ गुणǂके अȲधȎाता और ȱनɉवɞकार सा³ात् Ĝीनारायणने ही इनके ƞपमƶ अपने
अंशसे अवतार ȳलया है, ȵजनमƶ पȮÅडतलोग अȱवȁावश Ēतीत होनेवाले इस नानाÆवको
ȲमÇया ही समझते हƹ  । । १९ । । ये अȱǼतीय वीर और एक¼छč सĖाट् होकर अकेल े ही
उदयाचलपयµÊत सम×त भूमÅडलकɡ र³ा करƶगे तथा अपने जयशील रथपर चढ़कर धनुष
हाथमƶ ȳलये सूयµके समान सवµč Ēदȴ³णा करƶगे  । । २० । । उस समय जहाँ-तहाँ सभी लोकपाल
और पृÇवीपाल इÊहƶ भƶटƶ समपµण करƶगे, उनकɡ ȸ×čयाँ इनका गुणगान करƶगी और इन
आȰदराजको सा³ात् Ĝीहȯर ही समझƶगी  । । २१ । ।

अयं महƭ गां ƟƟहेऽȲधराजः
ĒजापȱतवृµȳǶकरः Ēजानाम्  ।

यो लीलयाďɟन् ×वशरासकोट् या
ȴभÊदन् समां गामकरोȁथेÊďः  । । २२

ȱव×फूजµयȃाजगवं धनुः ×वयं
यदाचरÆÛमामȱवषȓमाजौ  ।

तदा ȱनȳलÒयुɈदɞȳश ȰदÕयसÊतो
लाङ् गूलमुȁÏय यथा मृगेÊďः  । । २३

एषोऽȈमेधान् शतमाजहार
सर×वती ĒाƟरभाȱव यč  ।

अहारषीȁ×य हयं पुरÊदरः
शतþतुȆरमे वतµमाने  । । २४

एष ×वसȀोपवने समेÆय
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सनÆकुमारं भगवÊतमेकम्  ।
आराÉय भ·Æयालभतामलं तज-्

´ानं यतो ĔȒ परं ȱवदȷÊत  । । २५
तč तč ȱगर×ता×ता इȱत ȱवĜुतȱवþमः  ।
ĜोÖयÆयाÆमाȴĜता गाथाः पृथुः पृथुपराþमः  । । २६
Ȱदशो ȱवȵजÆयाĒȱतƝǽचþः

×वतेजसोÆपाȰटतलोकशÒयः  ।
सुरासुरेÊďैƝपगीयमान-

महानुभावो भȱवता पȱतभुµवः  । । २७

ये Ēजापालक राजाȲधराज होकर Ēजाके जीवन-ȱनवाµहके ȳलये गोƞपधाȯरणी पृÇवीका
दोहन करƶगे और इÊďके समान अपने धनुषके कोनǂसे बातǂ-कɡ-बातमƶ पवµतǂको तोड़-
फोड़कर पृÇवीको समतल कर दƶगे  । । २२ । । रणभूȲममƶ कोई भी इनका वेग नहƭ सह सकेगा ।
ȵजस समय ये जंगलमƶ पँूछ उठाकर ȱवचरते Ɠए ȿसɞहके समान अपने ‘आजगव’ धनुषका
टंकार करते Ɠए भूमÅडलमƶ ȱवचरƶगे, उस समय सभी ƟȌजन इधर-उधर Ȳछप जायँगे  । । २३ । ।
ये सर×वतीके उद ्गम×थानपर सौ अȈमेधय´ करƶगे । तब अȷÊतम य´ानुȎानके समय इÊď
इनके घोड़ेको हरकर ल े जायँगे  । । २४ । । अपने महलके बगीचेमƶ इनकɡ एक बार भगवान्
सनÆकुमारस ेभƶट होगी । अकेल ेउनकɡ भȳǣपूवµक सेवा करके ये उस ȱनमµल ´ानको ĒाËत
करƶगे, ȵजसस े परĔȒकɡ ĒाȷËत होती ह ै  । । २५ । । इस Ēकार जब इनके पराþम जनताके
सामने आ जायँगे, तब ये परमपराþमी महाराज जहाँ-तहाँ अपने चȯरčकɡ ही चचाµ
सुनƶगे  । । २६ । । इनकɡ आ´ाका ȱवरोध कोई भी न कर सकेगा तथा ये सारी ȰदशाǓको
जीतकर और अपने तेजसे Ēजाके ·लेशƞप काँटेको ȱनकालकर सÏपूणµ भूमÅडलके शासक
हǂगे । उस समय देवता और असुर भी इनके ȱवपुल Ēभावका वणµन करƶगे’  । । २७ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे षोडशोऽÉयायः  । । १६ । ।
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अथ सËतदशोऽÉयायः
महाराज पृथुका पृÇवीपर कुȱपत होना और पृÇवीके Ǽारा उनकɡ ×तुȱत करना

मैčेय उवाच

एवं स भगवान्  वैÊयः ¸याȱपतो गुणकमµȴभः  ।
छÊदयामास तान् कामैः Ēȱतपू¾याȴभनÊȁ च  । । १

ĔाȒणĒमुखान् वणाµन् भृÆयामाÆयपुरोधसः  ।
पौरांजानपदान् Ĝेणीः Ēकृतीः समपूजयत्  । । २

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—इस Ēकार जब वÊदɟजनने महाराज पृथुके गुण और कमǄका
बखान करके उनकɡ Ēशंसा कɡ, तब उÊहǂने भी उनकɡ बड़ाई करके तथा उÊहƶ मनचाही
व×तुए ँदेकर सÊतुȌ ȱकया  । । १ । ।

उÊहǂने ĔाȒणाȰद चारǂ वणǄ, सेवकǂ, मȸÊčयǂ, पुरोȱहतǂ, पुरवाȳसयǂ, देशवाȳसयǂ,
ȴभȃ-ȴभȃ ȅवसाȱययǂ तथा अÊयाÊय आ´ानुवɉतɞयǂका भी सÆकार ȱकया  । । २ । ।

ȱवƟर उवाच

क×माǿधार गोƞपं धȯरčी बƓƞȱपणी  ।
यां Ɵदोह पृथु×तč को वÆसो दोहनं च ȱकम्  । । ३
ĒकृÆया ȱवषमा देवी कृता तेन समा कथम्  ।
त×य मेÉयं हयं देवः क×य हेतोरपाहरत्  । । ४
सनÆकुमाराǻगवतो ĔȒन् ĔȒȱवƟǶमात्  ।
लÍÉवा ´ानं सȱव´ानं राजɉषɞः कां गȽतɞ गतः  । । ५
य¼चाÊयदȱप कृÖण×य भवान् भगवतः Ēभोः  ।
Ĝवः सुĜवसः पुÅयं पूवµदेहकथाĜयम्  । । ६
भǣाय मेऽनुरǣाय तव चाधो³ज×य च  ।
वǣुमहµȳस योऽƟȓǼैÊयƞपेण गाȲममाम्  । । ७

सूत उवाच

चोȰदतो ȱवƟरेणैवं वासुदेवकथां Ēȱत  ।
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Ēश×य तं Ēीतमना मैčेयः ĒÆयभाषत  । । ८

मैčेय उवाच

यदाȴभȱषǣः पृथुरंग ȱवĒै-
रामȸÊčतो जनतायाȆ पालः  ।

Ēजा ȱनरȃे ȴ³ȱतपृȎ एÆय
³ुÆ³ामदेहाः पȱतमÎयवोचन्  । । ९

वयं राजंजाठरेणाȴभतËता
यथाȷ¹नना कोटर×थेन वृ³ाः  ।

Æवामȁ याताः शरणं शरÅयं
यः साȲधतो वृȳǶकरः पȱतनµः  । । १०

तȃो भवानीहतु रातवेऽȃं
³ुधाɈदɞतानां नरदेवदेव  ।

यावȃ नङ् Ûयामह उȮ¾झतोजाµ
वाताµपȱत×Æवं ȱकल लोकपालः  । । ११

ȱवƟरजीने पूछा—ĔȒन्! पृÇवी तो अनेक ƞप धारण कर सकती है, उसने गौका ƞप
ही ·यǂ धारण ȱकया? और जब महाराज पृथुने उसे Ɵहा, तब बछड़ा कौन बना? और
Ɵहनेका पाč ·या Ɠआ?  । । ३ । । पृÇवी देवी तो पहले ×वभावसे ही ऊँची-नीची थी । उसे उÊहǂने
समतल ȱकस Ēकार ȱकया और इÊď उनके य´सÏबधी घोड़ेको ·यǂ हर ले गये?  । । ४ । ।
ĔȒ´ाȱनयǂमƶ ĜेȎ भगवान् सनÆकुमारजीसे ´ान और ȱव´ान ĒाËत करके वे राजɉषɞ ȱकस
गȱतको ĒाËत Ɠए?  । । ५ । । पृथुƞपसे सवƷȈर भगवान् ĜीकृÖणने ही अवतार Āहण ȱकया था;
अतः पुÅयकɡɉतɞ Ĝीहȯरके उस पृथु-अवतारस ेसÏबÊध रखनेवाल ेजो और भी पȱवč चȯरč हǂ,
वे सभी आप मुझस ेकȱहये । मƹ आपका और ĜीकृÖणचÊďका बड़ा अनुरǣ भǣ Ɣँ  । । ६-७ । ।

Ĝीसूतजी कहते हƹ—जब ȱवƟरजीने भगवान् वासुदेवकɡ कथा कहनेके ȳलये इस Ēकार
Ēेरणा कɡ, तब Ĝीमैčेयजी ĒसȃȲचǶस ेउनकɡ Ēशंसा करते Ɠए कहने लगे  । । ८ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! ĔाȒणǂने महाराज पृथुका रा¾याȴभषेक करके उÊहƶ
Ēजाका र³क उद ्घोȱषत ȱकया । इन Ȱदनǂ पृÇवी अȃहीन हो गयी थी, इसȳलये भूखके कारण
Ēजाजनǂके शरीर सूखकर काँटे हो गये थे । उÊहǂने अपने ×वामी पृथुके पास आकर
कहा  । । ९ । । ‘राजन्! ȵजस Ēकार कोटरमƶ सुलगती Ɠई आगस ेपेड़ जल जाता है, उसी Ēकार
हम पेटकɡ भीषण ¾वालासे जले जा रहे हƹ । आप शरणागतǂकɡ र³ा करनेवाले हƹ और हमारे
अȃदाता Ēभु बनाये गये हƹ, इसȳलये हम आपकɡ शरणमƶ आये हƹ  । । १० । ।

आप सम×त लोकǂकɡ र³ा करनेवाल ेहƹ, आप ही हमारी जीȱवकाके भी ×वामी हƹ । अतः
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राजराजेȈर! आप हम ³ुधापीȲड़तǂको शीā ही अȃ देनेका ĒबÊध कɡȵजये; ऐसा न हो ȱक
अȃ Ȳमलनेस ेपहले ही हमारा अÊत हो जाय’  । । ११ । ।

मैčेय उवाच

पृथुः Ēजानां कƝणं ȱनशÏय पȯरदेȱवतम्  ।
दɟघǋ दÉयौ कुƝĜेȎ ȱनȲमǶं सोऽÊवपȁत  । । १२

इȱत ȅवȳसतो बुद ्Éया Ēगृहीतशरासनः  ।
सÊदधे ȱवȳशखं भूमेः þुǽȸ×čपुरहा यथा  । । १३

Ēवेपमाना धरणी ȱनशाÏयोदायुधं च तम्  ।
गौः सÆयपाďवǻɟता मृगीव मृगयुďɭता  । । १४

तामÊवधावǶǼैÊयः कुȱपतोऽÆयƝणे³णः  ।
शरं धनुȱष संधाय यč यč पलायते  । । १५

सा Ȱदशो ȱवȰदशो देवी रोदसी चाÊतरं तयोः  ।
धावÊती तč तčैनं ददशाµनूȁतायुधम्  । । १६

लोके नाȱवÊदत čाणं वैÊयाÊमृÆयोȯरव Ēजाः  ।
č×ता तदा ȱनववृते ƕदयेन ȱवƠयता  । । १७

उवाच च महाभागं धमµ´ापȃवÆसल  ।
čाȱह मामȱप भूतानां पालनेऽवȮ×थतो भवान्  । । १८

स Æवं ȵजघांससे क×माǿɟनामकृतȱकȮÒबषाम्  ।
अहȱनÖयÆकथं योषां धमµ´ इȱत यो मतः  । । १९

ĒहरȷÊत न वै ×čीष ुकृतागः×वȱप जÊतवः  ।
ȱकमुत ÆवȱǼधा राजन् कƝणा दɟनवÆसलाः  । । २०

मां ȱवपाट् याजरां नावं यč ȱवȈं ĒȱतȲȎतम्  ।
आÆमानं च ĒजाȆेमाः कथमÏभȳस धा×यȳस  । । २१
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Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—कुƝवर! Ēजाका कƝणþÊदन सुनकर महाराज पृथु बƓत देरतक
ȱवचार करते रहे । अÊतमƶ उÊहƶ अȃाभावका कारण मालूम हो गया  । । १२ । । ‘पृÇवीने ×वयं ही
अȃ एवं औषधाȰदको अपने भीतर Ȳछपा ȳलया है’ अपनी बुȵǽस ेइस बातका ȱनȆय करके
उÊहǂने अपना धनुष उठाया और ȱčपुरȱवनाशक भगवान् शंकरके समान अÆयÊत þोȲधत
होकर पृÇवीको लÛय बनाकर बाण चढ़ाया  । । १३ । । उÊहƶ श×č उठाये देख पृÇवी काँप उठɠ
और ȵजस Ēकार ȅाधके पीछा करनेपर हȯरणी भागती ह,ै उसी Ēकार वह डरकर गौका ƞप
धारण करके भागने लगी  । । १४ । ।

यह देखकर महाराज पृथुकɡ आँखƶ þोधसे लाल हो गयƭ । वे जहाँ-जहाँ पृÇवी गयी,
वहाँ-वहाँ धनुषपर बाण चढ़ाये उसके पीछे लगे रहे  । । १५ । । Ȱदशा, ȱवȰदशा, ×वगµ, पृÇवी और
अÊतȯर³मƶ जहाँ-जहाँ भी वह दौड़कर जाती, वहƭ उसे महाराज पृथु हȳथयार उठाये अपने
पीछे Ȱदखायी देते  । । १६ । । ȵजस Ēकार मनुÖयको मृÆयुस ेकोई नहƭ बचा सकता, उसी Ēकार
उसे ȱčलोकɡमƶ वेनपुč पृथुस ेबचानेवाला कोई भी न Ȳमला । तब वह अÆयÊत भयभीत होकर
Ɵःȶखत ȲचǶसे पीछेकɡ ओर लौटɟ  । । १७ । । और महाभाग पृथुजीसे कहने लगी—‘धमµके
तǷवको जाननेवाले शरणागतवÆसल राजन्! आप तो सभी Ēाȴणयǂकɡ र³ा करनेमƶ तÆपर हƹ,
आप मेरी भी र³ा कɡȵजये  । । १८ । । मƹ अÆयÊत दɟन और ȱनरपराध Ɣँ, आप मुझे ·यǂ मारना
चाहते हƹ? इसके ȳसवा आप तो धमµ´ माने जाते हƹ; ȱफर मुझ ×čीका वध आप कैस ेकर
सकƶ गे?  । । १९ । । ȸ×čयाँ कोई अपराध करƶ, तो साधारण जीव भी उनपर हाथ नहƭ उठाते; ȱफर
आप जैसे कƝणामय और दɟनवÆसल तो ऐसा कर ही कैस ेसकते हƹ?  । । २० । ।

मƹ तो एक सुơढ़ नौकाके समान Ɣँ, सारा जगत् मेरे ही आधारपर Ȯ×थत हƹ । मुझे तोड़कर
आप अपनेको और अपनी Ēजाको जलके ऊपर कैस ेरखƶगे?’  । । २१ । ।

पृथुƝवाच

वसुधे Æवां वȲधÖयाȲम म¼छासनपराङ् मुखीम्  ।
भागं बɉहɞȱष या वृङ् ǣे न तनोȱत च नो वस ु । । २२
यवसं ज¹ÉयनुȰदनं नैव दो¹Éयौधस ंपयः  ।
त×यामेवं ȱह ƟȌायां दÅडो नाč न श×यते  । । २३
Æवं खÒवोषȲधबीजाȱन Ēाक् सृȌाȱन ×वयÏभुवा  ।
न मंुच×याÆमƝǽाȱन मामव´ाय मÊदधीः  । । २४
अमूषां ³ुÆपरीतानामाताµनां पȯरदेȱवतम्  ।
शमȱयÖयाȲम मǺाणैɌभɞȃाया×तव मेदसा  । । २५
पुमान् योȱषƟत ·लीब आÆमसÏभावनोऽधमः  ।
भूतेषु ȱनरनुþोशो नृपाणां तǼधोऽवधः  । । २६
Æवां ×तÍधां Ɵमµदां नीÆवा मायागां ȱतलशः शरैः  ।
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आÆमयोगबलेनेमा धारȱयÖयाÏयहं Ēजाः  । । २७
एवं मÊयुमयƭ मूɕतɞ कृताÊतȲमव ȱबĕतम्  ।
Ēणता ĒाǨȳलः Ēाह मही संजातवेपथुः  । । २८

धरोवाच

नमः पर×मै पुƝषाय मायया
ȱवÊय×तनानातनवे१ गुणाÆमने  ।

नमः ×वƞपानुभवेन ȱनधुµत-
ďȅȱþयाकारकȱवĕमोमµये  । । २९

येनाहमाÆमायतनं ȱवȱनɊमɞता
धाčा यतोऽयं गुणसगµसङ् Āहः  ।

स एव मां हÊतुमुदायुधः ×वरा-
डुपȮ×थतोऽÊयं शरणं कमाĜये  । । ३०

महाराज पृथुने कहा—पृÇवी! तू मेरी आ´ाका उÒलंघन करनेवाली है । तू य´मƶ
देवताƞपस ेभाग तो लेती है, ȱकÊतु उसके बदलेमƶ हमƶ अȃ नहƭ देती; इसȳलये आज मƹ तुझे
मार डालूँगा  । । २२ । । तू जो ĒȱतȰदन हरी-हरी घास खा जाती है और अपने थनका Ơध नहƭ
देती—ऐसी ƟȌता करनेपर तुझे दÅड देना अनुȲचत नहƭ कहा जा सकता  । । २३ । । तू नासमझ
है, तूने पूवµकालमƶ ĔȒाजीके उÆपȃ ȱकये Ɠए अȃाȰदके बीजǂको अपनेमƶ लीन कर ȳलया है
और अब मेरी भी परवा न करके उÊहƶ अपने गभµसे ȱनकालती नहƭ  । । २४ । । अब मƹ अपने
बाणǂसे तुझे Ȳछȃ-ȴभȃ कर तेरे मेदेसे इन ³ुधातुर और दɟन Ēजाजनǂका कƝण-þÊदन शाÊत
कƞँगा  । । २५ । । जो ƟȌ अपना ही पोषण करनेवाला तथा अÊय Ēाȴणयǂके Ēȱत ȱनदµय हो—
वह पुƝष, ×čी अथवा नपंुसक कोई भी हो—उसका मारना राजाǓके ȳलये न मारनेके ही
समान है  । । २६ । । तू बड़ी गवƮली और मदोÊमǶा है; इस समय मायास ेही यह गौका ƞप
बनाये Ɠए है । मƹ बाणǂसे तेरे टुकड़े-टुकड़े करके अपने योगबलस े Ēजाको धारण
कƞँगा  । । २७ । ।

इस समय महाराज पृथु कालकɡ भाँȱत þोधमयी मूɉतɞ धारण ȱकये Ɠए थे । उनके ये
शÍद सुनकर धरती काँपने लगी और उसने अÆयÊत ȱवनीतभावस ेहाथ जोड़कर कहा  । । २८ । ।

पृÇवीने कहा—आप सा³ात् परमपुƝष हƹ तथा अपनी मायासे अनेक Ēकारके शरीर
धारणकर गुणमय जान पड़ते हƹ; वा×तवमƶ आÆमानुभवके Ǽारा आप अȲधभूत, अÉयाÆम और
अȲधदैवसÏबÊधी अȴभमान और उससे उÆपȃ Ɠए राग-ǼेषाȰदस ेसवµथा रȱहत हƹ । मƹ आपको
बार-बार नम×कार करती Ɣ ँ  । । २९ । । आप सÏपूणµ जगत् के ȱवधाता हƹ; आपने ही यह
ȱčगुणाÆमक सृȱȌ रची है और मुझ ेसम×त जीवǂका आĜय बनाया है । आप सवµथा ×वतÊč
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हƹ । Ēभो! जब आप ही अ×č-श×č लेकर मुझ ेमारनेको तैयार हो गये, तब मƹ और ȱकसकɡ
शरणमƶ जाऊँ?  । । ३० । ।

य एतदादावसृज¼चराचरं
×वमाययाऽऽÆमाĜययाȱवत·यµया  ।

तयैव सोऽयं ȱकल गोËतुमुȁतः
कथं नु मां धमµपरो ȵजघांसȱत  । । ३१

नूनं बतेश×य समीȱहतं जनै-
×तÊमायया ƟजµययाकृताÆमȴभः  ।

न लÛयते य×Æवकरोदकारयद-्
योऽनेक एकः परतȆ ईȈरः  । । ३२

सगाµȰद योऽ×यानुƝणȵǽ शȳǣȴभ-
ďµȅȱþयाकारकचेतनाÆमȴभः  ।

त×मै समुȃǽȱनƝǽशǣये१

नमः पर×मै पुƝषाय वेधसे  । । ३३
स वै भवानाÆमȱवȱनɊमɞतं जगद्

भूतेȵÊďयाÊतःकरणाÆमकं ȱवभो  ।
सं×थापȱयÖयȃज मां रसातला-

दÎयु¾जहाराÏभस आȰदसूकरः  । । ३४
अपामुप×थे मȱय नाȅवȮ×थताः

Ēजा भवानȁ ȯररȴ³षुः ȱकल  ।
स वीरमूɉतɞः समभूǽराधरो

यो मां पय×युĀशरो ȵजघांसȳस  । । ३५
नूनं जनैरीȱहतमीȈराणा-

म×मȱǼधै×तद ्गुणसगµमायया  ।
न ´ायते मोȱहतȲचǶवÆमµȴभ२-

×तेÎयो नमो वीरयश×करेÎयः  । । ३६

कÒपके आरÏभमƶ आपने अपने आȴĜत रहनेवाली अȱनवµचनीया मायास ेही इस चराचर
जगत् कɡ रचना कɡ थी और उस मायाके ही Ǽारा आप इसका पालन करनेके ȳलये तैयार Ɠए
हƹ । आप धमµपरायण हƹ; ȱफर भी मुझ गोƞपधाȯरणीको ȱकस Ēकार मारना चाहते
हƹ?  । । ३१ । । आप एक होकर भी मायावश अनेक ƞप जान पड़ते हƹ तथा आपने ×वयं
ĔȒाको रचकर उनसे ȱवȈकɡ रचना करायी है । आप सा³ात् सवƷȈर हƹ, आपकɡ लीलाǓको
अȵजतेȵÊďय लोग कैस ेजान सकते हƹ? उनकɡ बुȵǽ तो आपकɡ Ɵजµय मायास े ȱवȴ³Ëत हो
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रही है  । । ३२ । । आप ही पंचभूत, इȵÊďय, उनके अȲधȎातृ देवता, बुȵǽ और अहंकारƞप
अपनी शȳǣयǂके Ǽारा þमशः जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और संहार करते हƹ । ȴभȃ-ȴभȃ
कायǄके ȳलये समय-समयपर आपकɡ शȳǣयǂका आȱवभाµव-ȱतरोभाव Ɠआ करता है । आप
सा³ात् परमपुƝष और जगȱǼधाता हƹ, आपको मेरा नम×कार है  । । ३३ । । अजÊमा Ēभो! आप
ही अपने रचे Ɠए भूत, इȵÊďय और अÊतःकरणƞप जगत् कɡ Ȯ×थȱतके ȳलये आȰदवराहƞप
होकर मुझे रसातलस ेजलके बाहर लाये थे  । । ३४ । । इस Ēकार एक बार तो मेरा उǽार करके
आपने धराधर नाम पाया था; आज वही आप वीरमूɉतɞसे जलके ऊपर नौकाके समान Ȯ×थत
मेरे ही आĜय रहनेवाली Ēजाकɡ र³ा करनेके अȴभĒायसे पैने-पैने बाण चढ़ाकर Ơध न
देनेके अपराधमƶ मुझ े मारना चाहते हƹ  । । ३५ । । इस ȱčगुणाÆमक सृȱȌकɡ रचना करनेवाली
आपकɡ मायासे मेरे-जैसे साधारण जीवǂके ȲचǶ मोहĀ×त हो रहे हƹ । मुझ-जैसे लोग तो
आपके भǣǂकɡ लीलाǓका भी आशय नहƭ समझ सकते, ȱफर आपकɡ ȱकसी ȱþयाका
उǿेÕय न समझƶ तो इसमƶ आȆयµ ही ·या है । अतः जो इȵÊďय-संयमाȰदके Ǽारा वीरोȲचत
य´का ȱव×तार करते हƹ, ऐस ेआपके भǣǂको भी नम×कार ह ै । । ३६ । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे पृथुȱवजये धȯरčीȱनĀहो नाम

सËतदशोऽÉयायः  । । १७ । ।

१. Ēा० पा०—Êय×तमायात० ।
१. Ēा० पा०—ȱवƝǽ० । २. Ēा० पा०—ȲचǶकमµ० ।
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अथाȌादशोऽÉयायः
पृÇवी-दोहन

मैčेय उवाच

इÆथं पृथुमȴभȌूय Ɲषा Ē×फुȯरताधरम्  ।
पुनराहावȱनभƮता सं×तÎयाÆमानमाÆमना  । । १
संȱनय¼छाȴभभो मÊयंु१ ȱनबोध Ĝाȱवतं च मे  ।
सवµतः सारमादǶे यथा मधुकरो बुधः  । । २
अȹ×मँÒलोकेऽथवामुȹÖमÊमुȱनȴभ×तǷवदɋशɞȴभः  ।
ơȌा योगाः ĒयुǣाȆ पंुसां ĜेयःĒȳसǽये  । । ३
तानाȱतȎȱत यः सÏयगुपायान् पूवµदɋशɞतान्  ।
अवरः२ Ĝǽयोपेत उपेयान् ȱवÊदतेऽǨसा  । । ४
ताननाơÆय यो ȱवǼानथाµनारभते ×वयम्  ।
त×य ȅȴभचरÊÆयथाµ आरÍधाȆ३ पुनः पुनः  । । ५
पुरा सृȌा ȓोषधयो ĔȒणा या ȱवशाÏपते  ।
भु¾यमाना मया ơȌा असȵǻरधृतěतैः  । । ६
अपाȳलतानाơता च भवȵǻलǃकपालकैः  ।
चोरीभूतेऽथ लोकेऽहं य´ाथƷऽĀसमोषधीः  । । ७
नूनं ता वीƝधः ³ीणा मȱय कालेन भूयसा  ।
तč योगेन४ ơȌेन भवानादातुमहµȱत  । । ८
वÆसं कÒपय मे वीर येनाहं वÆसला तव  ।
धोÛये ³ीरमयान् कामाननुƞपं च दोहनम्  । । ९
दो¹धारं च महाबाहो भूतानां भूतभावन  ।
अȃमीȹËसतमूजµ×वǻगवान् वाÀछते यȰद  । । १०

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! इस समय महाराज पृथुके होठ þोधसे काँप रह े थे ।
उनकɡ इस Ēकार ×तुȱत कर पृÇवीने अपने ƕदयको ȱवचारपूवµक समाȱहत ȱकया और डरते-
डरते उनसे कहा  । । १ । । ‘Ēभो! आप अपना þोध शाÊत कɡȵजये और मƹ जो Ēाथµना करती Ɣँ,
उसे Éयान देकर सुȱनये । बुȵǽमान् पुƝष ĕमरके समान सभी जगहसे सार Āहण कर लेते
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हƹ  । । २ । । तǷवदशƮ मुȱनयǂने इस लोक और परलोकमƶ मनुÖयǂका कÒयाण करनेके ȳलये कृȱष,
अȷ¹नहोč आȰद बƓत-स ेउपाय ȱनकाल ेऔर काममƶ ȳलये हƹ  । । ३ । । उन Ēाचीन ऋȱषयǂके
बताये Ɠए उपायǂका इस समय भी जो पुƝष Ĝǽापूवµक भलीभाँȱत आचरण करता है, वह
सुगमतासे अभीȌ फल ĒाËत कर लेता है  । । ४ । । परÊतु जो अ´ानी पुƝष उनका अनादर
करके अपने मनःकȮÒपत उपायǂका आĜय लेता है, उसके सभी उपाय और ĒयÆन बार-बार
ȱनÖफल होते रहते हƹ  । । ५ । । राजन्! पूवµकालमƶ ĔȒाजीने ȵजन धाÊय आȰदको उÆपȃ ȱकया
था, मƹने देखा ȱक यम-ȱनयमाȰद ěतǂका पालन न करनेवाल ेƟराचारीलोग ही उÊहƶ खाये जा
रहे हƹ  । । ६ । । लोकर³क! आप राजालोगǂने मेरा पालन और आदर करना छोड़ Ȱदया;
इसȳलये सब लोग चोरǂके समान हो गये हƹ । इसीस ेय´के ȳलये ओषȲधयǂको मƹने अपनेमƶ
Ȳछपा ȳलया  । । ७ । । अब अȲधक समय हो जानेस ेअवÕय ही वे धाÊय मेरे उदरमƶ जीणµ हो गये
हƹ; आप उÊहƶ पूवाµचायǄके बतलाये Ɠए उपायसे ȱनकाल लीȵजये  । । ८ । । लोकपालक वीर! यȰद
आपको सम×त Ēाȴणयǂके अभीȌ एवं बलकɡ वृȵǽ करनेवाले अȃकɡ आवÕयकता है तो
आप मेरे यो¹य बछड़ा, दोहनपाč और Ɵहनेवालेकɡ ȅव×था कɡȵजये; मƹ उस बछड़ेके ×नेहसे
ȱपÊहाकर Ơधके ƞपमƶ आपको सभी अभीȌ व×तुए ँदे Ơँगी  । । ९-१० । ।

समां च कुƝ मां राजÊदेववृȌं यथा पयः  ।
अपताµवȱप भďं ते उपावतƷत मे ȱवभो  । । ११
इȱत ȱĒयं ȱहतं वा·यं भुव आदाय भूपȱतः  ।
वÆसं कृÆवा मनंु पाणावƟहÆसकलौषधीः  । । १२
तथा परे च सवµč सारमाददते बुधाः  ।
ततोऽÊये१ च यथाकामं ƟƟƓः पृथुभाȱवताम्  । । १३
ऋषयो ƟƟƓदƷवीȲमȵÊďयेÖवथ सǶम  ।
वÆसं बृह×पȽतɞ कृÆवा पयÕछÊदोमयं शुȲच  । । १४
कृÆवा वÆसं सुरगणा इÊďं सोममƠƟहन्  ।
ȱहरÅमयेन पाčेण वीयµमोजो बलं पयः  । । १५
दैतेया दानवा वÆसं Ēğादमसुरषµभम्  ।
ȱवधायाƠƟहन् ³ीरमयःपाčे सुरासवम्  । । १६
गÊधवाµËसरसोऽधु³न् पाčे पȀमये पयः  ।
वÆसं ȱवȈावसुं कृÆवा गाÊधवǋ२ मधु सौभगम्३  । । १७
वÆसेन ȱपतरोऽयµÏणा कȅं ³ीरमधु³त  ।
आमपाčे महाभागाः Ĝǽया Ĝाǽदेवताः  । । १८
ĒकÒËय वÆसं कȱपलं ȳसǽाः सङ्कÒपनामयीम्  ।
ȳसɁǽɞ नभȳस ȱवȁां च ये च ȱवȁाधरादयः  । । १९
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अÊये च माȱयनो मायामÊतधाµनाद ्भुताÆमनाम्  ।
मयं ĒकÒËय वÆसं ते ƟƟƓधाµरणामयीम्  । । २०
य³र³ांȳस भूताȱन ȱपशाचाः ȱपȳशताशनाः  ।
भूतेशवÆसा ƟƟƓः कपाले ³तजासवम्  । । २१

राजन्! एक बात और है; आपको मुझ ेसमतल करना होगा, ȵजसस ेȱक वषाµ-ऋतु बीत
जानेपर भी मेरे ऊपर इÊďका बरसाया Ɠआ जल सवµč बना रहे—मेरे भीतरकɡ आďµता सूखने
न पावे । यह आपके ȳलये बƓत मंगलकारक होगा’  । । ११ । ।

पृÇवीके कहे Ɠए ये ȱĒय और ȱहतकारी वचन ×वीकार कर महाराज पृथुने ×वायÏभुव
मनुको बछड़ा बना अपने हाथमƶ ही सम×त धाÊयǂको Ɵह ȳलया  । । १२ । । पृथुके समान अÊय
ȱव´जन भी सब जगहस ेसार Āहण कर लेते हƹ, अतः उÊहǂने भी पृथुजीके Ǽारा वशमƶ कɡ Ɠई
वसुÊधरासे अपनी-अपनी अभीȌ व×तुए ँ Ɵह लƭ  । । १३ । । ऋȱषयǂने बृह×पȱतजीको बछड़ा
बनाकर इȵÊďय (वाणी, मन और Ĝोč) ƞप पाčमƶ पृÇवीदेवीसे वेदƞप पȱवč Ơध
Ɵहा  । । १४ । । देवताǓने इÊďको बछड़ेके ƞपमƶ कÒपना कर सुवणµमय पाčमƶ अमृत, वीयµ
(मनोबल), ओज (इȵÊďयबल) और शारीȯरक बलƞप Ơध Ɵहा  । । १५ । । दैÆय और दानवǂने
असुरĜेȎ ĒȔादजीको वÆस बनाकर लोहेके पाčमƶ मȰदरा और आसव (ताड़ी आȰद) ƞप Ơध
Ɵहा  । । १६ । । गÊधवµ और अËसराǓने ȱवȈावसुको बछड़ा बनाकर कमलƞप पाčमƶ
संगीतमाधुयµ और सौÊदयµƞप Ơध Ɵहा  । । १७ । । Ĝाǽके अȲधȎाता महाभाग ȱपतृगणने अयµमा
नामके ȱपčीȈरको वÆस बनाया तथा Ȳमǩɟके क¼चे पाčमƶ Ĝǽापूवµक कȅ (ȱपतरǂको अɉपɞत
ȱकया जानेवाला अȃ) ƞप Ơध Ɵहा  । । १८ । । ȱफर कȱपलदेवजीको बछड़ा बनाकर
आकाशƞप पाčमƶ ȳसǽǂने अȴणमाȰद अȌȳसȵǽ तथा ȱवȁाधरǂने आकाशगमन आȰद
ȱवȁाǓको Ɵहा  । । १९ । । ȱकÏपुƝषाȰद अÊय मायाȱवयǂने मयदानवको बछड़ा बनाया तथा
अÊतधाµन होना, ȱवȲचč ƞप धारण कर लेना आȰद संकÒपमयी मायाǓको Ɵ¹धƞपसे
Ɵहा  । । २० । ।

इसी Ēकार य³-रा³स तथा भूत-ȱपशाचाȰद मांसाहाȯरयǂने भूतनाथ Ɲďको बछड़ा
बनाकर कपालƞप पाčमƶ ƝȲधरासवƞप Ơध Ɵहा  । । २१ । ।

तथाहयो दÊदशूकाः सपाµ नागाȆ त³कम्  ।
ȱवधाय वÆसं ƟƟƓɉबɞलपाčे ȱवषं पयः  । । २२

पशवो यवसं ³ीरं वÆसं कृÆवा च गोवृषम्  ।
अरÅयपाčे चाधु³ÊमृगेÊďेण च दंȱȍणः  । । २३

þȅादाः Ēाȴणनः þȅं ƟƟƓः ×वे१ कलेवरे  ।
सुपणµवÆसा ȱवहगाȆरं चाचरमेव च  । । २४
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वटवÆसा वन×पतयः पृथĀसमयं पयः  ।
ȱगरयो ȱहमवǼÆसा नानाधातून् ×वसानुष ु । । २५

सवƷ ×वमु¸यवÆसेन ×वे ×वे पाčे पृथक् पयः  ।
सवµकामƟघां पृÇवƭ ƟƟƓः पृथुभाȱवताम्  । । २६

एवं पृÇवादयः पृÇवीमȃादाः ×वȃमाÆमनः  ।
दोहवÆसाȰदभेदेन ³ीरभेदं कुƞǼह  । । २७

ततो महीपȱतः Ēीतः सवµकामƟघां पृथुः  ।
ƟȱहतृÆवे चकारेमां ĒेÏणा ƟȱहतृवÆसलः  । । २८

चूणµयन्२ ×वधनुÖकोट् या ȱगȯरकूटाȱन राजराट्  ।
भूमÅडलȲमदं वैÊयः ĒायȆþे समं ȱवभुः  । । २९

अथाȹ×मन् भगवान् वैÊयः Ēजानां वृȳǶदः ȱपता  ।
ȱनवासान् कÒपयांचþे तč तč यथाहµतः  । । ३०

Āामान् पुरः पǶनाȱन Ɵगाµȴण ȱवȱवधाȱन च  ।
घोषान् ěजान् सȳशȱवरानाकरान् खेटखवµटान्  । । ३१

ȱबना फनवाल ेसाँप, फनवाले साँप, नाग और ȱब¼छू आȰद ȱवषैल ेजÊतुǓने त³कको
बछड़ा बनाकर मुखƞप पाčमƶ ȱवषƞप Ơध Ɵहा  । । २२ । । पशुǓने भगवान् Ɲďके वाहन
बैलको वÆस बनाकर वनƞप पाčमƶ तृणƞप Ơध Ɵहा । बड़ी-बड़ी दाढ़ǂवाल ेमांसभ³ी जीवǂने
ȿसɞहƞप बछड़ेके Ǽारा अपने शरीरƞप पाčमƶ क¼चा मांसƞप Ơध Ɵहा तथा गƝडजीको
वÆस बनाकर पȴ³यǂने कɡट-पतंगाȰद चर और फलाȰद अचर पदाथǄको Ɵ¹धƞपसे
Ɵहा  । । २३-२४ । । वृ³ǂने वटको वÆस बनाकर अनेक Ēकारका रसƞप Ơध Ɵहा और पवµतǂने
ȱहमालयƞप बछड़ेके Ǽारा अपने ȳशखरƞप पाčǂमƶ अनेक Ēकारकɡ धातुǓको
Ɵहा  । । २५ । । पृÇवी तो सभी अभीȌ व×तुǓको देनेवाली ह ै और इस समय वह पृथुजीके
अधीन थी । अतः उससे सभीने अपनी-अपनी जाȱतके मुȶखयाको बछड़ा बनाकर अलग-
अलग पाčǂमƶ ȴभȃ-ȴभȃ Ēकारके पदाथǄको Ơधके ƞपमƶ Ɵह ȳलया  । । २६ । ।

कुƝĜेȎ ȱवƟरजी! इस Ēकार पृथु आȰद सभी अȃ-भोȵजयǂने ȴभȃ-ȴभȃ दोहन-पाč
और वÆसǂके Ǽारा अपने-अपने ȱवȴभȃ अȃƞप Ơध पृÇवीस ेƟहे  । । २७ । । इससे महाराज पृथु
ऐस ेĒसȃ Ɠए ȱक सवµकामƟहा पृÇवीके Ēȱत उनका पुčीके समान ×नेह हो गया और उसे
उÊहǂने अपनी कÊयाके ƞपमƶ ×वीकार कर ȳलया  । । २८ । । ȱफर राजाȲधराज पृथुने अपने
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धनुषकɡ नोकसे पवµतǂको फोड़कर इस सारे भूमÅडलको Ēायः समतल कर Ȱदया  । । २९ । । वे
ȱपताके समान अपनी Ēजाके पालन-पोषणकɡ ȅव×थामƶ लगे Ɠए थे । उÊहǂने इस समतल
भूȲममƶ Ēजावगµके ȳलये जहाँ-तहाँ यथायो¹य ȱनवास×थानǂका ȱवभाग ȱकया  । । ३० । । अनेकǂ
गाँव, क×बे, नगर, Ɵगµ, अहीरǂकɡ ब×ती, पशुǓके रहनेके ×थान, छावȱनयाँ, खानƶ, ȱकसानǂके
गाँव और पहाड़ǂकɡ तलहटɟके गाँव बसाये  । । ३१ । ।

Ēा·पृथोȯरह नैवैषा पुरĀामाȰदकÒपना  ।

यथासुखं वसȷÊत ×म तč तčाकुतोभयाः  । । ३२

महाराज पृथुस ेपहले इस पृÇवीतलपर पुर-ĀामाȰदका ȱवभाग नहƭ था; सब लोग अपने-
अपने सुभीतेके अनुसार बेखटके जहाँ-तहाँ बस जाते थे  । । ३२ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे
पृथुȱवजयेऽȌादशोऽÉयायः  । । १८ । ।

१. Ēा० पा०—þोधं । २. Ēा० पा०—अथवा । ३. Ēा० पा०—ĒारÍधा० । ४. Ēा० पा०—
ơȌेन योगेन ।

१. Ēा० पा०—ततः सवƷ । २. Ēा० पा०—गÊधं । ३. Ēा० पा०—ससौभगम् ।
१. Ēा० पा०—×वकले० । २. Ēा० पा०—चूणµयंȆ धनु० ।
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अथैकोनȽवɞशोऽÉयायः
महाराज पृथुके सौ अȈमेध य´

मैčेय उवाच

अथादɟ³त राजा तु हयमेधशतेन सः  ।
ĔȒावतƷ मनोः ³ेčे यč Ēाची सर×वती  । । १
तदȴभĒेÆय भगवान् कमाµȱतशयमाÆमनः  ।
शतþतुनµ ममृषे पृथोयµ´महोÆसवम्  । । २
यč य´पȱतः सा³ाǻगवान् हȯररीȈरः  ।
अÊवभूयत सवाµÆमा सवµलोकगुƝः Ēभुः  । । ३
अȷÊवतो ĔȒशवाµÎयां लोकपालैः सहानुगैः  ।
उपगीयमानो गÊधवƺमुµȱनȴभȆाËसरोगणैः  । । ४
ȳसǽा ȱवȁाधरा दैÆया दानवा गुȓकादयः  ।
सुनÊदनÊदĒमुखाः पाषµदĒवरा हरेः  । । ५
कȱपलो नारदो दǶो योगेशाः सनकादयः  ।
तमÊवीयुभाµगवता ये च तÆसेवनोÆसुकाः  । । ६
यč धमµƟघा भूȲमः सवµकामƟघा सती  ।
दोȸ¹ध ×माभीȹËसतानथाµन् यजमान×य भारत  । । ७
ऊƓः सवµरसाȃȁः ³ीरदÉयȃगोरसान्  ।
तरवो भूȯरवÖमाµणः ĒासूयÊत मधु¼युतः  । । ८
ȳसÊधवो रÆनȱनकरान् ȱगरयोऽȃं चतुɉवɞधम्  ।
उपायनमुपाजƛः सवƷ लोकाः सपालकाः  । । ९

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! महाराज मनुके ĔȒावतµ ³ेčमƶ, जहाँ सर×वती नदɟ
पूवµमुखी होकर बहती है, राजा पृथुने सौ अȈमेध-य´ǂकɡ दɟ³ा ली  । । १ । । यह देखकर
भगवान् इÊďको ȱवचार Ɠआ ȱक इस Ēकार तो पृथुके कमµ मेरे कमǄकɡ अपे³ा भी बढ़
जायँगे । इसȳलये वे उनके य´महोÆसवको सहन न कर सके  । । २ । । महाराज पृथुके य´मƶ
सबके अÊतराÆमा सवµलोकपू¾य जगदɟȈर भगवान् हȯरने य´ेȈरƞपसे सा³ात् दशµन Ȱदया
था  । । ३ । । उनके साथ ĔȒा, Ɲď तथा अपने-अपने अनुचरǂके सȱहत लोकपालगण भी पधारे
थे । उस समय गÊधवµ, मुȱन और अËसराए ँĒभुकɡ कɡɉतɞ गा रह े थे  । । ४ । । ȳसǽ, ȱवȁाधर,
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दैÆय, दानव, य³, सुनÊद-नÊदाȰद भगवान् के Ēमुख पाषµद और जो सवµदा भगवान् कɡ सेवाके
ȳलये उÆसुक रहते हƹ—वे कȱपल, नारद, दǶाčेय एवं सनकाȰद योगेȈर भी उनके साथ आये
थे  । । ५-६ । । भारत! उस य´मƶ य´सामȱĀयǂको देनेवाली भूȲमने कामधेनुƞप होकर
यजमानकɡ सारी कामनाǓको पूणµ ȱकया था  । । ७ । । नȰदयाँ दाख और ईख आȰद सब
Ēकारके रसǂको बहा लाती थƭ तथा ȵजनसे मधु चूता रहता था—ऐस ेबड़े-बड़े वृ³ Ơध, दही,
अȃ और घृत आȰद तरह-तरहकɡ सामȱĀयाँ समपµण करते थे  । । ८ । । समुď बƓत-सी
रÆनराȳशयाँ, पवµत भÛय, भो¾य, चोÖय और लेȓ—चार Ēकारके अȃ तथा लोकपालǂके
सȱहत सÏपूणµ लोक तरह-तरहके उपहार उÊहƶ समपµण करते थे  । । ९ । ।

इȱत चाधो³जेश×य पृथो×तु परमोदयम्  ।
असूयन् भगवाȱनÊďः Ēȱतघातमचीकरत्  । । १०

चरमेणाȈमेधेन यजमाने यजुÖपȱतम्  ।
वैÊये य´पशंु ×पधµȃपोवाह ȱतरोȱहतः  । । ११

तमȱčभµगवानै³Ƿवरमाणं ȱवहायसा  ।
आमुǣȲमव पाखÅडं योऽधमƷ धमµȱवĕमः  । । १२

अȱčणा चोȰदतो१ हÊतंु पृथुपुčो महारथः  ।
अÊवधावत संþुǽȹ×तȎ ȱतȎेȱत चाĔवीत्  । । १३

तं ताơशाकृȽतɞ वीÛय मेने धमǋ शरीȯरणम्  ।
जȰटल ंभ×मना¼छȃं त×मै बाणं न मंुचȱत  । । १४

वधाȲȃवृǶं तं भूयो हÊतवेऽȱčरचोदयत्२  ।
जȱह य´हनं तात महेÊďं ȱवबुधाधमम्  । । १५

एवं वैÊयसुतः Ēोǣ×Æवरमाणं ȱवहायसा  ।
अÊवďवदȴभþुǽो रावणं३ गृĐराȲडव  । । १६

सोऽȈं ƞपं च तȵǽÆवा त×मा अÊतɉहɞतः ×वराट्  ।
वीरः ×वपशुमादाय ȱपतुयµ´मुपेȱयवान्  । । १७

तǶ×य चाǻʣतं कमµ ȱवचÛय परमषµयः  ।
नामधेयं दƟ×त×मै ȱवȵजताȈ इȱत Ēभो  । । १८
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महाराज पृथु तो एकमाč Ĝीहȯरको ही अपना Ēभु मानते थे । उनकɡ कृपासे उस
य´ानुȎानमƶ उनका बड़ा उÆकषµ Ɠआ । ȱकÊतु यह बात देवराज इÊďको सहन न Ɠई और
उÊहǂने उसमƶ ȱवºन डालनेकɡ भी चेȌा कɡ  । । १० । । ȵजस समय महाराज पृथु अȷÊतम य´Ǽारा
भगवान् य´पȱतकɡ आराधना कर रहे थे, इÊďने ईÖयाµवश गुËतƞपस ेउनके य´का घोड़ा हर
ȳलया  । । ११ । । इÊďने अपनी र³ाके ȳलये कवचƞपसे पाखÅडवेष धारण कर ȳलया था, जो
अधमµमƶ धमµका ĕम उÆपȃ करनेवाला है—ȵजसका आĜय लेकर पापी पुƝष भी धमाµÆमा-सा
जान पड़ता है । इस वेषमƶ वे घोड़ेको ȳलये बड़ी शीāतास ेआकाशमागµसे जा रहे थे ȱक उनपर
भगवान् अȱčकɡ ơȱȌ पड़ गयी । उनके कहनेसे महाराज पृथुका महारथी पुč इÊďको मारनेके
ȳलये उनके पीछे दौड़ा और बड़े þोधसे बोला, ‘अरे खड़ा रह! खड़ा रह’  । । १२-१३ । । इÊď
ȳसरपर जटाजूट और शरीरमƶ भ×म धारण ȱकये Ɠए थे । उनका ऐसा वेष देखकर पृथुकुमारने
उÊहƶ मूɉतɞमान् धमµ समझा, इसȳलये उनपर बाण नहƭ छोड़ा  । । १४ । । जब वह इÊďपर वार ȱकये
ȱबना ही लौट आया, तब महɉषɞ अȱčने पुनः उसे इÊďको मारनेके ȳलये आ´ा दɟ—‘वÆस! इस
देवताधम इÊďने तुÏहारे य´मƶ ȱवºन डाला है, तुम इसे मार डालो’  । । १५ । ।

अȱč मुȱनके इस Ēकार उÆसाȱहत करनेपर पृथुकुमार þोधमƶ भर गया । इÊď बड़ी तेजीसे
आकाशमƶ जा रहे थे । उनके पीछे वह इस Ēकार दौड़ा, जैसे रावणके पीछे जटायु  । । १६ । ।
×वगµपȱत इÊď उसे पीछे आते देख, उस वेष और घोड़ेको छोड़कर वहƭ अÊतधाµन हो गये और
वह वीर अपना य´पशु लेकर ȱपताकɡ य´शालामƶ लौट आया  । । १७ । । शȳǣशाली ȱवƟरजी!
उसके इस अद ्भुत पराþमको देखकर महɉषɞयǂने उसका नाम ȱवȵजताȈ रखा  । । १८ । ।

उपसृ¾य तम×तीěं जहाराȈं पुनहµȯरः  ।
चषालयूपतÕछȃो ȱहरÅयरशनं ȱवभुः  । । १९
अȱčः सÊदशµयामास Æवरमाणं ȱवहायसा  ।
कपालखट् वांगधरं वीरो नैनमबाधत  । । २०
अȱčणा चोȰदत×त×मै सÊदधे ȱवȳशखं Ɲषा  ।
सोऽȈं ƞपं च तȵǽÆवा त×थावÊतɉहɞतः ×वराट्  । । २१
वीरȆाȈमुपादाय ȱपतृय´मथाěजत्  ।
तदवȁं हरे ƞपं जगृƓ´ाµनƟबµलाः  । । २२
याȱन ƞपाȴण जगृहे इÊďो हयȵजहीषµया  ।
ताȱन पाप×य खÅडाȱन ȿलɞगं खÅडȲमहो¼यते  । । २३
एवȲमÊďे हरÆयȈं वैÊयय´ȵजघांसया  ।
तद ्गृहीतȱवसृȌेषु पाखÅडेष ुमȱतनृµणाम्  । । २४
धमµ इÆयुपधमƷष ुन¹नरǣपटाȰदषु  ।
Ēायेण स¾जते ĕाÊÆया पेशलेषु च वाȷ¹मषु  । । २५
तदȴभ´ाय भगवान् पृथुः पृथुपराþमः  ।
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इÊďाय कुȱपतो बाणमादǶोȁतकामुµकः  । । २६
तमृȷÆवजः शþवधाȴभसȹÊधतं

ȱवचÛय ƟÖĒेÛयमसȓरंहसम्  ।
ȱनवारयामासुरहो महामते

न यु¾यतेऽčाÊयवधः ĒचोȰदतात्  । । २७

य´पशुको चषाल और यूपमƶ*बाँध Ȱदया गया था । शȳǣशाली इÊďने घोर अÊधकार
फैला Ȱदया और उसीमƶ Ȳछपकर वे ȱफर उस घोड़ेको उसकɡ सोनेकɡ जंजीर समेत ले
गये  । । १९ । । अȱč मुȱनने ȱफर उÊहƶ आकाशमƶ तेजीसे जाते Ȱदखा Ȱदया, ȱकÊतु उनके पास
कपाल और खट् वांग देखकर पृथुपुčने उनके मागµमƶ कोई बाधा न डाली  । । २० । । तब अȱčने
राजकुमारको ȱफर उकसाया और उसने गु×सेमƶ भरकर इÊďको लÛय बनाकर अपना बाण
चढ़ाया । यह देखते ही देवराज उस वेष और घोड़ेको छोड़कर वहƭ अÊतधाµन हो गये  । । २१ । ।
वीर ȱवȵजताȈ अपना घोड़ा लेकर ȱपताकɡ य´शालामƶ लौट आया । तबसे इÊďके उस ȱनȵÊदत
वेषको मÊदबुȵǽ पुƝषǂने Āहण कर ȳलया  । । २२ । । इÊďने अȈहरणकɡ इ¼छास ेजो-जो ƞप
धारण ȱकये थे, वे पापके खÅड होनेके कारण पाखÅड कहलाये । यहाँ ‘खÅड’ शÍद Ȳचȑका
वाचक है  । । २३ । । इस Ēकार पृथुके य´का ȱवÉवंस करनेके ȳलये य´पशुको चुराते समय
इÊďने ȵजÊहƶ कई बार Āहण करके Æयागा था, उन ‘न¹न’, ‘रǣाÏबर’ तथा ‘कापाȳलक’ आȰद
पाखÅडपूणµ आचारǂमƶ मनुÖयǂकɡ बुȵǽ Ēायः मोȱहत हो जाती है; ·यǂȱक ये नाȹ×तकमत
देखनेमƶ सुÊदर हƹ और बड़ी-बड़ी युȳǣयǂस े अपने प³का समथµन करते हƹ । वा×तवमƶ ये
उपधमµमाč हƹ । लोग ĕमवश धमµ मानकर उनमƶ आसǣ हो जाते हƹ  । । २४-२५ । ।

इÊďकɡ इस कुचालका पता लगनेपर परम पराþमी महाराज पृथुको बड़ा þोध Ɠआ ।
उÊहǂने अपना धनुष उठाकर उसपर बाण चढ़ाया  । । २६ । । उस समय þोधावेशके कारण
उनकɡ ओर देखा नहƭ जाता था । जब ऋȷÆवजǂने देखा ȱक असȓ पराþमी महाराज पृथु
इÊďका वध करनेको तैयार हƹ, तब उÊहƶ रोकते Ɠए कहा, ‘राजन्! आप तो बड़े बुȵǽमान् हƹ,
य´दɟ³ा ले लेनेपर शा×čȱवȱहत य´पशुको छोड़कर और ȱकसीका वध करना उȲचत नहƭ
है  । । २७ । ।

वयं मƝÆवÊतȲमहाथµनाशनं
ȕयामहे Æव¼Ąवसा हतȷÆवषम्  ।

अयातयामोपहवैरनÊतरं
Ēसȓ राजन् जुहवाम तेऽȱहतम्  । । २८

इÆयामÊśय þतुपȽतɞ ȱवƟरा×यȷÆवµजो Ɲषा  ।
Ğु¹घ×तांजुȕतोऽÎयेÆय ×वयÏभूः ĒÆयषेधत  । । २९

न वÉयो भवताȲमÊďो यȁ´ो भगवǶनुः  ।
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यं ȵजघांसथ य´ेन य×येȌा×तनवः सुराः  । । ३०

तȰददं पÕयत महǽमµȅȱतकरं ȱǼजाः  ।
इÊďेणानुȲȎतं रा´ः कमƺतȱǼȵजघांसता  । । ३१

पृथुकɡतƷः पृथोभूµयाǶȓƷकोनशतþतुः  ।
अलं ते þतुȴभः ȹ×वȌैयµǻवाÊमो³धमµȱवत्  । । ३२

नैवाÆमने महेÊďाय रोषमाहतुµमहµȳस  ।
उभावȱप ȱह भďं ते उǶमȊोकȱवĀहौ  । । ३३

माȹ×मÊमहाराज कृथाः ×म ȲचÊतां
ȱनशामया×मǼच आơताÆमा  ।

यद ्Éयायतो दैवहतं नु कतुǋ
मनोऽȱतƝȌं ȱवशते तमोऽÊधम्  । । ३४

þतुɉवɞरमतामेष देवेष ुƟरवĀहः  ।
धमµȅȱतकरो यč पाखÅडैȯरÊďȱनɊमɞतैः  । । ३५

एȴभȯरÊďोपसंसृȌैः पाखÅडैहाµȯरȴभजµनम्  ।
ȱğयमाणं ȱवचÛवैनं य×ते य´ĐुगȈमुट्  । । ३६

इस य´कायµमƶ ȱवºन डालनेवाला आपका शčु इÊď तो आपके सुयशस े ही ईÖयाµवश
ȱन×तेज हो रहा है । हम अमोघ आवाहन-मÊčǂǼारा उसे यहƭ बुला लेते हƹ और बलात् अȷ¹नमƶ
हवन ȱकये देते हƹ’  । । २८ । ।

ȱवƟरजी! यजमानसे इस Ēकार सलाह करके उसके याजकǂने þोधपूवµक इÊďका
आवाहन ȱकया । वे ĞुवाǼारा आƓȱत डालना ही चाहते थे ȱक ĔȒाजीने वहाँ आकर उÊहƶ रोक
Ȱदया  । । २९ । । वे बोले, ‘याजको! तुÏहƶ इÊďका वध नहƭ करना चाȱहये, यह य´सं´क इÊď तो
भगवान् कɡ ही मूɉतɞ है । तुम य´Ǽारा ȵजन देवताǓकɡ आराधना कर रहे हो, वे इÊďके ही तो
अंग हƹ और उसे तुम य´Ǽारा मारना चाहते हो  । । ३० । । पृथुके इस य´ानुȎानमƶ ȱवºन
डालनेके ȳलये इÊďने जो पाखÅड फैलाया ह,ै वह धमµका उ¼छेदन करनेवाला है । इस बातपर
तुम Éयान दो, अब उससे अȲधक ȱवरोध मत करो; नहƭ तो वह और भी पाखÅड मागǄका
Ēचार करेगा  । । ३१ । । अ¼छा, परमयश×वी महाराज पृथुके ȱनÊयानबे ही य´ रहने दो ।’ ȱफर
राजɉषɞ पृथुस े कहा, ‘राजन्! आप तो मो³धमµके जाननेवाले हƹ; अतः अब आपको इन
य´ानुȎानǂकɡ आवÕयकता नहƭ है  । । ३२ । । आपका मंगल हो! आप और इÊď—दोनǂकɡ
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पȱवčकɡɉतɞ भगवान् Ĝीहȯरके शरीर हƹ; इसȳलये अपने ही ×वƞपभूत इÊďके Ēȱत आपको
þोध नहƭ करना चाȱहये  । । ३३ । । आपका यह य´ ȱनɉवɞºन समाËत नहƭ Ɠआ—इसके ȳलये
आप ȲचÊता न करƶ । हमारी बात आप आदरपूवµक ×वीकार कɡȵजये । देȶखये, जो मनुÖय
ȱवधाताके ȱबगाड़े Ɠए कामको बनानेका ȱवचार करता है, उसका मन अÆयÊत þोधमƶ भरकर
भयंकर मोहमƶ फँस जाता है  । । ३४ । । बस, इस य´को बंद कɡȵजये । इसीके कारण इÊďके
चलाये Ɠए पाखÅडǂस े धमµका नाश हो रहा है; ·यǂȱक देवताǓमƶ बड़ा ƟराĀह होता
है  । । ३५ । । जरा देȶखये तो, जो इÊď घोड़ेको चुराकर आपके य´मƶ ȱवºन डाल रहा था, उसीके
रचे Ɠए इन मनोहर पाखÅडǂकɡ ओर सारी जनता ɂखɞचती चली जा रही है  । । ३६ । ।

भवान् पȯरčातुȲमहावतीणǃ
धमǋ जनानां समयानुƞपम्  ।

वेनापचारादवलुËतमȁ
तǿेहतो ȱवÖणुकलाȳस वैÊय  । । ३७

स Æवं ȱवमृÕया×य भवं Ēजापते
सङ्कÒपनं ȱवȈसृजां ȱपपीपृȱह  ।

ऐÊďɢ च मायामुपधमµमातरं
ĒचÅडपाखÅडपथं Ēभो जȱह  । । ३८

मैčेय उवाच

इÆथं स लोकगुƝणा समाȰदȌो ȱवशाÏपȱतः  ।
तथा च कृÆवा वाÆसÒयं मघोनाȱप च सÊदधे  । । ३९
कृतावभृथ×नानाय पृथवे भूȯरकमµणे  ।
वराÊदƟ×ते वरदा ये तǺɉहɞȱष तɉपɞताः  । । ४०
ȱवĒाः सÆयाȳशष×तुȌाः Ĝǽया लÍधदȴ³णाः  ।
आȳशषो युयुजुः ³ǶराȰदराजाय सÆकृताः  । । ४१
ÆवयाऽऽƔता महाबाहो सवµ एव समागताः  ।
पूȵजता दानमानाÎयां ȱपतृदेवɉषɞमानवाः  । । ४२

आप सा³ात् ȱवÖणुके अंश हƹ । वेनके Ɵराचारस ेधमµ लुËत हो रहा था, उस समयोȲचत
धमµकɡ र³ाके ȳलये ही आपने उसके शरीरस े अवतार ȳलया ह ै  । । ३७ । । अतः Ēजापालक
पृथुजी! अपने इस अवतारका उǿेÕय ȱवचारकर आप भृगु आȰद ȱवȈरचȱयता मुनीȈरǂका
संकÒप पूणµ कɡȵजये । यह ĒचÅड पाखÅड-पथƞप इÊďकɡ माया अधमµकɡ जननी है । आप
इसे नȌ कर डाȳलये’  । । ३८ । ।
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Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—लोकगुƝ भगवान् ĔȒाजीके इस Ēकार समझानेपर Ēबल
पराþमी महाराज पृथुने य´का आĀह छोड़ Ȱदया और इÊďके साथ Ēीȱतपूवµक सȹÊध भी कर
ली  । । ३९ । । इसके पȆात् जब वे य´ाÊत ×नान करके ȱनवृǶ Ɠए, तब उनके य´ǂसे तृËत Ɠए
देवताǓने उÊहƶ अभीȌ वर Ȱदये  । । ४० । । आȰदराज पृथुने अÆयÊत Ĝǽापूवµक ĔाȒणǂको
दȴ³णाए ँ दɢ तथा ĔाȒणǂने उनके सÆकारस े सÊतुȌ होकर उÊहƶ अमोघ आशीवाµद
Ȱदये  । । ४१ । । वे कहने लगे, ‘महाबाहो! आपके बुलानेस े जो ȱपतर, देवता, ऋȱष और
मनुÖयाȰद आये थे, उन सभीका आपने दान-मानसे खूब सÆकार ȱकया’  । । ४२ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे पृथुȱवजये
एकोनȽवɞशोऽÉयायः  । । १९ । ।

१. Ēा० पा०—सूȲचतं । २. Ēा० पा०—हÊतुमȱčर० । ३. Ēा० पा०—गृĐराȲडव रावणम् ।
* य´मÅडपमƶ य´पशुको बाँधनेके ȳलये जो खÏभा होता है, उसे ‘यूप’ कहते हƹ और

यूपके आगे रखे Ɠए वलयाकार काȎको ‘चषाल’ कहते हƹ ।
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अथ ȽवɞशोऽÉयायः
महाराज पृथुकɡ य´शालामƶ ĜीȱवÖणुभगवान् का ĒाƟभाµव

मैčेय उवाच

भगवानȱप वैकुÅठः साकं मघवता ȱवभुः  ।
य´ैयµ´पȱत×तुȌो य´भुक् तमभाषत  । । १

Ĝीभगवानुवाच

एष तेऽकारषीǻǤं हयमेधशत×य ह  ।
³मापयत आÆमानममुÖय ³Êतुमहµȳस  । । २
सुȲधयः साधवो लोके नरदेव नरोǶमाः  ।
नाȴभďɭȓȷÊत भूतेÎयो यɉहɞ नाÆमा कलेवरम्  । । ३

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! महाराज पृथुके ȱनÊयानबे य´ǂसे य´भोǣा य´ेȈर
भगवान् ȱवÖणुको भी बड़ा सÊतोष Ɠआ । उÊहǂने इÊďके सȱहत वहाँ उपȮ×थत होकर उनसे
कहा  । । १ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—राजन्! (इÊďने) तुÏहारे सौ अȈमेध पूरे करनेके संकÒपमƶ ȱवºन
डाला है । अब ये तुमस े³मा चाहते हƹ, तुम इÊहƶ ³मा कर दो  । । २ । ।

नरदेव! जो ĜेȎ मानव साधु और सद ्बुȵǽ-सÏपȃ होते हƹ, वे Ơसरे जीवǂसे ďोह नहƭ
करते; ·यǂȱक यह शरीर ही आÆमा नहƭ है  । । ३ । ।

पुƝषा यȰद मुȓȷÊत Æवाơशा देवमायया  ।
Ĝम एव परं जातो दɟघµया वृǽसेवया  । । ४

अतः कायȲममं१ȱवǼानȱवȁाकामकमµȴभः  ।
आरÍध इȱत नैवाȹ×मन् Ēȱतबुǽोऽनुष¾जते  । । ५

असंसǣः शरीरेऽȹ×मȃमुनोÆपाȰदते गृहे  ।
अपÆये ďȱवणे वाȱप कः कुयाµÊममतां बुधः  । । ६

एकः शुǽः ×वयं¾योȱतɉनɞगुµणोऽसौ गुणाĜयः  ।
सवµगोऽनावृतः सा³ी ȱनराÆमाऽऽÆमाऽऽÆमनः परः  । । ७
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य एवं सÊतमाÆमानमाÆम×थं वेद पूƝषः  ।
ना¾यते Ēकृȱत×थोऽȱप तद ्गुणैः स मȱय Ȯ×थतः  । । ८

यः ×वधमƷण मां ȱनÆयं ȱनराशीः ĜǽयाȷÊवतः  ।
भजते शनकै×त×य मनो राजन् Ēसीदȱत  । । ९

पȯरÆयǣगुणः सÏय¹दशµनो ȱवशदाशयः  ।
शाȷÊतं मƶ समव×थानं ĔȒ कैवÒयमȋुते  । । १०

उदासीनȲमवाÉय³ं ďȅ´ानȱþयाÆमनाम्  ।
कूट×थȲमममाÆमानं यो वेदाȄोȱत शोभनम्  । । ११

ȴभȃ×य ȿलɞग×य गुणĒवाहो
ďȅȱþयाकारकचेतनाÆमनः  ।

ơȌास ुसÏपÆस ुȱवपÆसु सूरयो
न ȱवȱþयÊते मȱय बǽसौƕदाः  । । १२

यȰद तुम-जैसे लोग भी मेरी मायासे मोȱहत हो जायँ, तो समझना चाȱहये ȱक बƓत
Ȱदनǂतक कɡ Ɠई ´ानीजनǂकɡ सेवासे केवल Ĝम ही हाथ लगा  । । ४ । ।

´ानवान् पुƝष इस शरीरको अȱवȁा, वासना और कमǄका ही पुतला समझकर इसमƶ
आसǣ नहƭ होता  । । ५ । । इस Ēकार जो इस शरीरमƶ ही आसǣ नहƭ है, वह ȱववेकɡ पुƝष
इससे उÆपȃ Ɠए घर, पुč और धन आȰदमƶ भी ȱकस Ēकार ममता रख सकता है  । । ६ । ।

यह आÆमा एक, शुǽ, ×वयंĒकाश, ȱनगुµण, गुणǂका आĜय×थान, सवµȅापक,
आवरणशूÊय, सबका सा³ी एवं अÊय आÆमासे रȱहत है; अतएव शरीरस ेȴभȃ है  । । ७ । । जो
पुƝष इस देहȮ×थत आÆमाको इस Ēकार शरीरस ेȴभȃ जानता है, वह Ēकृȱतस ेसÏबÊध रखते
Ɠए भी उसके गुणǂसे ȳलËत नहƭ होता; ·यǂȱक उसकɡ Ȯ×थȱत मुझ परमाÆमामƶ रहती ह ै । । ८ । ।

राजन्! जो पुƝष ȱकसी Ēकारकɡ कामना न रखकर अपने वणाµĜमके धमǄǼारा
ȱनÆयĒȱत Ĝǽापूवµक मेरी आराधना करता है, उसका ȲचǶ धीरे-धीरे शुǽ हो जाता है  । । ९ । ।
ȲचǶ शुǽ होनेपर उसका ȱवषयǂसे सÏबÊध नहƭ रहता तथा उसे तǷव´ानकɡ ĒाȷËत हो जाती
है । ȱफर तो वह मेरी समताƞप Ȯ×थȱतको ĒाËत हो जाता है । यही परम शाȷÊत, ĔȒ अथवा
कैवÒय है  । । १० । । जो पुƝष यह जानता है ȱक शरीर, ´ान, ȱþया और मनका सा³ी होनेपर
भी कूट×थ आÆमा उनसे ȱनɋलɞËत ही रहता है, वह कÒयाणमय मो³पद ĒाËत कर लेता
है  । । ११ । ।

राजन्! गुणĒवाहƞप आवागमन तो भूत, इȵÊďय, इȵÊďयाȴभमानी देवता और Ȳचदाभास
—इन सबकɡ समȱȌƞप पȯरȮ¼छȃ ȿलɞगशरीरका ही Ɠआ करता है; इसका सवµसा³ी
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आÆमास ेकोई सÏबÊध नहƭ है । मुझमƶ ơढ़ अनुराग रखनेवाल े बुȵǽमान् पुƝष सÏपȳǶ और
ȱवपȳǶ ĒाËत होनेपर कभी हषµ-शोकाȰद ȱवकारǂके वशीभूत नहƭ होते  । । १२ । ।

समः समानोǶममÉयमाधमः
सुखे च Ɵःखे च ȵजतेȵÊďयाशयः  ।

मयोप·लृËताȶखललोकसंयुतो
ȱवधÆ×व वीराȶखललोकर³णम्  । । १३

Ĝेयः Ēजापालनमेव रा´ो
यÆसाÏपराये सुकृतात् षȎमंशम्  ।

हताµÊयथा ƕतपुÅयः Ēजाना-
मरȴ³ता करहारोऽघमȳǶ  । । १४

एवं ȱǼजाŉयानुमतानुवृǶ-
धमµĒधानोऽÊयतमोऽȱवता×याः  ।

ğ×वेन कालेन गृहोपयातान्
ďȌाȳस ȳसǽाननुरǣलोकः  । । १५

वरं च मत् कंचन मानवेÊď
वृणीÖव तेऽह ंगुणशीलयȸÊčतः  ।

नाहं मखैवƺ सुलभ×तपोȴभ-
यǃगेन वा यÆसमȲचǶवतƮ  । । १६

मैčेय उवाच

स इÆथं लोकगुƝणा ȱवÖव·सेनेन ȱवȈȵजत्  ।
अनुशाȳसत आदेशं ȳशरसा जगृहे हरेः  । । १७
×पृशÊतं पादयोः ĒेÏणा ěीȲडतं ×वेन कमµणा  ।
शतþतंु पȯरÖव¾य ȱवǼेष ंȱवससजµ ह  । । १८
भगवानथ ȱवȈाÆमा पृथुनोपƕताहµणः  ।
समुȮ¾जहानया भ·Æया गृहीतचरणाÏबुजः  । । १९
Ē×थानाȴभमुखोऽËयेनमनुĀहȱवलȸÏबतः  ।
पÕयन् पȀपलाशा³ो न Ēत×थे सुƕÆसताम्  । । २०

इसȳलये वीरवर! तुम उǶम, मÉयम और अधम पुƝषǂमƶ समानभाव रखकर सुख-
Ɵःखको भी एक-सा समझो तथा मन और इȵÊďयǂको जीतकर मेरे ही Ǽारा जुटाये Ɠए मÊčी
आȰद सम×त राजकɡय पुƝषǂकɡ सहायतासे सÏपूणµ लोकǂकɡ र³ा करो  । । १३ । । राजाका
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कÒयाण Ēजापालनमƶ ही है । इससे उसे परलोकमƶ Ēजाके पुÅयका छठा भाग Ȳमलता है ।
इसके ȱवररीत जो राजा Ēजाकɡ र³ा तो नहƭ करता; Ƚकɞतु उससे कर वसूल करता जाता है,
उसका सारा पुÅय तो Ēजा छɟन लेती है और बदलेमƶ उसे Ēजाके पापका भागी होना पड़ता
है  । । १४ । । ऐसा ȱवचारकर यȰद तुम ĜेȎ ĔाȒणǂकɡ सÏमȱत और पूवµ परÏपरासे ĒाËत Ɠए
धमµको ही मु¸यतः अपना लो और कहƭ भी आसǣ न होकर इस पृÇवीका Êयायपूवµक पालन
करते रहो तो सब लोग तुमसे Ēेम करƶगे और कुछ ही Ȱदनǂमƶ तुÏहƶ घर बैठे ही सनकाȰद
ȳसǽǂके दशµन हǂगे  । । १५ । । राजन्! तुÏहारे गुणǂने और ×वभावने मुझको वशमƶ कर ȳलया है ।
अतः तुÏहƶ जो इ¼छा हो, मुझस ेवर माँग लो । उन ³मा आȰद गुणǂसे रȱहत य´, तप अथवा
योगके Ǽारा मुझको पाना सरल नहƭ है, मƹ तो उÊहƭके ƕदयमƶ रहता Ɣँ ȵजनके ȲचǶमƶ समता
रहती है  । । १६ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! सवµलोकगुƝ Ĝीहȯरके इस Ēकार कहनेपर जगȱǼजयी
महाराज पृथुने उनकɡ आ´ा ȳशरोधायµ कɡ  । । १७ । । देवराज इÊď अपने कमµस ेलȮ¾जत होकर
उनके चरणǂपर ȱगरना ही चाहते थे ȱक राजाने उÊहƶ Ēेमपूवµक ƕदयसे लगा ȳलया और
मनोमाȳलÊय ȱनकाल Ȱदया  । । १८ । । ȱफर महाराज पृथुने ȱवȈाÆमा भǣवÆसल भगवान् का
पूजन ȱकया और ³ण-³णमƶ उमड़ते Ɠए भȳǣभावमƶ ȱनम¹न होकर Ēभुके चरणकमल पकड़
ȳलये  । । १९ । । Ĝीहȯर वहाँस ेजाना चाहते थे; ȱकÊतु पृथुके Ēȱत जो उनका वाÆसÒयभाव था
उसने उÊहƶ रोक ȳलया । वे अपने कमलदलके समान नेčǂसे उनकɡ ओर देखते ही रह गये,
वहाँस ेजा न सके  । । २० । ।

स आȰदराजो रȲचताǨȳलहµȻरɞ
ȱवलोȱकतंु नाशकदĜुलोचनः  ।

न ȱकÀचनोवाच स बाÖपȱव·लवो
ƕदोपगुȓामुमधादवȮ×थतः  । । २१

अथावमृ¾याĜुकला१ ȱवलोकयन्
अतृËतơ¹गोचरमाह पूƝषम्  ।

पदा ×पृशÊतं ȴ³ȱतमंस उȃते
ȱवÊय×तह×ताĀमुरंगȱवȱǼषः  । । २२

पृथुƝवाच

वरान् ȱवभो ÆवǼरदेȈराद ्बुधः
कथं वृणीते गुणȱवȱþयाÆमनाम्  ।

ये नारकाणामȱप सȷÊत देȱहनां
तानीश कैवÒयपते वृणे न च  । । २३

न कामये नाथ तदËयहं ·वȲचन्-
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न यč युÖम¼चरणाÏबुजासवः  ।
महǶमाÊतƕµदयाÊमुख¼युतो२

ȱवधÆ×व कणाµयुतमेष३ मे वरः४  । । २४

स उǶमȊोक महÊमुख¼युतो५
भवÆपदाÏभोजसुधाकणाȱनलः  ।

×मृȽतɞ पुनɉवɞ×मृततǷववÆमµनां६
कुयोȱगनां नो ȱवतरÆयलं वरैः  । । २५

यशः ȳशवं सुĜव आयµसंगमे
यơ¼छया चोपशृणोȱत ते सकृत्  ।

कथं गुण´ो ȱवरमेȱǼना७ पशंु
ĜीयµÆĒवěे गुणसंĀहे¼छया  । । २६

आȰदराज महाराज पृथु भी नेčǂमƶ जल भर आनेके कारण न तो भगवान् का दशµन ही
कर सके और न तो कÅठ गद ्गद हो जानेस ेकुछ बोल ही सके । उÊहƶ ƕदयस ेआȿलɞगन कर
पकड़े रहे और हाथ जोड़े ¾यǂ-के-Æयǂ खड़े रह गये  । । २१ । । Ēभु अपने चरणकमलǂसे
पृÇवीको ×पशµ ȱकये खड़े थे; उनका कराĀभाग गƝडजीके ऊँचे कंधेपर रखा Ɠआ था ।
महाराज पृथु नेčǂके आँसू पǂछकर अतृËत ơȱȌसे उनकɡ ओर देखते Ɠए इस Ēकार कहने
लगे  । । २२ । ।

महाराज पृथु बोले—मो³पȱत Ēभो! आप वर देनेवाल े ĔȒाȰद देवताǓको भी वर
देनेमƶ समथµ हƹ । कोई भी बुȵǽमान् पुƝष आपस ेदेहाȴभमाȱनयǂके भोगने यो¹य ȱवषयǂको कैसे
माँग सकता है? वे तो नारकɡ जीवǂको भी Ȳमलते ही हƹ । अतः मƹ इन तु¼छ ȱवषयǂको आपसे
नहƭ माँगता  । । २३ । । मुझे तो उस मो³पदकɡ भी इ¼छा नहƭ है ȵजसमƶ महापुƝषǂके ƕदयसे
उनके मुखǼारा ȱनकला Ɠआ आपके चरणकमलǂका मकरÊद नहƭ है—जहाँ आपकɡ कɡɉतɞ-
कथा सुननेका सुख नहƭ Ȳमलता । इसȳलये मेरी तो यही Ēाथµना है ȱक आप मुझ ेदस हजार
कान दे दɟȵजये, ȵजनस े मƹ आपके लीलागुणǂको सुनता ही रƔँ  । । २४ । । पुÅयकɡɉतɞ Ēभो!
आपके चरणकमल-मकरÊदƞपी अमृत-कणǂको लेकर महापुƝषǂके मुखसे जो वायु
ȱनकलती है, उसीमƶ इतनी शȳǣ होती ह ै ȱक वह तǷवको भूल े Ɠए हम कुयोȱगयǂको पुनः
तǷव´ान करा देती है । अतएव हमƶ Ơसरे वरǂकɡ कोई आवÕयकता नहƭ है  । । २५ । । उǶम
कɡɉतɞवाल ेĒभो! सÆसंगमƶ आपके मंगलमय सुयशको दैववश एक बार भी सुन लेनेपर कोई
पशुबुȵǽ पुƝष भल े ही तृËत हो जाय; गुणĀाही उसे कैस े छोड़ सकता है? सब Ēकारके
पुƝषाथǄकɡ ȳसȵǽके ȳलये ×वयं लÛमीजी भी आपके सुयशको सुनना चाहती हƹ  । । २६ । ।

अथाभजे ÆवाȶखलपूƝषोǶमं
गुणालयं पȀकरेव लालसः  ।
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अËयावयोरेकपȱत×पृधोः कȳल-
नµ ×याÆकृतÆव¼चरणैकतानयोः  । । २७

जग¾जनÊयां जगदɟश वैशसं
×यादेव यÆकमµȴण नः समीȱहतम्  ।

करोȱष फÒ¹वËयुƝ दɟनवÆसलः
×व एव ȲधÖÅयेऽȴभरत×य Ƚकɞ तया  । । २८

भजÊÆयथ Æवामत एव साधवो
ȅुद×तमायागुणȱवĕमोदयम्  ।

भवÆपदानु×मरणाơते सतां
ȱनȲमǶमÊयǻगवȃ ȱवȀह े । । २९

मÊये ȱगरं ते जगतां ȱवमोȱहनƭ
वरं वृणीÖवेȱत भजÊतमाÆथ यत्  ।

वाचा नु तÊÆया यȰद ते जनोऽȳसतः
कथं पुनः कमµ करोȱत मोȱहतः  । । ३०

ÆवÊमाययाǽा जन ईश खȮÅडतो
यदÊयदाशा×त ऋताÆमनोऽबुधः  ।

यथा चरेǺालȱहतं ȱपता ×वयं
तथा Æवमेवाहµȳस नः समीȱहतुम्  । । ३१

मैčेय उवाच

इÆयाȰदराजेन नुतः स ȱवȈơक्
तमाह राजन् मȱय भȳǣर×तु ते  ।

ȰदȌ् येơशी धीमµȱय ते कृता यया
मायां मदɟयां तरȱत ×म Ɵ×Æयजाम्  । । ३२

अब लÛमीजीके समान मƹ भी अÆयÊत उÆसुकतास ेआप सवµगुणधाम पुƝषोǶमकɡ सेवा
ही करना चाहता Ɣँ । ȱकÊतु ऐसा न हो ȱक एक ही पȱतकɡ सेवा ĒाËत करनेकɡ होड़ होनेके
कारण आपके चरणǂमƶ ही मनको एकाĀ करनेवाले हम दोनǂमƶ कलह Ȳछड़ जाय  । । २७ । ।
जगदɟȈर! जग¾जननी लÛमीजीके ƕदयमƶ मेरे Ēȱत ȱवरोधभाव होनेकɡ संभावना तो है ही;
·यǂȱक ȵजस आपके सेवाकायµमƶ उनका अनुराग है, उसीके ȳलये मƹ भी लालाȱयत Ɣँ । ȱकÊतु
आप दɟनǂपर दया करते हƹ, उनके तु¼छ कमǄको भी बƓत करके मानते हƹ । इसȳलये मुझे
आशा है ȱक हमारे झगड़ेमƶ भी आप मेरा ही प³ लƶगे । आप तो अपने ×वƞपमƶ ही रमण
करते हƹ; आपको भला, लÛमीजीसे भी ·या लेना ह ै । । २८ । । इसीस ेȱनÖकाम महाÆमा ´ान हो
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जानेके बाद भी आपका भजन करते हƹ । आपमƶ मायाके कायµ अहंकाराȰदका सवµथा अभाव
है । भगवन्! मुझे तो आपके चरणकमलǂका ȱनरÊतर ȲचÊतन करनेके ȳसवा सÆपुƝषǂका कोई
और Ēयोजन ही नहƭ जान पड़ता  । । २९ । । मƹ भी ȱबना ȱकसी इ¼छाके आपका भजन करता
Ɣँ, आपने जो मुझसे कहा ȱक ‘वर माँग’ सो आपकɡ इस वाणीको तो मƹ संसारको मोहमƶ
डालनेवाली ही मानता Ɣँ । यही ·या, आपकɡ वेदƞपा वाणीने भी तो जगत् को बाँध रखा है ।
यȰद उस वेदवाणीƞप र×सीसे लोग बँधे न होते, तो वे मोहवश सकाम कमµ ·यǂ
करते?  । । ३० । । Ēभो! आपकɡ मायास े ही मनुÖय अपने वा×तȱवक ×वƞप आपसे ȱवमुख
होकर अ´ानवश अÊय ×čी-पुčाȰदकɡ इ¼छा करता ह ै। ȱफर भी ȵजस Ēकार ȱपता पुčकɡ
Ēाथµनाकɡ अपे³ा न रखकर अपने-आप ही पुčका कÒयाण करता है, उसी Ēकार आप भी
हमारी इ¼छाकɡ अपे³ा न करके हमारे ȱहतके ȳलये ×वयं ही ĒयÆन करƶ  । । ३१ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—आȰदराज पृथुके इय Ēकार ×तुȱत करनेपर सवµसा³ी Ĝीहȯरने
उनसे कहा, ‘राजन्! तुÏहारी मुझमƶ भȳǣ हो । बड़े सौभा¹यकɡ बात है ȱक तुÏहारे ȲचǶ इस
Ēकार मुझमƶ लगा Ɠआ ह ै। ऐसा होनेपर तो पुƝष सहजमƶ ही मेरी उस मायाको पार कर लेता
है, ȵजसको छोड़ना या ȵजसके बÊधनसे छूटना अÆयÊत कȰठन है । अब तुम सावधानीसे मेरी
आ´ाका पालन करते रहो । Ēजापालक नरेश! जो पुƝष मेरी आ´ाका पालन करता है,
उसका सवµč मंगल होता है’  । । ३२-३३ । ।

तत् Æवं कुƝ मयाऽऽȰदȌमĒमǶः Ēजापते  ।
मदादेशकरो लोकः सवµčाȄोȱत शोभनम्  । । ३३

मैčेय उवाच

इȱत वैÊय×य राजषƷः ĒȱतनÊȁाथµवǼचः  ।
पूȵजतोऽनुगृहीÆवैनं गÊतंु चþेऽ¼युतो मȱतम्  । । ३४
देवɉषɞȱपतृगÊधवµȳसǽचारणपȃगाः  ।
ȱकȃराËसरसो मÆयाµः खगा भूताÊयनेकशः  । । ३५
य´ेȈरȲधया रा´ा वाȷ¹वǶाǨȳलभȳǣतः  ।
सभाȵजता ययुः सवƷ वैकुÅठानुगता×ततः  । । ३६
भगवानȱप राजषƷः सोपाÉयाय×य चा¼युतः  ।
हरȲȃव मनोऽमुÖय ×वधाम ĒÆयपȁत१  । । ३७
अơȌाय नम×कृÆय नृपः सÊदɋशɞताÆमने  ।
अȅǣाय२ च देवानां देवाय ×वपुरं ययौ  । । ३८

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! इस Ēकार भगवान् ने राजɉषɞ पृथुके सारगɌभɞत
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वचनǂका आदर ȱकया । ȱफर पृथुने उनकɡ पूजा कɡ और Ēभु उनपर सब Ēकार कृपा कर
वहाँसे चलनेको तैयार Ɠए  । । ३४ । । महाराज पृथुने वहाँ जो देवता, ऋȱष, ȱपतर, गÊधवµ, ȳसǽ,
चारण, नाग, ȱकȃर, अËसरा, मनुÖय और प³ी आȰद अनेक Ēकारके Ēाणी एवं भगवान् के
पाषµद आये थे, उन सभीका भगवद ्बुȵǽस ेभȳǣपूवµक वाणी और धनके Ǽारा हाथ जोड़कर
पूजन ȱकया । इसके बाद वे सब अपने-अपने ×थानǂको चले गये  । । ३५-३६ । । भगवान् अ¼युत
भी राजा पृथु एवं उनके पुरोȱहतǂका ȲचǶ चुराते Ɠए अपने धामको ȳसधारे  । । ३७ । । तदनÊतर
अपना ×वƞप Ȱदखाकर अÊतधाµन Ɠए अȅǣ×वƞप देवाȲधदेव भगवान् को नम×कार करके
राजा पृथु भी अपनी राजधानीमƶ चले आये  । । ३८ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×या संȱहतायां चतुथµ×कÊधे ȽवɞशोऽÉयायः  । । २० । ।

१. Ēा० पा०—कायµ० ।
१. Ēा० पा०—कलां । २. Ēा० पा०—¼युतं ȱवध० । ३. Ēा० पा०—कणाµमृत० । ४. Ēा०

पा०—वचः । ५. Ēा० पा०—मुखा¼¼युतो । ६. Ēा० पा०—कमµणां । ७. Ēा० पा०—ȱवरमेơते ।
१. Ēा० पा०—ĒÆयगाÆपुनः । २. Ēा० पा०—वासुदेवाय देवानां ।
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अथैकȽवɞशोऽÉयायः
महाराज पृथुका अपनी Ēजाको उपदेश

मैčेय उवाच

मौȳǣकैः कुसुमĞȹ¹भƟµकूलैः ×वणµतोरणैः  ।
महासुरȴभȴभधूµपैमµȮÅडतं तč तč वै  । । १

चÊदनागुƝतोयाďµरÇयाचÆवरमागµवत्  ।
पुÖपा³तफलै×तो·मैलाµजैरɊचɞɌभɞरɊचɞतम्  । । २

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! उस समय महाराज पृथुका नगर सवµč मोȱतयǂकɡ
लȲड़यǂ, फूलǂकɡ मालाǓ, रंग-ȱबरंगे व×čǂ, सोनेके दरवाजǂ और अÆयÊत सुगȹÊधत धूपǂसे
सुशोȴभत था  । । १ । । उसकɡ गȳलयाँ, चौक और सड़कƶ  चÊदन और अरगजेके जलसे सƭच दɟ
गयी थƭ तथा उसे पुÖप, अ³त, फल, यवांकुर, खील और दɟपक आȰद मांगȳलक ďȅǂसे
सजाया गया था  । । २ । ।

सवृÊदैः कदली×तÏभैः पूगपोतैः पȯरÖकृतम्  ।
तƝपÒलवमालाȴभः सवµतः समलंकृतम्  । । ३
Ēजा×तं दɟपबȳलȴभः सÏभृताशेषमंगलैः  ।
अभीयुमृµȌकÊयाȆ मृȌकुÅडलमȮÅडताः  । । ४
शङ्खƟÊƟȴभघोषेण ĔȒघोषेण चȷÆवµजाम्  ।
ȱववेश भवनं वीरः ×तूयमानो गत×मयः  । । ५
पूȵजतः पूजयामास तč तč महायशाः  ।
पौरांजानपदां×तां×तान् Ēीतः ȱĒयवरĒदः  । । ६
स एवमादɟÊयनवȁचेȱȌतः

कमाµȴण भूयांȳस महाÊमहǶमः  ।
कुवµन् शशासावȱनमÅडलं यशः

×फɡतं ȱनधायाƝƝहे परं पदम्  । । ७

सूत उवाच

तदाȰदराज×य१ यशो ȱवजृȮÏभतं
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गुणैरशेषैगुµणवÆसभाȵजतम्  ।
³Ƕा महाभागवतः सद×पते

कौषारȽवɞ Ēाह गृणÊतमचµयन्  । । ८

ȱवƟर उवाच

सोऽȴभȱषǣः पृथुɉवɞĒैलµÍधाशेषसुराहµणः  ।
ȱबĕत्  स वैÖणवं तेजो बाȕोयाµÎयां Ɵदोह गाम्  । । ९
को Êव×य कɡɕतɞ न शृणोÆयȴभ´ो

यȱǼþमोȮ¼छȌमशेषभूपाः  ।
लोकाः सपाला उपजीवȷÊत2 काम-

मȁाȱप तÊमे वद कमµ शुǽम्  । । १०

वह ठौर-ठौरपर रखे Ɠए फल-फूलके गु¼छǂसे युǣ केलेके खंभǂ और सुपारीके पौधǂसे
बड़ा ही मनोहर जान पड़ता था तथा सब ओर आम आȰद वृ³ǂके नवीन पǶǂकɡ बंदनवारǂसे
ȱवभूȱषत था  । । ३ । । जब महाराजने नगरमƶ Ēवेश ȱकया, तब दɟपक, उपहार और अनेक
Ēकारकɡ मांगȳलक सामĀी ȳलये Ɠए Ēजाजनǂने तथा मनोहर कुÅडलǂसे सुशोȴभत सुÊदरी
कÊयाǓने उनकɡ अगवानी कɡ  । । ४ । । शंख और ƟÊƟȴभ आȰद बाजे बजने लगे, ऋȷÆवजगण
वेदÉवȱन करने लगे, वÊदɟजनǂने ×तुȱतगान आरÏभ कर Ȱदया । यह सब देख और सुनकर भी
उÊहƶ ȱकसी Ēकारका अहंकार नहƭ Ɠआ । इस Ēकार वीरवर पृथुने राजमहलमƶ Ēवेश
ȱकया  । । ५ । । मागµमƶ जहाँ-तहाँ पुरवासी और देशवाȳसयǂने उनका अȴभनÊदन ȱकया । परम
यश×वी महाराजने भी उÊहƶ Ēसȃतापूवµक अभीȌ वर देकर सÊतुȌ ȱकया  । । ६ । । महाराज पृथु
महापुƝष और सभीके पूजनीय थे । उÊहǂने इसी Ēकारके अनेकǂ उदार कमµ करते Ɠए
पृÇवीका शासन ȱकया और अÊतमƶ अपने ȱवपुल यशका ȱव×तार कर भगवान् का परमपद
ĒाËत ȱकया  । । ७ । ।

सूतजी कहते हƹ—मुȱनवर शौनकजी! इस Ēकार भगवान् मैčेयके मुखसे आȰदराज
पृथुका अनेक Ēकारके गुणǂसे सÏपȃ और गुणवानǂǼारा Ēशंȳसत ȱव×तृत सुयश सुनकर परम
भागवत ȱवƟरजीने उनका अȴभनÊदन करते Ɠए कहा  । । ८ । ।

ȱवƟरजी बोले—ĔȒन्! ĔाȒणǂने पृथुका अȴभषेक ȱकया । सम×त देवताǓने उÊहƶ
उपहार Ȱदये । उÊहǂने अपनी भुजाǓमƶ वैÖणव तेजको धारण ȱकया और उससे पृÇवीका दोहन
ȱकया  । । ९ । । उनके उस पराþमके उȮ¼छȌƞप ȱवषयभोगǂस ेही आज भी सÏपूणµ राजा तथा
लोकपालǂके सȱहत सम×त लोक इ¼छानुसार जीवन-ȱनवाµह करते हƹ । भला, ऐसा कौन
समझदार होगा जो उनकɡ पȱवč कɡɉतɞ सुनना न चाहेगा । अतः अभी आप मुझे उनके कुछ
और भी पȱवč चȯरč सुनाइये  । । १० । ।
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मैčेय उवाच

गंगायमुनयोनµȁोरÊतरा³ेčमावसन्  ।
आरÍधानेव बुभुजे भोगान् पुÅयȵजहासया  । । ११

सवµčा×खȳलतादेशः सËतǼɟपैकदÅडधृक्  ।
अÊयč ĔाȒणकुलादÊयčा¼युतगोčतः  । । १२

एकदाऽऽसीÊमहासčदɟ³ा तč Ȱदवौकसाम्  ।
समाजो ĔȒषƮणां च राजषƮणां च सǶम  । । १३

तȹ×मȃहµÆस ुसवƷषु ×वɊचɞतेषु यथाहµतः  ।
उȮÆथतः सदसो मÉये ताराणामुडुराȲडव  । । १४

Ēांशुः पीनायतभुजो गौरः कǨाƝणे³णः  ।
सुनासः सुमुखः सौÏयः पीनांसः सुȱǼजȹ×मतः  । । १५

ȅूढव³ा बृह¼ĄोȴणवµȳलवÒगुदलोदरः  ।
आवतµनाȴभरोज×वी कांचनोƝƝदĀपात्  । । १६

सूÛमवþाȳसतȹ×न¹धमूधµजः कÏबुकÊधरः  ।
महाधने Ɵकूलाŉये पȯरधायोपवीय च  । । १७

ȅȮǨताशेषगाčĜीɉनɞयमे Êय×तभूषणः  ।
कृÖणाȵजनधरः Ĝीमान् कुशपाȴणः कृतोȲचतः  । । १८

ȳशȳशरȹ×न¹धतारा³ः समै³त समÊततः  ।
ऊȲचवाȱनदमुवƮशः सदः संहषµयȲȃव  । । १९

चाƝ Ȳचčपदं ȊÛणं मृȌं गूढमȱव·लवम्  ।
सवƷषामुपकाराथǋ तदा अनुवदȲȃव  । । २०

Ĝीमैčेयजीने कहा—साधुĜेȎ ȱवƟरजी! महाराज पृथु गंगा और यमुनाके मÉयवतƮ
देशमƶ ȱनवास कर अपने पुÅयकमǄके ³यकɡ इ¼छासे ĒारÍधवश ĒाËत Ɠए भोगǂको ही भोगते
थे  । । ११ । । ĔाȒणवंश और भगवान् के सÏबÊधी ȱवÖणुभǣǂको छोड़कर उनका सातǂ Ǽɟपǂके
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सभी पुƝषǂपर अखÅड एवं अबाध शासन था  । । १२ । । एक बार उÊहǂने एक महासčकɡ दɟ³ा
ली; उस समय वहाँ देवताǓ, ĔȒɉषɞयǂ और राजɉषɞयǂका बƓत बड़ा समाज एकč
Ɠआ  । । १३ । । उस समाजमƶ महाराज पृथुने उन पूजनीय अȱतȳथयǂका यथायो¹य सÆकार
ȱकया और ȱफर उस सभामƶ, न³čमÅडलमƶ चÊďमाके समान खड़े हो गये  । । १४ । । उनका
शरीर ऊँचा, भुजाए ँभरी और ȱवशाल, रंग गोरा, नेč कमलके समान सुÊदर और अƝणवणµ,
नाȳसका सुघड़, मुख मनोहर, ×वƞप सौÏय, कंधे ऊँचे और मुसकानसे युǣ दÊतपंȳǣ सुÊदर
थी  । । १५ । । उनकɡ छाती चौड़ी, कमरका ȱपछला भाग ×थूल और उदर पीपलके पǶेके समान
सुडौल तथा बल पड़े Ɠए होनेसे और भी सुÊदर जान पड़ता था । नाȴभ भँवरके समान गÏभीर
थी, शरीर तेज×वी था, जंघाए ँ सुवणµके समान देदɟËयमान थƭ तथा पैरǂके पंजे उभरे Ɠए
थे  । । १६ । । उनके बाल बारीक, घँुघराल,े काले और Ȳचकने थे; गरदन शंखके समान उतार-
चढ़ाववाली तथा रेखाǓसे युǣ थी और वे उǶम बƓमूÒय धोती पहने और वैसी ही चादर
ओढ़े थे  । । १७ । । दɟ³ाके ȱनयमानुसार उÊहǂने सम×त आभूषण उतार Ȱदये थे; इसीसे उनके
शरीरके अंग-ĒÆयंगकɡ शोभा अपने ×वाभाȱवक ƞपमƶ ×पȌ झलक रही थी । वे शरीरपर
कृÖणमृगका चमµ और हाथǂमƶ कुशा धारण ȱकये Ɠए थे । इससे उनके शरीरकɡ काȷÊत और भी
बढ़ गयी थी । वे अपने सारे ȱनÆयकृÆय यथाȱवȲध सÏपȃ कर चुके थे  । । १८ । । राजा पृथुने मानो
सारी सभाको हषµस ेसराबोर करते Ɠए अपने शीतल एवं ×नेहपूणµ नेčǂसे चारǂ ओर देखा और
ȱफर अपना भाषण ĒारÏभ ȱकया  । । १९ । । उनका भाषण अÆयÊत सुÊदर, ȱवȲचč पदǂसे युǣ,
×पȌ, मधुर, गÏभीर एवं ȱनÕशंक था । मानो उस समय वे सबका उपकार करनेके ȳलये अपने
अनुभवका ही अनुवाद कर रह ेहǂ  । । २० । ।

राजोवाच

सÎयाः शृणुत भďं वः साधवो य इहागताः  ।
सÆस ुȵज´ासुȴभधµमµमावेȁं ×वमनीȱषतम्  । । २१

अह ंदÅडधरो राजा ĒजानाȲमह योȵजतः  ।
रȴ³ता वृȳǶदः ×वेषु सेतुषु ×थाȱपता पृथक्  । । २२

त×य मे तदनुȎानाȁानाƓĔµȒवाȰदनः  ।
लोकाः ×युः कामसÊदोहा य×य तुÖयȱत ȰदȌơक्  । । २३

य उǽरेÆकरं राजा Ēजा धमƷÖवȳश³यन्  ।
Ēजानां शमलं भुङ् ǣे भगं च ×वं जहाȱत सः  । । २४

तत् Ēजा भतृµȱपÅडाथǋ ×वाथµमेवानसूयवः  ।
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कुƝताधो³जȲधय×तɉहɞ मेऽनुĀहः कृतः  । । २५

यूयं तदनुमोदÉवं ȱपतृदेवषµयोऽमलाः  ।
कतुµः शा×तुरनु´ातु×तुÒयं यÆĒेÆय तÆफलम्  । । २६

अȹ×त य´पȱतनाµम केषाȮÀचदहµसǶमाः  ।
इहामुč च लÛयÊते ¾योÆ×नावÆयः ·वȲचद ्भुवः  । । २७

मनोƝǶानपाद×य Đुव×याȱप महीपतेः  ।
ȱĒयěत×य राजषƷरंग×या×मȷÆपतुः ȱपतुः  । । २८

ईơशानामथाÊयेषामज×य च भव×य च  ।
Ēğाद×य बलेȆाȱप कृÆयमȹ×त गदाभृता  । । २९

दौȱहčादɟनृते मृÆयोः शो¼यान् धमµȱवमोȱहतान्  ।
वगµ×वगाµपवगाµणां ĒायेणैकाÆÏयहेतुना  । । ३०

राजा पृथुने कहा—स¾जनो! आपका कÒयाण हो । आप महानुभाव, जो यहाँ पधारे हƹ,
मेरी Ēाथµना सुनƶ—ȵज´ासु पुƝषǂको चाȱहये ȱक संत-समाजमƶ अपने ȱनȆयका ȱनवेदन
करƶ  । । २१ । । इस लोकमƶ मुझ ेĒजाजनǂका शासन, उनकɡ र³ा, उनकɡ आजीȱवकाका ĒबÊध
तथा उÊहƶ अलग-अलग अपनी मयाµदामƶ रखनेके ȳलये राजा बनाया गया ह ै  । । २२ । । अतः
इनका यथावत् पालन करनेसे मुझ े उÊहƭ मनोरथ पूणµ करनेवाले लोकǂकɡ ĒाȷËत होनी
चाȱहये, जो वेदवादɟ मुȱनयǂके मतानुसार सÏपूणµ कमǄके सा³ी Ĝीहȯरके Ēसȃ होनेपर Ȳमलते
हƹ  । । २३ । । जो राजा Ēजाको धमµमागµकɡ ȳश³ा न देकर केवल उससे कर वसूल करनेमƶ लगा
रहता है, वह केवल Ēजाके पापका ही भागी होता ह ै और अपने ऐȈयµस े हाथ धो बैठता
है  । । २४ । । अतः ȱĒय Ēजाजन! अपने इस राजाका परलोकमƶ ȱहत करनेके ȳलये आपलोग
पर×पर दोषơȱȌ छोड़कर ƕदयस ेभगवान् को याद रखते Ɠए अपने-अपने कतµȅका पालन
करते रȱहये; ·यǂȱक आपका ×वाथµ भी इसीमƶ है और इस Ēकार मुझपर भी आपका बड़ा
अनुĀह होगा  । । २५ । । ȱवशुǽȲचǶ देवता, ȱपतर और महɉषɞगण! आप भी मेरी इस Ēाथµनाका
अनुमोदन कɡȵजये; ·यǂȱक कोई भी कमµ हो, मरनेके अनÊतर उसके कताµ, उपदेȌा और
समथµकको उसका समान फल Ȳमलता है  । । २६ । । माननीय स¾जनो! ȱकÊहƭ ĜेȎ
महानुभावǂके मतमƶ तो कमǄका फल देनेवाल ेभगवान् य´पȱत ही हƹ; ·यǂȱक इहलोक और
परलोक दोनǂ ही जगह कोई-कोई शरीर बड़े तेजोमय देखे जाते हƹ  । । २७ । । मनु, उǶानपाद,
महीपȱत Đुव, राजɉषɞ ȱĒयěत, हमारे दादा अंग तथा ĔȒा, ȳशव, ĒȔाद, बȳल और इसी
कोȰटके अÊयाÊय महानुभावǂके मतमƶ तो धमµ-अथµ-काम-मो³ƞप चतुवµगµ तथा ×वगµ और
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अपवगµके ×वाधीन ȱनयामक, कमµफलदाताƞपस ेभगवान् गदाधरकɡ आवÕयकता है ही । इस
ȱवषयमƶ तो केवल मृÆयुके दौȱहč वेन आȰद कुछ शोचनीय और धमµȱवमूढ़ लोगǂका ही मतभेद
है । अतः उसका कोई ȱवशेष महǷव नहƭ हो सकता  । । २८-३० । ।

यÆपादसेवाȴभƝȲच×तपȹ×वना-
मशेषजÊमोपȲचतं मल ंȲधयः  ।

सȁः ȴ³णोÆयÊवहमेधती सती
यथा पदांगुȎȱवȱनःसृता सȯरत्  । । ३१

ȱवȱनधुµताशेषमनोमलः पुमा-
नसंगȱव´ानȱवशेषवीयµवान्  ।

यदङ् Ȳāमूले कृतकेतनः पुन-
नµ संसृȽतɞ ·लेशवहां Ēपȁते  । । ३२

तमेव यूयं भजताÆमवृȳǶȴभ-
मµनोवचःकायगुणैः ×वकमµȴभः  ।

अमाȱयनः कामƟघाङ् Ȳāपङ्कजं
यथाȲधकारावȳसताथµȳसǽयः  । । ३३

असाȱवहानेकगुणोऽगुणोऽÉवरः
पृथȷ¹वधďȅगुणȱþयोȳǣȴभः  ।

सÏपȁतेऽथाµशयȿलɞगनामȴभ-
ɉवɞशुǽȱव´ानघनः ×वƞपतः  । । ३४

ĒधानकालाशयधमµसंĀहे
शरीर एष Ēȱतपȁ चेतनाम्  ।

ȱþयाफलÆवेन ȱवभुɉवɞभाȅते
यथानलो दाƝषु तद ्गुणाÆमकः  । । ३५

अहो ममामी ȱवतरÊÆयनुĀहं
हȻरɞ गुƝं य´भुजामधीȈरम्  ।

×वधमµयोगेन यजȷÊत मामका
ȱनरÊतरं ³ोȴणतल ेơढěताः  । । ३६

मा जातु तेजः ĒभवेÊमहɍǽɞȴभ-
ȹ×तȱत³या तपसा ȱवȁया च  ।

देदɟËयमानेऽȵजतदेवतानां
कुले ×वयं राजकुलाद ्ȱǼजानाम्  । । ३७

ȵजनके चरणकमलǂकɡ सेवाके ȳलये ȱनरÊतर बढ़नेवाली अȴभलाषा उÊहƭके चरणनखसे
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ȱनकली Ɠई गंगाजीके समान, संसारतापस ेसंतËत जीवǂके सम×त जÊमǂके संȲचत मनोमलको
तÆकाल नȌ कर देती है, ȵजनके चरणतलका आĜय लेनेवाला पुƝष सब Ēकारके मानȳसक
दोषǂको धो डालता तथा वैरा¹य और तǷवसा³ाÆकारƞप बल पाकर ȱफर इस Ɵःखमय
संसारचþमƶ नहƭ पड़ता और ȵजनके चरणकमल सब Ēकारकɡ कामनाǓको पूणµ करनेवाले
हƹ—उन Ēभुको आपलोग अपनी-अपनी आजीȱवकाके उपयोगी वणाµĜमोȲचत अÉयापनाȰद
कमǄ तथा Éयान-×तुȱत-पूजाȰद मानȳसक, वाȲचक एवं शारीȯरक ȱþयाǓके Ǽारा भजƶ ।
ƕदयमƶ ȱकसी Ēकारका कपट न रखƶ तथा यह ȱनȆय रखƶ ȱक हमƶ अपने-अपने
अȲधकारानुसार इसका फल अवÕय ĒाËत होगा  । । ३१-३३ । ।

भगवान् ×वƞपतः ȱवशुǽ ȱव´ानघन और सम×त ȱवशेषणǂस े रȱहत हƹ; ȱकÊतु इस
कमµमागµमƶ जौ-चावल आȰद ȱवȱवध ďȅ, शु·लाȰद गुण, अवघात (कूटना) आȰद ȱþया एवं
मÊčǂके Ǽारा और अथµ, आशय (संकÒप), ȿलɞग (पदाथµ-शȳǣ) तथा ¾योȱतȌोम आȰद
नामǂस ेसÏपȃ होनेवाल,े अनेक ȱवशेषणयुǣ य´के ƞपमƶ Ēकाȳशत होते हƹ  । । ३४ । । ȵजस
Ēकार एक ही अȷ¹न ȴभȃ-ȴभȃ काȎǂमƶ उÊहƭके आकाराȰदके अनुƞप भासती है, उसी Ēकार
वे सवµȅापक Ēभु परमानÊद×वƞप होते Ɠए भी Ēकृȱत, काल, वासना और अơȌसे उÆपȃ
Ɠए शरीरमƶ ȱवषयाकार बनी Ɠई बुȵǽमƶ Ȯ×थत होकर उन य´-यागाȰद ȱþयाǓके फलƞपसे
अनेक Ēकारके जान पड़ते हƹ  । । ३५ । ।

अहो! इस पृÇवीतलपर मेरे जो Ēजाजन य´-भोǣाǓके अधीȈर सवµगुƝ Ĝीहȯरका
एकȱनȎभावसे अपने-अपने धमǄके Ǽारा ȱनरÊतर पूजन करते हƹ, वे मुझपर बड़ी कृपा करते
हƹ  । । ३६ । । सहनशीलता, तप×या और ´ान इन ȱवȳशȌ ȱवभूȱतयǂके कारण वैÖणव और
ĔाȒणǂके वंश ×वभावतः ही उ¾¾वल होते हƹ । उनपर राजकुलका तेज, धन, ऐȈयµ आȰद
समृȵǽयǂके कारण अपना Ēभाव न डाल े । । ३७ । ।

ĔȒÅयदेवः पुƝषः पुरातनो
ȱनÆयं हȯरयµ¼चरणाȴभवÊदनात्  ।

अवाप लÛमीमनपाȱयनƭ यशो
जगÆपȱवčं च महǶमाĀणीः  । । ३८

यÆसेवयाशेषगुहाशयः ×वराड्
ȱवĒȱĒय×तुÖयȱत काममीȈरः  ।

तदेव तǽमµपरैɉवɞनीतैः
सवाµÆमना ĔȒकुलं ȱनषेȅताम्  । । ३९

पुमाँÒलभेतानȱतवेलमाÆमनः
ĒसीदतोऽÆयÊतशमं ×वतः ×वयम्  ।

यȲȃÆयसÏबÊधȱनषेवया ततः
परं ȱकमčाȹ×त मुखं हȱवभुµजाम्  । । ४०

अȋाÆयनÊतः खल ुतǷवकोȱवदैः
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ĜǽाƓतं यÊमुख इ¾यनामȴभः  ।
न वै तथा चेतनया बȱहÖकृते

Ɠताशने पारमहं×यपयµगुः  । । ४१
यद ्ĔȒ ȱनÆयं ȱवरजं सनातनं

Ĝǽातपोमंगलमौनसंयमैः  ।
समाȲधना ȱबĕȱत हाथµơȌये

यčेदमादशµ इवावभासते  । । ४२
तेषामहं पादसरोजरेणु-

मायाµ वहेयाȲधȱकरीटमाऽऽयुः  ।
यं ȱनÆयदा ȱबĕत आशु पापं

नÕयÆयमंु सवµगुणा भजȷÊत  । । ४३
गुणायनं शीलधनं कृत´ं

वृǽाĜयं संवृणतेऽनु सÏपदः  ।
Ēसीदतां ĔȒकुल ंगवां च

जनादµनः सानुचरȆ मȓम्  । । ४४

ĔȒाȰद सम×त महापुƝषǂमƶ अĀगÅय, ĔाȒणभǣ, पुराणपुƝष Ĝीहȯरने भी ȱनरÊतर
इÊहƭके चरणǂकɡ वÊदना करके अȱवचल लÛमी और संसारको पȱवč करनेवाली कɡɉतɞ ĒाËत
कɡ है  । । ३८ । । आपलोग भगवान् के लोकसंĀहƞप धमµका पालन करनेवाले हƹ तथा
सवाµÊतयाµमी ×वयंĒकाश ĔाȒणȱĒय Ĝीहȯर ȱवĒवंशकɡ सेवा करनेसे ही परम सÊतुȌ होते हƹ,
अतः आप सभीको सब Ēकारसे ȱवनयपूवµक ĔाȒणकुलकɡ सेवा करनी चाȱहये  । । ३९ । ।
इनकɡ ȱनÆय सेवा करनेसे शीā ही ȲचǶ शुǽ हो जानेके कारण मनुÖय ×वयं ही (´ान और
अÎयास आȰदके ȱबना ही) परम शाȷÊतƞप मो³ ĒाËत कर लेता है । अतः लोकमƶ इन
ĔाȒणǂसे बढ़कर Ơसरा कौन ह ै जो हȱवÖयभोजी देवताǓका मुख हो सके?  । । ४० । ।
उपȱनषदǂके ´ान-परक वचन एकमाč ȵजनमƶ ही गताथµ होते हƹ, वे भगवान् अनÊत इÊďाȰद
य´ीय देवताǓके नामस े तǷव´ाȱनयǂǼारा ĔाȒणǂके मुखमƶ Ĝǽापूवµक हवन ȱकये Ɠए
पदाथµको जैस ेचावसे Āहण करते हƹ, वैसे चेतनाशूÊय अȷ¹नमƶ होमे Ɠए ďȅको नहƭ Āहण
करते  । । ४१ । । सÎयगण! ȵजस Ēकार ×व¼छ दपµणमƶ ĒȱतȱबÏबका भान होता है—उसी Ēकार
ȵजसस े इस सÏपूणµ Ēपंचका ठɠक-ठɠक ´ान होता है, उस ȱनÆय, शुǽ और सनातन ĔȒ
(वेद)-को जो परमाथµ-तǷवकɡ उपलȮÍधके ȳलये Ĝǽा, तप, मंगलमय आचरण,
×वाÉयायȱवरोधी वाताµलापके Æयाग तथा संयम और समाȲधके अÎयासǼारा धारण करते हƹ,
उन ĔाȒणǂके चरणकमलǂकɡ धूȳलको मƹ आयुपयµÊत अपने मुकुटपर धारण कƞँ; ·यǂȱक
उसे सवµदा ȳसरपर चढ़ाते रहनेस ेमनुÖयके सारे पाप तÆकाल नȌ हो जाते हƹ और सÏपूणµ गुण
उसकɡ सेवा करने लगते हƹ  । । ४२-४३ । । उस गुणवान्, शीलसÏपȃ, कृत´ और गुƝजनǂकɡ
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सेवा करनेवाले पुƝषके पास सारी सÏपदाए ँ अपने-आप आ जाती हƹ । अतः मेरी तो यही
अȴभलाषा है ȱक ĔाȒणकुल, गोवंश और भǣǂके सȱहत Ĝीभगवान् मुझपर सदा Ēसȃ
रहƶ  । । ४४ । ।

मैčेय उवाच

इȱत Ĕुवाणं नृपȽतɞ ȱपतृदेवȱǼजातयः  ।
तुȌुवुƕµȌमनसः साधुवादेन साधवः  । । ४५

पुčेण जयते लोकाȱनȱत सÆयवती Ĝुȱतः  ।
ĔȒदÅडहतः पापो यǼेनोऽÆयतरǶमः  । । ४६

ȱहरÅयकȳशपुȆाȱप भगवȲȃÊदया तमः  ।
ȱवȱव³ुरÆयगाÆसूनोः Ēğाद×यानुभावतः  । । ४७

वीरवयµ ȱपतः पृÇȅाः समाः संजीव शाȈतीः  ।
य×येơÕय¼युते भȳǣः सवµलोकैकभतµȯर  । । ४८

अहो वयं ȓȁ पȱवčकɡतƷ
Æवयैव नाथेन मुकुÊदनाथाः  ।

य उǶमȊोकतम×य ȱवÖणो-
ĔµȒÅयदेव×य कथां ȅनȳǣ  । । ४९

नाÆयद ्भुतȲमदं नाथ तवाजीȅानुशासनम्  ।
Ēजानुरागो महतां Ēकृȱतः कƝणाÆमनाम्  । । ५०

अȁ न×तमसः पार×ÆवयोपासाȰदतः Ēभो  ।
ĕाÏयतां नȌơȌीनां कमµȴभदƺवसंȳ´तैः  । । ५१

नमो ȱववृǽसǷवाय पुƝषाय महीयस े ।
यो ĔȒ ³čमाȱवÕय ȱबभतƮदं ×वतेजसा  । । ५२

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—महाराज पृथुका यह भाषण सुनकर देवता, ȱपतर और ĔाȒण
आȰद सभी साधुजन बड़े Ēसȃ Ɠए और ‘साधु! साधु!’ यǂ कहकर उनकɡ Ēशंसा करने
लगे  । । ४५ । । उÊहǂने कहा, ‘पुčके Ǽारा ȱपता पुÅयलोकǂको ĒाËत कर लेता है’ यह Ĝुȱत
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यथाथµ है; पापी वेन ĔाȒणǂके शापसे मारा गया था; ȱफर भी इनके पुÅयबलसे उसका
नरकसे ȱन×तार हो गया  । । ४६ । ।

इसी Ēकार ȱहरÅयकȳशपु भी भगवान् कɡ ȱनÊदा करनेके कारण नरकǂमƶ ȱगरनेवाला ही
था ȱक अपने पुč ĒȔादके Ēभावसे उÊहƶ पार कर गया  । । ४७ । । वीरवर पृथुजी! आप तो
पृÇवीके ȱपता ही हƹ और सब लोकǂके एकमाč ×वामी Ĝीहȯरमƶ भी आपकɡ ऐसी अȱवचल
भȳǣ है, इसȳलये आप अनÊत वषǄतक जीȱवत रहƶ  । । ४८ । ।

आपका सुयश बड़ा पȱवč ह;ै आप उदारकɡɉतɞ ĔȒÅयदेव Ĝीहȯरकɡ कथाǓका Ēचार
करते हƹ । हमारा बड़ा सौभा¹य है; आज आपको अपने ×वामीके ƞपमƶ पाकर हम अपनेको
भगवान् के ही रा¾यमƶ समझते हƹ  । । ४९ । ।

×वाȲमन्! अपने आȴĜतǂको इस Ēकारका ĜेȎ उपदेश देना आपके ȳलये कोई
आȆयµकɡ बात नहƭ है; ·यǂȱक अपनी Ēजाके ऊपर Ēेम रखना तो कƝणामय महापुƝषǂका
×वभाव ही होता है  । । ५० । ।

हमलोग ĒारÍधवश ȱववेकहीन होकर संसारारÅयमƶ भटक रहे थे; सो Ēभो! आज
आपने हमƶ इस अ´ानाÊधकारके पार पƓँचा Ȱदया  । । ५१ । ।

आप शुǽ सǷवमय परमपुƝष हƹ, जो ĔाȒणजाȱतमƶ ĒȱवȌ होकर ³ȱčयǂकɡ और
³ȱčयजाȱतमƶ ĒȱवȌ होकर ĔाȒणǂकɡ तथा दोनǂ जाȱतयǂमƶ ĒȱतȲȎत होकर सारे जगत् कɡ
र³ा करते हƹ । हमारा आपको नम×कार है  । । ५२ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे एकȽवɞशोऽÉयायः  । । २१ । ।

१. Ēा० पा०—तदाȲधरा० । २. Ēा० पा०—उपयȷÊत ।
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अथ ǼाȽवɞशोऽÉयायः
महाराज पृथुको सनकाȰदका उपदेश

मैčेय उवाच

जनेषु ĒगृणÆ×वेवं पृथंु पृथुलȱवþमम्  ।
तčोपज¹मुमुµनयȆÆवारः सूयµवचµसः  । । १

तां×तु ȳसǽेȈरान् राजा ȅोÏनोऽवतरतोऽɊचɞषा  ।
लोकानपापान् कुवµÆया सानुगोऽचȌ लȴ³तान्  । । २

तǿशµनोद ्गतान् Ēाणान् ĒÆयाȰदÆसुȯरवोȮÆथतः  ।
ससद×यानुगो वैÊय इȵÊďयेशो गुणाȱनव  । । ३

गौरवाȁȸÊčतः सÎयः ĒĜयानतकÊधरः  ।
ȱवȲधवÆपूजयांचþे गृहीताÉयहµणासनान्  । । ४

तÆपादशौचसȳललैमाµɍजɞतालकबÊधनः  ।
तč शीलवतां वृǶमाचरÊमानयȲȃव  । । ५

हाटकासन आसीनान् ×वȲधÖÅयेȸÖवव पावकान्  ।
Ĝǽासंयमसंयुǣः Ēीतः Ēाह भवाĀजान्  । । ६

पृथुƝवाच

अहो आचȯरतं Ƚकɞ मे मंगल ंमंगलायनाः  ।
य×य वो दशµनं ȓासीǿʣदµशाµनां च योȱगȴभः  । । ७

Ƚकɞ त×य ƟलµभतरȲमह लोके परč च  ।
य×य ȱवĒाः ĒसीदȷÊत ȳशवो ȱवÖणुȆ सानुगः  । । ८

नैव ल³यते लोको लोकान् पयµटतोऽȱप यान्  ।
यथा सवµơशं सवµ आÆमानं येऽ×य हेतवः  । । ९
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Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȵजस समय Ēजाजन परमपराþमी पृÇवीपाल पृथुकɡ इस Ēकार
Ēाथµना कर रहे थे, उसी समय वहाँ सूयµके समान तेज×वी चार मुनीȈर आये  । । १ । । राजा और
उनके अनुचरǂने देखा तथा पहचान ȳलया ȱक वे ȳसǽेȈर अपनी Ȱदȅ काȷÊतसे सÏपूणµ
लोकǂको पापȱनमुµǣ करते Ɠए आकाशसे उतरकर आ रहे हƹ  । । २ । । राजाके Ēाण
सनकाȰदकǂका दशµन करते ही, जैस ेȱवषयी जीव ȱवषयǂकɡ ओर दौड़ता है, उनकɡ ओर चल
पड़े—मानो उÊहƶ रोकनेके ȳलये ही वे अपने सद×यǂ और अनुयाȱययǂके साथ एकाएक उठकर
खड़े हो गये  । । ३ । । जब वे मुȱनगण अºयµ ×वीकारकर आसनपर ȱवराज गये, तब ȳशȌाĀणी
पृथुने उनके गौरवसे Ēभाȱवत हो ȱवनयवश गरदन झुकाये Ɠए उनकɡ ȱवȲधवत् पूजा
कɡ  । । ४ । । ȱफर उनके चरणोदकको अपने ȳसरके बालǂपर Ȳछड़का । इस Ēकार ȳशȌजनोȲचत
आचारका आदर तथा पालन करके उÊहǂने यही Ȱदखाया ȱक सभी सÆपुƝषǂको ऐसा ȅवहार
करना चाȱहये  । । ५ । । सनकाȰद मुनीȈर भगवान् शंकरके भी अĀज हƹ । सोनेके ȿसɞहासनपर वे
ऐसे सुशोȴभत Ɠए, जैसे अपने-अपने ×थानǂपर अȷ¹न देवता । महाराज पृथुने बड़ी Ĝǽा और
संयमके साथ Ēेमपूवµक उनसे कहा  । । ६ । ।

पृथुजीने कहा—मंगलमूɉतɞ मुनीȈरो! आपके दशµन तो योȱगयǂको भी Ɵलµभ हƹ; मुझसे
ऐसा ·या पुÅय बना है ȵजसस े×वतः आपका दशµन ĒाËत Ɠआ  । । ७ । । ȵजसपर ĔाȒण अथवा
अनुचरǂके सȱहत Ĝीशंकर या ȱवÖणुभगवान् Ēसȃ हǂ, उसके ȳलये इहलोक और परलोकमƶ
कौन-सी व×तु Ɵलµभ है  । । ८ । । इस ơÕय-Ēपंचके कारण महǶǷवाȰद यȁȱप सवµगत हƹ, तो भी
वे सवµसा³ी आÆमाको नहƭ देख सकते; इसी Ēकार यȁȱप आप सम×त लोकǂमƶ ȱवचरते रहते
हƹ, तो भी अनȲधकारीलोग आपको देख नहƭ पाते  । । ९ । ।

अधना१ अȱप ते धÊयाः साधवो गृहमेȲधनः  ।
यद ्गृहा ȓहµवयाµÏबुतृणभूमीȈरावराः२ । ।१०

ȅालालयďɭमा वै३ तेऽËयȯरǣाȶखलसÏपदः  ।
यद ्गृहा×तीथµपादɟयपादतीथµȱववɍजɞताः  । । ११

×वागतं वो ȱǼजĜेȎा यद ्ěताȱन मुमु³वः  ।
चरȷÊत Ĝǽया धीरा बाला एव बृहȷÊत च४  । । १२

कȮ¼चȃः कुशलं नाथा इȵÊďयाथाµथµवेȰदनाम्  ।
ȅसनावाप एतȹ×मन् पȱततानां ×वकमµȴभः  । । १३

भवÆसु कुशलĒȋ आÆमारामेषु नेÖयते  ।
कुशलाकुशला यč न सȷÊत मȱतवृǶयः  । । १४
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तदह ंकृतȱवĜÏभः सुƕदो व×तपȹ×वनाम्  ।
संपृ¼छे भव एतȹ×मन् ³ेमः केनाǨसा भवेत्  । । १५

ȅǣमाÆमवतामाÆमा भगवानाÆमभावनः  ।
×वानामनुĀहायेमां ȳसǽƞपी चरÆयजः  । । १६

मैčेय उवाच

पृथो×तÆसूǣमाकÅयµ सारं सुȎु Ȳमतं मधु  ।
×मयमान इव ĒीÆया कुमारः ĒÆयुवाच ह  । । १७

सनÆकुमार उवाच

साधु पृȌं महाराज सवµभूतȱहताÆमना  ।
भवता ȱवƟषा चाȱप साधूनां मȱतरीơशी  । । १८

ȵजनके घरǂमƶ आप-जैस ेपू¾य पुƝष उनके जल, तृण, पृÇवी, गृह×वामी अथवा सेवकाȰद
ȱकसी अÊय पदाथµको ×वीकार कर लेते हƹ, वे गृह×थ धनहीन होनेपर भी धÊय हƹ  । । १० । । ȵजन
घरǂमƶ कभी भगवद ्भǣǂके परमपȱवč चरणोदकके छɢटे नहƭ पड़े, वे सब Ēकारकɡ ऋȵǽ-
ȳसȵǽयǂसे भरे होनेपर भी ऐसे वृ³ǂके समान हƹ ȱक ȵजनपर साँप रहते हƹ  । । ११ । । मुनीȈरो!
आपका ×वागत है । आपलोग तो बाÒयाव×थास ेही मुमु³ुǓके मागµका अनुसरण करते Ɠए
एकाĀȲचǶसे ĔȒचयाµȰद महान् ěतǂका बड़ी Ĝǽापूवµक आचरण कर रह े हƹ  । । १२ । ।
×वाȲमयो! हमलोग अपने कमǄके वशीभूत होकर ȱवपȳǶयǂके ³ेčƞप इस संसारमƶ पड़े Ɠए
केवल इȵÊďयसÏबÊधी भोगǂको ही परम पुƝषाथµ मान रहे हƹ; सो ·या हमारे ȱन×तारका भी
कोई उपाय है  । । १३ । । आपलोगǂसे कुशलĒȋ करना उȲचत नहƭ है, ·यǂȱक आप ȱनरÊतर
आÆमामƶ ही रमण करते हƹ । आपमƶ यह कुशल है और यह अकुशल है—इस Ēकारकɡ वृȳǶयाँ
कभी होती ही नहƭ  । । १४ । । आप संसारानलसे सÊतËत जीवǂके परम सुƕद ्हƹ, इसȳलये आपमƶ
ȱवȈास करके मƹ यह पूछना चाहता Ɣँ ȱक इस संसारमƶ मनुÖयका ȱकस Ēकार सुगमतासे
कÒयाण हो सकता है?  । । १५ । । यह ȱनȆय है ȱक जो आÆमवान् (धीर) पुƝषǂमƶ ‘आÆमा’
ƞपसे Ēकाȳशत होते हƹ और उपासकǂके ƕदयमƶ अपने ×वƞपको Ēकट करनेवाले हƹ, वे
अजÊमा भगवान् नारायण ही अपने भǣǂपर कृपा करनेके ȳलये आप-जैसे ȳसǽ पुƝषǂके
ƞपमƶ इस पृÇवीपर ȱवचरा करते हƹ  । । १६ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—राजा पृथुके ये युȳǣयुǣ, गÏभीर, पȯरȲमत और मधुर वचन
सुनकर ĜीसनÆकुमारजी बड़े Ēसȃ Ɠए और कुछ मुसकराते Ɠए कहने लगे  । । १७ । ।

ĜीसनÆकुमारजीने कहा—महाराज! आपने सब कुछ जानते Ɠए भी सम×त Ēाȴणयǂके
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कÒयाणकɡ ơȱȌसे बड़ी अ¼छɟ बात पूछɟ है । सच है, साधुपुƝषǂकɡ बुȵǽ ऐसी ही Ɠआ करती
है  । । १८ । ।

संगमः खल ुसाधूनामुभयेषां च सÏमतः  ।
यÆसÏभाषणसÏĒȋः सवƷषां ȱवतनोȱत शम्  । । १९
अ×Æयेव राजन् भवतो मधुȱǼषः

पादारȱवÊद×य गुणानुवादने  ।
रȱतƟµरापा ȱवधुनोȱत नैȲȎकɡ

कामं कषायं मलमÊतराÆमनः  । । २०
शा×čेȸÖवयानेव सुȱनȴȆतो नृणां

³ेम×य सĐ यȷ¹वमृशेषु हेतुः  ।
असंग आÆमȅȱतȯरǣ आÆमȱन

ơढा रȱतĔµȒȴण१ ȱनगुµणे च या  । । २१
सा Ĝǽया भगवǽमµचयµया

ȵज´ासयाऽऽÉयाȹÆमकयोगȱनȎया  ।
योगेȈरोपासनया च ȱनÆयं

पुÅयĜवःकथया पुÅयया च  । । २२
अथƷȵÊďयारामसगोȎ् यतृÖणया

तÆसÏमतानामपȯरĀहेण च  ।
ȱवȱवǣƝ¼या पȯरतोष आÆमन्

ȱवना हरेगुµणपीयूषपानात्  । । २३
अȽहɞसया पारमहं×यचयµया

×मृÆया मुकुÊदाचȯरताĀ यसीधुना  ।
यमैरकामैɉनɞयमैȆाËयȱनÊदया

ȱनरीहया ǼÊǼȱतȱत³या च  । । २४
हरेमुµƓ×तÆपरकणµपूर-

गुणाȴभधानेन ȱवजृÏभमाणया  ।
भ·Æया ȓसǤः सदसÆयनाÆमȱन

×याȲȃगुµणे ĔȒȴण चाǨसा रȱतः  । । २५

सÆपुƝषǂका समागम Ĝोता और वǣा दोनǂको ही अȴभमत होता है, ·यǂȱक उनके
ĒȋोǶर सभीका कÒयाण करते हƹ  । । १९ । । राजन्! Ĝीमधुसूदन भगवान् के चरणकमलǂके
गुणानुवादमƶ अवÕय ही आपकɡ अȱवचल Ēीȱत है । हर ȱकसीको इसका ĒाËत होना बƓत
कȰठन है और ĒाËत हो जानेपर यह ƕदयके भीतर रहनेवाले उस वासनाƞप मलको सवµथा
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नȌ कर देती है, जो और ȱकसी उपायसे जÒदɟ नहƭ छूटता  । । २० । । शा×č जीवǂके कÒयाणके
ȳलये भलीभाँȱत ȱवचार करनेवाले हƹ; उनमƶ आÆमास े ȴभȃ देहाȰदके Ēȱत वैरा¹य तथा अपने
आÆम×वƞप ȱनगुµण ĔȒमƶ सुơढ़ अनुराग होना—यही कÒयाणका साधन ȱनȴȆत ȱकया गया
है  । । २१ । । शा×čǂका यह भी कहना है ȱक गुƝ और शा×čके वचनǂमƶ ȱवȈास रखनेस,े
भागवतधमǄका आचरण करनेसे, तǷवȵज´ासास,े ´ानयोगकɡ ȱनȎासे, योगेȈर Ĝीहȯरकɡ
उपासनासे, ȱनÆयĒȱत पुÅयकɡɉतɞ Ĝीभगवान् कɡ पावन कथाǓको सुननेस,े जो लोग धन और
इȵÊďयǂके भोगǂमƶ ही रत हƹ उनकɡ गोȎीमƶ Ēेम न रखनेसे, उÊहƶ ȱĒय लगनेवाले पदाथǄका
आसȳǣपूवµक संĀह न करनेसे, भगवद ्गुणामृतका पान करनेके ȳसवा अÊय समय आÆमामƶ
ही सÊतुȌ रहते Ɠए एकाÊतसेवनमƶ Ēेम रखनेस,े ȱकसी भी जीवको कȌ न देतेसे,
ȱनवृȳǶȱनȎासे, आÆमȱहतका अनुसÊधान करते रहनेस,े Ĝीहȯरके पȱवč चȯरčƞप ĜेȎ
अमृतका आ×वादन करनेस,े ȱनÖकामभावसे यम-ȱनयमǂका पालन करनेसे, कभी ȱकसीकɡ
ȱनÊदा न करनेसे, योग³ेमके ȳलये ĒयÆन न करनेसे, शीतोÖणाȰद ǼÊǼǂको सहन करनेसे,
भǣजनǂके कानǂको सुख देनेवाल ेĜीहȯरके गुणǂका बार-बार वणµन करनेसे और बढ़ते Ɠए
भȳǣभावसे मनुÖयका कायµ-कारणƞप सÏपूणµ जड Ēपंचसे वैरा¹य हो जाता है और
आÆम×वƞप ȱनगुµण परĔȒमƶ अनायास ही उसकɡ Ēीȱत हो जाती है  । । २२-२५ । ।

यदा रȱतĔµȒȴण नैȲȎकɡ पुमा-
नाचायµवान् ´ानȱवरागरंहसा  ।

दहÆयवीयǋ ƕदयं जीवकोशं१

पÀचाÆमकं योȱनȲमवोȮÆथतोऽȷ¹नः  । । २६

द¹धाशयो मुǣसम×ततद ्गुणो
नैवाÆमनो बȱहरÊतɉवɞचȌे  ।

पराÆमनोयµद ्ȅवधानं पुर×तात्
×वȄे यथा पुƝष×तȱǼनाशे  । । २७

आÆमानȲमȵÊďयाथǋ च परं यƟभयोरȱप  ।
सÆयाशय उपाधौ वै पुमान् पÕयȱत नाÊयदा  । । २८

ȱनȲमǶे सȱत सवµč जलादावȱप पूƝषः  ।
आÆमनȆ पर×याȱप ȴभदां पÕयȱत नाÊयदा  । । २९

इȵÊďयैɉवɞषयाकृȌैराȴ³Ëतं Éयायतां मनः  ।
चेतनां हरते बुǽेः ×तÏब×तोयȲमव ğदात्  । । ३०

ĕÕयÆयनु ×मृȱतȴȆǶं ´ानĕंशः ×मृȱत³ये  ।
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तďोधं कवयः ĒाƓराÆमापȑवमाÆमनः  । । ३१

नातः परतरो लोके पंुसः ×वाथµȅȱतþमः  ।
यदÉयÊय×य Ēेय×ÆवमाÆमनः ×वȅȱतþमात्  । । ३२

परĔȒमƶ सुơढ़ Ēीȱत हो जानेपर पुƝष सद ्गुƝकɡ शरण लेता है; ȱफर ´ान और
वैरा¹यके Ēबल वेगके कारण वासनाशूÊय Ɠए अपने अȱवȁाȰद पाँच Ēकारके ·लेशǂस ेयुǣ
अहंकाराÆमक अपने ȿलɞगशरीरको वह उसी Ēकार भ×म कर देता है, जैसे अȷ¹न लकड़ीसे
Ēकट होकर ȱफर उसीको जला डालती है  । । २६ । । इस Ēकार ȿलɞग देहका नाश हो जानेपर
वह उसके कतृµÆवाȰद सभी गुणǂसे मुǣ हो जाता है । ȱफर तो जैसे ×वȄाव×थामƶ तरह-तरहके
पदाथµ देखनेपर भी उससे जग पड़नेपर उनमƶसे कोई चीज Ȱदखायी नहƭ देती, उसी Ēकार वह
पुƝष शरीरके बाहर Ȱदखायी देनेवाल े घट-पटाȰद और भीतर अनुभव होनेवाले सुख-
ƟःखाȰदको भी नहƭ देखता । इस Ȯ×थȱतके ĒाËत होनेसे पहले ये पदाथµ ही जीवाÆमा और
परमाÆमाके बीचमƶ रहकर उनका भेद कर रहे थे  । । २७ । ।

जबतक अÊतःकरणƞप उपाȲध रहती है, तभीतक पुƝषको जीवाÆमा, इȵÊďयǂके ȱवषय
और इन दोनǂका सÏबÊध करानेवाल ेअहंकारका अनुभव होता है; इसके बाद नहƭ  । । २८ । ।
बाȓ जगत् मƶ भी देखा जाता है ȱक जल, दपµण आȰद ȱनȲमǶǂके रहनेपर ही अपने ȱबÏब और
ĒȱतȱबÏबका भेद Ȱदखायी देता है, अÊय समय नहƭ  । । २९ । । जो लोग ȱवषयȲचÊतनमƶ लगे रहते
हƹ, उनकɡ इȵÊďयाँ ȱवषयǂमƶ फँस जाती हƹ तथा मनको भी उÊहƭकɡ ओर खƭच ले जाती हƹ ।
ȱफर तो जैसे जलाशयके तीरपर उगे Ɠए कुशाȰद अपनी जड़ǂस ेउसका जल खƭचते रहते हƹ,
उसी Ēकार वह इȵÊďयासǣ मन बुȵǽकɡ ȱवचारशȳǣको þमशः हर लेता है  । । ३० । ।
ȱवचारशȳǣके नȌ हो जानेपर पूवाµपरकɡ ×मृȱत जाती रहती है और ×मृȱतका नाश हो जानेपर
´ान नहƭ रहता । इस ´ानके नाशको ही पȮÅडतजन ‘अपने-आप अपना नाश करना’ कहते
हƹ  । । ३१ । । ȵजसके उǿेÕयसे अÊय सब पदाथǃमƶ ȱĒयताका बोध होता है—उस आÆमाका
अपनेǼारा ही नाश होनेसे जो ×वाथµहाȱन होती ह,ै उससे बढ़कर लोकमƶ जीवकɡ और कोई
हाȱन नहƭ है  । । ३२ । ।

अथƷȵÊďयाथाµȴभÉयानं सवाµथाµपȑवो नृणाम्  ।
ĕंȳशतो ´ानȱव´ानाȁेनाȱवशȱत मु¸यताम्  । । ३३
न कुयाµÆकɉहɞȲचÆसǤं तम×तीěं ȱततीȯरषुः  ।
धमाµथµकाममो³ाणां यदÆयÊतȱवघातकम्  । । ३४
तčाȱप मो³ एवाथµ आÆयȷÊतकतयेÖयते  ।
čैव¹यǃऽथǃ यतो ȱनÆयं कृताÊतभयसंयुतः  । । ३५
परोऽवरे च ये भावा गुणȅȱतकरादनु  ।
न तेषां ȱवȁते ³ेममीशȱवÉवंȳसताȳशषाम्  । । ३६
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तत् Æवं नरेÊď जगतामथ त×थुषां च
देहेȵÊďयासुȲधषणाÆमȴभरावृतानाम्  ।

यः ³ेčȱवǶपतया ƕȰद ȱवÖवगाȱवः
ĒÆयक् चकाȹ×त भगवां×तमवेȱह सोऽȹ×म  । । ३७

यȹ×मȲȃदं सदसदाÆमतया ȱवभाȱत
माया ȱववेकȱवधुȱत Ğȵज वाȱहबुȵǽः  ।

तं ȱनÆयमुǣपȯरशुǽȱवबुǽतǷवं
ĒÆयूढकमµकȳललĒकृȽतɞ Ēपȁे  । । ३८

यÆपादपङ्कजपलाशȱवलासभ·Æया
कमाµशयं Āȳथतमुद ्ĀथयȷÊत सÊतः  ।

तǼȃ ȯरǣमतयो यतयोऽȱप Ɲǽ-
Ğोतोगणा×तमरणं भज वासुदेवम्  । । ३९

कृ¼Ąो महाȱनह भवाणµवमËलवेशां
षड् वगµनþमसुखेन ȱततीरषȷÊत  ।

तत् Æवं हरेभµगवतो भजनीयमङ् Ⱦāɞ
कृÆवोडुपं ȅसनमुǶर Ɵ×तराणµम्  । । ४०

धन और इȵÊďयǂके ȱवषयǂका ȲचÊतन करना मनुÖयके सभी पुƝषाथǄका नाश करनेवाला
है; ·यǂȱक इनकɡ ȲचÊतासे वह ´ान और ȱव´ानस ेĕȌ होकर वृ³ाȰद ×थावर योȱनयǂमƶ जÊम
पाता है  । । ३३ । । इसȳलये ȵजसे अ´ानाÊधकारसे पार होनेकɡ इ¼छा हो, उस पुƝषको ȱवषयǂमƶ
आसȳǣ कभी नहƭ करनी चाȱहये; ·यǂȱक यह धमµ, अथµ, काम और मो³कɡ ĒाȷËतमƶ बड़ी
बाधक है  । । ३४ । । इन चार पुƝषाथǄमƶ भी सबसे ĜेȎ मो³ ही माना जाता है; ·यǂȱक अÊय
तीन पुƝषाथǄमƶ सवµदा कालका भय लगा रहता है  । । ३५ । । Ēकृȱतमƶ गुण³ोभ होनेके बाद
ȵजतने भी उǶम और अधम भाव—पदाथµ Ēकट Ɠए हƹ, उनमƶ कुशलसे रह सके ऐसा कोई
भी नहƭ है । कालभगवान् उन सभीके कुशलǂको कुचलते रहते हƹ  । । ३६ । ।

अतः राजन्! जो भगवान् देह, इȵÊďय, Ēाण, बुȵǽ और अहंकारस ेआवृत सभी ×थावर-
जंगम Ēाȴणयǂके ƕदयǂमƶ जीवके ȱनयामक अÊतयाµमी आÆमाƞपसे सवµč सा³ात् Ēकाȳशत
हो रहे हƹ—उÊहƶ तुम ‘वह मƹ ही Ɣँ’ ऐसा जानो  । । ३७ । । ȵजस Ēकार मालाका ´ान हो जानेपर
उसमƶ सपµबुȵǽ नहƭ रहती, उसी Ēकार ȱववेक होनेपर ȵजसका कहƭ पता नहƭ लगता, ऐसा
यह मायामय Ēपंच ȵजसमƶ कायµ-कारणƞपसे Ēतीत हो रहा है और जो ×वयं कमµफल
कलुȱषत Ēकृȱतस ेपरे है, उस ȱनÆयमुǣ, ȱनमµल और ´ान×वƞप परमाÆमाको मƹ ĒाËत हो रहा
Ɣँ  । । ३८ । । संत-महाÆमा ȵजनके चरणकमलǂके अंगुȳलदलकɡ Ȳछटकती Ɠई छटाका ×मरण
करके अहंकारƞप ƕदयĀȮÊथको, जो कमǄस ेगȰठत है, इस Ēकार Ȳछȃ-ȴभȃ कर डालते हƹ
ȱक सम×त इȵÊďयǂका ĒÆयाहार करके अपने अÊतःकरणको ȱनɉवɞषय करनेवाले संÊयासी भी
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वैसा नहƭ कर पाते । तुम उन सवाµĜय भगवान् वासुदेवका भजन करो  । । ३९ । । जो लोग मन
और इȵÊďयƞप मगरǂसे भरे Ɠए इस संसारसागरको योगाȰद ƟÖकर साधनǂसे पार करना
चाहते हƹ, उनका उस पार पƓँचना कȰठन ही है; ·यǂȱक उÊहƶ कणµधारƞप Ĝीहȯरका आĜय
नहƭ है । अतः तुम तो भगवान् के आराधनीय चरणकमलǂको नौका बनाकर अनायास ही इस
Ɵ×तर समुďको पार कर लो  । । ४० । ।

मैčेय उवाच

स एवं ĔȒपुčेण कुमारेणाÆममेधसा  ।
दɋशɞताÆमगȱतः सÏय·Ēश×योवाच तं नृपः  । । ४१

राजोवाच

कृतो मेऽनुĀहः पूवǋ हȯरणाऽऽताµनुकȷÏपना  ।
तमापादȱयतंु ĔȒन् भगवन् यूयमागताः  । । ४२

ȱनÖपाȰदतȆ काÆ×ÊयƷन भगवȵǻघृµणालुȴभः  ।
साधूȮ¼छȌं ȱह मे सवµमाÆमना सह Ƚकɞ ददे  । । ४३

Ēाणा दाराः सुता ĔȒन् गृहाȆ सपȯर¼छदाः  ।
रा¾यं बलं मही कोश इȱत सवǋ ȱनवेȰदतम्  । । ४४

सैनापÆयं च रा¾यं च दÅडनेतृÆवमेव च  ।
सवµलोकाȲधपÆयं च वेदशा×čȱवदहµȱत  । । ४५

×वमेव ĔाȒणो भुङ् ǣे ×वं व×ते ×वं ददाȱत च  ।
त×यैवानुĀहेणाȃं भंुजते ³ȱčयादयः  । । ४६

यैरीơशी भगवतो गȱतराÆमवादे
एकाÊततो ȱनगȲमȴभः ĒȱतपाȰदता नः  ।

तुÖयÊÆवदĕकƝणाः ×वकृतेन ȱनÆयं
को नाम तÆĒȱतकरोȱत ȱवनोदपाčम्  । । ४७

मैčेय उवाच
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त आÆमयोगपतय आȰदराजेन पूȵजताः  ।
शीलं तदɟयं शंसÊतः खेऽभूवȹÊमषतां नृणाम्  । । ४८

वैÊय×तु धुयǃ महतां संȮ×थÆयाÉयाÆमȳश³या  ।
आËतकामȲमवाÆमानं मेन आÆमÊयवȮ×थतः  । । ४९

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! ĔȒाजीके पुč आÆम´ानी सनÆकुमारजीसे इस Ēकार
आÆमतǷवका उपदेश पाकर महाराज पृथुने उनकɡ बƓत Ēशंसा करते Ɠए कहा  । । ४१ । ।

राजा पृथुने कहा—भगवन्! दɟनदयाल Ĝीहȯरने मुझपर पहले कृपा कɡ थी, उसीको
पूणµ करनेके ȳलये आपलोग पधारे हƹ  । । ४२ । । आपलोग बड़े ही दयालु हƹ । ȵजस कायµके ȳलये
आपलोग पधारे थे, उसे आपलोगǂने अ¼छɟ तरह सÏपȃ कर Ȱदया । अब, इसके बदलेमƶ मƹ
आपलोगǂको ·या Ơँ? मेरे पास तो शरीर और इसके साथ जो कुछ है, वह सब महापुƝषǂका
ही Ēसाद है  । । ४३ । । ĔȒन्! Ēाण, ×čी, पुč सब Ēकारकɡ सामȱĀयǂसे भरा Ɠआ भवन,
रा¾य, सेना, पृÇवी और कोश—यह सब कुछ आप ही लोगǂका है, अतः आपके ही
Ĝीचरणǂमƶ अɉपɞत है  । । ४४ । । वा×तवमƶ तो सेनापȱतÆव, रा¾य, दÅडȱवधान और सÏपूणµ
लोकǂके शासनका अȲधकार वेद-शा×čǂके ´ाता ĔाȒणǂको ही है  । । ४५ । । ĔाȒण अपना ही
खाता है, अपना ही पहनता है और अपनी ही व×तु दान देता है । Ơसरे—³ȱčय आȰद तो
उसीकɡ कृपासे अȃ खानेको पाते हƹ  । । ४६ । । आपलोग वेदके पारगामी हƹ, आपने
अÉयाÆमतǷवका ȱवचार करके हमƶ ȱनȴȆतƞपस े समझा Ȱदया है ȱक भगवान् के Ēȱत इस
Ēकारकɡ अभेद-भȳǣ ही उनकɡ उपलȮÍधका Ēधान साधन है । आपलोग परम कृपाल ुहƹ ।
अतः अपने इस दɟनोǽारƞप कमµस े ही सवµदा सÊतुȌ रहƶ । आपके इस उपकारका बदला
कोई ·या दे सकता है? उसके ȳलये ĒयÆन करना भी अपनी हँसी कराना ही है  । । ४७ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! ȱफर आȰदराज पृथुने आÆम´ाȱनयǂमƶ ĜेȎ सनकाȰदकɡ
पूजा कɡ और वे उनके शीलकɡ Ēशंसा करते Ɠए सब लोगǂके सामने ही आकाशमागµसे चले
गये  । । ४८ । । महाÆमाǓमƶ अĀगÅय महाराज पृथु उनसे आÆमोपदेश पाकर ȲचǶकɡ
एकाĀतासे आÆमामƶ ही Ȯ×थत रहनेके कारण अपनेको कृतकृÆय-सा अनुभव करने
लगे  । । ४९ । ।

कमाµȴण च यथाकालं यथादेशं यथाबलम्  ।
यथोȲचतं यथाȱवǶमकरोदĔ्ȒसाÆकृतम्  । । ५०

फलं ĔȒȴण ȱवÊय×य ȱनɉवɞषǤः समाȱहतः  ।
कमाµÉय³ं च मÊवान आÆमानं Ēकृतेः परम्  । । ५१

गृहेषु वतµमानोऽȱप स साĖा¾यȴĜयाȷÊवतः  ।
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नास¾जतेȵÊďयाथƷष ुȱनरहंमȱतरकµ वत्  । । ५२

एवमÉयाÆमयोगेन कमाµÅयनुसमाचरन्  ।
पुčानुÆपादयामास पंचाɊचɞÖयाÆमसÏमतान्  । । ५३

ȱवȵजताȈं धूĖकेशं हयµ³ं ďȱवणं वृकम्  ।
सवƷषां लोकपालानां दधारैकः पृथुगुµणान्  । । ५४

गोपीथाय जगÆसृȌेः काले ×वे ×वेऽ¼युताÆमकः  ।
मनोवा¹वृȳǶȴभः सौÏयैगुµणैः संरंजयन् Ēजाः  । । ५५

राजेÆयधाȃामधेयं सोमराज इवापरः  ।
सूयµवȱǼसृजन् गृȐन् ĒतपंȆ भुवो वस ु । । ५६

Ɵधµषµ×तेजसेवाȷ¹नमµहेÊď इव Ɵजµयः  ।
ȱतȱत³या धȯरčीव ȁौȯरवाभीȌदो नृणाम्  । । ५७

वषµȱत ×म यथाकामं पजµÊय इव तपµयन्  ।
समुď इव Ɵबǃधः सǷवेनाचलराȲडव  । । ५८

वे ĔȒापµण—बुȵǽसे समय, ×थान, शȳǣ, Êयाय और धनके अनुसार सभी कमµ करते
थे  । । ५० । । इस Ēकार एकाĀ ȲचǶसे सम×त कमǄका फल परमाÆमाको अपµण करके
आÆमाको कमǄका सा³ी एवं Ēकृȱतस ेअतीत देखनेके कारण वे सवµथा ȱनɋलɞËत रहे  । । ५१ । ।
ȵजस Ēकार सूयµदेव सवµč Ēकाश करनेपर भी व×तुǓके गुण-दोषसे ȱनलƷप रहते हƹ, उसी
Ēकार सावµभौम साĖा¾यलÛमीस ेसÏपȃ और गृह×थाĜममƶ रहते Ɠए भी अहंकारशूÊय होनेके
कारण वे इȵÊďयǂके ȱवषयǂमƶ आसǣ नहƭ Ɠए  । । ५२ । ।

इस Ēकार आÆमȱनȎामƶ Ȯ×थत होकर सभी कतµȅकमǄका यथोȲचत रीȱतस े अनुȎान
करते Ɠए उÊहǂने अपनी भायाµ अɊचɞके गभµसे अपने अनुƞप पाँच पुč उÆपȃ ȱकये  । । ५३ । ।
उनके नाम ȱवȵजताȈ, धूĖकेश, हयµ³, ďȱवण और वृक थे । महाराज पृथु भगवान् के अंश थे ।
वे समय-समयपर, जब-जब आवÕयक होता था, जगत् के Ēाȴणयǂकɡ र³ाके ȳलये अकेले ही
सम×त लोकपालǂके गुण धारण कर ȳलया करते थे । अपने उदार मन, ȱĒय और ȱहतकर
वचन, मनोहर मूɉतɞ और सौÏय गुणǂके Ǽारा Ēजाका रंजन करते रहनेस े Ơसरे चÊďमाके
समान उनका ‘राजा’ यह नाम साथµक Ɠआ । सूयµ ȵजस Ēकार गरमीमƶ पृÇवीका जल खƭचकर
वषाµकालमƶ उसे पुनः पृÇवीपर बरसा देता है तथा अपनी ȱकरणǂसे सबको ताप पƓँचाता है,
उसी Ēकार वे करƞपस े Ēजाका धन लेकर उसे ƟÖकालाȰदके समय मुǣह×तसे Ēजाके
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ȱहतमƶ लगा देते थे तथा सबपर अपना Ēभाव जमाये रखते थे  । । ५४-५६ । । वे तेजमƶ अȷ¹नके
समान Ɵधµषµ, इÊďके समान अजेय, पृÇवीके समान ³माशील और ×वगµके समान मनुÖयǂकɡ
सम×त कामनाए ँपूणµ करनेवाले थे  । । ५७ । । समय-समयपर Ēजाजनǂको तृËत करनेके ȳलये वे
मेघके समान उनके अभीȌ अथǄको खुल ेहाथस ेलुटाते रहते थे । वे समुďके समान गÏभीर
और पवµतराज सुमेƝके समान धैयµवान् भी थे  । । ५८ । ।

धमµराȲडव ȳश³ायामाȆयƷ ȱहमवाȱनव  ।
कुबेर इव कोशाढ् यो गुËताथǃ वƝणो यथा  । । ५९
मातȯरȈेव सवाµÆमा बलेन सहसौजसा  ।
अȱवषȓतया देवो भगवान् भूतराȲडव  । । ६०
कÊदपµ इव सौÊदयƷ मन×वी मृगराȲडव  ।
वाÆसÒये मनुवȃॄणां ĒभुÆवे भगवानजः  । । ६१
बृह×पȱतĔµȒवादे आÆमवǷवे ×वयं हȯरः  ।
भ·Æया गोगुƝȱवĒेषु ȱवÖव·सेनानुवɉतɞषु  ।
ȱğया ĒĜयशीलाÎयामाÆमतुÒयः परोȁमे  । । ६२
कɡÆयǃÉवµगीतया पुȮÏभ×čैलो·ये तč तč ह  ।
ĒȱवȌः कणµरÊĐेष ु×čीणां रामः सताȲमव  । । ६३

महाराज पृथु ƟȌǂके दमन करनेमƶ यमराजके समान, आȆयµपूणµ व×तुǓके संĀहमƶ
ȱहमालयके समान, कोशकɡ समृȵǽ करनेमƶ कुबेरके समान और धनको Ȳछपानेमƶ वƝणके
समान थे  । । ५९ । । शारीȯरक बल, इȵÊďयǂकɡ पटुता तथा पराþममƶ सवµč गȱतशील वायुके
समान और तेजकɡ असȓतामƶ भगवान् शंकरके समान थे  । । ६० । । सौÊदयµमƶ कामदेवके
समान, उÆसाहमƶ ȿसɞहके समान, वाÆसÒयमƶ मनुके समान और मनुÖयǂके आȲधपÆयमƶ
सवµसमथµ ĔȒाजीके समान थे  । । ६१ । । ĔȒȱवचारमƶ बृह×पȱत, इȵÊďयजयमƶ सा³ात् Ĝीहȯर
तथा गौ, ĔाȒण, गुƝजन एवं भगवद ्भǣǂकɡ भȳǣ, ल¾जा, ȱवनय, शील एवं परोपकार
आȰद गुणǂमƶ अपने ही समान (अनुपम) थे  । । ६२ । । लोग ȱčलोकɡमƶ सवµč उ¼च ×वरसे उनकɡ
कɡɉतɞका गान करते थे, इसस े वे ȸ×čयǂतकके कानǂमƶ वैसे ही Ēवेश पाये Ɠए थे जैसे
सÆपुƝषǂके ƕदयमƶ Ĝीराम  । । ६३ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे पृथुचȯरते
ǼाȽवɞशोऽÉयायः  । । २२ । ।

१. Ēा० पा०—अधÊया । २. Ēा० पा०—ȈराȆराः । ३. Ēा० पा०—ďɭमाȆैते । ४. Ēा०
पा०—वै ।

१. Ēा० पा०—मȱत ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



१. Ēा० पा०—पाÀचकोशं ।
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अथ čयोȽवɞशोऽÉयायः
राजा पृथुकɡ तप×या और परलोकगमन

मैčेय उवाच

ơȌ् वाऽऽÆमानं Ēवयसमेकदा वैÊय आÆमवान्  ।
आÆमना वɊधɞताशेष×वानुसगµः Ēजापȱतः  । । १

जगत×त×थुषȆाȱप वृȳǶदो धमµभृÆसताम्  ।
ȱनÖपाȰदतेȈरादेशो यदथµȲमह जȳ´वान्  । । २

आÆमजेÖवाÆमजां Êय×य ȱवरहाďɭदतीȲमव  ।
Ēजासु ȱवमन××वेकः सदारोऽगाǶपोवनम्  । । ३

तčाËयदाÎयȱनयमो वैखानससुसÏमते  ।
आरÍध उĀतपȳस यथा ×वȱवजये पुरा  । । ४

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—इस Ēकार महामन×वी Ēजापȱत पृथुके ×वयमेव अȃाȰद तथा
पुर-ĀामाȰद सगµकɡ ȅव×था करके ×थावर-जंगम सभीकɡ आजीȱवकाका सुभीता कर Ȱदया
तथा साधुजनोȲचत धमǄका भी खूब पालन ȱकया । ‘मेरी अव×था कुछ ढल गयी है और
ȵजसके ȳलये मƹने इस लोकमƶ जÊम ȳलया था, उस Ēजार³णƞप ईȈरा´ाका पालन भी हो
चुका है; अतः अब मुझे अȷÊतम पुƝषाथµ—मो³के ȳलये ĒयÆन करना चाȱहये’ यह सोचकर
उÊहǂने अपने ȱवरहमƶ रोती Ɠई अपनी पुčीƞपा पृÇवीका भार पुčǂको सǅप Ȱदया और सारी
Ēजाको ȱबलखती छोड़कर वे अपनी पÆनीसȱहत अकेल ेही तपोवनको चल Ȱदये  । । १-३ । ।
वहाँ भी वे वानĒ×थ आĜमके ȱनयमानुसार उसी Ēकार कठोर तप×यामƶ लग गये, जैसे पहले
गृह×थाĜममƶ अखÅड ěतपूवµक पृÇवीको ȱवजय करनेमƶ लगे थे!  । । ४ । ।

कÊदमूलफलाहारः शुÖकपणाµशनः ·वȲचत्  ।
अÍभ³ः कȱतȲचÆप³ान् वायुभ³×ततः परम्  । । ५

ĀीÖमे पंचतपा वीरो वषाµ×वासारषाÅमुȱनः  ।
आकÅठम¹नः ȳशȳशरे उदके ×थȮÅडलेशयः  । । ६

ȱतȱत³ुयµतवा¹दाÊत ऊÉवµरेता ȵजताȱनलः  ।
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आȯरराधȱयषुः कृÖणमचरǶप उǶमम्  । । ७

तेन þमानुȳसǽेन Éव×तकमाµमलाशयः  ।
Ēाणायामैः संȱनƝǽषड् वगµȮÕछȃबÊधनः  । । ८

सनÆकुमारो भगवान् यदाहाÉयाȹÆमकं परम्  ।
योगं तेनैव पुƝषमभजÆपुƝषषµभः  । । ९

भगवǽɊमɞणः साधोः Ĝǽया यततः सदा  ।
भȳǣभµगवȱत ĔȒÅयनÊयȱवषयाभवत्  । । १०

त×यानया भगवतः पȯरकमµशुǽ-
सǷवाÆमन×तदनु सं×मरणानुपूǷयाµ  ।

´ानं ȱवरȳǣमदभूȲȃȳशतेन येन
Ȳच¼छेद संशयपदं ȱनजजीवकोशम्  । । ११

ȲछȃाÊयधीरȲधगताÆमगȱतɉनɞरीह-
×तǶÆयजेऽȮ¼छनȰददं वयुनेन येन  ।

तावȃ योगगȱतȴभयµȱतरĒमǶो
यावद ्गदाĀजकथासु रȽतɞ न कुयाµत्  । । १२

कुछ Ȱदन तो उÊहǂने कÊद-मूल-फल खाकर ȱबताये, कुछ काल सूखे पǶे खाकर रह,े
ȱफर कुछ पखवाड़ǂतक जलपर ही रहे और इसके बाद केवल वायुसे ही ȱनवाµह करने
लगे  । । ५ । । वीरवर पृथु मुȱनवृȳǶसे रहते थे । गɊमɞयǂमƶ उÊहǂने पंचाȷ¹नयǂका सेवन ȱकया,
वषाµऋतुमƶ खुले मैदानमƶ रहकर अपने शरीरपर जलकɡ धाराए ँ सहƭ और जाड़ेमƶ गलेतक
जलमƶ खड़े रहे । वे ĒȱतȰदन Ȳमǩɟकɡ वेदɟपर ही शयन करते थे  । । ६ । । उÊहǂने शीतोÖणाȰद सब
Ēकारके ǼÊǼǂको सहा तथा वाणी और मनका संयम करके ĔȒचयµका पालन करते Ɠए
Ēाणǂको अपने अधीन ȱकया । इस Ēकार ĜीकृÖणकɡ आराधना करनेके ȳलये उÊहǂने उǶम
तप ȱकया  । । ७ । । इस þमसे उनकɡ तप×या बƓत पुȌ हो गयी और उसके Ēभावसे कमµमल
नȌ हो जानेके कारण उनका ȲचǶ सवµथा शुǽ हो गया । Ēाणायामǂके Ǽारा मन और
इȵÊďयǂके ȱनƝǽ हो जानेसे उनका वासनाजȱनत बÊधन भी कट गया  । । ८ । । तब, भगवान्
सनÆकुमारने उÊहƶ ȵजस परमोÆकृȌ अÉयाÆमयोगकɡ ȳश³ा दɟ थी, उसीके अनुसार राजा पृथु
पुƝषोǶम Ĝीहȯरकɡ आराधना करने लगे  । । ९ । । इस तरह भगवÆपरायण होकर Ĝǽापूवµक
सदाचारका पालन करते Ɠए ȱनरÊतर साधन करनेसे परĔȒ परमाÆमामƶ उनकɡ अनÊयभȳǣ
हो गयी  । । १० । ।
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इस Ēकार भगवƟपासनासे अÊतःकरण शुǽ-साȹǷवक हो जानेपर ȱनरÊतर
भगवȮ¼चÊतनके Ēभावसे ĒाËत Ɠई इस अनÊय भȳǣसे उÊहƶ वैरा¹यसȱहत ´ानकɡ ĒाȷËत Ɠई
और ȱफर उस तीě ´ानके Ǽारा उÊहǂने जीवके उपाȲधभूत अहंकारको नȌ कर Ȱदया, जो सब
Ēकारके संशय-ȱवपयµयका आĜय ह ै  । । ११ । । इसके पȆात् देहाÆमबुȵǽकɡ ȱनवृȳǶ और
परमाÆम×वƞप ĜीकृÖणकɡ अनुभूȱत होनेपर अÊय सब Ēकारकɡ ȳसȵǽ आȰदस ेभी उदासीन
हो जानेके कारण उÊहǂने उस तǷव´ानके ȳलये भी ĒयÆन करना छोड़ Ȱदया, ȵजसकɡ
सहायतासे पहले अपने जीवकोशका नाश ȱकया था, ·यǂȱक जबतक साधकको योगमागµके
Ǽारा ĜीकृÖण-कथामृतमƶ अनुराग नहƭ होता, तबतक केवल योगसाधनासे उसका मोहजȱनत
Ēमाद Ơर नहƭ होता—ĕम नहƭ Ȳमटता  । । १२ । ।

एवं स वीरĒवरः संयो¾याÆमानमाÆमȱन  ।
ĔȒभूतो ơढं काले तÆयाज ×वं कलेवरम्  । । १३

सÏपीड् य पायंु पाȮÖणµÎयां वायुमुÆसारयÀछनैः  ।
नाÎयां कोȎेÖवव×थाËय ƕƟरःकÅठशीषµȴण  । । १४

उÆसपµयं×तु तं मूȸÉनµ þमेणावेÕय ȱनः×पृहः  ।
वायंु१वायौ ȴ³तौ कायं तेज×तेज×ययूयुजत्  । । १५

खाÊयाकाशे ďवं तोये यथा×थानं ȱवभागशः  ।
ȴ³ȱतमÏभȳस तǶेज×यदो वायौ नभ×यमुम्  । । १६

इȵÊďयेषु मन×ताȱन तÊमाčेष ुयथोǻवम्  ।
भूताȰदनामूÊयुÆकृÖय महÆयाÆमȱन सÊदधे  । । १७

तं सवµगुणȱवÊयासं जीवे मायामये Êयधात्  ।
तं चानुशयमाÆम×थमसावनुशयी पुमान्  ।
´ानवैरा¹यवीयƷण ×वƞप×थोऽजहाÆĒभुः२  । । १८

अɊचɞनाµम महारा´ी तÆपÆÊयनुगता वनम्  ।
सुकुमायµतदहाµ च यÆपद ्Îयां ×पशµनं भुवः  । । १९

अतीव भतुµěµतधमµȱनȎया
शुĜूषया चारषदेहयाčया३  ।
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नाȱवÊदताɕतɞ पȯरकɋशɞताȱप सा
Ēेय×कर×पशµनमानȱनवृµȱतः  । । २०

ȱफर जब अÊतकाल उपȮ×थत Ɠआ तो वीरवर पृथुने अपने ȲचǶको ơढ़तापूवµक
परमाÆमामƶ Ȯ×थर कर ĔȒभावमƶ Ȯ×थत हो अपना शरीर Æयाग Ȱदया  । । १३ । । उÊहǂने एड़ीसे
गुदाके Ǽारको रोककर Ēाणवायुको धीरे-धीरे मूलाधारसे ऊपरकɡ ओर उठाते Ɠए उसे þमशः
नाȴभ, ƕदय, व³ः×थल, कÅठ और म×तकमƶ Ȯ×थत ȱकया  । । १४ । । ȱफर उसे और ऊपरकɡ
ओर ले जाते Ɠए þमशः ĔȒरÊĐमƶ Ȯ×थर ȱकया । अब उÊहƶ ȱकसी Ēकारके सांसाȯरक
भोगǂकɡ लालसा नहƭ रही । ȱफर यथा×थान ȱवभाग करके Ēाणवायुको समȱȌ वायुमƶ, पाɋथɞव
शरीरको पृÇवीमƶ और शरीरके तेजको समȱȌ तेजमƶ लीन कर Ȱदया  । । १५ । । ƕदयाकाशाȰद
देहावȮ¼छȃ आकाशको महाकाशमƶ और शरीरगत ƝȲधराȰद जलीय अंशको समȱȌ जलमƶ
लीन ȱकया । इसी Ēकार ȱफर पृÇवीको जलमƶ, जलको तेजमƶ, तेजको वायुमƶ और वायुको
आकाशमƶ लीन ȱकया  । । १६ । । तदनÊतर मनको [सȱवकÒप ´ानमƶ ȵजनके अधीन वह रहता
है, उन] इȵÊďयǂमƶ, इȵÊďयǂको उनके कारणƞप तÊमाčाǓमƶ और सूÛमभूतǂ (तÊमाčाǓ)-के
कारण अहंकारके Ǽारा आकाश, इȵÊďय और तÊमाčाǓको उसी अहंकारमƶ लीन कर,
अहंकारको महǶǷवमƶ लीन ȱकया  । । १७ । । ȱफर सÏपूणµ गुणǂकɡ अȴभȅȳǣ करनेवाले उस
महǶǷवको मायोपाȲधक जीवमƶ Ȯ×थत ȱकया । तदनÊतर उस मायाƞप जीवकɡ उपाȲधको भी
उÊहǂने ´ान और वैरा¹यके Ēभावस ेअपने शुǽ ĔȒ×वƞपमƶ Ȯ×थत होकर Æयाग Ȱदया  । । १८ । ।

महाराज पृथुकɡ पÆनी महारानी अɊचɞ भी उनके साथ वनको गयी थƭ । वे बड़ी सुकुमारी
थƭ, पैरǂसे भूȲमका ×पशµ करनेयो¹य भी नहƭ थƭ  । । १९ । । ȱफर भी उÊहǂने अपने ×वामीके ěत
और ȱनयमाȰदका पालन करते Ɠए उनकɡ खूब सेवा कɡ और मुȱनवृȳǶके अनुसार कÊद-मूल
आȰदसे ȱनवाµह ȱकया । इससे यȁȱप वे बƓत Ɵबµल हो गयी थƭ, तो भी ȱĒयतमके कर×पशµसे
सÏमाȱनत होकर उसीमƶ आनÊद माननेके कारण उÊहƶ ȱकसी Ēकार कȌ नहƭ होता था  । । २० । ।

देहं ȱवपȃाȶखलचेतनाȰदकं
पÆयुः पृȳथȅा दȱयत×य चाÆमनः  ।

आलÛय ȽकɞȲच¼च ȱवलËय सा सती
ȲचतामथारोपयदȰďसानुȱन  । । २१

ȱवधाय कृÆयं ğȰदनीजलाËलुता
दǷवोदकं भतुµƝदारकमµणः  ।

नÆवा Ȱदȱव×थांȸ×čदशांȸ×čः परीÆय
ȱववेश वȾȑɞ Éयायती भतृµपादौ  । । २२

ȱवलो·यानुगतां साÉवƭ पृथंु वीरवरं पȱतम्  ।
तुȌुवुवµरदा देवैदƷवपÆÊयः सहĞशः  । । २३
कुवµÆयः कुसुमासारं तȹ×मÊमÊदरसानुȱन  ।
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नदÆ×वमरतूयƷषु गृणȷÊत ×म पर×परम्  । । २४

देȅ ऊचुः

अहो इयं वधूधµÊया या चैव भूभुजां पȱतम्  ।
सवाµÆमना पȽतɞ भेजे य´ेशं Ĝीवµधूȯरव  । । २५
सैषा नूनं ěजÆयूÉवµमनु वैÊयं पȽतɞ सती  ।
पÕयता×मानतीÆयाɊचɞƟµɉवɞभाȅेन कमµणा  । । २६
तेषां Ɵरापं Ƚकɞ ÆवÊयÊमÆयाµनां भगवÆपदम्  ।
भुȱव लोलायुषो ये वै नैÖकÏयǋ साधयÊÆयुत  । । २७
स वंȲचतो बताÆमĐुक् कृ¼Ąेण महता भुȱव  ।
लÍÉवापव¹यǋ मानुÖयं ȱवषयेषु ȱवष¾जते  । । २८

मैčेय उवाच

×तुवतीÖवमर×čीष ुपȱतलोकं गता वधूः  ।
यं१वा आÆमȱवदां धुयǃ वैÊयः Ēापा¼युताशयः२  । । २९

इÆथंभूतानुभावोऽसौ पृथुः स३ भगवǶमः  ।
कɡɉतɞतं त×य चȯरतमुǿामचȯरत×य ते  । । ३०

अब पृÇवीके ×वामी और अपने ȱĒयतम महाराज पृथुकɡ देहको जीवनके चेतना आȰद
सभी धमǄसे रȱहत देख उस सतीने कुछ देर ȱवलाप ȱकया । ȱफर पवµतके ऊपर Ȳचता बनाकर
उसे उस Ȳचतापर रख Ȱदया  । । २१ । । इसके बाद उस समयके सारे कृÆय कर नदɟके जलमƶ
×नान ȱकया । अपने परम पराþमी पȱतको जलांजȳल दे आकाशȮ×थत देवताǓकɡ वÊदना कɡ
तथा तीन बार Ȳचताकɡ पȯरþमा कर पȱतदेवके चरणǂका Éयान करती Ɠई अȷ¹नमƶ Ēवेश कर
गयी  । । २२ । । परमसाÉवी अɊचɞको इस Ēकार अपने पȱत वीरवर पृथुका अनुगमन करते देख
सहĞǂ वरदाȱयनी देȱवयǂने अपने-अपने पȱतयǂके साथ उनकɡ ×तुȱत कɡ  । । २३ । । वहाँ
देवताǓके बाजे बजने लगे । उस समय उस मÊदराचलके ȳशखरपर वे देवांगनाए ँ पुÖपǂकɡ
वषाµ करती Ɠई आपसमƶ इस Ēकार कहने लगƭ  । । २४ । ।

देȱवयǂने कहा—अहो! यह ×čी धÊय है! इसने अपने पȱत राजराजेȈर पृथुकɡ
मन-वाणी-शरीरस े ठɠक उसी Ēकार सेवा कɡ है, जैसे ĜीलÛमीजी य´ेȈर भगवान्

ȱवÖणुकɡ करती हƹ  । । २५ । । अवÕय ही अपने अȲचÊÆय कमµके Ēभावसे यह सती हमƶ भी
लाँघकर अपने पȱतके साथ उ¼चतर लोकǂको जा रही है  । । २६ । । इस लोकमƶ कुछ ही Ȱदनǂका
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जीवन होनेपर भी जो लोग भगवान् के परमपदकɡ ĒाȷËत करानेवाला आÆम´ान ĒाËत कर
लेते हƹ, उनके ȳलये संसारमƶ कौन पदाथµ Ɵलµभ है  । । २७ । । अतः जो पुƝष बड़ी कȰठनतासे
भूलोकमƶ मो³का साधन×वƞप मनुÖय-शरीर पाकर भी ȱवषयǂमƶ आसǣ रहता है, वह ȱनȆय
ही आÆमघाती है; हाय! हाय! वह ठगा गया  । । २८ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! ȵजस समय देवांगनाए ँइस Ēकार ×तुȱत कर रही थƭ,
भगवान् के ȵजस परमधामको आÆम´ाȱनयǂमƶ ĜेȎ भगवÆĒाण महाराज पृथु गये, महारानी
अɊचɞ भी उसी पȱतलोकको गयƭ  । । २९ । । परमभागवत पृथुजी ऐस ेही Ēभावशाली थे । उनके
चȯरत बड़े उदार हƹ, मƹने तुÏहारे सामने उनका वणµन ȱकया  । । ३० । ।

य इदं सुमहÆपुÅयं Ĝǽयावȱहतः पठेत्  ।
Ĝावये¼छृणुयाǼाȱप स पृथोः पदवीȲमयात्  । । ३१
ĔाȒणो ĔȒवचµ×वी राजÊयो जगतीपȱतः  ।
वैÕयः पठन् ȱवट् पȱतः ×या¼छूďः सǶमताȲमयात्  । । ३२
ȱčःकृÆव इदमाकÅयµ नरो नायµथवाऽऽơता  ।
अĒजः सुĒजतमो ȱनधµनो धनवǶमः  । । ३३
अ×पȌकɡɉतɞः सुयशा मूखǃ भवȱत पȮÅडतः  ।
इदं ×व×Æययनं पंुसाममंगÒयȱनवारणम्  । । ३४
धÊयं यश×यमायुÖयं ×व¹यǋ कȳलमलापहम्  ।
धमाµथµकाममो³ाणां सÏयȮ·सȵǽमभीËसुȴभः  ।
ĜǽयैतदनुĜाȅं चतुणाǋ कारणं परम्  । । ३५
ȱवजयाȴभमुखो राजा ĜुÆवैतदȴभयाȱत यान्  ।
बȿलɞ त×मै हरÊÆयĀे राजानः पृथवे यथा  । । ३६
मुǣाÊयसंगो भगवÆयमलां भȳǣमुǼहन्  ।
वैÊय×य चȯरतं पुÅयं शृणुया¼ĄावयेÆपठेत्  । । ३७
वैȲचčवीयाµȴभȱहतं महÊमाहाÆÏयसूचकम्  ।
अȹ×मन् कृतमȱतमµÆयµः पाथµवƭ गȱतमाȄुयात्  । । ३८
अनुȰदनȲमदमादरेण शृÅवन्

पृथुचȯरतं Ēथयन् ȱवमुǣसंगः  ।
भगवȱत भवȳसÊधुपोतपादे

स च ȱनपुणां लभते रȽतɞ मनुÖयः  । । ३९

जो पुƝष इस परम पȱवč चȯरčको Ĝǽापूवµक (ȱनÖकामभावसे) एकाĀȲचǶसे पढ़ता,
सुनता अथवा सुनाता है—वह भी महाराज पृथुके पद—भगवान् के परमधामको ĒाËत होता
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है  । । ३१ । । इसका सकामभावस े पाठ करनेसे ĔाȒण ĔȒतेज ĒाËत करता है, ³ȱčय
पृÇवीपȱत हो जाता है, वैÕय ȅापाȯरयǂमƶ Ēधान हो जाता है और शूďमƶ साधुता आ जाती
है  । । ३२ । । ×čी हो अथवा पुƝष—जो कोई इसे आदरपूवµक तीन बार सुनता है, वह
सÊतानहीन हो तो पुčवान्, धनहीन हो तो महाधनी, कɡɉतɞहीन हो तो यश×वी और मूखµ हो तो
पȮÅडत हो जाता है । यह चȯरत मनुÖयमाčका कÒयाण करनेवाला और अमंगलको Ơर
करनेवाला है  । । ३३-३४ । । यह धन, यश और आयुकɡ वृȵǽ करनेवाला, ×वगµकɡ ĒाȷËत
करानेवाला और कȳलयुगके दोषǂका नाश करनेवाला है । यह धमाµȰद चतुवµगµकɡ ĒाȷËतमƶ भी
बड़ा सहायक है; इसȳलये जो लोग धमµ, अथµ, काम और मो³को भलीभाँȱत ȳसǽ करना
चाहते हǂ, उÊहƶ इसका Ĝǽापूवµक Ĝवण करना चाȱहये  । । ३५ । । जो राजा ȱवजयके ȳलये
Ē×थान करते समय इस ेसुनकर जाता है, उसके आगे आ-आकर राजालोग उसी Ēकार भƶटƶ
रखते हƹ जैस े पृथुके सामने रखते थे  । । ३६ । । मनुÖयको चाȱहये ȱक अÊय सब Ēकारकɡ
आसȳǣ छोड़कर भगवान् मƶ ȱवशुǽ ȱनÖकाम भȳǣ-भाव रखते Ɠए महाराज पृथुके इस
ȱनमµल चȯरतको सुने, सुनावे और पढ़े  । । ३७ । । ȱवƟरजी! मƹने भगवान् के माहाÆÏयको Ēकट
करनेवाला यह पȱवč चȯरč तुÏहƶ सुना Ȱदया । इसमƶ Ēेम करनेवाला पुƝष महाराज पृथुकɡ-सी
गȱत पाता है  । । ३८ । । जो पुƝष इस पृथु-चȯरतका ĒȱतȰदन आदरपूवµक ȱनÖकामभावसे Ĝवण
और कɡतµन करता है; उसका ȵजनके चरण संसारसागरको पार करनेके ȳलये नौकाके समान
हƹ, उन Ĝीहȯरमƶ सुơढ़ अनुराग हो जाता ह ै । । ३९ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे čयोȽवɞशोऽÉयायः  । । २३ । ।

१. Ēा० पा०—वायौ वायंु । २. Ēा० पा०—×थो ȅधात् । ३. Ēा० पा०—कɉषɞतदेह० ।
१. Ēा० पा०—यो वा  । २. Ēा० पा०—ताĜयः । ३. Ēा० पा०—सोऽभवƟǶमः ।
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अथ चतुɕवɞशोऽÉयायः
पृथुकɡ वंशपरÏपरा और ĒचेताǓको भगवान् Ɲďका उपदेश

मैčेय उवाच

ȱवȵजताȈोऽȲधराजाऽऽसीÆपृथुपुčः पृथुĜवाः  ।
यवीयोÎयोऽददाÆकाȎा ĕातृÎयो ĕातृवÆसलः  । । १

हयµ³ायाȰदशÆĒाचƭ धूĖकेशाय दȴ³णाम्  ।
Ēतीचƭ वृकसं´ाय तुयाǋ ďȱवणसे ȱवभुः  । । २

अÊतधाµनगȽतɞ शþाÒलÍÉवाÊतधाµनसंȳ´तः  ।
अपÆयčयमाधǶ ȳशखȮÅडÊयां सुसÏमतम्  । । ३

पावकः पवमानȆ शुȲचȯरÆय¹नयः पुरा  ।
वȳसȎशापाƟÆपȃाः पुनयǃगगȽतɞ गताः  । । ४

अÊतधाµनो नभ×वÆयां हȱवधाµनमȱवÊदत  ।
य इÊďमȈहताµरं ȱवǼानȱप न जȸºनवान्  । । ५

रा´ां वृȿǶɞ करादानदÅडशुÒकाȰददाƝणाम्  ।
मÊयमानो दɟघµसčȅाजेन ȱवससजµ ह  । । ६

तčाȱप हंसं पुƝषं परमाÆमानमाÆमơक्  ।
यजं×तÒलोकतामाप कुशलेन समाȲधना  । । ७

हȱवधाµनाǽȱवधाµनी ȱवƟरासूत षट् सुतान्  ।
बɉहɞषदं गयं शु·लं कृÖणं सÆयं ȵजतěतम्  । । ८

बɉहɞषत् सुमहाभागो हाȱवधाµȱनः Ēजापȱतः  ।
ȱþयाकाÅडेष ुȱनÖणातो योगेष ुच कुƞǼह  । । ९

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! महाराज पृथुके बाद उनके पुč परम यश×वी
ȱवȵजताȈ राजा Ɠए । उनका अपने छोटे भाइयǂपर बड़ा ×नेह था, इसȳलये उÊहǂने चारǂको
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एक-एक Ȱदशाका अȲधकार सǅप Ȱदया  । । १ । । राजा ȱवȵजताȈने हयµ³को पूवµ, धूĖकेशको
दȴ³ण, वृकको पȴȆम और ďȱवणको उǶर Ȱदशाका रा¾य Ȱदया  । । २ । । उÊहǂने इÊďसे
अÊतधाµन होनेकɡ शȳǣ ĒाËत कɡ थी, इसȳलये उÊहƶ ‘अÊतधाµन’ भी कहते थे । उनकɡ पÆनीका
नाम ȳशखȮÅडनी था । उससे उनके तीन सुपुč Ɠए  । । ३ । । उनके नाम पावक, पवमान और
शुȲच थे । पूवµकालमƶ वȳसȎजीका शाप होनेसे उपयुµǣ नामके अȷ¹नयǂने ही उनके ƞपमƶ जÊम
ȳलया था । आगे चलकर योगमागµसे ये ȱफर अȷ¹नƞप हो गये  । । ४ । ।

अÊतधाµनके नभ×वती नामकɡ पÆनीस ेएक और पुč-रÆन हȱवधाµन ĒाËत Ɠआ । महाराज
अÊतधाµन बड़े उदार पुƝष थे । ȵजस समय इÊď उनके ȱपताके अȈमेध-य´का घोड़ा हरकर ले
गये थे, उÊहǂने पता लग जानेपर भी उनका वध नहƭ ȱकया था  । । ५ । । राजा अÊतधाµनने कर
लेना, दÅड देना, जुरमाना वसूल करना आȰद कतµȅǂको बƓत कठोर एवं Ơसरǂके ȳलये
कȌदायक समझकर एक दɟघµकालीन य´मƶ दɟȴ³त होनेके बहाने अपना राज-काज छोड़
Ȱदया  । । ६ । । य´कायµमƶ लगे रहनेपर भी उन आÆम´ानी राजाने भǣभयभंजन पूणµतम
परमाÆमाकɡ आराधना करके सुơढ़ समाȲधके Ǽारा भगवान् के Ȱदȅ लोकको ĒाËत
ȱकया  । । ७ । ।

ȱवƟरजी! हȱवधाµनकɡ पÆनी हȱवधाµनीने बɉहɞषद,् गय, शु·ल, कृÖण, सÆय और ȵजतěत
नामके छः पुč पैदा ȱकये  । । ८ । । कुƝĜेȎ ȱवƟरजी! इनमƶ हȱवधाµनके पुč महाभाग बɉहɞषद्
य´ाȰद कमµकाÅड और योगाÎयासमƶ कुशल थे । उÊहǂने Ēजापȱतका पद ĒाËत ȱकया  । । ९ । ।

य×येदं देवयजनमनु य´ं ȱवतÊवतः  ।
ĒाचीनाĀैः कुशैरासीदा×तृतं वसुधातलम्  । । १०

सामुďɢ देवदेवोǣामुपयेमे शतďɭȱतम्  ।
यां वीÛय चाƝसवाǋगƭ ȱकशोरƭ सुȎ् वलङ् कृताम्  ।
पȯरþमÊतीमुǼाह ेचकमेऽȷ¹नः शुकɡȲमव  । । ११

ȱवबुधासुरगÊधवµमुȱनȳसǽनरोरगाः  ।
ȱवȵजताः सूयµया Ȱद³ु ·वणयÊÆयैव नूपुरैः  । । १२

Ēाचीनबɉहɞषः पुčाः शतďɭÆयां दशाभवन्  ।
तुÒयनामěताः सवƷ धमµ×नाताः Ēचेतसः  । । १३

ȱपčाऽऽȰदȌाः ĒजासगƷ तपसेऽणµवमाȱवशन्  ।
दशवषµसहĞाȴण तपसाऽऽचǋ×तप×पȱतम्  । । १४

सƟǣं पȳथ ơȌेन ȱगȯरशेन Ēसीदता  ।
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तद ्ÉयायÊतो जपÊतȆ पूजयÊतȆ संयताः  । । १५

ȱवƟर उवाच

Ēचेतसां ȱगȯरčेण यथाऽऽसीÆपȳथ संगमः  ।
यƟताह हरः Ēीत×तȃो ĔȒन् वदाथµवत्  । । १६

संगमः खल ुȱवĒषƷ ȳशवेनेह शरीȯरणाम्  ।
Ɵलµभो मुनयो दÉयुरसंगाȁमभीȹËसतम्  । । १७

आÆमारामोऽȱप य×Æव×य लोककÒप×य राधसे  ।
श·Æया युǣो ȱवचरȱत घोरया भगवान् भवः  । । १८

उÊहǂने एक ×थानके बाद Ơसरे ×थानमƶ लगातार इतने य´ ȱकये ȱक यह सारी भूȲम
पूवµकɡ ओर अĀभाग करके फैलाये Ɠए कुशǂस े पट गयी थी (इसीस े आगे चलकर वे
‘Ēाचीनबɉहɞ’ नामसे ȱव¸यात Ɠए)  । । १० । ।

राजा Ēाचीनबɉहɞने ĔȒाजीके कहनेसे समुďकɡ कÊया शतďɭȱतस े ȱववाह ȱकया था ।
सवाǋगसुÊदरी ȱकशोरी शतďɭȱत सुÊदर व×čाभूषणǂस ेसज-धजकर ȱववाह-मÅडपमƶ जब भाँवर
देनेके ȳलये घूमने लगी, तब ×वयं अȷ¹नदेव भी मोȱहत होकर उसे वैसे ही चाहने लगे जैसे
शुकɡको चाहा था  । । ११ । । नव-ȱववाȱहता शतďɭȱतने अपने नूपुरǂकɡ झनकारसे ही Ȱदशा-
ȱवȰदशाǓके देवता, असुर, गÊधवµ, मुȱन, ȳसǽ, मनुÖय और नाग—सभीको वशमƶ कर ȳलया
था  । । १२ । । शतďɭȱतके गभµसे Ēाचीनबɉहɞके Ēचेता नामके दस पुč Ɠए । वे सब बड़े ही धमµ´
तथा एक-से नाम और आचरणवाले थे  । । १३ । । जब ȱपताने उÊहƶ सÊतान उÆपȃ करनेका
आदेश Ȱदया, तब उन सबने तप×या करनेके ȳलये समुďमƶ Ēवेश ȱकया । वहाँ दस हजार
वषµतक तप×या करते Ɠए उÊहǂने तपका फल देनेवाल ेĜीहȯरकɡ आराधना कɡ  । । १४ । । घरसे
तप×या करनेके ȳलये जाते समय मागµमƶ Ĝीमहादेवजीने उÊहƶ दशµन देकर कृपापूवµक ȵजस
तǷवका उपदेश Ȱदया था, उसीका वे एकाĀतापूवµक Éयान, जप और पूजन करते रह े । । १५ । ।

ȱवƟरजीने पूछा—ĔȒन्! मागµमƶ ĒचेताǓका Ĝीमहादेवजीके साथ ȱकस Ēकार
समागम Ɠआ और उनपर Ēसȃ होकर भगवान् शंकरने उÊहƶ ·या उपदेश ȱकया, वह सारयुǣ
बात आप कृपा करके मुझसे कȱहये  । । १६ । । ĔȒषƷ! ȳशवजीके साथ समागम होना तो
देहधाȯरयǂके ȳलये बƓत कȰठन है । औरǂकɡ तो बात ही ·या है—मुȱनजन भी सब Ēकारकɡ
आसȳǣ छोड़कर उÊहƶ पानेके ȳलये उनका ȱनरÊतर Éयान ही ȱकया करते हƹ, ȱकÊतु सहजमƶ
पाते नहƭ  । । १७ । । यȁȱप भगवान् शंकर आÆमाराम हƹ, उÊहƶ अपने ȳलये न कुछ करना है, न
पाना, तो भी इस लोकसृȱȌकɡ र³ाके ȳलये वे अपनी घोरƞपा शȳǣ (ȳशवा)-के साथ सवµč
ȱवचरते रहते हƹ  । । १८ । ।
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मैčेय उवाच

Ēचेतसः ȱपतुवाµ·यं ȳशरसाऽऽदाय साधवः  ।
Ȱदशं Ēतीचƭ Ēययु×तप×याơतचेतसः  । । १९

समुďमुप ȱव×तीणµमपÕयन् सुमहÆसरः  ।
महÊमन इव ×व¼छं Ēसȃसȳललाशयम्  । । २०

नीलरǣोÆपलाÏभोजकȔारेÊदɟवराकरम्  ।
हंससारसचþाȕकारÅडवȱनकूȵजतम्  । । २१

मǶĕमरसौ×वयµƕȌरोमलताङ् Ȳāपम्  ।
पȀकोशरजो Ȱद³ु ȱवȴ³पÆपवनोÆसवम्  । । २२

तč गाÊधवµमाकÅयµ Ȱदȅमागµमनोहरम्  ।
ȱवȳस×Ïयू राजपुčा×ते मृदंगपणवाȁनु  । । २३

तȓƷव सरस×त×माȲȃÖþामÊतं सहानुगम्  ।
उपगीयमानममरĒवरं ȱवबुधानुगैः  । । २४

तËतहेमȱनकायाभं ȳशȱतकÅठं ȱčलोचनम्  ।
Ēसादसुमुखं वीÛय Ēणेमुजाµतकौतुकाः  । । २५

स तान् Ēपȃाɉतɞहरो भगवाÊधमµवÆसलः  ।
धमµ´ान्  शीलसÏपȃान् Ēीतः Ēीतानुवाच ह  । । २६

ĜीƝď उवाच

यूयं वेȰदषदः पुčा ȱवȰदतं वȴȆकɡɉषɞतम्  ।
अनुĀहाय भďं व एवं मे दशµनं कृतम्  । । २७

यः परं रंहसः सा³ाȸÆčगुणा¾जीवसंȳ´तात्  ।
भगवÊतं वासुदेवं Ēपȃः स ȱĒयो ȱह मे  । । २८

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! साधु×वभाव Ēचेतागण ȱपताकɡ आ´ा ȳशरोधायµ कर
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तप×यामƶ ȲचǶ लगा पȴȆमकɡ ओर चल Ȱदये  । । १९ । । चलते-चलते उÊहǂने समुďके समान
ȱवशाल एक सरोवर देखा । वह महापुƝषǂके ȲचǶके समान बड़ा ही ×व¼छ था तथा उसमƶ
रहनेवाल ेमÆ×याȰद जलजीव भी Ēसȃ जान पड़ते थे  । । २० । । उसमƶ नीलकमल, लालकमल,
रातमƶ, Ȱदनमƶ और सायंकालमƶ ȶखलनेवाल े कमल तथा इÊदɟवर आȰद अÊय कई Ēकारके
कमल सुशोȴभत थे । उसके तटǂपर हंस, सारस, चकवा और कारÅडव आȰद जलप³ी चहक
रहे थे  । । २१ । । उसके चारǂ ओर तरह-तरहके वृ³ और लताए ँथƭ, उनपर मतवाले भǅरे गँूज
रहे थे । उनकɡ मधुर Éवȱनस े हɉषɞत होकर मानो उÊहƶ रोमांच हो रहा था । कमलकोशके
परागपंुज वायुके झकोरǂसे चारǂ ओर उड़ रहे थे मानो वहाँ कोई उÆसव हो रहा है  । । २२ । ।
वहाँ मृदंग, पणव आȰद बाजǂके साथ अनेकǂ Ȱदȅ राग-राȱगȱनयǂके þमसे गायनकɡ मधुर
Éवȱन सुनकर उन राजकुमारǂको बड़ा आȆयµ Ɠआ  । । २३ । । इतनेमƶ ही उÊहǂने देखा ȱक
देवाȲधदेव भगवान् शंकर अपने अनुचरǂके सȱहत उस सरोवरसे बाहर आ रहे हƹ । उनका शरीर
तपी Ɠई सुवणµराȳशके समान काȷÊतमान् है, कÅठ नीलवणµ है तथा तीन ȱवशाल नेč हƹ । वे
अपने भǣǂपर अनुĀह करनेके ȳलये उȁत हƹ । अनेकǂ गÊधवµ उनका सुयश गा रहे हƹ । उनका
सहसा दशµन पाकर ĒचेताǓको बड़ा कुतूहल Ɠआ और उÊहǂने शंकरजीके चरणǂमƶ Ēणाम
ȱकया  । । २४-२५ । । तब शरणागतभयहारी धमµवÆसल भगवान् शंकरने अपने दशµनसे Ēसȃ
Ɠए उन धमµ´ और शीलसÏपȃ राजकुमारǂसे Ēसȃ होकर कहा  । । २६ । ।

Ĝीमहादेवजी बोले—तुमलोग राजा Ēाचीनबɉहɞके पुč हो, तुÏहारा कÒयाण हो । तुम जो
कुछ करना चाहते हो, वह भी मुझ ेमालूम है । इस समय तुमलोगǂपर कृपा करनेके ȳलये ही
मƹने तुÏहƶ इस Ēकार दशµन Ȱदया ह ै । । २७ । । जो ȅȳǣ अȅǣ Ēकृȱत तथा जीवसं´क पुƝष
—इन दोनǂके ȱनयामक भगवान् वासुदेवकɡ सा³ात् शरण लेता है, वह मुझ े परम ȱĒय
है  । । २८ । ।

×वधमµȱनȎः शतजÊमȴभः पुमान्
ȱवȯरÀचतामेȱत ततः परं ȱह माम्  ।

अȅाकृतं१ भागवतोऽथ२ वैÖणवं
पदं यथाह ंȱवबुधाः कलाÆयये  । । २९

अथ भागवता यूयं ȱĒयाः ×थ भगवान् यथा  ।
न मǻागवतानां च ĒेयानÊयोऽȹ×त कɉहɞȲचत्  । । ३०

इदं ȱवȱवǣं जËतȅं पȱवčं मंगलं परम्  ।
ȱनःĜेयसकरं चाȱप Ĝूयतां तǼदाȲम३ वः  । । ३१

मैčेय उवाच
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इÆयनुþोशƕदयो भगवानाह तान् ȳशवः  ।
बǽाǨलीन् राजपुčाȃारायणपरो वचः  । । ३२

ĜीƝď उवाच

ȵजतं त आÆमȱवद ्धुयµ×व×तये ×वȹ×तर×तु मे  ।
भवता राधसा राǽं सवµ×मा आÆमने नमः  । । ३३

नमः पङ्कजनाभाय भूतसूÛमेȵÊďयाÆमने  ।
वासुदेवाय शाÊताय कूट×थाय ×वरोȲचषे  । । ३४

सङ्कषµणाय सूÛमाय ƟरÊतायाÊतकाय च  ।
नमो ȱवȈĒबोधाय ĒȁुÏनायाÊतराÆमने  । । ३५

नमो नमोऽȱनƝǽाय ƕषीकेशेȵÊďयाÆमने  ।
नमः परमहंसाय पूणाµय ȱनभृताÆमने  । । ३६

अपने वणाµĜमधमµका भलीभाँȱत पालन करनेवाला पुƝष सौ जÊमके बाद ĔȒाके
पदको ĒाËत होता है और इसस ेभी अȲधक पुÅय होनेपर वह मुझ ेĒाËत होता है । परÊतु जो
भगवान् का अनÊय भǣ है, वह तो मृÆयुके बाद ही सीधे भगवान् ȱवÖणुके उस सवµĒपंचातीत
परमपदको ĒाËत हो जाता है, ȵजस ेƝďƞपमƶ Ȯ×थत मƹ तथा अÊय आȲधकाȯरक देवता अपने-
अपने अȲधकारकɡ समाȷËतके बाद ĒाËत करƶगे  । । २९ । । तुमलोग भगवǻǣ होनेके नाते मुझे
भगवान् के समान ही Ëयारे हो । इसी Ēकार भगवान् के भǣǂको भी मुझसे बढ़कर और कोई
कभी ȱĒय नहƭ होता  । । ३० । । अब मƹ तुÏहƶ एक बड़ा ही पȱवč, मंगलमय और कÒयाणकारी
×तोč सुनाता Ɣँ । इसका तुमलोग शुǽभावस ेजप करना  । । ३१ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—तब नारायणपरायण कƝणाďµƕदय भगवान् ȳशवने अपने सामने
हाथ जोड़े खड़े Ɠए उन राजपुčǂको यह ×तोč सुनाया  । । ३२ । ।

भगवान् Ɲď ×तुȱत करने लगे—भगवन्! आपका उÆकषµ उ¼चकोȰटके आÆम´ाȱनयǂके
कÒयाणके ȳलये—ȱनजानÊद लाभके ȳलये है, उससे मेरा भी कÒयाण हो । आप सवµदा अपने
ȱनरȱतशय परमानÊद-×वƞपमƶ ही Ȯ×थत रहते हƹ, ऐस े सवाµÆमक आÆम×वƞप आपको
नम×कार है  । । ३३ । । आप पȀनाभ (सम×त लोकǂके आȰदकारण) हƹ; भूतसूÛम (तÊमाč)
और इȵÊďयǂके ȱनयÊता, शाÊत, एकरस और ×वयंĒकाश वासुदेव (ȲचǶके अȲधȎाता) भी
आप ही हƹ; आपको नम×कार है  । । ३४ । । आप ही सूÛम (अȅǣ), अनÊत और मुखाȷ¹नके
Ǽारा सÏपूणµ लोकǂका संहार करनेवाले अहंकारके अȲधȎाता संकषµण तथा जगत् के ĒकृȌ
´ानके उद ्गम×थान बुȵǽके अȲधȎाता ĒȁुÏन हƹ; आपको नम×कार है  । । ३५ । । आप ही
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इȵÊďयǂके ×वामी, मन×तǷवके अȲधȎाता भगवान् अȱनƝǽ हƹ; आपको बार-बार नम×कार है ।
आप अपने तेजस ेजगत् को ȅाËत करनेवाल ेसूयµदेव हƹ, पूणµ होनेके कारण आपमƶ वृȵǽ और
³य नहƭ होता; आपको नम×कार है  । । ३६ । ।

×वगाµपवगµǼाराय ȱनÆयं शुȲचषदे नमः  ।
नमो ȱहरÅयवीयाµय चातुहǃčाय तÊतवे  । । ३७

नम ऊजµ इषे čÐयाः पतये य´रेतसे  ।
तृȷËतदाय च जीवानां नमः सवµरसाÆमने  । । ३८

सवµसǷवाÆमदेहाय ȱवशेषाय ×थवीयसे  ।
नम×čैलो·यपालाय सहओजोबलाय च  । । ३९

अथµȿलɞगाय नभस ेनमोऽÊतबµȱहराÆमने
नमः पुÅयाय लोकाय अमुÖमै भूȯरवचµसे  । । ४०

ĒवृǶाय ȱनवृǶाय ȱपतृदेवाय कमµणे  ।
नमोऽधमµȱवपाकाय मृÆयवे Ɵःखदाय च  । । ४१

नम×त आȳशषामीश मनवे कारणाÆमने  ।
नमो धमाµय बृहते कृÖणायाकुÅठमेधसे  ।
पुƝषाय पुराणाय सां¸ययोगेȈराय च  । । ४२

शȳǣčयसमेताय मीढुषेऽहंकृताÆमने  ।
चेताआकूȱतƞपाय नमो वाचोȱवभूतये  । । ४३

दशµनं नो Ȱदơ³ूणां देȱह भागवताɊचɞतम्  ।
ƞपं ȱĒयतमं ×वानां सवƷȵÊďयगुणाǨनम्  । । ४४

आप ×वगµ और मो³के Ǽार तथा ȱनरÊतर पȱवč ƕदयमƶ रहनेवाल ेहƹ, आपको नम×कार
है । आप ही सुवणµƞप वीयµसे युǣ और चातुहǃč कमµके साधन तथा ȱव×तार करनेवाले
अȷ¹नदेव हƹ; आपको नम×कार है  । । ३७ । । आप ȱपतर और देवताǓके पोषक सोम हƹ तथा
तीनǂ वेदǂके अȲधȎाता हƹ; हम आपको नम×कार करते हƹ, आप ही सम×त Ēाȴणयǂको तृËत
करनेवाले सवµरस (जल) ƞप हƹ; आपको नम×कार है  । । ३८ । । आप सम×त Ēाȴणयǂके देह,
पृÇवी और ȱवराट् ×वƞप हƹ तथा ȱčलोकɡकɡ र³ा करनेवाले मानȳसक, ऐȵÊďȱयक और
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शारीȯरक शȳǣ×वƞप वायु (Ēाण) हƹ; आपको नम×कार है  । । ३९ । । आप ही अपने गुण
शÍदके Ǽारा—सम×त पदाथǄका ´ान करानेवाले तथा बाहर-भीतरका भेद करनेवाले
आकाश हƹ तथा आप ही महान् पुÅयǂसे ĒाËत होनेवाले परम तेजोमय ×वगµ-वैकुÅठाȰद लोक
हƹ; आपको पुनः-पुनः नम×कार है  । । ४० । । आप ȱपतृलोककɡ ĒाȷËत करानेवाले ĒवृȳǶ-
कमµƞप और देवलोककɡ ĒाȷËतके साधन ȱनवृȳǶ-कमµƞप हƹ तथा आप ही अधमµके
फल×वƞप Ɵःखदायक मृÆयु हƹ; आपको नम×कार है  । । ४१ । । नाथ! आप ही पुराणपुƝष तथा
सां¸य और योगके अधीȈर भगवान् ĜीकृÖण हƹ; आप सब Ēकारकɡ कामनाǓकɡ पूɉतɞके
कारण, सा³ात् मÊčमूɉतɞ और महान् धमµ×वƞप हƹ; आपकɡ ´ानशȳǣ ȱकसी भी Ēकार
कुȸÅठत होनेवाली नहƭ है; आपको नम×कार है, नम×कार है  । । ४२ । । आप ही कताµ, करण
और कमµ—तीनǂ शȳǣयǂके एकमाč आĜय हƹ; आप ही अहंकारके अȲधȎाता Ɲď हƹ; आप
ही ´ान और ȱþया×वƞप हƹ तथा आपसे ही परा, पÕयÊती, मÉयमा और वैखरी—चार
Ēकारकɡ वाणीकɡ अȴभȅȳǣ होती है; आपको नम×कार है  । । ४३ । ।

Ēभो! हमƶ आपके दशµनǂकɡ अȴभलाषा है; अतः आपके भǣजन ȵजसका पूजन करते
हƹ और जो आपके ȱनजजनǂको अÆयÊत ȱĒय है, अपने उस अनूप ƞपकɡ आप हमƶ झाँकɡ
कराइये । आपका वह ƞप अपने गुणǂसे सम×त इȵÊďयǂको तृËत करनेवाला है  । । ४४ । ।

ȹ×न¹धĒावृड् घनÕयामं सवµसौÊदयµसंĀहम्  ।
चावाµयतचतुबाµƓं सुजातƝȲचराननम्  । । ४५

पȀकोशपलाशा³ं सुÊदरĕु सुनाȳसकम्  ।
सुȱǼजं सुकपोला×यं समकणµȱवभूषणम्  । । ४६

ĒीȱतĒहȳसतापांगमलकैƝपशोȴभतम्  ।
लसÆपङ्कजȽकɞजÒकƟकूलं मृȌकुÅडलम्  । । ४७

×फुरȷÆकरीटवलयहारनूपुरमेखलम्  ।
शङ्खचþगदापȀमालामÅयुǶमɍǽɞमत्  । । ४८

ȿसɞह×कÊधȷÆवषो ȱबĕÆसौभगĀीवकौ×तुभम्  ।
ȴĜयानपाȱयÊया ȴ³ËतȱनकषाÕमोरसोÒलसत्  । । ४९

पूररेचकसंȱव¹नवȳलवÒगुदलोदरम्  ।
ĒȱतसंþामयȱǼȈं नाÎयाऽऽवतµगभीरया  । । ५०

ÕयामĜोÅयȲधरोȲचÖणुƟµकूल×वणµमेखलम्  ।
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समचावµङ् Ȳāजङ्घोƝȱनÏनजानुसुदशµनम्  । । ५१

पदा शरÆपȀपलाशरोȲचषा
नखȁुȴभनǃऽÊतरघं ȱवधुÊवता  ।

Ēदशµय ×वीयमपा×तसाÉवसं
पदं गुरो मागµगुƝ×तमोजुषाम्  । । ५२

वह वषाµकालीन मेघके समान ȹ×न¹ध Õयाम और सÏपूणµ सौÊदयǄका सार-सवµ×व है ।
सुÊदर चार ȱवशाल भुजाए,ँ महामनोहर मुखारȱवÊद, कमलदलके समान नेč, सुÊदर भǅहƶ,
सुघड़ नाȳसका, मनमोȱहनी दÊतपंȳǣ, अमोल कपोलयुǣ मनोहर मुखमÅडल और
शोभाशाली समान कणµ-युगल हƹ  । । ४५-४६ । ।

Ēीȱतपूणµ उÊमुǣ हा×य, ȱतरछɟ Ȳचतवन, काली-काली घँुघराली अलकƶ , कमलकुसुमकɡ
केसरके समान फहराता Ɠआ पीताÏबर, ȵझलȲमलाते Ɠए कुÅडल, चमचमाते Ɠए मुकुट,
कंकण, हार, नूपुर और मेखला आȰद ȱवȲचč आभूषण तथा शंख, चþ, गदा, पȀ, वनमाला
और कौ×तुभमȴणके कारण उसकɡ अपूवµ शोभा है  । । ४७-४८ । ।

उसके ȿसɞहके समान ×थूल कंधे हƹ—ȵजनपर हार, केयूर एवं कुÅडलाȰदकɡ काȷÊत
ȵझलȲमलाती रहती है—तथा कौ×तुभमȴणकɡ काȷÊतस े सुशोȴभत मनोहर Āीवा है । उसका
Õयामल व³ः×थल ĜीवÆस-Ȳचȑके ƞपमƶ लÛमीजीका ȱनÆय ȱनवास होनेके कारण कसौटɟकɡ
शोभाको भी मात करता है  । । ४९ । ।

उसका ȱčवलीसे सुशोȴभत, पीपलके पǶेके समान सुडौल उदर Ȉासके आने-जानेसे
ȱहलता Ɠआ बड़ा ही मनोहर जान पड़ता है । उसमƶ जो भँवरके समान च·करदार नाȴभ है,
वह इतनी गहरी है ȱक उसस े उÆपȃ Ɠआ यह ȱवȈ मानो ȱफर उसीमƶ लीन होना चाहता
है  । । ५० । । Õयामवणµ कȰटभागमƶ पीताÏबर और सुवणµकɡ मेखला शोभायमान है । समान और
सुÊदर चरण, Ƚपɞडली, जाँघ और घुटनǂके कारण आपका Ȱदȅ ȱवĀह बड़ा ही सुघड़ जान
पड़ता है  । । ५१ । । आपके चरणकमलǂकɡ शोभा शरद-्ऋतुके कमल-दलकɡ काȷÊतका भी
ȱतर×कार करती है । उनके नखǂसे जो Ēकाश ȱनकलता है, वह जीवǂके ƕदयाÊधकारको
तÆकाल नȌ कर देता है । हमƶ आप कृपा करके भǣǂके भयहारी एवं आĜय×वƞप उसी
ƞपका दशµन कराइये । जगद ्गुरो! हम अ´ानावृत Ēाȴणयǂको अपनी ĒाȷËतका मागµ
बतलानेवाले आप ही हमारे गुƝ हƹ  । । ५२ । ।

एतďपूमनुÉयेयमाÆमशुȵǽमभीËसताम्  ।
यǻȳǣयोगोऽभयदः ×वधमµमनुȱतȎताम्  । । ५३

भवान् भȳǣमता लÎयो Ɵलµभः सवµदेȱहनाम्  ।
×वारा¾य×याËयȴभमत एकाÊतेनाÆमȱवद ्गȱतः  । । ५४
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तं ƟराराÉयमाराÉय सतामȱप Ɵरापया  ।
एकाÊतभ·Æया को वाÀछेÆपादमूल ंȱवना बȱहः  । । ५५

यč ȱनɉवɞȌमरणं कृताÊतो नाȴभमÊयते  ।
ȱवȈं ȱवÉवंसयन् वीयµशौयµȱव×फूɍजɞतĕुवा  । । ५६

³णाधƷनाȱप तुलये न ×वगǋ नापुनभµवम्  ।
भगवÆसंȱगसंग×य१ मÆयाµनां ȱकमुताȳशषः  । । ५७

अथानघाङ्āे×तव कɡɉतɞतीथµयो-
रÊतबµȱहः×नानȱवधूतपाËमनाम्  ।

भूतेÖवनुþोशसुसǷवशीȳलनां
×याÆसंगमोऽनुĀह एष न×तव  । । ५८

न य×य ȲचǶं बȱहरथµȱवĕमं
तमोगुहायां च ȱवशुǽमाȱवशत्  ।

यǻȳǣयोगानुगृहीतमंजसा
मुȱनɉवɞचȌे ननु तč ते गȱतम्  । । ५९

यčेदं ȅ¾यते ȱवȈं ȱवȈȹ×मȃवभाȱत यत्  ।
तत् Æवं ĔȒ परं ¾योȱतराकाशȲमव२ ȱव×तृतम्३  । । ६०

Ēभो! ȲचǶशुȵǽकɡ अȴभलाषा रखनेवाले पुƝषको आपके इस ƞपका ȱनरÊतर Éयान
करना चाȱहये; इसकɡ भȳǣ ही ×वधमµका पालन करनेवाल े पुƝषको अभय करनेवाली
है  । । ५३ । । ×वगµका शासन करनेवाला इÊď भी आपको ही पाना चाहता है तथा ȱवशुǽ
आÆम´ाȱनयǂकɡ गȱत भी आप ही हƹ । इस Ēकार आप सभी देहधाȯरयǂके ȳलये अÆयÊत Ɵलµभ
हƹ; केवल भȳǣमान् पुƝष ही आपको पा सकते हƹ  । । ५४ । । सÆपुƝषǂके ȳलये भी Ɵलµभ अनÊय
भȳǣस ेभगवान् को Ēसȃ करके, ȵजनकɡ Ēसȃता ȱकसी अÊय साधनास ेƟःसाÉय है, ऐसा
कौन होगा जो उनके चरणतलके अȱतȯरǣ और कुछ चाहेगा  । । ५५ । । जो काल अपने अदÏय
उÆसाह और पराþमस ेफड़कती Ɠए भǅहके इशारेसे सारे संसारका संहार कर डालता है, वह
भी आपके चरणǂकɡ शरणमƶ गये Ɠए Ēाणीपर अपना अȲधकार नहƭ मानता  । । ५६ । । ऐसे
भगवान् के Ēेमी भǣǂका यȰद आधे ³णके ȳलये भी समागम हो जाय तो उसके सामने मƹ
×वगµ और मो³को कुछ नहƭ समझता; ȱफर मÆयµलोकके तु¼छ भोगǂकɡ तो बात ही ·या
है  । । ५७ । । Ēभो! आपके चरण सÏपूणµ पापराȳशको हर लेनेवाले हƹ । हम तो केवल यही चाहते
हƹ ȱक ȵजन लोगǂने आपकɡ कɡɉतɞ और तीथµ (गंगाजी)-मƶ आÊतȯरक और बाȓ ×नान करके
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मानȳसक और शारीȯरक दोनǂ Ēकारके पापǂको धो डाला है तथा जो जीवǂके Ēȱत दया, राग-
Ǽेषरȱहत ȲचǶ तथा सरलता आȰद गुणǂसे युǣ हƹ, उन आपके भǣजनǂका संग हमƶ सदा
ĒाËत होता रहे । यही हमपर आपकɡ बड़ी कृपा होगी  । । ५८ । । ȵजस साधकका ȲचǶ
भȳǣयोगसे अनुगृहीत एवं ȱवशुǽ होकर न तो बाȓ ȱवषयǂमƶ भटकता है और न अ´ान-
गुहाƞप Ēकृȱतमƶ ही लीन होता है, वह अनायास ही आपके ×वƞपका दशµन पा जाता
है  । । ५९ । । ȵजसमƶ यह सारा जगत् Ȱदखायी देता है और जो ×वयं सÏपूणµ जगत् मƶ भास रहा है,
वह आकाशके समान ȱव×तृत और परम Ēकाशमय ĔȒतǷव आप ही हƹ  । । ६० । ।

यो माययेदं पुƝƞपयासृजद्
ȱबभɉतɞ भूयः ³पयÆयȱवȱþयः  ।

यǻेदबुȵǽः सȰदवाÆमƟः×थया
तमाÆमतÊčं भगवन् Ēतीमȱह  । । ६१

ȱþयाकलापैȯरदमेव योȱगनः
ĜǽाȷÊवताः साधु यजȷÊत ȳसǽये  ।

भूतेȵÊďयाÊतःकरणोपलȴ³तं
वेदे च तÊčे च त एव कोȱवदाः  । । ६२

Æवमेक आȁः पुƝषः सुËतशȳǣ-
×तया रजःसǷवतमो ȱवȴभȁते  ।

महानहं खं मƝदȷ¹नवाधµराः
सुरषµयो भूतगणा इदं यतः  । । ६३

सृȌं ×वश·ÆयेदमनुĒȱवȌ-
Ȇतुɉवɞधं पुरमाÆमांशकेन  ।

अथो ȱवƟ×तं पुƝषं सÊतमÊत-
भुµङ् ǣे ƕषीकैमµधु सारघं यः१ । ।६४

स एष लोकानȱतचÅडवेगो
ȱवकषµȳस Æवं खल ुकालयानः२  ।

भूताȱन भूतैरनुमेयतǷवो
घनावलीवाµयुȯरवाȱवषȓः  । । ६५

भगवन्! आपकɡ माया अनेक Ēकारके ƞप धारण करती ह ै। इसीके Ǽारा आप इस
Ēकार जगत् कɡ रचना, पालन और संहार करते हƹ जैसे यह कोई सǼ×तु हो । ȱकÊतु इससे
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आपमƶ ȱकसी Ēकारका ȱवकार नहƭ आता । मायाके कारण Ơसरे लोगǂमƶ ही भेदबुȵǽ उÆपȃ
होती है, आप परमाÆमापर वह आपना Ēभाव डालनेमƶ असमथµ होती है । आपको तो हम
परम ×वतÊč ही समझते हƹ  । । ६१ । । आपका ×वƞप पंचभूत, इȵÊďय और अÊतःकरणके
Ēेरकƞपसे उपलȴ³त होता है । जो कमµयोगी पुƝष ȳसȵǽ ĒाËत करनेके ȳलये तरह-तरहके
कमǄǼारा आपके इस सगुण साकार ×वƞपका Ĝǽापूवµक भलीभाँȱत पूजन करते हƹ, वे ही
वेद और शा×čǂके स¼चे ममµ´ हƹ  । । ६२ । । Ēभो! आप ही अȱǼतीय आȰदपुƝष हƹ । सृȱȌके पूवµ
आपकɡ मायाशȳǣ सोयी रहती है । ȱफर उसीके Ǽारा सǷव, रज और तमƞप गुणǂका भेद
होता है और इसके बाद उÊहƭ गुणǂस ेमहǶǷव, अहंकार, आकाश, वायु, अȷ¹न, जल, पृÇवी,
देवता, ऋȱष और सम×त Ēाȴणयǂसे युǣ इस जगत् कɡ उÆपȳǶ होती है  । । ६३ । । ȱफर आप
अपनी ही मायाशȳǣसे रचे Ɠए इन जरायुज, अÅडज, ×वेदज और उȵǻ¾जभेदसे चार
Ēकारके शरीरǂमƶ अंशƞपसे Ēवेश कर जाते हƹ और ȵजस Ēकार मधुमȮ·खयाँ अपने ही
उÆपȃ ȱकये Ɠए मधुका आ×वादन करती हƹ, उसी Ēकार वह आपका अंश उन शरीरǂमƶ रहकर
इȵÊďयǂके Ǽारा इन तु¼छ ȱवषयǂको भोगता है । आपके उस अंशको ही पुƝष या जीव कहते
हƹ  । । ६४ । ।

Ēभो! आपका तǷव´ान ĒÆय³से नहƭ अनुमानसे होता है । Ēलयकाल उपȮ×थत होनेपर
काल×वƞप आप ही अपने ĒचÅड एवं असȓ वेगस े पृÇवी आȰद भूतǂको अÊय भूतǂसे
ȱवचȳलत कराकर सम×त लोकǂका संहार कर देते हƹ—जैसे वायु अपने असहनीय एवं ĒचÅड
झǂकǂस ेमेघǂके Ǽारा ही मेघǂको ȱततर-ȱबतर करके नȌ कर डालती है  । । ६५ । ।

ĒमǶमु¼चैȯरȱतकृÆयȲचÊतया
Ēवृǽलोभं ȱवषयेषु लालसम्  ।

ÆवमĒमǶः सहसाȴभपȁसे
³ुÒलेȳलहानोऽȱहȯरवाखुमÊतकः  । । ६६

क×ÆवÆपदाÍजं ȱवजहाȱत पȮÅडतो
य×तेऽवमानȅयमानकेतनः  ।

ȱवशङ्कया×मद ्गुƝरचµȱत ×म यद्
ȱवनोपपȿǶɞ मनवȆतुदµश  । । ६७

अथ Æवमȳस नो ĔȒन्  परमाÆमन् ȱवपȴȆताम्  ।
ȱवȈं ƝďभयÉव×तमकुतȴȆǻया गȱतः  । । ६८
इदं जपत भďं वो ȱवशुǽा नृपनÊदनाः  ।
×वधमµमनुȱतȎÊतो भगवÆयɉपɞताशयाः  । । ६९
तमेवाÆमानमाÆम×थं सवµभूतेÖववȮ×थतम्  ।
पूजयÉवं गृणÊतȆ ÉयायÊतȆासकृǽȯरम्  । । ७०
योगादेशमुपासाȁ धारयÊतो मुȱनěताः  ।
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समाȱहतȲधयः सवµ एतदÎयसताơताः  । । ७१
इदमाह पुरा×माकं भगवान् ȱवȈसृ·पȱतः  ।
भृ¹वादɟनामाÆमजानां ȳससृ³ुः संȳससृ³ताम्  । । ७२
ते वयं नोȰदताः सवƷ ĒजासगƷ ĒजेȈराः  ।
अनेन Éव×ततमसः ȳससृÛमो ȱवȱवधाः Ēजाः  । । ७३
अथµदं ȱनÆयदा युǣो जपȃवȱहतः पुमान्  ।
अȲचरा¼Ąेय आȄोȱत वासुदेवपरायणः  । । ७४

भगवन्! यह मोहĀ×त जीव Ēमादवश हर समय इसी ȲचÊतामƶ रहता है ȱक ‘अमुक कायµ
करना है’ । इसका लोभ बढ़ गया है और इस ेȱवषयǂकɡ ही लालसा बनी रहती है । ȱकÊतु आप
सदा ही सजग रहते हƹ; भूखस ेजीभ लपलपाता Ɠआ सपµ जैसे चूहेको चट कर जाता है, उसी
Ēकार आप अपने काल×वƞपसे उसे सहसा लील जाते हƹ  । । ६६ । । आपकɡ अवहेलना
करनेके कारण अपनी आयुको ȅथµ माननेवाला ऐसा कौन ȱवǼान् होगा, जो आपके
चरणकमलǂको ȱबसारेगा? इसकɡ पूजा तो कालकɡ आशंकासे ही हमारे ȱपता ĔȒाजी और
×वायÏभुव आȰद चौदह मनुǓने भी ȱबना कोई ȱवचार ȱकये केवल Ĝǽास ेही कɡ थी  । । ६७ । ।
ĔȒन्! इस Ēकार सारा जगत् Ɲďƞप कालके भयस े ȅाकुल है । अतः परमाÆमन्! इस
तǷवको जाननेवाल ेहमलोगǂके तो इस समय आप ही सवµथा भयशूÊय आĜय हƹ  । । ६८ । ।

राजकुमारो! तुमलोग ȱवशुǽभावसे ×वधमµका आचरण करते Ɠए भगवान् मƶ ȲचǶ
लगाकर मेरे कहे Ɠए इस ×तोčका जप करते रहो; भगवान् तुÏहारा मंगल करƶगे  । । ६९ । ।
तुमलोग अपने अÊतःकरणमƶ Ȯ×थत उन सवµभूताÊतयाµमी परमाÆमा Ĝीहȯरका ही बार-बार
×तवन और ȲचÊतन करते Ɠए पूजन करो  । । ७० । । मƹने तुÏहƶ यह योगादेश नामका ×तोč
सुनाया है । तुमलोग इसे मनसे धारणकर मुȱनěतका आचरण करते Ɠए इसका एकाĀतासे
आदरपूवµक अÎयास करो  । । ७१ । । यह ×तोč पूवµकालमƶ जगȱǼ×तारके इ¼छुक Ēजापȱतयǂके
पȱत भगवान् ĔȒाजीने Ēजा उÆपȃ करनेकɡ इ¼छावाले हम भृगु आȰद अपने पुčǂको सुनाया
था  । । ७२ । । जब हम Ēजापȱतयǂको Ēजाका ȱव×तार करनेकɡ आ´ा Ɠई, तब इसीके Ǽारा
हमने अपना अ´ान ȱनवृǶ करके अनेक Ēकारकɡ Ēजा उÆपȃ कɡ थी  । । ७३ । ।

अब भी जो भगवÆपरायण पुƝष इसका एकाĀ ȲचǶसे ȱनÆयĒȱत जप करेगा, उसका
शीā ही कÒयाण हो जायगा  । । ७४ । ।

ĜेयसाȲमह सवƷषां ´ानं ȱनःĜेयसं परम्  ।
सुखं तरȱत ƟÖपारं ´ाननौȅµसनाणµवम्  । । ७५
य इमं Ĝǽया युǣो मद ्गीतं भगवÆ×तवम्  ।
अधीयानो ƟराराÉयं हȯरमाराधयÆयसौ  । । ७६
ȱवÊदते पुƝषोऽमुÖमाȁȁȰद¼छÆयसÆवरम्  ।
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मद ्गीतगीताÆसुĒीता¼ĄेयसामेकवÒलभात्  । । ७७
इदं यः कÒय उÆथाय ĒाǨȳलः ĜǽयाȷÊवतः  ।
शृणुया¼ĄावयेÊमÆयǃ मु¼यते कमµबÊधनैः  । । ७८
गीतं मयेदं नरदेवनÊदनाः

पर×य पंुसः परमाÆमनः ×तवम्  ।
जपÊत एकाĀȲधय×तपो मह-

¼चरÉवमÊते तत आË×यथेȹËसतम्  । । ७९

इस लोकमƶ सब Ēकारके कÒयाण-साधनǂमƶ मो³दायक ´ान ही सबसे ĜेȎ है । ´ान-
नौकापर चढ़ा Ɠआ पुƝष अनायास ही इस Ɵ×तर संसारसागरको पार कर लेता है  । । ७५ । ।

यȁȱप भगवान् कɡ आराधना बƓत कȰठन है—ȱकÊतु मेरे कह े Ɠए इस ×तोčका जो
Ĝǽापूवµक पाठ करेगा, वह सुगमतासे ही उनकɡ Ēसȃता ĒाËत कर लेगा  । । ७६ । । भगवान् ही
सÏपूणµ कÒयाणसाधनǂके एकमाč Ëयारे—ĒाËतȅ हƹ । अतः मेरे गाये Ɠए इस ×तोčके गानसे
उÊहƶ Ēसȃ करके वह Ȯ×थरȲचǶ होकर उनसे जो कुछ चाहेगा, ĒाËत कर लेगा  । । ७७ । । जो
पुƝष उषःकालमƶ उठकर इसे Ĝǽापूवµक हाथ जोड़कर सुनता या सुनाता ह,ै वह सब Ēकारके
कमµबÊधनǂसे मुǣ हो जाता है  । । ७८ । । राजकुमारो! मƹने तुÏहƶ जो यह परमपुƝष परमाÆमाका
×तोč सुनाया है, इसे एकाĀȲचǶसे जपते Ɠए तुम महान् तप×या करो । तप×या पूणµ होनेपर
इसीस ेतुÏहƶ अभीȌ फल ĒाËत हो जायगा  । । ७९ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे Ɲďगीतं नाम
चतुɕवɞशोऽÉयायः  । । २४ । ।

१. Ēा० पा०—अȅाहतं । २. Ēा० पा०—वतं सवैÖणवं । ३. Ēा० पा०—यǼ० ।
१. Ēा० पा०—संगानां । २. Ēा० पा०—राकाश इव । ३. Ēा० पा०—ȱव×तृतः ।
१. Ēा० पा०—सारघं पयः । २. Ēा० पा०—कामयानः ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अथ पÀचȽवɞशोऽÉयायः
पुरंजनोपा¸यानका ĒारÏभ

मैčेय उवाच

इȱत सȵÊदÕय भगवान् बाɉहɞषदैरȴभपूȵजतः  ।
पÕयतां राजपुčाणां तčैवाÊतदµधे हरः  । । १

Ɲďगीतं भगवतः ×तोčं सवƷ Ēचेतसः  ।
जपÊत×ते तप×तेपुवµषाµणामयुतं जल े । । २

Ēाचीनबɉहɞषं ³Ƕः कमµ×वासǣमानसम्  ।
नारदोऽÉयाÆमतǷव´ः कृपालुः ĒÆयबोधयत्  । । ३

Ĝेय×Æवं कतमďाजन् कमµणाऽऽÆमन ईहसे  ।
Ɵःखहाȱनः सुखावाȷËतः Ĝेय×तȃेह चेÖयते  । । ४

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! इस Ēकार भगवान् शंकरने ĒचेताǓको उपदेश Ȱदया ।
ȱफर ĒचेताǓने शंकरजीकɡ बड़े भȳǣभावसे पूजा कɡ । इसके पȆात् वे उन राजकुमारǂके
सामने ही अÊतधाµन हो गये  । । १ । । सब-के-सब Ēचेता जलमƶ खड़े रहकर भगवान् Ɲďके
बताये ×तोčका जप करते Ɠए दस हजार वषµतक तप×या करते रहे  । । २ । । इन Ȱदनǂ राजा
Ēाचीनबɉहɞका ȲचǶ कमµकाÅडमƶ बƓत रम गया था । उÊहƶ अÉयाÆमȱवȁा-ȱवशारद परम कृपालु
नारदजीने उपदेश Ȱदया  । । ३ । । उÊहǂने कहा ȱक ‘राजन्! इन कमǄके Ǽारा तुम अपना कौन-सा
कÒयाण करना चाहते हो? Ɵःखके आÆयȷÊतक नाश और परमानÊदकɡ ĒाȷËतका नाम
कÒयाण है; वह तो कमǄस ेनहƭ Ȳमलता’  । । ४ । ।

राजोवाच

न जानाȲम महाभाग परं कमाµपȱवǽधीः  ।
Ĕूȱह मे ȱवमलं ´ानं येन मु¼येय कमµȴभः  । । ५
गृहेषु कूटधमƷषु पुčदारधनाथµधीः  ।
न परं ȱवÊदते मूढो ĕाÏयन् संसारवÆमµस ु । । ६

नारद उवाच
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भो भोः Ēजापते राजन् पशून् पÕय ÆवयाÉवरे  ।
सं´ाȱपताǨीवसङ्घाȲȃघृµणेन सहĞशः  । । ७
एते Æवां सÏĒती³Êते ×मरÊतो वैशसं तव  ।
सÏपरेतमयःकूटैȮÕछÊदÊÆयुȮÆथतमÊयवः  । । ८
अč ते कथȱयÖयेऽमुȲमȱतहासं पुरातनम्  ।
पुरंजन×य चȯरतं ȱनबोध गदतो मम  । । ९
आसीÆपुरंजनो नाम राजा राजन् बृह¼Ąवाः  ।
त×याȱव´ातनामाऽऽसीÆसखाȱव´ातचेȱȌतः  । । १०
सोऽÊवेषमाणः शरणं बĕाम पृȳथवƭ Ēभुः  ।
नानुƞपं यदाȱवÊददभूÆस ȱवमना इव  । । ११
न साधु मेने ताः सवाµ भूतले यावतीः पुरः  ।
कामान् कामयमानोऽसौ त×य त×योपपǶये  । । १२
स एकदा ȱहमवतो दȴ³णेÖवथ सानुषु  ।
ददशµ नवȴभǼाµɌभɞः१ पुरं लȴ³तल³णाम्  । । १३
Ēाकारोपवनाǩालपȯरखैर³तोरणैः  ।
×वणµरौËयायसैः शृǤैः संकुलां सवµतो गृहैः  । । १४

राजाने कहा—महाभाग नारदजी! मेरी बुȵǽ कमµमƶ फँसी Ɠई है, इसȳलये मुझ े परम
कÒयाणका कोई पता नहƭ है । आप मुझ े ȱवशुǽ ´ानका उपदेश दɟȵजये, ȵजसस े मƹ इस
कमµबÊधनसे छूट जाऊँ  । । ५ । । जो पुƝष कपटधमµमय गृह×थाĜममƶ ही रहता Ɠआ पुč, ×čी
और धनको ही परम पुƝषाथµ मानता है, वह अ´ानवश संसारारÅयमƶ ही भटकता रहनेके
कारण उस परम कÒयाणको ĒाËत नहƭ कर सकता  । । ६ । ।

Ĝीनारदजीने कहा—देखो, देखो, राजन्! तुमने य´मƶ ȱनदµयतापूवµक ȵजन हजारǂ
पशुǓकɡ बȳल दɟ है—उÊहƶ आकाशमƶ देखो  । । ७ । । ये सब तुÏहारे Ǽारा ĒाËत Ɠई पीड़ाǓको
याद करते Ɠए बदला लेनेके ȳलये तुÏहारी बाट देख रहे हƹ । जब तुम मरकर परलोकमƶ
जाओगे, तब ये अÆयÊत þोधमƶ भरकर तुÏहƶ अपने लोहेके-से सƭगǂसे छेदƶगे  । । ८ । । अ¼छा,
इस ȱवषयमƶ मƹ तुÏहƶ एक Ēाचीन उपा¸यान सुनाता Ɣँ । वह राजा पुरंजनका चȯरč है, उसे तुम
मुझस ेसावधान होकर सुनो  । । ९ । ।

राजन्! पूवµकालमƶ पुरंजन नामका एक बड़ा यश×वी राजा था । उसका अȱव´ात नामक
एक Ȳमč था । कोई भी उसकɡ चेȌाǓको समझ नहƭ सकता था  । । १० । । राजा पुरंजन अपने
रहनेयो¹य ×थानकɡ खोजमƶ सारी पृÇवीमƶ घूमा; ȱफर भी जब उसे कोई अनुƞप ×थान न
Ȳमला, तब वह कुछ उदास-सा हो गया  । । ११ । । उसे तरह-तरहके भोगǂकɡ लालसा थी; उÊहƶ
भोगनेके ȳलये उसने संसारमƶ ȵजतने नगर देखे, उनमƶसे कोई भी उसे ठɠक न जँचा  । । १२ । ।
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एक Ȱदन उसने ȱहमालयके दȴ³ण तटवतƮ ȳशखरǂपर कमµभूȲम भारतखÅडमƶ एक नौ
Ǽारǂका नगर देखा । वह सब Ēकारके सुल³णǂस ेसÏपȃ था  । । १३ । । सब ओरसे परकोटǂ,
बगीचǂ, अटाȯरयǂ, खाइयǂ, झरोखǂ और राजǼारǂसे सुशोȴभत था और सोने, चाँदɟ तथा
लोहेके ȳशखरǂवाले ȱवशाल भवनǂसे खचाखच भरा था  । । १४ । ।

नील×फȰटकवैƠयµमुǣामरकताƝणैः  ।
·लृËतहÏयµ×थलƭ दɟËतां ȴĜया भोगवतीȲमव  । । १५

सभाचÆवररÇयाȴभराþɡडायतनापणैः  ।
चैÆयÉवजपताकाȴभयुµǣां ȱवďɭमवेȰदȴभः  । । १६

पुयाµ×तु बाȓोपवने Ȱदȅďɭमलताकुल े ।
नदȱǼहंगाȳलकुलकोलाहलजलाशये  । । १७

ȱहमȱनझµरȱवĒुÖमÆकुसुमाकरवायुना  ।
चलÆĒवालȱवटपनȳलनीतटसÏपȰद  । । १८

नानारÅयमृगěातैरनाबाधे मुȱनěतैः  ।
आƔतं मÊयते पाÊथो यč कोȱकलकूȵजतैः  । । १९

यơ¼छयाऽऽगतां तč ददशµ ĒमदोǶमाम्  ।
भृÆयैदµशȴभरायाÊतीमेकैकशतनायकैः  । । २०

पंचशीषाµȱहना गुËतां Ēतीहारेण सवµतः  ।
अÊवेषमाणामृषभमĒौढां कामƞȱपणीम्  । । २१

सुनासां सुदतƭ बालां सुकपोलां वराननाम्  ।
समȱवÊय×तकणाµÎयां ȱबĕतƭ कुÅडलȴĜयम्  । । २२

ȱपशंगनीवƭ सुĜोणƭ Õयामां कनकमेखलाम्  ।
पǻ यां ·वणǻ यां चलतƭ नूपुरैदƷवताȲमव  । । २३

×तनौ ȅȮǨतकैशोरौ समवृǶौ ȱनरÊतरौ  ।
व×čाÊतेन ȱनगूहÊतƭ ěीडया गजगाȲमनीम्  । । २४

उसके महलǂकɡ फशƸ नीलम, ×फȰटक, वैƠयµ, मोती, पȃे और लालǂकɡ बनी Ɠई थƭ ।
******ebook converter DEMO Watermarks*******



अपनी काȷÊतके कारण वह नागǂकɡ राजधानी भोगवतीपुरीके समान जान पड़ता था  । । १५ । ।
उसमƶ जहाँ-तहाँ अनेकǂ सभा-भवन, चौराह,े सड़कƶ , þɡडाभवन, बाजार, ȱवĜाम-×थान,
Éवजा-पताकाए ँऔर मँूगेके चबूतरे सुशोȴभत थे  । । १६ । । उस नगरके बाहर Ȱदȅ वृ³ और
लताǓसे पूणµ एक सुÊदर बाग था; उसके बीचमƶ एक सरोवर सुशोȴभत था । उसके आस-
पास अनेकǂ प³ी भाँȱत-भाँȱतकɡ बोली बोल रह े थे तथा भǅरे गंुजार कर रहे थे  । । १७ । ।
सरोवरके तटपर जो वृ³ थे, उनकɡ डाȳलयाँ और पǶे शीतल झरनǂके जलकणǂसे Ȳमली Ɠई
वासÊती वायुके झकोरǂस े ȱहल रह े थे और इस Ēकार वे तटवतƮ भूȲमकɡ शोभा बढ़ा रहे
थे  । । १८ । । वहाँके वÊय पशु भी मुȱनजनोȲचत अȽहɞसाȰद ěतǂका पालन करनेवाल ेथे, इसȳलये
उनसे ȱकसीको कोई कȌ नहƭ पƓँचता था । वहाँ बार-बार जो कोȱकलकɡ कुƔ-Éवȱन होती थी,
उससे मागµमƶ चलनेवाले बटोȱहयǂको ऐसा ĕम होता था मानो वह बगीचा ȱवĜाम करनेके
ȳलये उÊहƶ बुला रहा है  । । १९ । ।

राजा पुरंजनने उस अद ्भुत वनमƶ घूमते-घूमते एक सुÊदरीको आते देखा, जो अक×मात्
उधर चली आयी थी । उसके साथ दस सेवक थे, ȵजनमƶस ेĒÆयेक सौ-सौ नाȱयकाǓका पȱत
था  । । २० । । इक पाँच फनवाला साँप उसका Ǽारपाल था, वही उसकɡ सब ओरसे र³ा करता
था । वह सुÊदरी भोली-भाली ȱकशोरी थी और ȱववाहके ȳलये ĜेȎ-पुƝषकɡ खोजमƶ
थी  । । २१ । । उसकɡ नाȳसका, दÊतपंȳǣ, कपोल और मुख बƓत सुÊदर थे । उसके समान
कानǂमƶ कुÅडल ȵझलȲमला रहे थे  । । २२ । । उसका रंग साँवला था । कȰटĒदेश सुÊदर था । वह
पीले रंगकɡ साड़ी और सोनेकɡ करधनी पहने Ɠए थी तथा चलते समय चरणǂसे नूपुरǂकɡ
झनकार करती जाती थी । अȲधक ·या, वह सा³ात् कोई देवी-सी जान पड़ती थी  । । २३ । ।
वह गजगाȲमनी बाला ȱकशोराव×थाकɡ सूचना देनेवाल ेअपने गोल-गोल समान और पर×पर
सटे Ɠए ×तनǂको ल¾जावश बार-बार अंचलस ेढकती जाती थी  । । २४ । ।

तामाह लȳलतं वीरः सěीडȹ×मतशोभनाम्  ।
ȹ×न¹धेनापांगपुङ्खेन ×पृȌः Ēेमोदĕ्मद ्ĕुवा  । । २५
का Æवं कǨपलाशाȴ³ क×यासीह कुतः सȱत  ।
इमामुपपुरƭ भीƝ Ƚकɞ Ȳचकɡषµȳस शंस मे  । । २६

क एतेऽनुपथा१ ये त एकादश महाभटाः  ।
एता वा२ ललनाः सुĕु कोऽयं तेऽȱहः पुरःसरः  । । २७

Æवं ğीभµवाÊय×यथ३ वाĀमा४ पȽतɞ
ȱवȲचÊवती Ƚकɞ मुȱनवďहो वने  ।

Æवदङ् ȲāकामाËतसम×तकामं
·व पȀकोशः पȱततः कराĀात्  । । २८

नासां वरोवµÊयतमा भुȱव×पृक्
पुरीȲममां वीरवरेण साकम्  ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अहµ×यलङ्कतुµमदĕकमµणा
लोकं परं Ĝीȯरव य´पंुसा  । । २९

यदेष मापांगȱवखȮÅडतेȵÊďयं
सěीडभावȹ×मतȱवĕमद ्ĕुवा  ।

ÆवयोपसृȌो भगवाÊमनोभवः
Ēबाधतेऽथानुगृहाण५ शोभने  । । ३०

Æवदाननं सुĕु सुतारलोचनं६

ȅालȸÏबनीलालकवृÊदसंवृतम्७  ।
उȃीय मे दशµय वÒगुवाचकं

यद ्ěीडया नाȴभमुखं शुȲचȹ×मते  । । ३१

उसकɡ Ēेमस ेमटकती भǅह और Ēेमपूणµ ȱतरछɟ Ȳचतवनके बाणसे घायल होकर वीर
पुरंजनने ल¾जायुǣ मुसकानसे और भी सुÊदर लगनेवाली उस देवीसे मधुरवाणीमƶ
कहा  । । २५ । । ‘कमलदललोचने’! मुझ ेबताओ तुम कौन हो, ȱकसकɡ कÊया हो? साÉवी! इस
समय आ कहाँसे रही हो, भीƝ! इस पुरीके समीप तुम ·या करना चाहती हो?  । । २६ । । सुĕु!
तुÏहारे साथ इस ¹यारहवƶ महान् शूरवीरसे संचाȳलत ये दस सेवक कौन हƹ और ये सहेȳलयाँ
तथा तुÏहारे आगे-आगे चलनेवाला यह सपµ कौन है?  । । २७ । । सुÊदȯर! तुम सा³ात् ल¾जादेवी
हो अथवा उमा, रमा और ĔȒाणीमƶस ेकोई हो? यहाँ वनमƶ मुȱनयǂकɡ तरह एकाÊतवास करके
·या अपने पȱतदेवको खोज रही हो? तुÏहारे Ēाणनाथ तो ‘तुम उनके चरणǂकɡ कामना करती
हो’, इतनेसे ही पूणµकाम हो जायँगे । अ¼छा, यȰद तुम सा³ात् कमलादेवी हो, तो तुÏहारे
हाथका þɡड़ाकमल कहाँ ȱगर गया  । । २८ । ।

सुभगे! तुम इनमƶस ेतो कोई हो नहƭ; ·यǂȱक तुÏहारे चरण पृÇवीका ×पशµ कर रहे हƹ ।
अ¼छा, यȰद तुम कोई मानवी ही हो, तो लÛमीजी ȵजस Ēकार भगवान् ȱवÖणुके साथ
वैकुÅठकɡ शोभा बढ़ाती हƹ, उसी Ēकार तुम मेरे साथ इस ĜेȎ पुरीको अलंकृत करो । देखो, मƹ
बड़ा ही वीर और पराþमी Ɣँ  । । २९ । । परंतु आज तुÏहारे कटा³ǂने मेरे मनको बेकाबू कर
Ȱदया है । तुÏहारी लजीली और रȱतभावस ेभरी मुसकानके साथ भǅहǂके संकेत पाकर यह
शȳǣशाली कामदेव मुझे पीȲड़त कर रहा है । इसȳलये सुÊदȯर! अब तुÏहƶ मुझपर कृपा करनी
चाȱहये  । । ३० । । शुȲचȹ×मते! सुÊदर भǅहƶ और सुघड़ नेčǂसे सुशोȴभत तुÏहारा मुखारȱवÊद इन
लंबी-लंबी काली अलकावȳलयǂस ेȲघरा Ɠआ है; तुÏहारे मुखसे ȱनकल ेƓए वा·य बड़े ही मीठे
और मन हरनेवाल ेहƹ, परंतु वह मुख तो लाजके मारे मेरी ओर होता ही नहƭ । जरा ऊँचा करके
अपने उस सुÊदर मुखड़ेका मुझे दशµन तो कराओ’  । । ३१ । ।

नारद उवाच
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इÆथं पुरंजनं नारी याचमानमधीरवत्  ।
अÎयनÊदत तं वीरं हसÊती वीर मोȱहता  । । ३२
न ȱवदाम वयं सÏय·कताµरं पुƝषषµभ  ।
आÆमनȆ पर×याȱप गोčं नाम च यÆकृतम्  । । ३३
इहाȁ सÊतमाÆमानं ȱवदाम न ततः परम्  ।
येनेयं ȱनɊमɞता वीर पुरी शरणमाÆमनः  । । ३४
एते सखायः स¸यो मे नरा नायµȆ मानद  ।
सुËतायां मȱय जागɉतɞ नागोऽयं पालयन् पुरीम्  । । ३५
ȰदȌ् याऽऽगतोऽȳस भďं ते ĀाÏयान् कामानभीËससे  ।
उǼȱहÖयाȲम तां×तेऽहं ×वबÊधुȴभरȯरÊदम  । । ३६
इमां ÆवमȲधȱतȎ×व पुरƭ नवमुखƭ ȱवभो  ।
मयोपनीतान् गृȐानः कामभोगान् शतं समाः  । । ३७
कं नु ÆवदÊयं रमये ȓरȱत´मकोȱवदम्  ।
असÏपरायाȴभमुखमȈ×तनȱवदं पशुम्  । । ३८
धमǃ ȓčाथµकामौ च ĒजानÊदोऽमृतं यशः  ।
लोका ȱवशोका ȱवरजा यान् न केवȳलनो ȱवƟः  । । ३९
ȱपतृदेवɉषɞमÆयाµनां भूतानामाÆमनȆ ह  ।
³ेÏयं१ वदȷÊत शरणं भवेऽȹ×मन् यद ्गृहाĜमः  । । ४०
का नाम वीर ȱव¸यातं वदाÊयं ȱĒयदशµनम्  ।
न वृणीत ȱĒयं२ ĒाËतं माơशी Æवाơशं पȱतम्३  । । ४१

Ĝीनारदजीने कहा—वीरवर! जब राजा पुरंजनने अधीर-से होकर इस Ēकार याचना
कɡ, तब उस बालाने भी हँसते Ɠए उसका अनुमोदन ȱकया । वह भी राजाको देखकर मोȱहत
हो चुकɡ थी  । । ३२ । । वह कहने लगी, ‘नरĜेȎ! हमƶ अपने उÆपȃ करनेवालेका ठɠक-ठɠक
पता नहƭ है और न हम अपने या ȱकसी Ơसरेके नाम या गोčको ही जानती हƹ  । । ३३ । ।
वीरवर! आज हम सब इस पुरीमƶ हƹ—इसके ȳसवा मƹ और कुछ नहƭ जानती; मुझे इसका भी
पता नहƭ है ȱक हमारे रहनेके ȳलये यह पुरी ȱकसने बनायी है  । । ३४ । । ȱĒयवर! ये पुƝष मेरे
सखा और ȸ×čयाँ मेरी सहेȳलयाँ हƹ तथा ȵजस समय मƹ सो जाती Ɣँ, यह सपµ जागता Ɠआ इस
पुरीकɡ र³ा करता रहता है  । । ३५ । । शčुदमन! आप यहाँ पधारे, यह मेरे ȳलये सौभा¹यकɡ
बात है । आपका मंगल हो । आपको ȱवषय-भोगǂ-कɡ इ¼छा है, उसकɡ पूɉतɞके ȳलये मƹ अपने
साȳथयǂसȱहत सभी Ēकारके भोग Ē×तुत करती रƔँगी  । । ३६ । । Ēभो! इस नौ Ǽारǂवाली पुरीमƶ
मेरे Ē×तुत ȱकये Ɠए इȮ¼छत भोगǂको भोगते Ɠए आप सैकड़ǂ वषǄतक ȱनवास
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कɡȵजये  । । ३७ । । भला, आपको छोड़कर मƹ और ȱकसके साथ रमण कƞँगी? Ơसरे लोग तो
न रȱत सुखको जानते हƹ, न ȱवȱहत भोगǂको ही भोगते हƹ, न परलोकका ही ȱवचार करते हƹ
और न कल ·या होगा—इसका ही Éयान रखते हƹ, अतएव पशुतुÒय हƹ  । । ३८ । । अहो! इस
लोकमƶ गृह×थाĜममƶ ही धमµ, अथµ, काम, सÊतान-सुख, मो³, सुयश और ×वगाµȰद Ȱदȅ
लोकǂकɡ ĒाȷËत हो सकती है । संसारÆयागी यȱतजन तो इन सबकɡ कÒपना भी नहƭ कर
सकते  । । ३९ । । महापुƝषǂका कथन है ȱक इस लोकमƶ ȱपतर, देव, ऋȱष, मनुÖय तथा सÏपूणµ
Ēाȴणयǂके और अपने भी कÒयाणका आĜय एकमाč गृह×थाĜम ही है  । । ४० । ।
वीरȳशरोमणे! लोकमƶ मेरी-जैसी कौन ×čी होगी, जो ×वयं ĒाËत Ɠए आप-जैस े सुĒȳसǽ,
उदारȲचǶ और सुÊदर पȱतको वरण न करेगी  । । ४१ । । महाबाहो! इस पृÇवीपर आपकɡ साँप-
जैसी गोलाकार सुकोमल भुजाǓमƶ ×थान पानेके ȳलये ȱकस काȲमनीका ȲचǶ न ललचावेगा?
आप तो अपनी मधुर मुसकानमयी कƝणापूणµ ơȱȌसे हम-जैसी अनाथाǓके मानȳसक
सÊतापको शाÊत करनेके ȳलये ही पृÇवीमƶ ȱवचर रह ेहƹ’  । । ४२ । ।

क×या मन×ते भुȱव भोȱगभोगयोः
ȸ×čया न स¾जेद ्भुजयोमµहाभुज  ।

योऽनाथवगाµȲधमलं घृणोǽत-
ȹ×मतावलोकेन चरÆयपोȱहतुम्  । । ४२

नारद उवाच

इȱत तौ दÏपती तč समुȁ समयं Ȳमथः  ।
तां ĒȱवÕय पुरƭ राजÊमुमुदाते शतं समाः  । । ४३
उपगीयमानो लȳलतं तč तč च गायकैः  ।
þɡडन् पȯरवृतः ×čीȴभğµȰदनीमाȱवश¼छुचौ  । । ४४
सËतोपȯर कृता Ǽारः पुर×त×या×तु Ǽे अधः  ।
पृथȷ¹वषयगÆयथǋ त×यां यः कȆनेȈरः  । । ४५
पंच Ǽार×तु पौर×Æया दȴ³णैका तथोǶरा  ।
पȴȆमे Ǽे अमूषां ते नामाȱन नृप वणµये  । । ४६
खȁोताऽऽȱवमुµखी च Ēा¹Ǽारावेकč ȱनɊमɞते  ।
ȱवĕाȵजतं जनपदं याȱत ताÎयां ȁुमÆसखः  । । ४७
नȳलनी नाȳलनी च Ēा¹Ǽारावेकč ȱनɊमɞते  ।
अवधूतसख×ताÎयां ȱवषयं याȱत सौरभम्  । । ४८
मु¸या नाम पुर×ताद ्Ǽा×तयाऽऽपणबƔदनौ  ।
ȱवषयौ याȱत पुरराĊस´ȱवपणाȷÊवतः  । । ४९
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ȱपतृƔनृµप पुयाµ Ǽादµȴ³णेन पुरंजनः  ।
राȍं दȴ³णपंचालं याȱत ĜुतधराȷÊवतः  । । ५०
देवाƔनाµम पुयाµ Ǽा उǶरेण पुरंजनः  ।
राȍमुǶरपंचालं याȱत ĜुतधराȷÊवतः  । । ५१
आसुरी नाम पȆाद ्Ǽा×तया याȱत पुरंजनः  ।
Āामकं नाम ȱवषयं Ɵमµदेन समȷÊवतः  । । ५२
ȱनऋµ ȱतनाµम पȆाद ्Ǽा×तया याȱत पुरंजनः  ।
वैशसं नाम ȱवषयं लुÍधकेन समȷÊवतः  । । ५३

Ĝीनारदजी कहते हƹ—राजन्! उन ×čी-पुƝषǂने इस Ēकार एक-Ơसरेकɡ बातका समथµन
कर ȱफर सौ वषǄतक उस पुरीमƶ रहकर आनÊद भोगा  । । ४३ । । गायक लोग सुमधुर ×वरमƶ
जहाँ-तहाँ राजा पुरंजनकɡ कɡɉतɞ गाया करते थे । जब ĀीÖम-ऋतु आती, तब वह अनेकǂ
ȸ×čयǂके साथ सरोवरमƶ घुसकर जलþɡड़ा करता  । । ४४ । । उस नगरमƶ जो नौ Ǽार थे, उनमƶसे
सात नगरीके ऊपर और दो नीचे थे । उस नगरका जो कोई राजा होता, उसके पृथक्-पृथक्
देशǂमƶ जानेके ȳलये ये Ǽार बनाये गये थे  । । ४५ । । राजन्! इनमƶस ेपाँच पूवµ, एक दȴ³ण, एक
उǶर और दो पȴȆमकɡ ओर थे । उनके नामǂका वणµन करता Ɣँ  । । ४६ । । पूवµकɡ ओर खȁोता
और आȱवमुµखी नामके दो Ǽार एक ही जगह बनाये गये थे । उनमƶ होकर राजा पुरंजन अपने
Ȳमč ȁुमान् के साथ ȱवĕाȵजत नामक देशको जाया करता था  । । ४७ । । इसी Ēकार उस ओर
नȳलनी और नाȳलनी नामके दो Ǽार और भी एक ही जगह बनाये गये थे । उनसे होकर वह
अवधूतके साथ सौरभ नामक देशको जाता था  । । ४८ । । पूवµȰदशाकɡ ओर मु¸या नामका जो
पाँचवाँ Ǽार था, उसमƶ होकर वह रस´ और ȱवपणके साथ þमशः बƔदन और आपण नामके
देशǂको जाता था  । । ४९ । । पुरीके दȴ³णकɡ ओर जो ȱपतृƔ नामका Ǽार था, उसमƶ होकर
राजा पुरंजन Ĝुतधरके साथ दȴ³णपांचाल देशको जाता था  । । ५० । । उǶरकɡ ओर जो देवƔ
नामका Ǽार था, उससे Ĝुतधरके ही साथ वह उǶरपांचाल देशको जाता था  । । ५१ । । पȴȆम
Ȱदशामƶ आसुरी नामका दरवाजा था, उसमƶ होकर वह Ɵमµदके साथ Āामक देशको जाता
था  । । ५२ । । तथा ȱनऋµ ȱत नामका जो Ơसरा पȴȆम Ǽार था, उससे लुÍधकके साथ वह वैशस
नामके देशको जाता था  । । ५३ । ।

अÊधावमीषां पौराणां ȱनवाµ·पेश×कृतावुभौ  ।
अ³ÅवतामȲधपȱत×ताÎयां याȱत करोȱत च  । । ५४

स यȓµÊतःपुरगतो ȱवषूचीनसमȷÊवतः  ।
मोहं Ēसादं हषǋ वा याȱत जायाÆमजोǻवम्  । । ५५

एवं कमµसु संसǣः कामाÆमा वȮÀचतोऽबुधः  ।
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मȱहषी यȁदɟहेत तǶदेवाÊववतµत  । । ५६

·वȲचȷÆपबÊÆयां ȱपबȱत मȰदरां मदȱवȕलः  ।
अȋÊÆयां ·वȲचदȋाȱत ज³Æयां सह ज³ȱत  । । ५७

·वȲचद ्गायȱत गायÊÆयां ƝदÆयां Ɲदȱत ·वȲचत्  ।
·वȲचǽसÊÆयां हसȱत जÒपÊÆयामनु जÒपȱत  । । ५८

·वȲचǽावȱत धावÊÆयां ȱतȎÊÆयामनु ȱतȎȱत  ।
अनु शेते शयानायामÊवा×ते ·वȲचदासतीम्  । । ५९

·वȲच¼छृणोȱत शृÅवÊÆयां पÕयÊÆयामनु पÕयȱत  ।
·वȲचȮ¾जāȱत ȵजāÊÆयां ×पृशÊÆयां ×पृशȱत ·वȲचत्  । । ६०

·वȲच¼च शोचतƭ जायामनुशोचȱत दɟनवत्  ।
अनु ƕÖयȱत ƕÖयÊÆयां मुȰदतामनु मोदते  । । ६१

ȱवĒलÍधो मȱहÖयैवं सवµĒकृȱतवंȲचतः  ।
ने¼छȃनुकरोÆय´ः ·लैÍयाÆþɡडामृगो यथा  । । ६२

इस नगरके ȱनवाȳसयǂमƶ ȱनवाµक् और पेश×कृत्—ये दो नागȯरक अÊधे थे । राजा पुरंजन
आँखवाले नागȯरकǂका अȲधपȱत होनेपर भी इÊहƭकɡ सहायतासे जहाँ-तहाँ जाता और सब
Ēकारके कायµ करता था  । । ५४ । ।

जब कभी अपने Ēधान सेवक ȱवषूचीनके साथ अÊतःपुरमƶ जाता, तब उसे ×čी और
पुčǂके कारण होनेवाले मोह, Ēसȃता एवं हषµ आȰद ȱवकारǂका अनुभव होता  । । ५५ । । उसका
ȲचǶ तरह-तरहके कमǄमƶ फँसा Ɠआ था और काम-परवश होनेके कारण वह मूढ़ रमणीके
Ǽारा ठगा गया था । उसकɡ रानी जो-जो काम करती थी, वही वह भी करने लगता
था  । । ५६ । । वह जब मȁपान करती, तब वह भी मȰदरा पीता और मदसे उÊमǶ हो जाता था;
जब वह भोजन करती, तब आप भी भोजन करने लगता और जब कुछ चबाती, तब आप
भी वही व×तु चबाने लगता था  । । ५७ । । इसी Ēकार कभी उसके गानेपर गाने लगता, रोनेपर
रोने लगता, हँसनेपर हँसने लगता और बोलनेपर बोलने लगता  । । ५८ । । वह दौड़ती तो आप
भी दौड़ने लगता, खड़ी होती तो आप भी खड़ा हो जाता, सोती तो आप भी उसीके साथ सो
जाता और बैठती तो आप भी बैठ जाता  । । ५९ । । कभी वह सुनने लगती तो आप भी सुनने
लगता, देखती तो देखने लगता, सूँघती तो सूँघने लगता और ȱकसी चीजको छूती तो आप भी
छूने लगता  । । ६० । । कभी उसकɡ ȱĒया शोकाकुल होती तो आप भी अÆयÊत दɟनके समान
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ȅाकुल हो जाता; जब वह Ēसȃ होती, आप भी Ēसȃ हो जाता और उसके आनȵÊदत
होनेपर आप भी आनȵÊदत हो जाता  । । ६१ । । (इस Ēकार) राजा पुरंजन अपनी सुÊदरी रानीके
Ǽारा ठगा गया । सारा Ēकृȱतवगµ—पȯरकर ही उसको धोखा देने लगा । वह मूखµ ȱववश होकर
इ¼छा न होनेपर भी खेलके ȳलये घरपर पाले Ɠए बंदरके समान अनुकरण करता
रहता  । । ६२ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे पुरंजनोपा¸याने
पÀचȽवɞशोऽÉयायः  । । २५ । ।

१. Ēा० पा०—Ǽाµरैः ।
१. Ēा० पा०—एते ते पुरोगा ये । २. Ēा० पा०—एताȆ । ३. Ēा० पा०—ĜीभµवाÊय० । ४.

Ēा० पा०—वा उमापȽतɞ । ५. Ēा० पा०—ते मानुगृहाण । ६. Ēा० पा०—सुनास० । ७. Ēा० पा०
—संकुलम् ।

१. Ēा० पा०—³ेमं । २. Ēा० पा०—पȽतɞ । ३. Ēा० पा०—×वयम् ।
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अथ षड्ȽवɞशोऽÉयायः
राजा पुरंजनका ȳशकार खेलने वनमƶ जाना और रानीका कुȱपत होना

नारद उवाच

स एकदा महेÖवासो रथं पÀचाȈमाशुगम्  ।
Ǽɟषं ȱǼचþमेका³ं ȱčवेणंु पÀचबÊधुरम्  । । १

एकरÕÏयेकदमनमेकनीडं ȱǼकूबरम्  ।
पÀचĒहरणं सËतवƞथं पÀचȱवþमम्  । । २

हैमोप×करमाƝȓ ×वणµवमाµ³येषुȲधः  ।
एकादशचमूनाथः पÀचĒ×थमगाǼनम्  । । ३

चचार मृगयां तč ơËत आǶेषुकामुµकः  ।
ȱवहाय जायामतदहाǋ मृगȅसनलालसः  । । ४

आसुरƭ वृȳǶमाȴĜÆय घोराÆमा ȱनरनुĀहः  ।
ÊयहनȲȃȳशतैबाµणैवµनेषु वनगोचरान्  । । ५

तीथƷषु ĒȱतơȌेषु राजा मेÉयान्  पशून् वने  ।
यावदथµमलं लुÍधो हÊयाȰदȱत ȱनयÏयते  । । ६

य एवं कमµ ȱनयतं ȱवǼान् कुवƮत मानवः  ।
कमµणा तेन राजेÊď ´ानेन न स ȳलËयते  । । ७

अÊयथा कमµ कुवाµणो मानाƞढो ȱनबÉयते  ।
गुणĒवाहपȱततो नȌĒ´ो ěजÆयधः  । । ८

तč ȱनɌभɞȃगाčाणां Ȳचčवाजैः ȳशलीमुखैः  ।
ȱवËलवोऽभूǿʣःȶखतानां Ɵःसहः कƝणाÆमनाम्  । । ९

Ĝीनारदजी कहते हƹ—राजन्! एक Ȱदन राजा पुरंजन अपना ȱवशाल धनुष, सोनेका
कवच और अ³य तरकस धारणकर अपने ¹यारहवƶ सेनापȱतके साथ पाँच घोड़ǂके शीāगामी
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रथमƶ बैठकर पंचĒ×थ नामके वनमƶ गया । उस रथमƶ दो ईषादÅड (बंब), दो पȱहये, एक धुरी,
तीन ÉवजदÅड, पाँच डोȯरयाँ, एक लगाम, एक सारȳथ, एक बैठनेका ×थान, दो जुए, पाँच
आयुध और सात आवरण थे । वह पाँच Ēकारकɡ चालǂस ेचलता था तथा उसका साज-बाज
सब सुनहरा था  । । १-३ । । यȁȱप राजाके ȳलये अपनी ȱĒयाको ³णभर भी छोड़ना कȰठन था,
ȱकÊतु उस Ȱदन उसे ȳशकारका ऐसा शौक लगा ȱक उसकɡ भी परवा न कर वह बड़े गवµसे
धनुष-बाण चढ़ाकर आखेट करने लगा  । । ४ । । इस समय आसुरीवृȳǶ बढ़ जानेस ेउसका ȲचǶ
बड़ा कठोर और दयाशूÊय हो गया था, इससे उसने अपने तीखे बाणǂसे बƓत-स े ȱनदǃष
जंगली जानवरǂका वध कर डाला  । । ५ । । ȵजसकɡ मांसमƶ अÆयÊत आसȳǣ हो, वह राजा
केवल शा×čĒदɋशɞत कमǄके ȳलये वनमƶ जाकर आवÕयकतानुसार अȱनȱषǽ पशुǓका वध
करे; ȅथµ पशुȽहɞसा न करे । शा×č इस Ēकार उ¼छंृखल ĒवृȳǶको ȱनयȸÊčत करता है  । । ६ । ।
राजन्! जो ȱवǼान् इस Ēकार शा×čȱनयत कमǄका आचरण करता ह,ै वह उस कमाµनुȎानसे
ĒाËत Ɠए ´ानके कारणभूत कमǄस े ȳलËत नहƭ होता  । । ७ । । नहƭ तो, मनमाना कमµ करनेसे
मनुÖय अȴभमानके वशीभूत होकर कमǄमƶ बँध जाता है तथा गुण-Ēवाहƞप संसारचþमƶ
पड़कर ȱववेक-बुȵǽके नȌ हो जानेसे अधम योȱनयǂमƶ जÊम लेता है  । । ८ । ।

पुरंजनके तरह-तरहके पंखǂवाले बाणǂसे Ȳछȃ-ȴभȃ होकर अनेकǂ जीव बड़े कȌके
साथ Ēाण Æयागने लगे । उसका वह ȱनदµयतापूणµ जीव-संहार देखकर सभी दयालु पुƝष बƓत
Ɵःखी Ɠए । वे इसे सह नहƭ सके  । । ९ । ।

शशान्  वराहान् मȱहषान्  गवयान् ƝƝशÒयकान्  ।
मेÉयानÊयांȆ ȱवȱवधान् ȱवȱनºनन् ĜममÉयगात्  । । १०

ततः ³ुǶृट् पȯरĜाÊतो ȱनवृǶो गृहमेȱयवान्  ।
कृत×नानोȲचताहारः संȱववेश गत·लमः  । । ११

आÆमानमहµयांचþे धूपालेपĞगाȰदȴभः  ।
साÉवलङ्कृतसवाǋगो मȱहÖयामादधे मनः  । । १२

तृËतो ƕȌः सुơËतȆ कÊदपाµकृȌमानसः  ।
न ȅचȌ वरारोहां गृȱहणƭ गृहमेȲधनीम्  । । १३

अÊतःपुरȸ×čयोऽपृ¼छȱǼमना इव वेȰदषत्  ।
अȱप वः कुशलं रामाः सेȈरीणां यथा पुरा  । । १४

न तथैतɉहɞ रोचÊते गृहेषु गृहसÏपदः  ।
यȰद न ×याद ्गृहे माता पÆनी वा पȱतदेवता  ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȅंगे रथ इव Ēा´ः को नामासीत दɟनवत्  । । १५

·व वतµते सा ललना म¾जÊतं ȅसनाणµवे  ।
या मामुǽरते Ē´ां दɟपयÊती पदे पदे  । । १६

रामा ऊचुः

नरनाथ न जानीम×ÆवȸÆĒया यǼ यव×यȱत  ।
भूतले ȱनरव×तारे शयानां पÕय शčुहन्  । । १७

नारद उवाच

पुरंजनः ×वमȱहषƭ ȱनरीÛयावधुतां भुȱव  ।
तÆसंगोÊमȳथत´ानो वै·लȅं परमं ययौ  । । १८

साÊÆवयन् ȊÛणया वाचा ƕदयेन ȱवƠयता  ।
Ēेय×याः ×नेहसंरÏभȿलɞगमाÆमȱन नाÎयगात्  । । १९

इस Ēकार वहाँ खरगोश, सूअर, भƹसे, नीलगाय, कृÖणमृग, साही तथा और भी बƓत-से
मेÉय पशुǓका वध करते-करते राजा पुरंजन बƓत थक गया  । । १० । । तब वह भूख-Ëयाससे
अÆयÊत ȳशȳथल हो वनसे लौटकर राजमहलमƶ आया । वहाँ उसने यथायो¹य रीȱतसे ×नान और
भोजनस ेȱनवृǶ हो, कुछ ȱवĜाम करके थकान Ơर कɡ  । । ११ । । ȱफर गÊध, चÊदन और माला
आȰदसे सुसȮ¾जत हो सब अंगǂमƶ सुÊदर-सुÊदर आभूषण पहने । तब उसे अपनी ȱĒयाकɡ याद
आयी  । । १२ । । वह भोजनाȰदस े तृËत, ƕदयमƶ आनȵÊदत, मदसे उÊमǶ और कामस ेȅȳथत
होकर अपनी सुÊदरी भायाµको ढँूढ़ने लगा; ȱकÊतु उसे वह कहƭ भी Ȱदखायी न दɟ  । । १३ । ।

Ēाचीनबɉहɞ! तब उसने ȲचǶमƶ कुछ उदास होकर अÊतःपुरकɡ ȸ×čयǂसे पूछा, ‘सुÊदȯरयो!
अपनी ×वाȲमनीके सȱहत तुम सब पहलेकɡ ही तरह कुशलस ेहो न?  । । १४ । । ·या कारण है
आज इस घरकɡ सÏपȳǶ पहले-जैसी सुहावनी नहƭ जान पड़ती? घरमƶ माता अथवा
पȱतपरायणा भायाµ न हो, तो वह घर ȱबना पȱहयेके रथके समान हो जाता है; ȱफर उसमƶ कौन
बुȵǽमान् दɟन पुƝषǂके समान रहना पसंद करेगा  । । १५ । । अतः बताओ, वह सुÊदरी कहाँ है,
जो Ɵःख-समुďमƶ डूबनेपर मेरी ȱववेक-बुȵǽको पद-पदपर जाĀत् करके मुझ े उस संकटसे
उबार लेती है?’  । । १६ । ।

ȸ×čयǂने कहा—नरनाथ! मालूम नहƭ आज आपकɡ ȱĒयाने ·या ठानी है । शčुदमन!
देȶखये, वे ȱबना ȱबछौनेके पृÇवीपर ही पड़ी Ɠई हƹ  । । १७ । ।

Ĝीनारदजी कहते हƹ—राजन्! उस ×čीके संगसे राजा पुरंजनका ȱववेक नȌ हो चुका
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था; इसȳलये अपनी रानीको पृÇवीपर अ×त-ȅ×त अव×थामƶ पड़ी देखकर वह अÆयÊत
ȅाकुल हो गया  । । १८ । । उसने Ɵःȶखत ƕदयसे उसे मधुर वचनǂǼारा बƓत कुछ समझाया,
ȱकÊतु उसे अपनी Ēेयसीके अंदर अपने Ēȱत Ēणय-कोपका कोई Ȳचȑ नहƭ Ȱदखायी
Ȱदया  । । १९ । ।

अनुȱनÊयेऽथ शनकैवƮरोऽनुनयकोȱवदः  ।
प×पशµ पादयुगलमाह चोÆसंगलाȳलताम्  । । २०

पुरंजन उवाच

नूनं ÆवकृतपुÅया×ते भृÆया येÖवीȈराःशुभे  ।
कृताग××वाÆमसाÆकृÆवा ȳश³ादÅडं न यंुजते  । । २१
परमोऽनुĀहो दÅडो भृÆयेषु Ēभुणाɉपɞतः  ।
बालो न वेद तǶȷÊव बÊधुकृÆयममषµणः  । । २२
सा Æवं मुखं सुदȱत सुĕ् वनुरागभार-

ěीडाȱवलÏबȱवलसǽȳसतावलोकम्  ।
नीलालकाȳलȴभƝप×कृतमुȃसं नः

×वानां Ēदशµय मनȹ×वȱन वÒगुवा·यम्  । । २३
तȹ×मÊदधे दममहं तव वीरपȸÆन

योऽÊयč भूसुरकुलाÆकृतȱकȮÒबष×तम्  ।
पÕये न वीतभयमुÊमुȰदतं ȱčलो·या-

मÊयč वै मुरȯरपोȯरतरč दासात्  । । २४
व·čं न ते ȱवȱतलकं मȳलनं ȱवहषǋ

संरÏभभीममȱवमृȌमपेतरागम्  ।
पÕये ×तनावȱप शुचोपहतौ सुजातौ

ȱबÏबाधरं ȱवगतकुङ् कुमपङ्करागम्  । । २५
तÊमे Ēसीद सुƕदः कृतȱकȮÒबष×य

×वैरं गत×य मृगयां ȅसनातुर×य  ।
का देवरं वशगतं कुसुमा×čवेग-

ȱवĞ×त पǅ×नमुशती न भजेत कृÆये  । । २६

वह मनानेमƶ भी बƓत कुशल था, इसȳलये अब पुरंजनने उसे धीरे-धीरे मनाना आरÏभ
ȱकया । उसने पहले उसके चरण छूए और ȱफर गोदमƶ ȱबठाकर बड़े Ëयारसे कहने
लगा  । । २० । ।
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पुरंजन बोला—सुÊदȯर! वे सेवक तो ȱनȆय ही बड़े अभागे हƹ, ȵजनके अपराध करनेपर
×वामी उÊहƶ अपना समझकर ȳश³ाके ȳलये उȲचत दÅड नहƭ देते  । । २१ । । सेवकको Ȱदया Ɠआ
×वामीका दÅड तो उसपर बड़ा अनुĀह ही होता है । जो मूखµ हƹ, उÊहƭको þोधके कारण अपने
ȱहतकारी ×वामीके ȱकये Ɠए उस उपकारका पता नहƭ चलता  । । २२ । । सुÊदर दÊतावली और
मनोहर भǅहǂस ेशोभा पानेवाली मनȹ×वȱन! अब यह þोध Ơर करो और एक बार मुझ ेअपना
समझकर Ēणय-भार तथा ल¾जासे झुका Ɠआ एवं मधुर मुसकानमयी Ȳचतवनस ेसुशोȴभत
अपना मनोहर मुखड़ा Ȱदखाओ । अहो! ĕमरपंȳǣके समान नीली अलकावली, उȃत
नाȳसका और सुमधुर वाणीके कारण तुÏहारा वह मुखारȱवÊद कैसा मनोमोहक जान पड़ता
है  । । २३ । । वीरपȸÆन! यȰद ȱकसी Ơसरेने तुÏहारा कोई अपराध ȱकया हो तो उसे बताओ; यȰद
वह अपराधी ĔाȒणकुलका नहƭ है, तो मƹ उसे अभी दÅड देता Ɣँ । मुझ े तो भगवान् के
भǣǂको छोड़कर ȱčलोकɡमƶ अथवा उससे बाहर ऐसा कोई नहƭ Ȱदखायी देता जो तुÏहारा
अपराध करके ȱनभµय और आनÊदपूवµक रह सके  । । २४ । । ȱĒये! मƹने आजतक तुÏहारा मुख
कभी ȱतलकहीन, उदास, मुरझाया Ɠआ, þोधके कारण डरावना, काȷÊतहीन और ×नेहशूÊय
नहƭ देखा; और न कभी तुÏहारे सुÊदर ×तनǂको ही शोकाĜुǓसे भीगा तथा ȱबÏबाफलसơश
अधरǂको ȹ×न¹ध केसरकɡ लालीस े रȱहत देखा है  । । २५ । । मƹ ȅसनवश तुमसे ȱबना पूछे
ȳशकार खेलने चला गया, इसȳलये अवÕय अपराधी Ɣँ । ȱफर भी अपना समझकर तुम मुझपर
Ēसȃ हो जाओ; कामदेवके ȱवषम बाणǂसे अधीर होकर जो सवµदा अपने अधीन रहता है,
उस अपने ȱĒय पȱतको उȲचत कायµके ȳलये भला कौन काȲमनी ×वीकार नहƭ करती  । । २६ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे पुरंजनोपा¸याने
षड् ȽवɞशोऽÉयायः  । । २६ । ।
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अथ सËतȽवɞशोऽÉयायः
पुरंजनपुरीपर चÅडवेगकɡ चढ़ाई तथा कालकÊयाका चȯरč

नारद उवाच

इÆथं पुरंजनं सÏय¹वशमानीय ȱवĕमैः  ।
पुरंजनी महाराज रेमे रमयती पȱतम्  । । १
स राजा मȱहषƭ राजन् सु×नातां ƝȲचराननाम्  ।
कृत×व×Æययनां तृËतामÎयनÊदƟपागताम्  । । २
तयोपगूढः पȯररÍधकÊधरो

रहोऽनुमÊčैरपकृȌचेतनः  ।
न कालरंहो बुबुधे ƟरÆययं

Ȱदवा ȱनशेȱत ĒमदापȯरĀहः  । । ३
शयान उȃǽमदो महामना

महाहµतÒपे मȱहषीभुजोपȲधः  ।
तामेव वीरो मनुते परं यत-

×तमोऽȴभभूतो न ȱनज ंपरं च यत्  । । ४
तयैवं रममाण×य कामकÕमलचेतसः  ।
³णाधµȲमव राजेÊď ȅȱतþाÊतं नवं वयः  । । ५
त×यामजनयÆपुčान् पुरंजÊयां पुरंजनः  ।
शताÊयेकादश ȱवराडायुषोऽधµमथाÆयगात्  । । ६
ƟȱहतॄदµशोǶरशतं ȱपतृमातृयश×करीः  ।
शीलौदायµगुणोपेताः पौरंजÊयः Ēजापते  । । ७
स पंचालपȱतः पुčान् ȱपतृवंशȱववधµनान्  ।
दारैः संयोजयामास Ɵȱहतॄः सơशैवµरैः  । । ८
पुčाणां चाभवन्  पुčा एकैक×य शतं शतम्  ।
यैवƺ पौरंजनो वंशः पंचालेष ुसमेȲधतः  । । ९
तेष ुतȰď·थहारेषु गृहकोशानुजीȱवषु  ।
ȱनƞढेन ममÆवेन ȱवषयेÖवÊवबÉयत  । । १०

Ĝीनारदजी कहते हƹ—महाराज! इस Ēकार वह सुÊदरी अनेकǂ नखरǂसे पुरंजनको पूरी
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तरह अपने वशमƶ कर उसे आनȵÊदत करती Ɠई ȱवहार करने लगी  । । १ । । उसने अ¼छɟ तरह
×नान कर अनेक Ēकारके मांगȳलक शंृगार ȱकये तथा भोजनाȰदस े तृËत होकर वह राजाके
पास आयी । राजाने उस मनोहर मुखवाली राजमȱहषीका सादर अȴभनÊदन ȱकया  । । २ । ।
पुरंजनीने राजाका आȿलɞगन ȱकया और राजाने उसे गले लगाया । ȱफर एकाÊतमƶ मनके
अनुकूल रह×यकɡ बातƶ करते Ɠए वह ऐसा मोȱहत हो गया ȱक उस काȲमनीमƶ ही ȲचǶ लगा
रहनेके कारण उसे Ȱदन-रातके भेदसे ȱनरÊतर बीतते Ɠए कालकɡ Ɵ×तर गȱतका भी कुछ पता
न चला  । । ३ । । मदसे छका Ɠआ मन×वी पुरंजन अपनी ȱĒयाकɡ भुजापर ȳसर रखे महामूÒय
शÐयापर पड़ा रहता । उसे तो वह रमणी ही जीवनका परम फल जान पड़ती थी । अ´ानसे
आवृǶ हो जानेके कारण उसे आÆमा अथवा परमाÆमाका कोई ´ान न रहा  । । ४ । ।

राजन्! इस Ēकार कामातुर ȲचǶसे उसके साथ ȱवहार करते-करते राजा पुरंजनकɡ
जवानी आधे ³णके समान बीत गयी  । । ५ । । Ēजापते! उस पुरंजनीसे राजा पुरंजनके ¹यारह
सौ पुč और एक सौ दस कÊयाए ँ ƓǍ, जो सभी माता-ȱपताका सुयश बढ़ानेवाली और
सुशीलता, उदारता आȰद गुणǂसे सÏपȃ थƭ । ये पौरंजनी नामसे ȱव¸यात ƓǍ । इतनेमƶ ही उस
सĖाट् कɡ लंबी आयुका आधा भाग ȱनकल गया  । । ६-७ । । ȱफर पांचालराज पुरंजनने
ȱपतृवंशकɡ वृȵǽ करनेवाले पुčǂका वधुǓके साथ और कÊयाǓका उनके यो¹य वरǂके साथ
ȱववाह कर Ȱदया  । । ८ । । पुčǂमƶसे ĒÆयेकके सौ-सौ पुč Ɠए । उनसे वृȵǽको ĒाËत होकर
पुरंजनका वंश सारे पांचाल देशमƶ फैल गया  । । ९ । । इन पुč, पौč, गृह, कोश, सेवक और
मÊčी आȰदमƶ ơढ़ ममता हो जानेस ेवह इन ȱवषयǂमƶ ही बँध गया  । । १० । ।

ईजे च þतुȴभघǃरैदɥȴ³तः पशुमारकैः  ।
देवान् ȱपतॄन् भूतपतीȃानाकामो यथा भवान्  । । ११

युǣेÖवेवं ĒमǶ×य कुटुÏबासǣचेतसः  ।
आससाद१ स वै कालो योऽȱĒयः ȱĒययोȱषताम्  । । १२

चÅडवेग इȱत ¸यातो गÊधवाµȲधपȱतनृµप  ।
गÊधवाµ×त×य बȳलनः षȌ् युǶरशतčयम्  । । १३

गÊधȅµ×ताơशीर×य मैथुÊयȆ ȳसताȳसताः  ।
पȯरवृǷया ȱवलुÏपȷÊत सवµकामȱवȱनɊमɞताम्  । । १४

ते चÅडवेगानुचराः पुरंजनपुरं२ यदा  ।
हतुµमारेȴभरे तč ĒÆयषेधÆĒजागरः  । । १५

स सËतȴभः शतैरेको ȽवɞशÆया च शतं समाः  ।
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पुरंजनपुराÉय³ो गÊधवƺयुµयुधे बली  । । १६

³ीयमाणे ×वसÏबÊधे एकȹ×मन् बƓȴभयुµधा  ।
ȲचÊतां परां जगामातµः सराȍपुरबाÊधवः  । । १७

स एव पुयाǋ मधुभुक् पंचालेष ु×वपाषµदैः  ।
उपनीतं३ बȿलɞ गृȐन् ×čीȵजतो नाȱवदǻयम्  । । १८

काल×य Ɵȱहता काȲचȸÆčलोकɤ वरȲम¼छती  ।
पयµटÊती न बɉहɞÖमन् ĒÆयनÊदत कȆन  । । १९

दौभाµ¹येनाÆमनो४ लोके ȱवĜुता Ɵभµगेȱत सा  ।
या तुȌा राजषµये तु वृतादाÆपूरवे वरम्  । । २०

ȱफर तुÏहारी तरह उसने भी अनेक Ēकारके भोगǂकɡ कामनास ेय´कɡ दɟ³ा ल ेतरह-
तरहके पशुȽहɞसामय घोर य´ǂसे देवता, ȱपतर और भूतपȱतयǂकɡ आराधना कɡ  । । ११ । । इस
Ēकार वह जीवनभर आÆमाका कÒयाण करनेवाले कमǄकɡ ओरसे असावधान और
कुटुÏबपालनमƶ ȅ×त रहा । अÊतमƶ वृǽाव×थाका वह समय आ पƓँचा, जो ×čीलंपट पुƝषǂको
बड़ा अȱĒय होता है  । । १२ । ।

राजन्! चÅडवेग नामका एक गÊधवµराज है । उसके अधीन तीन सौ साठ महाबलवान्
गÊधवµ रहते हƹ  । । १३ । । इनके साथ Ȳमथुनभावसे Ȯ×थत कृÖण और शु·ल वणµकɡ उतनी ही
गÊधɉवɞयाँ भी हƹ । ये बारी-बारीसे च·कर लगाकर भोग-ȱवलासकɡ सामȱĀयǂस े भरी-पूरी
नगरीको लूटती रहती हƹ  । । १४ । । गÊधवµराज चÅडवेगके उन अनुचरǂने जब राजा पुरंजनका
नगर लूटना आरÏभ ȱकया, तब उÊहƶ पाँच फनके सपµ Ēजागरने रोका  । । १५ । । यह
पुरंजनपुरीकɡ चौकसी करनेवाला महाबलवान् सपµ सौ वषµतक अकेला ही उन सात सौ बीस
गÊधवµगÊधɉवɞयǂस े युǽ करता रहा  । । १६ । । बƓत-से वीरǂके साथ अकेल े ही युǽ करनेके
कारण अपने एकमाč सÏबÊधी Ēजागरको बलहीन Ɠआ देख राजा पुरंजनको अपने राȍ
और नगरमƶ रहनेवाले अÊय बाÊधवǂके सȱहत बड़ी ȲचÊता Ɠई  । । १७ । । वह इतने Ȱदनǂतक
पांचाल देशके उस नगरमƶ अपने ƠतǂǼारा लाये Ɠए करको लेकर ȱवषय-भोगǂमƶ म×त रहता
था । ×čीके वशीभूत रहनेके कारण इस अवÕयÏभावी भयका उसे पता ही न चला  । । १८ । ।

बɉहɞÖमन्! इÊहƭ Ȱदनǂ कालकɡ एक कÊया वरकɡ खोजमƶ ȱčलोकɡमƶ भटकती रही, ȱफर
भी उसे ȱकसीने ×वीकार नहƭ ȱकया  । । १९ । । वह कालकÊया (जरा) बड़ी भा¹यहीना थी,
इसȳलये लोग उसे ‘Ɵभµगा’ कहते थे । एक बार राजɉषɞ पूƝने ȱपताको अपना यौवन देनेके ȳलये
अपनी ही इ¼छास ेउसे वर ȳलया था, इससे Ēसȃ होकर उसने उÊहƶ रा¾यĒाȷËतका वर Ȱदया
था  । । २० । ।
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कदाȲचदटमाना सा ĔȒलोकाÊमहƭ गतम्  ।
वěे बृहदě्तं मां तु जानती काममोȱहता  । । २१

मȱय संरÎय ȱवपुलमदा¼छापं सुƟःसहम्  ।
×थातुमहµȳस नैकč मȁा¼ञाȱवमुखो मुने  । । २२

ततो ȱवहतसङ्कÒपा कÊयका यवनेȈरम्  ।
मयोपȰदȌमासाȁ वěे नाÏना भयं पȱतम्  । । २३

ऋषभं यवनानां Æवां वृणे वीरेȹËसतं पȱतम्  ।
सङ्कÒप×Æवȱय भूतानां कृतः ȱकल न ȯरÖयȱत  । । २४

ǼाȱवमावनुशोचȷÊत बालावसदवĀहौ  ।
यÒलोकशा×čोपनतं न राȱत न तȰद¼छȱत  । । २५

अथो भज×व मां भď भजÊतƭ मे दयां कुƝ  ।
एतावान् पौƝषो धमǃ यदाताµननुकÏपते  । । २६

कालकÊयोȰदतवचो ȱनशÏय यवनेȈरः  ।
ȲचकɡषुµदƷवगुȓं स सȹ×मतं तामभाषत  । । २७

मया ȱनƞȱपत×तुÎयं पȱतराÆमसमाȲधना  ।
नाȴभनÊदȱत लोकोऽयं ÆवामभďामसÏमताम्  । । २८

Æवमȅǣगȱतभुµङ् Ûव लोकं कमµȱवȱनɊमɞतम्  ।
याȱह मे पृतनायुǣा Ēजानाशं ĒणेÖयȳस  । । २९

Ē¾वारोऽयं मम ĕाता Æवं च मे भȱगनी भव  ।
चराÏयुभाÎयां लोकेऽȹ×मȃȅǣो भीमसैȱनकः  । । ३०

एक Ȱदन मƹ ĔȒलोकसे पृÇवीपर आया, तो वह घूमती-घूमती मुझ ेभी Ȳमल गयी । तब
मुझ े नैȲȎक ĔȒचारी जानकर भी कामातुरा होनेके कारण उसने वरना चाहा  । । २१ । । मƹने
उसकɡ Ēाथµना ×वीकार नहƭ कɡ । इसपर उसने अÆयÊत कुȱपत होकर मुझे यह Ɵःसह शाप
Ȱदया ȱक ‘तुमने मेरी Ēाथµना ×वीकार नहƭ कɡ, अतः तुम एक ×थानपर अȲधक देर न ठहर
सकोगे’  । । २२ । ।
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तब मेरी ओरसे ȱनराश होकर उस कÊयाने मेरी सÏमȱतसे यवनराज भयके पास जाकर
उसका पȱतƞपस ेवरण ȱकया  । । २३ । । और कहा, ‘वीरवर! आप यवनǂमƶ ĜेȎ हƹ, मƹ आपसे
Ēेम करती Ɣ ँऔर पȱत बनाना चाहती Ɣँ । आपके Ēȱत ȱकया Ɠआ जीवǂका संकÒप कभी
ȱवफल नहƭ होता  । । २४ । । जो मनुÖय लोक अथवा शा×čकɡ ơȱȌसे देनेयो¹य व×तुका दान नहƭ
करता और जो शा×čơȱȌसे अȲधकारी होकर भी ऐसा दान नहƭ लेता, वे दोनǂ ही ƟराĀही
और मूढ़ हƹ, अतएव शोचनीय हƹ  । । २५ । । भď! इस समय मƹ आपकɡ सेवामƶ उपȮ×थत Ɠई Ɣँ,
आप मुझ े×वीकार करके अनुगृहीत कɡȵजये । पुƝषका सबसे बड़ा धमµ दɟनǂपर दया करना ही
है’  । । २६ । ।

कालकÊयाकɡ बात सुनकर यवनराजने ȱवधाताका एक गुËत कायµ करानेकɡ इ¼छासे
मुसकराते Ɠए उससे कहा  । । २७ । । ‘मƹने योगơȱȌसे देखकर तेरे ȳलये एक पȱत ȱनȆय ȱकया
है । तू सबका अȱनȌ करनेवाली है, इसȳलये ȱकसीको भी अ¼छɟ नहƭ लगती और इसीसे लोग
तुझे ×वीकार नहƭ करते । अतः इस कमµजȱनत लोकको तू अलȴ³त होकर बलात् भोग । तू
मेरी सेना लेकर जा; इसकɡ सहायतासे तू सारी Ēजाका नाश करनेमƶ समथµ होगी, कोई भी
तेरा सामना न कर सकेगा  । । २८-२९ । । यह Ē¾वार नामका मेरा भाई है और तू मेरी बȱहन बन
जा । तुम दोनǂके साथ मƹ अȅǣ गȱतस ेभयंकर सेना लेकर सारे लोकǂमƶ ȱवचƞँगा’  । । ३० । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे पुरंजनोपा¸याने
सËतȽवɞशोऽÉयायः  । । २७ । ।

१. Ēा० पा०—आससादाथ वै । २. Ēा० पा०—पुरƭ । ३. Ēा० पा०—उपानीतं । ४. Ēा०
पा०—दौभµगेन ।
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अथाȌाȽवɞशोऽÉयायः
पुरंजनको ×čीयोȱनकɡ ĒाȷËत और अȱव´ातके उपदेशसे उसका मुǣ होना

नारद उवाच

सैȱनका भयनाÏनो ये बɉहɞÖमन् ȰदȌकाȯरणः  ।
Ē¾वारकालकÊयाÎयां ȱवचेƝरवनीȲममाम्  । । १

त एकदा तु रभसा पुरंजनपुरƭ नृप  ।
ƝƝधुभǆमभोगाढ् यां जरÆपȃगपाȳलताम्  । । २

कालकÊयाȱप बुभुजे पुरंजनपुरं बलात्  ।
ययाȴभभूतः पुƝषः सȁो ȱनःसारताȲमयात्  । । ३

तयोपभु¾यमानां वै यवनाः सवµतोȰदशम्  ।
ǼाɌभɞः ĒȱवÕय सुभृशं Ēादµयन् सकलां पुरीम्  । । ४

त×यां Ēपीड् यमानायामȴभमानी पुरंजनः  ।
अवापोƝȱवधां×तापान्१ कुटुÏबी ममताकुलः  । । ५

कÊयोपगुढो नȌĜीः कृपणो ȱवषयाÆमकः  ।
नȌĒ´ो ƕतैȈयǃ गÊधवµयवनैबµलात्  । । ६

ȱवशीणाǋ ×वपुरƭ वीÛय Ēȱतकूलाननाơतान्  ।
पुčान्  पौčानुगामाÆयाǨायां च गतसौƕदाम्  । । ७

आÆमानं कÊयया Ā×तं पंचालानȯरƠȱषतान्  ।
ƟरÊतȲचÊतामापȃो न लेभे तÆĒȱतȱþयाम्  । । ८

कामानȴभलषÊदɟनो यातयामांȆ कÊयया  ।
ȱवगताÆमगȱत×नेहः पुčदारांȆ लालयन्  । । ९

Ĝीनारदजी कहते हƹ—राजन्! ȱफर भय नामक यवनराजके आ´ाकारी सैȱनक Ē¾वार
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और कालकÊयाके साथ इस पृÇवीतलपर सवµč ȱवचरने लगे  । । १ । । एक बार उÊहǂने बड़े वेगसे
बूढ़े साँपसे सुरȴ³त और संसारकɡ सब Ēकारकɡ सुख-सामĀीस े सÏपȃ पुरंजनपुरीको घेर
ȳलया  । । २ । । तब, ȵजसके चंगुलमƶ फँसकर पुƝष शीā ही ȱनःसार हो जाता है, वह कालकÊया
बलात् उस पुरीकɡ Ēजाको भोगने लगी  । । ३ । । उस समय वे यवन भी कालकÊयाके Ǽारा
भोगी जाती Ɠई उस पुरीमƶ चारǂ ओरसे ȴभȃ-ȴभȃ Ǽारǂस े घुसकर उसका ȱवÉवंस करने
लगे  । । ४ । । पुरीके इस Ēकार पीȲड़त ȱकये जानेपर उसके ×वाȲमÆवका अȴभमान रखनेवाले
तथा ममताĀ×त, बƓकुटुÏबी राजा पुरंजनको भी नाना Ēकारके ·लेश सताने लगे  । । ५ । ।

कालकÊयाके आȿलɞगन करनेस ेउसकɡ सारी Ĝी नȌ हो गयी तथा अÆयÊत ȱवषयासǣ
होनेके कारण वह बƓत दɟन हो गया, उसकɡ ȱववेकशȳǣ नȌ हो गयी । गÊधवµ और यवनǂने
बलात् उसका सारा ऐȈयµ लूट ȳलया  । । ६ । । उसने देखा ȱक सारा नगर नȌ-ĕȌ हो गया है;
पुč, पौč, भृÆय और अमाÆयवगµ Ēȱतकूल होकर अनादर करने लगे हƹ; ×čी ×नेहशूÊय हो गयी
है, मेरी देहको कालकÊयाने वशमƶ कर रखा है और पांचालदेश शčुǓके हाथमƶ पड़कर ĕȌ
हो गया है । यह सब देखकर राजा पुरंजन अपार ȲचÊतामƶ डूब गया और उसे उस ȱवपȳǶसे
छुटकारा पानेका कोई उपाय न Ȱदखायी Ȱदया  । । ७-८ । । कालकÊयाने ȵजÊहƶ ȱनःसार कर Ȱदया
था, उÊहƭ भोगǂकɡ लालसासे वह दɟन था । अपनी पारलौȱककɡ गȱत और बÊधुजनǂके ×नेहसे
वंȲचत रहकर उसका ȲचǶ केवल ×čी और पुčके लालन-पालनमƶ ही लगा Ɠआ था  । । ९ । ।

गÊधवµयवनाþाÊतां कालकÊयोपमɈदɞताम्  ।
हातंु Ēचþमे राजा१तां पुरीमȱनकामतः  । । १०

भयनाÏनोऽĀजो ĕाता Ē¾वारः ĒÆयुपȮ×थतः  ।
ददाह तां पुरƭ कृÆ×नां ĕातुः ȱĒयȲचकɡषµया  । । ११

त×यां सÊदȓमानायां सपौरः सपȯर¼छदः  ।
कौटुȸÏबकः कुटुȸÏबÊया उपातËयत साÊवयः  । । १२

यवनोपƝǽायतनो Ā×तायां कालकÊयया  ।
पुयाǋ Ē¾वारसंसृȌः पुरपालोऽÊवतËयत  । । १३

न शेके सोऽȱवतंु तč पुƝकृ¼ĄोƝवेपथुः  ।
गÊतुमै¼छǶतो वृ³कोटराȰदव सानलात्  । । १४

ȳशȳथलावयवो यɉहɞ गÊधवƺƕµतपौƝषः  ।
यवनैरȯरभी राजȃुपƝǽो Ɲरोद ह  । । १५

******ebook converter DEMO Watermarks*******



Ɵȱहतॄः पुčपौčांȆ जाȲमजामातृपाषµदान् २  ।
×वÆवावȳशȌं यȷÆकȮÀचद ्गृहकोशपȯर¼छदम्  । । १६

अह ंममेȱत ×वीकृÆय गृहेषु कुमȱतगृµही  ।
दÉयौ Ēमदया दɟनो ȱवĒयोग उपȮ×थते  । । १७

लोकाÊतरं गतवȱत मÐयनाथा कुटुȸÏबनी  ।
वɉतɞÖयते कथं Æवेषा३ बालकाननुशोचती  । । १८

ऐसी अव×थामƶ उनसे ȱबछुड़नेकɡ इ¼छा न होनेपर भी उसे उस पुरीको छोड़नेके ȳलये
बाÉय होना पड़ा; ·यǂȱक उसे गÊधवµ और यवनǂने घेर रखा था तथा कालकÊयाने कुचल Ȱदया
था  । । १० । । इतनेमƶ ही यवनराज भयके बड़े भाई Ē¾वारने अपने भाईका ȱĒय करनेके ȳलये
उस सारी पुरीमƶ आग लगा दɟ  । । ११ । । जब वह नगरी जलने लगी, तब पुरवासी, सेवकवृÊद,
सÊतानवगµ और कुटुÏबकɡ ×वाȲमनीके सȱहत कुटुÏबवÆसल पुरंजनको बड़ा Ɵःख
Ɠआ  । । १२ । । नगरको कालकÊयाके हाथमƶ पड़ा देख उसकɡ र³ा करनेवाले सपµको भी बड़ी
पीड़ा Ɠई, ·यǂȱक उसके ȱनवास×थानपर भी यवनǂने अȲधकार कर ȳलया था और Ē¾वार
उसपर भी आþमण कर रहा था  । । १३ । । जब उस नगरकɡ र³ा करनेमƶ वह सवµथा असमथµ
हो गया, तब ȵजस Ēकार जलते Ɠए वृ³के कोटरमƶ रहनेवाला सपµ उसस े ȱनकल जाना
चाहता है, उसी Ēकार उसने भी महान् कȌस ेकाँपते Ɠए वहाँस ेभागनेकɡ इ¼छा कɡ  । । १४ । ।
उसके अंग-ĒÆयंग ढɟल ेपड़ गये थे तथा गÊधवǄने उसकɡ सारी शȳǣ नȌ कर दɟ थी; अतः
जब यवन शčुǓने उसे जाते देखकर रोक Ȱदया, तब वह Ɵःखी होकर रोने लगा  । । १५ । ।

गृहासǣ पुरंजन देह-गेहाȰदमƶ मƹ-मेरेपनका भाव रखनेस ेअÆयÊत बुȵǽहीन हो गया था ।
×čीके Ēेमपाशमƶ फँसकर वह बƓत दɟन हो गया था । अब जब इनसे ȱबछुड़नेका समय
उपȮ×थत Ɠआ, तब वह अपने पुčी, पुč, पौč, पुčवधू, दामाद, नौकर और घर, खजाना तथा
अÊयाÊय ȵजन पदाथǄमƶ उसकɡ ममताभर शेष थी (उनका भोग तो कभीका छूट गया था), उन
सबके ȳलये इस Ēकार ȲचÊता करने लगा  । । १६-१७ । । ‘हाय! मेरी भायाµ तो बƓत घर-
गृह×थीवाली है; जब मƹ परलोकको चला जाऊँगा, तब यह असहाय होकर ȱकस Ēकार अपना
ȱनवाµह करेगी? इस ेइन बाल-ब¼चǂकɡ ȲचÊता ही खा जायगी  । । १८ । ।

न मÐयनाȳशते भुङ् ǣे ना×नाते ×नाȱत मÆपरा  ।
मȱय ƝȌे सुसंč×ता१ भȹÆसµते यतवा¹भयात्  । । १९

Ēबोधयȱत माȱव´ं ȅुȱषते शोककɋशɞता  ।
वÆमƺतद ्गृहमेधीयं वीरसूरȱप२नेÖयȱत  । । २०
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कथं नु दारका दɟना दारकɡवाµपरायणाः  ।
वɉतɞÖयÊते मȱय गते३ ȴभȃनाव इवोदधौ  । । २१

एवं कृपणया बुद ्Éया शोचÊतमतदहµणम्  ।
Āहीतंु कृतधीरेनं भयनामाÎयपȁत  । । २२

पशुवȁवनैरेष नीयमानः ×वकं ³यम्  ।
अÊवďवȃनुपथाः शोचÊतो भृशमातुराः  । । २३

पुरƭ ȱवहायोपगत उपƝǽो भुजंगमः  ।
यदा तमेवानु पुरी ȱवशीणाµ ĒकृȽतɞ गता  । । २४

ȱवकृÖयमाणः Ēसभं यवनेन बलीयसा  ।
नाȱवÊदǶमसाऽऽȱवȌः सखायं सुƕदं पुरः  । । २५

तं य´पशवोऽनेन सं´Ëता येऽदयालुना  ।
कुठारैȴȆȮ¼छƟः þुǽाः ×मरÊतोऽमीवम×य तत्  । । २६

अनÊतपारे तमȳस म¹नो नȌ×मृȱतः समाः  ।
शाȈतीरनुभूयाɕतɞ ĒमदासंगƠȱषतः  । । २७

यह मेरे भोजन ȱकये ȱबना भोजन नहƭ करती थी और ×नान ȱकये ȱबना ×नान नहƭ
करती थी, सदा मेरी ही सेवामƶ तÆपर रहती थी । मƹ कभी ƞठ जाता था तो यह बड़ी भयभीत
हो जाती थी और ȵझड़कने लगता तो डरके मारे चुप रह जाती थी  । । १९ । । मुझस ेकोई भूल
हो जाती तो यह मुझ ेसचेत कर देती थी । मुझमƶ इसका इतना अȲधक ×नेह है ȱक यȰद मƹ
कभी परदेश चला जाता था तो यह ȱवरहȅथास ेसूखकर काँटा हो जाती थी । यǂ तो यह
वीरमाता है, तो भी मेरे पीछे ·या यह गृह×थाĜमका ȅवहार चला सकेगी?  । । २० । । मेरे चले
जानेपर एकमाč मेरे ही सहारे रहनेवाले ये पुč और पुčी भी कैसे जीवन धारण करƶगे? ये तो
बीच समुďमƶ नाव टूट जानेस ेȅाकुल Ɠए याȱčयǂके समान ȱबलȱबलाने लगƶगे’  । । २१ । ।

यȁȱप ´ानơȱȌस ेउसे शोक करना उȲचत न था, ȱफर भी अ´ानवश राजा पुरंजन इस
Ēकार दɟनबुȵǽसे अपने ×čी-पुčाȰदके ȳलये शोकाकुल हो रहा था । इसी समय उसे पकड़नेके
ȳलये वहाँ भय नामक यवनराज आ धमका  । । २२ । । जब यवनलोग उसे पशुके समान बाँधकर
अपने ×थानको ल ेचल,े तब उसके अनुचरगण अÆयÊत आतुर और शोकाकुल होकर उसके
साथ हो ȳलये  । । २३ । । यवनǂǼारा रोका Ɠआ सपµ भी उस पुरीको छोड़कर इन सबके साथ ही
चल Ȱदया । उसके जाते ही सारा नगर Ȳछȃ-ȴभȃ होकर अपने कारणमƶ लीन हो गया  । । २४ । ।
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इस Ēकार महाबली यवनराजके बलपूवµक खƭचनेपर भी राजा पुरंजनने अ´ानवश अपने
ȱहतैषी एवं पुराने Ȳमč अȱव´ातका ×मरण नहƭ ȱकया  । । २५ । ।

उस ȱनदµय राजाने ȵजन य´पशुǓकɡ बȳल दɟ थी, वे उसकɡ दɟ Ɠई पीड़ाको याद करके
उसे þोधपूवµक कुठारǂस े काटने लगे  । । २६ । । वह वषǄतक ȱववेकहीन अव×थामƶ अपार
अÊधकारमƶ पड़ा ȱनरÊतर कȌ भोगता रहा । ×čीकɡ आसȳǣसे उसकɡ यह Ɵगµȱत Ɠई
थी  । । २७ । ।

तामेव मनसा गृȐन् बभूव ĒमदोǶमा  ।
अनÊतरं ȱवदभµ×य राजȿसɞह×य वेÕमȱन  । । २८

उपयेमे वीयµपणां वैदभƯ मलयÉवजः  ।
युȲध ȱनɍजɞÆय राजÊयान् पाÅड् यः परपुरंजयः  । । २९

त×यां स जनयांचþ आÆमजामȳसते³णाम्  ।
यवीयसः सËत सुतान् सËत ďȱवडभूभृतः  । । ३०

एकैक×याभवǶेषां राजȃबुµदमबुµदम्  ।
भोÛयते यǼंशधरैमµही मÊवÊतरं परम्  । । ३१

अग×Æयः Ēा¹Ɵȱहतरमुपयेमे धृतěताम्  ।
य×यां ơढ¼युतो जात इÉमवाहाÆमजो मुȱनः  । । ३२

ȱवभ¾य तनयेÎयः Ûमां राजɉषɞमµलयÉवजः  ।
आȯरराधȱयषुः कृÖणं स जगाम कुलाचलम्  । । ३३

ȱहÆवा गृहान्  सुतान्  भोगान् वैदभƮ मȰदरे³णा  ।
अÊवधावत पाÅड् येशं ¾योÆ×नेव रजनीकरम्  । । ३४

तč चÊďवसा नाम ताĖपणƮ वटोदका  ।
तÆपुÅयसȳललैɉनɞÆयमुभयčाÆमनो मृजन्  । । ३५

कÊदाȱȌȴभमूµलफलैः पुÖपपणƺ×तृणोदकैः  ।
वतµमानः शनैगाµčकशµनं तप आȮ×थतः  । । ३६

शीतोÖणवातवषाµȴण ³ुȷÆपपासे ȱĒयाȱĒये  ।
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सुखƟःखे इȱत ǼÊǼाÊयजयÆसमदशµनः  । । ३७

तपसा ȱवȁया प·वकषायो ȱनयमैयµमैः  ।
युयुज ेĔȒÅयाÆमानं ȱवȵजता³ाȱनलाशयः  । । ३८

अÊत समयमƶ भी पुरंजनको उसीका ȲचÊतन बना Ɠआ था । इसȳलये Ơसरे जÊममƶ वह
नृपĜेȎ ȱवदभµराजके यहाँ सुÊदरी कÊया होकर उÆपȃ Ɠआ  । । २८ । । जब यह ȱवदभµनȵÊदनी
ȱववाहयो¹य Ɠई, तब ȱवदभµराजने घोȱषत कर Ȱदया ȱक इसे सवµĜेȎ पराþमी वीर ही Íयाह
सकेगा । तब शčुǓके नगरǂको जीतनेवाले पाÅड् यनरेश महाराज मलयÉवजने समरभूȲममƶ
सम×त राजाǓको जीतकर उसके साथ ȱववाह ȱकया  । । २९ । । उससे महाराज मलयÉवजने
एक Õयामलोचना कÊया और उसस ेछोटे सात पुč उÆपȃ ȱकये, जो आगे चलकर ďȱवडदेशके
सात राजा Ɠए  । । ३० । । राजन्! ȱफर उनमƶसे ĒÆयेक पुčके बƓत-बƓत पुč उÆपȃ Ɠए, ȵजनके
वंशधर इस पृÇवीको मÊवÊतरके अÊततक तथा उसके बाद भी भोगƶगे  । । ३१ । । राजा
मलयÉवजकɡ पहली पुčी बड़ी ěतशीला थी । उसके साथ अग×Æय ऋȱषका ȱववाह Ɠआ ।
उससे उनके ơढ़¼युत नामका पुč Ɠआ और ơढ़¼युतके इÉमवाह Ɠआ  । । ३२ । ।

अÊतमƶ राजɉषɞ मलयÉवज पृÇवीको पुčǂमƶ बाँटकर भगवान् ĜीकृÖणकɡ आराधना
करनेकɡ इ¼छास े मलय पवµतपर चल े गये  । । ३३ । । उस समय—चȵÊďका ȵजस Ēकार
चÊďदेवका अनुसरण करती है—उसी Ēकार मǶलोचना वैदभƮने अपने घर, पुč और सम×त
भोगǂको ȱतलांजȳल दे पाÅड् यनरेशका अनुगमन ȱकया  । । ३४ । । वहाँ चÊďवसा, ताĖपणƮ और
वेटोदका नामकɡ तीन नȰदयाँ थƭ । उनके पȱवč जलमƶ ×नान करके वे ĒȱतȰदन अपने शरीर
और अÊतःकरणको ȱनमµल करते थे  । । ३५ । । वहाँ रहकर उÊहǂने कÊद, बीज, मूल, फल, पुÖप,
पǶे, तृण और जलस ेही ȱनवाµह करते Ɠए बड़ा कठोर तप ȱकया । इससे धीरे-धीरे उनका
शरीर बƓत सूख गया  । । ३६ । । महाराज मलयÉवजने सवµč समơȱȌ रखकर शीत-उÖण, वषाµ-
वायु, भूख-Ëयास, ȱĒय-अȱĒय और सुख-ƟःखाȰद सभी ǼÊǼǂको जीत ȳलया  । । ३७ । । तप और
उपासनासे वासनाǓको ȱनमूµल कर तथा यम-ȱनयमाȰदके Ǽारा इȵÊďय, Ēाण और मनको
वशमƶ करके वे आÆमामƶ ĔȒभावना करने लगे  । । ३८ । ।

आ×ते ×थाणुȯरवैकč Ȱदȅं वषµशतं Ȯ×थरः  ।
वासुदेवे भगवȱत नाÊयǼेदोǼहन् रȱतम्  । । ३९

स ȅापकतयाऽऽÆमानं ȅȱतȯरǣतयाऽऽÆमȱन  ।
ȱवǼान् ×वȄ इवामशµसाȴ³णं ȱवरराम ह  । । ४०

सा³ाǻगवतोǣेन गुƝणा हȯरणा नृप  ।
ȱवशुǽ´ानदɟपेन ×फुरता ȱवȈतोमुखम्  । । ४१
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परे ĔȒȴण चाÆमानं परं ĔȒ तथाऽऽÆमȱन  ।
वी³माणो ȱवहाये³ाम×माƟपरराम हा  । । ४२

पȽतɞ परमधमµ´ं वैदभƮ मलयÉवजम्  ।
ĒेÏणा पयµचरȵǽÆवा भोगान् सा पȱतदेवता  । । ४३

चीरवासा ěत³ामा वेणीभूतȳशरोƝहा  ।
बभावुप पȽतɞ शाÊता ȳशखा शाÊतȲमवानलम्  । । ४४

अजानती ȱĒयतमं यदोपरतमंगना  ।
सुȮ×थरासनमासाȁ यथापूवµमुपाचरत्  । । ४५

यदा नोपलभेताङ् āावूÖमाणं पÆयुरचµती  ।
आसीÆसंȱव¹नƕदया यूथĕȌा मृगी यथा  । । ४६

आÆमानं शोचती दɟनबÊधंु ȱव·लवाĜुȴभः  ।
×तनावाȳस¼य ȱवȱपने सु×वरं ĒƝरोद सा  । । ४७

उȳǶȎोȳǶȎ राजषƷ इमामुदȲधमेखलाम्  ।
द×युÎयः ³čबÊधुÎयो ȱबÎयतƭ पातुमहµȳस  । । ४८

इस Ēकार सौ Ȱदȅ वषǄतक ×थाणुके समान ȱनȆलभावस ेएक ही ×थानपर बैठे रहे ।
भगवान् वासुदेवमƶ सुơढ़ Ēेम हो जानेके कारण इतने समयतक उÊहƶ शरीराȰदका भी भान न
Ɠआ  । । ३९ । । राजन्! गुƝ×वƞप सा³ात् Ĝीहȯरके उपदेश ȱकये Ɠए तथा अपने अÊतःकरणमƶ
सब ओर ×फुȯरत होनेवाल े ȱवशुǽ ȱव´ानदɟपकस ेउÊहǂने देखा ȱक अÊतःकरणकɡ वृȳǶका
Ēकाशक आÆमा ×वȄाव×थाकɡ भाँȱत देहाȰद सम×त उपाȲधयǂमƶ ȅाËत तथा उनसे पृथक् भी
है । ऐसा अनुभव करके वे सब ओरसे उदासीन हो गये  । । ४०-४१ । । ȱफर अपनी आÆमाको
परĔȒमƶ और परĔȒको आÆमामƶ अȴभȃƞपस ेदेखा और अÊतमƶ इस अभेद ȲचÊतनको भी
Æयागकर सवµथा शाÊत हो गये  । । ४२ । ।

राजन्! इस समय पȱतपरायणा वैदभƮ सब Ēकारके भोगǂको Æयागकर अपने परमधमµ´
पȱत मलयÉवजकɡ सेवा बड़े Ēेमस ेकरती थी  । । ४३ । । वह चीर-व×č धारण ȱकये रहती, ěत
उपवासाȰदके कारण उसका शरीर अÆयÊत कृश हो गया था और ȳसरके बाल आपसमƶ उलझ
जानेके कारण उनमƶ लटƶ पड़ गयी थƭ । उस समय अपने पȱतदेवके पास वह अंगारभावको
ĒाËत धूमरȱहत अȷ¹नके समीप अȷ¹नकɡ शाÊत ȳशखाके समान सुशोȴभत हो रही थी  । । ४४ । ।
उसके पȱत परलोकवासी हो चुके थे, परÊतु पूवµवत् Ȯ×थर आसनसे ȱवराजमान थे । इस
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रह×यको न जाननेके कारण वह उनके पास जाकर उनकɡ पूवµवत् सेवा करने लगी  । । ४५ । ।
चरणसेवा करते समय जब उसे अपने पȱतके चरणǂमƶ गरमी ȱबलकुल नहƭ मालूम Ɠई, तब तो
वह झुंडसे ȱबछुड़ी Ɠई मृगीके समान ȲचǶमƶ अÆयÊत ȅाकुल हो गयी  । । ४६ । । उस बीहड़
वनमƶ अपनेको अकेली और दɟन अव×थामƶ देखकर वह बड़ी शोकाकुल Ɠई और आँसुǓकɡ
धारास े×तनǂको ȴभगोती Ɠई बड़े जोर-जोरसे रोने लगी  । । ४७ । । वह बोली, ‘राजषƷ! उȰठये,
उȰठये; समुďसे Ȳघरी Ɠई यह वसुÊधरा लुटेरǂ और अधाɊमɞक राजाǓसे भयभीत हो रही है,
आप इसकɡ र³ा कɡȵजये’  । । ४८ । ।

एवं ȱवलपती बाला ȱवȱपनेऽनुगता पȱतम्  ।
पȱतता पादयोभµतूµ ƝदÆयĜूÅयवतµयत्  । । ४९

ȲचȽतɞ१ दाƝमयƭ ȲचÆवा त×यां पÆयुः कलेवरम्  ।
आदɟËय चानुमरणे ȱवलपÊती मनो दधे  । । ५०
तč पूवµतरः कȴȆÆसखा ĔाȒण आÆमवान्  ।
साÊÆवयन् वÒगुना साÏना तामाह Ɲदतƭ Ēभो  । । ५१

ĔाȒण उवाच

का Æवं क×याȳस को वायं शयानो य×य शोचȳस  ।
जानाȳस२ Ƚकɞ सखायं मां येनाĀे ȱवचचथµ३ ह  । । ५२
अȱप ×मरȳस चाÆमानमȱव´ातसखं सखे  ।
ȱहÆवा मां पदमȷÊव¼छन् भौमभोगरतो गतः  । । ५३
हंसावहं च Æवं चायµ सखायौ मानसायनौ  ।
अभूतामÊतरा वौकः सहĞपȯरवÆसरान्  । । ५४
स Æवं ȱवहाय मां बÊधो गतो ĀाÏयमȱतमµहीम्  ।
ȱवचरन्  पदमďा³ीः कयाȲचȲȃɊमɞतं ȸ×čया  । । ५५
पंचारामं नवǼारमेकपाल ंȱčकोȎकम्  ।
षट् कुलं पंचȱवपणं पंचĒकृȱत ×čीधवम्  । । ५६
पंचेȵÊďयाथाµ आरामा Ǽारः Ēाणा नव Ēभो  ।
तेजोऽबȃाȱन कोȎाȱन कुलȲमȵÊďयसंĀहः  । । ५७
ȱवपण×तु ȱþयाशȳǣभूµतĒकृȱतरȅया  ।
श·Æयधीशः पुमां×Æवč ĒȱवȌो नावबुÉयते  । । ५८

पȱतके साथ वनमƶ गयी Ɠई वह अबला इस Ēकार ȱवलाप करती पȱतके चरणǂमƶ ȱगर
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गयी और रो-रोकर आँसू बहाने लगी  । । ४९ । । लकȲड़यǂकɡ Ȳचता बनाकर उसने उसपर
पȱतका शव रखा और अȷ¹न लगाकर ȱवलाप करते-करते ×वयं सती होनेका ȱनȆय
ȱकया  । । ५० । । राजन्! इसी समय उसका कोई पुराना Ȳमč एक आÆम´ानी ĔाȒन वहाँ
आया । उसने उस रोती Ɠई अबलाको मधुर वाणीस ेसमझाते Ɠए कहा  । । ५१ । ।

ĔाȒणने कहा—तू कौन है? ȱकसकɡ पुčी है? और ȵजसके ȳलये तू शोक कर रही है,
वह यह सोया Ɠआ पुƝष कौन है? ·या तुम मुझे नहƭ जानती? मƹ वही तेरा Ȳमč Ɣँ, ȵजसके
साथ तू पहल ेȱवचरा करती थी  । । ५२ । । सखे! ·या तुÏहƶ अपनी याद आती है, ȱकसी समय मƹ
तुÏहारा अȱव´ात नामका सखा था? तुम पृÇवीके भोग भोगनेके ȳलये ȱनवास-×थानकɡ
खोजमƶ मुझ े छोड़कर चले गये थे  । । ५३ । । आयµ! पहले मƹ और तुम एक-Ơसरेके Ȳमč एवं
मानसȱनवासी हंस थे । हम दोनǂ सहĞǂ वषǄतक ȱबना ȱकसी ȱनवास-×थानके ही रहे
थे  । । ५४ । । ȱकÊतु Ȳमč! तुम ȱवषयभोगǂकɡ इ¼छास े मुझ ेछोड़कर यहाँ पृÇवीपर चल ेआये!
यहाँ घूमते-घूमते तुमने एक ×čीका रचा Ɠआ ×थान देखा  । । ५५ । । उसमƶ पाँच बगीचे, नौ
दरवाजे, एक Ǽारपाल, तीन परकोटे, छः वैÕयकुल और पाँच बाजार थे । वह पाँच उपादान-
कारणǂसे बना Ɠआ था और उसकɡ ×वाȲमनी एक ×čी थी  । । ५६ । । महाराज! इȵÊďयǂके पाँच
ȱवषय उसके बगीचे थे, नौ इȵÊďय-Ȳछď Ǽार थे; तेज, जल और अȃ—तीन परकोटे थे; मन
और पाँच ´ानेȵÊďयाँ—छः वैÕयकुल थे; ȱþयाशȳǣƞप कमƷȵÊďयाँ ही बाजार थƭ; पाँच भूत
ही उसके कभी ³ीण न होनेवाले उपादान कारण थे और बुȵǽशȳǣ ही उसकɡ ×वाȲमनी थी ।
यह ऐसा नगर था, ȵजसमƶ Ēवेश करनेपर पुƝष ´ानशूÊय हो जाता है—अपने ×वƞपको भूल
जाता है  । । ५७-५८ । ।

तȹ×मं×Æवं रामया ×पृȌो रममाणोऽĜुत×मृȱतः  ।
तÆसंगादɟơशƭ ĒाËतो दशां पापीयसƭ Ēभो  । । ५९

न Æवं ȱवदभµƟȱहता नायं वीरः सुƕǶव  ।
न पȱत×Æवं पुरंजÊया Ɲǽो नवमुखे यया  । । ६०

माया ȓेषा मया सृȌा यÆपुमांसं ȸ×čयं सतीम्१  ।
मÊयस ेनोभयं यǼै हंसौ पÕयावयोगµȱतम्  । । ६१

अह ंभवाȃ चाÊय×Æवं Æवमेवाहं ȱवचÛव भोः  ।
न नौ पÕयȷÊत कवयȮÕछďं जातु मनागȱप  । । ६२

यथा पुƝष आÆमानमेकमादशµच³ुषोः  ।
ȱǼधाभूतमवे³ेत तथैवाÊतरमावयोः  । । ६३

एवं स मानसो हंसो हंसेन ĒȱतबोȲधतः  ।
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×व×थ×तदȅ्ȴभचारेण नȌामाप पुनः ×मृȱतम्  । । ६४

बɉहɞÖमȃेतदÉयाÆमं पारोÛयेण Ēदɋशɞतम्  ।
यÆपरो³ȱĒयो देवो भगवान् ȱवȈभावनः  । । ६५

भाई! उस नगरमƶ उसकɡ ×वाȲमनीके फंदेमƶ पड़कर उसके साथ ȱवहार करते-करते तुम
भी अपने ×वƞपको भूल गये और उसीके संगसे तुÏहारी यह Ɵदµशा Ɠई है  । । ५९ । ।

देखो, तुम न तो ȱवदभµराजकɡ पुčी ही हो और न यह वीर मलयÉवज तुÏहारा पȱत ही ।
ȵजसने तुÏहƶ नौ Ǽारǂके नगरमƶ बंद ȱकया था, उस पुरंजनीके पȱत भी तुम नहƭ हो  । । ६० । ।

तुम पहले जÊममƶ अपनेको पुƝष समझते थे और अब सती ×čी मानते हो—यह सब
मेरी ही फैलायी Ɠई माया है । वा×तवमƶ तुम न पुƝष हो न ×čी । हम दोनǂ तो हंस हƹ; हमारा जो
वा×तȱवक ×वƞप है, उसका अनुभव करो  । । ६१ । ।

Ȳमč! जो मƹ (ईȈर) Ɣँ, वही तुम (जीव) हो । तुम मुझस े ȴभȃ नहƭ हो और तुम
ȱवचारपूवµक देखो, मƹ भी वही Ɣँ जो तुम हो । ´ानी पुƝष हम दोनǂमƶ कभी थोड़ा-सा भी
अÊतर नहƭ देखते  । । ६२ । ।

जैसे एक पुƝष अपने शरीरकɡ परछाǍको शीशेमƶ और ȱकसी ȅȳǣके नेčमƶ ȴभȃ-ȴभȃ
ƞपसे देखता है वैस ेही—एक ही आÆमा ȱवȁा और अȱवȁाकɡ उपाȲधके भेदस ेअपनेको
ईȈर और जीवके ƞपमƶ दो Ēकारसे देख रहा ह ै । । ६३ । ।

इस Ēकार जब हंस (ईȈर)-ने उसे सावधान ȱकया, तब वह मानसरोवरका हंस (जीव)
अपने ×वƞपमƶ Ȯ×थत हो गया और उसे अपने Ȳमčके ȱवछोहसे भूला Ɠआ आÆम´ान ȱफर
ĒाËत हो गया  । । ६४ । ।

Ēाचीनबɉहɞ! मƹने तुÏहƶ परो³ƞपसे यह आÆम´ानका Ȱद¹दशµन कराया है; ·यǂȱक
जगÆकताµ जगदɟȈरको परो³ वणµन ही अȲधक ȱĒय है  । । ६५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे
पुरंजनोपा¸यानेऽȌाȽवɞशोऽÉयायः  । । २८ । ।

१. Ēा० पा०—आवापो० ।
१. Ēा० पा०—राजन् तां पुरीमȴभȱनकामतः । २. Ēा० पा०—जामातृȲमčपाषµदान् । ३.

Ēा० पा०—Æवेका ।
१. Ēा० पा०—तु संč० । २. Ēा० पा०—रȴभनेÖयȱत । ३. Ēा० पा०—मृते ।
१. Ēा० पा०—Ȳचता । २. Ēा० पा०—Ƚकɞ जानाȳस । ३. Ēा० पा०—ȱवचरेम ȱह ।
१. Ēा० पा०—ततः।
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अथैकोनȽčɞशोऽÉयायः
पुरंजनोपा¸यानका ताÆपयµ

ĒाचीनबɉहɞƝवाच

भगवं×ते वचोऽ×माȴभनµ सÏयगवगÏयते  ।
कवय×तȱǼजानȷÊत न वयं कमµमोȱहताः  । । १

नारद उवाच

पुƝषं पुरंजनं ȱवȁाȁद ्ȅन·ÆयाÆमनः पुरम्  ।
एकȱǼȱčचतुÖपादं बƓपादमपादकम्  । । २

योऽȱव´ाताƕत×त×य पुƝष×य सखेȈरः  ।
यȃ ȱव´ायते पुȮÏभनाµमȴभवाµ ȱþयागुणैः  । । ३

यदा ȵजघृ³न्  पुƝषः काÆ×ÊयƷन Ēकृतेगुµणान्  ।
नवǼारं ȱǼह×ताङ् Ⱦāɞ तčामनुत साȸÉवȱत  । । ४

बुɁǽɞ तु Ēमदां ȱवȁाÊममाहȲमȱत यÆकृतम्  ।
यामȲधȎाय देहेऽȹ×मन् पुमान् भुङ् ǣेऽ³ȴभगुµणान्  । । ५

सखाय इȵÊďयगणा ´ानं कमµ च यÆकृतम्  ।
स¸य×तद ्वृǶयः Ēाणः पंचवृȳǶयµथोरगः  । । ६

बृहǺलं मनो ȱवȁाƟभयेȵÊďयनायकम्  ।
पंचालाः पंच ȱवषया यÊमÉये नवखं पुरम्  । । ७

अȴ³णी नाȳसके कणǆ मुखं ȳशȋगुदाȱवȱत  ।
Ǽे Ǽे Ǽारौ बȱहयाµȱत य×तȰदȵÊďयसंयुतः  । । ८

राजा Ēाचीनबɉहɞने कहा—भगवन्! मेरी समझमƶ आपके वचनǂका अȴभĒाय पूरा-पूरा
नहƭ आ रहा है । ȱववेकɡ पुƝष ही इनका ताÆपयµ समझ सकते हƹ, हम कमµमोȱहत जीव
नहƭ  । । १ । ।
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Ĝीनारदजीने कहा—राजन्! पुरंजन (नगरका ȱनमाµता) जीव है—जो अपने ȳलये एक,
दो, तीन, चार अथवा बƓत पैरǂवाला या ȱबना पैरǂका शरीरƞप पुर तैयार कर लेता है  । । २ । ।
उस जीवका सखा जो अȱव´ात नामसे कहा गया है, वह ईȈर है; ·यǂȱक ȱकसी भी Ēकारके
नाम, गुण अथवा कमǄसे जीवǂको उसका पता नहƭ चलता  । । ३ । । जीवने जब सुख-Ɵःखƞप
सभी Ēाकृत ȱवषयǂको भोगनेकɡ इ¼छा कɡ तब उसने Ơसरे शरीरǂकɡ अपे³ा नौ Ǽार, दो हाथ
और दो पैरǂवाला मानव-देह ही पसंद ȱकया  । । ४ । । बुȵǽ अथवा अȱवȁाको ही तुम पुरंजनी
नामकɡ ×čी जानो; इसीके कारण देह और इȵÊďय आȰदमƶ मƹ-मेरेपनका भाव उÆपȃ होता है
और पुƝष इसीका आĜय लेकर शरीरमƶ इȵÊďयǂǼारा ȱवषयǂको भोगता है  । । ५ । । दस इȵÊďयाँ
ही उसके Ȳमč हƹ, ȵजनसे ȱक सब Ēकारके ´ान और कमµ होते हƹ । इȵÊďयǂकɡ वृȳǶयाँ ही
उसकɡ सȶखयाँ और Ēाण-अपान-ȅान-उदान-समानƞप पाँच वृȳǶयǂवाला Ēाणवायु ही
नगरकɡ र³ा करनेवाला पाँच फनका सपµ है  । । ६ । । दोनǂ Ēकारकɡ इȵÊďयǂके नायक मनको
ही ¹यारहवाँ महाबली योǽा जानना चाȱहये । शÍदाȰद पाँच ȱवषय ही पांचालदेश हƹ, ȵजसके
बीचमƶ वह नौ Ǽारǂवाला नगर बसा Ɠआ है  । । ७ । ।

उस नगरमƶ जो एक-एक ×थानपर दो-दो Ǽार बताये गये थे—वे दो नेčगोलक, दो
नासाȲछď और दो कणµȲछď हƹ । इनके साथ मुख, ȿलɞग और गुदा—ये तीन और Ȳमलाकर कुल
नौ Ǽार हƹ; इÊहƭमƶ होकर वह जीव इȵÊďयǂके साथ बाȓ ȱवषयǂमƶ जाता है  । । ८ । ।

अȴ³णी नाȳसके आ×यȲमȱत पंच पुरः कृताः  ।
दȴ³णा दȴ³णः कणµ उǶरा चोǶरः ×मृतः  । । ९

पȴȆमे इÆयधोǼारौ गुदं ȳशȋȲमहो¼यते१  ।
खȁोताऽऽȱवमुµखी चाč नेčे एकč ȱनɊमɞते  ।
ƞपं ȱवĕाȵजतं ताÎयां ȱवचȌे२ च³ुषेȈरः  । । १०

नȳलनी नाȳलनी नासे गÊधः सौरभ उ¼यते  ।
āाणोऽवधूतो मु¸या×यं ȱवपणो वाĀसȱवďसः  । । ११

आपणो ȅवहारोऽč ȲचčमÊधो बƔदनम्  ।
ȱपतृƔदµȴ³णः कणµ उǶरो देवƔः ×मृतः  । । १२

ĒवृǶं च ȱनवृǶं च शा×čं पंचालसंȳ´तम्  ।
ȱपतृयानं देवयानं Ĝोčा¼छʑतधराद ्ěजेत्  । । १३

आसुरी मेċमवाµ¹Ǽाȅµवायो ĀाȲमणां रȱतः  ।
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उप×थो Ɵमµदः Ēोǣो ȱनऋµ ȱतगुµद उ¼यते  । । १४

वैशसं नरकं पायुलुµÍधकोऽÊधौ तु मे शृणु  ।
ह×तपादौ पुमां×ताÎयां युǣो याȱत करोȱत च  । । १५

अÊतःपुरं च ƕदयं ȱवषूȲचमµन उ¼यते  ।
तč मोहं Ēसादं वा हषǋ ĒाȄोȱत तद ्गुणैः  । । १६

इसमƶ दो नेčगोलक, दो नासाȲछď और एक मुख—ये पाँच पूवµके Ǽार हƹ; दाȱहने
कानको दȴ³णका और बायƶ कानको उǶरका Ǽार समझना चाȱहये  । । ९ । । गुदा और ȿलɞग—
ये नीचेके दो Ȳछď पȴȆमके Ǽार हƹ । खȁोता और आȱवमुµखी नामके जो दो Ǽार एक ×थानपर
बतलाये थे, वे नेčगोलक हƹ तथा ƞप ȱवĕाȵजत नामका देश है, ȵजसका इन Ǽारǂसे जीव
च³ु-इȵÊďयकɡ सहायतासे अनुभव करता है । (च³ु-इȵÊďयǂको ही पहल ेȁुमान् नामका सखा
कहा गया है)  । । १० । । दोनǂ नासाȲछď ही नȳलनी और नाȳलनी नामके Ǽार हƹ और नाȳसकाका
ȱवषय गÊध ही सौरभ देश है तथा āाणेȵÊďय अवधूत नामका Ȳमč है । मुख मु¸य नामका Ǽार
है । उसमƶ रहनेवाला वाȱगȵÊďय ȱवपण है और रसनेȵÊďय रसȱवद ् (रस´) नामका Ȳमč
है  । । ११ । । वाणीका ȅापार आपण है और तरह-तरहका अȃ बƔदन है तथा दाȱहना कान
ȱपतृƔ और बायाँ कान देवƔ कहा गया है  । । १२ । । कमµकाÅडƞप ĒवृȳǶमागµका शा×č और
उपासनाकाÅडƞप ȱनवृȳǶमागµका शा×č ही þमशः दȴ³ण और उǶर पांचाल देश हƹ । इÊहƶ
ĜवणेȵÊďयƞप Ĝुतधरकɡ सहायतासे सुनकर जीव þमशः ȱपतृयान और देवयान मागǄमƶ
जाता है  । । १३ । । ȿलɞग ही आसुरी नामका पȴȆमी Ǽार है, ×čीĒसंग Āामक नामका देश ह ैऔर
ȿलɞगमƶ रहनेवाला उप×थेȵÊďय Ɵमµद नामका Ȳमč है । गुदा ȱनऋµ ȱत नामका पȴȆमी Ǽार
है  । । १४ । । नरक वैशस नामका देश है और गुदामƶ Ȯ×थत पायु-इȵÊďय लुÍधक नामका Ȳमč है ।
इनके ȳसवा दो पुƝष अंधे बताये गये थे, उनका रह×य भी सुनो । वे हाथ और पाँव हƹ; इÊहƭकɡ
सहायतासे जीव þमशः सब काम करता और जहाँ-तहाँ जाता है  । । १५ । । ƕदय अÊतःपुर है,
उसमƶ रहनेवाला मन ही ȱवषूȲच (ȱवषूचीन) नामका Ēधान सेवक है । जीव उस मनके सǷवाȰद
गुणǂके कारण ही Ēसȃता, हषµƞप ȱवकार अथवा मोहको ĒाËत होता है  । । १६ । ।

यथा यथा ȱवȱþयते गुणाǣो ȱवकरोȱत वा  ।
तथा तथोपďȌाऽऽÆमा तद ्वृǶीरनुकायµते  । । १७

देहो रथȮ×ÆवȵÊďयाȈः संवÆसररयोऽगȱतः  ।
ȱǼकमµचþȸ×čगुणÉवजः पंचासुबÊधुरः  । । १८

मनोरȮÕमबुµȵǽसूतो ƕȃीडो ǼÊǼकूबरः  ।
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पंचेȵÊďयाथµĒ³ेपः सËतधातुवƞथकः  । । १९

आकूȱतɉवɞþमो बाȓो मृगतृÖणां Ēधावȱत  ।
एकादशेȵÊďयचमूः पंचसूनाȱवनोदकृत्  । । २०

संवÆसरȆÅडवेगः कालो येनोपलȴ³तः  ।
त×याहानीह गÊधवाµ गÊधȅǃ राčयः ×मृताः  ।
हरÊÆयायुः पȯरþाÊÆया षȌ् युǶरशतčयम्  । । २१

कालकÊया जरा सा³ाÒलोक×तां नाȴभनÊदȱत  ।
×वसारं जगृहे मृÆयुः ³याय यवनेȈरः  । । २२

आधयो ȅाधय×त×य सैȱनका यवनाȆराः  ।
भूतोपसगाµशुरयः Ē¾वारो ȱǼȱवधो ¾वरः  । । २३

बुȵǽ (राजमȱहषी पुरंजनी) ȵजस-ȵजस Ēकार ×वȄाव×थामƶ ȱवकारको ĒाËत होती है
और जाĀत्-अव×थामƶ इȵÊďयाȰदको ȱवकृत करती ह,ै उसके गुणǂसे ȳलËत होकर आÆमा
(जीव) भी उसी-उसी ƞपमƶ उसकɡ वृȳǶयǂका अनुकरण करनेको बाÉय होता है—यȁȱप
व×तुतः वह उनका ȱनɉवɞकार सा³ीमाč ही है  । । १७ । । शरीर ही रथ है । उसमƶ ´ानेȵÊďयƞप
पाँच घोड़े जुते Ɠए हƹ । देखनेमƶ संवÆसरƞप कालके समान ही उसका अĒȱतहत वेग है,
वा×तवमƶ वह गȱतहीन ह ै। पुÅय और पाप—ये दो Ēकारके कमµ ही उसके पȱहये हƹ, तीन गुण
Éवजा हƹ, पाँच Ēाण डोȯरयाँ हƹ  । । १८ । । मन बागडोर है, बुȵǽ सारȳथ है, ƕदय बैठनेका ×थान
है, सुख-ƟःखाȰद ǼÊǼ जुए हƹ, इȵÊďयǂके पाँच ȱवषय उसमƶ रखे Ɠए आयुध हƹ और Æवचा आȰद
सात धातुए ँउसके आवरण हƹ  । । १९ । । पाँच कमƷȵÊďयाँ उसकɡ पाँच Ēकारकɡ गȱत हƹ । इस
रथपर चढ़कर रथीƞप यह जीव मृगतृÖणाके समान ȲमÇया ȱवषयǂकɡ ओर दौड़ता ह ै। ¹यारह
इȵÊďयाँ उसकɡ सेना हƹ तथा पाँच ´ानेȵÊďयǂके Ǽारा उन-उन इȵÊďयǂके ȱवषयǂको
अÊयायपूवµक Āहण करना ही उसका ȳशकार खेलना है  । । २० । ।

ȵजसके Ǽारा कालका ´ान होता है, वह संवÆसर ही चÅडवेग नामक गÊधवµराज है ।
उसके अधीन जो तीन सौ साठ गÊधवµ बताये गये थे, वे Ȱदन हƹ और तीन सौ साठ गÊधɉवɞयाँ
राȱč हƹ । ये बारी-बारीसे च·कर लगाते Ɠए मनुÖयकɡ आयुको हरते रहते हƹ  । । २१ । । वृǽाव×था
ही सा³ात् कालकÊया है, उसे कोई भी पुƝष पसंद नहƭ करता । तब मृÆयुƞप यवनराजने
लोकका संहार करनेके ȳलये उसे बȱहन मानकर ×वीकार कर ȳलया  । । २२ । । आȲध (मानȳसक
·लेश) और ȅाȲध (रोगाȰद शारीȯरक कȌ) ही उस यवनराजके पैदल चलनेवाले सैȱनक हƹ
तथा Ēाȴणयǂको पीड़ा पƓँचाकर शीā ही मृÆयुके मुखमƶ ले जानेवाला शीत और उÖण दो
Ēकारका ¾वर ही Ē¾वार नामका उसका भाई है  । । २३ । ।
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एवं बƓȱवधैƟµःखैदƺवभूताÆमसÏभवैः  ।
Ȯ·लÕयमानः शतं वषǋ देहे देही तमोवृतः  । । २४

ĒाणेȵÊďयमनोधमाµनाÆमÊयÉय×य ȱनगुµणः  ।
शेते कामलवाÊÉयायÊममाहȲमȱत कमµकृत्  । । २५

यदाऽऽÆमानमȱव´ाय भगवÊतं परं गुƝम्  ।
पुƝष×तु ȱवष¾जेत गुणेष ुĒकृतेः ×वơक्  । । २६

गुणाȴभमानी स तदा कमाµȴण कुƝतेऽवशः  ।
शु·लं कृÖणं लोȱहतं वा१ यथाकमाµȴभजायते  । । २७

शु·लाÆĒकाशभूȱयȎाँÒलोकानाȄोȱत२ कɉहɞȲचत्  ।
Ɵःखोदकाµन् ȱþयायासां×तमःशोकोÆकटान् ·वȲचत्  । । २८

·वȲचÆपुमान् ·वȲच¼च ×čी ·वȲचȃोभयमÊधधीः  ।
देवो मनुÖयȹ×तयµ¹वा यथाकमµगुणं३ भवः  । । २९

³ुÆपरीतो यथा दɟनः सारमेयो गृहं गृहम्  ।
चरन् ȱवÊदȱत यȰǿȌं दÅडमोदनमेव वा  । । ३०

तथा कामाशयो जीव उ¼चावचपथा ĕमन्  ।
उपयµधो वा मÉये वा याȱत ȰदȌं ȱĒयाȱĒयम्  । । ३१

ƟःखेÖवेकतरेणाȱप दैवभूताÆमहेतुषु  ।
जीव×य न ȅव¼छेदः ×या¼चेǶǶÆĒȱतȱþया  । । ३२

इस Ēकार यह देहाȴभमानी जीव अ´ानस े आ¼छाȰदत होकर अनेक Ēकारके
आȲधभौȱतक, आÉयाȹÆमक और आȲधदैȱवक कȌ भोगता Ɠआ सौ वषµतक मनुÖयशरीरमƶ
पड़ा रहता है  । । २४ । । व×तुतः तो वह ȱनगुµण है, ȱकÊतु Ēाण, इȵÊďय और मनके धमǄको
अपनेमƶ आरोȱपत कर मƹ-मेरेपनके अȴभमानसे बँधकर ³ुď ȱवषयǂका ȲचÊतन करता Ɠआ
तरह-तरहके कमµ करता रहता है  । । २५ । । यह यȁȱप ×वयंĒकाश है, तथाȱप जबतक सबके
परमगुƝ आÆम×वƞप Ĝीभगवान् के ×वƞपको नहƭ जानता, तबतक Ēकृȱतके गुणǂमƶ ही बँधा
रहता है  । । २६ । । उन गुणǂका अȴभमानी होनेस े वह ȱववश होकर साȹǷवक, राजस और
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तामस कमµ करता है तथा उन कमǄके अनुसार ȴभȃ-ȴभȃ योȱनयǂमƶ जÊम लेता है  । । २७ । ।
वह कभी तो साȹǷवक कमǄके Ǽारा ĒकाशबƓल ×वगाµȰद लोक ĒाËत करता है, कभी राजसी
कमǄके Ǽारा Ɵःखमय रजोगुणी लोकǂमƶ जाता है—जहाँ उसे तरह-तरहके कमǄका ·लेश
उठाना पड़ता है—और कभी तमोगुणी कमǄके Ǽारा शोकबƓल तमोमयी योȱनयǂमƶ जÊम
लेता है  । । २८ । । इस Ēकार अपने कमµ और गुणǂके अनुसार देवयोȱन, मनुÖययोȱन अथवा
पशु-प³ीयोȱनमƶ जÊम लेकर वह अ´ानाÊध जीव कभी पुƝष, कभी ×čी और कभी नपंुसक
होता है  । । २९ । । ȵजस Ēकार बेचारा भूखस े ȅाकुल कुǶा दर-दर भटकता Ɠआ अपने
ĒारÍधानुसार कहƭ डंडा खाता है और कहƭ भात खाता है, उसी Ēकार यह जीव ȲचǶमƶ नाना
Ēकारकɡ वासनाǓको लेकर ऊँचे-नीचे मागµसे ऊपर, नीचे अथवा मÉयके लोकǂमƶ भटकता
Ɠआ अपने कमाµनुसार सुख-Ɵःख भोगता रहता है  । । ३०-३१ । ।

आȲधदैȱवक, आȲधभौȱतक और आÉयाȹÆमक—इन तीन Ēकारके Ɵःखǂमƶसे ȱकसी भी
एकसे जीवका सवµथा छुटकारा नहƭ हो सकता । यȰद कभी वैसा जान पड़ता है तो वह केवल
ताÆकाȳलक ȱनवृȳǶ ही है  । । ३२ । ।

यथा ȱह पुƝषो भारं ȳशरसा गुƝमुǼहन्  ।
तं ×कÊधेन स आधǶे तथा सवाµः Ēȱतȱþयाः  । । ३३

नैकाÊततः Ēतीकारः कमµणां कमµ केवलम्  ।
Ǽयं ȓȱवȁोपसृतं ×वȄे ×वȄ इवानघ  । । ३४

अथƷ ȓȱवȁमानेऽȱप संसृȱतनµ ȱनवतµते  ।
मनसा ȿलɞगƞपेण ×वȄे ȱवचरतो यथा  । । ३५

अथाÆमनोऽथµभूत×य यतोऽनथµपरÏपरा  ।
संसृȱत×तद ्ȅव¼छेदो भ·Æया परमया गुरौ  । । ३६

वासुदेवे भगवȱत भȳǣयोगः समाȱहतः  ।
सĐीचीनेन वैरा¹यं ´ानं च जनȱयÖयȱत  । । ३७

सोऽȲचरादेव राजषƷ ×याद¼युतकथाĜयः  ।
शृÅवतः Ĝǿधान×य ȱनÆयदा ×यादधीयतः  । । ३८

यč भगवता राजन् साधवो ȱवशदाशयाः  ।
भगवद ्गुणानुकथनĜवणȅĀचेतसः  । । ३९
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तȹ×मÊमहÊमुखȯरता मधुȴभ¼चȯरč-
पीयूषशेषसȯरतः पȯरतः ĞवȷÊत  ।

ता ये ȱपबÊÆयȱवतृषो नृप गाढकणƺ-
×ताȃ ×पृशÊÆयशनतृड् भयशोकमोहाः  । ।  ४०

वह ऐसी ही है जैसे कोई ȳसरपर भारी बोझा ढोकर ल ेजानेवाला पुƝष उसे कंधेपर रख
ल े। इसी तरह सभी Ēȱतȱþया (ƟःखȱनवृȳǶ) जाननी चाȱहये—यȰद ȱकसी उपायसे मनुÖय
एक Ēकारके Ɵःखसे छुǩɟ पाता है, तो Ơसरा Ɵःख आकर उसके ȳसरपर सवार हो जाता
है  । । ३३ । । शुǽƕदय नरेÊď! ȵजस Ēकार ×वȄमƶ होनेवाला ×वȄाÊतर उस ×वȄसे सवµथा
छूटनेका उपाय नहƭ है, उसी Ēकार कमµफल-भोगसे सवµथा छूटनेका उपाय केवल कमµ नहƭ
हो सकता; ·यǂȱक कमµ और कमµफलभोग दोनǂ ही अȱवȁायुǣ होते हƹ  । । ३४ । । ȵजस Ēकार
×वȄाव×थामƶ अपने मनोमय ȿलɞगशरीरस े ȱवचरनेवाल ेĒाणीको ×वȄके पदाथµ न होनेपर भी
भासते हƹ, उसी Ēकार ये ơÕयपदाथµ व×तुतः न होनेपर भी, जबतक अ´ान-ȱनďा नहƭ टूटती,
बने ही रहते हƹ और जीवको जÊम-मरणƞप संसारस े मुȳǣ नहƭ Ȳमलती । (अतः इनकɡ
आÆयȷÊतक ȱनवृȳǶका उपाय एकमाč आÆम´ान ही ह)ै  । । ३५ । ।

राजन्! ȵजस अȱवȁाके कारण परमाथµ×वƞप आÆमाको यह जÊम-मरणƞप
अनथµपरÏपरा ĒाËत Ɠई है, उसकɡ ȱनवृȳǶ गुƝ×वƞप Ĝीहȯरमƶ सुơढ़ भȳǣ होनेपर हो सकती
है  । । ३६ । । भगवान् वासुदेवमƶ एकाĀतापूवµक सÏयक् Ēकारसे ȱकया Ɠआ भȳǣभाव ´ान
और वैरा¹यका आȱवभाµव कर देता है  । । ३७ । । राजषƷ! यह भȳǣभाव भगवान् कɡ कथाǓके
आȴĜत रहता है । इसȳलये जो Ĝǽापूवµक उÊहƶ ĒȱतȰदन सुनता या पढ़ता है, उसे बƓत शीā
इसकɡ ĒाȷËत हो जाती है  । । ३८ । । राजन्! जहाँ भगवद ्गुणǂको कहने और सुननेमƶ तÆपर
ȱवशुǽȲचǶ भǣजन रहते हƹ, उस साधु-समाजमƶ सब ओर महापुƝषǂके मुखसे ȱनकल ेƓए
Ĝीमधुसूदनभगवान् के चȯरčƞप शुǽ अमृतकɡ अनेकǂ नȰदयाँ बहती रहती हƹ । जो लोग
अतृËत-ȲचǶसे Ĝवणमƶ तÆपर अपने कणµकुहरǂǼारा उस अमृतका छककर पान करते हƹ, उÊहƶ
भूख-Ëयास, भय, शोक और मोह आȰद कुछ भी बाधा नहƭ पƓँचा सकते  । । ३९-४० । ।

एतैƝपďɭतो ȱनÆयं जीवलोकः ×वभावजैः  ।
न करोȱत हरेनूµनं कथामृतȱनधौ रȱतम्  । ।  ४१

Ēजापȱतपȱतः सा³ाǻगवान् ȱगȯरशो मनुः  ।
द³ादयः ĒजाÉय³ा नैȲȎकाः सनकादयः  । । ४२

मरीȲचरśयङ् ȱगरसौ पुल×Æयः पुलहः þतुः  ।
भृगुवµȳसȎ इÆयेते मदÊता ĔȒवाȰदनः  । । ४३

अȁाȱप वाच×पतय×तपोȱवȁासमाȲधȴभः  ।
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पÕयÊतोऽȱप न पÕयȷÊत पÕयÊतं परमेȈरम्  । । ४४

शÍदĔȒȴण ƟÖपारे चरÊत उƝȱव×तरे  ।
मÊčȳलǤैȅµवȮ¼छȃं भजÊतो न ȱवƟः परम्  । । ४५

यदा यमनुगृȐाȱत भगवानाÆमभाȱवतः  ।
स जहाȱत मȽतɞ लोके वेदे च पȯरȱनȲȎताम्  । । ४६

त×माÆकमµसु बɉहɞÖमȃ´ानादथµकाȳशष ु ।
माथµơȽȌɞ कृथाः Ĝोč×पɋशɞÖव×पृȌव×तुषु  । । ४७

×वं लोकं न ȱवƟ×ते वै यč देवो जनादµनः  ।
आƓधूµĖȲधयो वेदं सकमµकमतȱǼदः  । । ४८

आ×तीयµ दभƺः ĒागĀैः काÆ×ÊयƷन ȴ³ȱतमÅडलम्  ।
×तÍधो बृहǼधाÊमानी कमµ नावैȱष यÆपरम्  ।
तÆकमµ हȯरतोषं यÆसा ȱवȁा तÊमȱतयµया  । । ४९

हाय! ×वभावतः ĒाËत होनेवाल े इन ³ुधा-ȱपपासाȰद ȱवºनǂसे सदा Ȳघरा Ɠआ जीव-
समुदाय Ĝीहȯरके कथामृत-ȳसÊधुसे Ēेम नहƭ करता  । । ४१ । । सा³ात् Ēजापȱतयǂके पȱत
ĔȒाजी, भगवान् शंकर, ×वायÏभुव मनु, द³ाȰद Ēजापȱतगण, सनकाȰद नैȲȎक ĔȒचारी,
मरीȲच, अȱč, अंȱगरा, पुल×Æय, पुलह, þतु, भृगु, वȳसȎ और मƹ—ये ȵजतने ĔȒवादɟ
मुȱनगण हƹ, सम×त वाङ् मयके अȲधपȱत होनेपर भी तप, उपासना और समाȲधके Ǽारा ढँूढ़-
ढँूढ़कर हार गये, ȱफर भी उस सवµसा³ी परमेȈरको आजतक न देख सके  । । ४२-४४ । । वेद
भी अÆयÊत ȱव×तृत हƹ, उसका पार पाना हँसी-खेल नहƭ है । अनेकǂ महानुभाव उसकɡ
आलोचना करके मÊčǂमƶ बताये Ɠए वą-ह×तÆवाȰद गुणǂसे युǣ इÊďाȰद देवताǓके ƞपमƶ,
ȴभȃ-ȴभȃ कमǄके Ǽारा, यȁȱप उस परमाÆमाका ही यजन करते हƹ तथाȱप उसके ×वƞपको
वे भी नहƭ जानते  । । ४५ । । ƕदयमƶ बार-बार ȲचÊतन ȱकये जानेपर भगवान् ȵजस समय ȵजस
जीवपर कृपा करते हƹ, उसी समय वह लौȱकक ȅवहार एवं वैȰदक कमµ-मागµकɡ बǽमूल
आ×थासे छुǩɟ पा जाता है  । । ४६ । ।

बɉहɞÖमन्! तुम इन कमǄमƶ परमाथµबुȵǽ मत करो । ये सुननेमƶ ही ȱĒय जान पड़ते हƹ,
परमाथµका तो ×पशµ भी नहƭ करते । ये जो परमाथµवत् दɟख पड़ते हƹ, इसमƶ केवल अ´ान ही
कारण है  । । ४७ । । जो मȳलनमȱत कमµवादɟ लोग वेदको कमµपरक बताते हƹ, वे वा×तवमƶ
उसका ममµ नहƭ जानते । इसका कारण यही है ȱक वे अपने ×वƞपभूत लोक (आÆमतǷव)-
को नहƭ जानते, जहाँ सा³ात् Ĝीजनादµन भगवान् ȱवराजमान हƹ  । । ४८ । । पूवµकɡ ओर
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अĀभागवाले कुशाǓसे सÏपूणµ भूमÅडलको आ¼छाȰदत करके अनेकǂ पशुǓका वध
करनेसे तुम बड़े कमाµȴभमानी और उǽत हो गये हो; ȱकÊतु वा×तवमƶ तुÏहƶ कमµ या उपासना
—ȱकसीके भी रह×यका पता नहƭ है । वा×तवमƶ कमµ तो वही है, ȵजसस े Ĝीहȯरको Ēसȃ
ȱकया जा सके और ȱवȁा भी वही है, ȵजसस ेभगवान् मƶ ȲचǶ लगे  । । ४९ । ।

हȯरदƷहभृतामाÆमा ×वयं ĒकृȱतरीȈरः  ।
तÆपादमूलं शरणं यतः ³ेमो नृणाȲमह  । । ५०

स वै ȱĒयतमȆाÆमा यतो न भयमÅवȱप  ।
इȱत वेद स वै ȱवǼान्  यो ȱवǼान् स गुƝहµȯरः  । । ५१

नारद उवाच

Ēȋ एवं ȱह संȲछȃो भवतः पुƝषषµभ  ।
अč मे वदतो गुȓं ȱनशामय सुȱनȴȆतम्  । । ५२

³ुďंचरं सुमनसां शरणे ȲमȳथÆवा
रǣं षडङ् Ȳāगणसामस ुलुÍधकणµम्  ।

अĀे वृकानसुतृपोऽȱवगणÐय याÊतं
पृȎे मृगं मृगय लुÍधकबाणȴभȃम्  । । ५३

[अ×याथµः]
सुमनःसधमµणां ×čीणां शरण आĜम ेपुÖपमधुगÊधवÆ³ुďतमं काÏयकमµȵवपाकजं

कामसुखलवं जैØȉौप×Çयाȴद ȵवȶचÊवÊतं ȶमथुनीभूय तदȸभȵनवेȷशतमनसं
षडङ् ȶāगण-सामगीतवदȵतमनोहरवȵनताȴदजनालापेÖवȵततरा-मȵतĒलोȸभतकणµमĀे
वृकयूथवदाÆमन आयुहµरतोऽहोराčाÊतान्१ काललव-ȵवशेषानȵवगणÐय गृहेषु ȵवहरÊतं
पृȒत२एव परो³मनुĒवृǺो लुÍधकः कृताÊतोऽÊतःशरेण यȶमह पराȵवÉयȵत
तȶमममाÆमानमहो राजन् ȸभȇ-Ɨदय ंďȐुमहµसीȵत  । । ५४ । ।

Ĝीहȯर सÏपूणµ देहधाȯरयǂके आÆमा, ȱनयामक और ×वतÊč कारण हƹ; अतः उनके
चरणतल ही मनुÖयǂके एकमाč आĜय हƹ और उÊहƭसे संसारमƶ सबका कÒयाण हो सकता
है  । । ५० । । ‘ȵजसस े ȱकसीको अणुमाč भी भय नहƭ होता, वही उसका ȱĒयतम आÆमा है’
ऐसा जो पुƝष जानता है, वही ´ानी है और जो ´ानी ह,ै वही गुƝ एवं सा³ात् Ĝीहȯर
है  । । ५१ । ।

Ĝीनारदजी कहते हƹ—पुƝषĜेȎ! यहाँतक जो कुछ कहा गया है, उससे तुÏहारे Ēȋका
उǶर हो गया । अब मƹ एक भलीभाँȱत ȱनȴȆत ȱकया Ɠआ गुËत साधन बताता Ɣँ, Éयान देकर
सुनो  । । ५२ । । ‘पुÖपवाȰटकामƶ अपनी हȯरनीके साथ ȱवहार करता Ɠआ एक हȯरन म×त घूम
******ebook converter DEMO Watermarks*******



रहा है, वह Ơब आȰद छोटे-छोटे अंकुरǂको चर रहा है । उसके कान भǅरǂके मधुर गंुजारमƶ लग
रहे हƹ । उसके सामने ही Ơसरे जीवǂको मारकर अपना पेट पालनेवाल े भेȲड़ये ताक लगाये
खड़े हƹ और पीछेसे ȳशकारी ȅाधने बƭधनेके ȳलये उसपर बाण छोड़ Ȱदया ह ै। परÊतु हȯरन
इतना बेसुध है ȱक उसे इसका कुछ भी पता नहƭ है ।’ एक बार इस हȯरनकɡ दशापर ȱवचार
करो  । । ५३ । ।

राजन्! इस ƞपकका आशय सुनो । यह मृतĒाय हȯरन तुÏहƭ हो, तुम अपनी दशापर
ȱवचार करो । पुÖपǂकɡ तरह ये ȸ×čयाँ केवल देखनेमƶ सुÊदर हƹ, इन ȸ×čयǂके रहनेका घर ही
पुÖपवाȰटका है । इसमƶ रहकर तुम पुÖपǂके मधु और गÊधके समान ³ुď सकाम कमǄके
फलƞप, जीभ और जननेȵÊďयको ȱĒय लगनेवाले भोजन तथा ×čीसंग आȰद तु¼छ भोगǂको
ढँूढ़ रहे हो । ȸ×čयǂसे Ȳघरे रहते हो और अपने मनको तुमने उÊहƭमƶ फँसा रखा है । ×čी-पुčǂका
मधुर भाषण ही भǅरǂका मधुर गंुजार है, तुÏहारे कान उसीमƶ अÆयÊत आसǣ हो रहे हƹ । सामने
ही भेȲड़यǂके झुंडके समान कालके अंश Ȱदन और रात तुÏहारी आयुको हर रहे हƹ, परÊतु तुम
उनकɡ कुछ भी परवा न कर गृह×थीके सुखǂमƶ म×त हो रह ेहो । तुÏहारे पीछे गुप-चुप लगा
Ɠआ ȳशकारी काल अपने Ȳछपे Ɠए बाणस े तुÏहारे ƕदयको Ơरसे ही बƭध डालना चाहता
है  । । ५४ । ।

स Æवं ȱवचÛय मृगचेȱȌतमाÆमनोऽÊत-
ȴȆǶं ȱनय¼छ ƕȰद कणµधुनƭ च ȲचǶे  ।

जȓंगनाĜममसǶमयूथगाथं
Ēीणीȱह हंसशरणं ȱवरम þमेण  । । ५५

राजोवाच

ĜुतमÊवीȴ³तं ĔȒन् भगवान् यदभाषत  ।
नैत¾जानÊÆयुपाÉयायाः Ƚकɞ न ĔूयुɉवɞƟयµȰद  । । ५६

संशयोऽč तु मे ȱवĒ संȲछȃ×तÆकृतो महान्  ।
ऋषयोऽȱप ȱह मुȓȷÊत यč नेȵÊďयवृǶयः  । । ५७

कमाµÅयारभते येन पुमाȱनह ȱवहाय तम्  ।
अमुčाÊयेन देहेन जुȌाȱन स यदȋुते  । । ५८

इȱत वेदȱवदां वादः Ĝूयते तč तč ह  ।
कमµ यȸÆþयते Ēोǣं परो³ं न Ēकाशते  । । ५९

नारद उवाच
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येनैवारभते कमµ तेनैवामुč तÆपुमान्  ।
भुङ् ǣे ȓȅवधानेन ȿलɞगेन मनसा ×वयम्  । । ६०

शयानȲमममुÆसृ¾य ȈसÊतं पुƝषो यथा  ।
कमाµÆमÊयाȱहतं भुङ् ǣे ताơशेनेतरेण वा  । । ६१

इस Ēकार अपनेको मृगकɡ-सी Ȯ×थȱतमƶ देखकर तुम अपने ȲचǶको ƕदयके भीतर
ȱनƝǽ करो और नदɟकɡ भाँȱत Ēवाȱहत होनेवाली ĜवणेȵÊďयकɡ बाȓ वृȳǶको ȲचǶमƶ
×थाȱपत करो (अÊतमुµखी करो) । जहाँ कामी पुƝषǂकɡ चचाµ होती रहती है, उस गृह×थाĜमको
छोड़कर परमहंसǂके आĜय Ĝीहȯरको Ēसȃ करो और þमशः सभी ȱवषयǂसे ȱवरत हो
जाओ  । । ५५ । ।

राजा Ēाचीनबɉहɞने कहा—भगवन्! आपने कृपा करके मुझ ेजो उपदेश Ȱदया, उसे मƹने
सुना और उसपर ȱवशेषƞपसे ȱवचार भी ȱकया । मुझे कमµका उपदेश देनेवाले इन आचायǄको
ȱनȆय ही इसका ´ान नहƭ है; यȰद ये इस ȱवषयको जानते तो मुझ ेइसका उपदेश ·यǂ न
करते  । । ५६ । । ȱवĒवर! मेरे उपाÉयायǂने आÆमतǷवके ȱवषयमƶ मेरे ƕदयमƶ जो महान् संशय
खड़ा कर Ȱदया था, उसे आपने पूरी तरहस ेकाट Ȱदया । इस ȱवषयमƶ इȵÊďयǂकɡ गȱत न होनेके
कारण मÊčďȌा ऋȱषयǂको भी मोह हो जाता है  । । ५७ । । वेदवाȰदयǂका कथन जगह-जगह
सुना जाता है ȱक ‘पुƝष इस लोकमƶ ȵजसके Ǽारा कमµ करता है, उस ×थूलशरीरको यहƭ
छोड़कर परलोकमƶ कमǄस ेही बने Ɠए Ơसरी देहसे उनका फल भोगता है । ȱकÊतु यह बात
कैस ेहो सकती है?’ (·यǂȱक उन कमǄका कताµ ×थूलशरीर तो यहƭ नȌ हो जाता ह ै।) इसके
ȳसवा जो-जो कमµ यहाँ ȱकये जाते हƹ, वे तो Ơसरे ही ³णमƶ अơÕय हो जाते हƹ; वे परलोकमƶ
फल देनेके ȳलये ȱकस Ēकार पुनः Ēकट हो सकते हƹ?  । । ५८-५९ । ।

Ĝीनारदजीने कहा—राजन्! (×थूल शरीर तो ȿलɞगशरीरके अधीन है, अतः कमǄका
उǶरदाȱयÆव उसीपर है) ȵजस मनःĒधान ȿलɞगशरीरकɡ सहायतासे मनुÖय कमµ करता है, वह
तो मरनेके बाद भी उसके साथ रहता ही है; अतः वह परलोकमƶ अपरो³ƞपस े×वयं उसीके
Ǽारा उनका फल भोगता है  । । ६० । ।

×वȄाव×थामƶ मनुÖय इस जीȱवत शरीरका अȴभमान तो छोड़ देता है, ȱकÊतु इसीके
समान अथवा इससे ȴभȃ Ēकारके पशु-प³ी आȰद शरीरस ेवह मनमƶ सं×कारƞपसे Ȯ×थत
कमǄका फल भोगता रहता है  । । ६१ । ।

ममैते मनसा यȁदसावहȲमȱत Ĕुवन्  ।
गृȐɟयाǶÆपुमान्  राǽं कमµ येन पुनभµवः  । । ६२

यथानुमीयते ȲचǶमुभयैȯरȵÊďयेȱहतैः  ।
एवं Ēा¹देहजं कमµ लÛयते ȲचǶवृȳǶȴभः  । । ६३
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नानुभूतं ·व चानेन देहेनाơȌमĜुतम्  ।
कदाȲचƟपलÎयेत यďपंू याơगाÆमȱन  । । ६४

तेना×य ताơशं राजँȮÒलंȱगनो देहसÏभवम्  ।
ĜǽÆ×वाननुभूतोऽथǃ न मनः ×ĒȌुमहµȱत  । । ६५

मन एव मनुÖय×य पूवµƞपाȴण शंसȱत  ।
भȱवÖयतȆ भďं ते तथैव न भȱवÖयतः  । । ६६

अơȌमĜुतं चाč ·वȲचÊमनȳस ơÕयते  ।
यथा तथानुमÊतȅं देशकालȱþयाĜयम्१  । । ६७

सवƷ þमानुरोधेन मनसीȵÊďयगोचराः  ।
आयाȷÊत वगµशो२ याȷÊत सवƷ समनसो जनाः  । । ६८

इस मनके Ǽारा जीव ȵजन ×čी-पुčाȰदको ‘ये मेरे हƹ’ और देहाȰदको ‘यह मƹ Ɣँ’ ऐसा
कहकर मानता है, उनके ȱकये Ɠए पाप-पुÅयाȰदƞप कमǄको भी यह अपने ऊपर ल ेलेता है
और उनके कारण इस ेȅथµ ही ȱफर जÊम लेना पड़ता है  । । ६२ । । ȵजस Ēकार ´ानेȵÊďय और
कमƷȵÊďय दोनǂकɡ चेȌाǓस े उनके Ēेरक ȲचǶका अनुमान ȱकया जाता ह,ै उसी Ēकार
ȲचǶकɡ ȴभȃ-ȴभȃ Ēकारकɡ वृȳǶयǂस ेपूवµजÊमके कमǄका भी अनुमान होता है (अतः कमµ
अơȌƞपसे फल देनेके ȳलये कालाÊतरमƶ मौजूद रहते हƹ)  । । ६३ । । कभी-कभी देखा जाता है
ȱक ȵजस व×तुका इस शरीरसे कभी अनुभव नहƭ ȱकया—ȵजसे न कभी देखा, न सुना ही—
उसका ×वȄमƶ, वह जैसी होती है, वैसा ही अनुभव हो जाता है  । । ६४ । । राजन्! तुम ȱनȆय
मानो ȱक ȿलɞगदेहके अȴभमानी जीवको उसका अनुभव पूवµजÊममƶ हो चुका है; ·यǂȱक जो
व×तु पहले अनुभव कɡ Ɠई नहƭ होती, उसकɡ मनमƶ वासना भी नहƭ हो सकती  । । ६५ । ।

राजन्! तुÏहारा कÒयाण हो । मन ही मनुÖयके पूवµƞपǂको तथा भावी शरीराȰदको भी
बता देता है और ȵजनका भावी जÊम होनेवाला नहƭ होता, उन तǷव-वेǶाǓकɡ
ȱवदेहमुȳǣका पता भी उनके मनसे ही लग जाता है  । । ६६ । । कभी-कभी ×वȄमƶ देश, काल
अथवा ȱþयासÏबÊधी ऐसी बातƶ भी देखी जाती हƹ, जो पहले कभी देखी या सुनी नहƭ गयƭ
(जैसे पवµतकɡ चोटɟपर समुď, Ȱदनमƶ तारे अथवा अपना ȳसर कटा Ȱदखायी देना, इÆयाȰद) ।
इनके दɟखनेमƶ ȱनďादोषको ही कारण मानना चाȱहये  । । ६७ । । मनके सामने इȵÊďयǂस ेअनुभव
होनेयो¹य पदाथµ ही भोगƞपमƶ बार-बार आते हƹ और भोग समाËत होनेपर चल ेजाते हƹ; ऐसा
कोई पदाथµ नहƭ आता, ȵजसका इȵÊďयǂसे अनुभव ही न हो सके । इसका कारण यही ह ैȱक
सब जीव मनसȱहत हƹ  । । ६८ । ।
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सǷवैकȱनȎे मनȳस भगवÆपाȈµवɉतɞȱन  ।
तमȆÊďमसीवेदमुपर¾यावभासते१  । । ६९

नाहं ममेȱत भावोऽयं पुƝषे ȅवधीयते  ।
यावद ् बुȵǽमनोऽ³ाथµगुणȅूहो ȓनाȰदमान्  । । ७०

सुȷËतमू¼छǃपतापेषु Ēाणायनȱवघाततः  ।
नेहतेऽहȲमȱत ´ानं मृÆयुĒ¾वारयोरȱप  । । ७१

गभƷ बाÒयेऽËयपौÖकÒयादेकादशȱवधं तदा२  ।
ȿलɞगं न ơÕयते यूनः कुȕां चÊďमसो यथा  । । ७२

अथƷ ȓȱवȁमानेऽȱप संसृȱतनµ ȱनवतµते  ।
Éयायतो ȱवषयान×य ×वȄेऽनथाµगमो यथा  । । ७३

एवं पंचȱवधं ȿलɞगं ȱčवृत् षोडशȱव×तृतम्  ।
एष चेतनया युǣो जीव इÆयȴभधीयते  । । ७४

अनेन पुƝषो देहानुपादǶे३ ȱवमंुचȱत  ।
हषǋ शोकं भयं Ɵःखं सुखं चानेन ȱवÊदȱत  । । ७५

साधारणतया तो सब पदाथǄका þमशः ही भान होता है; ȱकÊतु यȰद ȱकसी समय
भगवȮ¼चÊतनमƶ लगा Ɠआ मन ȱवशुǽ सǷवमƶ Ȯ×थत हो जाय, तो उसमƶ भगवान् का संसगµ
होनेस ेएक साथ सम×त ȱवȈका भी भान हो सकता है—जैसे राƓ ơȱȌका ȱवषय न होनेपर
भी ĒकाशाÆमक चÊďमाके संसगµसे दɟखने लगता है  । । ६९ । । राजन्! जबतक गुणǂका
पȯरणाम एवं बुȵǽ, मन, इȵÊďय और शÍदाȰद ȱवषयǂका संघात यह अनाȰद ȿलɞगदेह बना Ɠआ
है, तबतक जीवके अंदर ×थूलदेहके Ēȱत ‘मƹ-मेरा’ इस भावका अभाव नहƭ हो
सकता  । । ७० । । सुषुȷËत, मू¼छाµ, अÆयÊत Ɵःख तथा मृÆयु और तीě ¾वराȰदके समय भी
इȵÊďयǂकɡ ȅाकुलताके कारण ‘मƹ’ और ‘मेरेपन’ कɡ ×पȌ Ēतीȱत नहƭ होती; ȱकÊतु उस
समय भी उनका अȴभमान तो बना ही रहता है  । । ७१ । । ȵजस Ēकार अमावा×याकɡ राȱčमƶ
चÊďमा रहते Ɠए भी Ȱदखायी नहƭ देता, उसी Ēकार युवाव×थामƶ ×पȌ Ēतीत होनेवाला यह
एकादश इȵÊďयȱवȳशȌ ȿलɞगशरीर गभाµव×था और बाÒयकालमƶ रहते Ɠए भी इȵÊďयǂका पूणµ
ȱवकास न होनेके कारण Ēतीत नहƭ होता  । । ७२ । । ȵजस Ēकार ×वȄमƶ ȱकसी व×तुका
अȹ×तÆव न होनेपर भी जागे ȱबना ×वȄजȱनत अनथµकɡ ȱनवृȳǶ नहƭ होती—उसी Ēकार
सांसाȯरक व×तुए ँयȁȱप असत् हƹ, तो भी अȱवȁावश जीव उनका ȲचÊतन करता रहता है;
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इसȳलये उसका जÊम-मरणƞप संसारसे छुटकारा नहƭ हो पाता  । । ७३ । ।
इस Ēकार पंचतÊमाčाǓसे बना Ɠआ तथा सोलह तǷवǂके ƞपमƶ ȱवकȳसत यह

ȱčगुणमय संघात ही ȿलɞगशरीर है । यही चेतनाशȳǣसे युǣ होकर जीव कहा जाता है  । । ७४ । ।
इसीके Ǽारा पुƝष ȴभȃ-ȴभȃ देहǂको Āहण करता और Æयागता है तथा इसीसे उसे हषµ,
शोक, भय, Ɵःख और सुख आȰदका अनुभव होता है  । । ७५ । ।

यथा तृणजलूकेयं नापयाÆयपयाȱत च  ।
न ÆयजेȹÊĖयमाणोऽȱप Ēा¹देहाȴभमȽतɞ जनः  । । ७६

यावदÊयं न ȱवÊदेत ȅवधानेन कमµणाम्  ।
मन एव मनुÖयेÊď भूतानां भवभावनम्  । । ७७

यदा³ैȆȯरतान् Éयायन् कमाµÅयाȲचनुतेऽसकृत्  ।
सȱत कमµÅयȱवȁायां बÊधः कमµÅयनाÆमनः  । । ७८

अत×तदपवादाथǋ१ भज सवाµÆमना हȯरम्  ।
पÕयं×तदाÆमकं ȱवȈं Ȯ×थÆयुÆपǷयËयया यतः  । । ७९

मैčेय उवाच

भागवतमु¸यो भगवाȃारदो हंसयोगµȱतम्  ।
ĒदÕयµ ȓमुमामÊśय२ ȳसǽलोकं ततोऽगमत्  । । ८०

ĒाचीनबहƮ राजɉषɞः Ēजासगाµȴभर³णे  ।
आȰदÕय पुčानगमǶपसे कȱपलाĜमम्  । । ८१

तčैकाĀमना वीरो गोȱवÊदचरणाÏबुजम्  ।
ȱवमुǣसंगोऽनुभजन् भ·Æया तÆसाÏयतामगात्  । । ८२

एतदÉयाÆमपारोÛयं गीतं देवɉषɞणानघ  ।
यः Ĝावयेȁः शृणुयाÆस ȿलɞगेन ȱवमु¼यते  । । ८३

एतÊमुकुÊदयशसा भुवनं पुनानं
देवɉषɞवयµमुखȱनःसृतमाÆमशौचम्  ।

यः कɡÆयµमानमȲधग¼छȱत पारमेȎ् यं
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नाȹ×मन् भवे ĕमȱत मुǣसम×तबÊधः  । । ८४

ȵजस Ēकार जǂक, जबतक Ơसरे तृणको नहƭ पकड़ लेती, तबतक पहलेको नहƭ
छोड़ती—उसी Ēकार जीव मरणकाल उपȮ×थत होनेपर भी जबतक देहारÏभक कमǄकɡ
समाȷËत होनेपर Ơसरा शरीर ĒाËत नहƭ कर लेता, तबतक पहले शरीरके अȴभमानको नहƭ
छोड़ता । राजन्! यह मनःĒधान ȿलɞगशरीर ही जीवके जÊमाȰदका कारण है  । । ७६-७७ । ।

जीव जब इȵÊďयजȱनत भोगǂका ȲचÊतन करते Ɠए बार-बार उÊहƭके ȳलये कमµ करता है,
तब उन कमǄके होते रहनेस ेअȱवȁावश वह देहाȰदके कमǄमƶ बँध जाता है  । । ७८ । । अतएव
उस कमµबÊधनसे छुटकारा पानेके ȳलये सÏपूणµ ȱवȈको भगवďपू देखते Ɠए सब Ēकार
Ĝीहȯरका भजन करो । उÊहƭसे इस ȱवȈकɡ उÆपȳǶ और Ȯ×थȱत होती है तथा उÊहƭमƶ लय
होता है  । । ७९ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! भǣĜेȎ Ĝीनारदजीने राजा Ēाचीनबɉहɞको जीव और
ईȈरके ×वƞपका Ȱद¹दशµन कराया । ȱफर वे उनसे ȱवदा लेकर ȳसǽलोकको चले गये  । । ८० । ।
तब राजɉषɞ Ēाचीनबɉहɞ भी Ēजापालनका भार अपने पुčǂको सǅपकर तप×या करनेके ȳलये
कȱपलाĜमको चले गये  । । ८१ । । वहाँ उन वीरवरने सम×त ȱवषयǂकɡ आसȳǣ छोड़ एकाĀ
मनसे भȳǣपूवµक Ĝीहȯरके चरणकमलǂका ȲचÊतन करते Ɠए साƞËयपद ĒाËत ȱकया  । । ८२ । ।

ȱनÖपाप ȱवƟरजी! देवɉषɞ नारदके परो³ƞपसे कहे Ɠए इस आÆम´ानको जो पुƝष
सुनेगा या सुनायेगा, वह शीā ही ȿलɞगदेहके बÊधनसे छूट जायगा  । । ८३ । । देवɉषɞ नारदके
मुखसे ȱनकला Ɠआ यह आÆम´ान भगवान् मुकुÊदके यशसे सÏबǽ होनेके कारण
ȱčलोकɡको पȱवč करनेवाला, अÊतःकरणका शोधक तथा परमाÆमपदको Ēकाȳशत
करनेवाला है । जो पुƝष इसकɡ कथा सुनेगा, वह सम×त बÊधनǂसे मुǣ हो जायगा और ȱफर
उसे इस संसार-चþमƶ नहƭ भटकना पड़ेगा  । । ८४ । ।

अÉयाÆमपारोÛयȲमदं मयाȲधगतमद ्भुतम्  ।

एवं ȸ×čयाऽऽĜमः पंुसȮÕछȃोऽमुč च संशयः  । । ८५

ȱवƟरजी! गृह×थाĜमी पुरंजनके ƞपकसे परो³ƞपमƶ कहा Ɠआ यह अद ्भुत
आÆम´ान मƹने गुƝजीकɡ कृपासे ĒाËत ȱकया था । इसका ताÆपयµ समझ लेनेसे बुȵǽयुǣ
जीवका देहाȴभमान ȱनवृǶ हो जाता है तथा उसका ‘परलोकमƶ जीव ȱकस Ēकार कमǄका
फल भोगता है’ यह संशय भी Ȳमट जाता है  । । ८५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे ȱवƟरमैčेयसंवादे
Ēाचीनबɉहɞनाµरदसंवादो* नामैकोनȽčɞशोऽÉयायः  । । २९ । ।

१. Ēा० पा०—ȲमहोȰदते । २. Ēा० पा०—ȱवच³े ।
१. Ēा० पा०—च यथा समȴभजायते । २. Ēा० पा०—Òलोकान् ĒाȄोȱत । ३. Ēा० पा०—
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कतृµगुणं ।
१. Ēा० पा०—राčादɟÊकालȱवशेषाȷÊवगणÐय । २. Ēा० पा०—पृȎतः परो³मनु ।
१. Ēा० पा०—बलाĜयम् । २. Ēा० पा०—बƓशो ।
१. Ēा० पा०—वेह उप० । २. Ēा० पा०—तथा । ३. Ēा० पा०—देहमुपादǶे ।
१. Ēा० पा०—तदपबाधाथǋ । २. Ēा० पा०—नृपमा० ।
* Ēा० पा०—नारदĒाचीन बɉहɞःसंवादेऽÉयाÆमपारो³ं नाम ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अथ ȽčɞशोऽÉयायः
ĒचेताǓको ĜीȱवÖणुभगवान् का वरदान

ȱवƟर उवाच

ये Æवयाȴभȱहता ĔȒन् सुताः Ēाचीनबɉहɞषः  ।
ते Ɲďगीतेन हȻरɞ ȳसȵǽमापुः ĒतोÖय काम्  । । १

Ƚकɞ बाहµ×पÆयेह परč वाथ
कैवÒयनाथȱĒयपाȈµवɉतɞनः  ।

आसाȁ देवं ȱगȯरशं यơ¼छया
Ēापुः परं नूनमथ Ēचेतसः  । । २

मैčेय उवाच

ĒचेतसोऽÊतƝदधौ ȱपतुरादेशकाȯरणः  ।
जपय´ेन तपसा पुरंजनमतोषयन्  । । ३

दशवषµसहĞाÊते पुƝष×तु सनातनः  ।
तेषामाȱवरभूÆकृ¼Ąं शाÊतेन शमयन् Ɲचा  । । ४

सुपणµ×कÊधमाƞढो मेƝशंृगȲमवाÏबुदः  ।
पीतवासा मȴणĀीवः कुवµन्  ȱवȱतȲमरा Ȱदशः  । । ५

ȱवƟरजीने पूछा—ĔȒन्! आपने राजा Ēाचीनबɉहɞके ȵजन पुčǂका वणµन ȱकया था,
उÊहǂने Ɲďगीतके Ǽारा Ĝीहȯरकɡ ×तुȱत करके ·या ȳसȵǽ ĒाËत कɡ?  । । १ । । बाहµ×पÆय!
मो³ाȲधपȱत Ĝीनारायणके अÆयÊत ȱĒय भगवान् शंकरका अक×मात् साȲȃÉय ĒाËत करके
ĒचेताǓने मुȳǣ तो ĒाËत कɡ ही होगी; इससे पहल ेइस लोकमƶ अथवा परलोकमƶ भी उÊहǂने
·या पाया—वह बतलानेकɡ कृपा करƶ  । । २ । ।

Ĝीमैčेयजीने कहा—ȱवƟरजी! ȱपताके आ´ाकारी ĒचेताǓने समुďके अंदर खड़े
रहकर Ɲďगीतके जपƞपी य´ और तप×याके Ǽारा सम×त शरीरǂके उÆपादक भगवान्
Ĝीहȯरको Ēसȃ कर ȳलया  । । ३ । । तप×या करते-करते दस हजार वषµ बीत जानेपर पुराणपुƝष
Ĝीनारायण अपनी मनोहर काȷÊतǼारा उनके तप×याजȱनत ·लेशको शाÊत करते Ɠए सौÏय
ȱवĀहस ेउनके सामने Ēकट Ɠए  । । ४ । । गƝड़जीके कंधेपर बैठे Ɠए Ĝीभगवान् ऐसे जान पड़ते
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थे, मानो सुमेƝके ȳशखरपर कोई Õयाम घटा छायी हो । उनके Ĝीअंगमƶ मनोहर पीताÏबर और
कÅठमƶ कौ×तुभमȴण सुशोȴभत थी । अपनी Ȱदȅ Ēभासे वे सब ȰदशाǓका अÊधकार Ơर कर
रहे थे  । । ५ । ।

काȳशÖणुना कनकवणµȱवभूषणेन
ĕाजÆकपोलवदनो ȱवलसȷÆकरीटः  ।

अȌायुधैरनुचरैमुµȱनȴभः सुरेÊďै-
रासेȱवतो गƝडȱकȃरगीतकɡɉतɞः  । । ६

पीनायताȌभुजमÅडलमÉयलÛÏया
×पधµȮ¼Ąया पȯरवृतो वनमालयाऽऽȁः  ।

बɉहɞÖमतः पुƝष आह सुतान् Ēपȃान्
पजµÊयनादƝतया सघृणावलोकः  । । ७

Ĝीभगवानुवाच

वरं वृणीÉवं भďं वो यूयं मे नृपनÊदनाः  ।
सौहादƷनापृथ¹धमाµ×तुȌोऽहं सौƕदेन वः  । । ८

योऽनु×मरȱत सÊÉयायां युÖमाननुȰदनं नरः  ।
त×य ĕातृÖवाÆमसाÏयं तथा भूतेषु सौƕदम्  । । ९

ये तु मां Ɲďगीतेन सायं Ēातः समाȱहताः  ।
×तुवÊÆयहं कामवराÊदा×ये Ē´ां च शोभनाम्  । । १०

यȁूयं ȱपतुरादेशमĀहीȌ मुदाȷÊवताः  ।
अथो व उशती कɡɉतɞलǃकाननु भȱवÖयȱत  । । ११

भȱवता ȱवĜुतः पुčोऽनवमो ĔȒणो गुणैः  ।
य एतामाÆमवीयƷण ȱčलोकɤ पूरȱयÖयȱत  । । १२

कÅडोः ĒÏलोचया लÍधा कÊया कमललोचना  ।
तां चापȱवǽां जगृƓभूµƝहा नृपनÊदनाः  । । १३

³ुÆ³ामाया मुखे राजा सोमः पीयूषवɉषɞणीम्  ।
देȳशनƭ रोदमानाया ȱनदधे स दयाȷÊवतः  । । १४
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चमकɡले सुवणµमय आभूषणǂस े युǣ उनके कमनीय कपोल और मनोहर
मुखमÅडलकɡ अपूवµ शोभा हो रही थी । उनके म×तकपर ȵझलȲमलाता Ɠआ मुकुट
शोभायमान था । Ēभुकɡ आठ भुजाǓमƶ आठ आयुध थे; देवता, मुȱन और पाषµदगण सेवामƶ
उपȮ×थत थे तथा गƝडजी ȱकȃरǂकɡ भाँȱत साममय पंखǂकɡ Éवȱनस े कɡɉतɞगान कर रहे
थे  । । ६ । । उनकɡ आठ लंबी-लंबी ×थूल भुजाǓके बीचमƶ लÛमीजीस े ×पधाµ करनेवाली
वनमाला ȱवराजमान थी । आȰदपुƝष Ĝीनारायणने इस Ēकार पधारकर अपने शरणागत
ĒचेताǓकɡ ओर दयाơȱȌसे ȱनहारते Ɠए मेघके समान गÏभीर वाणीमƶ कहा  । । ७ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—राजपुčो! तुÏहारा कÒयाण हो । तुम सबमƶ पर×पर बड़ा Ēेम है और
×नेहवश तुम एक ही धमµका पालन कर रहे हो । तुÏहारे इस आदशµ सौहादµस ेमƹ बड़ा Ēसȃ Ɣँ ।
मुझस ेवर माँगो  । । ८ । । जो पुƝष सायंकालके समय ĒȱतȰदन तुÏहारा ×मरण करेगा, उसका
अपने भाइयǂमƶ अपने ही समान Ēेम होगा तथा सम×त जीवǂके Ēȱत Ȳमčताका भाव हो
जायगा  । । ९ । । जो लोग सायंकाल और Ēातःकाल एकाĀȲचǶसे ƝďगीतǼारा मेरी ×तुȱत
करƶगे, उनको मƹ अभीȌ वर और शुǽ बुȵǽ Ēदान कƞँगा  । । १० । । तुमलोगǂने बड़ी Ēसȃतासे
अपने ȱपताकɡ आ´ा ȳशरोधायµ कɡ है, इसस े तुÏहारी कमनीय कɡɉतɞ सम×त लोकǂमƶ फैल
जायगी  । । ११ । । तुÏहारे एक बड़ा ही ȱव¸यात पुč होगा । वह गुणǂमƶ ȱकसी भी Ēकार
ĔȒाजीसे कम नहƭ होगा तथा अपनी सÊतानसे तीनǂ लोकǂको पूणµ कर देगा  । । १२ । ।

राजकुमारो! कÅडु ऋȱषके तपोनाशके ȳलये इÊďकɡ भेजी Ɠई ĒÏलोचा अËसरासे एक
कमलनयनी कÊया उÆपȃ Ɠई थी । उसे छोड़कर वह ×वगµलोकको चली गयी । तब वृ³ǂने उस
कÊयाको लेकर पाला-पोसा  । । १३ । । जब वह भूखसे ȅाकुल होकर रोने लगी तब
ओषȲधयǂके राजा चÊďमाने दयावश उसके मँुहमƶ अपनी अमृतवɉषɞणी तजµनी अँगुली दे
दɟ  । । १४ । ।

Ēजाȱवसगµ आȰदȌाः ȱपčा मामनुवतµता  ।
तč कÊयां वरारोहां तामुǼहत माȲचरम्  । । १५
अपृथ¹धमµशीलानां सवƷषां वः सुमÉयमा  ।
अपृथ¹धमµशीलेयं भूयाÆपÆÊयɉपɞताशया  । । १६
ȰदȅवषµसहĞाणां सहĞमहतौजसः  ।
भौमान् भोÛयथ भोगान् वै ȰदȅांȆानुĀहाÊमम  । । १७
अथ मÐयनपाȱयÊया भ·Æया प·वगुणाशयाः  ।
उपया×यथ मǽाम ȱनɉवɞȁ ȱनरयादतः  । । १८
गृहेÖवाȱवशतां चाȱप पंुसां कुशलकमµणाम्  ।
मǼाताµयातयामानां न बÊधाय गृहा मताः  । । १९
नȅवद ्धृदये य¾´ो ĔȒैतदĔ्ȒवाȰदȴभः  ।
न मुȓȷÊत न शोचȷÊत न ƕÖयȷÊत यतो गताः  । । २०
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मैčेय उवाच

एवं Ĕुवाणं पुƝषाथµभाजनं
जनादµनं Ēांजलयः Ēचेतसः  ।

तǿशµनÉव×ततमोरजोमला
ȱगरागृणन् गद ्गदया सुƕǶमम्  । । २१

Ēचेतस ऊचुः

नमो नमः ·लेशȱवनाशनाय
ȱनƞȱपतोदारगुणाȕयाय  ।

मनोवचोवेगपुरोजवाय
सवाµ³मागƺरगताÉवने नमः  । । २२

शुǽाय शाÊताय नमः ×वȱनȎया
मन×यपाथǋ ȱवलसद ्Ǽयाय  ।

नमो जगÆ×थानलयोदयेषु
गृहीतमायागुणȱवĀहाय  । । २३

तुÏहारे ȱपता आजकल मेरी सेवा (भȳǣ)-मƶ लगे Ɠए हƹ; उÊहǂने तुÏहƶ सÊतान उÆपȃ
करनेकɡ आ´ा दɟ ह ै। अतः तुम शीā ही उस देवोपम सुÊदरी कÊयास ेȱववाह कर लो  । । १५ । ।
तुम सब एक ही धमµमƶ तÆपर हो और तुÏहारा ×वभाव भी एक-सा ही है; इसȳलये तुÏहारे ही
समान धमµ और ×वभाववाली वह सुÊदरी कÊया तुम सभीकɡ पÆनी होगी तथा तुम सभीमƶ
उसका समान अनुराग होगा  । । १६ । । तुमलोग मेरी कृपास े दस लाख Ȱदȅ वषǄतक पूणµ
बलवान् रहकर अनेकǂ Ēकारके पाɋथɞव और Ȱदȅ भोग भोगोगे  । । १७ । । अÊतमƶ मेरी
अȱवचल भȳǣसे ƕदयका सम×त वासनाƞप मल द¹ध हो जानेपर तुम इस लोक तथा
परलोकके नरकतुÒय भोगǂस ेउपरत होकर मेरे परमधामको जाओगे  । । १८ । । ȵजन लोगǂके
कमµ भगवदपµणबुȵǽसे होते हƹ और ȵजनका सारा समय मेरी कथावाताµǓमƶ ही बीतता है, वे
गृह×थाĜममƶ रहƶ तो भी घर उनके बÊधनका कारण नहƭ होते  । । १९ । । वे ȱनÆयĒȱत मेरी
लीलाए ँ सुनते रहते हƹ, इसȳलये ĔȒवादɟ वǣाǓके Ǽारा मƹ ´ान-×वƞप परĔȒ उनके
ƕदयमƶ ȱनÆय नया-नया-सा भासता रहता Ɣँ और मुझ ेĒाËत कर लेनेपर जीवǂको न मोह हो
सकता है, न शोक और न हषµ ही  । । २० । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—भगवान् के दशµनǂसे ĒचेताǓका रजोगुण-तमोगुण मल नȌ हो
चुका था । जब उनस ेसकल पुƝषाथǄके आĜय और सबके परम सुƕद ्Ĝीहȯरने इस Ēकार
कहा, तब वे हाथ जोड़कर गद ्गद वाणीसे कहने लगे  । । २१ । ।

ĒचेताǓने कहा—Ēभो! आप भǣǂके ·लेश Ơर करनेवाल ेहƹ, हम आपको नम×कार
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करते हƹ । वेद आपके उदार गुण और नामǂका ȱनƞपण करते हƹ । आपका वेग मन और
वाणीके वेगस ेभी बढ़कर है तथा आपका ×वƞप सभी इȵÊďयǂकɡ गȱतस ेपरे है । हम आपको
बार-बार नम×कार करते हƹ  । । २२ । । आप अपने ×वƞपमƶ Ȯ×थत रहनेके कारण ȱनÆय शुǽ
और शाÊत हƹ, मनƞप ȱनȲमǶके कारण हमƶ आपमƶ यह ȲमÇया Ǽैत भास रहा है । वा×तवमƶ
जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और लयके ȳलये आप मायाके गुणǂको ×वीकार करके ही ĔȒा,
ȱवÖणु और महादेवƞप धारण करते हƹ । हम आपको नम×कार करते हƹ  । । २३ । । आप ȱवशुǽ
सǷव×वƞप हƹ, आपका ´ान संसारबÊधनको Ơर कर देता है । आप ही सम×त भागवतǂके Ēभु
वसुदेवनÊदन भगवान् ĜीकृÖण हƹ, आपको नम×कार है  । । २४ । । आपकɡ ही नाȴभसे
ĔȒाÅडƞप कमल Ēकट Ɠआ था, आपके कÅठमƶ कमलकुसुमǂकɡ माला सुशोȴभत है तथा
आपके चरण कमलके समान कोमल हƹ; कमलनयन! आपको नम×कार है  । । २५ । । आप
कमलकुसुमकɡ केसरके समान ×व¼छ पीताÏबर धारण ȱकये Ɠए हƹ, सम×त भूतǂके
आĜय×थान हƹ तथा सबके सा³ी हƹ; हम आपको नम×कार करते हƹ  । । २६ । ।

नमो ȱवशुǽसǷवाय हरये हȯरमेधसे  ।
वासुदेवाय कृÖणाय Ēभवे सवµसाÆवताम्  । । २४

नमः कमलनाभाय नमः कमलमाȳलने  ।
नमः कमलपादाय नम×ते कमले³ण  । । २५

नमः कमलȽकɞजÒकȱपशंगामलवासस े ।
सवµभूतȱनवासाय नमोऽयुङ् Ûमȱह साȴ³णे  । । २६

ƞपं भगवता Æवेतदशेष·लेशसं³यम्  ।
आȱवÖकृतं नः Ȯ·लȌानां ȱकमÊयदनुकȷÏपतम्  । । २७

एतावǷवं ȱह ȱवभुȴभभाµȅं दɟनेषु वÆसलैः  ।
यदनु×मयµते काले ×वबुद ्ÉयाभďरÊधन  । । २८

येनोपशाȷÊतभूµतानां ³ुÒलकानामपीहताम्  ।
अÊतɉहɞतोऽÊतƕµदये क×माȃो वेद नाȳशषः  । । २९

असावेव वरोऽ×माकमीȹËसतो जगतः पते  ।
Ēसȃो भगवान् येषामपवगµगुƝगµȱतः  । । ३०

वरं वृणीमहेऽथाȱप१ नाथ ÆवÆपरतः परात्  ।
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न२ ȓÊत×ÆवȱǼभूतीनां सोऽनÊत इȱत गीयसे३  । । ३१

भगवन्! आपका यह ×वƞप सÏपूणµ ·लेशǂकɡ ȱनवृȳǶ करनेवाला है; हम अȱवȁा,
अȹ×मता, राग-ǼेषाȰद ·लेशǂस ेपीȲड़तǂके सामने आपने इसे Ēकट ȱकया है । इससे बढ़कर
हमपर और ·या कृपा होगी  । । २७ । । अमंगलहारी Ēभो! दɟनǂपर दया करनेवाले समथµ
पुƝषǂको इतनी ही कृपा करनी चाȱहये ȱक समय-समयपर उन दɟनजनǂको ‘ये हमारे हƹ’ इस
Ēकार ×मरण कर ȳलया करƶ  । । २८ । । इसीस ेउनके आȴĜतǂका ȲचǶ शाÊत हो जाता है । आप
तो ³ुď-से-³ुď Ēाȴणयǂके भी अÊतःकरणǂमƶ अÊतयाµमीƞपसे ȱवराजमान रहते हƹ । ȱफर
आपके उपासक हमलोग जो-जो कामनाए ँकरते हƹ, हमारी उन कामनाǓको आप ·यǂ न
जान लƶगे  । । २९ । । जगदɟȈर! आप मो³का मागµ Ȱदखानेवाल ेऔर ×वयं पुƝषाथµ×वƞप हƹ ।
आप हमपर Ēसȃ हƹ, इससे बढ़कर हमƶ और ·या चाȱहये । बस, हमारा अभीȌ वर तो आपकɡ
Ēसȃता ही ह ै  । । ३० । । तथाȱप, नाथ! हम एक वर आपसे अवÕय माँगते हƹ । Ēभो! आप
Ēकृȱत आȰदस े परे हƹ और आपकɡ ȱवभूȱतयǂका भी कोई अÊत नहƭ है; इसȳलये आप
‘अनÊत’ कह ेजाते हƹ  । । ३१ । ।

पाȯरजातेऽǨसा लÍधे सारंगोऽÊयȃ सेवते  ।
Æवदङ् Ȳāमूलमासाȁ सा³ाȷÆकं Ƚकɞ वृणीमȱह  । । ३२
यावǶे मायया ×पृȌा ĕमाम इह कमµȴभः  ।
तावǻवÆĒसंगानां संगः ×याȃो भवे भवे  । । ३३
तुलयाम लवेनाȱप न ×वगǋ नापुनभµवम्  ।
भगवÆसंȱगसंग×य मÆयाµनां ȱकमुताȳशषः  । । ३४
यčेड् यÊते कथा मृȌा×तृÖणायाः Ēशमो यतः  ।
ȱनवƺरं यč भूतेषु नोǼेगो यč कȆन  । । ३५
यč नारायणः सा³ाǻगवाÊÊयाȳसनां गȱतः  ।
सं×तूयते सÆकथासु मुǣसǤैः पुनः पुनः  । । ३६
तेषां ȱवचरतां पदÎ्यां तीथाµनां पावने¼छया  ।
भीत×य Ƚकɞ न रोचेत तावकानां समागमः  । । ३७
वयं तु सा³ाǻगवन् भव×य

ȱĒय×य स¸युः ³णसंगमेन  ।
सुƟȳशचȱकÆ×य×य भव×य मृÆयो-

Ɍभɞषǣमं Æवाȁ गȽतɞ गताः ×मः  । । ३८
यȃः ×वधीतं गुरवः ĒसाȰदता

ȱवĒाȆ वृǽाȆ सदानुवृǷया  ।
आयाµ नताः सुƕदो ĕातरȆ
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सवाµȴण भूताÊयनसूययैव  । । ३९
यȃः सुतËतं तप एतदɟश

ȱनरÊधसां कालमदĕमËसु  ।
सवǋ तदेतÆपुƝष×य भूÏनो

वृणीमह ेते पȯरतोषणाय  । ।  ४०
मनुः ×वयÏभूभµगवान् भवȆ

येऽÊये तपो´ानȱवशुǽसǷवाः  ।
अơȌपारा अȱप यÊमȱहÏनः

×तुवÊÆयथो ÆवाऽऽÆमसमं गृणीमः  । ।  ४१

यȰद ĕमरको अनायास ही कÒपवृ³ Ȳमल जाय, तो ·या वह ȱकसी Ơसरे वृ³का सेवन
करेगा? तब आपकɡ चरणशरणमƶ आकर अब हम ·या-·या माँगƶ  । । ३२ । । हम आपसे केवल
यही माँगते हƹ ȱक जबतक आपकɡ मायासे मोȱहत होकर हम अपने कमाµनुसार संसारमƶ ĕमते
रहƶ, तबतक जÊम-जÊममƶ हमƶ आपके Ēेमी भǣǂका संग ĒाËत होता रहे  । । ३३ । । हम तो
भगवद ्भǣǂके ³णभरके संगके सामने ×वगµ और मो³को भी कुछ नहƭ समझते; ȱफर
मानवी भोगǂकɡ तो बात ही ·या है  । । ३४ । । भगवǻǣǂके समाजमƶ सदा-सवµदा भगवान् कɡ
मधुर-मधुर कथाए ँ होती रहती हƹ, ȵजनके Ĝवणमाčसे भोगतृÖणा शाÊत हो जाती ह ै। वहाँ
Ēाȴणयǂमƶ ȱकसी Ēकारका वैर-ȱवरोध या उǼेग नहƭ रहता  । । ३५ । । अ¼छे-अ¼छे कथा-
ĒसंगǂǼारा ȱनÖकामभावस ेसंÊयाȳसयǂके एकमाč आĜय सा³ात् Ĝीनारायणदेवका बार-बार
गुणगान होता रहता है  । । ३६ । । आपके वे भǣजन तीथǄको पȱवč करनेके उǿेÕयसे पृÇवीपर
पैदल ही ȱवचरते रहते हƹ । भला, उनका समागम संसारसे भयभीत Ɠए पुƝषǂको कैस ेƝȲचकर
न होगा  । । ३७ । ।

भगवन्! आपके ȱĒय सखा भगवान् शंकरके ³णभरके समागमसे ही आज हमƶ
आपका सा³ात् दशµन ĒाËत Ɠआ है । आप जÊम-मरणƞप ƟःसाÉय रोगके ĜेȎतम वैȁ हƹ,
अतः अब हमने आपका ही आĜय ȳलया है  । । ३८ । । Ēभो! हमने समाȱहत ȲचǶस ेजो कुछ
अÉययन ȱकया है, ȱनरÊतर सेवा-शुĜूषा करके गुƝ, ĔाȒण और वृǽजनǂको Ēसȃ ȱकया है
तथा दोषबुȵǽ Æयागकर ĜेȎ पुƝष, सुƕद ्गण, बÊधुवगµ एवं सम×त Ēाȴणयǂकɡ वÊदना कɡ है
और अȃाȰदको Æयागकर दɟघµकालतक जलमƶ खड़े रहकर तप×या कɡ है, वह सब आप
सवµȅापक पुƝषोǶमके सÊतोषका कारण हो—यही वर माँगते हƹ  । । ३९-४० । । ×वाȲमन्!
आपकɡ मȱहमाका पार न पाकर भी ×वायÏभुव मनु, ×वयं ĔȒाजी, भगवान् शंकर तथा तप
और ´ानसे शुǽȲचǶ Ɠए अÊय पुƝष ȱनरÊतर आपकɡ ×तुȱत करते रहते हƹ । अतः हम भी
अपनी बुȵǽके अनुसार आपका यशोगान करते हƹ  । । ४१ । ।

नमः समाय शुǽाय पुƝषाय पराय च  ।
वासुदेवाय सǷवाय तुÎयं भगवते नमः  । । ४२
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मैčेय उवाच

इȱत ĒचेतोȴभरȴभȌुतो हȯरः
Ēीत×तथेÆयाह शरÅयवÆसलः  ।

अȱन¼छतां यानमतृËतच³ुषां
ययौ ×वधामानपवगµवीयµः  । । ४३

अथ ȱनयाµय सȳललाÆĒचेतस उदÊवतः  ।
वीÛयाकुËयÊďɭमैÕछȃां गां गां रोद ्धुȲमवोȮ¼Ąतैः  । । ४४
ततोऽȷ¹नमाƝतौ राजȃमुÀचÊमुखतो Ɲषा  ।
महƭ ȱनवƮƝधं कतुǋ संवतµक इवाÆयये  । । ४५
भ×मसाȸÆþयमाणां×ताÊďɭमान् वीÛय ȱपतामहः  ।
आगतः शमयामास पुčान् बɉहɞÖमतो नयैः  । । ४६
तčावȳशȌा ये वृ³ा भीता Ɵȱहतरं तदा  ।
उ¾जƛ×ते ĒचेतोÎय उपȰदȌाः ×वयÏभुवा  । । ४७
ते च ĔȒण आदेशाÊमाȯरषामुपयेȲमरे  ।
य×यां महदव´ानादजÊयजनयोȱनजः  । । ४८
चा³ुषे ÆवÊतरे ĒाËते Ēा·सगƷ कालȱवďɭते  ।
यः ससजµ Ēजा इȌाः स द³ो दैवचोȰदतः  । । ४९
यो जायमानः सवƷषां तेज×तेजȹ×वनां Ɲचा  ।
×वयोपादǶ दाÛया¼च कमµणां द³मĔुवन्  । । ५०
तं Ēजासगµर³ायामनाȰदरȴभȱष¼य च  ।
युयोज युयुजेऽÊयांȆ स वै सवµĒजापतीन्  । । ५१

आप सवµč समान शुǽ ×वƞप और परम पुƝष हƹ । आप सǷवमूɉतɞ भगवान् वासुदेवको
हम नम×कार करते हƹ  । । ४२ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! ĒचेताǓके इस Ēकार ×तुȱत करनेपर शरणागतवÆसल
Ĝीभगवान् ने Ēसȃ होकर कहा—‘तथा×तु’ । अĒȱतहतĒभाव Ĝीहȯरकɡ मधुर मूɉतɞके दशµनǂसे
अभी ĒचेताǓके नेč तृËत नहƭ Ɠए थे, इसȳलये वे उÊहƶ जाने देना नहƭ चाहते थे; तथाȱप वे
अपने परमधामको चले गये  । । ४३ । । इसके पȆात् ĒचेताǓने समुďके जलसे बाहर
ȱनकलकर देखा ȱक सारी पृÇवीको ऊँचे-ऊँचे वृ³ǂने ढक Ȱदया है, जो मानो ×वगµका मागµ
रोकनेके ȳलये ही इतने बढ़ गये थे । यह देखकर वे वृ³ǂपर बड़े कुȱपत Ɠए  । । ४४ । । तब उÊहǂने
पृÇवीको वृ³, लता आȰदसे रȱहत कर देनेके ȳलये अपने मुखसे ĒचÅड वायु और अȷ¹नको
छोड़ा, जैसे कालाȷ¹नƝď Ēलयकालमƶ छोड़ते हƹ  । । ४५ । । जब ĔȒाजीने देखा ȱक वे सारे

******ebook converter DEMO Watermarks*******



वृ³ǂको भ×म कर रहे हƹ, तब वे वहाँ आये और Ēाचीनबɉहɞके पुčǂको उÊहǂने युȳǣपूवµक
समझाकर शाÊत ȱकया  । । ४६ । । ȱफर जो कुछ वृ³ वहाँ बचे थे, उÊहǂने डरकर ĔȒाजीके
कहनेसे वह कÊया लाकर ĒचेताǓको दɟ  । । ४७ । । ĒचेताǓने भी ĔȒाजीके आदेशस ेउस
माȯरषा नामकɡ कÊयासे ȱववाह कर ȳलया । इसीके गभµसे ĔȒाजीके पुč द³ने,
Ĝीमहादेवजीकɡ अव´ाके कारण अपना पूवµशरीर Æयागकर जÊम ȳलया  । । ४८ । । इÊहƭ द³ने
चा³ुष मÊवÊतर आनेपर, जब कालþमस े पूवµसगµ नȌ हो गया, भगवान् कɡ Ēेरणासे
इ¼छानुसार नवीन Ēजा उÆपȃ कɡ  । । ४९ । । इÊहǂने जÊम लेते ही अपनी काȷÊतसे सम×त
तेजȹ×वयǂका तेज छɟन ȳलया । ये कमµ करनेमƶ बड़े द³ (कुशल) थे, इसीस ेइनका नाम ‘द³’
Ɠआ  । । ५० । । इÊहƶ ĔȒाजीने Ēजापȱतयǂके नायकके पदपर अȴभȱषǣ कर सृȱȌकɡ र³ाके
ȳलये ȱनयुǣ ȱकया और इÊहǂने मरीȲच आȰद Ơसरे Ēजापȱतयǂको अपने-अपने कायµमƶ ȱनयुǣ
ȱकया  । । ५१ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे ȽčɞशोऽÉयायः  । । ३० । ।

१. Ēा० पा०—ȅाȱप । २. Ēा० पा०—न ȓÊतो यȱǼ० । ३. Ēा० पा०—गीयते ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अथैकȽčɞशोऽÉयायः
ĒचेताǓको Ĝीनारदजीका उपदेश और उनका परमपद-लाभ

मैčेय उवाच

तत उÆपȃȱव´ाना आȈधो³जभाȱषतम्  ।
×मरÊत आÆमजे भायाǋ ȱवसृ¾य Ēाěजन् गृहात्  । । १

दɟȴ³ता ĔȒसčेण सवµभूताÆममेधसा  ।
Ēती¼यां Ȱदȳश वेलायां ȳसǽोऽभूȁč जाजȳलः  । । २

ताȲȃɍजɞतĒाणमनोवचोơशो
ȵजतासनान् शाÊतसमानȱवĀहान्  ।

परेऽमल ेĔȒȴण योȵजताÆमनः
सुरासुरेड् यो दơशे ×म नारदः  । । ३

तमागतं त उÆथाय ĒȴणपÆयाȴभनÊȁ१ च  ।
पूजȱयÆवा यथादेशं सुखासीनमथाĔुवन्  । । ४

Ēचेतस ऊचुः

×वागतं ते सुरषƷऽȁ ȰदȌ या नो दशµनं गतः  ।
तव चङ् þमणं ĔȒȃभयाय यथा रवेः  । । ५

यदाȰदȌं भगवता ȳशवेनाधो³जेन च  ।
तद ्गृहेष ुĒसǣानां Ēायशः२ ³ȱपतं Ēभो  । । ६

तȃः ĒȁोतयाÉयाÆम´ानं३ तǷवाथµदशµनम्  ।
येनांजसा तȯरÖयामो Ɵ×तरं भवसागरम्  । । ७

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! दस लाख वषµ बीत जानेपर जब ĒचेताǓको ȱववेक
Ɠआ, तब उÊहƶ भगवान् के वा·यǂकɡ याद आयी और वे अपनी भायाµ माȯरषाको पुčके पास
छोड़कर तुरंत घरसे ȱनकल पड़े  । । १ । ।
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वे पȴȆम Ȱदशामƶ समुďके तटपर—जहाँ जाजȳल मुȱनने ȳसȵǽ ĒाËत कɡ थी—जा पƓँचे
और ȵजससे ‘सम×त भूतǂमƶ एक ही आÆमतǷव ȱवराजमान है’ ऐसा ´ान होता है, उस
आÆमȱवचारƞप ĔȒसčका संकÒप करके बैठ गये  । । २ । ।

उÊहǂने Ēाण, मन, वाणी और ơȱȌको वशमƶ ȱकया तथा शरीरको ȱनȆेȌ, Ȯ×थर और
सीधा रखते Ɠए आसनको जीतकर ȲचǶको ȱवशुǽ परĔȒमƶ लीन कर Ȱदया । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ
उÊहƶ देवता और असुर दोनǂके ही वÊदनीय Ĝीनारदजीने देखा  । । ३ । ।

नारदजीको आया देख Ēचेतागण खड़े हो गये और Ēणाम करके आदर-सÆकारपूवµक
देश-कालानुसार उनकɡ ȱवȲधवत् पूजा कɡ । जब नारदजी सुखपूवµक बैठ गये, तब वे कहने
लगे  । । ४ । ।

ĒचेताǓने कहा—देवषƷ! आपका ×वागत है, आज बड़े भा¹यसे हमƶ आपका दशµन
Ɠआ । ĔȒन्! सूयµके समान आपका घूमना-ȱफरना भी ´ानालोकस ेसम×त जीवǂको अभय-
दान देनेके ȳलये ही होता है  । । ५ । ।

Ēभो! भगवान् शंकर और ĜीȱवÖणुभगवान् ने हमƶ जो उपदेश Ȱदया था, उसे गृह×थीमƶ
आसǣ रहनेके कारण हमलोग Ēायः भूल गये हƹ  । । ६ । ।

अतः आप हमारे ƕदयǂमƶ उस परमाथµतǷवका सा³ाÆकार करानेवाल ेअÉयाÆम´ानको
ȱफर Ēकाȳशत कर दɟȵजये, ȵजससे हम सुगमतासे ही इस Ɵ×तर संसार-सागरस े पार हो
जायँ  । । ७ । ।

मैčेय उवाच

इȱत Ēचेतसां पृȌो भगवाȃारदो मुȱनः  ।
भगवÆयुǶमȊोक आȱवȌाÆमाĔवीȃृपान्  । । ८

नारद उवाच

त¾जÊम ताȱन कमाµȴण तदायु×तÊमनो वचः  ।
नृणां येनेह१ ȱवȈाÆमा सेȅते हȯररीȈरः  । । ९

Ƚकɞ जÊमȴभȸ×čȴभवƷह२ शौ·लसाȱवčयाȳ´कैः३  ।
कमµȴभवाµ čयीĒोǣैः पंुसोऽȱप ȱवबुधायुषा  । । १०

Ĝुतेन तपसा वा Ƚकɞ वचोȴभȴȆǶवृȳǶȴभः  ।
बुद ्Éया वा Ƚकɞ ȱनपुणया बलेनेȵÊďयराधसा४  । । ११
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Ƚकɞ वा योगेन सां¸येन Êयास×वाÉयाययोरȱप  ।
Ƚकɞ वा ĜेयोȴभरÊयैȆ न यčाÆमĒदो हȯरः  । । १२

Ĝेयसामȱप सवƷषामाÆमा ȓवȲधरथµतः  ।
सवƷषामȱप भूतानां हȯरराÆमाऽऽÆमदः५ ȱĒयः  । । १३

यथा तरोमूµलȱनषेचनेन
तृËयȷÊत तÆ×कÊधभुजोपशाखाः  ।

Ēाणोपहारा¼च यथेȵÊďयाणां
तथैव सवाµहµणम¼युते¾या  । । १४

यथैव सूयाµÆĒभवȷÊत वारः
पुनȆ तȹ×मन् ĒȱवशȷÊत काले  ।

भूताȱन भूमौ Ȯ×थरजंगमाȱन
तथा हरावेव गुणĒवाहः  । । १५

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—भगवÊमय Ĝीनारदजीका ȲचǶ सवµदा भगवान् ĜीकृÖणमƶ ही
लगा रहता है । वे ĒचेताǓके इस Ēकार पूछनेपर उनसे कहने लगे  । । ८ । ।

Ĝीनारदजीने कहा—राजाओ! इस लोकमƶ मनुÖयका वही जÊम, वही कमµ, वही आयु,
वही मन और वही वाणी सफल है, ȵजसके Ǽारा सवाµÆमा सवƷȈर Ĝीहȯरका सेवन ȱकया
जाता है  । । ९ । । ȵजनके Ǽारा अपने ×वƞपका सा³ाÆकार करानेवाल ेĜीहȯरको ĒाËत न ȱकया
जाय, उन माता-ȱपताकɡ पȱवčतास,े य´ोपवीत-सं×कारसे एवं य´दɟ³ासे ĒाËत होनेवाल ेउन
तीन Ēकारके ĜेȎ जÊमǂसे, वेदोǣ कमǄस,े देवताǓके समान दɟघµ आयुसे, शा×č´ानसे,
तपसे, वाणीकɡ चतुराईसे, अनेक Ēकारकɡ बातƶ याद रखनेकɡ शȳǣसे, तीě बुȵǽस,े बलसे,
इȵÊďयǂकɡ पटुतासे, योगस,े सां¸य (आÆमानाÆमȱववेक)-स,े संÊयास और वेदाÉययनस ेतथा
ěत-वैरा¹याȰद अÊय कÒयाण-साधनǂस े भी पुƝषका ·या लाभ है?  । । १०-१२ । । वा×तवमƶ
सम×त कÒयाणǂकɡ अवȲध आÆमा ही है और आÆम´ान Ēदान करनेवाल ेĜीहȯर ही सÏपूणµ
Ēाȴणयǂकɡ ȱĒय आÆमा हƹ  । । १३ । । ȵजस Ēकार वृ³कɡ जड़ सƭचनेस े उसके तना, शाखा,
उपशाखा आȰद सभीका पोषण हो जाता है और जैस े भोजनǼारा Ēाणǂको तृËत करनेसे
सम×त इȵÊďयाँ पुȌ होती हƹ, उसी Ēकार Ĝीभगवान् कɡ पूजा ही सबकɡ पूजा है  । । १४ । । ȵजस
Ēकार वषाµकालमƶ जल सूयµके तापसे उÆपȃ होता है और ĀीÖम-ऋतुमƶ उसीकɡ ȱकरणǂमƶ पुनः
Ēवेश कर जाता है तथा जैसे सम×त चराचर भूत पृÇवीस ेउÆपȃ होते हƹ और ȱफर उसीमƶ Ȳमल
जाते हƹ, उसी Ēकार चेतना-चेतनाÆमक यह सम×त Ēपंच Ĝीहȯरसे ही उÆपȃ होता है और
उÊहƭमƶ लीन हो जाता है  । । १५ । ।

एतÆपदं त¾जगदाÆमनः परं
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सकृȱǼभातं सȱवतुयµथा Ēभा  ।
यथासवो जाĀȱत सुËतशǣयो

ďȅȱþया´ानȴभदाĕमाÆययः  । । १६

यथा नभ×यĕतमःĒकाशा
भवȷÊत भूपा न भवÊÆयनुþमात्  ।

एवं परे ĔȒȴण शǣय×Æवमू
रज×तमःसǷवȲमȱत Ēवाहः  । । १७

तेनैकमाÆमानमशेषदेȱहनां
कालं Ēधानं पुƝषं परेशम्  ।

×वतेजसा Éव×तगुणĒवाह-
माÆमैकभावेन भजÉवमǽा  । । १८

दयया सवµभूतेष ुसÊतुȌ् या येन केन वा  ।
सवƷȵÊďयोपशाÊÆया च तुÖयÆयाशु जनादµनः  । । १९

अपहतसकलैषणामलाÆम-
ÊयȱवरतमेȲधतभावनोपƔतः  ।

ȱनजजनवशगÆवमाÆमनोऽय-
ȃ सरȱत Ȳछďवद³रः सतां ȱह  । । २०

व×तुतः यह ȱवȈाÆमा Ĝीभगवान् का वह शा×čĒȳसǽ सवǃपाȲधरȱहत ×वƞप ही है ।
जैसे सूयµकɡ Ēभा उससे ȴभȃ नहƭ होती, उसी Ēकार कभी-कभी गÊधवµ-नगरके समान
×फुȯरत होनेवाला यह जगत् भगवान् से ȴभȃ नहƭ है; तथा जैसे जाĀत् अव×थामƶ इȵÊďयाँ
ȱþयाशील रहती हƹ ȱकÊतु सुषुȷËतमƶ उनकɡ शȳǣयाँ लीन हो जाती हƹ, उसी Ēकार यह जगत्
सगµकालमƶ भगवान् से Ēकट हो जाता है और कÒपाÊत होनेपर उÊहƭमƶ लीन हो जाता है ।
×वƞपतः तो भगवान् मƶ ďȅ, ȱþया और ´ानƞपी ȱčȱवध अहंकारके कायǄकɡ तथा उनके
ȱनȲमǶसे होनेवाल े भेदĕमकɡ सǶा है ही नहƭ  । । १६ । । नृपȱतगण! जैस े बादल, अÊधकार
और Ēकाश—ये þमशः आकाशसे Ēकट होते हƹ और उसीमƶ लीन हो जाते हƹ; ȱकÊतु आकाश
इनस े ȳलËत नहƭ होता, उसी Ēकार ये सǷव, रज, और तमोमयी शȳǣयाँ कभी परĔȒसे
उÆपȃ होती हƹ और कभी उसीमƶ लीन हो जाती हƹ । इसी Ēकार इनका Ēवाह चलता रहता है;
ȱकÊतु इसस ेआकाशके समान असंग परमाÆमामƶ कोई ȱवकार नहƭ होता  । । १७ । । अतः तुम
ĔȒाȰद सम×त लोकपालǂके भी अधीȈर Ĝीहȯरको अपनेसे अȴभȃ मानते Ɠए भजो; ·यǂȱक
वे ही सम×त देहधाȯरयǂके एकमाč आÆमा हƹ । वे ही जगत् के ȱनȲमǶकारण काल,
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उपादानकारण Ēधान और ȱनयÊता पुƝषोǶम हƹ तथा अपनी कालशȳǣसे वे ही इस गुणǂके
Ēवाहƞप Ēपंचका संहार कर देते हƹ  । । १८ । ।

वे भǣवÆसल भगवान् सम×त जीवǂपर दया करनेस,े जो कुछ Ȳमल जाय उसीमƶ सÊतुȌ
रहनेस ेतथा सम×त इȵÊďयǂको ȱवषयǂस ेȱनवृǶ करके शाÊत करनेसे शीā ही Ēसȃ हो जाते
हƹ  । । १९ । । पुčैषणा आȰद सब Ēकारकɡ वासनाǓके ȱनकल जानेस ेȵजनका अÊतःकरण शुǽ
हो गया है, उन संतǂके ƕदयमƶ उनके ȱनरÊतर बढ़ते Ɠए ȲचÊतनसे ɂखɞचकर अȱवनाशी Ĝीहȯर
आ जाते हƹ और अपनी भǣाधीनताको चȯरताथµ करते Ɠए ƕदयाकाशकɡ भाँȱत वहाँस ेहटते
नहƭ  । । २० । ।

न भजȱत कुमनीȱषणां स इ¾यां
हȯररधनाÆमधनȱĒयो रस´ः  ।

Ĝुतधनकुलकमµणां मदैयƷ
ȱवदधȱत पापमȽकɞचनेषु सÆसु  । । २१

ȴĜयमनुचरतƭ१ तदɋथɞनȆ
ȱǼपदपतीन् ȱवबुधांȆ यÆ×वपूणµः२  ।

न भजȱत ȱनजभृÆयवगµतÊčः
कथममुमुȱǼसृजेÆपुमान् कृत´ः  । । २२

मैčेय उवाच

इȱत Ēचेतसो राजȃÊयाȆ भगवÆकथाः  ।
ĜावȱयÆवा ĔȒलोकं ययौ ×वायÏभुवो मुȱनः  । । २३

तेऽȱप तÊमुखȱनयाµतं यशो लोकमलापहम्  ।
हरेɉनɞशÏय तÆपादं ÉयायÊत×तद ्गȽतɞ ययुः  । । २४

एतǶेऽȴभȱहतं ³ǶयµÊमां Æवं पȯरपृȌवान्  ।
Ēचेतसां नारद×य संवादं हȯरकɡतµनम्  । । २५

Ĝीशुक उवाच

य एष उǶानपदो मानव×यानुवɌणɞतः  ।
वंशः ȱĒयěत×याȱप ȱनबोध नृपसǶम३  । । २६
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यो नारदादाÆमȱवȁामȲधगÏय पुनमµहीम्  ।
भु·Æवा ȱवभ¾य पुčेÎय ऐȈरं समगाÆपदम्  । । २७

भगवान् तो अपनेको (भगवान् को) ही सवµ×व माननेवाल ेȱनधµन पुƝषǂपर ही Ēेम करते
हƹ; ·यǂȱक वे परम रस´ है—उन अȽकɞचनǂकɡ अनÊयाĜया अहैतुकɡ भȳǣमƶ ȱकतना माधुयµ
होता है, इस ेĒभु अ¼छɟ तरह जानते हƹ । जो लोग अपने शा×č´ान, धन, कुल और कमǄके
मदसे उÊमǶ होकर, ऐस ेȱनȷÖकंचन साधुजनǂका ȱतर×कार करते हƹ, उन Ɵबुµȵǽयǂकɡ पूजा तो
Ēभु ×वीकार ही नहƭ करते  । । २१ । । भगवान् ×वƞपानÊदसे ही पȯरपूणµ हƹ, उÊहƶ ȱनरÊतर अपनी
सेवामƶ रहनेवाली लÛमीजी तथा उनकɡ इ¼छा करनेवाले नरपȱत और देवताǓकɡ भी कोई
परवा नहƭ है । इतनेपर भी वे अपने भǣǂके तो अधीन ही रहते हƹ । अहो! ऐस ेकƝणा-सागर
Ĝीहȯरको कोई भी कृत´ पुƝष थोड़ी देरके ȳलये भी कैस ेछोड़ सकता है?  । । २२ । ।

Ĝीमैčेयजी कहते हƹ—ȱवƟरजी! भगवान् नारदने ĒचेताǓको इस उपदेशके साथ-साथ
और भी बƓत-सी भगवÆसÏबÊधी बातƶ सुनायƭ । इसके पȆात् वे ĔȒलोकको चले गये  । । २३ । ।
Ēचेतागण भी उनके मुखसे सÏपूणµ जगत् के पापƞपी मलको Ơर करनेवाले भगव¼चȯरč
सुनकर भगवान् के चरणकमलǂका ही ȲचÊतन करने लगे और अÊतमƶ भगवǽामको ĒाËत
Ɠए  । । २४ । । इस Ēकार आपने जो मुझस ेĜीनारदजी और ĒचेताǓके भगवÆकथासÏबÊधी
संवादके ȱवषयमƶ पूछा था, वह मƹने आपको सुना Ȱदया  । । २५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! यहाँतक ×वायÏभुव मनुके पुč उǶानपादके वंशका
वणµन Ɠआ, अब ȱĒयěतके वंशका ȱववरण भी सुनो  । । २६ । । राजा ȱĒयěतने Ĝीनारदजीसे
आÆम´ानका उपदेश पाकर भी रा¾यभोग ȱकया था तथा अÊतमƶ इस सÏपूणµ पृÇवीको अपने
पुčǂमƶ बाँटकर वे भगवान् के परमधामको ĒाËत Ɠए थे  । । २७ । ।

इमां तु कौषारȱवणोपवɌणɞतां
³Ƕा ȱनशÏयाȵजतवादसÆकथाम्  ।

ĒवृǽभावोऽĜुकलाकुलो३ मुने-
दµधार मूÉनाµ चरणं ƕदा हरेः  । । २८

ȱवƟर उवाच

सोऽयमȁ महायोȱगन् भवता कƝणाÆमना  ।
दɋशɞत×तमसः पारो यčाȱकÀचनगो हȯरः  । । २९

Ĝीशुक उवाच

इÆयानÏय तमामÊśय ȱवƟरो गजसाȕयम्  ।
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×वानां Ȱदơ³ुः Ēययौ ´ातीनां ȱनवृµताशयः  । । ३०

एतȁः शृणुयाďाजन् रा´ां हयµɉपɞताÆमनाम्  ।
आयुधµनं यशः ×वȹ×त गȱतमैȈयµमाȄुयात्  । । ३१

राजन्! इधर Ĝीमैčेयजीके मुखस े यह भगवद-्गुणानुवादयुǣ पȱवč कथा सुनकर
ȱवƟरजी Ēेमम¹न हो गये, भȳǣभावका उďेक होनेस े उनके नेčǂस े पȱवč आँसुǓकɡ धारा
बहने लगी तथा उÊहǂने ƕदयमƶ भगव¼चरणǂका ×मरण करते Ɠए अपना म×तक मुȱनवर
मैčेयजीके चरणǂपर रख Ȱदया  । । २८ । ।

ȱवƟरजी कहने लगे—महायोȱगन्! आप बड़े ही कƝणामय हƹ । आज आपने मुझे
अ´ानाÊधकारके उस पार पƓँचा Ȱदया ह,ै जहाँ अȽकɞचनǂके सवµ×व Ĝीहȯर ȱवराजते
हƹ  । । २९ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—मैčेयजीको उपयुµǣ कृत´ता सूचक वचन कहकर तथा Ēणाम
कर ȱवƟरजीने उनसे आ´ा ली और ȱफर शाÊतȲचǶ होकर अपने बÊधुजनǂस ेȲमलनेके ȳलये
वे हȹ×तनापुर चल े गये  । । ३० । । राजन्! जो पुƝष भगवान् के शरणागत परमभागवत
राजाǓका यह पȱवč चȯरč सुनेगा, उसे दɟघµ आयु, धन, सुयश, ³ेम, सद ्गȱत और ऐȈयµकɡ
ĒाȷËत होगी  । । ३१ । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे वैयाȳस·यामȌादशसाहĞ यां पारमहं×यां संȱहतायां चतुथµ×कÊधे

Ēचेतसोपा¸यानं नामैकȽčɞशोऽÉयायः  । । ३१ । ।

१. Ēा० पा०—ȴभवाȁ च । २. Ēा० पा०—Ēायो नः । ३. Ēा० पा०—ÉयाÆमं ´ानं ।
१. Ēा० पा०—येन ȱह । २. Ēा० पा०—ȴभȸ×čȴभवƷदैः । ३. Ēा० पा०—शु·लसा० । ४.

Ēा० पा०—रोधसा । ५. Ēा० पा०—राÆमपदः ȱĒ० ।
१. Ēा० पा०—मनुसरत×तदɋथɞ० । २. Ēा० पा०—यÆसुपूणµः । ३. Ēा० पा०—नृप

सÏमतम् ।
१. Ēा० पा०—भावाĜु० ।

 । । इȱत चतुथµः ×कÊधः समाËतः  । ।
 । । हȯरः ॐ तÆसत्  । ।
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ॐ नमो भगवते वासुदेवाय

Ĝीमǻागवतमहापुराणम्

पÀचमः ×कÊधः
अथ ĒथमोऽÉयायः

ȱĒयěत-चȯरč

राजोवाच

ȱĒयěतो भागवत आÆमारामः कथं मुने  ।
गृहेऽरमत यÊमूलः कमµबÊधः पराभवः  । । १

न नूनं मुǣसǤानां ताơशानां ȱǼजषµभ  ।
गृहेÖवȴभȱनवेशोऽयं१ पंुसां भȱवतुमहµȱत  । । २

महतां खलु ȱवĒषƷ उǶमȊोकपादयोः  ।
छायाȱनवृµतȲचǶानां न कुटुÏबे ×पृहामȱतः  । । ३

संशयोऽयं महान् ĔȒÊदारागारसुताȰदष ु ।
सǣ×य यȹÆसȵǽरभूÆकृÖणे च मȱतर¼युता  । । ४

Ĝीशुक उवाच

बाढमुǧं भगवत उǺमȎोक×य Ĝीम¼चरणारȵवÊदमकरÊदरस आवेȷशतचेतसो
भागवतपरमहंसदȶयतकथां ȵकȲÀचदÊतरायȵवहतां ×वां ȷशवतमां पदवƱ न Ēायेण
ȵहÊवȻÊत  । । ५ । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—मुने! महाराज ȱĒयěत तो बड़े भगवǻǣ और आÆमाराम थे ।
उनकɡ गृह×थाĜममƶ कैसे ƝȲच Ɠई, ȵजसमƶ फँसनेके कारण मनुÖयको अपने ×वƞपकɡ
ȱव×मृȱत होती है और वह कमµबÊधनमƶ बँध जाता है?  । । १ । ।

ȱवĒवर! ȱनȆय ही ऐसे ȱनःसंग महापुƝषǂका इस Ēकार गृह×थाĜममƶ अȴभȱनवेश होना
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उȲचत नहƭ है  । । २ । ।
इसमƶ ȱकसी Ēकारका सÊदेह नहƭ ȱक ȵजनका ȲचǶ पुÅयकɡɉतɞ Ĝीहȯरके चरणǂकɡ

शीतल छायाका आĜय लेकर शाÊत हो गया है, उन महापुƝषǂकɡ कुटुÏबाȰदमƶ कभी आसȳǣ
नहƭ हो सकती  । । ३ । ।

ĔȒन्! मुझे इस बातका बड़ा सÊदेह है ȱक महाराज ȱĒयěतने ×čी, घर और पुčाȰदमƶ
आसǣ रहकर भी ȱकस Ēकार ȳसȵǽ ĒाËत कर ली और ·यǂकर उनकɡ भगवान् ĜीकृÖणमƶ
अȱवचल भȳǣ Ɠई  । । ४ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—राजन्! तुÏहारा कथन बƓत ठɠक है । ȵजनका ȲचǶ पȱवčकɡɉतɞ
Ĝीहȯरके परम मधुर चरणकमल-मकरÊदके रसमƶ सराबोर हो गया है, वे ȱकसी ȱवºन-बाधाके
कारण Ɲकावट आ जानेपर भी भगवǻǣ परमहंसǂके ȱĒय Ĝीवासुदेव भगवान् के
कथाĜवणƞपी परम कÒयाणमय मागµको Ēायः छोड़ते नहƭ  । । ५ । ।

यɍहɢ वाव ह राजन् स राजपुčः ȵĒयěतः परमभागवतो नारद×य
चरणोपसेवयाǬसा-वगतपरमाथµसतǻवो१ ĔȖसčेण दɣȸ³Öयमाणो-
ऽवȵनतलपȳरपालनायाÏनातĒवरगुणगणैकाÊत२-भाजनतया ×वȵपčोपामȼÊčतो
भगवȵत वासुदेव एवाȉवधानसमाȶधयोगेन समावेȷशतसकल-कारकȵþयाकलापो
नैवाÎयनÊदȅȅȵप३ तदĒÆयाÏनातȉं तदȶधकरण आÆमनोऽÊय×मा-दसतोऽȵप
पराभवमÊवी³माणः  । । ६ । ।

अथ ह भगवानाȴददेव एत×य गुण-ȵवसगµ×य४ पȳरबंृहणानुÉयानȉवȷसतसकल-
जगदȸभĒाय आÆमयोȵनरȺखलȵनगमȵनजगण५-पȳरवेȵȐतः ×वभवनादवततार  । । ७ । ।
स तč६ तč गगनतल उडुपȵतȳरव ȵवमानावȷलȸभरनुपथ-ममरपȳरवृढैरȸभपू¾यमानः७
पȷथ पȷथ च वƢथशः ȷसȁगÊधवµसाÉयचारणमुȵनगणैơपगीयमानो
गÊधमादनďोणीमवभासयȇुपससपµ  । । ८ । । तč ह वा एनं देवɍषɢहǏसयानेन ȵपतरं
भगवÊतं ȵहरÅयगभµमुपलभमानः सहसैवोÆथायाहµणेन सह
ȵपतापुčाÎयामवȵहताǬȷलơपत×थे  । । ९ । ।

राजन्! राजकुमार ȱĒयěत बड़े भगवद ्भǣ थे, Ĝीनारदजीके चरणǂकɡ सेवा करनेसे
उÊहƶ सहजमƶ ही परमाथµतǷवका बोध हो गया था । वे ĔȒसčकɡ दɟ³ा—ȱनरÊतर ĔȒाÎयासमƶ
जीवन ȱबतानेका ȱनयम लेनेवाले ही थे ȱक उसी समय उनके ȱपता ×वायÏभुव मनुने उÊहƶ
पृÇवीपालनके ȳलये शा×čमƶ बताये Ɠए सभी ĜेȎ गुणǂस ेपूणµतया सÏपȃ देख रा¾यशासनके
ȳलये आ´ा दɟ । ȱकÊतु ȱĒयěत अखÅड समाȲधयोगके Ǽारा अपनी सारी इȵÊďयǂ और
ȱþयाǓको भगवान् वासुदेवके चरणǂमƶ ही समपµण कर चुके थे । अतः ȱपताकɡ आ´ा ȱकसी
Ēकार उÒलंघन करनेयो¹य न होनेपर भी, यह सोचकर ȱक रा¾याȲधकार पाकर मेरा
आÆम×वƞप ×čी-पुčाȰद असत् Ēपंचसे आ¼छाȰदत हो जायगा—रा¾य और कुटुÏबकɡ
ȲचÊतामƶ फँसकर मƹ परमाथµतǷवको Ēायः भूल जाऊँगा, उÊहǂने उसे ×वीकार न ȱकया  । । ६ । ।
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आȰददेव ×वयÏभू भगवान् ĔȒाजीको ȱनरÊतर इस गुणमय Ēपंचकɡ वृȵǽका ही ȱवचार
रहता ह ै। वे सारे संसारके जीवǂका अȴभĒाय जानते रहते हƹ । जब उÊहǂने ȱĒयěतकɡ ऐसी
ĒवृȳǶ देखी, तब वे मूɉतɞमान् चारǂ वेद और मरीȲच आȰद पाषµदǂको साथ ȳलये अपने लोकसे
उतरे  । । ७ । । आकाशमƶ जहाँ-तहाँ ȱवमानǂपर चढ़े Ɠए इÊďाȰद Ēधान-Ēधान देवताǓने उनका
पूजन ȱकया तथा मागµमƶ टोȳलयाँ बाँधकर आये Ɠए ȳसǽ, गÊधवµ, साÉय, चारण और
मुȱनजनने ×तवन ȱकया । इस Ēकार जगह-जगह आदर-सÏमान पाते वे सा³ात् न³čनाथ
चÊďमाके समान गÊधमादनकɡ घाटɟको Ēकाȳशत करते Ɠए ȱĒयěतके पास पƓँचे  । । ८ । ।
ȱĒयěतको आÆमȱवȁाका उपदेश देनेके ȳलये वहाँ नारदजी भी आये Ɠए थे । ĔȒाजीके वहाँ
पƓँचनेपर उनके वाहन हंसको देखकर देवɉषɞ नारद जान गये ȱक हमारे ȱपता भगवान्
ĔȒाजी पधारे हƹ; अतः वे ×वायÏभुव मनु और ȱĒयěतके सȱहत तुरंत खड़े हो गये और सबने
उनको हाथ जोड़कर Ēणाम ȱकया  । । ९ । ।

भगवानȵप भारत तƣपनीताहµणः सूǧवाकेनाȵततरामुȴदतगुणगणावतारसुजयः
ȵĒयěतमाȴदपुơष×तं सदयहासावलोक इȵत होवाच  । । १० । ।

Ĝीभगवानुवाच

ȱनबोध तातेदमृतं ĔवीȲम
मासूȱयतंु देवमहµ×यĒमेयम्  ।

वयं भव×ते तत एष महɉषɞ-
वµहाम सवƷ ȱववशा य×य ȰदȌम्  । । ११

न त×य कȴȆǶपसा ȱवȁया वा
न योगवीयƷण मनीषया वा  ।

नैवाथµधमƺः परतः ×वतो वा
कृतं ȱवहÊतंु तनुभृȱǼभूयात्  । । १२

भवाय नाशाय च कमµ कतुǋ
शोकाय मोहाय सदा भयाय  ।

सुखाय Ɵःखाय च देहयोग-
मȅǣȰदȌं जनताǤ धǶे  । । १३

यǼाȲच तÊÆयां गुणकमµदामȴभः
सुƟ×तरैवµÆस वयं सुयोȵजताः  ।

सवƷ वहामो बȳलमीȈराय
Ēोता नसीव ȱǼपदे चतुÖपदः  । । १४

ईशाȴभसृȌं ȓवƝÊÉमहेऽǤ
Ɵःखं सुखं वा गुणकमµसǤात्  ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



आ×थाय तǶȁदयुङ्ǣ नाथ-
Ȇ³ुÖमताÊधा इव नीयमानाः  । । १५

मुǣोऽȱप तावȱǺभृयाÆ×वदेह-
मारÍधमȋȃȴभमानशूÊयः  ।

यथानुभूतं Ēȱतयातȱनďः
Ƚकɞ ÆवÊयदेहाय गुणाȃ वृङ्ǣे  । । १६

परीȴ³त्! नारदजीने उनकɡ अनेक Ēकारसे पूजा कɡ और सुमधुर वचनǂमƶ उनके गुण
और अवतारकɡ उÆकृȌताका वणµन ȱकया । तब आȰदपुƝष भगवान् ĔȒाजीने ȱĒयěतकɡ ओर
मÊद मुसकानयुǣ दयाơȱȌस ेदेखते Ɠए इस Ēकार कहा  । । १० । ।

ĜीĔȒाजीने कहा—बेटा! मƹ तुमसे सÆय ȳसǽाÊतकɡ बात कहता Ɣँ, Éयान देकर सुनो ।
तुÏहƶ अĒमेय Ĝीहȯरके Ēȱत ȱकसी Ēकारकɡ दोषơȱȌ नहƭ रखनी चाȱहये । तुÏहƭ ·या—हम,
महादेवजी, तुÏहारे ȱपता ×वायÏभुव मनु और तुÏहारे गुƝ ये महɉषɞ नारद भी ȱववश होकर
उÊहƭकɡ आ´ाका पालन करते हƹ  । । ११ । । उनके ȱवधानको कोई भी देहधारी न तो तप, ȱवȁा,
योगबल या बुȵǽबलस,े न अथµ या धमµकɡ शȳǣस ेऔर न ×वयं या ȱकसी Ơसरेकɡ सहायतासे
ही टाल सकता है  । । १२ । । ȱĒयवर! उसी अȅǣ ईȈरके Ȱदये Ɠए शरीरको सब जीव जÊम,
मरण, शोक, मोह, भय और सुख-Ɵःखका भोग करने तथा कमµ करनेके ȳलये सदा धारण
करते हƹ  । । १३ । ।

वÆस! ȵजस Ēकार र×सीस े नथा Ɠआ पशु मनुÖयǂका बोझ ढोता है, उसी Ēकार
परमाÆमाकɡ वेदवाणीƞप बड़ी र×सीमƶ सǷवाȰद गुण, साȹǷवक आȰद कमµ और उनके
ĔाȒणाȰद वा·यǂकɡ मजबूत डोरीस ेजकड़े Ɠए हम सब लोग उÊहƭके इ¼छानुसार कमµमƶ लगे
रहते हƹ और उसके Ǽारा उनकɡ पूजा करते रहते हƹ  । । १४ । । हमारे गुण और कमǄके अनुसार
Ēभुने हमƶ ȵजस योȱनमƶ डाल Ȱदया है उसीको ×वीकार करके, वे जैसी ȅव×था करते हƹ
उसीके अनुसार हम सुख या Ɵःख भोगते रहते हƹ । हमƶ उनकɡ इ¼छाका उसी Ēकार अनुसरण
करना पड़ता है, जैसे ȱकसी अंधेको आँखवाल ेपुƝषका  । । १५ । ।

मुǣ पुƝष भी ĒारÍधका भोग करता Ɠआ भगवान् कɡ इ¼छाके अनुसार अपने शरीरको
धारण करता ही है; ठɠक वैस ेही जैसे मनुÖयकɡ ȱनďा टूट जानेपर भी ×वȄमƶ अनुभव ȱकये
Ɠए पदाथǄका ×मरण होता है । इस अव×थामƶ भी उसको अȴभमान नहƭ होता और
ȱवषयवासनाके ȵजन सं×कारǂके कारण Ơसरा जÊम होता है, उÊहƶ वह ×वीकार नहƭ
करता  । । १६ । ।

भयं ĒमǶ×य वनेÖवȱप ×याद्
यतः स आ×ते सहषट् सपÆनः  ।

ȵजतेȵÊďय×याÆमरतेबुµध×य
गृहाĜमः Ƚकɞ नु करोÆयवȁम्  । । १७
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यः षट् सपÆनान् ȱवȵजगीषमाणो
गृहेषु ȱनɉवɞÕय यतेत पूवµम्  ।

अÆयेȱत ƟगाµȴĜत ऊɍजɞतारीन्
³ीणेषु कामं ȱवचरेȱǼपȴȆत्  । । १८

Æवं ÆवÍजनाभाङ् Ȳāसरोजकोश-
ƟगाµȴĜतो ȱनɍजɞतषट् सपÆनः  ।

भुङ् Ûवेह भोगान् पुƝषाȱतȰदȌान्
ȱवमुǣसǤः ĒकृȽतɞ भज×व  । । १९

Ĝीशुक उवाच

इȵत समȸभȵहतो महाभागवतो भगवतः ȵčभुवनगुरोरनुशासनमाÆमनो
लघुतयावनत-ȷशरोधरो बाढȶमȵत सबƓमानमुवाह  । । २० । ।

भगवानȵप मनुना यथावƣपकȽÒपतापȶचȵतः
ȵĒयěतनारदयोरȵवषममȸभसमी³माणयोराÆम-समव×थानमवाङ् मनसं ³यमȉवƗतं
Ēवतµयȇगमत्  । । २१ । ।

मनुरȵप परेणैवं ĒȵतसȽÊधतमनोरथः
सुरɍषɢवरानुमतेनाÆमजमȺखलधरामÅडलȲ×थȵत-गुËतय आ×थाËय
×वयमȵतȵवषमȵवषय-ȵवषजलाशयाशाया उपरराम  । । २२ । ।

जो पुƝष इȵÊďयǂके वशीभूत है, वह वन-वनमƶ ȱवचरण करता रहे तो भी उसे जÊम-
मरणका भय बना ही रहता है; ·यǂȱक ȱबना जीते Ɠए मन और इȵÊďयƞपी उसके छः शčु
कभी उसका पीछा नहƭ छोड़ते । जो बुȵǽमान् पुƝष इȵÊďयǂको जीतकर अपनी आÆमामƶ ही
रमण करता है, उसका गृह×थाĜम भी ·या ȱबगाड़ सकता है?  । । १७ । । ȵजसे इन छः
शčुǓको जीतनेकɡ इ¼छा हो, वह पहले घरमƶ रहकर ही उनका अÆयÊत ȱनरोध करते Ɠए
उÊहƶ वशमƶ करनेका ĒयÆन करे । ȱकलेमƶ सुरȴ³त रहकर लड़नेवाला राजा अपने Ēबल
शčुǓको भी जीत लेता है । ȱफर जब इन शčुǓका बल अÆयÊत ³ीण हो जाय, तब ȱवǼान्
पुƝष इ¼छानुसार ȱवचर सकता है  । । १८ । । तुम यȁȱप Ĝीकमलनाभ भगवान् के
चरणकमलकɡ कलीƞप ȱकलेके आȴĜत रहकर इन छहǂ शčुǓको जीत चुके हो, तो भी
पहले उन पुराणपुƝषके Ȱदये Ɠए भोगǂको भोगो; इसके बाद ȱनःसंग होकर अपने
आÆम×वƞपमƶ Ȯ×थत हो जाना  । । १९ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—जब ȱčलोकɡके गुƝ ĜीĔȒाजीने इस Ēकार कहा, तो
परमभागवत ȱĒयěतने छोटे होनेके कारण नĖतास ेȳसर झुका ȳलया और ‘जो आ´ा’ ऐसा
कहकर बड़े आदरपूवµक उनका आदेश ȳशरोधायµ ȱकया  । । २० । । तब ×वायÏभुव मनुने Ēसȃ
होकर भगवान् ĔȒाजीकɡ ȱवȲधवत् पूजा कɡ । इसके पȆात् वे मन और वाणीके अȱवषय,
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अपने आĜय तथा सवµȅवहारातीत परĔȒका ȲचÊतन करते Ɠए अपने लोकको चले गये ।
इस समय ȱĒयěत और नारदजी सरल भावसे उनकɡ ओर देख रहे थे  । । २१ । ।

मनुजीने इस Ēकार ĔȒाजीकɡ कृपास ेअपना मनोरथ पूणµ हो जानेपर देवɉषɞ नारदकɡ
आ´ास ेȱĒयěतको सÏपूणµ भूमÅडलकɡ र³ाका भार सǅप Ȱदया और ×वयं ȱवषयƞपी ȱवषैले
जलस ेभरे Ɠए गृह×थाĜमƞपी Ɵ×तर जलाशयकɡ भोगे¼छासे ȱनवृǶ हो गये  । । २२ । ।

इȵत ह वाव स जगतीपȵतरीȌरे¼छया-ȶधȵनवेȷशत
कमाµȶधकारोऽȺखलजगǾÊधÉवंसन-परानुभाव×य भगवत आȴदपुơष×याङ् ȶāयुगला-
नवरतÉयानानुभावेन पȳररȽÊधतकषायाशयो-ऽवदातोऽȵप मानवधµनो महतां महीतलम-
नुशशास  । । २३ । । अथ च ƣȵहतर ंĒजापते-ɍवɢȌकमµण उपयेमे बɍहɢÖमतƱ नाम त×यामु ह
वाव आÆमजानाÆमसमानशीलगुणकमµƢप-वीयǇदाराÊदश भावयाÏबभूव कÊयां च
यवीयसीमूजµ×वतƱ नाम  । । २४ । ।

आ¹नीĐेÉमȹजșय´बाƓमहावीरȵहरÅयरेतो-घृतपृȒसवनमेधाȵतȷथवीȵतहोčकवय
इȵत सवµ एवाȻ¹ननामानः  । । २५ । । एतेषां कȵवमµहावीरः सवन इȵत čय
आसȇूÉवµरेतस×त आÆमȵवȅायामभµभावादारÎय कृतपȳरचयाः
पारमहं×यमेवाĜममभजन्  । । २६ । । तȽ×मȇु ह वा उपशमशीलाः परमषµयः सकलजीव-
ȵनकायावास×य भगवतो वासुदेव×य भीतानां शरणभूत×य
Ĝीम¼चरणारȵवÊदाȵवरत×मरणा-ȵवगȷलतपरमभȷǧयोगानुभावेन पȳरभाȵवता-
ÊतƗµदयाȶधगते भगवȵत सवƻषां भूतानामाÆम-भूते
ĒÆयगाÆमÊयेवाÆमन×तादाÆÏयमȵवशेषेण समीयुः  । । २७ । । अÊय×यामȵप जायायां čयः
पुčा आसȇुǺम×तामसो रैवत इȵत मÊवÊतराȶधपतयः  । । २८ । ।

अब पृÇवीपȱत महाराज ȱĒयěत भगवान् कɡ इ¼छासे रा¾यशासनके कायµमƶ ȱनयुǣ Ɠए ।
जो सÏपूणµ जगत् को बÊधनसे छुड़ानेमƶ अÆयÊत समथµ हƹ, उन आȰदपुƝष Ĝीभगवान् के
चरणयुगलका ȱनरÊतर Éयान करते रहनेस ेयȁȱप उनके रागाȰद सभी मल नȌ हो चुके थे और
उनका ƕदय भी अÆयÊत शुǽ था, तथाȱप बड़ǂका मान रखनेके ȳलये वे पृÇवीका शासन करने
लगे  । । २३ । ।

तदनÊतर उÊहǂने Ēजापȱत ȱवȈकमाµकɡ पुčी बɉहɞÖमतीस े ȱववाह ȱकया । उससे उनके
दस पुč Ɠए । वे सब उÊहƭके समान शीलवान्, गुणी, कमµȱनȎ, ƞपवान् और पराþमी थे ।
उनसे छोटɟ ऊजµ×वती नामकɡ एक कÊया भी Ɠई  । । २४ । ।

पुčǂके नाम आ¹नीĐ, इÉमȵजȕ, य´बाƓ, महावीर, ȱहरÅयरेता, घृतपृȎ, सवन,
मेधाȱतȳथ, वीȱतहोč और कȱव थे । ये सब नाम अȷ¹नके भी हƹ  । । २५ । ।

इनमƶ कȱव, महावीर और सवन—ये तीन नैȲȎक ĔȒचारी Ɠए । इÊहǂने बाÒयाव×थासे
आÆमȱवȁाका अÎयास करते Ɠए अÊतमƶ संÊयासाĜम ही ×वीकार ȱकया  । । २६ । ।

इन ȱनवृȳǶपरायण महɉषɞयǂने संÊयासाĜममƶ ही रहते Ɠए सम×त जीवǂके अȲधȎान और
भवबÊधनस ेडरे Ɠए लोगǂको आĜय देनेवाले भगवान् वासुदेवके परम सुÊदर चरणारȱवÊदǂका
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ȱनरÊतर ȲचÊतन ȱकया । उसस े ĒाËत Ɠए अखÅड एवं ĜेȎ भȳǣयोगसे उनका अÊतःकरण
सवµथा शुǽ हो गया और उसमƶ Ĝीभगवान् का आȱवभाµव Ɠआ । तब देहाȰद उपाȲधकɡ ȱनवृȳǶ
हो जानेस ेउनकɡ आÆमाकɡ सÏपूणµ जीवǂके आÆमभूत ĒÆयगाÆमामƶ एकɡभावसे Ȯ×थȱत हो
गयी  । । २७ । ।

महाराज ȱĒयěतकɡ Ơसरी भायाµस ेउǶम, तामस और रैवत—ये तीन पुč उÆपȃ Ɠए,
जो अपने नामवाले मÊवÊतरǂके अȲधपȱत Ɠए  । । २८ । ।

एवमुपशमायनेष ु ×वतनयेÖवथ जगतीपȵत-जµगतीमबुµदाÊयेकादश
पȳरवÆसराणामȉाहता-ȺखलपुơषकारसारसÏभृतदोदµÅडयुगलापीȶडत-
मौवƲगुण×तȵनतȵवरȶमतधमµĒȵतप³ो बɍहɢÖमÆया-
ȊानुȴदनमेधमानĒमोद१ĒसरणयौȵषÅयěीडा२-ĒमुȵषतहासावलोकơȶचरÛवेÒयाȴदȸभः
पराभूय-मानȵववेक३ इवानवबुÉयमान इव महामना बुभुजे  । । २९ । ।

यावदवभासयȵत४ सुरȵगȳरमनुपȳरþामन् भगवानाȴदÆयो वसुधातलमधƻनैव
तपÆयधƻनाव-¼छादयȵत तदा ȵह भगवƣपासनोपȶचताȵत-पुơषĒभाव×तदनȸभनÊदन्
समजवेन रथेन ¾योȵतमµयेन रजनीमȵप ȴदनं कȳरÖयामीȵत
सËतकृÆव×तरȸणमनुपयµþामद ् ȵȀतीय इव पतǨः  । । ३० । । य े वा उ ह
तďथचरणनेȶमकृत-पȳरखाता×ते सËत५ ȷसÊधव आसन् यत एव कृताः सËत भुवो
Ȁɣपाः  । । ३१ । ।

जÏबूËल³शाÒमȷलकुशþौÀचशाकपुÖकर-सं´ा×तेषां पȳरमाणं
पूवµ×माÆपूवµ×माƣǺर उǺरो यथासं¸यं ȵȀगुणमानेन६ बȵहः समÊतत
उप·लृËताः  । । ३२ । ।

इस Ēकार कȱव आȰद तीन पुčǂके ȱनवृȳǶपरायण हो जानेपर राजा ȱĒयěतने ¹यारह
अबुµद वषǄतक पृÇवीका शासन ȱकया । ȵजस समय वे अपनी अखÅड पुƝषाथµमयी और
वीयµशाȳलनी भुजाǓसे धनुषकɡ डोरी खƭचकर टंकार करते थे, उस समय डरके मारे सभी
धमµďोही न जाने कहाँ Ȳछप जाते थे । ĒाणȱĒया बɉहɞÖमतीके Ȱदन-Ȱदन बढ़नेवाल े आमोद-
Ēमोद और अÎयुÆथानाȰद þɡडाǓके कारण तथा उसके ×čी-जनोȲचत हाव-भाव, ल¾जासे
संकुȲचत मÊदहा×य-युǣ Ȳचतवन और मनको भानेवाले ȱवनोद आȰदस े महामना ȱĒयěत
ȱववेकहीन ȅȳǣकɡ भाँȱत आÆम-ȱव×मृतसे होकर सब भोगǂको भोगने लगे । ȱकÊतु वा×तवमƶ
ये उनमƶ आसǣ नहƭ थे  । । २९ । ।

एक बार इÊहǂने जब यह देखा ȱक भगवान् सूयµ सुमेƝकɡ पȯरþमा करते Ɠए
लोकालोकपयµÊत पृÇवीके ȵजतने भागको आलोȱकत करते हƹ, उसमƶसे आधा ही Ēकाशमƶ
रहता है और आधेमƶ अÊधकार छाया रहता है, तो उÊहǂने इस ेपसंद नहƭ ȱकया । तब उÊहǂने
यह संकÒप लेकर ȱक ‘मƹ रातको भी Ȱदन बना Ơँगा;’ सूयµके समान ही वेगवान् एक ¾योȱतमµय
रथपर चढ़कर ȱǼतीय सूयµकɡ ही भाँȱत उनके पीछे-पीछे पृÇवीकɡ सात पȯरþमाए ँकर डालƭ ।
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भगवान् कɡ उपासनास ेइनका अलौȱकक Ēभाव बƓत बढ़ गया था  । । ३० । ।
उस समय इनके रथके पȱहयǂस ेजो लीकƶ  बनƭ, वे ही सात समुď Ɠए; उनसे पृÇवीमƶ

सात Ǽɟप हो गये  । । ३१ । ।
उनके नाम þमशः जÏबू, Ëल³, शाÒमȳल, कुश, þǅच, शाक और पुÖकर Ǽɟप हƹ ।

इनमƶसे पहले-पहलेकɡ अपे³ा आगे-आगेके Ǽɟपका पȯरमाण Ơना है और ये समुďके बाहरी
भागमƶ पृÇवीके चारǂ ओर फैले Ɠए हƹ  । । ३२ । ।

³ारोदे³ुरसोदसुरोदघृतोद³ीरोददȶधमÅडोद-शुȁोदाः सËत जलधयः सËत
Ȁɣपपȳरखा१ इवाÎयÊतरȀɣपसमाना एकैकÕयेन२ यथानुपूवǏ सËत×वȵप बȵहȀɩपेषु
पृथक् पȳरत३ उपकȽÒपता×तेष४ु जÏÍवाȴदष ु बɍहɢÖमती-
पȵतरनुěतानाÆमजाना¹नीĐेÉमȹजșय´बाƓ५-
ȵहरÅयरेतोघृतपृȒमेधाȵतȷथवीȵतहोčसं´ान् यथासं¸येन६ एकैकȽ×मन् एकमेवाȶधपɁतɢ
ȵवदधे  । । ३३ । । ƣȵहतरं चोजµ×वतƱ नामोशनसे Ēाय¼छȅ×यामासीद ् देवयानी नाम
काȉसुता  । । ३४ । ।

नैवंȱवधः पुƝषकार उƝþम×य
पंुसां तदङ् Ȳāरजसा ȵजतषड् गुणानाम्  ।

Ȳचčं ȱवƠरȱवगतः सकृदाददɟत७

यȃामधेयमधुना स८ जहाȱत बÊधम्  । । ३५
स एवमपȳरȶमतबलपराþम एकदा तु देवɍषɢ-

चरणानुशयनानुपȵततगुणȵवसगµसंसगƻणाȵनवृµत-ȶमवाÆमानं मÊयमान आÆमȵनवƻद
इदमाह  । । ३६ । । अहो असाÉवनुȶȒतं यदȸभȵनवेȷशतोऽहȶमȹÊďयै-
रȵवȅारȶचतȵवषमȵवषयाÊधकूपे तद ् अलम् अलम ् अमुÖया वȵनताया ȵवनोदमृगं मां
ȶधȼ¹धȵगȵत गहµयाÀचकार  । । ३७ । ।

सात समुď þमशः खारे जल, ईखके रस, मȰदरा, घी, Ơध, मǫे और मीठे जलस ेभरे Ɠए
हƹ । ये सातǂ Ǽɟपǂकɡ खाइयǂके समान हƹ और पȯरमाणमƶ अपने भीतरवाले Ǽɟपके बराबर हƹ ।
इनमƶसे एक-एक þमशः अलग-अलग सातǂ Ǽɟपǂको बाहरसे घेरकर Ȯ×थत हƹ ।*

बɉहɞÖमतीपȱत महाराज ȱĒयěतने अपने अनुगत पुč आ¹नीĐ, इÉयȵजȕ, य´बाƓ, ȱहरÅयरेता,
घृतपृȎ, मेधाȱतȳथ और वीȱतहोčमƶस े þमशः एक-एकको उǣ जÏबू आȰद Ǽɟपǂमƶसे एक-
एकका राजा बनाया  । । ३३ । । उÊहǂने अपनी कÊया ऊजµ×वतीका ȱववाह शुþाचायµजीसे ȱकया;
उसीसे शुþकÊया देवयानीका जÊम Ɠआ  । । ३४ । । राजन्! ȵजÊहǂने भगव¼चरणारȱवÊदǂकɡ
रजके Ēभावस े शरीरके भूख-Ëयास, शोक-मोह और जरा-मृÆयु—इन छः गुणǂको अथवा
मनके सȱहत छः इȵÊďयǂको जीत ȳलया है, उन भगवǻǣǂका ऐसा पुƝषाथµ होना कोई
आȆयµकɡ बात नहƭ है; ·यǂȱक वणµबȱहÖकृत चाÅडाल आȰद नीच योȱनका पुƝष भी
भगवान् के नामका केवल एक बार उ¼चारण करनेसे तÆकाल संसारबÊधनस े मुǣ हो जाता
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है  । । ३५ । ।
इस Ēकार अतुलनीय बल-पराþमसे युǣ महाराज ȱĒयěत एक बार, अपनेको देवɉषɞ

नारदके चरणǂकɡ शरणमƶ जाकर भी पुनः दैववश ĒाËत Ɠए Ēपंचमƶ फँस जानेस ेअशाÊत-सा
देख, मन-ही-मन ȱवरǣ होकर इस Ēकार कहने लगे  । । ३६ । । ‘ओह! बड़ा बुरा Ɠआ! मेरी
ȱवषयलोलुप इȵÊďयǂने मुझ ेइस अȱवȁाजȱनत ȱवषम ȱवषयƞप अÊधकूपमƶ ȱगरा Ȱदया । बस!
बस! बƓत हो ȳलया । हाय! मƹ तो ×čीका þɡडामृग ही बन गया! उसने मुझ े बंदरकɡ भाँȱत
नचाया! मुझ े Ȳध·कार है! Ȳध·कार है!’ इस Ēकार उÊहǂने अपनेको बƓत कुछ बुरा-भला
कहा  । । ३७ । ।

परदेवताĒसादाȶधगताÆमĒÆयवमशƻनानुĒ-वृǺेÎयः पुčेÎय इमां यथादाय ंȵवभ¾य
भुǧभोगां च मȵहषƱ मृतकȶमव सह महाȵवभूȵतमपहाय ×वय ं ȵनȵहतȵनवƻदो Ɨȴद
गृहीतहȳरȵवहारानुभावो भगवतो नारद×य पदवƱ पुनरेवानुससार  । । ३८ । ।

त×य ह वा एते Ȋोकाः—
ȱĒयěतकृतं कमµ को नु कुयाµȱǼनेȈरम्  ।
यो नेȲमȱनÏनैरकरो¼छायां ºनन् सËत वाȯरधीन्  । । ३९

भूसं×थानं कृतं येन सȯरद ्ȱगȯरवनाȰदȴभः  ।
सीमा च भूतȱनवृµÆयै Ǽɟपे Ǽɟपे ȱवभागशः  । । ४०

भौमं Ȱदȅं मानुषं च मȱहÆवं कमµयोगजम्  ।
यȆþे ȱनरयौपÏयं पुƝषानुजनȱĒयः  । । ४१

परमाराÉय Ĝीहȯरकɡ कृपास ेउनकɡ ȱववेकवृȳǶ जाĀत् हो गयी । उÊहǂने यह सारी पृÇवी
यथायो¹य अपने अनुगत पुčǂको बाँट दɟ और ȵजसके साथ उÊहǂने तरह-तरहके भोग भोगे थे,
उस अपनी राजरानीको साĖा¾यलÛमीके सȱहत मृतदेहके समान छोड़ Ȱदया तथा ƕदयमƶ
वैरा¹य धारणकर भगवान् कɡ लीलाǓका ȲचÊतन करते Ɠए उसके Ēभावस े Ĝीनारदजीके
बतलाये Ɠए मागµका पुनः अनुसरण करने लगे  । । ३८ । ।

महाराज ȱĒयěतके ȱवषयमƶ ȱनÏनȳलȶखत लोकोȳǣ Ēȳसǽ है—
‘राजा ȱĒयěतने जो कमµ ȱकये, उÊहƶ सवµशȳǣमान् ईȈरके ȳसवा और कौन कर सकता

है? उÊहǂने राȱčके अÊधकारको Ȳमटानेका ĒयÆन करते Ɠए अपने रथके पȱहयǂसे बनी Ɠई
लीकǂस ेही सात समुď बना Ȱदये  । । ३९ । । Ēाȴणयǂके सुभीतेके ȳलये (ȵजसस ेउनमƶ पर×पर
झगड़ा न हो) Ǽɟपǂके Ǽारा पृÇवीके ȱवभाग ȱकये और ĒÆयेक Ǽɟपमƶ अलग-अलग नदɟ, पवµत
और वन आȰदसे उसकɡ सीमा ȱनȴȆत कर दɟ  । । ४० । । वे भगवǻǣ नारदाȰदके Ēेमी भǣ थे ।
उÊहǂने पाताल-लोकके, देवलोकके, मÆयµलोकके तथा कमµ और योगकɡ शȳǣस ेĒाËत Ɠए
ऐȈयµको भी नरकतुÒय समझा था’  । । ४१ । ।
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इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे ȱĒयěतȱवजये
ĒथमोऽÉयायः  । । १ । ।

१. Ēा० पा०—ȱनवासोऽयम् ।
१. Ēा० पा०—परमाÆमतǷवो । २. Ēा० पा०—ĒवरगुणैकाÊत । ३. Ēा० पा०—न

वाÎयनÊदȁदȱप तदĒÆयाÏनातं । ४. Ēा० पा०—सगµ×य बंृहणा । ५. Ēा० पा०—
रȶखलȱनजगणपȯरवेȱȌतः । ६. Ēा० पा०—तč गगनतल े। ७. Ēा० पा०—
ममरपȯरवृÊदैरȴभपू० ।

१. Ēा० पा०—Ēमोदमोद Ēसरण० । २. Ēा० पा०—यौषÅयěीडाĒमोȰदत० । ३. Ēा०
पा०—ȱववेको नावबुÉयमा० । ४. Ēा० पा०—यदेवाभासयȱत । ५. Ēा० पा०—सËत सËत
ȳसÊध० । ६. Ēा० पा०—ȱǼगुणेन बȱहः समÊततः ।

१. Ēा० पा०—ǼɟपȳशखाÎयÊतरे Ǽɟप० । २. Ēा० पा०—एकैक×येव । ३. Ēा० पा०—
पृथक् पȯरधय उपकȮÒपता० । ४. Ēा० पा०—तेषु बɉहɞÖमतीपȱत० । ५. Ēा० पा०—वाह० । ६.
Ēा० पा०—यथासं¸यकमेकैकȹ×मȃेकमेवाȲध० । ७. Ēा० पा०—सुकृदाददɟत । ८. Ēा० पा०
—सहजाȱततǷवम्  ।

* इनका þम इस Ēकार समझना चाȱहये—पहले जÏबूǼɟप है, उसके चारǂ ओर ³ार
समुď है । वह Ëल³Ǽɟपसे Ȳघरा Ɠआ है, उसके चारǂ ओर Ǎखके रसका समुď है । उसे
शाÒमȳलǼɟप घेरे Ɠए ह,ै उसके चारǂ ओर मȰदराका समुď है । ȱफर कुशǼɟप है, वह घीके
समुďसे Ȳघरा Ɠआ है । उसके बाहर þǅचǼɟप है, उसके चारǂ ओर Ơधका समुď है । ȱफर
शाकǼɟप है, उसे मǫेका समुď घेरे Ɠए है । उसके चारǂ ओर पुÖकरǼɟप है, वह मीठे जलके
समुďसे Ȳघरा Ɠआ है ।
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अथ ȱǼतीयोऽÉयायः
आ¹नीĐ-चȯरč

Ĝीशुक उवाच

एवं ȵपतȳर सÏĒवृǺे तदनुशासने वतµमान आ¹नीĐो जÏबूȀɣपौकसः Ēजा औरस-
वȁमाµवे³माणः पयµगोपायत्  । । १ । ।

स च कदाȶचȻÆपतृलोककामः सुरवरवȵनताþɥडाचलďोÅयां भगवÊतं ȵवȌसृजां
पȵतमाभृतपȳरचयǇपकरण आÆमैकाĀ येण तप×ȉाराधयाÏबभूव  । । २ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—ȱपता ȱĒयěतके इस Ēकार तप×यामƶ संल¹न हो जानेपर राजा
आ¹नीĐ उनकɡ आ´ाका अनुसरण करते Ɠए जÏबूǼɟपकɡ Ēजाका धमाµनुसार पुčवत् पालन
करने लगे  । । १ । । एक बार वे ȱपतृलोककɡ कामनासे सÆपुčĒाȷËतके ȳलये पूजाकɡ सब सामĀी
जुटाकर सुरसुÊदȯरयǂके þɡडा×थल मÊदराचलकɡ एक घाटɟमƶ गये और तप×यामƶ तÆपर होकर
एकाĀȲचǶस ेĒजापȱतयǂके पȱत ĜीĔȒाजीकɡ आराधना करने लगे  । । २ । ।

तƣपलÎय भगवानाȴदपुơषः सदȷस गायÊतƱ पूवµȶचɃǺɢ
नामाËसरसमȸभयापयामास  । । ३ । । सा च तदाĜमोपवनमȵतरमणीय ं ȵवȵवधȵनȵबड-
ȵवटȵपȵवटपȵनकरसंȲȎȐपुरटलताƢढ×थल-ȵवहǨमȶमथुनैः Ēो¼यमानĜुȵतȸभः
ĒȵतबोÉयमान-सȷललकु·कुटकारÅडवकलहंसाȴदȸभɍवɢȶचčमुप-
कूȹजतामलजलाशयकमलाकरमुपबĕाम  । । ४ । ।

त×याः सुलȷलतगमनपदȵवÊयासगȵतȵवला-सायाȊानुपदं
खणखणायमानơȶचरचरणा-भरण×वनमुपाकÅयµ नरदेवकुमारः
समाȶधयोगेनामीȷलतनयननȷलनमुकुलयुगल-मीषȵȀकचÐय ȉचȐ  । । ५ । । तामेवाȵवƤरे
मधुकरीȶमव सुमनस उपȹजāÊतƱ ȴदȵवज-
मनुजमनोनयनाȘादƣघैगµȵतȵवहारěीडाȵवनया-वलोकसु×वरा³रावयवैमµनȷस नृणां
कुसुमायुध×य ȵवदधतƱ ȵववरं ȵनजमुख-ȵवगȷलतामृतासवसहासभाषणामोदमदाÊध-
मधुकरȵनकरोपरोधेन ďɱतपदȵवÊयासेन वÒगु×पÊदन×तनकलशकबरभाररशनां देवƱ
तदवलोकनेन ȵववृतावसर×य भगवतो मकरÉवज×य वशमुपनीतो जडवȴदȵत
होवाच  । । ६ । ।

आȰददेव भगवान् ĔȒाजीने उनकɡ अȴभलाषा जान ली । अतः अपनी सभाकɡ गाȱयका
पूवµȲचȳǶ नामकɡ अËसराको उनके पास भेज Ȱदया  । । ३ । । आ¹नीĐजीके आĜमके पास एक
अȱत रमणीय उपवन था । वह अËसरा उसीमƶ ȱवचरने लगी । उस उपवनमƶ तरह-तरहके सघन
तƝवरǂकɡ शाखाǓपर ×वणµलताए ँ फैली Ɠई थƭ । उनपर बैठे Ɠए मयूराȰद कई Ēकारके
×थलचारी पȴ³यǂके जोड़े सुमधुर बोली बोल रह ेथे । उनकɡ षड् जाȰद ×वरयुǣ Éवȱन सुनकर
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सचेत Ɠए जलकु·कुट, कारÅडव एवं कलहंस आȰद जलप³ी भाँȱत-भाँȱतस ेकूजने लगते थे ।
इससे वहाँके कमलवनसे सुशोȴभत ȱनमµल सरोवर गँूजने लगते थे  । । ४ । ।

पूवµȲचȳǶकɡ ȱवलासपूणµ सुलȳलत गȱतȱवȲध और पाद ȱवÊयासकɡ शैलीसे पद-पदपर
उसके चरणनूपुरǂकɡ झनकार हो उठती थी । उसकɡ मनोहर Éवȱन सुनकर राजकुमार
आ¹नीĐने समाȲधयोगǼारा मँूदे Ɠए अपने कमल-कलीके समान सुÊदर नेčǂको कुछ-कुछ
खोलकर देखा तो पास ही उÊहƶ वह अËसरा Ȱदखायी दɟ । वह ĕमरीके समान एक-एक फूलके
पास जाकर उसे सूँघती थी तथा देवता और मनुÖयǂके मन और नयनǂको आȔाȰदत
करनेवाली अपनी ȱवलासपूणµ गȱत, þɡडा-चापÒय, ल¾जा एवं ȱवनययुǣ Ȳचतवन, सुमधुर
वाणी तथा मनोहर अंगावयवǂस ेपुƝषǂके ƕदयमƶ कामदेवके Ēवेशके ȳलये Ǽार-सा बना देती
थी । जब वह हँस-हँसकर बोलने लगती, तब ऐसा Ēतीत होता मानो उसके मुखसे अमृतमय
मादक मधु झर रहा है । उसके ȱनःȈासके गÊधसे मदाÊध होकर भǅरे उसके मुखकमलको घेर
लेते, तब वह उनस ेबचनेके ȳलये जÒदɟ-जÒदɟ पैर उठाकर चलती तो उसके कुचकलश, वेणी
और करधनी ȱहलनेसे बड़े ही सुहावने लगते । यह सब देखनेसे भगवान् कामदेवको
आ¹नीĐके ƕदयमƶ Ēवेश करनेका अवसर Ȳमल गया और वे उनके अधीन होकर उस ेĒसȃ
करनेके ȳलये पागलकɡ भाँȱत इस Ēकार कहने लगे—  । । ५-६ । ।

का Æवं Ȳचकɡषµȳस च Ƚकɞ मुȱनवयµ शैले
मायाȳस काȱप भगवÆपरदेवतायाः  ।

ȱव¾ये ȱबभɉषɞ धनुषी सुƕदाÆमनोऽथƷ
Ƚकɞ वा मृगाÊमृगयसे ȱवȱपने ĒमǶान्  । । ७

बाणाȱवमौ भगवतः शतपčपčौ
शाÊतावपुङ्खƝȲचरावȱतȱत¹मदÊतौ  ।

क×मै युयुङ्³ȳस वने ȱवचरȃ ȱवȀः
³ेमाय नो जडȲधयां तव ȱवþमोऽ×तु  । । ८

ȳशÖया इमे भगवतः पȯरतः पठȷÊत
गायȷÊत साम सरह×यमजĞमीशम्  ।

युÖमȮ¼छखाȱवलुȳलताः सुमनोऽȴभवृȌीः
सवƷ भजÊÆयृȱषगणा इव वेदशाखाः  । । ९

वाचं परं चरणपǨरȱतȳǶरीणां
ĔȒȃƞपमुखरां शृणवाम तुÎयम्  ।

लÍधा कदÏबƝȲचरङ्कȱवटङ्कȱबÏबे
य×यामलातपȯरȲधः ·व च वÒकलं ते  । । १०

Ƚकɞ सÏभृतं ƝȲचरयोɉǼɞज शृǤयो×ते
मÉये कृशो वहȳस यč ơȳशः ȴĜता मे  ।

पङ्कोऽƝणः सुरȴभराÆमȱवषाण ईơग्
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येनाĜमं सुभग मे सुरभीकरोȱष  । । ११

‘मुȱनवयµ! तुम कौन हो, इस पवµतपर तुम ·या करना चाहते हो? तुम परमपुƝष
Ĝीनारायणकɡ कोई माया तो नहƭ हो? [भǅहǂकɡ ओर संकेत करके—] सखे! तुमने ये ȱबना
डोरीके दो धनुष ·यǂ धारण कर रखे हƹ? ·या इनसे तुÏहारा कोई अपना Ēयोजन है अथवा
इस संसारारÅयमƶ मुझ-जैसे मतवाले मृगǂका ȳशकार करना चाहते हो!  । । ७ । । [कटा³ǂको
लÛय करके—] तुÏहारे ये दो बाण तो बड़े सुÊदर और पैने हƹ । अहो! इनके कमलदलके पंख
हƹ, देखनेमƶ बड़े शाÊत हƹ और हƹ भी पंखहीन । यहाँ वनमƶ ȱवचरते Ɠए तुम इÊहƶ ȱकसपर छोड़ना
चाहते हो? यहाँ तुÏहारा कोई सामना करनेवाला नहƭ Ȱदखायी देता । तुÏहारा यह पराþम हम-
जैसे जड-बुȵǽयǂके ȳलये कÒयाणकारी हो  । । ८ । । [भǅरǂकɡ ओर देखकर—] भगवन्! तुÏहारे
चारǂ ओर जो ये ȳशÖयगण अÉययन कर रहे हƹ, वे तो ȱनरÊतर रह×ययुǣ सामगान करते Ɠए
मानो भगवान् कɡ ×तुȱत कर रहे हƹ और ऋȱषगण जैसे वेदकɡ शाखाǓका अनुसरण करते हƹ,
उसी Ēकार ये सब तुÏहारी चोटɟसे झड़े Ɠए पुÖपǂका सेवन कर रहे हƹ  । । ९ । । [नूपुरǂके शÍदकɡ
ओर संकेत करके—] ĔȒन्! तुÏहारे चरणƞप Ƚपɞजड़ǂमƶ जो तीतर बÊद हƹ, उनका शÍद तो
सुनायी देता है; परÊतु ƞप देखनेमƶ नहƭ आता । [करधनीसȱहत पीली साड़ीमƶ अंगकɡ
काȷÊतकɡ उÆĒे³ा कर—] तुÏहारे ȱनतÏबǂपर यह कदÏब-कुसुमǂकɡ-सी आभा कहाँस े आ
गयी? इनके ऊपर तो अंगारǂका मÅडल-सा भी Ȱदखायी देता है । ȱकÊतु तुÏहारा वÒकल-व×č
कहाँ है?  । । १० । । [कंुकुममȮÅडत कुचǂकɡ ओर लÛय करके—] ȱǼजवर! तुÏहारे इन दोनǂ
सुÊदर सƭगǂमƶ ·या भरा Ɠआ है? अवÕय ही इनमƶ बड़े अमूÒय रÆन भरे हƹ, इसीसे तो तुÏहारा
मÉयभाग इतना कृश होनेपर भी तुम इनका बोझ ढो रहे हो । यहाँ जाकर तो मेरी ơȱȌ भी
मानो अटक गयी है । और सुभग! इन सƭगǂपर तुमने यह लाल-लाल लेप-सा ·या लगा रखा
है? इसकɡ गÊधसे तो मेरा सारा आĜम महक उठा है  । । ११ । ।

लोकं Ēदशµय सुƕǶम तावकं मे
यčÆय इÆथमुरसावयवावपूवǆ  ।

अ×मȱǼध×य मनउȃयनौ१ ȱबभɉतɞ
बȕǻʣतं सरसराससुधाȰद२ व·čे  । । १२

का वाऽऽÆमवृȳǶरदनाǽȱवरǤ वाȱत
ȱवÖणोः कला×यȱनȲमषोÊमकरौ च कणǆ  ।

उȱǼ¹न मीनयुगलं ȱǼजपङ् ȳǣशोȲच-
रासȃभृǤȱनकरं सर इÊमुखं ते  । । १३

योऽसौ Æवया करसरोजहतः पतǤो
Ȱद³ु ĕमन् ĕमत एजयतेऽȴ³णी मे३  ।

मुǣं न ते ×मरȳस वþजटावƞथं
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कȌोऽȱनलो हरȱत लÏपट एष नीवीम्  । । १४

ƞपं तपोधन तपȆरतां तपोºनं
ȓेतǶु केन तपसा भवतोपलÍधम्४  ।

चतुǋ तपोऽहµȳस मया सह Ȳमč मȓं
Ƚकɞ वा Ēसीदȱत स वै भवभावनो मे५  । । १५

न Æवां ÆयजाȲम दȱयतं६ ȱǼजदेवदǶं
यȹ×मÊमनो ơगȱप नो न ȱवयाȱत ल¹नम्  ।

मां चाƝशृङ्¹यहµȳस नेतुमनुěतं ते
ȲचǶं यतः ĒȱतसरÊतु ȳशवाः सȲचȅः  । । १६

Ȳमčवर! मुझ े तो तुम अपना देश Ȱदखा दो, जहाँके ȱनवासी अपने व³ः×थलपर ऐसे
अद ्भुत अवयव धारण करते हƹ, ȵजÊहǂने हमारे-जैसे Ēाȴणयǂके ȲचǶǂको ³ुÍध कर Ȱदया है
तथा मुखमƶ ȱवȲचč हाव-भाव, सरसभाषण और अधरामृत-जैसी अनूठɠ व×तुए ँ रखते
हƹ  । । १२ । ।

‘ȱĒयवर! तुÏहारा भोजन ·या है, ȵजसके खानेस े तुÏहारे मुखसे हवनसामĀीकɡ-सी
सुगÊध फैल रही है? मालूम होता है, तुम कोई ȱवÖणुभगवान् कɡ कला ही हो; इसीȳलये तुÏहारे
कानǂमƶ कभी पलक न मारनेवाल ेमकरके आकारके दो कुÅडल हƹ । तुÏहारा मुख एक सुÊदर
सरोवरके समान है । उसमƶ तुÏहारे चंचल नेč भयस े काँपती Ɠई दो मछȳलयǂके समान,
दÊतपंȳǣ हंसǂके समान और घँुघराली अलकावली भǅरǂके समान शोभायमान है  । । १३ । ।

तुम जब अपने करकमलǂस े थपकɡ मारकर इस गƶदको उछालते हो, तब यह Ȱदशा-
ȱवȰदशाǓमƶ जाती Ɠई मेरे नेčǂको तो चंचल कर ही देती है, साथ-साथ मेरे मनमƶ भी
खलबली पैदा कर देती है । तुÏहारा बाँका जटाजूट खुल गया है, तुम इस ेसँभालते नहƭ? अरे,
यह धूतµ वायु कैसा ƟȌ है जो बार-बार तुÏहारे नीवी-व×čको उड़ा देता है  । । १४ । ।

तपोधन! तपȹ×वयǂके तपको ĕȌ करनेवाला यह अनूप ƞप तुमने ȱकस तपके Ēभावसे
पाया है? Ȳमč! आओ, कुछ Ȱदन मेरे साथ रहकर तप×या करो । अथवा, कहƭ ȱवȈȱव×तारकɡ
इ¼छासे ĔȒाजीने ही तो मुझपर कृपा नहƭ कɡ है  । । १५ । ।

सचमुच, तुम ĔȒाजीकɡ ही Ëयारी देन हो; अब मƹ तुÏहƶ नहƭ छोड़ सकता । तुममƶ तो मेरे
मन और नयन ऐसे उलझ गये हƹ ȱक अÊयč जाना ही नहƭ चाहते । सुÊदर सƭगǂवाली! तुÏहारा
जहाँ मन हो, मुझ ेभी वहƭ ल ेचलो; मƹ तो तुÏहारा अनुचर Ɣँ और तुÏहारी ये मंगलमयी सȶखयाँ
भी हमारे ही साथ रहƶ’  । । १६ । ।

Ĝीशुक उवाच
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इȵत ललनानुनयाȵतȵवशारदो ĀाÏयवैव¹Éयया पȳरभाषया तां ȵवबुधवधंू
ȵवबुधमȵतरȶध-सभाजयामास  । । १७ । । सा च तत×त×य
वीरयूथपतेबुµȹȁशीलƢपवयःȸĜयौदायƻण पराȸ³Ëतमना×तेन सहायुतायुतपȳरवÆसरोप-
ल³णं काल ं जÏबूȀɣपपȵतना भौम×वगµभोगान् बुभुज े  । । १८ । । त×याम ु ह वा
आÆमजान् स राजवर आ¹नीĐो नाȸभȵकÏपुơषहȳरवषƻलावृत-
रÏयकȵहरÅमयकुơभďाȌकेतुमालसं´ाȇव पुčानजनयत्  । । १९ । ।

सा सूÆवाथ सुताȇवानुवÆसरं गृह एवापहाय पूवµȶचȷǺभूµय एवाजं
देवमुपत×थे  । । २० । । आ¹नीĐसुता×ते मातुरनुĀहादौÆपȷǺकेनैव संहननबलोपेताः ȵपčा
ȵवभǧा आÆमतुÒयनामाȵन यथाभागं जÏबूȀɣपवषाµȸण बुभुजुः  । । २१ । । आ¹नीĐो
राजातृËतः कामानामËसरसमेवानु-ȴदनमȶधमÊयमान×त×याः सलोकतां Ĝुȵतȸभ-
रवाơÊध यč ȵपतरो मादयÊते  । । २२ । । सÏपरेते ȵपतȳर नव ĕातरो मेơƣȵहतॄमƻơदेवƱ
ĒȵतƢपामुĀदंȑƱ लतां रÏयां Õयामां नारƱ भďां देववीȵतȶमȵतसं´ा नवोदवहन्  । । २३ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! आ¹नीĐ देवताǓके समान बुȵǽमान् और ȸ×čयǂको
Ēसȃ करनेमƶ बड़े कुशल थे । उÊहǂने इसी Ēकारकɡ रȱतचातुयµमयी मीठɠ-मीठɠ बातǂस ेउस
अËसराको Ēसȃ कर ȳलया  । । १७ । । वीर-समाजमƶ अĀगÅय आ¹नीĐकɡ बुȵǽ, शील, ƞप,
अव×था, लÛमी और उदारतासे आकɉषɞत होकर वह उन जÏबूǼɟपाȲधपȱतके साथ कई हजार
वषǄतक पृÇवी और ×वगµके भोग भोगती रही  । । १८ । । तदनÊतर नृपवर आ¹नीĐने उसके
गभµसे नाȴभ, ȱकÏपुƝष, हȯरवषµ, इलावृत, रÏयक, ȱहरÅमय, कुƝ, भďाȈ और केतुमाल नामके
नौ पुč उÆपȃ ȱकये  । । १९ । ।

इस Ēकार नौ वषµमƶ Ēȱतवषµ एकके þमसे नौ पुč उÆपȃ कर पूवµȲचȳǶ उÊहƶ राजभवनमƶ
ही छोड़कर ȱफर ĔȒाजीकɡ सेवामƶ उपȮ×थत हो गयी  । । २० । । ये आ¹नीĐके पुč माताके
अनुĀहसे ×वभावस ेही सुडौल और सबल शरीरवाले थे । आ¹नीĐने जÏबूǼɟपके ȱवभाग करके
उÊहƭके समान नामवाले नौ वषµ (भूखÅड) बनाये और उÊहƶ एक-एक पुčको सǅप Ȱदया । तब
वे सब अपने-अपने वषµका रा¾य भोगने लगे  । । २१ । । महाराज आ¹नीĐ Ȱदन-Ȱदन भोगǂको
भोगते रहनेपर भी उनसे अतृËत ही रहे । वे उस अËसराको ही परम पुƝषाथµ समझते थे ।
इसȳलये उÊहǂने वैȰदक कमǄके Ǽारा उसी लोकको ĒाËत ȱकया, जहाँ ȱपतृगण अपने सुकृतǂके
अनुसार तरह-तरहके भोगǂमƶ म×त रहते हƹ  । । २२ । । ȱपताके परलोक ȳसधारनेपर नाȴभ आȰद
नौ भाइयǂने मेƝकɡ मेƝदेवी, Ēȱतƞपा, उĀदंȍी, लता, रÏया, Õयामा, नारी, भďा और देववीȱत
नामकɡ नौ कÊयाǓस ेȱववाह ȱकया  । । २३ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे आ¹नीĐवणµनं नाम
ȱǼतीयोऽÉयायः  । । २ । ।

१. Ēा० पा०—उȃयनैɉबɞभɉतɞ । २. Ēा० पा०—×मरसराससुधाȰद । ३. Ēा० पा०—ते । ४.
Ēा० पा०—भवतेह लÍधम् । ५. Ēा० पा०—भावनोऽसौ । ६. Ēा० पा०—दȱयतां ।
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अथ तृतीयोऽÉयायः
राजा नाȴभका चȯरč

Ĝीशुक उवाच

नाȸभरपÆयकामोऽĒजया मेơदेȉा भगवÊतं य´पुơषमवȵहताÆमायजत  । । १ । ।
Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! आ¹नीĐके पुč नाȴभके कोई सÊतान न थी, इसȳलये

उÊहǂने अपनी भायाµ मेƝदेवीके सȱहत पुčकɡ कामनास ेएकाĀतापूवµक भगवान् य´पुƝषका
यजन ȱकया  । । १ । ।

त×य ह वाव Ĝȁया ȵवशुȁभावेन यजतः Ēव¹यƻषु ĒचरÆसु
ďȉदेशकालमÊčȺÆवµ¹दȸ³णा-ȵवधानयोगोपपǻया ƣरȶधगमोऽȵप भगवान्
भागवतवाÆसÒयतया सुĒतीक आÆमानमपराȹजतं ȵनजजनाȸभĒेताथµȵवȶधÆसया
गृहीतƗदयो ƗदयǨमं मनोनयनानÊदनावयवाȸभराम-माȵवȊकार  । । २ । । अथ ह
तमाȵवÖकृतभुज-युगलȀय ं ȵहरÅमय ं पुơषȵवशेषं कȵपशकौशे-याÏबरधरमुरȷस
ȵवलस¼ĄɣवÆसललामं दरवर वनơहवनमाला¼छूयµमृतमȸणगदाȴदȸभơपलȸ³तं
×फुटȵकरणĒवरमुकुटकुÅडलकटककȴटसूč-
हारकेयूरनूपुराȅǨभूषणȵवभूȵषतमृȺÆवक् सद×य-गृहपतयोऽधना इवोǺमधनमुपलÎय
सबƓमानमहµणेनावनतशीषाµण उपत×थुः  । । ३ । ।

ऋȷÆवज ऊचुः

अहµȷस मुƓरहµǺमाहµणम×माकमनुपथानां नमो नम इÆयेतावÆसƣपȷशȸ³तं
कोऽहµȵत पुमान् Ēकृȵतगुणȉȵतकरमȵतरनीश ईȌर×य पर×य
ĒकृȵतपुơषयोरवाµǧनाȸभनाµमƢपाकृȵतभी ƢपȵनƢपणम्  । । ४ । ।
सकलजनȵनकायवृȹजन-ȵनरसनȷशवतमĒवरगुणगणैकदेशकथनाƥते  । । ५ । ।

यȁȱप सुÊदर अंगǂवाले Ĝीभगवान् ďȅ, देश, काल, मÊč, ऋȷÆवज,् दȴ³णा और ȱवȲध
—इन य´के साधनǂस ेसहजमƶ नहƭ Ȳमलते, तथाȱप वे भǣǂपर तो कृपा करते ही हƹ । इसȳलये
जब महाराज नाȴभने Ĝǽापूवµक ȱवशुǽभावसे उनकɡ आराधना कɡ, तब उनका ȲचǶ अपने
भǣका अभीȌ कायµ करनेके ȳलये उÆसुक हो गया । यȁȱप उनका ×वƞप सवµथा ×वतÊč है,
तथाȱप उÊहǂने Ēव¹यµकमµका अनुȎान होते समय उसे मन और नयनǂको आनÊद देनेवाले
अवयवǂस े युǣ अȱत सुÊदर ƕदयाकषµक मूɉतɞमƶ Ēकट ȱकया  । । २ । । उनके Ĝीअंगमƶ रेशमी
पीताÏबर था, व³ः×थलपर सुमनोहर ĜीवÆसȲचȑ सुशोȴभत था; भुजाǓमƶ शंख, चþ, गदा,
पȀ तथा गलेमƶ वनमाला और कौ×तुभमȴणकɡ शोभा थी । सÏपूणµ शरीर अंग-ĒÆयंगकɡ
काȷÊतको बढ़ानेवाल े ȱकरणजालमȮÅडत मȴणमय मुकुट, कुÅडल, कंकण, करधनी, हार,
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बाजूबंद और नुपुर आȰद आभूषणǂसे ȱवभूȱषत था । ऐस े परम तेज×वी चतुभुµजमूɉतɞ
पुƝषȱवशेषको Ēकट Ɠआ देख ऋȷÆवज,् सद×य और यजमान आȰद सभी लोग ऐसे
आȔाȰदत Ɠए जैसे ȱनधµन पुƝष अपार धनराȳश पाकर फूला नहƭ समाता । ȱफर सभीने ȳसर
झुकाकर अÆयÊत आदरपूवµक Ēभुकɡ अºयµǼारा पूजा कɡ और ऋȷÆवजǂने उनकɡ ×तुȱत
कɡ  । । ३ । ।

ऋȷÆवजǂने कहा—पू¾यतम! हम आपके अनुगत भǣ हƹ, आप हमारे पुनः-पुनः
पूजनीय हƹ । ȱकÊतु हम आपकɡ पूजा करना ·या जानƶ? हम तो बार-बार आपको नम×कार
करते हƹ—इतना ही हमƶ महापुƝषǂने ȳसखाया है । आप Ēकृȱत और पुƝषसे भी परे हƹ । ȱफर
Ēाकृत गुणǂके कायµभूत इस Ēपंचमƶ बुȵǽ फँस जानेसे आपके गुणगानमƶ सवµथा असमथµ ऐसा
कौन पुƝष है जो Ēाकृत नाम, ƞप एवं आकृȱतके Ǽारा आपके ×वƞपका ȱनƞपण कर
सके? आप सा³ात् परमेȈर हƹ  । । ४ । । आपके परम मंगलमय गुण सÏपूणµ जगताके Ɵःखǂका
दमन करनेवाले हƹ । यȰद कोई उÊहƶ वणµन करनेका साहस भी करेगा, तो केवल उनके एक
देशका ही वणµन कर सकेगा  । । ५ । ।

पȳरजनानुरागȵवरȶचतशबलसंशÍदसȷलल-ȷसतȵकसलयतुलȷसकाƤवाµङ्कुरैरȵप
सÏभृतया सपयµया ȵकल परम पȳरतुÖयȷस  । । ६ । ।

अथानयाȵप न भवत इ¾ययोơभारभरया समुȶचतमथµȶमहोपलभामहे  । । ७ । ।
आÆमन एवानुसवनमǬसाȉȵतरेकेण बोभूयमानाशेषपुơषाथµ×वơप×य ȵकÊतु

नाथाȷशष आशासानानामेतदȸभसंराधनमाčं भȵवतुमहµȵत  । । ८ । ।
तȅथा बाȷलशानां ×वयमाÆमनः Ĝेयः परमȵवƣषां परमपरमपुơष Ēकषµकơणया

×वमȵहमानं चापवगाµ¸यमुपकÒपȶयÖयन् ×वय ं नापȶचत एवेतरवȴदहोपलȸ³तः  । । ९ । ।
अथायमेव वरो ƗाहµǺम यɍहɢ बɍहɢȵष राजषƻवµरदषµभो भवाȶȇजपुơषे³णȵवषय
आसीत्  । । १० । ।

असǨȵनȷशत´ानानलȵवधूताशेषमलानां भवत् ×वभावानामाÆमारामाणां
मुनीनामनवरत-पȳरगुȸणतगुणगण परममǨलायनगुणगण-कथनोऽȷस  । । ११ । ।

ȱकÊतु Ēभो! यȰद आपके भǣ Ēेम-गद ्गद वाणीस े ×तुȱत करते Ɠए सामाÊय जल,
ȱवशुǽ पÒलव, तुलसी और Ơबके अंकुर आȰद सामĀीस ेही आपकɡ पूजा करते हƹ, तो भी
आप सब Ēकार सÊतुȌ हो जाते हƹ  । । ६ । ।

हमƶ तो अनुरागके ȳसवा इस ďȅ-कालाȰद अनेकǂ अंगǂवाले य´स ेभी आपका कोई
Ēयोजन नहƭ Ȱदखलायी देता;  । । ७ । । ·यǂȱक आपके ×वतः ही ³ण-³णमƶ जो सÏपूणµ
पुƝषाथǄका फल×वƞप परमानÊद ×वभावतः ही ȱनरÊतर ĒाƟभूµत होता रहता है, आप सा³ात्
उसके ×वƞप ही हƹ । इस Ēकार यȁȱप आपको इन य´ाȰदस ेकोई Ēयोजन नहƭ है, तथाȱप
अनेक Ēकारकɡ कामनाǓकɡ ȳसȵǽ चाहनेवाले हमलोगǂके ȳलये तो मनोरथȳसȵǽका पयाµËत
साधन यही होना चाȱहये  । । ८ । । आप ĔȒाȰद परम पुƝषǂकɡ अपे³ा भी परम ĜेȎ हƹ । हम तो
यह भी नहƭ जानते ȱक हमारा परम कÒयाण ȱकसमƶ है, और न हमसे आपकɡ यथोȲचत पूजा
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ही बनी है; तथाȱप ȵजस Ēकार तǷव´ पुƝष ȱबना बुलाये भी केवल कƝणावश अ´ानी
पुƝषǂके पास चल ेजाते हƹ, उसी Ēकार आप भी हमƶ मो³सं´क अपना परमपद और हमारी
अभीȌ व×तुए ँ Ēदान करनेके ȳलये अÊय साधारण य´दशµकǂके समान यहाँ Ēकट Ɠए
हƹ  । । ९ । । पू¾यतम! हमƶ सबसे बड़ा वर तो आपने यही दे Ȱदया ȱक ĔȒाȰद सम×त
वरदायकǂमƶ ĜेȎ होकर भी आप राजɉषɞ नाȴभकɡ इस य´शालामƶ सा³ात् हमारे नेčǂके
सामने Ēकट हो गये! अब हम और वर ·या माँगƶ?  । । १० । ।

Ēभो! आपके गुणगणǂका गान परम मंगलमय है । ȵजÊहǂने वैरा¹यसे Ē¾वȳलत Ɠई
´ानाȷ¹नके Ǽारा अपने अÊतःकरणके राग-ǼेषाȰद सÏपूणµ मलǂको जला डाला है, अतएव
ȵजनका ×वभाव आपके ही समान शाÊत है, वे आÆमाराम मुȱनगण भी ȱनरÊतन आपके
गुणǂका गान ही ȱकया करते हƹ  । । ११ । ।

अथ कथȲÀचÆ×खलन³ुÆपतनजृÏभण-ƣरव×थानाȴदष ु ȵववशानां नः ×मरणाय
¾वरमरणदशायामȵप सकलकÕमलȵनरसनाȵन तव गुणकृतनामधेयाȵन वचनगोचराȸण
भवÊतु  । । १२ । ।

ȵकÀचायं राजɍषɢरपÆयकामः Ēजां भवा-ƥशीमाशासान ईȌरमाȷशषां
×वगाµपवगµयोरȵप भवÊतमुपधावȵत ĒजायामथµĒÆययो धनदȶमव-
धनःफलीकरणम्  । । १३ । । को वा इह तेऽपराȹजतोऽपराȹजतया माययानवȷसतपदȉा-
नावृतमȵतɍवɢषयȵवषरयानावृतĒकृȵतरनुपाȷसत-मह¼चरणः  । । १४ । । यƣ ह वाव तव
पुनरदĕकतµȳरह समाƕत×तčाथµȶधयां मÊदानां न×तȅȃेवहेलनं देवदेवाहµȷस साÏयेन
सवाµन् Ēȵतवोढुमȵवƣषाम ् । । १५ । ।

Ĝीशुक उवाच

इȵत ȵनगदेनाȸभȐूयमानो भगवान् अȵनȶमषषµभो वषµधराȸभवाȴदताȸभवȹÊदत-
चरणः सदयȶमदमाह  । । १६ । ।

Ĝीभगवानुवाच

अहो बताहमृषयो भवȹǿरȵवतथगीɐभɢः वरमसुलभमȸभयाȶचतो यदमुÖयाÆमजो
मया सƥशो भूयाȴदȵत ममाहमेवाȸभƢपः कैवÒया-दथाȵप ĔȖवादो न मृषा
भȵवतुमहµȵत ममैव ȵह मुखं यद ्ȵȀजदेवकुलम ् । । १७ । ।

अतः हम आपस ेयही वर माँगते हƹ ȱक ȱगरने, ठोकर खाने, छɢकने अथवा जँभाई लेने
और संकटाȰदके समय एवं ¾वर और मरणाȰदकɡ अव×थाǓमƶ आपका ×मरण न हो सकनेपर
भी ȱकसी Ēकार आपके सकलकȳलमल-ȱवनाशक ‘भǣवÆसल’, ‘दɟनबÊधु’ आȰद
गुणȁोतक नामǂका हम उ¼चारण कर सकƶ   । । १२ । ।

इसके ȳसवा, कहनेयो¹य न होनेपर भी एक Ēाथµना और है । आप सा³ात् परमेȈर हƹ;
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×वगµ-अपवगµ आȰद ऐसी कोई व×तु नहƭ है, ȵजस ेआप न दे सकƶ  । तथाȱप जैसे कोई कंगाल
ȱकसी धन लुटानेवाले परम उदार पुƝषके पास पƓँचकर भी उससे भूसा ही माँगे, उसी Ēकार
हमारे यजमान ये राजɉषɞ नाȴभ सÊतानको ही परम पुƝषाथµ मानकर आपके ही समान पुč
पानेके ȳलये आपकɡ आराधना कर रहे हƹ  । । १३ । । यह कोई आȆयµकɡ बात नहƭ ह ै। आपकɡ
मायाका पार कोई नहƭ पा सकता और न वह ȱकसीके वशमƶ ही आ सकती है । ȵजन लोगǂने
महापुƝषǂके चरणǂका आĜय नहƭ ȳलया, उनमƶ ऐसा कौन है जो उसके वशमƶ नहƭ होता,
उसकɡ बुȵǽपर उसका परदा नहƭ पड़ जाता और ȱवषयƞप ȱवषका वेग उसके ×वभावको
Ơȱषत नहƭ कर देता?  । । १४ । । देवदेव! आप भǣǂके बड़े-बड़े काम कर देते हƹ । हम
मÊदमȱतयǂने कामनावश इस तु¼छ कायµके ȳलये आपका आवाहन ȱकया, यह आपका
अनादर ही है । ȱकÊतु आप समदशƮ हƹ, अतः हम अ´ाȱनयǂकɡ इस धृȌताको आप ³मा
करƶ  । । १५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! वषाµȲधपȱत नाȴभके पू¾य ऋȷÆवजǂने Ēभुके चरणǂकɡ
वÊदना करके जब पूवǃǣ ×तोčस े ×तुȱत कɡ, तब देवĜेȎ Ĝीहȯरने कƝणावश इस Ēकार
कहा  । । १६ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—ऋȱषयो! बड़े असमंजसकɡ बात है । आप सब सÆयवादɟ महाÆमा
हƹ, आपने मुझसे यह बड़ा Ɵलµभ वर माँगा है ȱक राजɉषɞ नाȴभके मेरे समान पुč हो । मुȱनयो!
मेरे समान तो मƹ ही Ɣँ, ·यǂȱक मƹ अȱǼतीय Ɣँ । तो भी ĔाȒणǂका वचन ȲमÇया नहƭ होना
चाȱहये, ȱǼजकुल मेरा ही तो मुख है  । । १७ । ।

तत आ¹नीĐीयƺऽशकलयावतȳरÖयाȶम आÆमतुÒयमनुपलभमानः  । । १८ । ।

Ĝीशुक उवाच

इȵत ȵनशामयÊÆया मेơदेȉाः पȵतमȸभधा-याÊतदµधे भगवान्  । । १९ । । बɍहɢȵष
तȽ×मȇेव ȵवÖणुदǺ भगवान् परमɍषɢȸभः Ēसाȴदतो नाभेः ȵĒयȶचकɥषµया तदवरोधायने
मेơदेȉां धमाµÊदशµȶयतुकामो वातरशनानां Ĝमणानामृषी-णामूÉवµमȲÊथनां शु·लया
तनुवावततार  । । २० । ।

इसȳलये मƹ ×वयं ही अपनी अंशकलासे आ¹नीĐनÊदन नाȴभके यहाँ अवतार लूँगा,
·यǂȱक अपने समान मुझ ेकोई और Ȱदखायी नहƭ देता  । । १८ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—महारानी मेƝदेवीके सुनते Ɠए उसके पȱतसे इस Ēकार कहकर
भगवान् अÊतधाµन हो गये  । । १९ । । ȱवÖणुदǶ परीȴ³त्! उस य´मƶ महɉषɞयǂǼारा इस Ēकार
Ēसȃ ȱकये जानेपर Ĝीभगवान् महाराज नाȴभका ȱĒय करनेके ȳलये उनके रȱनवासमƶ
महारानी मेƝदेवीके गभµसे ȰदगÏबर संÊयासी और ऊÉवµरेता मुȱनयǂका धमµ Ēकट करनेके ȳलये
शुǽसǷवमय ȱवĀहस ेĒकट Ɠए  । । २० । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे नाȴभचȯरते ऋषभावतारो
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नाम तृतीयोऽÉयायः  । । ३ । ।
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अथ चतुथǃऽÉयायः
ऋषभदेवजीका रा¾यशासन

Ĝीशुक उवाच

अथ ह तमुÆपǻयैवाȸभȉ¾यमान-भगवÒल³णं साÏयोपशमवैरा¹यैȌयµमहा-
ȵवभूȵतȸभरनुȴदनमेधमानानुभाव१ं Ēकृतयः Ēजा ĔाȖणा२
देवताȊावȵनतलसमवनायाȵततरां जगृधुः  । । १ । । त×य ह वा इÆथं वÖमµणा वरीयसा
बृह¼छ् लोकेन चौजसा बलेन ȸĜया यशसा वीयµ-शौयाµÎयां च ȵपता ऋषभ इतीदं नाम
चकार  । । २ । ।

त×य३ हीÊďः ×पधµमानो भगवान् वषƻ न ववषµ तदवधायµ भगवानृषभदेवो योगेȌरः
Ēह×याÆमयोगमायया४ ×ववषµमजनाभ ंनामाÉयवषµत्  । । ३ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! नाȴभनÊदनके अंग जÊमसे ही भगवान् ȱवÖणुके वą-
अंकुश आȰद Ȳचȑǂसे युǣ थे; समता, शाȷÊत, वैरा¹य और ऐȈयµ आȰद महाȱवभूȱतयǂके
कारण उनका Ēभाव ȰदनǂȰदन बढ़ता जाता था । यह देखकर मÊčी आȰद Ēकृȱतवगµ, Ēजा,
ĔाȒण और देवताǓकɡ यह उÆकट अȴभलाषा होने लगी ȱक ये ही पृÇवीका शासन
करƶ  । । १ । ।

उनके सुÊदर और सुडौल शरीर, ȱवपुल कɡɉतɞ, तेज, बल, ऐȈयµ, यश, पराþम और
शूरवीरता आȰद गुणǂके कारण महाराज नाȴभने उनका नाम ‘ऋषभ’ (ĜेȎ) रखा  । । २ । ।

एक बार भगवान् इÊďने ईÖयाµवश उनके रा¾यमƶ वषाµ नहƭ कɡ । तब योगेȈर भगवान्
ऋषभने इÊďकɡ मूखµतापर हँसते Ɠए अपनी योग-मायाके Ēभावसे अपने वषµ
अजनाभखÅडमƶ खूब जल बरसाया  । । ३ । ।

नाȸभ×तु यथाȸभलȵषतं सुĒज×Æव-मवơÉयाȵतĒमोदभरȵवșलो गद ्गदा³रया
ȵगरा ×वैर ं गृहीतनरलोकसधमǏ भगवÊतं पुराणपुơषं मायाȵवलȷसतमȵतवµÆस तातेȵत
सानुराग-मुपलालयन् परां ȵनवृµȵतमुपगतः  । ।  ४ । ।

ȵवȴदतानुरागमापौरĒकृȵत जनपदो राजा नाȸभराÆमज ंसमयसेतुर³ायामȸभȵष¼य
ĔाȖणे-षूपȵनधाय सह१ मेơदेȉा ȵवशालायां Ēसȇȵनपुणेन तपसा समाȶधयोगेन
नरनारायणा¸वं भगवÊतं वासुदेवमुपासीनः कालेन२ तÊमȵहमानमवाप  । । ५ । ।

य×य३ ह पाÅडवेय ȎोकावुदाहरȻÊत—को४ नु तÆकमµ राजषƻनाµभेरÊवाचरेÆपुमान्  ।
अपÆयतामगाȅ×य हȳरः शुȁेन कमµणा  । । ६

ĔȒÅयोऽÊयः कुतो नाभेɉवɞĒा मǤलपूȵजताः  ।
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य×य बɉहɞȱष य´ेशं दशµयामासुरोजसा  । । ७
अथ ह भगवानृषभदेवः५ ×ववषǏ कमµ³ेčमनु-मÊयमानः Ēदɏशɢतगुơकुलवासो

लÍधवरैगुµơȸभरनु´ातो गृहमेȶधनां धमाµननुȷश³माणो जयÊÆयाȶमÊďदǺायामुभय-
ल³णं कमµ समाÏनायाÏनातमȸभयुǬȇाÆमजाना-माÆमसमानानां शतं
जनयामास  । । ८ । ।

महाराज नाȴभ अपनी इ¼छाके अनुसार ĜेȎ पुč पाकर अÆयÊत आनÊदम¹न हो गये और
अपनी ही इ¼छासे मनुÖयशरीर धारण करनेवाले पुराणपुƝष Ĝीहȯरका सĒेम लालन करते
Ɠए, उÊहƭके लीला-ȱवलाससे मु¹ध होकर ‘वÆस! तात!’ ऐसा गद ्गद-वाणीस ेकहते Ɠए बड़ा
सुख मानने लगे  । । ४ । ।

जब उÊहǂने देखा ȱक मȸÊčमÅडल, नागȯरक और राȍकɡ जनता ऋषभदेवस ेबƓत Ēेम
करती है, तो उÊहǂने उÊहƶ धमµमयाµदाकɡ र³ाके ȳलये रा¾याȴभȱषǣ करके ĔाȒणǂकɡ देख-
रेखमƶ छोड़ Ȱदया । आप अपनी पÆनी मेƝदेवीके सȱहत बदȯरकाĜमको चल े गये । वहाँ
अȽहɞसावृȳǶसे, ȵजसस ेȱकसीको उǼेग न हो ऐसी कौशलपूणµ तप×या और समाȲधयोगके Ǽारा
भगवान् वासुदेवके नर-नारायणƞपकɡ आराधना करते Ɠए समय आनेपर उÊहƭके ×वƞपमƶ
लीन हो गये  । । ५ । ।

पाÅडुनÊदन! राजा नाȴभके ȱवषयमƶ यह लोकोȳǣ Ēȳसǽ है—
राजɉषɞ नाȴभके उदार कमǄका आचरण Ơसरा कौन पुƝष कर सकता है—ȵजनके शुǽ

कमǄस े सÊतुȌ होकर सा³ात् Ĝीहȯर उनके पुč हो गये थे  । । ६ । । महाराज नाȴभके समान
ĔाȒणभǣ भी कौन हो सकता है—ȵजनकɡ दȴ³णाȰदस े सÊतुȌ Ɠए ĔाȒणǂने अपने
मÊčबलस ेउÊहƶ य´शालामƶ सा³ात् ĜीȱवÖणुभगवान् के दशµन करा Ȱदये  । । ७ । ।

भगवान् ऋषभदेवने अपने देश अजनाभखÅडको कमµभूȲम मानकर लोकसंĀहके ȳलये
कुछ काल गुƝकुलमƶ वास ȱकया । गुƝदेवको यथोȲचत दȴ³णा देकर गृह×थमƶ Ēवेश करनेके
ȳलये उनकɡ आ´ा ली । ȱफर लोगǂको गृह×थधमµकɡ ȳश³ा देनेके ȳलये देवराज इÊďकɡ दɟ Ɠई
उनकɡ कÊया जयÊतीस े ȱववाह ȱकया तथा Ĝौत-×माǶµ दोनǂ Ēकारके शा×čोपȰदȌ कमǄका
आचरण करते Ɠए उसके गभµस ेअपने ही समान गुणवाल ेसौ पुč उÆपȃ ȱकये  । । ८ । ।

येषां खलु महायोगी भरतो ¾येȒः ĜेȒगुण आसीȅेनेदं वषǏ भारतȶमȵत
ȉपȴदशȻÊत  । । ९ । । तमनु कुशावतµ इलावतǇ ĔȖावतǇ मलयः केतुभµďसेन
इÊď×पृȺ¹वदभµः कɥकट इȵत नव नवȵतĒधानाः  । । १० । ।

कȱवहµȯररÊतȯर³ः Ēबुǽः ȱपËपलायनः  ।
आȱवहǃčोऽथ ďɭȲमलȆमसः करभाजनः  । । ११

इȵत भागवतधमµदशµना नव महाभागवता-×तेषां सुचȳरतं भगवÊमȵहमोपबंृȵहतं
वसुदेवनारदसंवादमुपशमायनमुपȳरȐाद ् वणµȶयÖयामः  । । १२ । । यवीयांस एकाशीȵत-
जाµयÊतेयाः ȵपतुरादेशकरा महाशालीना महाĜोȵčया य´शीलाः कमµȵवशुȁा१ ĔाȖणा
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बभूवुः  । । १३ । ।
भगवानृषभसं´२ आÆमतÊčः ×वय ं ȵनÆयȵनवृǺानथµपरÏपरः केवलानÊदानुभव३

ईȌर एव ȵवपरीतवÆकमाµÅयारभमाणः कालेनानुगतं धमµमाचरणेनोपȷश³यȇतȵȀदां
सम उपशाÊतो मैčः काơȸणको धमाµथµयशः ĒजानÊदामृतावरोधेन गृहेषु लोकं४

ȵनयमयत्  । । १४ । ।
यद ्य¼छɣषµÅयाचȳरतं तǺदनुवतµते लोकः  । । १५ । । यȅȵप ×वȵवȴदतं सकलधमǏ५

ĔाȖं गुȗं ĔाȖणैदµɏशɢतमागƻण सामाȴदȸभ-ơपायैजµनतामनुशशास  । । १६ । ।
ďȉदेशकाल-वयःĜȁȺÆवµȺ¹वȵवधोȃेशोपȶचतैः सवƾरȵप þतुȸभयµथोपदेशं शतकृÆव
इयाज  । । १७ । ।

उनमƶ महायोगी भरतजी सबसे बड़े और सबसे अȲधक गुणवान् थे । उÊहƭके नामसे लोग
इस अजनाभखÅडको ‘भारतवषµ’ कहने लगे  । । ९ । । उनस ेछोटे कुशावतµ, इलावतµ, ĔȒावतµ,
मलय, केतु, भďसेन, इÊď×पृक्, ȱवदभµ और कɡकट—ये नौ राजकुमार शेष नÍबे भाइयǂसे
बड़े एवं ĜेȎ थे  । । १० । । उनस े छोटे कȱव, हȯर, अÊतȯर³, Ēबुǽ, ȱपËपलायन, आȱवहǃč,
ďɭȲमल, चमस और करभाजन—ये नौ राजकुमार भागवतधमµका Ēचार करनेवाले बड़े
भगवǻǣ थे । भगवान् कɡ मȱहमासे मȱहमाȷÊवत और परम शाȷÊतस ेपूणµ इनका पȱवč चȯरत
हम नारद-वसुदेवसंवादके Ēसंगस े आगे (एकादश ×कÊधमƶ) कहƶगे  । । ११-१२ । । इनसे छोटे
जयÊतीके इ·यासी पुč ȱपताकɡ आ´ाका पालन करनेवाले, अȱत ȱवनीत, महान् वेद´ और
ȱनरÊतर य´ करनेवाले थे । वे पुÅयकमǄका अनुȎान करनेसे शुǽ होकर ĔाȒण हो गये
थे  । । १३ । ।

भगवान् ऋषभदेव, यȁȱप परम ×वतÊč होनेके कारण ×वयं सवµदा ही सब Ēकारकɡ
अनथµपरÏपरासे रȱहत, केवल आनÊदानुभव×वƞप और सा³ात् ईȈर ही थे, तो भी
अ´ाȱनयǂके समान कमµ करते Ɠए उÊहǂने कालके अनुसार ĒाËत धमµका आचरण करके
उसका तǷव न जाननेवाले लोगǂको उसकɡ ȳश³ा दɟ । साथ ही सम, शाÊत, सुƕद ् और
काƝȴणक रहकर धमµ, अथµ, यश, सÊतान, भोग-सुख और मो³का संĀह करते Ɠए
गृह×थाĜममƶ लोगǂको ȱनयȲमत ȱकया  । । १४ । । महापुƝष जैसा-जैसा आचरण करते हƹ, Ơसरे
लोग उसीका अनुकरण करने लगते हƹ  । । १५ । । यȁȱप वे सभी धमǄके सारƞप वेदके गूढ
रह×यको जानते थे, तो भी ĔाȒणǂकɡ बतलायी Ɠई ȱवȲधसे साम-दानाȰद नीȱतके अनुसार ही
जनताका पालन करते थे  । । १६ । । उÊहǂने शा×č और ĔाȒणǂके उपदेशानुसार ȴभȃ-ȴभȃ
देवताǓके उǿेÕयसे ďȅ, देश, काल, आयु, Ĝǽा और ऋȷÆवज ् आȰदसे सुसÏपȃ सभी
Ēकारके सौ-सौ य´ ȱकये  । । १७ । ।

भगवतषµभेण पȳररÛयमाण एतȽ×मन् वषƻ न कȊन पुơषो
वाÀछÆयȵवȅमानȶमवाÆमनो-ऽÊय×माÆकथÀचन ȵकमȵप कɍहɢȶचदवे³ते भतµयµनुसवनं
ȵवजृȲÏभत×नेहाȵतशयमÊतरेण  । । १८ । । स कदाȶचदटमानो भगवानृषभो ĔȖावतµगतो
ĔȖɍषɢĒवरसभायां Ēजानां ȵनशामयÊतीनामाÆमजानवȵहताÆमनः ĒĜयĒणय-
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भरसुयȼÊčतानËयुपȷश³यȶȇȵत होवाच  । । १९ । ।
भगवान् ऋषभदेवके शासनकालमƶ इस देशका कोई भी पुƝष अपने ȳलये ȱकसीसे भी

अपने Ēभुके Ēȱत Ȱदन-Ȱदन बढ़नेवाले अनुरागके ȳसवा और ȱकसी व×तुकɡ कभी इ¼छा नहƭ
करता था । यही नहƭ, आकाशकुसुमाȰद अȱवȁमान व×तुकɡ भाँȱत कोई ȱकसीकɡ व×तुकɡ
ओर ơȱȌपात भी नहƭ करता था  । । १८ । । एक बार भगवान् ऋषभदेव घूमते-घूमते ĔȒावतµ
देशमƶ पƓँचे । वहाँ बड़े-बड़े ĔȒɉषɞयǂकɡ सभामƶ उÊहǂने Ēजाके सामने ही अपने समाȱहतȲचǶ
तथा ȱवनय और Ēेमके भारसे सुसंयत पुčǂको ȳश³ा देनेके ȳलये इस Ēकार कहा  । । १९ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे चतुथǃऽÏÉयायः  । । ४ । ।

१. Ēा० पा०—सौÏयोपशम० । २. Ēा० पा०—ĔाȒणदेवता० । ३. Ēा० पा०—य×य
ही० । ४. Ēा० पा०—Ēेममायया वषµमजनाथं ।

१. Ēा० पा०—सह देȅा । २. Ēा० पा०—काल े तÊमȱहमा० । ३. Ēा० पा०—यč । ४.
Ēा० पा०—क×तÆकमµ । ५. Ēा पा—भगवानृषभः ×व ।

१. Ēा० पा०—कमµशुǽा । २. Ēा० पा०—भगवाÊसवµ´ आÆम० । ३. Ēा० पा०—केवल
आनÊदा० । ४. Ēा० पा०—लोकानयमयत् । ५. Ēा० पा०—सकलधमाµधमǋ ĔाȒ ं।
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अथ पÀचमोऽÉयायः
ऋषभजीका अपने पुčǂको उपदेश देना और ×वयं अवधूतवृȳǶ Āहण करना

ऋषभ उवाच

नायं देहो देहभाजां नृलोके
कȌान् कामानहµते ȱवड् भुजां ये  ।

तपो Ȱदȅं पुčका येन सǷवं
शुद ्Éयेȁ×माद ्ĔȒसौ¸यं ÆवनÊतम्  । । १

महÆसेवां ǼारमाƓɉवɞमुǣे-
×तमोǼारं योȱषतां सȲǤसǤम्  ।

महाÊत×ते समȲचǶाः ĒशाÊता
ȱवमÊयवः सुƕदः साधवो ये  । । २

ये वा मयीशे कृतसौƕदाथाµ
जनेषु देहÏभरवाɉतɞकेष ु ।

गृहेषु जायाÆमजराȱतमÆसु
न Ēीȱतयुǣा यावदथाµȆ लोके  । । ३

नूनं ĒमǶः कुƝते ȱवकमµ
यȰदȵÊďयĒीतय आपृणोȱत  ।

न साधु मÊये यत आÆमनोऽय-
मसȃȱप ·लेशद आस देहः  । । ४

Ĝीऋषभदेवजीने कहा—पुčो! इस मÆयµलोकमƶ यह मनुÖयशरीर Ɵःखमय ȱवषयभोग
ĒाËत करनेके ȳलये ही नहƭ है । ये भोग तो ȱवȎाभोजी सूकर-कूकराȰदको भी Ȳमलते ही हƹ ।
इस शरीरसे Ȱदȅ तप ही करना चाȱहये, ȵजससे अÊतःकरण शुǽ हो; ·यǂȱक इसीसे अनÊत
ĔȒानÊदकɡ ĒाȷËत होती है  । । १ । । शा×čǂने महापुƝषǂकɡ सेवाको मुȳǣका और ×čीसंगी
काȲमयǂके संगको नरकका Ǽार बताया है । महापुƝष वे ही हƹ जो समानȲचǶ, परमशाÊत,
þोधहीन, सबके ȱहतȲचÊतक और सदाचारसÏपȃ हǂ  । । २ । । अथवा मुझ परमाÆमाके Ēेमको
ही जो एकमाč पुƝषाथµ मानते हǂ, केवल ȱवषयǂकɡ ही चचाµ करनेवाले लोगǂमƶ तथा ×čी, पुč
और धन आȰद सामȱĀयǂसे सÏपȃ घरǂमƶ ȵजनकɡ अƝȲच हो और जो लौȱकक कायǄमƶ केवल
शरीरȱनवाµहके ȳलये ही ĒवृǶ होते हǂ  । । ३ । । मनुÖय अवÕय Ēमादवश कुकमµ करने लगता है,
उसकɡ वह ĒवृȳǶ इȵÊďयǂको तृËत करनेके ȳलये ही होती है । मƹ इसे अ¼छा नहƭ समझता,
·यǂȱक इसीके कारण आÆमाको यह असत् और Ɵःखदायक शरीर ĒाËत होता है  । । ४ । ।
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पराभव×तावदबोधजातो
यावȃ ȵज´ासत आÆमतǷवम्  ।

यावȸÆþया×तावȰददं मनो वै
कमाµÆमकं येन शरीरबÊधः  । । ५

एवं मनः कमµवशं Ēयुङ्ǣे
अȱवȁयाऽऽÆमÊयुपधीयमाने  ।

Ēीȱतनµ यावÊमȱय वासुदेवे
न मु¼यते देहयोगेन तावत्  । । ६

यदा न पÕयÆययथा गुणेहां
×वाथƷ ĒमǶः सहसा ȱवपȴȆत्  ।

गत×मृȱतɉवɞÊदȱत तč तापा-
नासाȁ मैथुÊयमगारम´ः  । । ७

पंुसः ȸ×čया Ȳमथुनीभावमेतं
तयोɊमɞथो ƕदयĀȮÊथमाƓः  ।

अतो गृह³ेčसुताËतȱवǶै-
जµन×य मोहोऽयमहं ममेȱत  । । ८

यदा मनोƕदयĀȮÊथर×य
कमाµनुबǽो ơढ आȊथेत  ।

तदा जनः सÏपȯरवतµतेऽ×मा-
Êमुǣः परं याÆयȱतहाय हेतुम्  । । ९

हंसे गुरौ मȱय भ·ÆयानुवृÆया
ȱवतृÖणया ǼÊǼȱतȱत³या च  ।

सवµč जÊतोȅµसनावगÆया
ȵज´ासया तपसेहाȱनवृǷया  । । १०

मÆकमµȴभमµÆकथया च ȱनÆयं
मǿेवसǤाद ्गुणकɡतµनाÊमे  ।

ȱनवƺरसाÏयोपशमेन पुčा
ȵजहासया देहगेहाÆमबुǽेः  । । ११

जबतक जीवको आÆमतǷवकɡ ȵज´ासा नहƭ होती, तभीतक अ´ानवश देहाȰदके Ǽारा
उसका ×वƞप Ȳछपा रहता है । जबतक यह लौȱकक-वैȰदक कमǄमƶ फँसा रहता है, तबतक
मनमƶ कमµकɡ वासनाए ँभी बनी ही रहती हƹ और इÊहƭसे देहबÊधनकɡ ĒाȷËत होती है  । । ५ । ।
इस Ēकार अȱवȁाके Ǽारा आÆम×वƞपके ढक जानेसे कमµवासनाǓके वशीभूत Ɠआ ȲचǶ
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मनुÖयको ȱफर कमǄमƶ ही ĒवृǶ करता है । अतः जबतक उसको मुझ वासुदेवमƶ Ēीȱत नहƭ
होती, तबतक वह देहबÊधनसे छूट नहƭ सकता  । । ६ । । ×वाथµमƶ पागल जीव जबतक ȱववेक-
ơȱȌका आĜय लेकर इȵÊďयǂकɡ चेȌाǓको ȲमÇया नहƭ देखता, तबतक आÆम×वƞपकɡ
×मृȱत खो बैठनेके कारण वह अ´ानवश ȱवषयĒधान गृह आȰदमƶ आसǣ रहता है और तरह-
तरहके ·लेश उठाता रहता है  । । ७ । ।

×čी और पुƝष—इन दोनǂका जो पर×पर दाÏपÆय-भाव है, इसीको पȮÅडतजन उनके
ƕदयकɡ Ơसरी ×थूल एवं ƟभƷȁ ĀȮÊथ कहते हƹ । देहाȴभमानƞपी एक-एक सूÛम ĀȮÊथ तो
उनमƶ अलग-अलग पहलेस ेही है । इसीके कारण जीवको देहेȵÊďयाȰदके अȱतȯरǣ घर, खेत,
पुč, ×वजन और धन आȰदमƶ भी ‘मƹ’ और ‘मेरे’ पनका मोह हो जाता है  । । ८ । । ȵजस समय
कमµवासनाǓके कारण पड़ी Ɠई इसकɡ यह ơढ़ ƕदय-ĀȮÊथ ढɟली हो जाती है, उसी समय
यह दाÏपÆयभावसे ȱनवृǶ हो जाता है और संसारके हेतुभूत अहंकारको Æयागकर सब
Ēकारके बÊधनǂसे मुǣ हो परमपद ĒाËत कर लेता है  । । ९ । । पुčो! संसारसागरसे पार होनेमƶ
कुशल तथा धैयµ, उȁम एवं सǷवगुणȱवȳशȌ पुƝषको चाȱहये ȱक सबके आÆमा और
गुƝ×वƞप मुझ भगवान् मƶ भȳǣभाव रखनेस,े मेरे परायण रहनेस,े तृÖणाके Æयागस,े सुख-
Ɵःख आȰद ǼÊǼǂके सहनेस े‘जीवको सभी योȱनयǂमƶ Ɵःख ही उठाना पड़ता है’ इस ȱवचारस,े
तǷवȵज´ासासे, तपसे, सकाम कमµके Æयागसे, मेरे ही ȳलये कमµ करनेसे, मेरी कथाǓका
ȱनÆयĒȱत Ĝवण करनेसे, मेरे भǣǂके संग और मेरे गुणǂके कɡतµनसे, वैरÆयागसे, समतासे,
शाȷÊतसे और शरीर तथा घर आȰदमƶ मƹ-मेरेपनके भावको Æयागनेकɡ इ¼छासे,
अÉयाÆमशा×čके अनुशीलनसे, एकाÊत-सेवनसे, Ēाण, इȵÊďय और मनके संयमस,े शा×č और
सÆपुƝषǂके वचनमƶ यथाथµ बुȵǽ रखनेस,े पूणµ ĔȒचयµसे, कतµȅकमǄमƶ ȱनरÊतर सावधान
रहनेस,े वाणीके संयमसे, सवµč मेरी ही सǶा देखनेसे, अनुभव´ानसȱहत तǷवȱवचारसे और
योगसाधनसे अहंकारƞप अपने ȿलɞगशरीरको लीन कर दे  । । १०-१३ । । मनुÖयको चाȱहये ȱक
वह सावधान रहकर अȱवȁास े ĒाËत इस ƕदयĀȮÊथƞप बÊधनको शा×čोǣ रीȱतस े इन
साधनǂके Ǽारा भलीभाँȱत काट डाल;े ·यǂȱक यही कमµसं×कारǂके रहनेका ×थान है । तदनÊतर
साधनका भी पȯरÆयाग कर दे  । । १४ । ।

अÉयाÆमयोगेन ȱवȱवǣसेवया
ĒाणेȵÊďयाÆमाȴभजयेन सĐ यक्  ।

स¼Ąǽया ĔȒचयƷण शȈद्
असÏĒमादेन यमेन वाचाम्  । । १२

सवµč मǻावȱवच³णेन
´ानेन ȱव´ानȱवराȵजतेन  ।

योगेन धृÆयुȁमसǷवयुǣो
ȳलǤं ȅपोहेÆकुशलोऽहमा¸यम्  । । १३

कमाµशयं ƕदयĀȮÊथबÊध-
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मȱवȁयाऽऽसाȰदतमĒमǶः  ।
अनेन योगेन यथोपदेशं

सÏय¹ȅपोȓोपरमेत योगात्  । । १४
पुčांȆ ȳशÖयांȆ नृपो गुƝवाµ

मÒलोककामो मदनुĀहाथµः  ।
इÆथं ȱवमÊयुरनुȳशÖयादत¾´ान्

न योजयेÆकमµसु कमµमूढान्  ।
कं योजयÊमनुजोऽथǋ लभेत

ȱनपातयȃȌơशं ȱह गतƷ  । । १५
लोकः ×वयं Ĝेयȳस नȌơȱȌ-

यǃऽथाµन् समीहेत ȱनकामकामः  ।
अÊयोÊयवैरः सुखलेशहेतो-

रनÊतƟःखं च न वेद मूढः  । । १६
क×तं ×वयं तदȴभ´ो ȱवपȴȆद्

अȱवȁायामÊतरे वतµमानम्  ।
ơȌ् वा पुन×तं सघृणः कुबुɁǽɞ

ĒयोजयेƟÆपथगं यथाÊधम्  । । १७
ȵजसको मेरे लोककɡ इ¼छा हो अथवा जो मेरे अनुĀहकɡ ĒाȷËतको ही परम पुƝषाथµ

मानता हो—वह राजा हो तो अपनी अबोध Ēजाको, गुƝ अपने ȳशÖयǂको और ȱपता अपने
पुčǂको ऐसी ही ȳश³ा दे । अ´ानके कारण यȰद वे उस ȳश³ाके अनुसार न चलकर कमµको ही
परम पुƝषाथµ मानते रहƶ, तो भी उनपर þोध न करके उÊहƶ समझा-बुझाकर कमµमƶ ĒवृǶ न
होने दे । उÊहƶ ȱवषयासȳǣयुǣ काÏयकमǄमƶ लगाना तो ऐसा ही है, जैसे ȱकसी अंधे मनुÖयको
जान-बूझकर गढ़ेमƶ ढकेल देना । इससे भला, ȱकस पुƝषाथµकɡ ȳसȵǽ हो सकती है  । । १५ । ।
अपना स¼चा कÒयाण ȱकस बातमƶ है, इसको लोग नहƭ जानते; इसीस ेवे तरह-तरहकɡ भोग-
कामनाǓमƶ फँसकर तु¼छ ³ȴणक सुखके ȳलये आपसमƶ वैर ठान लेते हƹ और ȱनरÊतर
ȱवषयभोगǂके ȳलये ही ĒयÆन करते रहते हƹ । वे मूखµ इस बातपर कुछ भी ȱवचार नहƭ करते
ȱक इस वैर-ȱवरोधके कारण नरक आȰद अनÊत घोर Ɵःखǂकɡ ĒाȷËत होगी  । । १६ । । गढ़ेमƶ
ȱगरनेके ȳलये उलटे रा×तेस ेजाते Ɠए मनुÖयको जैसे आँखवाला पुƝष उधर नहƭ जाने देता,
वैस ेही अ´ानी मनुÖयको अȱवȁामƶ फँसकर Ɵःखǂकɡ ओर जाते देखकर कौन ऐसा दयालु
और ´ानी पुƝष होगा, जो जान-बूझकर भी उसे उसी राहपर जाने दे या जानेके ȳलये Ēेरणा
करे  । । १७ । ।

गुƝनµ स ×याÆ×वजनो न स ×यात्
ȱपता न स ×या¾जननी न सा ×यात्  ।

दैवं न तÆ×याȃ पȱतȆ स ×या-
******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȃ मोचयेȁः समुपेतमृÆयुम्  । । १८
इदं शरीरं मम Ɵɉवɞभाȅं

सǷवं१ ȱह मे ƕदयं यč धमµः  ।
पृȎे कृतो मे यदधमµ आराद्

अतो ȱह मामृषभं ĒाƓरायाµः  । । १९
त×माǻवÊतो ƕदयेन जाताः

सवƷ महीयांसममंु सनाभम्  ।
अȮ·लȌबुद ्Éया भरतं भजÉवं

शुĜूषणं तǻरणं Ēजानाम्  । । २०
भूतेषु वीƝद ्Îय उƟǶमा ये

सरीसृपा×तेषु सबोधȱनȎाः२  ।
ततो मनुÖयाः Ēमथा×ततोऽȱप

गÊधवµȳसǽा ȱवबुधानुगा ये  । । २१
देवासुरेÎयो मघवÆĒधाना

द³ादयो ĔȒसुता×तु३ तेषाम्  ।
भवः परः सोऽथ ȱवȯरÀचवीयµः

स मÆपरोऽहं ȱǼजदेवदेवः  । । २२
न ĔाȒणै×तुलये भूतमÊयत्

पÕयाȲम ȱवĒाः ȱकमतः परं तु४  ।
यȹ×मȃृȴभः ĒƓतं Ĝǽयाह-

मȋाȲम कामं न तथाȷ¹नहोčे  । । २३

जो अपने ȱĒय सÏबÊधीको भगवǻȳǣका उपदेश देकर मृÆयुकɡ फाँसीसे नहƭ छुड़ाता,
वह गुƝ गुƝ नहƭ है, ×वजन ×वजन नहƭ है, ȱपता ȱपता नहƭ है, माता माता नहƭ है, इȌदेव
इȌदेव नहƭ है और पȱत पȱत नहƭ है  । । १८ । ।

मेरे इस अवतार-शरीरका रह×य साधारण जनǂके ȳलये बुȵǽगÏय नहƭ है । शुǽ सǷव ही
मेरा ƕदय है और उसीमƶ धमµकɡ Ȯ×थȱत है, मƹने अधमµको उपनेसे बƓत Ơर पीछेकɡ ओर ढकेल
Ȱदया है, इसीस े सÆपुƝष मुझ े ‘ऋषभ’ कहते हƹ  । । १९ । । तुम सब मेरे उस शुǽ सǷवमय
ƕदयस ेउÆपȃ Ɠए हो, इसȳलये मÆसर छोड़कर अपने बड़े भाई भरतकɡ सेवा करो । उसकɡ
सेवा करना मेरी ही सेवा करना है और यही तुÏहारा Ēजापालन भी है  । । २० । । अÊय सब
भूतǂकɡ अपे³ा वृ³ अÆयÊत ĜेȎ हƹ, उनस ेचलनेवाले जीव ĜेȎ हƹ और उनमƶ भी कɡटाȰदकɡ
अपे³ा ´ानयुǣ पशु आȰद ĜेȎ हƹ । पशुǓस ेमनुÖय, मनुÖयǂसे Ēमथगण, Ēमथǂसे गÊधवµ,
गÊधवǄस ेȳसǽ और ȳसǽǂसे देवताǓके अनुयायी ȱकȃराȰद ĜेȎ हƹ  । । २१ । ।
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उनसे असुर, असुरǂसे देवता और देवताǓस ेभी इÊď ĜेȎ हƹ । इÊďसे भी ĔȒाजीके पुč
द³ाȰद Ēजापȱत ĜेȎ हƹ, ĔȒाजीके पुčǂमƶ Ɲď सबसे ĜेȎ हƹ । वे ĔȒाजीस े उÆपȃ Ɠए हƹ,
इसȳलये ĔȒाजी उनसे ĜेȎ हƹ । वे भी मुझस ेउÆपȃ हƹ और मेरी उपासना करते हƹ, इसȳलये मƹ
उनसे भी ĜेȎ Ɣँ । परÊतु ĔाȒण मुझसे भी ĜेȎ हƹ, ·यǂȱक मƹ उÊहƶ पू¾य मानता Ɣँ  । । २२ । ।

[सभामƶ उपȮ×थत ĔाȒणǂको लÛय करके] ȱवĒगण! Ơसरे ȱकसी भी Ēाणीको मƹ
ĔाȒणǂके समान भी नहƭ समझता, ȱफर उनसे अȲधक तो मान ही कैसे सकता Ɣँ । लोग
Ĝǽापूवµक ĔाȒणǂके मुखमƶ जो अȃाȰद आƓȱत डालते हƹ, उसे मƹ जैसी Ēसȃतासे Āहण
करता Ɣँ वैस ेअȷ¹नहोčमƶ होम कɡ Ɠई सामĀीको ×वीकार नहƭ करता  । । २३ । ।

धृता तनूƝशती मे पुराणी
येनेह सǷवं परमं पȱवčम्  ।

शमो दमः सÆयमनुĀहȆ
तपȹ×तȱत³ानुभवȆ यč  । । २४

मǶोऽËयनÊताÆपरतः पर×मात्
×वगाµपवगाµȲधपतेनµ ȱकȮÀचत्  ।

येषां ȱकमु ×याȰदतरेण तेषा-
मȱकÀचनानां मȱय भȳǣभाजाम्  । । २५

सवाµȴण मȵǽÖÅयतया भवȵǻ-
Ȇराȴण भूताȱन सुता Đुवाȴण  ।

सÏभाȱवतȅाȱन पदे पदे वो
ȱवȱवǣơȹ¹भ×तƟहाहµणं मे  । । २६

मनोवचोơ·करणेȱहत×य
सा³ाÆकृतं मे पȯरबहµणं ȱह  ।

ȱवना पुमान् येन महाȱवमोहात्
कृताÊतपाशाȃ ȱवमोǣुमीशेत्  । । २७

Ĝीशुक उवाच

एवमनुशा×याÆमजान् ×वयमनुȷशȐानȵप लोकानुशासनाथǏ महानुभावः
परमसुƗǿगवा-नृषभापदेश उपशमशीलानामुपरतकमµणां महामुनीनां
भȷǧ´ानवैरा¹यल³णं पारमहं×यधमµमुपȷश³माणः ×वतनयशत¾येȒं परमभागवतं
भगव¾जनपरायणं भरतं धरȸणपालनायाȸभȵष¼य ×वय ं भवन
एवोवµȳरतशरीरमाčपȳरĀह उÊमǺ इव गगन-पȳरधानः Ēकɥणµकेश
आÆमÊयारोȵपताहवनीयो ĔȖावताµÆĒवěाज  । । २८ । ।

ȵजÊहǂने इस लोकमƶ अÉययनाȰदके Ǽारा मेरी वेदƞपा अȱत सुÊदर और पुरातन मूɉतɞको
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धारण कर रखा है तथा जो परम पȱवč सǷवगुण, शम, दम, सÆय, दया, तप, ȱतȱत³ा और
´ानाȰद आठ गुणǂसे सÏपȃ हƹ—उन ĔाȒणǂसे बढ़कर और कौन हो सकता है  । । २४ । । मƹ
ĔȒाȰदस ेभी ĜेȎ और अनÊत Ɣँ तथा ×वगµ-मो³ आȰद देनेकɡ भी सामÇयµ रखता Ɣँ; ȱकÊतु
मेरे अȽकɞचन भǣ ऐसे ȱनः×पृह होते हƹ ȱक वे मुझस ेभी कभी कुछ नहƭ चाहते; ȱफर रा¾याȰद
अÊय व×तुǓकɡ तो वे इ¼छा ही कैसे कर सकते हƹ?  । । २५ । ।

पुčो! तुम सÏपूणµ चराचर भूतǂको मेरा ही शरीर समझकर शुǽ बुȵǽसे पद-पदपर
उनकɡ सेवा करो, यही मेरी स¼ची पूजा है  । । २६ । । मन, वचन, ơȱȌ तथा अÊय इȵÊďयǂकɡ
चेȌाǓका सा³ात् फल मेरा इस Ēकारका पूजन ही है । इसके ȱबना मनुÖय अपनेको
महामोहमय कालपाशसे छुड़ा नहƭ सकता  । । २७ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! ऋषभ-देवजीके पुč यȁȱप ×वयं ही सब Ēकार
सुȳशȴ³त थे, तो भी लोगǂको ȳश³ा देनेके उǿेÕयसे महाĒभावशाली परम सुƕद ् भगवान्
ऋषभने उÊहƶ इस Ēकार उपदेश Ȱदया । ऋषभदेवजीके सौ पुčǂमƶ भरत सबसे बड़े थे । वे
भगवान् के परम भǣ और भगवद ्भǣǂके परायण थे । ऋषभदेवजीने पृÇवीका पालन करनेके
ȳलये उÊहƶ राजगǿɟपर बैठा Ȱदया और ×वयं उपशमशील ȱनवृȳǶपरायण महामुȱनयǂके भȳǣ,
´ान और वैरा¹यƞप परमहंसोȲचत धमǄकɡ ȳश³ा देनेके ȳलये ȱबलकुल ȱवरǣ हो गये । केवल
शरीरमाčका पȯरĀह रखा और सब कुछ घरपर रहते ही छोड़ Ȱदया । अब वे व×čǂका भी
Æयाग करके सवµथा ȰदगÏबर हो गये । उस समय उनके बाल ȱबखरे Ɠए थे । उÊमǶका-सा वेष
था । इस Ȯ×थȱतमƶ वे आहवनीय (अȷ¹नहोčकɡ) अȷ¹नयǂको अपनेमƶ ही लीन करके संÊयासी हो
गये और ĔȒावतµ देशसे बाहर ȱनकल गये  । । २८ । ।

जडाÊधमूकबȶधरȵपशाचोÊमादकवदवधूत-वेषोऽȸभभाÖयमाणोऽȵप जनानां
गृहीतमौन-ěत×तूÖणƱ बभूव  । । २९ । । तč तč
पुरĀामाकरखेटवाटखवµटȷशȵबरěजघोषसाथµ-ȵगȳरवनाĜमाȴदÖवनुपथमवȵनचरापसदैः
पȳर-भूयमानो मȸ³काȸभȳरववनगज×तजµनताडनाव-
मेहनȒीवनĀावशकृďजःĒ³ेपपूȵतवातƣơǧै-×तदȵवगणयȇेवासÆसं×थान एतȽ×मन्
देहोपल³णे सदपदेश उभयानुभव×वƢपेण ×वमȵहमाव×थानेनासमारोȵपत
अहंममाȸभमानÆवा-दȵवखȲÅडतमनाः पृȷथवीमेकचरः पȳरबĕाम  । । ३० । ।
अȵतसुकुमारकरचरणोरः×थलȵवपुल-बाșंसगलवदनाȅवयवȵवÊयासः ĒकृȵतसुÊदर-
×वभावहाससुमुखो नवनȷलनदलायमान-ȷशȷशर ताराơणायतनयनơȶचरः सƥश-
सुभगकपोलकणµकÅठनासो ȵवगूढȽ×मत-वदनमहोÆसवेन पुरवȵनतानां मनȷस
कुसुमशरासनमुपदधानः परागवलÏबमान-
कुȴटलजȴटलकȵपशकेशभूȳरभारोऽवधूतमȷलन-ȵनजशरीरेण Āहगृहीत
इवाƥÕयत  । । ३१ । ।

वे सवµथा मौन हो गये थे, कोई बात करना चाहता तो बोलते नहƭ थे । जड, अंधे, बहरे,
गँूगे, ȱपशाच और पागलǂकɡ-सी चेȌा करते Ɠए वे अवधूत बने जहाँ-तहाँ ȱवचरने लगे  । । २९ । ।
कभी नगरǂ और गाँवǂमƶ चल े जाते तो कभी खानǂ, ȱकसानǂकɡ बȹ×तयǂ, बगीचǂ, पहाड़ी
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गाँवǂ, सेनाकɡ छावȱनयǂ, गोशालाǓ, अहीरǂकɡ बȹ×तयǂ और याȱčयǂके Ȱटकनेके ×थानǂमƶ
रहते । कभी पहाड़ǂ, जंगलǂ और आĜम आȰदमƶ ȱवचरते । वे ȱकसी भी रा×तेसे ȱनकलते तो
ȵजस Ēकार वनमƶ ȱवचरनेवाले हाथीको मȮ·खयाँ सताती हƹ, उसी Ēकार मूखµ और ƟȌलोग
उनके पीछे हो जाते और उÊहƶ तंग करते । कोई धमकɡ देते, केई मारते, कोई पेशाब कर देते,
कोई थूक देते, कोई ढेला मारते, कोई ȱवȎा और धूल फƶ कते, कोई अधोवायु छोड़ते और कोई
खोटɟ-खरी सुनाकर उनका ȱतर×कार करते । ȱकÊतु वे इन सब बातǂपर जरा भी Éयान नहƭ
देते । इसका कारण यह था ȱक ĕमस ेसÆय कह ेजानेवाल ेइस ȲमÇया शरीरमƶ उनकɡ अहंता-
ममता तȱनक भी नहƭ थी । वे कायµ-कारणƞप सÏपूणµ Ēपंचके सा³ी होकर अपने
परमाÆम×वƞपमƶ ही Ȯ×थत थे, इसȳलये अखÅड ȲचǶवृȳǶस ेअकेले ही पृÇवीपर ȱवचरते रहते
थे  । । ३० । । यȁȱप उनके हाथ, पैर, छाती, लÏबी-लÏबी बाँहे, कंधे, गले और मुख आȰद
अंगǂकɡ बनावट बड़ी ही सुकुमार थी; उनका ×वभावसे ही सुÊदर मुख ×वाभाȱवक मधुर
मुसकानसे और भी मनोहर जान पड़ता था; नेč नवीन कमलदलके समान बड़े ही सुहावने,
ȱवशाल एवं कुछ लाली ȳलये Ɠए थे; उनकɡ पुतȳलयाँ शीतल एवं संतापहाȯरणी थƭ । उन
नेčǂके कारण वे बड़े मनोहर जान पड़ते थे । कपोल, कान और नाȳसका छोटे-बड़े न होकर
समान एवं सुÊदर थे तथा उनके अ×फुट हा×ययुǣ मनोहर मुखारȱवÊदकɡ शोभाको देखकर
पुरनाȯरयǂके ȲचÊतमƶ कामदेवका संचार हो जाता था; तथाȱप उनके मुखके आगे जो भूरे
रंगकɡ लÏबी-लÏबी घँुघराली लटƶ लटकɡ रहती थƭ, उनके महान् भार और अवधूतǂके समान
धूȳलधूसȯरत देहके कारण वे ĀहĀ×त मनुÖयके समान जान पड़ते थे  । । ३१ । ।

यɍहɢ वाव स भगवान् लोकȶमम ंयोग×याȁा Ēतीपȶमवाच³ाण×तÆĒȵतȵþयाकमµ
बीभȽÆसत-ȶमȵत ěतमाजगरमाȲ×थतः शयान एवाȏाȵत ȵपबȵत खादÆयवमेहȵत हदȵत
×म चेȐमान उ¼चȳरत आȴद¹धोȃेशः  । । ३२ । । त×य ह यः पुरीषसुरȸभसौगÊÉयवायु×तं
देश ं दशयोजन समÊतात् सुरɄभɢ चकार  । । ३३ । । एवं गोमृगकाकचयµया
ěजंȽ×तȒȇासीनः शयानः काकमृगगोचȳरतः ȵपबȵत खादÆयवमेहȵत ×म  । । ३४ । । इȵत
नानायोगचयाµचरणो भगवान् कैवÒयपȵतऋµ षभोऽȵवरतपरममहानÊदानुभव आÆमȵन
सवƻषां भूतानामाÆमभूते भगवȵत वासुदेव आÆमनोऽȉवधानानÊतरोदरभावेन
ȷसȁसम×ताथµ-पȳरपूणǇ योगैȌयाµȸण वैहायसमनोजवाÊतधाµन-
परकायĒवेशƤरĀहणादɣȵन यƥ¼छयोपगताȵन नाǬसा नृप ƗदयेनाÎयनÊदत्  । । ३५ । ।

जब भगवान् ऋषभदेवने देखा ȱक यह जनता योगसाधनमƶ ȱवºनƞप है और इससे
बचनेका उपाय बीभÆसवृȳǶसे रहना ही है, तब उÊहǂने अजगरवृȳǶ धारण कर ली । वे लेटे-ही-
लेटे खाने-पीने, चबाने और मल-मूč Æयाग करने लगे । वे अपने Æयागे Ɠए मलमƶ लोट-लोटकर
शरीरको उससे सान लेते  । । ३२ । ।

(ȱकÊतु) उनके मलमƶ ƟगµÊध नहƭ थी, बड़ी सुगÊध थी । और वायु उस सुगÊधको लेकर
उनके चारǂ ओर दस योजनतक सारे देशको सुगȹÊधत कर देती थी  । । ३३ । ।

इसी Ēकार गौ, मृग और काकाȰदकɡ वृȳǶयǂको ×वीकार कर वे उÊहƭके समान कभी
चलते Ɠए, कभी खड़े-खड़े, कभी बैठे Ɠए और कभी लेटे-लेटे ही खाने-पीने और मल-मूčका

******ebook converter DEMO Watermarks*******



Æयाग करने लगते थे  । । ३४ । ।
परीȴ³त्! परमहंसǂको Æयागके आदशµकɡ ȳश³ा देनेके ȳलये इस Ēकार मो³पȱत

भगवान् ऋषभदेवने कई तरहकɡ योगचयाµǓका आचरण ȱकया । वे ȱनरÊतर सवµĜेȎ महान्
आनÊदका अनुभव करते रहते थे । उनकɡ ơȱȌमƶ ȱनƝपाȲधकƞपसे सÏपूणµ Ēाȴणयǂके आÆमा
अपने आÆम×वƞप भगवान् वासुदेवसे ȱकसी Ēकारका भेद नहƭ था । इसȳलये उनके सभी
पुƝषाथµ पूणµ हो चुके थे । उनके पास आकाशगमन, मनोजȱवÆव (मनकɡ गȱतके समान ही
शरीरका भी इ¼छा करते ही सवµč पƓँच जाना), अÊतधाµन, परकायĒवेश (Ơसरेके शरीरमƶ
Ēवेश करना), Ơरकɡ बातƶ सुन लेना और Ơरके ơÕय देख लेना आȰद सब Ēकारकɡ ȳसȵǽयाँ
अपने-आप ही सेवा करनेको आयƭ; परÊतु उÊहǂने उनका मनसे आदर या Āहण नहƭ
ȱकया  । । ३५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे ऋषभदेवानुचȯरते
पÀचमोÉयायः  । । ५ । ।

१. Ēा० पा०—तǷवं । २. Ēा० पा०—ȱनबोधȱनȎाः । ३. Ēा० पा०—सुता ȱह तेषाम् । ४.
Ēा० पा०—परं यत् ।
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अथ षȎोऽÉयायः
ऋषभदेवजीका देहÆयाग

राजोवाच

न नूनं भगव आÆमारामाणां योगसमीȳरत-´ानावभɑजɢतकमµबीजानामैȌयाµȸण
पुनः ·लेशदाȵन भȵवतुमहµȻÊत यƥ¼छयोपगताȵन  । । १ । ।

ऋȱषƝवाच

सÆयमुǧं ȵकȲÊÆवह वा एके न मनसोऽȁा ȵवĜÏभमनव×थान×य शठȵकरात इव
संग¼छÊते  । । २ । ।

तथा चोǧम—्
न कुयाµÆकɉहɞȲचÆस¸यं मनȳस ȓनवȮ×थते  ।
यȱǼĜÏभाȮ¼चरा¼चीणǋ च×कÊद तप ऐȈरम्  । । ३

ȱनÆयं ददाȱत काम×य Ȯ¼छďं तमनु येऽरयः  ।
योȱगनः कृतमैč×य पÆयुजाµयेव पंुȆली  । । ४

कामो मÊयुमµदो लोभः शोकमोहभयादयः  ।
कमµबÊधȆ यÊमूलः ×वीकुयाµÆको नु तद ्बुधः  । । ५

अथैवमȺखललोकपालललामोऽȵप
ȵवल³णैजµडवदवधूतवेषभाषाचȳरतैरȵवलȸ³त-भगवÆĒभावो योȵगनां
साÏपरायȵवȶधमनु-ȷश³यन् ×वकलेवरं ȹजहासुराÆमÊयाÆमानम्
असंȉवȵहतमनथाµÊतरभावेनाÊवी³माण उपरतानु-वृȷǺơपरराम  । । ६ । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! योगƞप वायुसे Ē¾वȳलत Ɠई ´ानाȷ¹नस े ȵजनके
रागाȰद कमµबीज द¹ध हो गये हƹ—उन आÆमाराम मुȱनयǂको दैववश यȰद ×वयं ही अȴणमाȰद
ȳसȵǽयाँ ĒाËत हो जायँ, तो वे उनके राग-ǼेषाȰद ·लेशǂका कारण तो ȱकसी Ēकार हो नहƭ
सकतƭ । ȱफर भगवान् ऋषभने उÊहƶ ×वीकार ·यǂ नहƭ ȱकया?  । । १ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—तुÏहारा कहना ठɠक है; ȱकÊतु संसारमƶ जैस ेचालाक ȅाध अपने
पकड़े Ɠए मृगका ȱवȈास नहƭ करते, उसी Ēकार बुȵǽमान् लोग इस चंचल ȲचǶका भरोसा
नहƭ करते  । । २ । । ऐसा ही कहा भी है—‘इस चंचल ȲचǶसे कभी मैčी नहƭ करनी चाȱहये ।
इसमƶ ȱवȈास करनेसे ही मोȱहनीƞपमƶ फँसकर महादेवजीका Ȳचरकालका संȲचत तप ³ीण
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हो गया था  । । ३ । । जैसे ȅȴभचाȯरणी ×čी जार पुƝषǂको अवकाश देकर उनके Ǽारा अपनेमƶ
ȱवȈास रखनेवाले पȱतका वध करा देती है—उसी Ēकार जो योगी मनपर ȱवȈास करते हƹ,
उनका मन काम और उसके साथी þोधाȰद शčुǓको आþमण करनेका अवसर देकर उÊहƶ
नȌ-ĕȌ कर देता है  । । ४ । । काम, þोध, मद, लोभ, मोह और भय आȰद शčुǓका तथा कमµ-
बÊधनका मूल तो यह मन ही है; इसपर कोई भी बुȵǽमान् कैस े ȱवȈास कर सकता
है?  । । ५ । ।

इसीसे भगवान् ऋषभदेव यȁȱप इÊďाȰद सभी लोकपालǂके भी भूषण×वƞप थे, तो भी
वे जड पुƝषǂकɡ भाँȱत अवधूतǂके-से ȱवȱवध वेष, भाषा और आचरणसे अपने ईȈरीय
Ēभावको Ȳछपाये रहते थे । अÊतमƶ उÊहǂने योȱगयǂको देहÆयागकɡ ȱवȲध ȳसखानेके ȳलये
अपना शरीर छोड़ना चाहा । वे अपने अÊतःकरणमƶ अभेदƞपस े Ȯ×थत परमाÆमाको
अȴभȃƞपसे देखते Ɠए वासनाǓकɡ अनुवृȳǶसे छूटकर ȿलɞगदेहके अȴभमानसे भी मुǣ
होकर उपराम हो गये  । । ६ । ।

त×य ह वा एवं मुǧȷलǨ×य भगवत ऋषभ×य योगमायावासनया देह इमां
जगतीमȸभमानाभासेन संþममाणः कोङ्कवेङ्क-कुटकाÊदȸ³णकणाµटकाÊदेशान्
यƥ¼छयोपगतः कुटकाचलोपवन आ×यकृताÕमकवल उÊमाद इव मुǧमूधµजोऽसंवीत
एव ȵवचचार  । । ७ । । अथ समीरवेगȵवधूतवेणुȵवकषµणजातोĀ-
दावानल×तȀनमालेȷलहानः सह तेन ददाह  । । ८ । ।

य×य ȵकलानुचȳरतमुपाकÅयµ कोङ्कवेङ्ककुटकानां राजाहµȇामोपȷशÛय
कलावधमµ उÆकृÖयमाणे भȵवतȉेन ȵवमोȵहतः ×वधमµपथमकुतोभयमपहाय
कुपथपाखÅडमस-मǬसं ȵनजमनीषया मÊदः सÏĒवतµȶयÖयते  । । ९ । । येन ह वाव
कलौ मनुजापसदा देवमायामोȵहताः ×वȵवȶधȵनयोगशौचचाȳरčȵवहीना देवहेलनाÊयप-
ěताȵन ȵनजȵनजे¼छया गृȔाना अ×नान-अनाचमन-अशौच-केशोÒलुÀचनादɣȵन
कȷलना अधमµबƓलेनोपहतȶधयो ĔȖĔाȖणय´पुơष-लोकȵवƤषकाः Ēायेण
भȵवÖयȻÊत  । । १० । । ते च ȗवाµǧनया ȵनजलोकयाčयाÊध-
परÏपरयाऽऽȌ×ता×तम×यÊधे ×वयमेव ĒपȵतÖयȻÊत  । । ११ । ।

अयमवतारो रजसोपËलुतकैवÒयोपȷश³णाथµः  । । १२ । । त×यानुगुणान् Ȏोकान्
गायȻÊत—

अहो भुवः सËतसमुďवÆया
Ǽɟपेषु वषƷÖवȲधपुÅयमेतत्  ।

गायȷÊत यčÆयजना मुरारेः
कमाµȴण भďाÅयवतारवȷÊत  । । १३

इस Ēकार ȿलɞगदेहके अȴभमानसे मुǣ भगवान् ऋषभदेवजीका शरीर योगमायाकɡ
वासनासे केवल अȴभमानाभासके आĜय ही इस पृÇवीतलपर ȱवचरता रहा । वह दैववश
कǂक, वƶक और दȴ³ण आȰद कुटक कणाµटकके देशǂमƶ गया और मँुहमƶ पÆथरका टुकड़ा
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डाल ेतथा बाल ȱबखेरे उÊमǶके समान ȰदगÏबरƞपस ेकुटकाचलके वनमƶ घूमने लगा  । । ७ । ।
इसी समय झंझावातस ेझकझोरे Ɠए बाँसǂके घषµणसे Ēबल दावाȷ¹न धधक उठɠ और उसने
सारे वनको अपनी लाल-लाल लपटǂमƶ लेकर ऋषभदेवजीके सȱहत भ×म कर Ȱदया  । । ८ । ।

राजन्! ȵजस समय कȳलयुगमƶ अधमµकɡ वृȵǽ होगी, उस समय कǂक, वƶक और कुटक
देशका मÊदमȱत राजा अहµत् वहाँके लोगǂसे ऋषभदेवजीके आĜमातीत आचरणका वृǶाÊत
सुनकर तथा ×वयं उसे Āहणकर लोगǂके पूवµसंȲचत पापफलƞप होनहारके वशीभूत हो
भयरȱहत ×वधमµ-पथका पȯरÆयाग करके अपनी बुȵǽसे अनुȲचत और पाखÅडपूणµ कुमागµका
Ēचार करेगा  । । ९ । । उससे कȳलयुगमƶ देवमायास े मोȱहत अनेकǂ अधम मनुÖय अपने
शा×čȱवȱहत शौच और आचारको छोड़ बैठƶ गे । अधमµबƓल कȳलयुगके Ēभावसे बुȵǽहीन हो
जानेके कारण वे ×नान न करना, आचमन न करना, अशुǽ रहना, केश नुचवाना आȰद
ईȈरका ȱतर×कार करनेवाले पाखÅडधमǄको मनमाने ढंगस े ×वीकार करƶगे और Ēायः वेद,
ĔाȒण एवं भगवान् य´पुƝषकɡ ȱनÊदा करने लगƶगे  । । १० । । वे अपनी इस नवीन अवैȰदक
×वे¼छाकृत ĒवृȳǶमƶ अÊधपरÏपरास े ȱवȈास करके मतवाले रहनेके कारण ×वयं ही घोर
नरकमƶ ȱगरƶगे  । । ११ । ।

भगवान् का यह अवतार रजोगुणस ेभरे Ɠए लोगǂको मो³मागµकɡ ȳश³ा देनेके ȳलये ही
Ɠआ था  । । १२ । । इसके गुणǂका वणµन करते Ɠए लोग इन वा·यǂको कहा करते हƹ—‘अहो!
सात समुďǂवाली पृÇवीके सम×त Ǽɟप और वषǄमƶ यह भारतवषµ बड़ी ही पुÅयभूȲम है, ·यǂȱक
यहाँके लोग Ĝीहȯरके मंगलमय अवतार-चȯरčǂका गान करते हƹ  । । १३ । । अहो! महाराज
ȱĒयěतका वंश बड़ा ही उ¾¾वल एवं सुयशपूणµ है, ȵजसमƶ पुराणपुƝष ĜीआȰदनारायणने
ऋषभावतार लेकर मो³कɡ ĒाȷËत करानेवाले पारमहं×य धमµका आचरण ȱकया  । । १४ । ।
अहो! इन जÊमरȱहत भगवान् ऋषभदेवके मागµपर कोई Ơसरा योगी मनसे भी कैस े चल
सकता है । ·यǂȱक योगीलोग ȵजन योगȳसȵǽयǂके ȳलये लालाȱयत होकर ȱनरÊतर ĒयÆन करते
रहते हƹ, उÊहƶ इÊहǂने अपने-आप ĒाËत होनेपर भी असत् समझकर Æयाग Ȱदया था  । । १५ । ।

अहो नु वंशो यशसावदातः
Ēैयěतो यč पुमान् पुराणः  ।

कृतावतारः पुƝषः स आȁ-
Ȇचार धमǋ यदकमµहेतुम्  । । १४

को Êव×य१ काȎामपरोऽनुग¼छे-
ÊमनोरथेनाËयभव×य योगी  ।

यो योगमायाः ×पृहयÆयुद×ता
ȓसǶया येन कृतĒयÆनाः  । । १५

इȵत ह ×म सकलवेदलोकदेवĔाȖणगवां परमगुरोभµगवत ऋषभा¸य×य
ȵवशुȁाचȳरत-मीȳरतं२ पुंसां सम×तƣȊȳरताȸभहरणं
परममहामǨलायनȶमदमनुĜȁयोपȶचतयानु-शृणोÆयाĜावयȵत वावȵहतो३ भगवȵत
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तȽ×मन् वासुदेव एकाÊततो भȷǧरनयोरȵप समनु-वतµते  । । १६ । । य×यामेव कवय
आÆमानमȵवरतं ȵवȵवधवृȹजनसंसारपȳरतापोपतËयमानमनुसवनं ×नापयÊत×तयैव
परया ȵनवृµǻया ȗपवगµमाÆयȻÊतकं परमपुơषाथµमȵप ×वयमासाȴदतं नो एवाȴďयÊते४

भगवदɣयÆवेनैव५पȳरसमाËत-सवाµथाµः  । । १७ । ।
राजन् पȱतगुµƝरल ंभवतां यƠनां

दैवं ȱĒयः कुलपȱतः ·व च ȱकङ्करो वः  ।
अ×ÆवेवमǤ भगवान् भजतां मुकुÊदो

मुȿǣɞ ददाȱत कɉहɞȲचÆ×म न भȳǣयोगम्  । । १८

राजन्! इस Ēकार सÏपूणµ वेद, लोक, देवता, ĔाȒण और गौǓके परमगुƝ भगवान्
ऋषभदेवका यह ȱवशुǽ चȯरč मƹने तुÏहƶ सुनाया । यह मनुÖयǂके सम×त पापǂको हरनेवाला है ।
जो मनुÖय इस परम मंगलमय पȱवč चȯरčको एकाĀȲचǶसे Ĝǽापूवµक ȱनरÊतर सुनते या
सुनाते हƹ, उन दोनǂकɡ ही भगवान् वासुदेवमƶ अनÊयभȳǣ हो जाती है  । । १६ । । तरह-तरहके
पापǂस ेपूणµ, सांसाȯरक तापǂसे अÆयÊत तपे Ɠए अपने अÊतःकरणको पȮÅडतजन इस भȳǣ-
सȯरतामƶ ही ȱनÆय-ȱनरÊतर नहलाते रहते हƹ । इससे उÊहƶ जो परम शाȷÊत Ȳमलती है, वह इतनी
आनÊदमयी होती है ȱक ȱफर वे लोग उसके सामने, अपने-ही-आप ĒाËत Ɠए मो³ƞप परम
पुƝषाथµका भी आदर नहƭ करते । भगवान् के ȱनजजन हो जानेस ेही उनके सम×त पुƝषाथµ
ȳसǽ हो जाते हƹ  । । १७ । ।

राजन्! भगवान् ĜीकृÖण ×वयं पाÅडवलोगǂके और यƟवंȳशयǂके र³क, गुƝ, इȌदेव,
सुƕद ्और कुलपȱत थे; यहाँतक ȱक वे कभी-कभी आ´ाकारी सेवक भी बन जाते थे । इसी
Ēकार भगवान् Ơसरे भǣǂके भी अनेकǂ कायµ कर सकते हƹ और उÊहƶ मुȳǣ भी दे देते हƹ,
परÊतु मुȳǣस ेभी बढ़कर जो भȳǣयोग है, उसे सहजमƶ नहƭ देते  । । १८ । ।

ȱनÆयानुभूतȱनजलाभȱनवृǶतृÖणः
Ĝेय×यतďचनया ȲचरसुËतबुǽेः  ।

लोक×य यः कƝणयाभयमाÆमलोक-
मा¸याȃमो भगवते ऋषभाय त×मै  । । १९

ȱनरÊतर ȱवषय-भोगǂकɡ अȴभलाषा करनेके कारण अपने वा×तȱवक Ĝेयसे
Ȳचरकालतक बेसुध Ɠए लोगǂको ȵजÊहǂने कƝणावश ȱनभµय आÆमलोकका उपदेश Ȱदया और
जो ×वयं ȱनरÊतर अनुभव होनेवाल ेआÆम×वƞपकɡ ĒाȷËतस ेसब Ēकारकɡ तृÖणाǓस ेमुǣ
थे, उन भगवान् ऋषभदेवको नम×कार ह ै । । १९ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे ऋषभदेवानुचȯरते
षȎोÉयायः  । । ६ । ।
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१. Ēा० पा०—को ȓ×य । २. Ēा० पा०—ȱवशुǽाचȯरतं पंुसां० । ३. Ēा० पा०—
वावȱहत×तȹ×मन् वासुदेव । ४. Ēा० पा०—नैवाȰďयÊते । ५. Ēा० पा०—भगवǶǷवेनैव ।
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अथ सËतमोऽÉयायः
भरत-चȯरč

Ĝीशुक उवाच

भरत×तु महाभागवतो यदा भगवतावȵनतलपȳरपालनाय सȲÀचȻÊतत×तदनु-
शासनपरः पÀचजनƱ ȵवȌƢपƣȵहतरमुपयेम े  । । १ । । त×यामु ह वा आÆमजान्
काÆ×ÊयƻनानुƢपानाÆमनः पÀच जनयामास भूताȴदȳरव भूतसूÛमाȸण  । । २ । । सुमɁतɢ
राȑभृतं सुदशµनमावरणं धूĖकेतुȶमȵत  । अजनाभं नामैतȀषǏ भारतȶमȵत यत आरÎय
ȉपȴदशȻÊत  । । ३ । ।

स बƓȵवÊमहीपȵतः ȵपतृȵपतामहवद ् उơवÆसलतया ×व े ×व े कमµȸण वतµमानाः
Ēजाः ×वधमµमनुवतµमानः पयµपालयत्  । । ४ । । ईजे च भगवÊतं य´þतुƢपं
þतुȸभơ¼चावचैः ĜȁयाऽऽƗताȻ¹नहोčदशµपूणµमासचातुमाµ×य-पशुसोमानां
Ēकृȵतȵवकृȵतȸभरनुसवनं चातुहǇčȵवȶधना  । । ५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! महाराज भरत बड़े ही भगवद ्भǣ थे । भगवान्
ऋषभदेवने अपने संकÒपमाčस ेउÊहƶ पृÇवीकɡ र³ा करनेके ȳलये ȱनयुǣ कर Ȱदया । उÊहǂने
उनकɡ आ´ामƶ Ȯ×थत रहकर ȱवȈƞपकɡ कÊया पंचजनीसे ȱववाह ȱकया  । । १ । ।

ȵजस Ēकार तामस अहंकारसे शÍदाȰद पाँच भूततÊमाč उÆपȃ होते हƹ—उसी Ēकार
पंचजनीके गभµस ेउनके सुमȱत, राȍभृत, सुदशµन, आवरण और धूĖकेतु नामक पाँच पुč Ɠए
—जो सवµथा उÊहƭके समान थे । इस वषµको, ȵजसका नाम पहले अजनाभवषµ था, राजा
भरतके समयसे ही ‘भारतवषµ’ कहते हƹ  । । २-३ । ।

महाराज भरत बƓ´ थे । वे अपने-अपने कमǄमƶ लगी Ɠई Ēजाका अपने बाप-दादǂके
समान ×वधमµमƶ Ȯ×थत रहते Ɠए अÆयÊत वाÆसÒयभावस ेपालन करने लगे  । । ४ । । उÊहǂने होता,
अÉवयुµ, उद ्गाता और ĔȒा—इन चार ऋȷÆवजǂ Ǽारा कराये जानेवाल ेĒकृȱत और ȱवकृȱत*

दोनǂ Ēकारके अȷ¹नहोč, दशµ, पूणµमास, चातुमाµ×य, पशु और सोम आȰद छोटे-बड़े þतुǓ
(य´ǂ)-से यथासमय Ĝǽापूवµक य´ और þतुƞप Ĝीभगवान् का यजन ȱकया  । । ५ । ।

सÏĒचरÆसु नानायागेषु ȵवरȶचताǨ-ȵþयेÖवपूवǏ यǺȼÆþयाफलं धमाµ¸यं परे
ĔȖȸण य´पुơष े सवµदेवताȷलǨानां मÊčाणा-मथµȵनयामकतया सा³ाÆकतµȳर
परदेवताया भगवȵत वासुदेव एव१ भावयमान आÆमनैपुÅय-मृȴदतकषायो
हȵवःÖवÉवयुµȸभगृµȗमाणेष ु स यजमानो य´भाजो देवां×तान् पुơषा-
वयवेÖवÎयÉयायत्  । । ६ । । एव ं कमµȵवशुद ्Éया ȵवशुȁसǻव×याÊतƗµदयाकाशशरीरे२
ĔȖȸण भगवȵत वासुदेवे महापुơषƢपोपल³णे
ĜीवÆसकौ×तुभवनमालाȳरदरगदाȴदȸभơपलȸ³ते ȵनजपुơषƗȲÒलȺखतेनाÆमȵन
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पुơषƢपेण ȵवरोचमान३ उ¼चै×तरां भȷǧरनुȴदनमेधमानरया-जायत  । । ७ । ।
एवं वषाµयुतसहĞपयµÊतावȷसतकमµ-ȵनवाµणावसरोऽȶधभु¾यमानं४ ×वतनयेÎयो

ȳर·थं ȵपतृपैतामहं यथादायं ȵवभ¾य ×वयं सकलसÏपȶȇकेताÆ×वȵनकेतात् पुलहाĜमं५
Ēवěाज  । । ८ । । यč ह वाव भगवान् हȳररȅाȵप तčÆयानां ȵनजजनानां वाÆसÒयेन
संȵनधाËयत इ¼छाƢपेण  । । ९ । । यčाĜमपदाÊयुभयतो-नाȸभȸभƥµष¼चþैȊþनदɣ नाम
सȳरÆĒवरा सवµतः पȵवčीकरोȵत  । । १० । ।

इस Ēकार अंग और ȱþयाǓके सȱहत ȴभȃ-ȴभȃ य´ǂके अनुȎानके समय जब
अÉवयुµगण आƓȱत देनेके ȳलये हȱव हाथमƶ लेते, तो यजमान भरत उस य´कमµसे होनेवाले
पुÅयƞप फलको य´पुƝष भगवान् वासुदेवके अपµण कर देते थे । व×तुतः वे परĔȒ ही
इÊďाȰद सम×त देवताǓके Ēकाशक, मÊčǂके वा×तȱवक Ēȱतपाȁ तथा उन देवताǓके भी
ȱनयामक होनेसे मु¸य कताµ एवं Ēधान देव हƹ । इस Ēकार अपनी भगवदपµण बुȵǽƞप
कुशलतासे ƕदयके राग-ǼेषाȰद मलǂका माजµन करते Ɠए वे सूयाµȰद सभी य´भोǣा
देवताǓका भगवान् के नेčाȰद अवयवǂके ƞपमƶ ȲचÊतन करते थे  । । ६ । । इस तरह कमµकɡ
शुȵǽसे उनका अÊतःकरण शुǽ हो गया । तब उÊहƶ अÊतयाµमीƞपसे ȱवराजमान, ƕदयाकाशमƶ
ही अȴभȅǣ होनेवाल,े ĔȒ×वƞप एवं महापुƝषǂके ल³णǂसे उपलȴ³त भगवान् वासुदेवमƶ
—जो ĜीवÆस, कौ×तुभ, वनमाला, चþ, शंख और गदा आȰदसे सुशोȴभत तथा नारदाȰद
ȱनजजनǂके ƕदयǂमƶ Ȳचčके समान ȱनȆलभावसे Ȯ×थत रहते हƹ—Ȱदन-Ȱदन वेगपूवµक
बढ़नेवाली उÆकृȌ भȳǣ ĒाËत Ɠई  । । ७ । ।

इस Ēकार एक करोड़ वषµ ȱनकल जानेपर उÊहǂने रा¾यभोगका ĒारÍध ³ीण Ɠआ
जानकर अपनी भोगी Ɠई वंशपरÏपरागत सÏपȳǶको यथायो¹य पुčǂमƶ बाँट Ȱदया । ȱफर अपने
सवµसÏपȳǶसÏपȃ राजमहलसे ȱनकलकर वे पुलहाĜम (हȯरहर³ेč)-मƶ चले आये  । । ८ । । इस
पुलहाĜममƶ रहनेवाल े भǣǂपर भगवान् का बड़ा ही वाÆसÒय ह ै। वे आज भी उनसे उनके
इȌƞपमƶ Ȳमलते रहते हƹ  । । ९ । । वहाँ चþनदɟ (गÅडकɡ) नामकɡ Ēȳसǽ सȯरता चþाकार
शालĀाम- ȳशलाǓसे, ȵजनके ऊपर-नीचे दोनǂ ओर नाȴभके समान Ȳचȑ होते हƹ, सब ओरसे
ऋȱषयǂके आĜमǂको पȱवč करती रहती है  । । १० । ।

तȽ×मन् वाव ȵकल स एकलः पुलहाĜमोपवन ȵवȵवधकुसुमȵकसलय-
तुलȷसकाÏबुȸभः कÊदमूलफलोपहारैȊ समीहमानो भगवत आराधनं ȵवȵवǧ
उपरतȵवषयाȸभलाष उपभृतोपशमः परां ȵनवृµȵतमवाप  । । ११ । । तयेÆथमȵवरतपुơषपȳर-
चयµया भगवȵत ĒवधµमानानुरागभरďɱतƗदय-शैȷथÒयः
ĒहषµवेगेनाÆमÊयुȹǿȅमानरोमपुलक-कुलक औÆकÅठ् यĒवृǺĒणयबाÖपȵनơȁा-
वलोकनयन एव ं ȵनजरमणाơणचरणारȵवÊदा-नुÉयानपȳरȶचतभȷǧयोगेन पȳरËलुत-
परमाȘादगÏभीरƗदयğदावगाढȶधषण×तामȵप ȵþयमाणां भगवÆसपयाǏ न
स×मार  । । १२ । । इÆथं धृतभगवदě्तऐणेयाȹजनवाससा-
नुसवनाȸभषेकाďµकȵपशकुȴटलजटाकलापेन च ȵवरोचमानः सूयµचाµ भगवÊतं ȵहरÅमयं
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पुơषमुȲ¾जहाने सूयµमÅडलेऽÎयुपȵतȒȇेतƣ होवाच—  । । १३ । ।

परोरजः सȱवतुजाµतवेदो
देव×य भगǃ मनसेदं जजान  ।

सुरेतसादः पुनराȱवÕय चȌे
हंसं गृĐाणं नृषȰďङ् ȱगराȲममः  । । १४

उस पुलहाĜमके उपवनमƶ एकाÊत ×थानमƶ अकेल े ही रहकर वे अनेक Ēकारके पč,
पुÖप, तुलसीदल, जल और कÊद-मूल-फलाȰद उपहारǂसे भगवान् कɡ आराधना करने लगे ।
इसस ेउनका अÊतःकरण सम×त ȱवषयाȴभलाषाǓसे ȱनवृǶ होकर शाÊत हो गया और उÊहƶ
परम आनÊद ĒाËत Ɠआ  । । ११ । ।

इस Ēकार जब वे ȱनयमपूवµक भगवान् कɡ पȯरचयाµ करने लगे, तब उससे Ēेमका वेग
बढ़ता गया—ȵजसस े उनका ƕदय ďवीभूत होकर शाÊत हो गया, आनÊदके Ēबल वेगसे
शरीरमƶ रोमांच होने लगा तथा उÆकÅठाके कारण नेčǂमƶ Ēेमके आँसू उमड़ आये, ȵजससे
उनकɡ ơȱȌ Ɲक गयी । अÊतमƶ जब अपने ȱĒयतमके अƝण चरणारȱवÊदǂके Éयानसे
भȳǣयोगका आȱवभाµव Ɠआ, तब परमानÊदसे सराबोर ƕदयƞप गÏभीर सरोवरमƶ बुȵǽके
डूब जानेस ेउÊहƶ उस ȱनयमपूवµक कɡ जानेवाली भगवÆपूजाका भी ×मरण न रहा  । । १२ । ।

इस Ēकार वे भगवÆसेवाके ȱनयममƶ ही तÆपर रहते थे, शरीरपर कृÖणमृगचमµ धारण
करते थे तथा ȱčकाल×नानके कारण भीगते रहनेस े उनके केश भूरी-भूरी घँुघराली लटǂमƶ
पȯरणत हो गये थे, ȵजनस े वे बड़े ही सुहावने लगते थे । वे उȰदत Ɠए सूयµमÅडलमƶ
सूयµसÏबȹÊधनी ऋचाǓǼारा ¾योȱतमµय परमपुƝष भगवान् नारायणकɡ आराधना करते और
इस Ēकार कहते—  । । १३ । ।

‘भगवान् सूयµका कमµफलदायक तेज Ēकृȱतस ेपरे है । उसीने संकÒपǼारा इस जगत् कɡ
उÆपȳǶ कɡ है । ȱफर वही अÊतयाµमीƞपसे इसमƶ ĒȱवȌ होकर अपनी Ȳचत्-शȳǣǼारा
ȱवषयलोलुप जीवǂकɡ र³ा करता है । हम उसी बुȵǽĒवǶµक तेजकɡ शरण लेते हƹ’  । । १४ । ।
इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे भरतचȯरते भगवÆपȯरचयाµयां

सËतमोऽÉयायः  । । ७ । ।

* Ēकृȱत और ȱवकृȱत-भेदसे अȷ¹न होčाȰद þतु दो Ēकारके होते हƹ । सÏपूणµ अंगǂसे
युǣ þतुǓको ‘Ēकृȱत’ कहते हƹ और ȵजनमƶ सब अंग पूणµ नहƭ होते, ȱकसी-न-ȱकसी
अंगकɡ कमी रहती है, उÊहƶ ‘ȱवकृȱत’ कहते हƹ ।

१. Ēा० पा०—एवम् । २. Ēा० पा०—कमµȱवशुȵǽः सǷव×याÊतƕµदयाका० । ३. Ēा० पा०
—ȱवराजमान० । ४. Ēा० पा०—वसरो ȱवभु¾यमानं तनयेÎयः ȱपतृ० । ५. Ēा० पा०—
पुलहĜममेष Ē० ।
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अथाȌमोऽÉयायः
भरतजीका मृगके मोहमƶ फँसकर मृगयोȱनमƶ जÊम लेना

Ĝीशुक उवाच

एकदा तु महानȅां कृताȸभषेक-नैयȶमकावÕयको ĔȖा³रमȸभगृणानो
मुƕतµčयमुदकाÊत उपȵववेश  । । १ । । तč तदा राजन् हȳरणी ȵपपासया
जलाशयाÎयाशमेकै-वोपजगाम  । । २ । । तया पेपीयमान उदके तावदेवाȵवƤरेण नदतो
मृगपतेơȇादो लोकभयङ्कर उदपतत्  । । ३ । । तमुपĜुÆय सा मृगवधूः Ēकृȵतȵव·लवा
चȵकतȵनरी³णा सुतरामȵप हȳरभयाȸभȵनवेशȉĀƗदया पाȳरËलवƥȵȐरगततृषा भयात्
सहसैवो¼चþाम  । । ४ । ।

त×या उÆपतÊÆया अÊतवµÆÊया उơभयावगȷलतो योȵनȵनगµतो गभµः Ğोतȷस
ȵनपपात  । । ५ । । तÆĒसवोÆसपµणभयखेदातुरा ×वगणेन ȵवयु¾यमाना क×याȲÀचȃयाǏ
कृÖणसारसती ȵनपपाताथ च ममार  । । ६ । ।

तं Æवेणकुणकं कृपणं Ğोतसानूȗमानमȸभ-वीÛयापȵवȁं बÊधुȳरवानुकÏपया
राजɍषɢभµरत आदाय मृतमातरȶमÆयाĜमपदमनयत्  । । ७ । । त×य ह वा एणकुणक
उ¼चैरेतȽ×मन् कृतȵनजाȸभमान×य अहरह×तÆपोषणपालन-
लालनĒीणनानुÉयानेनाÆमȵनयमाः सहयमाः पुơषपȳरचयाµदय एकैकशः
कȵतपयेनाहगµणेन ȵवयु¾यमानाः ȵकल सवµ एवोदवसन्  । । ८ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—एक बार भरतजी गÅडकɡमƶ ×नान कर ȱनÆय-नैȲमȳǶक तथा
शौचाȰद अÊय आवÕयक कृÆयǂसे ȱनवृǶ हो Ēणवका जप करते Ɠए तीन मुƔतµतक नदɟकɡ
धाराके पास बैठे रहे  । । १ । । राजन्! इसी समय एक हȯरनी Ëयाससे ȅाकुल हो जल पीनेके
ȳलये अकेली ही उस नदɟके तीरपर आयी  । । २ । । अभी वह जल पी ही रही थी ȱक पास ही
गरजते Ɠए ȿसɞहकɡ लोकभयंकर दहाड़ सुनायी पड़ी  । । ३ । । हȯरनजाȱत तो ×वभावसे ही
डरपोक होती है । वह पहले ही चौकȃी होकर इधर-उधर देखती जाती थी । अब ¾यǂ ही
उसके कानमƶ वह भीषण शÍद पड़ा ȱक ȿसɞहके डरके मारे उसका कलेजा धड़कने लगा और
नेč कातर हो गये । Ëयास अभी बुझी न थी, ȱकÊतु अब तो Ēाणǂपर आ बनी थी । इसȳलये
उसने भयवश एकाकɡ नदɟ पार करनेके ȳलये छलाँग मारी  । । ४ । ।

उसके पेटमƶ गभµ था, अतः उछलते समय अÆयÊत भयके कारण उसका गभµ अपने
×थानसे हटकर योȱनǼारसे ȱनकलकर नदɟके Ēवाहमƶ ȱगर गया  । । ५ । । वह कृÖणमृगपÆनी
अक×मात् गभµके ȱगर जाने, लÏबी छलाँग मारने तथा ȿसɞहसे डरी होनेके कारण बƓत पीȲड़त
हो गयी थी । अब अपने झुंडसे भी उसका ȱबछोह हो गया, इसȳलये वह ȱकसी गुफामƶ जा पड़ी
और वहƭ मर गयी  । । ६ । ।
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राजɉषɞ भरतने देखा ȱक बेचारा हȯरनीका ब¼चा अपने बÊधुǓस े ȱबछुड़कर नदɟके
Ēवाहमƶ बह रहा है । इससे उÊहƶ उसपर बड़ी दया आयी और वे आÆमीयके समान उस
मातृहीन ब¼चेको अपने आĜमपर ले आये  । । ७ । । उस मृगछौनेके Ēȱत भरतजीकɡ ममता
उǶरोǶर बढ़ती ही गयी । वे ȱनÆय उसके खाने-पीनेका ĒबÊध करने, ȅाāाȰदसे बचाने, लाड़
लड़ाने और पुचकारने आȰदकɡ ȲचÊतामƶ ही डूबे रहने लगे । कुछ ही Ȱदनǂमƶ उनके यम, ȱनयम
और भगवÆपूजा आȰद आवÕयक कृÆय एक-एक करके छूटने लगे और अÊतमƶ सभी छूट
गये  । । ८ । ।

अहो बतायं हȳरणकुणकः कृपण ईȌररथचरणपȳरĕमणरयेण ×वगण-
सुƗद ्बÊधुÎयः पȳरवɑजɢतः शरणं च मोपसाȴदतो मामेव माताȵपतरौ ĕातृ´ातीन्
यौȷथकांȊै-वोपेयाय नाÊय ं कÀचन वेद मÐयȵतȵवĞÍध-Ȋात एव मया मÆपरायण×य
पोषणपालन- ĒीणनलालनमनसूयुनानुȒेयं शरÅयोपे³ादोष-ȵवƣषा  । । ९ । । नूनं ȗायाµः
साधव उपशमशीलाः कृपणसुƗद ्एवंȵवधाथƻ ×वाथाµनȵप गुơतरानुपे³Êते  । । १० । ।

इȵत कृतानुषǨ आसनशयनाटन×थाना-शनाȴदषु सह मृगजƓना ×नेहानुबȁƗदय
आसीत्  । । ११ । । कुशकुसुमसȶमÆपलाश-फलमूलोदकाÊयाहȳरÖयमाणो वृकसालावृका-
ȴदÎयो भयमाशंसमानो यदा सह हȳरणकुणकेन वनं समाȵवशȵत  । । १२ । । पȷथष ु च
मु¹ध-भावेन तč तč ȵवषǧमȵतĒणयभरƗदयः कापµÅयाÆ×कÊधेनोȀहȵत एवमुÆसǨ
उरȷस चाधायोपलालयÊमुदं परमामवाप  । । १३ । । ȵþयायां
ȵनवµÆयµमानायामÊतरालेऽËयुÆथायोÆथाय यदैनमȸभच³ीत तɍहɢ वाव स वषµपȵतः
Ēकृȵत×थेन मनसा त×मा आȷशष आशा×ते ×वȽ×त ×ताȀÆस ते सवµत इȵत  । । १४ । ।

अÊयदा भृशमुȵȀ¹नमना नȐďȵवण इव कृपणः सकơणमȵततषƻण
हȳरणकुणकȵवरह- ȵवșलƗदयसÊताप×तमेवानुशोचन् ȵकल कÕमल ं महदȸभरȲÏभत
इȵत होवाच  । । १५ । ।

उÊहƶ ऐसा ȱवचार रहने लगा—‘अहो! कैसे खेदकɡ बात है! इस बेचारे दɟन मृगछौनेको
कालचþके वेगने अपने झुंड, सुƕद ्और बÊधुǓसे Ơर करके मेरी शरणमƶ पƓँचा Ȱदया है ।
यह मुझ ेही अपना माता-ȱपता, भाई-बÊधु और यूथके साथी-संगी समझता है । इस ेमेरे ȳसवा
और ȱकसीका पता नहƭ है और मुझमƶ इसका ȱवȈास भी बƓत ह ै। मƹ भी शरणागतकɡ उपे³ा
करनेमƶ जो दोष हƹ, उÊहƶ जानता Ɣँ । इसȳलये मुझे अब अपने इस आȴĜतका सब Ēकारकɡ
दोषबुȵǽ छोड़कर अ¼छɟ तरह पालन-पोषण और Ëयार-Ɵलार करना चाȱहये  । । ९ । । ȱनȆय ही
शाÊत-×वभाव और दɟनǂकɡ र³ा करनेवाल ेपरोपकारी स¾जन ऐस ेशरणागतकɡ र³ाके ȳलये
अपने बड़े-से-बड़े ×वाथµकɡ भी परवाह नहƭ करते’  । । १० । ।

इस Ēकार उस हȯरनके ब¼चेमƶ आसȳǣ बढ़ जानेस ेबैठते, सोते, टहलते, ठहरते और
भोजन करते समय भी उनका ȲचǶ उसके ×नेहपाशमƶ बँधा रहता था  । । ११ । । जब उÊहƶ कुश,
पुÖप, सȲमधा, पč और फल-मूलाȰद लाने होते तो भेȲड़यǂ और कुǶǂके भयसे उसे वे साथ
लेकर ही वनमƶ जाते  । । १२ । । मागµमƶ जहाँ-तहाँ कोमल घास आȰदको देखकर मु¹धभावसे वह
हȯरणशावक अटक जाता तो वे अÆयÊत Ēेमपूणµ ƕदयसे दयावश उसे अपने कंधेपर चढ़ा
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लेते । इसी Ēकार कभी गोदमƶ लेकर और कभी छातीस ेलगाकर उसका Ɵलार करनेमƶ भी
उÊहƶ बड़ा सुख Ȳमलता  । । १३ । । ȱनÆय-नैȲमȳǶक कमǄको करते समय भी राजराजेȈर भरत
बीच-बीचमƶ उठ-उठकर उस मृगबालकको देखते और जब उसपर उनकɡ ơȱȌ पड़ती, तभी
उनके ȲचǶको शाȷÊत Ȳमलती । उस समय उसके ȳलये मंगलकामना करते Ɠए वे कहने लगते
—‘बेटा! तेरा सवµč कÒयाण हो’  । । १४ । ।

कभी यȰद वह Ȱदखायी न देता तो ȵजसका धन लुट गया हो, उस दɟन मनुÖयके समान
उनका ȲचǶ अÆयÊत उȱǼ¹न हो जाता और ȱफर वे उस हȯरनीके ब¼चेके ȱवरहसे ȅाकुल एवं
सÊतËत हो कƝणावश अÆयÊत उÆकȸÅठत एवं मोहाȱवȌ हो जाते तथा शोकम¹न होकर इस
Ēकार कहने लगते  । । १५ । ।

अȵप बत स वै कृपण एणबालको मृतहȳरणीसुतोऽहो ममानायµ×य
शठȵकरातमतेरकृतसुकृत×य कृतȵवĞÏभ आÆमĒÆययेन तदȵवगणयन् सुजन
इवागȶमÖयȵत  । । १६ । । अȵप ³ेमेणाȽ×मȇाĜमोप-वने शÖपाȸण चरÊतं देवगुËतं
ďÛयाȶम  । । १७ । । अȵप च न वृकः सालावृकोऽÊयतमो वा नैकचर एकचरो वा
भ³यȵत  । । १८ । । ȵनÏलोचȵत ह भगवान् सकलजगÆ³ेमोदय-×čÐयाÆमाȅाȵप मम न
मृगवधूÊयास आग¼छȵत  । । १९ । । अȵपȽ×वदकृतसुकृतमागÆय मां सुखȶयÖयȵत
हȳरणराजकुमारो ȵवȵवध-ơȶचरदशµनीयȵनजमृगदारकȵवनोदैरसÊतोषं
×वानामपनुदन्  । । २० । । Ûवेȷलकायां मां मृषा-समाȶधनाऽऽमीȷलतƥश ं ĒेमसंरÏभेण
चȵकतचȵकत आगÆय पृषदपơषȵवषाणाĀेण लुठȵत  । । २१ । । आसाȴदतहȵवȵष बɍहɢȵष
Ƥȵषते मयोपालÍधो भीतभीतः सपȅुपरतरास ऋȵषकुमारवद ् अवȵहतकरणकलाप
आ×ते  । । २२ । ।

Ɂकɢ वा अर े आचȳरतं तप×तपȽ×वÊयानया यȴदयमवȵनः
सȵवनयकृÖणसारतनयतनुतरसुभग-ȷशवतमाखरखुरपदपङ्ȷǧȸभďµȵवणȵवधुरातुर×य
कृपण×य मम ďȵवणपदवƱ सूचयÊÆयाÆमानं च सवµतः कृतकौतुकं ȵȀजानां
×वगाµपवगµकामानां देवयजनं करोȵत  । । २३ । । अȵपȽ×वदसौ भगवानुडुपȵतरेनं
मृगपȵतभयाÊमृतमातरं मृगबालकं ×वाĜमपȳरĕȐमनुकÏपया कृपणजनवÆसलः
पȳरपाȵत  । । २४ । । Ɂकɢ वाऽऽÆमजȵवȎेष¾वर-
दवदहनȷशखाȸभơपतËयमानƗदय×थलनȷलनीकं मामुपसृतमृगीतनयं
ȷशȷशरशाÊतानुरागगुȸणत-ȵनजवदनसȷललामृतमयगभȽ×तȸभः ×वधयतीȵत च  । । २५ । ।

‘अहो! ·या कहा जाय? ·या वह मातृहीन दɟन मृगशावक ƟȌ बहेȳलयेकɡ-सी बुȵǽवाले
मुझ पुÅयहीन अनायµका ȱवȈास करके और मुझ ेअपना मानकर मेरे ȱकये Ɠए अपराधǂको
सÆपुƝषǂके समान भूलकर ȱफर लौट आयेगा?  । । १६ । । ·या मƹ उसे ȱफर इस आĜमके
उपवनमƶ भगवान् कɡ कृपास ेसुरȴ³त रहकर ȱनɉवɞºन हरी-हरी Ơब चरते देखँूगा?  । । १७ । । ऐसा
न हो ȱक कोई भेȲड़या, कुǶा, गोल बाँधकर ȱवचरनेवाल ेसूकराȰद अथवा अकेले घूमनेवाले
ȅाāाȰद ही उसे खा जायँ  । । १८ । । अरे! सÏपूणµ जगत् कɡ कुशलके ȳलये Ēकट होनेवाले
वेदčयीƞप भगवान् सूयµ अ×त होना चाहते हƹ; ȱकÊतु अभीतक वह मृगीकɡ धरोहर लौटकर
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नहƭ आयी!  । । १९ । । ·या वह हȯरणराजकुमार मुझ पुÅयहीनके पास आकर अपनी भाँȱत-
भाँȱतकɡ मृगशावकोȲचत मनोहर एवं दशµनीय þɡडाǓसे अपने ×वजनǂका शोक Ơर करते
Ɠए मुझ े आनȵÊदत करेगा?  । । २० । । अहो! जब कभी मƹ Ēणयकोपस े खेलमƶ झूठ-मूठ
समाȲधके बहाने आँखƶ मँूदकर बैठ जाता, तब वह चȱकत ȲचǶसे मेरे पास आकर जलȱबÊƟके
समान कोमल और नÊहƶ-नÊहƶ सƭगǂकɡ नोकसे ȱकस Ēकार मेरे अंगǂको खुजलाने लगता
था  । । २१ । । मƹ कभी कुशǂपर हवनसामĀी रख देता और वह उÊहƶ दाँतǂस ेखƭचकर अपȱवč
कर देता तो मेरे डाँटने-डपटनेपर वह अÆयÊत भयभीत होकर उसी समय सारी उछल-कूद
छोड़ देता और ऋȱषकुमारके समान अपनी सम×त इȵÊďयǂको रोककर चुपचाप बैठ जाता
था’  । । २२ । ।

[ȱफर पृÇवीपर उस मृगशावकके खुरके Ȳचȑ देखकर कहने लगते—] ‘अहो! इस
तपȹ×वनी धरतीने ऐसा कौन-सा तप ȱकया है जो उस अȱतȱवनीत कृÖणसारȱकशोरके छोटे-
छोटे सुÊदर, सुखकारी और सुकोमल खुरǂवाले चरणǂके Ȳचȑǂस ेमुझ,े जो मƹ अपना मृगधन
लुट जानेस ेअÆयÊत ȅाकुल और दɟन हो रहा Ɣँ, उस ďȅकɡ ĒाȷËतका मागµ Ȱदखा रही है
और ×वयं अपने शरीरको भी सवµč उन पदȲचȑǂसे ȱवभूȱषत कर ×वगµ और अपवगµके इ¼छुक
ȱǼजǂके ȳलये य´×थल* बना रही है  । । २३ । । (चÊďमामƶ मृगका-सा Õयाम Ȳचȑ देख उसे
अपना ही मृग मानकर कहने लगते—) ‘अहो! ȵजसकɡ माता ȿसɞहके भयस े मर गयी थी,
आज वही मृगȳशशु अपने आĜमसे ȱबछुड़ गया है । अतः उसे अनाथ देखकर ·या ये
दɟनवÆसल भगवान् न³čनाथ दयावश उसकɡ र³ा कर रहे हƹ?  । । २४ । । [ȱफर उसकɡ शीतल
ȱकरणǂसे आȔाȰदत होकर कहने लगते—] ‘अथवा अपने पुčǂके ȱवयोगƞप दावानलकɡ
ȱवषम ¾वालास ेƕदयकमल द¹ध हो जानेके कारण मƹने एक मृगबालकका सहारा ȳलया था ।
अब उसके चल े जानेस े ȱफर मेरा ƕदय जलने लगा है; इसȳलये ये अपनी शीतल, शाÊत,
×नेहपूणµ और वदनसȳललƞपा अमृतमयी ȱकरणǂसे मुझ ेशाÊत कर रह ेहƹ’  । । २५ । ।

एवमघटमानमनोरथाकुलƗदयो मृगदारका-भासेन ×वारÍधकमµणा योगारÏभणतो
ȵवĕंȷशतः स योगतापसो भगवदाराधनल³णा¼च कथȶमतरथा जाÆयÊतर एणकुणक
आसǨः सा³ाȶȇःĜेयसĒȵतप³तया Ēा·पȳरÆयǧƣ×Æयज-Ɨदयाȸभजात×य
त×यैवमÊतरायȵवहतयोगा-रÏभण×य राजषƻभµरत×य तावÊमृगाभµकपोषण-
पालनĒीणनलालनानुषǨेणाȵवगणयत आÆमान-मȵहȳरवाखुȵबलं ƣरȵतþमः कालः
करालरभस आपȅत  । । २६ । ।

तदानीमȵप पाȌµवɍतɢनमाÆमजȶमवानुशोचÊतम ् अȸभवी³माणो मृग
एवाȸभȵनवेȷशतमना ȵवसृ¾य लोकȶममं सह मृगेण कलेवरं मृतमनु न
मृतजÊमानु×मृȵतȳरतरवÊमृगशरीरमवाप  । । २७ । ।

राजन्! इस Ēकार ȵजनका पूरा होना सवµथा असÏभव था, उन ȱवȱवध मनोरथǂसे
भरतका ȲचǶ ȅाकुल रहने लगा । अपने मृगशावकके ƞपमƶ Ēतीत होनेवाल ेĒारÍधकमµके
कारण तप×वी भरतजी भगवदाराधनƞप कमµ एवं योगानुȎानसे ¼युत हो गये । नहƭ तो,
ȵजÊहǂने मो³मागµमƶ सा³ात् ȱवºनƞप समझकर अपने ही ƕदयसे उÆपȃ Ɵ×Æयज पुčाȰदको
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भी Æयाग Ȱदया था, उÊहƭकɡ अÊयजातीय हȯरणȳशशुमƶ ऐसी आसȳǣ कैस ेहो सकती थी । इस
Ēकार राजɉषɞ भरत ȱवºनǂके वशीभूत होकर योगसाधनसे ĕȌ हो गये और उस मृगछौनेके
पालन-पोषण और लाड़-Ëयारमƶ ही लगे रहकर आÆम×वƞपको भूल गये । इसी समय ȵजसका
टलना अÆयÊत कȰठन है, वह Ēबल वेगशाली कराल काल, चूहेके ȱबलमƶ जैसे सपµ घुस आये,
उसी Ēकार उनके ȳसरपर चढ़ आया  । । २६ । । उस समय भी वह हȯरणशावक उनके पास बैठा
पुčके समान शोकातुर हो रहा था । वे उसे इस Ȯ×थȱतमƶ देख रहे थे और उनका ȲचǶ उसीमƶ
लग रहा था । इस Ēकारकɡ आसȳǣमƶ ही मृगके साथ उनका शरीर भी छूट गया । तदनÊतर
उÊहƶ अÊतकालकɡ भावनाके अनुसार अÊय साधारण पुƝषǂके समान मृगशरीर ही Ȳमला ।
ȱकÊतु उनकɡ साधना पूरी थी, इससे उनकɡ पूवµजÊमकɡ ×मृȱत नȌ नहƭ Ɠई  । । २७ । । उस
योȱनमƶ भी पूवµजÊमकɡ भगवदाराधनाके Ēभावस ेअपने मृगƞप होनेका कारण जानकर वे
अÆयÊत पȆाǶाप करते Ɠए कहने लगे,  । । २८ । । ‘अहो! बड़े खेदकɡ बात है, मƹ संयमशील
महानुभावǂके मागµस े पȱतत हो गया! मƹने तो धैयµपूवµक सब Ēकारकɡ आसȳǣ छोड़कर
एकाÊत और पȱवč वनका आĜय ȳलया था । वहाँ रहकर ȵजस ȲचǶको मƹने सवµभूताÆमा
Ĝीवासुदेवमƶ, ȱनरÊतर उÊहƭके गुणǂका Ĝवण, मनन और संकɡतµन करके तथा ĒÆयेक पलको
उÊहƭकɡ आराधना और ×मरणाȰदसे सफल करके, Ȯ×थरभावसे पूणµतया लगा Ȱदया था, मुझ
अ´ानीका वही मन अक×मात् एक नÊह-ेस े हȯरण-ȳशशुके पीछे अपने लÛयसे ¼युत हो
गया!’  । । २९ । ।

तčाȵप ह वा आÆमनो मृगÆवकारणं भगवदाराधनसमीहानुभावेनानु×मृÆय
भृशमनु-तËयमान आह  । । २८ । । अहो कȐ ं ĕȐो-
ऽहमाÆमवतामनुपथाȅȵȀमुǧसम×तसǨ×य ȵवȵवǧपुÅयारÅयशरण×याÆमवत
आÆमȵन सवƻषामाÆमनां भगवȵत वासुदेवे
तदनुĜवणमननसङ्कɥतµनाराधनानु×मरणाȸभ-योगेनाशूÊयसकलयामेन कालेन
समावेȷशतं समाȵहतं काÆ×Êयƻन मन×तǺु
पुनमµमाबुध×याराÊमृगसुतमनुपȳरसुĞाव  । । २९ । ।

इÆयेवं ȵनगूढȵनवƻदो ȵवसृ¾य मृगƱ मातर ं पुनः
भगवÆ³ेčमुपशमशीलमुȵनगणदȶयतं शालĀाम ं पुल×ÆयपुलहाĜमं
कालǬराÆĒÆयाजगाम  । । ३० । । तȽ×मȇȵप काल ं Ēती³माणः सǨा¼च भृशमुȵȀ¹न
आÆमसहचरः शुÖकपणµतृणवीơधा वतµमानो मृगÆवȵनȶमǺावसानमेव गणयÊमृगशरीरं
तीथǇदकȲ·लȇमुÆससजµ  । । ३१ । ।

इस Ēकार मृग बने Ɠए राजɉषɞ भरतके ƕदयमƶ जो वैरा¹य-भावना जाĀत् Ɠई, उसे
Ȳछपाये रखकर उÊहǂने अपनी माता मृगीको Æयाग Ȱदया और अपनी जÊमभूȲम कालंजर
पवµतस े वे ȱफर शाÊत×वभाव मुȱनयǂके ȱĒय उसी शालĀामतीथµमƶ, जो भगवान् का ³ेč है,
पुल×Æय और पुलह ऋȱषके आĜमपर चल े आये  । । ३० । । वहाँ रहकर भी वे कालकɡ ही
Ēती³ा करने लगे । आसȳǣस ेउÊहƶ बड़ा भय लगने लगा था । बस, अकेल ेरहकर वे सूखे पǶे,
घास और झाȲड़यǂǼारा ȱनवाµह करते मृगयोȱनकɡ ĒाȷËत करानेवाले ĒारÍधके ³यकɡ बाट
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देखते रहे । अÊतमƶ उÊहǂने अपने शरीरका आधा भाग गÅडकɡके जलमƶ डुबाये रखकर उस
मृगशरीरको छोड़ Ȱदया  । । ३१ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे
भरतचȯरतेऽȌमोऽÉयायः  । । ८ । ।

* शा×čǂमƶ उÒलेख आता ह ै ȱक ȵजस भूȲममƶ कृÖणमृग ȱवचरते हƹ, वह अÆयÊत पȱवč
और य´ानुȎानके यो¹य होती है ।
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अथ नवमोऽÉयायः
भरतजीका ĔाȒणकुलमƶ जÊम

Ĝीशुक उवाच

अथ क×यȶचद ् ȵȀजवर×याङ् ȵगरःĒवर×य
शमदमतपः×वाÉयायाÉययनÆयागसÊतोषȵतȵत³ा-
ĒĜयȵवȅानसूयाÆम´ानानÊदयुǧ×याÆमसƥश-ĜुतशीलाचारƢपौदायµगुणा नव
सोदयाµ अǨजा बभूवुɎमɢथुनं च यवीय×यां भायाµयाम्  । । १ । । य×तु तč पुमां×तं
परमभागवतं राजɍषɢĒवरं भरतमुÆसृȐमृगशरीरं चरमशरीरेण ȵवĒÆव ं गतमाƓः  । । २ । ।
तčाȵप ×वजनसǨा¼च भृशमुȵȀजमानो भगवतः कमµबÊधsȵवÉवंसन-
Ĝवण×मरणगुणȵववरणचरणारȵवÊदयुगल ं मनसा ȵवदधदाÆमनः
Ēȵतघातमाशङ्कमानो भगवदनुĀहेणानु-×मृत×वपूवµजÊमावȷलराÆमानमुÊमǺ
जडाÊध-बȶधर×वƢपेण दशµयामास लोक×य  । । ३ । । त×याȵप ह वा आÆमज×य
ȵवĒःपुč×नेहानुबȁमना आसमावतµनाÆसं×कारान् यथोपदेशं ȵवदधान उपनीत×य च
पुनःशौचाचमनादɣन् कमµȵनयमाननȸभ-Ēेतानȵप समȷश³यदनुȷशȐेन ȵह भाȉं ȵपतुः
पुčेणेȵत  । । ४ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! आंȱगरस गोčमƶ शम, दम, तप, ×वाÉयाय, वेदाÉययन,
Æयाग (अȱतȳथ आȰदको अȃ देना), सÊतोष, ȱतȱत³ा, ȱवनय, ȱवȁा (कमµȱवȁा), अनसूया
(Ơसरǂके गुणǂमƶ दोष न ढँूढ़ना), आÆम´ान (आÆमाके कतृµÆव और भोǣृÆवका ´ान) एवं
आनÊद (धमµपालनजȱनत सुख) सभी गुणǂस ेसÏपȃ एक ĜेȎ ĔाȒण थे । उनकɡ बड़ी ×čीसे
उÊहƭके समान ȱवȁा, शील, आचार, ƞप और उदारता आȰद गुणǂवाले नौ पुč Ɠए तथा छोटɟ
पÆनीस ेएक ही साथ एक पुč और एक कÊयाका जÊम Ɠआ  । । १ । ।

इन दोनǂमƶ जो पुƝष था वह परम भागवत राजɉषɞȳशरोमȴण भरत ही थे । वे मृगशरीरका
पȯरÆयाग करके अȷÊतम जÊममƶ ĔाȒण Ɠए थे—ऐसा महापुƝषǂका कथन है  । । २ । ।

इस जÊममƶ भी भगवान् कɡ कृपासे अपनी पूवµजÊमपरÏपराका ×मरण रहनेके कारण, वे
इस आशंकास े ȱक कहƭ ȱफर कोई ȱवºन उपȮ×थत न हो जाय, अपने ×वजनǂके संगसे भी
बƓत डरते थे । हर समय ȵजनका Ĝवण, ×मरण और गुणकɡतµन सब Ēकारके कमµबÊधनको
काट देता है, Ĝीभगवान् के उन युगल चरणकमलǂको ही ƕदयमƶ धारण ȱकये रहते तथा
Ơसरǂकɡ ơȱȌमƶ अपनेको पागल, मूखµ, अंधे और बहरेके समान Ȱदखाते  । । ३ । ।

ȱपताका तो उनमƶ भी वैसा ही ×नेह था । इसȳलये ĔाȒणदेवताने अपने पागल पुčके भी
शा×čानुसार समावतµनपयµÊत ȱववाहसे पूवµके सभी सं×कार करनेके ȱवचारसे उनका उपनयन-
सं×कार ȱकया । यȁȱप वे चाहते नहƭ थे तो भी ‘ȱपताका कतµȅ है ȱक पुčको ȳश³ा दे’ इस
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शा×čȱवȲधके अनुसार उÊहǂने इÊहƶ शौच-आचमन आȰद आवÕयक कमǄकɡ ȳश³ा दɟ  । । ४ । ।
स चाȵप तƣ ह ȵपतृसंȵनधावे-वासĐीचीनȶमव ×म करोȵत छÊदां×यÉयापȶयÖयन्

सह ȉाƗȵतȸभः सĒणवȷशरȲ×čपदɦ साȵवčƱ
ĀैÖमवासȻÊतकाÊमासानधीयानमËयसमवेतƢपं Āाहयामास  । । ५ । ।

एवं ×वतनुज आÆमÊयनुरागावेȷशतȶचǺः
शौचाÉययनěतȵनयमगुवµनलशुĜूषणाȅौप-कुवाµणककमाµÅयनȸभयुǧाÊयȵप
समनुȷशȐेन भाȉȶमÆयसदाĀहः पुčमनुशा×य ×वयं तावदनȶधगतमनोरथः
कालेनाĒमǺेन ×वयं गृह एव ĒमǺ उपसंƗतः  । । ६ । । अथ यवीयसी ȵȀजसती
×वगभµजातं ȶमथुनं सपÆÊया उपÊय×य ×वयमनुसं×थया पȵतलोकमगात्  । । ७ । ।

ȵपतयुµपरते ĕातर एनमतÆĒभावȵवद×čÐयां ȵवȅायामेव पयµवȷसतमतयो न
परȵवȅायां जडमȵतȳरȵत ĕातुरनुशासनȵनबµÊधाÊÊयवृÆसÊत  । । ८ । । स च
ĒाकृतैɍȀɢपदपशुȸभơÊमǺ-जडबȶधरेÆयȸभभाÖयमाणो यदा तदनुƢपाȸण Ēभाषते
कमाµȸण च स कायµमाणः परे¼छया करोȵत ȵवȵȐतो वेतनतो वा या¼ञया यƥ¼छया
वोपसाȴदतमÒपं बƓ मृȐं कदȇं वाÎयवहरȵत पर ं नेȹÊďयĒीȵतȵनȶमǺम्  ।
ȵनÆयȵनवृǺȵनȶमǺ-×वȷसȁȵवशुȁानुभवानÊद×वाÆमलाभाȶधगमः
सुखƣःखयोȀµÊȀȵनȶमǺयोरसÏभाȵवतदेहाȸभ-मानः  । । ९ । । शीतोÖणवातवषƻषु वृष
इवानावृताǨः१ पीनः संहननाǨः ×थȲÅडलसंवेश-नानुÊमदµनाम¾जनरजसा
महामȸणȳरवानȸभ-ȉǧĔȖवचµसः कुपटावृतकȴट-ơपवीतेनोơमȵषणा ȵȀजाȵतȳरȵत
ĔȖबÊधुȳरȵत सं´यात¾´जनावमतो२ ȵवचचार  । । १० । । यदा तु परत आहारं
कमµवेतनत३ ईहमानः ×वĕातृȸभरȵप केदारकमµȸण ȵनƢȵपत×तदȵप करोȵत ȵकÊतु न
समं ȵवषमं Êयूनमȶधकȶमȵत वेद कणȵपÅयाकफलीकरणकुÒमाष×थालीपुरीषा-
दɣÊयËयमृतवदÎयवहरȵत  । । ११ । ।

ȱकÊतु भरतजी तो ȱपताके सामने ही उनके उपदेशके ȱवƝǽ आचरण करने लगते थे ।
ȱपता चाहते थे ȱक वषाµकालमƶ इसे वेदाÉययन आरÏभ करा Ơँ । ȱकÊतु वसÊत और ĀीÖम
ऋतुके चैč, वैशाख, ¾येȎ और आषाढ़—चार महीनǂतक पढ़ाते रहनेपर भी वे इÊहƶ ȅाƕȱत
और ȳशरोमÊčĒणवके सȱहत ȱčपदा गायčी भी अ¼छɟ तरह याद न करा सके  । । ५ । ।

ऐसा होनेपर भी अपने इस पुčमƶ उनका आÆमाके समान अनुराग था । इसȳलये उसकɡ
ĒवृȳǶ न होनेपर भी वे ‘पुčको अ¼छɟ तरह ȳश³ा देनी चाȱहये’ इस अनुȲचत आĀहसे उसे
शौच, वेदाÉययन, ěत, ȱनयम तथा गुƝ और अȷ¹नकɡ सेवा आȰद ĔȒचयाµĜमके आवÕयक
ȱनयमǂकɡ ȳश³ा देते ही रहे । ȱकÊतु अभी पुčको सुȳशȴ³त देखनेका उनका मनोरथ पूरा न हो
पाया था और ×वयं भी भगवद ्भजनƞप अपने मु¸य कतµȅस े असावधान रहकर केवल
घरके धंधǂमƶ ही ȅ×त थे ȱक सदा सजग रहनेवाले कालभगवान् ने आþमण करके उनका
अÊत कर Ȱदया  । । ६ । । तब उनकɡ छोटɟ भायाµ अपने गभµसे उÆपȃ Ɠए दोनǂ बालक अपनी
सौतको सǅपकर ×वयं सती होकर पȱतलोकको चली गयी  । । ७ । ।
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भरतजीके भाई कमµकाÅडको सबसे ĜेȎ समझते थे । वे ĔȒ´ानƞप पराȱवȁासे
सवµथा अनȴभ´ थे । इसȳलये उÊहƶ भरतजीका Ēभाव भी ´ात नहƭ था, वे उÊहƶ ȱनरा मूखµ
समझते थे । अतः ȱपताके परलोक ȳसधारनेपर उÊहǂने उÊहƶ पढ़ाने-ȳलखानेका आĀह छोड़
Ȱदया  । । ८ । । भरतजीको मानापमानका कोई ȱवचार न था । जब साधारण नर-पशु उÊहƶ पागल,
मूखµ अथवा बहरा कहकर पुकारते तब वे भी उसीके अनुƞप भाषण करने लगते । कोई भी
उनसे कुछ भी काम कराना चाहते, तो वे उनकɡ इ¼छाके अनुसार कर देते । बेगारके ƞपमƶ,
मजƠरीके ƞपमƶ, माँगनेपर अथवा ȱबना माँगे जो भी थोड़ा-बƓत अ¼छा या बुरा अȃ उÊहƶ
Ȳमल जाता, उसीको जीभका जरा भी ×वाद न देखते Ɠए खा लेते । अÊय ȱकसी कारणसे
उÆपȃ न होनेवाला ×वतःȳसǽ केवल ´ानानÊद×वƞप आÆम´ान उÊहƶ ĒाËत हो गया था;
इसȳलये शीतोÖण, मानापमान आȰद ǼÊǼǂस े होनेवाले सुख-ƟःखाȰदमƶ उÊहƶ देहाȴभमानकɡ
×फूɉतɞ नहƭ होती थी  । । ९ । । वे सदɥ, गरमी, वषाµ और आँधीके समय साँड़के समान नंगे पड़े
रहते थे । उनके सभी अंग ƕȌ-पुȌ एवं गठे Ɠए थे । वे पृÇवीपर ही पड़े रहते थे, कभी तेल-
उबटन आȰद नहƭ लगाते थे और न कभी ×नान ही करते थे, इससे उनके शरीरपर मैल जम
गयी थी । उनका ĔȒतेज धूȳलस ेढके Ɠए मूÒयवान् मȴणके समान Ȳछप गया था । वे अपनी
कमरमƶ एक मैला-कुचैला कपड़ा लपेटे रहते थे । उनका य´ोपवीत भी बƓत ही मैला हो गया
था । इसȳलये अ´ानी जनता ‘यह कोई ȱǼज है’, ‘कोई अधम ĔाȒण है’ ऐसा कहकर उनका
ȱतर×कार कर Ȱदया करती थी, ȱकÊतु वे इसका कोई ȱवचार न करके ×व¼छÊद ȱवचरते
थे  । । १० । । Ơसरǂकɡ मजƠरी करके पेट पालते देख जब उÊहƶ उनके भाइयǂने खेतकɡ ·याȯरयाँ
ठɠक करनेमƶ लगा Ȱदया तब वे उस कायµको भी करने लगे । परÊतु उÊहƶ इस बातका कुछ भी
Éयान न था ȱक उन ·याȯरयǂकɡ भूȲम समतल है या ऊँची-नीची अथवा वह छोटɟ है या बड़ी ।
उनके भाई उÊहƶ चावलकɡ कनी, खली, भूसी, घुने Ɠए उड़द अथवा बरतनǂमƶ लगी Ɠई जले
अȃकɡ खुरचन—जो कुछ भी दे देते, उसीको वे अमृतके समान खा लेते थे  । । ११ । ।

अथ कदाȶचÆकȸȊद ् वृषलपȵतभµďकाÒयै४ पुơषपशुमालभतापÆयकामः  । । १२ । ।
त×य ह दैवमुǧ×य पशोः पदवƱ तदनुचराः पȳरधावÊतो ȵनȷश ȵनशीथसमये
तमसाऽऽवृतायामनȶध-गतपशव आकȽ×मकेन ȵवȶधना केदारान् वीरासनेन
मृगवराहाȴदÎयः संर³माणमङ् ȵगरःĒवर-सुतमपÕयन्  । । १३ । ।

ȱकसी समय डाकुǓके सरदारने, ȵजसके सामÊत शूď जाȱतके थे, पुčकɡ कामनासे
भďकालीको मनुÖयकɡ बȳल देनेका संकÒप ȱकया  । । १२ । । उसने जो पुƝष-पशु बȳल देनेके
ȳलये पकड़ मँगाया था, वह दैववश उसके फंदेसे ȱनकलकर भाग गया । उसे ढँूढ़नेके ȳलये
उसके सेवक चारǂ ओर दौड़े; ȱकÊतु अँधेरी रातमƶ आधी रातके समय कहƭ उसका पता न
लगा । इसी समय दैवयोगसे अक×मात् उनकɡ ơȱȌ इन आंȱगरसगोčीय ĔाȒणकुमारपर पड़ी,
जो वीरासनसे बैठे Ɠए मृग-वराहाȰद जीवǂसे खेतǂकɡ रखवाली कर रहे थे  । । १३ । ।

अथ त एनमनवȅल³णमवमृÕय भतृµकमµȵनÖपɃǺɢ मÊयमाना बद ्Éवारशनया
चȲÅडकागृहमुपȵनÊयुमुµदा ȵवकȷसतवदनाः  । । १४ । ।

अथ पणय×तं ×वȵवȶधनाȸभȵष¼याहतेन वाससाऽऽ¼छाȅ भूषणालेपĞक्-
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ȵतलकाȴदȸभơप×कृतं भुǧवÊतं धूपदɣपमाÒय-लाजȵकसलयाङ्कुरफलोपहारोपेतया
वैशस-सं×थया महता गीत×तुȵतमृदǨपणवघोषेण च पुơषपशुं भďकाÒयाः पुरत
उपवेशयामासुः  । । १५ । । अथ वृषलराजपȸणः पुơषपशोरसृगासवेन देवƱ भďकालƱ
यÛयमाण-×तदȸभमȼÊčतमȷसमȵतकरालȵनȷशतमुपाददे  । । १६ । ।

इȵत तेषां वृषलानां रज×तमःĒकृतीनां धनमदरजउȽÆसǧमनसां
भगवÆकलावीरकुलं कदथƲकृÆयोÆपथेन ×वैरं ȵवहरतां Ɂहɢसाȵवहाराणां कमाµȵतदाơणं
यदĔ्Ȗभूत×य सा³ादĔ्Ȗɍषɢसुत×य ȵनवƾर×य सवµभूतसुƗदः सूनायामËयननुमत-
मालÏभनं तƣपलÎय ĔȖतेजसाȵतƣɍवɢषहेण दÊदȗमानेन वपुषा सहसो¼चचाट सैव
देवी भďकाली  । । १७ । । भृशममषµरोषावेशरभस-
ȵवलȷसतĕुकुȴटȵवटपकुȴटलदंȑाơणे³णाटोपाȵत-भयानकवदना हÊतुकामेवेदं
महाǭहासमȵत-संरÏभेण ȵवमुंचÊती तत उÆपÆय पापीयसां ƣȐानां तेनैवाȷसना
ȵववृ·णशीÖणाǏ गलाÆĞवÊतमसृगासवमÆयुÖणं सह गणेन
ȵनपीयाȵतपानमदȵवșलो¼चै×तरां ×वपाषµदैः सह जगौ ननतµ च ȵवजहार च
ȷशरःकÊƣक-लीलया  । । १८ । । एवमेव खलु महदȸभचाराȵत-þमः काÆ×ÊयƻनाÆमने
फलȵत  । । १९ । । न वा एतȵȀÖणुदǺ महदद ्भुतं यदसÏĕमः×वȷशरÕछेदन आपȵततेऽȵप
ȵवमुǧदेहाȅाÆमभावसुƥढ-ƗदयĀÊथीनां सवµसǻवसुƗदाÆमनां ȵनवƾराणां
सा³ाǿगवताȵनȶमषाȳरवरायुधेनाĒमǺेन तै×तै-भाµवैः पȳररÛयमाणानां
तÆपादमूलमकुतȸȊ-ǿयमुपसृतानां भागवतपरमहंसानाम्  । । २० । ।

उÊहǂने देखा ȱक यह पशु तो बड़े अ¼छे ल³णǂवाला है, इसस ेहमारे ×वामीका कायµ
अवÕय ȳसǽ हो जायगा । यह सोचकर उनका मुख आनÊदसे ȶखल उठा और वे उÊहƶ
रȮ×सयǂसे बाँधकर चȮÅडकाके मȵÊदरमƶ ल ेआये  । । १४ । ।

तदनÊतर उन चोरǂने अपनी पǽȱतके अनुसार ȱवȲधपूवµक उनको अȴभषेक एवं ×नान
कराकर कोरे व×č पहनाये तथा नाना Ēकारके आभूषण, चÊदन, माला और ȱतलक आȰदसे
ȱवभूȱषत कर अ¼छɟ तरह भोजन कराया । ȱफर धूप, दɟप, माला, खील, पǶे, अंकुर और फल
आȰद उपहार-सामĀीके सȱहत बȳलदानकɡ ȱवȲधसे गान, ×तुȱत और मृदंग एवं ढोल आȰदका
महान् शÍद करते उस पुƝष-पशुको भďकालीके सामने नीचा ȳसर कराके बैठा Ȱदया  । । १५ । ।
इसके पȆात् द×युराजके पुरोȱहत बने Ɠए लुटेरेने उस नर-पशुके ƝȲधरसे देवीको तृËत करनेके
ȳलये देवीमÊčǂस ेअȴभमȸÊčत एक तीÛण खड्ग उठाया  । । १६ । ।

चोर ×वभावसे तो रजोगुणी-तमोगुणी थे ही, धनके मदस ेउनका ȲचǶ और भी उÊमǶ
हो गया था । Ƚहɞसामƶ भी उनकɡ ×वाभाȱवक ƝȲच थी । इस समय तो वे भगवान् के अंश×वƞप
ĔाȒणकुलका ȱतर×कार करके ×व¼छÊदतासे कुमागµकɡ ओर बढ़ रहे थे । आपȳǶकालमƶ भी
ȵजस Ƚहɞसाका अनुमोदन ȱकया गया है, उसमƶ भी ĔाȒणवधका सवµथा ȱनषेध है, तो भी वे
सा³ात् ĔȒभावको ĒाËत Ɠए वैरहीन तथा सम×त Ēाȴणयǂके सुƕद ् एक ĔȒɉषɞकुमारकɡ
बȳल देना चाहते थे । यह भयंकर कुकमµ देखकर देवी भďकालीके शरीरमƶ अȱत Ɵःसह
ĔȒतेजस ेदाह होने लगा और वे एकाएक मूɉतɞको फोड़कर Ēकट हो गयƭ  । । १७ । । अÆयÊत
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असहनशीलता और þोधके कारण उनकɡ भǅहƶ चढ़ɟ Ɠई थƭ तथा कराल दाढ़ǂ और चढ़ɟ Ɠई
लाल आँखǂके कारण उनका चेहरा बड़ा भयानक जान पड़ता था । उनके उस ȱवकराल
वेषको देखकर ऐसा जान पड़ता था मानो वे इस संसारका संहार कर डालƶगी । उÊहǂने þोधसे
तड़ककर बड़ा भीषण अǩहास ȱकया और उछलकर उस अȴभमȸÊčत खड् गस ेही उन सारे
पाȱपयǂके ȳसर उड़ा Ȱदये और अपने गणǂके सȱहत उनके गलेस े बहता Ɠआ गरम-गरम
ƝȲधरƞप आसव पीकर अȱत उÊमǶ हो ऊँचे ×वरसे गाती और नाचती Ɠई उन ȳसरǂको ही
गƶद बनाकर खेलने लगƭ  । । १८ । । सच है, महापुƝषǂके Ēȱत ȱकया Ɠआ अÆयाचारƞप अपराध
इसी Ēकार ¾यǂ-का-Æयǂ अपने ही ऊपर पड़ता है  । । १९ । । परीȴ³त्! ȵजनकɡ देहाȴभमानƞप
सुơढ़ ƕदयĀȮÊथ छूट गयी है, जो सम×त Ēाȴणयǂके सुƕद ्एवं आÆमा तथा वैरहीन हƹ, सा³ात्
भगवान् ही भďकाली आȰद ȴभȃ-ȴभȃ ƞप धारण करके अपने कभी न चूकनेवाले
कालचþƞप ĜेȎ श×čसे ȵजनकɡ र³ा करते हƹ और ȵजÊहǂने भगवान् के ȱनभµय
चरणकमलǂका आĜय ले रखा है—उन भगवद ्भǣ परमहंसǂके ȳलये अपना ȳसर कटनेका
अवसर आनेपर भी ȱकसी Ēकार ȅाकुल न होना—यह कोई बड़े आȆयµकɡ बात नहƭ
है  । । २० । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे जडभरतचȯरते
नवमोऽÉयायः  । । ९ । ।

१. Ēा० पा०—इवापावृतांग । २. Ēा० पा०—बÊधुȯरȱत सं´ोऽत¾´ः । ३. Ēा० पा०—
वेतन ईहमानः । ४. Ēा० पा०—भďकाÒयै पशुमालभता ।
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अथ दशमोऽÉयायः
जडभरत और राजा रƔगणकɡ भƶट

Ĝीशुक उवाच

अथ ȷसÊधुसौवीरपते१ रƕगण×य ěजत इ³ुमÆया×तटे तÆकुलपȵतना
ȷशȵबकावाह२-पुơषाÊवेषणसमये३ दैवेनोपसाȴदतः स ȵȀजवर उपलÍध एष पीवा
युवा४ संहननाǨो गोखरवद ्धुरं वोढुमलȶमȵत पूवµȵवȵȐगृहीतैः सह गृहीतः Ēसभमतदहµ५
उवाह ȷशȵबकां स महानुभावः  । । १ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! एक बार ȳसÊधुसौवीर देशका ×वामी राजा रƔगण
पालकɡपर चढ़कर जा रहा था । जब वह इ³ुमती नदɟके ȱकनारे पƓँचा तब उसकɡ पालकɡ
उठानेवाले कहारǂके जमादारको एक कहारकɡ आवÕयकता पड़ी । कहारकɡ खोज करते
समय दैववश उस ेये ĔाȒणदेवता Ȳमल गये । इÊहƶ देखकर उसने सोचा, ‘यह मनुÖय ƕȌ-पुȌ,
जवान और गठɠल ेअंगǂवाला है । इसȳलये यह तो बैल या गधेके समान अ¼छɟ तरह बोझा ढो
सकता है ।’ यह सोचकर उसने बेगारमƶ पकड़े Ɠए अÊय कहारǂके साथ इÊहƶ भी बलात्
पकड़कर पालकɡमƶ जोड़ Ȱदया । महाÆमा भरतजी यȁȱप ȱकसी Ēकार इस कायµके यो¹य नहƭ
थे, तो भी वे ȱबना कुछ बोल ेचुपचाप पालकɡको उठा ले चले  । । १ । ।

यदा ȵह ȵȀजवर×येषुमाčावलोकानुगतेनµ समाȵहता पुơषगȵत×तदा ȵवषमगतां
×वȷशȵबकां रƕगण उपधायµ पुơषानȶधवहत आह हे वोढारः साÉवȵतþमत ȵकȶमȵत
ȵवषममुȗते यानȶमȵत  । । २ । ।

अथ त ईȌरवचः सोपालÏभमुपाकÅयǇपाय-तुरीया¼छङ्ȵकतमनस×तं
ȵव´ापयाÏबभूवुः  । । ३ । । न वयं नरदेव ĒमǺा भवȶȇयमानुपथाः साÉवेव वहामः  ।
अयमधुनैव ȵनयुǧोऽȵप न ďɱतं ěजȵत नानेन सह वोढुमु ह वयं पारयाम इȵत  । । ४ । ।

सांसɍगɢको दोष एव नूनमेक×याȵप सवƻषां सांसɍगɢकाणां भȵवतुमहµतीȵत ȵनȸȊÆय
ȵनशÏय कृपणवचो राजा रƕगण उपाȷसतवृȁोऽȵप ȵनसगƻण बलाÆकृत
ईषƣȲÆथतमÊयुरȵव×पȐĔȖतेजसं जातवेदसȶमव रजसाऽऽवृतमȵतराह  । । ५ । । अहो
कȐं ĕातȉµǧमुơ पȳरĜाÊतो दɣघµमÉवानमेक एव ऊȵहवान् सुȶचरं नाȵतपीवा न
संहननाǨो जरसा चोपďɱतो भवान् सखे नो एवापर एते संघȴǭन इȵत बƓ
ȵवĒलÍधोऽËयȵवȅया रȶचत-ďȉगुणकमाµशय×वचरमकलेवरेऽव×तुȵन
सं×थानȵवशेषेऽहंममेÆयनÉयारोȵपतȶमÇयाĒÆययो ĔȖभूत×तूÖणƱ ȷशȵबकां
पूवµवƣवाह  । । ६ । ।

वे ȱǼजवर, कोई जीव पैरǂतले दब न जाय—इस डरस ेआगेकɡ एक बाण पृÇवी देखकर
चलते थे । इसȳलये Ơसरे कहारǂके साथ उनकɡ चालका मेल नहƭ खाता था; अतः जब
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पालकɡ टेढ़ɟ-सीधी होने लगी, तब यह देखकर राजा रƔगणने पालकɡ उठानेवालǂसे कहा
—‘अरे कहारो! अ¼छɟ तरह चलो, पालकɡको इस Ēकार ऊँची-नीची करके ·यǂ चलते
हो?’  । । २ । ।

तब अपने ×वामीका यह आ³ेपयुǣ वचन सुनकर कहारǂको डर लगा ȱक कहƭ राजा
उÊहƶ दÅड न दƶ । इसȳलये उÊहǂने राजास े इस Ēकार ȱनवेदन ȱकया  । । ३ । । ‘महाराज! यह
हमारा Ēमाद नहƭ है, हम आपकɡ ȱनयममयाµदाके अनुसार ठɠक-ठɠक ही पालकɡ ले चल रहे
हƹ । यह एक नया कहार अभी-अभी पालकɡमƶ लगाया गया है, तो भी यह जÒदɟ-जÒदɟ नहƭ
चलता । हमलोग इसके साथ पालकɡ नहƭ ले जा सकते’  । । ४ । ।

कहारǂके ये दɟन वचन सुनकर राजा रƔगणने सोचा, ‘संसगµसे उÆपȃ होनेवाला दोष
एक ȅȳǣमƶ होनेपर भी उसस ेसÏबÊध रखनेवाले सभी पुƝषǂमƶ आ सकता है । इसȳलये यȰद
इसका Ēतीकार न ȱकया गया तो धीरे-धीरे ये सभी कहार अपनी चाल ȱबगाड़ लƶगे ।’ ऐसा
सोचकर राजा रƔगणको कुछ þोध हो आया । यȁȱप उसने महापुƝषǂका सेवन ȱकया था,
तथाȱप ³ȱčय×वभाववश बलात् उसकɡ बुȵǽ रजोगुणस े ȅाËत हो गयी और वह उन
ȱǼजĜेȎसे, ȵजनका ĔȒतेज भ×मसे ढके Ɠए अȷ¹नके समान Ēकट नहƭ था, इस Ēकार
ȅंगसे भरे वचन कहने लगा  । । ५ । । ‘अरे भैया! बड़े Ɵःखकɡ बात ह,ै अवÕय ही तुम बƓत
थक गये हो । ´ात होता है, तुÏहारे इन साȳथयǂने तुÏहƶ तȱनक भी सहारा नहƭ लगाया । इतनी
Ơरसे तुम अकेल ेही बड़ी देरसे पालकɡ ढोते चले आ रह ेहो । तुÏहारा शरीर भी तो ȱवशेष
मोटा-ताजा और हǩा-कǩा नहƭ है और Ȳमč! बुढ़ापेने अलग तुÏहƶ दबा रखा है ।’ इस Ēकार
बƓत ताना मारनेपर भी वे पहलेकɡ ही भाँȱत चुपचाप पालकɡ उठाये चलते रहे! उÊहǂने
इसका कुछ भी बुरा न माना; ·यǂȱक उनकɡ ơȱȌमƶ तो पंचभूत, इȵÊďय और अÊतःकरणका
संघात यह अपना अȷÊतम शरीर अȱवȁाका ही कायµ था । वह ȱवȱवध अंगǂसे युǣ Ȱदखायी
देनेपर भी व×तुतः था ही नहƭ, इसȳलये उसमƶ उनका मƹ-मेरेपनका ȲमÇया अÉयास सवµथा
ȱनवृǶ हो गया था और वे ĔȒƞप हो गये थे  । । ६ । ।

अथ पुनः ×वȷशȵबकायां ȵवषमगतायां Ēकुȵपत उवाच रƕगणः ȵकȶमदमरे Æवं
जीवÊमृतो मां कदथƲकृÆय भतृµशासनमȵतचरȷस ĒमǺ×य च ते करोȶम ȶचȵकÆसां
दÅडपाȸणȳरव जनताया यथा ĒकृɁतɢ ×वां भȹजÖयस इȵत  । । ७ । ।

एवं बșबȁमȵप भाषमाणं नरदेवाȸभमानं रजसा तमसानुȵवȁेन मदेन
ȵतर×कृता-शेषभगवȼÆĒयȵनकेनं पȲÅडतमाȵननं स भगवान् ĔाȖणो ĔȖभूतः
सवµभूतसुƗदाÆमा योगेȌरचयाµयां नाȵतȉुÆपȇमɁतɢ ×मयमान इव ȵवगत×मय
इदमाह  । । ८ । ।

ĔाȒण उवाच

ÆवयोȰदतं ȅǣमȱवĒलÍधं
भतुµः स मे ×याȁȰद वीर भारः  ।
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गÊतुयµȰद ×यादȲधगÏयमÉवा
पीवेȱत राशौ न ȱवदां Ēवादः  । । ९

×थौÒयं काÕयǋ ȅाधय आधयȆ
³ुǶृड् भयं कȳलȯर¼छा जरा च  ।

ȱनďा रȱतमµÊयुरहंमदः शुचो
देहेन जात×य ȱह मे न सȷÊत  । । १०

(ȱकÊतु) पालकɡ अब भी सीधी चालसे नहƭ चल रही है—यह देखकर राजा रƔगण
þोधसे आग-बबूला हो गया और कहने लगा, ‘अरे! यह ·या? ·या तू जीता ही मर गया है?
तू मेरा ȱनरादर करके (मेरी) आ´ाका उÒलंघन कर रहा ह!ै मालूम होता है, तू सवµथा Ēमादɟ
है । अरे! जैस ेदÅडपाȴण यमराज जन-समुदायको उसके अपराधǂके ȳलये दÅड देते हƹ, उसी
Ēकार मƹ भी अभी तेरा इलाज ȱकये देता Ɣँ । तब तेरे होश Ȱठकाने आ जायँगे’  । । ७ । ।

रƔगणको राजा होनेका अȴभमान था, इसȳलये वह इसी Ēकार बƓत-सी अनाप-शनाप
बातƶ बोल गया । वह अपनेको बड़ा पȮÅडत समझता था, अतः रज-तमयुǣ अȴभमानके
वशीभूत होकर उसने भगवान् के अनÊय Ēीȱतपाč भǣवर भरतजीका ȱतर×कार कर डाला ।
योगेȈरǂकɡ ȱवȲचč कहनी-करनीका तो उसे कुछ पता ही न था । उसकɡ ऐसी क¼ची बुȵǽ
देखकर वे सÏपूणµ Ēाȴणयǂके सुƕद ्एवं आÆमा, ĔȒभूत ĔाȒणदेवता मुसकराये और ȱबना
ȱकसी Ēकारका अȴभमान ȱकये इस Ēकार कहने लगे  । । ८ । ।

जडभरतने कहा—राजन्! तुमने जो कुछ कहा वह यथाथµ है । उसमƶ कोई उलाहना नहƭ
है । यȰद भार नामकɡ कोई व×तु है तो ढोनेवालेके ȳलये है, यȰद कोई मागµ है तो वह
चलनेवालेके ȳलये है । मोटापन भी उसीका है, यह सब शरीरके ȳलये कहा जाता है, आÆमाके
ȳलये नहƭ । ´ानीजन ऐसी बात नहƭ करते  । । ९ । । ×थूलता, कृशता, आȲध, ȅाȲध, भूख,
Ëयास, भय, कलह, इ¼छा, बुढ़ापा, ȱनďा, Ēेम, þोध, अȴभमान और शोक—ये सब धमµ
देहाȴभमानको लेकर उÆपȃ होनेवाले जीवमƶ रहते हƹ; मुझमƶ इनका लेश भी नहƭ है  । । १० । ।

जीवÊमृतÆवं ȱनयमेन राजन्
आȁÊतवȁȱǼकृत×य ơȌम्  ।

×व×वाÏयभावो Đुव ईड् य यč
तȓʣµ¼यतेऽसौ ȱवȲधकृÆययोगः  । । ११

ȱवशेषबुǽेɉवɞवरं मनाक् च
पÕयाम यȃ ȅवहारतोऽÊयत्  ।

क ईȈर×तč ȱकमीȳशतȅं
तथाȱप राजन् करवाम Ƚकɞ ते  । । १२

उÊमǶमǶजडवÆ×वसं×थां
गत×य मे वीर ȲचȱकȹÆसतेन  ।
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अथµः ȱकयान् भवता ȳशȴ³तेन
×तÍधĒमǶ×य च ȱपȌपेषः  । । १३

Ĝीशुक उवाच

एतावदनुवादपȳरभाषया ĒÆयुदɣयµ मुȵनवर उपशमशील उपरतानाÆÏयȵनȶमǺ
उपभोगेन कमाµरÍधं ȉपनयन् राजयानमȵप तथोवाह  । । १४ । । स चाȵप पाÅडवेय
ȷसÊधुसौवीरपȵत-×तǻवȹज´ासायां सÏयक् Ĝȁयाȶधकृताȶधकार-
×तद ्धृदयĀȲÊथमोचनं ȵȀजवच आĜुÆय बƓयोगĀÊथसÏमतं Æवरयावơȗ ȷशरसा
पादमूलमुपसृतः ³मापयन् ȵवगतनृपदेव×मय उवाच  । । १५ । ।

क×Æवं ȱनगूढȆरȳस ȱǼजानां
ȱबभɉषɞ सूčं कतमोऽवधूतः  ।

क×याȳस कुčÆय इहाȱप क×मात्
³ेमाय नȆेदȳस नोत शु·लः  । । १६

राजन्! तुमने जो जीने-मरनेकɡ बात कही—सो ȵजतने भी ȱवकारी पदाथµ हƹ, उन सभीमƶ
ȱनयȲमतƞपसे ये दोनǂ बातƶ देखी जाती हƹ; ·यǂȱक वे सभी आȰद-अÊतवाले हƹ । यश×वी
नरेश! जहाँ ×वामी-सेवकभाव Ȯ×थर हो, वहƭ आ´ापालनाȰदका ȱनयम भी लागू हो सकता
है  । । ११ । । ‘तुम राजा हो और मƹ Ēजा Ɣँ’ इस Ēकारकɡ भेदबुȵǽके ȳलये मुझ े ȅवहारके
ȳसवा और कहƭ तȱनक भी अवकाश नहƭ Ȱदखायी देता । परमाथµơȱȌसे देखा जाय तो ȱकसे
×वामी कहƶ और ȱकसे सेवक? ȱफर भी राजन्! तुÏहƶ यȰद ×वाȲमÆवका अȴभमान है तो कहो,
मƹ तुÏहारी ·या सेवा कƞँ  । । १२ । । वीरवर! मƹ मǶ, उÊमǶ और जडके समान अपनी ही
Ȯ×थȱतमƶ रहता Ɣँ । मेरा इलाज करके तुÏहƶ ·या हाथ लगेगा? यȰद मƹ वा×तवमƶ जड और
Ēमादɟ ही Ɣँ, तो भी मुझ ेȳश³ा देना ȱपसे Ɠएको पीसनेके समान ȅथµ ही होगा  । । १३ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! मुȱनवर जडभरत यथाथµ तǷवका उपदेश करते Ɠए
इतना उǶर देकर मौन हो गये । उनका देहाÆमबुȵǽका हेतुभूत अ´ान ȱनवृǶ हो चुका था,
इसȳलये वे परम शाÊत हो गये थे । अतः इतना कहकर भोगǼारा ĒारÍध³य करनेके ȳलये वे
ȱफर पहलेके ही समान उस पालकɡको कÊधेपर लेकर चलने लगे  । । १४ । । ȳसÊधु-सौवीरनरेश
रƔगण भी अपनी उǶम Ĝǽाके कारण तǷवȵज´ासाका पूरा अȲधकारी था । जब उसने उन
ȱǼजĜेȎके अनेकǂ योग-ĀÊथǂसे समɋथɞत और ƕदयकɡ ĀȮÊथका छेदन करनेवाले ये वा·य
सुने, तब वह तÆकाल पालकɡसे उतर पड़ा । उसका राजमद सवµथा Ơर हो गया और वह उनके
चरणǂमƶ ȳसर रखकर अपना अपराध ³मा कराते Ɠए इस Ēकार कहने लगा  । । १५ । । ‘देव!
आपने ȱǼजǂका Ȳचȑ य´ोपवीत धारण कर रखा है, बतलाइये इस Ēकार Ē¼छȃभावसे
ȱवचरनेवाल ेआप कौन हƹ? ·या आप दǶाčेय आȰद अवधूतǂमƶस ेकोई हƹ? आप ȱकसके पुč
हƹ, आपका कहाँ जÊम Ɠआ है और यहाँ कैसे आपका पदापµण Ɠआ है? यȰद आप हमारा
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कÒयाण करने पधारे हƹ, तो ·या आप सा³ात् सǷवमूɉतɞ भगवान् कȱपलजी ही तो नहƭ
हƹ?  । । १६ । ।

नाहं ȱवशङ्के सुरराजवąा-
ȃ śय³शूलाȃ यम×य दÅडात्  ।

ना¹Êयकµ सोमाȱनलȱवǶपा×čा-
¼छङ्के भृशं ĔȒकुलावमानात्  । । १७

तद ्ĔूȓसǤो जडवȲȃगूढ-
ȱव´ानवीयǃ ȱवचर×यपारः  ।

वचांȳस योगĀȳथताȱन साधो
न नः ³मÊते मनसाȱप भेǶुम्  । । १८

अह ंच योगेȈरमाÆमतǷव-
ȱवदां मुनीनां परमं गुƝं वै  ।

ĒȌंु ĒवृǶः ȱकȲमहारणं तत्
सा³ाǽȻरɞ ´ानकलावतीणµम्  । । १९

स वै भवाÒलʸकȱनरी³णाथµ-
मȅǣȳलǤो ȱवचरÆयȱपȹ×वत्  ।

योगेȈराणां गȱतमÊधबुȵǽः
कथं ȱवच³ीत गृहानुबÊधः  । । २०

ơȌः Ĝमः कमµत आÆमनो वै
भतुµगµÊतुभµवतȆानुमÊये  ।

यथासतोदानयनाȁभावात्
समूल इȌो ȅवहारमागµः  । । २१

×थाÒयȷ¹नतापाÆपयसोऽȴभताप-
×तǶापत×तÅडुलगभµरȹÊधः  ।

देहेȵÊďया×वाशयसȲȃकषाµत्
तÆसंसृȱतः पुƝष×यानुरोधात्  । । २२

शा×ताȴभगोËता नृपȱतः Ēजानां
यः ȱकङ्करो वै न ȱपनȱȌ ȱपȌम्  ।

×वधमµमाराधनम¼युत×य
यदɟहमानो ȱवजहाÆयघौघम्  । । २३

मुझ े इÊďके वąका कोई डर नहƭ है, न मƹ महादेवजीके ȱčशूलस े डरता Ɣँ और न
यमराजके दÅडसे । मुझ ेअȷ¹न, सूयµ, चÊď, वायु और कुबेरके अ×č-श×čǂका भी कोई भय
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नहƭ है; परÊतु मƹ ĔाȒणकुलके अपमानसे बƓत ही डरता Ɣँ  । । १७ । । अतः कृपया बतलाइये,
इस Ēकार अपने ȱव´ान और शȳǣको Ȳछपाकर मूखǄकɡ भाँȱत ȱवचरनेवाले आप कौन हƹ?
ȱवषयǂस ेतो आप सवµथा अनासǣ जान पड़ते हƹ । मुझे आपकɡ कोई थाह नहƭ Ȳमल रही है ।
साधो! आपके योगयुǣ वा·यǂकɡ बुȵǽǼारा आलोचना करनेपर भी मेरा सÊदेह Ơर नहƭ
होता  । । १८ । । मƹ आÆम´ानी मुȱनयǂके परम गुƝ और सा³ात् Ĝीहȯरकɡ ´ानशȳǣके अवतार
योगेȈर भगवान् कȱपलसे यह पूछनेके ȳलये जा रहा था ȱक इस लोकमƶ एकमाč शरण
लेनेयो¹य कौन है  । । १९ । । ·या आप वे कȱपलमुȱन ही हƹ, जो लोकǂकɡ दशा देखनेके ȳलये इस
Ēकार अपना ƞप Ȳछपाकर ȱवचर रहे हƹ? भला, घरमƶ आसǣ रहनेवाला ȱववेकहीन पुƝष
योगेȈरǂकɡ गȱत कैसे जान सकता है?  । । २० । ।

मƹने युǽाȰद कमǄमƶ अपनेको Ĝम होते देखा ह,ै इसȳलये मेरा अनुमान है ȱक बोझा ढोने
और मागµमƶ चलनेसे आपको भी अवÕय ही होता होगा । मुझ ेतो ȅवहारमगµ भी सÆय ही जान
पड़ता है; ·यǂȱक ȲमÇया घड़ेस ेजल लाना आȰद कायµ नहƭ होता  । । २१ । । (देहाȰदके धमǄका
आÆमापर कोई Ēभाव ही नहƭ होता, ऐसी बात भी नहƭ है) चूÒहेपर रखी Ɠई बटलोई जब
अȷ¹नस ेतपने लगती है, तब उसका जल भी खौलने लगता है और ȱफर उस जलस ेचावलका
भीतरी भाग भी पक जाता है । इसी Ēकार अपनी उपाȲधके धमǄका अनुवतµन करनेके कारण
देह, इȵÊďय, Ēाण और मनकɡ सȲȃȲधस ेआÆमाको भी उनके धमµ ĜमाȰदका अनुभव होता ही
है  । । २२ । । आपने जो दÅडाȰदकɡ ȅथµता बतायी, सो राजा तो Ēजाका शासन और पालन
करनेके ȳलये ȱनयुǣ ȱकया Ɠआ उसका दास ही है । उसका उÊमǶाȰदको दÅड देना ȱपसे
Ɠएको पीसनेके समान ȅथµ नहƭ हो सकता; ·यǂȱक अपने धमµका आचरण करना
भगवान् कɡ सेवा ही है, उसे करनेवाला ȅȳǣ अपनी सÏपूणµ पापराȳशको नȌ कर देता
है  । । २३ । ।

तÊमे भवाȃरदेवाȴभमान-
मदेन तु¼छɟकृतसǶम×य  ।

कृषीȌ मैčीơशमातµबÊधो
यथा तरे सदवÉयानमंहः  । । २४

न ȱवȱþया ȱवȈसुƕÆसख×य
साÏयेन वीताȴभमते×तवाȱप  ।

महȱǼमानात् ×वकृताȵǽ माơङ्
नङ्ÛयÆयƠरादȱप शूलपाȴणः  । । २५

‘दɟनबÊधो! राजÆवके अȴभमानसे उÊमǶ होकर मƹने आप-जैसे परम साधुकɡ अव´ा
कɡ है । अब आप ऐसी कृपाơȱȌ कɡȵजये, ȵजसस ेइस साधु-अव´ाƞप अपराधस ेमƹ मुǣ हो
जाऊँ  । । २४ । । आप देहाȴभमानशूÊय और ȱवȈबÊधु Ĝीहȯरके अनÊय भǣ हƹ; इसȳलये सबमƶ
समान ơȱȌ होनेस ेइस मानापमानके कारण आपमƶ कोई ȱवकार नहƭ हो सकता तथाȱप एक
महापुƝषका अपमान करनेके कारण मेरे-जैसा पुƝष सा³ात् ȱčशूलपाȴण महादेवजीके
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समान Ēभावशाली होनेपर भी, अपने अपराधस े अवÕय थोड़े ही कालमƶ नȌ हो
जायगा’  । । २५ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे दशमोऽÉयायः  । । १० । ।

१. Ēा० पा०—ȳसÊधुपते । २. Ēा० पा०—ȳशȱबकावाहक० । ३. Ēा० पा०—
पुƝषाÊवेषसमये । ४. Ēा० पा०—यावान् संहननांगो । ५ Ēा० पा०—मतदपµण० ।
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अथैकादशोऽÉयायः
राजा रƔगणको भरतजीका उपदेश

ĔाȒण उवाच

अकोȱवदः कोȱवदवादवादान्
वद×यथो नाȱतȱवदां१ वȯरȎः  ।

न सूरयो ȱह ȅवहारमेनं२

तǷवावमशƷन सहामनȷÊत  । । १
तथैव राजȃुƝगाहµमेध-

ȱवतानȱवȁोƝȱवजृȮÏभतेषु  ।
न वेदवादेष ुȱह तǷववादः

Ēायेण शुǽो नु चकाȹ×त साधुः  । । २
न त×य तǷवĀहणाय सा³ाद्

वरीयसीरȱप३ वाचः समासन्  ।
×वȄे ȱनƝ·Æया गृहमेȲधसौ¸यं

न य×य हेयानुȲमतं ×वयं ×यात्  । । ३

जडभरतने कहा—राजन्! तुम अ´ानी होनेपर भी पȮÅडतǂके समान ऊपर-ऊपरकɡ
तकµ -ȱवतकµ युǣ बात कह रहे हो । इसȳलये ĜेȎ ´ाȱनयǂमƶ तुÏहारी गणना नहƭ हो सकती ।
तǷव´ानी पुƝष इस अȱवचारȳसǽ ×वामी-सेवक आȰद ȅवहारको तǷवȱवचारके समय
सÆयƞपस े×वीकार नहƭ करते  । । १ । । लौȱकक ȅवहारके समान ही वैȰदक ȅवहार भी सÆय
नहƭ है, ·यǂȱक वेदवा·य भी अȲधकतर गृह×थजनोȲचत य´ȱवȲधके ȱव×तारमƶ ही ȅ×त हƹ,
राग-ǼेषाȰद दोषǂसे रȱहत ȱवशुǽ तǷव´ानकɡ पूरी-पूरी अȴभȅȳǣ Ēायः उनमƶ भी नहƭ Ɠई
है  । । २ । । ȵजस ेगृह×थोȲचत य´ाȰद कमǄस ेĒाËत होनेवाला ×वगाµȰद सुख ×वȄके समान हेय
नहƭ जान पड़ता, उसे तǷव´ान करानेमƶ सा³ात् उपȱनषद-्वा·य भी समथµ नहƭ है  । । ३ । ।

यावÊमनो रजसा पूƝष×य
सǷवेन वा तमसा वानुƝǽम्  ।

चेतोȴभराकूȱतȴभरातनोȱत
ȱनरङ्कुशं कुशलं चेतरं वा  । । ४

स वासनाÆमा ȱवषयोपरǣो
गुणĒवाहो ȱवकृतः षोडशाÆमा  ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȱबĕÆपृथङ्नामȴभ ƞपभेद-
मÊतबµȱहȌ्वं च पुरै×तनोȱत  । । ५

Ɵःखं सुखं ȅȱतȯरǣं च तीěं
कालोपपȃं फलमाȅनȳǣ  ।

आȳलङ्¹य मायारȲचताÊतराÆमा
×वदेȱहनं संसृȱतचþकूटः  । । ६

तावानयं ȅवहारः सदाȱवः
³ेč´साÛयो भवȱत ×थूलसूÛमः  ।

त×माÊमनो ȳलǤमदो वदȷÊत
गुणागुणÆव×य परावर×य  । । ७

गुणानुरǣं ȅसनाय जÊतोः
³ेमाय नैगुµÅयमथो मनः ×यात्  ।

यथा Ēदɟपो घृतवɉतɞमȋन्
ȳशखाः सधूमा भजȱत ȓÊयदा ×वम्  ।

पदं तथा गुणकमाµनुबǽं
वृǶीमµनः ĜयतेऽÊयč तǷवम्  । । ८

एकादशासÊमनसो ȱह वृǶय
आकूतयः पÀच Ȳधयोऽȴभमानः  ।

माčाȴण कमाµȴण पुरं च तासां
वदȷÊत हैकादश वीर भूमीः  । । ९

गÊधाकृȱत×पशµरसĜवांȳस
ȱवसगµरÆयÆयµȴभजÒपȳशÒपाः  ।

एकादशं ×वीकरणं ममेȱत
शÐयामहं Ǽादशमेक आƓः  । । १०

जबतक मनुÖयका मन सǷव, रज अथवा तमोगुणके वशीभूत रहता है, तबतक वह
ȱबना ȱकसी अंकुशके उसकɡ ´ानेȵÊďय और कमƷȵÊďयǂस े शुभाशुभ कमµ कराता रहता
है  । । ४ । । यह मन वासनामय, ȱवषयासǣ, गुणǂस े Ēेȯरत, ȱवकारी और भूत एवं इȵÊďयƞप
सोलह कलाǓमƶ मु¸य है । यही ȴभȃ-ȴभȃ नामǂसे देवता और मनुÖयाȰदƞप धारण करके
शरीरƞप उपाȲधयǂके भेदसे जीवकɡ उǶमता और अधमताका कारण होता है  । । ५ । । यह
मायामय मन संसारचþमƶ छलनेवाला है, यही अपनी देहके अȴभमानी जीवसे Ȳमलकर उसे
कालþमसे ĒाËत Ɠए सुख-Ɵःख और इनसे ȅȱतȯरǣ मोहƞप अवÕयÏभावी फलǂकɡ
अȴभȅȳǣ करता है  । । ६ । । जबतक यह मन रहता है, तभीतक जाĀत और ×वȄाव×थाका
ȅवहार Ēकाȳशत होकर जीवका ơÕय बनता है । इसȳलये पȮÅडतजन मनको ही ȱčगुणमय
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अधम संसारका और गुणातीत परमोÆकृȌ मो³पदका कारण बताते हƹ  । । ७ । ।
ȱवषयासǣ मन जीवको संसार-संकटमƶ डाल देता है, ȱवषयहीन होनेपर वही उसे

शाȷÊतमय मो³पद ĒाËत करा देता है । ȵजस Ēकार घीसे भीगी Ɠई बǶीको खानेवाल ेदɟपकसे
तो धुएवँाली ȳशखा ȱनकलती रहती है और जब घी समाËत हो जाता है तब वह अपने कारण
अȷ¹नतǷवमƶ लीन हो जाता है—उसी Ēकार ȱवषय और कमǄस े आसǣ Ɠआ मन तरह-
तरहकɡ वृȳǶयǂका आĜय ȳलये रहता है और इनस ेमुǣ होनेपर वह अपने तǷवमƶ लीन हो
जाता है  । । ८ । ।

वीरवर! पाँच कमƷȵÊďय, पाँच ´ानेȵÊďय और एक अहंकार—ये ¹यारह मनकɡ वृȳǶयाँ हƹ
तथा पाँच Ēकारके कमµ, पाँच तÊमाč और एक शरीर—ये ¹यारह उनके आधारभूत ȱवषय
कह े जाते हƹ  । । ९ । । गÊध, ƞप, ×पशµ, रस और शÍद—ये पाँच ´ानेȵÊďयǂके ȱवषय हƹ;
मलÆयाग, सÏभोग, गमन, भाषण और लेना-देना आȰद ȅापार—ये पाँच कमƷȵÊďयǂके ȱवषय
हƹ तथा शरीरको ‘यह मेरा है’ इस Ēकार ×वीकार करना अहंकारका ȱवषय है । कुछ लोग
अहंकारको मनकɡ बारहवƭ वृȳǶ और उसके आĜय शरीरको बारहवाँ ȱवषय मानते
हƹ  । । १० । ।

ďȅ×वभावाशयकमµकालै-
रेकादशामी मनसो ȱवकाराः  ।

सहĞशः शतशः कोȰटशȆ
³ेč´तो न Ȳमथो न ×वतः ×युः  । । ११

³ेč´ एता मनसो ȱवभूती-
जƮव×य मायारȲचत×य ȱनÆयाः  ।

आȱवɉहɞताः ·वाȱप ȱतरोȱहताȆ
शुǽो ȱवचȌे ȓȱवशुǽकतुµः  । । १२

³ेč´ आÆमा पुƝषः पुराणः
सा³ाÆ×वयं¾योȱतरजः परेशः  ।

नारायणो भगवान् वासुदेवः
×वमाययाऽऽÆमÊयवधीयमानः  । । १३

यथाȱनलः ×थावरजǤमाना-
माÆम×वƞपेण ȱनȱवȌ ईशेत्  ।

एवं परो भगवान् वासुदेवः
³ेč´ आÆमेदमनुĒȱवȌः  । । १४

न यावदेतां तनुभृȃरेÊď
ȱवधूय मायां वयुनोदयेन  ।

ȱवमुǣसǤो ȵजतषट् सपÆनो
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वेदाÆमतǷवं ĕमतीह तावत्  । । १५
न यावदेतÊमन आÆमȳलǤं

संसारतापावपनं जन×य  ।
य¼छोकमोहामयरागलोभ-

वैरानुबÊधं ममतां ȱवधǶे  । । १६
ĕातृȅमेनं तददĕवीयµ-

मुपे³याÉयेȲधतमĒमǶः  ।
गुरोहµरेȆरणोपासना×čो

जȱह ȅलीकं ×वयमाÆममोषम्  । । १७

ये मनकɡ ¹यारह वृȳǶयाँ ďȅ (ȱवषय), ×वभाव, आशय (सं×कार), कमµ और कालके
Ǽारा सैकड़ǂ, हजारǂ और करोड़ǂ भेदǂमƶ पȯरणत हो जाती हƹ । ȱकÊतु इनकɡ सǶा ³ेč´
आÆमाकɡ सǶासे ही है, ×वतः या पर×पर Ȳमलकर नहƭ है  । । ११ । । ऐसा होनेपर भी मनसे
³ेč´का कोई सÏबÊध नहƭ है । यह तो जीवकɡ ही मायाȱनɊमɞत उपाȲध है । यह Ēायः
संसारबÊधनमƶ डालनेवाले अȱवशुǽ कमǄमƶ ही ĒवृǶ रहता है । इसकɡ उपयुµǣ वृȳǶयाँ
Ēवाहƞपसे ȱनÆय ही रहती हƹ; जाĀत् और ×वȄके समय वे Ēकट हो जाती हƹ और सुषुȷËतमƶ
Ȳछप जाती हƹ । इन दोनǂ ही अव×थाǓमƶ ³ेč´, जो ȱवशुǽ ȲचÊमाč है, मनकɡ इन वृȳǶयǂको
सा³ीƞपसे देखता रहता है  । । १२ । ।

यह ³ेč´ परमाÆमा सवµȅापक, जगत् का आȰदकारण, पȯरपूणµ, अपरो³, ×वयंĒकाश,
अजÊमा, ĔȒाȰदका भी ȱनयÊता और अपने अधीन रहनेवाली मायाके Ǽारा सबके
अÊतःकरणǂमƶ रहकर जीवǂको Ēेȯरत करनेवाला सम×त भूतǂका आĜयƞप भगवान् वासुदेव
है  । । १३ । । ȵजस Ēकार वायु सÏपूणµ ×थावर-जंगम Ēाȴणयǂमƶ Ēाणƞपस ेĒȱवȌ होकर उÊहƶ
Ēेȯरत करती है, उसी Ēकार वह परमेȈर भगवान् वासुदेव सवµसा³ी आÆम×वƞपस े इस
सÏपूणµ Ēपंचमƶ ओत-Ēोत है  । । १४ । । राजन्! जबतक मनुÖय ´ानोदयके Ǽारा इस मायाका
ȱतर×कार कर, सबकɡ आसȳǣ छोड़कर तथा काम-þोधाȰद छः शčुǓको जीतकर
आÆमतǷवको नहƭ जान लेता और जबतक वह आÆमाके उपाȲधƞप मनको संसार-Ɵःखका
³ेč नहƭ समझता, तबतक वह इस लोकमƶ यǂ ही भटकता रहता है, ·यǂȱक यह ȲचǶ उसके
शोक, मोह, रोग, राग, लोभ और वैर आȰदके सं×कार तथा ममताकɡ वृȵǽ करता रहता
है  । । १५-१६ । । यह मन ही तुÏहारा बड़ा बलवान् शčु है । तुÏहारे उपे³ा करनेसे इसकɡ शȳǣ
और भी बढ़ गयी है । यह यȁȱप ×वयं तो सवµथा ȲमÇया है, तथाȱप इसने तुÏहारे
आÆम×वƞपको आ¼छाȰदत कर रखा है । इसȳलये तुम सावधान होकर ĜीगुƝ और हȯरके
चरणǂकɡ उपासनाके अ×čसे इस ेमार डालो  । । १७ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे ĔाȒणरƔगणसंवादे
एकादशोऽÉयायः  । । ११ । ।
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१. Ēा० पा०—नाÆमȱवदां वȯरȎः । २. Ēा० पा०—ȅवहारमेतं । ३. Ēा० पा०—
गरीयसीरȱप ।
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अथ ǼादशोऽÉयायः
रƔगणका Ēȋ और भरतजीका समाधान

रƔगण उवाच

नमो नमः कारणȱवĀहाय
×वƞपतु¼छɟकृतȱवĀहाय  ।

नमोऽवधूत ȱǼजबÊधुȳलǤ-
ȱनगूढȱनÆयानुभवाय तुÎयम्  । । १

¾वरामयातµ×य यथागदं सत्
ȱनदाघद¹ध×य यथा ȱहमाÏभः  ।

कुदेहमानाȱहȱवदȌơȌे-
ĔµȒन् वच×तेऽमृतमौषधं मे  । । २

त×माǻवÊतं मम संशयाथǋ
ĒÛयाȲम पȆादधुना सुबोधम्  ।

अÉयाÆमयोगĀȳथतं तवोǣ-
मा¸याȱह कौतूहलचेतसो मे  । । ३

यदाह योगेȈर ơÕयमानं
ȱþयाफल ंसदȅ्वहारमूलम्  ।

न ȓǨसा तǷवȱवमशµनाय
भवानमुȹÖमन् ĕमते मनो मे  । । ४

ĔाȒण उवाच

अयं जनो नाम चलन् पृȳथȅां
यः पाɋथɞवः पाɋथɞव क×य हेतोः  ।

त×याȱप चाङ्ā योरȲध गुÒफजङ्घा-
जानूƝमÉयोरȳशरोधरांसाः  । । ५

राजा रƔगणने कहा—भगवन्! मƹ आपको नम×कार करता Ɣँ । आपने जगत् का उǽार
करनेके ȳलये ही यह देह धारण कɡ है । योगेȈर! अपने परमानÊदमय ×वƞपका अनुभव
करके आप इस ×थूलशरीरसे उदासीन हो गये हƹ तथा एक जड ĔाȒणके वेषसे अपने
ȱनÆय´ानमय ×वƞपको जनसाधारणकɡ ơȱȌसे ओझल ȱकये Ɠए हƹ । मƹ आपको बार-बार
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नम×कार करता Ɣँ  । । १ । । ĔȒन्! ȵजस Ēकार ¾वरसे पीȲड़त रोगीके ȳलये मीठɠ ओषȲध और
धूपसे तपे Ɠए पुƝषके ȳलये शीतल जल अमृततुÒय होता है, उसी Ēकार मेरे ȳलये, ȵजसकɡ
ȱववेकबुȵǽको देहाȴभमानƞप ȱवषैल ेसपµने डस ȳलया ह,ै आपके वचन अमृतमय ओषȲधके
समान हƹ  । । २ । । देव! मƹ आपसे अपने संशयǂकɡ ȱनवृȳǶ तो पीछे कराऊँगा । पहल ेतो इस
समय आपने जो अÉयाÆम-योगमय उपदेश Ȱदया है, उसीको सरल करके समझाइये, उसे
समझनेकɡ मुझ ेबड़ी उÆकÅठा है  । । ३ । ।

योगेȈर! आपने जो यह कहा ȱक भार उठानेकɡ ȱþया तथा उससे जो Ĝमƞप फल
होता है, वे दोनǂ ही ĒÆय³ होनेपर भी केवल ȅवहारमूलके ही हƹ, वा×तवमƶ सÆय नहƭ है—वे
तǷवȱवचारके सामने कुछ भी नहƭ ठहरते—सो इस ȱवषयमƶ मेरा मन च·कर खा रहा है,
आपके इस कथनका ममµ मेरी समझमƶ नहƭ आ रहा है  । । ४ । ।

जडभरतने कहा—पृÇवीपते! यह देह पृÇवीका ȱवकार है, पाषाणाȰदस ेइसका ·या भेद
है? जब यह ȱकसी कारणसे पृÇवीपर चलने लगता है, तब इसके भारवाही आȰद नाम पड़
जाते हƹ । इसके दो चरण हƹ; उनके ऊपर þमशः टखने, Ƚपɞडली, घुटने, जाँघ, कमर,
व³ः×थल, गदµन और कंधे आȰद अंग हƹ  । । ५ । ।

अंसेऽȲध दावƮ ȳशȱबका च य×यां
सौवीरराजेÆयपदेश आ×ते  ।

यȹ×मन् भवान् ƞढȱनजाȴभमानो
राजाȹ×म ȳसÊधुȸÖवȱत ƟमµदाÊधः  । । ६

शो¼याȱनमां×ÆवमȲधकȌदɟनान्
ȱवÖǭा ȱनगृȐȲȃरनुĀहोऽȳस  ।

जन×य गोËताȹ×म ȱवकÆथमानो
न शोभसे वृǽसभासु धृȌः  । । ७

यदा ȴ³तावेव चराचर×य
ȱवदाम ȱनȎां Ēभवं च ȱनÆयम्  ।

तȃामतोऽÊयद ्ȅवहारमूलं
ȱनƞËयतां सत् ȱþययानुमेयम्  । । ८

एवं ȱनƝǣं ȴ³ȱतशÍदवृǶ-
मसȲȃधानाÆपरमाणवो ये  ।

अȱवȁया मनसा कȮÒपता×ते
येषां समूहेन कृतो ȱवशेषः  । । ९

एवं कृशं ×थूलमणुबृµहȁद्
अस¼च स¾जीवमजीवमÊयत्  ।

ďȅ×वभावाशयकालकमµ
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नाÏनाजयावेȱह कृतं ȱǼतीयम्  । । १०
´ानं ȱवशुǽं परमाथµमेक-

मनÊतरं ÆवबȱहĔµȒ सÆयम्  ।
ĒÆयक् ĒशाÊतं भगव¼छÍदसं´ं

यǼासुदेवं कवयो वदȷÊत  । । ११
रƔगणैतǶपसा न याȱत

न चे¾यया ȱनवµपणाद ्गृहाǼा  ।
न ¼छÊदसा नैव जलाȷ¹नसूयƺ-

ɉवɞना महÆपादरजोऽȴभषेकम्  । । १२

कंधǂके ऊपर लकड़ीकɡ पालकɡ रखी Ɠई है; उसमƶ भी सौवीरराज नामका एक पाɋथɞव
ȱवकार ही है, ȵजसमƶ आÆमबुȵǽƞप अȴभमान करनेसे तुम ‘मƹ ȳसÊधु देशका राजा Ɣँ’ इस
Ēबल मदस े अंधे हो रहे हो  । । ६ । । ȱकÊतु इसीस े तुÏहारी कोई ĜेȎता ȳसǽ नहƭ होती,
वा×तवमƶ तो तुम बड़े þूर और धृȌ ही हो । तुमने इन बेचारे दɟन-Ɵःȶखया कहारǂको बेगारमƶ
पकड़कर पालकɡमƶ जोत रखा है और ȱफर महापुƝषǂकɡ सभामƶ बढ़-बढ़कर बातƶ बनाते हो
ȱक मƹ लोकǂकɡ र³ा करनेवाला Ɣ ँ। यह तुÏहƶ शोभा नहƭ देता  । । ७ । । हम देखते हƹ ȱक सÏपूणµ
चराचर भूत सवµदा पृÇवीस े ही उÆपȃ होते हƹ और पृÇवीमƶ ही लीन होते हƹ; अतः उनके
ȱþयाभेदके कारण जो अलग-अलग नाम पड़ गये हƹ—बताओ तो, उनके ȳसवा ȅवहारका
और ·या मूल है?  । । ८ । ।

इस Ēकार ‘पृÇवी’ शÍदका ȅवहार भी ȲमÇया ही है; वा×तȱवक नहƭ है; ·यǂȱक यह
अपने उपादानकारण सूÛम परमाणुǓमƶ लीन हो जाती ह ै। और ȵजनके Ȳमलनेसे पृÇवीƞप
कायµकɡ ȳसȵǽ होती है, वे परमाणु अȱवȁावश मनस े ही कÒपना ȱकये Ɠए हƹ । वा×तवमƶ
उनकɡ भी सǶा नहƭ है  । । ९ । । इसी Ēकार और भी जो कुछ पतला-मोटा, छोटा-बड़ा, कायµ-
कारण तथा चेतन और अचेतन आȰद गुणǂसे युǣ Ǽैत-Ēपंच है—उसे भी ďȅ, ×वभाव,
आशय, काल और कमµ आȰद नामǂवाली भगवान् कɡ मायाका ही कायµ समझो  । । १० । ।

ȱवशुǽ परमाथµƞप, अȱǼतीय तथा भीतर-बाहरके भेदसे रȱहत पȯरपूणµ ´ान ही सÆय
व×तु है । वह सवाµÊतवµतƮ और सवµथा ȱनɉवɞकार है । उसीका नाम ‘भगवान्’ ह ैऔर उसीको
पȮÅडतजन ‘वासुदेव’ कहते हƹ  । । ११ । । रƔगण! महापुƝषǂके चरणǂकɡ धूȳलस े अपनेको
नहलाये ȱबना केवल तप, य´ाȰद वैȰदक कमµ, अȃाȰदके दान, अȱतȳथसेवा, दɟनसेवा आȰद
गृह×थोȲचत धमाµनुȎान, वेदाÉययन अथवा जल, अȷ¹न या सूयµकɡ उपासना आȰद ȱकसी भी
साधनस ेयह परमाÆम´ान ĒाËत नहƭ हो सकता  । । १२ । ।

यčोǶमȊोकगुणानुवादः
Ē×तूयते ĀाÏयकथाȱवघातः  ।

ȱनषेȅमाणोऽनुȰदनं मुमु³ो-
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मµȽतɞ सतƭ य¼छȱत वासुदेवे  । । १३
अह ंपुरा भरतो नाम राजा

ȱवमुǣơȌĜुतसǤबÊधः  ।
आराधनं भगवत ईहमानो

मृगोऽभवं मृगसǤाǽताथµः  । । १४
सा मां ×मृȱतमृµगदेहेऽȱप वीर

कृÖणाचµनĒभवा नो जहाȱत  ।
अथो अह ंजनसǤादसǤो

ȱवशङ्कमानोऽȱववृतȆराȲम  । । १५
त×माȃरोऽसǤसुसǤजात-

´ानाȳसनेहैव ȱववृ·णमोहः  ।
हȻरɞ तदɟहाकथनĜुताÎयां

लÍध×मृȱतयाµÆयȱतपारमÉवनः  । । १६

इसका कारण यह है ȱक महापुƝषǂके समाजमƶ सदा पȱवčकɡɉतɞ Ĝीहȯरके गुणǂकɡ चचाµ
होती रहती है, ȵजसस े ȱवषयवाताµ तो पास ही नहƭ फटकने पाती और जब भगवÆकथाका
ȱनÆयĒȱत सेवन ȱकया जाता है, तब वह मो³ाकां³ी पुƝषकɡ शुǽ बुȵǽको भगवान् वासुदेवमƶ
लगा देती है  । । १३ । ।

पूवµजÊममƶ मƹ भरत नामका राजा था । ऐȱहक और पारलौȱकक दोनǂ Ēकारके ȱवषयǂसे
ȱवरǣ होकर भगवान् कɡ आराधनामƶ ही लगा रहता था; तो भी एक मृगमƶ आसȳǣ हो जानेसे
मुझ ेपरमाथµस ेĕȌ होकर अगल ेजÊममƶ मृग बनना पड़ा  । । १४ । । ȱकÊतु भगवान् ĜीकृÖणकɡ
आराधनाके Ēभावसे उस मृगयोȱनमƶ भी मेरी पूवµजÊमकɡ ×मृȱत लुËत नहƭ Ɠई । इसीस ेअब मƹ
जनसंसगµस ेडरकर सवµदा असंगभावसे गुËतƞपस ेही ȱवचरता रहता Ɣँ  । । १५ । । सारांश यह है
ȱक ȱवरǣ महापुƝषǂके सÆसंगस े ĒाËत ´ानƞप खड्गके Ǽारा मनुÖयको इस लोकमƶ ही
अपने मोहबÊधनको काट डालना चाȱहये । ȱफर Ĝीहȯरकɡ लीलाǓके कथन और Ĝवणसे
भगवÆ×मृȱत बनी रहनेके कारण वह सुगमतास ेही संसारमागµको पार करके भगवान् को ĒाËत
कर सकता है  । । १६ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे ĔाȒणरƔगणसंवादे
ǼादशोऽÉयायः  । । १२ । ।
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अथ čयोदशोऽÉयायः
भवाटवीका वणµन और रƔगणका संशयनाश

ĔाȒण उवाच

ƟरÆययेऽÉवÊयजया ȱनवेȳशतो
रज×तमःसǷवȱवभǣकमµơक्  ।

स एष साथǃऽथµपरः पȯरĕमन्
भवाटवƭ याȱत न शमµ ȱवÊदȱत  । । १

जडभरतने कहा—राजन्! यह जीवसमूह सुखƞप धनमƶ आसǣ देश-देशाÊतरमƶ घूम-
ȱफरकर ȅापार करनेवाल ेȅापाȯरयǂके दलके समान है । इस ेमायाने Ɵ×तर ĒवृȳǶमागµमƶ लगा
Ȱदया है; इसȳलये इसकɡ ơȱȌ साȹǷवक, राजस, तामस भेदसे नाना Ēकारके कमǄपर ही जाती
है । उन कमǄमƶ भटकता-भटकता यह संसारƞप जंगलमƶ पƓँच जाता है । वहाँ इस ेतȱनक भी
शाȷÊत नहƭ Ȳमलती  । । १ । ।

य×याȲममे षÅनरदेव द×यवः
साथǋ ȱवलुÏपȷÊत कुनायकं बलात्  ।

गोमायवो यč हरȷÊत साɋथɞकं
ĒमǶमाȱवÕय यथोरणं वृकाः  । । २

ĒभूतवीƝǶृणगुÒमगȕरे
कठोरदंशैमµशकैƝपďɭतः  ।

·वȲचǶु गÊधवµपुरं ĒपÕयȱत
·वȲचÆ·वȲच¼चाशुरयोÒमुकĀहम्  । । ३

ȱनवासतोयďȱवणाÆमबुȵǽ-
×तत×ततो धावȱत भो अटȅाम्  ।

·वȲच¼च वाÆयोȮÆथतपांसुधूĖा
Ȱदशो न जानाȱत रज×वला³ः  । । ४

अơÕयȵझÒली×वनकणµशूल
उलूकवाȹ¹भȅµȳथताÊतराÆमा  ।

अपुÅयवृ³ान् Ĝयते ³ुधाɈदɞतो
मरीȲचतोयाÊयȴभधावȱत ·वȲचत्  । । ५

·वȲचȱǼतोयाः सȯरतोऽȴभयाȱत
पर×परं चालषते ȱनरÊधः  ।
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आसाȁ दावं ·वȲचदȷ¹नतËतो
ȱनɉवɞȁते ·व च य³ैƕµतासुः  । । ६

शूरैƕµत×वः ·व च ȱनɉवɞÅणचेताः
शोचन्  ȱवमुȓȃुपयाȱत कÕमलम्  ।

·वȲच¼च गÊधवµपुरं ĒȱवȌः
Ēमोदते ȱनवृµतवÊमुƔतµम्  । । ७

चलन् ·वȲचÆकÅटकशकµ राङ्Ȳā-
नµगाƝƝ³ुɉवɞमना इवा×ते  ।

पदे पदेऽÎयÊतरवȲȑनाɈदɞतः
कौटुȸÏबकः þुÉयȱत वै जनाय  । । ८

महाराज! उस जंगलमƶ छः डाकू हƹ । इस वȴणक्-समाजका नायक बड़ा ƟȌ है । उसके
नेतृÆवमƶ जब यह वहाँ पƓँचता है, तब ये लुटेरे बलात् इसका सब माल-मǶा लूट लेते हƹ तथा
भेȲड़ये ȵजस Ēकार भेड़ǂके झुंडमƶ घुसकर उÊहƶ खƭच ल े जाते हƹ, उसी Ēकार इसके साथ
रहनेवाले गीदड़ ही इसे असावधान देखकर इसके धनको इधर-उधर खƭचने लगते हƹ  । । २ । ।
वह जंगल बƓत-सी लता, घास और झाड़-झंखाड़के कारण बƓत Ɵगµम हो रहा है । उसमƶ तीě
डाँस और म¼छर इसे चैन नहƭ लेने देते । वहाँ इसे कभी तो गÊधवµनगर दɟखने लगता है और
कभी-कभी चमचमाता Ɠआ अȱत चंचल अȱगया-बेताल आँखǂके सामने आ जाता है  । । ३ । ।
यह वȴणक्-समुदाय इस वनमƶ ȱनवास×थान, जल और धनाȰदमƶ आसǣ होकार इधर-उधर
भटकता रहता है । कभी बवंडरसे उठɠ Ɠई धूलके Ǽारा जब सारी Ȱदशाए ँधूमा¼छाȰदत-सी हो
जाती हƹ और इसकɡ आँखǂमƶ भी धूल भर जाती है, तो इसे ȰदशाǓका ´ान भी नहƭ
रहता  । । ४ । । कभी इसे Ȱदखायी न देनेवाले झƭगुरǂका कणµकटु शÍद सुनायी देता है, कभी
उÒलुǓकɡ बोलीसे इसका ȲचǶ ȅȳथत हो जाता है । कभी इसे भूख सताने लगती है तो यह
ȱनÊदनीय वृ³ǂका ही सहारा टटोलने लगता है और कभी Ëयाससे ȅाकुल होकर मृगतृÖणाकɡ
ओर दौड़ लगाता है  । । ५ । । कभी जलहीन नȰदयǂकɡ ओर जाता है, कभी अȃ न Ȳमलनेपर
आपसमƶ एक-Ơसरेस े भोजनĒाȷËतकɡ इ¼छा करता है, कभी दावानलमƶ घुसकर अȷ¹नसे
झुलस जाता है और कभी य³लोग इसके Ēाण खƭचने लगते हƹ तो यह ȶखȃ होने लगता
है  । । ६ । । कभी अपनेसे अȲधक बलवान् लोग इसका धन छɟन लेते हƹ, तो यह Ɵःखी होकर
शोक और मोहसे अचेत हो जाता है और कभी गÊधवµनगरमƶ पƓँचकर घड़ीभरके ȳलये सब
Ɵःख भूलकर खुशी मनाने लगता है  । । ७ । । कभी पवµतǂपर चढ़ना चाहता है तो काँटे और
कंकड़ǂǼारा पैर चलनी हो जानेसे उदास हो जाता है । कुटुÏब बƓत बढ़ जाता है और
उदरपूɉतɞका साधन नहƭ होता तो भूखकɡ ¾वालास ेसÊतËत होकर अपने ही बÊधु-बाÊधवǂपर
खीझने लगता है  । । ८ । ।

·वȲचȲȃगीणǃऽजगराȱहना जनो
नावैȱत ȱकȮÀचȱǼȱपनेऽपȱवǽः  ।
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दȌः ×म शेते ·व च दÊदशूकै-
रÊधोऽÊधकूपे पȱतत×तȲमĞे  । । ९

कɉहɞ ×म ȲचÆ³ुďरसान् ȱवȲचÊवं-
×तÊमȴ³काȴभȅµȳथतो ȱवमानः  ।

तčाȱतकृ¼ĄाÆĒȱतलÍधमानो१
बलाȱǼलुÏपÊÆयथ तं ततोऽÊये  । । १०

·वȲच¼च शीतातपवातवषµ-
Ēȱतȱþयां कतुµमनीश आ×ते  ।

·वȲचȹÊमथो ȱवपणन् य¼च ȱकȮÀचद्
ȱवǼेषमृ¼छÆयुत ȱवǶशाठ् यात्  । । ११

·वȲचÆ·वȲचÆ³ीणधन×तु तȹ×मन्
शÐयासन×थानȱवहारहीनः  ।

याचन् परादĒȱतलÍधकामः
पार·यơȱȌलµभतेऽवमानम्  । । १२

अÊयोÊयȱवǶȅȱतषǤवृǽ२-
वैरानुबÊधो ȱववहȹÊमथȆ  ।

अÉवÊयमुȹÖमȃुƝकृ¼ĄȱवǶ-
बाधोपसगƺɉवɞहरन् ȱवपȃः  । । १३

तां×तान् ȱवपȃान् स ȱह तč तč
ȱवहाय जातं पȯरगृȓ साथµः  ।

आवतµतेऽȁाȱप न कȴȆदč
वीराÉवनः पारमुपैȱत योगम्  । । १४

कभी अजगर सपµका Āास बनकर वनमƶ फƶ के Ɠए मुदƷके समान पड़ा रहता है । उस
समय इसे कोई सुध-बुध नहƭ रहती । कभी Ơसरे ȱवषैल ेजÊतु इसे काटने लगते हƹ तो उनके
ȱवषके Ēभावस ेअंधा होकर ȱकसी अंधे कुएमँƶ ȱगर पड़ता है और घोर Ɵःखमय अÊधकारमƶ
बेहोश पड़ा रहता है  । । ९ । । कभी मधु खोजने लगता है तो मȮ·खयाँ इसके नाकमƶ दम कर
देती हƹ और इसका सारा अȴभमान नȌ हो जाता है । यȰद ȱकसी Ēकार अनेकǂ कȰठनाइयǂका
सामना करके वह Ȳमल भी गया तो बलात् Ơसरे लोग उसे छɟन लेते हƹ  । । १० । । कभी शीत,
घाम, आँधी और वषाµसे अपनी र³ा करनेमƶ असमथµ हो जाता है । कभी आपसमƶ थोड़ा-बƓत
ȅापार करता है, तो धनके लोभस े Ơसरǂको धोखा देकर उनसे वैर ठान लेता है  । । ११ । ।
कभी-कभी उस संसारवनमƶ इसका धन नȌ हो जाता है तो इसके पास शÐया, आसन, रहनेके
ȳलये ×थान और सैर-सपाटेके ȳलये सवारी आȰद भी नहƭ रहते । तब Ơसरǂस ेयाचना करता है;
माँगनेपर भी Ơसरेस ेजब उसे अȴभलȱषत व×तु नहƭ Ȳमलती, तब परायी व×तुǓपर अनुȲचत
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ơȱȌ रखनेके कारण इस ेबड़ा ȱतर×कार सहना पड़ता है  । । १२ । ।
इस Ēकार ȅावहाȯरक सÏबÊधके कारण एक-Ơसरेस े Ǽेषभाव बढ़ जानेपर भी वह

वȴणक्-समूह आपसमƶ ȱववाहाȰद सÏबÊध ×थाȱपत करता है और ȱफर इस मागµमƶ तरह-
तरहके कȌ और धन³य आȰद संकटǂको भोगते-भोगते मृतकवत् हो जाता है  । । १३ । ।
साȳथयǂमƶस ेजो-जो मरते जाते हƹ, उÊहƶ जहाँ-का-तहाँ छोड़कर नवीन उÆपȃ ƓǓको साथ
ȳलये वह बȱनजारǂका समूह बराबर आगे ही बढ़ता रहता है । वीरवर! उनमƶसे कोई भी Ēाणी
न तो आजतक वापस लौटा है और न ȱकसीने इस संकटपूणµ मागµको पार करके
परमानÊदमय योगकɡ ही शरण ली है  । । १४ । ।

मनȹ×वनो ȱनɍजɞतȰद¹गजेÊďा
ममेȱत सवƷ भुȱव बǽवैराः  ।

मृधे शयीरȃ तु तदě्जȷÊत
यÊÊय×तदÅडो गतवैरोऽȴभयाȱत  । । १५

Ēस¾जȱत ·वाȱप लताभुजाĜय-
×तदाĜयाȅǣपदȱǼज×पृहः  ।

·वȲचÆकदाȲचǽȯरचþत×čसन्
स¸यं ȱवधǶे बककङ्कगृĐैः  । । १६

तैवµȮÀचतो हंसकुलं समाȱवश-
ȃरोचयन् शीलमुपैȱत वानरान्  ।

त¾जाȱतरासेन सुȱनवृµतेȵÊďयः१
पर×परोǼɟ³णȱव×मृतावȲधः  । । १७

ďɭमेष ुरं×यन् सुतदारवÆसलो
ȅवायदɟनो ȱववशः ×वबÊधने  ।

·वȲचÆĒमादाद ्ȱगȯरकÊदरे पतन्
वÒलƭ गृहीÆवा गजभीत आȮ×थतः  । । १८

अतः कथȮÀचÆस ȱवमुǣ आपदः
पुनȆ साथǋ ĒȱवशÆयȯरÊदम  ।

अÉवÊयमुȹÖमȃजया२ ȱनवेȳशतो
ĕमǨनोऽȁाȱप न वेद कȆन  । । १९

रƔगण Æवमȱप ȓÉवनोऽ×य
संÊय×तदÅडः कृतभूतमैčः  ।

असȮ¾जताÆमा हȯरसेवया ȳशतं
´ानाȳसमादाय तराȱतपारम्  । । २०
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ȵजÊहǂने बड़े-बड़े Ȱद·पालǂको जीत ȳलया है, वे धीर-वीर पुƝष भी पृÇवीमƶ ‘यह मेरी है’
ऐसा अȴभमान करके आपसमƶ वैर ठानकर संĀामभूȲममƶ जूझ जाते हƹ । तो भी उÊहƶ भगवान्
ȱवÖणुका वह अȱवनाशी पद नहƭ Ȳमलता, जो वैरहीन परमहंसǂको ĒाËत होता है  । । १५ । ।

इस भवाटवीमƶ भटकनेवाला यह बȱनजारǂका दल कभी ȱकसी लताकɡ डाȳलयǂका
आĜय लेता है और उसपर रहनेवाल े मधुरभाषी पȴ³यǂके मोहमƶ फँस जाता है । कभी
ȿसɞहǂके समूहसे भय मानकर बगुला, कंक और ȱगǽǂसे Ēीȱत करता है  । । १६ । । जब उनसे
धोखा उठाता है, तब हंसǂकɡ पंȳǣमƶ Ēवेश करना चाहता है; ȱकÊतु उसे उनका आचार नहƭ
सुहाता, इसȳलये वानरǂमƶ Ȳमलकर उनके जाȱत×वभावके अनुसार दाÏपÆय सुखमƶ रत रहकर
ȱवषयभोगǂसे इȵÊďयǂको तृËत करता रहता है और एक-Ơसरेका मुख देखते-देखते अपनी
आयुकɡ अवȲधको भूल जाता है  । । १७ । । वहाँ वृ³ǂमƶ þɡडा करता Ɠआ पुč और ×čीके
×नेहपाशमƶ बँध जाता है । इसमƶ मैथुनकɡ वासना इतनी बढ़ जाती ह ै ȱक तरह-तरहके
Ɵȅµवहारǂसे दɟन होनेपर भी यह ȱववश होकर अपने बÊधनको तोड़नेका साहस नहƭ कर
सकता । कभी असावधानीसे पवµतकɡ गुफामƶ ȱगरने लगता है तो उसमƶ रहनेवाले हाथीसे
डरकर ȱकसी लताके सहारे लटका रहता है  । । १८ । । शčुदमन! यȰद ȱकसी Ēकार इसे उस
आपȳǶसे छुटकारा Ȳमल जाता है, तो यह ȱफर अपने गोलमƶ Ȳमल जाता है । जो मनुÖय
मायाकɡ Ēेरणास ेएक बार इस मागµमƶ पƓँच जाता ह,ै उसे भटकते-भटकते अÊततक अपने
परम पुƝषाथµका पता नहƭ लगता  । । १९ । । रƔगण! तुम भी इसी मागµमƶ भटक रहे हो, इसȳलये
अब Ēजाको दÅड देनेका कायµ छोड़कर सम×त Ēाȴणयǂके सुƕद ् हो जाओ और ȱवषयǂमƶ
अनासǣ होकर भगवÆसेवास ेतीÛण ȱकया Ɠआ ´ानƞप खड्ग लेकर इस मागµको पार कर
लो  । । २० । ।

राजोवाच

अहो नृजÊमाȶखलजÊमशोभनं
Ƚकɞ जÊमȴभ×ÆवपरैरËयमुȹÖमन्  ।

न यद ्धृषीकेशयशःकृताÆमनां
महाÆमनां वः Ēचुरः समागमः  । । २१

न ȓद ्भुतं Æव¼चरणाÍजरेणुȴभ-
हµतांहसो भȳǣरधो³जेऽमला  ।

मौƔɉतɞकाȁ×य समागमा¼च मे
Ɵ×तकµ मूलोऽपहतोऽȱववेकः  । । २२

नमो महद ्Îयोऽ×तु नमः ȳशशुÎयो
नमो युवÎयो नम आ वटुÎयः  ।

ये ĔाȒणा गामवधूतȳलǤा-
ȆरȷÊत तेÎयः ȳशवम×तु रा´ाम्  । । २३

******ebook converter DEMO Watermarks*******



Ĝीशुक उवाच

इÆयेवमुǺरामातः स व ै ĔȖɍषɢसुतः ȷसÊधुपतय आÆमसतǻव१ं ȵवगणयतः
परानुभावः परमकाơȸणकतयोपȴदÕय रƕगणेन सकơणमȸभ-वȹÊदतचरण
आपूणाµणµव२ इव ȵनभृतकरणो-Ïयाµशयो धरȸणȶममां ȵवचचार३  । । २४ । । सौवीरपȵतरȵप
सुजनसमवगतपरमाÆमसतǻव आÆमÊयȵवȅाÉयारोȵपतां च देहाÆममɁतɢ ȵवससजµ  । एवं
ȵह नृप भगवदाȸĜताȸĜतानुभावः४  । । २५ । ।

राजा रƔगणने कहा—अहो! सम×त योȱनयǂमƶ यह मनुÖयजÊम ही ĜेȎ है । अÊयाÊय
लोकǂमƶ ĒाËत होनेवाले देवाȰद उÆकृȌ जÊमǂसे भी ·या लाभ है, जहाँ भगवान् ƕषीकेशके
पȱवč यशसे शुǽ अÊतःकरणवाले आप-जैस े महाÆमाǓका अȲधकाȲधक समागम नहƭ
Ȳमलता  । । २१ । ।

आपके चरणकमलǂकɡ रजका सेवन करनेसे ȵजनके सारे पाप-ताप नȌ हो गये हƹ, उन
महानुभावǂको भगवान् कɡ ȱवशुǽ भȳǣ ĒाËत होना कोई ȱवȲचč बात नहƭ है । मेरा तो आपके
दो घड़ीके सÆसंगसे ही सारा कुतकµ मूलक अ´ान नȌ हो गया ह ै । । २२ । ।

ĔȒ´ाȱनयǂमƶ जो वयोवृǽ हǂ, उÊहƶ नम×कार है; जो ȳशशु हǂ, उÊहƶ नम×कार है; जो
युवा हǂ, उÊहƶ नम×कार है । जो þɡडारत बालक हǂ, उÊहƶ भी नम×कार है । जो ĔȒ´ानी
ĔाȒण अवधूतवेषसे पृÇवीपर ȱवचरते हƹ, उनसे हम-जैसे ऐȈयǃÊमǶ राजाǓका कÒयाण
हो  । । २३ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—उǶरानÊदन! इस Ēकार उन परम Ēभावशाली ĔȒɉषɞपुčने
अपना अपमान करनेवाले ȳसÊधुनरेश रƔगणको भी अÆयÊत कƝणावश आÆमतǷवका उपदेश
Ȱदया । तब राजा रƔगणने दɟनभावस ेउनके चरणǂकɡ वÊदना कɡ । ȱफर वे पȯरपूणµ समुďके
समान शाÊतȲचǶ और उपरतेȵÊďय होकर पृÇवीपर ȱवचरने लगे  । । २४ । ।

उनके सÆसंगसे परमाÆमतǷवका ´ान पाकर सौवीरपȱत रƔगणने भी अÊतःकरणमƶ
अȱवȁावश आरोȱपत देहाÆमबुȵǽको Æयाग Ȱदया । राजन्! जो लोग भगवदाȴĜत अनÊय
भǣǂकɡ शरण ले लेते हƹ, उनका ऐसा ही Ēभाव होता है—उनके पास अȱवȁा ठहर नहƭ
सकती  । । २५ । ।

राजोवाच

यो ह वा इह बƓȵवदा महाभागवत Æवयाȸभȵहतः परो³ेण वचसा
जीवलोकभवाÉवा स ȗायµमनीषया कȽÒपतȵवषयो नाǬसाȉुÆपȇ-लोकसमȶधगमः
 । अथ तदेवैतȃʧरवगमं समवेतानुकÒपेन ȵनɌदɢÕयताȶमȵत  । । २६ । ।

राजा परीȴ³त् ने कहा—महाभागवत मुȱनĜेȎ! आप परम ȱवǼान् हƹ । आपने
ƞपकाȰदके Ǽारा अĒÆय³ƞपसे जीवǂके ȵजस संसारƞप मागµका वणµन ȱकया है, उस
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ȱवषयकɡ कÒपना ȱववेकɡ पुƝषǂकɡ बुȵǽने कɡ है; वह अÒपबुȵǽवाले पुƝषǂकɡ समझमƶ
सुगमतास े नहƭ आ सकता । अतः मेरी Ēाथµना है ȱक इस Ɵबǃध ȱवषयको ƞपकका
×पȌीकरण करनेवाल ेशÍदǂसे खोलकर समझाइये  । । २६ । ।
इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे čयोदशोऽÉयायः  । । १३ । ।

१. Ēा० पा०—तčाȱतकृ¼Ąं Ēȱत । २. Ēा० पा०—अÊयोÊयकमµ ।
१. Ēा० पा०—सुȱनɍजɞतेȵÊďयः । २. Ēा० पा०—मुȹÖमȃंजसा ।
१. Ēा० पा०—आÆम×वतǷवं । २. Ēा० पा०—चरणः पूणाµणµव इव । ३. Ēा० पा०—Ȳममां

चचार । ४. Ēा० पा०—भगवदाȴĜतानुभावः ।
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अथ चतुदµशोऽÉयायः
भवाटवीका ×पȌीकरण

स होवाच

य एष देहाÆममाȵननां सǻवाȴदगुणȵवशेष-
ȵवकȽÒपतकुशलाकुशलसमवहारȵवȵनɎमɢतȵवȵवध-
देहावȷलȸभɍवɢयोगसंयोगाȅनाȴदसंसारानुभव×य Ȁारभूतेन षȶडȹÊďयवगƻण
तȽ×मÊƣगाµÉवव-दसुगमेऽÉवÊयापȵतत ईȌर×य भगवतो ȵवÖणोवµशवɍतɢÊया मायया
जीवलोकोऽय ं यथा वȸण·साथǇऽथµपरः ×वदेहȵनÖपाȴदतकमाµनुभवः
Õमशानवदȷशवतमायां संसाराटȉां गतो नाȅाȵप
ȵवफलबƓĒȵतयोगेह×तǺापोपशमनƱ१हȳरगुơचरणारȵवÊदमधुकरानुपदवीमवơÊधे
य×यामु ह वा एते षȶडȹÊďयनामानः कमµणा द×यव एव ते  । । १ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! देहाȴभमानी जीवǂके Ǽारा सǷवाȰद गुणǂके भेदसे शुभ,
अशुभ और ȲमĜ—तीन Ēकारके कमµ होते रहते हƹ । उन कमǄके Ǽारा ही ȱनɊमɞत नाना
Ēकारके शरीरǂके साथ होनेवाला जो संयोग-ȱवयोगाȰदƞप अनाȰद संसार जीवको ĒाËत होता
है, उसके अनुभवके छः Ǽार हƹ—मन और पाँच ´ानेȵÊďयाँ । उनस ेȱववश होकर यह जीवसूह
मागµ भूलकर भयंकर वनमƶ भटकते Ɠए धनके लोभी बȱनजारǂके समान परमसमथµ भगवान्
ȱवÖणुके आȴĜत रहनेवाली मायाकɡ Ēेरणासे बीहड़ वनके समान Ɵगµम मागµमƶ पड़कर संसार-
वनमƶ जा पƓँचता है । यह वन Õमशानके समान अÆयÊत अशुभ है । इसमƶ भटकते Ɠए उसे
अपने शरीरसे ȱकये Ɠए कमǄका फल भोगना पड़ता है । यहाँ अनेकǂ ȱवºनǂके कारण उसे
अपने ȅापारमƶ सफलता भी नहƭ Ȳमलती; तो भी यह उसके Ĝमको शाÊत करनेवाले Ĝीहȯर
एवं गुƝदेवके चरणारȱवÊद-मकरÊद-मधुके रȳसक भǣ-ĕमरǂके मागµका अनुसरण नहƭ
करता । इस संसार-वनमƶ मनसȱहत छः इȵÊďयाँ ही अपने कमǄकɡ ơȱȌस ेडाकुǓके समान
हƹ  । । १ । ।

तȅथा पुơष×य धनं यȺÆकȲÀचȁमǊपȶयकं१बƓकृ¼Ąाȶधगतं
सा³ाÆपरमपुơषाराधनल³णो२योऽसौ धमµ×तं तु साÏपराय उदाहरȻÊत  । तȁÏयǏ धनं
दशµन×पशµनĜवणा×वादनावāाण३-सङ्कÒपȉवसायगृहĀाÏयोपभोगेन कुनाथ×य
अȹजताÆमनो यथा साथµ×य४ ȵवलुÏपȻÊत  । । २ । । अथ च यč कौटुȻÏबका दारापÆयादयो
नाÏना कमµणा वृकसृगाला एवाȵन¼छतोऽȵप कदयµ×य कुटुȻÏबन उरणकवÆसंरÛयमाणं
ȶमषतोऽȵप५ हरȻÊत  । । ३ । । यथा ȗनुवÆसर ं कृÖयमाणमËयद¹धबीजं ³ेčं
पुनरेवावपनकाल े गुÒमतृणवीơद ्ȸभगµșरȶमव भवÆयेवमेव गृहाĜमः कमµ³ेčं यȽ×मȇ
ȵह कमाµÅयुÆसीदȻÊत यदयं कामकरÅड एष आवसथः  । । ४ । ।
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तč गतो६ दंशमशकसमापसदैमµनुजैः
शलभशकुÊतत×करमूषकाȴदȸभơपơÉयमान-बȵहःĒाणः ·वȶचत् पȳरवतµमानोऽȽ×म-
ȇÉवÊयȵवȅाकामकमµȸभơपरǧमनसानुपपȇाथǏ नरलोकं गÊधवµनगरमुपपȇȶमȵत
ȶमÇयाƥȵȐ-रनुपÕयȵत  । । ५ । ।

पुƝष बƓत-सा कȌ उठाकर जो धन कमाता है, उसका उपयोग धमµमƶ होना चाȱहये;
वही धमµ यȰद सा³ात् भगवान् परमपुƝषकɡ आराधनाके ƞपमƶ होता है तो उसे परलोकमƶ
ȱनःĜेयसका हेतु बतलाया गया है । ȱकÊतु ȵजस मनुÖयका बुȵǽƞप सारȳथ ȱववेकहीन होता है
और मन वशमƶ नहƭ होता, उसके उस धमǃपयोगी धनको ये मनसȱहत छः इȵÊďयाँ देखना,
×पशµ करना, सुनना, ×वाद लेना, सूँघना, संकÒप-ȱवकÒप करना और ȱनȆय करना—इन
वृȳǶयǂके Ǽारा गृह×थोȲचत ȱवषयभोगǂमƶ फँसाकर उसी Ēकार लूट लेती हƹ, ȵजस Ēकार
बेईमान मुȶखयाका अनुगमन करनेवाल े एवं असावधान बȱनजारǂके दलका धन चोर-डाकू
लूट ले जाते हƹ  । । २ । । ये ही नहƭ, उस संसार-वनमƶ रहनेवाले उसके कुटुÏबी भी—जो नामसे
तो ×čी-पुčाȰद कहे जाते हƹ, ȱकÊतु कमµ ȵजनके सा³ात् भेȲड़यǂ और गीदड़ǂके समान होते हƹ
—उस अथµलोलुप कुटुÏबीके धनको उसकɡ इ¼छा न रहनेपर भी उसके देखते-देखते इस
Ēकार छɟन ले जाते हƹ, जैसे भेȲड़ये गड़ȯरयǂसे सुरȴ³त भेड़ǂको उठा ल ेजाते हƹ  । । ३ । । ȵजस
Ēकार यȰद ȱकसी खेतके बीजǂको अȷ¹नǼारा जला न Ȱदया गया हो, तो Ēȱतवषµ जोतनेपर भी
खेतीका समय आनेपर वह ȱफर झाड़-झंखाड़, लता और तृण आȰदस ेगहन हो जाता है—
उसी Ēकार यह गृह×थाĜम भी कमµभूȲम है, इसमƶ भी कमǄका सवµथा उ¼छेद कभी नहƭ होता,
·यǂȱक यह घर कामनाǓकɡ ȱपटारी है  । । ४ । ।

उस गृह×थाĜममƶ आसǣ Ɠए ȅȳǣके धनƞप बाहरी Ēाणǂको डाँस और म¼छरǂके
समान नीच पुƝषǂसे तथा ȰटǱी, प³ी, चोर और चूह ेआȰदसे ³ȱत पƓँचती रहती है । कभी
इस मागµमƶ भटकते-भटकते यह अȱवȁा, कामना और कमǄस े कलुȱषत Ɠए अपने ȲचǶसे
ơȱȌदोषके कारण इस मÆयµ-लोकको, जो गÊधवµनगरके समान असत् है, सÆय समझने लगता
है  । । ५ । ।

तč च ·वȶचदातपोदकȵनभान् ȵवषयानुपधावȵत पानभोजनȉवायाȴद-
ȉसनलोलुपः  । । ६ । । ·वȶच¼चाशेषदोषȵनषदनं पुरीषȵवशेष ं तȀणµगुणȵनɎमɢतमȵतः
सुवणµमुपाȴदÆसÆयȻ¹नकामकातर इवोÒमुक-ȵपशाचम ्  । । ७ । । अथ
कदाȶचȶȇवासपानीय-ďȵवणाȅनेकाÆमोपजीवनाȸभȵनवेश एत×यां
संसाराटȉाȶमत×ततः पȳरधावȵत  । । ८ । । ·वȶच¼च वाÆयौपÏयया
Ēमदयाऽऽरोहमारोȵपत-×तÆकालरजसा रजनीभूत इवासाधुमयाµदो-रज×वला³ोऽȵप
ȴद¹देवता अȵतरज×वलमȵतनµ ȵवजानाȵत  । । ९ । । ·वȶचÆसकृदवगतȵवषयवैतÇयः ×वयं
पराȸभÉयानेन ȵवĕंȷशत×मृȵत×तयैव मरीȶच-तोयĒायां×तानेवाȸभधावȵत  । । १० । ।
·वȶच-ƣलूकȹझÒली×वनवदȵतपơषरभसाटोपं१ ĒÆय³ं परो³ं वा
ȳरपुराजकुलȵनभµȽÆसµतेनाȵतȉȷथत-कणµमूलƗदयः  । । ११ । ।
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स यदा ƣ¹धपूवµसुकृत×तदा कार×करकाक-
तुÅडाȅपुÅयďɱमलताȵवषोदपानवƣभयाथµशूÊय-ďȵवणाǬीवÊमृतान् ×वयं
जीवȼÊĖयमाण उपधावȵत  । । १२ । ।

ȱफर खान-पान और ×čी-ĒसंगाȰद ȅसनǂमƶ फँसकर मृगतृÖणाके समान ȲमÇया
ȱवषयǂकɡ ओर दौड़ने लगता है  । । ६ । । कभी बुȵǽके रजोगुणसे Ēभाȱवत होनेपर सारे
अनथǄकɡ जड़ अȷ¹नके मलƞप सोनेको ही सुखका साधन समझकर उसे पानेके ȳलये
लालाȱयत हो इस Ēकार दौड़-धूप करने लगता है, जैसे वनमƶ जाड़ेस े Ȱठठुरता Ɠआ पुƝष
अȷ¹नके ȳलये ȅाकुल होकर उÒमुक ȱपशाचकɡ (अȱगयाबेतालकɡ) ओर उसे आग समझकर
दौड़े  । । ७ । । कभी इस शरीरको जीȱवत रखनेवाल ेघर, अȃ-जल और धन आȰदमƶ अȴभȱनवेश
करके इस संसारारÅयमƶ इधर-उधर दौड़-धूप करता रहता है  । । ८ । । कभी बवंडरके समान
आँखǂमƶ धूल झǂक देनेवाली ×čी गोदमƶ बैठा लेती है, तो तÆकाल रागाÊध-सा होकर
सÆपुƝषǂकɡ मयाµदाका भी ȱवचार नहƭ करता । उस समय नेčǂमƶ रजोगुणकɡ धूल भर जानेसे
बुȵǽ ऐसी मȳलन हो जाती है ȱक अपने कमǄके सा³ी ȰदशाǓके देवताǓको भी भुला देता
है  । । ९ । । कभी अपने-आप ही एकाध बार ȱवषयǂका ȲमÇयाÆव जान लेनेपर भी अनाȰदकालसे
देहमƶ आÆमबुȵǽ रहनेसे ȱववेक-बुȵǽ नȌ हो जानेके कारण उन मƝमरीȲचकातुÒय ȱवषयǂकɡ
ओर ही ȱफर दौड़ने लगता है  । । १० । । कभी ĒÆय³ शÍद करनेवाल ेउÒलूके समान शčुǓकɡ
और परो³ƞपसे बोलनेवाल े झƭगुरǂके समान राजाकɡ अȱत कठोर एवं Ȱदलको दहला
देनेवाली डरावनी डाँट-डपटसे इसके कान और मनको बड़ी ȅथा होती है  । । ११ । ।

पूवµपुÅय ³ीण हो जानेपर यह जीȱवत ही मुदƷके समान हो जाता है; और जो कार×कर
एवं काकतुÅड आȰद जहरीले फलǂवाले पापवृ³ǂ, इसी Ēकारकɡ Ơȱषत लताǓ और ȱवषैले
कुǓके समान हƹ तथा ȵजनका धन इस लोक और परलोक दोनǂके ही काममƶ नहƭ आता और
जो जीते Ɠए भी मुदƷके समान हƹ—उन कृपण पुƝषǂका आĜय लेता है  । । १२ । ।

एकदासÆĒसǨाȶȇकृतमȵतȉुµदकĞोतः१-×खलनवƣभयतोऽȵप ƣःखदं पाखÅड-
मȸभयाȵत  । । १३ । । यदा तु परबाधयाÊध आÆमने नोपनमȵत तदा ȵह ȵपतृपुčबɍहɢÖमतः
ȵपतृपुčान् वा स खलु भ³यȵत  । । १४ । । ·वȶचदासाȅ गृहं
दाववȼÆĒयाथµȵवधुरमसुखोदकǏ  शोकाȻ¹नना दȗमानो भृश ं ȵनवƻदमुपग¼छȵत  । । १५ । ।
·वȶचÆकालȵवषȶमतराजकुलर³सा-ऽपƗतȵĒयतमधनासुःĒमृतक२ इव ȵवगतजीव-
ल³ण आ×ते  । । १६ । ।

कदाȶचÊमनोरथोपगतȵपतृȵपतामहाȅसÆसȴदȵत
×वȈȵनवृµȵतल³णमनुभवȵत  । । १७ । । ·वȶचद्
गृहाĜमकमµचोदनाȵतभरȵगȳरमाơơ³माणो लोकȉसनकɍषɢतमनाः कÅटकशकµ रा³ेčं
Ēȵवशȶȇव सीदȵत  । । १८ । । ·वȶच¼चƣःसहेन कायाÎयÊतरवȷȕना गृहीतसारः३
×वकुटुÏबाय þुÉयȵत  । । १९ । । स एव पुनɍनɢďाजगरगृहीतोऽÊधे तमȷस म¹नः शूÊयारÅय
इव शेते नाÊयत् ȵकÀचन वेद शव इवापȵवȁः  । । २० । ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



कभी असत् पुƝषǂके संगसे बुȵǽ ȱबगड़ जानेके कारण सूखी नदɟमƶ ȱगरकर Ɵःखी
होनेके समान इस लोक और परलोकमƶ Ɵःख देनेवाले पाखÅडमƶ फँस जाता है  । । १३ । ।

जब Ơसरǂको सतानेसे उसे अȃ भी नहƭ Ȳमलता, तब वह अपने सगे ȱपता-पुčǂको
अथवा ȱपता या पुč आȰदका एक ȱतनका भी ȵजनके पास देखता है, उनको फाड़ खानेके
ȳलये तैयार हो जाता है  । । १४ । ।

कभी दावानलके समान ȱĒय ȱवषयǂस ेशूÊय एवं पȯरणाममƶ Ɵःखमय घरमƶ पƓँचता है,
तो वहाँ इȌजनǂके ȱवयोगाȰदसे उसके शोककɡ आग भड़क उठती है; उसस ेसÊतËत होकर
वह बƓत ही ȶखȃ होने लगता है  । । १५ । ।

कभी कालके समान भयंकर राजकुलƞप रा³स इसके परम ȱĒय धनƞप Ēाणǂको हर
लेता है, तो यह मरे Ɠएके समान ȱनजƮव हो जाता है  । । १६ । ।

कभी मनोरथके पदाथǄके समान अÆयÊत असत् ȱपता-ȱपतामह आȰद सÏबÊधǂको सÆय
समझकर उनके सहवाससे ×वȄके समान ³ȴणक सुखका अनुभव करता है  । । १७ । ।

गृह×थाĜमके ȳलये ȵजस कमµȱवȲधका महान् ȱव×तार ȱकया गया है, उसका अनुȎान
ȱकसी पवµतकɡ कड़ी चढ़ाईके समान ही है । लोगǂको उस ओर ĒवृǶ देखकर उनकɡ देखा-
देखी जब यह भी उसे पूरा करनेका ĒयÆन करता है, तब तरह-तरहकɡ कȰठनाइयǂस े·लेȳशत
होकर काँटे और कंकड़ǂस ेभरी भूȲममƶ पƓँचे Ɠए ȅȳǣके समान Ɵःखी हो जाता है  । । १८ । ।

कभी पेटकɡ असȓ ¾वालासे अधीर होकर अपने कुटुÏबपर ही ȱबगड़ने लगता
है  । । १९ । । ȱफर जब ȱनďाƞप अजगरके चंगुलमƶ फँस जाता है, तब अ´ानƞप घोर
अÊधकारमƶ डूबकर सूने वनमƶ फƶ के Ɠए मुदƷके समान सोया पड़ा रहता है । उस समय इसे
ȱकसी बातकɡ सुȲध नहƭ रहती  । । २० । ।

कदाȶचद ् भ¹नमानदंȑो ƣजµनदÊदशूकै-रलÍधȵनďा³णो
ȉȷथतƗदयेनानु³ीयमाण-ȵव´ानोऽÊधकूपेऽÊधवÆपतȵत  । । २१ । । कɍहɢ ×म
ȶचÆकाममधुलवान् ȵवȶचÊवन् यदा परदारपरďȉाÅयवơÊधानो रा´ा ×वाȶमȸभवाµ
ȵनहतः पतÆयपारे ȵनरय े  । । २२ । । अथ च त×माƣभयथाȵप ȵह कमाµȽ×मȇाÆमनः
संसारावपनमुदाहरȻÊत  । । २३ । । मुǧ×ततो यȴद बÊधाȃेवदǺ उपाȲ¼छनȷǺ त×मादȵप
ȵवÖणुȶमč इÆयनवȲ×थȵतः  । । २४ । । ·वȶच¼च शीतवाता-
ȅनेकाȶधदैȵवकभौȵतकाÆमीयानां दशानां ĒȵतȵनवारणेऽकÒपो ƣरÊतȶचÊतया ȵवषÅण
आ×ते  । । २५ । ।

·वȶचȼÊमथो ȉवहरन् यȺÆकȲÀचȁनमÊयेÎयो वा काȵकȸणकामाč-मËयपहरन्
यȺÆकȲÀचȀा ȵवȀेषमेȵत ȵवǺशाठ् यात्  । । २६ । ।

अÉवÊयमुȼÖमȶȇम उपसगाµ×तथा सुखƣःखरागȀेषभयाȸभमानĒमादोÊमादशोक-
मोहलोभमाÆसयƻÖयाµवमान³ुȻÆपपासाȶध-ȉाȶधजÊमजरामरणादयः  । । २७ । ।

कभी Ɵजµनƞप काटनेवाले जीव इतना काटते—ȱतर×कार करते हƹ ȱक इसके गवµƞप
दाँत, ȵजनस ेयह Ơसरǂको काटता था, टूट जाते हƹ । तब इसे अशाȷÊतके कारण नƭद भी नहƭ
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आती तथा ममµवेदनाके कारण ³ण-³णमƶ ȱववेक-शȳǣ ³ीण होते रहनेसे अÊतमƶ अंधेकɡ
भाँȱत यह नरकƞप अंधे कुएमँƶ जा ȱगरता है  । । २१ । ।

कभी ȱवषयसुखƞप मधुकणǂको ढँूढते-ढँूढते जब यह लुक-Ȳछपकर पर×čी या
परधनको उड़ाना चाहता है, तब उनके ×वामी या राजाके हाथसे मारा जाकर ऐसे नरकमƶ जा
ȱगरता है ȵजसका ओर-छोर नहƭ है  । । २२ । ।

इसीस ेऐसा कहते हƹ ȱक ĒवृȳǶमागµमƶ रहकर ȱकये Ɠए लौȱकक और वैȰदक दोनǂ ही
Ēकारके कमµ जीवको संसारकɡ ही ĒाȷËत करानेवाल ेहƹ  । । २३ । ।

यȰद ȱकसी Ēकार राजा आȰदके बÊधनसे छूट भी गया, तो अÊयायसे अपहरण ȱकये Ɠए
उन ×čी और धनको देवदǶ नामका कोई Ơसरा ȅȳǣ छɟन लेता है और उससे ȱवÖणुȲमč
नामका कोई तीसरा ȅȳǣ झटक लेता है । इस Ēकार वे भोग एक पुƝषसे Ơसरे पुƝषके पास
जाते रहते हƹ, एक ×थानपर नहƭ ठहरते  । । २४ । ।

कभी-कभी शीत और वायु आȰद अनेकǂ आȲधदैȱवक, आȲधभौȱतक और आÉयाȹÆमक
Ɵःखकɡ Ȯ×थȱतयǂके ȱनवारण करनेमƶ समथµ न होनेसे यह अपार ȲचÊताǓके कारण उदास हो
जाता है  । । २५ । ।

कभी पर×पर लेन-देनका ȅवहार करते समय ȱकसी Ơसरेका थोड़ा सा—दमड़ीभर
अथवा इससे भी कम धन चुरा लेता है तो इस बेईमानीके कारण उससे वैर ठन जाता
है  । । २६ । ।

राजन्! इस मागµमƶ पूवǃǣ ȱवºनǂके अȱतȯरǣ सुख-Ɵःख, राग-Ǽेष, भय, अȴभमान,
Ēमाद, उÊमाद, शोक, मोह, लोभ, माÆसयµ, ईÖयाµ, अपमान, ³ुधा-ȱपपासा, आȲध-ȅाȲध,
जÊम, जरा और मृÆयु आȰद और भी अनेकǂ ȱवºन हƹ  । । २७ । ।

·वाȵप देवमायया Ȳ×čया भुजलतोपगूढः Ē×कȇȵववेकȵव´ानो
यȵȀहारगृहारÏभाकुल-Ɨदय×तदाĜयावसǧसुतƣȵहतृकलčभाȵषताव-
लोकȵवचेȵȐतापƗतƗदय आÆमानमȹजताÆमा-ऽपारेऽÊधे तमȷस Ēȵहणोȵत  । । २८ । ।

कदाȶचदɣȌर×य भगवतो ȵवÖणोȊþाÆपरमाÅवाȴदȵȀपराधाµपवगµकालो-
पल³णाÆपȳरवɍतɢतेन वयसा रंहसा हरत आĔȖतृण×तÏबादɣनां भूतानामȵनȶमषतो
ȶमषतां ȵवč×तƗदय×तमेवेȌर ं कालचþȵनजायुधं सा³ाद ्भगवÊतं य´पुơषमनाƥÆय
पाखÅडदेवताः कङ्कगृĐबकवटĒाया आयµसमयपȳरƗताः
साङ्केÆयेनाȸभधǺे  । । २९ । । यदा पाखȲÅडȸभराÆमवȲÀचतै×तैơơ वȲÀचतो ĔȖकुलं
समावसं×तेषां शीलमुपनयनाȴदĜौत×मातµ-कमाµनुȒानेन भगवतो य´पुơष×याराधनमेव
तदरोचयन् शूďकुलं भजते ȵनगमाचारेऽशुȹȁतो य×य ȶमथुनीभावः कुटुÏबभरणं यथा
वानर-जातेः  । । ३० । ।

तčाȵप ȵनरवरोधः ×वैरेण ȵवहरȇȵतकृपण-बुȹȁरÊयोÊयमुखȵनरी³णाȴदना
ĀाÏयकमµणैव ȵव×मृतकालावȶधः  । । ३१ । ।

(इस ȱवºनबƓल मागµमƶ इस Ēकार भटकता Ɠआ यह जीव) ȱकसी समय
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देवमायाƞȱपणी ×čीके बाƓपाशमƶ पड़कर ȱववेकहीन हो जाता ह ै। तब उसीके ȳलये
ȱवहारभवन आȰद बनवानेकɡ ȲचÊतामƶ Ā×त रहता है तथा उसीके आȴĜत रहनेवाले पुč, पुčी
और अÊयाÊय ȸ×čयǂके मीठे-मीठे बोल, Ȳचतवन और चेȌाǓमƶ आसǣ होकर, उÊहƭमƶ ȲचǶ
फँस जानेस ेवह इȵÊďयǂका दास अपार अÊधकारमय नरकǂमƶ ȱगरता है  । । २८ । ।

कालचþ सा³ात् भगवान् ȱवÖणुका आयुध है । वह परमाणुस े लेकर ȱǼपराधµपयµÊत
³ण-घटɟ आȰद अवयवǂसे युǣ ह ै। वह ȱनरÊतर सावधान रहकर घूमता रहता है, जÒदɟ-
जÒदɟ बदलनेवाली बाÒय, यौवन आȰद अव×थाए ँही उसका वेग हƹ । उसके Ǽारा वह ĔȒासे
लेकर ³ुďाȱत³ुď तृणपयµÊत सभी भूतǂका ȱनरÊतर संहार करता रहता है । कोई भी उसकɡ
गȱतमƶ बाधा नहƭ डाल सकता । उससे भय मानकर भी ȵजनका यह कालचþ ȱनज आयुध है,
उन सा³ात् भगवान् य´पुƝषकɡ आराधना छोड़कर यह मÊदमȱत मनुÖय पाखȮÅडयǂके
च·करमƶ पड़कर उनके कंक, ȱगǽ, बगुला और बटेरके समान आयµशा×čबȱहÖकृत
देवताǓका आĜय लेता ह—ैȵजनका केवल वेदबाȓ अĒामाȴणक आगमǂने ही उÒलेख
ȱकया है  । । २९ । । ये पाखÅडी तो ×वयं ही धोखेमƶ हƹ; जब यह भी उनकɡ ठगाईमƶ आकर Ɵःखी
होता है, तब ĔाȒणǂकɡ शरण लेता है । ȱकÊतु उपनयन-सं×कारके अनÊतर Ĝौत-×मातµकमǄसे
भगवान् य´पुƝषकɡ आराधना करना आȰद जो उनका शा×čोǣ आचार है, वह इस ेअ¼छा
नहƭ लगता; इसȳलये वेदोǣ आचारके अनुकूल अपनेमƶ शुȵǽ न होनेके कारण यह कमµशूÊय
शूďकुलमƶ Ēवेश करता है, ȵजसका ×वभाव वानरǂके समान केवल कुटुÏबपोषण और
×čीसेवन करना ही है  । । ३० । । वहाँ ȱबना रोक-टोक ×व¼छÊद ȱवहार करनेसे इसकɡ बुȵǽ
अÆयÊत दɟन हो जाती है और एक-Ơसरेका मुख देखना आȰद ȱवषय-भोगǂमƶ फँसकर इसे
अपने मृÆयुकालका भी ×मरण नहƭ होता  । । ३१ । ।

·वȶचद ् ďɱमवदैȵहकाथƻष ु गृहेष ु रं×यन् यथा वानरः सुतदारवÆसलो
ȉवाय³णः  । । ३२ । ।

एवमÉवÊयवơÊधानो मृÆयुगजभयाǺमȷस ȵगȳरकÊदरĒाये  । । ३३ । ।
·वȶच¼छɣतवाताȅनेकदैȵवक-भौȵतकाÆमीयानां ƣःखानां ĒȵतȵनवारणेऽकÒपो
ƣरÊतȵवषयȵवषÅण आ×ते  । । ३४ । । ·वȶचȼÊमथो ȉवहरन् यȺÆकȲÀचȁनमुपयाȵत
ȵवǺशाठ् येन  । । ३५ । ।

·वȶचÆ³ीणधनः शÐयासनाशनाȅुपभोग-ȵवहीनो
यावदĒȵतलÍधमनोरथोपगतादाने-ऽवȷसतमȵत×तत×ततोऽवमानादɣȵन
जनादȸभलभते  । । ३६ । ।

एवं ȵवǺȉȵतषǨȵववृȁवैरानुबÊधोऽȵप पूवµवासनया ȶमथ
उȀहÆयथापवहȵत  । । ३७ । । एतȽ×मन् संसाराÉवȵन नाना·लेशोपसगµबाȶधत
आपȇȵवपȇो यč य×तमु ह वावेतर×तč ȵवसृ¾य जातं जातमुपादाय शोचÊमुȗन्
ȵबÎयȵȀवदन् þÊदन् संƗÖयÊगायȇȗमानः साधुवɑजɢतो नैवावतµतेऽȅाȵप यत आरÍध
एष नरलोकसाथǇ यमÉवनः पारमुपȴदशȻÊत  । । ३८ । । यȴददं योगानुशासनं न वा
एतदवơÊधते यÊÊय×तदÅडा मुनय उपशमशीला उपर-ताÆमानः समवग¼छȻÊत  । । ३९ । ।
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यदȵप ȴदȵगभजȶयनो यȲ¾वनो य ेव ैराजषµयः Ɂकɢ तु परं मृधे शयीरȇ×यामेव ममेयȶमȵत
कृतवैरानुबÊधा यां ȵवसृ¾य ×वयमुपसंƗताः  । । ४० । । कमµवÒलीमवलÏÍय तत आपदः
कथȲÀचȇरकाȵȀमुǧः पुनरËयेव ं संसाराÉवȵन वतµमानो नरलोकसाथµमुपयाȵत
एवमुपȳर गतोऽȵप  । । ४१ । ।

वृ³ǂके समान ȵजनका लौȱकक सुख ही फल है—उन घरǂमƶ ही सुख मानकर वानरǂकɡ
भाँȱत ×čी-पुčाȰदमƶ आसǣ होकर यह अपना सारा समय मैथुनाȰद ȱवषय-भोगǂमƶ ही ȱबता
देता है  । । ३२ । ।

इस Ēकार ĒवृȳǶमागµमƶ पड़कर सुख-Ɵःख भोगता Ɠआ यह जीव रोगƞपी ȱगȯर-गुहामƶ
फँसकर उसमƶ रहनेवाल ेमृÆयुƞप हाथीसे डरता रहता है  । । ३३ । ।

कभी-कभी शीत, वायु आȰद अनेक Ēकारके आȲधदैȱवक, आȲधभौȱतक और
आÉयाȹÆमक Ɵःखǂकɡ ȱनवृȳǶ करनेमƶ जब असफल हो जाता है, तब उस समय अपार
ȱवषयǂकɡ ȲचÊतासे यह ȶखȃ हो उठता ह ै । । ३४ । ।

कभी आपसमƶ þय-ȱवþय आȰद ȅापार करनेपर बƓत कंजूसी करनेसे इसे थोड़ा-सा
धन हाथ लग जाता है  । । ३५ । ।

कभी धन नȌ हो जानेस े जब इसके पास सोने, बैठने और खाने आȰदकɡ भी कोई
सामĀी नहƭ रहती, तब अपने अभीȌ भोग न Ȳमलनेसे यह उÊहƶ चोरी आȰद बुरे उपायǂसे
पानेका ȱनȆय करता है । इसस ेइस ेजहाँ-तहाँ Ơसरǂके हाथस ेबƓत अपमाȱनत होना पड़ता
है  । । ३६ । ।

इस Ēकार धनकɡ आसȳǣस े पर×पर वैरभाव बढ़ जानेपर भी यह अपनी
पूवµवासनाǓस े ȱववश होकर आपसमƶ ȱववाहाȰद सÏबÊध करता और छोड़ता रहता
है  । । ३७ । ।

इस संसारमागµमƶ चलनेवाला यह जीव अनेक Ēकारके ·लेश और ȱवºन-बाधाǓसे
बाȲधत होनेपर भी मागµमƶ ȵजसपर जहाँ आपȳǶ आती है अथवा जो कोई मर जाता है; उसे
जहाँ-का-तहाँ छोड़ देता है; तथा नये जÊमे ƓǓको साथ लगाता है, कभी ȱकसीके ȳलये शोक
करता है, ȱकसीका Ɵःख देखकर मूȮ¼छµत हो जाता है, ȱकसीके ȱवयोग होनेकɡ आशंकासे
भयभीत हो उठता है, ȱकसीसे झगड़ने लगता है, कोई आपȳǶ आती है तो रोने-ȲचÒलाने
लगता है, कहƭ कोई मनके अनुकूल बात हो गयी तो Ēसȃताके मारे फूला नहƭ समाता, कभी
गाने लगता है और कभी उÊहƭके ȳलये बँधनेमƶ भी नहƭ ȱहचकता । साधुजन इसके पास कभी
नहƭ आते, यह साधुसंगस ेसदा वंȲचत रहता है । इस Ēकार यह ȱनरÊतर आगे ही बढ़ रहा ह ै।
जहाँस े इसकɡ याčा आरÏभ Ɠई है और ȵजस े इस मागµकɡ अȷÊतम अवȲध कहते हƹ, उस
परमाÆमाके पास यह अभीतक नहƭ लौटा है  । । ३८ । ।

त×येदमुपगायȻÊत—
आषµभ×येह राजषƷमµनसाȱप महाÆमनः  ।
नानुवÆमाµहµȱत नृपो मȴ³केव गƝÆमतः  । । ४२
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यो Ɵ×ÆयजाÊदारसुतान् सुƕďा¾यं ƕȰद×पृशः  ।
जहौ युवैव मलवƟǶमȊोकलालसः  । । ४३

परमाÆमातक तो योगशा×čकɡ भी गȱत नहƭ है; ȵजÊहǂने सब Ēकारके दÅड (शासन)-
का Æयाग कर Ȱदया है, वे ȱनवृȳǶपरायण संयताÆमा मुȱनजन ही उसे ĒाËत कर पाते हƹ  । । ३९ । ।

जो Ȱद¹गजǂको जीतनेवाले और बड़े-बड़े य´ǂका अनुȎान करनेवाल ेराजɉषɞ हƹ उनकɡ
भी वहाँतक गȱत नहƭ है । वे संĀामभूȲममƶ शčुǓका सामना करके केवल ĒाणपȯरÆयाग ही
करते हƹ तथा ȵजसमƶ ‘यह मेरी है’, ऐसा अȴभमान करके वैर ठाना था—उस पृÇवीमƶ ही
अपना शरीर छोड़कर ×वयं परलोकको चल े जाते हƹ । इस संसारसे वे भी पार नहƭ
होते  । । ४० । ।

अपने पुÅयकमµƞप लताका आĜय लेकर यȰद ȱकसी Ēकार यह जीव इन आपȳǶयǂसे
अथवा नरकसे छुटकारा पा भी जाता ह,ै तो ȱफर इसी Ēकार संसारमागµमƶ भटकता Ɠआ इस
जनसमुदायमƶ Ȳमल जाता है । यही दशा ×वगाµȰद ऊÉवµलोकǂमƶ जानेवालǂकɡ भी है  । । ४१ । ।

राजन्! राजɉषɞ भरतके ȱवषयमƶ पȮÅडतजन ऐसा कहते हƹ—‘जैस े गƝडजीकɡ होड़
कोई म·खी नहƭ कर सकती, उसी Ēकार राजɉषɞ महाÆमा भरतके मागµका कोई अÊय राजा
मनसे भी अनुसरण नहƭ कर सकता  । । ४२ । ।

उÊहǂने पुÅयकɡɉतɞ Ĝीहȯरमƶ अनुरǣ होकर अȱत मनोरम ×čी, पुč, Ȳमč और
रा¾याȰदको युवाव×थामƶ ही ȱवȎाके समान Æयाग Ȱदया था; Ơसरǂके ȳलये तो इÊहƶ Æयागना
बƓत ही कȰठन है  । । ४३ । ।

यो Ɵ×Æयजान् ȴ³ȱतसुत×वजनाथµदारान्
ĒाÇयाǋ ȴĜयं सुरवरैः सदयावलोकाम्  ।

नै¼छȃृप×तƟȲचतं महतां मधुȱǼट्-
सेवानुरǣमनसामभवोऽȱप फÒगुः  । । ४४

य´ाय धमµपतये ȱवȲधनैपुणाय
योगाय सां¸यȳशरस ेĒकृतीȈराय  ।

नारायणाय हरये नम इÆयुदारं
हा×यÊमृगÆवमȱप यः समुदाजहार  । । ४५

य इदं भागवतसभाȹजतावदातगुणकमµणो राजषƻभµरत×यानुचȳरतं
×व×ÆययनमायुÖय ंधÊय ंयश×य ं×व¹याµपव¹यǏ वानुशृणोȵत आ¸या×यȵत अȸभनÊदȵत च
सवाµ एवाȷशष आÆमन आशा×ते न काÀचन परत इȵत  । । ४६ । ।

उÊहǂने अȱत Ɵ×Æयज पृÇवी, पुč, ×वजन, सÏपȳǶ और ×čीकɡ तथा ȵजसके ȳलये बड़े-
बड़े देवता भी लालाȱयत रहते हƹ ȱकÊतु जो ×वयं उनकɡ दयाơȱȌके ȳलये उनपर ơȱȌपात
करती रहती थी—उस लÛमीकɡ भी, लेशमाč इ¼छा नहƭ कɡ । यह सब उनके ȳलये उȲचत ही
था; ·यǂȱक ȵजन महानुभावǂका ȲचǶ भगवान् मधुसूदनकɡ सेवामƶ अनुरǣ हो गया है, उनकɡ
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ơȱȌमƶ मो³पद भी अÆयÊत तु¼छ है  । । ४४ । ।
उÊहǂने मृगशरीर छोड़नेकɡ इ¼छा होनेपर उ¼च×वरसे कहा था ȱक धमµकɡ र³ा

करनेवाले, धमाµनुȎानमƶ ȱनपुण, योगगÏय, सां¸यके Ēȱतपाȁ, Ēकृȱतके अधीȈर य´मूɉतɞ
सवाµÊतयाµमी Ĝीहȯरको नम×कार है ।’  । । ४५ । ।

राजन्! राजɉषɞ भरतके पȱवč गुण और कमǄकɡ भǣजन भी Ēशंसा करते हƹ । उनका
यह चȯरč बड़ा कÒयाणकारी, आयु और धनकɡ वृȵǽ करनेवाला, लोकमƶ सुयश बढ़ानेवाला
और अÊतमƶ ×वगµ तथा मो³कɡ ĒाȷËत करानेवाला है । जो पुƝष इस ेसुनता या सुनाता है और
इसका अȴभनÊदन करता है, उसकɡ सारी कामनाए ँ×वयं ही पूणµ हो जाती हƹ; Ơसरǂस ेउसे
कुछ भी नहƭ माँगना पड़ता  । । ४६ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे भरतोपा¸याने
पारोÛयȱववरणं नाम चतुदµशोऽÉयायः  । । १४ । ।

१. Ēा० पा०—पोपशमनां।
१. Ēा० पा०—यȷÆकंȲचÆसा³ाǽमǆप । २. Ēा० पा०—यत् परमपुƝषा० । ३. Ēा० पा०—

दशµन×वादनावāाणसङ्कÒप-संȅवसाय० । ४. Ēा० पा०—यथा साɋथɞक×य त० । ५. Ēा०
पा०—ȱनȲमषतो० । ६. Ēा० पा०—रतो दंशमशकापसदै० ।

१. Ēा० पा०—पƝषसंरभसाटोपं ĒÆय³ं वा ȯरपुराज० ।
१. Ēा० पा०—मȱतɉवɞȰद·Ğोतः×वनेन ×खलन० । २. Ēा० पा०—मृत इव । ३. Ēा० पा०

—गृहीतगतसारः ।
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अथ पÀचदशोऽÉयायः
भरतके वंशका वणµन

Ĝीशुक उवाच

भरत×याÆमजः सुमȵतनाµमाȸभȵहतो यमु ह वाव केȶचÆपाखȲÅडन
ऋषभपदवीमनुवतµमानं चानायाµ अवेदसमाÏनातां देवतां ×वमनीषया पापीय×या कलौ
कÒपȶयÖयȻÊत  । । १ । । त×माद ् वृȁसेनायां देवताȹजȇाम पुčोऽभवत्  । । २ । । अथासुयाǏ
तǺनयो देवȅुÏन×ततो धेनुमÆयां सुतः परमेȒी त×य सुवचµलायां Ēतीह उपजातः  । । ३ । ।
य आÆमȵवȅामा¸याय ×वयं संशुȁो महापुơषमनुस×मार  । । ४ । । ĒतीहाÆसुवचµलायां
Ēȵतहčाµदय×čय आसȶȇ¾याकोȵवदाः सूनवः Ēȵतहतुµः
×तुÆयामजभूमानावजȵनषाताम ्  । । ५ । । भूÏन ऋȵषकुÒयायामुद ्गीथ×ततः Ē×तावो
देवकुÒयायां Ē×तावाȶȇयुÆसायां Ɨदयज आसीȵȀभुɍवɢभो रÆयां च पृथुषेण×त×माȇǧ
आकूÆयां ज´े नǧाद ्ďɱȵतपुčो गयो राजɍषɢĒवर उदारĜवा अजायत सा³ाद ्भगवतो
ȵवÖणोजµगȴďरȸ³षया गृहीतसǻव×य कलाऽऽÆम-वǻवाȴदल³णेन महापुơषतां
ĒाËतः  । । ६ । । स वै ×वधमƻण ĒजापालनपोषणĒीणनोपलाल-
नानुशासनल³णेने¾याȴदना च भगवȵत महापुơषे परावरे ĔȖȸण
सवाµÆमनाɍपɢतपरमाथµल³णेन ĔȖȵव¼चरणानुसेवयाऽऽपाȴदतभगवद ्भȷǧयोगेन
चाभीÛणशः पȳरभाȵवताȵतशुȁमȵतơपरतानाÆÏय आÆमȵन
×वयमुपलÎयमानĔȖाÆमानु-भवोऽȵप ȵनरȸभमान एवावȵनमजूगुपत्  । । ७ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! भरतजीका पुč सुमȱत था, यह पहले कहा जा चुका
है । उसने ऋषभदेवजीके मागµका अनुसरण ȱकया । इसीȳलये कȳलयुगमƶ बƓत-से पाखÅडी
अनायµ पुƝष अपनी ƟȌ बुȵǽसे वेदȱवƝǽ कÒपना करके उसे देवता मानƶगे  । । १ । । उसकɡ
पÆनी वृǽसेनासे देवताȵजत् नामक पुč Ɠआ  । । २ । । देवताȵजत् के असुरीके गभµसे देवȁुÏन,
देवȁुÏनके धेनुमतीस ेपरमेȎी और उसके सुवचµलाके गभµस ेĒतीह नामका पुč Ɠआ  । । ३ । ।

त×येमां गाथां पाÅडवेय पुराȵवद उपगायȻÊत  । । ८ । ।
गयं नृपः कः Ēȱतयाȱत कमµȴभ-

यµ¾वाȴभमानी बƓȱवǽमµगोËता  ।
समागतĜीः सदस×पȱतः सतां

सÆसेवकोऽÊयो भगवÆकलामृते  । । ९
यमÎयȱषÀचन् परया मुदा सतीः

सÆयाȳशषो द³कÊयाः सȯरद ्ȴभः  ।
य×य Ēजानां ƟƟह ेधराऽऽȳशषो
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ȱनराȳशषो गुणवÆस×नुतोधाः  । । १०

इसने अÊय पुƝषǂको आÆमȱवȁाका उपदेशकर ×वयं शुǽȲचǶ होकर परमपुƝष
Ĝीनारायणका सा³ात् अनुभव ȱकया था  । । ४ । । Ēतीहकɡ भायाµ सुवचµलाके गभµसे Ēȱतहताµ,
Ē×तोता और उद ्गाता नामके तीन पुč Ɠए । ये य´ाȰद कमǄमƶ बƓत ȱनपुण थे । इनमƶ
Ēȱतहताµकɡ भायाµ ×तुȱत थी । उसके गभµसे अज और भूमा नामके दो पुč Ɠए  । । ५ । । भूमाके
ऋȱषकुÒयासे उद ्गीथ, उसके देवकुÒयासे Ē×ताव और Ē×तावके ȱनयुÆसाके गभµसे ȱवभु
नामका पुč Ɠआ । ȱवभुके रȱतके उदरसे पृथुषेण, पृथुषेणके आकूȱतसे नǣ और नǣके
ďɭȱतके गभµसे उदारकɡɉतɞ राजɉषɞĒवर गयका जÊम Ɠआ । ये जगत् कɡ र³ाके ȳलये सǷवगुणको
×वीकार करनेवाले सा³ात् भगवान् ȱवÖणुके अंश माने जाते थे । संयमाȰद अनेकǂ गुणǂके
कारण इनकɡ महापुƝषǂमƶ गणना कɡ जाती है  । । ६ । । महाराज गयने Ēजाके पालन, पोषण,
रंजन, लाड़-चाव और शासनाȰद करके तथा तरह-तरहके य´ǂका अनुȎान करके
ȱनÖकामभावसे केवल भगवÆĒीȱतके ȳलये अपने धमǄका आचरण ȱकया । इसस ेउनके सभी
कमµ सवµĜेȎ परमपुƝष परमाÆमा Ĝीहȯरके अɉपɞत होकर परमाथµƞप बन गये थे । इससे तथा
ĔȒवेǶा महापुƝषǂके चरणǂकɡ सेवासे उÊहƶ भȳǣयोगकɡ ĒाȷËत Ɠई । तब ȱनरÊतर
भगवȮ¼चÊतन करके उÊहǂने अपना ȲचǶ शुǽ ȱकया और देहाȰद अनाÆमव×तुǓसे अहंभाव
हटाकर वे अपने आÆमाको ĔȒƞप अनुभव करने लगे । यह सब होनेपर भी वे ȱनरȴभमान
होकर पृÇवीका पालन करते रहे  । । ७ । ।

परीȴ³त्! Ēाचीन इȱतहासको जाननेवाले महाÆमाǓने राजɉषɞ गयके ȱवषयमƶ यह गाथा
कही है  । । ८ । । ‘अहो! अपने कमǄसे महाराज गयकɡ बराबरी और कौन राजा कर सकता है?
वे सा³ात् भगवान् कɡ कला ही थे । उÊहƶ छोड़कर और कौन इस Ēकार य´ǂका ȱवȲधवत्
अनुȎान करनेवाला, मन×वी, बƓ´, धमµकɡ र³ा करनेवाला, लÛमीका ȱĒयपाč,
साधुसमाजका ȳशरोमȴण और सÆपुƝषǂका स¼चा सेवक हो सकता ह?ै’  । । ९ । ।
सÆयसंकÒपवाली परम साÉवी Ĝǽा, मैčी और दया आȰद द³कÊयाǓने गंगा आȰद नȰदयǂके
सȱहत बड़ी Ēसȃतासे उनका अȴभषेक ȱकया था तथा उनकɡ इ¼छा न होनेपर भी वसुÊधराने
गौ ȵजस Ēकार बछड़ेके ×नेहसे ȱपÊहाकर Ơध देती है, उसी Ēकार उनके गुणǂपर रीझकर
Ēजाको धन-रÆनाȰद सभी अभीȌ पदाथµ Ȱदये थे  । । १० । । उÊहƶ कोई कामना न थी, तब भी
वेदोǣ कमǄने उनको सब Ēकारके भोग Ȱदये, राजाǓने युǽ×थलमƶ उनके बाणǂसे सÆकृत
होकर नाना Ēकारकɡ भƶटƶ दɢ तथा ĔाȒणǂने दȴ³णाȰद धमµसे सÊतुȌ होकर उÊहƶ परलोकमƶ
Ȳमलनेवाले अपने धमµफलका छठा अंश Ȱदया  । । ११ । । उनके य´मƶ बƓत अȲधक सोमपान
करनेसे इÊď उÊमǶ हो गये थे, तथा उनके अÆयÊत Ĝǽा तथा ȱवशुǽ और ȱनȆल
भȳǣभावसे समɉपɞत ȱकये Ɠए य´फलको भगवान् य´पुƝषने सा³ात् Ēकट होकर Āहण
ȱकया था  । । १२ । । ȵजनके तृËत होनेस ेĔȒाजीस ेलेकर देवता, मनुÖय, पशु-प³ी, वृ³ एवं
तृणपयµÊत सभी जीव तÆकाल तृËत हो जाते हƹ—वे ȱवȈाÆमा Ĝीहȯर ȱनÆयतृËत होकर भी
राजɉषɞ गयके य´मƶ तृËत हो गये थे । इसȳलये उनकɡ बराबरी कोई Ơसरा ȅȳǣ कैस े कर
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सकता है?  । । १३ । ।
छÊदां×यकाम×य च य×य कामान्

ƟƠƓराजƛरथो बȿलɞ नृपाः  ।
ĒÆयȮÀचता युȲध धमƷण ȱवĒा

यदाȳशषां षȎमंशं परेÆय  । । ११
य×याÉवरे भगवानÉवराÆमा

मघोȱन माȁÆयुƝसोमपीथे  ।
Ĝǽाȱवशुǽाचलभȳǣयोग-

समɉपɞते¾याफलमाजहार  । । १२
यÆĒीणनाǺɉहɞȱष देवȱतयµङ्

मनुÖयवीƝǶृणमाȱवȯरÀचात्  ।
Ēीयेत सȁः स ह ȱवȈजीवः

Ēीतः ×वयं Ēीȱतमगाद ्गय×य  । । १३
गयाद ्गयÊÆयां ȶचčरथः सुगȵतरवरोधन इȵत čयः पुčा बभूवुȸȊčरथाƤणाµयां

सĖाडजȵनȐ  । । १४ । । तत उÆकलायां मरीȶचमµरीचेɍबɢÊƣमÆयां ȵबÊƣमानुदपȅत
त×माÆसरघायां मधुनाµमाभवÊमधोः सुमनȷस वीरěत×ततो भोजायां मÊथुĒमÊथू ज´ाते
मÊथोः सÆयायां भौवन×ततो Ƥषणायां ÆवȐाजȵनȐ ÆवȐुɍवɢरोचनायां ȵवरजो ȵवरज×य
शतȹजÆĒवरं पुčशतं कÊया च ȵवषू¼यां ȵकल जातम्  । । १५ । ।

तčाय ंȎोकः—
Ēैयěतं वंशȲममं ȱवरजȆरमोद ्भवः  ।
अकरोदÆयल ंकɡÆयाµ ȱवÖणुः सुरगणं यथा  । । १६

महाराज गयके गयÊतीके गभµसे Ȳचčरथ, सुगȱत और अवरोधन नामक तीन पुč Ɠए ।
उनमƶ Ȳचčरथकɡ पÆनी ऊणाµसे सĖाट् का जÊम Ɠआ  । । १४ । । सĖाट् के उÆकलास ेमरीȲच और
मरीȲचके ȱबÊƟमतीस ेȱबÊƟमान् नामक पुč Ɠआ । उसके सरघासे मधु, मधुके सुमनास ेवीरěत
और वीरěतके भोजास ेमÊथु और ĒमÊथु नामके दो पुč Ɠए उनमƶसे मÊथुके सÆयाके गभµसे
भौवन, भौवनके Ơषणाके उदरसे ÆवȌा, ÆवȌाके ȱवरोचनास े ȱवरज और ȱवरजके ȱवषूची
नामकɡ भायाµसे शतȵजत् आȰद सौ पुč और एक कÊयाका जÊम Ɠआ  । । १५ । । ȱवरजके
ȱवषयमƶ यह Ȋोक Ēȳसǽ है—‘ȵजस Ēकार भगवान् ȱवÖणु देवताǓकɡ शोभा बढ़ाते हƹ,
उसी Ēकार इस ȱĒयěतवंशको इसमƶ सबसे पीछे उÆपȃ Ɠए राजा ȱवरजने अपने सुयशसे
ȱवभूȱषत ȱकया था’  । । १६ । ।
इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे ȱĒयěतवंशानुकɡतµनं नाम

पÀचदशोऽÉयायः  । । १५ । ।
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अथ षोडशोऽÉयायः
भुवनकोशका वणµन

राजोवाच

उǧ×Æवया भूमÅडलायामȵवशेषो यावदाȴदÆय×तपȵत यč चासौ ¾योȵतषां
गणैȊÊďमा वा सह ƥÕयते  । । १ । । तčाȵप ȵĒयěतरथचरणपȳरखातैः सËतȸभः सËत
ȷसÊधव उप·लृËता यत एत×याः सËतȀɣपȵवशेष-ȵवकÒप×Æवया भगवन् खलु सूȶचत
एतदेवाȺखलमहं मानतो ल³णतȊ सवǏ ȵवȹज´ासाȶम  । । २ । । भगवतो गुणमये
×थूलƢप आवेȷशतं मनो ȗगुणेऽȵप सूÛमतम आÆम¾योȵतȵष पर े ĔȖȸण भगवȵत
वासुदेवा¸ये ³ममावेȷशतंु तƣ हैतद ्गुरोऽहµ×यनुवणµȶयतुȶमȵत  । । ३ । ।

ऋȱषƝवाच

न वै महाराज भगवतो मायागुणȵवभूतेः काȒां मनसा वचसा वाȶधगÊतुमलं
ȵवबुधायुषाȵप पुơष×त×माÆĒाधाÊयेनैव भूगोलकȵवशेषं नामƢपमानल³णतो
ȉा¸या×यामः  । । ४ । । यो वायं Ȁɣपः कुवलयकमलकोशाÎयÊतरकोशो ȵनयुत-
योजनȵवशालः समवतुµलो यथा पुÖकरपčम ्  । । ५ । । यȽ×मȇव वषाµȸण
नवयोजनसहĞायामाȵन अȐȸभमµयाµदाȵगȳरȸभः सुȵवभǧाȵन भवȻÊत  । । ६ । । एषां मÉये
इलावृतं नामाÎयÊतरवषǏ य×य नाÎयामवȲ×थतः सवµतः सौवणµः कुलȵगȳरराजो
मेơȀɩपायामसमुȇाहः कɐणɢकाभूतः कुवलय-कमल×य मूधµȵन ȀाɁčɢशत्
सहĞयोजनȵवततो मूले षोडशसहĞं तावताÊतभूµÏयां ĒȵवȐः  । । ७ । ।

राजा परीȴ³त् ने कहा—मुȱनवर! जहाँतक सूयµका Ēकाश है और जहाँतक तारागणके
सȱहत चÊďदेव दɟख पड़ते हƹ, वहाँतक आपने भूमÅडलका ȱव×तार बतलाया है  । । १ । । उसमƶ
भी आपने बतलाया ȱक महाराज ȱĒयěतके रथके पȱहयǂकɡ सात लीकǂस ेसात समुď बन
गये थे, ȵजनके कारण इस भूमÅडलमƶ सात Ǽɟपǂका ȱवभाग Ɠआ । अतः भगवन्! अब मƹ इन
सबका पȯरमाण और ल³णǂके सȱहत पूरा ȱववरण जानना चाहता Ɣँ  । । २ । । ·यǂȱक जो मन
भगवान् के इस गुणमय ×थूल ȱवĀहमƶ लग सकता है, उसीका उनके वासुदेवसं´क ×वयंĒकाश
ȱनगुµण ĔȒƞप सूÛमतम ×वƞपमƶ भी लगना सÏभव है । अतः गुƝवर! इस ȱवषयका
ȱवशदƞपस ेवणµन करनेकɡ कृपा कɡȵजये  । । ३ । ।

Ĝीशुकदेवजी बोले—महाराज! भगवान् कɡ मायाके गुणǂका इतना ȱव×तार है ȱक यȰद
कोई पुƝष देवताǓके समान आयु पा ल,े तो भी मन या वाणीस े इसका अÊत नहƭ पा
सकता । इसȳलये हम नाम, ƞप, पȯरमाण और ल³णǂके Ǽारा मु¸य-मु¸य बातǂको लेकर ही
इस भूमÅडलकɡ ȱवशेषताǓका वणµन करƶगे  । । ४ । । यह जÏबूǼɟप—ȵजसमƶ हम रहते हƹ,
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भूमÅडलƞप कमलके कोश×थानीय जो सात Ǽɟप हƹ, उनमƶ सबसे भीतरका कोश है । इसका
ȱव×तार एक लाख योजन है और यह कमलपčके समान गोलाकार है  । । ५ । । इसमƶ नौ-नौ
हजार योजन ȱव×तारवाले नौ वषµ हƹ, जो इनकɡ सीमाǓका ȱवभाग करनेवाले आठ पवµतǂसे
बँटे Ɠए हƹ  । । ६ । । इनके बीचो-बीच इलावृत नामका दसवाँ वषµ है, ȵजसके मÉयमƶ
कुलपवµतǂका राजा मेƝपवµत है । वह मानो भूमÅडलƞप कमलकɡ कɌणɞका ही है । वह ऊपरसे
नीचेतक सारा-का-सारा सुवणµमय है और एक लाख योजन ऊँचा है । उसका ȱव×तार
ȳशखरपर बǶीस हजार और तलैटɟमƶ सोलह हजार योजन है तथा सोलह हजार योजन ही
वह भूȲमके भीतर घुसा Ɠआ है अथाµत् भूȲमके बाहर उसकɡ ऊँचाई चौरासी हजार योजन
है  । । ७ । ।

उǺरोǺरेणेलावृतं नीलः Ȍेतः शृǨवाȵनȵत čयो रÏयकȵहरÅमयकुƢणां वषाµणां
मयाµदाȵगरयः Ēागायता उभयतः ³ारोदावधयो ȵȀसहĞपृथव एकैकशः
पूवµ×माÆपूवµ×माƣǺर उǺरो दशांशाȶधकांशेन दैºयµ एव ğसȻÊत  । । ८ । ।

एवं दȸ³णेनेलावृतं ȵनषधो हेमकूटो ȵहमालय इȵत Ēागायता यथा
नीलादयोऽयुतयोजनोÆसेधा हȳरवषµȵकÏपुơषभारतानां यथासं¸यम ्  । । ९ । ।
तथैवेलावृतमपरेण पूवƻण च माÒयवद ्गÊध-मादनावानीलȵनषधायतौ ȵȀसहĞं पĒथतुः
केतुमालभďाȌयोः सीमानं ȵवदधाते  । । १० । । मÊदरो मेơमÊदरः सुपाȌµः कुमुद
इÆययुतयोजन-ȵव×तारोȇाहा मेरोȊतुɌदɢशमवȐÏभȵगरय उप·लृËताः  । । ११ । । चतुÖवƻतेषु
चूतजÏबू-कदÏबÊयĀोधाȊÆवारः पादपĒवराः पवµत-केतव
इवाȶधसहĞयोजनोȇाहा×तावद ् ȵवटप-ȵवततयः शतयोजनपȳरणाहाः  । । १२ । ।
ğदाȊÆवारः पयोमȼÉव³ुरसमृȐजला यद ् उप×पɏशɢन उपदेवगणा योगैȌयाµȸण
×वाभाȵव-काȵन भरतषµभ धारयȻÊत  । । १३ । । देवोȅानाȵन च भवȻÊत चÆवाȳर नÊदनं
चैčरथं वैĕाजकं सवµतोभďȶमȵत  । । १४ । । येÖवमरपȳरवृढाः सह
सुरललनाललामयूथपतय उपदेवगणैơपगीय-मानमȵहमानः ȵकल ȵवहरȻÊत  । । १५ । ।

इलावृतवषµके उǶरमƶ þमशः नील, Ȉेत और शंृगवान् नामके तीन पवµत हƹ—जो रÏयक,
ȱहरÅमय और कुƝ नामके वषǄकɡ सीमा बाँधते हƹ । वे पूवµस ेपȴȆमतक खारे पानीके समुďतक
फैले Ɠए हƹ । उनमƶसे ĒÆयेककɡ चौड़ाई दो हजार योजन है तथा लÏबाईमƶ पहलेकɡ अपे³ा
ȱपछला þमशः दशमांशसे कुछ अȲधक कम है, चौड़ाई और ऊँचाई तो सभीकɡ समान
है  । । ८ । ।

इसी Ēकार इलावृतके दȴ³णकɡ ओर एकके बाद एक ȱनषध, हेमकूट और ȱहमालय
नामके तीन पवµत हƹ । नीलाȰद पवµतǂके समान ये भी पूवµ-पȴȆमकɡ ओर फैले Ɠए हƹ और दस-
दस हजार योजन ऊँचे हƹ । इनसे þमशः हȯरवषµ, ȱकÏपुƝष और भारतवषµकɡ सीमाǓका
ȱवभाग होता है  । । ९ । । इलावृतके पूवµ और पȴȆमकɡ ओर—उǶरमƶ नील पवµत और दȴ³णमƶ
ȱनषध पवµततक फैले Ɠए गÊधमादन और माÒयवान् नामके दो पवµत हƹ । इनकɡ चौड़ाई दो-दो
हजार योजन है और ये भďाȈ एवं केतुमाल नामक दो वषǄकɡ सीमा ȱनȴȆत करते हƹ  । । १० । ।
इनके ȳसवा मÊदर, मेƝमÊदर, सुपाȈµ और कुमुद—ये चार दस-दस हजार योजन ऊँचे और
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उतने ही चौड़े पवµत मेƝ पवµतकɡ आधारभूता थूȱनयǂके समान बने Ɠए हƹ  । । ११ । । इन चारǂके
ऊपर इनकɡ ÉवजाǓके समान þमशः आम, जामुन, कदÏब और बड़के चार पेड़ हƹ । इनमƶसे
ĒÆयेक ¹यारह सौ योजन ऊँचा है और इतना ही इनकɡ शाखाǓका ȱव×तार है । इनकɡ मोटाई
सौ-सौ योजन है  । । १२ । । भरतĜेȎ! इन पवµतǂपर चार सरोवर भी हƹ—जो þमशः Ơध, मधु,
ईखके रस और मीठे जलस े भरे Ɠए हƹ । इनका सेवन करनेवाले य³-ȱकȃराȰद उपदेवǂको
×वभावसे ही योगȳसȵǽयाँ ĒाËत हƹ  । । १३ । । इनपर þमशः नÊदन, चैčरथ, वैĕाजक और
सवµतोभď नामके चार Ȱदȅ उपवन भी हƹ  । । १४ । । इनमƶ Ēधान-Ēधान देवगण अनेकǂ
सुरसुÊदȯरयǂके नायक बनकर साथ-साथ ȱवहार करते हƹ । उस समय गÊधवाµȰद उपदेवगण
इनकɡ मȱहमाका बखान ȱकया करते हƹ  । । १५ । ।

मÊदरोÆसǨ एकादशशतयोजनोǺुǨदेवचूत-ȷशरसो ȵगȳरȷशखर×थूलाȵन
फलाÊयमृतकÒपाȵन पतȻÊत  । । १६ । । तेषां ȵवशीयµमाणानामȵतमधुर-
सुरȸभसुगȽÊधबƓलाơणरसोदेनाơणोदा नाम नदɣ मÊदरȵगȳरȷशखराȶȇपतÊती
पूवƻणेलावृत-मुपËलावयȵत  । । १७ । । यƣपजोषणाद ्भवाÊया अनुचरीणां
पुÅयजनवधूनामवयव×पशµसुगÊधवातो दशयोजनं समÊतादनुवासयȵत  । । १८ । । एवं
जÏबूफलानामÆयु¼चȵनपातȵवशीणाµनाम् अनȲ×थ-Ēायाणाȶमभकायȵनभानां रसेन
जÏबू नाम नदɣ मेơमÊदरȷशखरादयुतयोजनादवȵनतल े ȵनपतÊती दȸ³णेनाÆमानं
यावȴदलावृत-मुप×यÊदयȵत  । । १९ । । तावƣभयोरȵप रोधसोयाµ मृȷǺका
तďसेनानुȵवÉयमाना वाÐवकµ संयोग-ȵवपाकेन सदामरलोकाभरणं जाÏबूनदं नाम सुवणǏ
भवȵत  । । २० । । यƣ ह वाव ȵवबुधादयः सह
युवȵतȸभमुµकुटकटककȴटसूčाȅाभरणƢपेण खलु धारयȻÊत  । । २१ । ।

य×तु महाकदÏबः सुपाȌµȵनƢढे या×त×य कोटरेÎयो ȵवȵनःसृताः
पÀचायामपȳरणाहाः पÀच मधुधाराः सुपाȌµȷशखराÆपतÊÆयोऽपरेणाÆमान-
ȶमलावृतमनुमोदयȻÊत१ । ।२२ । । या२ ȗʧपयुǬानानां मुखȵनवाµȷसतो३वायुः
समÊता¼छतयोजनमनुवासयȵत  । । २३ । ।

मÊदराचलकɡ गोदमƶ जो ¹यारह सौ योजन ऊँचा देवताǓका आĖवृ³ है, उससे
ȱगȯरȳशखरके समान बड़े-बड़े और अमृतके समान ×वाȰदȌ फल ȱगरते हƹ  । । १६ । । वे जब
फटते हƹ, तब उनसे बड़ा सुगȹÊधत और मीठा लाल-लाल रस बहने लगता है । वही अƝणोदा
नामकɡ नदɟमƶ पȯरणत हो जाता है । यह नदɟ मÊदराचलके ȳशखरसे ȱगरकर अपने जलसे
इलावृत वषµके पूवƮ-भागको सƭचती है  । । १७ । ।

Ĝीपावµतीजीकɡ अनुचरी य³पȸÆनयाँ इस जलका सेवन करती हƹ । इसस ेउनके अंगǂसे
ऐसी सुगÊध ȱनकलती है ȱक उÊहƶ ×पशµ करके बहनेवाली वायु उनके चारǂ ओर दस-दस
योजनतक सारे देशको सुगÊधसे भर देती है  । । १८ । । इसी Ēकार जामुनके वृ³स े हाथीके
समान बड़े-बड़े Ēायः ȱबना गुठलीके फल ȱगरते हƹ । बƓत ऊँचेसे ȱगरनेके कारण वे फट जाते
हƹ । उनके रससे जÏबू नामकɡ नदɟ Ēकट होती है, जो मेƝमÊदर पवµतके दस हजार योजन ऊँचे
ȳशखरस ेȱगरकर इलावृतके दȴ³ण भू-भागको सƭचती है  । । १९ । ।
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उस नदɟके दोनǂ ȱकनारǂकɡ Ȳमǩɟ उस रसस ेभीगकर जब वायु और सूयµके संयोगसे
सूख जाती है, तब वही देवलोकको ȱवभूȱषत करनेवाला जाÏबूनद नामका सोना बन जाती
है  । । २० । । इसे देवता और गÊधवाµȰद अपनी तƝणी ȸ×čयǂके सȱहत मुकुट, कंकण और
करधनी आȰद आभूषणǂके ƞपमƶ धारण करते हƹ  । । २१ । ।

सुपाȈµ पवµतपर जो ȱवशाल कदÏबवृ³ है, उसके पाँच कोटरǂसे मधुकɡ पाँच धाराएँ
ȱनकलती हƹ; उनकɡ मोटाई पाँच पुरसे ȵजतनी है । ये सुपाȈµके ȳशखरसे ȱगरकर इलावृतवषµके
पȴȆमी भागको अपनी सुगÊधसे सुवाȳसत करती हƹ  । । २२ । । जो लोग इनका मधुपान करते हƹ,
उनके मुखसे ȱनकली Ɠई वायु अपने चारǂ ओर सौ-सौ योजनतक इसकɡ महक फैला देती
है  । । २३ । ।

एवं कुमुदȵनƢढो यः शतवÒशो नाम वट×त×य ×कÊधेÎयो नीचीनाः
पयोदȶधमधुघृत-गुडाȇाȅÏबरशÐयासनाभरणादयः सवµ एव कामƣघा नदाः
कुमुदाĀाÆपतÊत×तमुǺरे-णेलावृतमुपयोजयȻÊत  । । २४ । । यानुपजुषाणानां न
कदाȶचदȵप Ēजानां वलीपȷलत·लम×वेद-
दौगµÊÉयजरामयमृÆयुशीतोÖणवैवÅयǇपसगाµदय-×तापȵवशेषा भवȻÊत याव¾जीवं सुखं
ȵनरȵतशयमेव  । । २५ । ।

कुरǨकुररकुसुÏभवैकङ्कȵčकूटȷशȷशर-
पतǨơचकȵनषधȷशनीवासकȵपलशङ्खवैƤयµ-
जाơȶधहंसषµभनागकालǬरनारदादयो Ɂवɢशȵत-ȵगरयो मेरोः कɐणɢकाया इव
केसरभूता मूलदेशे पȳरत उप·लृËताः  । । २६ । । जठरदेवकूटौ मेơं
पूवƻणाȐादशयोजनसहĞमुदगायतौ ȵȀसहĞं पृथुतुǨौ भवतः  । एवमपरेण
पवनपाȳरयाčौ दȸ³णेन कैलासकरवीरौ ĒागायतावेवमुǺरतȲ×čशृǨमकरावȐȸभरेतैः
पȳर×तृतोऽȻ¹नȳरव पȳरतȊकाȽ×त काÀचनȵगȳरः  । । २७ । । मेरोमूµधµȵन भगवत आÆम-
योनेमµÉयत उप·लृËतां पुरीमयुतयोजनसाहĞƱ समचतुरĞां शातकौÏभƱ वदȻÊत  । । २८ । ।
तामनु पȳरतो लोकपालानामȐानां यथाȴदशं यथाƢपं तुरीयमानेन
पुरोऽȐावुप·लृËताः  । । २९ । ।

इसी Ēकार कुमुद पवµतपर जो शतवÒश नामका वटवृ³ है, उसकɡ जटाǓसे नीचेकɡ
ओर बहनेवाले अनेक नद ȱनकलते हƹ, वे सब इ¼छानुसार भोग देनेवाल ेहƹ । उनस ेƠध, दही,
मधु, घृत, गुड़, अȃ, व×č, शÐया, आसन और आभूषण आȰद सभी पदाथµ Ȳमल सकते हƹ । ये
सब कुमुदके ȳशखरस े ȱगरकर इलावृतके उǶरी भागको सƭचते हƹ  । । २४ । । इनके Ȱदये Ɠए
पदाथǄका उपभोग करनेसे वहाँकɡ Ēजाकɡ Æवचामƶ झुɇरɞयाँ पड़ जाना, बाल पक जाना,
थकान होना, शरीरमƶ पसीना आना तथा ƟगµÊध ȱनकलना, बुढ़ापा, रोग, मृÆयु, सदɥ-गरमीकɡ
पीड़ा, शरीरका काȷÊतहीन हो जाना तथा अंगǂका टूटना आȰद कȌ कभी नहƭ सताते और
उÊहƶ जीवनपयµÊत पूरा-पूरा सुख ĒाËत होता है  । । २५ । ।

राजन्! कमलकɡ कɌणɞकाके चारǂ ओर जैसे केसर होता है—उसी Ēकार मेƝके
मूलदेशमƶ उसके चारǂ ओर कुरंग, कुरर, कुसुÏभ, वैकंक, ȱčकूट, ȳशȳशर, पतंग, Ɲचक,
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ȱनषध, ȳशनीवास, कȱपल, शंख, वैƠयµ, जाƝȲध, हंस, ऋषभ, नाग, कालंजर और नारद आȰद
बीस पवµत और हƹ  । । २६ । । इनके ȳसवा मेƝके पूवµकɡ ओर जठर और देवकूट नामके दो पवµत
हƹ, जो अठारह-अठारह हजार योजन लंबे तथा दो-दो हजार योजन चौड़े और ऊँचे हƹ । इसी
Ēकार पȴȆमकɡ ओर पवन और पाȯरयाč, दȴ³णकɡ ओर कैलास और करवीर तथा उǶरकɡ
ओर ȱčशंृग और मकर नामके पवµत हƹ । इन आठ पहाड़ǂसे चारǂ ओर Ȳघरा Ɠआ सुवणµȱगȯर
मेƝ अȷ¹नके समान जगमगाता रहता है  । । २७ । । कहते हƹ, मेƝके ȳशखरपर बीचोबीच भगवान्
ĔȒाजीकɡ सुवणµमयी पुरी है—जो आकारमƶ समचौरस तथा करोड़ योजन ȱव×तारवाली
है  । । २८ । । उसके नीचे पूवाµȰद आठ Ȱदशा और उपȰदशाǓमƶ उनके अȲधपȱत इÊďाȰद आठ
लोकपालǂकɡ आठ पुȯरयाँ हƹ । वे अपने-अपने ×वामीके अनुƞप उÊहƭ-उÊहƭ ȰदशाǓमƶ हƹ तथा
पȯरमाणमƶ ĔȒाजीकɡ पुरीसे चौथाई हƹ  । । २९ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे भुवनकोशवणµनं नाम
षोडशोऽÉयायः  । । १६ । ।

१. Ēा० पा०—मनुमादयȷÊत । २. Ēा० पा०—यो ȓʣप । ३. Ēा० पा०—मुखȱनःȈȳसतो ।
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अथ सËतदशोऽÉयायः
गंगाजीका ȱववरण और भगवान् शंकरकृत संकषµणदेवकɡ ×तुȱत

Ĝीशुक उवाच

तč भगवतः सा³ाȅ´ȷलǨ×य ȵवÖणो-ɍवɢþमतो
वामपादाङ् गुȒनखȵनɐभɢȇोÉवाµÅड-कटाहȵववरेणाÊतःĒȵवȐ या बाȗजलधारा
त¼चरणपङ्कजावनेजनाơणȵकǬÒकोपरȲǬता
अȺखलजगदघमलापहोप×पशµनामला सा³ाद्
भगवÆपदɣÆयनुपलȸ³तवचोऽȸभधीयमानाȵतमहता कालेन युगसहĞोपल³णेन ȴदवो
मूधµÊयवततार यǺȵȀÖणुपदमाƓः  । । १ । । यč ह वाव वीरěत औǺानपाȴदः
परमभागवतोऽ×मÆकुलदेवता-चरणारȵवÊदोदकȶमȵत यामनुसवनमुÆकृÖयमाण-
भगवǿȷǧयोगेन ƥढं Ȳ·लȅमानाÊतƗµदय
औÆकÅठ् यȵववशामीȷलतलोचनयुगलकुड् मल-
ȵवगȷलतामलबाÖपकलयाȸभȉ¾यमानरोम-पुलककुलकोऽधुनाȵप परमादरेण ȷशरसा
ȵबभɍतɢ  । । २ । ।

ततः सËत ऋषय×तÆĒभावाȸभ´ा यां ननु तपस आÆयȻÊतकɥ ȷसȹȁरेतावती
भगवȵत सवाµÆमȵन वासुदेवेऽनुपरतभȷǧयोग-लाभेनैवोपेȸ³ताÊयाथाµÆमगतयो
मुȷǧȶमवागतां मुमु³व इव सबƓमानमȅाȵप जटाजूटैơȀहȻÊत  । । ३ । ।
ततोऽनेकसहĞकोȴट-ȵवमानानीकसङ्कुलदेवयानेनावतरÊतीÊƣमÅडल-मावायµ
ĔȖसदने ȵनपतȵत  । । ४ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! जब राजा बȳलकɡ य´शालामƶ सा³ात् य´मूɉतɞ
भगवान् ȱवÖणुने ȱčलोकɡको नापनेके ȳलये अपना पैर फैलाया, तब उनके बायƶ पैरके अँगूठेके
नखसे ĔȒाÅडकटाहका ऊपरका भाग फट गया । उस Ȳछďमƶ होकर जो ĔȒाÅडसे बाहरके
जलकɡ धारा आयी, वह उस चरणकमलको धोनेसे उसमƶ लगी Ɠई केसरके Ȳमलनेसे लाल हो
गयी । उस ȱनमµल धाराका ×पशµ होते ही संसारके सारे पाप नȌ हो जाते हƹ, ȱकÊतु वह सवµथा
ȱनमµल ही रहती है । पहले ȱकसी और नामस ेन पुकारकर उसे ‘भगवÆपदɟ’ ही कहते थे । वह
धारा हजारǂ युग बीतनेपर ×वगµके ȳशरोभागमƶ Ȯ×थत Đुवलोकमƶ उतरी, ȵजसे ‘ȱवÖणुपद’ भी
कहते हƹ  । । १ । । वीरěत परीȴ³त्! उस Đुवलोकमƶ उǶानपादके पुč परम भागवत Đुवजी रहते
हƹ । वे ȱनÆयĒȱत बढ़ते Ɠए भȳǣभावसे ‘यह हमारे कुलदेवताका चरणोदक है’ ऐसा मानकर
आज भी उस जलको बड़े आदरसे ȳसरपर चढ़ाते हƹ । उस समय Ēेमावेशके कारण उनका
ƕदय अÆयÊत गद ्गद हो जाता है, उÆकÅठावश बरबस मँुदे Ɠए दोनǂ नयनकमलǂसे ȱनमµल
आँसुǓकɡ धारा बहने लगती है और शरीरमƶ रोमांच हो आता है  । । २ । ।

इसके पȆात् आÆमȱनȎ सËतɉषɞगण उनका Ēभाव जाननेके कारण ‘यही तप×याकɡ
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आÆयȷÊतक ȳसȵǽ है’ ऐसा मानकर उसे आज भी इस Ēकार आदरपूवµक अपने जटाजूटपर
वैस ेही धारण करते हƹ, जैसे मुमु³ुजन ĒाËत Ɠई मुȳǣको । यǂ ये बड़े ही ȱनÖकाम हƹ; सवाµÆमा
भगवान् वासुदेवकɡ ȱनȆल भȳǣको ही अपना परम धन मानकर इÊहǂने अÊय सभी
कामनाǓको Æयाग Ȱदया है, यहाँतक ȱक आÆम´ानको भी ये उसके सामने कोई चीज नहƭ
समझते  । । ३ । । वहाँसे गंगाजी करोड़ǂ ȱवमानǂसे Ȳघरे Ɠए आकाशमƶ होकर उतरती हƹ और
चÊďमÅडलको आËलाȱवत करती मेƝके ȳशखरपर ĔȒपुरीमƶ ȱगरती हƹ  । । ४ । ।

तč चतुधाµ ȸभȅमाना चतुɐभɢनाµमȸभ-ȊतुɌदɢशमȸभ×पÊदÊती नदनदɣपȵतमेवाȸभ-
ȵनȵवशȵत सीतालकनÊदा च³ुभµďेȵत  । । ५ । । सीता तु ĔȖसदनाÆकेसराचलाȴदȵगȳर-
ȷशखरेÎयोऽधोऽधः ĒĞवÊती गÊधमादनमूधµसु पȵतÆवाÊतरेण भďाȌवषǏ Ēा¼यां ȴदȷश
³ारसमुďमȸभĒȵवशȵत  । । ६ । ।

एवं माÒयवȲ¼छखराȶȇÖपतÊती ततोऽनुपरतवेगा केतुमालमȸभ च³ुः Ēती¼यां
ȴदȷश सȳरÆपɁतɢ Ēȵवशȵत  । । ७ । । भďा चोǺरतो मेơȷशरसो ȵनपȵतता
ȵगȳरȷशखराद ्ȵगȳरȷशखरमȵतहाय शृǨवतः शृǨादव×यÊदमाना उǺरां×तु कुƢनȸभत
उदɣ¼यां ȴदȷश जलȶधमȸभĒȵवशȵत  । । ८ । । तथैवालकनÊदा दȸ³णेन ĔȖसदनाǾƕȵन
ȵगȳरकूटाÊयȵतþÏय हेमकूटाȁैमकूटाÊयȵतरभसतररंहसा लुठयÊती भारतमȸभवषǏ
दȸ³ण×यां ȴदȷश जलȶधमȸभĒȵवशȵत य×यां ×नानाथǏ चाग¼छतः पुंसः पदे
पदेऽȌमेधराजसूयादɣनां फलं न ƣलµभȶमȵत  । । ९ । ।

अÊये च नदा नȅȊ वषƻ वषƻ सȻÊत बƓशो मेवाµȴदȵगȳरƣȵहतरः शतशः  । । १० । ।
तčाȵप भारतमेव वषǏ कमµ³ेčमÊयाÊयȐ वषाµȸण ×वɍगɢणां

पुÅयशेषोपभोग×थानाȵन भौमाȵन ×वगµपदाȵन ȉपȴदशȻÊत  । । ११ । । एषु
पुơषाणामयुतपुơषायुवµषाµणां देवकÒपानां नागायुतĒाणानां वąसंहननबलवयोमोद-
Ēमुȴदतमहासौरतȶमथुनȉवायापवगµवषµधृतैक-गभµकलčाणां तč तु čेतायुगसमः
कालो वतµते  । । १२ । ।

वहाँ ये सीता, अलकनÊदा, च³ु और भďा नामसे चार धाराǓमƶ ȱवभǣ हो जाती हƹ
तथा अलग-अलग चारǂ ȰदशाǓमƶ बहती Ɠई अÊतमƶ नद-नȰदयǂके अधीȈर समुďमƶ ȱगर
जाती हƹ  । । ५ । ।

इनमƶ सीता ĔȒपुरीसे ȱगरकर कोसराचलǂके सवǃ¼च ȳशखरǂमƶ होकर नीचेकɡ ओर
बहती गÊधमादनके ȳशखरǂपर ȱगरती है और भďाȈवषµको Ëलाȱवत कर पूवµकɡ ओर खारे
समुďमƶ Ȳमल जाती है  । । ६ । । इसी Ēकार च³ु माÒयवान् के ȳशखरपर पƓँचकर वहाँस ेबेरोक-
टोक केतुमालवषµमƶ बहती पȴȆमकɡ ओर ³ारसमुďमƶ जा Ȳमलती है  । । ७ । । भďा मेƝपवµतके
ȳशखरसे उǶरकɡ ओर ȱगरती है तथा एक पवµतसे Ơसरे पवµतपर जाती अÊतमƶ शंृगवान् के
ȳशखरसे ȱगरकर उǶरकुƝ देशमƶ होकर उǶरकɡ ओर बहती Ɠई समुďमƶ Ȳमल जाती है  । । ८ । ।
अलकनÊदा ĔȒपुरीसे दȴ³णकɡ ओर ȱगरकर अनेकǂ ȱगȯरȳशखरǂको लाँघती हेमकूट
पवµतपर पƓँचती है, वहाँसे अÆयÊत तीě वेगसे ȱहमालयके ȳशखरǂको चीरती Ɠई भारतवषµमƶ
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आती है और ȱफर दȴ³णकɡ ओर समुďमƶ जा Ȳमलती है । इसमƶ ×नान करनेके ȳलये आनेवाले
पुƝषǂको पद-पदपर अȈमेध और राजसूय आȰद य´ǂका फल भी Ɵलµभ नहƭ है  । । ९ । ।
ĒÆयेक वषµमƶ मेƝ आȰद पवµतǂस ेȱनकली Ɠई और भी सैकड़ǂ नद-नȰदयाँ हƹ  । । १० । ।

इन सब वषǄमƶ भारतवषµ ही कमµभूȲम है । शेष आठ वषµ तो ×वगµवासी पुƝषǂके
×वगµभोगसे बचे Ɠए पुÅयǂको भोगनेके ×थान हƹ । इसȳलये इÊहƶ भूलोकके ×वगµ भी कहते
हƹ  । । ११ । । वहाँके देवतुÒय मनुÖयǂकɡ मानवी गणनाके अनुसार दस हजार वषµकɡ आयु होती
है । उनमƶ दस हजार हाȳथयǂका बल होता है तथा उनके वąसơश सुơढ़ शरीरमƶ जो शȳǣ,
यौवन और उÒलास होते हƹ—उनके कारण वे बƓत समयतक मैथुन आȰद ȱवषय भोगते रहते
हƹ । अÊतमƶ जब भोग समाËत होनेपर उनकɡ आयुका केवल एक वषµ रह जाता है, तब उनकɡ
ȸ×čयाँ गभµ धारण करती हƹ । इस Ēकार वहाँ सवµदा čेतायुगके समान समय बना रहता
है  । । १२ । ।

यč ह देवपतयः ×वैः ×वैगµणनायकै-ɍवɢȵहतमहाहµणाः
सवµतुµकुसुम×तबकफलȵकसलय-ȸĜयाऽऽनÏयमानȵवटपलताȵवटȵपȸभơपशुÏभमान-
ơȶचरकाननाĜमायतनवषµȵगȳरďोणीष ु तथा चामलजलाशयेष ु ȵवकचȵवȵवधनव-
वनơहामोदमुȴदतराजहंसजलकु·कुटकारÅडव१-
सारसचþवाकाȴदȸभमµधुकरȵनकराकृȵतȸभơप-कूȹजतेषु
जलþɥडाȴदȸभɍवɢȶचčȵवनोदैः सुलȷलतसुरसुÊदरीणां कामकȷललȵवलास-
हासलीलावलोकाकृȐमनोƥȐयः२ ×वैरं ȵवहरȻÊत  । । १३ । ।

नव×वȵप वषƻष ु भगवाȇारायणो महापुơषः पुơषाणां
तदनुĀहायाÆमतǻवȉूहेनाÆमनाȅाȵप३ संȵनधीयते  । । १४ । । इलावृते तु भगवान् भव
एक एव पुमाȇ ȗÊय×तčापरो ȵनɍवɢशȵत भवाÊयाः शापȵनȶमǺ´ो यÆĒवेÛयतः
×čीभाव-×तÆपȊाȀÛयाȶम४  । । १५ । । भवानीनाथैः ×čीगणाबुµदसहĞैरवơÉयमानो५
भगवतȊतु-मूµतƻमµहापुơष×य तुरीयां तामसƱ मूəतɢ ĒकृȵतमाÆमनः
सङ्कषµणसं´ामाÆमसमाȶधƢपेण संȵनधाËयैत-दȸभगृणन् भव उपधावȵत  । । १६ । ।

वहाँ ऐस ेआĜम, भवन और वषµ, पवµतǂकɡ घाȰटयाँ हƹ ȵजनके सुÊदर वन-उपवन सभी
ऋतुǓके फूलǂके गु¼छे, फल और नूतन पÒलवǂकɡ शोभाके भारसे झुकɡ Ɠई डाȳलयǂ और
लताǓवाले वृ³ǂस े सुशोȴभत हƹ; वहाँ ȱनमµल जलसे भरे Ɠए ऐसे जलाशय भी हƹ; ȵजनमƶ
तरह-तरहके नूतन कमल ȶखले रहते हƹ और उन कमलǂकɡ सुगÊधसे ĒमुȰदत होकर राजहंस,
जलमुगµ, कारÅडव, सारस और चकवा आȰद प³ी तरह-तरहकɡ बोली बोलते तथा ȱवȴभȃ
जाȱतके मतवाले भǅरे मधुर-मधुर गंुजार करते रहते हƹ । इन आĜमǂ, भवनǂ, घाȰटयǂ तथा
जलाशयǂमƶ वहाँके देवेȈरगण परम सुÊदरी देवांगनाǓके साथ उनके कामोÊमादसूचक हास-
ȱवलास और लीला-कटा³ǂसे मन और नेčǂके आकृȌ हो जानेके कारण जलþɡडाȰद नाना
Ēकारके खेल करते Ɠए ×व¼छÊद ȱवहार करते हƹ तथा उनके Ēधान-Ēधान अनुचरगण अनेक
Ēकारकɡ सामȱĀयǂसे उनका आदर-सÆकार करते रहते हƹ  । । १३ । ।
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इन नवǂ वषǄमƶ परमपुƝष भगवान् नारायण वहाँके पुƝषǂपर अनुĀह करनेके ȳलये इस
समय भी अपनी ȱवȴभȃ मूɉतɞयǂसे ȱवराजमान रहते हƹ  । । १४ । । इलावृतवषµमƶ एकमाč भगवान्
शंकर ही पुƝष हƹ । Ĝीपावµतीजीके शापको जाननेवाला कोई Ơसरा पुƝष वहाँ Ēवेश नहƭ
करता; ·यǂȱक वहाँ जो जाता है, वही ×čीƞप हो जाता है । इस Ēसंगका हम आगे (नवम
×कÊधमƶ) वणµन करƶगे  । । १५ । । वहाँ पावµती एवं उनकɡ अरबǂ-खरबǂ दाȳसयǂस ेसेȱवत भगवान्
शंकर परम पुƝष परमाÆमाकɡ वासुदेव, ĒȁुÏन, अȱनƝǽ और संकषµणसं´क चतुȅूµह-
मूɉतɞयǂमƶस ेअपनी कारणƞपा संकषµण नामकɡ तमःĒधान चौथी मूɉतɞका ÉयानȮ×थत मनोमय
ȱवĀहके ƞपमƶ ȲचÊतन करते हƹ और इस मÊčका उ¼चारण करते Ɠए इस Ēकार ×तुȱत करते
हƹ*  । । १६ । ।

Ĝीभगवानुवाच

ॐ नमो भगवते महापुơषाय सवµगुण-सङ्¸यानायानÊतायाȉǧाय नम
इȵत  । । १७ । ।

भजे भजÊयारणपादपङ्कजं
भग×य कृÆ×न×य परं परायणम्  ।

भǣेÖवल ंभाȱवतभूतभावनं
भवापह ंÆवा भवभावमीȈरम्  । । १८

न य×य मायागुणȲचǶवृȳǶȴभ-
ɉनɞरी³तो ȓÅवȱप ơȱȌर¾यते  ।

ईशे यथा नोऽȵजतमÊयुरंहसां
क×तं न मÊयेत ȵजगीषुराÆमनः  । । १९

असद ्ơशो यः Ēȱतभाȱत मायया
³ीबेव मÉवासवताĖलोचनः  ।

न नागवÉवोऽहµण ईȳशरे ȱğया
यÆपादयोः ×पशµनधɉषɞतेȵÊďयाः  । । २०
यमाƓर×य Ȯ×थȱतजÊमसंयमं

ȱčȴभɉवɞहीनं यमनÊतमॄषयः  ।
न वेद ȳसǽाथµȲमव ·वȲचȮÆ×थतं

भूमÅडलं मूधµसहĞधामस ु । । २१
य×याȁ आसीद ्गुणȱवĀहो महान्

ȱव´ानȲधÖÅयो भगवानजः ȱकल  ।
यÆसÏभवोऽहं ȱčवृता ×वतेजसा

वैकाȯरकं तामसमैȵÊďयं सृजे  । । २२
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एते वयं य×य वशे महाÆमनः
Ȯ×थताः शकुÊता इव सूčयȸÊčताः  ।

महानहं वैकृततामसेȵÊďयाः
सृजाम सवƷ यदनुĀहाȰददम्  । । २३

भगवान् शंकर कहते हƹ—‘ॐ ȵजनस े सभी गुणǂकɡ अȴभȅȳǣ होती है, उन अनÊत
और अȅǣमूɉतɞ Ǔकार×वƞप परमपुƝष Ĝीभगवान् को नम×कार ह ै।’ ‘भजनीय Ēभो!
आपके चरणकमल भǣǂको आĜय देनेवाल ेहƹ तथा आप ×वयं सÏपूणµ ऐȈयǄके परम आĜय
हƹ । भǣǂके सामने आप अपना भूतभावन ×वƞप पूणµतया Ēकट कर देते हƹ तथा उÊहƶ
संसारबÊधनस ेभी मुǣ कर देते हƹ, ȱकÊतु अभǣǂको उस बÊधनमƶ डालते रहते हƹ । आप ही
सवƷȈर हƹ, मƹ आपका भजन करता Ɣँ  । । १७-१८ । । Ēभो! हमलोग þोधके आवेगको नहƭ
जीत सके हƹ तथा हमारी ơȱȌ तÆकाल पापस े ȳलËत हो जाती है । परÊतु आप तो संसारका
ȱनयमन करनेके ȳलये ȱनरÊतर सा³ीƞपसे उसके सारे ȅापारǂको देखते रहते हƹ । तथाȱप
हमारी तरफ आपकɡ ơȱȌपर उन माȱयक ȱवषयǂ तथा ȲचǶकɡ वृȳǶयǂका नाममाčाको भी
Ēभाव नहƭ पड़ता । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ अपने मनको वशमƶ करनेकɡ इ¼छावाला कौन पुƝष
आपका आदर न करेगा?  । । १९ । । आप ȵजन पुƝषǂको मधु-आसवाȰद पानके कारण
अƝणनयन और मतवाल ेजान पड़ते हƹ, वे मायाके वशीभूत होकर ही ऐसा ȲमÇया दशµन करते
हƹ तथा आपके चरण×पशµसे ही ȲचǶ चंचल हो जानेके कारण नागपȸÆनयाँ ल¾जावश आपकɡ
पूजा करनेमƶ असमथµ हो जाती हƹ  । । २० । । वेदमÊč आपको जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और
लयका कारण बताते हƹ; परÊतु आप ×वयं इन तीनǂ ȱवकारǂसे रȱहत हƹ; इसȳलये आपको
‘अनÊत’ कहते हƹ । आपके सहĞ म×तकǂपर यह भूमÅडल सरसǂके दानेके समान रखा Ɠआ
है, आपको तो यह भी नहƭ मालूम होता ȱक वह कहाँ Ȯ×थत है  । । २१ । । ȵजनस ेउÆपȃ Ɠआ मƹ
अहंकारƞप अपने ȱčगुणमय तेजस े देवता, इȵÊďय और भूतǂकɡ रचना करता Ɣँ—वे
ȱव´ानके आĜय भगवान् ĔȒाजी भी आपके ही महǶǷवसं´क Ēथम गुणमय ×वƞप
हƹ  । । २२ । । महाÆमन्! महǶǷव, अहंकार-इȵÊďयाȴभमानी देवता, इȵÊďयाँ और पंचभूत आȰद
हम सभी डोरीमƶ बँधे Ɠए प³ीके समान आपकɡ ȱþयाशȳǣके वशीभूत रहकर आपकɡ ही
कृपासे इस जगत् कɡ रचना करते हƹ  । । २३ । ।

यȲȃɊमɞतां कȓµȱप कमµपवµणƭ
मायां जनोऽयं गुणसगµमोȱहतः  ।

न वेद ȱन×तारणयोगमǨसा
त×मै नम×ते ȱवलयोदयाÆमने  । । २४

सǷवाȰद गुणǂकɡ सृȱȌसे मोȱहत Ɠआ यह जीव आपकɡ ही रची Ɠई तथा कमµबÊधनमƶ
बाँधनेवाली मायाको तो कदाȲचत् जान भी लेता है, ȱकÊतु उससे मुǣ होनेका उपाय उसे
सुगमतास ेनहƭ मालूम होता । इस जगत् कɡ उÆपȳǶ और Ēलय भी आपके ही ƞप हƹ । ऐसे
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आपको मƹ बार-बार नम×कार करता Ɣँ’  । । २४ । ।
इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे सËतदशोऽÉयायः  । । १७ । ।

१. Ēा० पा०—मोदमदमुȰदतराजहंसकलहंसजल० । २. Ēा० पा०—लोकाः ×वैरं
ȱवहरȷÊत । ३. Ēा० पा०—ȅूहैराÆमनाȁाȱप । ४. Ēा० पा०—पȆाǼÛयामः । ५. Ēा० पा०—
सहĞैȅµवƝद ्Éययमानो  ।

*भगवान् का ȱवĀह शुǽ ȲचÊमय ही है परÊतु संहार आȰद तामसी कायǄका हेतु होनेसे
इसे तामसी मूɉतɞ कहते हƹ ।
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अथाȌादशोऽÉयायः
ȴभȃ-ȴभȃ वषǄका वणµन

Ĝीशुक उवाच

तथा च भďĜवा नाम धमµसुत×तÆकुल-पतयः पुơषा भďाȌवषƻ सा³ाद ्भगवतो
वासुदेव×य ȵĒयां तनंु धमµमयƱ हयशीषाµȸभधानां परमेण समाȶधना
संȵनधाËयेदमȸभगृणÊत उपधावȻÊत  । । १ । ।

भďĜवस ऊचुः

ॐ नमो भगवते धमाµयाÆमȵवशोधनाय नम इȵत  । । २ । ।
अहो ȱवȲचčं भगवȱǼचेȱȌतं

ºनÊतं जनोऽयं ȱह Ȳमषȃ पÕयȱत  ।
Éयायȃसȁɉहɞ ȱवकमµ सेȱवतंु

ȱनƕµÆय पुčं ȱपतरं ȵजजीȱवषȱत  । । ३
वदȷÊत ȱवȈं कवयः ×म नȈरं

पÕयȷÊत चाÉयाÆमȱवदो ȱवपȴȆतः  ।
तथाȱप मुȓȷÊत तवाज मायया

सुȱवȹ×मतं कृÆयमजं नतोऽȹ×म तम्  । । ४
ȱवȈोद ्भव×थानȱनरोधकमµ ते

ȓकतुµरǤɟकृतमËयपावृतः  ।
युǣं न Ȳचčं Æवȱय कायµकारणे

सवाµÆमȱन ȅȱतȯरǣे च व×तुतः  । । ५

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! भďाȈवषµमƶ धमµपुč भďĜवा और उनके मु¸य-मु¸य
सेवक भगवान् वासुदेवकɡ हयĀीवसं´क धमµमयी ȱĒय मूɉतɞको अÆयÊत समाȲधȱनȎाके Ǽारा
ƕदयमƶ ×थाȱपत कर इस मÊčका जप करते Ɠए इस Ēकार ×तुȱत करते हƹ  । । १ । ।

भďĜवा और उनके सेवक कहते हƹ—‘ȲचǶको ȱवशुǽ करनेवाले Ǔकार×वƞप
भगवान् धमµको नम×कार है’  । । २ । ।

अहो! भगवान् कɡ लीला बड़ी ȱवȲचč है, ȵजसके कारण यह जीव सÏपूणµ लोकǂका
संहार करनेवाल ेकालको देखकर भी नहƭ देखता और तु¼छ ȱवषयǂका सेवन करनेके ȳलये
पापमय ȱवचारǂकɡ उधेड़-बुनमƶ लगा Ɠआ अपने ही हाथǂ अपने पुč और ȱपताȰदकɡ लाशको
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जलाकर भी ×वयं जीते रहनेकɡ इ¼छा करता है  । । ३ । । ȱवǼान् लोग जगत् को नȈर बताते हƹ
और सूÛमदशƮ आÆम´ानी ऐसा ही देखते भी हƹ; तो भी जÊमरȱहत Ēभो! आपकɡ मायासे
लोग मोȱहत हो जाते हƹ । आप अनाȰद हƹ तथा आपके कृÆय बड़े ȱव×मयजनक हƹ, मƹ आपको
नम×कार करता Ɣँ  । । ४ । । परमाÆमन्! आप अकताµ और मायाके आवरणस ेरȱहत हƹ तो भी
जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलय—ये आपके ही कमµ माने गये हƹ । सो ठɠक ही है, इसमƶ
कोई आȆयµकɡ बात नहƭ है । ·यǂȱक सवाµÆमƞपसे आप ही सÏपूणµ कायǄके कारण हƹ और
अपने शुǽ×वƞपमƶ इस कायµ-कारणभावसे सवµथा अतीत हƹ  । । ५ । ।

वेदान् युगाÊते तमसा ȱतर×कृतान्
रसातलाȁो नृतुरǤȱवĀहः  ।

ĒÆयाददे वै कवयेऽȴभयाचते
त×मै नम×तेऽȱवतथेȱहताय इȱत  । । ६

हȳरवषƻ चाȵप भगवाȇरहȳरƢपेणा×ते  । तďपूĀहणȵनȶमǺमुǺरčाȸभधा×य े  ।
तȃȶयतं Ƣपं महापुơषगुणभाजनो महाभागवतो दैÆयदानव-
कुलतीथƲकरणशीलाचȳरतः Ēğादोऽȉव-धानानÊयभȷǧयोगेन१ सह
तȀषµपुơषैơपा×ते इदं चोदाहरȵत  । । ७ । ।

ॐ नमो भगवते नरɃसɢहाय नम×तेज×तेजसे आȵवराȵवभµव वąनख वąदंȑ
कमाµशयान् रÊधय२ रÊधय तमो Āस Āस ॐ ×वाहा  । अभयमभयमाÆमȵन भूȶयȒा ॐ
ģौम्  । । ८ । ।

×व×Æय×तु ȱवȈ×य खलः Ēसीदतां
ÉयायÊतु भूताȱन ȳशवं Ȳमथो Ȳधया  ।

मनȆ भďं भजतादधो³जे
आवेÕयतां नो मȱतरËयहैतुकɡ  । । ९

मागारदाराÆमजȱवǶबÊधुषु
सǤो यȰद ×याद ्भगवȸÆĒयेषु नः  ।

यः ĒाणवृǷया पȯरतुȌ आÆमवान्
ȳसद ्ÉयÆयƠराȃ तथेȵÊďयȱĒयः  । । १०

आपका ȱवĀह मनुÖय और घोड़ेका संयुǣ ƞप है । Ēलयकालमƶ जब तमःĒधान
दैÆयगण वेदǂको चुरा ले गये थे, तब ĔȒाजीके Ēाथµना करनेपर आपने उÊहƶ रसातलस ेलाकर
Ȱदया । ऐस ेअमोघ लीला करनेवाले सÆयसंकÒप आपको मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । ६ । ।

हȯरवषµखÅडमƶ भगवान् नृȿसɞहƞपसे रहते हƹ । उÊहǂने यह ƞप ȵजस कारणस े धारण
ȱकया था, उसका आगे (सËतम ×कÊधमƶ) वणµन ȱकया जायगा । भगवान् के उस ȱĒय ƞपकɡ
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महाभागवत ĒȔादजी उस वषµके अÊय पुƝषǂके सȱहत ȱनÖकाम एवं अनÊय भȳǣभावसे
उपासना करते हƹ । ये ĒȔादजी महापुƝषोȲचत गुणǂसे सÏपȃ हƹ तथा इÊहǂने अपने शील और
आचरणसे दैÆय और दानवǂके कुलको पȱवč कर Ȱदया है । वे इस मÊč तथा ×तोčका जप-
पाठ करते हƹ  । । ७ । ।—‘Ǔकार×वƞप भगवान् Ĝीनृȿसɞहदेवको नम×कार है । आप अȷ¹न
आȰद तेजǂके भी तेज हƹ, आपको नम×कार है । हे वąनख! हे वąदंȍ! आप हमारे समीप
Ēकट होइये, Ēकट होइये; हमारी कमµ-वासनाǓको जला डाȳलये, जला डाȳलये । हमारे
अ´ानƞप अÊधकारको नȌ कɡȵजये, नȌ कɡȵजये । ॐ ×वाहा । हमारे अÊतःकरणमƶ
अभयदान देते Ɠए Ēकाȳशत होइये । ॐ ģौम्’  । । ८ । । ‘नाथ! ȱवȈका कÒयाण हो, ƟȌǂकɡ
बुȵǽ शुǽ हो, सब Ēाȴणयǂमƶ पर×पर सद ्भावना हो, सभी एक-Ơसरेका ȱहतȲचÊतन करƶ,
हमारा मन शुभ मागµमƶ ĒवृǶ हो और हम सबकɡ बुȵǽ ȱनÖकाम-भावसे भगवान् Ĝीहȯरमƶ
Ēवेश करे  । । ९ । ।

Ēभो! घर, ×čी, पुč, धन और भाई-बÊधुǓमƶ हमारी आसȳǣ न हो; यȰद हो तो केवल
भगवान् के Ēेमी भǣǂमƶ ही । जो संयमी पुƝष केवल शरीर-ȱनवाµहके यो¹य अȃाȰदस ेसÊतुȌ
रहता है, उसे ȵजतनी शीā ȳसȵǽ ĒाËत होती है, वैसी इȵÊďय-लोलुप पुƝषको नहƭ
होती  । । १० । ।

यÆसǤलÍधं ȱनजवीयµवैभवं
तीथǋ मुƓः सं×पृशतां ȱह मानसम्  ।

हरÆयजोऽÊतः ĜुȱतȴभगµतोऽǤजं
को वै न सेवेत मुकुÊदȱवþमम्  । । ११

य×याȹ×त भȳǣभµगवÆयȱकÀचना
सवƺगुµणै×तč समासते सुराः  ।

हरावभǣ×य कुतो महद ्गुणा
मनोरथेनासȱत धावतो बȱहः  । । १२

हȯरɉहɞ सा³ाद ्भगवान् शरीȯरणा-
माÆमा झषाणाȲमव तोयमीȹËसतम्  ।

ȱहÆवा महां×तं यȰद स¾जते गृहे
तदा महǷवं वयसा दÏपतीनाम्  । । १३

त×माďजोरागȱवषादमÊयु-
मान×पृहाभयदैÊयाȲधमूलम्  ।

ȱहÆवा गृहं संसृȱतचþवालं
नृȿसɞहपादं भजताकुतोभयȲमȱत  । । १४

केतुमालेऽȵप भगवान् कामदेव×वƢपेण लÛÏयाः ȵĒयȶचकɥषµया Ēजापतेƣµȵहतॄणां
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पुčाणां तȀषµपतीनां पुơषायुषाहोराčपȳरसं¸यानानां यासां गभाµ
महापुơषमहा×čतेजसोȀेȹजतमनसां ȵवÉव×ता ȉसवः संवÆसराÊते
ȵवȵनपतȻÊत  । । १५ । ।

उन भगवद ्भǣǂके संगस े भगवान् के तीथµतुÒय पȱवč चȯरč सुननेको Ȳमलते हƹ, जो
उनकɡ असाधारण शȳǣ एवं Ēभावके सूचक होते हƹ । उनका बार-बार सेवन करनेवालǂके
कानǂके रा×तेसे भगवान् ƕदयमƶ Ēवेश कर जाते हƹ और उनके सभी Ēकारके दैȱहक और
मानȳसक मलǂको नȌ कर देते हƹ । ȱफर भला, उन भगवद ्भǣǂका संग कौन न करना
चाहेगा?  । । ११ । ।

ȵजस पुƝषकɡ भगवान् मƶ ȱनÖकाम भȳǣ है, उसके ƕदयमƶ सम×त देवता धमµ-´ानाȰद
सÏपूणµ सद ्गुणǂके सȱहत सदा ȱनवास करते हƹ । ȱकÊतु जो भगवान् का भǣ नहƭ है, उसमƶ
महापुƝषǂके वे गुण आ ही कहाँस े सकते हƹ? वह तो तरह-तरहके संकÒप करके ȱनरÊतर
तु¼छ बाहरी ȱवषयǂकɡ ओर ही दौड़ता रहता है  । । १२ । ।

जैसे मछȳलयǂको जल अÆयÊत ȱĒय—उनके जीवनका आधार होता है, उसी Ēकार
सा³ात् Ĝीहȯर ही सम×त देहधाȯरयǂके ȱĒयतम आÆमा हƹ । उÊहƶ Æयागकर यȰद कोई
महǷवाȴभमानी पुƝष घरमƶ आसǣ रहता है तो उस दशामƶ ×čी-पुƝषǂका बड़Ëपन केवल
आयुको लेकर ही माना जाता है; गुणकɡ ơȱȌसे नहƭ  । । १३ । ।

अतः असुरगण! तुम तृÖणा, राग, ȱवषाद, þोध, अȴभमान, इ¼छा, भय, दɟनता और
मानȳसक सÊतापके मूल तथा जÊम-मरणƞप संसारचþका वहन करनेवाले गृह आȰदको
Æयागकर भगवान् नृȿसɞहके ȱनभµय चरणकमलǂका आĜय लो’  । । १४ । ।

केतुमालवषµमƶ लÛमीजीका तथा संवÆसर नामक Ēजापȱतके पुč और पुȱčयǂका ȱĒय
करनेके ȳलये भगवान् कामदेवƞपसे ȱनवास करते हƹ । उन राȱčकɡ अȴभमानी देवताƞप
कÊयाǓ और Ȱदवसाȴभमानी देवताƞप पुčǂकɡ सं¸या मनुÖयकɡ सौ वषµकɡ आयुके Ȱदन और
रातके बराबर अथाµत् छǶीस-छǶीस हजार वषµ है और वे ही उस वषµके अȲधपȱत हƹ । वे
कÊयाए ँ परमपुƝष Ĝीनारायणके ĜेȎ अ×č सुदशµनचþके तेजस े डर जाती हƹ; इसȳलये
ĒÆयेक वषµके अÊतमƶ उनके गभµ नȌ होकर ȱगर जाते हƹ  । । १५ । ।

अतीव सुलȷलतगȵतȵवलासȵवलȷसत-
ơȶचरहासलेशावलोकलीलयाȵकȲÀचƣǺȲÏभत-सुÊदरĕूमÅडलसुभगवदनारȵवÊदȸĜया
रमां रमयȶȇȹÊďयाȸण रमयते  । । १६ । ।

तद ्भगवतो मायामयं Ƣपं परमसमाȶध-योगेन रमा देवी संवÆसर×य राȵčषु
Ēजापतेƣµȵहतृȸभơपेताहःसु च तद ्भतृµȸभơपा×ते इदं चोदाहरȵत  । । १७ । ।

ॐ ğां ğƱ Ɵं ॐ नमो भगवते Ɨषीकेशाय सवµगुणȵवशेषैɍवɢलȸ³ताÆमने आकूतीनां
ȶचǺीनां चेतसां ȵवशेषाणां चाȶधपतय े षोडशकलाय¼छÊदोमयायाȇमयायामृतमयाय
सवµमयाय सहसे ओजसे बलाय काÊताय कामाय नम×ते उभयč भूयात्  । । १८ । ।
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ȸ×čयो ěतै×Æवा ƕȱषकेȈरं ×वतो
ȓाराÉय लोके पȱतमाशासतेऽÊयम्  ।

तासां न ते वै पȯरपाÊÆयपÆयं
ȱĒयं धनायंूȱष यतोऽ×वतÊčाः  । । १९

स वै पȱतः ×यादकुतोभयः ×वयं
समÊततः पाȱत भयातुरं जनम्  ।

स एक एवेतरथा Ȳमथो भयं
नैवाÆमलाभादȲध मÊयते परम्  । । २०

या त×य ते पादसरोƝहाहµणं
ȱनकामयेÆसाȶखलकामलÏपटा  ।

तदेव रासीȹËसतमीȹËसतोऽɊचɞतो
यद ्भ¹नया¼ञा भगवन् ĒतËयते  । । २१

भगवान् अपने सुलȳलत गȱत-ȱवलासस ेसुशोȴभत मधुर-मधुर मÊद-मुसकानस ेमनोहर
लीलापूणµ चाƝ Ȳचतवनस े कुछ उझके Ɠए सुÊदर ĕूमÅडलकɡ छबीली छटाके Ǽारा
वदनारȱवÊदका राȳश-राȳश सौÊदयµ उँडेलकर सौÊदयµदेवी ĜीलÛमीको अÆयÊत आनȵÊदत करते
और ×वयं भी आनȵÊदत होते रहते हƹ  । । १६ । । ĜीलÛमीजी परम समाȲधयोगके Ǽारा
भगवान् के उस मायामय ×वƞपकɡ राȱčके समय Ēजापȱत संवÆसरकɡ कÊयाǓसȱहत और
Ȱदनमƶ उनके पȱतयǂके सȱहत आराधना और वे इस मÊčका जप करती Ɠई भगवान् कɡ ×तुȱत
करती हƹ  । । १७ । । ‘जो इȵÊďयǂके ȱनयÊता और सÏपूणµ ĜेȎ व×तुǓके आकर हƹ, ȱþयाशȳǣ,
´ानशȳǣ और संकÒप-अÉयवसाय आȰद ȲचǶके धमǄ तथा उनके ȱवषयǂके अधीȈर हƹ,
¹यारह इȵÊďय और पाँच ȱवषय—इन सोलह कलाǓसे युǣ हƹ, वेदोǣ कमǄस ेĒाËत होते हƹ
तथा अȃमय, अमृतमय और सवµमय हƹ—उन मानȳसक, ऐȵÊďयक एवं शारीȯरक बल×वƞप
परम सुÊदर भगवान् काम-देवको ‘ॐ ğां ğƭ Ɯं’ इन बीजमÊčǂके सȱहत सब ओरसे नम×कार
है’  । । १८ । ।

‘भगवन्! आप इȵÊďयǂके अधीȈर हƹ । ȸ×čयाँ तरह-तरहके कठोर ěतǂस े आपकɡ ही
आराधना करके अÊय लौȱकक पȱतयǂकɡ इ¼छा ȱकया करती हƹ । ȱकÊतु वे उनके ȱĒय पुč, धन
और आयुकɡ र³ा नहƭ कर सकते; ·यǂȱक वे ×वयं ही परतÊč हƹ  । । १९ । । स¼चा पȱत (र³ा
करनेवाला या ईȈर) वही है, जो ×वयं सवµथा ȱनभµय हो और Ơसरे भयभीत लोगǂकɡ सब
Ēकारस ेर³ा कर सके । ऐस ेपȱत एकमाč आप ही हƹ; यȰद एकसे अȲधक ईȈर माने जायँ, तो
उÊहƶ एक-Ơसरेस ेभय होनेकɡ सÏभावना है । अतएव आप अपनी ĒाȷËतस ेबढ़कर और ȱकसी
लाभको नहƭ मानते  । । २० । । भगवन्! जो ×čी आपके चरणकमलǂका पूजन ही चाहती है
और ȱकसी व×तुकɡ इ¼छा नहƭ करती—उसकɡ सभी कामनाए ँ पूणµ हो जाती हƹ; ȱकÊतु जो
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ȱकसी एक कामनाको लेकर आपकɡ उपासना करती है, उसे आप केवल वही व×तु देते हƹ ।
और जब भोग समाËत होनेपर वह नȌ हो जाती है तो उसके ȳलये उसे सÊतËत होना पड़ता
है  । । २१ । ।

मÆĒाËतयेऽजेशसुरासुरादय-
×तËयÊत उĀं तप ऐȵÊďयेȲधयः  ।

ऋते भवÆपादपरायणाȃ मां
ȱवÊदÊÆयह ंÆवद ्धृदया यतोऽȵजत  । । २२

स Æवं ममाËय¼युत शीȮÖणµ वȵÊदतं
कराÏबुजं यǷवदधाȱय साÆवताम्  ।

ȱबभɉषɞ मां लÛम वरेÅय मायया
क ईȈर×येȱहतमूȱहतंु ȱवभुȯरȱत  । । २३

रÏयके च भगवतः ȵĒयतम ंमाÆ×यमवतारƢप ंतȀषµपुơष×य मनोः Ēा·Ēदɏशɢतं स
इदानीमȵप महता भȷǧयोगेनाराधयतीदं चोदाहरȵत  । । २४ । । ॐ नमो भगवते
मु¸यतमाय नमः सǻवाय Ēाणायौजसे सहसे बलाय महामÆ×याय नम इȵत  । । २५ । ।

अÊतबµȱहȆाȶखललोकपालकै-
रơȌƞपो ȱवचर×युƝ×वनः  ।

स ईȈर×Æवं य इदं वशेऽनय-
ȃाÏना यथा दाƝमयƭ नरः ȸ×čयम्  । । २६

यं लोकपालाः ȱकल मÆसर¾वरा
ȱहÆवा यतÊतोऽȱप पृथक् समेÆय च  ।

पातंु न शेकुɉǼɞपदȆतुÖपदः
सरीसृपं ×थाणु यदč ơÕयते  । । २७

अȵजत! मुझे पानेके ȳलये इȵÊďय-सुखके अȴभलाषी ĔȒा और Ɲď आȰद सम×त
सुरासुरगण घोर तप×या करते रहते हƹ; ȱकÊतु आपके चरण-कमलǂका आĜय लेनेवाले
भǣके ȳसवा मुझ ेकोई पा नहƭ सकता; ·यǂȱक मेरा मन तो आपमƶ ही लगा रहता है  । । २२ । ।

अ¼युत! आप अपने ȵजस वÊदनीय करकमलको भǣǂके म×तकपर रखते हƹ, उसे मेरे
ȳसरपर भी रȶखये । वरेÅय! आप मुझ े केवल Ĝीलांछनƞपसे अपने व³ः×थलमƶ ही धारण
करते हƹ; सो आप सवµसमथµ हƹ, आप अपनी मायासे जो लीलाए ँकरते हƹ, उनका रह×य कौन
जान सकता है?  । । २३ । ।

रÏयकवषµमƶ भगवान् ने वहाँके अȲधपȱत मनुको पूवµकालमƶ अपना परम ȱĒय मÆ×यƞप
Ȱदखाया था । मनुजी इस समय भी भगवान् के उसी ƞपकɡ बड़े भȳǣभावस ेउपासना करते हƹ
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और इस मÊčका जप करते Ɠए ×तुȱत करते हƹ—‘सǷवĒधान मु¸य Ēाण सूčाÆमा तथा
मनोबल, इȵÊďयबल और शरीरबल Ǔकारपदके अथµ सवµĜेȎ भगवान् महामÆ×यको बार-बार
नम×कार है’  । । २४-२५ । ।

Ēभो! नट ȵजस Ēकार कठपुतȳलयǂको नचाता है, उसी Ēकार आप ĔाȒणाȰद नामǂकɡ
डोरीस े सÏपूणµ ȱवȈको अपने अधीन करके नचा रहे हƹ । अतः आप ही सबके Ēेरक हƹ ।
आपको ĔȒाȰद लोकपालगण भी नहƭ देख सकते; तथाȱप आप सम×त Ēाȴणयǂके भीतर
Ēाणƞपस ेऔर बाहर वायु-ƞपसे ȱनरÊतर संचार करते रहते हƹ । वेद ही आपका महान् शÍद
है  । । २६ । ।

एक बार इÊďाȰद इȵÊďयाȴभमानी देवताǓको Ēाण×वƞप आपस े डाह Ɠआ । तब
आपके अलग हो जानेपर वे अलग-अलग अथवा आपसमƶ Ȳमलकर भी मनुÖय, पशु, ×थावर-
जंगम आȰद ȵजतने शरीर Ȱदखायी देते हƹ—उनमƶसे ȱकसीकɡ बƓत यÆन करनेपर भी र³ा नहƭ
कर सके  । । २७ । ।

भवान् युगाÊताणµव ऊɊमɞमाȳलȱन
³ोणीȲममामोषȲधवीƝधां ȱनȲधम्  ।

मया सहोƝ þमतेऽज ओजसा
त×मै जगÆĒाणगणाÆमने नम इȱत  । । २८

ȵहरÅमयेऽȵप भगवाȶȇवसȵत कूमµतनंु ȵबĕाण×त×य तȼÆĒयतमां तनुमयµमा सह
वषµपुơषैः ȵपतृगणȶधपȵतơपधावȵत मÊčȶमम ंचानुजपȵत  । । २९ । ।

ॐ नमो भगवते अकूपाराय सवµसǻवगुणȵवशेषणायानुपलȸ³त×थानाय नमो
वÖमµणे नमो भूÏने नमो नमोऽव×थानाय नम×ते  । । ३० । ।

यďपूमेतȲȃजमाययाɉपɞत-
मथµ×वƞपं बƓƞपƞȱपतम्  ।

सं¸या न य×या×ÆययथोपलÏभनात्
त×मै नम×तेऽȅपदेशƞȱपणे  । । ३१

जरायुजं ×वेदजमÅडजोद ्ȴभदं
चराचरं देवɉषɞȱपतृभूतमैȵÊďयम्  ।

ȁौः खं ȴ³ȱतः शैलसȯरÆसमुď-
ǼɟपĀह³ƷÆयȴभधेय एकः  । । ३२

यȹ×मȃसं¸येयȱवशेषनाम-
ƞपाकृतौ कȱवȴभः कȮÒपतेयम्  ।

सं¸या यया तǷवơशापनीयते
त×मै नमः सां¸यȱनदशµनाय ते इȱत  । । ३३

उǺरेषु च कुơषु भगवान् य´पुơषः कृतवराहƢप आ×ते तं तु देवी हैषा भूः सह
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कुơȸभर×खȷलतभȷǧयोगेनोपधावȵत इमां च परमामुपȵनषदमावतµयȵत  । । ३४ । ।
अजÊमा Ēभो! आपने मेरे सȱहत सम×त औषध और लताǓकɡ आĜयƞपा इस

पृÇवीको लेकर बड़ी-बड़ी उǶाल तरंगǂसे युǣ Ēलयकालीन समुďमƶ बड़े उÆसाहसे ȱवहार
ȱकया था । आप संसारके सम×त Ēाणसमुदायके ȱनयÊता हƹ; मेरा आपको नम×कार
है’  । । २८ । ।

ȱहरÅमयवषµमƶ भगवान् क¼छपƞप धारण करके रहते हƹ । वहाँके ȱनवाȳसयǂके सȱहत
ȱपतृराज अयµमा भगवान् कɡ उस ȱĒयतम मूɉतɞकɡ उपासना करते हƹ और इस मÊčको ȱनरÊतर
जपते Ɠए ×तुȱत करते हƹ  । । २९ । ।—‘जो सÏपूणµ सǷवगुणस े युǣ हƹ, जलमƶ ȱवचरते रहनेके
कारण ȵजनके ×थानका कोई ȱनȆय नहƭ है तथा जो कालकɡ मयाµदाके बाहर हƹ, उन
Ǔकार×वƞप सवµȅापक सवाµधार भगवान् क¼छपको बार-बार नम×कार है’  । । ३० । ।

भगवन्! अनेक ƞपǂमƶ Ēतीत होनेवाला यह ơÕयĒपंच यȁȱप ȲमÇया ही ȱनȆय होता है,
इसȳलये इसकɡ व×तुतः कोई सं¸या नहƭ है; तथाȱप यह मायासे Ēकाȳशत होनेवाला आपका
ही ƞप है । ऐस ेअȱनवµचनीयƞप आपको मेरा नम×कार है  । । ३१ । ।

एकमाč आप ही जरायुज, ×वेदज, अÅडज, उȵǻ¾ज, जंगम, ×थावर, देवता, ऋȱष,
ȱपतृगण, भूत, इȵÊďय, ×वगµ, आकाश, पृÇवी, पवµत, नदɟ, समुď, Ǽɟप, Āह और तारा आȰद
ȱवȴभȃ नामǂसे Ēȳसǽ हƹ  । । ३२ । । आप असं¸य नाम, ƞप और आकृȱतयǂस े युǣ हƹ;
कȱपलाȰद ȱवǼानǂने जो आपमƶ चौबीस तǷवǂकɡ सं¸या ȱनȴȆत कɡ है—वह ȵजस
तǷवơȱȌका उदय होनेपर ȱनवृǶ हो जाती है, वह भी व×तुतः आपका ही ×वƞप है । ऐसे
सां¸यȳसǽाÊत×वƞप आपको मेरा नम×कार है’  । । ३३ । ।

उǶर कुƝवषµमƶ भगवान् य´पुƝष वराहमूɉतɞ धारण करके ȱवराजमान हƹ । वहाँके
ȱनवाȳसयǂके सȱहत सा³ात् पृÇवीदेवी उनकɡ अȱवचल भȳǣभावसे उपासना करती और इस
परमोÆकृȌ मÊčका जप करती Ɠई ×तुȱत करती हƹ—  । । ३४ । ।

ॐ नमो भगवते मÊčतǻवȷलǨाय य´þतवे महाÉवरावयवाय महापुơषाय नमः
कमµशु·लाय ȵčयुगाय नम×ते  । । ३५ । ।

य×य ×वƞपं कवयो ȱवपȴȆतो
गुणेषु दाƝȸÖवव जातवेदसम्  ।

मÇनȷÊत मÇना मनसा Ȱदơ³वो
गूढं ȱþयाथƺनµम ईȯरताÆमने  । । ३६

ďȅȱþयाहेÆवयनेशकतृµȴभ-
माµयागुणैवµ×तुȱनरीȴ³ताÆमने  ।

अÊवी³याǤाȱतशयाÆमबुȵǽȴभ-
ɉनɞर×तमायाकृतये नमो नमः  । । ३७
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करोȱत ȱवȈȮ×थȱतसंयमोदयं
य×येȹËसतं नेȹËसतमीȴ³तुगुµणैः  ।

माया यथाऽयो ĕमते तदाĜयं
ĀाÔणो नम×ते गुणकमµसाȴ³णे  । । ३८

ĒमÇय दैÆयं Ēȱतवारणं मृधे
यो मां रसाया जगदाȰदसूकरः  ।

कृÆवाĀदंȍे ȱनरगाƟदÊवतः
þɡडȲȃवेभः Ēणताȹ×म तं ȱवभुȲमȱत  । । ३९

‘ȵजनका तǷव मÊčǂसे जाना जाता है, जो य´ और þतुƞप हƹ तथा बड़े-बड़े य´
ȵजनके अंग हƹ—उन Ǔकार×वƞप शु·लकमµमय ȱčयुगमूɉतɞ पुƝषोǶम भगवान् वराहको
बार-बार नम×कार है’  । । ३५ । ।

‘ऋȷÆवज् गण ȵजस Ēकार अरȴणƞप काȎखÅडǂमƶ Ȳछपी Ɠई अȷ¹नको मÊथनǼारा
Ēकट करते हƹ, उसी Ēकार कमाµसȳǣ एवं कमµफलकɡ कामनासे Ȳछपे Ɠए ȵजनके ƞपको
देखनेकɡ इ¼छासे परमĒवीण पȮÅडतजन अपने ȱववेकयुǣ मनƞप मÊथनकाȎस ेशरीर एवं
इȵÊďयाȰदको ȱबलो डालते हƹ । इस Ēकार मÊथन करनेपर अपने ×वƞपको Ēकट करनेवाले
आपको नम×कार है  । । ३६ । । ȱवचार तथा यम-ȱनयमाȰद योगांगǂके साधनस े ȵजनकɡ बुȵǽ
ȱनȆयाȹÆमका हो गयी है—वे महापुƝष ďȅ (ȱवषय), ȱþया (इȵÊďयǂके ȅापार), हेतु
(इȵÊďयाȲधȎाता देवता), अयन (शरीर), ईश, काल और कताµ (अहंकार) आȰद मायाके
कायǄको देखकर ȵजनके वा×तȱवक ×वƞपका ȱनȆय करते हƹ ऐसे माȱयक आकृȱतयǂस ेरȱहत
आपको बार-बार नम×कार है  । । ३७ । । ȵजस Ēकार लोहा जड होनेपर भी चुÏबककɡ
सȲȃȲधमाčसे चलने-ȱफरने लगता है, उसी Ēकार ȵजन सवµसा³ीकɡ इ¼छामाčसे—जो अपने
ȳलये नहƭ, बȮÒक सम×त Ēाȴणयǂके ȳलये होती ह—ैĒकृȱत अपने गुणǂके Ǽारा जगत् कɡ
उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलय करती रहती है; ऐस े सÏपूणµ गुणǂ एवं कमǄके सा³ी आपको
नम×कार है  । । ३८ । ।

आप जगत् के कारणभूत आȰदसूकर हƹ । ȵजस Ēकार एक हाथी Ơसरे हाथीको पछाड़
देता है, उसी Ēकार गजराजके समान þɡडा करते Ɠए आप युǽमƶ अपने ĒȱतǼÊǼɟ ȱहरÅया³
दैÆयको दȳलत करके मुझे अपनी दाढ़ǂकɡ नोकपर रखकर रसातलसे ĒलयपयोȲधके बाहर
ȱनकल ेथे । मƹ आप सवµशȳǣमान् Ēभुको बार-बार नम×कार करती Ɣँ’  । । ३९ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे भुवनकोशवणµनं
नामाȌादशोऽÉयायः  । । १८ । ।

१. Ēा० पा०—ȅवधानमनÊयभȳǣ । २. Ēा० पा०—शयान् तमो Āस ॐ ।
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अथैकोनȽवɞशोऽÉयायः
ȱकÏपुƝष और भारतवषµका वणµन

Ĝीशुक उवाच

ȵकÏपुơष े वषƻ भगवÊतमाȴदपुơषं लÛमणाĀज ं सीताȸभरामं रामं
त¼चरणसंȵनकषाµȸभरतः परमभागवतो हनुमान् सह ȵकÏपुơषैः
अȵवरतभȷǧơपा×ते  । । १ । ।

आɍȐɢषेणेन सह गÊधवƾरनुगीयमानां परमकÒयाणƱ भतृµभगवÆकथां समुपशृणोȵत
×वयं चेदं गायȵत  । । २ । ।

ॐ नमो भगवते उǺमȎोकाय नम आयµल³णशीलěताय नम उपȷशȸ³ताÆमन
उपाȷसतलोकाय नमः साधुवादȵनकषणाय१ नमो ĔȖÅयदेवाय महापुơषाय
महाराजाय नम इȵत  । । ३ । ।

यǶȱǼशुǽानुभवमाčमेकं
×वतेजसा Éव×तगुणȅव×थम्  ।

ĒÆयक् ĒशाÊतं सुȲधयोपलÏभनं
ȓनामƞपं ȱनरहं Ēपȁे  । । ४

मÆयाµवतारȮ×Æवह मÆयµȳश³णं
र³ोवधायैव न केवलं ȱवभोः  ।

कुतोऽÊयथा ×याďमतः ×व आÆमनः
सीताकृताȱन ȅसनानीȈर×य  । । ५

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! ȱकÏपुƝषवषµमƶ ĜीलÛमणजीके बड़े भाई, आȰदपुƝष,
सीताƕदयाȴभराम भगवान् Ĝीरामके चरणǂकɡ सȲȃȲधके रȳसक परम भागवत Ĝीहनुमान् जी
अÊय ȱकȃरǂके सȱहत अȱवचल भȳǣभावसे उनकɡ उपासना करते हƹ  । । १ । ।

वहाँ अÊय गÊधवǄके सȱहत आɉȌɞषेण उनके ×वामी भगवान् रामकɡ परम कÒयाणमयी
गुणगाथा गाते रहते हƹ । Ĝीहनुमान् जी उसे सुनते हƹ और ×वयं भी इस मÊčका जप करते Ɠए
इस Ēकार उनकɡ ×तुȱत करते हƹ  । । २ । ।

‘हम ॐकार×वƞप पȱवčकɡɉतɞ भगवान् Ĝीरामको नम×कार करते हƹ । आपमƶ
सÆपुƝषǂके ल³ण, शील और आचरण ȱवȁमान हƹ; आप बड़े ही संयतȲचǶ,
लोकाराधनतÆपर, साधुताकɡ परी³ाके ȳलये कसौटɟके समान और अÆयÊत ĔाȒणभǣ हƹ ।
ऐसे महापुƝष महाराज रामको हमारा पुनः-पुनः Ēणाम है’  । । ३ । ।

‘भगवन्! आप ȱवशुǽ बोध×वƞप, अȱǼतीय, अपने ×वƞपके Ēकाशसे गुणǂके
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कायµƞप जाĀदाȰद सÏपूणµ अव×थाǓका ȱनरास करनेवाल,े सवाµÊतराÆमा, परम शाÊत, शुǽ
बुȵǽसे Āहण ȱकये जानेयो¹य, नाम-ƞपसे रȱहत और अहंकारशूÊय हƹ; मƹ आपकɡ शरणमƶ
Ɣँ । ।४ । ।

Ēभो! आपका मनुÖयावतार केवल रा³सǂके वधके ȳलये ही नहƭ है, इसका मु¸य उǿेÕय
तो मनुÖयǂको ȳश³ा देना है! अÊयथा, अपने ×वƞपमƶ ही रमण करनेवाल ेसा³ात् जगदाÆमा
जगदɟȈरको सीताजीके ȱवयोगमƶ इतना Ɵःख कैसे हो सकता था  । । ५ । ।

न वै स आÆमाऽऽÆमवतां सुƕǶमः
सǣȸ×čलो·यां भगवान् वासुदेवः  ।

न ×čीकृतं कÕमलमȋुवीत
न लÛमणं चाȱप ȱवहातुमहµȱत  । । ६

न जÊम नूनं महतो न सौभगं
न वाङ् न बुȵǽनाµकृȱत×तोषहेतुः  ।

तैयµȱǼसृȌानȱप१ नो वनौकस-
Ȇकार स¸ये बत लÛमणाĀजः  । । ७

सुरोऽसुरो वाËयथ वानरो नरः
सवाµÆमना यः सुकृत´मुǶमम्  ।

भजेत रामं मनुजाकृȽतɞ हȻरɞ
य उǶराननयÆकोसलाȵÊदवȲमȱत  । । ८

भारतेऽȵप वषƻ भगवाȇरनारायणा¸य-
आकÒपाÊतमुपȶचतधमµ´ानवैरा¹यैȌयǇपशमो
परमाÆमोपलÏभनमनुĀहायाÆमवतामनुकÏपया तपोऽȉǧगȵतȊरȵत  । । ९ । ।

आप धीर पुƝषǂके आÆमा* और ȱĒयतम भगवान् वासुदेव हƹ; ȱčलोकɡकɡ ȱकसी भी
व×तुमƶ आपकɡ आसȳǣ नहƭ है । आप न तो सीताजीके ȳलये मोहको ही ĒाËत हो सकते हƹ
और न लÛमणजीका Æयाग ही कर सकते हƹ†  । । ६ । । आपके ये ȅापार केवल लोकȳश³ाके
ȳलये ही हƹ । लÛमणाĀज! उǶम कुलमƶ जÊम, सुÊदरता, वाक् चातुरी, बुȵǽ और ĜेȎ योȱन—
इनमƶसे कोई भी गुण आपकɡ Ēसȃताका कारण नहƭ हो सकता, यह बात Ȱदखानेके ȳलये ही
आपने इन सब गुणǂसे रȱहत हम वनवासी वानरǂसे Ȳमčता कɡ है  । । ७ । । देवता, असुर, वानर
अथवा मनुÖय—कोई भी हो, उसे सब Ēकारसे Ĝीरामƞप आपका ही भजन करना चाȱहये;
·यǂȱक आप नरƞपमƶ सा³ात् Ĝीहȯर ही हƹ और थोड़े ȱकयेको भी बƓत अȲधक मानते हƹ ।
आप ऐसे आȴĜतवÆसल हƹ ȱक जब ×वयं Ȱदȅधामको ȳसधारे थे, तब सम×त
उǶरकोसलवाȳसयǂको भी अपने साथ ही ले गये थे’  । । ८ । ।

भारतवषµमƶ भी भगवान् दयावश नर-नारायणƞप धारण करके संयमशील पुƝषǂपर
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अनुĀह करनेके ȳलये अȅǣƞपसे कÒपके अÊततक तप करते रहते हƹ । उनकɡ यह तप×या
ऐसी है ȱक ȵजसस ेधमµ, ´ान, वैरा¹य, ऐȈयµ, शाȷÊत और उपरȱतकɡ उǶरोǶर वृȵǽ होकर
अÊतमƶ आÆम×वƞपकɡ उपलȮÍध हो सकती है  । । ९ । ।

तं भगवाȇारदो वणाµĜमवतीȸभभाµरतीȸभः ĒजाȸभभµगवÆĒोǧाÎयां
सां¸ययोगाÎयां भगवदनुभावोपवणµनं सावणƻơप-देÛयमाणः परमभȷǧभावेनोपसरȵत
इदं चाȸभ-गृणाȵत  । । १० । ।

ॐ नमो भगवते उपशमशीलाय उपरतानाÆÏयाय नमोऽȵकÀचनȵवǺाय
ऋȵषऋषभाय नरनारायणाय परमहंसपरमगुरवे१ आÆमारामाȶधपतय े नमो नम
इȵत  । । ११ । । गायȵत चेदम्—

कताµ×य सगाµȰदष ुयो न बÉयते
न हÊयते देहगतोऽȱप दैȱहकैः  ।

ďȌुनµ ơ¹य×य गुणैɉवɞƠÖयते
त×मै नमोऽसǣȱवȱवǣसाȴ³णे  । । १२

इदं ȱह योगेȈर योगनैपुणं
ȱहरÅयगभǃ भगवाǨगाद यत्  ।

यदÊतकाल ेÆवȱय ȱनगुµणे मनो
भ·Æया दधीतोȮ¾झतƟÖकलेवरः  । । १३

यथैȱहकामुȹÖमककामलÏपटः
सुतेषु दारेषु धनेष ुȲचÊतयन्  ।

शङ्केत ȱवǼान् कुकलेवराÆययाद्
य×त×य यÆनः Ĝम एव केवलम्  । । १४

तȃः Ēभो Æवं कुकलेवराɉपɞतां
ÆवÊमाययाहंममतामधो³ज  ।

ȴभÊȁाम येनाशु वयं सुƟɌभɞदां
ȱवधेȱह योगं Æवȱय नः ×वभावȲमȱत  । । १५

वहाँ भगवान् नारदजी ×वयं Ĝीभगवान् के ही कह ेƓए सां¸य और योगशा×čके सȱहत
भगवÊमȱहमाको Ēकट करनेवाल े पांचराčदशµनका सावɌणɞ मुȱनको उपदेश करनेके ȳलये
भारतवषµकɡ वणाµĜम-धमाµवलȸÏबनी Ēजाके सȱहत अÆयÊत भȳǣभावस े भगवान् Ĝीनर-
नारायणकɡ उपासना करते और इस मÊčका जप तथा ×तोčको गाकर उनकɡ ×तुȱत करते
हƹ  । । १० । ।—‘Ǔकार×वƞप, अहंकारस े रȱहत, ȱनधµनǂके धन, शाÊत×वभाव ऋȱषĒवर
भगवान् नर-नारायणको नम×कार है । वे परमहंसǂके परम गुƝ और आÆमारामǂके अधीȈर हƹ,
उÊहƶ बार-बार नम×कार है  । । ११ । । यह गाते हƹ—

‘जो ȱवȈकɡ उÆपȳǶ आȰदमƶ उनके कताµ होकार भी कतृµÆवके अȴभमानसे नहƭ बँधते,
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शरीरमƶ रहते Ɠए भी उसके धमµ भूख-Ëयास आȰदके वशीभूत नहƭ होते तथा ďȌा होनेपर भी
ȵजनकɡ ơȱȌ ơÕयके गुण-दोषǂस े Ơȱषत नहƭ होती—उन असंग एवं ȱवशुǽ साȴ³×वƞप
भगवान् नर-नारायणको नम×कार है  । । १२ । । योगेȈर! ȱहरÅयगभµ भगवान् ĔȒाजीने
योगसाधनकɡ सबसे बड़ी कुशलता यही बतलायी है ȱक मनुÖय अÊतकालमƶ देहाȴभमानको
छोड़कर भȳǣपूवµक आपके Ēाकृत गुणरȱहत ×वƞपमƶ अपना मन लगावे  । । १३ । । लौȱकक
और पारलौȱकक भोगǂके लालची मूढ पुƝष जैसे पुč, ×čी और धनकɡ ȲचÊता करके मौतसे
डरते हƹ—उसी Ēकार यȰद ȱवǼान् को भी इस ȱनÊदनीय शरीरके छूटनेका भय ही बना रहा, तो
उसका ´ानĒाȷËतके ȳलये ȱकया Ɠआ सारा ĒयÆन केवल Ĝम ही है  । । १४ । । अतः अधो³ज!
आप हमƶ अपना ×वाभाȱवक Ēेमƞप भȳǣयोग Ēदान कɡȵजये, ȵजसस े ȱक Ēभो! इस
ȱनÊदनीय शरीरमƶ आपकɡ मायाके कारण बǽमूल Ɠई ƟभƷȁ अहंता-ममताको हम तुरÊत काट
डालƶ’  । । १५ । ।

भारतेऽËयȽ×मन् वषƻ सȳर¼छैलाः सȻÊत बहवो मलयो मǨलĒ×थो मैनाकȲ×čकूट
ऋषभः कूटकः कोÒलकः१ सȗो देवȵगȳरऋµ Öयमूकः Ĝीशैलो वेङ्कटो महेÊďो वाȳरधारो
ȵवÊÉयः शुȷǧमानृ³ȵगȳरः पाȳरयाčो ďोणȸȊčकूटो गोवधµनो रैवतकः ककुभो नीलो
गोकामुख२इÊďकɥलः कामȵगȳरȳरȵत चाÊय े च शतसहĞशः शैला×तेषां ȵनतÏबĒभवा
नदा नȅȊ सÊÆयसङ्¸याताः  । । १६ । ।

एतासामपो भारÆयः Ēजा नामȸभरेव पुनÊतीनामाÆमना चोप×पृशȻÊत  । । १७ । ।
चÊďवसा ताĖपणƲ अवटोदा कृतमाला वैहायसी कावेरी वेणी पयȽ×वनी शकµ रावताµ
तुǨभďा कृÖणा वेÅया भीमरथी गोदावरी ȵनɍवɢÊÉया पयोÖणी तापी रेवा सुरसा नमµदा
चमµÅवती ȷसÊधुरÊधः शोणȊ नदौ महानदɣ वेद×मृȵतऋµ ȵषकुÒया ȵčसामा कौȷशकɥ
मÊदाȵकनी यमुना सर×वती ƥषȀती गोमती सरय ू रोध×वती सËतवती सुषोमा
शतďȊूÊďभागा मơद ्वृधा ȵवत×ता अȷस·नी ȵवȌेȵत महानȅः  । । १८ । ।

अȽ×मȇेव वषƻ पुơषैलµÍधजÊमȸभः शु·ललोȵहतकृÖणवणƻन ×वारÍधेन कमµणा
ȴदȉमानुषनारकगतयो बș य आÆमन आनुपूȉƻण सवाµ ȗेव सवƻषां ȵवधीयÊते
यथावणµȵवधानमपवगµȊाȵप भवȵत  । । १९ । । योऽसौ भगवȵत
सवµभूताÆमÊयनाÆÏयेऽȵनơǧे-ऽȵनलयने परमाÆमȵन वासुदेवेऽनÊयȵनȶमǺ-
भȷǧयोगल³णो नानागȵतȵनȶमǺाȵवȅाĀȲÊथ-रÊधनȀारेण यदा ȵह
महापुơषपुơषĒसǨः  । । २० । । एतदेव ȵह देवा गायȻÊत—

राजन् । इस भारतवषµमƶ भी बƓत-से पवµत और नȰदयाँ हƹ—जैसे मलय, मंगलĒ×थ,
मैनाक, ȱčकूट, ऋषभ, कूटक, कोÒलक, सȓ, देवȱगȯर, ऋÖयमूक, Ĝीशैल, वƶकट, महेÊď,
वाȯरधार, ȱवÊÉय, शुȳǣमान्, ऋ³ȱगȯर, पाȯरयाč, ďोण, Ȳचčकूट, गोवधµन, रैवतक, ककुभ,
नील, गोकामुख, इÊďकɡल और कामȱगȯर आȰद । इसी Ēकार और भी सैकड़ǂ-हजारǂ पवµत
हƹ । उनके तटĒाÊतǂसे ȱनकलनेवाले नद और नȰदयाँ भी अगȴणत हƹ  । । १६ । ।

ये नȰदयाँ अपने नामǂस ेही जीवको पȱवč कर देती हƹ और भारतीय Ēजा इÊहƭके जलमƶ
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×नानाȰद करती है  । । १७ । । उनमƶसे मु¸य-मु¸य नȰदयाँ ये हƹ—चÊďवसा, ताĖपणƮ, अवटोदा,
कृतमाला, वैहायसी, कावेरी, वेणी, पयȹ×वनी, शकµ रावताµ, तंुगभďा, कृÖणा, वेÅया, भीमरथी,
गोदावरी, ȱनɉवɞÊÉया, पयोÖणी, तापी, रेवा, सुरसा, नमµदा, चमµÅवती, ȳसÊधु, अÊध और शोण
नामके नद, महानदɟ, वेद×मृȱत, ऋȱषकुÒया, ȱčसामा, कौȳशकɡ, मÊदाȱकनी, यमुना, सर×वती,
ơषǼती, गोमती, सरयू, रोध×वती, सËतवती, सुषोमा, शतď,ू चÊďभागा, मƝद ्वृधा, ȱवत×ता,
अȳस·नी और ȱवȈा  । । १८ । । इस वषµमƶ जÊम लेनेवाले पुƝषǂको ही अपने ȱकये Ɠए साȹǷवक,
राजस और तामस कमǄके अनुसार þमशः नाना Ēकारकɡ Ȱदȅ, मानुष और नारकɡ योȱनयाँ
ĒाËत होती हƹ; ·यǂȱक कमाµनुसार सब जीवǂको सभी योȱनयाँ ĒाËत हो सकती हƹ । इसी वषµमƶ
अपने-अपने वणµके ȳलये ȱनयत ȱकये Ɠए धमǄका ȱवȲधवत् अनुȎान करनेसे मो³तककɡ
ĒाȷËत हो सकती है  । । १९ । । परीȴ³त्! सÏपूणµ भूतǂके आÆमा, रागाȰद दोषǂस े रȱहत,
अȱनवµचनीय, ȱनराधार परमाÆमा भगवान् वासुदेवमƶ अनÊय एवं अहैतुक भȳǣभाव ही यह
मो³पद है । यह भȳǣभाव तभी ĒाËत होता ह,ै जब अनेक Ēकारकɡ गȱतयǂको Ēकट
करनेवाली अȱवȁाƞप ƕदयकɡ ĀȮÊथ कट जानेपर भगवान् के Ēेमी भǣǂका संग Ȳमलता
है  । । २० । ।

अहो अमीषां ȱकमकाȯर शोभनं
Ēसȃ एषां ȹ×वƟत ×वयं हȯरः  ।

यैजµÊम लÍधं नृष ुभारताȵजरे१

मुकुÊदसेवौपȱयकं ×पृहा ȱह नः  । । २१

Ƚकɞ ƟÖकरैनµः þतुȴभ×तपोěतै-
दाµनाȰदȴभवाµ ȁुजयेन फÒगुना  ।

न यč नारायणपादपङ्कज-
×मृȱतः ĒमुȌाȱतशयेȵÊďयोÆसवात्  । । २२

कÒपायुषां ×थानजयाÆपुनभµवात्
³णायुषां भारतभूजयो वरम्  ।

³णेन मÆयƷन कृतं मनȹ×वनः
संÊय×य संयाÊÆयभयं पदं हरेः  । । २३

न यč वैकुÅठकथासुधापगा
न साधवो भागवता×तदाĜयाः  ।

न यč य´ेशमखा महोÆसवाः
सुरेशलोकोऽȱप न वै स सेȅताम्  । । २४

ĒाËता नृजाȽतɞ ȷÆवह ये च जÊतवो
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´ानȱþयाďȅकलापसÏभृताम्  ।
न वै२ यतेरȃपुनभµवाय ते

भूयो वनौका इव याȷÊत बÊधनम्  । । २५

देवता भी भारतवषµमƶ उÆपȃ Ɠए मनुÖयǂकɡ इस Ēकार मȱहमा गाते हƹ—‘अहा! ȵजन
जीवǂने भारतवषµमƶ भगवान् कɡ सेवाके यो¹य मनुÖय-जÊम ĒाËत ȱकया है, उÊहǂने ऐसा ·या
पुÅय ȱकया है? अथवा इनपर ×वयं Ĝीहȯर ही Ēसȃ हो गये हƹ? इस परम सौभा¹यके ȳलये तो
ȱनरÊतर हम भी तरसते रहते हƹ  । । २१ । ।

हमƶ बड़े कठोर य´, तप, ěत और दानाȰद करके जो यह तु¼छ ×वगµका अȲधकार ĒाËत
Ɠआ है—इसस े ·या लाभ है? यहाँ तो इȵÊďयǂके भोगǂकɡ अȲधकताके कारण ×मृȱतशȳǣ
Ȳछन जाती है, अतः कभी Ĝीनारायणके चरणकमलǂकɡ ×मृȱत होती ही नहƭ  । । २२ । ।

यह ×वगµ तो ·या—जहाँके ȱनवाȳसयǂकɡ एक-एक कÒपकɡ आयु होती है ȱकÊतु जहाँसे
ȱफर संसारचþमƶ लौटना पड़ता है, उन ĔȒलोकाȰदकɡ अपे³ा भी भारतभूȲममƶ थोड़ी
आयुवाले होकर जÊम लेना अ¼छा है; ·यǂȱक यहाँ धीर पुƝष एक ³णमƶ ही अपने इस
मÆयµशरीरसे ȱकये Ɠए सÏपूणµ कमµ Ĝीभगवान् को अपµण करके उनका अभयपद ĒाËत कर
सकता है  । । २३ । ।

‘जहाँ भगवÆकथाकɡ अमृतमयी सȯरता नहƭ बहती, जहाँ उसके उद ्गम×थान
भगवद ्भǣ साधुजन ȱनवास नहƭ करते और जहाँ नृÆय-गीताȰदके साथ बड़े समारोहसे
भगवान् य´पुƝषकɡ पूजा-अचाµ नहƭ कɡ जाती—वह चाहे ĔȒलोक ही ·यǂ न हो, उसका
सेवन नहƭ करना चाȱहये  । । २४ । ।

ȵजन जीवǂने इस भारतवषµमƶ ´ान (ȱववेकबुȵǽ), तदनुकूल कमµ तथा उस कमµके
उपयोगी ďȅाȰद सामĀीसे सÏपȃ मनुÖयजÊम पाया है, वे यȰद आवागमनके चþसे
ȱनकलनेका ĒयÆन नहƭ करते, तो ȅाधकɡ फाँसीसे छूटकर भी फलाȰदके लोभस े उसी
वृ³पर ȱवहार करनेवाले वनवासी पȴ³यǂके समान ȱफर बÊधनमƶ पड़ जाते हƹ  । । २५ । ।

यैः Ĝǽया बɉहɞȱष भागशो हȱव-
ɉनɞƝËतȲमȌं ȱवȲधमÊčव×तुतः  ।

एकः पृथङ्नामȴभराƓतो मुदा
गृȐाȱत पूणµः ×वयमाȳशषां Ēभुः  । । २६

सÆयं ȰदशÆयɋथɞतमɋथɞतो नृणां
नैवाथµदो यÆपुनरɋथɞता यतः  ।

×वयं ȱवधǶे भजतामȱन¼छता-
Ȳम¼छाȱपधानं ȱनजपादपÒलवम्  । । २७
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यȁč नः ×वगµसुखावशेȱषतं१

ȹ×वȌ×य सूǣ×य कृत×य शोभनम्  ।
तेनाजनाभे ×मृȱतम¾जÊम नः ×याद्

वषƷ हȯरयµद ्भजतां शं तनोȱत  । । २८

Ĝीशुक उवाच

जÏबूȀɣप×य च राजȇुपȀɣपानȐौ हैक उपȴदशȻÊत सगराÆमजैरȌाÊवेषण इमां
महƱ पȳरतो ȵनखनद ्ȸभơपकȽÒपतान्  । । २९ । । तȅथा ×वणµĒ×थȊÊďशु·ल आवतµनो
रमणको मÊदरहȳरणः२ पाÀचजÊयः Ƀसɢहलो लङ्केȵत  । । ३० । । एव ं तव भारतोǺम
जÏबूȀɣपवषµȵवभागो यथोपदेशमुपवɐणɢत इȵत  । । ३१ । ।

‘अहो! इन भारतवाȳसयǂका कैसा सौभा¹य है! जब ये य´मƶ ȴभȃ-ȴभȃ देवताǓके
उǿेÕयसे अलग-अलग भाग रखकर ȱवȲध, मÊč और ďȅाȰदके योगसे Ĝǽापूवµक उÊहƶ हȱव
Ēदान करते हƹ, तब इस Ēकार इÊďाȰद ȴभȃ-ȴभȃ नामǂस ेपुकारे जानेपर सÏपूणµ कामनाǓके
पूणµ करनेवाल े×वयं पूणµकाम Ĝीहȯर ही Ēसȃ होकर उस हȱवको Āहण करते हƹ  । । २६ । । यह
ठɠक है ȱक भगवान् सकाम पुƝषǂके माँगनेपर उÊहƶ अभीȌ पदाथµ देते हƹ, ȱकÊतु यह
भगवान् का वा×तȱवक दान नहƭ है; ·यǂȱक उन व×तुǓको पा लेनेपर भी मनुÖयके मनमƶ पुनः
कामनाए ँहोती ही रहती हƹ । इसके ȱवपरीत जो उनका ȱनÖकामभावसे भजन करते हƹ, उÊहƶ तो
वे सा³ात् अपने चरणकमल ही दे देते हƹ—जो अÊय सम×त इ¼छाǓको समाËत कर देनेवाले
हƹ  । । २७ । ।

अतः अबतक ×वगµसुख भोग लेनेके बाद हमारे पूवµकृत य´, Ēवचन और शुभ कमǄसे
यȰद कुछ भी पुÅय बचा हो, तो उसके Ēभावसे हमƶ इस भारतवषµमƶ भगवान् कɡ ×मृȱतसे युǣ
मनुÖयजÊम Ȳमले; ·यǂȱक Ĝीहȯर अपना भजन करनेवालेका सब Ēकारस े कÒयाण करते
हƹ’  । । २८ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! राजा सगरके पुčǂने अपने य´के घोड़ेको ढँूढ़ते Ɠए
इस पृÇवीको चारǂ ओरसे खोदा था । उससे जÏबूǼɟपके अÊतगµत ही आठ उपǼɟप और बन
गये, ऐसा कुछ लोगǂका कथन है  । । २९ । । वे ×वणµĒ×थ, चÊďशु·ल, आवतµन, रमणक,
मÊदरहȯरण, पांचजÊय, ȿसɞहल और लंका हƹ  । । ३० । । भरतĜेȎ! इस Ēकार जैसा मƹने
गुƝमुखसे सुना था, ठɠक वैसा ही तुÏहƶ यह जÏबूǼɟपके वषǄका ȱवभाग सुना Ȱदया  । । ३१ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे जÏबूǼɟपवणµनं
नामैकोनȽवɞशोऽÉयायः  । । १९ । ।

१. Ēा० पा०—वादȲधषणाय ।
१. Ēा० पा०—सृȌाȷÊवȱपने  ।
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* यहाँ शंका होती ह ैȱक भगवान् तो सभीके आÆमा हƹ, ȱफर यहाँ उÊहƶ आÆमवान् (धीर)
पुƝषǂके ही आÆमा ·यǂ बताया गया? इसका कारण यही है ȱक सबके आÆमा होते Ɠए भी
उÊहƶ केवल आÆम´ानी पुƝष ही अपने आÆमाƞपसे अनुभव करते हƹ—अÊय पुƝष नहƭ ।
Ĝुȱतमƶ जहाँ-कहƭ आÆमसा³ाÆकारकɡ बात आयी है, वहƭ आÆमवेǶाके ȳलये ‘धीर’ शÍदका
Ēयोग ȱकया है । जैस े ‘कȴȆǽɟरः ĒÆयगाÆमानमै³त’ इȱत ‘नः शुĜुम धीराणाम्’ इÆयाȰद ।
इसीȳलये यहाँ भी भगवान् को आÆमवान् या धीर पुƝषका आÆमा बताया है  ।

† एक बार भगवान् Ĝीराम एकाÊतमƶ एक देवƠतसे बात कर रहे थे । उस समय
लÛमणजी पहरेपर थे और भगवान् कɡ आ´ा थी ȱक यȰद इस समय कोई भीतर आवेगा तो
वह मेरे हाथसे मारा जायगा । इतनेमƶ ही Ɵवाµसा मुȱन चल ेआये और उÊहǂने लÛमणजीको
अपने आनेकɡ सूचना देनेके ȳलये भीतर जानेको ȱववश ȱकया । इससे अपनी Ēȱत´ाके
अनुसार भगवान् बड़े असमंजसमƶ पड़ गये । तब वȳसȎजीने कहा ȱक लÛमणजीके Ēाण न
लेकर उÊहƶ Æयाग देना चाȱहये; ·यǂȱक अपने ȱĒयजनका Æयाग मृÆयुदÅडके समान ही है ।
इसीस ेभगवान् ने उÊहƶ Æयाग Ȱदया ।

१. Ēा० पा०—परमगुƝवरायाÆमारामा० ।
१. Ēा० पा०—कोÒलः । २. Ēा० पा०—कोकामुखः ।
१. Ēा० पा०—तेऽȵजरे । २. Ēा० पा०—चेद ्।
१. Ēा० पा०—सृ¾यसुखा० । २. Ēा० पा०—मÊदहȯरणो ।
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अथ ȽवɞशोऽÉयायः
अÊय छः Ǽɟपǂ तथा लोकालोकपवµतका वणµन

Ĝीशुक उवाच

अतः परं Ëल³ादɣनां Ēमाणल³णसं×थानतो वषµȵवभाग उपवÅयµते  । । १ । ।
जÏबूȀɣपोऽयं यावÆĒमाणȵव×तार×तावता ³ारोदȶधना पȳरवेȵȐतो यथा
मेơजµÏÍवा¸येन लवणोदȶधरȵप ततो ȵȀगुणȵवशालेन Ëल³ा¸येन पȳरȸ³Ëतो यथा
पȳरखा बाȗोपवनेन  । Ëल³ो जÏबूĒमाणो Ȁɣपा¸याकरो ȵहरÅमय उȲÆथतो
यčाȻ¹नơपा×ते सËतȹजș×त×याȶधपȵतः ȵĒयěताÆमज इÉमȹजșः ×वं Ȁɣपं
सËतवषाµȸण ȵवभ¾य सËतवषµनामÎय आÆमजेÎय आकलÐय ×वयमाÆमयोगेनोप-
रराम  । । २ । । ȷशवं यवसं सुभďं शाÊतं ³ेमममृतमभयȶमȵत वषाµȸण तेष ु ȵगरयो नȅȊ
सËतैवाȸभ´ाताः  । । ३ । ।

मȸणकूटो वąकूट इÊďसेनो ¾योȵतÖमान् सुपणǇ ȵहरÅयȒीवो मेघमाल इȵत
सेतुशैलाः  । अơणा नृÏणाऽऽङ् ȵगरसी साȵवčी सुĒभाता ऋतÏभरा सÆयÏभरा इȵत
महानȅः  । यासां जलोप×पशµनȵवधूतरज×तमसो हंसपतǨोÉवाµयन-
सÆयाǨसं´ाȊÆवारो वणाµः सहĞायुषो ȵवबुधोपमसÊदशµनĒजननाः ×वगµȀारं čÐया
ȵवȅया भगवÊतं čयीमयं सूयµमाÆमानं यजÊते  । । ४ । ।

ĒÆन×य ȱवÖणो ƞपं यÆसÆय×यतµ×य ĔȒणः  ।
अमृत×य च मृÆयोȆ सूयµमाÆमानमीमहीȱत  । । ५

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! अब पȯरमाण, ल³ण और Ȯ×थȱतके अनुसार Ëल³ाȰद
अÊय Ǽɟपǂके वषµȱवभागका वणµन ȱकया जाता है  । । १ । । ȵजस Ēकार मेƝ पवµत जÏबूǼɟपसे
Ȳघरा Ɠआ है, उसी Ēकार जÏबूǼɟप भी अपने ही समान पȯरमाण और ȱव×तारवाल े खारे
जलके समुďस ेपȯरवेȱȌत है । ȱफर खाई ȵजस Ēकार बाहरके उपवनसे Ȳघरी रहती है, उसी
Ēकार ³ारसमुď भी अपनेस ेƠने ȱव×तारवाले Ëल³Ǽɟपस ेȲघरा Ɠआ है । जÏबूǼɟपमƶ ȵजतना
बड़ा जामुनका पेड़ है, उतने ही ȱव×तारवाला यहाँ सुवणµमय Ëल³ (पाकर)-का वृ³ है ।
उसीके कारण इसका नाम Ëल³Ǽɟप Ɠआ है । यहाँ सात ȵजȕाǓवाले अȷ¹नदेव ȱवराजते हƹ ।
इस Ǽɟपके अȲधपȱत ȱĒयěतपुč महाराज इÉमȵजȕ थे । उÊहǂने इसको सात वषǄमƶ ȱवभǣ
ȱकया और उÊहƶ उन वषǄके समान ही नामवाले अपने पुčǂको सǅप Ȱदया तथा ×वयं
अÉयाÆमयोगका आĜय लेकर उपरत हो गये  । । २ । । इन वषǄके नाम ȳशव, यवस, सुभď,
शाÊत, ³ेम, अमृत और अभय हƹ । इनमƶ भी सात पवµत और सात नȰदयाँ ही Ēȳसǽ हƹ  । । ३ । ।

वहाँ मȴणकूट, वąकूट, इÊďसेन, ¾योȱतÖमान्, सुपणµ, ȱहरÅयȎीव और मेघमाल—ये
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सात मयाµदापवµत हƹ तथा अƝणा, नृÏणा, आंȱगरसी, साȱवčी, सुĒभाता, ऋतÏभरा और
सÆयÏभरा—ये सात महानȰदयाँ हƹ । वहाँ हंस, पतंग, ऊÉवाµयन और सÆयांग नामके चार वणµ
हƹ । उǣ नȰदयǂके जलमƶ ×नान करनेस े इनके रजोगुण-तमोगुण ³ीण होते रहते हƹ । इनकɡ
आयु एक हजार वषµकɡ होती है । इनके शरीरǂमƶ देवताǓकɡ भाँȱत थकावट, पसीना आȰद
नहƭ होता और सÊतानोÆपȳǶ भी उÊहƭके समान होती है । ये čयीȱवȁाके Ǽारा तीनǂ वेदǂमƶ
वणµन ȱकये Ɠए ×वगµके Ǽारभूत आÆम×वƞप भगवान् सूयµकɡ उपासना करते हƹ  । । ४ । । वे
कहते हƹ ȱक ‘जो सÆय (अनुȎानयो¹य धमµ) और ऋत (Ēतीत होनेवाल े धमµ), वेद और
शुभाशुभ फलके अȲधȎाता हƹ—उन पुराणपुƝष ȱवÖणु×वƞप भगवान् सूयµकɡ हम शरणमƶ
जाते हƹ’  । । ५ । ।

Ëल³ाȴदष ु पÀचसु पुơषाणामायुȳरȹÊďयमोजः सहो बल ं बुȹȁɍवɢþम इȵत च
सवƻषामौÆपȷǺकɥ ȷसȹȁरȵवशेषेण वतµते  । । ६ । ।

Ëल³ः ×वसमानेने³ुरसोदेनावृतो यथा तथा Ȁɣपोऽȵप शाÒमलो ȵȀगुणȵवशालः
समानेन सुरोदेनावृतः पȳरवृङ्ǧे  । । ७ । । यč ह व ैशाÒमली Ëल³ायामा य×यां वाव ȵकल
ȵनलयमाƓभµगवत-ÕछÊदः×तुतः पतȼÆčराज×य सा Ȁɣपƕतय े उपलÛयते  । । ८ । ।
तद ्Ȁɣपाȶधपȵतः ȵĒयěताÆमजो य´बाƓः ×वसुतेÎयः सËतÎय×तȇामाȵन सËतवषाµȸण
ȉभजÆसुरोचनं सौमन×यं रमणकं देववषǏ पाȳरभďमाËयायनमȵव´ातȶमȵत  । । ९ । । तेषु
वषाµďयो नȅȊ सËतैवाȸभ´ाताः ×वरसः शतशृǨो वामदेवः कुÊदो मुकुÊदः पुÖपवषµः
सहĞĜुȵतȳरȵत  । अनुमȵतः ȷसनीवाली सर×वती कुƕ रजनी नÊदा राकेȵत  । । १० । ।
तȀषµपुơषाः ĜुतधरवीयµधरवसुÊधरेषÊधरसं´ा भगवÊतं वेदमयं सोममाÆमानं वेदेन
यजÊते  । । ११ । ।

×वगोȴभः ȱपतृदेवेÎयो ȱवभजन् कृÖणशु·लयोः  ।
Ēजानां सवाµसां राजाÊधः सोमो न आȮ×Æवȱत  । । १२

एवं सुरोदाǾȵह×तद ्ȵȀगुणः समानेनावृतो घृतोदेन यथापूवµः कुशȀɣपो यȽ×मन्
कुश×तÏबो देवकृत×तद ्Ȁɣपा¸याकरो१ ¾वलन इवापरः ×वशÖपरोȶचषा ȴदशो
ȵवराजयȵत२  । । १३ । ।

Ëल³ आȰद पाँच Ǽɟपǂमƶ सभी मनुÖयǂको जÊमसे ही आयु, इȵÊďय, मनोबल, इȵÊďयबल,
शारीȯरक बल, बुȵǽ और पराþम समानƞपस े ȳसǽ रहते हƹ  । । ६ । । Ëल³Ǽɟप अपने ही
समान ȱव×तारवाले इ³ुरसके समुďसे Ȳघरा Ɠआ है । उसके आगे उससे Ɵगुने पȯरमाणवाला
शाÒमलीǼɟप है, जो उतने ही ȱव×तारवाले मȰदराके सागरसे Ȳघरा ह ै  । । ७ । । Ëल³Ǽɟपके
पाकरके पेड़के बराबर उसमƶ शाÒमली (सेमर)-का वृ³ है । कहते हƹ, यही वृ³ अपने वेदमय
पंखǂसे भगवान् कɡ ×तुȱत करनेवाले पȴ³राज भगवान् गƝडका ȱनवास×थान है तथा यही इस
Ǽɟपके नामकरणका भी हेतु है  । । ८ । । इस Ǽɟपके अȲधपȱत ȱĒयěतपुč महाराज य´बाƓ थे ।
उÊहǂने इसके सुरोचन, सौमन×य, रमणक, देववषµ, पाȯरभď, आËयायन और अȱव´ात नामसे
सात ȱवभाग ȱकये और इÊहƶ इÊहƭ नामवाल ेअपने पुčǂको सǅप Ȱदया  । । ९ । । इनमƶ भी सात
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वषµपवµत और सात ही नȰदयाँ Ēȳसǽ हƹ । पवµतǂके नाम ×वरस, शतशंृग, वामदेव, कुÊद,
मुकुÊद, पुÖपवषµ और सहĞĜुȱत हƹ तथा नȰदयाँ अनुमȱत, ȳसनीवाली, सर×वती, कुƔ, रजनी,
नÊदा और राका हƹ  । । १० । । इन वषǄमƶ रहनेवाल ेĜुतधर, वीयµधर, वसुÊधर और इषÊधर नामके
चार वणµ वेदमय आÆम×वƞप भगवान् चÊďमाकɡ वेदमÊčǂस ेउपासना करते हƹ  । । ११ । । (और
कहते हƹ—) ‘जो कृÖणप³ और शु·लप³मƶ अपनी ȱकरणǂसे ȱवभाग करके देवता, ȱपतर
और सÏपूणµ Ēाȴणयǂको अȃ देते हƹ, वे चÊďदेव हमारे राजा (रंजन करनेवाल)े हǂ’  । । १२ । ।

इसी Ēकार मȰदराके समुďसे आगे उससे Ơने पȯरमाणवाला कुशǼɟप है । पूवǃǣ Ǽɟपǂके
समान यह भी अपने ही समान ȱव×तारवाल ेघृतके समुďसे Ȳघरा Ɠआ है । इसमƶ भगवान् का
रचा Ɠआ एक कुशǂका झाड़ ह,ै उसीस े इस Ǽɟपका नाम ȱनȴȆत Ɠआ है । वह Ơसरे
अȷ¹नदेवके समान आपनी कोमल ȳशखाǓकɡ काȷÊतस ेसम×त ȰदशाǓको Ēकाȳशत करता
रहता है  । । १३ । ।

तद ्Ȁɣपपȵतः Ēैयěतो राजन् ȵहरÅयरेता नाम ×वं Ȁɣपं सËतÎयः ×वपुčेÎयो
यथाभागं ȵवभ¾य ×वय ं तप आȵतȒत वसुवसुदानƥढơȶचनाȸभ-
गुËत×तुÆयěतȵवȵवǧवामदेवनामÎयः  । । १४ । । तेषां वषƻषु सीमाȵगरयो नȅȊाȸभ´ाताः२

सËत सËतैव चþȊतुःशृǨः कȵपलȸȊčकूटो३ देवानीक ऊÉवµरोमा ďȵवण इȵत रसकुÒया
मधुकुÒया ȶमčȵवÊदा ĜुतȵवÊदा देवगभाµ घृत¼युता मÊčमालेȵत  । । १५ । । यासां पयोȸभः
कुशȀɣपौकसः कुशलकोȵवदाȸभयुǧकुलकसं´ा भगवÊतं जातवेदसƢȵपणं
कमµकौशलेन यजÊते  । । १६ । ।

पर×य ĔȒणः सा³ा¾जातवेदोऽȳस हȅवाट्  ।
देवानां पुƝषाǤानां य´ेन पुƝषं यजेȱत  । । १७ । ।

तथा घृतोदाǾȵहः þौÀचȀɣपो ȵȀगुणः ×वमानेन ³ीरोदेन पȳरत उप·लृËतो वृतो
यथा कुशȀɣपो घृतोदेन यȽ×मन् þौÀचो नाम पवµतराजो Ȁɣपनामȵनवµतµक
आ×ते  । । १८ । । योऽसौ गुहĒहरणोÊमȷथतȵनतÏबकुǬोऽȵप-³ीरोदेनाȷस¼यमानो
भगवता वơणेनाȸभगुËतो ȵवभयो बभूव  । । १९ । । तȽ×मȇȵप Ēैयěतो घृतपृȒो
नामाȶधपȵतः ×वे४ Ȁɣपे वषाµȸण सËत ȵवभ¾य तेषु पुčनामसु सËत ȳर·थादान्
वषµपाȶȇवेÕय ×वय ं भगवान् भगवतः परमकÒयाणयशस आÆमभूत×य
हरेȊरणारȵवÊदमुपजगाम  । । २० । ।

राजन्! इस Ǽɟपके अȲधपȱत ȱĒयěतपुč महाराज ȱहरÅयरेता थे । उÊहǂने इसके सात
ȱवभाग करके उनमƶस ेएक-एक अपने सात पुč वसु, वसुदान, ơढƝȲच, नाȴभगुËत, ×तुÆयěत,
ȱवȱवǣ और वामदेवको दे Ȱदया और ×वयं तप करने चल ेगये  । । १४ । । उनकɡ सीमाǓको
ȱनȆय करनेवाले सात पवµत हƹ और सात ही नȰदयाँ हƹ । पवµतǂके नाम चþ, चतुःशंृग, कȱपल,
Ȳचčकूट, देवानीक, ऊÉवµरोमा और ďȱवण हƹ । नȰदयǂके नाम हƹ—रसकुÒया, मधुकुÒया,
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ȲमčȱवÊदा, ĜुतȱवÊदा, देवगभाµ, घृत¼युता और मÊčमाला  । । १५ । । इनके जलमƶ ×नान करके
कुशǼɟपवासी कुशल, कोȱवद, अȴभयुǣ और कुलक वणµके पुƝष अȷ¹न×वƞप भगवान्
हȯरका य´ाȰद कमµकौशलके Ǽारा पूजन करते हƹ  । । १६ । । (तथा इस Ēकार ×तुȱत करते हƹ—)
‘अ¹ने! आप परĔȒको सा³ात् हȱव पƓँचानेवाले हƹ; अतः भगवान् के अंगभूत देवताǓके
यजनǼारा आप उन परमपुƝषका ही यजन करƶ’  । । १७ । ।

राजन्! ȱफर घृतसमुďस े आगे उससे ȱǼगुण पȯरमाणवाला þǅचǼɟप है । ȵजस Ēकार
कुशǼɟप घृतसमुďस े Ȳघरा Ɠआ है, उसी Ēकार यह अपने ही समान ȱव×तारवाले Ơधके
समुďसे Ȳघरा Ɠआ है । यहाँ þǅच नामका एक बƓत बड़ा पवµत है, उसीके कारण इसका नाम
þǅचǼɟप Ɠआ है  । । १८ । । पूवµकालमƶ Ĝी×वाȲमकाɉतɞकेयजीके श×čĒहारसे इसका कȰटĒदेश
और लता-ȱनकंुजाȰद ³त-ȱव³त हो गये थे, ȱकÊतु ³ीरसमुďसे सƭचा जाकर और वƝणदेवसे
सुरȴ³त होकर यह ȱफर ȱनभµय हो गया  । । १९ । । इस Ǽɟपके अȲधपȱत ȱĒयěतपुč महाराज
घृतपृȎ थे । वे बड़े ´ानी थे । उÊहǂने इसको सात वषǄमƶ ȱवभǣ कर उनमƶ उÊहƭके समान
नामवाल े अपने सात उǶराȲधकारी पुčǂको ȱनयुǣ ȱकया और ×वयं सÏपूणµ जीवǂके
अÊतराÆमा, परम मंगलमय कɡɉतɞशाली भगवान् Ĝीहȯरके पावन पादारȱवÊदǂकɡ शरण
ली  । । २० । ।

आमो मधुơहो मेघपृȒः सुधामा ĕाȹजȒो लोȵहताणǇ वन×पȵतȳरȵत
घृतपृȒसुता×तेषां वषµȵगरयः सËत सËतैव नȅȊाȸभ¸याताः शु·लो वधµमानो भोजन
उपबɍहɢणो नÊदो नÊदनः सवµतोभď इȵत अभया अमृतौघा आयµका तीथµवती
वृȷǺƢपवती पȵवčवती शु·लेȵत  । । २१ । । यासामÏभः पȵवčममलमुपयुǬानाः
पुơषऋषभďȵवण-देवकसं´ा वषµपुơषा आपोमयं देवमपां पूणƻनाǬȷलना
यजÊते  । । २२ । ।

आपः पुƝषवीयाµः ×थ पुनÊतीभूµभुµवः सुवः  ।
ता नः पुनीतामीवºनीः ×पृशतामाÆमना भुव इȱत  । । २३ । ।

एवं पुर×ताÆ³ोरोदाÆपȳरत उपवेȷशतः शाकȀɣपो ȀाɁčɢशÒल³योजनायामः
समानेन च दȶधमÅडोदेन परीतो यȽ×मन् शाको नाम महीơहः ×व³ेčȉपदेशको य×य
ह महासुरȸभगÊध×तं Ȁɣपमनुवासयȵत  । । २४ । ।

त×याȵप Ēैयěत एवाȶधपȵतनाµÏना मेधाȵतȷथः सोऽȵप ȵवभ¾य सËत वषाµȸण
पुčनामाȵन तेष ु ×वाÆमजान् पुरोजवमनोजवपवमानधूĖानीक-
ȶचčरेफबƓƢपȵवȌधारसं´ाȶȇधाËयाȶधपतीन् ×वयं भगवÆयनÊत
आवेȷशतमȵत×तपोवनं Ēȵववेश  । । २५ । । एतेषां वषµमयाµदाȵगरयो नȅȊ सËत सËतैव
ईशान उơशृǨो बलभďः शतकेसरः सहĞĞोतो देवपालो महानस इȵत अनघाऽऽयुदाµ
उभय×पृȵȐरपराȹजता पÀचपदɣ सहĞĞुȵतɍनɢजधृȵतȳरȵत  । । २६ । ।

महाराज घृतपृȎके आम, मधुƝह, मेघपृȎ, सुधामा, ĕाȵजȎ, लोȱहताणµ और वन×पȱत
—ये सात पुč थे । उनके वषǄमƶ भी सात वषµपवµत और सात ही नȰदयाँ कही जाती हƹ ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



पवµतǂके नाम शु·ल, वधµमान, भोजन, उपबɉहɞण, नÊद, नÊदन और सवµतोभď हƹ तथा
नȰदयǂके नाम हƹ—अभया, अमृतौघा, आयµका, तीथµवती, वृȳǶƞपवती, पȱवčवती और
शु·ला  । । २१ । । इनके पȱवč और ȱनमµल जलका सेवन करनेवाले वहाँके पुƝष, ऋषभ, ďȱवण
और देवक नामक चार वणµवाल ेȱनवासी जलसे भरी Ɠई अंजȳलके Ǽारा आपोदेवता (जलके
देवता)-कɡ उपासना करते हƹ  । । २२ । । (और कहते हƹ—) ‘ह ेजलके देवता! तुÏहƶ परमाÆमासे
सामÇयµ ĒाËत है । तुम भूः, भुवः और ×वः—तीनǂ लोकǂको पȱवč करते हो; ·यǂȱक ×वƞपसे
ही पापǂका नाश करनेवाल ेहो । हम अपने शरीरस ेतुÏहारा ×पशµ करते हƹ, तुम हमारे अंगǂको
पȱवč करो’  । । २३ । ।

इसी Ēकार ³ीरसमुďसे आगे उसके चारǂ ओर बǶीस लाख योजन ȱव×तारवाला
शाकǼɟप है, जो अपने ही समान पȯरमाणवाले मǫेके समुďस े Ȳघरा Ɠआ है । इसमƶ शाक
नामका एक बƓत बड़ा वृ³ है, वही इस ³ेčके नामका कारण है । उसकɡ अÆयÊत मनोहर
सुगÊधसे सारा Ǽɟप महकता रहता है  । । २४ । । मेधाȱतȳथ नामक उसके अȲधपȱत भी राजा
ȱĒयěतके ही पुč थे । उÊहǂने भी अपने Ǽɟपको सात वषǄमƶ ȱवभǣ ȱकया और उनमƶ उÊहƭके
समान नामवाले अपने पुč पुरोजव, मनोजव, पवमान, धूĖानीक, Ȳचčरेफ, बƓƞप और
ȱवȈधारको अȲधपȱतƞपसे ȱनयुǣ कर ×वयं भगवान् अनÊतमƶ दǶȲचǶ हो तपोवनको चले
गये  । । २५ । । इन वषǄमƶ भी सात मयाµदापवµत और सात नȰदयाँ ही हƹ । पवµतǂके नाम ईशान,
उƝशंृग, बलभď, शतकेसर, सहĞĞोत, देवपाल और महानस हƹ तथा नȰदयाँ अनघा, आयुदाµ,
उभय×पृȱȌ, अपराȵजता, पंचपदɟ, सहĞĞुȱत और ȱनजधृȱत हƹ  । । २६ । ।

तȀषµपुơषा ऋतěतसÆयěतदानěतानुěत-नामानो भगवÊतं वाÐवाÆमकं
Ēाणायामȵवधूत रज×तमसः परमसमाȶधना यजÊते  । । २७ । ।

अÊतः ĒȱवÕय भूताȱन यो ȱबभÆयाµÆमकेतुȴभः  ।
अÊतयाµमीȈरः सा³ाÆपातु नो यǼशे ×फुटम्  । । २८

एवमेव दȶधमÅडोदाÆपरतः पुÖकरȀɣप×ततो ȵȀगुणायामः समÊतत उपकȽÒपतः
समानेन ×वाƤदकेन१ समुďेण बȵहरावृतो यȽ×मन् बृहÆपुÖकर२ं

¾वलनȷशखामलकनकपčायुतायुतं भगवतः कमलासन×याÉयासनं
पȳरकȽÒपतम ्  । । २९ । । तद ्ȀɣपमÉये मानसोǺरनामैक३

एवावाµचीनपराचीनवषµयोमµयाµदाचलोऽयुतयोज४-नो¼Ąायायामो यč तु चतसृषु ȴद³ु
चÆवाȳर पुराȸण लोकपालानाȶमÊďादɣनां यƣपȳरȐाÆसूयµरथ×य मेơं पȳरĕमतः
संवÆसराÆमकं चþं५ देवानामहोराčाÎयां पȳरĕमȵत  । । ३० । । तद ्Ȁɣप×याËयȶधपȵतः
Ēैयěतो वीȵतहोčो नामैत×याÆमजौ रमणकधातȵकनामानौ६ वषµपती ȵनयु¾य स ×वयं
पूवµजवद ्भगवÆकमµशील एवा×ते  । । ३१ । । तȀषµपुơषा भगवÊतं ĔȖƢȵपणं सकमµकेण
कमµणाऽऽराधयÊतीदं चोदाहरȻÊत  । । ३२ । ।
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यǶÆकमµमयं ȳलǤं ĔȒȳलǤं जनोऽचµयेत्  ।
एकाÊतमǼयं शाÊतं त×मै भगवते नम इȱत  । । ३३ । ।

उस वषµके ऋतěत, सÆयěत, दानěत और अनुěत नामक पुƝष ĒाणायामǼारा अपने
रजोगुण-तमोगुणको ³ीण कर महान् समाȲधके Ǽारा वायुƞप Ĝीहȯरकɡ आराधना करते
हƹ  । । २७ । । (और इस Ēकार उनकɡ ×तुȱत करते हƹ—) ‘जो ĒाणाȰद वृȳǶƞप अपनी
ÉवजाǓके सȱहत Ēाȴणयǂके भीतर Ēवेश करके उनका पालन करते हƹ तथा सÏपूणµ ơÕय
जगत् ȵजनके अधीन है, वे सा³ात् अÊतयाµमी वायुभगवान् हमारी र³ा करƶ’  । । २८ । ।

इसी तरह मǫेके समुďस ेआगे उसके चारǂ ओर उसस ेƟगुने ȱव×तारवाला पुÖकरǼɟप है ।
वह चारǂ ओरसे अपने ही समान ȱव×तारवाले मीठे जलके समुďस े Ȳघरा है । वहाँ अȷ¹नकɡ
ȳशखाके समान देदɟËयमान लाखǂ ×वणµमय पंखȲड़यǂवाला एक बƓत बड़ा पुÖकर (कमल) है,
जो ĔȒाजीका आसन माना जाता है  । । २९ । । उस Ǽɟपके बीचोबीच उसके पूवƮय और
पȴȆमीय ȱवभागǂकɡ मयाµदा ȱनȴȆत करनेवाला मानसोǶर नामका एक ही पवµत है । यह दस
हजार योजन ऊँचा और उतना ही लÏबा है । इसके ऊपर चारǂ ȰदशाǓमƶ इÊďाȰद
लोकपालǂकɡ चार पुȯरयाँ हƹ । इनपर मेƝपवµतके चारǂ ओर घूमनेवाल े सूयµके रथका
संवÆसरƞप पȱहया देवताǓके Ȱदन और रात अथाµत् उǶरायण और दȴ³णायनके þमसे
सवµदा घूमा करता है  । । ३० । । उस Ǽɟपका अȲधपȱत ȱĒयěतपुč वीȱतहोč भी अपने पुč
रमणक और धातȱकको दोनǂ वषǄका अȲधपȱत बनाकर ×वयं अपने बड़े भाइयǂके समान
भगवÆसेवामƶ ही तÆपर रहने लगा था  । । ३१ । । वहाँके ȱनवासी ĔȒाƞप भगवान् हȯरकɡ
ĔȒसालो·याȰदकɡ ĒाȷËत करानेवाल ेकमǄस ेआराधना करते Ɠए इस Ēकार ×तुȱत करते हƹ
—  । । ३२ । । ‘जो सा³ात् कमµफलƞप हƹ और एक परमेȈरमƶ ही ȵजनकɡ पूणµ Ȯ×थȱत है तथा
ȵजनकɡ सब लोग पूजा करते हƹ, ĔȒ´ानके साधनƞप उन अȱǼतीय और शाÊत×वƞप
ĔȒमूɉतɞ भगवान् को मेरा नम×कार ह’ै  । । ३३ । ।

ऋȱषƝवाच

ततः पर×ताÒलोकालोकनामाचलो लोकालोकयोरÊतराल े पȳरत
उपȸ³Ëतः  । । ३४ । । यावÊमानसोǺरमेवǇरÊतरं तावती भूȶमः
काÀचÊयÊयाऽऽदशµतलोपमा य×यां Ēȵहतः पदाथǇ न कथȲÀचÆपुनः ĒÆयुपलÎयते
त×माÆसवµसǻव-पȳरƗताऽऽसीत्  । । ३५ । । लोकालोक इȵत समा¸या यदनेनाचलेन
लोकालोक×याÊतवµɍतɢना-व×थाËयते  । । ३६ । । स लोकčयाÊते पȳरत ईȌरेण ȵवȵहतो
य×माÆसूयाµदɣनां Đुवापवगाµणां ¾योȵतगµणानां गभ×तयोऽवाµचीनां×čीÒलʼकान्
आȵवतÊवाना न कदाȶचÆपराचीना भȵवतु-मुÆसहÊते तावƣȇहनायामः  । । ३७ । ।

एतावाÒलʼकȵवÊयासो मानल³णसं×थाȸभ-ɍवɢȶचȻÊततः कȵवȸभः स तु
पÀचाशÆकोȴटगȸणत×य भूगोल×य१ तुरीयभागोऽयं लोकालोकाचलः  । । ३८ । ।
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तƣपȳरȐा¼चतसृÖवाशा-×वाÆमयोȵननाȺखलजगद ्गुơणाȶधȵनवेȷशता२ ये ȵȀरदपतय
ऋषभः पुÖकरचूडो वामनोऽपराȹजत इȵत सकललोकȲ×थȵतहेतवः  । । ३९ । । तेषां
×वȵवभूतीनां लोकपालानां च ȵवȵवधवीयǇपबंृहणाय भगवान् परममहापुơषो
महाȵवभूȵतपȵतरÊतयाµÏयाÆमनो ȵवशुȁसǻव ं धमµ-
´ानवैरा¹यैȌयाµȅȐमहाȷसद ्Éयुपल³णं ȵवÖवक् -सेनाȴदȸभः×वपाषµदĒवरैः पȳरवाȳरतो
ȵनजवरा-युधोपशोȸभतैɍनɢजभुजदÅडैः३ सÊधारयमाण-×तȽ×मन् ȵगȳरवरे
समÊताÆसकललोक×व×तय आ×ते  । । ४० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! इसके आगे लोकालोक नामका पवµत है । यह पृÇवीके
सब ओर सूयµ आȰदके Ǽारा Ēकाȳशत और अĒकाȳशत Ēदेशǂके बीचमƶ उनका ȱवभाग
करनेके ȳलये Ȯ×थत है  । । ३४ । । मेƝसे लेकर मानसोǶर पवµततक ȵजतना अÊतर है, उतनी ही
भूȲम शुǽोदक समुďके उस ओर ह ै। उसके आगे सुवणµमयी भूȲम है, जो दपµणके समान
×व¼छ है । इसमƶ ȱगरी Ɠई कोई व×तु ȱफर नहƭ Ȳमलती, इसȳलये वहाँ देवताǓके अȱतȯरǣ
और कोई Ēाणी नहƭ रहता  । । ३५ । । लोकालोकपवµत सूयµ आȰदसे Ēकाȳशत और अĒकाȳशत
भूभागǂके बीचमƶ ह,ै इसस ेइसका यह नाम पड़ा है  । । ३६ । । इसे परमाÆमाने ȱčलोकɡके बाहर
उसके चारǂ ओर सीमाके ƞपमƶ ×थाȱपत ȱकया है । यह इतना ऊँचा और लÏबा है ȱक इसके
एक ओरसे तीनǂ लोकǂको Ēकाȳशत करनेवाली सूयµस े लेकर ĐुवपयµÊत सम×त
¾योȱतमµÅडलकɡ ȱकरणƶ Ơसरी ओर नहƭ जा सकतƭ  । । ३७ । ।

ȱवǼानǂने Ēमाण, ल³ण और Ȯ×थȱतके अनुसार सÏपूणµ लोकǂका इतना ही ȱव×तार
बतलाया है । यह सम×त भूगोल पचास करोड़ योजन है । इसका चौथाई भाग (अथाµत् साढ़े
बारह करोड़ योजन ȱव×तारवाला) यह लोकालोकपवµत है  । । ३८ । । इसके ऊपर चारǂ
ȰदशाǓमƶ सम×त संसारके गुƝ ×वयÏभू ĜीĔȒाजीने सÏपूणµ लोकǂकɡ Ȯ×थȱतके ȳलये ऋषभ,
पुÖकरचूड, वामन और अपराȵजत नामके चार गजराज ȱनयुǣ ȱकये हƹ  । । ३९ । । इन
Ȱद¹गजǂकɡ और अपने अंश×वƞप इÊďाȰद लोकपालǂकɡ ȱवȱवध शȳǣयǂकɡ वृȵǽ तथा
सम×त लोकǂके कÒयाणके ȳलये परम ऐȈयµके अȲधपȱत सवाµÊतयाµमी परमपुƝष Ĝीहȯर अपने
ȱवÖव·सेन आȰद पाषµदǂके सȱहत इस पवµतपर सब ओर ȱवराजते हƹ । वे अपने ȱवशुǽ सǷव
(ĜीȱवĀह)-को जो धमµ, ´ान, वैरा¹य और ऐȈयµ आȰद आठ महाȳसȵǽयǂस ेसÏपȃ है धारण
ȱकये Ɠए हƹ । उनके करकमलǂमƶ शंख-चþाȰद आयुध सुशोȴभत हƹ  । । ४० । ।

आकÒपमेव ं वेष ं गत एष भगवानाÆमयोगमायया ȵवरȶचतȵवȵवधलोक-
याčागोपीथायेÆयथµः  । । ४१ । । योऽÊतɍवɢ×तार एतेन ȗलोकपȳरमाणं च ȉा¸यातं
यद ्बȵहलǇका-लोकाचलात्  । ततः पर×ताȅोगेȌरगɁतɢ ȵवशुȁामुदाहरȻÊत  । । ४२ । ।

अÅडमÉयगतः सूयǃ ȁावाभूÏयोयµदÊतरम्  ।
सूयाµÅडगोलयोमµÉये कोट् यः ×युः पÀचȽवɞशȱतः  । । ४३
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मृतेऽÅड एष एतȽ×मन् यदभूǺतो मातµÅड इȵत ȉपदेशः  ।
ȱहरÅयगभµ इȱत यȵǽरÅयाÅडसमुद ्भवः  । । ४४

सूयƷण ȱह ȱवभ¾यÊते Ȱदशः खं ȁौमµही ȴभदा  ।
×वगाµपवगǆ नरका रसौकांȳस च सवµशः  । । ४५

देवȱतयµङ् मनुÖयाणां सरीसृपसवीƝधाम्  ।
सवµजीवȱनकायानां सूयµ आÆमा ơगीȈरः  । । ४६

इस Ēकार अपनी योगमायास े रचे Ɠए ȱवȱवध लोकǂकɡ ȅव×थाको सुरȴ³त रखनेके
ȳलये वे इसी लीलामयƞपसे कÒपके अÊततक वहाँ सब ओर रहते हƹ  । । ४१ । । लोकालोकके
अÊतवµतƮ भूभागका ȵजतना ȱव×तार है, उसीस े उसके Ơसरी ओरके अलोक Ēदेशके
पȯरमाणकɡ भी ȅा¸या समझ लेनी चाȱहये । उसके आगे तो केवल योगेȈरǂकɡ ही ठɠक-ठɠक
गȱत हो सकती है  । । ४२ । ।

राजन्! ×वगµ और पृÇवीके बीचमƶ जो ĔȒाÅडका केÊď है, वही सूयµकɡ Ȯ×थȱत है । सूयµ
और ĔȒाÅडगोलकके बीचमƶ सब ओरसे प¼चीस करोड़ योजनका अÊतर है  । । ४३ । । सूयµ इस
मृत अथाµत् मरे Ɠए (अचेतन) अÅडमƶ वैराजƞपसे ȱवराजते हƹ, इसीसे इनका नाम ‘माǶµÅड’
Ɠआ है । ये ‘ȱहरÅयमय (¾योȱतमµय) ĔȒाÅडसे Ēकट Ɠए हƹ, इसȳलये इÊहƶ ȱहरÅयगभµ’ भी
कहते हƹ  । । ४४ । । सूयµके Ǽारा ही Ȱदशा, आकाश, ȁुलोक (अÊतȯर³लोक), भूलǃक, ×वगµ और
मो³के Ēदेश, नरक और रसातल तथा अÊय सम×त भागǂका ȱवभाग होता है  । । ४५ । । सूयµ ही
देवता, ȱतयµक्, मनुÖय, सरीसृप और लता-वृ³ाȰद सम×त जीवसमूहǂके आÆमा और
नेčेȵÊďयके अȲधȎाता हƹ  । । ४६ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे भुवनकोशवणµने
समुďवषµसंȱनवेशपȯरमाणल³णो ȽवɞशोऽÉयायः  । । २० । ।

१. Ēा० पा०—¸यायनो ¾वलन । २. Ēा० पा०—ȱवराजȱत ।
१. Ēा० पा०—ȲचराȴभगुËत० । २. Ēा० पा०—´ाताः सËतैव चþ० । ३. Ēा० पा०—

ȱपलो ȱवčकूटो । ४. Ēा० पा०—ȈेतǼɟपे ।
१. Ēा० पा०—दकसमुďेण । २. Ēा० पा०—पुÖकर ¾वलन० । ३. Ēा० पा०—सोǶरो

नामैक । ४. Ēा० पा०—Ēाचीनयोवµषµयो० । ५. Ēा० पा०—चþमहोराčाÎयां । ६. Ēा० पा०—
णकघातकनामानौ ।

१. Ēा० पा०—भूगोलक×य । २. Ēा० पा०—ȴभȱनवेȳशता । ३. Ēा० पा०—
ȴभतैभुµजदÅडैः ।
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अथैकȽवɞशोऽÉयायः
सूयµके रथ और उसकɡ गȱतका वणµन

Ĝीशुक उवाच

एतावानेव भूवलय×य संȵनवेशः Ēमाणल³णतो ȉा¸यातः  । । १ । ।
एतेन ȵह ȴदवो मÅडलमानं तȵȀद उपȴदशȻÊत यथा ȵȀदलयोɍनɢÖपावादɣनां ते

अÊतरेणाÊतȳर³ं तƣभयसȽÊधतम्  । । २ । ।
Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! पȯरमाण और ल³णǂके सȱहत इस भूमÅडलका कुल

इतना ही ȱव×तार है, सो हमने तुÏहƶ बता Ȱदया  । । १ । । इसीके अनुसार ȱवǼान् लोग ȁुलोकका
भी पȯरमाण बताते हƹ । ȵजस Ēकार चना-मटर आȰदके दो दलǂमƶसे एकका ×वƞप जान लेनेसे
Ơसरेका भी जाना जा सकता है, उसी Ēकार भूलǃकके पȯरमाणस ेही ȁुलोकका भी पȯरमाण
जान लेना चाȱहये । इन दोनǂके बीचमƶ अÊतȯर³-लोक है । यह इन दोनǂका सȹÊध×थान
है  । । २ । ।

यÊमÉयगतो भगवां×तपताÏपȵत×तपन आतपेन ȵčलोकɨ
ĒतपÆयवभासयÆयाÆमभासा स एष उदगयन-
दȸ³णायनवैषुवतसं´ाȸभमाµÊȅशैā यसमानाȸभ-गµȵतȸभरारोहणावरोहणसमान×थानेषु
यथासवन-मȸभपȅमानो मकराȴदष ु राȷशÖवहोराčाȸण दɣघµğ×वसमानाȵन
ȵवधǺे  । । ३ । । यदा मेषतुलयोवµतµते तदाहोराčाȸण समानाȵन भवȻÊत यदा वृषभाȴदषु१

पÀचसु च राȷशषु चरȵत तदाहाÊयेव वधµÊते२ ğसȵत च माȷस मा×येकैका घȴटका
राȵčषु  । । ४ । । यदा वृȸȊकाȴदष ुपÀचसु वतµते तदाहोराčाȸण ȵवपयµयाȸण भवȻÊत  । । ५ । ।
यावȃȸ³णायनमहाȵन वधµÊते यावƣदगयनं राčयः  । । ६ । ।

एवं नव कोटय एकपÀचाशÒल³ाȸण योजनानां
मानसोǺरȵगȳरपȳरवतµन×योपȴदशȻÊत तȽ×मȇैÊďɦ पुरƱ पूवµ×माÊमेरोदƻवधानƱ नाम
दȸ³णतो याÏयां संयमनƱ नाम पȊाȀाơणƱ ȵनÏलोचनƱ नाम उǺरतः सौÏयां ȵवभावरƱ
नाम तासूदयमÉयाȕा×तमयȵनशीथानीȵत भूतानां ĒवृȷǺȵनवृȷǺȵनȶमǺाȵन
समयȵवशेषेण मेरोȊतुɌदɢशम ् । । ७ । । तčÆयानां ȴदवसमÉयǨत एव सदाऽऽȴदÆय×तपȵत
सȉेनाचलं दȸ³णेन करोȵत  । । ८ । ।

इसके मÉयभागमƶ Ȯ×थत Āह और न³čǂके अȲधपȱत भगवान् सूयµ अपने ताप और
Ēकाशस ेतीनǂ लोकǂको तपाते और Ēकाȳशत करते रहते हƹ । वे उǶरायण, दȴ³णायन और
ȱवषुवत् नामवाली þमशः मÊद, शीā और समान गȱतयǂसे चलते Ɠए समयानुसार मकराȰद
राȳशयǂमƶ ऊँचे-नीचे और समान ×थानǂमƶ जाकर Ȱदन-रातको बड़ा, छोटा या समान करते
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हƹ  । । ३ । ।
जब सूयµभगवान् मेष या तुला राȳशपर आते हƹ, तब Ȱदन-रात समान हो जाते हƹ; जब

वृषाȰद पाँच राȳशयǂमƶ चलते हƹ, तब Ēȱतमास राȱčयǂमƶ एक-एक घड़ी कम होती जाती है और
उसी ȱहसाबसे Ȱदन बढ़ते जाते हƹ  । । ४ । ।

जब वृȴȆकाȰद पाँच राȳशयǂमƶ चलते हƹ, तब Ȱदन और राȱčयǂमƶ इसके ȱवपरीत पȯरवतµन
होता है  । । ५ । ।

इस Ēकार दȴ³णायन आरÏभ होनेतक Ȱदन बढ़ते रहते हƹ और उǶरायण लगनेतक
राȱčयाँ  । । ६ । ।

इस Ēकार पȮÅडतजन मानसोǶर पवµतपर सूयµकɡ पȯरþमाका मागµ नौ करोड़,
इ·यावन लाख योजन बताते हƹ । उस पवµतपर मेƝके पूवµकɡ ओर इÊďकɡ देवधानी, दȴ³णमƶ
यमराजकɡ संयमनी, पȴȆममƶ वƝणकɡ ȱनÏलोचनी और उǶरमƶ चÊďमाकɡ ȱवभावरी नामकɡ
पुȯरयाँ हƹ । इन पुȯरयǂमƶ मेƝके चारǂ ओर समय-समयपर सूयǃदय, मÉयाȑ, सायंकाल और
अधµराȱč होते रहते हƹ; इÊहƭके कारण सÏपूणµ जीवǂकɡ ĒवृȳǶ या ȱनवृȳǶ होती है  । । ७ । ।

राजन्! जो लोग सुमेƝपर रहते हƹ उÊहƶ तो सूयµदेव सदा मÉयाȑकालीन रहकर ही तपाते
रहते हƹ । वे अपनी गȱतके अनुसार अȴȈनी आȰद न³čǂकɡ ओर जाते Ɠए यȁȱप मेƝको बायƭ
ओर रखकर चलते हƹ तो भी सारे ¾योȱतमµÅडलको घुमानेवाली ȱनरÊतर दायƭ ओर बहती Ɠई
Ēवह वायुǼारा घुमा Ȱदये जानेस ेवे उसे दायƭ ओर रखकर चलते जान पड़ते हƹ  । । ८ । ।

यčोदेȵत त×य ह समानसूčȵनपाते ȵनÏलोचȵत यč ·वचन ×यÊदेनाȸभतपȵत त×य
हैष समानसूčȵनपाते Ē×वापयȵत तč गतं न पÕयȻÊत ये तं समनुपÕयेरन्  । । ९ । ।

यदा चैÊď याः पुयाµः Ēचलते पÀचदश-घȴटकाȸभयाµÏयां सपादकोȴटȀयं योजनानां
साधµȀादशल³ाȸण साȶधकाȵन चोपयाȵत  । । १० । । एव ं ततो वाơणƱ सौÏयामैÊďɦ च
पुन×तथाÊये च Āहाः सोमादयो न³čैः सह ¾योȵतȊþे समÎयुȅȻÊत सह वा
ȵनÏलोचȻÊत  । । ११ । । एवं मुƕतƻन चतुȲ×čंशÒल³योजनाÊयȐशताȶधकाȵन सौरो
रथ×čयीमयोऽसौ चतसृष ुपȳरवतµते पुरीष ु । । १२ । ।

य×यैकं चþं Ȁादशारं षÅनेȶम ȵčणाȸभ संवÆसराÆमकं समामनȻÊत त×या³ो
मेरोमूµधµȵन कृतो मानसोǺरे कृतेतरभागो यč Ēोतं रȵवरथचþं तैलयÊčचþवद्
ĕमÊमानसोǺरȵगरौ पȳरĕमȵत  । । १३ । । तȽ×मȇ³े कृतमूलो ȵȀतीयोऽ³×तुयµमानेन
सȻÏमत×तैलयÊčा³वद ्Đुवे कृतोपȳरभागः  । । १४ । ।

रथनीड×तु षट्ɁčɢशÒल³योजनायत×तǺुरीय-भागȵवशाल×तावान् रȵवरथयुगो
यč हयाÕछÊदोनामानः सËताơणयोȹजता वहȻÊत देवमाȴदÆयम ् । । १५ । ।

ȵजस पुरीमƶ सूयµभगवान् का उदय होता है, उसके ठɠक Ơसरी ओरकɡ पुरीमƶ वे अ×त होते
मालूम हǂगे और जहाँ वे लोगǂको पसीने-पसीने करके तपा रहे हǂगे, उसके ठɠक सामनेकɡ
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ओर आधी रात होनेके कारण वे उÊहƶ ȱनďावश ȱकये हǂगे । ȵजन लोगǂके मÉयाȑके समय वे
×पȌ दɟख रहे हǂगे, वे ही जब सूयµ सौÏयȰदशामƶ पƓँच जायँ, तब उनका दशµन नहƭ कर
सकƶ गे  । । ९ । ।

सूयµदेव जब इÊďकɡ पुरीसे यमराजकɡ पुरीको चलते हƹ, तब पंďह घड़ीमƶ वे सवा दो
करोड़ और साढ़े बारह लाख योजनसे कुछ—पचीस हजार योजन—अȲधक चलते
हƹ  । । १० । । ȱफर इसी þमसे वे वƝण और चÊďमाकɡ पुȯरयǂको पार करके पुनः इÊďकɡ पुरीमƶ
पƓँचते हƹ । इस Ēकार चÊďमा आȰद अÊय Āह भी ¾योȱतȆþमƶ अÊय न³čǂके साथ-साथ
उȰदत और अ×त होते रहते हƹ  । । ११ । । इस Ēकार भगवान् सूयµका वेदमय रथ एक मुƔतµमƶ
चǅतीस लाख आठ सौ योजनके ȱहसाबसे चलता Ɠआ इन चारǂ पुरीयǂमƶ घूमता रहता
है  । । १२ । ।

इसका संवÆसर नामका एक चþ(पȱहया) बतलाया जाता है । उसमƶ मासƞप बारह अरे
हƹ, ऋतुƞप छः नेȲमयाँ(हाल) हƹ, तीन चौमासेƞप तीन नाȴभ (आँवन) हƹ । इस रथकɡ धुरीका
एक ȳसरा मेƝपवµतकɡ चोटɟपर है और Ơसरा मानसोǶर पवµतपर । इसमƶ लगा Ɠआ यह पȱहया
कोÒƔके पȱहयेके समान घूमता Ɠआ मानसोǶर पवµतके ऊपर च·कर लगाता  । । १३ । । इस
धुरीमƶ—ȵजसका मूल भाग जुड़ा Ɠआ है, ऐसी एक धुरी और है । वह लंबाईमƶ इसस ेचौथाई
है । उसका ऊपरी भाग तैलयÊčके धुरेके समान Đुवलोकसे लगा Ɠआ है  । । १४ । ।

इस रथमƶ बैठनेका ×थान छǶीस लाख योजन लंबा और नौ लाख योजन चौड़ा है ।
इसका जूआ भी छǶीस लाख योजन ही लंबा है । उसमƶ अƝण नामके सारȳथने गायčी आȰद
छÊदǂके-से नामवाले सात घोड़े जोत रखे हƹ, वे ही इस रथपर बैठे Ɠए भगवान्  सूयµको ले
चलते हƹ  । । १५ । ।

पुर×ताÆसȵवतुरơणः पȊा¼च ȵनयुǧः सौÆये कमµȸण ȵकला×ते  । । १६ । । तथा
वालȺखÒया ऋषयः अङ् गुȒपवµमाčाः षȵȐसहĞाȸण पुरतः सूयǏ सूǧवाकाय ȵनयुǧाः
सं×तुवȻÊत  । । १७ । ।

तथाÊय ेच ऋषयो गÊधवाµËसरसो नागा ĀामÅयो यातुधाना देवा इÆयेकैकशो गणाः
सËत चतुदµश माȷस माȷस भगवÊतं सूयµमाÆमानं नानानामानं पृथङ्नानानामानः
पृथ·कमµȸभȀµÊȀश उपासते  । । १८ । । ल³ोǺरं साधµनवकोȴटयोजन-पȳरमÅडलं
भूवलय×य ³णेन सगȉूÆयुǺरं ȵȀसहĞयोजनाȵन स भुङ्ǧे  । । १९ । ।

सूयµदेवके आगे उÊहƭकɡ ओर मँुह करके बैठे Ɠए अƝण उनके सारȳथका कायµ करते
हƹ  । । १६ । । भगवान् सूयµके आगे अँगूठेके पोƝएके बराबर आकारवाले वालȶखÒयाȰद साठ
हजार ऋȱष ×वȹ×तवाचनके ȳलये ȱनयुǣ हƹ । वे उनकɡ ×तुȱत करते रहते हƹ  । । १७ । । इनके
अȱतȯरǣ ऋȱष, गÊधवµ, अËसरा, नाग, य³, रा³स और देवता भी—जो कुल Ȳमलाकर चौदह
हƹ, ȱकÊतु जोड़ेस ेरहनेके कारण सात गण कह ेजाते हƹ—ĒÆयेक मासमƶ ȴभȃ-ȴभȃ नामǂवाले
होकर अपने ȴभȃ-ȴभȃ कमǄस ेĒÆयेक मासमƶ ȴभȃ-ȴभȃ नाम धारण करनेवाले आÆम×वƞप
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भगवान् सूयµकɡ दो-दो Ȳमलकर उपासना करते हƹ  । । १८ । । इस Ēकार भगवान् सूयµ
भूमÅडलके नौ करोड़, इ·यावन लाख योजन लंबे घेरेमƶस े ĒÆयेक ³णमƶ दो हजार दो
योजनकɡ Ơरी पार कर लेते हƹ  । । १९ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे
¾योȱतȆþसूयµरथमÅडलवणµनं नामैकȽवɞशोऽÉयायः  । । २१ । ।

१. Ēा० पा०—वृषाȰदष ु। २. Ēा० पा०—ȱववधµÊते ।
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अथ ǼाȽवɞशोऽÉयायः
ȴभȃ-ȴभȃ Āहǂकɡ Ȯ×थȱत और गȱतका वणµन

राजोवाच

यदेतद ्भगवत आȴदÆय×य मेơं Đुव ं च Ēदȸ³णेन पȳरþामतो राशीनामȸभमुखं
Ēचȷलतं चाĒदȸ³णं भगवतोपवɐणɢतममुÖय वयं कथमनुȶममीमहीȵत  । । १ । ।

स होवाच

यथा कुलालचþेण ĕमता सह ĕमतां तदाĜयाणां ȵपपीȷलकादɣनां गȵतरÊयैव
ĒदेशाÊतरेÖवËयुपलÎयमानÆवादेवं न³čराȷशȸभ-ơपलȸ³तेन कालचþेण Đुवं मेơं च
Ēदȸ³णेन पȳरधावता सह पȳरधावमानानां तदाĜयाणां सूयाµदɣनां Āहाणां गȵतरÊयैव
न³čाÊतरे राÕयÊतरे चोपलÎयमानÆवात्  । । २ । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! आपने जो कहा ȱक यȁȱप भगवान् सूयµ राȳशयǂकɡ
ओर जाते समय मेƝ और Đुवको दायƭ ओर रखकर चलते मालूम होते हƹ, ȱकÊतु व×तुतः
उनकɡ गȱत दȴ³णावतµ नहƭ होती—इस ȱवषयको हम ȱकस Ēकार समझƶ?  । । १ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—राजन्! जैसे कुÏहारके घूमते Ɠए चाकपर बैठकर उसके साथ
घूमती Ɠई चƭटɟ आȰदकɡ अपनी गȱत उससे ȴभȃ ही है ·यǂȱक वह ȴभȃ-ȴभȃ समयमƶ उस
चþके ȴभȃ-ȴभȃ ×थानǂमƶ देखी जाती है—उसी Ēकार न³č और राȳशयǂसे उपलȴ³त
कालचþमƶ पड़कर Đुव और मेƝको दायƶ रखकर घूमनेवाल ेसूयµ आȰद Āहǂकɡ गȱत वा×तवमƶ
उससे ȴभȃ ही है; ·यǂȱक वे कालभेदस ेȴभȃ-ȴभȃ राȳश और न³čǂमƶ देख पड़ते हƹ  । । २ । ।

स एष भगवानाȴदपुơष एव सा³ाȇारायणो लोकानां ×व×तय आÆमानं čयीमयं
कमµȵवशुȹȁȵनȶमǺ ं कȵवȸभरȵप च वेदेन ȵवȹज´ा×यमानो Ȁादशधा ȵवभ¾य षट् सु
वसÊताȴदÖवृतुषु यथोपजोषमृतुगुणान् ȵवदधाȵत  । । ३ । । तमेतȶमह पुơषा×čÐया ȵवȅया
वणाµĜमाचारानुपथा उ¼चावचैः कमµȸभराÏनातै-यǇगȵवतानैȊ Ĝȁया यजÊतोऽǬसा
Ĝेयः समȶधग¼छȻÊत  । । ४ । । अथ स एष आÆमा लोकानां ȅावापृȷथȉोरÊतरेण
नभोवलय×य कालचþगतो Ȁादश मासान् भुङ्ǧे राȷशसं´ान् संवÆसरावयवा-Êमासः
प³Ȁयं ȴदवा नǧं चेȵत सपाद³µ-ȀयमुपȴदशȻÊत यावता षȒमंश ं भुǬीत स वै
ऋतुȳरÆयुपȴदÕयते संवÆसरावयवः  । । ५ । । अथ च यावताधƻन नभोवीÇयां Ēचरȵत तं
कालमयनमाच³ते  । । ६ । । अथ च सावȇभोमÅडलं स ह ȅावापृȷथȉोमµÅडलाÎयां
काÆ×Êयƻन सह भुǬीत तं काल ं संवÆसरं पȳरव×तरȶमडावÆसरमनुवÆसर ं वÆसरȶमȵत
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भानोमाµÊȅशैā यसमगȵतȸभः समामनȻÊत  । । ७ । ।
एवं चÊďमा अकµ गभȽ×तÎय उपȳरȐाÒल³योजनत उपलÎयमानोऽकµ ×य

संवÆसरभुɃǧɢ प³ाÎयां मासभुɃǧɢ सपाद³ाµÎयां ȴदनेनैव प³भुȷǧमĀचारी
ďɱततरगमनो भुङ्ǧे  । । ८ । । अथ चापूयµमाणाȸभȊ कलाȸभरमराणां ³ीयमाणाȸभȊ
कलाȸभः ȵपतॄणामहोराčाȸण पूवµप³ापरप³ाÎयां ȵवतÊवानः सवµजीवȵनवहĒाणो
जीवȊैकमेकं न³čं Ɂčɢशता मुƕतƾभुµङ्ǧे  । । ९ । ।

वेद और ȱवǼान् लोग भी ȵजनकɡ गȱतको जाननेके ȳलये उÆसुक रहते हƹ, वे सा³ात्
आȰदपुƝष भगवान् नारायण ही लोकǂके कÒयाण और कमǄकɡ शुȵǽके ȳलये अपने वेदमय
ȱवĀह कालको बारह मासǂमƶ ȱवभǣ कर वसÊताȰद छः ऋतुǓमƶ उनके यथायो¹य गुणǂका
ȱवधान करते हƹ  । । ३ । । इस लोकमƶ वणाµĜमधमµका अनुसरण करनेवाले पुƝष वेदčयीǼारा
ĒȱतपाȰदत छोटे-बड़े कमǄस ेइÊďाȰद देवताǓके ƞपमƶ और योगके साधनǂस ेअÊतयाµमीƞपमƶ
उनकɡ Ĝǽापूवµक आराधना करके सुगमतासे ही परम पद ĒाËत कर सकते हƹ  । । ४ । । भगवान्
सूयµ सÏपूणµ लोकǂके आÆमा हƹ । वे पृÇवी और ȁुलोकके मÉयमƶ Ȯ×थत आकाशमÅडलके
भीतर कालचþमƶ Ȯ×थत होकर बारह मासǂको भोगते हƹ, जो संवÆसरके अवयव हƹ और मेष
आȰद राȳशयǂके नामसे Ēȳसǽ हƹ । इनमƶसे ĒÆयेक मास चÊďमानसे शु·ल और कृÖण दो
प³का, ȱपतृमानसे एक रात और एक Ȱदनका तथा सौरमानस ेसवा दो न³čका बताया जाता
है । ȵजतने कालमƶ सूयµदेव इस संवÆसरका छठा भाग भोगते हƹ, उसका वह अवयव ‘ऋतु’
कहा जाता है  । । ५ । । आकाशमƶ भगवान् सूयµका ȵजतना मागµ है, उसका आधा वे ȵजतने
समयमƶ पार कर लेते हƹ, उसे एक ‘अयन’ कहते हƹ  । । ६ । । तथा ȵजतने समयमƶ वे अपनी मÊद,
तीě और समान गȱतस े×वगµ और पृÇवीमÅडलके सȱहत पूरे आकाशका च·कर लगा जाते हƹ,
उसे अवाÊतर भेदसे संवÆसर, पȯरवÆसर, इडावÆसर, अनुवÆसर अथवा वÆसर कहते हƹ  । । ७ । ।

इसी Ēकार सूयµकɡ ȱकरणǂसे एक लाख योजन ऊपर चÊďमा है । उसकɡ चाल बƓत तेज
है, इसȳलये वह सब न³čǂसे आगे रहता है । यह सूयµके एक वषµके मागµको एक मासमƶ, एक
मासके मागµको सवा दो Ȱदनǂमƶ और एक प³के मागµको एक ही Ȱदनमƶ तै कर लेता है  । । ८ । ।
यह कृÖणप³मƶ ³ीण होती Ɠई कलाǓसे ȱपतृगणके और शु·लप³मƶ बढ़ती Ɠई कलाǓसे
देवताǓके Ȱदन-रातका ȱवभाग करता है तथा तीस-तीस मुƔतǄमƶ एक-एक न³čको पार
करता है । अȃमय और अमृतमय होनेके कारण यही सम×त जीवǂका Ēाण और जीवन
है  । । ९ । ।

य एष षोडशकलः पुơषो भगवाÊमनोमयोऽȇमयोऽमृतमयो देवȵपतृमनुÖय-
भूतपशुपȸ³सरीसृपवीơधां ĒाणाËयायन-शीलÆवाÆसवµमय इȵत वणµयȻÊत  । । १० । ।

तत उपȳरȐाȼÆčल³योजनतो न³čाȸण मेơं दȸ³णेनैव कालायन ईȌरयोȹजताȵन
सहाȸभȹजताȐाɁवɢशȵतः  । । ११ । । तत उपȳरȐा-ƣशना ȵȀल³योजनत उपलÎयते पुरतः
पȊाÆसहैव वाकµ ×य शैā् यमाÊȅसाÏया-ȸभगµȵतȸभरकµ व¼चरȵत लोकानां ȵनÆयदानुकूल
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एव Ēायेण वषµयंȊारेणानुमीयते स वृȵȐȵवȐÏभĀहोपशमनः  । । १२ । ।
उशनसा बुधो ȉा¸यात×तत उपȳरȐाद ् ȵȀल³योजनतो बुधः सोमसुत

उपलÎयमानः Ēायेण शुभकृȅदाकाµद ् ȉȵतȳर¼येत तदाȵत-
वाताĕĒायानावृȐ् याȴदभयमाशंसते  । । १३ । । अत ऊÉवµमǨारकोऽȵप योजनल³ȵȀतय
उपलÎयमानȲ×čȸभȲ×čȸभः प³ैरेकैकशो राशीÊȀादशानुभुङ्ǧे यȴद न वþेणाȸभवतµते
ĒायेणाशुभĀहोऽघशंसः  । । १४ । ।

तत उपȳरȐाद ् ȵȀल³योजनाÊतरगतो भगवान् बृह×पȵतरेकैकȽ×मन् राशौ
पȳरवÆसरं पȳरवÆसरं चरȵत यȴद न वþः ×याÆĒायेणानुकूलो ĔाȖणकुल×य  । । १५ । ।

तत उपȳरȐाȅोजनल³ȀयाÆĒतीयमानः शनैȊर एकैकȽ×मन् राशौ ɁčɢशÊमासान्
ȵवलÏबमानः सवाµनेवानुपयƻȵत तावद ्ȸभरनुवÆसरैः Ēायेण ȵह
सवƻषामशाȻÊतकरः  । । १६ । ।

ये जो सोलह कलाǓसे युǣ मनोमय, अȃमय, अमृतमय पुƝष×वƞप भगवान् चÊďमा
हƹ—ये ही देवता, ȱपतर, मनुÖय, भूत, पशु, प³ी, सरीसृप और वृ³ाȰद सम×त Ēाȴणयǂके
Ēाणǂका पोषण करते हƹ; इसȳलये इÊहƶ ‘सवµमय’ कहते हƹ  । । १० । ।

चÊďमासे तीन लाख योजन ऊपर अȴभȵजत् के सȱहत अǫाईस न³č हƹ । भगवान् ने इÊहƶ
कालचþमƶ ȱनयुǣ कर रखा है, अतः ये मेƝको दायƭ ओर रखकर घूमते रहते हƹ  । । ११ । ।
इनस े दो लाख योजन ऊपर शुþ Ȱदखायी देता है । यह सूयµकɡ शीā, मÊद और समान
गȱतयǂके अनुसार उÊहƭके समान कभी आगे, कभी पीछे और कभी साथ-साथ रहकर चलता
है । यह वषाµ करनेवाला Āह है, इसȳलये लोकǂको Ēायः सवµदा ही अनुकूल रहता है । इसकɡ
गȱतस ेऐसा अनुमान होता है ȱक यह वषाµ रोकनेवाल ेĀहǂको शाÊत कर देता है  । । १२ । ।

शुþकɡ गȱतके साथ-साथ बुधकɡ भी ȅा¸या हो गयी—शुþके अनुसार ही बुधकɡ गȱत
भी समझ लेनी चाȱहये । यह चÊďमाका पुč शुþसे दो लाख योजन ऊपर है । यह Ēायः
मंगलकारी ही है; ȱकÊतु जब सूयµकɡ गȱतका उÒलंघन करके चलता है, तब बƓत अȲधक
आँधी, बादल और सूखेके भयकɡ सूचना देता है  । । १३ । । इसस ेदो लाख योजन ऊपर मंगल
है । वह यȰद वþगȱतसे न चल ेतो, एक-एक राȳशको तीन-तीन प³मƶ भोगता Ɠआ बारहǂ
राȳशयǂको पार करता है । यह अशुभ Āह है और Ēायः अमंगलका सूचक है  । । १४ । ।

इसके ऊपर दो लाख योजनकɡ Ơरीपर भगवान् बृह×पȱतजी हƹ । ये यȰद वþगȱतस ेन
चलƶ, तो एक-एक राȳशको एक-एक वषµमƶ भोगते हƹ । ये Ēायः ĔाȒणकुलके ȳलये अनुकूल
रहते हƹ  । । १५ । ।

बृह×पȱतसे दो लाख योजन ऊपर शनैȆर Ȱदखायी देते हƹ । ये तीस-तीस महीनेतक एक-
एक राȳशमƶ रहते हƹ । अतः इÊहƶ सब राȳशयǂको पार करनेमƶ तीस वषµ लग जाते हƹ । ये Ēायः
सभीके ȳलये अशाȷÊतकारक हƹ  । । १६ । ।

तत उǺर×माƥषय एकादशल³यो-जनाÊतर उपलÎयÊते य एव लोकानां
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शमनुभावयÊतो भगवतो ȵवÖणोयµÆपरमं पदं Ēदȸ³णं ĒþमȻÊत  । । १७ । ।

इनके ऊपर ¹यारह लाख योजनकɡ Ơरीपर कÕयपाȰद सËतɉषɞ Ȱदखायी देते हƹ । ये सब
लोकǂकɡ मंगल-कामना करते Ɠए भगवान् ȱवÖणुके परम पद Đुवलोककɡ Ēदȴ³णा ȱकया
करते हƹ  । । १७ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे ¾योȱतȆþवणµने
ǼाȽवɞशोऽÉयायः  । । २२ । ।
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अथ čयोȽवɞशोऽÉयायः
ȳशशुमारचþका वणµन

Ĝीशुक उवाच

अथ त×माÆपरत×čयोदशल³योजनाÊतरतो यǺȵȀÖणोः परम ंपदमȸभवदȻÊत यč
ह महाभागवतो Đुव औǺानपाȴदरȻ¹ननेÊďेण Ēजापȵतना कÕयपेन धमƻण च
समकालयुȽ¹भः सबƓमानं दȸ³णतः ȵþयमाण इदानीमȵप कÒपजीȵवनामाजीȉ
उपा×ते त×येहानुभाव उपवɐणɢतः  । । १ । । स ȵह सवƻषां ¾योȵतगµणानां
Āहन³čादɣनामȵनȶमषेणाȉǧरंहसाभगवता कालेन ĕाÏयमाणानां ×थाणुȳरवावȐÏभ
ईȌरेण ȵवȵहतः शȌदवभासते  । । २ । ।

यथा मेढɣ×तÏभ आþमणपशवः संयोȹजताȲ×čȸभȲ×čȸभः सवनैयµथा×थानं
मÅडलाȵन चरÊÆयेव ं भगणा Āहादय एतȽ×मȇÊतबµȵहयǇगेन कालचþ आयोȹजता
ĐुवमेवावलÏÍय वायुनोदɣयµमाणा आकÒपाÊतं पȳरचङ्þमȻÊत नभȷस यथा मेघाः
Õयेनादयो वायुवशाः कमµसारथयः पȳरवतµÊते एवं ¾योȵतगµणाः
Ēकृȵतपुơषसंयोगानुगृहीताः कमµȵनɎमɢतगतयो भुȵव न पतȻÊत  । । ३ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! सËतɉषɞयǂसे तेरह लाख योजन ऊपर Đुवलोक है । इसे
भगवान् ȱवÖणुका परम पद कहते हƹ । यहाँ उǶानपादके पुč परम भगवद ्भǣ Đुवजी
ȱवराजमान हƹ । अȷ¹न, इÊď, Ēजापȱत कÕयप और धमµ—ये सब एक साथ अÆयÊत
आदरपूवµक इनकɡ Ēदȴ³णा करते रहते हƹ । अब भी कÒपपयµÊत रहनेवाले लोक इÊहƭके
आधार Ȯ×थत हƹ । इनका इस लोकका Ēभाव हम पहले (चौथे ×कÊधमƶ) वणµन कर चुके
हƹ  । । १ । । सदा जागते रहनेवाल े अȅǣगȱत भगवान् कालके Ǽारा जो Āह-न³čाȰद
¾योȱतगµण ȱनरÊतर घुमाये जाते हƹ, भगवान् ने Đुवलोकको ही उन सबके आधार×तÏभƞपसे
ȱनयुǣ ȱकया है । अतः यह एक ही ×थानमƶ रहकर सदा Ēकाȳशत होता है  । । २ । ।

ȵजस Ēकार दायँ चलानेके समय अनाजको खँूदनेवाले पशु छोटɟ, बड़ी और मÉयाम
र×सीमƶ बँधकर þमशः ȱनकट, Ơर और मÉयमƶ रहकर खंभेके चारǂ ओर मÅडल बाँधकर
घूमते रहते हƹ, उसी Ēकार सारे न³č और Āहगण बाहर-भीतरके þमसे इस कालचþमƶ
ȱनयुǣ होकर Đुवलोकका ही आĜय लेकर वायुकɡ Ēेरणास ेकÒपके अÊततक घूमते रहते हƹ ।
ȵजस Ēकार मेघ और बाज आȰद प³ी अपने कमǄकɡ सहायतासे वायुके अधीन रहकर
आकाशमƶ उड़ते रहते हƹ, उसी Ēकार ये ¾योȱतगµण भी Ēकृȱत और पुƝषके संयोगवश अपने-
अपने कमǄके अनुसार च·कर काटते रहते हƹ, पृÇवीपर नहƭ ȱगरते  । । ३ । ।

केचनैत¾¾योȵतरनीकं ȷशशुमारसं×थानेन भगवतो वासुदेव×य योगधारणायामनु-
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वणµयȻÊत  । । ४ । । य×य पु¼छाĀेऽवाȲ·शरसः१ कुÅडलीभूतदेह×य Đुव उपकȽÒपत×त×य
लाङ् गूल ेĒजापȵतरȻ¹नȳरÊďो धमµ इȵत पु¼छमूले धाता ȵवधाता च कट् यां सËतषµयः  ।
त×य दȸ³णावतµ-कुÅडलीभूतशरीर×य याÊयुदगयनाȵन दȸ³णपाȌƻ तु
न³čाÅयुपकÒपयȻÊत दȸ³णायनाȵन तु सȉे  । यथा ȷशशुमार×य
कुÅडलाभोगसȶȇवेश×य पाȌµयोơभयोरËयवयवाः समसं¸या भवȻÊत  । पृȒे Æवजवीथी
आकाशगǨा चोदरतः  । । ५ । । पुनवµसुपुÖयौ दȸ³णवामयोः२ ĜोÅयोराďाµȎेषे च
दȸ³णवामयोः पȸȊमयोः पादयोरȸभ-ȹजƣǺराषाढे दȸ³णवामयोनाµȷसकयोयµथासं¸यं
Ĝवणपूवाµषाढे दȸ³णवामयोलǇचनयोधµȵनȒा मूल ंच दȸ³णवामयोः कणµयोमµघादɣÊयȐ
न³čाȸण दȸ³णायनाȵन वामपाȌµवङ्ȵþषु३ युǬीत तथैव मृगशीषाµदɣÊयुदगयनाȵन४

दȸ³णपाȌµवङ्ȵþषु५ ĒाȵतलोÏयेन ĒयुǬीत शतȸभषा¾येȒे
×कÊधयोदµȸ³णवामयोÊयµसेत्  । । ६ । । उǺराहनावगȽ×तरधराहनौ६ यमो मुखेष ुचाǨारकः
शनैȊर उप×थे बृह×पȵतः ककुȴद व³×याȴदÆयो Ɨदय े नारायणो मनȷस चÊďो
नाÎयामुशना ×तनयोरȸȌनौ बुधः Ēाणापानयो राƓगµल े केतवः सवाµǨेष ु रोमसु सवƻ
तारागणाः  । । ७ । ।

कोई-कोई पुƝष भगवान् कɡ योगमायाके आधारपर Ȯ×थत इस ¾योȱतȆþका ȳशशुमार
(सूँस)-के ƞपमƶ वणµन करते हƹ  । । ४ । । यह ȳशशुमार कुÅडली मारे Ɠए है और इसका मुख
नीचेकɡ ओर है । इसकɡ पँूछके ȳसरेपर Đुव Ȯ×थत है । पँूछके मÉयभागमƶ Ēजापȱत, अȷ¹न, इÊď
और धमµ हƹ । पँूछकɡ जड़मƶ धाता और ȱवधाता हƹ । इसके कȰटĒदेशमƶ सËतɉषɞ हƹ । यह ȳशशुमार
दाȱहनी ओरको ȳसकुड़कर कुÅडली मारे Ɠए है । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ अȴभȵजत् से लेकर
पुनवµसुपयµÊत जो उǶरायणके चौदह न³č हƹ, वे इसके दाȱहने भागमƶ हƹ और पुÖयसे लेकर
उǶराषाढ़ापयµÊत जो दȴ³णायनके चौदह न³č हƹ, वे बायƶ भागमƶ हƹ । लोकमƶ भी जब
ȳशशुमार कुÅडलाकार होता है, तब उसके दोनǂ ओरके अंगǂकɡ सं¸या समान रहती है, उसी
Ēकार यहाँ न³č-सं¸यामƶ भी समानता है । इसकɡ पीठमƶ अजवीथी (मूल, पूवाµषाढ़ा और
उǶराषाढ़ा नामके तीन न³čǂका समूह) है और उदरमƶ आकाशगंगा ह ै । । ५ । । राजन्! इसके
दाȱहने और बायƶ कȰटतटǂमƶ पुनवµसु और पुÖय न³č हƹ, पीछेके दाȱहने और बायƶ चरणǂमƶ
आďाµ और आȊेषा न³č हƹ तथा दाȱहने और बायƶ नथुनǂमƶ þमशः अȴभȵजत् और
उǶराषाढ़ा हƹ । इसी Ēकार दाȱहने और बायƶ नेčǂमƶ Ĝवण और पूवाµषाढ़ा एवं दाȱहने और बायƶ
कानǂमƶ धȱनȎा और मूल न³č हƹ । मघा आȰद दȴ³णायनके आठ न³č बायƭ पसȳलयǂमƶ
और ȱवपरीत þमसे मृगȳशरा आȰद उǶरायणके आठ न³č दाȱहनी पसȳलयǂमƶ हƹ । शतȴभषा
और ¾येȎा—ये दो न³č þमशः दाȱहने और बायƶ कंधǂकɡ जगह हƹ  । । ६ । । इसकɡ ऊपरकɡ
थूथनीमƶ अग×Æय, नीचेकɡ ठोडीमƶ न³čƞप यम, मुखǂमƶ मंगल, ȿलɞगĒदेशमƶ शȱन, ककुद ्मƶ
बृह×पȱत, छातीमƶ सूयµ, ƕदयमƶ नारायण, मनमƶ चÊďमा, नाȴभमƶ शुþ, ×तनǂमƶ अȴȈनीकुमार,
Ēाण और अपानमƶ बुध, गलेमƶ राƓ, सम×त अंगǂमƶ केतु और रोमǂमƶ सÏपूणµ तारागण Ȯ×थत
हƹ  । । ७ । ।
******ebook converter DEMO Watermarks*******



एतƣ हैव भगवतो ȵवÖणोः सवµदेवतामय ं Ƣपमहरहः सÊÉयायां Ēयतो वा¹यतो
ȵनरी³माण उपȵतȒेत नमो ¾योȵतलǇकाय कालाय-नायाȵनȶमषां पतये
महापुơषायाȸभधीमहीȵत  । । ८ । ।

Āह³µतारामयमाȲधदैȱवकं
पापापहं मÊčकृतां ȱčकालम्  ।

नम×यतः ×मरतो वा ȱčकालं
नÕयेत तÆकालजमाशु पापम्  । । ९

राजन्! यह भगवान् ȱवÖणुका सवµदेवमय ×वƞप है । इसका ȱनÆयĒȱत सायंकालके
समय पȱवč और मौन होकर दशµन करते Ɠए ȲचÊतन करना चाȱहये तथा इस मÊčका जप
करते Ɠए भगवान् कɡ ×तुȱत करनी चाȱहये—‘सÏपूणµ ¾योȱतगµणǂके आĜय, कालचþ×वƞप,
सवµदेवाȲधपȱत परमपुƝष परमाÆमाका हम नम×कारपूवµक Éयान करते हƹ’  । । ८ । । Āह, न³č
और ताराǓके ƞपमƶ भगवान् का आȲधदैȱवकƞप Ēकाȳशत हो रहा है; वह तीनǂ समय
उपयुµǣ मÊčका जप करनेवाल ेपुƝषǂके पाप नȌ कर देता है । जो पुƝष Ēातः, मÉयाȑ और
सायं—तीनǂ काल उनके इस आȲधदैȱवक ×वƞपका ȱनÆयĒȱत ȲचÊतन और वÊदन करता है,
उसके उस समय ȱकये Ɠए पाप तुरÊत नȌ हो जाते हƹ  । । ९ । ।
इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे ȳशशुमारसं×थावणµनं नाम

čयोȽवɞशोऽÉयायः  । । २३ । ।

१. Ēा० पा०—¼ĄाĀेऽवाµȮ·छरसः । २. Ēा० पा०—योराďाµȊेष े च । ३. Ēा० पा०—
पाȈµव³ःसु । ४. Ēा० पा०—मृगशीषµ³ाµदɟÊयु० । ५. Ēा० पा०—ȴ³णपाȈƷषु ĒाȷËतलोÏयेन
शतȴभषा¾येȎे । ६. Ēा० पा०—उǶरहनावग×Æयोऽधरहनौ यमो मुखे चा० ।
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अथ चतुɕवɞशोऽÉयायः
राƓ आȰदकɡ Ȯ×थȱत, अतलाȰद नीचेके लोकǂका वणµन

Ĝीशुक उवाच

अध×ताÆसȵवतुयǇजनायुते ×वभाµनु-नµ³čव¼चरतीÆयेके योऽसावमरÆव ं ĀहÆवं
चालभत भगवदनुकÏपया ×वयमसुरापसदः सƽȵहकेयो ȗतदहµ×त×य तात जÊम
कमाµȸण चोपȳरȐाȀÛयामः  । । १ । ।

यदद×तरणेमµÅडल ंĒतपत×तȵȀ×तरतो योजनायुतमाच³ते Ȁादशसह×čं सोम×य
čयोदशसहĞं राहोयµः पवµȸण तदȉ्वधानकृȀैरानुबÊधः सूयाµचÊďमसावȸभ-
धावȵत  । । २ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! कुछ लोगǂका कथन है ȱक सूयµसे दस हजार योजन
नीचे राƓ न³čǂके समान घूमता है । इसने भगवान् कɡ कृपासे ही देवÆव और ĀहÆव ĒाËत
ȱकया है, ×वयं यह ȿसɞȱहकापुč असुराधम होनेके कारण ȱकसी Ēकार इस पदके यो¹य नहƭ
है । इसके जÊम और कमǄका हम आगे वणµन करƶगे  । । १ । ।

सूयµका जो यह अÆयÊत तपता Ɠआ मÅडल है, उसका ȱव×तार दस हजार योजन
बतलाया जाता है । इसी Ēकार चÊďमÅडलका ȱव×तार बारह हजार योजन है और राƓका
तेरह हजार योजन । अमृतपानके समय राƓ देवताके वेषमƶ सूयµ और चÊďमाके बीचमƶ आकर
बैठ गया था, उस समय सूयµ और चÊďमाने इसका भेद खोल Ȱदया था; उस वैरको याद करके
यह अमावा×या और पूɌणɞमाके Ȱदन उनपर आþमण करता है  । । २ । ।

तȶȇशÏयोभयčाȵप भगवता र³णाय Ēयुǧं सुदशµनं नाम भागवतं दȶयतम×čं
तǺेजसा ƣɍवɢषहं मुƓः पȳरवतµमानमÎयवȲ×थतो मुƕतµमुȵȀजमानȊȵकतƗदय आरादेव
ȵनवतµते तƣपरागȶमȵत वदȻÊत लोकाः  । । ३ । ।

ततोऽध×ताȽÆसȁचारणȵवȅाधराणां सदनाȵन तावÊमाč एव  । । ४ । ।
ततोऽध×ताȅ³र³ः-ȵपशाचĒेतभूतगणानां ȵवहाराȹजरमÊतȳर³ं यावȀायुः Ēवाȵत
यावÊमेघा उपलÎयÊते  । । ५ । । ततोऽध×ता¼छतयोजनाÊतर इयं पृȷथवी
यावȁंसभासÕयेनसुपणाµदयः पतȼÆčĒवरा उÆपतÊतीȵत  । । ६ । । उपवɐणɢतं
भूमेयµथासंȵनवेशाव-×थानमवनेरËयध×तात्  सËत भूȵववरा एकैकशो
योजनायुताÊतरेणायामȵव×तारेणोप·लृËता अतलं ȵवतलं सुतलं तलातल ं महातलं
रसातलं पातालȶमȵत  । । ७ । । एतेषु ȵह ȵबल×वगƻषु
×वगाµदËयȶधककामभोगौȌयाµनÊदभूȵतȵवभूȵतȸभः सुसमृȁभवनोȅानाþɥडȵवहारेषु
दैÆयदानव-काďवेया ȵनÆयĒमुȴदतानुरǧकलčापÆयबÊधु-सुƗदनुचरा गृहपतय
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ईȌरादËयĒȵतहतकामा मायाȵवनोदा ȵनवसȻÊत  । । ८ । । येष ु महाराज मयेन मायाȵवना
ȵवȵनɎमɢताः पुरो नानामȸणĒवर-ĒवेकȵवरȶचतȵवȶचčभवनĒाकारगोपुरसभाचैÆय-
चÆवरायतनाȴदȸभनाµगासुरȶमथुनपारावतशुक-
साȳरकाकɥणµकृȵčमभूȶमȸभɍवɢवरेȌरगृहोǺमैः समलङ्कृताȊकासȵत  । । ९ । ।

यह देखकर भगवान् ने सूयµ और चÊďमाकɡ र³ाके ȳलये उन दोनǂके पास अपने ȱĒय
आयुध सुदशµन चþको ȱनयुǣ कर Ȱदया है । वह ȱनरÊतर घूमता रहता ह,ै इसȳलये राƓ उसके
असȓ तेजसे उȱǼ¹न और चȱकतȲचǶ होकर मुƔतµमाč उनके सामने Ȱटककर ȱफर सहसा
लौट आता है । उसके उतनी देर उनके सामने ठहरनेको ही लोग ‘Āहण’ कहते हƹ  । । ३ । । राƓसे
दस हजार योजन नीचे ȳसǽ, चारण और ȱवȁाधर आȰदके ×थान हƹ  । । ४ । । उनके नीचे
जहाँतक वायुकɡ गȱत है और बादल Ȱदखायी देते हƹ, अÊतȯर³ लोक है । यह य³, रा³स,
ȱपशाच, Ēेत और भूतǂका ȱवहार×थल है  । । ५ । । उससे नीचे सौ योजनकɡ Ơरीपर यह पृÇवी है ।
जहाँतक हंस, ȱगǽ, बाज और गƝड़ आȰद Ēधान-Ēधान प³ी उड़ सकते हƹ, वहƭतक इसकɡ
सीमा है  । । ६ । । पृÇवीके ȱव×तार और Ȯ×थȱत आȰदका वणµन तो हो ही चुका है । इसके भी नीचे
अतल, ȱवतल, सुतल, तलातल, महातल, रसातल और पाताल नामके सात भू-ȱववर
(भूगभµȮ×थत ȱबल या लोक) हƹ । ये एकके नीचे एक दस-दस दजार योजनकɡ Ơरीपर Ȯ×थत हƹ
और इनमƶसे ĒÆयेककɡ लंबाई-चौड़ाई भी दस-दस हजार योजन ही है  । । ७ । । ये भूȲमके ȱबल
भी एक Ēकारके ×वगµ ही हƹ । इनमƶ ×वगµसे भी अȲधक ȱवषयभोग, ऐȈयµ, आनÊद, सÊतान-
सुख और धन-सÏपȳǶ है । यहाँके वैभवपूणµ भवन, उȁान और þɡडा×थलǂमƶ दैÆय, दानव और
नाग तरह-तरहकɡ मायामयी þɡडाए ँकरते Ɠए ȱनवास करते हƹ । वे सब गाहµ×Çयधमµका पालन
करनेवाले हƹ । उनके ×čी, पुč, बÊधु, बाÊधव और सेवकलोग उनस ेबड़ा Ēेम रखते हƹ और
सदा ĒसȃȲचǶ रहते हƹ । उनके भोगǂमƶ बाधा डालनेकɡ इÊďाȰदमƶ भी सामÇयµ नहƭ है  । । ८ । ।
महाराज! इन ȱबलǂमƶ मायावी मयदानवकɡ बनायी Ɠई अनेकǂ पुȯरयाँ शोभासे जगमगा रही हƹ,
जो अनेक जाȱतकɡ सुÊदर-सुÊदर ĜेȎ मȴणयǂसे रचे Ɠए Ȳचč-ȱवȲचč भवन, परकोटे,
नगरǼार, सभाभवन, मȵÊदर, बड़े-बड़े आँगन और गृहǂस ेसुशोȴभत हƹ; तथा ȵजनकɡ कृȱčम
भूȲमयǂ(फशǄ)-पर नाग और असुरǂके जोड़े एवं कबूतर, तोता और मैना आȰद प³ी ȱकलोल
करते रहते हƹ, ऐस े पातालाȲधपȱतयǂके भȅ भवन उन पुȯरयǂकɡ शोभा बढ़ाते हƹ  । । ९ । ।
वहाँके बगीचे भी अपनी शोभासे देवलोकके उȁानǂकɡ शोभाको मात करते हƹ । उनमƶ अनेकǂ
वृ³ हƹ, ȵजनकɡ सुÊदर डाȳलयाँ फल-फूलǂके गु¼छǂ और कोमल कǂपलǂके भारसे झुकɡ रहती
हƹ तथा ȵजÊहƶ तरह-तरहकɡ लताǓने अपने अंगपाशसे बाँध रखा है । वहाँ जो ȱनमµल जलसे
भरे Ɠए अनेकǂ जलाशय हƹ, उनमƶ ȱवȱवध ȱवहंगǂके जोड़े ȱवलास करते रहते हƹ । इन वृ³ǂ
और जलाशयǂकɡ सुषमास े वे उȁान बड़ी शोभा पा रहे हƹ । उन जलाशयǂमƶ रहनेवाली
मछȳलयाँ जब ȶखलवाड़ करती Ɠई उछलती हƹ, तब उनका जल ȱहल उठता है । साथ ही
जलके ऊपर उगे Ɠए कमल, कुमुद, कुवलय, कȔार, नीलकमल, लालकमल और शतपč
कमल आȰदके समुदाय भी ȱहलने लगते हƹ । इन कमलǂके वनǂमƶ रहनेवाल े प³ी अȱवराम
þɡडा-कौतुक करते Ɠए भाँȱत-भाँȱतकɡ बड़ी मीठɠ बोली बोलते रहते हƹ, ȵजस ेसुनकर मन
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और इȵÊďयǂको बड़ा ही आȔाद होता है । उस समय सम×त इȵÊďयǂमƶ उÆसव-सा छा जाता
है  । । १० । । वहाँ सूयµका Ēकाश नहƭ जाता, इसȳलये Ȱदन-रात आȰद कालȱवभागका भी कोई
खटका नहƭ देखा जाता  । । ११ । । वहाँके सÏपूणµ अÊधकारको बड़े-बड़े नागǂके म×तकǂकɡ
मȴणयाँ ही Ơर करती हƹ  । । १२ । । इन लोकǂके ȱनवासी जन ओषȲध, रस, रसायन, अȃ, पान
और ×नानाȰदका सेवन करते हƹ, वे सभी पदाथµ Ȱदȅ होते हƹ; इन Ȱदȅ व×तुǓके सेवनसे
उÊहƶ मानȳसक या शारीȯरक रोग नहƭ होते तथा झुɇरɞयाँ पड़ जाना, बाल पक जाना, बुढ़ापा
आ जाना, देहका काȷÊतहीन हो जाना, शरीरमƶसे ƟगµÊध आना, पसीना चूना, थकावट अथवा
ȳशȳथलता आना तथा आयुके साथ शरीरकɡ अव×थाǓका बदलना—ये कोई ȱवकार नहƭ
होते । वे सदा सुÊदर, ×व×थ, जवान और शȳǣसÏपȃ रहते हƹ  । । १३ । ।

उȅानाȵन चाȵततरां मनइȹÊďयानȹÊदȸभः
कुसुमफल×तबकसुभगȵकसलयावनतơȶचर-ȵवटपȵवटȵपनां लताǨाȷलȶǨतानां Ĝीȸभः
सȶमथुनȵवȵवधȵवहǨमजलाशयानाममलजल-पूणाµनां
झषकुलोÒलङ्घन³ुȸभतनीरनीरजकुमुद-
कुवलयकȘारनीलोÆपललोȵहतशतपčाȴदवनेषु
कृतȵनकेतनानामेकȵवहाराकुलमधुरȵवȵवध×वना-
ȴदȸभȳरȹÊďयोÆसवैरमरलोकȸĜयमȵतशȶयताȵन  । । १० । । यč ह वाव न
भयमहोराčाȴदȸभः कालȵवभागैơपलÛयते  । । ११ । ।

यč ȵह महाȵहĒवरȷशरोमणयः सवǏ तमः ĒबाधÊते  । । १२ । ।

न वा एतेषु वसतां ȴदȉौषȶधरसरसायनाȇपान×नानाȴदȸभराधयो ȉाधयो
वलीपȷलतजरादयȊ देहवैवÅयµदौगµÊÉय×वेद·लम¹लाȵनȳरȵत वयोऽव-×थाȊ
भवȻÊत  । । १३ । ।

न ȵह तेषां कÒयाणानां Ēभवȵत कुतȊन मृÆयुɍवɢना
भगवǺेजसȊþापदेशात्  । । १४ । । यȽ×मन् ĒȵवȐेऽसुरवधूनां Ēायः पुंसवनाȵन भयादेव
ĞवȻÊत पतȻÊत च  । । १५ । ।

अथातले मयपुčोऽसुरो बलो ȵनवसȵत येन ह वा इह सृȐाः षÅणवȵतमाµयाः
काȊनाȅाȵप मायाȵवनो धारयȻÊत य×य च जृÏभमाण×य मुखत×čयः ×čीगणा
उदपȅÊत ×वैȳरÅयः काȶमÊयः पुंȊÒय इȵत या व ै ȵवलायनं ĒȵवȐं पुơष ं रसेन
हाटका¸येन साधȶयÆवा ×वȵवलासावलोकनानुरागȽ×मतसंलापोपगूहनाȴदȸभः ×वƽर
ȵकल रमयȻÊत यȽ×मȇुपयुǧे पुơष ईȌरोऽहं
ȷसȁोऽहȶमÆययुतमहागजबलमाÆमानमȸभमÊयमानः कÆथते मदाÊध इव  । । १६ । ।

ततोऽध×ताȵȀतले हरो भगवान् हाटकेȌरः ×वपाषµदभूतगणावृतः१
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ĒजापȵतसगǇपबंृहणाय भवो भवाÊया सह ȶमथुनीभूत२ आ×ते यतः ĒवृǺा सȳरÆĒवरा
हाटकɥ नाम भवयोवƲयƻण३ यč ȶचčभानुमाµतȳरȌना सȶमÉयमान ओजसा ȵपबȵत
तȶȇȒ् यूतं हाटका¸य ं सुवणǏ भूषणेनासुरेÊďावरोधेष ु पुơषाः सह
पुơषीȸभधाµरयȻÊत  । । १७ । ।

उन पुÅयपुƝषǂकɡ भगवान् के तेजƞप सुदशµन चþके ȳसवा और ȱकसी साधनसे मृÆयु
नहƭ हो सकती  । । १४ । । सुदशµन चþके तो आते ही भयके कारण असुररमȴणयǂका गभµĞाव
और गभµपात* हो जाता है  । । १५ । ।

अतल लोकमƶ मयदानवका पुč असुर बल रहता है । उसने Ȳछयानबे Ēकारकɡ माया रची
है । उनमƶसे कोई-कोई आज भी मायावी पुƝषǂमƶ पायी जाती हƹ । उसने एक बार जँभाई ली
थी, उस समय उसके मुखसे ×वैȯरणी (केवल अपने वणµके पुƝषǂसे रमण करनेवाली),
काȲमनी (अÊय वणǄके पुƝषǂसे भी समागम करनेवाली) और पंुȆली (अÆयÊत चंचल
×वभाववाली)—तीन Ēकारकɡ ȸ×čयाँ उÆपȃ ƓǍ । ये उस लोकमƶ रहनेवाले पुƝषǂको हाटक
नामका रस ȱपलाकर सÏभोग करनेमƶ समथµ बना लेती हƹ और ȱफर उनके साथ अपनी हाव-
भावमयी Ȳचतवन, Ēेममयी मुसकान, Ēेमालाप और आȿलɞगनाȰदके Ǽारा यथेȌ रमण करती
हƹ । उस हाटक-रसको पीकर मनुÖय मदाÊध-सा हो जाता है और अपनेको दस हजार
हाȳथयǂके समान बलवान् समझकर ‘मƹ ईȈर Ɣँ, मƹ ȳसǽ Ɣँ,’ इस Ēकार बढ़-बढ़कर बातƶ
करने लगता है  । । १६ । ।

उसके नीचे ȱवतल लोकमƶ भगवान् हाटकेȈर नामक महादेवजी अपने पाषµद भूतगणǂके
सȱहत रहते हƹ । वे Ēजापȱतकɡ सृȱȌकɡ वृȵǽके ȳलये भवानीके साथ ȱवहार करते रहते हƹ । उन
दोनǂके तेजसे वहाँ हाटकɡ नामकɡ एक ĜेȎ नदɟ ȱनकली है । उसके जलको वायुसे Ē¾वȳलत
अȷ¹न बड़े उÆसाहसे पीता है । वह जो हाटक नामका सोना थूकता है, उससे बने Ɠए
आभूषणǂको दैÆयराजǂके अÊतःपुरǂमƶ ×čी-पुƝष सभी धारण करते हƹ  । । १७ । ।

ततोऽध×ताÆसुतल ेउदारĜवाः पुÅयȎोको ȵवरोचनाÆमजो बȷलभµगवता महेÊď×य
ȵĒयं ȶचकɥषµमाणेनाȴदतेलµÍधकायो भूÆवा वटुवामनƢपेण पराȸ³Ëतलोकčयो१
भगवदनुकÏपयैव पुनः Ēवेȷशत इÊďाȴदÖवȵवȅमानया सुसमृȁया ȸĜयाȸभजुȐः
×वधमƻणाराधयं×तमेवभगवÊतमाराधनीयमपगत-साÉवस आ×तेऽधुनाȵप  । । १८ । । नो
एवैतÆसा³ाÆकारो२ भूȶमदान×य यǺद ्भगवÆयशेषजीवȵनकायानां जीवभूताÆमभूते
परमाÆमȵन वासुदेव तीथµतमे पाč उपपȇे परया Ĝȁया परमादरसमाȵहतमनसा
सÏĒȵतपाȴदत×य सा³ादपवगµȀार×य यȵǾलȵनलयैȌयµम ्  । । १९ । । य×य ह वाव
³ुत् पतनĒ×खलनाȴदषु ȵववशः सकृȇामाȸभगृणन् पुơषः कमµबÊधनमǬसा ȵवधुनोȵत
य×य हैव Ēȵतबाधनं मुमु³वोऽÊयथैवोपलभÊते३  । । २० । । तद ्भǧा-नामाÆमवतां
सवƻषामाÆमÊयाÆमद आÆमतयैव  । । २१ । । न व ै भगवाȇूनममुÖया-नुजĀाह यƣत

******ebook converter DEMO Watermarks*******



पुनराÆमानु×मृȵतमोषणं मायामयभोगैȌयµमेवातनुतेȵत  । । २२ । । यǺद ्-
भगवतानȶधगताÊयोपायेन या¼ञा¼छलेनापƗत-×वशरीरावशेȵषतलोकčयो
वơणपाशैȊ सÏĒȵतमुǧो ȵगȳरदयाǏ चापȵवȁ इȵत होवाच  । । २३ । ।

ȱवतलके नीचे सुतल लोक है । उसमƶ महायश×वी पȱवčकɡɉतɞ ȱवरोचनपुč बȳल रहते हƹ ।
भगवान् ने इÊďका ȱĒय करनेके ȳलये अȰदȱतके गभµसे वटु-वामनƞपमƶ अवतीणµ होकर उनसे
तीनǂ लोक छɟन ȳलये थे । ȱफर भगवान् कɡ कृपास ेही उनका इस लोकमƶ Ēवेश Ɠआ । यहाँ
उÊहƶ जैसी उÆकृȌ सÏपȳǶ Ȳमली Ɠई है, वैसी इÊďाȰदके पास भी नहƭ है । अतः वे उÊहƭ
पू¾यतम Ēभुकɡ अपने धमाµचरणǼारा आराधना करते Ɠए यहाँ आज भी ȱनभµयतापूवµक रहते
हƹ  । । १८ । । राजन्! सÏपूणµ जीवǂके ȱनयÊता एवं आÆम×वƞप परमाÆमा भगवान् वासुदेव-जैसे
पू¾यतम, पवीčतम पाčके आनेपर उÊहƶ परम Ĝǽा और आदरके साथ Ȯ×थर ȲचǶसे Ȱदये Ɠए
भूȲमदानका यही कोई मु¸य फल नहƭ है ȱक बȳलको सुतल लोकका ऐȈयµ ĒाËत हो गया । यह
ऐȈयµ तो अȱनÆय है । ȱकÊतु वह भूȲमदान तो सा³ात् मो³का ही Ǽार है  । । १९ । । भगवान् का
तो छɢकने, ȱगरने और ȱफसलनेके समय ȱववश होकर एक बार नाम लेनेस ेभी मनुÖय सहसा
कमµ-बÊधनको काट देता है, जब ȱक मुमु³ुलोग इस कमµबÊधनको योगसाधन आȰद अÊय
अनेकǂ उपायǂका आĜय लेनेपर बड़े कȌसे कहƭ काट पाते हƹ  । । २० । । अतएव अपने संयमी
भǣ और ´ाȱनयǂको ×व×वƞप Ēदान करनेवाल े और सम×त Ēाȴणयǂके आÆमा
Ĝीभगवान् को आÆमभावसे ȱकये Ɠए भूȲमदानका यह फल नहƭ हो सकता  । । २१ । । भगवान् ने
यȰद बȳलको उसके सवµ×वदानके बदले अपनी ȱव×मृȱत करानेवाला यह मायामय भोग और
ऐȈयµ ही Ȱदया तो उÊहǂने उसपर यह कोई अनुĀह नहƭ ȱकया  । । २२ । । ȵजस समय कोई और
उपाय न देखकर भगवान् ने याचनाके छलसे उसका ȱčलोकɡका रा¾य छɟन ȳलया और उसके
पास केवल उसका शरीरमाč ही शेष रहने Ȱदया, तब वƝणके पाशǂमƶ बाँधकर पवµतकɡ
गुफामƶ डाल Ȱदये जानेपर उसने कहा था  । । २३ । ।

नूनं बतायं भगवानथƻषु न ȵनÖणातो योऽसाȵवÊďो य×य सȶचवो मÊčाय१ वृत
एकाÊततो बृह×पȵत×तमȵतहाय२ ×वयमुपेÊďेणाÆमानमयाचताÆमनȊाȷशषो नो एव
तȃा×यमȵतगÏभीरवयसः काल×य मÊवÊतरपȳरवृǺ ं ȵकयÒलोकčयȶमदम ्  । । २४ । ।
य×यानुदा×यमेवा-×मȻÆपतामहः ȵकल वěे न तु ×वȵपśयं यƣताकुतोभयं पदं दɣयमानं
भगवतः परȶमȵत भगवतोपरते खलु ×वȵपतȳर  । । २५ । । त×य
महानुभाव×यानुपथममृȹजतकषायः को वा×मȵȀधः पȳरहीणभगवदनुĀह३

उपȹजगȶमष-तीȵत  । । २६ । । त×यानुचȳरतमुपȳरȐाȵȀ×तȳरÖयते४ य×य भगवान्
×वयमȺखलजगद ्गुơनाµरायणो Ȁाȳर गदापाȸणरवȵतȒते ȵनजजनानुकȻÏपतƗदयो
येनाǨʧȒेन पदा दशकÊधरो योजनायुतायुतं ȴदȺ¹वजय उ¼चाȴटतः  । । २७ । ।

ततोऽध×ताǺलातले मयो नाम दानवेÊď-Ȳ×čपुराȶधपȵतभµगवता पुराȳरणा५
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ȵčलोकɥश ं ȶचकɥषुµणा ȵनदµ¹ध×वपुरčय×तÆĒसादाÒलÍधपदो मायाȵवनामाचायǇ६
महादेवेन पȳररȸ³तो ȵवगतसुदशµनभयो महीयते  । । २८ । ।

‘खेद है, यह ऐȈयµशाली इÊď ȱवǼान् होकर भी अपना स¼चा ×वाथµ ȳसǽ करनेमƶ कुशल
नहƭ है । इसने सÏमȱत लेनेके ȳलये अनÊयभावस ेबृह×पȱतजीको अपना मÊčी बनाया; ȱफर भी
उनकɡ अवहेलना करके इसने ĜीȱवÖणुभगवान् से उनका दा×य न माँगकर उनके Ǽारा मुझसे
अपने ȳलये ये भोग ही माँगे । ये तीन लोक तो केवल एक मÊवÊतरतक ही रहते हƹ, जो अनÊत
कालका एक अवयवमाč है । भगवान् के कƹ कयµके आगे भला, इन तु¼छ भोगǂका ·या मूÒय
है  । । २४ । । हमारे ȱपतामह ĒȔादजीने—भगवान् के हाथǂ अपने ȱपता ȱहरÅयकȳशपुके मारे
जानेपर—Ēभुकɡ सेवाका ही वर माँगा था । भगवान् देना भी चाहते थे, तो भी उनसे Ơर
करनेवाला समझकर उÊहǂने अपने ȱपताका ȱनÖकÅटक रा¾य लेना ×वीकार नहƭ
ȱकया  । । २५ । । वे बड़े महानुभाव थे । मुझपर तो न भगवान् कɡ कृपा ही है और न मेरी
वासनाए ँही शाÊत Ɠई हƹ; ȱफर मेरे-जैसा कौन पुƝष उनके पास पƓँचनेका साहस कर सकता
है?  । । २६ । । राजन्! इस बȳलका चȯरत हम आगे (अȌम ×कÊधमƶ) ȱव×तारसे कहƶगे । अपने
भǣǂके Ēȱत भगवान् का ƕदय दयास ेभरा रहता है । इसीस ेअȶखल जगत् के परम पूजनीय
गुƝ भगवान् नारायण हाथमƶ गदा ȳलये सुतल लोकमƶ राजा बȳलके Ǽारपर सदा उपȮ×थत रहते
हƹ । एक बार जब Ȱदȷ¹वजय करता Ɠआ घमंडी रावण वहाँ पƓँचा, तब उसे भगवान् ने अपने
पैरके अँगूठेकɡ ठोकरस ेही लाखǂ योजन Ơर फƶ क Ȱदया था  । । २७ । ।

सुतललोकसे नीचे तलातल है । वहाँ ȱčपुराȲधपȱत दानवराज मय रहता है । पहले तीनǂ
लोकǂको शाȷÊत Ēदान करनेके ȳलये भगवान् शंकरने उसके तीनǂ पुर भ×म कर Ȱदये थे । ȱफर
उÊहƭकɡ कृपासे उसे यह ×थान Ȳमला । वह मायाȱवयǂका परम गुƝ है और महादेवजीके Ǽारा
सुरȴ³त है, इसȳलये उसे सुदशµन चþसे भी कोई भय नहƭ है । वहाँके ȱनवासी उसका बƓत
आदर करते हƹ  । । २८ । ।

ततोऽध×ताÊमहातले काďवेयाणां सपाµणां नैकȷशरसां þोधवशो नाम गणः
कुहकत³क-काȷलयसुषेणाȴदĒधाना महाभोगवÊतः पतȼÆčराजाȶधपतेः
पुơषवाहादनवरतमुȵȀजमानाः१ ×वकलčापÆयसुƗÆकुटुÏबसǨेन ·वȶचÆĒमǺा
ȵवहरȻÊत  । । २९ । ।

ततोऽध×ताďसातल े दैतेया दानवाः पणयो नाम ȵनवातकवचाः कालेया
ȵहरÅयपुरवाȷसन इȵत ȵवबुधĒÆयनीका उÆपǻया महौजसो महासाहȷसनो भगवतः
सकललोकानुभाव×य हरेरेव२ तेजसा Ēȵतहतबलावलेपा३ ȵबलेशया इव वसȻÊत ये वै
सरमयेÊďƤÆया वाȽ¹भमµÊčवणाµ-ȸभȳरÊďाद ्ȵबÎयȵत  । । ३० । ।

ततोऽध×ताÆपाताल े नागलोकपतयो वासुȵकĒमुखाः
शङ्खकुȷलकमहाशङ्खȌेत-धनǬयधृतराȑशङ्खचूडकÏबलाȌतरदेवदǺादयो
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महाभोȵगनो महामषाµ४ ȵनवसȻÊत येषामु ह व ैपÀचसËतदशशतसहĞशीषाµणां फणासु
ȵवरȶचता महामणयो रोȶचÖणवः पातालȵववरȵतȶमरȵनकरं ×वरोȶचषा
ȵवधमȻÊत  । । ३१ । ।

उसके नीचे महातलमƶ कďसू ेउÆपȃ Ɠए अनेक ȳसरǂवाले सपǄका þोधवश नामक एक
समुदाय रहता है । उनमƶ कुहक, त³क, काȳलय और सुषेण आȰद Ēधान हƹ । उनके बड़े-बड़े
फन हƹ । वे सदा भगवान् के वाहन पȴ³राज गƝडजीसे डरते रहते हƹ; तो भी कभी-कभी अपने
×čी, पुč, Ȳमč और कुटुÏबके संगसे ĒमǶ होकर ȱवहार करने लगते हƹ  । । २९ । ।

उसके नीचे रसातलमƶ पȴण नामके दैÆय और दानव रहते हƹ । ये ȱनवातकवच, कालेय
और ȱहरÅयपुरवासी भी कहलाते हƹ । इनका देवताǓसे ȱवरोध है । ये जÊमसे ही बड़े बलवान्
और महान् साहसी होते हƹ । ȱकÊतु ȵजनका Ēभाव सÏपूणµ लोकǂमƶ फैला Ɠआ है, उन Ĝीहȯरके
तेजस ेबलाȴभमान चूणµ हो जानेके कारण ये सपǄके समान लुक-Ȳछपकर रहते हƹ तथा इÊďकɡ
Ơती सरमाके कहे Ɠए मÊčवणµƞप* वा·यके कारण सवµदा इÊďस ेडरते रहते हƹ  । । ३० । ।

रसातलके नीचे पाताल है । वहाँ शंख, कुȳलक, महाशंख, Ȉेत, धनंजय, धृतराȍ,
शंखचूड़, कÏबल, अȈतर और देवदǶ आȰद बड़े þोधी और बड़े-बड़े फनǂवाल ेनाग रहते हƹ ।
इनमƶ वासुȱक Ēधान हƹ । उनमƶसे ȱकसीके पाँच, ȱकसीके सात, ȱकसीके दस, ȱकसीके सौ और
ȱकसीके हजार ȳसर हƹ । उनके फनǂकɡ दमकती Ɠई मȴणयाँ अपने Ēकाशस ेपाताल-लोकका
सारा अÊधकार नȌ कर देती हƹ  । । ३१ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे
राȕाȰदȮ×थȱतȱबल×वगµमयाµदा ȱनƞपणं नाम चतुɕवɞशोऽÉयायः  । । २४ । ।

१. Ēा० पा०—पाȯरषदभू० । २. Ēा० पा०—भूय । ३. Ēा० पा०—तयोवƮयƷण  ।
* ‘आचतुथाµद ्भवेÆĞावः पातः पंचमषȎयोः’ अथाµत् चौथे मासतक जो गभµ ȱगरता है,

उसे ‘गभµĞाव’ कहते हƹ तथा पाँचवƶ और छठे मासमƶ ȱगरनेसे वह ‘गभµपात’ कहलाता है ।
१. Ēा० पा०—पȯरȴ³Ëत×वलǃकčयो । २. Ēा० पा०—यȁेतÆसा³ाÆकारो । ३. Ēा० पा०

—ऽÊयथेवेहोप० ।
१. Ēा० पा०—मÊčाय एकाÊततो वृतो बृह० । २. Ēा० पा०—हायोपेÊďेणाÆमान् माȳशषो

नो एव तदनुदा×यमȱत० । ३. Ēा० पा०—Āहमुपȵज० । ४. Ēा० पा०—मुǶर×माȱǼ×तȯरÖयते
यद ्भगवान् । ५. Ēा० पा०—ȱčपुराȯरणा ȱčलो·यथǋ । ६. Ēा० पा०—मायानामाचायǃ ।

१. Ēा० पा०—मुȱǼ¹नमनसा ×वक०  ।
२. Ēा० पा०—हरेȯरव  ।
३. Ēा० पा०—हतावलेपा ȱबलशया इव वसȷÊत ये वै सुरमये०  ।
४. Ēा० पा०—मषाµः सȷÊत  ।
* एक कथा आती है ȱक जब पȴण नामक दैÆयǂने पृÇवीको रसातलमƶ Ȳछपा ȳलया, तब
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इÊďने उसे ढँूढ़नेके ȳलये सरमा नामकɡ एक Ơतीको भेजा था । सरमासे दैÆयǂने सȹÊध करनी
चाही, परÊतु सरमाने सȹÊध न करके इÊďकɡ ×तुȱत करते Ɠए कहा था—‘हता इÊďेण पणयः
शयÉवम्’ (हे पȴणगण! तुम इÊďके हाथसे मरकर पृÇवीपर सो जाओ, इसी शापके कारण
उÊहƶ सदा इÊďका डर लगा रहता ह ै।
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अथ पÀचȽवɞशोऽÉयायः
Ĝीसङ्कषµणदेवका ȱववरण और ×तुȱत

Ĝीशुक उवाच

त×य मूलदेशे ɁčɢशȅोजनसहĞाÊतर आ×ते या वै कला भगवत×तामसी समा¸या-
तानÊत इȵत साÆवतीया ďȐृƥÕययोः सङ्कषµणमहȶमÆयȸभमानल³णं यं सङ्कषµण-
ȶमÆयाच³ते  । । १ । ।

य×येदं ȸ³ȵतमÅडलं भगवतोऽनÊतमूतƻः सहĞȷशरस एकȽ×मȇेव शीषµȸण
ȶĐयमाणं ȷसȁाथµ इव लÛयते  । । २ । । य×य ह वा इदं
कालेनोपसंȹजहीषµतोऽमषµȵवरȶचतơȶचर-ĕमद ्ĕुवोरÊतरेण साङ्कषµणो नाम ơď
एकादशȉूह×śय³Ȳ×čȷशखं शूलमुǺÏभयन् उदȵतȒत्  । । ३ । ।
य×याङ्ȶāकमलयुगलाơण-ȵवशदनखमȸणषÅडमÅडलेÖवȵहपतयः सह
साÆवतषµभैरेकाÊतभȷǧयोगेनावनमÊतः ×व-वदनाȵन पȳर×फुरÆकुÅडलĒभामȲÅडत-
गÅड×थलाÊयȵतमनोहराȸण Ēमुȴदतमनसः खलु ȵवलोकयȻÊत  । । ४ । । य×यैव ȵह
नागराजकुमायµ आȷशष आशासाना-ȊावµǨवलयȵवलȷसतȵवशदȵवपुलधवल-
सुभगơȶचरभुजरजत×तÏभेÖवगुơचÊदनकुङ्कुम-
पङ्कानुलेपेनावȷलÏपमाना×तदȸभमशµनोÊमȷथत
ƗदयमकरÉवजावेशơȶचरलȷलतȽ×मता×तद-
नुरागमदमुȴदतमदȵवघूɐणɢताơणकơणावलोक-नयनवदनारȵवÊदं सěीडं ȵकल
ȵवलोकयȻÊत  । । ५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! पाताललोकके नीचे तीस हजार योजनकɡ Ơरीपर
अनÊत नामसे ȱव¸यात भगवान् कɡ तामसी ȱनÆय कला है । यह अहंकारƞपा होनेस ेďȌा और
ơÕयको खƭचकर एक कर देती है, इसȳलये पांचराč आगमके अनुयायी भǣजन इसे
‘संकषµण’ कहते हƹ  । । १ । ।

इन भगवान् अनÊतके एक हजार म×तक हƹ । उनमƶसे एकपर रखा Ɠआ यह सारा
भूमÅडल सरसǂके दानेके समान Ȱदखायी देता है  । । २ । ।

Ēलयकाल उपȮ×थत होनेपर जब इÊहƶ इस ȱवȈका उपसंहार करनेकɡ इ¼छा होती है,
तब इनकɡ þोधवश घूमती Ɠई मनोहर ĕुकुȰटयǂके मÉयभागसे संकषµण नामक Ɲď Ēकट
होते हƹ । उनकɡ ȅूहसं¸या ¹यारह है । वे सभी तीन नेčǂवाल े होते हƹ और हाथमƶ तीन
नोकǂवाल ेशूल ȳलये रहते हƹ  । । ३ । । भगवान् संकषµणके चरणकमलǂके गोल-गोल ×व¼छ और
अƝणवणµ नख मȴणयǂकɡ पंȳǣके समान देदɟËयमान हƹ । जब अÊय Ēधान-Ēधान भǣǂके
सȱहत अनेकǂ नागराज अनÊय भȳǣभावसे उÊहƶ Ēणाम करते हƹ, तब उÊहƶ उन नखमȴणयǂमƶ
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अपने कुÅडलकाȷÊतमȮÅडत कमनीय कपोलǂवाले मनोहर मुखारȱवÊदǂकɡ मनमोȱहनी झाँकɡ
होती है और उनका मन आनÊदसे भर जाता है  । । ४ । । अनेकǂ नागराजǂकɡ कÊयाए ँ ȱवȱवध
कामनाǓसे उनके अंगमÅडलपर चाँदɟके खÏभǂके समान सुशोȴभत उनकɡ वलयȱवलȳसत
लंबी-लंबी Ȉेतवणµ सुÊदर भुजाǓपर अरगजा, चÊदन और कंुकुमपंकका लेप करती हƹ । उस
समय अंग×पशµसे मȳथत Ɠए उनके ƕदयमƶ कामका संचार हो जाता है । तब वे उनके
मदȱवȕल सकƝण अƝण नयनकमलǂसे सुशोȴभत तथा Ēेममदस ेमुȰदत मुखारȱवÊदकɡ ओर
मधुर मनोहर मुसकानके साथ सल¾जभावस े ȱनहारने लगती हƹ  । । ५ । । वे अनÊत गुणǂके
सागर आȰददेव भगवान् अनÊत अपने अमषµ (असहनशीलता) और रोषके वेगको रोके Ɠए
वहाँ सम×त लोकǂके कÒयाणके ȳलये ȱवराजमान हƹ  । । ६ । ।

स एव भगवाननÊतोऽनÊतगुणाणµव आȴददेव उपसंƗतामषµरोषवेगो लोकानां
×व×तय आ×ते  । । ६ । ।

Éयायमानः सुरासुरोरगȷसȁगÊधवµȵवȅाधर-
मुȵनगणैरनवरतमदमुȴदतȵवकृतȵवșललोचनः सुलȷलतमुखȳरकामृतेनाËयायमानः
×वपाषµद-ȵवबुधयूथपतीनपȳरÏलानरागनवतुलȷसका-मोदमÉवासवेन
माȅÊमधुकरěातमधुरगीतȸĜयं वैजयÊतƱ ×वां वनमालां नीलवासा एककुÅडलो
हलककुȴद कृतसुभगसुÊदरभुजो भगवाÊमाहेÊďो वारणेÊď इव काÀचनƱ
क³ामुदारलीलो ȵबभɍतɢ  । । ७ । ।

य एष एवमनुĜुतो१ Éयायमानो मुमु³ू-
णामनाȴदकालकमµवासनाĀȷथतमȵवȅामयं२ ƗदयĀȲÊथं सǻवरज×तमोमयमÊतƗµदयं
गत आशु ȵनɐभɢनȷǺ त×यानुभावान्३ भगवान् ×वायÏभुवो नारदः सह तुÏबुơणा
सभायां ĔȖणः संȎोकयामास  । । ८ । ।

उÆपȳǶȮ×थȱतलयहेतवोऽ×य कÒपाः
सǷवाȁाः Ēकृȱतगुणा यदɟ³याऽऽसन्  ।

यďपंू Đुवमकृतं यदेकमाÆमन्
नानाधाÆकथमु ह वेद त×य वÆमµ  । । ९

देवता, असुर, नाग, ȳसǽ, गÊधवµ, ȱवȁाधर और मुȱनगण भगवान् अनÊतका Éयान
ȱकया करते हƹ । उनके नेč ȱनरÊतर Ēेममदसे मुȰदत, चंचल और ȱवȕल रहते हƹ । वे सुलȳलत
वचनामृतसे अपने पाषµद और देवयूथपǂको सÊतुȌ करते रहते हƹ । उनके अंगपर नीलाÏबर
और कानǂमƶ केवल एक कुÅडल जगमगाता रहता है तथा उनका सुभग और सुÊदर हाथ
हलकɡ मूठपर रखा रहता है । वे उदारलीलामय भगवान् संकषµण गलेमƶ वैजयÊती माला धारण
ȱकये रहते हƹ, जो सा³ात् इÊďके हाथी ऐरावतके गलेमƶ पड़ी Ɠई सुवणµकɡ शंृखलाके समान
जान पड़ती है । ȵजसकɡ काȷÊत कभी फɡकɡ नहƭ पड़ती, ऐसी नवीन तुलसीकɡ गÊध और
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मधुर मकरÊदस े उÊमǶ Ɠए भǅरे ȱनरÊतर मधुर गंुजार करके उसकɡ शोभा बढ़ाते रहते
हƹ  । । ७ । ।

परीȴ³त्! इस Ēकार भगवान् अनÊत माहाÆÏय-Ĝवण और Éयान करनेसे मुमु³ुǓके
ƕदयमƶ आȱवभूµत होकर उनकɡ अनाȰदकालीन कमµवासनाǓसे Āȳथत सǷव, रज और
तमोगुणाÆमक अȱवȁामयी ƕदयĀȮÊथको तÆकाल काट डालते हƹ । उनके गुणǂका एक बार
ĔȒाजीके पुč भगवान् नारदने तुÏबुƝ गÊधवµके साथ ĔȒाजीकɡ सभामƶ इस Ēकार गान
ȱकया था  । । ८ । ।

ȵजनकɡ ơȱȌ पड़नेसे ही जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलयके हेतुभूत सǷवाȰद Ēाकृत
गुण अपने-अपने कायµमƶ समथµ होते हƹ, ȵजनका ×वƞप Đुव (अनÊत) और अकृत (अनाȰद) है
तथा जो अकेल े होते Ɠए ही इस नानाÆमक Ēपंचको अपनेमƶ धारण ȱकये Ɠए हƹ—उन
भगवान् संकषµणके तǷवको कोई कैसे जान सकता है  । । ९ । ।

मूɕतɞ नः पुƝकृपया बभार सǷवं
संशुǽं सदसȰददं ȱवभाȱत यč  ।

यÒलीलां मृगपȱतराददेऽनवȁा-
मादातंु ×वजनमनां×युदारवीयµः  । । १०

यȃाम Ĝुतमनुकɡतµयेदक×मा-
दातǃ वा यȰद पȱततः ĒलÏभनाǼा  ।

हÊÆयंहः सपȰद नृणामशेषमÊयं
कं शेषाद ्भगवत आĜयेÊमुमु³ुः  । । ११

मूधµÊयɉपɞतमणुवÆसहĞमूÉनǃ
भूगोल ंसȱगȯरसȯरÆसमुďसǷवम्  ।

आनÊÆयादȱनȲमतȱवþम×य भूÏनः
को वीयाµÅयȲधगणयेÆसहĞȵजȕः  । । १२

एवÏĒभावो भगवाननÊतो
ƟरÊतवीयǃƝगुणानुभावः  ।

मूले रसायाः Ȯ×थत आÆमतÊčो
यो लीलया Ûमां Ȯ×थतये ȱबभɉतɞ  । । १३

एता ȗेवेह नृȸभơपगÊतȉा गतयो यथाकमµȵवȵनɎमɢता यथोपदेशमनुवɐणɢताः
कामान् कामयमानैः  । । १४ । । एतावतीɍहɢ राजन् पुंसः ĒवृȷǺल³ण×य धमµ×य
ȵवपाकगतय उ¼चावचा ȵवसƥशा यथाĒȏं ȉाच¸ये ȵकमÊयÆकथयाम इȵत  । । १५ । ।

ȵजनमƶ यह कायµ-कारणƞप सारा Ēपंच भास रहा है तथा अपने ȱनजजनǂका ȲचǶ
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आकɉषɞत करनेके ȳलये कɡ Ɠई ȵजनकɡ वीरतापूणµ लीलाको परम पराþमी ȿसɞहने आदशµ
मानकर अपनाया है, उन उदारवीयµ संकषµण भगवान् ने हमपर बड़ी कृपा करके यह ȱवशुǽ
सǷवमय ×वƞप धारण ȱकया है  । । १० । । ȵजनके सुने-सुनाये नामका कोई पीȲड़त अथवा
पȱतत पुƝष अक×मात् अथवा हँसीमƶ भी उ¼चारण कर लेता है तो वह पुƝष Ơसरे मनुÖयǂके
भी सारे पापǂको तÆकाल नȌ कर देता है—ऐसे शेषभगवान् को छोड़कर मुमु³ु पुƝष और
ȱकसका आĜय ले सकता है?  । । ११ । । यह पवµत, नदɟ और समुďाȰदस ेपूणµ सÏपूणµ भूमÅडल
उन सहĞशीषाµ भगवान् के एक म×तकपर एक रजःकणके समान रखा Ɠआ है । वे अनÊत हƹ,
इसȳलये उनके पराþमका कोई पȯरमाण नहƭ है । ȱकसीके हजार जीभƶ हǂ, तो भी उन
सवµȅापक भगवान् के पराþमǂकɡ गणना करनेका साहस वह कैस ेकर सकता है?  । । १२ । ।
वा×तवमƶ उनके वीयµ, अȱतशय गुण और Ēभाव असीम हƹ । ऐस ेĒभावशाली भगवान् अनÊत
रसातलके मूलमƶ अपनी ही मȱहमामƶ Ȯ×थत ×वतÊč हƹ और सÏपूणµ लोकǂकɡ Ȯ×थȱतके ȳलये
लीलासे ही पृÇवीको धारण ȱकये Ɠए हƹ  । । १३ । ।

राजन्! भोगǂकɡ कामनावाले पुƝषǂकɡ अपने कमǄके अनुसार ĒाËत होनेवाली
भगवान् कɡ रची Ɠई ये ही गȱतयाँ हƹ । इÊहƶ ȵजस Ēकार मƹने गुƝमुखस ेसुना था, उसी Ēकार
तुÏहƶ सुना Ȱदया  । । १४ । । मनुÖयको ĒवृȳǶƞप धमµके पȯरणाममƶ ĒाËत होनेवाली जो पर×पर
ȱवल³ण ऊँची-नीची गȱतयाँ हƹ, वे इतनी ही हƹ; इÊहƶ तुÏहारे Ēȋके अनुसार मƹने सुना Ȱदया ।
अब बताओ और ·या सुनाऊँ?  । । १५ । ।
इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां पÀचम×कÊधे भूȱववरȱवÉयुपवणµनं नाम

पÀचȽवɞशोऽÉयायः  । । २५ । ।

१. Ēा० पा०—मनुĜुतोऽȴभÉयाय० । २. Ēा० पा०—कमµणां वा० । ३. Ēा० पा०—
भावमुǼहन् भग० ।
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अथ षड् ȽवɞशोऽÉयायः
नरकǂकɡ ȱवȴभȃ गȱतयǂका वणµन

राजोवाच

महषµ एतȀैȶचśय ंलोक×य कथȶमȵत  । । १ । ।

ऋȱषƝवाच

ȵčगुणÆवाÆकतुµः१ Ĝȁया कमµगतयः पृथȺ¹वधाः सवाµ एव सवµ×य तारतÏयेन
भवȻÊत  । । २ । ।

अथेदानƱ Ēȵतȵषȁल³ण×याधमµ×य तथैव कतुµः२ Ĝȁाया वैसाƥÕयाÆकमµफलं
ȵवसƥशं भवȵत या ȗनाȅȵवȅया३ कृतकामानां तÆपȳरणामल³णाः सृतयः सहĞशः
ĒवृǺा×तासां ĒाचुयƻणानुवणµȶयÖयामः  । । ३ । ।

राजोवाच

नरका नाम भगवन् Ɂकɢ देशȵवशेषा अथवा बȵहȲ×čलो·या आहोȽ×वदÊतराल
इȵत  । । ४ । ।

ऋȱषƝवाच

अÊतराल एव ȵčजगÆया×तु ȴदȷश दȸ³ण×या-मध×ताद ्भूमेơपȳरȐा¼च
जलाȅ×यमȻ¹नÖवा-Ǻादयः ȵपतृगणा ȴदȷश ×वानां गोčाणां परमेण समाȶधना सÆया
एवाȷशष आशासाना ȵनवसȻÊत  । । ५ । ।

यč ह वाव भगवान् ȵपतृराजो वैव×वतः ×वȵवषयं Ēाȵपतेषु ×वपुơषैजµÊतुषु
सÏपरेतेषु यथाकमाµवȅं दोषमेवानुÒलङ्ȶघतभगव¼छासनः सगणो दम ंधारयȵत  । । ६ । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—महषƷ! लोगǂको जो ये ऊँची-नीची गȱतयाँ ĒाËत होती हƹ, उनमƶ
इतनी ȱवȴभȃता ·यǂ है?  । । १ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—राजन्! कमµ करनेवाले पुƝष साȹǷवक, राजस और तामस—
तीन Ēकारके होते हƹ तथा उनकɡ ĜǽाǓमƶ भी भेद रहता है । इस Ēकार ×वभाव और
Ĝǽाके भेदसे उनके कमǄकɡ गȱतयाँ भी ȴभȃ-ȴभȃ होती हƹ और ÊयूनाȲधकƞपमƶ ये सभी
गȱतयाँ सभी कताµǓको ĒाËत होती हƹ  । । २ । ।
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इसी Ēकार ȱनȱषǽ कमµƞप पाप करनेवालǂको भी उनकɡ Ĝǽाकɡ असमानताके
कारण समान फल नहƭ Ȳमलता । अतः अनाȰद अȱवȁाके वशीभूत होकर कामनापूवµक ȱकये
Ɠए उन ȱनȱषǽ कमǄके पȯरणाममƶ जो हजारǂ तरहकɡ नारकɡ गȱतयाँ होती हƹ, उनका
ȱव×तारसे वणµन करƶगे  । । ३ । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! आप ȵजनका वणµन करना चाहते हƹ, वे नरक इसी
पृÇवीके कोई देशȱवशेष हƹ अथवा ȱčलोकɡस ेबाहर या इसीके भीतर ȱकसी जगह हƹ?  । । ४ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—राजन्! वे ȱčलोकɡके भीतर ही हƹ तथा दȴ³णकɡ ओर पृÇवीसे
नीचे जलके ऊपर Ȯ×थत हƹ । इसी Ȱदशामƶ अȷ¹नÖवाǶ आȰद ȱपतृगण रहते हƹ, वे अÆयÊत
एकाĀतापूवµक अपने वंशधरǂके ȳलये मंगलकामना ȱकया करते हƹ  । । ५ । ।

उस नरकलोकमƶ सूयµके पुč ȱपतृराज भगवान् यम अपने सेवकǂके सȱहत रहते हƹ तथा
भगवान् कɡ आ´ाका उÒलंघन न करते Ɠए, अपने ƠतǂǼारा वहाँ लाये Ɠए मृत Ēाȴणयǂको
उनके ƟÖकमǄके अनुसार पापका फल दÅड देते हƹ  । । ६ । ।

तč हैके नरकानेकɁवɢशɁतɢ गणयȻÊत  । अथ तां×ते राजȇामƢपल³णतो-
ऽनुþȶमÖयाम×ताȶमĞोऽÊधताȶमĞो रौरवो महारौरवः कुÏभीपाकः कालसूčमȷसपčवनं
सूकरमुखमÊधकूपः कृȶमभोजनः सÊदंश×तËतसूɎमɢवµąकÅटकशाÒमली वैतरणी
पूयोदः Ēाणरोधो ȵवशसनं लालाभ³ः सारमेयादनमवीȶचरयःपानȶमȵत  । ȵकÀच
³ारकदµमो र³ोगणभोजनः शूलĒोतो दÊदशूकोऽवटȵनरोधनः पयाµवतµनः
सूचीमुखȶमÆयȐाɁवɢशȵतनµरका ȵवȵवध-यातनाभूमयः  । । ७ । ।

तč य×तु परȵवǺापÆयकलčाÅयपहरȵत स ȵह कालपाशबȁो
यमपुơषैरȵतभयानकै-×ताȶमĞे नरके बलाȶȇपाÆयते अनशनानुदपान-
दÅडताडनसंतजµनाȴदȸभयाµतनाȸभयाµÆयमानो जÊतुयµč कÕमलमासाȴदत एकदैव
मू¼छाµमुपयाȵत ताȶमĞĒाये  । । ८ । । एवमेवाÊधताȶमĞे य×तु वÀचȶयÆवा पुơषं
दारादɣनुपयुङ्ǧे यč शरीरी ȵनपाÆयमानो यातना×थो वेदनया नȐमȵतनµȐ-ƥȵȐȊ
भवȵत यथा वन×पȵतवृµȋयमानमूल-×त×मादÊधताȶमĞं तमुपȴदशȻÊत  । । ९ । ।

यȲ×Æवह वा एतदहȶमȵत ममेदȶमȵत भूतďोहेण केवल ं ×वकुटुÏबमेवानुȴदनं
ĒपुÖणाȵत स तȴदह ȵवहाय ×वयमेव तदशुभेन रौरवे ȵनपतȵत  । । १० । । य े ȺÆवह
यथैवामुना ȵवɁहɢȷसता जÊतवः परč यमयातनामुपगतं त एव ơरवो भूÆवा तथा तमेव
ȵवɁहɢसȻÊत त×माद ्रौरवȶमÆयाƕ ơơȳरȵत सपाµदȵत-þूरसǻव×यापदेशः  । । ११ । ।

परीȴ³त्! कोई-कोई लोग नरकǂकɡ सं¸या इ·कɡस बताते हƹ । अब हम नाम, ƞप और
ल³णǂके अनुसार उनका þमशः वणµन करते हƹ । उनके नाम ये हƹ—ताȲमĞ, अÊधताȲमĞ,
रौरव, महारौरव, कुÏभीपाक, कालसूč, अȳसपčवन, सूकरमुख, अÊधकूप, कृȲमभोजन,
सÊदंश, तËतसूɊमɞ, वąकÅटकशाÒमली, वैतरणी, पूयोद, Ēाणरोध, ȱवशसन, लालाभ³,
सारमेयादन, अवीȲच और अयःपान । इनके ȳसवा ³ारकदµम, र³ोगणभोजन, शूलĒोत,
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दÊदशूक, अवटȱनरोधन, पयाµवतµन और सूचीमुख—ये सात और Ȳमलाकर कुल अǫाईस
नरक तरह-तरहकɡ यातनाǓको भोगनेके ×थान हƹ  । । ७ । ।

जो पुƝष Ơसरǂके धन, सÊतान अथवा ȸ×čयǂका हरण करता है, उसे अÆयÊत भयानक
यमƠत कालपाशमƶ बाँधकर बलात् ताȲमĞ नरकमƶ ȱगरा देते हƹ । उस अÊधकारमय नरकमƶ उसे
अȃ-जल न देना, डंडे लगाना और भय Ȱदखलाना आȰद अनेक Ēकारके उपायǂसे पीȲड़त
ȱकया जाता है । इससे अÆयÊत Ɵःखी होकर वह एकाएक मूȮ¼छµत हो जाता है  । । ८ । । इसी
Ēकार जो पुƝष ȱकसी Ơसरेको धोखा देकर उसकɡ ×čी आȰदको भोगता है, वह अÊधताȲमĞ
नरकमƶ पड़ता है । वहाँकɡ यातनाǓमƶ पड़कर वह जड़स ेकटे Ɠए वृ³के समान, वेदनाके मारे
सारी सुध-बुध खो बैठता है और उसे कुछ भी नहƭ सूझ पड़ता । इसीसे इस नरकको
अÊधताȲमĞ कहते हƹ  । । ९ । ।

जो पुƝष इस लोकमƶ ‘यह शरीर ही मƹ Ɣँ और ये ×čी-धनाȰद मेरे हƹ’ ऐसी बुȵǽस ेƠसरे
Ēाȴणयǂसे ďोह करके ȱनरÊतर अपने कुटुÏबके ही पालन-पोषणमƶ लगा रहता है, वह अपना
शरीर छोड़नेपर अपने पापके कारण ×वयं ही रौरव नरकमƶ ȱगरता है  । । १० । । इस लोकमƶ
उसने ȵजन जीवǂको ȵजस Ēकार कȌ पƓँचाया होता है परलोकमƶ यमयातनाका समय
आनेपर वे जीव ‘ƝƝ’ होकर उसे उसी Ēकार कȌ पƓँचाते हƹ । इसीȳलये इस नरकका नाम
‘रौरव’ है । ‘ƝƝ’ सपµस ेभी अȲधक þूर ×वभाववाले एक जीवका नाम है  । । ११ । ।

एवमेव महारौरवो यč ȵनपȵततं पुơषं þȉादा१ नाम ơरव×तं þȉेण घातयȻÊत
यः केवल ंदेहÏभरः  । । १२ । ।

यȲ×Æवह वा उĀः पशून् पȸ³णो वा Ēाणत उपरÊधयȵत तमपकơणं पुơषादैरȵप
ȵवगɍहɢतममुč यमानुचरा कुÏभीपाके तËततैले-उपरÊधयȻÊत  । । १३ । । यȲ×Æवह
ȵपतृȵवĒĔȖĐुक् स कालसूčसं´के नरके अयुतयोजनपȳरमÅडल ेताĖमये२ तËतखले
उपयµध×ताद¹ÊयकाµÎया-मȵततËयमानेऽȸभȵनवेȷशतः ³ुȻÆपपासाÎयां च
दȗमानाÊतबµȵहःशरीर आ×ते शेते३ चेȐतेऽवȵतȒȵत पȳरधावȵत च यावȻÊत पशुरोमाȸण
तावȀषµसहĞाȸण  । । १४ । ।

यȲ×Æवह४ वै ȵनजवेदपथादनापȅपगतः पाखÅडं चोपगत×तमȷसपčवनं ĒवेÕय
कशया ĒहरȻÊत तč हासाȵवत×ततो धावमान
उभयतोधारै×तालवनाȷसपčैȲÕछȅमानसवाµǨो हा हतोऽ×मीȵत परमया वेदनया
मूȲ¼छµतः पदे पदे ȵनपतȵत ×वधमµहा पाखÅडानुगतं५ फल ंभुङ्ǧे  । । १५ । ।

ऐसा ही महारौरव नरक है । इसमƶ वह ȅȳǣ जाता है, जो और ȱकसीकɡ परवा न कर
केवल अपने ही शरीरका पालन-पोषण करता है । वहाँ क¼चा मांस खानेवाले ƝƝ इसे मांसके
लोभस ेकाटते हƹ  । । १२ । ।
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जो þूर मनुÖय इस लोकमƶ अपना पेट पालनेके ȳलये जीȱवत पशु या पȴ³यǂको राँधता
है, उस ƕदयहीन, रा³सǂसे भी गये-बीते पुƝषको यमƠत कुÏभीपाक नरकमƶ ल े जाकर
खौलते Ɠए तैलमƶ राँधते हƹ  । । १३ । ।

जो मनुÖय इस लोकमƶ माता-ȱपता, ĔाȒण और वेदस े ȱवरोध करता है, उसे यमƠत
कालसूč नरकमƶ ले जाते हƹ । इसका घेरा दस हजार योजन है । इसकɡ भूȲम ताँबेकɡ है । इसमƶ
जो तपा Ɠआ मैदान है, वह ऊपरसे सूयµ और नीचेस ेअȷ¹नके दाहसे जलता रहता है । वहाँ
पƓँचाया Ɠआ पापी जीव भूख-Ëयाससे ȅाकुल हो जाता है और उसका शरीर बाहर-भीतरसे
जलने लगता है । उसकɡ बेचैनी यहाँतक बढ़ती है ȱक वह कभी बैठता है, कभी लेटता है,
कभी छटपटाने लगता है, कभी खड़ा होता है और कभी इधर-उधर दौड़ने लगता है । इस
Ēकार उस नर-पशुके शरीरमƶ ȵजतने रोम होते हƹ, उतने ही हजार वषµतक उसकɡ यह Ɵगµȱत
होती रहती है  । । १४ । ।

जो पुƝष ȱकसी Ēकारकɡ आपȳǶ न आनेपर भी अपने वैȰदक मागµको छोड़कर अÊय
पाखÅडपूणµ धमǄका आĜय लेता है, उसे यमƠत अȳसपčवन नरकमƶ ले जाकर कोड़ǂसे
पीटते हƹ । जब मारसे बचनेके ȳलये वह इधर-उधर दौड़ने लगता है, तब उसके सारे अंग
तालवनके तलवारके समान पैने पǶǂस,े ȵजनमƶ दोनǂ ओर धारƶ होती हƹ, टूक-टूक होने लगते
हƹ । तब वह अÆयÊत वेदनास े‘हाय, मƹ मरा!’ इस Ēकार ȲचÒलाता Ɠआ पद-पदपर मूȮ¼छµत
होकर ȱगरने लगता है । अपने धमµको छोड़कर पाखÅडमागµमƶ चलनेसे उसे इस Ēकार अपने
कुकमµका फल भोगना पड़ता है  । । १५ । ।

यȲ×Æवह व ैराजा राजपुơषो वा अदÅड् ये दÅडं Ēणयȵत ĔाȖणे वा शरीरदÅडं स
पापीयाȇरकेऽमुč सूकरमुखे ȵनपतȵत तčाȵतबलैɍवɢȵनȻÖपÖयमाणावयवो
यथैवेहे³ुखÅड आतµ×वरेण ×वनयन् ·वȶचÊमूȲ¼छµतः कÕमल-मुपगतो यथैवेहाƥȐदोषा
उपơȁाः  । । १६ । ।

यȲ×Æवह व ै भूतानामीȌरोपकȽÒपतवृǺीना-मȵवȵवǧपरȉथानां ×वयं
पुơषोपकȽÒपत-वृȷǺɍवɢȵवǧपरȉथो ȉथामाचरȵत स परčाÊधकूप े तदȸभďोहेण
ȵनपतȵत तč हासौ तैजµÊतुȸभः पशुमृगपȸ³सरीसृपैमµशकयूकामÆकुणमȸ³-काȴदȸभयƻ
के चाȸभďɱ¹धा×तैः सवµतोऽȸभďɱȗ-माण×तमȷस ȵवहतȵनďाȵनवृµȵतरलÍधाव×थानः
पȳरþामȵत यथा कुशरीरे जीवः  । । १७ । ।

यȲ×Æवह वा असंȵवभ¾याȏाȵत यȺÆकÀचनोपनतमȵनɎमɢतपÀचय´ो
वायससं×तुतः स परč कृȶमभोजने नरकाधमे ȵनपतȵत तč शतसहĞयोजने कृȶमकुÅडे
कृȶमभूतः ×वयं कृȶमȸभरेव भÛयमाणः कृȶमभोजनो यावǺदĒǺा-
ĒƓतादोऽȵनवƻशमाÆमानं यातयते  । । १८ । ।

इस लोकमƶ जो पुƝष राजा या राजकमµचारी होकर ȱकसी ȱनरपराध मनुÖयको दÅड देता
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है अथवा ĔाȒणको शरीरदÅड देता है, वह महापापी मरकर सूकरमुख नरकमƶ ȱगरता है । वहाँ
जब महाबली यमƠत उसके अंगǂको कुचलते हƹ, तब वह कोÒƔमƶ पेरे जाते Ɠए गȃǂके समान
पीȲड़त होकर, ȵजस Ēकार इस लोकमƶ उसके Ǽारा सताये Ɠए ȱनरपराध Ēाणी रोते-ȲचÒलाते
थे, उसी Ēकार कभी आतµ ×वरसे ȲचÒलाता और कभी मूȮ¼छµत हो जाता है  । । १६ । ।

जो पुƝष इस लोकमƶ खटमल आȰद जीवǂकɡ Ƚहɞसा करता है, वह उनस ेďोह करनेके
कारण अÊधकूप नरकमƶ ȱगरता है । ·यǂȱक ×वयं भगवान् ने ही रǣपानाȰद उनकɡ वृȳǶ बना
दɟ है और उÊहƶ उसके कारण Ơसरǂको कȌ पƓँचनेका ´ान भी नहƭ है; ȱकÊतु मनुÖयकɡ वृȳǶ
भगवान् ने ȱवȲध-ȱनषेधपूवµक बनायी है और उसे Ơसरǂके कȌका ´ान भी है । वहाँ वे पशु,
मृग, प³ी, साँप आȰद रƶगनेवाल ेजÊतु, म¼छर, जूँ, खटमल और म·खी आȰद जीव—ȵजनसे
उसने ďोह ȱकया था—उसे सब ओरसे काटते हƹ । इससे उसकɡ ȱनďा और शाȷÊत भंग हो
जाती है और ×थान न Ȳमलनेपर भी वह बेचैनीके कारण उस घोर अÊधकारमƶ इस Ēकार
भटकता रहता है जैस ेरोगĀ×त शरीरमƶ जीव छटपटाया करता है  । । १७ । ।

जो मनुÖय इस लोकमƶ ȱबना पंचमहाय´ ȱकये तथा जो कुछ Ȳमल,े उसे ȱबना ȱकसी
Ơसरेको Ȱदये ×वयं ही खा लेता है, उसे कौएके समान कहा गया है । वह परलोकमƶ
कृȲमभोजन नामक ȱनकृȌ नरकमƶ ȱगरता ह ै। वहाँ एक लाख योजन लंबा-चौड़ा एक कɡड़ǂका
कुÅड है । उसीमƶ उसे भी कɡड़ा बनकर रहना पड़ता है और जबतक अपने पापǂका ĒायȴȆǶ
न करनेवाले उस पापीके—ȱबना Ȱदये और ȱबना हवन ȱकये खानेके—दोषका अ¼छɟ तरह
शोधन नहƭ हो जाता, तबतक वह उसीमƶ पड़ा-पड़ा कȌ भोगता रहता है । वहाँ कɡड़े उसे
नोचते हƹ और वह कɡड़ǂको खाता है  । । १८ । ।

यȲ×Æवह व ै×तेयेन बलाȀा ȵहरÅयरÆनादɣȵन ĔाȖण×य वापहरÆयÊय×य वानापȴद
पुơष×तममुč राजन् यमपुơषा अय×मयैरȻ¹नȵपÅडैः१ सÊदंशै×Æवȶच ȵनÖकुषȻÊत  । । १९ । ।

यȲ×Æवह वा अगÏयां Ȳ×čयमगÏयं वा पुơष ं योȵषदȸभग¼छȵत२ तावमुč कशया
ताडयÊतȽ×त¹मया३ सूÏयाµ लोहमÐया पुơषमाȷलǨयȻÊत Ȳ×čय ं च पुơषƢपया४
सूÏयाµ  । । २० । ।

यȲ×Æवह व ै सवाµȸभगम×तममुč ȵनरय े वतµमानं वąकÅटकशाÒमलीमारोËय
ȵनÖकषµȻÊत  । । २१ । ।

य े ȺÆवह व ै राजÊया राजपुơषा वा अपाखÅडा धमµसेतून्५ ȸभÊदȻÊत ते सÏपरेÆय
वैतरÅयां ȵनपतȻÊत ȸभȇमयाµदा×त×यां ȵनरयपȳरखाभूतायां नȅां यादोगणैȳरत×ततो
भÛयमाणा आÆमना न ȵवयु¾यमानाȊासुȸभơȗमानाः ×वाघेन कमµपाकमनु×मरÊतो
ȵवÅमूčपूयशोȸणतकेश-नखाȲ×थमेदोमांसवसावाȵहÊयामुपतËयÊते  । । २२ । ।

य े ȺÆवह व ै वृषलीपतयो नȐशौचाचार-ȵनयमा×Æयǧल¾जाः पशुचयाǏ चरȻÊत ते
चाȵप ĒेÆय पूयȵवÅमूčȎेÖममलापूणाµणµवे ȵनपतȻÊत तदेवाȵतबीभȽÆसतमȏȻÊत  । । २३ । ।
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राजन्! इस लोकमƶ जो ȅȳǣ चोरी या बरजोरीस ेĔाȒणके अथवा आपȳǶका समय न
होनेपर भी ȱकसी Ơसरे पुƝषके सुवणµ और रÆनाȰदका हरण करता है, उसे मरनेपर यमƠत
सÊदंश नामक नरकमƶ ल ेजाकर तपाये Ɠए लोहेके गोलǂसे दागते हƹ और सँड़सीस ेउसकɡ
खाल नोचते हƹ  । । १९ । । इस लोकमƶ यȰद कोई पुƝष अगÏया ×čीके साथ सÏभोग करता है
अथवा कोई ×čी अगÏय पुƝषसे ȅȴभचार करती है, तो यमƠत उसे तËतसूɊमɞ नामक नरकमƶ
ल ेजाकर कोड़ǂसे पीटते हƹ तथा पुƝषको तपाये Ɠए लोहेकɡ ×čी-मूɉतɞसे और ×čीको तपायी
Ɠई पुƝष-Ēȱतमास ेआȿलɞगन कराते हƹ  । । २० । । जो पुƝष इस लोकमƶ पशु आȰद सभीके साथ
ȅȴभचार करता है, उसे मृÆयुके बाद यमƠत वąकÅटकशाÒमली नरकमƶ ȱगराते हƹ और
वąके समान कठोर काँटǂवाले सेमरके वृ³पर चढ़ाकर ȱफर नीचेकɡ ओर खƭचते हƹ  । । २१ । ।

जो राजा या राजपुƝष इस लोकमƶ ĜेȎ कुलमƶ जÊम पाकर भी धमµकɡ मयाµदाका उ¼छेद
करते हƹ, वे उस मयाµदाȱतþमणके कारण मरनेपर वैतरणी नदɟमƶ पटके जाते हƹ । यह नदɟ
नरकǂकɡ खाईके समान है; उसमƶ मल, मूč, पीब, Ɲǣ, केश, नख, हǱी, चबƮ, मांस और
म¾जा आȰद गंदɟ चीजƶ भरी Ɠई हƹ । वहाँ ȱगरनेपर उÊहƶ इधर-उधरसे जलके जीव नोचते हƹ ।
ȱकÊतु इससे उनका शरीर नहƭ छूटता, पापके कारण Ēाण उसे वहन ȱकये रहते हƹ और वे उस
Ɵगµȱतको अपनी करनीका फल समझकर मन-ही-मन सÊतËत होते रहते हƹ  । । २२ । । जो लोग
शौच और आचारके ȱनयमǂका पȯरÆयाग कर तथा ल¾जाको ȱतलांजȳल देकर इस लोकमƶ
शूďाǓके साथ सÏबÊध गाँठकर पशुǓके समान आचरण करते हƹ, वे भी मरनेके बाद पीब,
ȱवȎा, मूč, कफ और मलसे भरे Ɠए पूयोद नामक समुďमƶ ȱगरकर उन अÆयÊत घृȴणत
व×तुǓको ही खाते हƹ  । । २३ । ।

य े ȺÆवह वै Ȍगदµभपतयो ĔाȖणादयो मृगयाȵवहारा अतीथƻ च मृगाȶȇºनȻÊत
तानȵप सÏपरेताÒलँÛयभूतान् यमपुơषा इषुȸभɍवɢÉयȻÊत  । । २४ । ।

य े ȺÆवह वै दाȲÏभका दÏभय´ेषु पशून् ȵवशसȻÊत तानमुȼÖमÒलʼके वैशसे नरके
पȵतताȶȇरयपतयो यातȶयÆवा ȵवशसȻÊत  । । २५ । ।

यȲ×Æवह व ै सवणाǏ भायाǏ ȵȀजो रेतः पाययȵत काममोȵहत×तं पापकृतममुč
रेतःकुÒयायां पातȶयÆवा रेतः सÏपाययȻÊत  । । २६ । ।

य ेȺÆवह व ैद×यवोऽȻ¹नदा गरदा Āामान् साथाµन् वा ȵवलुÏपȻÊत राजानो राजभटा
वा तांȊाȵप ȵह परेÆय यमƤता वąदंȑाः Ȍानः सËतशताȵन ɁवɢशȵतȊ सरभसं
खादȻÊत  । । २७ । ।

यȲ×Æवह वा अनृतं वदȵत साÛय े ďȉ-ȵवȵनमये दाने वा कथȲÀचÆस व ै ĒेÆय
नरकेऽवीȶचमÆयधःȷशरा ȵनरवकाश े योजनशतो¼Ąायाद ् ȵगȳरमूÉनµः सÏपाÆयते यč
जलȶमव ×थलमÕमपृȒमवभासते तदवीȶचमȷǺलशो ȵवशीयµमाणशरीरो न ȶĖयमाणः
पुनरारोȵपतो ȵनपतȵत  । । २८ । ।

यȲ×Æवह वै ȵवĒो राजÊयो वैÕयो वा सोमपीथ×तÆकलčं वा सुरां ěत×थोऽȵप वा
ȵपबȵत Ēमादत×तेषां ȵनरय ंनीतानामुरȷस पदाऽऽþÏया×ये वȷȕना ďवमाणं काÖणाµयसं
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ȵनȵषÀचȻÊत  । । २९ । ।

इस लोकमƶ जो ĔाȒणाȰद उ¼च वणµके लोग कुǶे या गधे पालते और ȳशकार आȰदमƶ
लगे रहते हƹ तथा शा×čके ȱवपरीत पशुǓका वध करते हƹ, मरनेके पȆात् वे Ēाणरोध नरकमƶ
डाल ेजाते हƹ और वहाँ यमƠत उÊहƶ लÛय बनाकर बाणǂसे बƭधते हƹ  । । २४ । । जो पाखÅडीलोग
पाखÅडपूणµ य´ǂमƶ पशुǓका वध करते हƹ, उÊहƶ परलोकमƶ वैशस (ȱवशसन) नरकमƶ डालकर
वहाँके अȲधकारी बƓत पीड़ा देकर काटते हƹ  । । २५ । । जो ȱǼज कामातुर होकर अपनी सवणाµ
भायाµको वीयµपान कराता है, उस पापीको मरनेके बाद यमƠत वीयµकɡ नदɟ (लालभ³ नामक
नरक)-मƶ डालकर वीयµ ȱपलाते हƹ  । । २६ । । जो कोई चोर अथवा राजा या राजपुƝष इस
लोकमƶ ȱकसीके घरमƶ आग लगा देते हƹ, ȱकसीको ȱवष दे देते हƹ अथवा गाँवǂ या ȅापाȯरयǂकɡ
टोȳलयǂको लूट लेते हƹ, उÊहƶ मरनेके पȆात् सारमेयादन नामक नरकमƶ वąकɡ-सी दाढ़ǂवाले
सात सौ बीस यमƠत कुǶे बनकर बड़े वेगस ेकाटने लगते हƹ  । । २७ । । इस लोकमƶ जो पुƝष
ȱकसीकɡ गवाही देनेमƶ, ȅापारमƶ अथवा दानके समय ȱकसी भी तरह झूठ बोलता है, वह
मरनेपर आधारशूÊय अवीȲचमान् नरकमƶ पड़ता है । वहाँ उसे सौ योजन ऊँचे पहाड़के
ȳशखरस े नीचेको ȳसर करके ȱगराया जाता ह ै। उस नरककɡ पÆथरकɡ भूȲम जलके समान
जान पड़ती है । इसीȳलये इसका नाम अवीȲचमान् है । वहाँ ȱगराये जानेस े उसके शरीरके
टुकड़े-टुकड़े हो जानेपर भी Ēाण नहƭ ȱनकलते, इसȳलये इसे बार-बार ऊपर ले जाकर पटका
जाता है  । । २८ । ।

जो ĔाȒण या ĔाȒणी अथवा ěतमƶ Ȯ×थत और कोई भी Ēमादवश मȁपान करता है
तथा जो ³ȱčय या वैÕय सोमपान* करता है, उÊहƶ यमƠत अयःपान नामके नरकमƶ ल ेजाते हƹ
और उनकɡ छातीपर पैर रखकर उनके मँुहमƶ आगसे गलाया Ɠआ लोहा डालते हƹ  । । २९ । ।

अथ च यȲ×Æवह१ वा आÆमसÏभावनेन ×वयमधमो
जÊमतपोȵवȅाचारवणाµĜमवतो वरीयसो न बƓ मÊयेत स मृतक एव मृÆवा ³ारकदµमे
ȵनरयेऽवाक् ȷशरा ȵनपाȵततो ƣरÊता यातना ȗȏुते  । । ३० । ।

य ेȺÆवह व ैपुơषाः पुơषमेधेन यजÊते याȊ Ȳ×čयो२ नृपशून् खादȻÊत तांȊ ते पशव
इव३ ȵनहता यमसदने यातयÊतो र³ोगणाः सौȵनका इव ×वȶधȵतनावदायासृक् ȵपबȻÊत
नृÆयȻÊत च गायȻÊत च ƗÖयमाणा यथेह पुơषादाः  । । ३१ । ।

य ेȺÆवह वा अनागसोऽरÅये Āामे वा वैĜÏभकैơपसृतानुपȵवĜÏभÐय ȹजजीȵवषून्
शूलसूčाȴदषूपĒोतान् þɥडनकतया यातयȻÊत तेऽȵप च ĒेÆय यमयातनासु शूलाȴदषु
ĒोताÆमानः ³ुǺृड् Îयां चाȸभहताः कङ्कवटाȴदȸभ-Ȋेत×ततȽ×त¹मतुÅडैराहÊयमाना
आÆमशमलं ×मरȻÊत  । । ३२ । ।

य ेȺÆवह वै भूताÊयुȀेजयȻÊत नरा उÒबण×वभावा यथा दÊदशूका×तेऽȵप ĒेÆय नरके
दÊदशूका¸ये ȵनपतȻÊत यč नृप दÊदशूकाः पÀचमुखाः सËतमुखा उपसृÆय४ ĀसȻÊत
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यथा ȵबलेशयान्  । । ३३ । ।

जो पुƝष इस लोकमƶ ȱनÏन Ĝेणीका होकर भी अपनेको बड़ा माननेके कारण जÊम,
तप, ȱवȁा, आचार, वणµ या आĜममƶ अपनेस ेबड़ǂका ȱवशेष सÆकार नहƭ करता, वह जीता
Ɠआ भी मरेके ही समान है । उसे मरनेपर ³ारकदµम नामके नरकमƶ नीचेको ȳसर करके
ȱगराया जाता है और वहाँ उसे अनÊत पीड़ाए ँभोगनी पड़ती हƹ  । । ३० । ।

जो पुƝष इस लोकमƶ नरमेधाȰदके Ǽारा भैरव, य³, रा³स आȰदका यजन करते हƹ और
जो ȸ×čयाँ पशुǓके समान पुƝषǂको खा जाती हƹ, उÊहƶ वे पशुǓकɡ तरह मारे Ɠए पुƝष
यमलोकमƶ रा³स होकर तरह-तरहकɡ यातनाए ँ देते हƹ और र³ोगण भोजन नामक नरकमƶ
कसाइयǂके समान कुÒहाड़ीसे काट-काटकर उसका लोƔ पीते हƹ । तथा ȵजस Ēकार वे
मांसभोजी पुƝष इस लोकमƶ उनका मांस भ³ण करके आनȵÊदत होते थे, उसी Ēकार वे भी
उनका रǣपान करते और आनȵÊदत होकर नाचते-गाते हƹ  । । ३१ । । इस लोकमƶ जो लोग वन
या गाँवके ȱनरपराध जीवǂको—जो सभी अपने Ēाणǂको रखना चाहते हƹ—तरह-तरहके
उपायǂसे फुसलाकर अपने पास बुला लेते हƹ और ȱफर उÊहƶ काँटेस े बेधकर या र×सीसे
बाँधकर ȶखलवाड़ करते Ɠए तरह-तरहकɡ पीड़ाए ँ देते हƹ, उÊहƶ भी मरनेके पȆात्
यमयातनाǓके समय शूलĒोत नामक नरकमƶ शूलǂसे बेधा जाता ह ै। उस समय जब उÊहƶ
भूख-Ëयास सताती है और कंक, बटेर आȰद तीखी चǂचǂवाल ेनरकके भयानक प³ी नोचने
लगते हƹ, तब अपने ȱकये Ɠए सारे पाप याद आ जाते हƹ  । । ३२ । ।

राजन्! इस लोकमƶ जो सपǄके समान उĀ×वभाव पुƝष Ơसरे जीवǂको पीड़ा पƓँचाते हƹ,
वे मरनेपर दÊदशूक नामके नरकमƶ ȱगरते हƹ । वहाँ पाँच-पाँच, सात-सात मँुहवाले सपµ उनके
समीप आकर उÊहƶ चूहǂकɡ तरह ȱनगल जाते हƹ  । । ३३ । ।

ये ȺÆवह वा अÊधावटकुसूलगुहाȴदषु भूताȵन ȵनơÊधȻÊत तथामुč तेÖवेवोपवेÕय
सगरेण वȷȕना धूमेन ȵनơÊधȻÊत  । । ३४ । । यȲ×Æवह वा अȵतथीनÎयागतान् वा
गृहपȵतरसकृƣपगत-मÊयुɌदɢध³ुȳरव पापेन च³ुषा ȵनरी³ते त×य चाȵप ȵनरये
पापƥȐेरȸ³णी वąतुÅडा गृĐाः कङ्ककाकवटादयः ĒसȗोơबलाƣÆपाटयȻÊत  । । ३५ । ।

यȲ×Æवह वा आढ् याȸभमȵतरहङ् कृȵतȽ×तयµक् -Ēे³णः सवµतोऽȸभȵवशङ्कɥ
अथµȉयनाश-ȶचÊतया पȳरशुÖयमाणƗदयवदनो ȵनवृµȵतमनवगतो Āह इवाथµमȸभर³ȵत
स चाȵप ĒेÆय तƣÆपादनोÆकषµणसंर³णशमलĀहः सूचीमुखे नरके ȵनपतȵत यč ह
ȵवǺĀहं पापपुơष ंधमµराजपुơषा वायका इव सवµतोऽङ् गेषु सूčैः पȳरवयȻÊत  । । ३६ । ।

एवंȵवधा नरका यमालये सȻÊत शतशः सहĞश×तेषु सवƻषु च सवµ एवाधमµवɍतɢनो
ये केȶचȴदहोȴदता अनुȴदताȊावȵनपते पयाµयेण ȵवशȻÊत तथैव धमाµनुवɍतɢन इतरč इह
तु पुनभµवे त उभयशेषाÎयां ȵनȵवशȻÊत  । । ३७ । ।

ȵनवृȷǺल³णमागµ आदावेव ȉा¸यातः  । एतावानेवाÅडकोशो यȊतुदµशधा
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पुराणेष ु ȵवकȽÒपत उपगीयते यǺद ्भगवतो नारायण×य सा³ाÊमहापुơष×य ×थȵवȒं
ƢपमाÆममायागुण-मयमनुवɐणɢतमाƥतः पठȵत शृणोȵत Ĝावयȵत स उपगेय ं भगवतः
परमाÆमनोऽĀाȗमȵप Ĝȁाभȷǧȵवशुȁबुȹȁवƻद  । । ३८ । ।

जो ȅȳǣ यहाँ Ơसरे Ēाȴणयǂको अँधेरी खȳǶयǂ, कोठǂ या गुफाǓमƶ डाल देते हƹ, उÊहƶ
परलोकमƶ यमƠत वैस े ही ×थानǂमƶ डालकर ȱवषैली आगके धूएमँƶ घǂटते हƹ । इसीȳलये इस
नरकको अवटȱनरोधन कहते हƹ  । । ३४ । । जो गृह×थ अपने घर आये अȱतȳथ-अÎयागतǂकɡ
ओर बार-बार þोधमƶ भरकर ऐसी कुȰटल ơȱȌस ेदेखता है मानǂ उÊहƶ भ×म कर देगा, वह जब
नरकमƶ जाता है, तब उस पापơȱȌके नेčǂको ȱगǽ, कंक, काक और बटेर आȰद वąकɡ-सी
कठोर चǂचǂवाल ेप³ी बलात् ȱनकाल लेते हƹ । इस नरकको पयाµवतµन कहते हƹ  । । ३५ । ।

इस लोकमƶ जो ȅȳǣ अपनेको बड़ा धनवान् समझकर अȴभमानवश सबको टेढ़ɟ
नजरस े देखता है और सभीपर सÊदेह रखता है, धनके ȅय और नाशकɡ ȲचÊतासे ȵजसके
ƕदय और मँुह सूखे रहते हƹ, अतः तȱनक भी चैन न मानकर जो य³के समान धनकɡ र³ामƶ
ही लगा रहता है तथा पैसा पैदा करने, बढ़ाने और बचानेमƶ जो तरह-तरहके पाप करता रहता
है, वह नराधम मरनेपर सूचीमुख नरकमƶ ȱगरता है । वहाँ उस अथµȱपशाच पापाÆमाके सारे
अंगǂको यमराजके Ơत दɍजɞयǂके समान सूई-धागेसे सीते हƹ  । । ३६ । ।

राजन्! यमलोकमƶ इसी Ēकारके सैकड़ǂ-हजारǂ नरक हƹ । उनमƶ ȵजनका यहाँ उÒलेख
Ɠआ है और ȵजनके ȱवषयमƶ कुछ नहƭ कहा गया, उन सभीमƶ सब अधमµपरायण जीव अपने
कमǄके अनुसार बारी-बारीसे जाते हƹ । इसी Ēकार धमाµÆमा पुƝष ×वगाµȰदमƶ जाते हƹ । इस
Ēकार नरक और ×वगµके भोगस ेजब इनके अȲधकांश पाप और पुÅय ³ीण हो जाते हƹ, तब
बाकɡ बचे Ɠए पुÅय-पापƞप कमǄको लेकर ये ȱफर इसी लोकमƶ जÊम लेनेके ȳलये लौट आते
हƹ  । । ३७ । ।

इन धमµ और अधमµ दोनǂसे ȱवल³ण जो ȱनवृȳǶमागµ है, उसका तो पहले (ȱǼतीय
×कÊधमƶ) ही वणµन हो चुका है । पुराणǂमƶ ȵजसका चौदह भुवनके ƞपमƶ वणµन ȱकया गया है,
वह ĔȒाÅडकोश इतना ही है । यह सा³ात् परम पुƝष Ĝीनारायणका अपनी मायाके गुणǂसे
युǣ अÆयÊत ×थूल ×वƞप है । इसका वणµन मƹने तुÏहƶ सुना Ȱदया । परमाÆमा भगवान् का
उपȱनषदǂमƶ वɌणɞत ȱनगुµण×वƞप यȁȱप मन-बुȵǽकɡ पƓँचके बाहर है तो भी जो पुƝष इस
×थूलƞपका वणµन आदरपूवµक पढ़ता, सुनता या सुनाता है, उसकɡ बुȵǽ Ĝǽा और भȳǣके
कारण शुǽ हो जाती है और वह उस सूÛमƞपका भी अनुभव कर सकता है  । । ३८ । ।

ĜुÆवा ×थूलं तथा सूÛमं ƞपं भगवतो यȱतः  ।
×थूल ेȱनɍजɞतमाÆमानं शनैः सूÛमं Ȳधया नयेȰदȱत  । । ३९

भूǼɟपवषµसȯरदȰďनभःसमुď-
पातालȰदङ् नरकभागणलोकसं×था  ।
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गीता मया तव नृपाद ्भुतमीȈर×य
×थूल ंवपुः सकलजीवȱनकायधाम  । । ४०

यȱतको चाȱहये ȱक भगवान् के ×थूल और सूÛम दोनǂ Ēकारके ƞपǂका Ĝवण करके
पहले ×थूलƞपमƶ ȲचǶको Ȯ×थर करे, ȱफर धीरे-धीरे वहाँस े हटाकर उसे सूÛममƶ लगा
दे  । । ३९ । । परीȴ³त्! मƹने तुमसे पृÇवी, उसके अÊतगµत Ǽɟप, वषµ, नदɟ, पवµत, आकाश, समुď,
पाताल, Ȱदशा, नरक, ¾योȱतगµण और लोकǂकɡ Ȯ×थȱतका वणµन ȱकया । यही भगवान् का अȱत
अद ्भुत ×थूलƞप है, जो सम×त जीवसमुदायका आĜय है  । । ४० । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे वैयाȳस·यामȌादशसाहĞ यां पारमहं×यां संȱहतायां
पÀचम×कÊधे नरकानुवणµनं नाम षड् ȽवɞशोऽÉयायः  । । २६ । ।

१. Ēा० पा०—कतृµĜǽायाः । २. Ēा० पा०—कतृµĜǽायाः । ३. Ēा० पा०—
ȱवȁाकामानां ।

१. Ēा० पा०—þȅादा Ɲरव×तं । २. Ēा० पा०—मये खल े। ३. Ēा० पा०—
शेतेऽवȱतȎȱत । ४. Ēा० पा०—य×तू ह वै । ५. Ēा० पा०—पाषÅडानुगमनं ।

१. Ēा० पा०—अÕममयैरȷ¹न । २. Ēा० पा०—दȱप ग¼छȱत । ३. Ēा० पा०—
ताडयेȳǶ¹मया । ४. Ēा० पा०—पुƝषमूǷयाµ । ५. Ēा० पा०—धमµसेतंु ।

* ³ȱčयǂ एवं वैÕयǂके ȳलये शा×čमƶ सोमपानका ȱनषेध है ।
१. Ēा० पा०—यȮ×ÆवहाÆमसंभावनेन । २. Ēा० पा०—×वȸ×čयो नृपशून् । ३. Ēा० पा०—

इह । ४. Ēा० पा०—उपȮȊÖय ।

 । । इȱत पÀचमः ×कÊधः समाËतः  । ।

 । । हȯरः ॐ तÆसत्  । । 
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ॐ नमो भगवते वासुदेवाय

Ĝीमǻागवतमहापुराणम्

षȎः ×कÊधः
अथ ĒथमोऽÉयायः

अजाȲमलोपा¸यानका ĒारÏभ

राजोवाच

ȱनवृȳǶमागµः कȳथत आदौ भगवता यथा  ।
þमयोगोपलÍधेन ĔȒणा यदसंसृȱतः  । । १

ĒवृȳǶल³णȆैव čैगुÅयȱवषयो मुने  ।
योऽसावलीनĒकृतेगुµणसगµः पुनः पुनः  । । २

अधमµल³णा नाना नरकाȆानुवɌणɞताः  ।
मÊवÊतरȆ ȅा¸यात आȁः ×वायÏभुवो यतः  । । ३

ȱĒयěतोǶानपदोवǋश×त¼चȯरताȱन च  ।
ǼɟपवषµसमुďाȰďनȁुȁानवन×पतीन्  । । ४

धरामÅडलसं×थानं भागल³णमानतः  ।
¾योȱतषां ȱववराणां च यथेदमसृजȱǼभुः  । । ५

राजा परीȴ³त् ने कहा—भगवन्! आप पहले (ȱǼतीय ×कÊधमƶ) ȱनवृȳǶमागµका वणµन
कर चुके हƹ तथा यह बतला चुके हƹ ȱक उसके Ǽारा अɊचɞराȰद मागµसे जीव þमशः ĔȒलोकमƶ
पƓँचता है और ȱफर ĔȒाके साथ मुǣ हो जाता है  । । १ । ।

मुȱनवर! इसके ȳसवा आपने उस ĒवृȳǶमागµका भी (तृतीय ×कÊधमƶ) भलीभाँȱत वणµन
ȱकया है, ȵजससे ȱčगुणमय ×वगµ आȰद लोकǂकɡ ĒाȷËत होती है और Ēकृȱतका सÏबÊध न
छूटनेके कारण जीवǂको बार-बार जÊम-मृÆयुके च·करमƶ आना पड़ता है  । । २ । ।

आपने यह भी बतलाया ȱक अधमµ करनेसे अनेक नरकǂकɡ ĒाȷËत होती है और (पाँचवƶ
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×कÊधमƶ) उनका ȱव×तारसे वणµन भी ȱकया । (चौथे ×कÊधमƶ) आपने उस Ēथम मÊवÊतरका
वणµन ȱकया, ȵजसके अȲधपȱत ×वायÏभुव मनु थे  । । ३ । ।

साथ ही (चौथे और पाँचवƶ ×कÊधमƶ) ȱĒयěत और उǶानपादके वंशǂ तथा चȯरčǂका एवं
Ǽɟप, वषµ, समुď, पवµत, नदɟ, उȁान और ȱवȴभȃ Ǽɟपǂके वृ³ǂका भी ȱनƞपण ȱकया  । । ४ । ।

भूमÅडलकɡ Ȯ×थȱत, उसके Ǽɟप-वषाµȰद ȱवभाग, उनके ल³ण तथा पȯरमाण, न³čǂकɡ
Ȯ×थȱत, अतल-ȱवतल आȰद भू-ȱववर (सात-पाताल) और भगवान् ने इन सबकɡ ȵजस Ēकार
सृȱȌ कɡ—उसका वणµन भी सुनाया  । । ५ । ।

अधुनेह महाभाग यथैव नरकाȃरः  ।
नानोĀयातनाȃेयाǶÊमे ȅा¸यातुमहµȳस  । । ६

Ĝीशुक उवाच

न चेȰदहैवापȲचȽतɞ यथांहसः
कृत×य कुयाµÊमनउȳǣपाȴणȴभः  ।

Đुवं स वै ĒेÆय नरकानुपैȱत
ये कɡɉतɞता मे भवतȹ×त¹मयातनाः  । । ७

त×माÆपुरैवाȴȈह पापȱनÖकृतौ
यतेत मृÆयोरȱवपȁताऽऽÆमना  ।

दोष×य ơȌ् वा गुƝलाघवं यथा
ȴभषक् ȲचȱकÆसेत Ɲजां ȱनदानȱवत्  । । ८

राजोवाच

ƟȌĜुताÎयां यÆपापं जानȃËयाÆमनोऽȱहतम्  ।
करोȱत भूयो ȱववशः ĒायȴȆǶमथो कथम्  । । ९

·वȲचȲȃवतµतेऽभďाÆ·वȲच¼चरȱत१ तÆपुनः  ।
ĒायȴȆǶमतोऽपाथǋ मÊये कुǨरशौचवत्  । । १०

Ĝीशुक उवाच

कमµणा कमµȱनहाµरो२ न ȓाÆयȷÊतक इÖयते  ।
अȱवǼदȲधकाȯरÆवाÆĒायȴȆǶं३ ȱवमशµनम्  । । ११
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महाभाग! अब मƹ वह उपाय जानना चाहता Ɣँ, ȵजसके अनुȎानस े मनुÖयǂको
अनेकानेक भयंकर यातनाǓसे पूणµ नरकǂमƶ न जाना पड़े । आप कृपा करके उसका उपदेश
कɡȵजये  । । ६ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—मनुÖय मन, वाणी और शरीरस े पाप करता है । यȰद वह उन
पापǂका इसी जÊममƶ ĒायȴȆǶ न कर ले, तो मरनेके बाद उसे अवÕय ही उन भयंकर
यातनापूणµ नरकǂमƶ जाना पड़ता है, ȵजनका वणµन मƹने तुÏहƶ (पाँचवƶ ×कÊधके अÊतमƶ) सुनाया
है  । । ७ । ।

इसȳलये बड़ी सावधानी और सजगताके साथ रोग एवं मृÆयुके पहले ही शीā-से-शीā
पापǂकɡ गुƝता और लघुतापर ȱवचार करके उनका ĒायȴȆǶ कर डालना चाȱहये, जैसे ममµ´
ȲचȱकÆसक रोगǂका कारण और उनकɡ गुƝता-लघुता जानकर झटपट उनकɡ ȲचȱकÆसा कर
डालता है  । । ८ । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! मनुÖय राजदÅड, समाजदÅड आȰद लौȱकक और
शा×čोǣ नरकगमन आȰद पारलौȱकक कȌǂसे यह जानकर भी ȱक पाप उसका शčु है,
पापवासनाǓस े ȱववशा होकर बार-बार वैस ेही कमǄमƶ ĒवृǶ हो जाता है । ऐसी अव×थामƶ
उसके पापǂका ĒायȴȆǶ कैस ेसÏभव है?  । । ९ । ।

मनुÖय कभी तो ĒायȴȆǶ आȰदके Ǽारा पापǂसे छुटकारा पा लेता है, कभी ȱफर उÊहƶ ही
करने लगता है । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ मƹ समझता Ɣ ँ ȱक जैस े×नान करनेके बाद धूल डाल लेनेके
कारण हाथीका ×नान ȅथµ हो जाता है, वैस े ही मनुÖयका ĒायȴȆǶ करना भी ȅथµ ही
है  । । १० । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—व×तुतः कमµके Ǽारा ही कमµका ȱनबƮज नाश नहƭ होता; ·यǂȱक
कमµका अȲधकारी अ´ानी ह ै। अ´ान रहते पापवासनाए ँसवµथा नहƭ Ȳमट सकतƭ । इसȳलये
स¼चा ĒायȴȆǶ तो तǷव´ान ही है  । । ११ । ।

नाȋतः पÇयमेवाȃं ȅाधयोऽȴभभवȷÊत ȱह  ।
एवं ȱनयमकृďाजन् शनैः ³ेमाय कÒपते  । । १२

तपसा ĔȒचयƷण शमेन च दमेन च  ।
Æयागेन सÆयशौचाÎयां यमेन ȱनयमेन च  । । १३

देहवा¹बुȵǽजं धीरा धमµ´ाः ĜǽयाȷÊवताः  ।
ȴ³पÊÆयघं महदȱप वेणुगुÒमȲमवानलः  । । १४

केȲचÆकेवलया भ·Æया वासुदेवपरायणाः  ।
अघं धुÊवȷÊत काÆ×ÊयƷन नीहारȲमव भा×करः  । । १५
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न तथा ȓघवान् राजन् पूयेत तप आȰदȴभः  ।
यथा कृÖणाɉपɞतĒाण×तÆपूƝषȱनषेवया  । । १६

सĐीचीनो ȓयं लोके पÊथाः ³ेमोऽकुतोभयः  ।
सुशीलाः साधवो यč नारायणपरायणाः  । । १७

ĒायȴȆǶाȱन चीणाµȱन नारायणपराङ् मुखम्  ।
न ȱनÖपुनȷÊत राजेÊď सुराकुÏभȲमवापगाः  । । १८

सकृÊमनः कृÖणपदारȱवÊदयो-
ɉनɞवेȳशतं तद ्गुणराȱग यैȯरह  ।

न ते यमं पाशभृतȆ तद ्भटान्
×वȄेऽȱप पÕयȷÊत ȱह चीणµȱनÖकृताः  । । १९

अथ चोदाहरÊतीमȲमȱतहास ंपुरातनम्  ।
Ơतानां ȱवÖणुयमयोः संवाद×तं ȱनबोध मे  । । २०

काÊयकुÍजे ȱǼजः कȴȆǿासीपȱतरजाȲमलः  ।
नाÏना नȌसदाचारो दा×याः संसगµƠȱषतः  । । २१

जो पुƝष केवल सुपÇयका ही सेवन करता है, उसे रोग अपने वशमƶ नहƭ कर सकते ।
वैस ेही परीȴ³त्! जो पुƝष ȱनयमǂका पालन करता है, वह धीरे-धीरे पापवासनाǓस ेमुǣ हो
कÒयाणĒद तǷव´ान ĒाËत करनेमƶ समथµ होता है  । । १२ । ।

जैसे बाँसǂके झुरमुटमƶ लगी आग बाँसǂको जला डालती है—वैसे ही धमµ´ और
Ĝǽावान् धीर पुƝष तप×या, ĔȒचयµ, इȵÊďयदमन, मनकɡ Ȯ×थरता, दान, सÆय, बाहर-
भीतरकɡ पȱवčता तथा यम एवं ȱनयम—इन नौ साधनǂसे मन, वाणी और शरीरǼारा ȱकये
गये बड़े-से-बड़े पापǂको भी नȌ कर देते हƹ  । । १३-१४ । । भगवान् कɡ शरणमƶ रहनेवाले
भǣजन, जो ȱबरल ेही होते हƹ, केवल भȳǣके Ǽारा अपने सारे पापǂको उसी Ēकार भ×म
कर देते हƹ, जैसे सूयµ कुहरेको  । । १५ । ।

परीȴ³त्! पापी पुƝषकɡ जैसी शुȵǽ भगवान् को आÆमसमपµण करनेसे और उनके
भǣǂका सेवन करनेस ेहोती ह,ै वैसी तप×या आȰदके Ǽारा नहƭ होती  । । १६ । । जगत् मƶ यह
भȳǣका पंथ ही सवµĜेȎ, भयरȱहत और कÒयाण×वƞप है; ·यǂȱक इस मागµपर
भगवÆपरायण, सुशील साधुजन चलते हƹ  । । १७ । । परीȴ³त्! जैसे शराबस ेभरे घड़ेको नȰदयाँ
पȱवč नहƭ कर सकतƭ, वैसे ही बड़े-बड़े ĒायȴȆǶ बार-बार ȱकये जानेपर भी भगवȱǼमुख
मनुÖयको पȱवč करनेमƶ असमथµ हƹ  । । १८ । । ȵजÊहǂने अपने भगवद ्गुणानुरागी मन-मधुकरको
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भगवान् ĜीकृÖणके चरणारȱवÊदमकरÊदका एक बार पान करा Ȱदया, उÊहǂने सारे ĒायȴȆǶ
कर ȳलये । वे ×वȄमƶ भी यमराज और उनके पाशधारी Ơतǂको नहƭ देखते । ȱफर नरककɡ तो
बात ही ·या है  । । १९ । ।

परीȴ³त्! इस ȱवषयमƶ महाÆमालोग एक Ēाचीन इȱतहास कहा करते हƹ । उसमƶ भगवान्
ȱवÖणु और यमराजके Ơतǂका संवाद है । तुम मुझसे उसे सुनो  । । २० । । काÊयकुÍज नगर
(कȃौज) मƶ एक दासीपȱत ĔाȒण रहता था । उसका नाम था अजाȲमल । दासीके संसगµसे
Ơȱषत होनेके कारण उसका सदाचार नȌ हो चुका था  । । २१ । ।

बÊȁ³कैतवैȆोयƺगµɉहɞतां वृȳǶमाȮ×थतः  ।
ȱबĕÆकुटुÏबमशुȲचयाµतयामास देȱहनः  । । २२

एवं ȱनवसत×त×य लालयान×य तÆसुतान्  ।
कालोऽÆयगाÊमहान् राजȃȌाशीÆयायुषः समाः  । । २३

त×य Ēवयसः पुčा दश तेषां तु योऽवमः  ।
बालो नारायणो नाÏना ȱपčोȆ दȱयतो भृशम्  । । २४

स बǽƕदय×तȹ×मȃभµके कलभाȱषȴण  ।
ȱनरी³माण×तÒलीलां मुमुदे जरठो भृशम्  । । २५

भुǨानः Ēȱपबन् खादन् बालक×नेहयȸÊčतः  ।
भोजयन् पाययÊमूढो न वेदागतमÊतकम्  । । २६

स एवं वतµमानोऽ´ो मृÆयुकाल उपȮ×थते  ।
मȽतɞ चकार तनये बाले नारायणाȕये  । । २७

स पाशह×तां×čीÊơȌ् वा पुƝषान्  भृशदाƝणान्  ।
वþतुÅडानूÉवµरोÏण आÆमानं नेतुमागतान्  । । २८

Ơरे þɡडनकासǣं पुčं नारायणाȕयम्  ।
Ëलाȱवतेन ×वरेणो¼चैराजुहावाकुलेȵÊďयः  । । २९

ȱनशÏय ȲĖयमाण×य Ĕुवतो हȯरकɡतµनम्  ।
भतुµनाµम महाराज पाषµदाः सहसाऽपतन्  । । ३०
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ȱवकषµतोऽÊतƕµदयाǿासीपȱतमजाȲमलम्  ।
यमĒेÖयान् ȱवÖणुƠता वारयामासुरोजसा  । । ३१

वह पȱतत कभी बटोȱहयǂको बाँधकर उÊहƶ लूट लेता, कभी लोगǂको जूएके छलसे हरा
देता, ȱकसीका धन धोखा-धड़ीस े ल े लेता तो ȱकसीका चुरा लेता । इस Ēकार अÆयÊत
ȱनÊदनीय वृȳǶका आĜय लेकर वह अपने कुटुÏबका पेट भरता था और Ơसरे Ēाȴणयǂको
बƓत ही सताता था  । । २२ । । परीȴ³त्! इसी Ēकार वह वहाँ रहकर दासीके ब¼चǂका लालन-
पालन करता रहा । इस Ēकार उसकɡ आयुका बƓत बड़ा भाग—अǫासी वषµ बीत
गया  । । २३ । । बूढ़े अजाȲमलके दस पुč थे । उनमƶ सबसे छोटेका नाम था ‘नारायण’ । माँ-बाप
उससे बƓत Ëयार करते थे  । । २४ । । वृǽ अजाȲमलने अÆयÊत मोहके कारण अपना सÏपूणµ
ƕदय अपने ब¼चे नारायणको सǅप Ȱदया था । वह अपने ब¼चेकɡ तोतली बोली सुन-सुनकर
तथा बालसुलभ खेल देख-देखकर फूला नहƭ समाता था  । । २५ । ।

अजाȲमल बालकके ×नेह-बÊधनमƶ बँध गया था । जब वह खाता तब उसे भी ȶखलाता,
जब पानी पीता तो उसे भी ȱपलाता । इस Ēकार वह अȱतशय मूढ़ हो गया था, उसे इस
बातका पता ही न चला ȱक मृÆयु मेरे ȳसरपर आ पƓँची है  । । २६ । ।

वह मूखµ इसी Ēकार अपना जीवन ȱबता रहा था ȱक मृÆयुका समय आ पƓँचा । अब वह
अपने पुč बालक नारायणके सÏबÊधमƶ ही सोचने-ȱवचारने लगा  । । २७ । । इतनेमƶ ही
अजाȲमलने देखा ȱक उसे ल े जानेके ȳलये अÆयÊत भयावने तीन यमƠत आये हƹ । उनके
हाथǂमƶ फाँसी है, मँुह टेढ़े-टेढ़े हƹ और शरीरके रोए ँखड़े Ɠए हƹ  । । २८ । । उस समय बालक
नारायण वहाँस ेकुछ Ơरीपर खेल रहा था । यमƠतǂको देखकर अजाȲमल अÆयÊत ȅाकुल हो
गया और उसने बƓत ऊँचे ×वरसे पुकारा—‘नारायण!’  । । २९ । । भगवान् के पाषµदǂने देखा ȱक
यह मरते समय हमारे ×वामी भगवान् नारायणका नाम ल ेरहा है, उनके नामका कɡतµन कर
रहा है; अतः वे बड़े वेगस ेझटपट वहाँ आ पƓँचे  । । ३० । । उस समय यमराजके Ơत दासीपȱत
अजाȲमलके शरीरमƶसे उसके सूÛमशरीरको खƭच रहे थे । ȱवÖणुƠतǂने उÊहƶ बलपूवµक रोक
Ȱदया  । । ३१ । ।

ऊचुɉनɞषेȲधता×तां×ते वैव×वतपुरःसराः  ।
के यूयं Ēȱतषेǽारो धमµराज×य शासनम्  । । ३२

क×य वा कुत आयाताः क×माद×य ȱनषेधथ  ।
Ƚकɞ देवा उपदेवा वा यूयं Ƚकɞ ȳसǽसǶमाः  । । ३३

सवƷ पȀपलाशा³ाः पीतकौशेयवाससः  ।
ȱकरीȰटनः कुÅडȳलनो लसÆपुÖकरमाȳलनः  । । ३४
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सवƷ च नूÆनवयसः सवƷ चाƝचतुभुµजाः  ।
धनुɉनɞषǤाȳसगदाशङ्खचþाÏबुजȴĜयः  । । ३५

Ȱदशो ȱवȱतȲमरालोकाः कुवµÊतः ×वेन रोȲचषा  ।
ȱकमथǋ धमµपाल×य ȱकङ्कराȃो ȱनषेधथ  । । ३६

Ĝीशुक उवाच

इÆयुǣे यमƠतै×तैवाµसुदेवोǣकाȯरणः  ।
तान् ĒÆयूचुः Ēह×येदं मेघȱनğाµदया ȱगरा  । । ३७

ȱवÖणुƠता ऊचुः

यूयं वै धमµराज×य यȰद ȱनदƷशकाȯरणः  ।
Ĕूत धमµ×य न×तǷवं य¼च धमµ×य ल³णम्  । । ३८

कथंȹ×वद ् ȲĐयते दÅडः Ƚकɞ वा×य ×थानमीȹËसतम्  ।
दÅड् याः Ƚकɞ काȯरणः सवƷआहोȹ×वÆकȱतȲचȃृणाम्  । । ३९

यमƠता ऊचुः

वेदĒȴणȱहतो धमǃ ȓधमµ×तȱǼपयµयः  ।
वेदो नारायणः सा³ाÆ×वयÏभूȯरȱत शुĜुम  । । ४०

येन ×वधाÏÊयमी भावा रजःसǷवतमोमयाः  ।
गुणनामȱþयाƞपैɉवɞभाȅÊते यथातथम्  । । ४१

उनके रोकनेपर यमराजके Ơतǂने उनस े कहा— ‘अरे, धमµराजकɡ आ´ाका ȱनषेध
करनेवाले तुमलोग हो कौन?  । । ३२ । । तुम ȱकसके Ơत हो, कहाँसे आये हो और इस ेल ेजानेसे
हमƶ ·यǂ रोक रहे हो? ·या तुमलोग कोई देवता, उपदेवता अथवा ȳसǽĜेȎ हो?  । । ३३ । । हम
देखते हƹ ȱक तुम सब लोगǂके नेč कमलदलके समान कोमलतासे भरे हƹ, तुम पीले-पीले
रेशमी व×č पहने हो, तुÏहारे ȳसरपर मुकुट, कानǂमƶ कुÅडल और गलǂमƶ कमलके हार लहरा
रहे हƹ  । । ३४ । । सबकɡ नयी अव×था है, सुÊदर-सुÊदर चार-भुजाए ँ हƹ, सभीके करकमलǂमƶ
धनुष, तरकश, तलवार, गदा, शंख, चþ, कमल आȰद सुशोȴभत हƹ  । । ३५ । । तुमलोगǂकɡ
अंगकाȷÊतस े ȰदशाǓका अÊधकार और Ēाकृत Ēकाश भी Ơर हो रहा है । हम धमµराजके
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सेवक हƹ । हमƶ तुमलोग ·यǂ रोक रहे हो?’  । । ३६ । ।
Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब यमƠतǂने इस Ēकार कहा, तब भगवान्

नारायणके आ´ाकारी पाषµदǂने हँसकर मेघके समान गÏभीर वाणीसे उनके Ēȱत यǂ कहा
—  । । ३७ । ।

भगवान् के पाषµदǂने कहा—यमƠतो! यȰद तुमलोग सचमुच धमµराजके आ´ाकारी हो तो
हमƶ धमµका ल³ण और धमµका तǷव सुनाओ  । । ३८ । । दÅड ȱकस Ēकार Ȱदया जाता है?
दÅडका पाč कौन है? मनुÖयǂमƶ सभी पापाचारी दÅडनीय हƹ अथवा उनमƶसे कुछ
ही?  । । ३९ । ।

यमƠतǂने कहा—वेदǂने ȵजन कमǄका ȱवधान ȱकया है, वे धमµ हƹ और ȵजनका ȱनषेध
ȱकया है, वे अधमµ हƹ । वेद ×वयं भगवान् के ×वƞप हƹ । वे उनके ×वाभाȱवक Ȉास-ĒȈास एवं
×वयंĒकाश ´ान हƹ—ऐसा हमने सुना है  । । ४० । । जगत् के रजोमय, सǷवमय और तमोमय—
सभी पदाथµ, सभी Ēाणी अपने परम आĜय भगवान् मƶ ही Ȯ×थत रहते हƹ । वेद ही उनके गुण,
नाम, कमµ और ƞप आȰदके अनुसार उनका यथोȲचत ȱवभाजन करते हƹ  । । ४२ । ।

सूयǃऽȷ¹नः खं मƝद ्गावः सोमः सÊÉयाहनी Ȱदशः  ।
कं१ कुः कालो धमµ इȱत ȓेते दैȓ×य साȴ³णः  । । ४२

एतैरधमǃ२ ȱव´ातः ×थानं दÅड×य यु¾यते  ।
सवƷ कमाµनुरोधेन दÅडमहµȷÊत काȯरणः  । । ४३

सÏभवȷÊत ȱह भďाȴण ȱवपरीताȱन चानघाः  ।
काȯरणां गुणसǤोऽȹ×त देहवान् न ȓकमµकृत्  । । ४४

येन यावान् यथाधमǃ धमǃ वेह समीȱहतः३  ।
स एव तÆफलं भुङ् ǣे तथा तावदमुč वै  । । ४५

यथेह देवĒवरा×čैȱवÉयमुपलÎयते  ।
भूतेषु गुणवैȲचśयाǶथाÊयčानुमीयते  । । ४६

वतµमानोऽÊययोः कालो गुणाȴभ´ापको यथा  ।
एवं जÊमाÊययोरेतǽमाµधमµȱनदशµनम्  । । ४७

मनसैव पुरे देवः पूवµƞपं ȱवपÕयȱत  ।
अनुमीमांसतेऽपूवǋ मनसा भगवानजः  । । ४८
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यथा´×तमसा युǣ उपा×ते ȅǣमेव ȱह  ।
न वेद पूवµमपरं नȌजÊम×मृȱत×तथा  । । ४९

जीव शरीर अथवा मनोवृȳǶयǂसे ȵजतने कमµ करता है, उसके सा³ी रहते हƹ—सूयµ,
अȷ¹न, आकाश, वायु, इȵÊďयाँ, चÊďमा, सÊÉया, रात, Ȱदन, Ȱदशाए,ँ जल, पृÇवी, काल और
धमµ  । । ४२ । । इनके Ǽारा अधमµका पता चल जाता है और तब दÅडके पाčका ȱनणµय होता है ।
पापकमµ करनेवाल े सभी मनुÖय अपने-अपने कमǄके अनुसार दÅडनीय होते हƹ  । । ४३ । ।
ȱनÖपाप पुƝषो! जो Ēाणी कमµ करते हƹ, उनका गुणǂसे सÏबÊध रहता ही है । इसीȳलये सभीसे
कुछ पाप और कुछ पुÅय होते ही हƹ और देहवान् होकर कोई भी पुƝष कमµ ȱकये ȱबना रह ही
नहƭ सकता  । । ४४ । । इस लोकमƶ जो मुनÖय ȵजस Ēकारका और ȵजतना अधमµ या धमµ करता
है, वह परलोकमƶ उसका उतना और वैसा ही फल भोगता है  । । ४५ । ।

देवȳशरोमȴणयो! सǷव, रज और तम—इन तीन गुणǂके भेदके कारण इस लोकमƶ भी
तीन Ēकारके Ēाणी दɟख पड़ते हƹ—पुÅयाÆमा, पापाÆमा और पुÅय-पाप दोनǂसे युǣ अथवा
सुखी, Ɵःखी और सुख-Ɵःख दोनǂसे युǣ; वैस ेही परलोकमƶ भी उनकɡ ȱčȱवधताका अनुमान
ȱकया जाता है  । । ४६ । । वतµमान समय ही भूत और भȱवÖयका अनुमान करा देता ह ै। वैस ेही
वतµमान जÊमके पाप-पुÅय भी भूत और भȱवÖय-जÊमǂके पाप-पुÅयका अनुमान करा देते
हƹ  । । ४७ । । हमारे ×वामी अजÊमा भगवान् सवµ´ यमराज सबके अÊतःकरणǂमƶ ही ȱवराजमान
हƹ । इसȳलये वे अपने मनसे ही सबके पूवµƞपǂको देख लेते हƹ । वे साथ ही उनके भावी
×वƞपका भी ȱवचार कर लेते हƹ  । । ४८ । । जैसे सोया Ɠआ अ´ानी पुƝष ×वȄके समय Ēतीत
हो रहे कȮÒपत शरीरको ही अपना वा×तȱवक शरीर समझता है, सोये Ɠए अथवा जागनेवाले
शरीरको भूल जाता है, वैस ेही जीव भी अपने पूवµजÊमǂकɡ याद भूल जाता है और वतµमान
शरीरके ȳसवा पहले और ȱपछल ेशरीरǂके सÏबÊधमƶ कुछ भी नहƭ जानता  । । ४९ । ।

पÀचȴभः कुƝते ×वाथाµन्  पÀच वेदाथ पÀचȴभः  ।
एक×तु षोडशेन čीन् ×वयं सËतदशोऽȋुते  । । ५०

तदेतत् षोडशकलं ȳलǤं शȳǣčयं महत्  ।
धǶेऽनुसंसृȽतɞ पंुȳस हषµशोकभयाɉतɞदाम्  । । ५१

देȓ´ोऽȵजतषड् वगǃ ने¼छन् कमाµȴण कायµते  ।
कोशकार इवाÆमानं कमµणाऽऽ¼छाȁ मुȓȱत  । । ५२

न ȱह कȴȆÆ³णमȱप जातु ȱतȎÆयकमµकृत्  ।
कायµते ȓवशः कमµ गुणैः ×वाभाȱवकैबµलात्  । । ५३
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लÍÉवा ȱनȲमǶमȅǣं ȅǣाȅǣं भवÆयुत  ।
यथायोȱन यथाबीजं ×वभावेन बलीयसा  । । ५४

एष ĒकृȱतसǤेन पुƝष×य ȱवपयµयः  ।
आसीत् स एव नȲचरादɟशसǤाȱǼलीयते  । । ५५

अयं ȱह ĜुतसÏपȃः शीलवृǶगुणालयः  ।
धृतěतो मृƟदाµÊतः सÆयवाÊमÊčȱव¼छुȲचः  । । ५६

गुवµ¹Êयȱतȳथवृǽानां शुĜूषुɉनɞरहङ् कृतः  ।
सवµभूतसुƕÆसाधुɊमɞतवागनसूयकः  । । ५७

ȳसǽपुƝषो! जीव इस शरीरमƶ पाँच कमƷȵÊďयǂसे लेना-देना, चलना-ȱफरना आȰद काम
करता है, पाँच ´ानेȵÊďयǂस ेƞप-रस आȰद पाँच ȱवषयǂका अनुभव करता है और सोलहवƶ
मनके साथ सčहवाँ वह ×वयं Ȳमलकर अकेले ही मन, ´ानेȵÊďय और कमƷȵÊďय—इन तीनǂके
ȱवषयǂको भोगता है  । । ५० । । जीवका यह सोलह कला और सǷवाȰद तीन गुणǂवाला
ȿलɞगशरीर अनाȰद है । यही जीवको बार-बार हषµ, शोक, भय और पीड़ा देनेवाले जÊम-मृÆयुके
च·करमƶ डालता है  । । ५१ । । जो जीव अ´ानवश काम, þोध, लोभ, मोह, मद, मÆसर—इन
छः शčुǓपर ȱवजय ĒाËत नहƭ कर लेता, उसे इ¼छा न रहते Ɠए भी ȱवȴभȃ वासनाǓके
अनुसार अनेकǂ कमµ करने पड़ते हƹ । वैसी Ȯ×थȱतमƶ वह रेशमके कɡड़ेके समान अपनेको
कमµके जालमƶ जकड़ लेता है और इस Ēकार अपने हाथǂ मोहका ȳशकार बन जाता
है  । । ५२ । । कोई शरीरधारी जीव ȱबना कमµ ȱकये कभी एक ³ण भी नहƭ रह सकता । ĒÆयेक
Ēाणीके ×वाभाȱवक गुण बलपूवµक ȱववश करके उससे कमµ कराते हƹ  । । ५३ । । जीव अपने
पूवµजÊमǂके पाप-पुÅयमय सं×कारǂके अनुसार ×थूल और सूÛम शरीर ĒाËत करता है । उसकɡ
×वाभाȱवक एवं Ēबल वासनाए ँ कभी उसे माताके-जैसा (×čीƞप) बना देती हƹ, तो कभी
ȱपताके-जैसा (पुƝषƞप)  । । ५४ । । Ēकृȱतका संसगµ होनेस ेही पुƝष अपनेको अपने वा×तȱवक
×वƞपके ȱवपरीत ȿलɞगशरीर मान बैठा है । यह ȱवपयµय भगवान् के भजनसे शीā ही Ơर हो
जाता है  । । ५५ । ।

देवताओ! आप जानते ही हƹ ȱक यह अजाȲमल बड़ा शा×č´ था । शील, सदाचार और
सद ्गुणǂका तो यह खजाना ही था । ĔȒचारी, ȱवनयी, ȵजतेȵÊďय, सÆयȱनȎ, मÊčवेǶा और
पȱवč भी था  । । ५६ । । इसने गुƝ, अȷ¹न, अȱतȳथ और वृǽ पुƝषǂकɡ सेवा कɡ थी । अहंकार तो
इसमƶ था ही नहƭ । यह सम×त Ēाȴणयǂका ȱहत चाहता, उपकार करता, आवÕयकताके
अनुसार ही बोलता और ȱकसीके गुणǂमƶ दोष नहƭ ढँूढ़ता था  । । ५७ । ।

एकदासौ वनं यातः ȱपतृसÊदेशकृद ्ȱǼजः  ।
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आदाय तत आवृǶः फलपुÖपसȲमÆकुशान्  । । ५८

ददशµ काȲमनं कȮÀच¼छूďं सह भुȵजÖयया  ।
पीÆवा च मधु मैरेयं मदाघूɌणɞतनेčया  । । ५९

मǶया ȱवȊथȃीȅा ȅपेतं ȱनरपčपम्  ।
þɡडÊतमनु गायÊतं हसÊतमनयाȷÊतके  । । ६०

ơȌ् वा तां कामȳलËतेन बाƓना पȯररȮÏभताम्  ।
जगाम ƕ¼छयवशं सहसैव ȱवमोȱहतः  । । ६१

×तÏभयȃाÆमनाऽऽÆमानं यावÆसǷवं यथाĜुतम्  ।
न शशाक समाधातंु मनो मदनवेȱपतम्  । । ६२

तȲȃȲमǶ×मरȅाजĀहĀ×तो ȱवचेतनः  ।
तामेव मनसा Éयायन् ×वधमाµȱǼरराम हा  । । ६३

तामेव तोषयामास ȱपśयेणाथƷन यावता  ।
ĀाÏयैमµनोरमैः कामैः Ēसीदेत यथा तथा  । । ६४

ȱवĒां ×वभायाµमĒौढां कुले महȱत लȮÏभताम्  ।
ȱवससजाµȲचराÆपापः ×वैȯरÅयापाǤȱवǽधीः  । । ६५

यत×ततȆोपȱनÊये ÊयायतोऽÊयायतो धनम्  ।
बभारा×याः कुटुȸÏबÊयाः कुटुÏबं मÊदधीरयम्  । । ६६

एक Ȱदन यह ĔाȒण अपने ȱपताके आदेशानुसार वनमƶ गया और वहाँस े फल-फूल,
सȲमधा तथा कुश लेकर घरके ȳलये लौटा  । । ५८ । । लौटते समय इसने देखा ȱक एक ĕȌ शूď,
जो बƓत कामी और ȱनलµ¾ज है, शराब पीकर ȱकसी वेÕयाके साथ ȱवहार कर रहा है । वेÕया
भी शराब पीकर मतवाली हो रही है । नशेके कारण उसकɡ आँखƶ नाच रही हƹ, वह अǽµन¹न
अव×थामƶ हो रही है । वह शूď उस वेÕयाके साथ कभी गाता, कभी हँसता और कभी तरह-
तरहकɡ चेȌाए ँ करके उसे Ēसȃ करता है  । । ५९-६० । । ȱनÖपाप पुƝषो! शूďकɡ भुजाǓमƶ
अंगरागाȰद कामोǿɟपक व×तुए ँलगी Ɠई थƭ और वह उनसे उस कुलटाका आȿलɞगन कर रहा
था । अजाȲमल उÊहƶ इस अव×थामƶ देखकर सहसा मोȱहत और कामके वश हो गया  । । ६१ । ।
यȁȱप अजाȲमलने अपने धैयµ और ´ानके अनुसार अपने कामवेगसे ȱवचȳलत मनको
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रोकनेकɡ बƓत-बƓत चेȌाए ँकɤ, परÊतु पूरी शȳǣ लगा देनेपर भी वह अपने मनको रोकनेमƶ
असमथµ रहा  । । ६२ । । उस वेÕयाको ȱनȲमǶ बनाकर काम-ȱपशाचने अजाȲमलके मनको Āस
ȳलया । इसकɡ सदाचार और शा×čसÏबÊधी चेतना नȌ हो गयी । अब यह मन-ही-मन उसी
वेÕयाका ȲचÊतन करने लगा और अपने धमµसे ȱवमुख हो गया  । । ६३ । । अजाȲमल सुÊदर-सुÊदर
व×č-आभूषण आȰद व×तुए,ँ ȵजनसे वह Ēसȃ होती, ले आता । यहाँतक ȱक इसने अपने
ȱपताकɡ सारी सÏपȳǶ देकर भी उसी कुलटाको ȯरझाया । यह ĔाȒण उसी Ēकारकɡ चेȌा
करता, ȵजसस ेवह वेÕया Ēसȃ हो  । । ६४ । । उस ×व¼छÊदचाȯरणी कुलटाकɡ ȱतरछɟ Ȳचतवनने
इसके मनको ऐसा लुभा ȳलया ȱक इसने अपनी कुलीन नवयुवती और ȱववाȱहता पÆनीतकका
पȯरÆयाग कर Ȱदया । इसके पापकɡ भी भला कोई सीमा है  । । ६५ । ।

यह कुबुȵǽ Êयायसे, अÊयायस ेजैसे भी जहाँ कहƭ भी धन Ȳमलता, वहƭसे उठा लाता ।
उस वेÕयाके बड़े कुटुÏबका पालन करनेमƶ ही यह ȅ×त रहता  । । ६६ । ।

यदसौ शा×čमुÒलङ् ºय ×वैरचायाµयµगɉहɞतः  ।
अवतµत Ȳचरं कालमघायुरशुȲचमµलात्  । । ६७

तत एनं दÅडपाणेः सकाशं कृतȱकȮÒबषम्  ।
नेÖयामोऽकृतȱनवƷशं यč दÅडेन शुद ्Éयȱत  । । ६८

इस पापीने शा×čा´ाका उÒलंघन करके ×व¼छÊद आचरण ȱकया है । यह सÆपुƝषǂके
Ǽारा ȱनȵÊदत है । इसने बƓत Ȱदनǂतक वेÕयाके मल-समान अपȱवč अȃसे अपना जीवन
ȅतीत ȱकया ह,ै इसका सारा जीवन ही पापमय है  । । ६७ । । इसने अबतक अपने पापǂका
कोई ĒायȴȆǶ भी नहƭ ȱकया है । इसȳलये अब हम इस पापीको दÅडपाȴण भगवान्
यमराजके पास ल ेजायँगे । वहाँ यह अपने पापǂका दÅड भोगकर शुǽ हो जायगा  । । ६८ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधेऽजाȲमलोपा¸याने
ĒथमोऽÉयायः  । । १ । ।

१. Ēा० पा०—·व वा चरȱत । २. Ēा० पा०—कमµȱनवƷगो न चाÆयȷÊतक । ३. Ēा० पा०—
कारÆवा० ।

१. Ēा० पा०—कालः ×वयं धमµ इȱत । २. Ēा० पा०—मǃऽȴभ´ातः । ३. Ēा० पा०—
समɍजɞतः ।
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अथ ȱǼतीयोऽÉयायः
ȱवÖणुƠतǂǼारा भागवतधमµ-ȱनƞपण और अजाȲमलका परमधामगमन

Ĝीशुक उवाच

एवं ते भगवद ्Ơता यमƠताȴभभाȱषतम्  ।
उपधायाµथ तान् राजन् ĒÆयाƓनµयकोȱवदाः  । । १

ȱवÖणुƠता ऊचुः

अहो कȌं धमµơशामधमµः ×पृशते सभाम्  ।
यčादÅड् येÖवपापेषु दÅडो यैɊĐɞयते वृथा  । । २
Ēजानां ȱपतरो ये च शा×तारः साधवः समाः  ।
यȰद ×याǶेष ुवैषÏयं कं याȷÊत शरणं Ēजाः  । । ३
यȁदाचरȱत Ĝेयाȱनतर×तǶदɟहते  ।
स यÆĒमाणं कुƝते लोक×तदनुवतµते  । । ४
य×याङ्के ȳशर आधाय लोकः ×वȱपȱत ȱनवृµतः  ।
×वयं धमµमधमǋ वा न ȱह वेद यथा पशुः  । । ५
स कथं ÊयɉपɞताÆमानं कृतमैčमचेतनम्  ।
ȱवĜÏभणीयो भूतानां सघृणो ďो¹धुमहµȱत  । । ६

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! भगवान् के नीȱतȱनपुण एवं धमµका ममµ जाननेवाले
पाषµदǂने यमƠतǂका यह अȴभभाषण सुनकर उनस ेइस Ēकार कहा  । । १ । ।

भगवान् के पाषµदǂने कहा—यमƠतो! यह बड़े आȆयµ और खेदकɡ बात है ȱक धमµ´ǂकɡ
सभामƶ अधमµ Ēवेश कर रहा है, ·यǂȱक वहाँ ȱनरपराध और अदÅडनीय ȅȳǣयǂको ȅथµ ही
दÅड Ȱदया जाता है  । । २ । । जो Ēजाके र³क हƹ, शासक हƹ, समदशƮ और परोपकारी हƹ—यȰद
वे ही Ēजाके Ēȱत ȱवषमताका ȅवहार करने लगƶ तो ȱफर Ēजा ȱकसकɡ शरण लेगी?  । । ३ । ।

सÆपुƝष जैसा आचरण करते हƹ, साधारण लोग भी वैसा ही करते हƹ । वे अपने
आचरणके Ǽारा ȵजस कमµको धमाµनुकूल Ēमाȴणत कर देते हƹ, लोग उसीका अनुकरण करने
लगते हƹ  । । ४ । । साधारण लोग पशुǓके समान धमµ और अधमµका ×वƞप न जानकर ȱकसी
सÆपुƝषपर ȱवȈास कर लेते हƹ, उसकɡ गोदमƶ ȳसर रखकर ȱनभµय और ȱनȴȆÊत सो जाते
हƹ  । । ५ । । वही दयाल ुसÆपुƝष, जो Ēाȴणयǂका अÆयÊत ȱवȈासपाč है और ȵजसे Ȳमčभावसे
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अपना ȱहतैषी समझकर उÊहǂने आÆमसमपµण कर Ȱदया है, उन अ´ानी जीवǂके साथ कैसे
ȱवȈासघात कर सकता है?  । । ६ । ।

अयं ȱह कृतȱनवƷशो जÊमकोट् यंहसामȱप  ।
यद ्ȅाजहार ȱववशो नाम ×व×Æययनं हरेः  । । ७

एतेनैव ȓघोनोऽ×य कृतं ×यादघȱनÖकृतम्  ।
यदा नारायणायेȱत जगाद चतुर³रम् । । ८

×तेनः सुरापो ȲमčĐु¹ĔȒहा गुƝतÒपगः  ।
×čीराजȱपतृगोहÊता ये च पातȱकनोऽपरे  । । ९

सवƷषामËयघवताȲमदमेव सुȱनÖकृतम्  ।
नामȅाहरणं ȱवÖणोयµत×तȱǼषया मȱतः  । । १०

न ȱनÖकृतैƝȰदतैĔµȒवाȰदȴभ-
×तथा ȱवशुद ्ÉयÆयघवान् ěताȰदȴभः  ।

यथा हरेनाµमपदैƝदाƕतै-
×तƟǶमȊोकगुणोपलÏभकम्  । । ११

यमƠतो! इसने कोȰट-कोȰट जÊमǂकɡ पाप-राȳशका पूरा-पूरा ĒायȴȆǶ कर ȳलया है ।
·यǂȱक इसने ȱववश होकर ही सही, भगवान् के परम कÒयाणमय (मो³Ēद) नामका उ¼चारण
तो ȱकया है  । । ७ । ।

ȵजस समय इसने ‘नारायण’ इन चार अ³रǂका उ¼चारण ȱकया, उसी समय केवल
उतनेसे ही इस पापीके सम×त पापǂका ĒायȴȆǶ हो गया  । । ८ । । चोर, शराबी, Ȳमčďोही,
ĔȒघाती, गुƝपÆनीगामी, ऐसे लोगǂका संसगƮ; ×čी, राजा, ȱपता और गायको मारनेवाला,
चाहे जैसा और चाहे ȵजतना बड़ा पापी हो, सभीके ȳलये यही—इतना ही सबसे बड़ा
ĒायȴȆǶ है ȱक भगवान् के नामǂका उ¼चारण* ȱकया जाय; ·यǂȱक भगवȃामǂके उ¼चारणसे
मनुÖयकɡ बुȵǽ भगवान् के गुण, लीला और ×वƞपमƶ रम जाती है और ×वयं भगवान् कɡ उसके
Ēȱत आÆमीय बुȵǽ हो जाती है  । । ९-१० । । बड़े-बड़े ĔȒवादɟ ऋȱषयǂने पापǂके बƓत-से
ĒायȴȆǶ—कृ¼Ą, चाÊďायण आȰद ěत बतलाये हƹ; परÊतु उन ĒायȴȆतǂस े पापीकɡ वैसी
जड़से शुȵǽ नहƭ होती, जैसी भगवान् के नामǂका, उनस ेगुȷÏफत पदǂका† उ¼चारण करनेसे
होती है । ·यǂȱक वे नाम पȱवčकɡɉतɞ भगवान् के गुणǂका ´ान करानेवाले हƹ  । । ११ । ।

नैकाȷÊतकं तȵǽ कृतेऽȱप ȱनÖकृते
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मनः पुनधाµवȱत चेदसÆपथे  ।
तÆकमµȱनहाµरमभीËसतां हरे-

गुµणानुवादः खल ुसǷवभावनः  । । १२

अथैनं मापनयत कृताशेषाघȱनÖकृतम्  ।
यदसौ भगवȃाम ȲĖयमाणः समĀहीत्  । । १३

साङ्केÆयं पाȯरहा×यं वा ×तोभं हेलनमेव वा  ।
वैकुÅठनामĀहणमशेषाघहरं ȱवƟः  । । १४

पȱततः ×खȳलतो भ¹नः सÊदȌ×तËत आहतः  ।
हȯरȯरÆयवशेनाह पुमाȃाहµȱत यातनाम्  । । १५

गुƞणां च लघूनां च गुƞȴण च लघूȱन च  ।
ĒायȴȆǶाȱन पापानां ´ाÆवोǣाȱन महɉषɞȴभः  । । १६

तै×ताÊयघाȱन पूयÊते तपोदानजपाȰदȴभः  ।
नाधमµज ंतद ्धृदयं तदपीशाङ् Ȳāसेवया  । । १७

अ´ानादथवा ´ानाƟǶमȊोकनाम यत्  ।
सङ्कɡɉतɞतमघं पंुसो दहेदेधो यथानलः  । । १८

यȰद ĒायȴȆǶ करनेके बाद भी मन ȱफरसे कुमागµमƶ—पापकɡ ओर दौड़े, तो वह चरम
सीमाका—पूरा-पूरा ĒायȴȆǶ नहƭ है । इसȳलये जो लोग ऐसा ĒायȴȆǶ करना चाहƶ ȱक
ȵजसस ेपापकमǄ और वासनाǓकɡ जड़ ही उखड़ जाय, उÊहƶ भगवान् के गुणǂका ही गान
करना चाȱहये; ·यǂȱक उससे ȲचǶ सवµथा शुǽ हो जाता है  । । १२ । ।

इसȳलये यमƠतो! तुमलोग अजाȲमलको मत ले जाओ । इसने सारे पापǂका ĒायȴȆǶ
कर ȳलया है, ·यǂȱक इसने मरते समय* भगवान् के नामका उ¼चारण ȱकया ह ै । । १३ । ।

बड़े-बड़े महाÆमा पुƝष यह बात जानते हƹ ȱक संकेतमƶ (ȱकसी Ơसरे अȴभĒायस)े,
पȯरहासमƶ, तान अलापनेमƶ अथवा ȱकसीकɡ अवहेलना करनेमƶ भी यȰद कोई भगवान् के
नामǂका उ¼चारण करता है तो, उसके सारे पाप नȌ हो जाते हƹ  । । १४ । । जो मनुÖय ȱगरते
समय, पैर ȱफसलते समय, अंग-भंग होते समय और साँपके डँसते, आगमƶ जलते तथा चोट
लगते समय भी ȱववशतासे ‘हȯर-हȯर’ कहकर भगवान् के नामका उ¼चारण कर लेता है, वह
यमयातनाका पाč नहƭ रह जाता  । । १५ । । महɉषɞयǂने जान-बूझकर बड़े पापǂके ȳलये बड़े और
छोटे पापǂके ȳलये छोटे ĒायȴȆǶ बतलाये हƹ  । । १६ । । इसमƶ सÊदेह नहƭ ȱक उन तप×या, दान,
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जप आȰद ĒायȴȆǶǂके Ǽारा वे पाप नȌ हो जाते हƹ । परÊतु उन पापǂसे मȳलन Ɠआ उसका
ƕदय शुǽ नहƭ होता । भगवान् के चरणǂकɡ सेवासे वह भी शुǽ हो जाता है  । । १७ । । यमƠतो!
जैसे जान या अनजानमƶ Ǎधनस ेअȷ¹नका ×पशµ हो जाय तो वह भ×म हो ही जाता है, वैस ेही
जान-बूझकर या अनजानमƶ भगवान् के नामǂका संकɡतµन करनेसे मनुÖयके सारे पाप भ×म हो
जाते हƹ  । । १८ । ।

यथागदं वीयµतममुपयुǣं यơ¼छया  ।

अजानतोऽËयाÆमगुणं कुयाµÊमÊčोऽËयुदाƕतः  । । १९

जैसे कोई परम शȳǣशाली अमृतको उसका गुण न जानकर अनजानमƶ पी ले तो भी
वह अवÕय ही पीनेवालेको अमर बना देता है, वैस े ही अनजानमƶ उ¼चारण करनेपर भी
भगवान् का नाम* अपना फल देकर ही रहता है (व×तुशȳǣ Ĝǽाकɡ अपे³ा नहƭ
करती)  । । १९ । ।

Ĝीशुक उवाच

त एवं सुȱवȱनणƮय धमǋ भागवतं नृप  ।
तं याÏयपाशाȲȃमुµ¼य ȱवĒं मृÆयोरमूमुचन्  । । २०
इȱत ĒÆयुȰदता याÏया Ơता याÆवा यमाȷÊतके  ।
यमरा´े यथा सवµमाचच³ुरȻरɞदम  । । २१
ȱǼजः पाशाȱǼȱनमुµǣो गतभीः ĒकृȽतɞ गतः  ।
ववÊदे ȳशरसा ȱवÖणोः ȱकङ्करान् दशµनोÆसवः  । । २२

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! इस Ēकार भगवान् के पाषµदǂने भागवत-धमµका पूरा-
पूरा ȱनणµय सुना Ȱदया और अजाȲमलको यमƠतǂके पाशसे छुड़ाकर मृÆयुके मुखसे बचा
ȳलया  । । २० । । ȱĒय परीȴ³त्! पाषµदǂकɡ यह बात सुनकर यमƠत यमराजके पास गये और
उÊहƶ यह सारा वृǶाÊत ¾यǂ-का-Æयǂ सुना Ȱदया  । । २१ । । अजाȲमल यमƠतǂके फंदेसे छूटकर
ȱनभµय और ×व×थ हो गया । उसने भगवान् के पाषµदǂके दशµनजȱनत आनÊदमƶ म¹न होकर उÊहƶ
ȳसर झुकाकर Ēणाम ȱकया  । । २२ । ।

तं ȱवव³ुमȴभĒेÆय महापुƝषȱकङ्कराः  ।
सहसा पÕयत×त×य तčाÊतदµȲधरेऽनघ  । । २३

अजाȲमलोऽËयथाकÅयµ Ơतानां यमकृÖणयोः  ।
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धमǋ भागवतं शुǽं čैȱवȁं च गुणाĜयम्  । । २४

भȳǣमान् भगवÆयाशु माहाÆÏयĜवणाǽरेः  ।
अनुतापो महानासीÆ×मरतोऽशुभमाÆमनः  । । २५

अहो मे परमं कȌमभूदȱवȵजताÆमनः  ।
येन ȱवËलाȱवतं ĔȒ वृषÒयां जायताऽऽÆमना  । । २६

Ȳधङ् मां ȱवगɉहɞतं सद ्ȴभƟµÖकृतं कुलक¾जलम्  ।
ȱहÆवा बालां सतƭ योऽह ंसुरापामसतीमगाम्  । । २७

वृǽावनाथौ ȱपतरौ नाÊयबÊधू तपȹ×वनौ  ।
अहो मयाधुना Æयǣावकृत´ेन नीचवत्  । । २८

सोऽह ंȅǣं पȱतÖयाȲम नरके भृशदाƝणे  ।
धमµºनाः काȲमनो यč ȱवÊदȷÊत यमयातनाः  । । २९

ȱकȲमदं ×वȄ आहोȹ×वत् सा³ाद ्ơȌȲमहाद ्भुतम्  ।
·व याता अȁ ते ये मां ȅकषµन् पाशपाणयः  । । ३०

अथ ते ·व गताः ȳसǽाȆÆवारȆाƝदशµनाः  ।
ȅमोचयȃीयमानं बद ्Éवा पाशैरधो भुवः  । । ३१

अथाȱप मे Ɵभµग×य ȱवबुधोǶमदशµने  ।
भȱवतȅं मǤलेन येनाÆमा मे Ēसीदȱत  । । ३२

ȱनÖपाप परीȴ³त्! भगवान् के पाषµदǂने देखा ȱक अजाȲमल कुछ कहना चाहता है, तब वे
सहसा उसके सामने ही वहƭ अÊतधाµन हो गये  । । २३ । । इस अवसरपर अजाȲमलने भगवान् के
पाषµदǂस े ȱवशुǽ भागवत-धमµ और यमƠतǂके मुखसे वेदोǣ सगुण (ĒवृȳǶȱवषयक) धमµका
Ĝवण ȱकया था  । । २४ । । सवµपापापहारी भगवान् कɡ मȱहमा सुननेस ेअजाȲमलके ƕदयमƶ शीā
ही भȳǣका उदय हो गया । अब उसे अपने पापǂको याद करके बड़ा पȆाǶाप होने
लगा  । । २५ । । (अजाȲमल मन-ही-मन सोचने लगा—) ‘अरे, मƹ कैसा इȵÊďयǂका दास Ɣँ! मƹने
एक दासीके गभµस ेपुč उÆपȃ करके अपना ĔाȒणÆव नȌ कर Ȱदया । यह बड़े Ɵःखकɡ बात
है  । । २६ । । Ȳध·कार है! मुझे बार-बार Ȳध·कार है! मƹ संतǂके Ǽारा ȱनȵÊदत Ɣँ, पापाÆमा Ɣँ!
मƹने अपने कुलमƶ कलंकका टɟका लगा Ȱदया! हाय-हाय, मƹने अपनी सती एवं अबोध पÆनीका
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पȯरÆयाग कर Ȱदया और शराब पीनेवाली कुलटाका संसगµ ȱकया  । । २७ । । मƹ ȱकतना नीच Ɣँ!
मेरे माँ-बाप बूढ़े और तप×वी थे । वे सवµथा असहाय थे, उनकɡ सेवा-शुĜूषा करनेवाला और
कोई नहƭ था । मƹने उनका भी पȯरÆयाग कर Ȱदया । ओह! मƹ ȱकतना कृतºन Ɣ ँ । । २८ । । मƹ अब
अवÕय ही अÆयÊत भयावने नरकमƶ ȱगƞँगा, ȵजसमƶ ȱगरकर धमµघाती पापाÆमा कामी पुƝष
अनेकǂ Ēकारकɡ यमयातना भोगते हƹ  । । २९ । ।

‘मƹने अभी जो अद ्भुत ơÕय देखा, ·या यह ×वȄ है? अथवा जाĀत् अव×थाका ही
ĒÆय³ अनुभव है? अभी-अभी जो हाथǂमƶ फंदा लेकर मुझ े खƭच रहे थे, वे कहाँ चले
गये?  । । ३० । । अभी-अभी वे मुझ ेअपने फंदǂमƶ फँसाकर पृÇवीके नीचे ल ेजा रह े थे, परÊतु
चार अÆयÊत सुÊदर ȳसǽǂने आकर मुझे छुड़ा ȳलया! वे अब कहाँ चले गये  । । ३१ । । यȁȱप मƹ
इस जÊमका महापापी Ɣँ, ȱफर भी मƹने पूवµजÊमǂमƶ अवÕय ही शुभकमµ ȱकये हǂगे; तभी तो
मुझ े इन ĜेȎ देवताǓके दशµन Ɠए । उनकɡ ×मृȱतस े मेरा ƕदय अब भी आनÊदसे भर रहा
है  । । ३२ । ।

अÊयथा ȲĖयमाण×य नाशुचेवृµषलीपतेः  ।
वैकुÅठनामĀहणं ȵजȕा वǣुȲमहाहµȱत  । । ३३

·व चाहं ȱकतवः पापो ĔȒºनो ȱनरपčपः  ।
·व च नारायणेÆयेतद ्भगवȃाम मǤलम्  । । ३४

सोऽह ंतथा यȱतÖयाȲम यतȲचǶेȵÊďयाȱनलः  ।
यथा न भूय आÆमानमÊधे तमȳस म¾जये  । । ३५

ȱवमु¼य तȲममं बÊधमȱवȁाकामकमµजम्  ।
सवµभूतसुƕ¼छाÊतो मैčः कƝण आÆमवान्  । । ३६

मोचये Ā×तमाÆमानं योȱषÊमÐयाऽऽÆममायया  ।
ȱवþɡȲडतो ययैवाहं þɡडामृग इवाधमः  । । ३७

ममाहȲमȱत देहादौ ȱहÆवाȲमÇयाथµधीमµȱतम्  ।
धा×ये मनो भगवȱत शुǽं तÆकɡतµनाȰदȴभः  । । ३८

Ĝीशुक उवाच

इȱत जातसुȱनवƷदः ³णसǤेन साधुष ु ।
गǤाǼारमुपेयाय मुǣसवाµनुबÊधनः  । । ३९
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स तȹ×मन् देवसदन आसीनो योगमाȴĜतः  ।
ĒÆयाƕतेȵÊďयĀामो युयोज मन आÆमȱन  । । ४०

ततो गुणेÎय आÆमानं ȱवयु¾याÆमसमाȲधना  ।
युयुज ेभगवǽाȷÏन ĔȒÅयनुभवाÆमȱन  । । ४१

मƹ कुलटागामी और अÆयÊत अपȱवč Ɣँ । यȰद पूवµजÊममƶ मƹने पुÅय न ȱकये होते, तो
मरनेके समय मेरी जीभ भगवान् के मनोमोहक नामका उ¼चारण कैसे कर पाती?  । । ३३ । ।
कहाँ तो मƹ महाकपटɟ, पापी, ȱनलµ¾ज और ĔȒतेजको नȌ करनेवाला तथा कहाँ भगवान् का
वह परम मंगलमय ‘नारायण’ नाम! (सचमुच मƹ तो कृताथµ हो गया)  । । ३४ । । अब मƹ अपने
मन, इȵÊďय और Ēाणǂको वशमƶ करके ऐसा ĒयÆन कƞँगा ȱक ȱफर अपनेको घोर
अÊधकारमय नरकमƶ न डालूँ  । । ३५ । । अ´ानवश मƹने अपनेको शरीर समझकर उसके ȳलये
बड़ी-बड़ी कामनाए ँ कɤ और उनकɡ पूɉतɞके ȳलये अनेकǂ कमµ ȱकये । उÊहƭका फल है यह
बÊधन! अब मƹ इसे काटकर सम×त Ēाȴणयǂका ȱहत कƞँगा, वासनाǓको शाÊत कर Ơँगा,
सबसे Ȳमčताका ȅवहार कƞँगा, Ɵःȶखयǂपर दया कƞँगा और पूरे संयमके साथ
रƔँगा  । । ३६ । । भगवान् कɡ मायाने ×čीका ƞप धारण करके मुझ अधमको फाँस ȳलया और
þɡडामृगकɡ भाँȱत मुझे बƓत नाच नचाया । अब मƹ अपने-आपको उस मायासे मुǣ
कƞँगा  । । ३७ । ।

मƹने सÆय व×तु परमाÆमाको पहचान ȳलया है; अतः अब मƹ शरीर आȰदमƶ ‘मƹ’ तथा ‘मेरे’
का भाव छोड़कर भगवȃामके कɡतµन आȰदसे अपने मनको शुǽ कƞँगा और उसे भगवान् मƶ
लगाऊँगा  । । ३८ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! उन भगवान् के पाषµद महाÆमाǓका केवल थोड़ी ही
देरके ȳलये सÆसंग Ɠआ था । इतनेसे ही अजाȲमलके ȲचǶमƶ संसारके Ēȱत तीě वैरा¹य हो
गया । वे सबके सÏबÊध और मोहको छोड़कर हरǼार चले गये  । । ३९ । । उस देव×थानमƶ जाकर
वे भगवान् के मȵÊदरमƶ आसनसे बैठ गये और उÊहǂने योगमागµका आĜय लेकर अपनी सारी
इȵÊďयǂको ȱवषयǂस ेहटाकर मनमƶ लीन कर ȳलया और मनको बुȵǽमƶ Ȳमला Ȱदया  । । ४० । ।

इसके बाद आÆमȲचÊतनके Ǽारा उÊहǂने बुȵǽको ȱवषयǂसे पृथक् कर ȳलया तथा
भगवान् के धाम अनुभव×वƞप परĔȒमƶ जोड़ Ȱदया  । । ४१ । ।

यȓʣµपारतधी×तȹ×मȃďा³ीÆपुƝषान् पुरः  ।
उपलÎयोपलÍधान् Ēा¹ववÊदे ȳशरसा ȱǼजः  । । ४२

ȱहÆवा कलेवरं तीथƷ गǤायां दशµनादनु  ।
सȁः ×वƞपं जगृहे भगवÆपाȈµवɉतɞनाम्  । । ४३
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साकं ȱवहायसा ȱवĒो महापुƝषȱकङ्करैः  ।
हैमं ȱवमानमाƝȓ ययौ यč ȴĜयः पȱतः  । । ४४

एवं स ȱवËलाȱवतसवµधमाµ
दा×याः पȱतः पȱततो गȓµकमµणा  ।

ȱनपाÆयमानो ȱनरये हतěतः
सȁो ȱवमुǣो भगवȃाम गृȐन्  । । ४५

नातः परं कमµȱनबÊधकृÊतनं
मुमु³तां तीथµपदानुकɡतµनात्  ।

न यÆपुनः कमµस ुस¾जते मनो
रज×तमोÎयां कȳललं ततोऽÊयथा  । । ४६

य एवं परमं गुȓȲमȱतहासमघापहम्  ।
शृणुया¼Ąǽया युǣो यȆ भ·Æयानुकɡतµयेत्  । । ४७

न वै स नरकं याȱत नेȴ³तो यमȱकङ्करैः  ।
यȁËयमǤलो मÆयǃ ȱवÖणुलोके महीयते  । । ४८

ȲĖयमाणो हरेनाµम गृणन् पुčोपचाȯरतम्  ।
अजाȲमलोऽËयगाǽाम Ƚकɞ पुनः Ĝǽया गृणन्  । । ४९

इस Ēकार जब अजाȲमलकɡ बुȵǽ ȱčगुणमयी Ēकृȱतसे ऊपर उठकर भगवान् के
×वƞपमƶ Ȯ×थत हो गयी, तब उÊहǂने देखा ȱक उनके सामने वे ही चारǂ पाषµद, ȵजÊहƶ उÊहǂने
पहले देखा था, खड़े हƹ । अजाȲमलने ȳसर झुकाकर उÊहƶ नम×कार ȱकया  । । ४२ । । उनका दशµन
पानेके बाद उÊहǂने उस तीथµ×थानमƶ गंगाके तटपर अपना शरीर Æयाग Ȱदया और तÆकाल
भगवान् के पाषµदǂका ×वƞप ĒाËत कर ȳलया  । । ४३ । । अजाȲमल भगवान् के पाषµदǂके साथ
×वणµमय ȱवमानपर आƞढ़ होकर आकाशमागµसे भगवान् लÛमीपȱतके ȱनवास×थान
वैकुÅठको चले गये  । । ४४ । ।

परीȴ³त्! अजाȲमलने दासीका सहवास करके सारा धमµ-कमµ चौपट कर Ȱदया था । वे
अपने ȱनȵÊदत कमµके कारण पȱतत हो गये थे । ȱनयमǂस े¼युत हो जानेके कारण उÊहƶ नरकमƶ
ȱगराया जा रहा था । परÊतु भगवान् के एक नामका उ¼चारण करनेमाčसे वे उसस ेतÆकाल
मुǣ हो गये  । । ४५ । । जो लोग इस ससांरबÊधनस े मुǣ होना चाहते हƹ, उनके ȳलये अपने
चरणǂके ×पशµस ेतीथǄको भी तीथµ बनानेवाल ेभगवान् के नामसे बढ़कर और कोई साधन नहƭ
है; ·यǂȱक नामका आĜय लेनेसे मनुÖयका मन ȱफर कमµके पचड़ǂमƶ नहƭ पड़ता ।
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भगवȃामके अȱतȯरǣ और ȱकसी ĒायȴȆǶका आĜय लेनेपर मन रजोगुण और तमोगुणसे
Ā×त ही रहता है तथा पापǂका पूरा-पूरा नाश भी नहƭ होता  । । ४६ । ।

परीȴ³त्! यह इȱतहास अÆयÊत गोपनीय और सम×त पापǂका नाश करनेवाला है । जो
पुƝष Ĝǽा और भȳǣके साथ इसका Ĝवण-कɡतµन करता है, वह नरकमƶ कभी नहƭ जाता ।
यमराजके Ơत तो आँख उठाकर उसकɡ ओर देखतक नहƭ सकते । उस पुƝषका जीवन चाहे
पापमय ही ·यǂ न रहा हो, वैकुÅठलोकमƶ उसकɡ पूजा होती है  । । ४७-४८ । । परीȴ³त्! देखो
—अजाȲमल-जैसे पापीने मृÆयुके समय पुčके बहाने भगवान् के नामका उ¼चारण ȱकया! उसे
भी वैकुÅठकɡ ĒाȷËत हो गयी! ȱफर जो लोग Ĝǽाके साथ भगवȃामका उ¼चारण करते हƹ,
उनकɡ तो बात ही ·या है  । । ४९ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधेऽजाȲमलोपा¸याने
ȱǼतीयोऽÉयायः  । । २ । ।

* इस Ēसंगमƶ ‘नाम-ȅाहरण’ का अथµ नामो¼चारणमाč ही है । भगवान् ĜीकृÖण कहते
हƹ—

यद ्गोȱवÊदेȱत चुþोश कृÖणा मां Ơरवाȳसनम्  ।
ऋणमेतत् Ēवृǽं मे ƕदयाȃापसपµȱत  । ।

‘मेरे Ơर होनेके कारण ďौपदɟने जोर-जोरसे ‘गोȱवÊद, गोȱवÊद’ इस Ēकार कƝण þÊदन
करके मुझे पुकारा । वह ऋण मेरे ऊपर बढ़ गया है और मेरे ƕदयसे उसका भार ³णभरके
ȳलये भी नहƭ हटता  ।

† ‘नामपदैः’ कहनेका यह अȴभĒाय है ȱक भगवान् का केवल नाम ‘राम-राम’, ‘कृÖण-
कृÖण’, ‘हȯर-हȯर’, ‘नारायण नारायण’ अÊतःकरणकɡ शुȵǽके ȳलये—पापǂकɡ ȱनवृȳǶके
ȳलये पयाµËत है । ‘नमः नमाȲम’ इÆयाȰद ȱþया जोड़नेकɡ भी कोई आवÕयकता नहƭ है । नामके
साथ बƓवचनका Ēयोग—भगवान् के नाम बƓत-से हƹ, ȱकसीका भी संकɡतµन कर ल,े इस
अȴभĒायसे है । एक ȅȳǣ सब नामǂका उ¼चारण करे, इस अȴभĒायस े नहƭ । ·यǂȱक
भगवान् के नाम अनÊत हƹ; सब नामǂका उ¼चारण सÏभव ही नहƭ ह ै। ताÆपयµ यह है ȱक
भगवान् के एक नामका अ¼चारण करनेमाčसे सब पापǂकɡ ȱनवृȳǶ हो जाती है । पूणµ ȱवȈास
न होने तथा नामो¼चारणके पȆात् भी पाप करनेके कारण ही उसका अनुभव नहƭ होता ।

* पापकɡ ȱनवृȳǶके ȳलये भगवȃामका एक अंश ही पयाµËत है, जैसे ‘राम’ का ‘रा’ ।
इसने तो सÏपूणµ नामका उ¼चारण कर ȳलया । मरते समयका अथµ ठɠक मरनेका ³ण ही नहƭ
है, ·यǂȱक मरनेके ³ण जैसे कृ¼Ą-चाÊďायण आȰद करनेके ȳलये ȱवȲध नहƭ हो सकती, वैसे
नामो¼चारण भी नहƭ है । इसȳलये ‘ȲĖयमाण’ शÍदका यह अȴभĒाय है ȱक अब आगे इससे
कोई पाप होनेकɡ सÏभावना नहƭ है ।
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*व×तुकɡ ×वाभाȱवक शȳǣ इस बातकɡ Ēती³ा नहƭ करती ȱक यह मुझपर Ĝǽा रखता
है ȱक नहƭ, जैसे अȷ¹न या अमृत  ।

हȯरहµरȱत पापाȱन ƟȌȲचǶैरȱप ×मृतः  । अȱन¼छयाȱप सं×पृȌो दहÆयेव ȱह
पावकः  । ।

‘ƟȌȲचǶ मनुÖयके Ǽारा ×मरण ȱकये जानेपर भी भगवान् Ĝीहȯर पापǂको हर लेते हƹ ।
अनजानमƶ या अȱन¼छासे ×पशµ करनेपर भी अȷ¹न जलाती ही है ।’

भगवान् के नामका उ¼चारण केवल पापको ही ȱनवृǶ करता है, इसका और कोई फल
नहƭ है, यह धारणा ĕमपूणµ है; ·यǂȱक शा×čमƶ कहा है—

सकृƟ¼चȯरतं येन हȯरȯरÆय³रǼयम्  । बǽः पȯरकर×तेन मो³ाय गमनं Ēȱत  । ।
‘ȵजसने हȯर’—ये दो अ³र एक बार भी उ¼चारण कर ȳलये, उसने मो³ ĒाËत करनेके

ȳलये पȯरकर बाँध ȳलया, फƶ ट कस ली ।’ इस वचनसे यह ȳसǽ होता है ȱक भगवȃाम मो³का
भी साधन है । मो³के साथ-ही-साथ यह धमµ, अथµ और कामका भी साधन है; ·यǂȱक ऐसे
अनेक Ēमाण Ȳमलते हƹ, ȵजनमƶ ȱčवगµ-ȳसȵǽका भी नाम ही कारण बतलाया गया है—

न गǤा न गयासेतुनµ काशी न च पुÖकरम्  । ȵजȕाĀे वतµते य×य
हȯरȯरÆय³रǼयम्  । ।
ऋ¹वेदोऽथ यजुवƷदः सामवेदो ȓथवµणः  । अधीता×तेन येनोǣं हȯरȯरÆय³रǼयम्  । ।
अȈमेधाȰदȴभयµ´ैनµरमेधैः सदȴ³णैः  । यȵजतं तेन येनोǣं हȯरȯरÆय³रǼयम्  । ।
ĒाणĒयाणपाथेयं संसारȅाȲधभेषजम्  । Ɵःख·लेशपȯरčाणं हȯरȯरÆय³रǼयम्  । ।

‘ȵजसकɡ ȵजȕाके नोकपर ‘हȯर’ ये दो अ³र बसते हƹ, उसे गंगा, गया, सेतुबÊध, काशी
और पुÖकरकɡ कोई आवÕयकता नहƭ, अथाµत् उनकɡ याčा, ×नान आȰदका फल भगवȃामसे
ही Ȳमल जाता है । ȵजसने ‘हȯर’ इन दो अ³रǂका उ¼चारण कर ȳलया, उसने ऋ¹वेद, यजुवƷद,
सामवेद और अथवµवेदका अÉययन कर ȳलया । ȵजसने ‘हȯर’ ये दो अ³र उ¼चारण ȱकये,
उसने दȴ³णाके सȱहत अȈमेध आȰद य´ǂके Ǽारा यजन कर ȳलया । ‘हȯर’ ये दो अ³र
मृÆयुके पȆात् परलोकके मागµमƶ Ēयाण करनेवाले Ēाणǂके ȳलये पाथेय (मागµके ȳलये
भोजनकɡ सामĀी) हƹ, संसारƞप रोगके ȳलये ȳसǽ औषध हƹ और जीवनके Ɵःख और
·लेशǂके ȳलये पȯरčाण हƹ ।’

इन वचनǂसे यह ȳसǽ होता है ȱक भगवȃाम अथµ, धमµ, काम—इन तीन वगǄका भी
साधक है । यह बात ‘हȯर’, ‘नारायण’ आȰद कुछ ȱवशेष नामǂके सÏबÊधमƶ ही नहƭ है, ĒÆयुत
सभी नामǂके सÏबÊधमƶ ह;ै ·यǂȱक ×थान-×थानपर यह बात सामाÊयƞपसे कही गयी है ȱक
अनÊतके नाम, ȱवÖणुके नाम, हȯरके नाम इÆयाȰद । भगवान् के सभी नामǂमƶ एक ही शȳǣ है  ।

नाम-संकɡतµन आȰदमƶ वणµ-आĜम आȰदका भी ȱनयम नहƭ है—
ĔाȒणाः ³ȱčया वैÕयाः ȸ×čयः शूďाÊÆयजातयः  ।

यč तčानुकुवµȷÊत ȱवÖणोनाµमानुकɡतµनम्  । सवµपापȱवȱनमुµǣा×तेऽȱप याȷÊत
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सनातनम्  । ।
‘ĔाȒण, ³ȱčय, वैÕय, ×čी, शूď, अÊÆयज आȰद जहाँ-तहाँ ȱवÖणुभगवान् के नामका

अनुकɡतµन करते रहते हƹ, वे भी सम×त पापǂसे मुǣ होकर सनातन परमाÆमाको ĒाËत होते
हƹ ।’

नाम-संकɡतµनमƶ देश-काल आȰदके ȱनयम भी नहƭ हƹ—
यथा—

न देशकालȱनयमः शौचाशौचȱवȱनणµयः  । परं संकɡतµनादेव राम रामेȱत मु¼यते  । ।

न देशȱनयमो राजȃ कालȱनयम×तथा  । ȱवȁते नाč संदेहो ȱवÖणोनाµमानुकɡतµने  । ।
कालोऽȹ×त य´े दाने वा ×नाने कालोऽȹ×त स¾जपे  । ȱवÖणुसंकɡतµने कालो ना×Æयč
पृȳथवीपते  । ।
ग¼छंȹ×तȎÊ×वपÊवाȱप ȱपबÊभुǨǨपं×तथा  । कृÖण कृÖणेȱत संकɡÆयµ मु¼यते
पापकÀचुकात्  । ।

अपȱवčः पȱवčो वा सवाµव×थां गतोऽȱप वा  । यः ×मरेÆपुÅडरीका³ं स
बाȓाÎयÊतरः शुȲचः  । ।

‘देश-कालका ȱनयम नहƭ है, शौच-अशौच आȰदका ȱनणµय करनेकɡ भी आवÕयकता
नहƭ है । केवल ‘राम’ यह संकɡतµन करनेमाčसे जीव मुǣ हो जाता है । × × × भगवान् के
नामका संकɡतµन करनेमƶ न देशका ȱनयम ह ैऔर न तो कालका । इसमƶ कोई सÊदेह नहƭ ।
राजन्! य´, दान, तीथµ×नान अथवा ȱवȲधपूवµक जपके ȳलये शुǽ कालकɡ अपे³ा है, परÊतु
भगवȃामके इस संकɡतµनमƶ काल-शुȵǽकɡ कोई आवÕयकता नहƭ है । चलते-ȱफरते, खड़े
रहते—सोते, खाते-पीते और जप करते Ɠए भी ‘कृÖण-कृÖण’ ऐसा संकɡतµन करके मनुÖय
पापके कƶ चुलस ेछूट जाता है । × × अपȱवč हो या पȱवč—सभी अव×थाǓमƶ (चाहे ȱकसी
भी अव×थामƶ) जो कमलनयन भगवान् का ×मरण करता है, वह बाहर-भीतर पȱवč हो जाता
है ।’

कृÖणेȱत मǤलं नाम य×य वाȲच Ēवतµते  । भ×मीभवȷÊत सȁ×तु
महापातककोटयः  । ।
सवƷषामȱप य´ानां ल³णाȱन ěताȱन च  । तीथµ×नानाȱन सवाµȴण तपां×यनशनाȱन
च  । ।
वेदपाठसहĞाȴण Ēादȴ³Åयं भुवः शतम्  । कृÖणनामजप×या×य कलां नाहµȷÊत
षोडशीम्  । ।
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‘ȵजसकɡ ȵजȕापर ‘कृÖण-कृÖण-कृÖण’ यह मंगलमय नाम नृÆय करता रहता है, उसकɡ
कोȰट-कोȰट महापातकराȳश तÆकाल भ×म हो जाती है । सारे य´, लाखǂ ěत, सवµतीथµ-×नान,
तप, अनेकǂ उपवास, हजारǂ वेद-पाठ, पृÇवीकɡ सैकड़ǂ Ēदȴ³णा कृÖणनाम-जपके सोलहवƶ
ȱह×सेके बराबर भी नहƭ हो सकतƭ ।’

भगवȃामके कɡतµनमƶ ही यह फल हो, सो बात नहƭ । उनके Ĝवण और ×मरणमƶ भी वही
फल है । दशम ×कÊधके अÊतमƶ कहƶगे ‘ȵजनके नामका ×मरण और उ¼चारण अमंगलºन है ।’
ȳशवगीता और पȀपुराणमƶ कहा है—

आȆयƷ वा भये शोके ³ते वा मम नाम यः  । ȅाजेन वा ×मरेȁ×तु स याȱत परमां
गȱतम्  । ।
Ēयागे चाĒयाणे च यȃाम ×मरतां नृणाम्  । सȁो नÕयȱत पापौघो नम×त×मै
ȲचदाÆमने  । ।

‘भगवान् कहते हƹ ȱक आȆयµ, भय, शोक, ³त (चोट लगने) आȰदके अवसरपर जो मेरा
नाम बोल उठता है, या ȱकसी ȅाजसे ×मरण करता है, वह परमगȱतको ĒाËत होता है । मृÆयु
या जीवन—चाहे जब कभी भगवान् का नाम ×मरण करनेवाले मनुÖयǂकɡ पापराȳश तÆकाल
नȌ हो जाती है । उन ȲचदाÆमा Ēभुको नम×कार है ।’

‘इȱतहासोǶम’ मƶ कहा गया ह—ै
ĜुÆवा नामाȱन तč×था×तेनोǣाȱन हरेɉǼɞज  । नारका नरकाÊमुǣाः सȁ एव
महामुने  । ।

‘महामुȱन ĔाȒणदेव! भǣराजके मुखस ेनरकमƶ रहनेवाले Ēाȴणयǂने Ĝीहȯरके नामका
Ĝवण ȱकया और वे तÆकाल नरकसे मुǣ हो गये ।’

य´-यागाȰदƞप धमµ अपने अनुȎानके ȳलये ȵजस पȱवč देश, काल, पाč, शȳǣ,
सामĀी, Ĝǽा, मÊč, दȴ³णा आȰदकɡ अपे³ा रखता है, इस कȳलयुगमƶ उसका सÏपȃ होना
अÆयÊत कȰठन है । भगवȃाम-संकɡतµनके Ǽारा उसका फल अनायास ही ĒाËत ȱकया जा
सकता है । भगवान् शंकर पावµतीके Ēȱत कहते हƹ—

ईशोऽहं सवµजगतां नाÏनां ȱवÖणोɉहɞ जापकः  । सÆयं सÆयं वदाÏयेव हरेनाµÊया
गȱतनृµणाम्  । ।

‘सÏपूणµ जगत् का ×वामी होनेपर भी मƹ ȱवÖणुभगवान् के नामका ही जप करता Ɣँ । मƹ
तुमसे सÆय-सÆय कहता Ɣँ, भगवान् को छोड़कर जीवǂके ȳलये अÊय कमµकाÅड आȰद कोई भी
गȱत नहƭ है ।’ Ĝीमद ्भागवतमƶ ही यह बात आगे आनेवाली है ȱक सÆययुगमƶ Éयानसे, čेतामƶ
य´से और Ǽापरमƶ अचाµ-पूजासे जो फल Ȳमलता है, कȳलयुगमƶ वह केवल भगवȃामसे
Ȳमलता है । और भी है ȱक कȳलयुग दोषǂका ȱनȲध है, परÊतु इसमƶ एक महान् गुण यह है ȱक
ĜीकृÖण-संकɡतµनमाčसे ही जीव बÊधनमुǣ होकर परमाÆमाको ĒाËत कर लेता है  ।

इस Ēकार एक बारके नामो¼चारणकɡ भी अनÊत मȱहमा शा×čǂमƶ कही गयी है । यहाँ
मूल Ēसंगमƶ ही—‘एकदाȱप’ कहा गया है; ‘सकृƟ¼चȯरतम्’ का उÒलेख ȱकया जा चुका है ।
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बार-बार जो नामो¼चारणका ȱवधान है, वह आगे और पाप न उÆपȃ हो जायँ, इसके ȳलये है ।
ऐस ेभी वचन Ȳमलते हƹ ȱक भगवान् के नामका उ¼चारण करनेसे भूत, वतµमान और भȱवÖयके
सारे ही पाप भ×म हो जाते है, यथा—

वतµमानं च यत् पापं यद ् भूतं यद ् भȱवÖयȱत  । तÆसवǋ ȱनदµहÆयाशु
गोȱवÊदानलकɡतµनम्  । ।

ȱफर भी भगवÆĒेमी जीवको पापǂके नाशपर अȲधक ơȱȌ नहƭ रखनी चाȱहये; उसे तो
भȳǣ-भावकɡ ơढ़ताके ȳलये, भगवान् के चरणǂमƶ अȲधकाȲधक Ēेम बढ़ता जाय, इस ơȱȌसे
अहɉनɞश ȱनÆय-ȱनरÊतर भगवान् के मधुर-मधुर नाम जपते जाना चाȱहये । ȵजतनी अȲधक
ȱनÖकामता होगी, उतनी-ही-उतनी नामकɡ पूणµता Ēकट होती जायगी, अनुभवमƶ आती
जायगी  ।

अनेक ताɉकɞकǂके मनमƶ यह कÒपना उठती है ȱक नामकɡ मȱहमा वा×तȱवक नहƭ है,
अथµवादमाč है । उनके मनमƶ यह धारणा तो हो ही जाती है ȱक शराबकɡ एक बँूद भी पȱतत
बनानेके ȳलये पयाµËत है, परंतु यह ȱवȈास नहƭ होता ȱक भगवान् का एक नाम भी परम
कÒयाणकारी है । शा×čǂमƶ भगवȃाम-मȱहमाको अथµवाद समझना पाप बताया है  ।

पुराणेÖवथµवादÆवं ये वदȷÊत नराधमाः  । तैरɍजɞताȱन पुÅयाȱन तǼदेव भवȷÊत ȱह  । ।

मȃामकɡतµनफल ंȱवȱवधं ȱनशÏय न Ĝǿधाȱत मनुते यƟताथµवादम्  ।
यो मानुष×तȲमह Ɵःखचये ȴ³पाȲम संसारघोरȱवȱवधाɉतɞȱनपीȲडताǤम्  । ।

अथµवादं हरेनाµȷÏन संभावयȱत यो नरः  । स पाȱपȎो मनुÖयाणां नरके पतȱत
×फुटम्  । ।

‘जो नराधम पुराणǂमƶ अथµवादकɡ कÒपना करते हƹ उनके Ǽारा उपाɍजɞत पुÅय वैस ेही
हो जाते हƹ ।’

‘जो मनुÖय मेरे नाम-कɡतµनके ȱवȱवध फल सुनकर उसपर Ĝǽा नहƭ करता और उसे
अथµवाद मानता है, उसको संसारके ȱवȱवध घोर तापǂस ेपीȲड़त होना पड़ता है और उसे मƹ
अनेक Ɵःखǂमƶ डाल देता Ɣँ ।’ × × × ‘जो मनुÖय भगवान् के नाममƶ अथµवादकɡ सÏभावना
करता है, वह मनुÖयǂमƶ अÆयÊत पापी है और उस ेनरकमƶ ȱगरना पड़ता है ।’
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अथ तृतीयोऽÉयायः
यम और यमƠतǂका संवाद

राजोवाच

ȱनशÏय देव: ×वभटोपवɌणɞतं
ĒÆयाह Ƚकɞ तान् Ēȱत धमµराजः  ।

एवं हता´ो ȱवहताÊमुरारे-
नƺदेȳशकैयµ×य वशे जनोऽयम्  । । १

यम×य देव×य न दÅडभǤः
कुतȆनषƷ Ĝुतपूवµ आसीत्  ।

एतÊमुने वृȆȱत लोकसंशयं
न ȱह ÆवदÊय इȱत मे ȱवȱनȴȆतम्  । । २

Ĝीशुक उवाच

भगवÆपुƝष ैराजन्  याÏयाः Ēȱतहतोȁमाः  ।
पȽतɞ ȱव´ापयामासुयµमं संयमनीपȱतम्  । । ३

यमƠता ऊचुः

कȱत सÊतीह शा×तारो जीवलोक×य वै Ēभो  ।
čैȱवÉयं कुवµतः कमµ फलाȴभȅȳǣहेतवः  । । ४

यȰद ×युबµहवो लोके शा×तारो दÅडधाȯरणः  ।
क×य ×यातां न वा क×य मृÆयुȆामृतमेव वा  । । ५

ȱकÊतु शा×तृबƓÆवे ×याǺƔनाȲमह कɊमɞणाम्  ।
शा×तृÆवमुपचारो ȱह यथा मÅडलवɉतɞनाम्  । । ६

अत×Æवमेको भूतानां सेȈराणामधीȈरः  ।
शा×ता दÅडधरो नॄणां शुभाशुभȱववेचनः  । । ७
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त×य ते ȱवहतो दÅडो न लोके वतµतेऽधुना  ।
चतुɌभɞरद ्भुतैः ȳसǽैरा´ा ते ȱवĒलȮÏभता  । । ८

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! देवाȲधदेव धमµराजके वशमƶ सारे जीव हƹ और
भगवान् के पाषµदǂने उÊहƭकɡ आ´ा भंग कर दɟ तथा उनके Ơतǂको अपमाȱनत कर Ȱदया । जब
उनके Ơतǂने यमपुरीमƶ जाकर उनसे अजाȲमलका वृǶाÊत कह सुनाया, तब सब कुछ सुनकर
उÊहǂने अपने Ơतǂसे ·या कहा?  । । १ । । ऋȱषवर! मƹने पहल े यह बात कभी नहƭ सुनी ȱक
ȱकसीने ȱकसी भी कारणसे धमµराजके शासनका उÒलंघन ȱकया हो । भगवन्! इस ȱवषयमƶ
लोग बƓत सÊदेह करƶगे और उसका ȱनवारण आपके अȱतȯरǣ Ơसरा कोई नहƭ कर सकता,
ऐसा मेरा ȱनȆय है  । । २ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! जब भगवान् के पाषµदǂने यमƠतǂका ĒयÆन ȱवफल
कर Ȱदया, तब उन लोगǂने संयमनीपुरीके ×वामी एवं अपने शासक यमराजके पास जाकर
ȱनवेदन ȱकया  । । ३ । ।

यमƠतǂने कहा—Ēभो! संसारके जीव तीन Ēकारके कमµ करते हƹ—पाप, पुÅय अथवा
दोनǂसे ȲमȴĜत । इन जीवǂको उन कमǄका फल देनेवाल ेशासक संसारमƶ ȱकतने हƹ?  । । ४ । ।
यȰद संसारमƶ दÅड देनेवाले बƓत-से शासक हǂ, तो ȱकसे सुख Ȳमले और ȱकस ेƟःख—इसकɡ
ȅव×था एक-सी न हो सकेगी  । । ५ । । संसारमƶ कमµ करनेवालǂके अनेक होनेके कारण यȰद
उनके शासक भी अनेक हǂ, तो उन शासकǂका शासकपना नाममाčका ही होगा, जैसे एक
सĖाट् के अधीन बƓत-स ेनाममाčके सामÊत होते हƹ  । । ६ । । इसȳलये हम तो ऐसा समझते हƹ
ȱक अकेल ेआप ही सम×त Ēाȴणयǂ और उनके ×वाȲमयǂके भी अधीȈर हƹ । आप ही मनुÖयǂके
पाप और पुÅयके ȱनणाµयक, दÅडदाता और शासक हƹ  । । ७ । । Ēभो! अबतक संसारमƶ कहƭ
भी आपके Ǽारा ȱनयत ȱकये Ɠए दÅडकɡ अवहेलना नहƭ Ɠई थी; ȱकÊतु इस समय चार
अद ्भुत ȳसǽǂने आपकɡ आ´ाका उÒलंघन कर Ȱदया है  । । ८ । ।

नीयमानं तवादेशाद×माȴभयाµतनागृहान्  ।
ȅमोचयन् पातȱकनं ȲछǷवा पाशान् Ēसȓ ते  । । ९

तां×ते वेȰदतुȲम¼छामो यȰद नो मÊयसे ³मम्  ।
नारायणेÆयȴभȱहते मा भैȯरÆयाययुďɭµतम्  । । १०

Ĝीशुक उवाच

इȱत देवः स आपृȌः Ēजासंयमनो यमः  ।
Ēीतः ×वƠतान् ĒÆयाह ×मरन् पादाÏबुजं हरेः  । । ११
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यम उवाच

परो मदÊयो जगत×त×थुषȆ
ओतं Ēोतं पटवȁč ȱवȈम्  ।

यदंशतोऽ×य Ȯ×थȱतजÊमनाशा
न×योतवद ्य×य वशे च लोकः  । । १२

यो नामȴभवाµȲच जनाȲȃजायां
बÉनाȱत तÊÆयाȲमव दामȴभगाµः  ।

य×मै बȿलɞ त इमे नामकमµ-
ȱनबÊधबǽाȆȱकता वहȷÊत  । । १३

अह ंमहेÊďो ȱनऋµ ȱतः Ēचेताः
सोमोऽȷ¹नरीशः पवनोऽकǃ ȱवȯरÀचः  ।

आȰदÆयȱवȈे वसवोऽथ साÉया
मƝद ्गणा Ɲďगणाः सȳसǽाः  । । १४

अÊये च ये ȱवȈसृजोऽमरेशा
भृ¹वादयोऽ×पृȌरज×तम×काः  ।

य×येȱहतं न ȱवƟः ×पृȌमायाः
सǷवĒधाना अȱप Ƚकɞ ततोऽÊये  । । १५

Ēभो! आपकɡ आ´ासे हमलोग एक पापीको यातनागृहकɡ ओर ल ेजा रहे थे, परÊतु
उÊहǂने बलपूवµक आपके फंदे काटकर उसे छुड़ा Ȱदया  । । ९ । । हम आपस े उनका रह×य
जानना चाहते हƹ । यȰद आप हमƶ सुननेका अȲधकारी समझƶ तो कहƶ । Ēभो! बड़े ही आȆयµकɡ
बात Ɠई ȱक इधर तो अजाȲमलके मँुहसे ‘नारायण!’ यह शÍद ȱनकला और उधर वे ‘डरो मत,
डरो मत!’ कहते Ɠए झटपट वहाँ आ पƓँचे  । । १० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—जब Ơतǂने इस Ēकार Ēȋ ȱकया, तब देवȳशरोमȴण Ēजाके
शासक भगवान् यमराजने Ēसȃ होकर Ĝीहȯरके चरणकमलǂका ×मरण करते Ɠए उनसे
कहा  । । ११ । ।

यमराजने कहा—Ơतो! मेरे अȱतȯरǣ एक और ही चराचर जगत् के ×वामी हƹ । उÊहƭमƶ
यह सÏपूणµ जगत् सूतमƶ व×čके समान ओत-Ēोत है । उÊहƭके अंश ĔȒा, ȱवÖणु और शंकर
इस जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत तथा Ēलय करते हƹ । उÊहƭने इस सारे जगत् को नथे Ɠए बैलके
समान अपने अधीन कर रखा है  । । १२ । । मेरे Ëयारे Ơतो! जैस े ȱकसान अपने बैलǂको पहले
छोटɟ-छोटɟ रȮ×सयǂमƶ बाँधकर ȱफर उन रȮ×सयǂको एक बड़ी आड़ी र×सीमƶ बाँध देते है, वैसे
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ही जगदɟȈर भगवान् ने भी ĔाȒणाȰद वणµ और ĔȒचयµ आȰद आĜमƞप छोटɟ-छोटɟ
नामकɡ रȮ×सयǂमƶ बाँधकर ȱफर सब नामǂको वेदवाणीƞप बड़ी र×सीमƶ बाँध रखा है । इस
Ēकार सारे जीव नाम एवं कमµƞप बÊधनमƶ बँधे Ɠए भयभीत होकर उÊहƶ ही अपना सवµ×व
भƶट कर रहे हƹ  । । १३ । । Ơतो! मƹ, इÊď, ȱनऋµ ȱत, वƝण, चÊďमा, अȷ¹न, शंकर, वायु, सूयµ, ĔȒा,
बारहǂ आȰदÆय, ȱवȈेदेवता, आठǂ वस,ु साÉय, उनचास मƝत्, ȳसǽ, ¹यारहǂ Ɲď, रजोगुण
एवं तमोगुणसे रȱहत भृगु आȰद Ēजापȱत और बड़े-बड़े देवता—सब-के-सब सǷवĒधान
होनेपर भी उनकɡ मायाके अधीन हƹ तथा भगवान् कब ·या ȱकस ƞपमƶ करना चाहते हƹ—
इस बातको नहƭ जानते । तब Ơसरǂकɡ तो बात ही ·या है  । । १४-१५ । ।

यं वै न गोȴभमµनसासुȴभवाµ
ƕदा ȱगरा वासुभृतो ȱवच³ते  ।

आÆमानमÊतƕµȰद सÊतमाÆमनां
च³ुयµथैवाकृतय×ततः परम्  । । १६

त×याÆमतÊč×य हरेरधीȳशतुः
पर×य मायाȲधपतेमµहाÆमनः  ।

Ēायेण Ơता इह वै मनोहरा-
ȆरȷÊत तďपूगुण×वभावाः  । । १७

भूताȱन ȱवÖणोः सुरपूȵजताȱन
ƟदµशµȳलǤाȱन महाद ्भुताȱन  ।

र³ȷÊत तद ्भȳǣमतः परेÎयो
मǶȆ मÆयाµनथ सवµतȆ  । । १८

धमǋ तु सा³ाद ्भगवÆĒणीतं
न वै ȱवƟऋµ षयो नाȱप देवाः  ।

न ȳसǽमु¸या असुरा मनुÖयाः
कुतȆ ȱवȁाधरचारणादयः  । । १९

×वयÏभूनाµरदः शÏभूः कुमारः कȱपलो मनुः  ।
Ēğादो जनको भीÖमो बȳलवƺयासȱकवµयम्  । । २०
Ǽादशैते ȱवजानीमो धमǋ भागवतं भटाः  ।
गुȓं ȱवशुǽं Ɵबǃधं यं ´ाÆवामृतमȋुते  । । २१
एतावानेव लोकेऽȹ×मन् पंुसां धमµः परः ×मृतः  ।
भȳǣयोगो भगवȱत तȃामĀहणाȰदȴभः  । । २२
नामो¼चारणमाहाÆÏयं हरेः पÕयत पुčकाः  ।
अजाȲमलोऽȱप येनैव मृÆयुपाशादमु¼यत  । । २३
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एतावतालमघȱनहµरणाय पंुसां
सङ्कɡतµनं भगवतो गुणकमµनाÏनाम्  ।

ȱवþुÕय पुčमघवान् यदजाȲमलोऽȱप
नारायणेȱत ȲĖयमाण इयाय मुȳǣम्  । । २४

Ơतो! ȵजस Ēकार घट, पट आȰद ƞपवान् पदाथµ अपने Ēकाशक नेčको नहƭ देख
सकते—वैस ेही अÊतःकरणमƶ अपने सा³ीƞपसे Ȯ×थत परमाÆमाको कोई भी Ēाणी इȵÊďय,
मन, Ēाण, ƕदय या वाणी आȰद ȱकसी भी साधनके Ǽारा नहƭ जान सकता  । । १६ । । वे Ēभु
सबके ×वामी और ×वयं परम ×वतÊč हƹ । उÊहƭ मायापȱत पुƝषोǶमके Ơत उÊहƭके समान परम
मनोहर ƞप, गुण और ×वभावसे सÏपȃ होकर इस लोकमƶ Ēायः ȱवचरण ȱकया करते
हƹ  । । १७ । ।

ȱवÖणुभगवान् के सुरपूȵजत एवं परम अलौȱकक पाषµदǂका दशµन बड़ा Ɵलµभ है । वे
भगवान् के भǣजनǂको उनके शčुǓसे, मुझसे और अȷ¹न आȰद सब ȱवपȳǶयǂसे सवµथा
सुरȴ³त रखते हƹ  । । १८ । ।

×वयं भगवान् ने ही धमµकɡ मयाµदाका ȱनमाµण ȱकया है । उसे न तो ऋȱष जानते हƹ और न
देवता या ȳसǽगण ही । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ मनुÖय, ȱवȁाधर, चारण और असुर आȰद तो जान ही
कैस ेसकते हƹ  । । १९ । ।

भगवान् के Ǽारा ȱनɊमɞत भागवतधमµ परम शुǽ और अÆयÊत गोपनीय है । उसे जानना
बƓत ही कȰठन है । जो उसे जान लेता है, वह भगवÆ×वƞपको ĒाËत हो जाता है । Ơतो!
भागवतधमµका रह×य हम बारह ȅȳǣ ही जानते हƹ—ĔȒाजी, देवɉषɞ नारद, भगवान् शंकर,
सनÆकुमार, कȱपलदेव, ×वायÏभुव मनु, ĒȔाद, जनक, भीÖमȱपतामह, बȳल, शुकदेवजी और
मƹ (धमµराज)  । । २०-२१ । । इस जगत् मƶ जीवǂके ȳलये बस, यही सबसे बड़ा कतµȅ—परम धमµ
है ȱक वे नाम-कɡतµन आȰद उपायǂसे भगवान् के चरणǂमƶ भȳǣभाव ĒाËत कर लƶ  । । २२ । । ȱĒय
Ơतो! भगवान् के नामो¼चारणकɡ मȱहमा तो देखो, अजाȲमल-जैसा पापी भी एक बार
नामो¼चारण करनेमाčस े मृÆयुपाशसे छुटकारा पा गया  । । २३ । । भगवान् के गुण, लीला और
नामǂका भलीभाँȱत कɡतµन मनुÖयǂके पापǂका सवµथा ȱवनाश कर दे, यह कोई उसका बƓत
बड़ा फल नहƭ है, ·यǂȱक अÆयÊत पापी अजाȲमलने मरनेके समय चंचल ȲचǶसे अपने
पुčका नाम ‘नारायण’ उ¼चारण ȱकया । इस नामाभासमाčस ेही उसके सारे पाप तो ³ीण हो
ही गये, मुȳǣकɡ ĒाȷËत भी हो गयी  । । २४ । ।

Ēायेण वेद तȰददं न महाजनोऽयं
देȅा ȱवमोȱहतमȱतबµत माययालम्  ।

čÐयां जडीकृतमȱतमµधुपुȸÖपतायां
वैताȱनके महȱत कमµȴण यु¾यमानः  । । २५

एवं ȱवमृÕय सुȲधयो भगवÆयनÊते
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सवाµÆमना ȱवदधते खल ुभावयोगम्  ।
ते मे न दÅडमहµÊÆयथ यȁमीषां

×यात् पातकं तदȱप हÊÆयुƝगायवादः  । । २६

ते देवȳसǽपȯरगीतपȱवčगाथा
ये साधवः समơशो भगवÆĒपȃाः  ।

तान् नोपसीदत हरेगµदयाȴभगुËतान्
नैषां वयं न च वयः Ēभवाम दÅडे  । । २७

तानानयÉवमसतो ȱवमुखान् मुकुÊद-
पादारȱवÊदमकरÊदरसादजĞम्  ।

ȱनȷÖकÀचनैः परमहंसकुलै रस´ै-
जुµȌाद ् गृहे ȱनरयवÆमµȱन बǽतृÖणान्  । । २८

ȵजȕा न वȳǣ भगवद ्गुणनामधेयं
चेतȆ न ×मरȱत त¼चरणारȱवÊदम्  ।

कृÖणाय नो नमȱत यȮ¼छर एकदाȱप
तानानयÉवमसतोऽकृतȱवÖणुकृÆयान्  । । २९

तत् ³Ïयतां स भगवान् पुƝषः पुराणो
नारायणः ×वपुƝषैयµदसÆकृतं नः  ।

बड़े-बड़े ȱवǼानǂकɡ बुȵǽ कभी भगवान् कɡ मायास ेमोȱहत हो जाती है । वे कमǄके मीठे-
मीठे फलǂका वणµन करनेवाली अथµवादƞȱपणी वेदवाणीमƶ ही मोȱहत हो जाते हƹ और य´-
यागाȰद बड़े-बड़े कमǄमƶ ही संल¹न रहते हƹ तथा इस सुगमाȱतसुगम भगवȃामकɡ मȱहमाको
नहƭ जानते । यह ȱकतने खेदकɡ बात है  । । २५ । ।

ȱĒय Ơतो! बुȵǽमान् पुƝष ऐसा ȱवचार कर भगवान् अनÊतमƶ ही सÏपूणµ अÊतःकरणसे
अपना भȳǣभाव ×थाȱपत करते हƹ । वे मेरे दÅडके पाč नहƭ हƹ । पहली बात तो यह है ȱक वे
पाप करते ही नहƭ, परÊतु यȰद कदाȲचत् संयोगवश कोई पाप बन भी जाय, तो उसे
भगवान् का गुणगान तÆकाल नȌ कर देता है  । । २६ । ।

जो समदशƮ साधु भगवान् को ही अपना साÉय और साधन दोनǂ समझकर उनपर ȱनभµर
हƹ, बड़े-बड़े देवता और ȳसǽ उनके पȱवč चȯरčǂका Ēेमस े गान करते रहते हƹ । मेरे Ơतो!
भगवान् कɡ गदा उनकɡ सदा र³ा करती रहती है । उनके पास तुमलोग कभी भूलकर भी मत
फटकना । उÊहƶ दÅड देनेकɡ सामÇयµ न हममƶ है और न सा³ात् कालमƶ ही  । । २७ । ।

बड़े-बड़े परमहंस Ȱदȅ रसके लोभसे सÏपूणµ जगत् और शरीर आȰदस े भी अपनी
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अहंता-ममता हटाकर, अȽकɞचन होकर ȱनरÊतर भगवान् मुकुÊदके पादारȱवÊदका मकरÊद-रस
पान करते रहते हƹ । जो ƟȌ उस Ȱदȅ रसस े ȱवमुख हƹ और नरकके दरवाज ेघर-गृह×थीकɡ
तृÖणाका बोझा बाँधकर उसे ढो रहे हƹ, उÊहƭको मेरे पास बार-बार लाया करो  । । २८ । ।

ȵजनकɡ जीभ भगवान् के गुणǂ और नामǂका उ¼चारण नहƭ करती, ȵजनका ȲचǶ उनके
चरणारȱवÊदǂका ȲचÊतन नहƭ करता और ȵजनका ȳसर एक बार भी भगवान् ĜीकृÖणके
चरणǂमƶ नहƭ झुकता, उन भगवÆसेवाȱवमुख पाȱपयǂको ही मेरे पास लाया करो  । । २९ । । आज
मेरे Ơतǂने भगवान् के पाषµदǂका अपराध करके ×वयं भगवान् का ही ȱतर×कार ȱकया है । यह
मेरा ही अपराध ह ै। पुराणपुƝष भगवान् नारायण हमलोगǂका यह अपराध ³मा करƶ । हम
अ´ानी होनेपर भी हƹ उनके ȱनजजन और उनकɡ आ´ा पानेके ȳलये अंजȳल बाँधकर सदा
उÆसुक रहते हƹ । अतः परम मȱहमाȷÊवत भगवान् के ȳलये यही यो¹य है ȱक वे ³मा कर दƶ । मƹ
उन सवाµÊतयाµमी एकरस अनÊत Ēभुको नम×कार करता Ɣँ  । । ३० । ।

×वानामहो न ȱवƟषां रȲचताǨलीनां
³ाȷÊतगµरीयȳस नमः पुƝषाय भूÏने  । । ३०

त×मात्  सङ्कɡतµनं ȱवÖणोजµगÊमǤलमंहसाम्  ।
महतामȱप कौरȅ ȱवद ्ÉयैकाȷÊतकȱनÖकृȱतम्  । । ३१

शृÅवतां गुणतां वीयाµÅयुǿामाȱन हरेमुµƓः  ।
यथा सुजातया भ·Æया शुद ्ÉयेȃाÆमा ěताȰदȴभः  । । ३२

कृÖणाङ् ȲāपȀमधुȳलण् न पुनɉवɞसृȌ-
मायागुणेष ुरमते वृȵजनावहेष ु ।

अÊय×तु कामहत आÆमरजः ĒमाȌुµ-
मीहेत कमµ यत एव रजः पुनः ×यात्  । । ३३

इÆथं ×वभतृµगȰदतं भगवÊमȱहÆवं
सं×मृÆय ȱवȹ×मतȲधयो यमȱकङ्करा×ते  ।

नैवा¼युताĜयजनं Ēȱत शङ्कमाना
ďȌंु च ȱबÎयȱत ततः Ēभृȱत ×म राजन्  । । ३४

इȱतहासȲममं गुȓं भगवान् कुÏभसÏभवः  ।
कथयामास मलय आसीनो हȯरमचµयन्  । । ३५

[Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ— ] परीȴ³त्! इसȳलये तुम ऐसा समझ लो ȱक बड़े-से-बड़े
पापǂका सवǃǶम, अȷÊतम और पाप-वासनाǓको भी ȱनमूµल कर डालनेवाला ĒायȴȆǶ यही
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है ȱक केवल भगवान् के गुणǂ, लीलाǓ और नामǂका कɡतµन ȱकया जाय । इसीसे संसारका
कÒयाण हो सकता है  । । ३१ । । जो लोग बार-बार भगवान् के उदार और कृपापूणµ चȯरčǂका
Ĝवण-कɡतµन करते हƹ, उनके ƕदयमƶ Ēेममयी भȳǣका उदय हो जाता है । उस भȳǣसे जैसी
आÆमशुȵǽ होती है, वैसी कृ¼Ą-चाÊďायण आȰद ěतǂस े नहƭ होती  । । ३२ । । जो मनुÖय
भगवान् ĜीकृÖणचÊďके चरणारȱवÊद-मकरÊद-रसका लोभी ĕमर है, वह ×वभावसे ही
मायाके आपातरÏय, Ɵःखद और पहलेसे ही छोड़े Ɠए ȱवषयǂमƶ ȱफर नहƭ रमता । ȱकÊतु जो
लोग उस Ȱदȅ रसस े ȱवमुख हƹ, कामनाǓने ȵजनकɡ ȱववेकबुȵǽपर पानी फेर Ȱदया है, वे
अपने पापǂका माजµन करनेके ȳलये पुनः ĒायȴȆǶƞप कमµ ही करते हƹ । इससे होता यह है
ȱक उनके कमǄकɡ वासना Ȳमटती नहƭ और वे ȱफर वैस ेही दोष कर बैठते है  । । ३३ । ।

परीȴ³त्! जब यमƠतǂने अपने ×वामी धमµराजके मुखसे इस Ēकार भगवान् कɡ मȱहमा
सुनी और उसका ×मरण ȱकया, तब उनके आȆयµकɡ सीमा न रही । तभीसे वे धमµराजकɡ
बातपर ȱवȈास करके अपने नाशकɡ आशंकासे भगवान् के आȴĜत भǣǂके पास नहƭ जाते
और तो ·या, वे उनकɡ ओर आँख उठाकर देखनेमƶ भी डरते हƹ  । । ३४ । ।

ȱĒय परीȴ³त्! यह इȱतहास परम गोपनीय—अÆयÊत रह×यमय है । मलयपवµतपर
ȱवराजमान भगवान् अग×Æयजीने Ĝीहȯरकɡ पूजा करते समय मुझे यह सुनाया था  । । ३५ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे यमपुƝषसंवादे
तृतीयोऽÉयायः  । । ३ । ।
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अथ चतुथǃऽÉयायः
द³के Ǽारा भगवान् कɡ ×तुȱत और भगवान् का ĒाƟभाµव

राजोवाच

देवासुरनृणां सगǃ नागानां मृगपȴ³णाम्  ।
सामाȳसक×Æवया Ēोǣो य×तु ×वायÏभुवेऽÊतरे  । । १

त×यैव ȅासȲम¼छाȲम ´ातंु ते भगवन्  यथा  ।
अनुसगǋ यया श·Æया ससजµ भगवान् परः  । । २

सूत उवाच

इȱत सÏĒȋमाकÅयµ राजषƷबाµदरायȴणः  ।
ĒȱतनÊȁ महायोगी१ जगाद मुȱनसǶमाः  । । ३

Ĝीशुक उवाच

यदा Ēचेतसः पुčा दश Ēाचीनबɉहɞषः  ।
अÊतःसमुďाƟÊम¹ना दơशुगाǋ ďɭमैवृµताम्  । । ४

ďɭमेÎयः२ þुÉयमाना×ते तपोदɟȱपतमÊयवः  ।
मुखतो वायुमȷ¹नं च ससृजु×तȰǿध³या  । । ५

ताÎयां ȱनदµȓमानां×तानुपलÎय कुƞǼह  ।
राजोवाच महान् सोमो मÊयंु ĒशमयȲȃव  । । ६

मा ďɭमेÎयो महाभागा दɟनेÎयो ďो¹धुमहµथ  ।
ȱववधµȱयषवो यूयं Ēजानां पतयः ×मृताः  । । ७

अहो Ēजापȱतपȱतभµगवान् हȯररȅयः  ।
वन×पतीनोषधीȆ ससजǃजµȲमषं ȱवभुः  । । ८
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राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! आपने सं³ेपसे (तीसरे ×कÊधमƶ) इस बातका वणµन
ȱकया ȱक ×वायÏभुव मÊवÊतरमƶ देवता, असुर, मनुÖय, सपµ और पशु-प³ी आȰदकɡ सृȱȌ कैसे
Ɠई  । । १ । । अब मƹ उसीका ȱव×तार जानना चाहता Ɣँ । Ēकृȱत आȰद कारणǂके भी परम कारण
भगवान् अपनी ȵजस शȳǣसे ȵजस Ēकार उसके बादकɡ सृȱȌ करते हƹ, उसे जाननेकɡ भी मेरी
इ¼छा है  । । २ । ।

सूतजी कहते हƹ—शौनकाȰद ऋȱषयो! परम योगी ȅासनÊदन Ĝीशुकदेवजीने राजɉषɞ
परीȴ³त् का यह सुÊदर Ēȋ सुनकर उनका अȴभनÊदन ȱकया और इस Ēकार कहा  । । ३ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—राजा Ēाचीनबɉहɞके दस लड़के—ȵजनका नाम Ēचेता था—जब
समुďसे बाहर ȱनकल,े तब उÊहǂने देखा ȱक हमारे ȱपताके ȱनवृȳǶपरायण हो जानेसे सारी
पृÇवी पेड़ǂसे Ȳघर गयी है  । । ४ । । उÊहƶ वृ³ǂपर बड़ा þोध आया । उनके तपोबलने तो मानो
þोधकɡ आगमƶ आƓȱत ही डाल दɟ । बस, उÊहǂने वृ³ǂको जला डालनेके ȳलये अपने मुखसे
वायु और अȷ¹नकɡ सृȱȌ कɡ  । । ५ । ।

परीȴ³त्! जब ĒचेताǓकɡ छोड़ी Ɠई अȷ¹न और वायु उन वृ³ǂको जलाने लगी, तब
वृ³ǂके राजाȲधराज चÊďमाने उनका þोध शाÊत करते Ɠए इस Ēकार कहा  । । ६ । ।
‘महाभा¹यवान् Ēचेताओ! ये वृ³ बड़े दɟन हƹ । आपलोग इनस ेďोह मत कɡȵजये; ·यǂȱक आप
तो Ēजाकɡ अȴभवृȵǽ करना चाहते हƹ और सभी जानते हƹ ȱक आप Ēजापȱत हƹ  । । ७ । ।
महाÆमा Ēचेताओ! Ēजापȱतयǂके अȲधपȱत अȱवनाशी भगवान् Ĝीहȯरने सÏपूणµ वन×पȱतयǂ
और ओषȲधयǂको Ēजाके ȱहताथµ उनके खान-पानके ȳलये बनाया है  । । ८ । ।

अȃं चराणामचरा ȓपदः पादचाȯरणाम्  ।
अह×ता ह×तयुǣानां ȱǼपदां च चतुÖपदः  । । ९

यूयं च ȱपčाÊवाȰदȌा१ देवदेवेन चानघाः  ।
Ēजासगाµय ȱह कथं वृ³ान् ȱनदµ¹धुमहµथ  । । १०

आȱतȎत सतां मागǋ कोपं य¼छत दɟȱपतम्  ।
ȱपčा ȱपतामहेनाȱप जुȌं वः Ēȱपतामहैः  । । ११

तोकानां२ ȱपतरौ बÊधू ơशः पÛम ȸ×čयाः पȱतः  ।
पȱतः Ēजानां ȴभ³ूणां गृȓ´ानां बुधः सुƕत्  । । १२

अÊतदƷहेषु भूतानामाÆमाऽऽ×ते३ हȯररीȈरः  ।
सवǋ तȵǽÖÅयमी³Éवमेवं व×तोȱषतो ȓसौ  । । १३
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यः समुÆपȱततं देह आकाशाÊमÊयुमुÒबणम्  ।
आÆमȵज´ासया य¼छेत्  स गुणानȱतवतµते  । । १४

अलं द¹धैďɭµमैदɥनैः ȶखलानां ȳशवम×तु वः  ।
वा³Ʈ ȓेषा वरा कÊया पÆनीÆवे Ēȱतगृȓताम्  । । १५

इÆयामÊśय वरारोहां कÊयामाËसरसƭ नृप  ।
सोमो राजा ययौ दǷवा ते धमƷणोपयेȲमरे  । । १६

संसारमƶ पाँखǂसे उड़नेवाले चर Ēाȴणयǂके भोजन फल-पुÖपाȰद अचर पदाथµ हƹ । पैरसे
चलनेवालǂके घास-तृणाȰद ȱबना पैरवाले पदाथµ भोजन हƹ; हाथवालǂके वृ³-लता आȰद ȱबना
हाथवाले और दो पैरवाले मनुÖयाȰदके ȳलये धान, गेƔँ आȰद अȃ भोजन हƹ । चार पैरवाले बैल,
ऊँट आȰद खेती Ēभृȱतके Ǽारा अȃकɡ उÆपȳǶमƶ सहायक हƹ  । । ९ । । ȱनÖपाप Ēचेताओ!
आपके ȱपता और देवाȲधदेव भगवान् ने आपलोगǂको यह आदेश Ȱदया है ȱक Ēजाकɡ सृȱȌ
करो । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ आप वृ³ǂको जला डालƶ, यह कैस ेउȲचत हो सकता है  । । १० । । आपलोग
अपना þोध शाÊत करƶ और अपने ȱपता, ȱपतामह, Ēȱपतामह आȰदके Ǽारा सेȱवत
सÆपुƝषǂके मागµका अनुसरण करƶ  । । ११ । । जैस े माँ-बाप बालकǂकɡ, पलकƶ  नेčǂकɡ, पȱत
पÆनीकɡ, गृह×थ ȴभ³ुकǂकɡ और ´ानी अ´ाȱनयǂकɡ र³ा करते हƹ और उनका ȱहत चाहते हƹ
—वैस े ही Ēजाकɡ र³ा और ȱहतका उǶरदायी राजा होता है  । । १२ । । Ēचेताओ! सम×त
Ēाȴणयǂके ƕदयमƶ सवµशȳǣमान् भगवान् आÆमाके ƞपमƶ ȱवराजमान हƹ । इसȳलये आपलोग
सभीको भगवान् का ȱनवास×थान समझƶ । यȰद आप ऐसा करƶगे तो भगवान् को Ēसȃ कर
लƶगे  । । १३ । । जो पुƝष ƕदयके उबलते Ɠए भयंकर þोधको आÆमȱवचारके Ǽारा शरीरमƶ ही
शाÊत कर लेता है, बाहर नहƭ ȱनकलने देता, वह कालþमसे तीनǂ गुणǂपर ȱवजय ĒाËत कर
लेता ह ै । । १४ । । Ēचेताओ! इन दɟन-हीन वृ³ǂको और न जलाइये; जो कुछ बच रहे हƹ, उनकɡ
र³ा कɡȵजये । इसस े आपका भी कÒयाण होगा । इस ĜेȎ कÊयाका पालन इन वृ³ǂने ही
ȱकया है, इस ेआपलोग पÆनीके ƞपमƶ ×वीकार कɡȵजये’  । । १५ । ।

परीȴ³त्! वन×पȱतयǂके राजा चÊďमाने ĒचेताǓको इस Ēकार समझा-बुझाकर उÊहƶ
ĒÏलोचा अËसराकɡ सुÊदरी कÊया दे दɟ और वे वहाँसे चल ेगये । ĒचेताǓने धमाµनुसार उसका
पाȴणĀहण ȱकया  । । १६ । ।

तेÎय×त×यां समभवǿ³ः Ēाचेतसः ȱकल  ।
य×य ĒजाȱवसगƷण लोका आपूȯरता×čयः  । । १७

यथा ससजµ भूताȱन द³ो ƟȱहतृवÆसलः  ।
रेतसा मनसा चैव तÊममावȱहतः शृणु  । । १८
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मनसैवासृजÆपूवǋ Ēजापȱतȯरमाः Ēजाः  ।
देवासुरमनुÖयादɟȃभः×थलजलौकसः  । । १९

तमबंृȱहतमालो·य Ēजासगǋ Ēजापȱतः  ।
ȱवÊÉयपादानुपě¾य सोऽचरद ्ƟÖकरं तपः  । । २०

तčाघमषµणं नाम तीथǋ पापहरं परम्  ।
उप×पृÕयानुसवनं तपसातोषयǽȯरम्  । । २१

अ×तौषीǽंसगुȓेन भगवÊतमधो³जम्  ।
तुÎयं तदȴभधा×याȲम क×यातुÖयद ् यतो हȯरः  । । २२

ĒजापȱतƝवाच

नमः परायाȱवतथानुभूतये
गुणčयाभासȱनȲमǶबÊधवे  ।

अơȌधाÏने गुणतǷवबुȵǽȴभ-
ɉनɞवृǶमानाय दधे ×वयÏभुवे  । । २३

न य×य स¸यं पुƝषोऽवैȱत स¸युः
सखा वसन् संवसतः पुरेऽȹ×मन्  ।

गुणो यथा गुȴणनो ȅǣơȌे-
×त×मै महेशाय नम×करोȲम  । । २४

उÊहƭ ĒचेताǓके Ǽारा उस कÊयाके गभµसे Ēाचेतस् द³कɡ उÆपȳǶ Ɠई । ȱफर द³कɡ
Ēजा-सृȱȌस ेतीनǂ लोक भर गये  । । १७ । । इनका अपनी पुȱčयǂपर बड़ा Ēेम था । इÊहǂने ȵजस
Ēकार अपने संकÒप और वीयµसे ȱवȱवध Ēाȴणयǂकɡ सृȱȌ कɡ, वह मƹ सुनाता Ɣँ, तुम सावधान
होकर सुनो  । । १८ । ।

परीȴ³त्! पहले Ēजापȱत द³ने जल, थल और आकाशमƶ रहनेवाले देवता, असुर एवं
मनुÖय आȰद Ēजाकɡ सृȱȌ अपने संकÒपसे ही कɡ  । । १९ । । जब उÊहǂने देखा ȱक वह सृȱȌ बढ़
नहƭ रही है, तब उÊहǂने ȱवÊÉयाचलके ȱनकटवतƮ पवµतǂपर जाकर बड़ी घोर तप×या
कɡ  । । २० । । वहाँ एक अÆयÊत ĜेȎ तीथµ है, उसका नाम ह—ैअघमषµण । वह सारे पापǂको धो
बहाता है । Ēजापȱत द³ उस तीथµमƶ ȱčकाल ×नान करते और तप×याके Ǽारा भगवान् कɡ
आराधना करते  । । २१ । । Ēजापȱत द³ने इȵÊďयातीत भगवान् कɡ ‘हंसगुȓ’ नामक ×तोčसे
×तुȱत कɡ थी । उसीस ेभगवान् उनपर Ēसȃ Ɠए थे । मƹ तुÏहƶ वह ×तुȱत सुनाता Ɣँ  । । २२ । ।
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द³ Ēजापȵतने इस Ēकार ×तुȵत कɥ—भगवन्! आपकɡ अनुभूȱत, आपकɡ Ȳचत्-
शȳǣ अमोघ है । आप जीव और Ēकृȱतस ेपरे, उनके ȱनयÊता और उÊहƶ सǶा×फूɉतɞ देनेवाले
हƹ । ȵजन जीवǂने ȱčगुणमयी सृȱȌको ही वा×तȱवक सÆय समझ रखा है, वे आपके ×वƞपका
सा³ाÆकार नहƭ कर सके हƹ; ·यǂȱक आपतक ȱकसी भी Ēमाणकɡ पƓँच नहƭ है—आपकɡ
कोई अवȲध, कोई सीमा नहƭ है । आप ×वयंĒकाश और पराÆपर हƹ । मƹ आपको नम×कार
करता Ɣँ  । । २३ । । यǂ तो जीव और ईȈर एक-Ơसरेके सखा हƹ तथा इसी शरीरमƶ इकǫे ही
ȱनवास करते हƹ; परÊतु जीव सवµशȳǣमान् आपके स¸यभावको नहƭ जानता—ठɠक वैस ेही,
जैसे ƞप, रस, गÊध आȰद ȱवषय अपने Ēकाȳशत करनेवाली नेč, āाण आȰद
इȵÊďयवृȳǶयǂको नहƭ जानते । ·यǂȱक आप जीव और जगत् के ďȌा हƹ, ơÕय नहƭ । महेȈर! मƹ
आपके Ĝीचरणǂमƶ नम×कार करता Ɣँ  । । २४ । ।

देहोऽसवोऽ³ा मनवो भूतमाčा
नाÆमानमÊयं च ȱवƟः परं यत्  ।

सवǋ पुमान् वेद गुणांȆ त¾´ो
न वेद सवµ´मनÊतमीडे  । । २५

यदोपरामो मनसो नामƞप-
ƞप×य ơȌ×मृȱतसÏĒमोषात्  ।

य ईयते केवलया ×वसं×थया१
हंसाय त×मै शुȲचसȀने नमः  । । २६

मनीȱषणोऽÊतƕµȰद संȱनवेȳशतं
×वशȳǣȴभनµवȴभȆ ȱčवृद ्ȴभः  ।

वȾȑɞ यथा दाƝȴण पाÀचदÕयं
मनीषया ȱनÖकषµȷÊत गूढम्  । । २७

स वै ममाशेषȱवशेषमाया-
ȱनषेधȱनवाµणसुखानुभूȱतः  ।

स सवµनामा स च ȱवȈƞपः
ĒसीदतामȱनƝǣाÆमशȳǣः  । । २८

यȁȲȃƝǣं वचसा ȱनƞȱपतं
Ȳधया³ȴभवाµ मनसा वोत य×य  ।

मा भूत् ×वƞपं गुणƞपं ȱह तǶत्
स वै गुणापायȱवसगµल³णः  । । २९
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देह, Ēाण, इȵÊďय, अÊतःकरणकɡ वृȳǶयाँ, पंचमहाभूत और उनकɡ तÊमाčाए—ँये सब
जड होनेके कारण अपनेको और अपनेस े अȱतȯरǣको भी नहƭ जानते । परÊतु जीव इन
सबको और इनके कारण सǷव, रज और तम—इन तीन गुणǂको भी जानता है । परÊतु वह
भी ơÕय अथवा ´ेयƞपस े आपको नहƭ जान सकता । ·यǂȱक आप ही सबके ´ाता और
अनÊत हƹ । इसȳलये Ēभो! मƹ तो केवल आपकɡ ×तुȱत करता Ɣँ  । । २५ । । जब समाȲधकालमƶ
Ēमाण, ȱवकÒप और ȱवपयµयƞप ȱवȱवध ´ान और ×मरणशȳǣका लोप हो जानेस ेइस नाम-
ƞपाÆमक जगत् का ȱनƞपन करनेवाला मन उपरत हो जाता है, उस समय ȱबना मनके भी
केवल सȮ¼चदानÊदमयी अपनी ×वƞपȮ×थȱतके Ǽारा आप Ēकाȳशत होते रहते हƹ । Ēभो!
आप शुǽ हƹ और शुǽ ƕदय-मȵÊदर ही आपका ȱनवास×थान है । आपको मेरा नम×कार
है  । । २६ । । जैस ेयाȳ´क लोग काȎमƶ Ȳछपे Ɠए अȷ¹नको ‘साȲमधेनी’ नामके पÊďह मÊčǂके
Ǽारा Ēकट करते हƹ, वैस ेही ´ानी पुƝष अपनी सǶाईस शȳǣयǂके भीतर गूढभावसे Ȳछपे Ɠए
आपको अपनी शुǽ बुȵǽके Ǽारा ƕदयमƶ ही ढँूढ़ ȱनकालते हƹ  । । २७ । । जगत् मƶ ȵजतनी
ȴभȃताए ँदेख पड़ती हƹ, वे सब मायाकɡ ही हƹ । मायाका ȱनषेध कर देनेपर केवल परम सुखके
सा³ाÆकार×वƞप आप ही अवशेष रहते हƹ । परÊतु जब ȱवचार करने लगते हƹ, तब आपके
×वƞपमƶ मायाकɡ उपलȮÍध—ȱनवµचन नहƭ हो सकता । अथाµत् माया भी आप ही हƹ । अतः
सारे नाम और सारे ƞप आपके ही हƹ । Ēभो! आप मुझपर Ēसȃ होइये । मुझ ेआÆमĒसादसे
पूणµ कर दɟȵजये  । । २८ । । Ēभो! जो कुछ वाणीस ेकहा जाता है अथवा जो कुछ मन, बुȵǽ
और इȵÊďयǂस ेĀहण ȱकया जाता है, वह आपका ×वƞप नहƭ है; ·यǂȱक वह तो गुणƞप है
और आप गुणǂकɡ उÆपȳǶ और Ēलयके अȲधȎान हƹ । आपमƶ केवल उनकɡ Ēतीȱतमाč
है  । । २९ । ।

यȹ×मन् यतो येन च य×य य×मै
यद ्यो यथा कुƝते कायµते च१  ।

परावरेषां परमं Ēाक् Ēȳसǽं
तद ्ĔȒ तǽेतुरनÊयदेकम्  । । ३०

य¼छǣयो वदतां वाȰदनां वै
ȱववादसंवादभुवो भवȷÊत  ।

कुवµȷÊत चैषां मुƓराÆममोहं
त×मै नमोऽनÊतगुणाय भूÏने  । । ३१

अ×तीȱत ना×तीȱत च व×तुȱनȎयो-
रेक×थयोɌभɞȃȱवƝǽधमµयोः  ।

अवेȴ³तं ȱकÀचन योगसां¸ययोः
समं परं ȓनुकूलं बृहǶत्  । । ३२
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योऽनुĀहाथǋ भजतां पादमूल-
मनामƞपो भगवाननÊतः  ।

नामाȱन ƞपाȴण च जÊमकमµȴभ-
भƷजे स मȓं परमः Ēसीदतु  । । ३३

भगवन्! आपमƶ ही यह सारा जगत् Ȯ×थत है; आपसे ही ȱनकला है और आपने—और
ȱकसीके सहारे नहƭ—अपने-आपसे ही इसका ȱनमाµण ȱकया है । यह आपका ही है और
आपके ȳलये ही है । इसके ƞपमƶ बननेवाले भी आप हƹ और बनानेवाले भी आप ही हƹ । बनने-
बनानेकɡ ȱवȲध भी आप ही हƹ । आप ही सबसे काम लेनेवाले भी हƹ । जब कायµ और कारणका
भेद नहƭ था, तब भी आप ×वयंȳसǽ ×वƞपसे Ȯ×थत थे । इसीस ेआप सबके कारण भी हƹ ।
स¼ची बात तो यह है ȱक आप जीव-जगत् के भेद और ×वगतभेदसे सवµथा रȱहत एक,
अȱǼतीय हƹ । आप ×वयं ĔȒ हƹ । आप मुझपर Ēसȃ हǂ  । । ३० । । Ēभो! आपकɡ ही शȳǣयाँ
वादɟ-ĒȱतवाȰदयǂके ȱववाद और संवाद (ऐकमÆय)-का ȱवषय होती हƹ और उÊहƶ बार-बार
मोहमƶ डाल Ȱदया करती हƹ । आप अनÊत अĒाकृत कÒयाण-गुणगणǂसे युǣ एवं ×वयं अनÊत
हƹ । मƹ आपको नम×कार करता Ɣँ  । । ३१ । । भगवन्! उपासकलोग कहते हƹ ȱक हमारे Ēभु
ह×त-पादाȰदसे युǣ साकार-ȱवĀह हƹ और सां¸यवादɟ कहते हƹ ȱक भगवान् ह×त-पादाȰद
ȱवĀहस ेरȱहत—ȱनराकार हƹ । यȁȱप इस Ēकार वे एक ही व×तुके दो पर×परȱवरोधी धमǄका
वणµन करते हƹ, परÊतु ȱफर भी उसमƶ ȱवरोध नहƭ है । ·यǂȱक दोनǂ एक ही परम व×तुमƶ Ȯ×थत
हƹ । ȱबना आधारके हाथ-पैर आȰदका होना सÏभव नहƭ और ȱनषेधकɡ भी कोई-न-कोई
अवȲध होनी ही चाȱहये । आप वही आधार और ȱनषेधकɡ अवȲध हƹ । इसȳलये आप साकार,
ȱनराकार दोनǂसे ही अȱवƝǽ सम परĔȒ हƹ  । । ३२ । । Ēभो! आप अनÊत हƹ । आपका न तो
कोई Ēाकृत नाम है और न कोई Ēाकृत ƞप; ȱफर भी जो आपके चरणकमलǂका भजन
करते हƹ, उनपर अनुĀह करनेके ȳलये आप अनेक ƞपǂमƶ Ēकट होकर अनेकǂ लीलाए ँकरते
हƹ तथा उन-उन ƞपǂ एवं लीलाǓके अनुसार अनेकǂ नाम धारण कर लेते हƹ । परमाÆमन्!
आप मुझपर कृपा-Ēसाद कɡȵजये  । । ३३ । ।

यः Ēाकृतै´ाµनपथैजµनानां
यथाशयं देहगतो ȱवभाȱत  ।

यथाȱनलः पाɋथɞवमाȴĜतो गुणं
स ईȈरो मे कुƝताÊमनोरथम्  । । ३४

Ĝीशुक उवाच

इȱत ×तुतः सं×तुवतः स तȹ×मȃघमषµणे  ।
आȱवरासीत् कुƝĜेȎ भगवान् भǣवÆसलः  । । ३५
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कृतपादः सुपणाǋसे ĒलÏबाȌमहाभुजः  ।
चþशङ्खाȳसचमƷषुधनुःपाशगदाधरः  । । ३६

पीतवासा घनÕयामः Ēसȃवदने³णः  ।
वनमालाȱनवीताǤो लस¼ĄɟवÆसकौ×तुभः  । । ३७

महाȱकरीटकटकः ×फुरÊमकरकुÅडलः  ।
काÀ¼यǤʣलीयवलयनूपुराǤदभूȱषतः  । । ३८

čैलो·यमोहनं ƞपं ȱबĕत् ȱčभुवनेȈरः  ।
वृतो नारदनÊदाȁैः पाषµदैः सुरयूथपैः  । । ३९

×तूयमानोऽनुगायद ्ȴभः ȳसǽगÊधवµचारणैः  ।
ƞपं तÊमहदाȆयǋ ȱवचÛयागतसाÉवसः  । । ४०

ननाम दÅडवद ्भूमौ ĒƕȌाÆमा Ēजापȱतः  ।
न ȱकÀचनोदɟरȱयतुमशकत् तीěया मुदा  ।
आपूȯरतमनोǼारैğµȰदÊय इव ȱनझµरैः  । । ४१

तं तथावनतं भǣं Ēजाकामं Ēजापȱतम्  ।
ȲचǶ´ः सवµभूतानाȲमदमाह जनादµनः  । । ४२

लोगǂकɡ उपासनाए ँĒायः साधारण कोȰटकɡ होती हƹ । अतः आप सबके ƕदयमƶ रहकर
उनकɡ भावनाके अनुसार ȴभȃ-ȴभȃ देवताǓके ƞपमƶ Ēतीत होते रहते हƹ—ठɠक वैस ेही
जैसे हवा गÊधका आĜय लेकर सुगȹÊधत Ēतीत होती है; परÊतु वा×तवमƶ सुगȹÊधत नहƭ
होती । ऐस ेसबकɡ भावनाǓका अनुसरण करनेवाल ेĒभु मेरी अȴभलाषा पूणµ करƶ  । । ३४ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! ȱवÊÉयाचलके अघमषµण तीथµमƶ जब Ēजापȱत द³ने
इस Ēकार ×तुȱत कɡ, तब भǣवÆसल भगवान् उनके सामने Ēकट Ɠए  । । ३५ । । उस समय
भगवान् गƝड़के कंधǂपर चरण रखे Ɠए थे । ȱवशाल एवं ƕȌ-पुȌ आठ भुजाए ँथƭ; उनमƶ चþ,
शंख, तलवार, ढाल, बाण, धनुष, पाश और गदा धारण ȱकये Ɠए थे  । । ३६ । । वषाµकालीन
मेघके समान Õयामल शरीरपर पीताÏबर फहरा रहा था । मुखमÅडल ĒफुȮÒलत था । नेčǂसे
Ēसादकɡ वषाµ हो रही थी । घुटनǂतक वनमाला लटक रही थी । व³ः×थलपर सुनहरी रेखा—
ĜीवÆसȲचȑ और गलेमƶ कौ×तुभमȴण जगमगा रही थी  । । ३७ । । बƓमूÒय ȱकरीट, कंगन,
मकराकृȱत कुÅडल, करधनी, अँगूठɠ, कड़े, नूपुर और बाजूबंद अपने-अपने ×थानपर
सुशोȴभत थे  । । ३८ । । ȱčभुवनपȱत भगवान् ने čैलो·यȱवमोहन ƞप धारण कर रखा था । नारद,
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नÊद, सुनÊद आȰद पाषµद उनके चारǂ ओर खड़े थे । इÊď आȰद देवेȈरगण ×तुȱत कर रहे थे
तथा ȳसǽ, गÊधवµ और चारण भगवान् के गुणǂका गान कर रहे थे । यह अÆयÊत आȆयµमय
और अलौȱकक ƞप देखकर द³Ēजापȱत कुछ सहम गये  । । ३९-४० । । Ēजापȱत द³ने
आनÊदसे भरकर भगवान् के चरणǂमƶ साȌांग Ēणाम ȱकया । जैसे झरनǂके जलस ेनȰदयाँ भर
जाती हƹ, वैसे ही परमानÊदके उďेकसे उनकɡ एक-एक इȵÊďय भर गयी और आनÊदपरवश हो
जानेके कारण वे कुछ भी बोल न सके  । । ४१ । । परीȴ³त्! Ēजापȱत द³ अÆयÊत नĖतासे
झुककर भगवान् के सामने खड़े हो गये । भगवान् सबके ƕदयकɡ बात जानते ही हƹ, उÊहǂने
द³ Ēजापȱतकɡ भȳǣ और Ēजावृȵǽकɡ कामना देखकर उनस ेयǂ कहा  । । ४२ । ।

Ĝीभगवानुवाच

Ēाचेतस महाभाग संȳसǽ×तपसा भवान्  ।
य¼Ąǽया मÆपरया मȱय भावं परं गतः  । । ४३

Ēीतोऽह ंते Ēजानाथ यǶेऽ×योद ्बंृहणं तपः  ।
ममैष कामो भूतानां यद ्भूयासुɉवɞभूतयः  । । ४४

ĔȒा भवो भवÊतȆ मनवो ȱवबुधेȈराः  ।
ȱवभूतयो मम ȓेता भूतानां भूȱतहेतवः  । । ४५

तपो मे ƕदयं ĔȒं×तनुɉवɞȁा ȱþयाऽऽकृȱतः  ।
अǤाȱन þतवो जाता धमµ आÆमासवः सुराः  । । ४६

अहमेवासमेवाĀे नाÊयत्  ȱकÀचाÊतरं बȱहः  ।
सं´ानमाčमȅǣं ĒसुËतȲमव ȱवȈतः  । । ४७

मÐयनÊतगुणेऽनÊते गुणतो गुणȱवĀहः  ।
यदाऽऽसीत्  तत एवाȁः ×वयÏभूः समभूदजः  । । ४८

स वै यदा महादेवो मम वीयǃपबंृȱहतः  ।
मेने ȶखलȲमवाÆमानमुȁतः सगµकमµȴण  । । ४९

अथ मेऽȴभȱहतो देव×तपोऽतËयत दाƝणम्  ।
नव ȱवȈसृजो युÖमान् येनादावसृजȱǼभुः  । । ५०
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एषा पÀचजन×याǤ Ɵȱहता वै Ēजापतेः  ।
अȳस·नी नाम पÆनीÆवे Ēजेश Ēȱतगृȓताम्  । । ५१

Ȳमथुनȅवायधमµ×Æवं ĒजासगµȲममं पुनः  ।
ȲमथुनȅवायधɊमɞÅयां भूȯरशो भावȱयÖयȳस  । । ५२

ÆवǶोऽध×तात् Ēजाः सवाµ Ȳमथुनीभूय मायया  ।
मदɟयया भȱवÖयȷÊत हȯरÖयȷÊत च मे बȳलम्  । । ५३

Ĝीभगवान् ने कहा—परम भा¹यवान् द³! अब तुÏहारी तप×या ȳसǽ हो गयी, ·यǂȱक
मुझपर Ĝǽा करनेसे तुÏहारे ƕदयमƶ मेरे Ēȱत परम Ēेमभावका उदय हो गया है  । । ४३ । ।
Ēजापते! तुमने इस ȱवȈकɡ वृȵǽके ȳलये तप×या कɡ है, इसȳलये मƹ तुमपर Ēसȃ Ɣँ । ·यǂȱक
यह मेरी ही इ¼छा है ȱक जगत् के सम×त Ēाणी अȴभवृǽ और समृǽ हǂ  । । ४४ । । ĔȒा, शंकर,
तुÏहारे जैस ेĒजापȱत, ×वायÏभुव आȰद मनु तथा इÊďाȰद देवेȈर—ये सब मेरी ȱवभूȱतयाँ हƹ
और सभी Ēाȴणयǂकɡ अȴभवृȵǽ करनेवाल ेहƹ  । । ४५ । । ĔȒन्! तप×या मेरा ƕदय है, ȱवȁा
शरीर है, कमµ आकृȱत है, य´ अंग हƹ, धमµ मन है और देवता Ēाण हƹ  । । ४६ । । जब यह सृȱȌ
नहƭ थी, तब केवल मƹ ही था और वह भी ȱनȸÖþयƞपमƶ । बाहर-भीतर कहƭ भी और कुछ न
था । न तो कोई ďȌा था और न ơÕय । मƹ केवल ´ान×वƞप और अȅǣ था । ऐसा समझ लो,
मानो सब ओर सुषुȷËत-ही-सुषुȷËत छा रही हो  । । ४७ । । ȱĒय द³! मƹ अनÊत गुणǂका आधार
एवं ×वयं अनÊत Ɣँ । जब गुणमयी मायाके ³ोभसे यह ĔȒाÅड-शरीर Ēकट Ɠआ, तब इसमƶ
अयोȱनज आȰदपुƝष ĔȒा उÆपȃ Ɠए  । । ४८ । । जब मƹने उनमƶ शȳǣ और चेतनाका संचार
ȱकया तब देवȳशरोमȴण ĔȒा सृȱȌ करनेके ȳलये उȁत Ɠए । परÊतु उÊहǂने अपनेको
सृȱȌकायµमƶ असमथµ-सा पाया  । । ४९ । । उस समय मƹने उÊहƶ आ´ा दɟ ȱक तप करो । तब उÊहǂने
घोर तप×या कɡ और उस तप×याके Ēभावस े पहले-पहल तुम नौ Ēजापȱतयǂकɡ सृȱȌ
कɡ  । । ५० । ।

ȱĒय द³! देखो, यह पंचजन Ēजापȱतकɡ कÊया अȳस·नी है । इस ेतुम अपनी पÆनीके
ƞपमƶ Āहण करो  । । ५१ । । अब तुम गृह×थोȲचत ×čीसहवासƞप धमµको ×वीकार करो । यह
अȳस·नी भी उसी धमµको ×वीकार करेगी । तब तुम इसके Ǽारा बƓत-सी Ēजा उÆपȃ कर
सकोगे  । । ५२ । । Ēजापते! अबतक तो मानसी सृȱȌ होती थी, परÊतु अब तुÏहारे बाद सारी
Ēजा मेरी मायास े×čी-पुƝषके संयोगसे ही उÆपȃ होगी तथा मेरी सेवामƶ तÆपर रहेगी  । । ५३ । ।

Ĝीशुक उवाच

इÆयु·Æवा Ȳमषत×त×य भगवान् ȱवȈभावनः  ।
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×वȄोपलÍधाथµ इव तčैवाÊतदµधे हȯरः  । । ५४

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—ȱवȈके जीवनदाता भगवान् Ĝीहȯर यह कहकर द³के सामने
ही इस Ēकार अÊतधाµन हो गये, जैस े ×वȄमƶ देखी Ɠई व×तु ×वȄ टूटते ही लुËत हो जाती
है  । । ५४ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे चतुथǃऽÉयायः  । । ४ । ।

१. Ēा० पा०—यथायोगी । २. Ēा० पा०—वृ³ेÎयः ।
१. Ēा० पा०—ÆवाȰदȌा । २. Ēा० पा०—लोकानां ȱपतरौ । ३. Ēा० पा०—भूतानां

शा×ता×ते ।
१.Ēा० पा०—×वसं´या ।
१. Ēा० पा०—वा० ।
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अथ पÀचमोऽÉयायः
Ĝीनारदजीके उपदेशसे द³पुčǂकɡ ȱवरȳǣ तथा नारदजीको द³का शाप

Ĝीशुक उवाच

त×यां स पाÀचजÊयां वै ȱवÖणुमायोपबंृȱहतः  ।
हयµȈसं´ानयुतं पुčानजनयद ्ȱवभुः  । । १

अपृथ¹धमµशीला×ते सवƷ दा³ायणा नृप  ।
ȱपčा Ēोǣाः ĒजासगƷ Ēतीचƭ ĒययुɈदɞशम्  । । २

तč नारायणसर×तीथǋ ȳसÊधुसमुďयोः  ।
सǤमो यč सुमहÊमुȱनȳसǽȱनषेȱवतम्  । । ३

तƟप×पशµनादेव ȱवȱनधूµतमलाशयाः  ।
धमƷ पारमहं×ये च ĒोÆपȃमतयोऽËयुत  । । ४

तेȱपरे तप एवोĀं ȱपčादेशेन यȸÊčताः  ।
Ēजाȱववृǽये यǶान् देवɉषɞ×तान् ददशµ ह  । । ५

उवाच चाथ हयµȈाः कथं ĞÛयथ वै Ēजाः  ।
अơȌ् वाÊतं भुवो यूयं बाȳलशा बत पालकाः  । । ६

तथैकपुƝषं राȍं ȱबलं चाơȌȱनगµमम्  ।
बƓƞपां ȸ×čयं चाȱप पुमांसं पंुȆलीपȱतम्  । । ७

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! भगवान् के शȳǣसंचारसे द³ Ēजापȱत परम समथµ
हो गये थे । उÊहǂने पंचजनकɡ पुčी अȳस·नीसे हयµȈ नामके दस हजार पुč उÆपȃ
ȱकये  । । १ । ।

राजन्! द³के ये सभी पुč एक आचरण और एक ×वभावके थे । जब उनके ȱपता द³ने
उÊहƶ सÊतान उÆपȃ करनेकɡ आ´ा दɟ, तब वे तप×या करनेके ȱवचारस ेपȴȆम Ȱदशाकɡ ओर
गये  । । २ । । पȴȆम Ȱदशामƶ ȳसÊधुनदɟ और समुďके संगमपर नारायण-सर नामका एक महान्
तीथµ है । बड़े-बड़े मुȱन और ȳसǽ पुƝष वहाँ ȱनवास करते हƹ  । । ३ । ।
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नारायण-सरमƶ ×नान करते ही हयµȈǂके अÊतःकरण शुǽ हो गये, उनकɡ बुȵǽ
भागवतधमµमƶ लग गयी । ȱफर भी अपने ȱपता द³कɡ आ´ासे बँधे होनेके कारण वे उĀ
तप×या ही करते रहे । जब देवɉषɞ नारदने देखा ȱक भागवतधमµमƶ ƝȲच होनेपर भी ये
Ēजावृȵǽके ȳलये ही तÆपर हƹ, तब उÊहǂने उनके पास आकर कहा—‘अरे हयµȈो! तुम
Ēजापȱत हो तो ·या Ɠआ । वा×तवमƶ तो तुमलोग मूखµ ही हो । बतलाओ तो, जब तुमलोगǂने
पृÇवीका अÊत ही नहƭ देखा, तब सृȱȌ कैसे करोगे? बड़े खेदकɡ बात है!  । । ४-६ । ।

देखो—एक ऐसा देश है, ȵजसमƶ एक ही पुƝष है । एक ऐसा ȱबल है, ȵजसस े बाहर
ȱनकलनेका रा×ता ही नहƭ है । एक ऐसी ×čी है, जो बƓƞȱपणी है । एक ऐसा पुƝष है, जो
ȅȴभचाȯरणीका पȱत है । एक ऐसी नदɟ है, जो आगे-पीछे दोनǂ ओर बहती है । एक ऐसा
ȱवȲचč घर है, जो पचीस पदाथǄस ेबना है । एक ऐसा हंस ह,ै ȵजसकɡ कहानी बड़ी ȱवȲचč है ।
एक ऐसा चþ है, जो छुरे एवं वąसे बना Ɠआ है और अपने-आप घूमता रहता है । मूखµ
हयµȈो! जबतक तुमलोग अपने सवµ´ ȱपताके उȲचत आदेशको समझ नहƭ लोगे और इन
उपयुµǣ व×तुǓको देख नहƭ लोगे, तबतक उनके आ´ानुसार सृȱȌ कैसे कर
सकोगे?’  । । ७-९ । ।

नदɟमुभयतोवाहां पÀचपÀचाद ्भुतं गृहम्  ।
·वȲचǽंसं Ȳचčकथं ³ौरपȅं ×वयं ĕȲमम्  । । ८

कथं ×वȱपतुरादेशमȱवǼांसो ȱवपȴȆतः  ।
अनुƞपमȱव´ाय अहो सगǋ कȯरÖयथ  । । ९

Ĝीशुक उवाच

तȲȃशÏयाथ हयµȈा औÆपȳǶकमनीषया  ।
वाचःकूटं१ तु देवषƷः ×वयं ȱवममृशुɊधɞया  । । १०

भूः ³ेčं जीवसं´ं यदनाȰद ȱनजबÊधनम्  ।
अơȌ् वा त×य ȱनवाµणं ȱकमसÆकमµȴभभµवेत्२  । । ११

एक एवेȈर×तुयǃ भगवान् ×वाĜयः परः  ।
तमơȌ् वाभवं पंुसः ȱकमसÆकमµȴभभµवेत्  । । १२

पुमान् नैवैȱत यद ्गÆवा ȱबल×वगǋ३ गतो यथा  ।
ĒÆय¹धामाȱवद इह ȱकमसÆकमµȴभभµवेत्  । । १३
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नानाƞपाऽऽÆमनो बुȵǽः ×वैȯरणीव गुणाȷÊवता  ।
तȲȃȎामगत×येह ȱकमसÆकमµȴभभµवेत्  । । १४

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! हयµȈ जÊमसे ही बड़े बुȵǽमान् थे । वे देवɉषɞ
नारदकɡ यह पहेली, ये गूढ़ वचन सुनकर अपनी बुȵǽस े×वयं ही ȱवचार करने लगे—  । । १० । ।

‘(देवɉषɞ नारदका कहना तो सच है) यह ȿलɞगशरीर ही ȵजसे साधारणतः जीव कहते हƹ,
पृÇवी है और यही आÆमाका अनाȰद बÊधन है । इसका अÊत (ȱवनाश) देखे ȱबना मो³के
अनुपयोगी कमǄमƶ लगे रहनेसे ·या लाभ है?  । । ११ । । सचमुच ईȈर एक ही है । वह जाĀत्
आȰद तीनǂ अव×थाǓ और उनके अȴभमाȱनयǂस ेȴभȃ, उनका सा³ी तुरीय है । वही सबका
आĜय है, परÊतु उसका आĜय कोई नहƭ है । वही भगवान् हƹ । उस Ēकृȱत आȰदसे अतीत,
ȱनÆयमुǣ परमाÆमाको देखे ȱबना भगवान् के Ēȱत असमɉपɞत कमǄस े जीवको ·या लाभ
है?  । । १२ । । जैस ेमनुÖय ȱबलƞप पातालमƶ Ēवेश करके वहाँस ेनहƭ लौट पाता—वैसे ही जीव
ȵजसको ĒाËत होकर ȱफर संसारमƶ नहƭ लौटता, जो ×वयं अÊत¾यǃȱतः×वƞप है, उस
परमाÆमाको जाने ȱबना ȱवनाशवान् ×वगµ आȰद फल देनेवाल े कमǄको करनेसे ·या लाभ
है?  । । १३ । ।

यह अपनी बुȵǽ ही बƓƞȱपणी और सǷव, रज आȰद गुणǂको धारण करनेवाली
ȅȴभचाȯरणी ×čीके समान है । इस जीवनमƶ इसका अÊत जाने ȱबना—ȱववेक ĒाËत ȱकये
ȱबना अशाȷÊतको अȲधकाȲधक बढ़ानेवाले कमµ करनेका Ēयोजन ही ·या है?  । । १४ । । यह
बुȵǽ ही कुलटा ×čीके समान है । इसके संगसे जीवƞप पुƝषका ऐȈयµ—इसकɡ ×वतÊčता
नȌ हो गयी है । इसीके पीछे-पीछे वह कुलटा ×čीके पȱतकɡ भाँȱत न जाने कहाँ-कहाँ भटक
रहा है । इसकɡ ȱवȴभȃ गȱतयǂ, चालǂको जाने ȱबना ही ȱववेकरȱहत कमǄस े ·या ȳसȵǽ
Ȳमलेगी?  । । १५ । ।

तÆसǤĕंȳशतैȈयǋ संसरÊतं कुभायµवत्  ।
तद ्गतीरबुध×येह ȱकमसÆकमµȴभभµवेत्  । । १५

सृȌ् यËययकरƭ मायां वेलाकूलाÊतवेȱगताम्  ।
मǶ×य तामȱव´×य१ ȱकमसÆकमµȴभभµवेत्  । । १६

पÀचȽवɞशȱततǷवानां पुƝषोऽद ्भुतदपµणम्२  ।
अÉयाÆममबुध×येह ȱकमसÆकमµȴभभµवेत्  । । १७

ऐȈरं शा×čमुÆसृ¾य बÊधमो³ानुदशµनम्  ।
ȱवȱवǣपदम´ाय३ ȱकमसÆकमµȴभभµवेत्  । । १८

******ebook converter DEMO Watermarks*******



कालचþं ĕȲम×तीÛणं सवǋ ȱनÖकषµय¾जगत्  ।
×वतÊčमबुध×येह ȱकमसÆकमµȴभभµवेत्  । । १९

माया ही दोनǂ ओर बहनेवाली नदɟ है । यह सृȱȌ भी करती है और Ēलय भी । जो लोग
इसस ेȱनकलनेके ȳलये तप×या, ȱवȁा आȰद तटका सहारा लेने लगते हƹ, उÊहƶ रोकनेके ȳलये
þोध, अहंकार आȰदके ƞपमƶ वह और भी वेगसे बहने लगती है । जो पुƝष उसके वेगसे
ȱववश एवं अनȴभ´ है, वह माȱयक कमǄस े·या लाभ उठावेगा?  । । १६ । ।

ये पचीस तǷव ही एक अद ्भुत घर है । पुƝष उनका आȆयµमय आĜय है । वही सम×त
कायµ-कारणाÆमक जगत् का अȲधȎाता है । यह बात न जानकर स¼चा ×वातÊśय ĒाËत ȱकये
ȱबना झूठɠ ×वतÊčतासे ȱकये जानेवाल ेकमµ ȅथµ ही हƹ  । । १७ । ।

भगवान् का ×वƞप बतलानेवाला शा×č हंसके समान नीर-³ीर-ȱववेकɡ है । वह बÊध-
मो³, चेतन और जडको अलग-अलग करके Ȱदखा देता है । ऐसे अÉयाÆमशा×čƞप हंसका
आĜय छोड़कर उसे जाने ȱबना बȱहमुµख बनानेवाले कमǄस ेलाभ ही ·या है?  । । १८ । ।

यह काल ही एक चþ है । यह ȱनरÊतर घूमता रहता है । इसकɡ धार छुरे और वąके
समान तीखी है और यह सारे जगत् को अपनी ओर खƭच रहा है । इसको रोकनेवाला कोई
नहƭ, यह परम ×वतÊč है । यह बात न जानकर कमǄके फलको ȱनÆय समझकर जो लोग
सकामभावस ेउनका अनुȎान करते हƹ, उÊहƶ उन अȱनÆय कमǄस े·या लाभ होगा?  । । १९ । ।

शा×č×य ȱपतुरादेशं यो न वेद ȱनवतµकम्  ।
कथं तदनुƞपाय गुणȱवĜÏÎयुपþमेत्  । । २०

इȱत ȅवȳसता राजन् हयµȈा एकचेतसः  ।
Ēययु×तं पȯरþÏय पÊथानमȱनवतµनम्  । । २१

×वरĔȒȴण ȱनभाµतƕषीकेशपदाÏबुजे  ।
अखÅडं ȲचǶमावेÕय लोकाननुचरÊमुȱनः  । । २२

नाशं ȱनशÏय पुčाणां नारदा¼छɟलशाȳलनाम्  ।
अÊवतËयत कः शोचन् सुĒज×Æवं शुचां पदम्  । । २३

स१ भूयः पाÀचजÊयायामजेन पȯरसाȮÊÆवतः  ।
पुčानजनयद ् द³ः शबलाȈान् सहĞशः  । । २४

तेऽȱप ȱपčा समाȰदȌाः ĒजासगƷ धृतěताः  ।
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नारायणसरो ज¹मुयµč ȳसǽाः ×वपूवµजाः  । । २५

तƟप×पशµनादेव ȱवȱनधूµतमलाशयाः  ।
जपÊतो ĔȒ परमं तेपु×तेऽč महत् तपः  । । २६

अÍभ³ाः कȱतȲचÊमासान् कȱतȲचǼायुभोजनाः  ।
आराधयन् मÊčȲमममÎय×यÊत इड×पȱतम्  । । २७

ॐ नमो नारायणाय पुƝषाय महाÆमने  ।
ȱवशुǽसǷवȲधÖÅयाय महाहंसाय धीमȱह  । । २८

शा×č ही ȱपता ह;ै ·यǂȱक Ơसरा जÊम शा×čके Ǽारा ही होता है और उसका आदेश
कमǄमƶ लगना नहƭ, उनस े ȱनवृǶ होना है । इसे जो नहƭ जानता, वह गुणमय शÍद आȰद
ȱवषयǂपर ȱवȈास कर लेता है । अब वह कमǄस े ȱनवृǶ होनेकɡ आ´ाका पालन भला कैसे
कर सकता है?’  । । २० । । परीȴ³त्! हयµȈǂने एक मतसे यही ȱनȆय ȱकया और नारदजीकɡ
पȯरþमा करके वे उस मो³पथके पȳथक बन गये, ȵजसपर चलकर ȱफर लौटना नहƭ
पड़ता  । । २१ । । इसके बाद देवɉषɞ नारद ×वरĔȒमे—संगीतलहरीमƶ अȴभȅǣ Ɠए, भगवान्
ĜीकृÖणचÊďके चरणकमलǂमƶ अपने ȲचǶको अखÅडƞपसे Ȯ×थर करके लोक-लोकाÊतरǂमƶ
ȱवचरने लगे  । । २२ । ।

परीȴ³त्! जब द³Ēजापȱतको मालूम Ɠआ ȱक मेरे शीलवान् पुč नारदके उपदेशसे
कतµȅ¼युत हो गये हƹ, तब वे शोकसे ȅाकुल हो गये । उÊहƶ बड़ा पȆाǶाप Ɠआ । सचमुच
अ¼छɟ सÊतानका होना भी शोकका ही कारण है  । । २३ । । ĔȒाजीने द³Ēजापȱतको बड़ी
साÊÆवना दɟ । तब उÊहǂने पंचजन-नȵÊदनी अȳस·नीके गभµसे एक हजार पुč और उÆपȃ
ȱकये । उनका नाम था शबलाȈ  । । २४ । । वे भी अपने ȱपता द³Ēजापȱतकɡ आ´ा पाकर
ĒजासृȱȌके उǿेÕयस ेतप करनेके ȳलये उसी नारायणसरोवरपर गये, जहाँ जाकर उनके बड़े
भाइयǂने ȳसȵǽ ĒाËत कɡ थी  । । २५ । । शबलाȈǂने वहाँ जाकर उस सरोवरमƶ ×नान ȱकया ।
×नानमाčस ेही उनके अÊतःकरणके सारे मल धुल गये । अब वे परĔȒ×वƞप Ēणवका जप
करते Ɠए महान् तप×यामƶ लग गये  । । २६ । । कुछ महीनǂतक केवल जल और कुछ महीनǂतक
केवल हवा पीकर ही उÊहǂने ‘हम नम×कारपूवµक Ǔकार×वƞप भगवान् नारायणका Éयान
करते हƹ, जो ȱवशुǽȲचǶमƶ ȱनवास करते हƹ सबके अÊतयाµमी हƹ तथा सवµȅापक एवं
परमहंस×वƞप हƹ ।’—इस मÊčका अÎयास करते Ɠए मÊčाȲधपȱत भगवान् कɡ आराधना
कɡ  । । २७-२८ । ।

इȱत तानȱप राजेÊď ĒȱतसगµȲधयो मुȱनः  ।
उपेÆय नारदः Ēाह वाचःकूटाȱन पूवµवत्  । । २९
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दा³ायणाः संशृणुत गदतो ȱनगमं मम  ।
अȷÊव¼छतानुपदवƭ ĕातॄणां ĕातृवÆसलाः  । । ३०

ĕातॄणां Ēायणं ĕाता योऽनुȱतȎȱत धमµȱवत्  ।
स पुÅयबÊधुः पुƝषो मƝद ्ȴभः सह मोदते  । । ३१

एतावƟ·Æवा Ēययौ नारदोऽमोघदशµनः  ।
तेऽȱप चाÊवगमÊमागǋ ĕातॄणामेव माȯरष  । । ३२

सĐीचीनं Ēतीचीनं पर×यानुपथं गताः  ।
नाȁाȱप ते ȱनवतµÊते पȴȆमा याȲमनीȯरव  । । ३३

एतȹ×मन्  काल उÆपातान् बƔन् पÕयन् Ēजापȱतः  ।
पूवµवȃारदकृतं पुčनाशमुपाशृणोत्  । । ३४

चुþोध नारदायासौ पुčशोकȱवमूȮ¼छµतः  ।
देवɉषɞमुपलÎयाह रोषाȱǼ×फुȯरताधरः  । । ३५

द³ उवाच

अहो असाधो साधूनां साधुȳलǤेन न×Æवया  ।
असाÉवकायµभµकाणां ȴभ³ोमाµगµः Ēदɋशɞतः  । । ३६

ऋणैȸ×čȴभरमुǣानाममीमांȳसतकमµणाम्  ।
ȱवघातः Ĝेयसः पाप लोकयोƝभयोः कृतः  । । ३७

परीȴ³त्! इस Ēकार द³के पुč शबलाȈ ĒजासृȱȌके ȳलये तप×यामƶ संल¹न थे । उनके
पास भी देवɉषɞ नारद आये और उÊहǂने पहलेके समान ही कूट वचन कह े  । । २९ । । उÊहǂने
कहा—‘द³Ēजापȱतके पुčो! मƹ तुमलोगǂको जो उपदेश देता Ɣँ, उसे सुनो । तुमलोग तो अपने
भाइयǂसे बड़ा Ēेम करते हो । इसȳलये उनके मागµका अनुसÊधान करो  । । ३० । । जो धमµ´ भाई
अपने बड़े भाइयǂके ĜेȎ मागµका अनुसरण करता है, वही स¼चा भाई है! वह पुÅयवान् पुƝष
परलोकमƶ मƝद ्गणǂके साथ आनÊद भोगता है  । । ३१ । । परीȴ³त्! शबलाȈǂको इस Ēकार
उपदेश देकर देवɉषɞ नारद वहाँस ेचले गये और उन लोगǂने भी अपने भाइयǂके मागµका ही
अनुगमन ȱकया; ·यǂȱक नारदजीका दशµन कभी ȅथµ नहƭ जाता  । । ३२ । । वे उस पथके
पȳथक बने, जो अÊतमुµखी वृȳǶस े ĒाËत होनेयो¹य, अÆयÊत सुÊदर और भगवÆĒाȷËतके
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अनुकूल है । वे बीती Ɠई राȱčयǂके समान न तो उस मागµसे अबतक लौटे हƹ और न आगे
लौटƶगे ही  । । ३३ । ।

द³Ēजापȱतने देखा ȱक आजकल बƓत-स े अशकुन हो रहे हƹ । उनके ȲचǶमƶ पुčǂके
अȱनȌकɡ आशंका हो आयी । इतनेमƶ ही उÊहƶ मालूम Ɠआ ȱक पहलेकɡ भाँȱत अबकɡ बार भी
नारदजीने मेरे पुčǂको चौपट कर Ȱदया  । । ३४ । । उÊहƶ अपने पुčǂकɡ कतµȅ¼युȱतसे बड़ा शोक
Ɠआ और वे नारदजीपर बड़े þोȲधत Ɠए । उनके Ȳमलनेपर þोधके मारे द³Ēजापȱतके होठ
फड़कने लगे और वे आवेशमƶ भरकर नारदजीस ेबोल े । । ३५ । ।

द³Ēजापȱतने कहा—ओ ƟȌ! तुमने झूठमूठ साधुǓका बाना पहन रखा है । हमारे
भोल-ेभाल ेबालकǂको ȴभ³ुकǂका मागµ Ȱदखाकर तुमने हमारा बड़ा अपकार ȱकया है  । । ३६ । ।

अभी उÊहǂने ĔȒचयµसे ऋȱष-ऋण, य´से देव-ऋण और पुčोÆपȳǶसे ȱपतृ-ऋण नहƭ
उतारा था । उÊहƶ अभी कमµफलकɡ नȈरताके सÏबÊधमƶ भी कुछ ȱवचार नहƭ था । परÊतु
पापाÆमन्! तुमने उनके दोनǂ लोकǂका सुख चौपट कर Ȱदया  । । ३७ । ।

एवं Æवं ȱनरनुþोशो बालानां मȱतȴभǽरेः  ।
पाषµदमÉये चरȳस यशोहा ȱनरपčपः  । । ३८

ननु भागवता ȱनÆयं भूतानुĀहकातराः  ।
ऋते Æवां सौƕदºनं वै वैरङ्करमवैȯरणाम्  । । ३९

नेÆथं पंुसां ȱवरागः ×यात् Ƿवया केवȳलना मृषा  ।
मÊयस ेयȁुपशमं ×नेहपाशȱनकृÊतनम्  । । ४०

नानुभूय न जानाȱत पुमान् ȱवषयतीÛणताम्  ।
ȱनɉवɞȁेत ×वयं त×माȃ तथा ȴभȃधीः परैः  । । ४१

यȃ×Æवं कमµसÊधानां साधूनां गृहमेȲधनाम्  ।
कृतवानȳस Ɵमµषǋ ȱवȱĒयं तव मɉषɞतम्  । । ४२

तÊतुकृÊतन यȃ×Æवमभďमचरः पुनः  ।
त×माÒलोकेषु ते मूढ न भवेद ्ĕमतः पदम्  । । ४३

Ĝीशुक उवाच

ĒȱतजĀाह तǺाढं नारदः साधुसÏमतः  ।
एतावान् साधुवादो ȱह ȱतȱत³ेतेȈरः ×वयम्  । । ४४
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सचमुच तुÏहारे ƕदयमƶ दयाका नाम भी नहƭ है । तुम इस Ēकार ब¼चǂकɡ बुȵǽ ȱबगाड़ते
ȱफरते हो । तुमने भगवान् के पाषµदǂमƶ रहकर उनकɡ कɡɉतɞमƶ कलंक ही लगाया । सचमुच तुम
बड़े ȱनलµ¾ज हो  । । ३८ । ।

मƹ जानता Ɣँ ȱक भगवान् के पाषµद सदा-सवµदा Ɵःखी Ēाȴणयǂपर दया करनेके ȳलये ȅĀ
रहते हƹ । परÊतु तुम Ēेमभावका ȱवनाश करनेवाले हो । तुम उन लोगǂसे भी वैर करते हो, जो
ȱकसीसे वैर नहƭ करते  । । ३९ । ।

यȰद तुम ऐसा समझते हो ȱक वैरा¹यस े ही ×नेहपाश—ȱवषयासȳǣका बÊधन कट
सकता है, तो तुÏहारा यह ȱवचार ठɠक नहƭ है; ·यǂȱक तुÏहारे जैस ेझूठमूठ वैरा¹यका ×वाँग
भरनेवालǂसे ȱकसीको वैरा¹य नहƭ हो सकता  । । ४० । ।

नारद! मनुÖय ȱवषयǂका अनुभव ȱकये ȱबना उनकɡ कटुता नहƭ जान सकता । इसȳलये
उनकɡ Ɵःखƞपताका अनुभव होनेपर ×वयं जैसा वैरा¹य होता है, वैसा Ơसरǂके बहकानेसे
नहƭ होता  । । ४१ । ।

हमलोग सद ्गृह×थ हƹ, अपनी धमµमयाµदाका पालन करते हƹ । एक बार पहले भी तुमने
हमारा असȓ अपकार ȱकया था । तब हमने उसे सह ȳलया  । । ४२ । ।

तुम तो हमारी वंशपरÏपराका उ¼छेद करनेपर ही उताƞ हो रहे हो । तुमने ȱफर हमारे
साथ वही ƟȌताका ȅवहार ȱकया । इसȳलये मूढ़! जाओ, लोक-लोकाÊतरǂमƶ भटकते रहो ।
कहƭ भी तुÏहारे ȳलये ठहरनेको ठौर नहƭ होगी  । । ४३ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! संतȳशरोमȴण देवɉषɞ नारदने ‘बƓत अ¼छा’ कहकर
द³का शाप ×वीकार कर ȳलया । संसारमƶ बस, साधुता इसीका नाम है ȱक बदला लेनेकɡ
शȳǣ रहनेपर भी Ơसरेको ȱकया Ɠआ अपकार सह ȳलया जाय  । । ४४ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे नारदशापो नाम
पÀचमोऽÉयायः  । । ५ । ।

१. Ēा० पा०—तǼाचःकूटं देवषƷः । २. Ēा० पा०—Ƚकɞ नु ×याÆकमµ० । ३. Ēा० पा०—
ȱबलं सगǋ ।

१. Ēा० पा०—तदȱव´×य । २. Ēा० पा०—दशµनम् । ३. Ēा० पा०—ƞपम० ।
१. Ēा० पा०—ततः स पाÀच० ।
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अथ षȎोऽÉयायः
द³Ēजापȱतकɡ साठ कÊयाǓके वंशका ȱववरण

Ĝीशुक उवाच

ततः Ēाचेतसोऽȳस·Êयामनुनीतः ×वयÏभुवा  ।
षȽȌɞ संजनयामास Ɵȱहतॄः ȱपतृवÆसलाः  । । १
दश धमाµय कायेÊदोɉǼɞषट् ȱčणव दǶवान्  ।
भूताȲǤरः कृशाȈेÎयो Ǽे Ǽे ताÛयाµय चापराः  । । २
नामधेयाÊयमूषां Æवं सापÆयानां च मे शृणु  ।
यासां ĒसूȱतĒसवैलǃका आपूȯरता×čयः  । । ३
भानुलµÏबा ककुÍजाȲमɉवɞȈा साÉया मƝÆवती  ।
वसुमुµƔताµ सङ्कÒपा धमµपÆÊयः सुतान् शृणु  । । ४
भानो×तु देवऋषभ इÊďसेन×ततो नृप  ।
ȱवȁोत आसीÒलÏबाया×ततȆ ×तनȱयÆनवः  । । ५
ककुभः सङ्कट×त×य कɡकट×तनयो यतः  ।
भुवो Ɵगाµȴण जामेयः ×वगǃ नȵÊद×ततोऽभवत्  । । ६
ȱवȈेदेवा×तु ȱवȈाया अĒजां×तान् Ēच³ते  ।
साÉयोगण×तु साÉयाया अथµȳसȵǽ×तु तÆसुतः  । । ७
मƝÆवांȆ जयÊतȆ मƝÆवÆयां बभूवतुः  ।
जयÊतो वासुदेवांश उपेÊď इȱत यं ȱवƟः  । । ८
मौƔɉतɞका देवगणा मुƔताµयाȆ जȳ´रे  ।
ये वै फलं Ēय¼छȷÊत भूतानां ×व×वकालजम्  । । ९
सङ्कÒपायाȆ सङ्कÒपः कामःसङ्कÒपजः ×मृतः  ।
वसवोऽȌौ वसोः पुčा×तेषां नामाȱन मे शृणु  । । १०
ďोणः Ēाणो Đुवोऽकǃऽȷ¹नदǃषो वसुɉवɞभावसुः  ।
ďोण×याȴभमतेः पÆÊया हषµशोकभयादयः  । । ११
Ēाण×योजµ×वती भायाµ सह आयुः पुरोजवः  ।
Đुव×य भायाµ धरȴणरसूत ȱवȱवधाः पुरः  । । १२
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Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! तदनÊतर ĔȒाजीके बƓत अनुनय-ȱवनय करनेपर
द³Ēजापȱतने अपनी पÆनी अȳस·नीके गभµस ेसाठ कÊयाए ँउÆपȃ कɤ । वे सभी अपने ȱपता
द³से बƓत Ēेम करती थƭ  । । १ । । द³Ēजापȱतने उनमƶसे दस कÊयाए ँधमµको, तेरह कÕयपको,
सǶाईस चÊďमाको, दो भूतको, दो अंȱगराको, दो कृशाȈको और शेष चार ताÛयµनामधारी
कÕयपको ही Íयाह दɢ  । । २ । । परीȴ³त्! तुम इन द³कÊयाǓ और इनकɡ सÊतानǂके नाम
मुझस ेसुनो । इÊहƭकɡ वंशपरÏपरा तीनǂ लोकǂमƶ फैली Ɠई है  । । ३ । ।

धमµकɡ दस पȸÆनयाँ थƭ—भानु, लÏबा, ककुभ्, जाȲम, ȱवȈा, साÉया, मƝÆवती, वसु,
मुƔताµ और संकÒपा । इनके पुčǂके नाम सुनो  । । ४ । । राजन्! भानुका पुč देवऋषभ और
उसका इÊďसेन था । लÏबाका पुč Ɠआ ȱवȁोत और उसके मेघगण  । । ५ । । ककुभ् का पुč Ɠआ
संकट, उसका कɡकट और कɡकटके पुč Ɠए पृÇवीके सÏपूणµ ƟगǄ (ȱकलǂ)-के अȴभमानी
देवता । जाȲमके पुčका नाम था ×वगµ और उसका पुč Ɠआ नÊदɟ  । । ६ । । ȱवȈाके ȱवȈेदेव Ɠए ।
उनके कोई सÊतान न Ɠई । साÉयासे साÉयगण Ɠए और उनका पुč Ɠआ अथµȳसȵǽ  । । ७ । ।

मƝÆवतीके दो पुč Ɠए—मƝÆवान् और जयÊत । जयÊत भगवान् वासुदेवके अंश हƹ,
ȵजÊहƶ लोग उपेÊď भी कहते हƹ  । । ८ । । मुƔताµसे मूƔतµके अȴभमानी देवता उÆपȃ Ɠए । ये अपने-
अपने मूƔतµमƶ जीवǂको उनके कमाµनुसार फल देते हƹ  । । ९ । । संकÒपाका पुč Ɠआ संकÒप और
उसका काम । वसुके पुč आठǂ वसु Ɠए । उनके नाम मुझस ेसुनो  । । १० । । ďोण, Ēाण, Đुव,
अकµ , अȷ¹न, दोष, वस ुऔर ȱवभावसु । ďोणकɡ पÆनीका नाम है अȴभमȱत । उससे हषµ, शोक,
भय आȰदके अȴभमानी देवता उÆपȃ Ɠए  । । ११ । । Ēाणकɡ पÆनी ऊजµ×वतीके गभµस े सह,
आयु और पुरोजव नामके तीन पुč Ɠए । Đुवकɡ पÆनी धरणीने अनेक नगरǂके अȴभमानी
देवता उÆपȃ ȱकये  । । १२ । ।

अकµ ×य वासना भायाµ पुčा×तषाµदयः ×मृताः  ।
अ¹नेभाµयाµ वसोधाµरा पुčा ďȱवणकादयः  । । १३

×कÊदȆ कृȳǶकापुčो ये ȱवशाखादय×ततः  ।
दोष×य शवµरीपुčः ȳशशुमारो हरेः कला  । । १४

वसोराȲǤरसीपुčो ȱवȈकमाµ कृतीपȱतः  ।
ततो मनुȆा³ुषोऽभूद ्ȱवȈे साÉया मनोः सुताः  । । १५

ȱवभावसोरसूतोषा ȅुȌं रोȲचषमातपम्  ।
पÀचयामोऽथ भूताȱन येन जाĀȱत कमµसु  । । १६

सƞपासूत भूत×य भायाµ ƝďांȆ कोȰटशः  ।
रैवतोऽजो भवो भीमो वाम उĀो वृषाकȱपः  । । १७
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अजैकपादȱहबुµÉÊयो बƓƞपो महाȱनȱत  ।
Ɲď×य पाषµदाȆाÊये घोरा भूतȱवनायकाः  । । १८

ĒजापतेरȲǤरसः ×वधा पÆनी ȱपतॄनथ  ।
अथवाµȲǤरसं वेदं पुčÆवे चाकरोत्  सती  । । १९

कृशाȈोऽɊचɞȱष भायाµयां धूĖकेशमजीजनत्  ।
Ȳधषणायां वेदȳशरो देवलं वयुनं मनुम्  । । २०

ताÛयµ×य ȱवनता कďःू पतǤɟ याȲमनीȱत च  ।
पतङ् ¹यसूत पतगान् याȲमनी शलभानथ  । । २१

सुपणाµसूत गƝडं सा³ाद ्य´ेशवाहनम्  ।
सूयµसूतमनूƝं च कďनूाµगाननेकशः  । । २२

कृȳǶकादɟȱन न³čाणीÊदोः पÆÊय×तु भारत  ।
द³शापात्  सोऽनपÆय×तास ुयÛमĀहाɈदɞतः  । । २३

अकµ कɡ पÆनी वासनाके गभµस ेतषµ (तृÖणा) आȰद पुč Ɠए । अȷ¹न नामक वसुकɡ पÆनी
धाराके गभµसे ďȱवणक आȰद बƓत-से पुč उÆपȃ Ɠए  । । १३ । । कृȳǶकापुč ×कÊद भी अȷ¹नसे
ही उÆपȃ Ɠए । उनसे ȱवशाख आȰदका जÊम Ɠआ । दोषकɡ पÆनी शवµरीके गभµस ेȳशशुमारका
जÊम Ɠआ । वह भगवान् का कलावतार है  । । १४ । । वसुकɡ पÆनी आȲǤरसीसे ȳशÒपकलाके
अȲधपȱत ȱवȈकमाµजी Ɠए । ȱवȈकमाµके उनकɡ भायाµ कृतीके गभµसे चा³ुष मनु Ɠए और
उनके पुč ȱवȈेदेव एवं साÉयगण Ɠए  । । १५ । । ȱवभावसुकɡ पÆनी उषास ेतीन पुč Ɠए—ȅुȌ,
रोȲचष् और आतप  । उनमƶसे आतपके पंचयाम (Ȱदवस) नामक पुč Ɠआ, उसीके कारण सब
जीव अपने-अपने कायǄमƶ लगे रहते हƹ  । । १६ । । भूतकɡ पÆनी द³नȵÊदनी सƞपाने कोȰट-
कोȰट Ɲďगण उÆपȃ ȱकये । इनमƶ रैवत, अज, भव, भीम, वाम, उĀ, वृषाकȱप, अजैकपाद,
अȱहबुµÉÊय, बƓƞप, और महान्—ये ¹यारह मु¸य हƹ । भूतकɡ Ơसरी पÆनी भूतास ेभयंकर भूत
और ȱवनायकाȰदका जÊम Ɠआ । ये सब ¹यारहवƶ Ēधान Ɲď महान् के पाषµद Ɠए  । । १७-१८ । ।

अंȱगरा Ēजापȱतकɡ Ēथम पÆनी ×वधाने ȱपतृगणको उÆपȃ ȱकया और Ơसरी पÆनी
सतीने अथवाǋȱगरस नामक वेदको ही पुčƞपमƶ ×वीकार कर ȳलया  । । १९ । । कृशाȈकɡ पÆनी
अɊचɞसे धूĖकेशका जÊम Ɠआ और Ȳधषणास े चार पुč Ɠए—वेदȳशरा, देवल, वयुन और
मनु  । । २० । । ताÛयµनामधारी कÕयपकɡ चार ȸ×čयाँ थƭ—ȱवनता, कď,ू पतंगी और याȲमनी ।
पतंगीसे पȴ³यǂका और याȲमनीसे शलभǂ (पȽतɞगǂ)-का जÊम Ɠआ  । । २१ । । ȱवनताके पुč
गƝड़ Ɠए, ये ही भगवान् ȱवÖणुके वाहन हƹ । ȱवनताके ही Ơसरे पुč अƝण हƹ, जो भगवान्
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सूयµके सारȳथ हƹ । कďसूे अनेकǂ नाग उÆपȃ Ɠए  । । २२ । ।
परीȴ³त्! कृȳǶका आȰद सǶाईस न³čा-ȴभमाȱननी देȱवयाँ चÊďमाकɡ पȸÆनयाँ हƹ ।

रोȱहणीसे ȱवशेष Ēेम करनेके कारण चÊďमाको द³ने शाप दे Ȱदया, ȵजसस ेउÊहƶ ³यरोग हो
गया था । उÊहƶ कोई सÊतान नहƭ Ɠई  । । २३ । ।

पुन: Ēसाȁ तं सोमः कला लेभे ³ये Ȱदताः  ।
शृणु नामाȱन लोकानां मातॄणां शङ्कराȴण च  । । २४
अथ कÕयपपÆनीनां यÆĒसूतȲमदं जगत्  ।
अȰदȱतɈदɞȱतदµनुः काȎा अȯरȌा सुरसा इला  । । २५
मुȱनः þोधवशा ताĖा सुरȴभः सरमा ȱतȲमः  ।
ȱतमेयाµदोगणा आसन् Ȉापदाः सरमासुताः  । । २६
सुरभेमµȱहषागावो ये चाÊये ȱǼशफा नृप  ।
ताĖायाः ÕयेनगृĐाȁा मुनेरËसरसां गणाः  । । २७
दÊदशूकादयः सपाµ राजन् þोधवशाÆमजाः  ।
इलाहा भूƝहाः सवƷ यातुधानाȆ सौरसाः  । । २८
अȯरȌायाȆ गÊधवाµः काȎाया ȱǼशफेतराः  ।
सुता दनोरेकषȱȌ×तेषां Ēाधाȱनकान् शृणु  । । २९
ȱǼमूधाµ शÏबरोऽȯरȌो हयĀीवो ȱवभावसुः  ।
अयोमुखः शङ्कुȳशराः ×वभाµनुः कȱपलोऽƝणः  । । ३०
पुलोमा वृषपवाµ च एकचþोऽनुतापनः  ।
धूĖकेशो ȱवƞपा³ो ȱवĒȲचȳǶȆ Ɵजµयः  । । ३१
×वभाµनोः सुĒभां कÊयामुवाह नमुȲचः ȱकल  ।
वृषपवµण×तु शɊमɞȎां ययाȱतनाµƓषो बली  । । ३२
वैȈानरसुता याȆ चतĞȆाƝदशµनाः  ।
उपदानवी हयȳशरा पुलोमा कालका तथा  । । ३३
उपदानवƭ ȱहरÅया³ः þतुहµयȳशरां नृप  ।
पुलोमां कालकां च Ǽे वैȈानरसुते तु कः  । । ३४
उपयेमेऽथ भगवान् कÕयपो ĔȒचोȰदतः  ।
पौलोमाः कालकेयाȆ दानवा युǽशाȳलनः  । । ३५
तयोः षȱȌसहĞाȴण य´ºनां×ते ȱपतुः ȱपता  ।
जघान ×वगµतो राजȃेक इÊďȱĒयङ्करः  । । ३६
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उÊहǂने द³को ȱफरसे Ēसȃ करके कृÖणप³कɡ ³ीण कलाǓके शु·लप³मƶ पूणµ
होनेका वर तो ĒाËत कर ȳलया, (परÊतु न³čाȴभमानी देȱवयǂस ेउÊहƶ कोई सÊतान न Ɠई) अब
तुम कÕयपपȸÆनयǂके मंगलमय नाम सुनो । वे लोकमाताए ँहƹ । उÊहƭस ेयह सारी सृȱȌ उÆपȃ
Ɠई है । उनके नाम हƹ—अȰदȱत, Ȱदȱत, दनु, काȎा, अȯरȌा, सुरसा, इला, मुȱन, þोधवशा,
ताĖा, सुरȴभ, सरमा और ȱतȲम । इनमƶ ȱतȲमके पुč हƹ—जलचर जÊतु और सरमाके बाघ आȰद
Ƚहɞसक जीव  । । २४-२६ । । सुरȴभके पुč हƹ—भƹस, गाय तथा Ơसरे दो खुरवाल ेपशु । ताĖाकɡ
सÊतान हƹ—बाज, गीध आȰद ȳशकारी प³ी । मुȱनसे अËसराए ँउÆपȃ ƓǍ  । । २७ । । þोधवशाके
पुč Ɠए—साँप, ȱब¼छू आȰद ȱवषैले जÊतु । इलासे वृ³, लता आȰद पृÇवीमƶ उÆपȃ होनेवाली
वन×पȱतयाँ और सुरसासे यातुधान (रा³स)  । । २८ । । अȯरȌासे गÊधवµ और काȎासे घोड़े आȰद
एक खुरवाले पशु उÆपȃ Ɠए । दनुके इकसठ पुč Ɠए । उनमƶ Ēधान-Ēधानके नाम
सुनो  । । २९ । ।

ȱǼमूधाµ, शÏबर, अȯरȌ, हयĀीव, ȱवभावस,ु अयोमुख, शंकुȳशरा, ×वभाµनु, कȱपल,
अƝण, पुलोमा, वृषपवाµ, एकचþ, अनुतापन, धूĖकेश, ȱवƞपा³, ȱवĒȲचȳǶ और
Ɵजµय  । । ३०-३१ । । ×वभाµनुकɡ कÊया सुĒभासे नमुȲचने और वृषपवाµकɡ पुčी शɊमɞȎासे
महाबली नƓषनÊदन ययाȱतने ȱववाह ȱकया  । । ३२ । । दनुके पुč वैȈानरकɡ चार सुÊदरी कÊयाएँ
थƭ । इनके नाम थे—उपदानवी, हयȳशरा, पुलोमा और कालका  । । ३३ । । इनमƶस ेउपदानवीके
साथ ȱहरÅया³का और हयȳशराके साथ þतुका ȱववाह Ɠआ । ĔȒाजीकɡ आ´ासे Ēजापȱत
भगवान् कÕयपने ही वैȈानरकɡ शेष दो पुȱčयǂ—पुलोमा और कालकाके साथ ȱववाह ȱकया ।
उनसे पौलोम और कालकेय नामके साठ हजार रणवीर दानव Ɠए । इÊहƭका Ơसरा नाम
ȱनवातकवच था । ये य´कमµमƶ ȱवºन डालते थे, इसȳलये परीȴ³त्! तुÏहारे दादा अजुµनने
अकेल ेही उÊहƶ इÊďको Ēसȃ करनेके ȳलये मार डाला । यह उन Ȱदनǂकɡ बात है, जब अजुµन
×वगµमƶ गये Ɠए थे  । । ३४-३६ । ।

ȱवĒȲचȳǶः ȿसɞȱहकायां शतं चैकमजीजनत्  ।
राƓ¾येȎं केतुशतं ĀहÆवं य उपागतः  । । ३७

अथातः Ĝूयतां वंशो योऽȰदतेरनुपूवµशः  ।
यč नारायणो देवः ×वांशेनावतरद ्ȱवभुः  । । ३८

ȱवव×वानयµमा पूषा ÆवȌाथ सȱवता भगः  ।
धाता ȱवधाता वƝणो Ȳमčः शþ उƝþमः  । । ३९

ȱवव×वतः Ĝाǽदेवं सं´ासूयत वै मनुम्  ।
Ȳमथुनं च महाभागा यमं देवं यमƭ तथा  ।
सैव भूÆवाथ वडवा नासÆयौ सुषुवे भुȱव  । । ४०

******ebook converter DEMO Watermarks*******



छाया शनैȆरं लेभे सावɘणɞ च मनंु ततः  ।
कÊयां च तपतƭ या वै वěे संवरणं पȱतम्  । । ४१

अयµÏणो मातृका पÆनी तयोȆषµणयः सुताः  ।
यč वै मानुषी जाȱतĔµȒणा चोपकȮÒपता  । । ४२

पूषानपÆयः ȱपȌादो भ¹नदÊतोऽभवत् पुरा  ।
योऽसौ द³ाय कुȱपतं जहााास ȱववृतȱǼजः  । । ४३

ÆवȌुदƺÆयानुजा भायाµ रचना नाम कÊयका  ।
संȱनवेश×तयोजµ´े ȱवȈƞपȆ वीयµवान्  । । ४४

तं वȱěरे सुरगणा ×वĞीयं ȱǼषतामȱप  ।
ȱवमतेन पȯरÆयǣा गुƝणाऽऽȲǤरसेन यत्  । । ४५

ȱवĒȲचȳǶकɡ पÆनी ȿसɞȱहकाके गभµसे एक सौ एक पुč उÆपȃ Ɠए । उनमƶ सबसे बड़ा था
राƓ, ȵजसकɡ गणना Āहǂमƶ हो गयी । शेष सौ पुčǂका नाम केतु था  । । ३७ । । परीȴ³त्! अब
þमशः अȰदȱतकɡ वंशपरÏपरा सुनो । इस वंशमƶ सवµȅापक देवाȲधदेव नारायणने अपने
अंशसे वामनƞपमƶ अवतार ȳलया था  । । ३८ । । अȰदȱतके पुč थे—ȱवव×वान्, अयµमा, पूषा,
ÆवȌा, सȱवता, भग, धाता, ȱवधाता, वƝण, Ȳमč, इÊď और ȱčȱवþम (वामन) । यही बारह
आȰदÆय कहलाये  । । ३९ । । ȱवव×वान् कɡ पÆनी महाभा¹यवती सं´ाके गभµसे Ĝाǽदेव
(वैव×वत) मनु एवं यम-यमीका जोड़ा पैदा Ɠआ! सं´ाने ही घोड़ीका ƞप धारण करके
भगवान् सूयµके Ǽारा भूलोकमƶ दोनǂ अȴȈनीकुमारǂको जÊम Ȱदया  । । ४० । ।

ȱवव×वान् कɡ Ơसरी पÆनी थी छाया । उसके शनैȆर और सावɌणɞ मनु नामके दो पुč तथा
तपती नामकɡ एक कÊया उÆपȃ Ɠई । तपतीने संवरणको पȱतƞपमƶ वरण ȱकया  । । ४१ । ।
अयµमाकɡ पÆनी मातृका थी । उसके गभµसे चषµणी नामक पुč Ɠए । वे कतµȅ-अकतµȅके
´ानसे युǣ थे । इसȳलये ĔȒाजीने उÊहƭके आधारपर मनुÖयजाȱतकɡ (ĔाȒणाȰद वणǄकɡ)
कÒपना कɡ  । । ४२ । । पूषाके कोई सÊतान न Ɠई । Ēाचीनकालमƶ जब ȳशवजी द³पर þोȲधत
Ɠए थे, तब पूषा दाँत Ȱदखाकर हँसने लगे थे; इसȳलये वीरभďने इनके दाँत तोड़ Ȱदये थे ।
तबसे पूषा ȱपसा Ɠआ अȃ ही खाते हƹ  । । ४३ । । दैÆयǂकɡ छोटɟ बȱहन कुमारी रचना ÆवȌाकɡ
पÆनी थी । रचनाके गभµस ेदो पुč Ɠए—संȱनवेश और पराþमी ȱवȈƞप  । । ४४ । । इस Ēकार
ȱवȈƞप यȁȱप शčुǓके भानज ेथे—ȱफर भी जब देवगुƝ बृह×पȱतजीने इÊďसे अपमाȱनत
होकर देवताǓका पȯरÆयाग कर Ȱदया, तब देवताǓने ȱवȈƞपको ही अपना पुरोȱहत बनाया
था  । । ४५ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे षȎोऽÉयायः  । । ६ । ।
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अथ सËतमोऽÉयायः
बृह×पȱतजीके Ǽारा देवताǓका Æयाग और ȱवȈƞपका देवगƝुके ƞपमƶ वरण

राजोवाच

क×य हेतोः पȯरÆयǣा आचायƷणाÆमनः सुराः  ।
एतदाचÛव भगवȮÀछÖयाणामþमं गुरौ  । । १

Ĝीशुक उवाच

इÊďȸ×čभुवनैȈयµमदोÒलङ्ȲघतसÆपथः  ।
मƝद ्ȴभवµसुभी ƝďैराȰदÆयैऋµ भुȴभनृµप  । । २

ȱवȈेदेवैȆ साÉयैȆ नासÆयाÎयां पȯरȴĜतः  ।
ȳसǽचारणगÊधवƺमुµȱनȴभĔµȒवाȰदȴभः  । । ३

ȱवȁाधराËसरोȴभȆ ȱकȃरैः पतगोरगैः  ।
ȱनषेȅमाणो मघवान् ×तूयमानȆ भारत  । । ४

उपगीयमानो लȳलतमा×थानाÉयासनाȴĜतः  ।
पाÅडुरेणातपčेण चÊďमÅडलचाƝणा  । । ५

युǣȆाÊयैः पारमेȎ् यैȆामरȅजनाȰदȴभः  ।
ȱवराजमानः पौलोÏया सहाधाµसनया भृशम्  । । ६

स यदा परमाचायǋ देवानामाÆमनȆ ह  ।
नाÎयनÊदत संĒाËतं ĒÆयुÆथानासनाȰदȴभः  । । ७

वाच×पȽतɞ मुȱनवरं सुरासुरनम×कृतम्  ।
नो¼चचालासनाȰदÊďः पÕयȃȱप सभागतम्  । । ८

ततो ȱनगµÆय सहसा कȱवराȲǤरसः Ēभुः  ।
आययौ ×वगृहं तूÖणƭ ȱवǼान् Ĝीमदȱवȱþयाम्  । । ९
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तȓƷव Ēȱतबुद ्ÉयेÊďो गुƝहेलनमाÆमनः  ।
गहµयामास सदȳस ×वयमाÆमानमाÆमना  । । १०

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! देवाचायµ बृह×पȱतजीने अपने ȱĒय ȳशÖय देवताǓको
ȱकस कारण Æयाग Ȱदया था? देवताǓने अपने गुƝदेवका ऐसा कौन-सा अपराध कर Ȱदया
था, आप कृपा करके मुझ ेबतलाइये  । । १ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—राजन्! इÊďको ȱčलोकɡका ऐȈयµ पाकर घमÅड हो गया था ।
इस घमÅडके कारण वे धमµमयाµदाका, सदाचारका उÒलंघन करने लगे थे । एक Ȱदनकɡ बात
है, वे भरी सभामƶ अपनी पÆनी शचीके साथ ऊँचे ȿसɞहासनपर बैठे Ɠए थे, उनचास मƝद ्गण,
आठ वस,ु ¹यारह Ɲď, आȰदÆय, ऋभुगण, ȱवȈेदेव, साÉयगण और दोनǂ अȴȈनीकुमार उनकɡ
सेवामƶ उपȮ×थत थे । ȳसǽ, चारण, गÊधवµ, ĔȒवादɟ मुȱनगण, ȱवȁाधर, अËसराए,ँ ȱकȃर,
प³ी और नाग उनकɡ सेवा और ×तुȱत कर रहे थे । सब ओर लȳलत ×वरसे देवराज इÊďकɡ
कɡɉतɞका गान हो रहा था । ऊपरकɡ ओर चÊďमÅडलके समान सुÊदर Ȉेत छč शोभायमान
था । चँवर, पंखे आȰद महाराजोȲचत सामȱĀयाँ यथा×थान सुसȮ¾जत थƭ । इस Ȱदȅ समाजमƶ
देवराज बड़े ही सुशोȴभत हो रहे थे  । । २-६ । । इसी समय देवराज इÊď और सम×त देवताǓके
परम आचायµ बृह×पȱतजी वहाँ आये । उÊहƶ सुर-असुर सभी नम×कार करते हƹ । इÊďने देख
ȳलया ȱक वे सभामƶ आये हƹ, परÊतु वे न तो खड़े Ɠए और न आसन आȰद देकर गुƝका
सÆकार ही ȱकया । यहाँतक ȱक वे अपने आसनसे ȱहले-डुलेतक नहƭ  । । ७-८ । । ȱčकालदशƮ
समथµ बृह×पȱतजीने देखा ȱक यह ऐȈयµमदका दोष है! बस, वे झटपट वहाँस े ȱनकलकर
चुपचाप अपने घर चले आये  । । ९ । । परीȴ³त्! उसी समय देवराज इÊďको चेत Ɠआ । वे समझ
गये ȱक मƹने अपने गुƝदेवकɡ अवहेलना कɡ है । वे भरी सभामƶ ×वयं ही अपनी ȱनÊदा करने
लगे  । । १० । ।

अहो बत ममासाधु कृतं वै दĕबुȵǽना  ।
यÊमयैȈयµमǶेन गुƝः सदȳस काÆकृतः  । । ११

को गृÉयेत्  पȮÅडतो लÛमƭ ȱčȱवȌपपतेरȱप  ।
ययाहमासुरं भावं नीतोऽȁ ȱवबुधेȈरः  । । १२

ये पारमेȎ् यं ȲधषणमȲधȱतȎन् न कÀचन  ।
ĒÆयुȳǶȎेȰदȱत Ĕूयुधµमǋ ते न परं ȱवƟः  । । १३

तेषां कुपथदेȌॄणां पततां तमȳस ȓधः  ।
ये ĜǿÉयुवµच×ते वै म¾जÊÆयÕमËलवा इव  । । १४
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अथाहममराचायµमगाधȲधषणं ȱǼजम्  ।
ĒसादȱयÖये ȱनशठः शीÖणाµ त¼चरणं ×पृशन्  । । १५

एवं ȲचÊतयत×त×य मघोनो भगवान् गृहात्  ।
बृह×पȱतगµतोऽơȌां गȱतमÉयाÆममायया  । । १६

गुरोनाµȲधगतः सं´ां परी³न् भगवान् ×वराट्  ।
Éयायन् Ȳधया सुरैयुµǣः शमµ नालभताÆमनः  । । १७

त¼छʑÆवैवासुराः सवµ आȴĜÆयौशनसं मतम्  ।
देवान् ĒÆयुȁमं चþुƟµमµदा आतताȱयनः  । । १८

तैɉवɞसृȌेषुȴभ×तीÛणैɉनɞɌभɞȃाǤोƝबाहवः  ।
ĔȒाणं शरणं ज¹मुः सहेÊďा नतकÊधराः  । । १९

तां×तथाÎयɈदɞतान् वीÛय भगवानाÆमभूरजः  ।
कृपया परया देव उवाच पȯरसाÊÆवयन्  । । २०

‘हाय-हाय! बड़े खेदकɡ बात है ȱक भरी सभामƶ मूखµतावश मƹने ऐȈयµके नशेमƶ चूर
होकर अपने गुƝदेवका ȱतर×कार कर Ȱदया । सचमुच मेरा यह कमµ अÆयÊत ȱनÊदनीय
है  । । ११ । । भला, कौन ȱववेकɡ पुƝष इस ×वगµकɡ राजलÛमीको पानेकɡ इ¼छा करेगा? देखो
तो सही, आज इसीने मुझ देवराजको भी असुरǂके-स ेरजोगुणी भावसे भर Ȱदया  । । १२ । । जो
लोग यह कहते हƹ ȱक सावµभौम राजȿसɞहासनपर बैठा Ɠआ सĖाट् ȱकसीके आनेपर
राजȿसɞहासनसे न उठे, वे धमµका वा×तȱवक ×वƞप नहƭ जानते  । । १३ । । ऐसा उपदेश
करनेवाले कुमागµकɡ ओर ले जानेवाल ेहƹ । वे ×वयं घोर नरकमƶ ȱगरते हƹ । उनकɡ बातपर जो
लोग ȱवȈास करते हƹ, वे पÆथरकɡ नावकɡ तरह डूब जाते हƹ  । । १४ । । मेरे गुƝदेव बृह×पȱतजी
´ानके अथाह समुď हƹ । मƹने बड़ी शठता कɡ । अब मƹ उनके चरणǂमƶ अपना माथा टेककर
उÊहƶ मनाऊँगा’  । । १५ । ।

परीȴ³त्! देवराज इÊď इस Ēकार सोच ही रहे थे ȱक भगवान् बृह×पȱतजी अपने घरसे
ȱनकलकर योगबलस ेअÊतधाµन हो गये  । । १६ । । देवराज इÊďने अपने गुƝदेवको बƓत ढँूढ़ा-
ढँुढ़वाया; परÊतु उनका कहƭ पता न चला । तब वे गुƝके ȱबना अपनेको सुरȴ³त न समझकर
देवताǓके साथ अपनी बुȵǽके अनुसार ×वगµकɡ र³ाका उपाय सोचने लगे, परÊतु वे कुछ भी
सोच न सके! उनका ȲचǶ अशाÊत ही बना रहा  । । १७ । । परीȴ³त्! दैÆयǂको भी देवगुƝ
बृह×पȱत और देवराज इÊďकɡ अनबनका पता लग गया । तब उन मदोÊमǶ और आततायी
असुरǂने अपने गुƝ शुþाचायµके आदेशानुसार देवताǓपर ȱवजय पानेके ȳलये धावा बोल
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Ȱदया  । । १८ । । उÊहǂने देवताǓपर इतने तीखे-तीखे बाणǂकɡ वषाµ कɡ ȱक उनके म×तक,
जंघा, बाƓ आȰद अंग कट-कटकर ȱगरने लगे । तब इÊďके साथ सभी देवता ȳसर झुकाकर
ĔȒाजीकɡ शरणमƶ गये  । । १९ । । ×वयÏभू एवं समथµ ĔȒाजीने देखा ȱक देवताǓकɡ तो
सचमुच बड़ी Ɵदµशा हो रही है । अतः उनका ƕदय अÆयÊत कƝणास ेभर गया । वे देवताǓको
धीरज बँधाते कहने लगे  । । २० । ।

ĔȒोवाच

अहो बत सुरĜेȎ ȓभďं वः कृतं महत्  ।
ĔȶȒȎं ĔाȒणं दाÊतमैȈयाµȃाÎयनÊदत  । । २१

त×यायमनय×यासीत् परेÎयो वः पराभवः  ।
Ē³ीणेÎयः ×ववैȯरÎयः समृǽानां च यत् सुराः  । । २२

मघवन् ȱǼषतः पÕय Ē³ीणान् गुवµȱतþमात्  ।
सÏĒÆयुपȲचतान् भूयः काȅमाराÉय भȳǣतः  ।
आददɟरन् ȱनलयनं ममाȱप भृगुदेवताः  । । २३

ȱčȱवȌपं Ƚकɞ गणयÊÆयभेȁ-
मÊčा भृगूणामनुȳशȴ³ताथाµः  ।

न ȱवĒगोȱवÊदगवीȈराणां
भवÊÆयभďाȴण नरेȈराणाम्  । । २४

तद ्ȱवȈƞपं भजताशु ȱवĒं
तपȹ×वनं ÆवाȍमथाÆमवÊतम्  ।

सभाȵजतोऽथाµन् स ȱवधा×यते वो
यȰद ³ȲमÖयÉवमुता×य कमµ  । । २५

Ĝीशुक उवाच

त एवमुȰदता राजन् ĔȒणा ȱवगत¾वराः  ।
ऋȽषɞ Æवाȍमुपě¾य पȯरÖव¾येदमĔुवन्  । । २६

देवा ऊचुः
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वयं तेऽȱतथयः ĒाËता आĜमं भďम×तु ते  ।
कामः सÏपाȁतां तात ȱपतॄणां समयोȲचतः  । । २७

ĔȒाजीने कहा—देवताओ! यह बड़े खेदकɡ बात है । सचमुच तुमलोगǂने बƓत बुरा
काम ȱकया । हरे, हरे! तुमलोगǂने ऐȈयµके मदसे अंधे होकर ĔȒ´ानी, वेद´ एवं संयमी
ĔाȒणका सÆकार नहƭ ȱकया  । । २१ । । देवताओ! तुÏहारी उसी अनीȱतका यह फल ह ै ȱक
आज समृȵǽशाली होनेपर भी तुÏहƶ अपने ȱनबµल शčुǓके सामने नीचा देखना पड़ा  । । २२ । ।
देवराज! देखो, तुÏहारे शčु भी पहले अपने गुƝदेव शुþाचायµका ȱतर×कार करनेके कारण
अÆयÊत ȱनबµल हो गये थे, परÊतु अब भȳǣभावस ेउनकɡ आराधना करके वे ȱफर धन-जनसे
सÏपȃ हो गये हƹ । देवताओ! मुझ े तो ऐसा मालूम पड़ रहा है ȱक शुþाचायµको अपना
आराÉयदेव माननेवाल े ये दैÆयलोग कुछ Ȱदनǂमƶ मेरा ĔȒलोक भी छɟन लƶगे  । । २३ । ।
भृगुवंȳशयǂने इÊहƶ अथµशा×čकɡ पूरी-पूरी ȳश³ा दे रखी ह ै। ये जो कुछ करना चाहते हƹ, उसका
भेद तुमलोगǂको नहƭ Ȳमल पाता । उनकɡ सलाह बƓत गुËत होती है । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ वे ×वगµको
तो समझते ही ·या हƹ, वे चाहे ȵजस लोकको जीत सकते हƹ । सच है, जो ĜेȎ मनुÖय ĔाȒण,
गोȱवÊद और गौǓको अपना सवµ×व मानते हƹ और ȵजनपर उनकɡ कृपा रहती है, उनका
कभी अमंगल नहƭ होता  । । २४ । । इसȳलये अब तुमलोग शीā ही ÆवȌाके पुč ȱवȈƞपके पास
जाओ और उÊहƭकɡ सेवा करो । वे स¼चे ĔाȒण, तप×वी और संयमी हƹ । यȰद तुमलोग उनके
असुरǂके Ēȱत Ēेमको ³मा कर सकोगे और उनका सÏमान करोगे, तो वे तुÏहारा काम बना
दƶगे  । । २५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब ĔȒाजीने देवताǓस े इस Ēकार कहा, तब
उनकɡ ȲचÊता Ơर हो गयी । वे ÆवȌाके पुč ȱवȈƞप ऋȱषके पास गये और उÊहƶ ƕदयसे
लगाकर यǂ कहने लगे  । । २६ । ।

देवताǓने कहा—बेटा ȱवȈƞप! तुÏहारा कÒयाण हो । हम तुÏहारे आĜमपर अȱतȳथके
ƞपमƶ आये हƹ । हम एक Ēकारस े तुÏहारे ȱपतर हƹ । इसȳलये तुम हमलोगǂकɡ समयोȲचत
अȴभलाषा पूणµ करो  । । २७ । ।

पुčाणां ȱह परो धमµः ȱपतृशुĜूषणं सताम्  ।
अȱप पुčवतां ĔȒन्  ȱकमुत ĔȒचाȯरणाम्  । । २८

आचायǃ ĔȒणो मूɉतɞः ȱपता मूɉतɞः Ēजापतेः  ।
ĕाता मƝÆपतेमूµɉतɞमाµता सा³ात् ȴ³ते×तनुः  । । २९

दयाया भȱगनी मूɉतɞधµमµ×याÆमाȱतȳथः ×वयम्  ।
अ¹नेरÎयागतो मूɉतɞः सवµभूताȱन चाÆमनः  । । ३०
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त×मात् ȱपतॄणामाताµनामाɕतɞ परपराभवम्  ।
तपसापनयं×तात सÊदेशं कतुµमहµȳस  । । ३१

वृणीमह ेÆवोपाÉयायं ĔȶȒȎं ĔाȒणं गुƝम्  ।
यथाǨसा ȱवजेÖयामः सपÆनां×तव तेजसा  । । ३२

न गहµयȷÊत ȓथƷष ुयȱवȎाङ् ā यȴभवादनम्  ।
छÊदोÎयोऽÊयč न ĔȒन् वयो ¾यैȎ् य×य कारणम्  । । ३३

ऋȱषƝवाच

अÎयɋथɞतः सुरगणैः पौरोȱहÆये महातपाः  ।
स ȱवȈƞप×तानाह Ēसȃः ȊÛणया ȱगरा  । । ३४

ȱवȈƞप उवाच

ȱवगɉहɞतं धमµशीलैĔµȒवचµ उपȅयम्  ।
कथं नु मȱǼधो नाथा लोकेशैरȴभयाȲचतम्  ।
ĒÆया¸या×यȱत तȮ¼छÖयः स एव ×वाथµ उ¼यते  । । ३५

अȱकÀचनानां ȱह धनं ȳशलोÀछनं
तेनेह ȱनवµɉतɞतसाधुसȸÆþयः  ।

ȵजÊहƶ सÊतान हो गयी हो, उन सÆपुčǂका भी सबसे बड़ा धमµ यही है ȱक वे अपने ȱपता
तथा अÊय गुƝजनǂकɡ सेवा करƶ । ȱफर जो ĔȒचारी हƹ, उनके ȳलये तो कहना ही ·या
है  । । २८ । । वÆस! आचायµ वेदकɡ, ȱपता ĔȒाजीकɡ, भाई इÊďकɡ और माता सा³ात् पृÇवीकɡ
मूɉतɞ होती है  । । २९ । । (इसी Ēकार) बȱहन दयाकɡ, अȱतȳथ धमµकɡ, अÎयागत अȷ¹नकɡ और
जगत् के सभी Ēाणी अपने आÆमाकɡ ही मूɉतɞ—आÆम×वƞप होते हƹ  । । ३० । । पुč! हम तुÏहारे
ȱपतर हƹ । इस समय शčुǓने हमƶ जीत ȳलया है । हम बड़े Ɵःखी हो रह े हƹ । तुम अपने
तपोबलस े हमारा यह Ɵःख, दाȯरď य, पराजय टाल दो । पुč! तुÏहƶ हमलोगǂकɡ आ´ाका
पालन करना चाȱहये  । । ३१ । । तुम ĔȒȱनȎ ĔाȒण हो, अतः जÊमसे ही हमारे गुƝ हो । हम
तुÏहƶ आचायµके ƞपमƶ वरण करके तुÏहारी शȳǣस ेअनायास ही शčुǓपर ȱवजय ĒाËत कर
लƶगे  । । ३२ । ।

पुč! आवÕयकता पड़नेपर अपनेस ेछोटǂका पैर छूना भी ȱनÊदनीय नहƭ है । वेद´ानको
छोड़कर केवल अव×था बड़Ëपनका कारण भी नहƭ है  । । ३३ । ।
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Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब देवताǓने इस Ēकार ȱवȈƞपसे पुरोȱहती
करनेकɡ Ēाथµना कɡ, तब परम तप×वी ȱवȈƞपने Ēसȃ होकर उनसे अÆयÊत ȱĒय और मधुर
शÍदǂमƶ कहा  । । ३४ । ।

ȱवȈƞपने कहा—पुरोȱहतीका काम ĔȒतेजको ³ीण करनेवाला है । इसȳलये धमµशील
महाÆमाǓने उसकɡ ȱनÊदा कɡ है । ȱकÊतु आप मेरे ×वामी हƹ और लोकेȈर होकर भी मुझसे
उसके ȳलये Ēाथµना कर रहे हƹ । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ मेरे-जैसा ȅȳǣ भला, आपलोगǂको कोरा
जवाब कैसे दे सकता है? मƹ तो आपलोगǂका सेवक Ɣँ । आपकɡ आ´ाǓका पालन करना ही
मेरा ×वाथµ है  । । ३५ । ।

देवगण! हम अȽकɞचन हƹ । खेती कट जानेपर अथवा अनाजकɡ हाट उठ जानेपर
उसमƶसे ȱगरे Ɠए कुछ दाने चुन लाते हƹ और उसीसे अपने देवकायµ तथा ȱपतृकायµ सÏपȃ कर
लेते हƹ । लोकपालो! इस Ēकार जब मेरी जीȱवका चल ही रही ह,ै तब मƹ पुरोȱहतीकɡ ȱनÊदनीय
वृȳǶ ·यǂ कƞँ? उससे तो केवल वे ही लोग Ēसȃ होते हƹ, ȵजनकɡ बुȵǽ ȱबगड़ गयी
है  । । ३६ । । जो काम आपलोग मुझसे कराना चाहते हƹ वह ȱनÊदनीय है—ȱफर भी मƹ आपके
कामस े मँुह नहƭ मोड़ सकता; ·यǂȱक आपलोगǂकɡ माँग ही ȱकतनी है । इसȳलये
आपलोगǂका मनोरथ मƹ तन-मन-धनसे पूरा कƞँगा  । । ३७ । ।

कथं ȱवगȓǋ नु करोÏयधीȈराः
पौरोधसं ƕÖयȱत येन Ɵमµȱतः  । । ३६

तथाȱप न ĒȱतĔूयां गुƝȴभः Ēाɋथɞतं ȱकयत्  ।
भवतां Ēाɋथɞतं सवǋ ĒाणैरथƺȆ साधये  । । ३७

Ĝीशुक उवाच

तेÎय एवं ĒȱतĜुÆय ȱवȈƞपो महातपाः  ।
पौरोȱहÆयं वृतȆþे परमेण समाȲधना  । । ३८

सुरȱǼषां ȴĜयं गुËतामौशन×याȱप ȱवȁया  ।
आȮ¼छȁादाÊमहेÊďाय वैÖणȅा ȱवȁया ȱवभुः  । । ३९

यया गुËतः सहĞा³ो ȵज¹येऽसुरचमूɉवɞभुः  ।
तां Ēाह स महेÊďाय ȱवȈƞप उदारधीः  । । ४०

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! ȱवȈƞप बड़े तप×वी थे । देवताǓसे ऐसी Ēȱत´ा
करके उनके वरण करनेपर वे बड़ी लगनके साथ उनकɡ पुरोȱहती करने लगे  । । ३८ । । यȁȱप
शुþाचायµने अपने नीȱतबलसे असुरǂकɡ सÏपȳǶ सुरȴ³त कर दɟ थी, ȱफर भी समथµ
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ȱवȈƞपने वैÖणवी ȱवȁाके Ēभावस े उनसे वह सÏपȳǶ छɟनकर देवराज इÊďको Ȱदला
दɟ  । । ३९ । । राजन्! ȵजस ȱवȁासे सुरȴ³त होकर इÊďने असुरǂकɡ सेनापर ȱवजय ĒाËत कɡ
थी, उसका उदारबुȵǽ ȱवȈƞपने ही उÊहƶ उपदेश ȱकया था  । । ४० । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे सËतमोऽÉयायः  । । ७ । ।
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अथाȌमोऽÉयायः
नारायणकवचका उपदेश

राजोवाच

यया गुËतः सहĞा³ः सवाहान् ȯरपुसैȱनकान्  ।
þɡडȲȃव ȱवȱनɍजɞÆय ȱčलो·या बुभुजे ȴĜयम्  । । १
भगवं×तÊममा¸याȱह वमµ नारायणाÆमकम्  ।
यथाऽऽतताȱयनः शčून् येन गुËतोऽजयÊमृधे  । । २

Ĝीशुक उवाच

वृतः पुरोȱहत×Æवाȍो महेÊďायानुपृ¼छते  ।
नारायणा¸यं वमाµह तȰदहैकमनाः शृणु  । । ३

ȱवȈƞप उवाच

धौताङ् ȲāपाȴणराचÏय सपȱवč उदङ् मुखः  ।
कृत×वाǤकरÊयासो मÊčाÎयां वा¹यतः शुȲचः  । । ४

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! देवराज इÊďने ȵजससे सुरȴ³त होकर शčुǓकɡ
चतुरंȱगणी सेनाको खेल-खेलमƶ—अनायास ही जीतकर ȱčलोकɡकɡ राजलÛमीका उपभोग
ȱकया, आप उस नारायणकवचको मुझे सुनाइये और यह भी बतलाइये ȱक उÊहǂने उससे
सुरȴ³त होकर रणभूȲममƶ ȱकस Ēकार आþमणकारी शčुǓपर ȱवजय ĒाËत कɡ  । । १-२ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! जब देवताǓने ȱवȈƞपको पुरोȱहत बना ȳलया, तब
देवराज इÊďके Ēȋ करनेपर ȱवȈƞपने उÊहƶ नारायणकवचका उपदेश ȱकया । तुम
एकाĀȲचǶस ेउसका Ĝवण करो  । । ३ । ।

ȱवȈƞपने कहा—देवराज इÊď! भयका अवसर उपȮ×थत होनेपर नारायणकवच धारण
करके अपने शरीरकɡ र³ा कर लेनी चाȱहये । उसकɡ ȱवȲध यह है ȱक पहले हाथ-पैर धोकर
आचमन करे, ȱफर हाथमƶ कुशकɡ पȱवčी धारण करके उǶर मँुह बैठ जाय । इसके बाद
कवचधारणपयµÊत और कुछ न बोलनेका ȱनȆय करके पȱवčतासे ‘ॐ नमो नारायणाय’ और
‘ॐ नमो भगवते वासुदेवाय’—इन मÊčǂके Ǽारा ƕदयाȰद अंगÊयास तथा अंगुȎाȰद करÊयास
करे । पहले ‘ॐ नमो नारायणाय’ इस अȌा³र मÊčके ॐ आȰद आठ अ³रǂका þमशः पैरǂ,
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घुटनǂ, जाँघǂ, पेट, ƕदय, व³ः×थल, मुख और ȳसरमƶ Êयास करे । अथवा पूवǃǣ मÊčके
मकारसे लेकर ॐकारपयµÊत आठ अ³रǂका ȳसरस ेआरÏभ करके उÊहƭ आठ अंगǂमƶ ȱवपरीत
þमसे Êयास करे  । । ४-६ । ।

नारायणमयं वमµ सȃȓेद ्भय आगते  ।
पादयोजाµनुनोƞवǃƝदरे ƕȁथोरȳस  । । ५

मुखे ȳशर×यानुपूȅाµदोङ्कारादɟȱन ȱवÊयसेत्  ।
ॐ नमो नारायणायेȱत ȱवपयµयमथाȱप वा  । । ६

करÊयासं ततः कुयाµद ्Ǽादशा³रȱवȁया  ।
ĒणवाȰदयकाराÊतमǤʣÒयǤʣȎपवµसु  । । ७

Êयसेद ्धृदय ओङ्कारं ȱवकारमनु मूधµȱन  ।
षकारं तु ĕुवोमµÉये णकारं ȳशखया Ȱदशेत्  । । ८

वेकारं नेčयोयुµÀ¾याȃकारं सवµसȹÊधष ु ।
मकारम×čमुȰǿÕय मÊčमूɉतɞभµवेद ्बुधः  । । ९

सȱवसगǋ फडÊतं तत् सवµȰद³ु ȱवȱनɈदɞशेत्  ।
ॐ ȱवÖणवे नम इȱत  । । १०

आÆमानं परमं Éयायेद ्Éयेयं षट् शȳǣȴभयुµतम्  ।
ȱवȁातेज×तपोमूɉतɞȲममं मÊčमुदाहरेत्  । । ११

ॐ हȯरɉवɞदÉयाÊमम सवµर³ां
Êय×ताङ् ȲāपȀः पतगेÊďपृȎे  ।

दराȯरचमाµȳसगदेषुचाप-
पाशान्  दधानोऽȌगुणोऽȌबाƓः  । । १२

जलेषु मां र³तु मÆ×यमूɉतɞ-
याµदोगणेÎयो वƝण×य पाशात्  ।

×थलेषु मायावटुवामनोऽȅात्
ȱčȱवþमः खेऽवतु ȱवȈƞपः  । । १३
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तदनÊतर ‘ॐ नमो भगवते वासुदेवाय’—इस Ǽादशा³र मÊčके ॐ आȰद बारह
अ³रǂका दायƭ तजµनीसे बायƭ तजµनीतक दोनǂ हाथकɡ आठ अँगुȳलयǂ और दोनǂ अँगूठǂकɡ
दो-दो गाँठǂमƶ Êयास करे  । । ७ । । ȱफर ‘ॐ ȱवÖणवे नमः’ इस मÊčके पहले अ³र ‘ॐ’ का
ƕदयमƶ ‘ȱव’ का ĔȒरÊĐमƶ, ‘ष’् का भǅहǂके बीचमƶ, ‘ण’ का चोटɟमƶ, ‘वे’ का दोनǂ नेčǂमƶ
और ‘न’ का शरीरकɡ सब गाँठǂमƶ Êयास करे । तदनÊतर ‘ॐ मः अ×čाय फट्’ कहकर Ȱद¹बÊध
करे । इस Ēकार Êयास करनेसे इस ȱवȲधको जाननेवाला पुƝष मÊč×वƞप हो जाता
है  । । ८-१० । । इसके बाद समĀ ऐȈयµ, धमµ, यश, लÛमी ´ान और वैरा¹यसे पȯरपूणµ इȌदेव
भगवान् का Éयान करे और अपनेको भी तद ्ƞप ही ȲचÊतन करे । तÆपȆात् ȱवȁा, तेज और
तपः×वƞप इस कवचका पाठ करे—  । । ११ । ।

‘भगवान् Ĝीहȯर गƝड़जीकɡ पीठपर अपने चरणकमल रखे Ɠए हƹ । अȴणमाȰद आठǂ
ȳसȵǽयाँ उनकɡ सेवा कर रही हƹ । आठ हाथǂमƶ शंख, चþ, ढाल, तलवार, गदा, बाण, धनुष
और पाश (फंदा) धारण ȱकये Ɠए हƹ । वे ही ॐकार×वƞप Ēभु सब Ēकारसे, सब ओरस ेमेरी
र³ा करƶ  । । १२ । । मÆ×यमूɉतɞ भगवान् जलके भीतर जलजÊतुǓसे और वƝणके पाशसे मेरी
र³ा करƶ । मायास ेĔȒचारीका ƞप धारण करनेवाले वामनभगवान् ×थलपर और ȱवȈƞप
Ĝीȱčȱवþमभगवान् आकाशमƶ मेरी र³ा करƶ  । । १३ । ।

ƟगƷÖवटȅाȵजमुखाȰदष ुĒभुः
पायाȃृȿसɞहोऽसुरयूथपाȯरः  ।

ȱवमुÀचतो य×य महाǩहासं
Ȱदशो ȱवनेƟÊयµपतंȆ गभाµः  । । १४

र³Æवसौ माÉवȱन य´कÒपः
×वदंȍयोȃीतधरो वराहः  ।

रामोऽȰďकूटेÖवथ ȱवĒवासे
सलÛमणोऽȅाद ्भरताĀजोऽ×मान्  । । १५

मामुĀधमाµदȶखलात् Ēमादा-
ȃारायणः पातु नरȆ हासात्  ।

दǶ×Æवयोगादथ योगनाथः
पायाद ्गुणेशः कȱपलः कमµबÊधात्  । । १६

सनÆकुमारोऽवतु कामदेवा-
ǽयशीषाµ मां पȳथ देवहेलनात्  ।

देवɉषɞवयµः पुƝषाचµनाÊतरात्
कूमǃ हȯरमाǋ ȱनरयादशेषात्  । । १७

ȵजनके घोर अǩहाससे सब Ȱदशाए ँगँूज उठɠ थƭ और गभµवती दैÆयपȸÆनयǂके गभµ ȱगर
गये थे, वे दैÆय-यूथपȱतयǂके शčु भगवान् नृȿसɞह ȱकले, जंगल, रणभूȲम आȰद ȱवकट ×थानǂमƶ

******ebook converter DEMO Watermarks*******



मेरी र³ा करƶ  । । १४ । । अपनी दाढ़ǂपर पृÇवीको धारण करनेवाले य´मूɉतɞ वराहभगवान्
मागµमƶ, परशुरामजी पवµतǂके ȳशखरǂपर और लÛमणजीके सȱहत भरतके बड़े भाई भगवान्
रामचÊď Ēवासके समय मेरी र³ा करƶ  । । १५ । । भगवान् नारायण मारण-मोहन आȰद भयंकर
अȴभचारǂ और सब Ēकारके Ēमादǂस े मेरी र³ा करƶ । ऋȱषĜेȎ नर गवµस,े योगेȈर भगवान्
दǶाčेय योगके ȱवºनǂसे और ȱčगुणाȲधपȱत भगवान् कȱपल कमµबÊधनǂस े मेरी र³ा
करƶ  । । १६ । । परमɉषɞ सनÆकुमार कामदेवस,े हयĀीवभगवान् मागµमƶ चलते समय देवमूɉतɞयǂको
नम×कार आȰद न करनेके अपराधस,े देवɉषɞ नारद सेवापराधǂसे* और भगवान् क¼छप सब
Ēकारके नरकǂसे मेरी र³ा करƶ  । । १७ । ।

धÊवÊतȯरभµगवान् पाÆवपÇयाद्
ǼÊǼाद ्भयाơषभो ȱनɍजɞताÆमा  ।

य´Ȇ लोकादवता¾जनाÊताद्
बलो गणात् þोधवशादहीÊďः  । । १८

Ǽैपायनो भगवानĒबोधाद्
बुǽ×तु पाखÅडगणात् Ēमादात्  ।

कȮÒकः कलेः कालमलात् Ēपातु
धमाµवनायोƝकृतावतारः  । । १९

मां केशवो गदया Ēातरȅाद्
गोȱवÊद आसǤवमाǶवेणुः  ।

नारायणः ĒाȐ उदाǶशȳǣ-
मµÉयȵÊदने ȱवÖणुररीÊďपाȴणः  । । २०

देवोऽपराȐे मधुहोĀधÊवा
सायं ȱčधामावतु माधवो माम्  ।

दोषे ƕषीकेश उताधµराčे
ȱनशीथ एकोऽवतु पȀनाभः  । । २१

ĜीवÆसधामापरराč ईशः
ĒÆयूष ईशोऽȳसधरो जनादµनः  ।

दामोदरोऽȅादनुसÊÉयं Ēभाते
ȱवȈेȈरो भगवान् कालमूɉतɞः  । । २२

चþं युगाÊतानलȱत¹मनेȲम
ĕमत् समÊताद ्भगवÆĒयुǣम्  ।

दÊदȸ¹ध दÊद¹ÉयȯरसैÊयमाशु
क³ं यथा वातसखो Ɠताशः  । । २३

गदेऽशȱन×पशµनȱव×फुȳलǤे
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ȱनȸÖपȸÅढ ȱनȸÖपÅढ् यȵजतȱĒयाȳस  ।
कूÖमाÅडवैनायकय³र³ो-

भूतĀहांȆʤणµय चूणµयारीन्  । । २४

भगवान् धÊवÊतȯर कुपÇयसे, ȵजतेȵÊďय भगवान् ऋषभदेव सुख-Ɵःख आȰद भयदायक
ǼÊǼǂस,े य´भगवान् लोकापवादसे, बलरामजी मनुÖयकृत कȌǂसे और Ĝीशेषजी þोधवश
नामक सपǄके गणसे मेरी र³ा करƶ  । । १८ । । भगवान् ĜीकृÖणǼैपायन ȅासजी अ´ानसे तथा
बुǽदेव पाखȮÅडयǂसे और Ēमादसे मेरी र³ा करƶ । धमµर³ाके ȳलये महान् अवतार धारण
करनेवाले भगवान् कȮÒक पापबƓल कȳलकालके दोषǂस े मेरी र³ा करƶ  । । १९ । । Ēातःकाल
भगवान् केशव अपनी गदा लेकर, कुछ Ȱदन चढ़ आनेपर भगवान् गोȱवÊद अपनी बाँसुरी
लेकर, दोपहरके पहले भगवान् नारायण अपनी तीÛण शȳǣ लेकर और दोपहरको भगवान्
ȱवÖणु चþराज सुदशµन लेकर मेरी र³ा करƶ  । । २० । । तीसरे पहरमƶ भगवान् मधुसूदन अपना
ĒचÅड धनुष लेकर मेरी र³ा करƶ । सायंकालमƶ ĔȒा आȰद ȱčमूɉतɞधारी माधव, सूयाµ×तके बाद
ƕषीकेश, अधµराȱčके पूवµ तथा अधµराȱčके समय अकेल े भगवान् पȀनाभ मेरी र³ा
करƶ  । । २१ । । राȱčके ȱपछले Ēहरमƶ ĜीवÆसलांछन Ĝीहȯर, उषाकालमƶ खड् गधारी भगवान्
जनादµन, सूयǃदयस ेपूवµ Ĝीदामोदर और सÏपूणµ सÊÉयाǓमƶ कालमूɉतɞ भगवान् ȱवȈेȈर मेरी
र³ा करƶ  । । २२ । ।

‘सुदशµन! आपका आकार चþ (रथके पȱहये)-कɡ तरह है । आपके ȱकनारेका भाग
Ēलयकालीन अȷ¹नके समान अÆयÊत तीě है । आप भगवान् कɡ Ēेरणास ेसब ओर घूमते रहते
हƹ । जैस ेआग वायुकɡ सहायतास ेसूखे घास-फूसको जला डालती ह,ै वैस ेही आप हमारी
शčु-सेनाको शीā-से-शीā जला दɟȵजये, जला दɟȵजये  । । २३ । । कौमोदकɡ गदा! आपसे
छूटनेवाली Ȳचनगाȯरयǂका ×पशµ वąके समान असȓ है । आप भगवान् अȵजतकɡ ȱĒया हƹ
और मƹ उनका सेवक Ɣँ । इसȳलये आप कूÖमाÅड, ȱवनायक, य³, रा³स, भूत और ĒेताȰद
Āहǂको अभी कुचल डाȳलये, कुचल डाȳलये तथा मेरे शčुǓको चूर-चूर कर दɟȵजये  । । २४ । ।

Æवं यातुधानĒमथĒेतमातृ-
ȱपशाचȱवĒĀहघोरơȌीन्  ।

दरेÊď ȱवďावय कृÖणपूȯरतो
भीम×वनोऽरेƕµदयाȱन कÏपयन्  । । २५

Æवं ȱत¹मधाराȳसवराȯरसैÊय-
मीशĒयुǣो मम ȲछȹÊध ȲछȹÊध  ।

च³ंूȱष चमµÀछतचÊď छादय
ȱǼषामघोनां हर पापच³ुषाम्  । । २६

यȃो भयं ĀहेÎयोऽभूत् केतुÎयो नृÎय एव च  ।
सरीसृपेÎयो दंȱȍÎयो भूतेÎयǂऽहोÎय एव वा  । । २७
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सवाµÅयेताȱन भगवȃामƞपा×čकɡतµनात्  ।
ĒयाÊतु सं³यं सȁो ये नः ĜेयःĒतीपकाः  । । २८
गƝडो भगवान् ×तोč×तोभÕछÊदोमयः Ēभुः  ।
र³Æवशेषकृ¼ĄेÎयो ȱवÖव·सेनः ×वनामȴभः  । । २९
सवाµपद ्Îयो हरेनाµमƞपयानायुधाȱन नः  ।
बुǽɟȵÊďयमनः Ēाणान् पाÊतु पाषµदभूषणाः  । । ३०
यथा ȱह भगवानेव व×तुतः सदस¼च यत्  ।
सÆयेनानेन नः सवƷ याÊतु नाशमुपďवाः  । । ३१
यथैकाÆÏयानुभावानां ȱवकÒपरȱहतः ×वयम्  ।
भूषणायुधȳलǤा¸या धǶे शǣɡः ×वमायया  । । ३२
तेनैव सÆयमानेन सवµ´ो भगवान् हȯरः  ।
पातु सवƺः ×वƞपैनµः सदा सवµč सवµगः  । । ३३
ȱवȰद³ु Ȱद³ूÉवµमधः समÊता-

दÊतबµȱहभµगवान् नारȿसɞहः  ।
ĒहापयँÒलोकभयं ×वनेन

×वतेजसा Ā×तसम×ततेजाः  । । ३४

शंखĜेȎ! आप भगवान् ĜीकृÖणके फँूकनेसे भयंकर शÍद करके मेरे शčुǓका Ȱदल
दहला दɟȵजये एवं यातुधान, Ēमथ, Ēेत, मातृका, ȱपशाच तथा ĔȒरा³स आȰद भयावने
Ēाȴणयǂको यहाँसे झटपट भगा दɟȵजये  । । २५ । । भगवान् कɡ Ëयारी तलवार! आपकɡ धार
बƓत तीÛण है । आप भगवान् कɡ Ēेरणास ेमेरे शčुǓको Ȳछȃ-ȴभȃ कर दɟȵजये । भगवान् कɡ
Ëयारी ढाल! आपमƶ सैकड़ǂ चÊďाकार मÅडल हƹ । आप पाप-ơȱȌ पापाÆमा शčुǓकɡ आँखƶ
बंद कर दɟȵजये और उÊहƶ सदाके ȳलये अंधा बना दɟȵजये  । । २६ । ।

सूयµ आȰद Āह, धूमकेतु (पु¼छलतारे) आȰद केतु, ƟȌ मनुÖय, सपाµȰद रƶगनेवाल ेजÊतु,
दाढ़ǂवाल ेȽहɞसक पशु, भूत-Ēेत आȰद तथा पापी Ēाȴणयǂसे हमƶ जो-जो भय हǂ और जो-जो
हमारे मंगलके ȱवरोधी हǂ—वे सभी भगवान् के नाम, ƞप तथा आयुधǂका कɡतµन करनेसे
तÆकाल नȌ हो जायँ  । । २७-२८ । । बृहद,् रथÊतर आȰद सामवेदɟय ×तोčǂसे ȵजनकɡ ×तुȱत कɡ
जाती है, वे वेदमूɉतɞ भगवान् गƝड और ȱवÖव·सेनजी अपने नामो¼चारणके Ēभावसे हमƶ सब
Ēकरकɡ ȱवपȳǶयǂस े बचायƶ  । । २९ । । Ĝीहȯरके नाम, ƞप, वाहन, आयुध और ĜेȎ पाषµद
हमारी बुȵǽ, इȵÊďय, मन और Ēाणǂको सब Ēकारकɡ आपȳǶयǂस ेबचायƶ  । । ३० । ।

‘ȵजतना भी कायµ अथवा कारणƞप जगत् है, वह वा×तवमƶ भगवान् ही हƹ’—इस
सÆयके Ēभावस े हमारे सारे उपďव नȌ हो जायँ  । । ३१ । । जो लोग ĔȒ और आÆमाकɡ
एकताका अनुभव कर चुके हƹ, उनकɡ ơȱȌमƶ भगवान् का ×वƞप सम×त ȱवकÒपǂ—भेदǂसे
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रȱहत है; ȱफर भी वे अपनी माया-शȳǣके Ǽारा भूषण, आयुध और ƞप नामक शȳǣयǂको
धारण करते हƹ, यह बात ȱनȴȆतƞपस ेसÆय है । इस कारण सवµ´, सवµȅापक भगवान् Ĝीहȯर
सदा-सवµč सब ×वƞपǂसे हमारी र³ा करƶ  । । ३२-३३ । ।

जो अपने भयंकर अǩाहाससे सब लोगƶके भयको भगा देते हƹ और अपने तेजस ेसबका
तेज Āस लेते हƹ, वे भगवान् नृȿसɞह Ȱदशा-ȱवȰदशामƶ, नीचे-ऊपर, बाहर-भीतर—सब ओर
हमारी र³ा करƶ’  । । ३४ । ।

मघवȲȃदमा¸यातं वमµ नारायणाÆमकम्  ।
ȱवजेÖय×यǨसा येन दंȳशतोऽसुरयूथपान्  । । ३५

एतद ्धारयमाण×तु यं यं पÕयȱत च³ुषा  ।
पदा वा सं×पृशेत्  सȁः साÉवसात्  स ȱवमु¼यते  । । ३६

न कुतȴȆद ्भयं त×य ȱवȁां धारयतो भवेत्  ।
राजद×युĀहाȰदÎयो ȅाāाȰदÎयȆ कɉहɞȲचत्  । । ३७

इमां ȱवȁां पुरा कȴȆत्  कौȳशको धारयन् ȱǼजः  ।
योगधारणया ×वाǤं जहौ स मƝधÊवȱन  । । ३८

त×योपȯर ȱवमानेन गÊधवµपȱतरेकदा  ।
ययौ Ȳचčरथः ×čीȴभवृµतो यč ȱǼज³यः  । । ३९

गगनाÊÊयपतत्  सȁः सȱवमानो ȓवाȮ·शराः  ।
स वालȶखÒयवचनाद×थीÊयादाय ȱवȹ×मतः  ।
Ēा×य Ēाचीसर×वÆयां ×नाÆवा धाम ×वमÊवगात्  । । ४०

Ĝीशुक उवाच

य इदं शृणुयात् काले यो धारयȱत चाơतः  ।
तं नम×यȷÊत भूताȱन मु¼यते सवµतो भयात्  । । ४१

एतां ȱवȁामȲधगतो ȱवȈƞपा¼छतþतुः  ।
čैलो·यलÛमƭ बुभुजे ȱवȱनɍजɞÆय मृधेऽसुरान्  । । ४२

देवराज इÊď! मƹने तुÏहƶ यह नारायणकवच सुना Ȱदया । इस कवचसे तुम अपनेको
सुरȴ³त कर लो । बस, ȱफर तुम अनायास ही सब दैÆय-यूथपȱतयǂको जीत लोगे  । । ३५ । । इस
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नारायणकवचको धारण करनेवाला पुƝष ȵजसको भी अपने नेčǂसे देख लेता अथवा पैरसे छू
देता है, वह तÆकाल सम×त भयǂस ेमुǣ हो जाता है  । । ३६ । । जो इस वैÖणवी ȱवȁाको धारण
कर लेता है, उस ेराजा, डाकू, Ēेत-ȱपशाचाȰद और बाघ आȰद Ƚहɞसक जीवǂसे कभी ȱकसी
Ēकारका भय नहƭ होता  । । ३७ । ।

देवराज! Ēाचीन कालकɡ बात ह,ै एक कौȳशकगोčी ĔाȒणने इस ȱवȁाको धारण
करके योगधारणासे अपना शरीर मƝभूȲममƶ Æयाग Ȱदया  । । ३८ । । जहाँ उस ĔाȒणका शरीर
पड़ा था, उसके ऊपरसे एक Ȱदन गÊधवµराज Ȳचčरथ अपनी ȸ×čयǂके साथ ȱवमानपर बैठकर
ȱनकल े । । ३९ । । वहाँ आते ही वे नीचेकɡ ओर ȳसर ȱकये ȱवमानसȱहत आकाशसे पृÇवीपर ȱगर
पड़े । इस घटनासे उनके आȆयµकɡ सीमा न रही । जब उÊहƶ वालȶखÒय मुȱनयǂने बतलाया ȱक
यह नारायणकवच धारण करनेका Ēभाव है, तब उÊहǂने उस ĔाȒण देवताकɡ हȲǱयǂको ले
जाकर पूवµवाȱहनी सर×वती नदɟमƶ Ēवाȱहत कर Ȱदया और ȱफर ×नान करके वे अपने लोकको
गये  । । ४० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जो पुƝष इस नारायणकवचको समयपर सुनता है
और जो आदरपूवµक इस ेधारण करता है, उसके सामने सभी Ēाणी आदरसे झुक जाते हƹ
और वह सब Ēकारके भयǂसे मुǣ हो जाता है  । । ४१ । । परीȴ³त्! शतþतु इÊďने आचायµ
ȱवȈƞपजीसे यह वैÖणवी ȱवȁा ĒाËत करके रणभूȲममƶ असुरǂको जीत ȳलया और वे
čैलो·यलÛमीका उपभोग करने लगे  । । ४२ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे नारायणवमµकथनं
नामाȌमोऽÉयायः  । । ८ । ।

* बǶीस Ēकारके सेवापराध माने गये हƹ—१-सवारीपर चढ़कर अथवा पैरǂमƶ खड़ाऊँ
पहनकर Ĝीभगवान् के मȵÊदरमƶ जाना । २-रथयाčा, जÊमाȌमी आȰद उÆसवǂका न करना या
उनके दशµन न करना । ३-Ĝीमूɉतɞके दशµन करके Ēणाम न करना । ४-अशुȲच-अव×थामƶ दशµन
करना । ५-एक हाथस ेĒणाम करना । ६-पȯरþमा करते समय भगवान् के सामने आकर कुछ
न Ɲककर ȱफर पȯरþमा करना अथवा केवल सामने ही पȯरþमा करते रहना । ७-
Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने पैर पसारकर बैठना । ८-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने
दोनǂ घुटनǂको ऊँचा करके उनको हाथǂसे लपेटकर बैठ जाना । ९-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके
सामने सोना । १०-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने भोजन करना । ११-Ĝीभगवान् के
ĜीȱवĀहके सामने झूठ बोलना ।१२-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने जोरस े बोलना । १३-
Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने आपसमƶ बातचीत करना । १४-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके
सामने ȲचÒलाना । १५-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने कलह करना । १६-Ĝीभगवान् के
ĜीȱवĀहके सामने ȱकसीको पीड़ा देना । १७-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने ȱकसीपर
अनुĀह करना । १८-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने ȱकसीको ȱनȎुर वचन बोलना । १९-
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Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने कÏबलसे सारा शरीर ढक लेना । २०-Ĝीभगवान् के
ĜीȱवĀहके सामने Ơसरेकɡ ȱनÊदा करना । २१-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने Ơसरेकɡ ×तुȱत
करना । २२-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने अȊील शÍद बोलना । २३-Ĝीभगवान् के
ĜीȱवĀहके सामने अधोवायुका Æयाग करना । २४-शȳǣ रहते Ɠए भी गौण अथाµत् सामाÊय
उपचारǂसे भगवान् कɡ सेवा-पूजा करना । २५-Ĝीभगवान् को ȱनवेȰदत ȱकये ȱबना ȱकसी भी
व×तुका खाना-पीना । २६-ȵजस ऋतुमƶ जो फल हो, उसे सबसे पहले Ĝीभगवान् को न
चढ़ाना । २७-ȱकसी शाक या फलाȰदके अगल ेभागको तोड़कर भगवान् के ȅंजनाȰदके ȳलये
देना । २८-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहको पीठ देकर बैठना । २९-Ĝीभगवान् के ĜीȱवĀहके सामने
Ơसरे ȱकसीको भी Ēणाम करना । ३०-गुƝदेवकɡ अÎयथµना, कुशल-Ēȋ और उनका ×तवन न
करना और ३१-अपने मुखसे अपनी Ēशंसा करना । ३२-ȱकसी भी देवताकɡ ȱनÊदा करना ।
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अथ नवमोऽÉयायः
ȱवȈƞपका वध, वृčासुरǼारा देवताǓकɡ हार और भगवान् कɡ Ēेरणासे

देवताǓका दधीȲच ऋȱषके पास जाना

Ĝीशुक उवाच

त×यासन् ȱवȈƞप×य ȳशरांȳस čीȴण भारत  ।
सोमपीथं सुरापीथमȃादȲमȱत शुĜुम  । । १

स वै बɉहɞȱष देवेÎयो भागं ĒÆय³मु¼चकैः  ।
अवदद ्य×य ȱपतरो देवाः सĒĜयं नृप  । । २

स एव ȱह ददौ भागं परो³मसुरान् Ēȱत  ।
यजमानोऽवहद ्भागं मातृ×नेहवशानुगः  । । ३

तद ्देवहेलनं त×य धमाµलीकं सुरेȈरः  ।
आलÛय तरसा भीत×त¼छɟषाµÅयȮ¼छनद ्Ɲषा  । । ४

सोमपीथं तु यत्  त×य ȳशर आसीत्  कȱपǨलः  ।
कलȱवङ्क सुरापीथमȃादं यत्  स ȱतȳǶȯरः  । । ५

ĔȒहÆयामǨȳलना जĀाह यदपीȈरः  ।
संवÆसराÊते तदघं भूतानां स ȱवशुǽये  ।
भूÏयÏबुďɭमयोȱषदÎ्यȆतुधाµ ȅभजǽȯरः  । । ६

भूȲम×तुरीयं जĀाह खातपूरवरेण वै  ।
ईȯरणं ĔȒहÆयाया ƞपं भूमौ ĒơÕयते  । । ७

तुयǋ छेदȱवरोहेण वरेण जगृƓďɭµमाः  ।
तेषां ȱनयाµसƞपेण ĔȒहÆया ĒơÕयते  । । ८

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! हमने सुना है ȱक ȱवȈƞपके तीन ȳसर थे । वे एक
मँुहसे सोमरस तथा Ơसरेसे सुरा पीते थे और तीसरेस ेअȃ खाते थे  । । १ । । उनके ȱपता ÆवȌा
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आȰद बारह आȰदÆय देवता थे, इसȳलये वे य´के समय ĒÆय³ƞपमƶ ऊँचे ×वरस ेबोलकर बड़े
ȱवनयके साथ देवताǓको आƓȱत देते थे  । । २ । ।

साथ ही वे Ȳछप-Ȳछपकर असुरǂको भी आƓȱत Ȱदया करते थे । उनकɡ माता
असुरकुलकɡ थƭ, इसीȳलये वे मातृ×नेहके वशीभूत होकर य´ करते समय उस Ēकार
असुरǂको भाग पƓँचाया करते थे  । । ३ । । देवराज इÊďने देखा ȱक इस Ēकार वे देवताǓका
अपराध और धमµकɡ ओटमƶ कपट कर रहे हƹ । इससे इÊď डर गये और þोधमƶ भरकर उÊहǂने
बड़ी फुतƮस ेउनके तीनǂ ȳसर काट ȳलये  । । ४ । । ȱवȈƞपका सोमरस पीनेवाला ȳसर पपीहा,
सुरापान करनेवाला गौरैया और अȃ खानेवाला तीतर हो गया  । । ५ । । इÊď चाहते तो
ȱवȈƞपके वधसे लगी Ɠई हÆयाको Ơर कर सकते थे; परÊतु उÊहǂने ऐसा करना उȲचत न
समझा, वरं हाथ जोड़कर उसे ×वीकार कर ȳलया तथा एक वषµतक उससे छूटनेका कोई
उपाय नहƭ ȱकया । तदनÊतर सब लोगǂके सामने अपनी शुȵǽ Ēकट करनेके ȳलये उÊहǂने
अपनी ĔȒहÆयाको चार ȱह×सǂमƶ बाँटकर पृÇवी, जल, वृ³ और ȸ×čयǂको दे Ȱदया  । । ६ । ।
परीȴ³त्! पृÇवीने बदलेमƶ यह वरदान लेकर ȱक जहाँ कहƭ गǰा होगा, वह समयपर अपने-
आप भर जायगा, इÊďकɡ ĔȒहÆयाका चतुथाǋश ×वीकार कर ȳलया । वही ĔȒहÆया पृÇवीमƶ
कहƭ-कहƭ ऊसरके ƞपमƶ Ȱदखायी पड़ती है  । । ७ । । Ơसरा चतुथाǋश वृ³ǂने ȳलया । उÊहƶ यह वर
Ȳमला ȱक उनका कोई ȱह×सा कट जानेपर ȱफर जम जायगा । उनमƶ अब भी गǂदके ƞपमƶ
ĔȒहÆया Ȱदखायी पड़ती है  । । ८ । ।

शȈÆकामवरेणांह×तुरीयं जगृƓः ȸ×čयः  ।
रजोƞपेण ता×वंहो माȳस माȳस ĒơÕयते  । । ९

ďȅभूयोवरेणाप×तुरीयं जगृƓमµलम्  ।
तासु बुद ्बुदफेनाÎयां ơȌं तǽरȱत ȴ³पन्  । । १०

हतपुč×तत×ÆवȌा जुहावेÊďाय शčवे  ।
इÊďशčो ȱववधµ×व माȲचरं जȱह ȱवȱǼषम्  । । ११

अथाÊवाहायµपचनाƟȮÆथतो घोरदशµनः  ।
कृताÊत इव लोकानां युगाÊतसमये यथा  । । १२

ȱवÖवȷ¹ववधµमानं तȲमषुमाčं Ȱदने Ȱदने  ।
द¹धशैलĒतीकाशं सÊÉयाĕानीकवचµसम्  । । १३

तËतताĖȳशखाÕमĜंु मÉयाȑाकǃĀलोचनम्  । । १४
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देदɟËयमाने ȱčȳशखे शूल आरोËय रोदसी  ।
नृÆयÊतमुȃदÊतं च चालयÊतं पदा महीम्  । । १५

दरीगÏभीरव·čेण ȱपबता च नभ×तलम्  ।
ȳलहता ȵजȕय³ाµȴण Āसता भुवनčयम्  । । १६

महता रौďदंȍेण जृÏभमाणं मुƓमुµƓः  ।
ȱवč×ता Ɵďɭवुलǃका वीÛय सवƷ Ȱदशो दश  । । १७

येनावृता इमे लोका×तमसा Æवाȍमूɉतɞना  ।
स वै वृč इȱत Ēोǣः पापः परमदाƝणः  । । १८

ȸ×čयǂने यह वर पाकर ȱक वे सवµदा पुƝषका सहवास कर सकƶ , ĔȒहÆयाका तीसरा
चतुथाǋश ×वीकार ȱकया । उनकɡ ĔȒहÆया ĒÆयेक महीनेमƶ रजके ƞपसे Ȱदखायी पड़ती
है  । । ९ । । जलने यह वर पाकर ȱक खचµ करते रहनेपर भी ȱनझµर आȰदके ƞपमƶ तुÏहारी बढ़ती
ही होती रहेगी, ĔȒहÆयाका चौथा चतुथाǋश ×वीकार ȱकया । फेन, बुद ्बुद आȰदके ƞपमƶ वही
ĔȒहÆया Ȱदखायी पड़ती है । अतएव मनुÖय उसे हटाकर जल Āहण ȱकया करते हƹ  । । १० । ।

ȱवȈƞपकɡ मृÆयुके बाद उनके ȱपता ÆवȌा ‘हे इÊďशčो! तुÏहारी अȴभवृȵǽ हो और
शीā-से-शीā तुम अपने शčुको मार डालो’—इस मÊčस ेइÊďका शčु उÆपȃ करनेके ȳलये
हवन करने लगे  । । ११ । । य´ समाËत होनेपर अÊवाहायµ-पचन नामक अȷ¹न (दȴ³णाȷ¹न)-से
एक बड़ा भयावना दैÆय Ēकट Ɠआ । वह ऐसा जान पड़ता था, मानो लोकǂका नाश करनेके
ȳलये Ēलयकालीन ȱवकराल काल ही Ēकट Ɠआ हो  । । १२ । । परीȴ³त्! वह ĒȱतȰदन अपने
शरीरके सब ओर बाणके बराबर बढ़ जाया करता था । वह जले Ɠए पहाड़के समान काला
और बड़े डील-डौलका था । उसके शरीरमƶस ेसÊÉयाकालीन बादलǂके समान दɟȷËत ȱनकलती
रहती थी  । । १३ । । उसके ȳसरके बाल और दाढ़ɟ-मँूछ तपे Ɠए ताँबेके समान लाल रंगके तथा
नेč दोपहरके सूयµके समान ĒचÅड थे  । । १४ । । चमकते Ɠए तीन नोकǂवाले ȱčशूलको लेकर
जब वह नाचने, ȲचÒलाने और कूदने लगता था, उस समय पृÇवी काँप उठती थी और ऐसा
जान पड़ता था ȱक उस ȱčशूलपर उसने अÊतȯर³को उठा रखा है  । । १५ । । वह बार-बार
जँभाई लेता था । इसस ेजब उसका कÊदराके समान गÏभीर मँुह खुल जाता, तब जान पड़ता
ȱक वह सारे आकाशको पी जायगा, जीभस ेसारे न³čǂको चाट जायगा और अपनी ȱवशाल
एवं ȱवकराल दाड़ǂवाले मँुहसे तीनǂ लोकǂको ȱनगल जायगा । उसके भयावने ƞपको देखकर
सब लोग डर गये और इधर-उधर भागने लगे  । । १६-१७ । । परीȴ³त्! ÆवȌाके तमोगुणी पुčने
सारे लोकǂको घेर ȳलया था । इसीस े उस पापी और अÆयÊत þूर पुƝषका नाम वृčासुर
पड़ा  । । १८ । ।
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तं ȱनजºनुरȴभďɭÆय सगणा ȱवबुधषµभाः  ।
×वैः ×वैɈदɞȅा×čश×čौघैः सोऽĀसत्  ताȱन कृÆ×नशः  । । १९

तत×ते ȱवȹ×मताः सवƷ ȱवषÅणा Ā×ततेजसः  ।
ĒÆयÀचमाȰदपुƝषमुपत×थुः समाȱहताः  । । २०

देवा ऊचुः

वाÐवÏबरा¹ÊयȮË³तयȸ×čलोका
ĔȒादयो ये वयमुȱǼजÊतः  ।

हराम य×मै बȳलमÊतकोऽसौ
ȱबभेȱत य×मादरणं ततो नः  । । २१

अȱवȹ×मतं तं पȯरपूणµकामं
×वेनैव लाभेन समं ĒशाÊतम्  ।

ȱवनोपसपµÆयपरं ȱह बाȳलशः
ȈलाǤʣलेनाȱतȱततɉतɞ ȳसÊधुम्  । । २२

य×योƝशृǤे जगतƭ ×वनावं
मनुयµथाऽऽबÉय ततार Ɵगµम्  ।

स एव न×Æवाȍभयाद ्ƟरÊतात्
čाताऽऽȴĜतान् वाȯरचरोऽȱप नूनम्  । । २३

पुरा ×वयÏभूरȱप संयमाÏभ-
×युदɟणµवातोɊमɞरवैः कराले  ।

एकोऽरȱवÊदात् पȱतत×ततार
त×माद ्भयाद ् येन स नोऽ×तु पारः  । । २४

य एक ईशो ȱनजमायया नः
ससजµ येनानु सृजाम ȱवȈम्  ।

वयं न य×याȱप पुरः समीहतः
पÕयाम ȳलǤं पृथगीशमाȱननः  । । २५

बड़े-बड़े देवता अपने-अपने अनुयाȱययǂके सȱहत एक साथ ही उसपर टूट पड़े तथा
अपने-अपने Ȱदȅ अ×č-श×čǂस ेĒहार करने लगे । परÊतु वृčासुर उनके सारे अ×č-श×čǂको
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ȱनगल गया  । । १९ । । अब तो देवताǓके आȆयµकɡ सीमा न रही । उनका Ēभाव जाता रहा । वे
सब-के-सब दɟन-हीन और उदास हो गये तथा एकाĀȲचǶसे अपने ƕदयमƶ ȱवराजमान
आȰदपुƝष Ĝीनारायणकɡ शरणमƶ गये  । । २० । ।

देवताǗने भगवान् से Ēाथµना कɥ—वायु, आकाश, अȷ¹न, जल और पृÇवी—ये पाँचǂ
भूत, इनस ेबने Ɠए तीनǂ लोक उनके अȲधपȱत ĔȒाȰद तथा हम सब देवता ȵजस कालसे
डरकर उसे पूजा-सामĀीकɡ भƶट Ȱदया करते हƹ, वही काल भगवान् स े भयभीत रहता है ।
इसȳलये अब भगवान् ही हमारे र³क हƹ  । । २१ । । Ēभो! आपके ȳलये कोई नयी बात न होनेके
कारण कुछ भी देखकर आप ȱवȹ×मत नहƭ होते । आप अपने ×वƞपके सा³ाÆकारसे ही
सवµथा पूणµकाम, सम एवं शाÊत हƹ । जो आपको छोड़कर ȱकसी Ơसरेकɡ शरण लेता है, वह
मूखµ है । वह मानो कुǶेकɡ पँूछ पकड़कर समुď पार करना चाहता है  । । २२ । । वैव×वत मनु
ȱपछले कÒपके अÊतमƶ ȵजनके ȱवशाल सƭगमƶ पृÇवीƞप नौकाको बाँधकर अनायास ही
Ēलयकालीन संकटस े बच गये, वे ही मÆ×यभगवान् हम शरणागतǂको वृčासुरके Ǽारा
उपȮ×थत ȱकये Ɠए Ɵ×तर भयस े अवÕय बचायƶगे  । । २३ । । Ēाचीन कालमƶ ĒचÅड पवनके
थपेड़ǂस ेउठɠ Ɠई उǶाल तरंगǂकɡ गजµनाके कारण ĔȒाजी भगवान् के नाȴभकमलसे अÆयÊत
भयानक Ēलयकालीन जलमƶ ȱगर पड़े थे । यȁȱप वे असहाय थे, तथाȱप ȵजनकɡ कृपास ेवे
उस ȱवपȳǶसे बच सके, वे ही भगवान् हमƶ इस संकटस े पार करƶ  । । २४ । । उÊहƭ Ēभुने
अȱǼतीय होनेपर भी अपनी मायासे हमारी रचना कɡ और उÊहƭके अनुĀहसे हमलोग
सृȱȌकायµका संचालन करते हƹ । यȁȱप वे हमारे सामने ही सब Ēकारकɡ चेȌाए ँकर-करा रहे
हƹ, तथाȱप ‘हम ×वतÊč ईȈर हƹ’—अपने इस अȴभमानके कारण हमलोग उनके ×वƞपको
देख नहƭ पाते  । । २५ । ।

यो नः सपÆनैभृµशमȁµमानान्
देवɉषɞȱतयµङ् नृष ुȱनÆय एव  ।

कृतावतार×तनुȴभः ×वमायया
कृÆवाऽऽÆमसात्  पाȱत युगे युगे च  । । २६

तमेव देवं वयमाÆमदैवतं
परं Ēधानं पुƝषं ȱवȈमÊयम्  ।

ěजाम सवƷ शरणं शरÅयं
×वानां स नो धा×यȱत शं महाÆमा  । । २७

Ĝीशुक उवाच

इȱत तेषां महाराज सुराणामुपȱतȎताम्१  ।
Ēती¼यां ȰदÕयभूदाȱवः शङ्खचþगदाधरः  । । २८
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आÆमतुÒयैः षोडशȴभɉवɞना ĜीवÆसकौ×तुभौ  ।
पयुµपाȳसतमुȲȃďशरदÏबुƝहे³णम्  । । २९

ơȌ् वा तमवनौ सवµ ई³णाȔादȱव·लवाः  ।
दÅडवत् पȱतता राजÀछनैƝÆथाय तुȌुवुः  । । ३०

देवा ऊचुः

नम×ते य´वीयाµय वयसे उत ते नमः  ।
नम×ते ȓ×तचþाय नमः सुपुƝƔतये  । । ३१

यत् ते गतीनां ȱतसॄणामीȳशतुः परमं पदम्  ।
नावाµचीनो ȱवसगµ×य धातवƷȰदतुमहµȱत  । । ३२

वे Ēभु जब देखते हƹ ȱक देवता अपने शčुǓसे बƓत पीȲड़त हो रहे हƹ, तब वे वा×तवमƶ
ȱनɉवɞकार रहनेपर भी अपनी मायाका आĜय लेकर देवता, ऋȱष, पशु-प³ी और मनुÖयाȰद
योȱनयǂमƶ अवतार लेते हƹ, तथा युग-युगमƶ हमƶ अपना समझकर हमारी र³ा करते हƹ  । । २६ । ।
वे ही सबके आÆमा और परमाराÉय देव हƹ । वे ही Ēकृȱत और पुƝषƞपसे ȱवȈके कारण हƹ । वे
ȱवȈस ेपृथक् भी हƹ और ȱवȈƞप भी हƹ । हम सब उÊहƭ शरणागतवÆसल भगवान् Ĝीहȯरकɡ
शरण Āहण करते हƹ । उदारȳशरोमȴण Ēभु अवÕय ही अपने ȱनजजन हम देवताǓका
कÒयाण करƶगे  । । २७ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—महाराज! जब देवताǓने इस Ēकार भगवान् कɡ ×तुȱत कɡ,
तब ×वयं शंख-चþ-गदा-पȀधारी भगवान् उनके सामने पȴȆमकɡ ओर (अÊतदƷशमƶ) Ēकट
Ɠए  । । २८ । । भगवान् के नेč शरÆकालीन कमलके समान ȶखले Ɠए थे । उनके साथ सोलह
पाषµद उनकɡ सेवामƶ लगे Ɠए थे । वे देखनेमƶ सब Ēकारस े भगवान् के समान ही थे । केवल
उनके व³ः×थलपर ĜीवÆसका Ȳचȑ और गलेमƶ कौ×तुभमȴण नहƭ थी  । । २९ । । परीȴ³त्!
भगवान् का दशµन पाकर सभी देवता आनÊदसे ȱवȕल हो गये । उन लोगǂने धरतीपर लोटकर
साȌांग दÅडवत् ȱकया और ȱफर धीरे-धीरे उठकर वे भगवान् कɡ ×तुȱत करने लगे  । । ३० । ।

देवताǓने कहा—भगवन्! य´मƶ ×वगाµȰद देनेकɡ शȳǣ तथा उनके फलकɡ सीमा
ȱनȴȆत करनेवाले काल भी आप ही हƹ । य´मƶ ȱवºन डालनेवाले दैÆयǂको आप चþसे Ȳछȃ-
ȴभȃ कर डालते हƹ । इसȳलये आपके नामǂकɡ कोई सीमा नहƭ है । हम आपको बार-बार
नम×कार करते हƹ  । । ३१ । । ȱवधातः! सǷव, रज, तम—इन तीन गुणǂके अनुसार जो उǶम,
मÉयम और ȱनकृȌ गȱतयाँ ĒाËत होती हƹ, उनके ȱनयामक आप ही हƹ । आपके परमपदका
वा×तȱवक ×वƞप इस कायµƞप जगत् का कोई आधुȱनक Ēाणी नहƭ जान सकता  । । ३२ । ।

ॐ नम×तेऽ×तु भगवन् नारायण वासुदेव आȴदपुơष महापुơष महानुभाव
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परममǨल परमकÒयाण परमकाơȸणक केवल जगदाधार लोकैकनाथ सवƻȌर
लÛमीनाथ परमहंसपȳरěाजकैः परमेण आÆमयोगसमाȶधना
पȳरभाȵवतपȳर×फुटपारमहं×यधमƻणोद ्घाȴटत-तमःकपाटȀारे ȶचǺेऽपावृत आÆमलोके
×वयमुपलÍधȵनजसुखानुभवो भवान्  । । ३३ । । ƣरवबोध इव तवाय ं ȵवहारयोगो
यदशरणोऽशरीर इदमनवेȸ³ता×मÆसमवाय आÆमनैवाȵवȵþयमाणेन सगुणमगुणः
सृजȷस पाȷस हरȷस  । । ३४ । । अथ तč भवान् Ɂकɢ देवदǺवȴदह गुणȵवसगµपȵततः
पारतÊśयेण ×वकृतकुशलाकुशल ं फलमुपाददाÆयाहोȽ×वदाÆमाराम उपशमशीलः
समǬसदशµन उदा×त इȵत ह वाव न ȵवदामः  । । ३५ । ।

न ȵह ȵवरोध उभयं भगवÆयपȳरगȸणतगुणगणे
ईȌरेऽनवगाȗमाहाÆÏयेऽवाµचीनȵवकÒपȵवतकµ -
ȵवचारĒमाणाभासकुतकµ शा×čकȷललाÊतः- करणाĜयƣरवĀहवाȴदनां ȵववादानवसर
उपरतसम×तमायामये केवल एवाÆममायामÊतधाµय को ÊवथǇ ƣघµट इव भवȵत
×वƢपȀयाभावात्  । । ३६ । ।

भगवन्! नारायण! वासुदेव! आप आȰद पुƝष (जगत् के परम कारण) और महापुƝष
(पुƝषोǶम) हƹ । आपकɡ मȱहमा असीम है । आप परम मंगलमय, परम कÒयाण-×वƞप और
परम दयालु हƹ । आप ही सारे जगत् के आधार एवं अȱǼतीय हƹ, केवल आप ही सारे जगत् के
×वामी हƹ । आप सवƷȈर हƹ तथा सौÊदयµ और मृƟलताकɡ अȲधȎाčी देवी लÛमीके परम पȱत
हƹ । Ēभो! परमहंस पȯरěाजक ȱवरǣ महाÆमा जब आÆमसंयमƞप परम समाȲधसे भलीभाँȱत
आपका ȲचÊतन करते हƹ, तब उनके शुǽ ƕदयमƶ परमहंसǂके धमµ वा×तȱवक भगवद ्भजनका
उदय होता है । इससे उनके ƕदयके अ´ानƞप ȱकवाड़ खुल जाते हƹ और उनके आÆमलोकमƶ
आप आÆमानÊदके ƞपमƶ ȱबना ȱकसी आवरणके Ēकट हो जाते हƹ और वे आपका अनुभव
करके ȱनहाल हो जाते हƹ । हम आपको बार-बार नम×कार करते हƹ  । । ३३ । । भगवन्! आपकɡ
लीलाका रह×य जानना बड़ा ही कȰठन है । ·यǂȱक आप ȱबना ȱकसी आĜय और Ēाकृत
शरीरके हमलोगǂके सहयोगकɡ अपे³ा न करके ȱनगुµण और ȱनɉवɞकार होनेपर भी ×वयं ही
इस सगुण जगत् कɡ सृȱȌ, र³ा और संहार करते हƹ  । । ३४ । । भगवन्! हमलोग यह बात भी
ठɠक-ठɠक नहƭ समझ पाते ȱक सृȱȌकमµमƶ आप देवदǶ आȰद ȱकसी ȅȳǣके समान गुणǂके
कायµƞप इस जगत् मƶ जीवƞपसे Ēकट हो जाते हƹ और कमǄके अधीन होकर अपने ȱकये
अ¼छे-बुरे कमǄका फल भोगते हƹ, अथवा आप आÆमाराम, शाÊत×वभाव एवं सबसे उदासीन
—सा³ीमाč रहते हƹ तथा सबको समान देखते हƹ  । । ३५ । । हम तो यह समझते हƹ ȱक यȰद
आपमƶ ये दोनǂ बातƶ रहƶ तो भी कोई ȱवरोध नहƭ है । ·यǂȱक आप ×वयं भगवान् हƹ । आपके
गुण अगȴणत हƹ, मȱहमा अगाध ह ै और आप सवµशȳǣमान् हƹ । आधुȱनक लोग अनेकǂ
Ēकारके ȱवकÒप, ȱवतकµ , ȱवचार, झूठे Ēमाण और कुतकµ पूणµ शा×čǂका अÉययन करके
अपने ƕदयको Ơȱषत कर लेते हƹ और यही कारण है ȱक वे ƟराĀही हो जाते हƹ । आपमƶ उनके
वाद-ȱववादके ȳलये अवसर ही नहƭ है । आपका वा×तȱवक ×वƞप सम×त मायामय पदाथǄसे
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परे, केवल ह ै। जब आप उसीमƶ अपनी मायाको Ȳछपा लेते हƹ, तब ऐसी कौन-सी बात है जो
आपमƶ नहƭ हो सकती? इसȳलये आप साधारण पुƝषǂके समान कताµ-भोǣा भी हो सकते हƹ
और महापुƝषǂके समान उदासीन भी । इसका कारण यह ह ैȱक न तो आपमƶ कतृµÆव-भोǣृÆव
है और न तो उदासीनता ही । आप तो दोनǂसे ȱवल³ण, अȱनवµचनीय हƹ  । । ३६ । ।

समȵवषममतीनां मतमनुसरȷस यथा र¾जुखÅडः सपाµȴदȶधयाम ् । । ३७ । ।
स एव ȵह पुनः सवµव×तुȵन व×तु×वƢपः सवƻȌरः सकलजगÆकारणकारणभूतः

सवµĒÆयगाÆमÆवात् सवµगुणाभासोपलȸ³त एक एव पयµवशेȵषतः  । । ३८ । ।
अथ ह वाव तव मȵहमामृतरससमुďȵवĒुषा सकृदवलीढया ×वमनȷस

ȵनÖयÊदमानानवरतसुखेन ȵव×माȳरतƥȐĜुतȵवषयसुखलेशाभासाः परमभागवता
एकाȻÊतनो भगवȵत सवµभूतȵĒयसुƗȴद सवाµÆमाȵन ȵनतरां ȵनरÊतर ंȵनवृµतमनसः कथमु
ह वा एते मधुमथन पुनः ×वाथµकुशला ȗाÆमȵĒयसुƗदः साधव×Æव¼चरणाÏबुजानुसेवां
ȵवसृजȻÊत न यč पुनरयं संसारपयाµवतµः  । । ३९ । ।

जैसे एक ही र×सीका टुकड़ा ĕाÊत पुƝषǂको सपµ, माला, धारा आȰदके ƞपमƶ Ēतीत
होता ह,ै ȱकÊतु जानकारको र×सीके ƞपमƶ—वैस े ही आप भी ĕाÊतबुȵǽवालǂको कताµ,
भोǣा आȰद अनेक ƞपǂमƶ दɟखते हƹ और ´ानीको शुǽ सȮ¼चदानÊदके ƞपमƶ । आप सभीकɡ
बुȵǽका अनुसरण करते हƹ  । । ३७ । ।

ȱवचारपूवµक देखनेसे मालूम होता है ȱक आप ही सम×त व×तुǓमƶ व×तुÆवके ƞपसे
ȱवराजमान हƹ, सबके ×वामी हƹ और सÏपूणµ जगत् के कारण ĔȒा, Ēकृȱत आȰदके भी कारण
हƹ । आप सबके अÊतयाµमी अÊतराÆमा हƹ; इसȳलये जगत् मƶ ȵजतने भी गुण-दोष Ēतीत हो रहे
हƹ, उन सबकɡ Ēतीȱतयाँ अपने अȲधȎान×वƞप आपका ही संकेत करती हƹ और Ĝुȱतयǂने
सम×त पदाथǄका ȱनषेध करके अÊतमƶ ȱनषेधकɡ अवȲधके ƞपमƶ केवल आपको ही शेष रखा
है  । । ३८ । ।

मधुसूदन! आपकɡ अमृतमयी मȱहमा रसका अनÊत समुď है । उसके नÊहे-से सीकरका
भी, अȲधक नहƭ—एक बार भी ×वाद चख लेनेसे ƕदयमƶ ȱनÆय-ȱनरÊतर परमानÊदकɡ धारा
बहने लगती है । उसके कारण अबतक जगत् मƶ ȱवषय-भोगǂके ȵजतने भी लेशमाč,
Ēतीȱतमाč सुखका अनुभव Ɠआ है या परलोक आȰदके ȱवषयमƶ सुना गया है, वह सब-का-
सब ȵजÊहǂने भुला Ȱदया है, सम×त Ēाȴणयǂके परम ȱĒयतम, ȱहतैषी, सुƕद ् और सवाµÆमा
आप ऐȈयµ-ȱनȲध परमेȈरमƶ जो अपने मनको ȱनÆय-ȱनरÊतर लगाये रखते और आपके
ȲचÊतनका ही सुख लूटते रहते हƹ, वे आपके अनÊयĒेमी परम भǣ पुƝष ही अपने ×वाथµ और
परमाथµमƶ ȱनपुण हƹ । मधुसूदन! आपके वे Ëयारे और सुƕद ् भǣजन भला, आपके
चरणकमलǂका सेवन कैसे Æयाग सकते हƹ, ȵजससे जÊम-मृÆयुƞप संसारके च·करसे सदाके
ȳलये छुटकारा Ȳमल जाता है  । । ३९ । । Ēभो! आप ȱčलोकɡके आÆमा और आĜय हƹ । आपने
अपने तीन पगǂसे सारे जगत् को नाप ȳलया था और आप ही तीनǂ लोकǂके संचालक हƹ ।
आपकɡ मȱहमा ȱčलोकɡका मन हरण करनेवाली है । इसमƶ सÊदेह नहƭ ȱक दैÆय, दानव आȰद
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असुर भी आपकɡ ही ȱवभूȱतयाँ हƹ । तथाȱप यह उनकɡ उȃȱतका समय नहƭ है—यह सोचकर
आप अपनी योगमायासे देवता, मनुÖय, पशु, नृȿसɞह आȰद ȲमȴĜत और मÆ×य आȰद
जलचरǂके ƞपमƶ अवतार Āहण करते और उनके अपराधके अनुसार उÊहƶ दÅड देते हƹ ।
दÅडधारी Ēभो! यȰद जँचे तो आप उÊहƭ असुरǂके समान इस वृčासुरका भी नाश कर
डाȳलये  । । ४० । । भगवन्! आप हमारे ȱपता, ȱपतामह—सब कुछ हƹ । हम आपके ȱनजजन हƹ
और ȱनरÊतर आपके सामने ȳसर झुकाये रहते हƹ । आपके चरणकमलǂका Éयान करते-करते
हमारा ƕदय उÊहƭके ĒेमकबÊधनसे बँध गया है । आपने हमारे सामने अपना Ȱदȅगुणǂसे युǣ
साकार ȱवĀह Ēकट करके हमƶ अपनाया है । इसȳलये Ēभो! हम आपस ेयह Ēाथµना करते हƹ
ȱक आप अपनी दयाभरी, ȱवशद, सुÊदर और शीतल मुसकानयुǣ Ȳचतवनसे तथा अपने
मुखारȱवÊदसे टपकते Ɠए मनोहर वाणीƞप सुमधुर सुधाȱबÊƟसे हमारे ƕदयका ताप शाÊत
कɡȵजये, हमारे अÊतरकɡ जलन बुझाइये  । । ४१ । । Ēभो! ȵजस Ēकार अȷ¹नकɡ ही अंशभूत
Ȳचनगाȯरयाँ आȰद अȷ¹नको Ēकाȳशत करनेमƶ असमथµ हƹ, वैसे ही हम भी आपको अपना कोई
भी ×वाथµ-परमाथµ ȱनवेदन करनेमƶ असमथµ हƹ । आपसे भला, कहना ही ·या है! ·यǂȱक आप
सÏपूणµ जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और लय करनेवाली Ȱदȅ मायाके साथ ȱवनोद करते रहते हƹ
तथा सम×त जीवǂके अÊतःकरणमƶ ĔȒ और अÊतयाµमीके ƞपमƶ ȱवराजमान रहते हƹ । केवल
इतना ही नहƭ, उनके बाहर भी Ēकृȱतके ƞपसे आप ही ȱवराजमान हƹ । जगत् मƶ ȵजतने भी
देश, काल, शरीर और अव×था आȰद हƹ, उनके उपादान और Ēकाशकके ƞपमƶ आप ही
उनका अनुभव करते रहते हƹ । आप सभी वृȳǶयǂके सा³ी हƹ । आप आकाशके समान सवµगत
हƹ, ȱनɋलɞËत हƹ । आप ×वयं परĔȒ परमाÆमा हƹ  । । ४२ । । अतएव हम अपना अȴभĒाय आपसे
ȱनवेदन करƶ—इसकɡ अपे³ा न रखकर ȵजस अȴभलाषासे हमलोग यहाँ आये हƹ, उसे पूणµ
कɡȵजये । आप अȲचÊÆय ऐȈयµसÏपȃ और जगत् के परमगुƝ हƹ । हम आपके चरणकमलǂकɡ
छčछायामƶ आये हƹ, जो ȱवȱवध पापǂके फल×वƞप जÊम-मृÆयुƞप संसारमƶ भटकनेकɡ
थकावटको Ȳमटानेवाली है  । । ४३ । । सवµशȳǣमान् ĜीकृÖण! वृčासुरने हमारे Ēभाव और
अ×č-श×čǂको तो ȱनगल ही ȳलया है । अब वह तीनǂ लोकǂको भी Āस रहा है आप उसे मार
डाȳलये  । । ४४ । । Ēभो! आप शुǽ×वƞप ƕदयȮ×थत शुǽ ¾योȱतमµय आकाश, सबके सा³ी,
अनाȰद, अनÊत और उ¾¾वल कɡɉतɞसÏपȃ हƹ । संतलोग आपका ही संĀह करते हƹ । संसारके
पȳथक जब घूमते-घूमते आपकɡ शरणमƶ आ पƓँचते हƹ, तब अÊतमƶ आप उÊहƶ
परमानÊद×वƞप अभीȌ फल देते हƹ और इस Ēकार उनके जÊम-जÊमाÊतरके कȌको हर लेते
हƹ । Ēभो! हम आपको नम×कार करते हƹ  । । ४५ । ।

ȵčभुवनाÆमभवन ȵčȵवþम ȵčनयन ȵčलोकमनोहरानुभाव तवैव ȵवभूतयो
ȴदȵतजदनुजादयȊाȵप तेषामनुपþमसमयो-ऽयȶमȵत ×वाÆममायया सुरनरमृगȶमȸĜत-
जलचराकृȵतȸभयµथापराधं दÅडं दÅडधर दधथµ एवमेनमȵप भगवǬȵह Æवाȑमुत यȴद
मÊयसे  । । ४० । ।

अ×माकं तावकानां तव नतानां तत ततामह तव चरणनȷलनयुगलÉयानानुबȁ-
Ɨदयȵनगडानां ×वȷलǨȵववरणेनाÆमसाÆकृताना-
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मनुकÏपानुरंȹजतȵवशदơȶचरȷशȷशरȽ×मतावलोकेन ȵवगȷलतमधुरमुखरसामृतकलया
चाÊत×तापम् अनघ अहµȷस शमȶयतुम्  । । ४१ । ।

अथ भगवं×तवा×माȸभरȺखल-जगƣÆपȷǺȲ×थȵतलयȵनȶमǺायमानȴदȉमाया-
ȵवनोद×य सकलजीवȵनकायानामÊतƗµदयेष ुबȵहरȵप च ĔȖĒÆयगाÆम×वƢपेण Ēधान-
Ƣपेण च यथादेशकालदेहाव×थानȵवशेष ंतƣपादानोपलÏभकतयानुभवतः सवµĒÆयय-
साȸ³ण आकाशशरीर×य सा³ाÆपरĔȖणः परमाÆमनः ȵकयाȵनह वा अथµȵवशेषो
ȵव´ापनीयः ×याद ्ȵव×फुȷलǨाȴदȸभȳरव ȵहरÅयरेतसः  । । ४२ । ।

अत एव ×वय ंतƣपकÒपया×माकं भगवतः परमगुरो×तव चरणशतपलाश¼छायां
ȵवȵवधवृȹजनसंसारपȳरĜमोपशमनीमुपसृतानां वय ंयÆकामेनोपसाȴदताः  । । ४३ । ।

अथो ईश जȱह Æवाȍं ĀसÊतं भुवनčयम्  ।
Ā×ताȱन येन नः कृÖण तेजां×य×čायुधाȱन च  । । ४४

हंसाय दğȱनलयाय ȱनरी³काय
कृÖणाय मृȌयशस ेȱनƝपþमाय  ।

सÆसंĀहाय भवपाÊथȱनजाĜमाËता-
वÊते परीȌगतये हरये नम×ते  । । ४५

Ĝीशुक उवाच

अथैवमीȲडतो राजन् सादरं ȱčदशैहµȯरः  ।
×वमुप×थानमाकÅयµ Ēाह तानȴभनȵÊदतः  । । ४६

Ĝीभगवानुवाच

Ēीतोऽह ंवः सुरĜेȎा मƟप×थानȱवȁया  ।
आÆमैȈयµ×मृȱतः पंुसां भȳǣȆैव यया मȱय  । । ४७

Ƚकɞ Ɵरापं मȱय Ēीते तथाȱप ȱवबुधषµभाः  ।
मÐयेकाÊतमȱतनाµÊयÊमǶो वाÀछȱत तǷवȱवत्  । । ४८

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब देवताǓने बड़े आदरके साथ इस Ēकार
भगवान् का ×तवन ȱकया, तब वे अपनी ×तुȱत सुनकर बƓत Ēसȃ Ɠए तथा उनसे कहने
लगे  । । ४६ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—ĜेȎ देवताओ! तुमलोगǂने ×तुȱतयुǣ ´ानसे मेरी उपासना कɡ ह,ै
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इसस ेमƹ तुमलोगǂपर Ēसȃ Ɣँ । इस ×तुȱतके Ǽारा जीवǂको अपने वा×तȱवक ×वƞपकɡ ×मृȱत
और मेरी भȳǣ ĒाËत होती है  । । ४७ । । देवȳशरोमȴणयो! मेरे Ēसȃ हो जानेपर कोई भी व×तु
Ɵलµभ नहƭ रह जाती । तथाȱप मेरे अनÊयĒेमी तǷववेǶा भǣ मुझस ेमेरे अȱतȯरǣ और कुछ
भी नहƭ चाहते  । । ४८ । ।

न वेद कृपणः Ĝेय आÆमनो गुणव×तुơक्  ।
त×य ताȱन¼छतो य¼छेद ्यȰद सोऽȱप तथाȱवधः  । । ४९

×वयं ȱनःĜेयसं ȱवǼान् न व·Æय´ाय कमµ ȱह  ।
न राȱत रोȱगणोऽपÇयं वाÀछतो ȱह ȴभषǣमः  । । ५०

मघवन् यात भďं वो दÉयÀचमृȱषसǶमम्  ।
ȱवȁाěततपःसारं गाčं याचत मा Ȳचरम्  । । ५१

स वा अȲधगतो दÉयङ् ङȴȈÎयां ĔȒ ȱनÖकलम्  ।
यद ्वा अȈȳशरो नाम तयोरमरतां ȅधात्  । । ५२

दÉयङ् ङाथवµण×Æवȍे वमाµभेȁं मदाÆमकम्  ।
ȱवȈƞपाय यत् Ēादात् ÆवȌा यत् Æवमधा×ततः  । । ५३

युÖमÎयं याȲचतोऽȴȈÎयां धमµ´ोऽǤाȱन दा×यȱत  ।
तत×तैरायुधĜेȎो ȱवȈकमµȱवȱनɊमɞतः  ।
येन वृčȳशरो हताµ मǶेज उपबंृȱहतः  । । ५४

जो पुƝष जगत् के ȱवषयǂको सÆय समझता है, वह नासमझ अपने वा×तȱवक
कÒयाणको नहƭ जानता । यही कारण है ȱक वह ȱवषय चाहता ह;ै परÊतु यȰद कोई जानकार
उसे उसकɡ इȮ¼छत व×तु दे देता है, तो वह भी वैसा ही नासमझ है  । । ४९ । ।

जो पुƝष मुȳǣका ×वƞप जानता है, वह अ´ानीको भी कमǄमƶ फँसनेका उपदेश नहƭ
देता—जैसे रोगीके चाहते रहनेपर भी सǼैȁ उसे कुपÇय नहƭ देता  । । ५० । । देवराज इÊď!
तुमलोगǂका कÒयाण हो  ।

अब देर मत करो । ऋȱषȳशरोमȴण दधीȲचके पास जाओ और उनसे उनका शरीर—जो
उपासना, ěत तथा तप×याके कारण अÆयÊत ơढ़ हो गया है—माँग लो  । । ५१ । । दधीȲच
ऋȱषको शुǽ ĔȒका ´ान है । अȴȈनीकुमारǂको घोड़ेके ȳसरस ेउपदेश करनेके कारण उनका
एक नाम ‘अȈȳशर’* भी ह ै। उनकɡ उपदेश कɡ Ɠई आÆमȱवȁाके Ēभावस े ही दोनǂ
अȴȈनीकुमार जीवÊमुǣ हो गये  । । ५२ । । अथवµवेदɟ दधीȲच ऋȱषने ही पहले-पहल मेरे
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×वƞपभूत अभेȁ नारायणकवचका ÆवȌाको उपदेश ȱकया था । ÆवȌाने वही ȱवȈƞपको
Ȱदया और ȱवȈƞपस ेतुÏहƶ Ȳमला  । । ५३ । । दधीȲच ऋȱष धमµके परम ममµ´ हƹ । वे तुमलोगǂको
अȴȈनीकुमारके माँगनेपर, अपने शरीरके अंग अवÕय दे दƶगे । इसके बाद ȱवȈकमाµके Ǽारा
उन अंगǂस ेएक ĜेȎ आयुध तैयार करा लेना । देवराज! मेरी शȳǣसे युǣ होकर तुम उसी
श×čके Ǽारा वृčासुरका ȳसर काट लोगे  । । ५४ । ।

तȹ×मन्  ȱवȱनहते यूयं तेजोऽ×čायुधसÏपदः  ।

भूयः ĒाË×यथ भďं वो न ȽहɞसȷÊत च मÆपरान्  । । ५५

देवताओ! वृčासुरके मर जानेपर तुम लोगǂको ȱफरसे तेज, अ×č-श×č और सÏपȳǶयाँ
ĒाËत हो जायँगी । तुÏहारा कÒयाण अवÕयÏभावी है; ·यǂȱक मेरे शरणागतǂको कोई सता नहƭ
सकता  । । ५५ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे नवमोऽÉयायः  । । ९ । ।

१. Ēा० पा०—मȲधȱत० ।
* यह कथा इस Ēकार है—दधीȲच ऋȱषको Ēव¹यµ (य´कमµȱवशेष) और ĔȒȱवȁाका

उǶम ´ान है—यह जानकर एक बार उनके पास अȴȈनीकुमार आये और उनसे ĔȒȱवȁाका
उपदेश करनेके ȳलये Ēाथµना कɡ । दधीȲच मुȱनने कहा—‘इस समय मƹ एक कायµमƶ लगा Ɠआ
Ɣँ, इसȳलये ȱफर ȱकसी समय आना ।’ इसपर अȴȈनीकुमार चल ेगये । उनके जाते ही इÊďने
आकर कहा—‘मुने! अȴȈनीकुमार वैȁ हƹ, उÊहƶ तुम ĔȒȱवȁाका उपदेश मत करना । यȰद
तुम मेरी बात न मानकर उÊहƶ उपदेश करोगे तो मƹ तुÏहारा ȳसर काट डालूँगा ।’ जब ऐसा
कहकर इÊď चल ेगये, तब अȴȈनीकुमारǂने आकर ȱफर वही Ēाथµना कɡ । मुȱनने इÊďका सब
वृǶाÊत सुनाया । इसपर अȴȈनीकुमारǂने कहा—‘हम पहले ही आपका यह ȳसर काटकर
घोड़ेका ȳसर जोड़ दƶगे, उससे आप हमƶ उपदेश करƶ और जब इÊď आपका घोड़ेका ȳसर काट
दƶगे तब हम ȱफर असली ȳसर जोड़ दƶगे ।’ मुȱनने ȲमÇया-भाषणके भयसे उनका कथन
×वीकार कर ȳलया । इस Ēकार अȈमुखस े उपदेश कɡ जानेके कारण ĔȒȱवȁाका नाम
‘अȈȳशरा’ पड़ा ।
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अथ दशमोऽÉयायः
देवताǓǼारा दधीȲच ऋȱषकɡ अȮ×थयǂस ेवą-ȱनमाµण और वृčासुरकɡ सेनापर

आþमण

Ĝीशुक उवाच

इÊďमेवं समाȰदÕय भगवान् ȱवȈभावनः  ।
पÕयतामȱनमेषाणां तčैवाÊतदµधे हȯरः  । । १

तथाȴभयाȲचतो देवैऋµ ȱषराथवµणो महान्  ।
मोदमान उवाचेदं ĒहसȲȃव भारत  । । २

अȱप वृÊदारका यूयं न जानीथ शरीȯरणाम्  ।
सं×थायां य×Æवȴभďोहो ƟःसहȆेतनापहः  । । ३

ȵजजीȱवषूणां जीवानामाÆमा ĒेȎ इहेȹËसतः  ।
क उÆसहेत तं दातंु ȴभ³माणाय ȱवÖणवे  । । ४

देवा ऊचुः

Ƚकɞ नु तद ्Ɵ×Æयजं ĔȒन् पंुसां भूतानुकȷÏपनाम्  ।
भवȱǼधानां महतां पुÅयȊोकेǳकमµणाम्  । । ५

ननु ×वाथµपरो लोको न वेद परसंकटम्  ।
यȰद वेद न याचेत नेȱत नाह यदɟȈरः  । । ६

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! ȱवȈके जीवनदाता Ĝीहȯर इÊďको इस Ēकार आदेश
देकर देवताǓके सामने वहƭ-के-वहƭ अÊतधाµन हो गये  । । १ । ।

अब देवताǓने उदारȳशरोमȴण अथवµवेदɟ दधीȲच ऋȱषके पास जाकर भगवान् के
आ´ानुसार याचना कɡ । देवताǓकɡ याचना सुनकर दधीȲच ऋȱषको बड़ा आनÊद Ɠआ ।
उÊहǂने हँसकर देवताǓसे कहा—  । । २ । । ‘देवताओ! आपलोगǂको सÏभवतः यह बात नहƭ
मालूम है ȱक मरते समय Ēाȴणयǂको बड़ा कȌ होता है । उÊहƶ जबतक चेत रहता है, बड़ी
असȓ पीड़ा सहनी पड़ती है और अÊतमƶ वे मूȮ¼छµत हो जाते हƹ  । । ३ । । जो जीव जगत् मƶ
जीȱवत रहना चाहते हƹ, उनके ȳलये शरीर बƓत ही अनमोल, ȱĒयतम एवं अभीȌ व×तु है ।
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ऐसी Ȯ×थȱतमƶ ×वयं ȱवÖणुभगवान् भी यȰद जीवसे उसका शरीर माँगƶ तो कौन उसे देनेका
साहस करेगा  । । ४ । ।

देवताǓने कहा—ĔȒन्! आप-जैसे उदार और Ēाȴणयǂपर दया करनेवाले महापुƝष,
ȵजनके कमǄकɡ बड़े-बड़े यश×वी महानुभाव भी Ēशंसा करते हƹ, Ēाȴणयǂकɡ भलाईके ȳलये
कौन-सी व×तु ȱनछावर नहƭ कर सकते  । । ५ । । भगवन्! इसमƶ सÊदेह नहƭ ȱक माँगनेवाले लोग
×वाथƮ होते हƹ । उनमƶ देनेवालǂकɡ कȰठनाईका ȱवचार करनेकɡ बुȵǽ नहƭ होती । यȰद उनमƶ
इतनी समझ होती तो वे माँगते ही ·यǂ । इसी Ēकार दाता भी माँगनेवालेकɡ ȱवपȳǶ नहƭ
जानता । अÊयथा उसके मँुहसे कदाȱप नाहƭ न ȱनकलती (इसȳलये आप हमारी ȱवपȳǶ
समझकर हमारी याचना पूणµ कɡȵजये ।)  । । ६ । ।

ऋȱषƝवाच

धमǋ वः Ĝोतुकामेन यूयं मे ĒÆयुदाƕताः  ।
एष वः ȱĒयमाÆमानं ÆयजÊतं संÆयजाÏयहम्  । । ७

योऽĐुवेणाÆमना नाथा न धमǋ न यशः पुमान्  ।
ईहेत भूतदयया स शो¼यः ×थावरैरȱप  । । ८

एतावानȅयो धमµः पुÅयȊोकैƝपाȳसतः  ।
यो भूतशोकहषाµÎयामाÆमा शोचȱत ƕÖयȱत  । । ९

अहो दैÊयमहो कȌं पार·यैः ³णभǤʣरैः  ।
यȃोपकुयाµद×वाथƺमµÆयµः ×व´ाȱतȱवĀहैः  । । १०

Ĝीशुक उवाच

एवं कृतȅवȳसतो दÉयङ् ङाथवµण×तनुम्  ।
परे भगवȱत ĔȒÅयाÆमानं सȃयǨहौ  । । ११

यता³ासुमनोबुȵǽ×तǷवơग् Éव×तबÊधनः  ।
आȮ×थतः परमं योगं न देह ंबुबुधे गतम्  । । १२

अथेÊďो वąमुȁÏय ȱनɊमɞतं ȱवȈकमµणा  ।
मुनेः शुȳǣȴभƝȹÆसǣो भगवǶेजसाȷÊवतः  । । १३
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वृतो देवगणैः सवƺगµजेÊďोपयµशोभत  ।
×तूयमानो मुȱनगणै×čैलो·यं हषµयȲȃव  । । १४

वृčमÎयďव¼छेǶुमसुरानीकयूथपैः  ।
पयµ×तमोजसा राजन् þुǽो Ɲď इवाÊतकम्  । । १५

दधीȲच ऋȱषने कहा—देवताओ! मƹने आपलोगǂके मँुहसे धमµकɡ बात सुननेके ȳलये ही
आपकɡ माँगके Ēȱत उपे³ा Ȱदखलायी थी । यह लीȵजये, मƹ अपने Ëयारे शरीरको आप लोगǂके
ȳलये अभी छोड़े देता Ɣ ँ। ·यǂȱक एक Ȱदन यह ×वयं ही मुझ े छोड़नेवाला है  । । ७ । ।
देवȳशरोमȴणयो! जो मनुÖय इस ȱवनाशी शरीरस ेƟःखी Ēाȴणयǂपर दया करके मु¸यतः धमµ
और गौणतः यशका सÏपादन नहƭ करता, वह जड़ पेड़-पौधǂसे भी गया-बीता है  । । ८ । । बड़े-
बड़े महाÆमाǓने इस अȱवनाशी धमµकɡ उपासना कɡ है । उसका ×वƞप बस, इतना ही है ȱक
मनुÖय ȱकसी भी Ēाणीके Ɵःखमƶ Ɵःखका अनुभव करे और सुखमƶ सुखका  । । ९ । । जगत् के
धन, जन और शरीर आȰद पदाथµ ³णभंगुर हƹ । ये अपने ȱकसी काम नहƭ आते, अÊतमƶ
Ơसरǂके ही काम आयƶगे । ओह! यह कैसी कृपणता ह,ै ȱकतने Ɵःखकɡ बात है ȱक यह
मरणधमाµ मनुÖय इनके Ǽारा Ơसरǂका उपकार नहƭ कर लेता  । । १० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! अथवµवेदɟ महɉषɞ दधीȲचने ऐसा ȱनȆय करके
अपनेको परĔȒ परमाÆमा Ĝीभगवान् मƶ लीन करके अपना ×थूल शरीर Æयाग Ȱदया  । । ११ । ।
उनके इȵÊďय, Ēाण, मन और बुȵǽ संयत थे, ơȱȌ तǷवमयी थी, उनके सारे बÊधन कट चुके
थे । अतः जब वे भगवान् से अÆयÊत युǣ होकर Ȯ×थत हो गये, तब उÊहƶ इस बातका पता ही न
चला ȱक मेरा शरीर छूट गया  । । १२ । ।

भगवान् कɡ शȳǣ पाकर इÊďका बल-पौƝष उȃȱतकɡ सीमापर पƓँच गया । अब
ȱवȈकमाµजीने दधीȲच ऋȱषकɡ हȲǱयǂसे वą बनाकर उÊहƶ Ȱदया और वे उसे हाथमƶ लेकर
ऐरावत हाथीपर सवार Ɠए । उनके साथ-साथ सभी देवतालोग तैयार हो गये । बड़े-बड़े ऋȱष-
मुȱन देवराज इÊďकɡ ×तुȱत करने लगे । अब उÊहǂने ȱčलोकɡको हɉषɞत करते Ɠए वृčासुरका
वध करनेके ȳलये उसपर पूरी शȳǣ लगाकर धावा बोल Ȱदया—ठɠक वैस ेही, जैस ेभगवान्
Ɲď þोȲधत होकर ×वयं कालपर ही आþमण कर रहे हǂ । परीȴ³त्! वृčासुर भी दैÆय-
सेनापȱतयǂकɡ बƓत बड़ी सेनाके साथ मोचƷपर डटा Ɠआ था  । । १३-१५ । ।

ततः सुराणामसुरै रणः परमदाƝणः  ।
čेतामुखे नमµदायामभवत् Ēथमे युगे  । । १६
ƝďैवµसुȴभराȰदÆयैरȴȈÎयां ȱपतृवȲȑȴभः  ।
मƝद ्ȴभऋµ भुȴभः साÉयैɉवɞȈेदेवैमµƝÆपȱतम्  । । १७
ơȌ् वा वąधरं शþं रोचमानं ×वया ȴĜया  ।
नामृÖयȃसुरा राजन् मृधे वृčपुरःसराः  । । १८
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नमुȲचः शÏबरोऽनवाµ ȱǼमूधाµ ऋषभोऽÏबरः  ।
हयĀीवः शङ्कुȳशरा ȱवĒȲचȳǶरयोमुखः  । । १९
पुलोमा वृषपवाµ च ĒहेȱतहƷȱतƝÆकलः  ।
दैतेया दानवा य³ा र³ांȳस च सहĞशः  । । २०
सुमाȳलमाȳलĒमुखाः कातµ×वरपȯर¼छदाः  ।
ĒȱतȱषÉयेÊďसेनाĀं मृÆयोरȱप Ɵरासदम्  । । २१
अÎयदµयȃसंĕाÊताः ȿसɞहनादेन Ɵमµदाः  ।
गदाȴभः पȯरघैबाµणैः Ēासमुद ्गरतोमरैः  । । २२
शूलैः परȈधैः खड् गैः शतºनीȴभभुµशुȮÅडȴभः  ।
सवµतोऽवाȱकरन् श×čैर×čैȆ ȱवबुधषµभान्  । । २३
न तेऽơÕयÊत संछȃाः शरजालैः समÊततः  ।
पुङ्खानुपुङ्खपȱततै¾यǃतƭषीव नभोघनैः  । । २४
न ते श×čा×čवषǆघा ȓासेƟः सुरसैȱनकान्  ।
Ȳछȃाः ȳसǽपथे देवैलµघुह×तैः सहĞधा  । । २५
अथ ³ीणा×čश×čौघा ȱगȯरशृǤďɭमोपलैः  ।
अÎयवषµन्  सुरबलं ȲचȮ¼छƟ×तांȆ पूवµवत्  । । २६
तान³तान् ×वȹ×तमतो ȱनशाÏय

श×čा×čपूगैरथ वृčनाथाः  ।
ďɭमैơµषद ्ȴभɉवɞȱवधाȰďशृǤै-

रȱव³तां×तčसुȯरÊďसैȱनकान्  । । २७

जो वैव×वत मÊवÊतर इस समय चल रहा है, इसकɡ पहली चतुयुµगीका čेतायुग अभी
आरÏभ ही Ɠआ था । उसी समय नमµदातटपर देवताǓका दैÆयǂके साथ यह भयंकर संĀाम
Ɠआ  । । १६ । । उस समय देवराज इÊď हाथमƶ वą लेकर Ɲď, वस,ु आȰदÆय, दोनǂ
अȴȈनीकुमार, ȱपतृगण, अȷ¹न, मƝद ्गण, ऋभुगण, साÉयगण और ȱवȈेदेव आȰदके साथ
अपनी काȷÊतसे शोभायमान हो रह े थे । वृčासुर आȰद दैÆय उनको अपने सामने आया देख
और भी Ȳचढ़ गये  । । १७-१८ । । तब नमुȲच, शÏबर, अनवाµ, ȱǼमूधाµ, ऋषभ, अÏबर, हयĀीव,
शंकुȳशरा, ȱवĒȲचȳǶ, अयोमुख, पुलोमा, वृषपवाµ, Ēहेȱत, हेȱत, उÆकल, सुमाली, माली आȰद
हजारǂ दैÆय-दानव एवं य³-रा³स ×वणµके साज-सामानसे सुसȮ¾जत होकर देवराज इÊďकɡ
सेनाको आगे बढ़नेसे रोकने लगे । परीȴ³त! उस समय देवताǓकɡ सेना ×वयं मृÆयुके ȳलये
भी अजेय थी  । । १९-२१ । । वे घमंडी असुर ȿसɞहनाद करते Ɠए बड़ी सावधानीस े देवसेनापर
Ēहार करने लगे । उन लोगǂने गदा, पȯरघ, बाण, Ēास, मुद ्गर, तोमर, शूल, फरसे, तलवार,
शतºनी (तोप), भुशुȮÅड आȰद अ×č-श×čǂकɡ बौछारसे देवताǓको सब ओरसे ढक
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Ȱदया  । । २२-२३ । । एक-पर-एक इतने बाण चारǂ ओरसे आ रहे थे ȱक उनसे ढक जानेके
कारण देवता Ȱदखलायी भी नहƭ पड़ते थे—जैसे बादलǂसे ढक जानेपर आकाशके तारे नहƭ
Ȱदखायी देते  । । २४ । । परीȴ³त्! वह श×čǂ और अ×čǂकɡ वषाµ देवसैȱनकǂको छूतक न सकɡ ।
उÊहǂने अपने ह×तलाघवस े आकाशमƶ ही उनके हजार-हजार टुकड़े कर Ȱदये  । । २५ । । जब
असुरǂके अ×č-श×č समाËत हो गये, तब वे देवताǓकɡ सेनापर पवµतǂके ȳशखर, वृ³ और
पÆथर बरसाने लगे । परÊतु देवताǓने उÊहƶ पहलेकɡ ही भाँȱत काट ȱगराया  । । २६ । ।

परीȴ³त्! जब वृčासुरके अनुयायी असुरǂने देखा ȱक उनके असं¸य अ×č-श×č भी
देव-सेनाका कुछ न ȱबगाड़ सके—यहाँतक ȱक वृ³ǂ, चǩानǂ और पहाड़ǂके बड़े-बड़े
ȳशखरǂसे भी उनके शरीरपर खरǂचतक नहƭ आयी, सब-के-सब सकुशल हƹ—तब तो वे बƓत
डर गये! दैÆयलोग देवताǓको पराȵजत करनेके ȳलये जो-जो ĒयÆन करते, वे सब-के-सब
ȱनÖफल हो जाते—ठɠक वैस े ही, जैसे भगवान् ĜीकृÖणके Ǽारा सुरȴ³त भǣǂपर ³ुď
मनुÖयǂके कठोर और अमंगलमय Ɵवµचनǂका कोई Ēभाव नहƭ पड़ता  । । २७-२८ । ।

सवƷ Ēयासा अभवन् ȱवमोघाः
कृताः कृता देवगणेषु दैÆयैः  ।

कृÖणानुकूलेषु यथा महÆसु
³ुďैः Ēयुǣा Ɲशती ƞ³वाचः  । । २८

ते ×वĒयासं ȱवतथं ȱनरीÛय
हरावभǣा हतयुǽदपाµः  ।

पलायनायाȵजमुखे ȱवसृ¾य
पȽतɞ मन×ते दधुराǶसाराः  । । २९

वृčोऽसुरां×ताननुगान् मन×वी
Ēधावतः ĒेÛय बभाष एतत्  ।

पलाȱयतं ĒेÛय बल ंच भ¹नं
भयेन तीěेण ȱवह×य वीरः  । । ३०

कालोपपȃां ƝȲचरां मनȹ×वना-
मुवाच वाचं पुƝषĒवीरः  ।

हे ȱवĒȲचǶे नमुचे पुलोमन्
मयानवµÀछÏबर मे शृणुÉवम्  । । ३१

जात×य मृÆयुĐुµव एष सवµतः
Ēȱतȱþया य×य न चेह ·लृËता  ।

लोको यशȆाथ ततो यȰद ȓमंु
******ebook converter DEMO Watermarks*******



को नाम मृÆयंु न वृणीत युǣम्  । । ३२

Ǽौ संमताȱवह मृÆयू Ɵरापौ
यद ्ĔȒसंधारणया ȵजतासुः  ।

कलेवरं योगरतो ȱवजȓाद्
यदĀणीवƮरशयेऽȱनवृǶः  । । ३३

भगवȱǼमुख असुर अपना ĒयÆन ȅथµ देखकर उÆसाहरȱहत हो गये । उनका वीरताका
घमंड जाता रहा । अब वे अपने सरदार वृčासुरको युǽभूȲममƶ ही छोड़कर भाग खड़े Ɠए;
·यǂȱक देवताǓने उनका सारा बल-पौƝष छɟन ȳलया था  । । २९ । ।

जब धीर-वीर वृčासुरने देखा ȱक मेरे अनुयायी असुर भाग रहे हƹ और अÆयÊत भयभीत
होकर मेरी सेना भी तहस-नहस और ȱततर-ȱबतर हो रही है, तब वह हँसकर कहने
लगा  । । ३० । ।

वीरȳशरोमȴण वृčासुरने समयानुसार वीरोȲचत वाणीस ेȱवĒȲचȳǶ, नमुȲच, पुलोमा, मय,
अनवाµ, शÏबर आȰद दैÆयǂको सÏबोȲधत करके कहा—‘असुरो! भागो मत, मेरी एक बात सुन
लो  । । ३१ । ।

इसमƶ सÊदेह नहƭ ȱक जो पैदा Ɠआ है, उसे एक-न-एक Ȱदन अवÕय मरना पड़ेगा । इस
जगत् मƶ ȱवधाताने मृÆयुसे बचनेका कोई उपाय नहƭ बताया है । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ यȰद मृÆयुके Ǽारा
×वगाµȰद लोक और सुयश भी Ȳमल रहा हो तो ऐसा कौन बुȵǽमान् है, जो उस उǶम मृÆयुको
न अपनायेगा  । । ३२ । ।

संसारमƶ दो Ēकारकɡ मृÆयु परम Ɵलµभ और ĜेȎ मानी गयी ह—ैएक तो योगी पुƝषका
अपने Ēाणǂको वशमƶ करके ĔȒȲचÊतनके Ǽारा शरीरका पȯरÆयाग और Ơसरा युǽभूȲममƶ
सेनाके आगे रहकर ȱबना पीठ Ȱदखाये जूझ मरना (तुमलोग भला, ऐसा शुभ अवसर ·यǂ खो
रहे हो)’  । । ३३ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे इÊďवृčासुरयुǽवणµनं नाम
दशमोऽÉयायः  । । १० । ।
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अथैकादशोऽÉयायः
वृčासुरकɡ वीरवाणी और भगवÆĒाȷËत

Ĝीशुक उवाच

त एवं शंसतो धमǋ वचः पÆयुरचेतसः  ।
नैवागृȐन् भयč×ताः पलायनपरा नृप  । । १

ȱवशीयµमाणां पृतनामासुरीमसुरषµभः  ।
कालानुकूलैȸ×čदशैः काÒयमानामनाथवत्  । । २

ơȌ् वातËयत संþुǽ इÊďशčुरमɉषɞतः  ।
ताȲȃवायǆजसा राजन् ȱनभµÆ×यƷदमुवाच ह  । । ३

Ƚकɞ व उ¼चȯरतैमाµतुधाµवद ्ȴभः पृȎतो हतैः  ।
न ȱह भीतवधः Ȋाºयो न ×व¹यµः शूरमाȱननाम्  । । ४

यȰद वः Ēधने Ĝǽा सारं वा ³ुÒलका ƕȰद  ।
अĀे ȱतȎत माčं मे न चेद ्ĀाÏयसुखे ×पृहा  । । ५

एवं सुरगणान्  þुǽो भीषयन् वपुषा ȯरपून्  ।
ȅनदत्  सुमहाĒाणो येन लोका ȱवचेतसः  । । ६

तेन देवगणाः सवƷ वृčȱव×फोटनेन वै  ।
ȱनपेतुमूµȮ¼छµता भूमौ यथैवाशȱनना हताः  । । ७

ममदµ पद ्Îयां सुरसैÊयमातुरं
ȱनमीȳलता³ं रणरǤƟमµदः  ।

गां कÏपयȃुȁतशूल ओजसा
नाल ंवनं यूथपȱतयµथोÊमदः  । । ८

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! असुरसेना भयभीत होकर भाग रही थी । उसके
सैȱनक इतने अचेत हो रहे थे ȱक उÊहǂने अपने ×वामीके धमाµनुकूल वचनǂपर भी Éयान न
Ȱदया  । । १ । । वृčासुरने देखा ȱक समयकɡ अनुकूलताके कारण देवतालोग असुरǂकɡ सेनाको
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खदेड़ रह ेहƹ और वह इस Ēकार Ȳछȃ-ȴभȃ हो रही है, मानो ȱबना नायककɡ हो  । । २ । ।
राजन्! यह देखकर वृčासुर असȱहÖणुता और þोधके मारे ȱतलȲमला उठा । उसने

बलपूवµक देवसेनाको आगे बढ़नेसे रोक Ȱदया और उÊहƶ डाँटकर ललकारते Ɠए कहा
—  । । ३ । । ‘³ुď देवताओ! रणभूȲममƶ पीठ Ȱदखानेवाले कायर असुरǂपर पीछेस ेĒहार करनेमƶ
·या लाभ है । ये लोग तो अपने माँ-बापके मल-मूč हƹ । परÊतु अपनेको शूरवीर माननेवाले
तुÏहारे-जैसे पुƝषǂके ȳलये भी तो डरपोकǂको मारना कोई Ēशंसाकɡ बात नहƭ है और न
इससे तुÏहƶ ×वगµ ही Ȳमल सकता है  । । ४ । । यȰद तुÏहारे मनमƶ युǽ करनेकɡ शȳǣ और उÆसाह
है तथा अब जीȱवत रहकर ȱवषय-सुख भोगनेकɡ लालसा नहƭ है, तो ³णभर मेरे सामने डट
जाओ और युǽका मजा चख लो’  । । ५ । ।

परीȴ³त्! वृčासुर बड़ा बली था । वह अपने डील-डौलस ेही शčु देवताǓको भयभीत
करने लगा । उसने þोधमƶ भरकर इतने जोरका ȿसɞहनाद ȱकया ȱक बƓत-से लोग तो उसे
सुनकर ही अचेत हो गये  । । ६ । । वृčासुरकɡ भयानक गजµनास े सब-के-सब देवता मूȮ¼छµत
होकर पृÇवीपर ȱगर पड़े, मानो उनपर ȱबजली ȱगर गयी हो  । । ७ । । अब जैस े मदोÊमǶ
गजराज नरकटका वन रǅद डालता है, वैसे ही रणबाँकुरा वृčासुर हाथमƶ ȱčशूल लेकर भयसे
नेč बंद ȱकये पड़ी Ɠई देवसेनाको पैरǂसे कुचलने लगा । उसके वेगसे धरती डगमगाने
लगी  । । ८ । ।

ȱवलो·य तं वąधरोऽÆयमɉषɞतः
×वशčवेऽȴभďवते महागदाम्  ।

Ȳच³ेप तामापततƭ सुƟःसहां
जĀाह वामेन करेण लीलया  । । ९

स इÊďशčुः कुȱपतो भृशं तया
महेÊďवाहं गदयोĀȱवþमः  ।

जघान कुÏभ×थल उȃदन् मृधे
तÆकमµ सवƷ समपूजयȃृप  । । १०

ऐरावतो वृčगदाȴभमृȌो
ȱवघूɌणɞतोऽȰďः कुȳलशाहतो यथा  ।

अपासरद ्ȴभȃमुखः सहेÊďो
मुÀचȃसृक् सËतधनुभृµशातµः  । । ११

न सȃवाहाय ȱवषÅणचेतसे
Ēायुङ् ǣ भूयः स गदां महाÆमा  ।

इÊďोऽमृत×यȵÊदकराȴभमशµ-
वीतȅथ³तवाहोऽवत×थे  । । १२

स तं नृपेÊďाहवकाÏयया ȯरपंु
वąायुधं ĕातृहणं ȱवलो·य  ।
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×मरंȆ तÆकमµ नृशंसमंहः
शोकेन मोहेन हसǨगाद  । । १३

वृč उवाच

ȰदȌ् या भवान् मे समवȮ×थतो ȯरपु-
यǃ ĔȒहा गुƝहा ĕातृहा च  ।

ȰदȌ् यानृणोऽȁाहमसǶम Æवया
म¼छूलȱनɌभɞȃơषद ्धृदाȲचरात्  । । १४

यो नोऽĀज×याÆमȱवदो ȱǼजाते-
गुµरोरपाप×य च दɟȴ³त×य  ।

ȱवĜÎय खड् गेन ȳशरां×यवृȆत्
पशोȯरवाकƝणः ×वगµकामः  । । १५

वąपाȴण देवराज इÊď उसकɡ यह करतूत सह न सके । जब वह उनकɡ ओर झपटा, तब
उÊहǂने और भी Ȳचढ़कर अपने शčुपर एक बƓत बड़ी गदा चलायी । अभी वह असȓ गदा
वृčासुरके पास पƓँची भी न थी ȱक उसने खेल-ही खेलमƶ बायƶ हाथसे उसे पकड़ ȳलया  । । ९ । ।
राजन्! परम पराþमी वृčासुरने þोधसे आग-बबूला होकर उसी गदास े इÊďके वाहन
ऐरावतके ȳसरपर बड़े जोरस ेगरजते Ɠए Ēहार ȱकया । उसके इस कायµकɡ सभी लोग बड़ी
Ēशंसा करने लगे  । । १० । । वृčासुरकɡ गदाके आघातसे ऐरावत हाथी वąाहत पवµतके समान
ȱतलȲमला उठा । ȳसर फट जानेस े वह अÆयÊत ȅाकुल हो गया और खून उगलता Ɠआ
इÊďको ȳलये Ɠए ही अǫाईस हाथ पीछे हट गया  । । ११ । । देवराज इÊď अपने वाहन ऐरावतके
मूȮ¼छµत हो जानेस े×वयं भी ȱवषादĀ×त हो गये । यह देखकर युǽधमµके ममµ´ वृčासुरने उनके
ऊपर ȱफरसे गदा नहƭ चलायी । तबतक इÊďने अपने अमृतĞावी हाथके ×पशµस े घायल
ऐरावतकɡ ȅथा Ȳमटा दɟ और वे ȱफर रणभूȲममƶ आ डटे  । । १२ । । परीȴ³त्! जब वृčासुरने
देखा ȱक मेरे भाई ȱवȈƞपका वध करनेवाला शčु इÊď युǽके ȳलये हाथमƶ वą लेकर ȱफर
सामने आ गया है, तब उसे उनके उस þूर पापकमµका ×मरण हो आया और वह शोक और
मोहसे युǣ हो हँसता Ɠआ उनसे कहने लगा  । । १३ । ।

वृčासुर बोला—आज मेरे ȳलये बड़े सौभा¹यका Ȱदन है ȱक तुÏहारे-जैसा शčु—ȵजसने
ȱवȈƞपके ƞपमƶ ĔाȒण, अपने गुƝ एवं मेरे भाईकɡ हÆया कɡ है—मेरे सामने खड़ा है । अरे
ƟȌ! अब शीā-से-शीā मƹ तेरे पÆथरके समान कठोर ƕदयको अपने शूलसे ȱवदɟणµ करके
भाईस ेउऋण होऊँगा । अहा! यह मेरे ȳलये कैस ेआनÊदकɡ बात होगी  । । १४ । । इÊď! तूने मेरे
आÆमवेǶा और ȱनÖपाप बड़े भाईके, जो ĔाȒण होनेके साथ ही य´मƶ दɟȴ³त और तुÏहारा
गुƝ था, ȱवȈास Ȱदलाकर तलवारसे तीनǂ ȳसर उतार ȳलये—ठɠक वैस े ही जैसे ×वगµकामी
ȱनदµय मनुÖय य´मƶ पशुका ȳसर काट डालता है  । । १५ । ।
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ğीĜीदयाकɡɉतɞȴभƝȮ¾झतं Æवां
×वकमµणा पुƝषादैȆ गȓµम्  ।

कृ¼Ąेण म¼छूलȱवȴभȃदेह-
म×पृȌवȾȑɞ समदȷÊत गृĐाः  । । १६

अÊयेऽनु ये Æवेह नृशंसम´ा
ये ȓʣȁता×čाः ĒहरȷÊत मȓम्  ।

तैभूµतनाथान् सगणान् ȱनशात-
ȱčशूलȱनɌभɞȃगलैयµजाȲम  । । १७

अथो हरे मे कुȳलशेन वीर
हताµ ĒमÇयैव ȳशरो यदɟह  ।

तčानृणो भूतबȿलɞ ȱवधाय
मनȹ×वनां पादरजः ĒपÆ×ये  । । १८

सुरेश क×माȃ ȱहनोȱष वąं
पुरः Ȯ×थते वैȯरȴण मÐयमोघम्  ।

मा संशȱयȎा न गदेव वąं
×याȲȃÖफलं कृपणाथƷव या¼ञा  । । १९

नÊवेष वą×तव शþ तेजसा
हरेदµधीचे×तपसा च तेȵजतः  ।

तेनैव शčंु जȱह ȱवÖणुयȸÊčतो
यतो हȯरɉवɞजयः Ĝीगुµणा×ततः  । । २०

अह ंसमाधाय मनो यथाऽऽह
सङ्कषµण×त¼चरणारȱवÊदे  ।

ÆवǼąरंहोलुȳलतĀाÏयपाशो
गȽतɞ मुनेयाµÏयपȱवǽलोकः  । । २१

पंुसां ȱकलैकाÊतȲधयां ×वकानां
याः सÏपदो Ȱदȱव भूमौ रसायाम्  ।

न राȱत यद ्Ǽेष उǼेग आȲध-
मµदः कȳलȅµसनं संĒयासः  । । २२

दया, ल¾जा, लÛमी और कɡɉतɞ तुझे छोड़ चुकɡ है । तूने ऐसे-ऐसे नीच कमµ ȱकये हƹ,
ȵजनकɡ ȱनÊदा मनुÖयǂकɡ तो बात ही ·या—रा³सतक करते हƹ । आज मेरे ȱčशूलसे तेरा
शरीर टूक-टूक हो जायगा । बड़े कȌस े तेरी मृÆयु होगी । तेरे-जैसे पापीको आग भी नहƭ
जलायेगी, तुझे तो गीध नǂच-नǂचकर खायƶगे  । । १६ । । ये अ´ानी देवता तेरे-जैसे नीच और

******ebook converter DEMO Watermarks*******



þूरके अनुयायी बनकर मुझपर श×čǂस े Ēहार कर रहे हƹ । मƹ अपने तीखे ȱčशूलस े उनकɡ
गरदन काट डालूँगा और उनके Ǽारा गणǂके सȱहत भैरवाȰद भूतनाथǂको बȳल
चढ़ाऊँगा  । । १७ । ।

वीर इÊď! यह भी सÏभव है ȱक तू मेरी सेनाको Ȳछȃ-ȴभȃ करके अपने वąसे मेरा ȳसर
काट ले । तब तो मƹ अपने शरीरकɡ बȳल पशु-पȴ³यǂको समɉपɞत करके, कमµ-बÊधनसे मुǣ
हो महापुƝषǂकɡ चरणरजका आĜय Āहण कƞँगा—ȵजस लोकमƶ महापुƝष जाते हƹ, वहाँ
पƓँच जाऊँगा  । । १८ । । देवराज! मƹ तेरे सामने खड़ा Ɣँ, तेरा शčु Ɣँ; अब तू मुझपर अपना
अमोघ वą ·यǂ नहƭ छोड़ता? तू यह सÊदेह न कर ȱक जैसे तेरी गदा ȱनÖफल हो गयी, कृपण
पुƝषसे कɡ Ɠई याचनाके समान यह वą भी वैसे ही ȱनÖफल हो जायगा  । । १९ । । इÊď! तेरा
यह वą Ĝीहȯरके तेज और दधीȲच ऋȱषकɡ तप×यासे शȳǣमान् हो रहा है । ȱवÖणुभगवान् ने
मुझ ेमारनेके ȳलये तुझे आ´ा भी दɟ है । इसȳलये अब तू उसी वąसे मुझ ेमार डाल । ·यǂȱक
ȵजस प³मƶ भगवान् Ĝीहȯर हƹ, उधर ही ȱवजय, लÛमी और सारे गुण ȱनवास करते हƹ  । । २० । ।
देवराज! भगवान् संकषµणके आ´ानुसार मƹ अपने मनको उनके चरणकमलǂमƶ लीन कर
Ơँगा । तेरे वąका वेग मुझ े नहƭ, मेरे ȱवषय-भोगƞप फंदेको काट डालेगा और मƹ शरीर
Æयागकर मुȱनजनोȲचत गȱत ĒाËत कƞँगा  । । २१ । । जो पुƝष भगवान् से अनÊयĒेम करते हƹ—
उनके ȱनजजन हƹ—उÊहƶ वे ×वगµ, पृÇवी अथवा रसातलकɡ सÏपȳǶयाँ नहƭ देते । ·यǂȱक उनसे
परमानÊदकɡ उपलȮÍध तो होती ही नहƭ; उलटे Ǽेष, उǼेग, अȴभमान, मानȳसक पीड़ा, कलह,
Ɵःख और पȯरĜम ही हात लगते हƹ  । । २२ । ।

čैवɉगɞकायासȱवघातम×मत्-
पȱतɉवɞधǶे पुƝष×य शþ  ।

ततोऽनुमेयो भगवÆĒसादो
यो ƟलµभोऽȱकÀचनगोचरोऽÊयैः  । । २३

अह ंहरे तव पादैकमूल-
दासानुदासो भȱवताȹ×म भूयः  ।

मनः ×मरेतासुपतेगुµणां×ते
गृणीत वाक् कमµ करोतु कायः  । । २४

न नाकपृȎं न च पारमेȎ् यं
न सावµभौमं न रसाȲधपÆयम्  ।

न योगȳसǽɟरपुनभµवं वा
समंजस Æवा ȱवरहÐय काङ् ³े  । । २५

अजातप³ा इव मातरं खगाः
×तÊयं यथा वÆसतराः ³ुधाताµः  ।
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ȱĒयं ȱĒयेव ȅुȱषतं ȱवषÅणा
मनोऽरȱवÊदा³ Ȱदơ³ते Æवाम्  । । २६

ममोǶमȊोकजनेषु स¸यं
संसारचþे ĕमतः ×वकमµȴभः  ।

ÆवÊमाययाऽऽÆमाÆमजदारगेहे-
ÖवासǣȲचǶ×य न नाथ भूयात्  । । २७

इÊď! हमारे ×वामी अपने भǣके अथµ, धमµ एवं कामसÏबÊधी Ēयासको ȅथµ कर Ȱदया
करते हƹ और सच पूछो तो इसीसे भगवान् कɡ कृपाका अनुमान होता है । ·यǂȱक उनका ऐसा
कृपा-Ēसाद अȽकɞचन भǣǂके ȳलये ही अनुभवगÏय है, Ơसरǂके ȳलये तो अÆयÊत Ɵलµभ ही
है  । । २३ । ।

(भगवान् को ĒÆय³ अनुभव करते Ɠए वृčासुरने Ēाथµना कɡ—) ‘Ēभो! आप मुझपर
ऐसी कृपा कɡȵजये ȱक अनÊयभावस ेआपके चरणकमलǂके आȴĜत सेवकǂकɡ सेवा करनेका
अवसर मुझ ेअगले जÊममƶ भी ĒाËत हो । ĒाणवÒलभ! मेरा मन आपके मंगलमय गुणǂका
×मरण करता रहे, मेरी वाणी उÊहƭका गान करे और शरीर आपकɡ सेवामƶ ही संल¹न
रहे  । । २४ । ।

सवµसौभा¹यȱनधे! मƹ आपको छोड़कर ×वगµ, ĔȒलोक, भूमÅडलका साĖा¾य,
रसातलका एक¼छč रा¾य, योगकɡ ȳसȵǽयाँ—यहाँतक ȱक मो³ भी नहƭ चाहता  । । २५ । ।
जैसे पȴ³यǂके पंखहीन ब¼चे अपनी माँकɡ बाट जोहते रहते हƹ, जैसे भूखे बछड़े अपनी माँका
Ơध पीनेके ȳलये आतुर रहते हƹ और जैसे ȱवयोȱगनी पÆनी अपने Ēवासी ȱĒयतमसे Ȳमलनेके
ȳलये उÆकȸÅठत रहती ह—ैवैसे ही कमलनयन! मेरा मन आपके दशµनके ȳलये छटपटा रहा
है  । । २६ । ।

Ēभो! मƹ मुȳǣ नहƭ चाहता । मेरे कमǄके फल×वƞप मुझ े बार-बार जÊम-मृÆयुके
च·करमƶ भटकना पड़े, इसकɡ परवा नहƭ । परÊतु मƹ जहाँ-जहाँ जाऊँ, ȵजस-ȵजस योȱनमƶ
जÊमँू, वहाँ-वहाँ भगवान् के Ëयारे भǣजनǂसे मेरी Ēेम-मैčी बनी रहे । ×वाȲमन्! मƹ केवल यही
चाहता Ɣँ ȱक जो लोग आपकɡ मायासे देह-गेह और ×čी-पुč आȰदमƶ आसǣ हो रहे हƹ, उनके
साथ मेरा कभी ȱकसी Ēकारका भी सÏबÊध न हो’  । । २७ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे वृč×येÊďोपदेशो
नामैकादशोऽÉयायः  । । ११ । ।
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अथ ǼादशोऽÉयायः
वृčासुरका वध

ऋȱषƝवाच

एवं ȵजहासुनृµप देहमाजौ
मृÆयंु वरं ȱवजयाÊमÊयमानः  ।

शूल ंĒगृȓाÎयपतत् सुरेÊďं
यथा महापुƝषं कैटभोऽËसु  । । १

ततो युगाÊताȷ¹नकठोरȵजȕ-
माȱवÉय शूल ंतरसासुरेÊďः  ।

ȴ³ËÆवा महेÊďाय ȱवनȁ वीरो
हतोऽȳस पापेȱत Ɲषा जगाद  । । २

ख आपतत्  तद ् ȱवचलद ्ĀहोÒकव-
ȲȃरीÛय ƟÖĒेÛयमजातȱव·लवः  ।

वąेण वąी शतपवµणाȮ¼छनद्
भुज ंच त×योरगराजभोगम्  । । ३

ȲछȃैकबाƓः पȯरघेण वृčः
संरÍध आसाȁ गृहीतवąम्  ।

हनौ तताडेÊďमथामरेभं
वąं च ह×ताÊÊयपतÊमघोनः  । । ४

वृč×य कमाµȱतमहाद ्भुतं तत्
सुरासुराȆारणȳसǽसङ्घाः  ।

अपूजयं×तत् पुƝƔतसंकटं
ȱनरीÛय हा हेȱत ȱवचुþुशुभृµशम्  । । ५

इÊďो न वąं जगृहे ȱवलȮ¾जत-
ȇयुतं ×वह×तादȯरसȲȃधौ पुनः  ।

तमाह वृčो हर आǶवąो
जȱह ×वशčंु न ȱवषादकालः  । । ६

युयुÆसतां कुčȲचदातताȱयनां
जयः सदैकč न वै पराÆमनाम्  ।

ȱवनैकमुÆपȳǶलयȮ×थतीȈरं
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सवµ´माȁं पुƝषं सनातनम्  । । ७

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! वृčासुर रणभूȲममƶ अपना शरीर छोड़ना चाहता था,
·यǂȱक उसके ȱवचारसे इÊďपर ȱवजय ĒाËत करके ×वगµ पानेकɡ अपे³ा मरकर भगवान् को
ĒाËत करना ĜेȎ था । इसȳलये जैसे Ēलयकालीन जलमƶ कैटभासुर भगवान् ȱवÖणुपर चोट
करनेके ȳलये दौड़ा था, वैसे ही वह भी ȱčशूल उठाकर इÊďपर टूट पड़ा  । । १ । । वीर वृčासुरने
Ēलयकालीन अȷ¹नकɡ लपटǂके समान तीखी नोकǂवाल ेȱčशूलको घुमाकर बड़े वेगस ेइÊďपर
चलाया और अÆयÊत þोधसे ȿसɞहनाद करके बोला—‘पापी इÊď! अब तू बच नहƭ
सकता’  । । २ । ।

इÊďने यह देखकर ȱक वह भयंकर ȱčशूल Āह और उÒकाके समान च·कर काटता Ɠआ
आकाशमƶ आ रहा है, ȱकसी Ēकारकɡ अधीरता नहƭ Ēकट कɡ और उस ȱčशूलके साथ ही
वासुȱकनागके समान वृčासुरकɡ ȱवशाल भुजा अपने सौ गाँठǂवाले वąसे काट डाली  । । ३ । ।
एक बाँह कट जानेपर वृčासुरको बƓत þोध Ɠआ । उसने वąधारी इÊďके पास जाकर उनकɡ
ठोड़ीमƶ और गजराज ऐरावतपर पȯरघसे ऐसा Ēहार ȱकया ȱक उनके हाथसे वह वą ȱगर
पड़ा  । । ४ । ।

वृčासुरके इस अÆयÊत अलौȱकक कायµको देखकर देवता, असुर, चारण, ȳसǽगण
आȰद सभी Ēशंसा करने लगे । परÊतु इÊďका संकट देखकर वे ही लोग बार-बार ‘हाय-हाय!’
कहकर ȲचÒलाने लगे  । । ५ । । परीȴ³त्! वह वą इÊďके हाथस ेछूटकर वृčासुरके पास ही जा
पड़ा था । इसȳलये लȮ¾जत होकर इÊďने उसे ȱफर नहƭ उठाया । तब वृčासुरने कहा—‘इÊď!
तुम वą उठाकर अपने शčुको मार डालो । यह ȱवषाद करनेका समय नहƭ है  । । ६ । । (देखो
—) सवµ´, सनातन, आȰदपुƝष भगवान् ही जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलय करनेमƶ
समथµ हƹ । उनके अȱतȯरǣ देहाȴभमानी और युǽके ȳलये उÆसुक आतताȱययǂको सवµदा जय
ही नहƭ Ȳमलती । वे कभी जीतते हƹ तो कभी हारते हƹ  । । ७ । ।

लोकाः सपाला य×येमे ȈसȷÊत ȱववशा वशे  ।
ȱǼजा इव ȳशचा बǽाः स काल इह कारणम्  । । ८

ओजः सहो बलं Ēाणममृतं मृÆयुमेव च  ।
तम´ाय जनो हेतुमाÆमानं मÊयते जडम्  । । ९
यथा दाƝमयी नारी यथा यÊčमयो मृगः  ।
एवं भूताȱन मघवȃीशतÊčाȴण ȱवȵǽ भोः  । । १०

पुƝषः ĒकृȱतȅµǣमाÆमा भूतेȵÊďयाशयाः  ।
श·नुवÊÆय×य सगाµदौ न ȱवना यदनुĀहात्  । । ११

अȱवǼानेवमाÆमानं मÊयतेऽनीशमीȈरम्  ।
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भूतैः सृजȱत भूताȱन Āसते ताȱन तैः ×वयम्  । । १२

आयुः Ĝीः कɡɉतɞरैȈयµमाȳशषः पुƝष×य याः  ।
भवÊÆयेव ȱह तÆकाले यथाȱन¼छोɉवɞपयµयाः  । । १३

त×मादकɡɉतɞयशसोजµयापजययोरȱप  ।
समः ×यात् सुखƟःखाÎयां मृÆयुजीȱवतयो×तथा  । । १४

सǷवं रज×तम इȱत ĒकृतेनाµÆमनो गुणाः  ।
तč साȴ³णमाÆमानं यो वेद न स बÉयते  । । १५

पÕय मां ȱनɍजɞतं शþ वृ·णायुधभुजं मृधे  ।
घटमानं यथाशȳǣ तव Ēाणȵजहीषµया  । । १६

Ēाण¹लहोऽयं समर इÖव³ो वाहनासनः  ।
अč न ´ायतेऽमुÖय जयोऽमुÖय पराजयः  । । १७

ये सब लोक और लोकपाल जालमƶ फँस े Ɠए पȴ³यǂकɡ भाँȱत ȵजसकɡ अधीनतामƶ
ȱववश होकर चेȌा करते हƹ, वह काल ही सबकɡ जय-पराजयका कारण है  । । ८ । । वही काल
मनुÖयके मनोबल, इȵÊďयबल, शरीरबल, Ēाण, जीवन और मृÆयुके ƞपमƶ Ȯ×थत है । मनुÖय
उसे न जानकर जड़ शरीरको ही जय-पराजय आȰदका कारण समझता है  । । ९ । । इÊď! जैसे
काठकɡ पुतली और यÊčका हȯरण नचानेवालेके हाथमƶ होते हƹ, वैस े ही तुम सम×त
Ēाȴणयǂको भगवान् के अधीन समझो  । । १० । ।

भगवान् के कृपा-Ēसादके ȱबना पुƝष, Ēकृȱत, महǶǷव, अहंकार, पंचभूत, इȵÊďयाँ और
अÊतःकरण-चतुȌय—ये कोई भी इस ȱवȈकɡ उÆपȳǶ आȰद करनेमƶ समथµ नहƭ हो
सकते  । । ११ । । ȵजस ेइस बातका पता नहƭ है ȱक भगवान् ही सबका ȱनयÊčण करते हƹ, वही
इस परतÊč जीवको ×वतÊč कताµ-भोǣा मान बैठता है । व×तुतः ×वयं भगवान् ही Ēाȴणयǂके
Ǽारा Ēाȴणयǂकɡ रचना और उÊहƭके Ǽारा उनका संहार करते हƹ  । । १२ । । ȵजस Ēकार इ¼छा न
होनेपर भी समय ȱवपरीत होनेसे मनुÖयको मृÆयु और अपयश आȰद ĒाËत होते हƹ—वैस ेही
समयकɡ अनुकूलता होनेपर इ¼छा न होनेपर भी उस े आयु, लÛमी, यश और ऐȈयµ आȰद
भोग भी Ȳमल जाते हƹ  । । १३ । । इसȳलये यश-अपयश, जय-पराजय, सुख-Ɵःख, जीवन-मरण
—इनमƶसे ȱकसी एककɡ इ¼छा-अȱन¼छा न रखकर सभी पȯरȮ×थȱतयǂमƶ समभावसे रहना
चाȱहये—हषµ-शोकके वशीभूत नहƭ होना चाȱहये  । । १४ । । सǷव, रज और तम—ये तीनǂ गुण
Ēकृȱतके हƹ, आÆमाके नहƭ; अतः जो पुƝष आÆमाको उनका सा³ीमाč जानता है, वह उनके
गुण-दोषसे ȳलËत नहƭ होता  । । १५ । । देवराज इÊď! मुझे भी तो देखो; तुमने मेरा हाथ और
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श×č काटकर एक Ēकारस े मुझ ेपरा×त कर Ȱदया है, ȱफर भी मƹ तुÏहारे Ēाण लेनेके ȳलये
यथाशȳǣ ĒयÆन कर ही रहा Ɣँ  । । १६ । । यह युǽ ·या है, एक जूएका खेल । इसमƶ Ēाणकɡ
बाजी लगती है, बाणǂके पास ेडाल ेजाते हƹ और वाहन ही चौसर हƹ । इसमƶ पहलेसे यह बात
नहƭ मालूम होती ȱक कौन जीतेगा और कौन हारेगा  । । १७ । ।

Ĝीशुक उवाच

इÊďो वृčवचः ĜुÆवा गतालीकमपूजयत्  ।
गृहीतवąः Ēहसं×तमाह गतȱव×मयः  । । १८

इÊď उवाच

अहो दानव ȳसǽोऽȳस य×य ते मȱतरीơशी  ।
भǣः सवाµÆमनाऽऽÆमानं सुƕदं जगदɟȈरम्  । । १९

भवानताषƮÊमायां वै वैÖणवƭ जनमोȱहनीम्  ।
यद ्ȱवहायासुरं भावं महापुƝषतां गतः  । । २०

खȮÒवदं महदाȆयǋ यद ्रजःĒकृते×तव  ।
वासुदेवे भगवȱत सǷवाÆमȱन ơढा मȱतः  । । २१

य×य भȳǣभµगवȱत हरौ ȱनःĜेयसेȈरे  ।
ȱवþɡडतोऽमृताÏभोधौ Ƚकɞ ³ुďैः खातकोदकैः  । । २२

Ĝीशुक उवाच

इȱत ĔुवाणावÊयोÊयं धमµȵज´ासया नृप  ।
युयुधाते महावीयाµȱवÊďवृčौ युधाÏपती  । । २३

आȱवÉय पȯरघं वृčः काÖणाµयसमȯरÊदमः  ।
इÊďाय Ēाȱहणोद ्घोरं वामह×तेन माȯरष  । । २४

स तु वृč×य पȯरघं करं च करभोपमम्  ।
Ȳच¼छेद युगपद ्देवो वąेण शतपवµणा  । । २५
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दोÎयाµमुÆकृǶमूलाÎयां बभौ रǣĞवोऽसुरः  ।
Ȳछȃप³ो यथा गोčः खाद ्ĕȌो वȵąणा हतः  । । २६

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! वृčासुरके ये सÆय एवं ȱनÖकपट वचन सुनकर इÊďने
उनका आदर ȱकया और अपना वą उठा ȳलया । इसके बाद ȱबना ȱकसी Ēकारका आȆयµ
ȱकये मुसकराते Ɠए वे कहने लगे—  । । १८ । ।

देवराज इÊďने कहा—अहो दानवराज! सचमुच तुम ȳसǽ पुƝष हो । तभी तो तुÏहारा
धैयµ, ȱनȆय और भगवद ्भाव इतना ȱवल³ण है । तुमने सम×त Ēाȴणयǂके सुƕद ्आÆम×वƞप
जगदɟȈरकɡ अनÊयभावसे भȳǣ कɡ है  । । १९ । ।

अवÕय ही तुम लोगǂको मोȱहत करनेवाली भगवान् कɡ मायाको पार कर गये हो । तभी
तो तुम असुरोȲचत भाव छोड़कर महापुƝष हो गये हो  । । २० । । अवÕय ही यह बड़े आȆयµकɡ
बात है ȱक तुम रजोगुणी Ēकृȱतके हो तो भी ȱवशुǽ सǷव×वƞप भगवान् वासुदेवमƶ तुÏहारी
बुȵǽ ơढ़तासे लगी Ɠई है  । । २१ । । जो परम कÒयाणके ×वामी भगवान् Ĝीहȯरके चरणǂमƶ
Ēेममय भȳǣभाव रखता है, उसे जगत् के भोगǂकɡ ·या आवÕयकता है । जो अमृतके समुďमƶ
ȱवहार कर रहा ह,ै उसे ³ुď गǰǂके जलस ेĒयोजन ही ·या हो सकता ह ै । । २२ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! इस Ēकार योǽाǓमƶ ĜेȎ महापराþमी देवराज
इÊď और वृčासुर धमµका तǷव जाननेकɡ अȴभलाषासे एक-Ơसरेके साथ बातचीत करते Ɠए
आपसमƶ युǽ करने लगे  । । २३ । । राजन्! अब शčुसूदन वृčासुरने बायƶ हाथस ेफौलादका बना
Ɠआ एक बƓत भयावना पȯरघ उठाकर आकाशमƶ घुमाया और उससे इÊďपर Ēहार
ȱकया  । । २४ । । ȱकÊतु देवराज इÊďने वृčासुरका वह पȯरघ तथा हाथीकɡ सूँडके समान लंबी
भुजा अपने सौ गाँठǂवाले वąसे एक साथ ही काट ȱगरायी  । । २५ । । जड़से दोनǂ भुजाǓके
कट जानेपर वृčासुरके बायƶ और दायƶ दोनǂ कंधǂसे खूनकɡ धारा बहने लगी । उस समय वह
ऐसा जान पड़ा, मानो इÊďके वąकɡ चोटसे पंख कट जानेपर कोई पवµत ही आकाशसे ȱगरा
हो  । । २६ । ।

कृÆवाधरां हनंु भूमौ दैÆयो ȰदȅुǶरां हनुम्  ।
नभोगÏभीरव·čेण लेȳलहोÒबणȵजȕया  । । २७

दंȍाȴभः कालकÒपाȴभĀµसȲȃव जगÆčयम्  ।
अȱतमाčमहाकाय आȴ³पं×तरसा ȱगरीन्  । । २८

ȱगȯरराट्  पादचारीव पद ्Îयां ȱनजµरयन् महीम्  ।
जĀास स समासाȁ वȵąणं सहवाहनम्  । । २९

महाĒाणो महावीयǃ महासपµ इव ȱǼपम्  ।
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वृčĀ×तं तमालÛय सĒजापतयः सुराः  ।
हा कȌȲमȱत ȱनɉवɞÅणाȆʣþुशुः समहषµयः  । । ३०

ȱनगीणǃऽËयसुरेÊďेण न ममारोदरं गतः  ।
महापुƝषसȃǽो योगमायाबलेन च  । । ३१

ȴभǷवा वąेण तÆकुɀ³ɞ ȱनÖþÏय बलȴभद ् ȱवभु:  ।
उ¼चकतµ ȳशरः शčोɉगɞȯरशंृगȲमवौजसा  । । ३२

वą×तु तÆकÊधरमाशुवेगः
कृÊतन् समÊतात् पȯरवतµमानः  ।

Êयपातयत् तावदहगµणेन
यो ¾योȱतषामयने वाčµहÆये  । । ३३

तदा च खे ƟÊƟभयो ȱवनेƟ-
गµÊधवµȳसǽाः समहɉषɞसङ्घाः  ।

वाčµºनȳलǤै×तमȴभȌुवाना
मÊčैमुµदा कुसुमैरÎयवषµन्  । । ३४

वृč×य देहाȲȃÖþाÊतमाÆम¾योȱतरȯरÊदम  ।
पÕयतां सवµलोकानामलोकं समपȁत  । । ३५

अब पैरǂसे चलने-ȱफरनेवाले पवµतराजके समान अÆयÊत दɟघµकाय वृčासुरने अपनी
ठोड़ीको धरतीसे और ऊपरके होठको ×वगµसे लगाया तथा आकाशके समान गहरे मँुह,
साँपके समान भयावनी जीभ एवं मृÆयुके समान कराल दाढ़ǂस ेमानो ȱčलोकɡको ȱनगलता,
अपने पैरǂकɡ चोटसे पृÇवीको रǅदता और Ēबल वेगसे पवµतǂको उलटता-पलटता वह इÊďके
पास आया और उÊहƶ उनके वाहन ऐरावत हाथीके सȱहत इस Ēकार लील गया, जैस ेकोई
परम पराþमी और अÆयÊत बलवान् अजगर हाथीको ȱनगल जाय । Ēजापȱतयǂ और
महɉषɞयǂके साथ देवताǓने जब देखा ȱक वृčासुर इÊďको ȱनगल गया, तब तो वे अÆयÊत
Ɵःखी हो गये तथा ‘हाय-हाय! बड़ा अनथµ हो गया ।’ यǂ कहकर ȱवलाप करने
लगे  । । २७-३० । । बल दैÆयका संहार करनेवाल े देवराज इÊďने महापुƝष-ȱवȁा
(नारायणकवच)-से अपनेको सुरȴ³त कर रखा था और उनके पास योगमायाका बल था ही ।
इसȳलये वृčासुरके ȱनगल लेनेपर—उसके पेटमƶ पƓँचकर भी वे मरे नहƭ  । । ३१ । । उÊहǂने
अपने वąस ेउसकɡ कोख फाड़ डाली और उसके पेटस ेȱनकलकर बड़े वेगसे उसका पवµत-
ȳशखरके समान ऊँचा ȳसर काट डाला  । । ३२ । । सूयाµȰद Āहǂकɡ उǶरायण-दȴ³णायनƞप
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गȱतमƶ ȵजतना समय लगता है, उतने Ȱदनǂमƶ अथाµत् एक वषµमƶ वृčवधका योग उपȮ×थत
होनेपर घूमते Ɠए उस तीě वेगशाली वąने उसकɡ गरदनको सब ओरसे काटकर भूȲमपर
ȱगरा Ȱदया  । । ३३ । ।

उस समय आकाशमƶ ƟÊƟȴभयाँ बजने लगƭ । महɉषɞयǂके साथ गÊधवµ, ȳसǽ आȰद
वृčघाती इÊďका पराþम सूȲचत करनेवाले मÊčǂस ेउनकɡ ×तुȱत करके बड़े आनÊदके साथ
उनपर पुÖपǂकɡ वषाµ करने लगे  । । ३४ । । शčुदमन परीȴ³त्! उस समय वृčासुरके शरीरसे
उसकɡ आÆम¾योȱत बाहर ȱनकली और इÊď आȰद सब लोगǂके देखते-देखते सवµलोकातीत
भगवान् के ×वƞपमƶ लीन हो गयी  । । ३५ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे वृčवधो नाम
ǼादशोऽÉयायः  । । १२ । ।
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अथ čयोदशोऽÉयायः
इÊďपर ĔȒहÆयाका आþमण

Ĝीशुक उवाच

वृčे हते čयो लोका ȱवना शþेण भूȯरद  ।
सपाला ȓभवन् सȁो ȱव¾वरा ȱनवृµतेȵÊďयाः  । । १

देवɉषɞȱपतृभूताȱन दैÆया देवानुगाः ×वयम्  ।
Ēȱतज¹मुः×वȲधÖÅयाȱन ĔȒेशेÊďादय×ततः  । । २

राजोवाच

इÊď×याȱनवृµतेहƷतंु ĜोतुȲम¼छाȲम भो मुने  ।
येनासन् सुȶखनो देवा हरेƟµःखं कुतोऽभवत्  । । ३

Ĝीशुक उवाच

वृčȱवþमसंȱव¹नाः सवƷ देवाः सहɉषɞȴभः  ।
तǼधायाथµयȲȃÊďं नै¼छद ्भीतो बृहǼधात्  । । ४

इÊď उवाच

×čीभूजलďɭमैरेनो ȱवȈƞपवधोद ्भवम्  ।
ȱवभǣमनुगृȐद ्ȴभवृµčहÆयां कव मा¾Ïयµहम्  । । ५

Ĝीशुक उवाच

ऋषय×तƟपाकÅयµ महेÊďȲमदमĔुवन्  ।
याजȱयÖयाम भďं ते हयमेधेन मा ×म भैः  । । ६

हयमेधेन पुƝषं परमाÆमानमीȈरम्  ।
इȌ्वा नारायणं देवं मोÛयसेऽȱप जगǼधात्  । । ७
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ĔȒहा ȱपतृहा गोºनो मातृहाऽऽचायµहाघवान्  ।
Ȉादः पुÒकसको वाȱप शुद ्Éयेरन्  य×य कɡतµनात्  । । ८

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—महादानी परीȴ³त्! वृčासुरकɡ मृÆयुसे इÊďके अȱतȯरǣ तीनǂ
लोक और लोकपाल तÆ³ण परम Ēसȃ हो गये । उनका भय, उनकɡ ȲचÊता जाती रही  । । १ । ।
युǽ समाËत होनेपर देवता, ऋȱष, ȱपतर, भूत, दैÆय और देवताǓके अनुचर गÊधवµ आȰद
इÊďसे ȱबना पूछे ही अपने-अपने लोकको लौट गये । इसके पȆात् ĔȒा, शंकर और इÊď
आȰद भी चले गये  । । २ । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! मƹ देवराज इÊďकɡ अĒसȃताका कारण सुनना चाहता
Ɣँ । जब वृčासुरके वधसे सभी देवता सुखी Ɠए, तब इÊďको Ɵःख होनेका ·या कारण
था?  । । ३ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! जब वृčासुरके पराþमसे सभी देवता और ऋȱष-
महɉषɞ अÆयÊत भयभीत हो गये, तब उन लोगǂने उसके वधके ȳलये इÊďसे Ēाथµना कɡ; परÊतु
वे ĔȒहÆयाके भयसे उसे मारना नहƭ चाहते थे  । । ४ । ।

देवराज इÊďने उन लोगǂसे कहा—देवताओ और ऋȱषयो! मुझ े ȱवȈƞपके वधस ेजो
ĔȒहÆया लगी थी, उसे तो ×čी, पृÇवी, जल और वृ³ǂने कृपा करके बाँट ȳलया । अब यȰद मƹ
वृčका वध कƞँ तो उसकɡ हÆयासे मेरा छुटकारा कैसे होगा?  । । ५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—देवराज इÊďकɡ बात सुनकर ऋȱषयǂने उनसे कहा—‘देवराज!
तुÏहारा कÒयाण हो, तुम तȱनक भी भय मत करो । ·यǂȱक हम अȈमेध य´ कराकर तुÏहƶ
सारे पापǂस े मुǣ कर दƶगे  । । ६ । । अȈमेध य´के Ǽारा सबके अÊतयाµमी सवµशȳǣमान्
परमाÆमा नारायणदेवकɡ आराधना करके तुम सÏपूणµ जगत् का वध करनेके पापस ेभी मुǣ
हो सकोगे; ȱफर वृčासुरके वधकɡ तो बात ही ·या है  । । ७ । । देवराज! भगवान् के नाम-
कɡतµनमाčसे ही ĔाȒण, ȱपता, गौ, माता, आचायµ आȰदकɡ हÆया करनेवाले महापापी,
कुǶेका मांस खानेवाले चाÅडाल और कसाई भी शुǽ हो जाते हƹ  । । ८ । ।

तमȈमेधेन महामखेन
ĜǽाȷÊवतोऽ×माȴभरनुȲȎतेन  ।

हÆवाȱप सĔȒ चराचरं Æवं
न ȳलËयसे Ƚकɞ खलȱनĀहेण  । । ९

Ĝीशुक उवाच

एवं सÀचोȰदतो ȱवĒैमµƝÆवानहनȰďपुम्  ।
ĔȒहÆया हते तȹ×मȃाससाद वृषाकȱपम्  । । १०

******ebook converter DEMO Watermarks*******



तयेÊďः ×मासहत्  तापं ȱनवृµȱतनाµमुमाȱवशत्  ।
ğीमÊतं वा¼यतां ĒाËतं सुखयÊÆयȱप नो गुणाः  । । ११

तां ददशाµनुधावÊतƭ चाÅडालीȲमव ƞȱपणीम्  ।
जराया वेपमानाǤɢ यÛमĀ×तामसृ·पटाम्  । । १२

ȱवकɡयµ पȳलतान् केशांȹ×तȎ ȱतȎेȱत भाȱषणीम्  ।
मीनगÊÉयसुगÊधेन कुवµतƭ मागµƠषणम्  । । १३

नभो गतो Ȱदशः सवाµः सहĞा³ो ȱवशाÏपते  ।
Ēागुदɟचƭ Ȱदशं तूणǋ ĒȱवȌो नृप मानसम्  । । १४

स आवसÆपुÖकरनालतÊतू-
नलÍधभोगो यȰदहाȷ¹नƠतः  ।

वषाµȴण साहĞमलȴ³तोऽÊतः
स ȲचÊतयन् ĔȒवधाद ् ȱवमो³म्  । । १५

तावȸÆčणाकं नƓषः शशास
ȱवȁातपोयोगबलानुभावः  ।

हमलोग ‘अȈमेध’ नामक महाय´का अनुȎान करƶगे । उसके Ǽारा Ĝǽापूवµक
भगवान् कɡ आराधना करके तुम ĔȒापयµÊत सम×त चराचर जगत् कɡ हÆयाके भी पापसे ȳलËत
नहƭ होगे । ȱफर इस ƟȌको दÅड देनेके पापस ेछूटनेकɡ तो बात ही ·या है  । । ९ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! इस Ēकार ĔाȒणǂसे Ēेरणा ĒाËत करके देवराज
इÊďने वृčासुरका वध ȱकया था । अब उसके मारे जानेपर ĔȒहÆया इÊďके पास
आयी  । । १० । । उसके कारण इÊďको बड़ा ·लेश, बड़ी जलन सहनी पड़ी । उÊहƶ एक ³णके
ȳलये भी चैन नहƭ पड़ता था । सच है, जब ȱकसी संकोची स¾जनपर कलंक लग जाता है, तब
उसके धैयµ आȰद गुण भी उसे सुखी नहƭ कर पाते  । । ११ । । देवराज इÊďने देखा ȱक ĔȒहÆया
सा³ात् चाÅडालीके समान उनके पीछे-पीछे दौड़ी आ रही है । बुढ़ापेके कारण उसके सारे
अंग काँप रहे हƹ और ³यरोग उसे सता रहा है । उसके सारे व×č खूनस े लथपथ हो रहे
हƹ  । । १२ । । वह अपने सफेद-सफेद बालǂको ȱबखेरे ‘ठहर जा! ठहर जा!!’ इस Ēकार
ȲचÒलाती आ रही है । उसके Ȉासके साथ मछलीकɡ-सी ƟगµÊध आ रही है, ȵजसके कारण
मागµ भी Ơȱषत होता जा रहा है  । । १३ । । राजन्! देवराज इÊď उसके भयसे ȰदशाǓ और
आकाशमƶ भागते ȱफरे । अÊतमƶ कहƭ भी शरण न Ȳमलनेके कारण उÊहǂने पूवµ और उǶरके
कोनेमƶ Ȯ×थत मानसरोवरमƶ शीāतासे Ēवेश ȱकया  । । १४ । । देवराज इÊď मानसरोवरके
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कमलनालके तÊतुǓमƶ एक हजार वषǄतक Ȳछपकर ȱनवास करते रहे और सोचते रह े ȱक
ĔȒहÆयासे मेरा छुटकारा कैस े होगा । इतने Ȱदनǂतक उÊहƶ भोजनके ȳलये ȱकसी Ēकारकɡ
सामĀी न Ȳमल सकɡ । ·यǂȱक वे अȷ¹नदेवताके मुखसे भोजन करते हƹ और अȷ¹नदेवता
जलके भीतर कमलतÊतुǓमƶ जा नहƭ सकते थे  । । १५ । ।

जबतक देवराज इÊď कमलतÊतुǓमƶ रह,े तबतक अपनी ȱवȁा, तप×या और योगबलके
Ēभावस ेराजा नƓष ×वगµका शासन करते रहे । परÊतु जब उÊहǂने सÏपȳǶ और ऐȈयµके मदसे
अंधे होकर इÊďपÆनी शचीके साथ अनाचार करना चाहा, तब शचीने उनसे ऋȱषयǂका
अपराध करवाकर उÊहƶ शाप Ȱदला Ȱदया—ȵजसस े वे साँप हो गये  । । १६ । । तदनÊतर जब
सÆयके परम पोषक भगवान् का Éयान करनेसे इÊďके पाप नȌĒाय हो गये, तब ĔाȒणǂके
बुलवानेपर वे पुनः ×वगµलोकमƶ गये । कमलवनȱवहाȯरणी ȱवÖणुपÆनी लÛमीजी इÊďकɡ र³ा
कर रही थƭ और पूवǃǶर Ȱदशाके अȲधपȱत Ɲďने पापको पहले ही ȱन×तेज कर Ȱदया था,
ȵजसस ेवह इÊďपर आþमण नहƭ कर सका  । । १७ । ।

स सÏपदैȈयµमदाÊधबुȵǽ-
नƮतȹ×तरȆां गȱतȲमÊďपÆÊया  । । १६

ततो गतो ĔȒȱगरोपƔत
ऋतÏभरÉयानȱनवाȯरताघः  ।

पाप×तु Ȱद¹देवतया हतौजा-
×तं नाÎयभूदȱवतं ȱवÖणुपÆÊया  । । १७

तं च ĔȒषµयोऽÎयेÆय हयमेधेन भारत  ।
यथावǿɟ³याÀचþुः पुƝषाराधनेन ह । ।१८
अथे¾यमाने पुƝषे सवµदेवमयाÆमȱन  ।
अȈमेधे महेÊďेण ȱवतते ĔȒवाȰदȴभः  । । १९
स वै Æवाȍवधो भूयानȱप पापचयो नृप  ।
नीत×तेनैव शूÊयाय नीहार इव भानुना  । । २०
स वाȵजमेधेन यथोȰदतेन

ȱवतायमानेन मरीȲचȲमĜैः  ।
इȌ्वाȲधय´ं पुƝषं पुराण-

ȲमÊďो महानास ȱवधूतपापः  । । २१
इदं महा¸यानमशेषपाËमनां

Ē³ालनं तीथµपदानुकɡतµनम्  ।
भ·Æयु¼Ąयं भǣजनानुवणµनं

महेÊďमो³ं ȱवजयं मƝÆवतः  । । २२
पठेयुरा¸यानȲमदं सदा बुधाः
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शृÅवÊÆयथो पवµȴण पवµणीȵÊďयम्  ।
धÊयं यश×यं ȱनȶखलाघमोचनं

ȯरपुǨयं ×व×Æययनं तथाऽऽयुषम्  । । २३

परीȴ³त्! इÊďके ×वगµमƶ आ जानेपर ĔȒɉषɞयǂने वहाँ आकर भगवान् कɡ आराधनाके
ȳलये इÊďको अȈमेध य´कɡ दɟ³ा दɟ, उनसे अȈमेध य´ कराया  । । १८ । । जब वेदवादɟ
ऋȱषयǂने उनसे अȈमेध य´ कराया तथा देवराज इÊďने उस य´के Ǽारा सवµदेव×वƞप
पुƝषोǶम भगवान् कɡ आराधना कɡ, तब भगवान् कɡ आराधनाके Ēभावस ेवृčासुरके वधकɡ
वह बƓत बड़ी पापराȳश इस Ēकार भ×म हो गयी, जैसे सूयǃदयसे कुहरेका नाश हो जाता
है  । । १९-२० । । जब मरीȲच आȰद मुनीȈरǂने उनस ेȱवȲधपूवµक अȈमेध य´ कराया, तब उसके
Ǽारा सनातन पुƝष य´पȱत भगवान् कɡ आराधना करके इÊď सब पापǂस े छूट गये और
पूवµवत् ȱफर पूजनीय हो गये  । । २१ । ।

परीȴ³त्! इस ĜेȎ आ¸यानमƶ इÊďकɡ ȱवजय, उनकɡ पापǂस े मुȳǣ और भगवान् के
Ëयारे भǣ वृčासुरका वणµन Ɠआ है । इसमƶ तीथǄको भी तीथµ बनानेवाल ेभगवान् के अनुĀह
आȰद गुणǂका संकɡतµन है । यह सारे पापǂको धो बहाता है और भȳǣको बढ़ाता है  । । २२ । ।
बुȵǽमान् पुƝषǂको चाȱहये ȱक वे इस इÊďसÏबÊधी आ¸यानको सदा-सवµदा पढ़ƶ  और सुनƶ ।
ȱवशेषतः पवǄके अवसरपर तो अवÕय ही इसका सेवन करƶ । यह धन और यशको बढ़ाता है,
सारे पापǂस ेछुड़ाता है, शčुपर ȱवजय ĒाËत कराता है, तथा आयु और मंगलकɡ अȴभवृȵǽ
करता है  । । २३ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे इÊďȱवजयो नाम
čयोदशोऽÉयायः  । । १३ । ।
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अथ चतुदµशोऽÉयायः
वृčासुरका पूवµचȯरč

परीȴ³Ɵवाच

रज×तमः×वभाव×य ĔȒन् वृč×य पाËमनः  ।
नारायणे भगवȱत कथमासीद ्ơढा मȱतः  । । १

देवानां शुǽसǷवानामृषीणां चामलाÆमनाम्  ।
भȳǣमुµकुÊदचरणे न Ēायेणोपजायते  । । २

रजोȴभः समसं¸याताः पाɋथɞवैȯरह जÊतवः  ।
तेषां ये केचनेहÊते Ĝेयो वै मनुजादयः  । । ३

Ēायो मुमु³व×तेषां केचनैव ȱǼजोǶम  ।
मुमु³ूणां सहĞेषु कȴȆÊमु¼येत ȳसÉयȱत  । । ४

मुǣानामȱप ȳसǽानां नारायणपरायणः  ।
सुƟलµभः ĒशाÊताÆमा कोȰटÖवȱप महामुने  । । ५

वृč×तु स कथं पापः सवµलोकोपतापनः  ।
इÆथं ơढमȱतः कृÖण आसीत्  संĀाम उÒबणे  । । ६

अč नः संशयो भूयाÀĄोतंु कौतूहलं Ēभो  ।
यः पौƝषेण समरे सहĞा³मतोषयत्  । । ७

सूत उवाच

परीȴ³तोऽथ संĒȋं भगवान् बादरायȴणः  ।
ȱनशÏय Ĝǿधान×य ĒȱतनÊȁ वचोऽĔवीत्  । । ८

Ĝीशुक उवाच

शृणुÖवावȱहतो राजȲȃȱतहासȲममं यथा  ।
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Ĝुतं Ǽैपायनमुखाȃारदाǿेवलादȱप  । । ९

राजा परीȴ³त् ने कहा—भगवन्! वृčासुरका ×वभाव तो बड़ा रजोगुणी-तमोगुणी था ।
वह देवताǓको कȌ पƓँचाकर पाप भी करता ही था । ऐसी Ȯ×थȱतमƶ भगवान् नारायणके
चरणǂमƶ उसकɡ सुơढ़ भȳǣ कैसे Ɠई?  । । १ । । हम देखते हƹ ȱक Ēायः शुǽ सǷवमय देवता
और पȱवčƕदय ऋȱष भी भगवान् कɡ परम Ēेममयी अनÊय भȳǣस े वंȲचत ही रह जाते हƹ ।
सचमुच भगवान् कɡ भȳǣ बड़ी Ɵलµभ है  । । २ । । भगवन्! इस जगत् के Ēाणी पृÇवीके
धूȳलकणǂके समान ही असं¸य हƹ । उनमƶसे कुछ मनुÖय आȰद ĜेȎ जीव ही अपने कÒयाणकɡ
चेȌा करते हƹ  । । ३ । । ĔȒन्! उनमƶ भी संसारसे मुȳǣ चाहनेवाले तो ȱबरल ेही होते हƹ और
मो³ चाहनेवाले हजारǂमƶ मुȳǣ या ȳसȵǽ लाभ तो कोई-सा ही कर पाता है  । । ४ । । महामुने!
करोड़ǂ ȳसǽ एवं मुǣ पुƝषǂमƶ भी वैसे शाÊतȲचǶ महापुƝषका Ȳमलना तो बƓत ही कȰठन है,
जो एकमाč भगवान् के ही परायण हो  । । ५ । ।

ऐसी अव×थामƶ वह वृčासुर, जो सब लोगǂको सताता था और बड़ा पापी था, उस
भयंकर युǽके अवसरपर भगवान् ĜीकृÖणमƶ अपनी वृȳǶयǂको इस Ēकार ơढ़तासे लगा
सका—इसका ·या कारण है?  । । ६ । । Ēभो! इस ȱवषयमƶ हमƶ बƓत अȲधक सÊदेह है और
सुननेका बड़ा कौतूहल भी है । अहो, वृčासुरका बल-पौƝष ȱकतना महान् था ȱक उसने
रणभूȲममƶ देवराज इÊďको भी सÊतुȌ कर Ȱदया  । । ७ । ।

सूतजी कहते हƹ—शौनकाȰद ऋȱषयो! भगवान् शुकदेवजीने परम Ĝǽालु राजɉषɞ
परीȴ³त् का यह ĜेȎ Ēȋ सुनकर उनका अȴभनÊदन करते Ɠए यह बात कही  । । ८ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! तुम सावधान होकर यह इȱतहास सुनो । मƹने इसे
अपने ȱपता ȅासजी, देवɉषɞ नारद और महɉषɞ देवलके मँुहसे भी ȱवȲधपूवµक सुना है  । । ९ । ।

आसीďाजा सावµभौमः शूरसेनेष ुवै नृप  ।
Ȳचčकेतुȯरȱत ¸यातो य×यासीत् कामधुङ् मही  । । १०

त×य भायाµसहĞाणां सहĞाȴण दशाभवन्  ।
साÊताȱनकȆाȱप नृपो न लेभे तासु सÊतȱतम्  । । ११

ƞपौदायµवयोजÊमȱवȁैȈयµȴĜयाȰदȴभः  ।
सÏपȃ×य गुणैः सवƺȴȆÊता वÊÉयापतेरभूत्  । । १२

न त×य संपदः सवाµ मȱहÖयो वामलोचनाः  ।
सावµभौम×य भूȆेयमभवन् Ēीȱतहेतवः  । । १३

त×यैकदा तु भवनमȲǤरा भगवानृȱषः  ।
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लोकाननुचरȃेतानुपाग¼छȁơ¼छया  । । १४

तं पूजȱयÆवा ȱवȲधवÆĒÆयुÆथानाहµणाȰदȴभः  ।
कृताȱतÇयमुपासीदÆसुखासीनं समाȱहतः  । । १५

महɉषɞ×तमुपासीनं ĒĜयावनतं ȴ³तौ  ।
Ēȱतपू¾य महाराज समाभाÖयेदमĔवीत्  । । १६

अȲǤरा उवाच

अȱप तेऽनामयं ×वȹ×त Ēकृतीनां तथाऽऽÆमनः  ।
यथा ĒकृȱतȴभगुµËतः पुमान् राजाȱप सËतȴभः  । । १७

आÆमानं ĒकृȱतÖवǽा ȱनधाय Ĝेय आȄुयात्  ।
रा´ा तथा Ēकृतयो नरदेवाȱहताधयः  । । १८

Ēाचीन कालकɡ बात है, शूरसेन देशमƶ चþवतƮ सĖाट् महाराज Ȳचčकेतु रा¾य करते
थे । उनके रा¾यमƶ पृÇवी ×वयं ही Ēजाकɡ इ¼छाके अनुसार अȃ-रस दे Ȱदया करती
थी  । । १० । । उनके एक करोड़ राȱनयाँ थƭ और ये ×वयं सÊतान उÆपȃ करनेमƶ समथµ भी थे ।
परÊतु उÊहƶ उनमƶसे ȱकसीके भी गभµसे कोई सÊतान न Ɠई  । । ११ । । यǂ महाराज Ȳचčकेतुको
ȱकसी बातकɡ कमी न थी । सुÊदरता, उदारता, युवाव×था, कुलीनता, ȱवȁा, ऐȈयµ और
सÏपȳǶ आȰद सभी गुणǂसे वे सÏपȃ थे । ȱफर भी उनकɡ पȸÆनयाँ बाँझ थƭ, इसȳलये उÊहƶ बड़ी
ȲचÊता रहती थी  । । १२ । । वे सारी पृÇवीके एकछč सĖाट् थे, बƓत-सी सुÊदरी राȱनयाँ थƭ तथा
सारी पृÇवी उनके वशमƶ थी । सब Ēकारकɡ सÏपȳǶयाँ उनकɡ सेवामƶ उपȮ×थत थƭ, परÊतु वे
सब व×तुए ँउÊहƶ सुखी न कर सकɤ  । । १३ । । एक Ȱदन शाप और वरदान देनेमƶ समथµ अंȱगरा
ऋȱष ×व¼छÊदƞपसे ȱवȴभȃ लोकǂमƶ ȱवचरते Ɠए राजा Ȳचčकेतुके महलमƶ पƓँच गये  । । १४ । ।
राजाने ĒÆयुÆथान और अºयµ आȰदसे उनकɡ ȱवȲधपूवµक पूजा कɡ । आȱतÇय-सÆकार हो
जानेके बाद जब अंȱगरा ऋȱष सुखपूवµक आसनपर ȱवराज गये, तब राजा Ȳचčकेतु भी
शाÊतभावसे उनके पास ही बैठ गये  । । १५ । । महाराज! महɉषɞ अंȱगराने देखा ȱक यह राजा
बƓत ȱवनयी है और मेरे पास पृÇवीपर बैठकर मेरी भȳǣ कर रहा है । तब उÊहǂने Ȳचčकेतुको
सÏबोȲधत करके उसे आदर देते Ɠए यह बात कही  । । १६ । ।

अंȱगरा ऋȱषने कहा—राजन्! तुम अपनी Ēकृȱतयǂ—गुƝ, मÊčी, राȍ, Ɵगµ, कोष, सेना
और Ȳमčके साथ सकुशल तो हो न? जैसे जीव महǶǷवाȰद सात आवरणǂस ेȲघरा रहता है,
वैस े ही राजा भी इन सात Ēकृȱतयǂसे Ȳघरा रहता है । उनके कुशलसे ही राजाकɡ कुशल
है  । । १७ । । नरेÊď! ȵजस Ēकार राजा अपनी उपयुµǣ Ēकृȱतयǂके अनुकूल रहनेपर ही
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रा¾यसुख भोग सकता है, वैसे ही Ēकृȱतयाँ भी अपनी र³ाका भार राजापर छोड़कर सुख
और समृȵǽ लाभ कर सकती हƹ  । । १८ । ।

अȱप दाराः ĒजामाÆया भृÆयाः ĜेÅयोऽथ मȸÊčणः  ।
पौरा जानपदा भूपा आÆमजा वशवɉतɞनः  । ।  १९

य×याÆमानुवशȆेÆ×याÆसवƷ तǼशगा इमे  ।
लोकाः सपाला य¼छȷÊत सवƷ बȳलमतȵÊďताः  । । २०

आÆमनः Ēीयते नाÆमा परतः ×वत एव वा  ।
ल³येऽलÍधकामं Æवां ȲचÊतया शबल ंमुखम्  । । २१

एवं ȱवकȮÒपतो राजन् ȱवƟषा मुȱननाȱप सः  ।
ĒĜयावनतोऽÎयाह Ēजाकाम×ततो मुȱनम्  । । २२

ȲचčकेतुƝवाच

भगवन् Ƚकɞ न ȱवȰदतं तपो´ानसमाȲधȴभः  ।
योȱगनां Éव×तपापानां बȱहरÊतः शरीȯरषु  । । २३

तथाȱप पृ¼छतो Ĕूयां ĔȒȃाÆमȱन ȲचȷÊततम्  ।
भवतो ȱवƟषȆाȱप चोȰदत×Æवदनु´या  । । २४

लोकपालैरȱप ĒाÇयाµः साĖा¾यैȈयµसÏपदः  ।
न नÊदयÊÆयĒजं मां ³ुǶृट्कामȲमवापरे  । । २५

ततः पाȱह महाभाग पूवƺः सह गतं तमः  ।
यथा तरेम Ɵ×तारं Ēजया तद ्ȱवधेȱह नः  । । २६

राजन्! तुÏहारी राȱनयाँ, Ēजा, मÊčी (सलाहकार), सेवक, ȅापारी, अमाÆय (दɟवान),
नागȯरक, देशवासी, मÅडलेȈर राजा और पुč तुÏहारे वशमƶ तो हƹ न?  । । १९ । । स¼ची बात तो
यह है ȱक ȵजसका मन अपने वशमƶ है, उसके ये सभी वशमƶ होते हƹ । इतना ही नहƭ, सभी
लोक और लोकपाल भी बड़ी सावधानीसे उसे भƶट देकर उसकɡ Ēसȃता चाहते हƹ  । । २० । ।
परÊतु मƹ देख रहा Ɣँ ȱक तुम ×वयं सÊतुȌ नहƭ हो । तुÏहारी कोई कामना अपूणµ है । तुÏहारे
मँुहपर ȱकसी आÊतȯरक ȲचÊताके Ȳचȑ झलक रह ेहƹ । तुÏहारे इस असÊतोषका कारण कोई
और है या ×वयं तुÏहƭ हो?  । । २१ । ।
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परीȴ³त्! महɉषɞ अंȱगरा यह जानते थे ȱक राजाके मनमƶ ȱकस बातकɡ ȲचÊता है । ȱफर
भी उÊहǂने उनसे ȲचÊताके सÏबÊधमƶ अनेकǂ Ēȋ पूछे । Ȳचčकेतुको सÊतानकɡ कामना थी ।
अतः महɉषɞके पूछनेपर उÊहǂने ȱवनयस ेझुककर ȱनवेदन ȱकया  । । २२ । ।

सĖाट् Ȳचčकेतुने कहा—भगवन्! ȵजन योȱगयǂके तप×या, ´ान, धारणा, Éयान और
समाȲधके Ǽारा सारे पाप नȌ हो चुके हƹ—उनके ȳलये Ēाȴणयǂके बाहर या भीतरकɡ ऐसी
कौन-सी बात है, ȵजस ेवे न जानते हǂ  । । २३ । । ऐसा होनेपर भी जब आप सब कुछ जान-
बूझकर मुझस ेमेरे मनकɡ ȲचÊता पूछ रहे हƹ, तब मƹ आपकɡ आ´ा और Ēेरणास ेअपनी ȲचÊता
आपके चरणǂमƶ ȱनवेदन करता Ɣँ  । । २४ । । मुझ े पृÇवीका साĖा¾य, ऐȈयµ और सÏपȳǶयाँ,
ȵजनके ȳलये लोकपाल भी लालाȱयत रहते हƹ, ĒाËत हƹ । परÊतु सÊतान न होनेके कारण मुझे
इन सुखभोगǂस ेउसी Ēकार तȱनक भी शाȷÊत नहƭ Ȳमल रही है, जैसे भूखे-Ëयासे Ēाणीको
अȃ-जलके ȳसवा Ơसरे भोगǂस े । । २५ । । महाभा¹यवान् महषƷ! मƹ तो Ɵःखी Ɣँ ही, ȱपÅडदान न
Ȳमलनेकɡ आशंकासे मेरे ȱपतर भी Ɵःखी हो रहे हƹ । अब आप हमƶ सÊतान-दान करके
परलोकमƶ ĒाËत होनेवाले घोर नरकसे उबाȯरये और ऐसी ȅव×था कɡȵजये ȱक मƹ लोक-
परलोकके सब Ɵःखǂस ेछुटकारा पा लूँ  । । २६ । ।

Ĝीशुक उवाच

इÆयɋथɞतः स भगवान् कृपालुĔµȒणः सुतः  ।
ĜपȱयÆवा चƝं Æवाȍं ÆवȌारमयजद ् ȱवभुः  । । २७

¾येȎा ĜेȎा च या रा´ो मȱहषीणां च भारत  ।
नाÏना कृतȁुȱत×त×यै य´ोȮ¼छȌमदाद ्ȱǼजः  । । २८

अथाह नृपȽतɞ राजन् भȱवतैक×तवाÆमजः  ।
हषµशोकĒद×तुÎयȲमȱत ĔȒसुतो ययौ  । । २९

साȱप तÆĒाशनादेव Ȳचčकेतोरधारयत्  ।
गभǋ कृतȁुȱतदƷवी कृȳǶका¹नेȯरवाÆमजम्  । । ३०

त×या अनुȰदनं गभµः शु·लप³ इवोडुपः  ।
ववृधे शूरसेनेशतेजसा शनकैनृµप  । । ३१

अथ काल उपावृǶे कुमारः समजायत  ।
जनयन् शूरसेनानां शृÅवतां परमां मुदम्  । । ३२
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ƕȌो राजा कुमार×य ×नातः शुȲचरलङ्कृतः  ।
वाचȱयÆवाऽऽȳशषो ȱवĒैः कारयामास जातकम्  । । ३३

तेÎयो ȱहरÅयं रजतं वासां×याभरणाȱन च  ।
Āामान् हयान् गजान् Ēादाद ् धेनूनामबुµदाȱन षट्  । । ३४

ववषµ काममÊयेषां पजµÊय इव देȱहनाम्  ।
धÊयं यश×यमायुÖयं कुमार×य महामनाः  । । ३५
कृ¼ĄलÍधेऽथ राजषƷ×तनयेऽनुȰदनं ȱपतुः  ।
यथा ȱनः×व×य कृ¼ĄाËते धने ×नेहोऽÊववधµत  । । ३६

मातु×Æवȱततरां पुčे ×नेहो मोहसमुद ्भवः  ।
कृतȁुतेः सपÆनीनां Ēजाकाम¾वरोऽभवत्  । । ३७

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब राजा Ȳचčकेतुने इस Ēकार Ēाथµना कɡ, तब
सवµसमथµ एवं परम कृपालु ĔȒपुč भगवान् अंȱगराने ÆवȌा देवताके यो¹य चƝ ȱनमाµण करके
उससे उनका यजन ȱकया  । । २७ । । परीȴ³त्! राजा Ȳचčकेतुकɡ राȱनयǂमƶ सबसे बड़ी और
सद ्गुणवती महारानी कृतȁुȱत थƭ । महɉषɞ अंȱगराने उÊहƭको य´का अवशेष Ēसाद
Ȱदया  । । २८ । । और राजा Ȳचčकेतुसे कहा—‘राजन्! तुÏहारी पÆनीके गभµसे एक पुč होगा, जो
तुÏहƶ हषµ और शोक दोनǂ ही देगा ।’ यǂ कहकर अंȱगरा ऋȱष चल ेगये  । । २९ । । उस य´ावशेष
Ēसादके खानेसे ही महारानी कृतȁुȱतने महाराज Ȳचčकेतुके Ǽारा गभµ धारण ȱकया, जैसे
कृȳǶकाने अपने गभµमƶ अȷ¹नकुमारको धारण ȱकया था  । । ३० । । राजन्! शूरसेन देशके राजा
Ȳचčकेतुके तेजस े कृतȁुȱतका गभµ शु·लप³के चÊďमाके समान ȰदनǂȰदन þमशः बढ़ने
लगा  । । ३१ । ।

तदनÊतर समय आनेपर महारानी कृतȁुȱतके गभµसे एक सुÊदर पुčका जÊम Ɠआ ।
उसके जÊमका समाचार पाकर शूरसेन देशकɡ Ēजा बƓत ही आनȵÊदत Ɠई  । । ३२ । । सĖाट्
Ȳचčकेतुके आनÊदका तो कहना ही ·या था । वे ×नान करके पȱवč Ɠए । ȱफर उÊहǂने
व×čाभूषणǂस ेसुसȮ¾जत हो, ĔाȒणǂसे ×वȹ×तवाचन कराकर और आशीवाµद लेकर पुčका
जातकमµ-सं×कार करवाया  । । ३३ । । उÊहǂने उन ĔाȒणǂको सोना, चाँदɟ, व×č, आभूषण,
गाँव, घोड़े, हाथी और छः अबुµद गौए ँदान कɤ  । । ३४ । । उदारȳशरोमȴण राजा Ȳचčकेतुने पुčके
धन, यश और आयुकɡ वृȵǽके ȳलये Ơसरे लोगǂको भी मँुहमाँगी व×तुए ँदɢ—ठɠक उसी Ēकार
जैसे मेघ सभी जीवǂका मनोरथ पूणµ करता है  । । ३५ । । परीȴ³त्! जैस ेयȰद ȱकसी कंगालको
बड़ी कȰठनाईसे कुछ धन Ȳमल जाता है तो उसमƶ उसकɡ आसȳǣ हो जाती है, वैस ेही बƓत
कȰठनाईसे ĒाËत Ɠए उस पुčमƶ राजɉषɞ Ȳचčकेतुका ×नेहबÊधन ȰदनǂȰदन ơढ़ होने
लगा  । । ३६ । । माता कृतȁुȱतको भी अपने पुčपर मोहके कारण बƓत ही ×नेह था । परÊतु
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उनकɡ सौत राȱनयǂके मनमƶ पुčकɡ कामनासे और भी जलन होने लगी  । । ३७ । ।

ȲचčकेतोरȱतĒीȱतयµथा दारे Ēजावȱत  ।
न तथाÊयेषु सǨ´े बालं लालयतोऽÊवहम्  । । ३८

ताः पयµतËयȃाÆमानं गहµयÊÆयोऽÎयसूयया  ।
आनपÆयेन Ɵःखेन रा´ोऽनादरणेन च  । । ३९

ȲधगĒजां ȸ×čयं पापां पÆयुȆागृहसÏमताम्  ।
सुĒजाȴभः सपÆनीȴभदाµसीȲमव ȱतर×कृताम्  । । ४०

दासीनां को नु सÊतापः ×वाȲमनः पȯरचयµया  ।
अभीÛणं लÍधमानानां दा×या दासीव Ɵभµगाः  । । ४१

एवं सÊदȓमानानां सपÆÊयाः पुčसÏपदा  ।
रा´ोऽसÏमतवृǶीनां ȱवǼेषो बलवानभूत्  । । ४२

ȱवǼेषनȌमतयः ȸ×čयो दाƝणचेतसः  ।
गरं दƟः कुमाराय Ɵमµषाµ नृपȽतɞ Ēȱत  । । ४३

कृतȁुȱतरजानÊती सपÆनीनामघं महत्  ।
सुËत एवेȱत सȮÀचÊÆय ȱनरीÛय ȅचरद ् गृह े । । ४४

शयानं सुȲचरं बालमुपधायµ मनीȱषणी  ।
पुčमानय मे भďे इȱत धाčीमचोदयत्  । । ४५

सा शयानमुपě¾य ơȌ्वा चोǶारलोचनम्  ।
ĒाणेȵÊďयाÆमȴभ×Æयǣं हता×मीÆयपतद ्भुȱव  । । ४६

ĒȱतȰदन बालकका लाड़-Ëयार करते रहनेके कारण सĖाट् Ȳचčकेतुका ȵजतना Ēेम
ब¼चेकɡ माँ कृतȁुȱतमƶ था, उतना Ơसरी राȱनयǂमƶ न रहा  । । ३८ । । इस Ēकार एक तो वे राȱनयाँ
सÊतान न होनेके कारण ही Ɵःखी थƭ, Ơसरे राजा Ȳचčकेतुने उनकɡ उपे³ा कर दɟ । अतः वे
डाहसे अपनेको Ȳध·कारने और मन-ही-मन जलने लगƭ  । । ३९ । ।

वे आपसमƶ कहने लगƭ—‘अरी बȱहनो! पुčहीन ×čी बƓत ही अभाȱगनी होती है ।
पुčवाली सौतƶ तो दासीके समान उसका ȱतर×कार करती हƹ । और तो और, ×वयं पȱतदेव ही
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उसे पÆनी करके नहƭ मानते । सचमुच पुčहीन ×čी Ȳध·कारके यो¹य है  । । ४० । । भला,
दाȳसयǂको ·या Ɵःख है? वे तो अपने ×वामीकɡ सेवा करके ȱनरÊतर सÏमान पाती रहती हƹ ।
परÊतु हम अभाȱगनी तो इस समय उनसे भी गयी-बीती हो रही हƹ और दाȳसयǂकɡ दासीके
समान बार-बार ȱतर×कार पा रही हƹ  । । ४१ । । परीȴ³त्! इस Ēकार वे राȱनयाँ अपनी सौतकɡ
गोद भरी देखकर जलती रहती थƭ और राजा भी उनकɡ ओरसे उदासीन हो गये थे । फलतः
उनके मनमƶ कृतȁुȱतके Ēȱत बƓत अȲधक Ǽेष हो गया  । । ४२ । । Ǽेषके कारण राȱनयǂकɡ बुȵǽ
मारी गयी । उनके ȲचǶमƶ þूरता छा गयी । उÊहƶ अपने पȱत Ȳचčकेतुका पुč-×नेह सहन न
Ɠआ । इसȳलये उÊहǂने Ȳचढ़कर नÊहेसे राजकुमारको ȱवष दे Ȱदया  । । ४३ । । महारानी
कृतȁुȱतको सौतǂकɡ इस घोर पापमयी करतूतका कुछ भी पता न था । उÊहǂने Ơरसे देखकर
समझ ȳलया ȱक ब¼चा सो रहा है । इसȳलये वे महलमƶ इधर-उधर डोलती रहƭ  । । ४४ । ।
बुȵǽमती रानीने यह देखकर ȱक ब¼चा बƓत देरस ेसो रहा है, धायस ेकहा—‘कÒयाȴण! मेरे
लालको ल े आ’  । । ४५ । । धायने सोते Ɠए बालकके पास जाकर देखा ȱक उसके नेčǂकɡ
पुतȳलयाँ उलट गयी हƹ । Ēाण, इȵÊďय और जीवाÆमाने भी उसके शरीरसे ȱवदा ले ली है । यह
देखते ही ‘हाय रे! मƹ मारी गयी!’ इस Ēकार कहकर वह धरतीपर ȱगर पड़ी  । । ४६ । ।

त×या×तदाऽऽकÅयµ भृशातुरं ×वरं
ºनÊÆयाः कराÎयामुर उ¼चकैरȱप  ।

ĒȱवÕय रा´ी ÆवरयाऽऽÆमजाȷÊतकं
ददशµ बालं सहसा मृतं सुतम्  । । ४७

पपात भूमौ पȯरवृǽया शुचा
मुमोह ȱवĕȌȳशरोƝहाÏबरा  । । ४८

ततो नृपाÊतःपुरवɉतɞनो जना
नराȆ नायµȆ ȱनशÏय रोदनम्  ।

आगÆय तुÒयȅसनाः सुƟःȶखता-
×ताȆ ȅलीकं ƝƝƟः कृतागसः  । । ४९

ĜुÆवा मृतं पुčमलȴ³ताÊतकं
ȱवनȌơȱȌः Ēपतन् ×खलन् पȳथ  ।

×नेहानुबÊधैȲधतया शुचा भृशं
ȱवमूȮ¼छµतोऽनुĒकृȱतɉǼɞजैवृµतः  । । ५०

पपात बाल×य स पादमूले
मृत×य ȱवĞ×तȳशरोƝहाÏबरः  ।

दɟघǋ Ȉसन् बाÖपकलोपरोधतो
ȱनƝǽकÅठो न शशाक भाȱषतुम्  । । ५१

पȽतɞ ȱनरीÛयोƝशुचाɉपɞतं तदा
मृतं च बाल ंसुतमेकसÊतȱतम्  ।
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जन×य रा´ी ĒकृतेȆ ƕďɭजं
सती दधाना ȱवललाप Ȳचčधा  । । ५२

×तनǼयं कुङ्कुमगÊधमȮÅडतं
ȱनȱषÀचती साÀचनबाÖपȱबÊƟȴभः  ।

ȱवकɡयµ केशान् ȱवगलÆĞजः सुतं
शुशोच Ȳचčं कुररीव सु×वरम्  । । ५३

अहो ȱवधात×Æवमतीव बाȳलशो
य×ÆवाÆमसृȌ् यĒȱतƞपमीहसे  ।

परेऽनुजीवÆयपर×य या मृȱत-
ɉवɞपयµयȆेǷवमȳस Đुवः परः  । । ५४

धाय अपने दोनǂ हाथǂसे छाती पीट-पीटकर बड़े आतµ×वरमƶ जोर-जोरस े रोने लगी ।
उसका रोना सुनकर महारानी कृतȁुȱत जÒदɟ-जÒदɟ अपने पुčके शयनगृहमƶ पƓँचƭ और
उÊहǂने देखा ȱक मेरा छोटा-सा ब¼चा अक×मात् मर गया है  । । ४७ । । तब वे अÆयÊत शोकके
कारण मूȮ¼छµत होकर पृÇवीपर ȱगर पड़ƭ । उनके ȳसरके बाल ȱबखर गये और शरीरपरके व×č
अ×त-ȅ×त हो गये  । । ४८ । । तदनÊतर महारानीका Ɲदन सुनकर रȱनवासके सभी ×čी-पुƝष
वहाँ दौड़ आये और सहानुभूȱतवश अÆयÊत Ɵःखी होकर रोने लगे । वे हÆयारी राȱनयाँ भी वहाँ
आकर झूठमूठ रोनेका ढǂग करने लगƭ  । । ४९ । ।

जब राजा Ȳचčकेतुको पता लगा ȱक मेरे पुčकɡ अकारण ही मृÆयु हो गयी है, तब
अÆयÊत ×नेहके कारण शोकके आवेगसे उनकɡ आँखǂके सामने अँधेरा छा गया । वे धीरे-धीरे
अपने मȸÊčयǂ और ĔाȒणǂके साथ मागµमƶ ȱगरते-पड़ते मृत बालकके पास पƓँचे और
मूȮ¼छµत होकर उसके पैरǂके पास ȱगर पड़े । उनके केश और व×č इधर-उधर ȱबखर गये । वे
लंबी-लंबी साँस लेने लगे । आँसुǓकɡ अȲधकतासे उनका गला Ɲँध गया और वे कुछ भी बोल
न सके  । । ५०-५१ । । पȱतĒाणा रानी कृतȁुȱत अपने पȱत Ȳचčकेतुको अÆयÊत शोकाकुल और
इकलौते नÊह-ेसे ब¼चेको मरा Ɠआ देख भाँȱत-भाँȱतसे ȱवलाप करने लगƭ । उनका यह Ɵःख
देखकर मÊčी आȰद सभी उपȮ×थत मनुÖय शोकĀ×त हो गये  । । ५२ । । महारानीके नेčǂसे इतने
आँसू बह रहे थे ȱक वे उनकɡ आँखǂका अंजन लेकर केसर और चÊदनसे चɊचɞत व³ः×थलको
ȴभगोने लगे । उनके बाल ȱबखर रहे थे तथा उनमƶ गँुथे Ɠए फूल ȱगर रहे थे । इस Ēकार वे
पुčके ȳलये कुररी प³ीके समान उ¼च×वरमƶ ȱवȱवध Ēकारस ेȱवलाप कर रही थƭ  । । ५३ । । वे
कहने लगƭ—‘अरे ȱवधाता! सचमुच तू बड़ा मूखµ है, जो अपनी सृȱȌके Ēȱतकूल चेȌा करता
है । बड़े आȆयµकɡ बात है ȱक बूढ़े-बूढ़े तो जीते रहƶ और बालक मर जायँ । यȰद वा×तवमƶ तेरे
×वभावमƶ ऐसी ही ȱवपरीतता है, तब तो तू जीवǂका अमर शčु है  । । ५४ । ।

न ȱह þमȆेȰदह मृÆयुजÊमनोः
शरीȯरणाम×तु तदाऽऽÆमकमµȴभः  ।
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यः ×नेहपाशो ȱनजसगµवृǽये
×वयं कृत×ते तȲममं ȱववृȆȳस  । । ५५

Æवं तात नाहµȳस च मां कृपणामनाथां
Æयǣंु ȱवचÛव ȱपतरं तव शोकतËतम्  ।

अǨ×तरेम भवताĒजƟ×तरं यद्
ÉवाÊतं न याȓकƝणेन यमेन Ơरम्  । । ५६

उȳǶȎ तात त इमे ȳशशवो वय×या-
×ÆवामाȕयȷÊत नृपनÊदन संȱवहतुµम्  ।

सुËतȴȆरं ȓशनया च भवान् परीतो
भुङ्Ûव ×तनं ȱपब शुचो हर नः ×वकानाम्  । । ५७

नाहं तनूज दơशे हतमǤला ते
मु¹धȹ×मतं मुȰदतवी³णमाननाÍजम्  ।

Ƚकɞ वा गतोऽ×यपुनरÊवयमÊयलोकं
नीतोऽघृणेन न शृणोȲम कला ȱगर×ते  । । ५८

Ĝीशुक उवाच

ȱवलपÊÆया मृतं पुčȲमȱत Ȳचčȱवलापनैः  ।
Ȳचčकेतुभृµशं तËतो मुǣकÅठो Ɲरोद ह  । । ५९

तयोɉवɞलपतोः सवƷ दÏपÆयो×तदनुěताः  ।
ƝƝƟः ×म नरा नायµः सवµमासीदचेतनम्  । । ६०

यȰद संसारमƶ Ēाȴणयǂके जीवन-मरणका कोई þम न रहे, तो वे अपने ĒारÍधके अनुसार
जÊमते-मरते रहƶगे । ȱफर तेरी आवÕयकता ही ·या है । तूने सÏबȹÊधयǂमƶ ×नेह-बÊधन तो
इसीȳलये डाल रखा है ȱक वे तेरी सृȱȌको बढ़ायƶ? परÊतु तू इस Ēकार ब¼चǂको मारकर अपने
ȱकये-करायेपर अपने हाथǂ पानी फेर रहा है’  । । ५५ । । ȱफर वे अपने मृत पुčकɡ ओर देखकर
कहने लगƭ—‘बेटा! मƹ तुÏहारे ȱबना अनाथ और दɟन हो रही Ɣँ । मुझे छोड़कर इस Ēकार चले
जाना तुÏहारे ȳलये उȲचत नहƭ है । तȱनक आँख खोलकर देखो तो सही, तुÏहारे ȱपताजी तुÏहारे
ȱवयोगमƶ ȱकतने शोक-सÊतËत हो रहे हƹ । बेटा! ȵजस घोर नरकको ȱनःसÊतान पुƝष बड़ी
कȰठनाईसे पार कर पाते हƹ, उसे हम तुÏहारे सहारे अनायास ही पार कर लƶगे । अरे बेटा! तुम
इस यमराजके साथ Ơर मत जाओ । यह तो बड़ा ही ȱनदµयी है  । । ५६ । ।
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मेरे Ëयारे लÒला! ओ राजकुमार! उठो! बेटा! देखो, तुÏहारे साथी बालक तुÏहƶ खेलनेके
ȳलये बुला रहे हƹ । तुÏहƶ सोते-सोते बƓत देर हो गयी, अब भूख लगी होगी । उठो, कुछ खा लो ।
और कुछ नहƭ तो मेरा Ơध ही पी लो और अपने ×वजन-सÏबÊधी हमलोगǂका शोक Ơर
करो  । । ५७ । । Ëयारे लाल! आज मƹ तुÏहारे मुखारȱवÊदपर वह भोली-भाली मुसकराहट और
आनÊदभरी Ȳचतवन नहƭ देख रही Ɣँ । मƹ बड़ी अभाȱगनी Ɣँ । हाय-हाय! अब भी मुझे तुÏहारी
सुमधुर तोतली बोली नहƭ सुनायी दे रही है । ·या सचमुच ȱनठुर यमराज तुÏहƶ उस परलोकमƶ
ल ेगया, जहाँसे ȱफर कोई लौटकर नहƭ आता?  । । ५८ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब सĖाट् Ȳचčकेतुने देखा ȱक मेरी रानी अपने मृत
पुčके ȳलये इस Ēकार भाँȱत-भाँȱतसे ȱवलाप कर रही ह,ै तब वे शोकसे अÆयÊत सÊतËत हो
फूट-फूटकर रोने लगे  । । ५९ । । राजा-रानीके इस Ēकार ȱवलाप करनेपर उनके अनुगामी ×čी-
पुƝष भी Ɵःȶखत होकर रोने लगे । इस Ēकार सारा नगर ही शोकसे अचेत-सा हो
गया  । । ६० । ।

एवं कÕमलमापȃं नȌसं´मनायकम्  ।

´ाÆवाȲǤरा नाम मुȱनराजगाम सनारदः  । । ६१

राजन्! महɉषɞ अंȱगरा और देवɉषɞ नारदने देखा ȱक राजा Ȳचčकेतु पुčशोकके कारण
चेतनाहीन हो रह े हƹ, यहाँतक ȱक उÊहƶ समझानेवाला भी कोई नहƭ है । तब वे दोनǂ वहाँ
आये  । । ६१ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे Ȳचčकेतुȱवलापो नाम
चतुदµशोऽÉयायः  । । १४ । ।
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अथ पÀचदशोऽÉयायः
Ȳचčकेतुको अंȱगरा और नारदजीका उपदेश

Ĝीशुक उवाच

ऊचतुमृµतकोपाÊते पȱततं मृतकोपमम्  ।
शोकाȴभभूतं राजानं बोधयÊतौ सƟȳǣȴभः  । । १

कोऽयं ×यात्  तव राजेÊď भवान् यमनुशोचȱत  ।
Æवं चा×य कतमः सृȌौ पुरेदानीमतः परम्  । । २

यथा ĒयाȷÊत संयाȷÊत Ğोतोवेगेन वालुकाः  ।
संयु¾यÊते ȱवयु¾यÊते तथा कालेन देȱहनः  । । ३

यथा धानासु वै धाना भवȷÊत न भवȷÊत च  ।
एवं भूतेषु भूताȱन चोȰदतानीशमायया  । । ४

वयं च Æवं च ये चेमे तुÒयकालाȆराचराः  ।
जÊममृÆयोयµथा पȆात् Ēाङ्नैवमधुनाȱप भोः  । । ५

भूतैभूµताȱन भूतेशः सृजÆयवȱत हÊÆयजः  ।
आÆमसृȌैर×वतÊčैरनपे³ोऽȱप बालवत्  । । ६

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! राजा Ȳचčकेतु शोकĀ×त होकर मुदƷके समान अपने
मृत पुčके पास ही पड़े Ɠए थे । अब महɉषɞ अंȱगरा और देवɉषɞ नारद उÊहƶ सुÊदर-सुÊदर
उȳǣयǂसे समझाने लगे  । । १ । । उÊहǂने कहा—राजेÊď! ȵजसके ȳलये तुम इतना शोक कर रहे
हो, वह बालक इस जÊम और पहलेके जÊमǂमƶ तुÏहारा कौन था? उसके तुम कौन थे? और
अगले जÊमǂमƶ भी उसके साथ तुÏहारा ·या सÏबÊध रहेगा?  । । २ । ।

जैस े जलके वेगस े बालूके कण एक-Ơसरेसे जुड़ते और ȱबछुड़ते रहते हƹ, वैस े ही
समयके Ēवाहमƶ Ēाȴणयǂका भी Ȳमलन और ȱबछोह होता रहता है  । । ३ । । राजन्! जैसे कुछ
बीजǂसे Ơसरे बीज उÆपȃ होते और नȌ हो जाते हƹ, वैसे ही भगवान् कɡ मायास ेĒेȯरत होकर
Ēाȴणयǂस े अÊय Ēाणी उÆपȃ होते और नȌ हो जाते हƹ  । । ४ । । राजन्! हम, तुम और
हमलोगǂके साथ इस जगत् मƶ ȵजतने भी चराचर Ēाणी वतµमान हƹ—वे सब अपने जÊमके
पहले नहƭ थे और मृÆयुके पȆात् नहƭ रहƶगे । इससे ȳसǽ है ȱक इस समय भी उनका अȹ×तÆव
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नहƭ है । ·यǂȱक सÆय व×तु तो सब समय एक-सी रहती है  । । ५ । । भगवान् ही सम×त
Ēाȴणयǂके अȲधपȱत हƹ । उनमƶ जÊम-मृÆयु आȰद ȱवकार ȱबलकुल नहƭ है । उÊहƶ न ȱकसीकɡ
इ¼छा है और न अपे³ा । वे अपने-आप परतÊč Ēाȴणयǂकɡ सृȱȌ कर लेते हƹ और उनके Ǽारा
अÊय Ēाȴणयǂकɡ रचना, पालन तथा संहार करते हƹ—ठɠक वैसे ही जैसे ब¼चे घर-घरǅदे,
खेल-ȶखलौने बना-बनाकर ȱबगाड़ते रहते हƹ  । । ६ । ।

देहेन देȱहनो राजन् देहाǿेहोऽȴभजायते  ।
बीजादेव यथा बीजं देȓथµ इव शाȈतः  । । ७
देहदेȱहȱवभागोऽयमȱववेककृतः पुरा  ।
जाȱतȅȳǣȱवभागोऽयं यथा व×तुȱन कȮÒपतः  । । ८

Ĝीशुक उवाच

एवमाȈाȳसतो राजा ȲचčकेतुɉǼɞजोȳǣȴभः  ।
Ēमृ¾य पाȴणना व·čमाȲधÏलानमभाषत  । । ९

राजोवाच

कौ युवां ´ानसÏपȃौ मȱहȎौ च महीयसाम्  ।
अवधूतेन वेषेण गूढाȱवह समागतौ  । । १०
चरȷÊत ȓवनौ कामं ĔाȒणा भगवȸÆĒयाः  ।
माơशां ĀाÏयबुǽɟनां बोधायोÊमǶȳलȲǤनः  । । ११
कुमारो नारद ऋभुरȲǤरा देवलोऽȳसतः  ।
अपाÊतरतमो ȅासो माकµ Åडेयोऽथ गौतमः  । । १२
वȳसȎो भगवान् रामः कȱपलो बादरायȴणः  ।
Ɵवाµसा या´वÒ·यȆ जातूकÅयµ×तथाऽऽƝȴणः  । । १३
रोमशȇयवनो दǶ आसुȯरः सपतǨȳलः  ।
ऋȱषवƷदȳशरा बोÉयो१ मुȱनः पÀचȳशरा×तथा२  । । १४
ȱहरÅयनाभः कौसÒयः Ĝुतदेव ऋतÉवजः  ।
एते परे च ȳसǽेशाȆरȷÊत ´ानहेतवः  । । १५
त×माȁुवां ĀाÏयपशोमµम मूढȲधयः Ēभू  ।
अÊधे तमȳस म¹न×य ´ानदɟप उदɟयµताम्  । । १६

राजन्! जैसे एक बीजसे Ơसरा बीज उÆपȃ होता ह,ै वैस ेही ȱपताकɡ देहǼारा माताकɡ
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देहसे पुčकɡ देह उÆपȃ होती है । ȱपता-माता और पुč जीवके ƞपमƶ देही हƹ और बाȓơȱȌसे
केवल शरीर । उनमƶ देही जीव घट आȰद कायǄमƶ पृÇवीके समान ȱनÆय है  । । ७ । । राजन्! जैसे
एक ही मृȳǶकाƞप व×तुमƶ घटÆव आȰद जाȱत और घट आȰद ȅȳǣयǂका ȱवभाग केवल
कÒपनामाč है, उसी Ēकार यह देही और देहका ȱवभाग भी अनाȰद एवं अȱवȁा-कȮÒपत
है*  । । ८ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! जब महɉषɞ अंȱगरा और देवɉषɞ नारदने इस Ēकार राजा
Ȳचčकेतुको समझाया-बुझाया, तब उÊहǂने कुछ धीरज धारण करके शोकसे मुरझाये Ɠए
मुखको हाथसे पǂछा और उनसे कहा—  । । ९ । ।

राजा Ȳचčकेतु बोले—आप दोनǂ परम ´ानवान् और महान् से भी महान् जान पड़ते हƹ
तथा अपनेको अवधूतवेषमƶ Ȳछपाकर यहाँ आये हƹ । कृपा करके बतलाइये, आपलोग हƹ
कौन?  । । १० । । मƹ जानता Ɣ ँ ȱक बƓत-से भगवान् के Ëयारे ĔȒवेǶा मेरे-जैसे ȱवषयासǣ
Ēाȴणयǂको उपदेश करनेके ȳलये उÊमǶका-सा वेष बनाकर पृÇवीपर ×व¼छÊद ȱवचरण करते
हƹ  । । ११ । । सनÆकुमार, नारद, ऋभु, अंȱगरा, देवल, अȳसत, अपाÊतरतम ȅास, माकµ Åडेय,
गौतम, वȳसȎ, भगवान् परशुराम, कȱपलदेव, शुकदेव, Ɵवाµसा, या´वÒ·य, जातूकÅयµ,
आƝȴण, रोमश, ¼यवन, दǶाčेय, आसुȯर, पतंजȳल, वेदȳशरा, बोÉयमुȱन, पंचȳशरा,
ȱहरÅयनाभ, कौसÒय, Ĝुतदेव और ऋतÉवज—ये सब तथा Ơसरे ȳसǽेȈर ऋȱष-मुȱन
´ानदान करनेके ȳलये पृÇवीपर ȱवचरते रहते हƹ  । । १२-१५ । । ×वाȲमयो! मƹ ȱवषयभोगǂमƶ फँसा
Ɠआ, मूढ़बुȵǽ ĀाÏय पशु Ɣँ और अ´ानके घोर अÊधकारमƶ डूब रहा Ɣँ । आपलोग मुझे
´ानकɡ ¾योȱतसे Ēकाशके केÊďमƶ लाइये  । । १६ । ।

अȲǤरा उवाच

अह ंते पुčकाम×य पुčदोऽ×ÏयȲǤरा नृप  ।
एष ĔȒसुतः सा³ाȃारदो भगवानृȱषः  । । १७

इÆथं Æवां पुčशोकेन म¹नं तमȳस Ɵ×तरे  ।
अतदहµमनु×मृÆय महापुƝषगोचरम्  । । १८

अनुĀहाय भवतः ĒाËतावावाȲमह Ēभो  ।
ĔȒÅयो भगवद ्भǣो नावसीȰदतुमहµȱत  । । १९

तदैव१ ते परं ´ानं ददाȲम गृहमागतः  ।
´ाÆवाÊयाȴभȱनवेशं२ ते पुčमेव ददावहम्  । । २०
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अधुना पुȱčणां तापो भवतैवानुभूयते  ।
एवं दारा गृहा रायो३ ȱवȱवधैȈयµसÏपदः  । । २१

शÍदादयȆ ȱवषयाȆला रा¾यȱवभूतयः  ।
मही रा¾यं बलं कोशो भृÆयामाÆयाः सुƕ¾जनाः  । । २२

सवƷऽȱप शूरसेनेमे शोकमोहभयाɉतɞदाः  ।
गÊधवµनगरĒ¸याः ×वȄमायामनोरथाः  । । २३

ơÕयमाना ȱवनाथƷन न ơÕयÊते मनोभवाः  ।
कमµȴभÉयाµयतो नानाकमाµȴण मनसोऽभवन्  । । २४

अयं ȱह देȱहनो देहो ďȅ´ानȱþयाÆमकः  ।
देȱहनो ȱवȱवध·लेशसÊतापकृƟदाƕतः  । । २५

महɉषɞ अंȱगराने कहा—राजन्! ȵजस समय तुम पुčके ȳलये बƓत लालाȱयत थे, तब मƹने
ही तुÏहƶ पुč Ȱदया था । मƹ अंȱगरा Ɣँ । ये जो तुÏहारे सामने खड़े हƹ, ×वयं ĔȒाजीके पुč
सवµसमथµ देवɉषɞ नारद हƹ  । । १७ । । जब हमलोगǂने देखा ȱक तुम पुčशोकके कारण बƓत ही
घने अ´ानाÊधकारमƶ डूब रहे हो, तब सोचा ȱक तुम भगवान् के भǣ हो, शोक करनेयो¹य नहƭ
हो । अतः तुमपर अनुĀह करनेके ȳलये ही हम दोनǂ यहाँ आये हƹ । राजन्! स¼ची बात तो यह
है ȱक जो भगवान् और ĔाȒणǂका भǣ ह,ै उसे ȱकसी अव×थामƶ शोक नहƭ करना
चाȱहये  । । १८-१९ । ।

ȵजस समय पहले-पहल मƹ तुÏहारे घर आया था, उसी समय मƹ तुÏहƶ परम ´ानका
उपदेश देता; परÊतु मƹने देखा ȱक अभी तो तुÏहारे ƕदयमƶ पुčकɡ उÆकट लालसा है, इसȳलये
उस समय तुÏहƶ ´ान न देकर मƹने पुč ही Ȱदया  । । २० । । अब तुम ×वयं अनुभव कर रह ेहो ȱक
पुčवानǂको ȱकतना Ɵःख होता है । यही बात ×čी, घर, धन, ȱवȱवध Ēकारके ऐȈयµ,
सÏपȳǶयाँ, शÍद-ƞप-रस आȰद ȱवषय, रा¾यवैभव, पृÇवी, रा¾य, सेना, खजाना, सेवक,
अमाÆय, सगे-सÏबÊधी, इȌ-Ȳमč सबके ȳलये हƹ; ·यǂȱक ये सब-के-सब अȱनÆय
हƹ  । । २१-२२ । । शूरसेन! अतएव ये सभी शोक, मोह, भय और Ɵःखके कारण हƹ, मनके खेल-
ȶखलौने हƹ, सवµथा कȮÒपत और ȲमÇया हƹ; ·यǂȱक ये न होनेपर भी Ȱदखायी पड़ रहे हƹ । यही
कारण है ȱक ये एक ³ण दɟखनेपर भी Ơसरे ³ण लुËत हो जाते हƹ । ये गÊधवµनगर, ×वȄ, जाƠ
और मनोरथकɡ व×तुǓके समान सवµथा असÆय हƹ । जो लोग कमµ-वासनाǓसे Ēेȯरत होकर
ȱवषयǂका ȲचÊतन करते रहते हƹ; उÊहƭका मन अनेक Ēकारके कमǄकɡ सृȱȌ करता
है  । । २३-२४ । । जीवाÆमाका यह देह—जो पंचभूत, ´ानेȵÊďय और कमƷȵÊďयǂका संघात है—
जीवको ȱवȱवध Ēकारके ·लेश और सÊताप देनेवाली कही जाती है  । । २५ । ।
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त×मात् ×व×थेन मनसा ȱवमृÕय गȱतमाÆमनः  ।
Ǽैते ĐुवाथµȱवĜÏभं Æयजोपशममाȱवश  । । २६

नारद उवाच

एतां मÊčोपȱनषदं Ēती¼छ Ēयतो मम  ।
यां धारयन् सËतराčाद ्ďȌा सङ्कषµणं Ēभुम्  । । २७

यÆपादमूलमुपसृÆय नरेÊď पूवƷ
शवाµदयो ĕमȲममं ȱǼतयं ȱवसृ¾य  ।

सȁ×तदɟयमतुलानȲधकं मȱहÆवं
Ēापुभµवानȱप परं नȲचराƟपैȱत  । । २८

इसȳलये तुम अपने मनको ȱवषयǂमƶ भटकनेसे रोककर शाÊत करो, ×व×थ करो और
ȱफर उस मनके Ǽारा अपने वा×तȱवक ×वƞपका ȱवचार करो तथा इस Ǽैत-ĕममƶ ȱनÆयÆवकɡ
बुȵǽ छोड़कर परम शाȷÊत×वƞप परमाÆमामƶ Ȯ×थत हो जाओ  । । २६ । ।

देवɉषɞ नारदने कहा—राजन्! तुम एकाĀȲचǶसे मुझसे यह मÊčोपȱनषद ् Āहण करो ।
इसे धारण करनेसे सात रातमƶ ही तुÏहƶ भगवान् संकषµणका दशµन होगा  । । २७ । । नरेÊď!
Ēाचीन कालमƶ भगवान् शंकर आȰदने Ĝीसंकषµणदेवके ही चरणकमलǂका आĜय ȳलया था ।
इसस े उÊहǂने Ǽैतĕमका पȯरÆयाग कर Ȱदया और उनकɡ उस मȱहमाको ĒाËत Ɠए ȵजससे
बढ़कर तो कोई है ही नहƭ, समान भी नहƭ है । तुम भी बƓत शीā ही भगवान् के उसी
परमपदको ĒाËत कर लोगे  । । २८ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे ȲचčकेतुसाÊÆवनं नाम
पÀचदशोऽÉयायः  । । १५ । ।

१. Ēा० पा०—धौÏयो । २. Ēा० पा०—ȳशख×तथा  ।
* अȱनÆय होनेके कारण शरीर असÆय है और शरीर असÆय होनेके कारण उनके ȴभȃ-

ȴभȃ अȴभमानी भी असÆय ही हƹ । ȱčकालाबाȲधत सÆय तो एकमाč परमाÆमा ही हƹ । अतः
शोक करना ȱकसी Ēकार भी उȲचत नहƭ है ।

१. Ēा० Ēा०—तčैव ।
२. Ēा० पा०—´ाÆवाÆमाȴभ० । ३. Ēा० पा०—रामा ।
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अथ षोडशोऽÉयायः
Ȳचčकेतुका वैरा¹य तथा संकषµणदेवके दशµन

Ĝीशुक उवाच

अथ देवऋषी राजन् सÏपरेतं नृपाÆमजम्  ।
दशµȱयÆवेȱत होवाच ´ातीनामनुशोचताम्  । । १

नारद उवाच

जीवाÆमन् पÕय भďं ते मातरं ȱपतरं च ते  ।
सुƕदो बाÊधवा×तËताः शुचा ÆवÆकृतया भृशम्  । । २
कलेवरं ×वमाȱवÕय शेषमायुः सुƕद ्वृतः  ।
भुङ्Ûव भोगान् ȱपतृĒǶानȲधȱतȎ नृपासनम्  । । ३

जीव उवाच

कȹ×मǨÊमÊयमी मȓं ȱपतरो मातरोऽभवन्  ।
कमµȴभĕाµÏयमाण×य देवȱतयµङ्नृयोȱनष ु । । ४

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! तदनÊतर देवɉषɞ नारदने मृत राजकुमारके
जीवाÆमाको शोकाकुल ×वजनǂके सामने ĒÆय³ बुलाकर कहा  । । १ । ।

देवɉषɞ नारदने कहा—जीवाÆमन्! तुÏहारा कÒयाण हो । देखो, तुÏहारे माता-ȱपता, सुƕद-्
सÏबÊधी तुÏहारे ȱवयोगस ेअÆयÊत शोकाकुल हो रहे हƹ  । । २ । ।

इसȳलये तुम अपने शरीरमƶ आ जाओ और शेष आयु अपने सगे-सÏबȹÊधयǂके साथ ही
रहकर ȅतीत करो । अपने ȱपताके Ȱदये Ɠए भोगǂको भोगो और राजȿसɞहासनपर बैठो  । । ३ । ।

जीवाÆमाने कहा—देवɉषɞजी! मƹ अपने कमǄके अनुसार देवता, मनुÖय, पशु-प³ी आȰद
योȱनयǂमƶ न जाने ȱकतने जÊमǂस ेभटक रहा Ɣँ । उनमƶसे ये लोग ȱकस जÊममƶ मेरे माता-ȱपता
Ɠए?  । । ४ । ।

बÊधु´ाÆयȯरमÉय×थȲमčोदासीनȱवȱǼषः  ।
सवµ एव ȱह सवƷषां भवȷÊत þमशो Ȳमथः  । । ५

यथा व×तूȱन पÅयाȱन हेमादɟȱन तत×ततः  ।
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पयµटȷÊत नरेÖवेवं जीवो योȱनषु कतृµषु  । । ६

ȱनÆय×याथµ×य सÏबÊधो ȓȱनÆयो ơÕयते नृषु  ।
यावȁ×य ȱह सÏबÊधो ममÆवं तावदेव ȱह  । । ७

एवं योȱनगतो जीवः स ȱनÆयो ȱनरहङ्कृतः  ।
यावȁčोपलÎयेत तावÆ×वÆवं ȱह त×य तत्  । । ८

एष ȱनÆयोऽȅयः सूÛम एष सवाµĜयः ×वơक्  ।
आÆममायागुणैɉवɞȈमाÆमानं सृजȱत Ēभुः  । । ९

न ȓ×याȱतȱĒयः कȴȆȃाȱĒयः ×वः परोऽȱप वा  ।
एकः सवµȲधयां ďȌा कतॄµणां गुणदोषयोः  । । १०

नादǶ आÆमा ȱह गुणं न दोषं न ȱþयाफलम्  ।
उदासीनवदासीनः परावरơगीȈरः  । । ११

Ĝीशुक उवाच

इÆयुदɟयµ गतो जीवो ´ातय×त×य ते तदा  ।
ȱवȹ×मता मुमुचुः शोकं ȲछǷवाऽऽÆम×नेहशृङ्खलाम्  । । १२

ȱनƕµÆय ´ातयो ´ातेदƷहं कृÆवोȲचताः ȱþयाः  ।
तÆयजुƟµ×Æयजं ×नेहं शोकमोहभयाɉतɞदम्  । । १३

ȱवȴभȃ जÊमǂमƶ सभी एक-Ơसरेके भाई-बÊधु, नाती-गोती, शčु-Ȳमč, मÉय×थ, उदासीन
और Ǽेषी होते रहते हƹ  । । ५ । । जैस ेसुवणµ आȰद þय-ȱवþयकɡ व×तुए ँएक ȅापारीसे Ơसरेके
पास जाती-आती रहती हƹ, वैसे ही जीव भी ȴभȃ-ȴभȃ योȱनयǂमƶ उÆपȃ होता रहता है  । । ६ । ।
इस Ēकार ȱवचार करनेसे पता लगता है ȱक मनुÖयǂकɡ अपे³ा अȲधक Ȱदन ठहरनेवाले सुवणµ
आȰद पदाथǄका सÏबÊध भी मनुÖयǂके साथ ×थायी नहƭ, ³ȴणक ही होता है; और जबतक
ȵजसका ȵजस व×तुसे सÏबÊध रहता है, तभीतक उसकɡ उस व×तुसे ममता भी रहती है  । । ७ । ।
जीव ȱनÆय और अहंकाररȱहत है । वह गभµमƶ आकर जबतक ȵजस शरीरमƶ रहता है, तभीतक
उस शरीरको अपना समझता है  । । ८ । । यह जीव ȱनÆय अȱवनाशी, सूÛम (जÊमाȰदरȱहत),
सबका आĜय और ×वयंĒकाश है । इसमƶ ×वƞपतः जÊम-मृÆयु आȰद कुछ भी नहƭ हƹ । ȱफर
भी यह ईȈरƞप होनेके कारण अपनी मायाके गुणǂसे ही अपने-आपको ȱवȈके ƞपमƶ Ēकट
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कर देता है  । । ९ । । इसका न तो कोई अÆयÊत ȱĒय है और न अȱĒय, न अपना और न पराया ।
·यǂȱक गुण-दोष (ȱहत-अȱहत) करनेवाल ेȲमč-शčु आȰदकɡ ȴभȃ-ȴभȃ बुȵǽ-वृȳǶयǂका यह
अकेला ही सा³ी है; वा×तवमƶ यह अȱǼतीय है  । । १० । । यह आÆमा कायµ-कारणका सा³ी
और ×वतÊč है । इसȳलये यह शरीर आȰदके गुण-दोष अथवा कमµफलको Āहण नहƭ करता,
सदा उदासीनभावस ेȮ×थत रहता है  । । ११ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—वह जीवाÆमा इस Ēकार कहकर चला गया । उसके सगे-
सÏबÊधी उसकɡ बात सुनकर अÆयÊत ȱवȹ×मत Ɠए । उनका ×नेह-बÊधन कट गया और उसके
मरनेका शोक भी जाता रहा  । । १२ । । इसके बाद जाȱतवालǂने बालककɡ मृत देहको ले जाकर
तÆकालोȲचत सं×कार और औÉवµदैȱहक ȱþयाए ँ पूणµ कɤ और उस Ɵ×Æयज ×नेहको छोड़
Ȱदया, ȵजसके कारण शोक, मोह, भय और Ɵःखकɡ ĒाȷËत होती है  । । १३ । ।

बालºÊयो ěीȲडता×तč बालहÆयाहतĒभाः  ।
बालहÆयाěतं चेƝĔाµȒणैयµȲȃƞȱपतम्  ।
यमुनायां महाराज ×मरÊÆयो ȱǼजभाȱषतम्  । । १४

स इÆथं ĒȱतबुǽाÆमा ȲचčकेतुɉǼɞजोȳǣȴभः  ।
गृहाÊधकूपाȲȃÖþाÊतः सरःपङ्काȰदव ȱǼपः  । । १५

काȳलÊȁां ȱवȲधवत्  ×नाÆवा कृतपुÅयजलȱþयः  ।
मौनेन संयतĒाणो ĔȒपुčाववÊदत  । । १६

अथ त×मै Ēपȃाय भǣाय ĒयताÆमने  ।
भगवाȃारदः Ēीतो ȱवȁामेतामुवाच ह  । । १७

ॐ नम×तुÎयं भगवते वासुदेवाय धीमȱह  ।
ĒȁुÏनायाȱनƝǽाय नमः सङ्कषµणाय च  । । १८

नमो ȱव´ानमाčाय परमानÊदमूतµये  ।
आÆमारामाय शाÊताय ȱनवृǶǼैतơȌये  । । १९

आÆमानÊदानुभूÆयैव Êय×तश·Æयूमµये नमः  ।
ƕषीकेशाय महते नम×ते ȱवȈमूतµये  । । २०

वच×युपरतेऽĒाËय य एको मनसा सह  ।
अनामƞपȴȆÊमाčः सोऽȅाȃः सदसÆपरः  । । २१
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परीȴ³त्! ȵजन राȱनयǂने ब¼चेको ȱवष Ȱदया था, वे बालहÆयाके कारण Ĝीहीन हो गयी
थƭ और ल¾जाके मारे आँखतक नहƭ उठा सकती थƭ । उÊहǂने अंȱगरा ऋȱषके उपदेशको याद
करके (माÆसयµहीन हो) यमुनाजीके तटपर ĔाȒणǂके आदेशानुसार बालहÆयाका ĒायȴȆǶ
ȱकया  । । १४ । । परीȴ³त्! इस Ēकार अंȱगरा और नारदजीके उपदेशसे ȱववेकबुȵǽ जाĀत् हो
जानेके कारण राजा Ȳचčकेतु घर-गृह×थीके अँधेरे कुएसँे उसी Ēकार बाहर ȱनकल पड़े, जैसे
कोई हाथी तालाबके कɡचड़से ȱनकल आये  । । १५ । । उÊहǂने यमुनाजीमƶ ȱवȲधपूवµक ×नान
करके तपµण आȰद धाɊमɞक ȱþयाए ँकɤ । तदनÊतर संयतेȵÊďय और मौन होकर उÊहǂने देवɉषɞ
नारद और महɉषɞ अंȱगराके चरणǂकɡ वÊदना कɡ  । । १६ । । भगवान् नारदने देखा ȱक Ȳचčकेतु
ȵजतेȵÊďय, भगवद ्भǣ और शरणागत हƹ । अतः उÊहǂने बƓत Ēसȃ होकर उÊहƶ इस ȱवȁाका
उपदेश ȱकया  । । १७ । ।

(देवɉषɞ नारदने यǂ उपदेश ȱकया—) ‘ॐकार×वƞप भगवन्! आप वासुदेव, ĒȁुÏन,
अȱनƝǽ और संकषµणके ƞपमƶ þमशः ȲचǶ, बुȵǽ, मन और अहंकारके अȲधȎाता हƹ । मƹ
आपके इस चतुȅूµहƞपका बार-बार नम×कारपूवµक Éयान करता Ɣँ  । । १८ । । आप ȱवशुǽ
ȱव´ान×वƞप हƹ । आपकɡ मूɉतɞ परमानÊदमयी है । आप अपने ×वƞपभूत आनÊदमƶ ही म¹न
और परम शाÊत हƹ । ǼैतơȱȌ आपको छूतक नहƭ सकती । मƹ आपको नम×कार करता
Ɣँ  । । १९ । । अपने ×वƞपभूत आनÊदकɡ अनुभूȱतसे ही आपने मायाजȱनत राग-Ǽेष आȰद
दोषǂका ȱतर×कार कर रखा है । मƹ आपको नम×कार करता Ɣँ । आप सबकɡ सम×त इȵÊďयǂके
Ēेरक, परम महान् और ȱवराट्×वƞप हƹ । मƹ आपको नम×कार करता Ɣँ  । । २० । । मनसȱहत
वाणी आपतक न पƓँचकर बीचसे ही लौट आती है । उसके उपरत हो जानेपर जो अȱǼतीय,
नाम-ƞपरȱहत, चेतनमाč और कायµ-कारणस े परेकɡ व×तु रह जाती है—वह हमारी र³ा
करे  । । २१ । ।

यȹ×मȲȃदं यतȆेदं ȱतȎÆयËयेȱत जायते  ।
मृÅमयेȸÖवव मृ¾जाȱत×त×मै ते ĔȒणे नमः  । । २२

यȃ ×पृशȷÊत न ȱवƟमµनोबुǽɟȵÊďयासवः  ।
अÊतबµȱहȆ ȱवततं ȅोमवǶȃतोऽ×Ïयहम्  । । २३

देहेȵÊďयĒाणमनोȲधयोऽमी
यदंशȱवǽाः ĒचरȷÊत कमµसु  ।

नैवाÊयदा लोहȲमवाĒतËतं
×थानेषु तद ्ďȍपदेशमेȱत  । । २४

ॐ नमो भगवते महापुơषाय महानुभावाय महाȵवभूȵतपतये
सकलसाÆवतपȳरवृढȵनकरकरकमलकुड्मलोपलाȷलतचरणारȵवÊदयुगल परम
परमेȶȒȇम×ते  । । २५ । ।
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Ĝीशुक उवाच

भǣायैतां Ēपȃाय ȱवȁामाȰदÕय नारदः  ।
ययावȲǤरसा साकं धाम ×वायÏभुवं Ēभो  । । २६

Ȳचčकेतु×तु ȱवȁां तां यथा नारदभाȱषताम्  ।
धारयामास सËताहमÍभ³ः सुसमाȱहतः  । । २७

ततȆ सËतराčाÊते ȱवȁया धायµमाणया  ।
ȱवȁाधराȲधपÆयं स लेभेऽĒȱतहतं नृपः  । । २८

ततः कȱतपयाहोȴभɉवɞȁयेǽमनोगȱतः  ।
जगाम देवदेव×य शेष×य चरणाȷÊतकम्  । । २९

यह कायµ-कारणƞप जगत् ȵजनसे उÆपȃ होता है, ȵजनमƶ Ȯ×थत है और ȵजनमƶ लीन
होता है तथा जो Ȳमǩɟकɡ व×तुǓमƶ ȅाËत मृȳǶकाके समान सबमƶ ओत-Ēोत हƹ—उन
परĔȒ×वƞप आपको मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । २२ । । यȁȱप आप आकाशके समान बाहर-
भीतर एकरस ȅाËत हƹ, तथाȱप आपको मन, बुȵǽ और ´ानेȵÊďयाँ अपनी ´ानशȳǣसे नहƭ
जान सकतƭ और Ēाण तथा कमƷȵÊďयाँ अपनी ȱþयाƞप शȳǣस े×पशµ भी नहƭ कर सकतƭ ।
मƹ आपको नम×कार करता Ɣँ  । । २३ । । शरीर, इȵÊďय, Ēाण, मन और बुȵǽ जाĀत् तथा ×वȄ
अव×थाǓमƶ आपके चैतÊयांशस े युǣ होकर ही अपना-अपना काम करते हƹ तथा सुषुȷËत
और मू¼छाµकɡ अव×थाǓमƶ आपके चैतÊयांशसे युǣ न होनेके कारण अपना-अपना काम
करनेमƶ असमथµ हो जाते हƹ—ठɠक वैस ेही जैस ेलोहा अȷ¹नसे तËत होनेपर जला सकता है,
अÊयथा नहƭ । ȵजस े ‘ďȌा’ कहते हƹ, वह भी आपका ही एक नाम है; जाĀत् आȰद
अव×थाǓमƶ आप उसे ×वीकार कर लेते हƹ । वा×तवमƶ आपस े पृथक् उनका कोई अȹ×तÆव
नहƭ है  । । २४ । । ॐकार×वƞप महाĒभावशाली महाȱवभूȱतपȱत भगवान् महापुƝषको
नम×कार है । ĜेȎ भǣǂका समुदाय अपने करकमलǂकɡ कȳलयǂस े आपके युगल
चरणकमलǂकɡ सेवामƶ संल¹न रहता है । Ēभो! आप ही सवµĜेȎ हƹ । मƹ आपको बार-बार
नम×कार करता Ɣँ’  । । २५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! देवɉषɞ नारद अपने शरणागत भǣ Ȳचčकेतुको इस
ȱवȁाका उपदेश करके महɉषɞ अंȱगराके साथ ĔȒलोकको चले गये  । । २६ । । राजा Ȳचčकेतुने
देवɉषɞ नारदके Ǽारा उपȰदȌ ȱवȁाका उनके आ´ानुसार सात Ȱदनतक केवल जल पीकर बड़ी
एकाĀताके साथ अनुȎान ȱकया  । । २७ । । तदनÊतर उस ȱवȁाके अनुȎानसे सात रातके पȆात्
राजा Ȳचčकेतुको ȱवȁाधरǂका अखÅड आȲधपÆय ĒाËत Ɠआ  । । २८ । । इसके बाद कुछ ही
Ȱदनǂमƶ इस ȱवȁाके Ēभावस ेउनका मन और भी शुǽ हो गया । अब वे देवाȲधदेव भगवान्

******ebook converter DEMO Watermarks*******



शेषजीके चरणǂके समीप पƓँच गये  । । २९ । ।
मृणालगौरं ȳशȱतवासस ं×फूर-

ȷÆकरीटकेयूरकȰटčकङ्कणम्  ।
Ēसȃव·čाƝणलोचनं वृतं

ददशµ ȳसǽेȈरमÅडलैः Ēभुम्  । । ३०

तǿशµनÉव×तसम×तȱकȮÒबषः
×व¼छामलाÊतःकरणोऽÎययाÊमुȱनः१  ।

Ēवृǽभ·Æया ĒणयाĜुलोचनः
ĒƕȌरोमानमदाȰदपूƝषम्  । । ३१

स उǶमȊोकपदाÍजȱवȌरं
ĒेमाĜुलेशैƝपमेहयÊमुƓः2  ।

ĒेमोपƝǽाȶखलवणµȱनगµमो
नैवाशकǶं ĒसमीȲडतंु Ȳचरम्  । । ३२

ततः समाधाय मनो मनीषया
बभाष एतÆĒȱतलÍधवागसौ  ।

ȱनयÏय सवƷȵÊďयबाȓवतµनं
जगद ्गुƝं साÆवतशा×čȱवĀहम्  । । ३३

ȲचčकेतुƝवाच

अȵजत ȵजतः सममȱतȴभः
साधुȴभभµवान् ȵजताÆमȴभभµवता  ।

ȱवȵजता×तेऽȱप च भजता-
मकामाÆमनां य आÆमदोऽȱतकƝणः  । । ३४

तव ȱवभवः खल ुभगवन्
जगƟदयȮ×थȱतलयादɟȱन३  ।

ȱवȈसृज×तƶऽशांशा-
×तč मृषा ×पधµÊते पृथगȴभमÆया  । । ३५

उÊहǂने देखा ȱक भगवान् शेषजी ȳसǽेȈरǂके मÅडलमƶ ȱवराजमान हƹ । उनका शरीर
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कमलनालके समान गौरवणµ है । उसपर नील े रंगका व×č फहरा रहा है । ȳसरपर ȱकरीट,
बाँहǂमƶ बाजूबंद, कमरमƶ करधनी और कलाईमƶ कंगन आȰद आभूषण चमक रह े हƹ । नेč
रतनारे हƹ और मुखपर Ēसȃता छा रही है  । । ३० । । भगवान् शेषका दशµन करते ही राजɉषɞ
Ȳचčकेतुके सारे पाप नȌ हो गये । उनका अÊतःकरण ×व¼छ और ȱनमµल हो गया । ƕदयमƶ
भȳǣभावकɡ बाढ़ आ गयी । नेčǂमƶ Ēेमके आँसू छलक आये । शरीरका एक-एक रोम ȶखल
उठा । उÊहǂने ऐसी ही Ȯ×थȱतमƶ आȰदपुƝष भगवान् शेषको नम×कार ȱकया  । । ३१ । । उनके
नेčǂसे Ēेमके आँसू टप-टप ȱगरते जा रह ेथे । इससे भगवान् शेषके चरण रखनेकɡ चौकɡ भीग
गयी । Ēेमोďेकके कारण उनके मँुहसे एक अ³र भी न ȱनकल सका । वे बƓत देरतक
शेषभगवान् कɡ कुछ भी ×तुȱत न कर सके  । । ३२ । । थोड़ी देर बाद उÊहƶ बोलनेकɡ कुछ-कुछ
शȳǣ ĒाËत Ɠई । उÊहǂने ȱववेकबुȵǽस े मनको समाȱहत ȱकया और सÏपूणµ इȵÊďयǂकɡ
बाȓवृȳǶको रोका । ȱफर उन जगद ्गुƝकɡ, ȵजनके ×वƞपका पांचराč आȰद भȳǣशा×čǂमƶ
वणµन ȱकया गया है, इस Ēकार ×तुȱत कɡ  । । ३३ । ।

Ȳचčकेतुने कहा—अȵजत! ȵजतेȵÊďय एवं समदशƮ साधुǓने आपको जीत ȳलया है ।
आपने भी अपने सौÊदयµ, माधुयµ, काƝÅय आȰद गुणǂसे उनको अपने वशमƶ कर ȳलया है ।
अहो, आप धÊय हƹ! ·यǂȱक जो ȱनÖकामभावसे आपका भजन करते हƹ, उÊहƶ आप
कƝणापरवश होकर अपने-आपको भी दे डालते हƹ  । । ३४ । । भगवन्! जगत् कɡ उÆपȳǶ,
Ȯ×थȱत और Ēलय आपके लीला-ȱवलास हƹ । ȱवȈȱनमाµता ĔȒा आȰद आपके अंशके भी अंश
हƹ । ȱफर भी वे पृथक्-पृथक् अपनेको जगÆकताµ मानकर झूठमूठ एक-Ơसरेसे ×पधाµ करते
हƹ  । । ३५ । ।

परमाणुपरममहतो-
×ÆवमाȁÊताÊतरवतƮ čयȱवधुरः  ।

आदावÊतेऽȱप च सǷवानां
यद ्Đुवं तदेवाÊतरालेऽȱप  । । ३६

ȴ³ÆयाȰदȴभरेष ȱकलावृतः
सËतȴभदµशगुणोǶरैराÅडकोशः  ।

यč पतÆयणुकÒपः
सहाÅडकोȰटकोȰटȴभ×तदनÊतः  । । ३७

ȱवषयतृषो नरपशवो
य उपासते ȱवभूतीनµ परं Æवाम्  ।

तेषामाȳशष ईश
तदनु ȱवनÕयȷÊत यथा राजकुलम्  । । ३८
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कामȲधय×Æवȱय रȲचता
न परम रोहȷÊत यथा करÏभबीजाȱन  ।

´ानाÆमÊयगुणमये
गुणगणतोऽ×य ǼÊǼजालाȱन  । । ३९

ȵजतमȵजत तदा भवता
यदाऽऽह भागवतं धमµमनवȁम्  ।

ȱनȷÖकÀचना ये मुनय
आÆमारामा यमुपासतेऽपवगाµय  । । ४०

ȱवषममȱतनµ यč नृणां
ÆवमहȲमȱत मम तवेȱत च यदÊयč  ।

ȱवषमȲधया रȲचतो यः
स ȓȱवशुǽः ³ȱयÖणुरधमµबƓलः  । । ४१

नÊहे-से-नÊह ेपरमाणुसे लेकर बड़े-से-बड़े महǶǷवपयµÊत सÏपूणµ व×तुǓके आȰद, अÊत
और मÉयमƶ आप ही ȱवराजमान हƹ तथा ×वयं आप आȰद, अÊत और मÉयसे रȱहत हƹ । ·यǂȱक
ȱकसी भी पदाथµके आȰद और अÊतमƶ जो व×तु रहती है, वही मÉयमƶ भी रहती है  । । ३६ । । यह
ĔȒाÅडकोष, जो पृÇवी आȰद एक-से-एक दसगुने सात आवरणǂस ेȲघरा Ɠआ है, अपने ही
समान Ơसरे करोड़ǂ ĔȒाÅडǂके सȱहत आपमƶ एक परमाणुके समान घूमता रहता और ȱफर
भी उसे आपकɡ सीमाका पता नहƭ है । इसȳलये आप अनÊत हƹ  । । ३७ । । जो नरपशु केवल
ȱवषयभोग ही चाहते हƹ, वे आपका भजन न करके आपके ȱवभूȱत×वƞप इÊďाȰद देवताǓकɡ
उपासना करते हƹ । Ēभो! जैस ेराजकुलका नाश होनेके पȆात् उसके अनुयाȱययǂकɡ जीȱवका
भी जाती रहती है, वैसे ही ³ुď उपा×यदेवǂका नाश होनेपर उनके Ȱदये Ɠए भोग भी नȌ हो
जाते हƹ  । । ३८ । । परमाÆमन्! आप ´ान×वƞप और ȱनगुµण हƹ । इसȳलये आपके Ēȱत कɡ Ɠई
सकाम भावना भी अÊयाÊय कमǄके समान जÊम-मृÆयुƞप फल देनेवाली नहƭ होती, जैसे भुने
Ɠए बीजǂसे अंकुर नहƭ उगते । ·यǂȱक जीवको जो सुख-Ɵःख आȰद ǼÊǼ ĒाËत होते हƹ, वे
सǷवाȰद गुणǂस े ही होते हƹ, ȱनगुµणसे नहƭ  । । ३९ । । ह े अȵजत! ȵजस समय आपने ȱवशुǽ
भागवतधमµका उपदेश ȱकया था, उसी समय आपने सबको जीत ȳलया । ·यǂȱक अपने पास
कुछ भी संĀह-पȯरĀह न रखनेवाले, ȱकसी भी व×तुमƶ अहंता-ममता न करनेवाल ेआÆमाराम
सनकाȰद परमɉषɞ भी परम साÏय और मो³ ĒाËत करनेके ȳलये उसी भागवतधमµका आĜय
लेते हƹ  । । ४० । । वह भागवतधमµ इतना शुǽ है ȱक उसमƶ सकाम धमǄके समान मनुÖयǂकɡ वह
ȱवषमबुȵǽ नहƭ होती ȱक ‘यह मƹ Ɣँ, यह मेरा है, यह तू है और यह तेरा है ।’ इसके ȱवपरीत
ȵजस धमµके मूलमƶ ही ȱवषमताका बीज बो Ȱदया जाता है, वह तो अशुǽ, नाशवान् और
अधमµबƓल होता है  । । ४१ । ।
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कः ³ेमो ȱनजपरयोः
ȱकयानथµः ×वपरďɭहा धमƷण  ।

×वďोहात् तव कोपः
परसÏपीडया च तथाधमµः  । । ४२

न ȅȴभचरȱत तवे³ा
यया ȓȴभȱहतो भागवतो धमµः  ।

Ȯ×थरचरसǷवकदÏबे-
Öवपृथȸ¹धयो यमुपासते Æवायाµः  । । ४३

न ȱह भगवȃघȰटतȲमदं
Æवǿशµनाȃृणामȶखलपाप³यः१  ।

यȃामसकृ¼Ąवणात्
पुÒकसकोऽȱप ȱवमु¼यते संसारात्  । । ४४

अथ भगवन् वयमधुना
ÆवदवलोकपȯरमृȌाशयमलाः  ।

सुरऋȱषणा यƟȰदतं
तावकेन२ कथमÊयथा भवȱत  । । ४५

ȱवȰदतमनÊत सम×तं
तव जगदाÆमनो जनैȯरहाचȯरतम्  ।

ȱव´ाËयं परमगुरोः
ȱकयȰदव सȱवतुȯरव खȁोतैः  । । ४६

नम×तुÎयं भगवते
सकलजगȮÆ×थȱतलयोदयेशाय  ।

ƟरवȳसताÆमगतये
कुयोȱगनां ȴभदा परमहंसाय  । । ४७

यं वै ȈसÊतमनु ȱवȈसृजः ȈसȷÊत
यं चेȱकतानमनु ȲचǶय उ¼चकȷÊत  ।

भूमÅडलं सषµपायȱत य×य मूȸÉनµ
त×मै नमो भगवतेऽ×तु सहĞमूÉनƷ  । । ४८

सकाम धमµ अपना और Ơसरेका भी अȱहत करनेवाला है । उससे अपना या पराया—
ȱकसीका कोई भी Ēयोजन और ȱहत ȳसǽ नहƭ होता । ĒÆयुत सकाम धमµसे जब अनुȎान
करनेवालेका ȲचǶ Ɵखता है, तब आप ƝȌ होते हƹ और जब Ơसरेका ȲचǶ Ɵखता है, तब वह
धमµ नहƭ रहता—अधमµ हो जाता है  । । ४२ । । भगवन्! आपने ȵजस ơȱȌसे भागवतधमµका
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ȱनƞपण ȱकया ह,ै वह कभी परमाथµस ेȱवचȳलत नहƭ होती । इसȳलये जो संत पुƝष चर-अचर
सम×त Ēाȴणयǂमƶ समơȱȌ रखते हƹ, वे ही उसका सेवन करते हƹ  । । ४३ । । भगवन्! आपके
दशµनमाčस ेही मनुÖयǂके सारे पाप ³ीण हो जाते हƹ, यह कोई असÏभव बात नहƭ है; ·यǂȱक
आपका नाम एक बार सुननेसे ही नीच चाÅडाल भी संसारस े मुǣ हो जाता ह ै  । । ४४ । ।
भगवन्! इस समय आपके दशµनमाčस ेही मेरे अÊतःकरणका सारा मल धुल गया है, सो ठɠक
ही है । ·यǂȱक आपके अनÊयĒेमी भǣ देवɉषɞ नारदजीने जो कुछ कहा है, वह ȲमÇया कैसे हो
सकता है  । । ४५ । । ह ेअनÊत! आप सÏपूणµ जगत् के आÆमा हƹ । अतएव संसारमƶ Ēाणी जो कुछ
करते हƹ, वह सब आप जानते ही रहते हƹ । इसȳलये जैसे जुगनू सूयµको Ēकाȳशत नहƭ कर
सकता, वैसे ही परमगुƝ आपसे मƹ ·या ȱनवेदन कƞँ  । । ४६ । । भगवन्! आपकɡ ही
अÉय³तामƶ सारे जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलय होते हƹ । कुयोगीजन भेदơȱȌके कारण
आपका वा×तȱवक ×वƞप नहƭ जान पाते । आपका ×वƞप वा×तवमƶ अÆयÊत शुǽ है । मƹ
आपको नम×कार करता Ɣँ  । । ४७ । । आपकɡ चेȌासे शȳǣ ĒाËत करके ही ĔȒा आȰद
लोकपालगण चेȌा करनेमƶ समथµ होते हƹ । आपकɡ ơȱȌसे जीȱवत होकर ही ´ानेȵÊďयाँ अपने-
अपने ȱवषयǂको Āहण करनेमƶ समथµ होती हƹ । यह भूमÅडल आपके ȳसरपर सरसǂके दानेके
समान जान पड़ता है । मƹ आप सहĞशीषाµ भगवान् को बार-बार नम×कार करता Ɣँ  । । ४८ । ।

Ĝीशुक उवाच

सं×तुतो भगवानेवमनÊत×तमभाषत  ।
ȱवȁाधरपȽतɞ ĒीतȴȆčकेतंु कुƞǼह  । । ४९

Ĝीभगवानुवाच

यȃारदाȲǤरोÎयां ते ȅाƕतं मेऽनुशासनम्  ।
संȳसǽोऽȳस तया राजन् ȱवȁया दशµना¼च मे  । । ५०

अह ंवै सवµभूताȱन भूताÆमा भूतभावनः  ।
शÍदĔȒ परं ĔȒ ममोभे शाȈती तनू  । । ५१

लोके ȱवततमाÆमानं लोकं चाÆमȱन सÊततम्  ।
उभयं च मया ȅाËतं मȱय चैवोभयं कृतम्  । । ५२

यथा सुषुËतः पुƝषो ȱवȈं पÕयȱत चाÆमȱन  ।
आÆमानमेकदेश×थं मÊयते ×वȄ उȮÆथतः  । । ५३
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एवं जागरणादɟȱन जीव×थानाȱन चाÆमनः  ।
मायामाčाȴण ȱव´ाय तद ्ďȌारं परं ×मरेत्  । । ५४

येन ĒसुËतः पुƝषः ×वापं वेदाÆमन×तदा  ।
सुखं च ȱनगुµणं ĔȒ तमाÆमानमवेȱह माम्  । । ५५

उभयं ×मरतः पंुसः Ē×वापĒȱतबोधयोः  ।
अÊवेȱत ȅȱतȯर¼येत त¾´ानं ĔȒ तत् परम्  । । ५६

यदेतȱǼ×मृतं पंुसो मद ्भावं ȴभȃमाÆमनः  ।
ततः संसार एत×य देहाǿेहो मृतेमृµȱतः  । । ५७

लÍÉवेह मानुषƭ योȽनɞ ´ानȱव´ानसÏभवाम्  ।
आÆमानं यो न बुद ्Éयेत न ·वȲच¼छममाȄुयात्  । । ५८

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब ȱवȁाधरǂके अȲधपȱत Ȳचčकेतुने
अनÊतभगवान् कɡ इस Ēकार ×तुȱत कɡ, तब उÊहǂने Ēसȃ होकर उनसे कहा  । । ४९ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—Ȳचčकेतो! देवɉषɞ नारद और महɉषɞ अंȱगराने तुÏहƶ मेरे सÏबÊधमƶ
ȵजस ȱवȁाका उपदेश Ȱदया है, उससे और मेरे दशµनसे तुम भलीभाँȱत ȳसǽ हो चुके
हो  । । ५० । । मƹ ही सम×त Ēाȴणयǂके ƞपमƶ Ɣँ, मƹ ही उनका आÆमा Ɣँ और मƹ ही पालनकताµ
भी Ɣँ । शÍदĔȒ (वेद) और परĔȒ दोनǂ ही मेरे सनातन ƞप हƹ  । । ५१ । । आÆमा कायµ-
कारणाÆमक जगत् मƶ ȅाËत है और कायµ-कारणाÆमक जगत् आÆमामƶ Ȯ×थत है तथा इन
दोनǂमƶ मƹ अȲधȎानƞपस ेȅाËत Ɣँ और मुझमƶ ये दोनǂ कȮÒपत हƹ  । । ५२ । । जैस े×वȄमƶ सोया
Ɠआ पुƝष ×वȄाÊतर होनेपर सÏपूणµ जगत् को अपनेमƶ ही देखता है और ×वȄाÊतर टूट जानेपर
×वȄमƶ ही जागता है तथा अपनेको संसारके एक कोनेमƶ Ȯ×थत देखता है, परÊतु वा×तवमƶ वह
भी ×वȄ ही है, वैस ेही जीवकɡ जाĀत् आȰद अव×थाए ँपरमेȈरकɡ ही माया हƹ—यǂ जानकर
सबके सा³ी मायातीत परमाÆमाका ही ×मरण करना चाȱहये  । । ५३-५४ । । सोया Ɠआ पुƝष
ȵजसकɡ सहायतासे अपनी ȱनďा और उसके अतीȵÊďय सुखका अनुभव करता है, वह ĔȒ मƹ
ही Ɣँ; उसे तुम अपनी आÆमा समझो  । । ५५ । । पुƝष ȱनďा और जागृȱत—इन दोनǂ
अव×थाǓका अनुभव करनेवाला है । वह उन अव×थाǓमƶ अनुगत होनेपर भी वा×तवमƶ
उनसे पृथक् है । वह सब अव×थाǓमƶ रहनेवाला अखÅड एकरस ´ान ही ĔȒ है, वही
परĔȒ ह ै । । ५६ । । जब जीव मेरे ×वƞपको भूल जाता है, तब वह अपनेको अलग मान बैठता
है; इसीस ेउसे संसारके च·करमƶ पड़ना पड़ता है और जÊम-पर-जÊम तथा मृÆयु-पर-मृÆयु
ĒाËत होती है  । । ५७ । । यह मनुÖययोȱन ´ान और ȱव´ानका मूल Ğोत है । जो इस ेपाकर भी
अपने आÆम×वƞप परमाÆमाको नहƭ जान लेता, उसे कहƭ ȱकसी भी योȱनमƶ शाȷÊत नहƭ Ȳमल
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सकती  । । ५८ । ।

×मृÆवेहायां पȯर·लेशं ततः फलȱवपयµयम्  ।
अभयं चाËयनीहायां सङ्कÒपाȱǼरमेÆकȱवः  । । ५९

सुखाय Ɵःखमो³ाय कुवाµते दÏपती ȱþयाः  ।
ततोऽȱनवृȳǶरĒाȷËतƟµःख×य च सुख×य च  । । ६०

एवं ȱवपयµयं बुदÉ्वा नृणां ȱव´ाȴभमाȱननाम्  ।
आÆमनȆ गȽतɞ सूÛमां ×थानčयȱवल³णाम्  । । ६१

ơȌĜुताȴभमाµčाȴभɉनɞमुµǣः ×वेन तेजसा  ।
´ानȱव´ानसÊतुȌो मद ्भǣः पुƝषो भवेत्  । । ६२

एतावानेव मनुजैयǃगनैपुणबुȵǽȴभः  ।
×वाथµः सवाµÆमना ´ेयो यÆपराÆमैकदशµनम्  । । ६३

Æवमेत¼Ąǽया राजȃĒमǶो वचो मम  ।
´ानȱव´ानसÏपȃो धारयȃाशु ȳसÉयȳस  । । ६४

Ĝीशुक उवाच

आȈा×य भगवाȱनÆथं Ȳचčकेतंु जगद ्गुƝः  ।
पÕयत×त×य ȱवȈाÆमा ततȆाÊतदµधे हȯरः  । । ६५

राजन्! सांसाȯरक सुखके ȳलये जो चेȌाए ँ कɡ जाती हƹ, उनमƶ Ĝम है, ·लेश है और
ȵजस परम सुखके उǿेÕयसे वे कɡ जाती हƹ, उसके ठɠक ȱवपरीत परम Ɵःख देती हƹ; ȱकÊतु
कमǄस े ȱनवृǶ हो जानेमƶ ȱकसी Ēकारका भय नहƭ ह—ैयह सोचकर बुȵǽमान् पुƝषको
चाȱहये ȱक ȱकसी Ēकारके कमµ अथवा उनके फलǂका संकÒप न करे  । । ५९ । । जगत् के सभी
×čी-पुƝष इसȳलये कमµ करते हƹ ȱक उÊहƶ सुख Ȳमल ेऔर उनका Ɵःखǂसे ȱपÅड छूटे; परÊतु
उन कमǄसे न तो उनका Ɵःख Ơर होता है और न उÊहƶ सुखकɡ ही ĒाȷËत होती है  । । ६० । ।

जो मनुÖय अपनेको बƓत बड़ा बुȵǽमान् मानकर कमµके पचड़ǂमƶ पड़े Ɠए हƹ, उनको
ȱवपरीत फल Ȳमलता है—यह बात समझ लेनी चाȱहये; साथ ही यह भी जान लेना चाȱहये ȱक
आÆमाका ×वƞप अÆयÊत सूÛम है, जाĀत्, ×वȄ, सुषुȷËत—इन तीनǂ अव×थाǓ तथा इनके
अȴभमाȱनयǂसे ȱवल³ण है  । । ६१ । । यह जानकर इस लोकमƶ देखे और परलोकके सुने Ɠए
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ȱवषय-भोगǂसे ȱववेकबुȵǽके Ǽारा अपना ȱपÅड छुड़ा ले और ´ान तथा ȱव´ानमƶ ही सÊतुȌ
रहकर मेरा भǣ हो जाय  । । ६२ । ।

जो लोग योगमागµका तǷव समझनेमƶ ȱनपुण हƹ, उनको भलीभाँȱत समझ लेना चाȱहये
ȱक जीवका सबसे बड़ा ×वाथµ और परमाथµ केवल इतना ही है ȱक वह ĔȒ और आÆमाकɡ
एकताका अनुभव कर ले  । । ६३ । । राजन्! यȰद तुम मेरे इस उपदेशको सावधान होकर
Ĝǽाभावसे धारण करोगे तो ´ान एवं ȱव´ानस े सÏपȃ होकर शीā ही ȳसǽ हो
जाओगे  । । ६४ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! जगद ्गुƝ ȱवȈाÆमा भगवान् Ĝीहȯर Ȳचčकेतुको इस
Ēकार समझा-बुझाकर उनके सामने ही वहाँसे अÊतधाµन हो गये  । । ६५ । ।
इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे Ȳचčकेतोः परमाÆमदशµनं नाम

षोडशोऽÉयायः  । । १६ । ।

१. Ēा० पा०—मुƓः । २. Ēा० पा०—सेवय० । ३. Ēा० पा०—लयावनादɟȱन ।
१. Ēा० पा०—Æवǿɋशɞनानृ० । २. Ēा० पा०—तÆकेन ।
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अथ सËतदशोऽÉयायः
Ȳचčकेतुको पावµतीजीका शाप

Ĝीशुक उवाच

यतȆाÊतɉहɞतोऽनÊत×त×यै कृÆवा Ȱदशे नमः  ।
ȱवȁाधरȴȆčकेतुȆचार गगनेचरः  । । १

स ल³ं वषµल³ाणामȅाहतबलेȵÊďयः  ।
×तूयमानो महायोगी मुȱनȴभः ȳसǽचारणैः  । । २

कुलाचलेÊďďोणीष ुनानासङ्कÒपȳसȵǽषु  ।
रेमे ȱवȁाधर×čीȴभगाµपयन् हȯरमीȈरम्  । । ३

एकदा स१ ȱवमानेन ȱवÖणुदǶेन भा×वता  ।
ȱगȯरशं दơशे ग¼छन् परीतं ȳसǽचारणैः  । । ४

आȳलङ्¹याङ्कɡकृतां देवƭ बाƓना मुȱनसंसȰद  ।
उवाच देȅाः शृÅवÆया जहासो¼चै×तदȷÊतके  । । ५

ȲचčकेतुƝवाच

एष लोकगुƝः सा³ाǽमǋ वǣा शरीȯरणाम्  ।
आ×ते२ मु¸यः सभायां वै Ȳमथुनीभूय भायµया  । । ६

जटाधर×तीěतपा ĔȒवाȰदसभापȱतः  ।
अङ्कɡकृÆय ȸ×čयं चा×ते गतğीः Ēाकृतो यथा  । । ७

Ēायशः ĒाकृताȆाȱप ȸ×čयं रहȳस ȱबĕȱत  ।
अयं महाěतधरो ȱबभɉतɞ सदȳस ȸ×čयम्  । । ८

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! ȱवȁाधर Ȳचčकेतु, ȵजस Ȱदशामƶ भगवान् संकषµण
अÊतधाµन Ɠए थे, उसे नम×कार करके आकाशमागµसे ×व¼छÊद ȱवचरने लगे  । । १ । ।
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महायोगी Ȳचčकेतु करोड़ǂ वषǄतक सब Ēकारके संकÒपǂको पूणµ करनेवाली सुमेƝ
पवµतकɡ घाȰटयǂमƶ ȱवहार करते रहे । उनके शरीरका बल और इȵÊďयǂकɡ शȳǣ अ³ुÅण रही ।
बड़े-बड़े मुȱन, ȳसǽ, चारण उनकɡ ×तुȱत करते रहते । उनकɡ Ēेरणास े ȱवȁाधरǂकɡ ȸ×čयाँ
उनके पास सवµशȳǣमान् भगवान् के गुण और लीलाǓका गान करती रहतƭ  । । २-३ । ।

एक Ȱदन Ȳचčकेतु भगवान् के Ȱदये Ɠए तेजोमय ȱवमानपर सवार होकर कहƭ जा रहे थे ।
इसी समय उÊहǂने देखा ȱक भगवान् शङ्कर बड़े-बड़े मुȱनयǂकɡ सभामƶ ȳसǽ-चारणǂके बीच
बैठे Ɠए हƹ और साथ ही भगवती पावµतीको अपनी गोदमƶ बैठाकर एक हाथसे उÊहƶ आȿलɞगन
ȱकये Ɠए हƹ, यह देखकर Ȳचčकेतु ȱवमानपर चढ़े Ɠए ही उनके पास चल ेगये और भगवती
पावµतीको सुना-सुनाकर जोरसे हँसने और कहने लगे  । । ४-५ । ।

Ȳचčकेतुने कहा—अहो! ये सारे जगत् के धमµȳश³क और गुƝदेव हƹ । ये सम×त
Ēाȴणयǂमƶ ĜेȎ हƹ । इनकɡ यह दशा है ȱक भरी सभामƶ अपनी पÆनीको शरीरस ेȲचपकाकर बैठे
Ɠए हƹ  । । ६ । । जटाधारी, बƓत बड़े तप×वी एवं ĔȒवाȰदयǂके सभापȱत होकर भी साधारण
पुƝषके समान ȱनलµ¾जतासे गोदमƶ ×čी लेकर बैठे हƹ  । । ७ । ।

Ēायः साधारण पुƝष भी एकाÊतमƶ ही ȸ×čयǂके साथ उठते-बैठते हƹ, परÊतु ये इतने बड़े
ěतधारी होकर भी उसे भरी सभामƶ ȳलये बैठे हƹ  । । ८ । ।

Ĝीशुक उवाच

भगवानȱप त¼छʑÆवा Ēह×यागाधधीनृµप  ।
तूÖणƭ बभूव सदȳस सÎयाȆ तदनुěताः  । । ९

इÆयतǼɟयµȱवƟȱष Ĕुवाणे बȕशोभनम्  ।
Ɲषाऽऽह देवी धृȌाय ȱनɍजɞताÆमाȴभमाȱनने  । । १०

पावµÆयुवाच

अयं ȱकमधुना लोके शा×ता दÅडधरः Ēभुः  ।
अ×मȱǼधानां ƟȌानां ȱनलµ¾जानां च ȱवĒकृत्  । । ११

न वेद धमǋ ȱकल पȀयोȱन-
नµ ĔȒपुčा भृगुनारदाȁाः  ।

न वै कुमारः कȱपलो मनुȆ
ये नो ȱनषेधÊÆयȱतवɉतɞनं हरम्  । । १२

एषामनुÉयेयपदाÍजयु¹मं
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जगद ्गुƝं मǤलमǤल ं×वयम्  ।
यः ³čबÊधुः पȯरभूय सूरीन्

Ēशाȹ×त धृȌ×तदयं ȱह दÅǳः  । । १३

नायमहµȱत वैकुÅठपादमूलोपसपµणम्  ।
सÏभाȱवतमȱतः ×तÍधः साधुȴभः पयुµपाȳसतम्  । । १४

अतः पापीयसƭ योȱनमासुरƭ याȱह Ɵमµते  ।
यथेह भूयो महतां न कताµ पुč ȱकȮÒबषम्  । । १५

Ĝीशुक उवाच

एवं शËतȴȆčकेतुɉवɞमानादवƝȓ सः  ।
Ēसादयामास सतƭ मूÉनाµ नĖेण भारत  । । १६

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! भागवान् शंकरकɡ बुȵǽ अगाध है । Ȳचčकेतुका यह
कटा³ सुनकर वे हँसने लगे, कुछ भी बोल ेनहƭ । उस सभामƶ बैठे Ɠए उनके अनुयायी सद×य
भी चुप रहे । Ȳचčकेतुको भगवान् शंकरका Ēभाव नहƭ मालूम था । इसीस ेवे उनके ȳलये बƓत
कुछ बुरा-भला बक थे । उÊहƶ इस बातका घमÅड हो गया था ȱक ‘मƹ ȵजतेȵÊďय Ɣँ ।’
पावµतीजीने उनकɡ यह धृȌता देखकर þोधसे कहा— । ।९-१० । ।

पावµतीजी बोलƱ—अहो! हम-जैस े ƟȌ और ȱनलµ¾जǂका दÅडके बलपर शासन एवं
ȱतर×कार करनेवाला Ēभु इस संसारमƶ यही है ·या?  । । ११ । । जान पड़ता है ȱक ĔȒाजी, भृगु,
नारद आȰद उनके पुč, सनकाȰद परमɉषɞ, कȱपलदेव और मनु आȰद बड़े-बड़े महापुƝष
धमµका रह×य नहƭ जानते । तभी तो वे धमµमयाµदाका उÒलंघन करनेवाले भगवान् ȳशवको इस
कामस ेनहƭ रोकते  । । १२ । ।

ĔȒा आȰद सम×त महापुƝष ȵजनके चरणकमलǂका Éयान करते रहते हƹ, उÊहƭ
मंगलǂको मंगल बनानेवाले सा³ात् जगद ्गुƝ भगवान् का और उनके अनुयायी महाÆमाǓका
इस अधम ³ȱčयने ȱतर×कार ȱकया और शासन करनेकɡ चेȌा कɡ है । इसȳलये यह ढɟठ
सवµथा दÅडका पाč है  । । १३ । ।

इसे अपने बड़Ëपनका घमÅड है । यह मूखµ भगवान् Ĝीहȯरके उन चरणकमलǂमƶ
रहनेयो¹य नहƭ है, ȵजनकɡ उपासना बड़े-बड़े सÆपुƝष ȱकया करते हƹ  । । १४ । ।

[Ȳचčकेतुको सÏबोधन कर] अतः Ɵमµते! तुम पापमय असुरयोȱनमƶ जाओ । ऐसा होनेसे
बेटा! तुम ȱफर कभी ȱकसी महापुƝषका अपराध नहƭ कर सकोगे  । । १५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब पावµतीजीने इस Ēकार Ȳचčकेतुको शाप Ȱदया,
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तब वे ȱवमानसे उतर पड़े और ȳसर झुकाकर उÊहƶ Ēसȃ करने लगे  । । १६ । ।

ȲचčकेतुƝवाच

ĒȱतगृȐाȲम ते शापमाÆमनोऽǨȳलनाȸÏबके  ।
देवैमµÆयाµय यÆĒोǣं पूवµȰदȌं ȱह त×य तत्  । । १७

संसारचþ एतȹ×मǨÊतुर´ानमोȱहतः  ।
ĕाÏयन्  सुखं च Ɵःखं च भुङ्ǣे सवµč सवµदा  । । १८

नैवाÆमा न परȆाȱप कताµ ×यात् सुखƟःखयोः  ।
कताµरं मÊयतेऽĒा´ आÆमानं परमेव च  । । १९

गुणĒवाह एतȹ×मन् कः शापः को ÊवनुĀहः  ।
कः ×वगǃ नरकः को वा Ƚकɞ सुखं Ɵःखमेव वा  । । २०

एकः सृजȱत भूताȱन भगवानाÆममायया  ।
एषां बÊधं च मो³ं च सुखं Ɵःखं च ȱनÖकलः  । । २१

न त×य कȴȆǿȱयतः Ēतीपो
न ´ाȱतबÊधुनµ परो न च ×वः  ।

सम×य सवµč ȱनरǨन×य
सुखे न रागः कुत एव रोषः  । । २२

तथाȱप त¼छȳǣȱवसगµ एषां
सुखाय Ɵःखाय ȱहताȱहताय  ।

बÊधाय मो³ाय च मृÆयुजÊमनोः
शरीȯरणां संसृतयेऽवकÒपते  । । २३

अथ Ēसादये न Æवां शापमो³ाय भाȲमȱन  ।
यÊमÊयस ेअसाधूǣं मम तÆ³Ïयतां सȱत  । । २४

Ĝीशुक उवाच

इȱत Ēसाȁ ȱगȯरशौ ȲचčकेतुरȯरÊदम  ।
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जगाम ×वȱवमानेन पÕयतोः ×मयतो×तयोः  । । २५

Ȳचčकेतुने कहा—माता पावµतीजी! मƹ बड़ी Ēसȃतासे अपने दोनǂ हाथ जोड़कर
आपका शाप ×वीकार करता Ɣ ँ। ·यǂȱक देवतालोग मनुÖयǂके ȳलये जो कुछ कह देते हƹ, वह
उनके ĒारÍधानुसार Ȳमलनेवाले फलकɡ पूवµसूचनामाč होती है  । । १७ । ।

देȱव! यह जीव अ´ानसे मोȱहत हो रहा है और इसी कारण इस संसारचþमƶ भटकता
रहता है तथा सदा-सवµदा सवµč सुख और Ɵःख भोगता रहता है  । । १८ । । माताजी! सुख और
Ɵःखको देनेवाला न तो अपना आÆमा है और न कोई Ơसरा । जो अ´ानी हƹ, वे ही अपनेको
अथवा Ơसरेको सुख-Ɵःखका कताµ माना करते हƹ  । । १९ । । यह जगत् सǷव, रज आȰद
गुणǂका ×वाभाȱवक Ēवाह है । इसमƶ ·या शाप, ·या अनुĀह, ·या ×वगµ, ·या नरक और ·या
सुख, ·या Ɵःख  । । २० । ।

एकमाč पȯरपूणµतम भगवान् ही ȱबना ȱकसीकɡ सहायताके अपनी आÆम×वƞȱपणी
मायाके Ǽारा सम×त Ēाȴणयǂकɡ तथा उनके बÊधन, मो³ और सुख-Ɵःखकɡ रचना करते
हƹ  । । २१ । । माताजी! भगवान् Ĝीहȯर सबमƶ सम और माया आȰद मलस ेरȱहत हƹ । उनका कोई
ȱĒय-अȱĒय, जाȱत-बÊधु, अपना-पराया नहƭ है । जब उनका सुखमƶ राग ही नहƭ है, तब उनमƶ
रागजÊय þोध तो हो ही कैस ेसकता है  । । २२ । ।

तथाȱप उनकɡ मायाशȳǣके कायµ पाप और पुÅय ही Ēाȴणयǂके सुख-Ɵःख, ȱहत-
अȱहत, बÊध-मो³, मृÆयु-जÊम और आवागमनके कारण बनते हƹ  । । २३ । । पȱतĒाणा देȱव! मƹ
शापसे मुǣ होनेके ȳलये आपको Ēसȃ नहƭ कर रहा Ɣँ । मƹ तो यह चाहता Ɣँ ȱक आपको मेरी
जो बात अनुȲचत Ēतीत Ɠई हो, उसके ȳलये ³मा करƶ  । । २४ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! ȱवȁाधर Ȳचčकेतु भगवान् शंकर और पावµतीजीको
इस Ēकार Ēसȃ करके उनके सामने ही ȱवमानपर सवार होकर वहाँस ेचल ेगये । इसस ेउन
लोगǂको बड़ा ȱव×मय Ɠआ  । । २५ । ।

तत×तु भगवान् Ɲďो ƝďाणीȲमदमĔवीत्  ।
देवɉषɞदैÆयȳसǽानां पाषµदानां च शृÅवताम्  । । २६

ĜीƝď उवाच

ơȌवÆयȳस सुĜोȴण हरेरद ्भुतकमµणः  ।
माहाÆÏयं भृÆयभृÆयानां ȱनः×पृहाणां महाÆमनाम्  । । २७

नारायणपराः सवƷ न कुतȆन ȱबÎयȱत  ।
×वगाµपवगµनरकेÖवȱप तुÒयाथµदɋशɞनः  । । २८
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देȱहनां देहसंयोगाद ्ǼÊǼानीȈरलीलया  ।
सुखं Ɵःखं मृȱतजµÊम शापोऽनुĀह एव च  । । २९

अȱववेककृतः पंुसो ȓथµभेद इवाÆमȱन  ।
गुणदोषȱवकÒपȆ ȴभदेव ĞȵजवÆकृतः  । । ३०

वासुदेवे भगवȱत भȳǣमुǼहतां नृणाम्  ।
´ानवैरा¹यवीयाµणां नेह कȴȆद ्ȅपाĜयः  । । ३१

नाहं ȱवȯरÀचो न कुमारनारदौ
न ĔȒपुčा मुनयः सुरेशाः  ।

ȱवदाम य×येȱहतमंशकांशका
न तÆ×वƞपं पृथगीशमाȱननः  । । ३२

न ȓ×याȹ×त ȱĒयः कȴȆȃाȱĒयः ×वः परोऽȱप वा  ।
आÆमÆवाÆसवµभूतानां सवµभूतȱĒयो हȯरः  । । ३३

त×य चायं महाभागȴȆčकेतुः ȱĒयोऽनुगः  ।
सवµč समơक् शाÊतो ȓह ंचैवा¼युतȱĒयः  । । ३४

त×माȃ ȱव×मयः कायµः पुƝषेषु महाÆमसु  ।
महापुƝषभǣेषु शाÊतेष ुसमदɋशɞषु  । । ३५

तब भगवान् शंकरने देवता, ऋȱष, दैÆय, ȳसǽ और पाषµदǂके सामने ही भगवती
पावµतीजीसे यह बात कही  । । २६ । ।

भगवान् शंकरने कहा—सुÊदȯर! Ȱदȅलीला-ȱवहारी भगवान् के ȱनः×पृह और उदारƕदय
दासानुदासǂकɡ मȱहमा तुमने अपनी आँखǂ देख ली  । । २७ । ।

जो लोग भगवान् के शरणागत होते हƹ, वे ȱकसीस ेभी नहƭ डरते । ·यǂȱक उÊहƶ ×वगµ,
मो³ और नरकǂमƶ भी एक ही व×तुके—केवल भगवान् के ही समानभावस े दशµन होते
हƹ  । । २८ । । जीवǂको भगवान् कɡ लीलासे ही देहका संयोग होनेके कारण सुख-Ɵःख, जÊम-
मरण और शाप-अनुĀह आȰद ǼÊǼ ĒाËत होते हƹ  । । २९ । । जैस े×वȄमƶ भेद-ĕमसे सुख-Ɵःख
आȰदकɡ Ēतीȱत होती है और जाĀत्-अव×थामƶ ĕमवश मालामƶ ही सपµबुȵǽ हो जाती ह—ै
वैस े ही मनुÖय अ´ानवश आÆमामƶ देवता, मनुÖय आȰदका भेद तथा गुण-दोष आȰदकɡ
कÒपना कर लेता है  । । ३० । । ȵजनके पास ´ान और वैरा¹यका बल है और जो भगवान्
वासुदेवके चरणǂमƶ भȳǣभाव रखते हƹ, उनके ȳलये इस जगत् मƶ ऐसी कोई भी व×तु नहƭ है,
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ȵजसे वे हेय या उपादेय समझकर राग-Ǽेष करƶ  । । ३१ । । मƹ, ĔȒाजी, सनकाȰद, नारद,
ĔȒाजीके पुč भृगु आȰद मुȱन और बड़े-बड़े देवता—कोई भी भगवान् कɡ लीलाका रह×य
नहƭ जान पाते । ऐसी अव×थामƶ जो उनके नÊह-ेसे-नÊहे अंश हƹ और अपनेको उनसे अलग
ईȈर मान बैठे हƹ, वे उनके ×वƞपको जान ही कैस ेसकते हƹ?  । । ३२ । । भगवान् को न कोई
ȱĒय है और न अȱĒय । उनका न कोई अपना ह ैऔर न पराया । वे सभी Ēाȴणयǂके आÆमा हƹ,
इसȳलये सभी Ēाȴणयǂके ȱĒयतम हƹ  । । ३३ । । ȱĒये! यह परम भा¹यवान् Ȳचčकेतु उÊहƭका ȱĒय
अनुचर, शाÊत एवं समदशƮ है और मƹ भी भगवान् Ĝीहȯरका ही ȱĒय Ɣँ  । । ३४ । । इसȳलये तुÏहƶ
भगवान् के Ëयारे भǣ, शाÊत, समदशƮ, महाÆमा पुƝषǂके सÏबÊधमƶ ȱकसी Ēकारका आȆयµ
नहƭ करना चाȱहये  । । ३५ । ।

Ĝीशुक उवाच

इȱत ĜुÆवा भगवतः ȳशव×योमाȴभभाȱषतम्  ।
बभूव शाÊतधी राजन् देवी ȱवगतȱव×मया  । । ३६

इȱत भागवतो देȅाः ĒȱतशËतुमलÊतमः  ।
मूÉनाµ सǨगृह ेशापमेतावÆसाधुल³णम्  । । ३७

ज´े ÆवȌुदµȴ³णा¹नौ दानवƭ योȱनमाȴĜतः  ।
वृč इÆयȴभȱव¸यातो ´ानȱव´ानसंयुतः  । । ३८

एतǶे सवµमा¸यातं यÊमां Æवं पȯरपृ¼छȳस  ।
वृč×यासुरजातेȆ कारणं भगवÊमतेः  । । ३९

इȱतहासȲममं पुÅयं ȲचčकेतोमµहाÆमनः  ।
माहाÆÏयं ȱवÖणुभǣानां ĜुÆवा बÊधाȱǼमु¼यते  । । ४०

य एतÆĒातƝÆथाय Ĝǽया१ वा¹यतः पठेत्  ।
इȱतहासं हȻरɞ ×मृÆवा स याȱत परमां गȱतम्  । । ४१

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! भगवान् शंकरका यह भाषण सुनकर भगवती
पावµतीकɡ ȲचǶवृȳǶ शाÊत हो गयी और उनका ȱव×मय जाता रहा  । । ३६ । । भगवान् के
परमĒेमी भǣ Ȳचčकेतु भी भगवती पावµतीको बदलेमƶ शाप दे सकते थे, परÊतु उÊहǂने उÊहƶ
शाप न देकर उनका शाप ȳसर चढ़ा ȳलया! यही साधु पुƝषका ल³ण है  । । ३७ । ।

यही ȱवȁाधर Ȳचčकेतु दानवयोȱनका आĜय लेकर ÆवȌाके दȴ³णाȷ¹नसे पैदा Ɠए । वहाँ
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इनका नाम वृčासुर Ɠआ और वहाँ भी ये भगवत्-×वƞपके ´ान एवं भȳǣस े पȯरपूणµ ही
रहे  । । ३८ । । तुमने मुझसे पूछा था ȱक वृčासुरका दैÆययोȱनमƶ जÊम ·यǂ Ɠआ और उसे
भगवान् कɡ ऐसी भȳǣ कैसे ĒाËत Ɠई । उसका पूरा-पूरा ȱववरण मƹने तुÏहƶ सुना Ȱदया  । । ३९ । ।
महाÆमा Ȳचčकेतुका यह पȱवč इȱतहास केवल उनका ही नहƭ, सम×त ȱवÖणुभǣǂका
माहाÆÏय है; इस े जो सुनता है, वह सम×त बÊधनǂसे मुǣ हो जाता है  । । ४० । । जो पुƝष
Ēातःकाल उठकर मौन रहकर Ĝǽाके साथ भगवान् का ×मरण करते Ɠए इस इȱतहासका
पाठ करता है, उसे परमगȱतकɡ ĒाȷËत होती है  । । ४१ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे Ȳचčकेतुशापो नाम
सËतदशोऽÉयायः  । । १७ । ।

१. Ēा० पा०—×वȱव० । २. Ēा० पा०—आयµमु¸यः सÆसभायां ।
१. Ēा० पा०—Ĝǽावान् ।
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अथाȌादशोऽÉयायः
अȰदȱत और Ȱदȱतकɡ सÊतानǂकɡ तथा मƝद ्गणǂकɡ उÆपȳǶका वणµन

Ĝीशुक उवाच

पृȴȋ×तु पÆनी सȱवतुः साȱवčƭ ȅाƕȽतɞ čयीम्  ।
अȷ¹नहोčं पशंु सोमं चातुमाµ×यं महामखान्  । । १

ȳसȵǽभµग×य भायाµǤ मȱहमानं ȱवभंु Ēभुम्  ।
आȳशष ंच वरारोहां कÊयां Ēासूत सुěताम्  । । २

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! सȱवताकɡ पÆनी पृȴȋके गभµस ेआठ सÊतानƶ ƓǍ—
साȱवčी, ȅाƕȱत, čयी, अȷ¹नहोč, पशु, सोम, चातुमाµ×य और पंचमहाय´  । । १ । । भगकɡ
पÆनी ȳसȵǽने मȱहमा, ȱवभु और Ēभु—ये तीन पुč और आȳशष् नामकɡ एक कÊया उÆपȃ
कɡ । यह कÊया बड़ी सुÊदरी और सदाचाȯरणी थी  । । २ । ।

धातुः कुƔः ȳसनीवाली राका चानुमȱत×तथा  ।
सायं दशµमथ Ēातः पूणµमासमनुþमात्  । । ३

अ¹नीन् पुरीÖयानाधǶ ȱþयायां समनÊतरः  ।
चषµणी वƝण×यासीȁ×यां जातो भृगुः पुनः  । । ४

वाÒमीȱकȆ महायोगी वÒमीकादभवȷÆकल  ।
अग×ÆयȆ वȳसȎȆ ȲमčावƝणयोऋµ षी  । । ५

रेतः ȳसȱषचतुः कुÏभे उवµÕयाः सȲȃधौ ďɭतम्  ।
रेवÆयां Ȳमč उÆसगµमȯरȌं ȱपËपल ंȅधात्  । । ६

पौलोÏयाȲमÊď आधǶ čीन् पुčाȱनȱत नः Ĝुतम्  ।
जयÊतमृषभं तात तृतीयं मीढुषं Ēभुः  । । ७

उƝþम×य देव×य मायावामनƞȱपणः  ।
कɡतǆ पÆÊयां बृह¼छ् लोक×त×यासन् सौभगादयः  । । ८
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तÆकमµगुणवीयाµȴण काÕयप×य महाÆमनः  ।
पȆाǼÛयामहेऽȰदÆयां यथा वावततार ह  । । ९

अथ कÕयपदायादान् दैतेयान् कɡतµयाȲम ते  ।
यč भागवतः Ĝीमान् Ēğादो बȳलरेव च  । । १०

ȰदतेǼाµवेव दायादौ दैÆयदानववȵÊदतौ  ।
ȱहरÅयकȳशपुनाµम ȱहरÅया³Ȇ कɡɉतɞतौ  । । ११

धाताकɡ चार पȸÆनयाँ थƭ—कुƔ, ȳसनीवाली, राका और अनुमȱत । उनसे þमशः सायं,
दशµ, Ēातः और पूणµमास—ये चार पुč Ɠए  । । ३ । ।

धाताके छोटे भाईका नाम था—ȱवधाता, उनकɡ पÆनी ȱþया थी । उससे पुरीÖय नामके
पाँच अȷ¹नयǂकɡ उÆपȳǶ Ɠई । वƝणजीकɡ पÆनीका नाम चषµणी था । उससे भृगुजीने पुनः
जÊम Āहण ȱकया । इसके पहले वे ĔȒाजीके पुč थे  । । ४ । ।

महायोगी वाÒमीȱकजी भी वƝणके पुč थे । वÒमीकसे पैदा होनेके कारण ही उनका
नाम वाÒमीȱक पड़ गया था । उवµशीको देखकर Ȳमč और वƝण दोनǂका वीयµ ×खȳलत हो
गया था । उसे उन लोगǂने घड़ेमƶ रख Ȱदया । उसीसे मुȱनवर अग×Æय और वȳसȎजीका जÊम
Ɠआ । Ȳमčकɡ पÆनी थी रेवती । उसके तीन पुč Ɠए—उÆसगµ, अȯरȌ और ȱपËपल  । । ५-६ । ।
ȱĒय परीȴ³त्! देवराज इÊďकɡ पÆनी थƭ पुलोमनȵÊदनी शची । उनसे हमने सुना है, उÊहǂने तीन
पुč उÆपȃ ȱकये—जयÊत, ऋषभ और मीढ् वान्  । । ७ । । ×वयं भगवान् ȱवÖणु ही (बȳलपर
अनुĀह करने और इÊďका रा¾य लौटानेके ȳलये) मायास ेवामन (उपेÊď)-के ƞपमƶ अवतीणµ
Ɠए थे । उÊहǂने तीन पग पृÇवी माँगकर तीनǂ लोक नाप ȳलये थे । उनकɡ पÆनीका नाम था
कɡɉतɞ । उससे बृह¼छ् लोक नामका पुč Ɠआ । उसके सौभग आȰद कई सÊतानƶ ƓǍ  । । ८ । ।
कÕयपनÊदन भगवान् वामनने माता अȰदȱतके गभµस े ·यǂ जÊम ȳलया और इस अवतारमƶ
उÊहǂने कौन-से गुण, लीलाए ँ और पराþम Ēकट ȱकये—इसका वणµन मƹ आगे (आठवƶ
×कÊधमƶ) कƞँगा  । । ९ । ।

ȱĒय परीȴ³त्! अब मƹ कÕयपजीकɡ Ơसरी पÆनी Ȱदȱतसे उÆपȃ होनेवाली उस
सÊतानपरÏपराका वणµन सुनाता Ɣँ, ȵजसमƶ भगवान् के Ëयारे भǣ ĜीĒȔादजी और बȳलका
जÊम Ɠआ  । । १० । । Ȱदȱतके दैÆय और दानवǂके वÊदनीय दो ही पुč Ɠए—ȱहरÅयकȳशपु और
ȱहरÅया³ । इनकɡ संȴ³Ëत कथा मƹ तुÏहƶ (तीसरे ×कÊधमƶ) सुना चुका Ɣँ  । । ११ । ।

ȱहरÅयकȳशपोभाµयाµ कयाधुनाµम दानवी  ।
जÏभ×य तनया दǶा सुषुवे चतुरः सुतान्  । । १२

संğादं Ēागनुğादं ğादं१ Ēğादमेव च  ।
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तÆ×वसा ȿसɞȱहका नाम राƓं ȱवĒȲचतोऽĀहीत्  । । १३

ȳशरोऽहरȁ×य हȯरȆþेण ȱपबतोऽमृतम्  ।
संğाद×य कृȱतभाµयाµसूत२ पÀचजनं ततः  । । १४

ğाद×य धमȱनभाµयाµसूत वाताȱपȲमÒवलम्  ।
योऽग×Æयाय Æवȱतथये पेचे वाताȱपȲमÒवलः  । । १५

अनुğाद×य सूÏयाµयां३ बाÖकलो मȱहष×तथा  ।
ȱवरोचन×तु ĒाğाȰददƷȅा×त×याभवǺȳलः  । । १६

बाण¾येȎं पुčशतमशनायां ततोऽभवत्  ।
त×यानुभावः सुȊो·यः पȆादेवाȴभधा×यते  । । १७

बाण आराÉय ȱगȯरशं लेभे तद ्गणमु¸यताम्  ।
यÆपाȈƷ भगवाना×ते ȓȁाȱप पुरपालकः  । । १८

मƝतȆ Ȱदतेः पुčाȆÆवाȻरɞशȃवाȲधकाः  ।
त आसȃĒजाः सवƷ नीता इÊďेण साÆमताम्  । । १९

राजोवाच

कथं त आसुरं भावमपोȓौÆपȳǶकं गुरो  ।
इÊďेण Ēाȱपताः साÆÏयं Ƚकɞ तÆसाधु कृतं ȱह तैः  । । २०

इमे Ĝǿधते ĔȒȃृषयो ȱह मया सह  ।
पȯर´ानाय भगवं×तȃो ȅा¸यातुमहµȳस  । । २१

ȱहरÅयकȳशपुकɡ पÆनी दानवी कयाधु थी । उसके ȱपता जÏभने उसका ȱववाह
ȱहरÅयकȳशपुसे कर Ȱदया था । कयाधुके चार पुč Ɠए—संğाद, अनुğाद, ğाद और Ēğाद ।
इनकɡ ȿसɞȱहका नामकɡ एक बȱहन भी थी । उसका ȱववाह ȱवĒȲचȳǶ नामक दानवस ेƓआ ।
उससे राƓ नामक पुčकɡ उÆपȳǶ Ɠई  । । १२-१३ । । यह वही राƓ है, ȵजसका ȳसर अमृतपानके
समय मोȱहनीƞपधारी भगवान् ने चþसे काट ȳलया था । संğादकɡ पÆनी थी कृȱत । उससे
पंचजन नामक पुč उÆपȃ Ɠआ  । । १४ । ।

ğादकɡ पÆनी थी धमȱन । उसके दो पुč Ɠए—वाताȱप और इÒवल । इस इÒवलने ही
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महɉषɞ अग×Æयके आȱतÇयके समय वाताȱपको पकाकर उÊहƶ ȶखला Ȱदया था  । । १५ । ।
अनुğादकɡ पÆनी सूÏयाµ थी, उसके दो पुč Ɠए—बाÖकल और मȱहषासुर । Ēğादका पुč था
ȱवरोचन । उसकɡ पÆनी देवीके गभµसे दैÆयराज बȳलका जÊम Ɠआ  । । १६ । । बȳलकɡ पÆनीका
नाम अशना था । उससे बाण आȰद सौ पुč Ɠए । दैÆयराज बȳलकɡ मȱहमा गान करनेयो¹य है ।
उसे मƹ आगे (आठवƶ ×कÊधमƶ) सुनाऊँगा  । । १७ । । बȳलका पुč बाणासुर भगवान् शंकरकɡ
आराधना करके उनके गणǂका मुȶखया बन गया । आज भी भगवान् शंकर उसके नगरकɡ
र³ा करनेके ȳलये उसके पास ही रहते हƹ  । । १८ । । Ȱदȱतके ȱहरÅयकȳशपु और ȱहरÅया³के
अȱतȯरǣ उनचास पुč और थे । उÊहƶ मƝद ्गण कहते हƹ । वे सब ȱनःसÊतान रहे । देवराज इÊďने
उÊहƶ अपने ही समान देवता बना ȳलया  । । १९ । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! मƝद ्गणने ऐसा कौन-सा सÆकमµ ȱकया था, ȵजसके
कारण वे अपने जÊमजात असुरोȲचत भावको छोड़ सके और देवराज इÊďके Ǽारा देवता बना
ȳलये गये?  । । २० । । ĔȒन्! मेरे साथ यहाँकɡ सभी ऋȱषमÅडली यह बात जाननेके ȳलये
अÆयÊत उÆसुक हो रही है । अतः आप कृपा करके ȱव×तारस ेवह रह×य बतलाइये  । । २१ । ।

सूत उवाच

तȱǼÖणुरात×य स बादरायȴण-
वµचो ȱनशÏयाơतमÒपमथµवत्१  ।

सभाजयन्२ संȱनभृतेन चेतसा
जगाद सčायण सवµदशµनः  । । २२

Ĝीशुक उवाच

हतपुčा Ȱदȱतः शþपाȮÖणµĀाहेण ȱवÖणुना  ।
मÊयुना शोकदɟËतेन ¾वलÊती पयµȲचÊतयत्  । । २३

कदा नु ĕातृहÊतारȲमȵÊďयाराममुÒबणम्  ।
अȮ·लȃƕदयं पापं घातȱयÆवा शये सुखम्  । । २४

कृȲमȱवड् भ×मसं´ाऽऽसीȁ×येशाȴभȱहत×य च  ।
भूतĐुक् तÆकृते ×वाथǋ Ƚकɞ वेद ȱनरयो यतः  । । २५

आशासान×य त×येदं Đुवमुȃǽचेतसः  ।
मदशोषक इÊď×य भूयाȁेन सुतो ȱह मे  । । २६
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इȱत भावेन सा भतुµराचचारासकृȸÆĒयम्  ।
शुĜूषयानुरागेण ĒĜयेण दमेन च  । । २७

भ·Æया परमया राजन्  मनो´ैवµÒगुभाȱषतैः  ।
मनो जĀाह भाव´ा सुȹ×मतापाǤवी³णैः  । । २८

एवं ȸ×čया जडीभूतो ȱवǼानȱप ȱवद¹धया  ।
बाढȲमÆयाह ȱववशो न तȮ¼चčं ȱह योȱषȱत  । । २९

सूतजी कहते हƹ—शौनकजी! राजा परीȴ³त् का Ēȋ थोड़े शÍदǂमƶ बड़ा सारगɌभɞत था ।
उÊहǂने बड़े आदरसे पूछा भी था । इसȳलये सवµ´ Ĝीशुकदेवजी महाराजने बड़े ही Ēसȃ
ȲचǶसे उनका अȴभनÊदन करके यǂ कहा  । । २२ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहने लगे—परीȴ³त्! भगवान् ȱवÖणुने इÊďका प³ लेकर Ȱदȱतके दोनǂ
पुč ȱहरÅयकȳशपु और ȱहरÅया³को मार डाला । अतः Ȱदȱत शोककɡ आगसे उǿɟËत þोधसे
जलकर इस Ēकार सोचने लगी  । । २३ । ।

‘सचमुच इÊď बड़ा ȱवषयी, þूर और ȱनदµयी है । राम! राम! उसने अपने भाइयǂको ही
मरवा डाला । वह Ȱदन कब होगा, जब मƹ भी उस पापीको मरवाकर आरामसे सोऊँगी  । । २४ । ।

लोग राजाǓके, देवताǓके शरीरको ‘Ēभु’ कहकर पुकारते हƹ; परÊतु एक Ȱदन वह
कɡड़ा, ȱवȎा या राखका ढेर हो जाता है, इसके ȳलये जो Ơसरे Ēाȴणयǂको सताता है, उसे
अपने स¼चे ×वाथµ या परमाथµका पता नहƭ है; ·यǂȱक इससे तो नरकमƶ जाना पड़ेगा  । । २५ । ।
मƹ समझती Ɣँ इÊď अपने शरीरको ȱनÆय मानकर मतवाला हो रहा है । उसे अपने ȱवनाशका
पता ही नहƭ है । अब मƹ वह उपाय कƞँगी, ȵजससे मुझ ेऐसा पुč ĒाËत हो, जो इÊďका घमÅड
चूर-चूर कर दे’  । । २६ । । Ȱदȱत अपने मनमƶ ऐसा ȱवचार करके सेवा-शुĜूषा, ȱवनय-Ēेम और
ȵजतेȵÊďयता आȰदके Ǽारा ȱनरÊतर अपने पȱतदेव कÕयपजीको Ēसȃ रखने लगी  । । २७ । । वह
अपने पȱतदेवके ƕदयका एक-एक भाव जानती रहती थी और परम Ēेमभाव, मनोहर एवं
मधुर भाषण तथा मुसकानभरी ȱतरछɟ Ȳचतवनस ेउनका मन अपनी ओर आकɉषɞत करती
रहती थी  । । २८ । । कÕयपजी महाराज बड़े ȱवǼान् और ȱवचारवान् होनेपर भी चतुर Ȱदȱतकɡ
सेवासे मोȱहत हो गये और उÊहǂने ȱववश होकर यह ×वीकार कर ȳलया ȱक ‘मƹ तुÏहारी इ¼छा
पूणµ कƞँगा ।’ ȸ×čयǂके सÏबÊधमƶ यह कोई आȆयµकɡ बात नहƭ है  । । २९ । ।

ȱवलो·यैकाÊतभूताȱन भूताÊयादौ Ēजापȱतः  ।
ȸ×čयं चþे ×वदेहाधǋ यया पंुसां मȱतƕµता  । । ३०

एवं शुĜूȱषत×तात भगवान् कÕयपः ȸ×čया  ।
Ēह×य परमĒीतो ȰदȱतमाहाȴभनÊȁ च  । । ३१
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कÕयप उवाच

वरं वरय वामोƝ Ēीत×तेऽहमȱनȵÊदते  ।
ȸ×čया भतµȯर सुĒीते कः काम इह चागमः  । । ३२

पȱतरेव ȱह नारीणां दैवतं परमं ×मृतम्  ।
मानसः सवµभूतानां वासुदेवः ȴĜयः पȱतः  । । ३३

स एव देवताȳलǤैनाµमƞपȱवकȮÒपतैः  ।
इ¾यते भगवान्  पुȮÏभः ×čीȴभȆ पȱतƞपधृक्  । । ३४

त×माÆपȱतěता नायµः Ĝेय×कामाः सुमÉयमे  ।
यजÊतेऽनÊयभावेन पȱतमाÆमानमीȈरम्  । । ३५

सोऽह ंÆवयाɊचɞतो भďे ईơ¹भावेन भȳǣतः  ।
तǶे सÏपादये काममसतीनां सुƟलµभम्  । । ३६

ȰदȱतƝवाच

वरदो१ यȰद मे ĔȒन् पुčȲमÊďहणं वृणे  ।
अमृÆयंु मृतपुčाहं२ येन मे घाȱततौ सुतौ  । । ३७

सृȱȌके Ēभातमƶ ĔȒाजीने देखा ȱक सभी जीव असंग हो रहे हƹ, तब उÊहǂने अपने आधे
शरीरस े ȸ×čयǂकɡ रचना कɡ और ȸ×čयǂने पुƝषǂकɡ मȱत अपनी ओर आकɉषɞत कर
ली  । । ३० । । हाँ, तो भैया! मƹ कह रहा था ȱक Ȱदȱतने भगवान् कÕयपकɡ बड़ी सेवा कɡ । इससे
वे उसपर बƓत ही Ēसȃ Ɠए । उÊहǂने Ȱदȱतका अȴभनÊदन करते Ɠए उससे मुसकराकर
कहा  । । ३१ । ।

कÕयपजीने कहा—अȱनÊȁसुÊदरी ȱĒये! मƹ तुमपर Ēसȃ Ɣँ । तुÏहारी जो इ¼छा हो,
मुझस ेमाँग लो । पȱतके Ēसȃ हो जानेपर पÆनीके ȳलये लोक या परलोकमƶ कौन-सी अभीȌ
व×तु Ɵलµभ है  । । ३२ । । शा×čǂमƶ यह बात ×पȌ कही गयी है ȱक पȱत ही ȸ×čयǂका परमाराÉय
इȌदेव है । ȱĒये! लÛमीपȱत भगवान् वासुदेव ही सम×त Ēाȴणयǂके ƕदयमƶ ȱवराजमान
हƹ  । । ३३ । ।

ȱवȴभȃ देवताǓके ƞपमƶ नाम और ƞपके भेदसे उÊहƭकɡ कÒपना Ɠई है । सभी पुƝष
—चाहे ȱकसी भी देवताकɡ उपासना करƶ—उÊहƭकɡ उपासना करते हƹ । ठɠक वैस ेही ȸ×čयǂके
ȳलये भगवान् ने पȱतका ƞप धारण ȱकया है । वे उनकɡ उसी ƞपमƶ पूजा करती हƹ  । । ३४ । ।
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इसȳलये ȱĒये! अपना कÒयाण चाहनेवाली पȱतěता ȸ×čयाँ अनÊय Ēेमभावसे अपने
पȱतदेवकɡ ही पूजा करती हƹ; ·यǂȱक पȱतदेव ही उनके परम ȱĒयतम आÆमा और ईȈर
हƹ  । । ३५ । । कÒयाणी! तुमने बड़े Ēेमभावसे, भȳǣसे मेरी वैसी ही पूजा कɡ है । अब मƹ तुÏहारी
सब अȴभलाषाए ँपूणµ कर Ơँगा । असȱतयǂके जीवनमƶ ऐसा होना अÆयÊत Ɵलµभ ह ै । । ३६ । ।

Ȱदȱतने कहा—ĔȒन्! इÊďने ȱवÖणुके हाथǂ मेरे दो पुč मरवाकर मुझ ेȱनपूती बना Ȱदया
है । इसȳलये यȰद आप मुझ े मँुहमाँगा वर देना चाहते हƹ तो कृपा करके एक ऐसा अमर पुč
दɟȵजये, जो इÊďको मार डाल े । । ३७ । ।

ȱनशÏय तǼचो ȱवĒो ȱवमनाः पयµतËयत  ।
अहो अधमµः सुमहानȁ मे समुपȮ×थतः  । । ३८

अहो अȁेȵÊďयारामो योȱषÊमÐयेह मायया  ।
गृहीतचेताः कृपणः पȱतÖये नरके Đुवम्  । । ३९

कोऽȱतþमोऽनुवतµÊÆयाः ×वभावȲमह योȱषतः  ।
Ȳधङ् मां बताबुधं ×वाथƷ यदहं ÆवȵजतेȵÊďयः  । । ४०

शरÆपȀोÆसवं व·čं वचȆ Ĝवणामृतम्  ।
ƕदयं ³ुरधाराभं ×čीणां को वेद चेȱȌतम्  । । ४१

न ȱह कȴȆȸÆĒयः ×čीणामǨसा ×वाȳशषाÆमनाम्  ।
पȽतɞ पुčं ĕातरं वा ºनÊÆयथƷ घातयȷÊत च  । । ४२

ĒȱतĜुतं ददामीȱत वच×तȃ मृषा भवेत्  ।
वधं नाहµȱत चेÊďोऽȱप तčेदमुपकÒपते  । । ४३

इȱत संȲचÊÆय भगवाÊमारीचः कुƝनÊदन  ।
उवाच ȱकȮÀचत् कुȱपत आÆमानं च ȱवगहµयन्  । । ४४

कÕयप उवाच

पुč×ते भȱवता भďे इÊďहा देवबाÊधवः  ।
संवÆसरं ěतȲमदं यȁǨो धारȱयÖयȳस  । । ४५

परीȴ³त्! Ȱदȱतकɡ बात सुनकर कÕयपजी ȶखȃ होकर पछताने लगे । वे मन-ही-मन
कहने लगे—‘हाय! हाय! आज मेरे जीवनमƶ बƓत बड़े अधमµका अवसर आ पƓँचा  । । ३८ । ।
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देखो तो सही, अब मƹ इȵÊďयǂके ȱवषयǂमƶ सुख मानने लगा Ɣँ । ×čीƞȱपणी मायाने मेरे ȲचǶको
अपने वशमƶ कर ȳलया है । हाय! हाय! आज मƹ ȱकतनी दɟन-हीन अव×थामƶ Ɣँ । अवÕय ही
अब मुझ ेनरकमƶ ȱगरना पड़ेगा  । । ३९ । । इस ×čीका कोई दोष नहƭ है; ·यǂȱक इसने अपने
जÊमजात ×वभावका ही अनुसरण ȱकया है । दोष मेरा है—जो मƹ अपनी इȵÊďयǂको अपने
वशमƶ न रख सका, अपने स¼चे ×वाथµ और परमाथµको न समझ सका । मुझ मूढको बार-बार
Ȳध·कार है  । । ४० । । सच है, ȸ×čयǂके चȯरčको कौन जानता है । इनका मँुह तो ऐसा होता है
जैसे शरदऋ्तुका ȶखला Ɠआ कमल । बातƶ सुननेमƶ ऐसी मीठɠ होती हƹ, मानो अमृत घोल रखा
हो । परÊतु ƕदय, वह तो इतना तीखा होता है ȱक मानो छुरेकɡ पैनी धार हो  । । ४१ । ।

इसमƶ सÊदेह नहƭ ȱक ȸ×čयाँ अपनी लालसाǓकɡ कठपुतली होती हƹ । सच पूछो तो वे
ȱकसीसे Ëयार नहƭ करतƭ । ×वाथµवश वे अपने पȱत, पुč और भाईतकको मार डालती हƹ या
मरवा डालती हƹ  । । ४२ । । अब तो मƹ कह चुका Ɣँ ȱक जो तुम माँगोगी, Ơँगा । मेरी बात झूठɠ
नहƭ होनी चाȱहये । परÊतु इÊď भी वध करनेयो¹य नहƭ है । अ¼छा, अब इस ȱवषयमƶ मƹ यह
युȳǣ करता Ɣँ’  । । ४३ । ।

ȱĒय परीȴ³त्! सवµसमथµ कÕयपजीने इस Ēकार मन-ही-मन अपनी भÆसµना करके
दोनǂ बात बनानेका उपाय सोचा और ȱफर तȱनक ƝȌ होकर Ȱदȱतसे कहा  । । ४४ । ।

कÕयपजी बोले—कÒयाणी! यȰद तुम मेरे बतलाये Ɠए ěतका एक वषµतक ȱवȲधपूवµक
पालन करोगी तो तुÏहƶ इÊďको मारनेवाला पुč ĒाËत होगा । परÊतु यȰद ȱकसी Ēकार ȱनयमǂमƶ
čुȰट हो गयी तो वह देवताǓका Ȳमč बन जायगा  । । ४५ । ।

ȰदȱतƝवाच

धारȱयÖये ěतं ĔȒÊĔूȱह कायाµȴण याȱन मे  ।
याȱन चेह ȱनȱषǽाȱन न ěतं ºनȷÊत याȱन तु  । । ४६

कÕयप उवाच

न Ƚहɞ×याद ्भूतजाताȱन न शपेȃानृतं वदेत्  ।
नȮ¼छÊȁाȃखरोमाȴण न ×पृशेȁदमǤलम्  । । ४७

नाËसु ×नायाȃ कुËयेत न सÏभाषेत Ɵजµनैः  ।
न वसीताधौतवासः Ğजं च ȱवधृतां ·वȲचत्  । । ४८

नोȮ¼छȌं चȮÅडकाȃं च साȲमषं वृषलाƕतम्  ।
भुǨीतोद·यया ơȌं ȱपबेदǨȳलना Æवपः  । । ४९
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नोȮ¼छȌा×पृȌसȳलला सÊÉयायां मुǣमूधµजा  ।
अनɊचɞतासंयतवाङ्नासंवीता बȱहȆरेद ् । । ५०

नाधौतपादाĒयता नाďµपाȃो१ उदȮ·शराः  ।
शयीत नापराङ्नाÊयैनµ2 न¹ना न च सÊÉययोः  । । ५१

धौतवासाः शुȲचɉनɞÆयं सवµमǤलसंयुता  ।
पूजयेÆĒातराशाÆĒा¹गोȱवĒान् ȴĜयम¼युतम्  । । ५२

ȸ×čयो वीरवतीȆाचƷÆĞ¹गÊधबȳलमÅडनैः  ।
पȽतɞ चा¼यǃपȱतȎेत ÉयायेÆकोȎगतं च तम्  । । ५३

सांवÆसरं पंुसवनं ěतमेतदȱवËलुतम्  ।
धारȱयÖयȳस चेǶुÎयं शþहा भȱवता सुतः  । । ५४

Ȱदȱतने कहा—ĔȒन्! मƹ उस ěतका पालन कƞँगी । आप बतलाइये ȱक मुझे ·या-·या
करना चाȱहये, कौन-कौनसे काम छोड़ देने चाȱहये और कौन-से काम ऐसे हƹ, ȵजनसे ěत भंग
नहƭ होता  । । ४६ । ।

कÕयपजीने उǺर ȴदया—ȱĒये! इस ěतमƶ ȱकसी भी Ēाणीको मन, वाणी या ȱþयाके
Ǽारा सताये नहƭ, ȱकसीको शाप या गाली न दे, झूठ न बोले, शरीरके नख और रोए ँन काटे
और ȱकसी भी अशुभ व×तुका ×पशµ न करे  । । ४७ । । जलमƶ घुसकर ×नान न करे, þोध न करे,
Ɵजµनǂसे बातचीत न करे, ȱबना धुला व×č न पहने और ȱकसीकɡ पहनी Ɠई माला न
पहने  । । ४८ । । जूठा न खाय, भďकालीका Ēसाद या मांसयुǣ अȃका भोजन न करे । शूďका
लाया Ɠआ और रज×वलाका देखा Ɠआ अȃ भी न खाय और अंजȳलसे जलपान न
करे  । । ४९ । । जूठे मँुह, ȱबना आचमन ȱकये, सÊÉयाके समय, बाल खोल ेƓए, ȱबना शंृगारके,
वाणीका संयम ȱकये ȱबना और ȱबना चǿर ओढ़े घरसे बाहर न ȱनकले  । । ५० । ।

ȱबना पैर धोये, अपȱवč अव×थामƶ गील ेपाँवǂसे, उǶर या पȴȆम ȳसर करके, Ơसरेके
साथ, न¹नाव×थामƶ तथा सुबह-शाम सोना नहƭ चाȱहये  । । ५१ । । इस Ēकार इन ȱनȱषǽ
कमǄका Æयाग करके सवµदा पȱवč रहे, धुला व×č धारण करे और सभी सौभा¹यके Ȳचȑǂसे
सुसȮ¾जत रहे । Ēातःकाल कलेवा करनेके पहले ही गाय, ĔाȒण, लÛमीजी और भगवान्
नारायणकɡ पूजा करे  । । ५२ । ।

इसके बाद पुÖपमाला, चÊदनाȰद सुगÊधďȅ, नैवेȁ और आभूषणाȰदसे सुहाȱगनी
ȸ×čयǂकɡ पूजा करे तथा पȱतकɡ पूजा करके उसकɡ सेवामƶ संल¹न रहे और यह भावना करती
रहे ȱक पȱतका तेज मेरी कोखमƶ Ȯ×थत है  । । ५३ । । ȱĒये! इस ěतका नाम ‘पंुसवन’ है । यȰद
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एक वषµतक तुम इसे ȱबना ȱकसी čुȰटके पालन कर सकोगी तो तुÏहारी कोखसे इÊďघाती पुč
उÆपȃ होगा  । । ५४ । ।

वाढȲमÆयȴभĒेÆयाथ१ Ȱदती राजन्  महामनाः  ।
काÕयपं२ गभµमाधǶ ěतं चाǨो३ दधार सा  । । ५५

मातृÖवसुरȴभĒायȲमÊď आ´ाय मानद  ।
शुĜूषणेनाĜम×थां ȰदȽतɞ पयµचरÆकȱवः४  । । ५६

ȱनÆयं वनाÆसुमनसः फलमूलसȲमÆकुशान्  ।
पčाङ्कुरमृदोऽपȆ काले काल उपाहरत्  । । ५७

एवं त×या ěत×थाया ěतȮ¼छďं हȯरनृµप  ।
ĒेËसुः पयµचरȮ¾जȒो मृगहेव मृगाकृȱतः  । । ५८

नाÉयग¼छद ्ěतȮ¼छďं तÆपरोऽथ महीपते  ।
ȲचÊतां तीěां गतः शþः केन मे ×याȮ¼छवं ȷÆवह  । । ५९

एकदा सा तु सÊÉयायामुȮ¼छȌा ěतकɋशɞता  ।
अ×पृȌवायµधौताङ्Ȳāः सुÖवाप ȱवȲधमोȱहता  । । ६०

लÍÉवा तदÊतरं शþो ȱनďापƕतचेतसः  ।
Ȱदतेः ĒȱवȌ उदरं योगेशो योगमायया  । । ६१

चकतµ सËतधा गभǋ वąेण कनकĒभम्  ।
ƝदÊतं सËतधैकैकं मा रोदɟȯरȱत तान् पुनः  । । ६२

परीȴ³त्! Ȱदȱत बड़ी मनȹ×वनी और ơढ़ ȱनȆयवाली थी । उसने ‘बƓत ठɠक’ कहकर
उनकɡ आ´ा ×वीकार कर ली । अब Ȱदȱत अपनी कोखमƶ भगवान् कÕयपका वीयµ और
जीवनमƶ उनका बतलाया Ɠआ ěत धारण करके अनायास ही ȱनयमǂका पालन करने
लगी  । । ५५ । । ȱĒय परीȴ³त्! देवराज इÊď अपनी मौसी Ȱदȱतका अȴभĒाय जान बड़ी
बुȵǽमानीसे अपना वेष बदलकर Ȱदȱतके आĜमपर आये और उसकɡ सेवा करने
लगे  । । ५६ । । वे Ȱदȱतके ȳलये ĒȱतȰदन समय-समयपर वनस े फूल-फल, कÊद-मूल, सȲमधा,
कुश, पǶे, Ơब, Ȳमǩɟ और जल लाकर उसकɡ सेवामƶ समɉपɞत करते  । । ५७ । ।

राजन्! ȵजस Ēकार बहेȳलया हȯरनको मारनेके ȳलये हȯरनकɡ-सी सूरत बनाकर उसके
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पास जाता है, वैसे ही देवराज इÊď भी कपटवेष धारण करके ěतपरायणा Ȱदȱतके
ěतपालनकɡ čुȰट पकड़नेके ȳलये उसकɡ सेवा करने लगे  । । ५८ । । सवµदा पैनी ơȱȌ रखनेपर
भी उÊहƶ उसके ěतमƶ ȱकसी Ēकारकɡ čुȰट न Ȳमली और वे पूवµवत् उसकɡ सेवा-टहलमƶ लगे
रहे । अब तो इÊďको बड़ी ȲचÊता Ɠई । वे सोचने लगे—मƹ ऐसा कौन-सा उपाय कƞँ, ȵजससे
मेरा कÒयाण हो?  । । ५९ । ।

Ȱदȱत ěतके ȱनयमǂका पालन करते-करते बƓत Ɵबµल हो गयी थी । ȱवधाताने भी उसे
मोहमƶ डाल Ȱदया । इसȳलये एक Ȱदन सÊÉयाके समय जूठे मँुह, ȱबना आचमन ȱकये और ȱबना
पैर धोये ही वह सो गयी  । । ६० । । योगेȈर इÊďने देखा ȱक यह अ¼छा अवसर हाथ लगा । वे
योगबलस ेझटपट सोयी Ɠई Ȱदȱतके गभµमƶ Ēवेश कर गये  । । ६१ । । उÊहǂने वहाँ जाकर सोनेके
समान चमकते Ɠए गभµके वąके Ǽारा सात टुकड़े कर Ȱदये । जब वह गभµ रोने लगा, तब
उÊहǂने ‘मत रो, मत रो’ यह कहकर सातǂ टुकड़ǂमƶसे एक-एकके और भी सात टुकड़े कर
Ȱदये  । । ६२ । ।

ते तमूचुः पाǭमानाः सवƷ ĒाǨलयो नृप  ।
नो ȵजघांसȳस ȱकȲमÊď ĕातरो मƝत×तव  । । ६३

मा भैȌ ĕातरो मȓं यूयȲमÆयाह कौȳशकः  ।
अनÊयभावान् पाषµदानाÆमनो मƝतां गणान्  । । ६४

न ममार Ȱदतेगµभµः ĜीȱनवासानुकÏपया  ।
बƓधा कुȳलश³ुÅणो ďौÅय×čेण यथा भवान्  । । ६५

सकृȰदȌ्वाऽऽȰदपुƝषं पुƝषो याȱत साÏयताम्  ।
संवÆसरं ȱकȮÀचƠनं ȰदÆया यǽȯररɊचɞतः  । । ६६

सजूȯरÊďेण पÀचाशǿेवा×ते मƝतोऽभवन्  ।
ȅपोȓ मातृदोषं ते हȯरणा सोमपाः कृताः  । । ६७

ȰदȱतƝÆथाय दơशे कुमाराननलĒभान्  ।
इÊďेण सȱहतान् देवी पयµतुÖयदȱनȵÊदता  । । ६८

अथेÊďमाह ताताहमाȰदÆयानां भयावहम्  ।
अपÆयȲम¼छÊÆयचरं ěतमेतÆसुƟÖकरम्  । । ६९

एकः सङ्कȮÒपतः पुčः सËत सËताभवन् कथम्  ।
यȰद ते ȱवȰदतं पुč सÆयं कथय मा मृषा  । । ७०
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इÊď उवाच

अÏब तेऽह ंȅवȳसतमुपधायाµगतोऽȷÊतकम्  ।
लÍधाÊतरोऽȮ¼छदं गभµमथµबुȵǽनµ धमµȱवत्  । । ७१

राजन्! जब इÊď उनके टुकड़े-टुकड़े करने लगे, तब उन सबǂने हाथ जोड़कर इÊďसे
कहा—‘देवराज! तुम हमƶ ·यǂ मार रह ेहो? हम तो तुÏहारे भाई मƝद ्गण हƹ’  । । ६३ । । तब
इÊďने अपने भावी अनÊयĒेमी पाषµद मƝद ्गणसे कहा—‘अ¼छɟ बात है, तुमलोग मेरे भाई
हो । अब मत डरो!’  । । ६४ । । परीȴ³त्! जैस ेअȈÆथामाके ĔȒा×čसे तुÏहारा कुछ भी अȱनȌ
नहƭ Ɠआ, वैस े ही भगवान् Ĝीहȯरकɡ कृपास े Ȱदȱतका वह गभµ वąके Ǽारा टुकड़े-टुकड़े
होनेपर भी मरा नहƭ  । । ६५ । । इसमƶ तȱनक भी आȆयµकɡ बात नहƭ है । ·यǂȱक जो मनुÖय एक
बार भी आȰद पुƝष भगवान् नारायणकɡ आराधना कर लेता है, वह उनकɡ समानता ĒाËत
कर लेता है; ȱफर Ȱदȱतने तो कुछ ही Ȱदन कम एक वषµतक भगवान् कɡ आराधना कɡ
थी  । । ६६ । । अब वे उनचास मƝद ्गण इÊďके साथ Ȳमलकर पचास हो गये । इÊďने भी सौतेली
माताके पुčǂके साथ शčुभाव न रखकर उÊहƶ सोमपायी देवता बना ȳलया  । । ६७ । । जब
Ȱदȱतकɡ आँख खुली, तब उसने देखा ȱक उसके अȷ¹नके समान तेज×वी उनचास बालक
इÊďके साथ हƹ । इससे सुÊदर ×वभाववाली Ȱदȱतको बड़ी Ēसȃता Ɠई  । । ६८ । । उसने इÊďको
सÏबोधन करके कहा—‘बेटा! मƹ इस इ¼छासे इस अÆयÊत कȰठन ěतका पालन कर रही थी
ȱक तुम अȰदȱतके पुčǂको भयभीत करनेवाला पुč उÆपȃ हो  । । ६९ । ।

मƹने केवल एक ही पुčके ȳलये संकÒप ȱकया था, ȱफर ये उनचास पुč कैस ेहो गये?
बेटा इÊď! यȰद तुÏहƶ इसका रह×य मालूम हो, तो सच-सच मुझ े बतला दो । झूठ न
बोलना’  । । ७० । ।

इÊďने कहा—माता! मुझ ेइस बातका पता चल गया था ȱक तुम ȱकस उǿेÕयसे ěत कर
रही हो । इसीȳलये अपना ×वाथµ ȳसǽ करनेके उǿेÕयसे मƹ ×वगµ छोड़कर तुÏहारे पास आया ।
मेरे मनमƶ तȱनक भी धमµभावना नहƭ थी । इसीसे तुÏहारे ěतमƶ čुȰट होते ही मƹने उस गभµके
टुकड़े-टुकड़े कर Ȱदये  । । ७१ । ।

कृǶो मे सËतधा गभµ आसन् सËत कुमारकाः  ।
तेऽȱप चैकैकशो वृ·णाः सËतधा नाȱप मȲĖरे  । । ७२

तत×तÆपरमाȆयǋ वीÛयाÉयवȳसतं मया  ।
महापुƝषपूजायाः ȳसȵǽः काËयनुषȲǤणी  । । ७३

आराधनं भगवत ईहमाना ȱनराȳशषः  ।
ये तु ने¼छÊÆयȱप परं ते ×वाथµकुशलाः ×मृताः  । । ७४
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आराÉयाÆमĒदं देवं ×वाÆमानं जगदɟȈरम्  ।
को वृणीते गुण×पशǋ बुधः ×याȃरकेऽȱप यत्  । । ७५

तȰददं मम दौजµÊयं बाȳलश×य महीयȳस  ।
³Êतुमहµȳस मात×Æवं ȰदÖǭा गभǃ मृतोȮÆथतः  । । ७६

Ĝीशुक उवाच

इÊď×तयाÎयनु´ातः शुǽभावेन तुȌया  ।
मƝद ्ȴभः सह तां नÆवा जगाम ȱčȰदवं Ēभुः  । । ७७

एवं ते सवµमा¸यातं यÊमां Æवं पȯरपृ¼छȳस  ।
मǤलं मƝतां जÊम Ƚकɞ भूयः कथयाȲम ते  । । ७८

पहले मƹने उसके सात टुकड़े ȱकये थे । तब वे सातǂ टुकड़े सात बालक बन गये । इसके
बाद मƹने ȱफर एक-एकके सात-सात टुकड़े कर Ȱदये । तब भी वे न मरे, बȮÒक उनचास हो
गये  । । ७२ । ।

यह परम आȆयµमयी घटना देखकर मƹने ऐसा ȱनȆय ȱकया ȱक परमपुƝष भगवान् कɡ
उपासनाकɡ यह कोई ×वाभाȱवक ȳसȵǽ है  । । ७३ । । जो लोग ȱनÖकामभावसे भगवान् कɡ
आराधना करते हƹ और Ơसरी व×तुǓकɡ तो बात ही ·या, मो³कɡ भी इ¼छा नहƭ करते, वे ही
अपने ×वाथµ और परमाथµमƶ ȱनपुण हƹ  । । ७४ । ।

भगवान् जगदɟȈर सबके आराÉयदेव और अपने आÆमा ही हƹ । वे Ēसȃ होकर अपने-
आपतकका दान कर देते हƹ । भला, ऐसा कौन बुȵǽमान् है, जो उनकɡ आराधना करके
ȱवषयभोगǂका वरदान माँगे । माताजी! ये ȱवषयभोग तो नरकमƶ भी Ȳमल सकते हƹ  । । ७५ । ।

मेरी ×नेहमयी जननी! तुम सब Ēकार मेरी पू¾या हो । मƹने मूखµतावश बड़ी ƟȌताका
काम ȱकया है । तुम मेरे अपराधको ³मा कर दो । यह बड़े सौभा¹यकɡ बात है ȱक तुÏहारा गभµ
खÅड-खÅड हो जानेसे एक Ēकार मर जानेपर भी ȱफरसे जीȱवत हो गया  । । ७६ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! Ȱदȱत देवराज इÊďके शुǽभावस े सÊतुȌ हो गयी ।
उससे आ´ा लेकर देवराज इÊďने मƝद ्गणǂके साथ उसे नम×कार ȱकया और ×वगµमƶ चले
गये  । । ७७ । ।

राजन्! यह मƝद ्गणका जÊम बड़ा ही मंगलमय है । इसके ȱवषयमƶ तुमने मुझसे जो Ēȋ
ȱकया था, उसका उǶर समĀƞपसे मƹने तुÏहƶ दे Ȱदया । अब तुम और ·या सुनना चाहते
हो?  । । ७८ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे मƝƟÆपȳǶकथनं
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नामाȌादशोऽÉयायः  । । १८ । ।

१. Ēा० पा०—ĒȔादं Ȕादमेव च । २. Ēा० पा०—सती । ३. Ēा० पा०—सूयाµयां ।
१. Ēा० पा०—मथµơक् । २. Ēा० पा०—जयं×तं ȱनभृतेन तेजसा ।
१. Ēा० पा०—दोऽȳस यȰद ĔȒ० । २. Ēा० पा०—हतपुčा ।
१. Ēा० पा०—नाďµपादा । २. Ēा० पा०—नापराȕे वै न¹ना च न च ।
१. Ēा० पा०—ÆयÎयुपेÆया० । २. Ēा० पा०—Õयपाद ्गभµ० । ३. Ēा० पा०—राजन् । ४.

Ēा० पा०—चरǽȯरः ।
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अथैकोनȽवɞशोऽÉयायः
पंुसवन-ěतकɡ ȱवȲध

राजोवाच

ěतं पंुसवनं ĔȒन् भवता यƟदɟȯरतम्  ।
त×य वेȰदतुȲम¼छाȲम येन ȱवÖणुः Ēसीदȱत  । । १

Ĝीशुक उवाच

शु·ले मागµȳशरे प³े योȱषद ्भतुµरनु´या  ।
आरभेत ěतȲमदं सावµकाȲमकमाȰदतः  । । २

ȱनशÏय मƝतां जÊम ĔाȒणाननुमÊśय च  ।
×नाÆवा शु·लदती शु·ले वसीतालङ्कृताÏबरे  ।
पूजयेÆĒातराशाÆĒा¹भगवÊतं ȴĜया सह  । । ३

अलं ते ȱनरपे³ाय पूणµकाम नमोऽ×तु ते  ।
महाȱवभूȱतपतये नमः सकलȳसǽये  । । ४

यथा Æवं कृपया भूÆया तेजसा मȱहनौजसा  ।
जुȌ ईश गुणैः सवƺ×ततोऽȳस भगवान् Ēभुः  । । ५

ȱवÖणुपȸÆन महामाये महापुƝषल³णे  ।
Ēीयेथा मे महाभागे लोकमातनµमोऽ×तु ते  । । ६

ॐ नमो भगवते महापुơषाय महानुभावाय महाȵवभूȵतपतये सह
महाȵवभूȵतȸभबµȷलमुप-हराणीȵत  । अनेनाहरहमµÊčेण
ȵवÖणोरावाहनाºयµपाȅोप×पशµन×नानवासउपवीतȵवभूषणगÊधपुÖपधूपदɣपोपहाराȅुपचारांȊ
समाȵहत उपाहरेत्  । । ७ । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! आपने अभी-अभी पंुसवन-ěतका वणµन ȱकया है और
कहा है ȱक उससे भगवान् ȱवÖणु Ēसȃ हो जाते हƹ । सो अब मƹ उसकɡ ȱवȲध जानना चाहता
Ɣँ  । । १ । ।
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Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! यह पंुसवनěत सम×त कामनाǓको पूणµ करनेवाला
है । ×čीको चाȱहये ȱक वह अपने पȱतदेवकɡ आ´ा लेकर मागµशीषµ शु·ल Ēȱतपदासे इसका
आरÏभ करे  । । २ । । पहले मƝद ्गणके जÊमकɡ कथा सुनकर ĔाȒणǂसे आ´ा ल े। ȱफर
ĒȱतȰदन सबेरे दाँतुन आȰदसे दाँत साफ करके ×नान करे, दो Ȉेत व×č धारण करे और
आभूषण भी पहन ले । Ēातःकाल कुछ भी खानेस ेपहले ही भगवान् लÛमी-नारायणकɡ पूजा
करे  । । ३ । । (इस Ēकार Ēाथµना करे—) ‘Ēभो! आप पूणµकाम हƹ । अतएव आपको ȱकसीस ेभी
कुछ लेना-देना नहƭ है । आप सम×त ȱवभूȱतयǂके ×वामी और सकल-ȳसȵǽ×वƞप हƹ । मƹ
आपको बार-बार नम×कार करती Ɣँ  । । ४ । । मेरे आराÉयदेव! आप कृपा, ȱवभूȱत, तेज, मȱहमा
और वीयµ आȰद सम×त गुणǂस ेȱनÆययुǣ हƹ । इÊहƭ भगǂ—ऐȈयǄसे ȱनÆययुǣ रहनेके कारण
आपको भगवान् कहते हƹ । आप सवµशȳǣमान् हƹ  । । ५ । । माता लÛमीजी! आप भगवान् कɡ
अǽाǋȱगनी और महामाया-×वƞȱपणी हƹ । भगवान् के सारे गुण आपमƶ ȱनवास करते हƹ ।
महाभा¹यवती जगÊमाता! आप मुझपर Ēसȃ हǂ । मƹ आपको नम×कार करती Ɣँ’  । । ६ । ।

परीȴ³त्! इस Ēकार ×तुȱत करके एकाĀȲचǶसे ‘ॐ नमो भगवते महापुơषाय
महानुभावाय महाȵवभूȵतपतये सह महाȵवभूȵतȸभबµȷलमुपहराȸण  ।’ ‘Ǔकार×वƞप,
महानुभाव, सम×त महाȱवभूȱतयǂके ×वामी भगवान् पुƝषोǶमको और उनकɡ
महाȱवभूȱतयǂको मƹ नम×कार करती Ɣँ और उÊहƶ पूजोपहारकɡ सामĀी समपµण करती Ɣँ’—
इस मÊčके Ǽारा ĒȱतȰदन Ȯ×थर ȲचǶसे ȱवÖणुभगवान् का आवाहन, अºयµ, पाȁ, आचमन,
×नान, व×č, य´ोपवीत, आभूषण, गÊध, पुÖप, धूप, दɟप और नैवेȁ आȰद ȱनवेदन करके
पूजन करे  । । ७ । ।

हȱवःशेषं तु जुƓयादनले ǼादशाƓतीः  ।
ॐ नमो भगवते महापुƝषाय महाȱवभूȱतपतये ×वाहेȱत  । । ८

ȴĜयं ȱवÖणंु च वरदावाȳशषां Ēभवावुभौ  ।
भ·Æया सÏपूजयेȲȃÆयं यदɟ¼छेÆसवµसÏपदः  । । ९

ĒणमेǿÅडवद ्भूमौ भȳǣĒȕेण चेतसा  ।
दशवारं जपेÊमÊčं ततः ×तोčमुदɟरयेत्  । । १०

युवां तु ȱवȈ×य ȱवभू जगतः कारणं परम्  ।
इयं ȱह Ēकृȱतः सूÛमा मायाशȳǣƟµरÆयया  । । ११

त×या अधीȈरः सा³ाǷवमेव पुƝषः परः  ।
Æवं सवµय´ इ¾येयं ȱþयेयं फलभु¹भवान्  । । १२
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गुणȅȳǣȯरयं देवी ȅǨको गुणभु¹भवान्  ।
Æवं ȱह सवµशरीयाµÆमा Ĝीः शरीरेȵÊďयाशया  ।
नामƞपे भगवती ĒÆयय×ÆवमपाĜयः  । । १३

यथा युवां ȱčलोक×य वरदौ परमेȲȎनौ  ।
तथा म उǶमȊोक सÊतु सÆया महाȳशषः  । । १४

जो नैवेȁ बच रहे, उसस े‘ॐ नमो भगवते महापुơषाय महाȵवभूȵतपतये ×वाहा  ।’
‘महान् ऐȈयǄके अȲधपȱत भगवान् पुƝषोǶमको नम×कार है । मƹ उÊहƭके ȳलये इस हȱवÖयका
हवन कर रही Ɣँ ।’—यह मÊč बोलकर अȷ¹नमƶ बारह आƓȱतयाँ दे  । । ८ । ।

परीȴ³त्! जो सब Ēकारकɡ सÏपȳǶयǂको ĒाËत करना चाहता हो, उसे चाȱहये ȱक
ĒȱतȰदन भȳǣभावसे भगवान् लÛमीनारायणकɡ पूजा करे; ·यǂȱक वे ही दोनǂ सम×त
अȴभलाषाǓके पूणµ करनेवाले एवं ĜेȎ वरदानी हƹ  । । ९ । ।

इसके बाद भȳǣभावस ेभरकर बड़ी नĖतास ेभगवान् को साȌांग दÅडवत् करे । दस बार
पूवǃǣ मÊčका जप करे और ȱफर इस ×तोčका पाठ करे—  । । १० । ।

‘हे लÛमीनारायण! आप दोनǂ सवµȅापक और सÏपूणµ चराचर जगत् के अȷÊतम कारण
हƹ—आपका और कोई कारण नहƭ है । भगवन्! माता लÛमीजी आपकɡ मायाशȳǣ हƹ । ये ही
×वयं अȅǣ Ēकृȱत भी हƹ । इनका पार पाना अÆयÊत कȰठन है  । । ११ । ।

Ēभो! आप ही इन महामायाके अधीȈर हƹ और आप ही ×वयं परमपुƝष हƹ । आप
सम×त य´ हƹ और ये हƹ य´-ȱþया । आप फलके भोǣा हƹ और ये हƹ उसको उÆपȃ करनेवाली
ȱþया  । । १२ । ।

माता लÛमीजी तीनǂ गुणǂकɡ अȴभȅȳǣ हƹ और आप उÊहƶ ȅǣ करनेवाले और उनके
भोǣा हƹ । आप सम×त Ēाȴणयǂके आÆमा हƹ और लÛमीजी शरीर, इȵÊďय और अÊतःकरण हƹ ।
माता लÛमीजी नाम एवं ƞप हƹ और आप नाम-ƞप दोनǂके Ēकाशक तथा आधार हƹ  । । १३ । ।

Ēभो! आपकɡ कɡɉतɞ पȱवč ह ै। आप दोनǂ ही ȱčलोकɡके वरदानी परमेȈर हƹ । अतः मेरी
बड़ी-बड़ी आशा-अȴभलाषाए ँआपकɡ कृपास ेपूणµ हǂ’  । । १४ । ।

इÆयȴभȌूय वरदं Ĝीȱनवास ंȴĜया सह  ।
तȲȃःसायǃपहरणं दǷवाऽऽचमनमचµयेत्  । । १५
ततः ×तुवीत ×तोčेण भȳǣĒȕेण चेतसा  ।
य´ोȮ¼छȌमवāाय पुनरÎयचµयेǽȯरम्  । । १६
पȽतɞ च परया भ·Æया महापुƝषचेतसा  ।
ȱĒयै×तै×तैƝपनमेत् Ēेमशीलः ×वयं पȱतः  ।
ȱबभृयात् सवµकमाµȴण पÆÊया उ¼चावचाȱन च  । । १७
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कृतमेकतरेणाȱप दÏपÆयोƝभयोरȱप  ।
पÆÊयां कुयाµदनहाµयां पȱतरेतत् समाȱहतः  । । १८
ȱवÖणोěµतȲमदं ȱबĕȃ ȱवहÊयात् कथÀचन  ।
ȱवĒान् ȸ×čयो वीरवतीः Ğ¹गÊधबȳलमÅडनैः  ।
अचƷदहरहभµ·Æया देवं ȱनयममाȮ×थतः  । । १९
उǼा×य देवं ×वे धाȷÏन तȲȃवेȰदतमĀतः  ।
अȁादाÆमȱवशुद ्Éयथǋ सवµकामǽµये तथा  । । २०
एतेन पूजाȱवȲधना मासान् Ǽादश हायनम्  ।
नीÆवाथोपचरेÆसाÉवी काɉतɞके चरमेऽहȱन  । । २१
Ȉोभूतेऽप उप×पृÕय कृÖणमÎय¼यµ पूवµवत्  ।
पयःशृतेन जुƓया¼चƝणा सह सɉपɞषा  ।
पाकय´ȱवधानेन ǼादशैवाƓतीः पȱतः  । । २२
आȳशषः ȳशरसाऽऽदाय ȱǼजैः Ēीतैः समीȯरताः  ।
ĒणÏय ȳशरसा भ·Æया भुǨीत तदनु´या  । । २३

परीȴ³त्! इस Ēकार परम वरदानी भगवान् लÛमी-नारायणकɡ ×तुȱत करके वहाँसे
नैवेȁ हटा दे और आचमन कराके पूजा करे  । । १५ । । तदनÊतर भȳǣभावभȯरत ƕदयसे
भगवान् कɡ ×तुȱत करे और य´ावशेषको सूँघकर ȱफर भगवान् कɡ पूजा करे  । । १६ । ।
भगवान् कɡ पूजाके बाद अपने पȱतको सा³ात् भगवान् समझकर परम Ēेमसे उनकɡ ȱĒय
व×तुए ँ सेवामƶ उपȮ×थत करे । पȱतका भी यह कतµȅ है ȱक वह आÊतȯरक Ēेमसे अपनी
पÆनीके ȱĒय पदाथµ ला-लाकर उसे दे और उसके छोटे-बड़े सब Ēकारके काम करता
रहे  । । १७ । । परीȴ³त्! पȱत-पÆनीमƶसे एक भी कोई काम करता है, तो उसका फल दोनǂको
होता है । इसȳलये यȰद पÆनी (रजोधमµ आȰदके समय) यह ěत करनेके अयो¹य हो जाय तो
बड़ी एकाĀता और सावधानीस े पȱतको ही इसका अनुȎान करना चाȱहये  । । १८ । । यह
भगवान् ȱवÖणुका ěत है । इसका ȱनयम लेकर बीचमƶ कभी नहƭ छोड़ना चाȱहये । जो भी यह
ȱनयम Āहण करे, वह ĒȱतȰदन माला, चÊदन, नैवेȁ और आभूषण आȰदसे भȳǣपूवµक
ĔाȒण और सुहाȱगनी ȸ×čयǂका पूजन करे तथा भगवान् ȱवÖणुकɡ भी पूजा करे  । । १९ । ।
इसके बाद भगवान् को उनके धाममƶ पधरा दे, ȱवसजµन कर दे । तदनÊतर आÆम-शुȵǽ और
सम×त अȴभलाषाǓकɡ पूɉतɞके ȳलये पहलेसे ही उÊहƶ ȱनवेȰदत ȱकया Ɠआ Ēसाद Āहण
करे  । । २० । ।

साÉवी ×čी इस ȱवȲधसे बारह महीनǂतक—पूरे सालभर इस ěतका आचरण करके
मागµशीषµकɡ अमावा×याको उȁापनसÏबÊधी उपवास और पूजन आȰद करे  । । २१ । । उस Ȱदन
Ēातःकाल ही ×नान करके पूवµवत् ȱवÖणुभगवान् का पूजन करे और उसका पȱत पाकय´कɡ

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȱवȲधसे घृतȲमȴĜत खीरकɡ अȷ¹नमƶ बारह आƓȱत दे  । । २२ । ।
इसके बाद जब ĔाȒण Ēसȃ होकर उसे आशीवाµद दƶ, तो बड़े आदरसे ȳसर झुकाकर

उÊहƶ ×वीकार करे । भȳǣभावसे माथा टेककर उनके चरणǂमƶ Ēणाम करे और उनकɡ आ´ा
लेकर भोजन करे  । । २३ । ।

आचायµमĀतः कृÆवा वा¹यतः सह बÊधुȴभः  ।
दȁाÆपÆÊयै चरोः शेष ंसुĒज×Æवं सुसौभगम्  । । २४

एत¼चȯरÆवा ȱवȲधवदě्तं ȱवभो-
रभीȹËसताथǋ लभते पुमाȱनह  ।

×čी Æवेतदा×थाय लभेत सौभगं
ȴĜयं Ēजां जीवपȽतɞ यशो गृहम्  । । २५

कÊया च ȱवÊदेत समĀल³णं
वरं Æववीरा हतȱकȮÒबषा गȱतम्  ।

मृतĒजा जीवसुता धनेȈरी
सुƟभµगा सुभगा ƞपमĀ यम्  । । २६

ȱवÊदेद ्ȱवƞपा ȱवƝजा ȱवमु¼यते
य आमयावीȵÊďयकÒपदेहम्  ।

एतÆपठȃÎयुदये च कमµ-
ÅयनÊततृȷËतः ȱपतृदेवतानाम्  । । २७

तुȌाः Ēय¼छȷÊत सम×तकामान्
होमावसाने Ɠतभुक् ĜीहµȯरȆ  ।

राजन् महÊमƝतां जÊम पुÅयं
Ȱदतेěµतं चाȴभȱहतं महǶे  । । २८

पहले आचायµको भोजन कराये, ȱफर मौन होकर भाई-बÊधुǓके साथ ×वयं भोजन
करे । इसके बाद हवनसे बची Ɠई घृतȲमȴĜत खीर अपनी पÆनीको दे । वह Ēसाद ×čीको
सÆपुč और सौभा¹य दान करनेवाला होता है  । । २४ । ।

परीȴ³त्! भगवान् के इस पंुसवन-ěतका जो मनुÖय ȱवȲधपूवµक अनुȎान करता है, उसे
यहƭ उसकɡ मनचाही व×तु Ȳमल जाती है । ×čी इस ěतका पालन करके सौभा¹य, सÏपȳǶ,
सÊतान, यश और गृह ĒाËत करती है तथा उसका पȱत Ȳचरायु हो जाता है  । । २५ । । इस ěतका
अनुȎान करनेवाली कÊया सम×त शुभ ल³णǂस ेयुǣ पȱत ĒाËत करती है और ȱवधवा इस
ěतसे ȱनÖपाप होकर वैकुÅठमƶ जाती है । ȵजसके ब¼चे मर जाते हǂ, वह ×čी इसके Ēभावसे
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Ȳचरायु पुč ĒाËत करती है । धनवती ȱकÊतु अभाȱगनी ×čीको सौभा¹य ĒाËत होता है और
कुƞपाको ĜेȎ ƞप Ȳमल जाता है । रोगी इस ěतके Ēभावस ेरोगमुǣ होकर बȳलȎ शरीर और
ĜेȎ इȵÊďयशȳǣ ĒाËत कर लेता है । जो मनुÖय मांगȳलक ĜाǽकमǄमƶ इसका पाठ करता है,
उसके ȱपतर और देवता अनÊत तृȷËत लाभ करते हƹ  । । २६-२७ । । वे सÊतुȌ होकर हवनके
समाËत होनेपर ěतीकɡ सम×त इ¼छाए ँपूणµ कर देते हƹ । ये सब तो सÊतुȌ होते ही हƹ, सम×त
य´ǂके एकमाč भोǣा भगवान् लÛमीनारायण भी सÊतुȌ हो जाते हƹ और ěतीकɡ सम×त
अȴभलाषाए ँपूणµ कर देते हƹ । परीȴ³त्! मƹने तुÏहƶ मƝद ्गणकɡ आदरणीय और पुÅयĒद जÊम-
कथा सुनायी और साथ ही Ȱदȱतके ĜेȎ पंुसवन-ěतका वणµन भी सुना Ȱदया  । । २८ । ।
इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे वैयाȳस·यामȌादशसाहĞ यां पारमहं×यां संȱहतायां षȎ×कÊधे

पंुसवनěतकथनं नामैकोनȽवɞशोऽÉयायः  । । १९ । ।

इȵत षȒः ×कÊधः समाËतः  ।
 । । हȯरः ॐ तÆसत्  । ।
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 । । ॐ नमो भगवते वासुदेवाय  । ।

Ĝीमǻागवतमहापुराणम्

सËतमः ×कÊधः
अथ ĒथमोऽÉयायः

नारद-युȲधȲȎर-संवाद और जय-ȱवजयकɡ कथा

राजोवाच

समः ȱĒयः सुƕदĔ्Ȓन् भूतानां भगवान् ×वयम्  ।
इÊď×याथƷ कथं दैÆयानवधीȱǼषमो यथा  । । १

न ȓ×याथµः सुरगणैः सा³ाȲȃःĜेयसाÆमनः  ।
नैवासुरेÎयो ȱवǼेषो नोǼेगȆागुण×य ȱह  । । २

इȱत नः सुमहाभाग नारायणगुणान् Ēȱत  ।
संशयः सुमहाǨात×तद ्भवांÕछेǶुमहµȱत  । । ३

Ĝीशुक उवाच

साधु पृȌं महाराज हरेȆȯरतमǻʣतम्  ।
यद ्भागवतमाहाÆÏयं भगवद ्भȳǣवधµनम्  । । ४

गीयते परमं पुÅयमृȱषȴभनाµरदाȰदȴभः  ।
नÆवा कृÖणाय मुनये कथȱयÖये हरेः कथाम्  । । ५

ȱनगुµणोऽȱप ȓजोऽȅǣो भगवान् Ēकृतेः परः  ।
×वमायागुणमाȱवÕय बाÉयबाधकतां गतः  । । ६

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! भगवान् तो ×वभावसे ही भेदभावसे रȱहत हƹ—सम हƹ,
सम×त Ēाȴणयǂके ȱĒय और सुƕद ् हƹ; ȱफर उÊहǂने, जैसे कोई साधारण मनुÖय भेदभावसे
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अपने Ȳमčका प³ ले और शčुǓका अȱनȌ करे, उसी Ēकार इÊďके ȳलये दैÆयǂका वध ·यǂ
ȱकया?  । । १ । । वे ×वयं पȯरपूणµ कÒयाण×वƞप हƹ, इसीȳलये उÊहƶ देवताǓस ेकुछ लेना-देना
नहƭ है । तथा ȱनगुµण होनेके कारण दैÆयǂसे कुछ वैर-ȱवरोध और उǼेग भी नहƭ है  । । २ । ।
भगवÆĒेमके सौभा¹यसे सÏपȃ महाÆमन्! हमारे ȲचǶमƶ भगवान् के समÆव आȰद गुणǂके
सÏबÊधमƶ बड़ा भारी सÊदेह हो रहा है । आप कृपा करके उसे Ȳमटाइये  । । ३ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—महाराज! भगवान् के अद ्भुत चȯरčके सÏबÊधमƶ तुमने बड़ा
सुÊदर Ēȋ ȱकया; ·यǂȱक ऐसे Ēसंग ĒȔाद आȰद भǣǂकɡ मȱहमासे पȯरपूणµ होते हƹ, ȵजसके
Ĝवणसे भगवान् कɡ भȳǣ बढ़ती है  । । ४ । । इस परम पुÅयमय Ēसंगको नारदाȰद महाÆमागण
बड़े Ēेमस े गाते रहते हƹ । अब मƹ अपने ȱपता ĜीकृÖण-Ǽैपायन मुȱनको नम×कार करके
भगवान् कɡ लीला-कथाका वणµन करता Ɣँ  । । ५ । । वा×तवमƶ भगवान् ȱनगुµण, अजÊमा, अȅǣ
और Ēकृȱतसे परे हƹ । ऐसा होनेपर भी अपनी मायाके गुणǂको ×वीकार करके वे बाÉय-
बाधकभावको अथाµत् मरने और मारनेवाले दोनǂके पर×पर-ȱवरोधी ƞपǂको Āहण करते
हƹ  । । ६ । ।

सǷवं रज×तम इȱत ĒकृतेनाµÆमनो गुणाः  ।
न तेषां युगपďाजन् ğास उÒलास एव वा  । । ७

जयकाल ेतु सǷव×य देवषƮन् रजसोऽसुरान्  ।
तमसो य³र³ांȳस तÆकालानुगुणोऽभजत्  । । ८

¾योȱतराȰदȯरवाभाȱत सङ्घाताȃ ȱवȱव¼यते  ।
ȱवदÊÆयाÆमानमाÆम×थं मȳथÆवा कवयोऽÊततः  । । ९

यदा ȳससृ³ुः पुर१ आÆमनः परो
रजः सृजÆयेष पृथक् ×वमायया  ।

सǷवं ȱवȲचčासु ȯररंसुरीȈरः
शȱयÖयमाण×तम ईरयÆयसौ  । । १०

कालं चरÊतं सृजतीश आĜयं
ĒधानपुÏÎयां नरदेव सÆयकृत्  ।

य एष राजȃȱप काल ईȳशता
सǷवं सुरानीकȲमवैधयÆयतः  ।

तÆĒÆयनीकानसुरान् सुरȱĒयो
रज×तम×कान् ĒȲमणोÆयुƝĜवाः  । । ११
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अčैवोदाƕतः पूवµȲमȱतहासः सुरɉषɞणा  ।
ĒीÆया महाþतौ राजन् पृ¼छतेऽजातशčवे  । । १२

ơȌ्वा महाद ्भुतं राजा राजसूये महाþतौ  ।
वासुदेवे भगवȱत सायु¾यं चेȰदभूभुजः२  । । १३

सǷवगुण, रजोगुण और तमोगुण—ये Ēकृȱतके गुण हƹ, परमाÆमाके नहƭ । परीȴ³त्! इन
तीनǂ गुणǂकɡ भी एक साथ ही घटती-बढ़ती नहƭ होती  । । ७ । । भगवान् समय-समयके
अनुसार गुणǂको ×वीकार करते हƹ । सǷवगुणकɡ वृȵǽके समय देवता और ऋȱषयǂका,
रजोगुणकɡ वृȵǽके समय दैÆयǂका और तमोगुणकɡ वृȵǽके समय वे य³ एवं रा³सǂको
अपनाते और उनका अÎयुदय करते हƹ  । । ८ । । जैस े ȅापक अȷ¹न काȎ आȰद ȴभȃ-ȴभȃ
आĜयǂमƶ रहनेपर भी उनसे अलग नहƭ जान पड़ती, परÊतु मÊथन करनेपर वह Ēकट हो
जाती है—वैस ेही परमाÆमा सभी शरीरǂमƶ रहते हƹ, अलग नहƭ जान पड़ते । परÊतु ȱवचारशील
पुƝष ƕदयमÊथन करके—उनके अȱतȯरǣ सभी व×तुǓका बाध करके अÊततः अपने
ƕदयमƶ ही अÊतयाµमीƞपसे उÊहƶ ĒाËत कर लेते हƹ  । । ९ । । जब परमेȈर अपने ȳलये शरीरǂका
ȱनमाµण करना चाहते हƹ, तब अपनी मायासे रजोगुणकɡ अलग सृȱȌ करते हƹ । जब वे ȱवȲचč
योȱनयǂमƶ रमण करना चाहते हƹ, तब सǷवगुणकɡ सृȱȌ करते हƹ और जब वे शयन करना
चाहते हƹ, तब तमोगुणको बढ़ा देते हƹ  । । १० । । परीȴ³त्! भगवान् सÆयसंकÒप हƹ । वे ही
जगत् कɡ उÆपȳǶके ȱनȲमǶभूत Ēकृȱत और पुƝषके सहकारी एवं आĜयकालकɡ सृȱȌ करते
हƹ । इसȳलये वे कालके अधीन नहƭ, काल ही उनके अधीन है । राजन्! ये काल×वƞप ईȈर
जब सǷवगुणकɡ वृȵǽ करते हƹ, तब सǷवमय देवताǓका बल बढ़ाते हƹ और तभी वे
परमयश×वी देवȱĒय परमाÆमा देवȱवरोधी रजोगुणी एवं तमोगुणी दैÆयǂका संहार करते हƹ ।
व×तुतः वे सम ही हƹ  । । ११ । ।

राजन्! इसी ȱवषयमƶ देवɉषɞ नारदने बड़े Ēेमस ेएक इȱतहास कहा था । यह उस समयकɡ
बात है, जब राजसूय य´मƶ तुÏहारे दादा युȲधȲȎरने उनसे इस सÏबÊधमƶ एक Ēȋ ȱकया
था  । । १२ । । उस महान् राजसूय य´मƶ राजा युȲधȲȎरने अपनी आँखǂके सामने बड़ी आȆयµ-
जनक घटना देखी ȱक चेȰदराज ȳशशुपाल सबके देखते-देखते भगवान् ĜीकृÖणमƶ समा
गया  । । १३ । ।

तčासीनं सुरऋȽषɞ राजा पाÅडुसुतः þतौ  ।
पĒ¼छ ȱवȹ×मतमना मुनीनां शृÅवताȲमदम्  । । १४

युȲधȲȎर उवाच

अहो अÆयद ्भुतं ȓेतǿʣलµभैकाȷÊतनामȱप  ।
वासुदेवे परे तǷवे ĒाȷËतȆैȁ×य ȱवȱǼषः  । । १५
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एतǼेȰदतुȲम¼छामः सवµ एव वयं मुने  ।
भगवȲȃÊदया वेनो ȱǼजै×तमȳस पाȱततः  । । १६

दमघोषसुतः पाप आरÏभ कलभाषणात्  ।
सÏĒÆयमषƮ गोȱवÊदे दÊतव·čȆ Ɵमµȱतः  । । १७

शपतोरसकृȱǼÖणंु यदĔ्Ȓ परमȅयम्  ।
ȴȈčो न जातो ȵजȕायां नाÊधं ȱवȱवशतु×तमः  । । १८

कथं तȹ×मन् भगवȱत ƟरवĀाहधामȱन  ।
पÕयतां सवµलोकानां लयमीयतुरǨसा  । । १९

एतद ्ĕाÏयȱत मे बुȵǽदɥपाɊचɞȯरव वायुना  ।
Ĕूȓेतदǻʣततमं भगवां×तč कारणम्  । । २०

Ĝीशुक उवाच

रा´×तǼच आकÅयµ नारदो भगवानृȱषः  ।
तुȌः Ēाह तमाभाÖय शृÅवÆया×तÆसदः कथाः  । । २१

नारद उवाच

ȱनÊदन×तवसÆकारÊय·काराथǋ कलेवरम्  ।
Ēधानपरयो राजȃȱववेकेन कȮÒपतम्  । । २२

Ƚहɞसा तदȴभमानेन दÅडपाƝÖययोयµथा  ।
वैषÏयȲमह भूतानां ममाहȲमȱत पाɋथɞव  । । २३

वहƭ देवɉषɞ नारद भी बैठे Ɠए थे । इस घटनासे आȆयµचȱकत होकर राजा युȲधȲȎरने
बड़े-बड़े मुȱनयǂस ेभरी Ɠई सभामƶ; उस य´मÅडपमƶ ही देवɉषɞ नारदसे यह Ēȋ ȱकया  । । १४ । ।

युȲधȲȎरने पूछा—अहो! यह तो बड़ी ȱवȲचč बात है । परमतǷव भगवान् ĜीकृÖणमƶ समा
जाना तो बड़े-बड़े अनÊय भǣǂके ȳलये भी Ɵलµभ ह;ै ȱफर भगवान् से Ǽेष करनेवाले
ȳशशुपालको यह गȱत कैस ेȲमली?  । । १५ । । नारदजी! इसका रह×य हम सभी जानना चाहते
हƹ । पूवµकालमƶ भगवान् कɡ ȱनÊदा करनेके कारण ऋȱषयǂने राजा वेनको नरकमƶ डाल Ȱदया
था  । । १६ । । यह दमघोषका लड़का पापाÆमा ȳशशुपाल और Ɵबुµȵǽ दÊतव·č—दोनǂ ही
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जबसे तुतलाकर बोलने लगे थे, तबसे अबतक भगवान् से Ǽेष ही करते रहे हƹ  । । १७ । ।
अȱवनाशी परĔȒ भगवान् ĜीकृÖणको ये पानी पी-पीकर गाली देते रहे हƹ । परÊतु इसके
फल×वƞप न तो इनकɡ जीभमƶ कोढ़ ही Ɠआ और न इÊहƶ घोर अÊधकारमय नरककɡ ही
ĒाȷËत Ɠई  । । १८ । । ĒÆयुत ȵजन भगवान् कɡ ĒाȷËत अÆयÊत कȰठन है, उÊहƭमƶ ये दोनǂ सबके
देखते-देखते अनायास ही लीन हो गये—इसका ·या कारण है?  । । १९ । । हवाके झǂकेसे
लड़खड़ाती Ɠई दɟपककɡ लौके समान मेरी बुȵǽ इस ȱवषयमƶ बƓत आगा-पीछा कर रही है ।
आप सवµ´ हƹ, अतः इस अद ्भुत घटनाका रह×य समझाइये  । । २० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—सवµसमथµ देवɉषɞ नारद राजाके ये Ēȋ सुनकर बƓत Ēसȃ Ɠए ।
उÊहǂने युȲधȲȎरको सÏबोȲधत करके भरी सभामƶ सबके सुनते Ɠए यह कथा कही  । । २१ । ।

नारदजीने कहा—युȲधȲȎर! ȱनÊदा, ×तुȱत, सÆकार और ȱतर×कार—इस शरीरके ही तो
होते हƹ । इस शरीरकɡ कÒपना Ēकृȱत और पुƝषका ठɠक-ठɠक ȱववेक न होनेके कारण ही Ɠई
है  । । २२ । । जब इस शरीरको ही अपना आÆमा मान ȳलया जाता है, तब ‘यह मƹ Ɣँ और यह
मेरा है’ ऐसा भाव बन जाता है । यही सारे भेदभावका मूल है । इसीके कारण ताड़ना और
Ɵवµचनǂस ेपीड़ा होती है  । । २३ । ।

यȲȃबǽोऽȴभमानोऽयं तǼधाÆĒाȴणनां वधः  ।
तथा न य×य कैवÒयादȴभमानोऽȶखलाÆमनः  ।
पर×य दमकतुµɉहɞ Ƚहɞसा केना×य कÒËयते  । । २४

त×माǼैरानुबÊधेन ȱनवƺरेण भयेन वा  ।
×नेहाÆकामेन वा युÀ¾यात्  कथȮÀचȃे³ते पृथक्  । । २५

यथा वैरानुबÊधेन मÆयµ×तÊमयताȲमयात्  ।
न तथा भȳǣयोगेन इȱत मे ȱनȴȆता मȱतः  । । २६

कɡटः पेश×कृता Ɲǽः कुǳायां तमनु×मरन्  ।
संरÏभभययोगेन ȱवÊदते तÆसƞपताम्  । । २७

एवं कृÖणे भगवȱत मायामनुज ईȈरे  ।
वैरेण पूतपाËमान×तमापुरनुȲचÊतया  । । २८

कामाद ्Ǽेषाद ्भयाÆ×नेहाȁथा भ·ÆयेȈरे मनः  ।
आवेÕय तदघं ȱहÆवा बहव×तद ्गȽतɞ गताः  । । २९

गोËयः कामाद ्भयाÆकंसो Ǽेषा¼चैȁादयो नृपाः  ।
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सÏबÊधाद ् वृÖणयः ×नेहाȁूयं भ·Æया वयं ȱवभो  । । ३०

कतमोऽȱप न वेनः ×याÆपÀचानां पुƝषं Ēȱत  ।
त×मात् केनाËयुपायेन मनः कृÖणे ȱनवेशयेत्  । । ३१

ȵजस शरीरमƶ अȴभमान हो जाता है ȱक ‘यह मƹ Ɣँ’, उस शरीरके वधस े Ēाȴणयǂको
अपना वध जान पड़ता है । ȱकÊतु भगवान् मƶ तो जीवǂके समान ऐसा अȴभमान है नहƭ;
·यǂȱक वे सवाµÆमा हƹ, अȱǼतीय हƹ । वे जो Ơसरǂको दÅड देते हƹ—वह भी उनके कÒयाणके
ȳलये ही, þोधवश अथवा Ǽेषवश नहƭ । तब भगवान् के सÏबÊधमƶ Ƚहɞसाकɡ कÒपना तो कɡ ही
कैस े जा सकती है  । । २४ । । इसȳलये चाहे सुơढ़ वैरभावस े या वैरहीन भȳǣभावस,े भयस,े
×नेहस ेअथवा कामनासे—कैस ेभी हो, भगवान् मƶ अपना मन पूणµƞपस ेलगा देना चाȱहये ।
भगवान् कɡ ơȱȌस ेइन भावǂमƶ कोई भेद नहƭ है  । । २५ । ।

युȲधȲȎर! मेरा तो ऐसा ơढ़ ȱनȆय है ȱक मनुÖय वैरभावस ेभगवान् मƶ ȵजतना तÊमय हो
जाता है, उतना भȳǣयोगसे नहƭ होता  । । २६ । । भंृगी कɡड़ेको लाकर भीतपर अपने Ȳछďमƶ
बंद कर देता है और वह भय तथा उǼेगसे भंृगीका ȲचÊतन करते-करते उसके-जैसा ही हो
जाता है  । । २७ । । यही बात भगवान् ĜीकृÖणके सÏबÊधमƶ भी है । लीलाके Ǽारा मनुÖय मालूम
पड़ते Ɠए ये सवµशȳǣमान् भगवान् ही तो हƹ । इनसे वैर करनेवाले भी इनका ȲचÊतन करते-
करते पापरȱहत होकर इÊहƭको ĒाËत हो गये  । । २८ । । एक नहƭ, अनेकǂ मनुÖय कामस,े Ǽेषसे,
भयस ेऔर ×नेहसे अपने मनको भगवान् मƶ लगाकर एवं अपने सारे पाप धोकर उसी Ēकार
भगवान् को ĒाËत Ɠए हƹ, जैस ेभǣ भȳǣस े । । २९ । । महाराज! गोȱपयǂने भगवान् से Ȳमलनके
तीě काम अथाµत् Ēेमस,े कंसने भयसे, ȳशशुपाल-दÊतव·č आȰद राजाǓने Ǽेषसे,
यƟवंȳशयǂने पȯरवारके सÏबÊधसे, तुमलोगǂने ×नेहस ेऔर हमलोगǂने भȳǣसे अपने मनको
भगवान् मƶ लगाया है  । । ३० । । भǣǂके अȱतȯरǣ जो पाँच Ēकारके भगवान् का ȲचÊतन
करनेवाले हƹ, उनमƶसे राजा वेनकɡ तो ȱकसीमƶ भी गणना नहƭ होती (·यǂȱक उसने ȱकसी भी
Ēकारस ेभगवान् मƶ मन नहƭ लगाया था) । सारांश यह ȱक चाहे जैसे हो, अपना मन भगवान्
ĜीकृÖणमƶ तÊमय कर देना चाȱहये  । । ३१ । ।

मातृÖवसेयो वȆैȁो दÊतव·čȆ पाÅडव  ।
पाषµदĒवरौ ȱवÖणोɉवɞĒशापाÆपदा¼¼युतौ  । । ३२

युȲधȲȎर उवाच

कɡơशः क×य वा शापो हȯरदासाȴभमशµनः  ।
अĜǽेय इवाभाȱत हरेरेकाȷÊतनां भवः  । । ३३
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देहेȵÊďयासुहीनानां वैकुÅठपुरवाȳसनाम्  ।
देहसÏबÊधसÏबǽमेतदा¸यातुमहµȳस  । । ३४

नारद उवाच

एकदा ĔȒणः पुčा ȱवÖणोलǃकं यơ¼छया  ।
सनÊदनादयो ज¹मुȆरÊतो भुवनčयम्  । । ३५

पÀचषǰायनाभाµभाः पूवƷषामȱप पूवµजाः  ।
Ȱद¹वाससःȳशशून् मÆवा Ǽा:×थौ तान् ĒÆयषेधताम्  । । ३६

अशपन् कुȱपता एवं युवां वासं न चाहµथः  ।
रज×तमोÎयां रȱहते पादमूले मधुȱǼषः  ।
पाȱपȎामासुरƭ योȽनɞ बाȳलशौ यातमाȈतः  । । ३७

एवं शËतौ ×वभवनात् पतÊतौ तैः कृपालुȴभः  ।
Ēोǣौ पुनजµÊमȴभवाǋ ȱčȴभलǃकाय कÒपताम्  । । ३८

ज´ाते तौ Ȱदतेः पुčौ दैÆयदानववȵÊदतौ  ।
ȱहरÅयकȳशपु¾यƷȎो ȱहरÅया³ोऽनुज×ततः  । । ३९

हतो ȱहरÅयकȳशपुहµȯरणा ȿसɞहƞȱपणा  ।
ȱहरÅया³ो धरोǽारे ȱबĕता सौकरं वपुः  । । ४०

महाराज! ȱफर तुÏहारे मौसेरे भाई ȳशशुपाल और दÊतव·č दोनǂ ही ȱवÖणुभगवान् के
मु¸य पाषµद थे । ĔाȒणǂके शापसे इन दोनǂको अपने पदस े¼युत होना पड़ा था  । । ३२ । ।

राजा युȲधȲȎरने पूछा—नारदजी! भगवान् के पाषµदǂको भी Ēभाȱवत करनेवाला वह
शाप ȱकसने Ȱदया था तथा वह कैसा था? भगवान् के अनÊय Ēेमी ȱफर जÊम-मृÆयुमय संसारमƶ
आयƶ, यह बात तो कुछ अȱवȈसनीय-सी मालूम पड़ती है  । । ३३ । । वैकुÅठके रहनेवाले लोग
Ēाकृत शरीर, इȵÊďय और Ēाणǂस ेरȱहत होते हƹ । उनका Ēाकृत शरीरसे सÏबÊध ȱकस Ēकार
Ɠआ, यह बात आप अवÕय सुनाइये  । । ३४ । ।

नारदजीने कहा—एक Ȱदन ĔȒाके मानसपुč सनकाȰद ऋȱष तीनǂ लोकǂमƶ ×व¼छÊद
ȱवचरण करते Ɠए वैकुÅठमƶ जा पƓँचे  । । ३५ । ।

यǂ तो वे सबसे Ēाचीन हƹ, परÊतु जान पड़ते हƹ ऐस ेमानो पाँच-छः बरसके ब¼चे हǂ ।
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व×č भी नहƭ पहनते । उÊहƶ साधारण बालक समझकर Ǽारपालǂने उनको भीतर जानेस ेरोक
Ȱदया  । । ३६ । । इसपर वे þोȲधत-से हो गये और उÊहǂने Ǽारपालǂको यह शाप Ȱदया ȱक
‘मूखǃ! भगवान् ȱवÖणुके चरण तो रजोगुण और तमोगुणसे रȱहत हƹ । तुम दोनǂ इनके समीप
ȱनवास करनेयो¹य नहƭ हो । इसȳलये शीā ही तुम यहाँस े पापमयी असुरयोȱनमƶ
जाओ’  । । ३७ । । उनके इस Ēकार शाप देते ही जब वे वैकुÅठसे नीचे ȱगरने लगे, तब उन
कृपालु महाÆमाǓने कहा—‘अ¼छा, तीन जÊमǂमƶ इस शापको भोगकर तुमलोग ȱफर इसी
वैकुÅठमƶ आ जाना’  । । ३८ । ।

युȲधȲȎर! वे ही दोनǂ Ȱदȱतके पुč Ɠए । उनमƶ बड़ेका नाम ȱहरÅयकȳशपु था और उससे
छोटेका ȱहरÅया³ । दैÆय और दानवǂके समाजमƶ यही दोनǂ सवµĜेȎ थे  । । ३९ । ।
ȱवÖणुभगवान् ने नृȿसɞहका ƞप धारण करके ȱहरÅयकȳशपुको और पृÇवीका उǽार करनेके
समय वराहावतार Āहण करके ȱहरÅया³को मारा  । । ४० । ।

ȱहरÅयकȳशपुः पुčं Ēğादं केशवȱĒयम्  ।
ȵजघांसुरकरोȃाना यातना मृÆयुहेतवे  । । ४१

सवµभूताÆमभूतं१ तं ĒशाÊतं समदशµनम्  ।
भगवǶेजसा ×पृȌं नाश·नोǽÊतुमुȁमैः  । । ४२

तत×तौ रा³सौ जातौ केȳशÊयां ȱवĜवःसुतौ  ।
रावणः कुÏभकणµȆ सवµलोकोपतापनौ२  । । ४३

तčाȱप राघवो भूÆवा Êयहन¼छापमुǣये  ।
रामवीयǋ ĜोÖयȳस Æवं माकµ Åडेयमुखात्  Ēभो  । । ४४

तावेव ³ȱčयौ जातौ मातृÖवĞाÆमजौ तव  ।
अधुना शापȱनमुµǣौ कृÖणचþहतांहसौ  । । ४५

वैरानुबÊधतीěेण Éयानेना¼युतसाÆमताम्  ।
नीतौ पुनहµरेः पाȈǋ ज¹मतुɉवɞÖणुपाषµदौ  । । ४६

युȲधȲȎर उवाच

ȱवǼेषो दȱयते पुčे कथमासीÊमहाÆमȱन  ।
Ĕूȱह मे भगवÊयेन Ēğाद×या¼युताÆमता  । । ४७
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ȱहरÅयकȳशपुने अपने पुč ĒȔादको भगवÆĒेमी होनेके कारण मार डालना चाहा और
इसके ȳलये उÊहƶ बƓत-सी यातनाए ँदɢ  । । ४१ । ।

परÊतु ĒȔाद सवाµÆमा भगवान् के परम ȱĒय हो चुके थे, समदशƮ हो चुके थे । उनके
ƕदयमƶ अटल शाȷÊत थी । भगवान् के Ēभावसे वे सुरȴ³त थे । इसȳलये तरह-तरहसे चेȌा
करनेपर भी ȱहरÅयकȳशपु उनको मार डालनेमƶ समथµ न Ɠआ  । । ४२ । ।

युȲधȲȎर! वे ही दोनǂ ȱवĜवा मुȱनके Ǽारा केȳशनी (कैकसी)-के गभµसे रा³सǂके ƞपमƶ
पैदा Ɠए । उनका नाम था रावण और कुÏभकणµ । उनके उÆपातǂस ेसब लोकǂमƶ आग-सी लग
गयी थी  । । ४३ । । उस समय भी भगवान् ने उÊहƶ शापसे छुड़ानेके ȳलये रामƞपसे उनका वध
ȱकया । युȲधȲȎर! माकµ Åडेय मुȱनके मुखसे तुम भगवान् Ĝीरामका चȯरč सुनोगे  । । ४४ । ।

वे ही दोनǂ जय-ȱवजय इस जÊममƶ तुÏहारी मौसीके लड़के ȳशशुपाल और दÊतव·čके
ƞपमƶ ³ȱčयकुलमƶ उÆपȃ Ɠए थे । भगवान् ĜीकृÖणके चþका ×पशµ ĒाËत हो जानेस ेउनके
सारे पाप नȌ हो गये और वे सनकाȰदके शापस ेमुǣ हो गये  । । ४५ । ।

वैरभावके कारण ȱनरÊतर ही वे भगवान् ĜीकृÖणका ȲचÊतन ȱकया करते थे । उसी तीě
तÊमयताके फल×वƞप वे भगवान् को ĒाËत हो गये और पुनः उनके पाषµद होकर उÊहƭके
समीप चल ेगये  । । ४६ । ।

युȲधȲȎरजीने पूछा—भगवन्! ȱहरÅयकȳशपुने अपने ×नेहभाजन पुč ĒȔादस े इतना
Ǽेष ·यǂ ȱकया? ȱफर ĒȔाद तो महाÆमा थे । साथ ही यह भी बतलाइये ȱक ȱकस साधनसे
ĒȔाद भगवÊमय हो गये  । । ४७ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे Ēğादचȯरतोपþमे
ĒथमोऽÉयायः  । । १ । ।

१. Ēा० पा०—पुनराÆमनः। २. Ēा० पा०—भूभृतः।
१. Ēा० पा०—तं सवµभूतसुƕदं Ēशा० । २. Ēा० पा०—तापकौ ।
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अथ ȱǼतीयोऽÉयायः
ȱहरÅया³का वध होनेपर ȱहरÅयकȳशपुका अपनी माता और कुटुȸÏबयǂको

समझाना

नारद उवाच

ĕातयƷवं ȱवȱनहते हȯरणा þोडमूɉतɞना१  ।
ȱहरÅयकȳशपू राजन् पयµतËयďɭषा शुचा  । । १

आह चेदं Ɲषा घूणµः सÊदȌदशन¼छदः  ।
कोपो¾¾वलद ्Îयां च³ुÎयाǋ ȱनरी³न्२ धूĖमÏबरम्  । । २

करालदंȍोĀơȌ् या ƟÖĒेÛयĕुकुटɟमुखः३  ।
शूलमुȁÏय सदȳस दानवाȱनदमĔवीत्  । । ३

भो भो दानवदैतेया ȱǼमूधǋ×śय³ शÏबर  ।
शतबाहो हयĀीव नमुचे पाक इÒवल  । । ४

ȱवĒȲचǶे मम वचः पुलोमन् शकुनादयः  ।
शृणुतानÊतरं सवƷ ȱþयतामाशु मा Ȳचरम्  । । ५

सपÆनैघाµȱततः ³ुďैĕाµता मे दȱयतः सुƕत्  ।
पाȮÖणµĀाहेण हȯरणा समेनाËयुपधावनैः४  । । ६

त×य Æयǣ×वभाव×य घृणेमाµयावनौकसः  ।
भजÊतं भजमान×य बाल×येवाȮ×थराÆमनः  । । ७

म¼छूलȴभȃĀीव×य भूȯरणा ƝȲधरेण वै  ।
ƝȲधरȱĒयं तपµȱयÖये ĕातरं मे गतȅथः  । । ८

तȹ×मन् कूटेऽȱहते नȌे कृǶमूल ेवन×पतौ  ।
ȱवटपा इव शुÖयȷÊत ȱवÖणुĒाणा Ȱदवौकसः  । । ९
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नारदजीने कहा—युȲधȲȎर! जब भगवान् ने वराहावतार धारण करके ȱहरÅया³को मार
डाला, तब भाईके इस Ēकार मारे जानेपर ȱहरÅयकȳशपु रोषस ेजल-भुन गया और शोकसे
सÊतËत हो उठा  । । १ । । वह þोधसे काँपता Ɠआ अपने दाँतǂसे बार-बार होठ चबाने लगा ।
þोधसे दहकती Ɠई आँखǂकɡ आगके धूएसँे धूȲमल Ɠए आकाशकɡ ओर देखता Ɠआ वह
कहने लगा  । । २ । । उस समय ȱवकराल दाढ़ǂ, आग उगलनेवाली उĀ ơȱȌ और चढ़ɟ Ɠई
भǅहǂके कारण उसका मँुह देखा न जाता था । भरी सभामƶ ȱčशूल उठाकर उसने ȱǼमूधाµ,
śय³, शÏबर, शतबाƓ, हयĀीव, नमुȲच, पाक, इÒवल, ȱवĒȲचȳǶ, पुलोमा और शकुन
आȰदको सÏबोधन करके कहा—‘दैÆयो और दानवो! तुम सब लोग मेरी बात सुनो और उसके
बाद जैसे मƹ कहता Ɣँ, वैसे करो  । । ३-५ । । तुÏहƶ यह ´ात है ȱक मेरे ³ुď शčुǓने मेरे परम
Ëयारे और ȱहतैषी भाईको ȱवÖणुसे मरवा डाला है । यȁȱप वह देवता और दैÆय दोनǂके Ēȱत
समान है, तथाȱप दौड़-धूप और अनुनय-ȱवनय करके देवताǓने उसे अपने प³मƶ कर ȳलया
है  । । ६ । ।

यह ȱवÖणु पहले तो बड़ा शुǽ और ȱनÖप³ था । परÊतु अब मायास ेवराह आȰद ƞप
धारण करने लगा है और अपने ×वभावसे ¼युत हो गया है । ब¼चेकɡ तरह जो उसकɡ सेवा
करे, उसीकɡ ओर हो जाता है । उसका ȲचǶ Ȯ×थर नहƭ है  । । ७ । । अब मƹ अपने इस शूलसे
उसका गला काट डालूँगा और उसके खूनकɡ धारासे अपने ƝȲधरĒेमी भाईका तपµण कƞँगा ।
तब कहƭ मेरे ƕदयकɡ पीड़ा शाÊत होगी  । । ८ । । उस मायावी शčुके नȌ होनेपर, पेड़कɡ जड़
कट जानेपर डाȳलयǂकɡ तरह सब देवता अपने-आप सूख जायँगे । ·यǂȱक उनका जीवन तो
ȱवÖणु ही है  । । ९ । ।

तावȁात भुवं यूयं ȱवĒ³čसमेȲधताम्  ।
सूदयÉवं तपोय´×वाÉयायěतदाȱननः  । । १०

ȱवÖणुɉǼɞजȱþयामूलो य´ो धमµमयः पुमान्  ।
देवɉषɞȱपतृभूतानां धमµ×य च परायणम्  । । ११

यč यč ȱǼजा गावो वेदा वणाµĜमाः ȱþयाः  ।
तं तं जनपदं यात सÊदɟपयत वृȆत  । । १२

इȱत ते भतृµȱनदƷशमादाय ȳशरसाऽऽơताः  ।
तथा Ēजानां कदनं ȱवदधुः कदनȱĒयाः  । । १३

पुरĀामěजोȁान³ेčासमाĜमाकरान्  ।
खेटखवµटघोषांȆ ददƓः पǶनाȱन च  । । १४

केȲचÆखȱनčैɉबɞȴभƟः सेतुĒाकारगोपुरान्  ।
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आजीȅांȴȆȮ¼छƟवृµ³ान्  केȲचÆपरशुपाणयः  ।
Ēादहन् शरणाÊयÊये Ēजानां ¾वȳलतोÒमुकैः  । । १५

एवं ȱवĒकृते लोके दैÆयेÊďानुचरैमुµƓः  ।
Ȱदवं देवाः पȯरÆय¾य भुȱव चेƝरलȴ³ताः  । । १६

ȱहरÅयकȳशपुĕाµतुः सÏपरेत×य Ɵःȶखतः  ।
कृÆवा कटोदकादɟȱन ĕातृपुčानसाÊÆवयत्  । । १७

शकुȽनɞ शÏबरं धृȌं भूतसÊतापनं वृकम्  ।
कालनाभं महानाभं हȯरÕमĜुमथोÆकचम्  । । १८

तÊमातरं Ɲषाभानंु ȰदȽतɞ च जननƭ ȱगरा  ।
ȊÛणया देशकाल´ इदमाह जनेȈर  । । १९

इसȳलये तुमलोग इसी समय पृÇवीपर जाओ । आजकल वहाँ ĔाȒण और ³ȱčयǂकɡ
बƓत बढ़ती हो गयी है । वहाँ जो लोग तप×या, य´, ×वाÉयाय, ěत और दानाȰद शुभ कमµ कर
रहे हǂ, उन सबको मार डालो  । । १० । । ȱवÖणुकɡ जड़ ह ैȱǼजाȱतयǂका धमµ-कमµ; ·यǂȱक य´
और धमµ ही उसके ×वƞप हƹ । देवता, ऋȱष, ȱपतर, सम×त Ēाणी और धमµका वही परम
आĜय है  । । ११ । । जहाँ-जहाँ ĔाȒण, गाय, वेद, वणाµĜम और धमµ-कमµ हǂ, उन-उन देशǂमƶ
तुमलोग जाओ, उÊहƶ जला दो, उजाड़ डालो’  । । १२ । ।

दैÆय तो ×वभावसे ही लोगǂको सताकर सुखी होते हƹ । दैÆयराज ȱहरÅयकȳशपुकɡ आ´ा
उÊहǂने बड़े आदरस े ȳसर झुकाकर ×वीकार कɡ और उसीके अनुसार जनताका नाश करने
लगे  । । १३ । । उÊहǂने नगर, गाँव, गौǓके रहनेके ×थान, बगीचे, खेत, टहलनेके ×थान,
ऋȱषयǂके आĜम, रÆन आȰदकɡ खानƶ, ȱकसानǂकɡ बȹ×तयाँ, तराईके गाँव, अहीरǂकɡ बȹ×तयाँ
और ȅापारके केÊď बड़े-बड़े नगर जला डाले  । । १४ । ।

कुछ दैÆयǂने खोदनेके श×čǂस ेबड़े-बड़े पुल, परकोटे और नगरके फाटकǂको तोड़-फोड़
डाला तथा Ơसरǂने कुÒहाȲड़यǂस ेफले-फूल,े हरे-भरे पेड़ काट डाल े। कुछ दैÆयǂने जलती Ɠई
लकȲड़यǂस ेलोगǂके घर जला Ȱदये  । । १५ । । इस Ēकार दैÆयǂने ȱनरीह Ēजाका बड़ा उÆपीड़न
ȱकया । उस समय देवतालोग ×वगµ छोड़कर Ȳछपे ƞपसे पृÇवीमƶ ȱवचरण करते थे  । । १६ । ।

युȲधȲȎर! भाईकɡ मृÆयुसे ȱहरÅयकȳशपुको बड़ा Ɵःख Ɠआ था । जब उसने उसकɡ
अÊÆयेȱȌ ȱþयासे छुǩɟ पा ली, तब शकुȱन, शÏबर, धृȌ, भूतसÊतापन, वृक, कालनाभ,
महानाभ, हȯरÕमĜु और उÆकच अपने इन भतीजǂको साÊÆवना दɟ  । । १७-१८ । ।

उनकɡ माता Ɲषाभानुको और अपनी माता Ȱदȱतको देश-कालके अनुसार मधुर वाणीसे
समझाते Ɠए कहा  । । १९ । ।
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ȱहरÅयकȳशपुƝवाच

अÏबाÏब हे वधूः पुčा वीरं माहµथ शोȲचतुम्  ।
ȯरपोरȴभमुखे Ȋाºयः शूराणां वध ईȹËसतः  । । २०

भूतानाȲमह संवासः ĒपायाȲमव सुěते  ।
दैवेनैकč नीतानामुȃीतानां ×वकमµȴभः  । । २१

ȱनÆय आÆमाȅयः शुǽः सवµगः सवµȱवÆपरः  ।
धǶेऽसावाÆमनो ȳलǤं मायया ȱवसृजÊगुणान्  । । २२

यथाÏभसा Ēचलता तरवोऽȱप चला इव  ।
च³ुषा ĕाÏयमाणेन ơÕयते चलतीव भूः  । । २३

एवं गुणैĕाµÏयमाणे मन×यȱवकलः पुमान्  ।
याȱत तÆसाÏयतां भďे ȓȳलǤो ȳलǤवाȱनव  । । २४

एष आÆमȱवपयाµसो ȓȳलǤे ȳलǤभावना  ।
एष ȱĒयाȱĒयैयǃगो ȱवयोगः कमµसंसृȱतः  । । २५

सÏभवȆ ȱवनाशȆ शोकȆ ȱवȱवधः ×मृतः  ।
अȱववेकȆ ȲचÊता च ȱववेका×मृȱतरेव च  । । २६

अčाËयुदाहरÊतीमȲमȱतहासं पुरातनम्  ।
यम×य ĒेतबÊधूनां संवादं तं ȱनबोधता  । । २७

उशीनरेÖवभूďाजा सुय´ इȱत ȱवĜुतः  ।
सपÆनैɉनɞहतो युǽे ´ातय×तमुपासत  । । २८

ȱहरÅयकȳशपुने कहा—मेरी Ëयारी माँ, बƔ और पुčो! तुÏहƶ वीर ȱहरÅया³के ȳलये ȱकसी
Ēकारका शोक नहƭ करना चाȱहये । वीर पुƝष तो ऐसा चाहते ही हƹ ȱक लड़ाईके मैदानमƶ
अपने शčुके सामने उसके दाँत खǩे करके Ēाण Æयाग करƶ; वीरǂके ȳलये ऐसी ही मृÆयु
Ȋाघनीय होती है  । । २० । । देȱव! जैसे Ëयाऊपर बƓत-से लोग इकǫे हो जाते हƹ, परÊतु उनका
Ȳमलना-जुलना थोड़ी देरके ȳलये ही होता है—वैसे ही अपने कमǄके फेरसे दैववश जीव भी
Ȳमलते और ȱबछुड़ते हƹ  । । २१ । । वा×तवमƶ आÆमा ȱनÆय, अȱवनाशी, शुǽ, सवµगत, सवµ´ और
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देह-इȵÊďय आȰदसे पृथक् है । वह अपनी अȱवȁासे ही देह आȰदकɡ सृȱȌ करके भोगǂके
साधन सूÛमशरीरको ×वीकार करता है  । । २२ । । जैस े ȱहलते Ɠए पानीके साथ उसमƶ
ĒȱतȱबȸÏबत होनेवाले वृ³ भी ȱहलते-से जान पड़ते हƹ और घुमायी जाती Ɠई आँखके साथ
सारी पृÇवी ही घूमती-सी Ȱदखायी देती है, कÒयाणी! वैस ेही ȱवषयǂके कारण मन भटकने
लगता है और वा×तवमƶ ȱनɉवɞकार होनेपर भी उसीके समान आÆमा भी भटकता Ɠआ-सा
जान पड़ता है । उसका ×थूल और सूÛम- शरीरǂस े कोई भी सÏबÊध नहƭ है, ȱफर भी वह
सÏबÊधी-सा जान पड़ता है  । । २३-२४ । । सब Ēकारसे शरीररȱहत आÆमाको शरीर समझ लेना
—यही तो अ´ान है । इसीसे ȱĒय अथवा अȱĒय व×तुǓका Ȳमलना और ȱबछुड़ना होता है ।
इसीस े कमǄके साथ सÏबÊध हो जानेके कारण संसारमƶ भटकना पड़ता है  । । २५ । । जÊम,
मृÆयु, अनेकǂ Ēकारके शोक, अȱववेक, ȲचÊता और ȱववेककɡ ȱव×मृȱत—सबका कारण यह
अ´ान ही है  । । २६ । । इस ȱवषयमƶ महाÆमालोग एक Ēाचीन इȱतहास कहा करते हƹ । वह
इȱतहास मरे Ɠए मनुÖयके सÏबȹÊधयǂके साथ यमराजकɡ बातचीत है । तुमलोग Éयानसे उसे
सुनो  । । २७ । ।

उशीनर देशमƶ एक बड़ा यश×वी राजा था । उसका नाम था सुय´ । लड़ाईमƶ शčुǓने
उसे मार डाला । उस समय उसके भाई-बÊधु उसे घेरकर बैठ गये  । । २८ । ।

ȱवशीणµरÆनकवचं ȱवĕȌाभरणĞजम्  ।
शरȱनɌभɞȃƕदयं शयानमसृगाȱवलम्  । । २९

Ēकɡणµकेशं Éव×ता³ं रभसा दȌद¼छदम्  ।
रजः कुÅठमुखाÏभोज ंȲछȃायुधभुजं मृधे  । । ३०

उशीनरेÊďं ȱवȲधना तथा कृतं
पȽतɞ मȱहÖयः ĒसमीÛय Ɵःȶखताः  ।

हताः ×म नाथेȱत करैƝरो भृशं
ºनÊÆयो मुƓ×तÆपदयोƝपापतन्  । । ३१

ƝदÆय उ¼चैदµȱयताङ् Ȳāपङ्कजं
ȳसÀचÊÆय अĞैः कुचकुङ्कुमाƝणैः  ।

ȱवĞ×तकेशाभरणाः शुचं१ नृणां
सृजÊÆय आþÊदनया ȱवलेȱपरे  । । ३२

अहो ȱवधाčाकƝणेन नः Ēभो
भवान् Ēणीतो ơगगोचरां दशाम्  ।

उशीनराणामȳस वृȳǶदः पुरा
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कृतोऽधुना येन शुचां ȱववधµनः  । । ३३

Æवया कृत´ेन वयं महीपते
कथं ȱवना ×याम सुƕǶमेन ते  ।

तčानुयानं तव वीर पादयोः
शुĜूषतीनां Ȱदश२ यč या×यȳस  । । ३४

एवं ȱवलपतीनां वै पȯरगृȓ३ मृतं पȱतम्  ।
अȱन¼छतीनां ȱनहाµरमकǃऽ×तं संÊयवतµत  । । ३५

तč ह ĒेतबÊधूनामाĜुÆय पȯरदेȱवतम्  ।
आह तान् बालको भूÆवा यमः ×वयमुपागतः  । । ३६

उसका जड़ाऊ कवच Ȳछȃ-ȴभȃ हो गया था । गहने और मालाए ँतहस-नहस हो गयी
थƭ । बाणǂकɡ मारसे कलेजा फट गया था । शरीर खूनसे लथपथ था । बाल ȱबखर गये थे ।
आँखƶ धँस गयी थƭ । þोधके मारे दाँतǂसे उसके होठ दबे Ɠए थे । कमलके समान मुख धूलसे
ढक गया था । युǽमƶ उसके श×č और बाँहƶ कट गयी थƭ  । । २९-३० । ।

राȱनयǂको दैववश अपने पȱतदेव उशीनर नरेशकɡ यह दशा देखकर बड़ा Ɵःख Ɠआ । वे
‘हा नाथ! हम अभाȱगनƶ तो बेमौत मारी गयƭ ।’ यǂ कहकर बार-बार जोरसे छाती पीटती Ɠई
अपने ×वामीके चरणǂके पास ȱगर पड़ƭ  । । ३१ । । वे जोर-जोरस े इतना रोने लगƭ ȱक उनके
कुच-कंुकुमसे Ȳमलकर बहते Ɠए लाल-लाल आँसुǓने ȱĒयतमके पादपȀ पखार Ȱदये । उनके
केश और गहने इधर-उधर ȱबखर गये । वे कƝण-þÊदनके साथ ȱवलाप कर रही थƭ, ȵजसे
सुनकर मनुÖयǂके ƕदयमƶ शोकका संचार हो जाता था  । । ३२ । ।

‘हाय! ȱवधाता बड़ा þूर है । ×वाȲमन्! उसीने आज आपको हमारी आँखǂसे ओझल कर
Ȱदया । पहले तो आप सम×त देशवाȳसयǂके जीवनदाता थे । आज उसीने आपको ऐसा बना
Ȱदया ȱक आप हमारा शोक बढ़ा रहे हƹ  । । ३३ । । पȱतदेव! आप हमसे बड़ा Ēेम करते थे, हमारी
थोड़ी-सी सेवाको भी बड़ी करके मानते थे । हाय! अब आपके ȱबना हम कैस ेरह सकƶ गी । हम
आपके चरणǂकɡ चेरी हƹ । वीरवर! आप जहाँ जा रह े हƹ, वहƭ चलनेकɡ हमƶ भी आ´ा
दɟȵजये’  । । ३४ । ।

वे अपने पȱतकɡ लाश पकड़कर इसी Ēकार ȱवलाप करती रहƭ । उस मुदƷको वहाँसे
दाहके ȳलये जाने देनेकɡ उनकɡ इ¼छा नहƭ होती थी । इतनेमƶ ही सूयाµ×त हो गया  । । ३५ । । उस
समय उशीनरराजाके सÏबȹÊधयǂने जो ȱवलाप ȱकया था, उसे सुनकर वहाँ ×वयं यमराज
बालकके वेषमƶ आये और उÊहǂने उन लोगǂस ेकहा—  । । ३६ । ।
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यम उवाच

अहो अमीषां वयसाȲधकानां
ȱवपÕयतां लोकȱवȾधɞ ȱवमोहः  ।

यčागत×तč गतं मनुÖयं
×वयं सधमाµ अȱप शोचÊÆयपाथµम्  । । ३७

अहो वयं धÊयतमा यदč
Æयǣाः ȱपतृÎयां न ȱवȲचÊतयामः  ।

अभÛयमाणा अबला वृकाȰदȴभः
स रȴ³ता र³ȱत यो ȱह गभƷ  । । ३८

य इ¼छयेशः सृजतीदमȅयो
य एव र³ÆयवलुÏपते च यः  ।

त×याबलाः þɡडनमाƓरीȳशतु-
Ȇराचरं ȱनĀहसङ्Āहे Ēभुः  । । ३९

पȳथ ¼युतं ȱतȎȱत ȰदȌरȴ³तं
गृहे Ȯ×थतं तȱǼहतं ȱवनÕयȱत  ।

जीवÆयनाथोऽȱप तदɟȴ³तो वने
गृहेऽȱप गुËतोऽ×य हतो न जीवȱत  । । ४०

भूताȱन तै×तैɉनɞजयोȱनकमµȴभ-
भµवȷÊत काल ेन भवȷÊत सवµशः  ।

न तč हाÆमा Ēकृतावȱप Ȯ×थत-
×त×या गुणैरÊयतमो ȱनबÉयते  । । ४१

इदं शरीरं पुƝष×य मोहजं
यथा पृथ¹भौȱतकमीयते गृहम्  ।

यथौदकैः पाɋथɞवतैजसैजµनः
कालेन जातो ȱवकृतो ȱवनÕयȱत  । । ४२

यमराज बोल—ेबड़े आȆयµकɡ बात है! ये लोग तो मुझस ेसयाने हƹ । बराबर लोगǂका
मरना-जीना देखते हƹ, ȱफर भी इतने मूढ़ हो रहे हƹ । अरे! यह मनुÖय जहाँस ेआया था, वहƭ
चला गया । इन लोगǂको भी एक-न-एक Ȱदन वहƭ जाना है । ȱफर झूठमूठ ये लोग इतना शोक
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·यǂ करते हƹ?  । । ३७ । । हम तो तुमस ेलाखगुने अ¼छे हƹ, परम धÊय हƹ; ·यǂȱक हमारे माँ-बापने
हमƶ छोड़ Ȱदया है । हमारे शरीरमƶ पयाµËत बल भी नहƭ है, ȱफर भी हमƶ कोई ȲचÊता नहƭ है ।
भेȲड़ये आȰद Ƚहɞसक जÊतु हमारा बाल भी बाँका नहƭ कर पाते । ȵजसने गभµमƶ र³ा कɡ थी,
वही इस जीवनमƶ भी हमारी र³ा करता रहता है  । । ३८ । । देȱवयो! जो अȱवनाशी ईȈर अपनी
मौजसे इस जगत् को बनाता है, रखता है और ȱबगाड़ देता है—उस Ēभुका यह एक
ȶखलौनामाč है । वह इस चराचर जगत् को दÅड या पुर×कार देनेमƶ समथµ है  । । ३९ । । भा¹य
अनुकूल हो तो रा×तेमƶ ȱगरी Ɠई व×तु भी ¾यǂ-कɡ-Æयǂ पड़ी रहती है । परÊतु भा¹यके Ēȱतकूल
होनेपर घरके भीतर ȱतजोरीमƶ रखी Ɠई व×तु भी खो जाती ह ै। जीव ȱबना ȱकसी सहारेके
दैवकɡ दयाơȱȌस ेजंगलमƶ भी बƓत Ȱदनǂतक जीȱवत रहता है, परंतु दैवके ȱवपरीत होनेपर
घरमƶ सुरȴ³त रहनेपर भी मर जाता है  । । ४० । ।

राȱनयो! सभी Ēाȴणयǂकɡ मृÆयु अपने पूवµजÊमǂकɡ कमµवासनाके अनुसार समयपर
होती है और उसीके अनुसार उनका जÊम भी होता है । परÊतु आÆमा शरीरस ेअÆयÊत ȴभȃ है,
इसȳलये वह उसमƶ रहनेपर भी उसके जÊम-मृÆयु आȰद धमǄसे अछूता ही रहता है  । । ४१ । ।
जैसे मनुÖय अपने मकानको अपनेस ेअलग और Ȳमǩɟका समझता है, वैसे ही यह शरीर भी
अलग और Ȳमǩɟका है । मोहवश वह इसे अपना समझ बैठता ह ै। जैसे बुलबुल ेआȰद पानीके
ȱवकार, घड़े आȰद Ȳमǩɟके ȱवकार और गहने आȰद ×वणµके ȱवकार समयपर बनते हƹ,
ƞपाÊतȯरत होते हƹ तथा नȌ हो जाते हƹ, वैसे ही इÊहƭ तीनǂके ȱवकारस ेबना Ɠआ यह शरीर
भी समयपर बान-ȱबगड़ जाता है  । । ४२ । ।

यथानलो दाƝषु ȴभȃ ईयते
यथाȱनलो देहगतः पृथक् Ȯ×थतः  ।

यथा नभः सवµगतं न स¾जते
तथा पुमान् सवµगुणाĜयः परः  । । ४३

सुय´ो नÊवयं शेते मूढा यमनुशोचथ  ।
यः Ĝोता योऽनुवǣेह स न ơÕयेत कɉहɞȲचत्  । । ४४

न Ĝोता नानुवǣायं मु¸योऽËयč महानसुः  ।
यȮ×ÆवहेȵÊďयवानाÆमा स चाÊयः Ēाणदेहयोः  । । ४५

भूतेȵÊďयमनोȳलǤान् देहानु¼चावचान् ȱवभुः  ।
भजÆयुÆसृजȱत ȓÊय×त¼चाȱप ×वेन तेजसा  । । ४६

यावȮÒलǤाȷÊवतो ȓाÆमा तावत्  कमµ ȱनबÊधनम्  ।
ततो ȱवपयµयः ·लेशो मायायोगोऽनुवतµते  । । ४७
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ȱवतथाȴभȱनवेशोऽयं यद ्गुणेÖवथµơ¹वचः  ।
यथा मनोरथः ×वȄः सवµमैȵÊďयकं मृषा  । । ४८

जैसे काठमƶ रहनेवाली ȅापक अȷ¹न ×पȌ ही उससे अलग है, जैसे देहमƶ रहनेपर भी
वायुका उससे कोई सÏबÊध नहƭ है, जैसे आकाश सब जगह एक-सा रहनेपर भी ȱकसीके
दोष-गुणसे ȳलËत नहƭ होता—वैस े ही सम×त देहेȵÊďयǂमƶ रहनेवाला और उनका आĜय
आÆमा भी उनसे अलग और ȱनɋलɞËत है  । । ४३ । ।

मूखǃ! ȵजसके ȳलये तुम सब शोक कर रहे हो, वह सुय´ नामका शरीर तो तुÏहारे
सामने पड़ा है । तुमलोग इसीको देखते थे । इसमƶ जो सुननेवाला और बोलनेवाला था, वह तो
कभी ȱकसीको नहƭ Ȱदखायी पड़ता था । ȱफर आज भी नहƭ Ȱदखायी दे रहा है, तो शोक
·यǂ?  । । ४४ । । (तुÏहारी यह माÊयता ȱक ‘Ēाण ही बोलने या सुननेवाला था, सो ȱनकल गया’
मूखµतापूणµ है; ·यǂȱक सुषुȷËतके समय Ēाण तो रहता है, पर न वह बोलता है न सुनता है ।)
शरीरमƶ सब इȵÊďयǂकɡ चेȌाका हेतुभूत जो महाĒाण है, वह Ēधान होनेपर भी बोलने या
सुननेवाला नहƭ है; ·यǂȱक वह जड है । देह और इȵÊďयǂके Ǽारा सब पदाथǄका ďȌा जो
आÆमा ह,ै वह शरीर और Ēाण दोनǂसे पृथक् ह ै । । ४५ । । यȁȱप वह पȯरȮ¼छȃ नहƭ है, ȅापक
है—ȱफर भी पंचभूत, इȵÊďय और मनसे युǣ नीचे-ऊँचे (देव, मनुÖय, पशु, प³ी आȰद)
शरीरǂको Āहण करता और अपने ȱववेकबलस ेमुǣ भी हो जाता ह ै। वा×तवमƶ वह इन सबसे
अलग है  । । ४६ । । जबतक वह पाँच Ēाण, पाँच कमƷȵÊďय, पाँच ´ानेȵÊďय, बुȵǽ और मन—
इन सčह तǷवǂसे बने Ɠए ȿलɞगशरीरस ेयुǣ रहता है, तभीतक कमǄस ेबँधा रहता है और इस
बÊधनके कारण ही मायासे होनेवाले मोह और ·लेश बराबर उसके पीछे पड़े रहते हƹ  । । ४७ । ।
Ēकृȱतके गुणǂ और उनसे बनी Ɠई व×तुǓको सÆय समझना अथवा कहना झूठमूठका
ƟराĀह है । मनोरथके समयकɡ कȮÒपत और ×वȄके समयकɡ दɟख पड़नेवाली व×तुǓके
समान इȵÊďयǂके Ǽारा जो कुछ Āहण ȱकया जाता है, सब ȲमÇया है  । । ४८ । ।

अथ ȱनÆयमȱनÆयं वा नेह शोचȷÊत तȱǼदः  ।
नाÊयथा श·यते कतुǋ ×वभावः शोचताȲमȱत  । । ४९

लुÍधको ȱवȱपने कȴȆÆपȴ³णां ȱनɊमɞतोऽÊतकः  ।
ȱवतÆय जालं ȱवदधे तč तč Ēलोभयन्  । । ५०

कुȳलǤȲमथुनं तč ȱवचरÆसमơÕयत  ।
तयोः कुȳलǤɟ सहसा लुÍधकेन Ēलोȴभता  । । ५१

सास¾जत ȳशच×तÊÆयां मȱहषी कालयȸÊčता  ।
कुȳलǤ×तां तथाऽऽपȃां ȱनरीÛय भृशƟःȶखतः  ।
×नेहादकÒपः कृपणः कृपणां पयµदेवयत्  । । ५२
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अहो अकƝणो देवः ȸ×čयाऽऽकƝणया ȱवभुः  ।
कृपणं मानुशोचÊÆया दɟनया Ƚकɞ कȯरÖयȱत  । । ५३

कामं नयतु मां देवः ȱकमधƷनाÆमनो ȱह मे  ।
दɟनेन जीवता Ɵःखमनेन ȱवधुरायुषा  । । ५४

कथं Æवजातप³ां×तान् मातृहीनान् ȱबभÏयµहम्  ।
मÊदभा¹याः Ēती³Êते नीडे मे मातरं Ēजाः  । । ५५

एवं कुȳलǤं ȱवलपÊतमारात्
ȱĒयाȱवयोगातुरमĜुकÅठम्  ।

स एव तं शाकुȱनकः शरेण
ȱवȅाध कालĒȱहतो ȱवलीनः  । । ५६

एवं यूयमपÕयÊÆय आÆमापायमबुǽयः  ।
नैनं ĒाË×यथ शोचÊÆयः पȽतɞ वषµशतैरȱप  । । ५७

इसȳलये शरीर और आÆमाका तǷव जाननेवाले पुƝष न तो अȱनÆय शरीरके ȳलये शोक
करते हƹ और न ȱनÆय आÆमाके ȳलये ही । परÊतु ´ानकɡ ơढ़ता न होनेके कारण जो लोग शोक
करते रहते हƹ, उनका ×वभाव बदलना बƓत कȰठन है  । । ४९ । ।

ȱकसी जंगलमƶ एक बहेȳलया रहता था । वह बहेȳलया ·या था, ȱवधाताने मानो उसे
पȴ³यǂके कालƞपमƶ ही रच रखा था । जहाँ-कहƭ भी वह जाल फैला देता और ललचाकर
ȲचȲड़यǂको फँसा लेता  । । ५० । । एक Ȱदन उसने कुȿलɞग प³ीके एक जोड़ेको चारा चुगते देखा ।
उनमƶसे उस बहेȳलयेने मादा प³ीको तो शीā ही फँसा ȳलया  । । ५१ । । कालवश वह जालके
फंदǂमƶ फँस गयी । नर प³ीको अपनी मादाकɡ ȱवपȳǶको देखकर बड़ा Ɵःख Ɠआ । वह बेचारा
उसे छुड़ा तो सकता न था, ×नेहसे उस बेचारीके ȳलये ȱवलाप करने लगा  । । ५२ । । उसने कहा
—‘यǂ तो ȱवधाता सब कुछ कर सकता है । परÊतु है वह बड़ा ȱनदµयी । यह मेरी सहचरी एक
तो ×čी है, Ơसरे मुझ अभागेके ȳलये शोक करती Ɠई बड़ी दɟनतासे छटपटा रही है । इसे लेकर
वह करेगा ·या  । । ५३ । । उसकɡ मौज हो तो मुझे ले जाय । इसके ȱबना मƹ अपना यह अधूरा
ȱवधुर जीवन, जो दɟनता और Ɵःखस े भरा Ɠआ है, लेकर ·या कƞँगा  । । ५४ । । अभी मेरे
अभागे ब¼चǂके पर भी नहƭ जमे हƹ । ×čीके मर जानेपर उन मातृहीन ब¼चǂको मƹ कैसे
पालूँगा? ओह! घǂसलेमƶ वे अपनी माँकɡ बाट देख रहे हǂगे’  । । ५५ । । इस तरह वह प³ी
बƓत-सा ȱवलाप करने लगा । अपनी सहचरीके ȱवयोगसे वह आतुर हो रहा था । आँसुǓके
मारे उसके गला Ɲँध गया था । तबतक कालकɡ Ēेरणास ेपास ही Ȳछपे Ɠए उसी बहेȳलयेने
ऐसा बाण मारा ȱक वह भी वहƭपर लोट गया  । । ५६ । । मूखµ राȱनयो! तुÏहारी भी यही दशा
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होनेवाली है । तुÏहƶ अपनी मृÆयु तो दɟखती नहƭ और इसके ȳलये रो-पीट रही हो! यȰद तुमलोग
सौ बरसतक इसी तरह शोकवश छाती पीटती रहो, तो भी अब तुम इस े नहƭ पा
सकोगी  । । ५७ । ।

ȱहरÅयकȳशपुƝवाच

बाल१ एवं Ēवदȱत सवƷ ȱवȹ×मतचेतसः  ।
´ातयो मेȱनरे सवµमȱनÆयमयथोȮÆथतम्  । । ५८

यम एतƟपा¸याय तčैवाÊतरधीयत  ।
´ातयोऽȱप सुय´×य चþुयµÆसाÏपराȱयकम्  । । ५९

ततः२ शोचत मा यूयं परं३ चाÆमानमेव च  ।
क आÆमा कः परो वाč ×वीयः पार·य एव वा  ।
×वपराȴभȱनवेशेन ȱवना´ानेन देȱहनाम्  । । ६०

नारद उवाच

इȱत दैÆयपतेवाµ·यं ȰदȱतराकÅयµ स×नुषा  ।
पुčशोकं ³णाǷय·Æवा तǷवे ȲचǶमधारयत्  । । ६१

ȱहरÅयकȳशपुने कहा—उस छोटेसे बालककɡ ऐसी ´ानपूणµ बातƶ सुनकर सब-के-सब
दंग रह गये । उशीनर-नरेशके भाई-बÊधु और ȸ×čयǂने यह बात समझ ली ȱक सम×त संसार
और इसके सुख-Ɵःख अȱनÆय एवं ȲमÇया हƹ  । । ५८ । । यमराज यह उपा¸यान सुनाकर वहƭ
अÊतधाµन हो गये । भाई-बÊधुǓने भी सुय´कɡ अÊÆयेȱȌ-ȱþया कɡ  । । ५९ । । इसȳलये तुमलोग
भी अपने ȳलये या ȱकसी Ơसरेके ȳलये शोक मत करो । इस संसारमƶ कौन अपना है और कौन
अपनेस ेȴभȃ? ·या अपना है और ·या पराया? Ēाȴणयǂको अ´ानके कारण ही यह अपने-
परायेका ƟराĀह हो रहा है, इस भेद-बुȵǽका और कोई कारण नहƭ है  । । ६० । ।

नारदजीने कहा—युȲधȲȎर! अपनी पुčवधूके साथ Ȱदȱतने ȱहरÅयकȳशपुकɡ यह बात
सुनकर उसी ³ण पुčशोकका Æयाग कर Ȱदया और अपना ȲचǶ परमतǷव×वƞप परमाÆमामƶ
लगा Ȱदया  । । ६१ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे Ȱदȱतशोकापनयनं नाम
ȱǼतीयोऽÉयायः  । । २ । ।
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१. Ēा० पा०—ƞȱपणा । २. Ēा० पा०—ȱनरीÛय धू० । ३. Ēा० पा०—Ûयो ĕु० । ४. Ēा०
पा०—पधाȯरतैः ।

१. Ēा० पा०—नृणां शुचं । २. Ēा० पा०—Ȱदȳश । ३. Ēा० पा०—Ēȱत ।
१. Ēा० पा०—काल । २. Ēा० पा०—अतः । ३. Ēा० पा०—परमाÆमानमेव च ।
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अथ तृतीयोऽÉयायः
ȱहरÅयकȳशपुकɡ तप×या और वरĒाȷËत

नारद उवाच

ȱहरÅयकȳशपू राजȃजेयमजरामरम्  ।
आÆमानमĒȱतǼÊǼमेकराजं ȅȲधÆसत  । । १

स तेपे मÊदरďोÅयां तपः परमदाƝणम्  ।
ऊÉवµबाƓनµभोơȱȌः पादाǤʣȎाȴĜतावȱनः  । । २

जटादɟȲधȱतभी रेजे संवताµकµ  इवांशुȴभः  ।
तȹ×मं×तप×तËयमाने देवाः ×थानाȱन भेȵजरे  । । ३

नारदजीने कहा—युȲधȲȎर! अब ȱहरÅयकȳशपुने यह ȱवचार ȱकया ȱक ‘मƹ अजेय,
अजर, अमर और संसारका एकछč सĖाट् बन जाऊँ, ȵजससे कोई मेरे सामने खड़ातक न हो
सके’  । । १ । ।

इसके ȳलये वह मÊदराचलकɡ एक घाटɟमƶ जाकर अÆयÊत दाƝण तप×या करने लगा ।
वहाँ हाथ ऊपर उठाकर आकाशकɡ ओर देखता Ɠआ वह पैरके अँगूठेके बल पृÇवीपर खड़ा
हो गया  । । २ । ।

उसकɡ जटाए ँ ऐसी चमक रही थƭ, जैस े Ēलयकालके सूयµकɡ ȱकरणƶ । जब वह इस
Ēकार तप×यामƶ संल¹न हो गया, तब देवतालोग अपने-अपने ×थानǂ और पदǂपर पुनः
ĒȱतȲȎत हो गये  । । ३ । ।

त×य मूÉनµः समुद ्भूतः सधूमोऽȷ¹न×तपोमयः  ।
ȱतयµगूÉवµमधोलोकानतपȱǼÖवगीȯरतः  । । ४

चु³ुभुनµȁुदÊवÊतः सǼɟपाȰďȆचाल भूः  ।
ȱनपेतुः सĀहा×तारा ज¾वलुȆ Ȱदशो दश  । । ५

तेन तËता Ȱदवं Æय·Æवा ĔȒलोकं ययुः सुराः  ।
धाčे ȱव´ापयामासुदƷवदेव जगÆपते  । । ६

दैÆयेÊďतपसा तËता Ȱदȱव ×थातंु न श·नुमः  ।
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त×य चोपशमं भूमन् ȱवधेȱह यȰद मÊयसे  ।
लोका न यावȃङ्ÛयȷÊत बȳलहारा×तवाȴभभूः१  । । ७

त×यायं ȱकल सङ्कÒपȆरतो ƟȆरं तपः  ।
Ĝूयतां Ƚकɞ न ȱवȰदत×तवाथाȱप ȱनवेȰदतः  । । ८

सृȌ्वा चराचरȲमदं तपोयोगसमाȲधना  ।
अÉया×ते सवµȲधÖÅयेÎयः परमेȎी ȱनजासनम्  । । ९

तदह ंवधµमानेन तपोयोगसमाȲधना  ।
कालाÆमनोȆ ȱनÆयÆवाÆसाधȱयÖये तथाऽऽÆमनः  । । १०

अÊयथेदं२ ȱवधा×येऽहमयथापूवµमोजसा  ।
ȱकमÊयैः कालȱनधूµतैः कÒपाÊते वैÖणवाȰदȴभः  । । ११

बƓत Ȱदनǂतक तप×या करनेके बाद उसकɡ तप×याकɡ आग धूएकेँ साथ ȳसरसे ȱनकलने
लगी । वह चारǂ ओर फैल गयी और ऊपर-नीचे तथा अगल-बगलके लोकǂको जलाने
लगी  । । ४ । । उसकɡ लपटस ेनदɟ और समुď खौलने लगे । Ǽɟप और पवµतǂके सȱहत पृÇवी
डगमगाने लगी । Āह और तारे टूट-टूटकर ȱगरने लगे तथा दसǂ ȰदशाǓमƶ मानो आग लग
गयी  । । ५ । ।

ȱहरÅयकȳशपुकɡ उस तपोमयी आगकɡ लपटǂसे ×वगµके देवता भी जलने लगे । वे
घबराकर ×वगµसे ĔȒलोकमƶ गये और ĔȒाजीसे Ēाथµना करने लगे—‘हे देवताǓके भी
आराÉयदेव जगÆपȱत ĔȒाजी! हमलोग ȱहरÅयकȳशपुके तपकɡ ¾वालासे जल रह े हƹ । अब
हम ×वगµमƶ नहƭ रह सकते । हे अनÊत! हे सवाµÉय³! यȰद आप उȲचत समझƶ तो अपनी सेवा
करनेवाली जनताका नाश होनेके पहले ही यह ¾वाला शाÊत कर दɟȵजये  । । ६-७ । । भगवन्!
आप सब कुछ जानते ही हƹ, ȱफर भी हम अपनी ओरसे आपस ेयह ȱनवेदन कर देते हƹ ȱक वह
ȱकस अȴभĒायसे यह घोर तप×या कर रहा है । सुȱनये, उसका ȱवचार है ȱक ‘जैस ेĔȒाजी
अपनी तप×या और योगके Ēभावसे इस चराचर जगत् कɡ सृȱȌ करके सब लोकǂस े ऊपर
सÆयलोकमƶ ȱवराजते हƹ, वैसे ही मƹ भी अपनी उĀ तप×या और योगके Ēभावसे वही पद और
×थान ĒाËत कर लूँगा । ·यǂȱक समय असीम है और आÆमा ȱनÆय है । एक जÊममƶ नहƭ, अनेक
जÊम; एक युगमƶ न सही, अनेक युगǂमƶ  । । ८-१० । । अपनी तप×याकɡ शȳǣस े मƹ पाप-
पुÅयाȰदके ȱनयमǂको पलटकर इस संसारमƶ ऐसा उलट-फेर कर Ơँगा, जैसा पहले कभी नहƭ
था । वैÖणवाȰद पदǂमƶ तो रखा ही ·या है । ·यǂȱक कÒपके अÊतमƶ उÊहƶ भी कालके गालमƶ
चला जाना पड़ता है’*  । । ११ । ।

इȱत शुĜुम ȱनबµÊधं तपः परममाȮ×थतः  ।
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ȱवधÆ×वानÊतरं युǣं ×वयं ȱčभुवनेȈर  । । १२

तवासनं ȱǼजगवां पारमेȎ् यं जगÆपते  ।
भवाय Ĝेयसे भूÆयै ³ेमाय ȱवजयाय च  । । १३

इȱत ȱव´ाȱपतो देवैभµगवानाÆमभूनृµप  ।
परीतो भृगुद³ाȁैयµयौ दैÆयेȈराĜमम्  । । १४

न ददशµ Ēȱत¼छȃं वÒमीकतृणकɡचकैः  ।
ȱपपीȳलकाȴभराचीणµमेद×Æवङ् मांसशोȴणतम्  । । १५ । ।

तपÊतं तपसा लोकान् यथाĕाȱपȱहतं रȱवम्  ।
ȱवलÛय ȱवȹ×मतः Ēाह Ēहसन् हंसवाहनः  । । १६

ĔȒोवाच

उȳǶȎोȳǶȎ भďं ते तपःȳसǽोऽȳस काÕयप  ।
वरदोऽहमनुĒाËतो ȱěयतामीȹËसतो वरः  । । १७

अďा³महमेतǶे ƕÆसारं महदǻʣतम्  ।
दंशभȴ³तदेह×य Ēाणा ȓȮ×थषु शेरते  । । १८

नैतÆपूवµषµयȆþुनµ कȯरÖयȷÊत चापरे  ।
ȱनरÏबुधाµरयेÆĒाणान् को वै Ȱदȅसमाः शतम्  । । १९

ȅवसायेन तेऽनेन ƟÖकरेण मनȹ×वनाम्  ।
तपोȱनȎेन भवता ȵजतोऽहं ȰदȱतनÊदन  । । २०

तत×त आȳशषः सवाµ ददाÏयसुरपुǤव  ।
मÆयµ×य ते अमÆयµ×य दशµनं नाफलं मम  । । २१

नारद उवाच

इÆयु·ÆवाऽऽȰदभवो देवो भȴ³ताǤं ȱपपीȳलकैः  ।
कमÅडलुजलेनौ³Ȱǿȅेनामोघराधसा  । । २२
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हमने सुना ह ै ȱक ऐसा हठ करके ही वह घोर तप×यामƶ जुटा Ɠआ है । आप तीनǂ
लोकǂके ×वामी हƹ । अब आप जो उȲचत समझƶ, वही करƶ  । । १२ । । ĔȒाजी! आपका यह
सवµĜेȎ परमेȲȎ-पद ĔाȒण एवं गौǓकɡ वृȵǽ, कÒयाण, ȱवभूȱत, कुशल और ȱवजयके ȳलये
है । (यȰद यह ȱहरÅयकȳशपुके हाथमƶ चला गया, तो स¾जनǂपर संकटǂका पहाड़ टूट
पड़ेगा)’  । । १३ । । युȲधȲȎर! जब देवताǓने भगवान् ĔȒाजीसे इस Ēकार ȱनवेदन ȱकया, तब
वे भृगु और द³ आȰद Ēजापȱतयǂके साथ ȱहरÅयकȳशपुके आĜमपर गये  । । १४ । । वहाँ
जानेपर पहले तो वे उसे देख ही न सके; ·यǂȱक दɟमककɡ Ȳमǩɟ, घास और बाँसǂसे उसका
शरीर ढक गया था । चƭȰटयाँ उसकɡ मेदा, Æवचा, मांस और खून चाट गयी थƭ  । । १५ । ।
बादलǂसे ढके Ɠए सूयµके समान वह अपनी तप×याके तेजस ेलोकǂको तपा रहा था । उसको
देखकर ĔȒाजी भी ȱवȹ×मत हो गये । उÊहǂने हँसते Ɠए कहा  । । १६ । ।

ĔȒाजीने कहा—बेटा ȱहरÅयकȳशपु! उठो, उठो । तुÏहारा कÒयाण हो । कÕयपनÊदन!
अब तुÏहारी तप×या ȳसǽ हो गयी । मƹ तुÏहƶ वर देनेके ȳलये आया Ɣँ । तुÏहारी जो इ¼छा हो,
बेखटके माँग लो  । । १७ । । मƹने तुÏहारे ƕदयका अद ्भुत बल देखा । अरे, डाँसǂने तुÏहारी देह
खा डाली है । ȱफर भी तुÏहारे Ēाण हȲǱयǂके सहारे Ȱटके Ɠए हƹ  । । १८ । ।

ऐसी कȰठन तप×या न तो पहले ȱकसी ऋȱषने कɡ थी और न आगे ही कोई करेगा ।
भला ऐसा कौन है जो देवताǓके सौ वषµतक ȱबना पानीके जीता रहे  । । १९ । । बेटा
ȱहरÅयकȳशपु! तुÏहारा यह काम बड़े-बड़े धीर पुƝष भी कȰठनतास ेकर सकते हƹ । तुमने इस
तपोȱनȎास ेमुझ ेअपने वशमƶ कर ȳलया है  । । २० । । दैÆयȳशरोमणे! इसीस ेĒसȃ होकर मƹ तुÏहƶ
जो कुछ माँगो, Ȱदये देता Ɣँ । तुम हो मरनेवाले और मƹ Ɣँ अमर! अतः तुÏहƶ मेरा यह दशµन
ȱनÖफल नहƭ हो सकता  । । २१ । ।

नारदजी कहते हƹ—युȲधȲȎर! इतना कहकर ĔȒाजीने उसके चƭȰटयǂसे खाये Ɠए
शरीरपर अपने कमÅडलुका Ȱदȅ एवं अमोघ Ēभावशाली जल Ȳछड़क Ȱदया  । । २२ । ।

स तÆकɡचकवÒमीकात्  सहओजोबलाȷÊवतः  ।
सवाµवयवसÏपȃो वąसंहननो युवा  ।
उȮÆथत×तËतहेमाभो ȱवभावसुȯरवैधसः  । । २३

स ȱनरीÛयाÏबरे देवं हंसवाहमवȮ×थतम्  ।
ननाम ȳशरसा भूमौ तǿशµनमहोÆसवः  । । २४

उÆथाय ĒाǨȳलः Ēȕ ई³माणो ơशा ȱवभुम्  ।
हषाµĜुपुलकोद ्भेदो ȱगरा गद ्गदयागृणात्  । । २५

ȱहरÅयकȳशपुƝवाच
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कÒपाÊते कालसृȌेन योऽÊधेन तमसाऽऽवृतम्  ।
अȴभȅनग् जगȰददं ×वयं¾योȱतः ×वरोȲचषा  । । २६

आÆमना ȱčवृता चेदं सृजÆयवȱत लुÏपȱत  ।
रजः सǷवतमोधाÏने पराय महते नमः  । । २७

नम आȁाय बीजाय ´ानȱव´ानमूतµये  ।
ĒाणेȵÊďयमनोबुȵǽȱवकारैȅµȳǣमीयुष े । । २८

Æवमीȳशषे जगत×त×थुषȆ
Ēाणेन मु¸येन पȱतः Ēजानाम्  ।

ȲचǶ×य ȲचǶेमµनइȵÊďयाणां
पȱतमµहान् भूतगुणाशयेशः  । । २९

Æवं सËततÊतून् ȱवतनोȱष तÊवा
čÐया चातुहǃčकȱवȁया च  ।

Æवमेक आÆमाऽऽÆमवतामनाȰद-
रनÊतपारः कȱवरÊतराÆमा  । । ३०

जैसे लकड़ीके ढेरमƶसे आग जल उठे, वैसे ही वह जल Ȳछड़कते ही बाँस और
दɟमकǂकɡ Ȳमǩɟके बीचसे उठ खड़ा Ɠआ । उस समय उसका शरीर सब अवयवǂसे पूणµ एवं
बलवान् हो गया था, इȵÊďयǂमƶ शȳǣ आ गयी थी और मन सचेत हो गया था । सारे अंग वąके
समान कठोर एवं तपाये Ɠए सोनेकɡ तरह चमकɡले हो गये थे । वह नवयुवक होकर उठ खड़ा
Ɠआ  । । २३ । । उसने देखा ȱक आकाशमƶ हंसपर चढ़े Ɠए ĔȒाजी खड़े हƹ । उÊहƶ देखकर उसे
बड़ा आनÊद Ɠआ । अपना ȳसर पृÇवीपर रखकर उसने उनको नम×कार ȱकया  । । २४ । । ȱफर
अंजȳल बाँधकर नĖभावसे खड़ा Ɠआ और बड़े Ēेमस ेअपने ȱनɉनɞमेष नयनǂसे उÊहƶ देखता
Ɠआ गद ्गद वाणीसे ×तुȱत करने लगा । उस समय उसके नेčǂमƶ आनÊदके आँसू उमड़ रहे थे
और सारा शरीर पुलȱकत हो रहा था  । । २५ । ।

ȱहरÅयकȳशपुने कहा—कÒपके अÊतमƶ यह सारी सृȱȌ कालके Ǽारा Ēेȯरत तमोगुणसे,
घने अÊधकारस ेढक गयी थी । उस समय ×वयंĒकाश×वƞप आपने अपने तेजसे पुनः इसे
Ēकट ȱकया  । । २६ । । आप ही अपने ȱčगुणमय ƞपसे इसकɡ रचना, र³ा और संहार करते हƹ ।
आप रजोगुण, सǷवगुण और तमोगुणके आĜय हƹ । आप ही सबसे परे और महान् हƹ ।
आपको मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । २७ । । आप ही जगत् के मूल कारण हƹ । ´ान और ȱव´ान
आपकɡ मूɉतɞ हƹ । Ēाण, इȵÊďय, मन और बुȵǽ आȰद ȱवकारǂके Ǽारा आपने अपनेको Ēकट
ȱकया है  । । २८ । । आप मु¸यĒाण सूčाÆमाके ƞपसे चराचर जगत् को अपने ȱनयÊčणमƶ रखते
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हƹ । आप ही Ēजाके र³क भी हƹ । भगवन्! ȲचǶ, चेतना, मन और इȵÊďयǂके ×वामी आप ही
हƹ । पंचभूत, शÍदाȰद ȱवषय और उनके सं×कारǂके रचȱयता भी महǶǷवके ƞपमƶ आप ही
हƹ  । । २९ । । जो वेद होता, अÉवयुµ, ĔȒा और उद ्गाता—इन ऋȷÆवजǂसे होनेवाले य´का
Ēȱतपादन करते हƹ, वे आपके ही शरीर हƹ । उÊहƭके Ǽारा अȷ¹नȌोम आȰद सात य´ǂका आप
ȱव×तार करते हƹ । आप ही सÏपूणµ Ēाȴणयǂके आÆमा हƹ । ·यǂȱक आप अनाȰद, अनÊत, अपार,
सवµ´ और अÊतयाµमी हƹ  । । ३० । ।

Æवमेव कालोऽȱनȲमषो जनाना-
मायुलµवाȁावयवैः ȴ³णोȱष  ।

कूट×थ आÆमा परमेÖǯजो महां-
×Æवं जीवलोक×य च जीव आÆमा  । । ३१

ÆवǶः परं नापरमËयनेज-
देज¼च ȱकȮÀचद ्ȅȱतȯरǣमȹ×त  ।

ȱवȁाः कला×ते तनवȆ सवाµ
ȱहरÅयगभǃऽȳस बृहȸÆčपृȎः  । । ३२

ȅǣं ȱवभो ×थूलȲमदं शरीरं
येनेȵÊďयĒाणमनोगुणां×Æवम्  ।

भुङ्³े Ȯ×थतो धामȱन पारमेÖǯे
अȅǣ आÆमा पुƝषः पुराणः  । । ३३

अनÊताȅǣƞपेण येनेदमȶखल ंततम्  ।
ȲचदȲच¼छȳǣयुǣाय त×मै भगवते नमः  । । ३४
यȰद दा×य×यȴभमतान् वराÊमे वरदोǶम  ।
भूतेÎय×ÆवȱǼसृȌेÎयो मृÆयुमाµ भूÊमम Ēभो  । । ३५
नाÊतबµȱहɈदɞवा नǣमÊय×मादȱप चायुधैः  ।
न भूमौ नाÏबरे मृÆयुनµ नरैनµ मृगैरȱप  । । ३६
ȅसुȴभवाµसुमद ्ȴभवाµ सुरासुरमहोरगैः  ।
अĒȱतǼÊǼतां युǽे ऐकपÆयं च देȱहनाम्  । । ३७
सवƷषां लोकपालानां मȱहमानं यथाऽऽÆमनः  ।
तपोयोगĒभावाणां यȃ ȯरÖयȱत कɉहɞȲचत्  । । ३८

आप ही काल हƹ । आप Ēȱत³ण सावधान रहकर अपने ³ण, लव आȰद ȱवभागǂके
Ǽारा लोगǂकɡ आयु ³ीण करते रहते हƹ । ȱफर भी आप ȱनɉवɞकार हƹ । ·यǂȱक आप
´ान×वƞप, परमेȈर, अजÊमा, महान् और सÏपूणµ जीवǂके जीवनदाता अÊतराÆमा हƹ  । । ३१ । ।
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Ēभो! कायµ, कारण, चल और अचल ऐसी कोई भी व×तु नहƭ है, जो आपस ेȴभȃ हो । सम×त
ȱवȁा और कलाए ँ आपके शरीर हƹ । आप ȱčगुणमयी मायास े अतीत ×वयं ĔȒ हƹ । यह
×वणµमय ĔȒाÅड आपके गभµमƶ Ȯ×थत ह ै। आप इस े अपनेमƶस े ही Ēकट करते हƹ  । । ३२ । ।
Ēभो! यह ȅǣ ĔȒाÅड आपका ×थूल शरीर है । इसस े आप इȵÊďय, Ēाण और मनके
ȱवषयǂका उपभोग करते हƹ । ȱकÊतु उस समय भी आप अपने परम ऐȈयµमय ×वƞपमƶ ही
Ȯ×थत रहते हƹ । व×तुतः आप पुराणपुƝष, ×थूल-सूÛमसे परे ĔȒ×वƞप ही हƹ  । । ३३ । । आप
अपने अनÊत और अȅǣ ×वƞपस े सारे जगत् मƶ ȅाËत हƹ । चेतन और अचेतन दोनǂ ही
आपकɡ शȳǣयाँ हƹ । भगवन्! मƹ आपको नम×कार करता Ɣँ  । । ३४ । ।

Ēभो! आप सम×त वरदाताǓमƶ ĜेȎ हƹ । यȰद आप मुझ ेअभीȌ वर देना चाहते हƹ, तो
ऐसा वर दɟȵजये ȱक आपके बनाये Ɠए ȱकसी भी Ēाणीसे—चाहे वह मनुÖय हो या पशु, Ēाणी
हो या अĒाणी, देवता हो या दैÆय अथवा नागाȰद ȱकसीसे भी मेरी मृÆयु न हो । भीतर-बाहर,
Ȱदनमƶ, राȱčमƶ, आपके बनाये Ēाȴणयǂके अȱतȯरǣ और भी ȱकसी जीवसे, अ×č-श×čसे,
पृÇवी या आकाशमƶ—कहƭ भी मेरी मृÆयु न हो । युǽमƶ कोई मेरा सामना न कर सके । मƹ
सम×त Ēाȴणयǂका एक¼छč सĖाट् होऊँ  । । ३५-३७ । । इÊďाȰद सम×त लोकपालǂमƶ जैसी
आपकɡ मȱहमा है, वैसी ही मेरी भी हो । तपȹ×वयǂ और योȱगयǂको जो अ³य ऐȈयµ ĒाËत है,
वही मुझ ेभी दɟȵजये  । । ३८ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे ȱहरÅयकȳशपोवµरयाचनं
नाम तृतीयोऽÉयायः  । । ३ । ।

१. Ēा० पा०—×तथा ȱवभो । २. Ēा० पा०—अÊयथैव  ।
*यȁȱप वैÖणवपद (वैकुÅठाȰद ȱनÆयधाम) अȱवनाशी हƹ, परÊतु ȱहरÅयकȳशपु अपनी

आसुरी बुȵǽके कारण उनको कÒपके अÊतमƶ नȌ होनेवाला ही मानता था । तामसी बुȵǽमƶ
सब बातƶ ȱवपरीत ही दɟखा करती हƹ ।
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अथ चतुथǃऽÉयायः
ȱहरÅयकȳशपुके अÆयाचार और ĒȔादके गणुǂका वणµन

नारद उवाच

एवं वृतः शतधृȱतɉहɞरÅयकȳशपोरथ  ।
ĒादाǶǶपसा Ēीतो वरां×त×य सुƟलµभान्  । । १

ĔȒोवाच

तातेमे Ɵलµभाः पंुसां यान् वृणीषे वरान् मम  ।
तथाȱप ȱवतराÏयǤ वरान् यदȱप Ɵलµभान्  । । २

ततो जगाम भगवानमोघानुĀहो ȱवभुः  ।
पूȵजतोऽसुरवयƷण ×तूयमानः ĒजेȈरैः  । । ३

एवं लÍधवरो दैÆयो ȱबĕǽेममयं वपुः  ।
भगवÆयकरोद ्Ǽेषं ĕातुवµधमनु×मरन्  । । ४

स ȱवȵजÆय Ȱदशः सवाµ लोकांȆ čीन् महासुरः  ।
देवासुरमनुÖयेÊďान् गÊधवµगƝडोरगान्  । । ५

ȳसǽचारणȱवȁाĐानृषीन् ȱपतृपतीन् मनून्  ।
य³र³ःȱपशाचेशान् Ēेतभूतपतीनथ  । । ६

सवµसǷवपतीȮǨÆवा वशमानीय ȱवȈȵजत्  ।
जहार लोकपालानां ×थानाȱन सह तेजसा  । । ७

देवोȁानȴĜया जुȌमÉया×ते ×म ȱčȱवȌपम्  ।
महेÊďभवनं सा³ाȲȃɊमɞतं ȱवȈकमµणा  ।
čैलो·यलÛÏयायतनमÉयुवासाȶखलɍǽɞमत्  । । ८

यč ȱवďɭमसोपाना महामारकता भुवः  ।
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यč ×फाȰटककुǳाȱन वैƠयµ×तÏभपङ्ǣयः  । । ९

यč Ȳचčȱवतानाȱन पȀरागासनाȱन च  ।
पयःफेनȱनभाः शÐया मुǣादामपȯर¼छदाः  । । १०

नारदजी कहते हƹ—युȲधȲȎर! जब ȱहरÅयकȳशपुने ĔȒाजीस े इस Ēकारके अÆयÊत
Ɵलµभ वर माँगे, तब उÊहǂने उसकɡ तप×यासे Ēसȃ होनेके कारण उसे वे वर दे Ȱदये  । । १ । ।

ĔȒाजीने कहा—बेटा! तुम जो वर मुझसे माँग रहे हो, वे जीवǂके ȳलये बƓत ही Ɵलµभ
हƹ; परÊतु Ɵलµभ होनेपर भी मƹ तुÏहƶ वे सब वर Ȱदये देता Ɣ ँ । । २ । ।

[नारदजी कहते हƹ—] ĔȒाजीके वरदान कभी झूठे नहƭ होते । वे समथµ एवं भगवद ्ƞप
ही हƹ । वरदान Ȳमल जानेके बाद ȱहरÅयकȳशपुने उनकɡ पूजा कɡ । तÆपȆात् Ēजापȱतयǂसे
अपनी ×तुȱत सुनते Ɠए वे अपने लोकको चले गये  । । ३ । । ĔȒाजीसे वर ĒाËत करनेपर
ȱहरÅयकȳशपुका शरीर सुवणµके समान काȷÊतमान् एवं ƕȌ-पुȌ हो गया । वह अपने भाईकɡ
मृÆयुका ×मरण करके भगवान् स ेǼेष करने लगा  । । ४ । । उस महादैÆयने सम×त ȰदशाǓ, तीनǂ
लोकǂ तथा देवता, असुर, नरपȱत, गÊधवµ, गƝड़, सपµ, ȳसǽ, चारण, ȱवȁाधर, ऋȱष,
ȱपतरǂके अȲधपȱत, मनु, य³, रा³स, ȱपशाचराज, Ēेत, भूतपȱत एवं सम×त Ēाȴणयǂके
राजाǓको जीतकर अपने वशमƶ कर ȳलया । यहाँतक ȱक उस ȱवȈ-ȱवजयी दैÆयने
लोकपालǂकɡ शȳǣ और ×थान भी छɟन ȳलये  । । ५-७ । । अब वह नÊदनवन आȰद Ȱदȅ
उȁानǂके सौÊदयµसे युǣ ×वगµमƶ ही रहने लगा था । ×वयं ȱवȈकमाµका बनाया Ɠआ इÊďका
भवन ही उसका ȱनवास×थान था । उस भवनमƶ तीनǂ लोकǂका सौÊदयµ मूɉतɞमान् होकर ȱनवास
करता था । वह सब Ēकारकɡ सÏपȳǶयǂस े सÏपȃ था  । । ८ । । उस महलमƶ मँूगेकɡ सीȰढ़याँ,
पȃेकɡ गचƶ, ×फȰटकमȴणकɡ दɟवारƶ, वैƠयµमȴणके खंभे और माȴणककɡ कुɋसɞयाँ थƭ । रंग-
ȱबरंगे चँदोवे तथा Ơधके फेनके समान शÐयाए,ँ ȵजनपर मोȱतयǂकɡ झालरƶ लगी Ɠई थƭ,
शोभायमान हो रही थƭ  । । ९-१० । ।

कूजद ्ȴभनूµपुरैदƷȅः शÍदयÊÆय इत×ततः  ।
रÆन×थलीषु पÕयȷÊत सुदतीः सुÊदरं मुखम्  । । ११

तȹ×मÊमहेÊďभवने महाबलो१
महामना ȱनɍजɞतलोक एकराट्  ।

रेमेऽȴभवÊȁाङ्Ȳāयुगः सुराȰदȴभः
ĒताȱपतैƞɍजɞतचÅडशासनः  । । १२

तमǤ मǶं मधुनोƝगȹÊधना
ȱववृǶताĖा³मशेषȲधÖÅयपाः  ।

उपासतोपायनपाȴणȴभɉवɞना
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ȱčȴभ×तपोयोगबलौजसां पदम्  । । १३

जगुमµहेÊďासनमोजसा Ȯ×थतं
ȱवȈावसु×तुÏबुƝर×मदादयः२  ।

गÊधवµȳसǽा ऋषयोऽ×तुवÊमुƓ-
ɉवɞȁाधरा अËसरसȆ पाÅडव  । । १४

स एव वणाµĜȲमȴभः þतुȴभभूµȯरदȴ³णैः  ।
इ¾यमानो हȱवभाµगानĀहीत् ×वेन तेजसा  । । १५

अकृȌप¼या त×यासीत्  सËतǼɟपवती मही  ।
तथा कामƟघा ȁौ×तु नानाȆयµपदं नभः  । । १६

रÆनाकराȆ रÆनौघां×तÆपÆÊयȆोƓƞɊमɞȴभः  ।
³ारसीधुघृत³ौďदȲध³ीरामृतोदकाः  । । १७

शैला ďोणीȴभराþɡडं सवµतुµषु गुणान्  ďɭमाः  ।
दधार लोकपालानामेक एव पृथ¹गुणान्  । । १८

सवाǋगसुÊदरी अËसराए ँअपने नूपुरǂस ेƝन-झुन Éवȱन करती Ɠई रÆनमय भूȲमपर इधर-
उधर टहला करती थƭ और कहƭ-कहƭ उसमƶ अपना सुÊदर मुख देखने लगती थƭ  । । ११ । । उस
महेÊďके महलमƶ महाबली और महामन×वी ȱहरÅयकȳशपु सब लोकǂको जीतकर, सबका
एक¼छč सĖाट् बनकर बड़ी ×वतÊčतास ेȱवहार करने लगा । उसका शासन इतना कठोर था
ȱक उससे भयभीत होकर देव-दानव उसके चरणǂकɡ वÊदना करते रहते थे  । । १२ । । युȲधȲȎर!
वह उÆकट गÊधवाली मȰदरा पीकर मतवाला रहा करता था । उसकɡ आँखƶ लाल-लाल और
चढ़ɟ Ɠई रहतƭ । उस समय तप×या, योग, शारीȯरक और मानȳसक बलका वह भंडार था ।
ĔȒा, ȱवÖणु और महादेवके ȳसवा और सभी देवता अपने हाथǂमƶ भƶट ले-लेकर उसकɡ सेवामƶ
लगे रहते  । । १३ । । जब वह अपने पुƝषाथµसे इÊďासनपर बैठ गया, तब युȲधȲȎर! ȱवȈावस,ु
तुÏबुƝ तथा हम सभी लोग उसके सामने गान करते थे । गÊधवµ, ȳसǽ, ऋȱषगण, ȱवȁाधर
और अËसराए ँबार-बार उसकɡ ×तुȱत करती थƭ  । । १४ । ।

युȲधȲȎर! वह इतना तेज×वी था ȱक वणाµĜमधमµका पालन करनेवाले पुƝष जो बड़ी-
बड़ी दȴ³णावाल े य´ करते, उनके य´ǂकɡ आƓȱत वह ×वयं छɟन लेता  । । १५ । । पृÇवीके
सातǂ Ǽɟपǂमƶ उसका अखÅड रा¾य था । सभी जगह ȱबना ही जोते-बोये धरतीस ेअȃ पैदा
होता था । वह जो कुछ चाहता, अÊतȯर³स ेउसे Ȳमल जाता तथा आकाश उसे भाँȱत-भाँȱतकɡ
आȆयµजनक व×तुए ँ Ȱदखा-Ȱदखाकर उसका मनोरंजन करता था  । । १६ । । इसी Ēकार खारे
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पानी, सुरा, घृत, इ³ुरस, दȲध, Ɵ¹ध और मीठे पानीके समुď भी अपनी पÆनी नȰदयǂके साथ
तरंगǂके Ǽारा उसके पास रÆनराȳश पƓँचाया करते थे  । । १७ । । पवµत अपनी घाȰटयǂके ƞपमƶ
उसके ȳलये खेलनेका ×थान जुटाते और वृ³ सब ऋतुǓमƶ फूलते-फलते । वह अकेला ही सब
लोकपालǂके ȱवȴभȃ गुणǂको धारण करता  । । १८ । ।

स इÆथं ȱनɍजɞतककुबेकराड्  ȱवषयान् ȱĒयान्  ।
यथोपजोष ंभुǨानो नातृËयदȵजतेȵÊďयः  । । १९

एवमैȈयµमǶ×य ơËत×यो¼छा×čवɉतɞनः  ।
कालो महान् ȅतीयाय ĔȒशापमुपेयुषः  । । २०

त×योĀदÅडसंȱव¹नाः सवƷ लोकाः सपालकाः  ।
अÊयčालÍधशरणाः शरणं ययुर¼युतम्  । । २१

त×यै नमोऽ×तु काȎायै यčाÆमा हȯररीȈरः  ।
यद ्गÆवा न ȱनवतµÊते शाÊताः संÊयाȳसनोऽमलाः  । । २२

इȱत ते संयताÆमानः समाȱहतȲधयोऽमलाः  ।
उपत×थुƕµषीकेशं ȱवȱनďा वायुभोजनाः  । । २३

तेषामाȱवरभूǼाणी अƞपा मेघȱनः×वना  ।
सȃादयÊती ककुभः साधूनामभयङ्करी  । । २४

मा भैȌ ȱवबुधĜेȎाः सवƷषां भďम×तु वः  ।
मǿशµनं ȱह भूतानां सवµĜेयोपपǶये  । । २५

´ातमेत×य दौराÆÏयं दैतेयापसद×य च  ।
त×य शाȷÊतं कȯरÖयाȲम कालं तावÆĒती³त  । । २६

यदा देवेष ुवेदेष ुगोष ुȱवĒेष ुसाधुष ु ।
धमƷ मȱय च ȱवǼेषः स वा आशु ȱवनÕयȱत  । । २७

ȱनवƺराय ĒशाÊताय ×वसुताय महाÆमने  ।
Ēğादाय यदा ďɭȓेǽȱनÖयेऽȱप वरोɍजɞतम्  । । २८

इस Ēकार Ȱदȷ¹वजयी और एक¼छč सĖाट् होकर वह अपनेको ȱĒय लगनेवाले
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ȱवषयǂका ×व¼छÊद उपभोग करने लगा । परÊतु इतने ȱवषयǂसे भी उसकɡ तृȷËत न हो सकɡ ।
·यǂȱक अÊततः वह इȵÊďयǂका दास ही तो था  । । १९ । ।

युȲधȲȎर! इस ƞपमƶ भी वह भगवान् का वही पाषµद है, ȵजस ेसनकाȰदकǂने शाप Ȱदया
था । वह ऐȈयµके मदस े मतवाला हो रहा था तथा घमंडमƶ चूर होकर शा×čǂकɡ मयाµदाका
उÒलंघन कर रहा था । देखते-ही-देखते उसके जीवनका बƓत-सा समय बीत गया  । । २० । ।
उसके कठोर शासनस ेसब लोक और लोकपाल घबरा गये । जब उÊहƶ और कहƭ ȱकसीका
आĜय न Ȳमला, तब उÊहǂने भगवान् कɡ शरण ली  । । २१ । । (उÊहǂने मन-ही-मन कहा—)
‘जहाँ सवाµÆमा जगदɟȈर Ĝीहȯर ȱनवास करते हƹ और ȵजसे ĒाËत करके शाÊत एवं ȱनमµल
संÊयासी महाÆमा ȱफर लौटते नहƭ, भगवान् के उस परम धामको हम नम×कार करते
हƹ’  । । २२ । । इस भावसे अपनी इȵÊďयǂका संयम और मनको समाȱहत करके उन लोगǂने
खाना-पीना और सोना छोड़ Ȱदया तथा ȱनमµल ƕदयस ेभगवान् कɡ आराधना कɡ  । । २३ । । एक
Ȱदन उÊहƶ मेघके समान गÏभीर आकाशवाणी सुनायी पड़ी । उसकɡ Éवȱनसे Ȱदशाए ँगँूज उठɣ ।
साधुǓको अभय देनेवाली वह वाणी यǂ थी—  । । २४ । । ‘ĜेȎ देवताओ! डरो मत । तुम सब
लोगǂका कÒयाण हो । मेरे दशµनसे Ēाȴणयǂको परम कÒयाणकɡ ĒाȷËत हो जाती है  । । २५ । ।
इस नीच दैÆयकɡ ƟȌताका मुझे पहलेसे ही पता है । मƹ इसको Ȳमटा Ơँगा । अभी कुछ Ȱदनǂतक
समयकɡ Ēती³ा करो  । । २६ । ।

कोई भी Ēाणी जब देवता, वेद, गाय, ĔाȒण, साधु, धमµ और मुझसे Ǽेष करने लगता
है, तब शीā ही उसका ȱवनाश हो जाता है  । । २७ । । जब यह अपने वैरहीन, शाÊत और
महाÆमा पुč ĒȔादस े ďोह करेगा—उसका अȱनȌ करना चाहेगा, तब वरके कारण
शȳǣसÏपȃ होनेपर भी इसे मƹ अवÕय मार डालूँगा ।’  । । २८ । ।

नारद उवाच

इÆयुǣा लोकगुƝणा तं ĒणÏय Ȱदवौकसः  ।
ÊयवतµÊत गतोǼेगा मेȱनरे चासुरं हतम्  । । २९

त×य दैÆयपतेः पुčाȆÆवारः परमाǻʣताः  ।
ĒğादोऽभूÊमहां×तेषां गुणैमµहƟपासकः  । । ३०

ĔȒÅयः शीलसÏपȃः सÆयसÊधो ȵजतेȵÊďयः  ।
आÆमवÆसवµभूतानामेकः ȱĒयसुƕǶमः  । । ३१

दासवÆसंनतायाµङ्Ȳāः ȱपतृवǿɟनवÆसलः  ।
ĕातृवÆसơशे ȹ×न¹धो गुƝÖवीȈरभावनः  ।
ȱवȁाथµƞपजÊमाढ् यो मान×तÏभȱववɍजɞतः  । । ३२
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नोȱǼ¹नȲचǶो ȅसनेष ुȱनः×पृहः
Ĝुतेष ुơȌेषु गुणेÖवव×तुơक्  ।

दाÊतेȵÊďयĒाणशरीरधीः सदा
ĒशाÊतकामो रȱहतासुरोऽसुरः  । । ३३

यȹ×मÊमहद ्गुणा राजन् गृȓÊते कȱवȴभमुµƓः  ।
न तेऽधुनाȱपधीयÊते यथा भगवतीȈरे  । । ३४

यं साधुगाथासदȳस ȯरपवोऽȱप सुरा नृप  ।
Ēȱतमानं ĒकुवµȷÊत ȱकमुताÊये भवाơशाः  । । ३५

नारदजी कहते हƹ—सबके ƕदयमƶ ´ानका संचार करनेवाल ेभगवान् ने जब देवताǓको
यह आदेश Ȱदया, तब वे उÊहƶ Ēणाम करके लौट आये । उनका सारा उǼेग Ȳमट गया और उÊहƶ
ऐसा मालूम होने लगा ȱक ȱहरÅयकȳशपु मर गया  । । २९ । ।

युȲधȲȎर! दैÆयराज ȱहरÅयकȳशपुके बड़े ही ȱवल³ण चार पुč थे । उनमƶ ĒȔाद यǂ तो
सबसे छोटे थे, परÊतु गुणǂमƶ सबसे बड़े थे । वे बड़े संतसेवी थे  । । ३० । । ĔाȒणभǣ,
सौÏय×वभाव, सÆयĒȱत´ एवं ȵजतेȵÊďय थे तथा सम×त Ēाȴणयǂके साथ अपने ही समान
समताका बताµव करते और सबके एकमाč ȱĒय और स¼चे ȱहतैषी थे  । । ३१ । । बड़े लोगǂके
चरणǂमƶ सेवककɡ तरह झुककर रहते थे । गरीबǂपर ȱपताके समान ×नेह रखते थे ।
बराबरीवालǂसे भाईके समान Ēेम करते और गुƝजनǂमƶ भगवद ्भाव रखते थे । ȱवȁा, धन,
सौÊदयµ और कुलीनतासे सÏपȃ होनेपर भी घमंड और हेकड़ी उÊहƶ छूतक नहƭ गयी
थी  । । ३२ । । बड़े-बड़े Ɵःखǂमƶ भी वे तȱनक भी घबराते न थे । लोक-परलोकके ȱवषयǂको
उÊहǂने देखा-सुना तो बƓत था, परÊतु वे उÊहƶ ȱनःसार और असÆय समझते थे । इसȳलये उनके
मनमƶ ȱकसी भी व×तुकɡ लालसा न थी । इȵÊďय, Ēाण, शरीर और मन उनके वशमƶ थे । उनके
ȲचǶमƶ कभी ȱकसी Ēकारकɡ कामना नहƭ उठती थी । जÊमसे असुर होनेपर भी उनमƶ आसुरी
सÏपȳǶका लेश भी नहƭ था  । । ३३ । । जैसे भगवान् के गुण अनÊत हƹ, वैस ेही ĒȔादके ĜेȎ
गुणǂकɡ भी कोई सीमा नहƭ है । महाÆमालोग सदास ेउनका वणµन करते और उÊहƶ अपनाते
आये हƹ । तथाȱप वे आज भी ¾यǂ-के-Æयǂ बने Ɠए हƹ  । । ३४ । । युȲधȲȎर! यǂ तो देवता उनके
शčु हƹ; परÊतु ȱफर भी भǣǂका चȯरč सुननेके ȳलये जब उन लोगǂकɡ सभा होती है, तब वे
Ơसरे भǣǂको ĒȔादके समान कहकर उनका सÏमान करते हƹ । ȱफर आप-जैसे अजातशčु
भगवद ्भǣ उनका आदर करƶगे, इसमƶ तो सÊदेह ही ·या है  । । ३५ । ।

गुणैरलमसं¸येयैमाµहाÆÏयं त×य सू¼यते  ।
वासुदेवे भगवȱत य×य नैसɉगɞकɡ रȱतः  । । ३६

Êय×तþɡडनको बालो जडवǶÊमन×तया  ।
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कृÖणĀहगृहीताÆमा न वेद जगदɟơशम्  । । ३७

आसीनः पयµटȃȋन् शयानः Ēȱपबन् Ĕुवन्  ।
नानुसÊधǶ एताȱन गोȱवÊदपȯररȮÏभतः  । । ३८

·वȲचďɭदȱत वैकुÅठȲचÊताशबलचेतनः  ।
·वȲचǽसȱत तȮ¼चÊताȔाद उद ्गायȱत ·वȲचत्  । । ३९

नदȱत ·वȲचƟÆकÅठो ȱवल¾जो नृÆयȱत ·वȲचत्  ।
·वȲचǶद ्भावनायुǣ×तÊमयोऽनुचकार ह  । । ४०

·वȲचƟÆपुलक×तूÖणीमा×ते सं×पशµȱनवृµतः  ।
अ×पÊदĒणयानÊदसȳललामीȳलते³णः  । । ४१

स उǶमȊोकपदारȱवÊदयो-
ɉनɞषेवयाȱकÀचनसǤलÍधया  ।

तÊवन् परां ȱनवृµȱतमाÆमनो मुƓ-
ƟµःसǤदɟनाÊयमनःशमं ȅधात्  । । ४२

उनकɡ मȱहमाका वणµन करनेके ȳलये अगȴणत गुणǂके कहने-सुननेकɡ आवÕयकता
नहƭ । केवल एक ही गुण—भगवान् ĜीकृÖणके चरणǂमƶ ×वाभाȱवक, जÊमजात Ēेम उनकɡ
मȱहमाको Ēकट करनेके ȳलये पयाµËत है  । । ३६ । ।

युȲधȲȎर! ĒȔाद बचपनमƶ ही खेल-कूद छोड़कर भगवान् के Éयानमƶ जडवत् तÊमय हो
जाया करते । भगवान् ĜीकृÖणके अनुĀहƞप Āहने उनके ƕदयको इस Ēकार खƭच ȳलया था
ȱक उÊहƶ जगत् कɡ कुछ सुध-बुध ही न रहती  । । ३७ । । उÊहƶ ऐसा जान पड़ता ȱक भगवान् मुझे
अपनी गोदमƶ लेकर आȿलɞगन कर रहे हƹ । इसȳलये उÊहƶ सोते-बैठते, खाते-पीते, चलते-ȱफरते
और बातचीत करते समय भी इन बातǂका Éयान ȱबलकुल न रहता  । । ३८ । । कभी-कभी
भगवान् मुझे छोड़कर चल ेगये, इस भावनामƶ उनका ƕदय इतना डूब जाता ȱक वे जोर-जोरसे
रोने लगते । कभी मन-ही-मन उÊहƶ अपने सामने पाकर आनÊदोďेकसे ठठाकर हँसने लगते ।
कभी उनके Éयानके मधुर आनÊदका अनुभव करके जोरस े गाने लगते  । । ३९ । । वे कभी
उÆसुक हो बेसुरा ȲचÒला पड़ते । कभी-कभी लोक-ल¾जाका Æयाग करके Ēेममƶ छककर
नाचने भी लगते थे । कभी-कभी उनकɡ लीलाके ȲचÊतनमƶ इतने तÒलीन हो जाते ȱक उÊहƶ
अपनी याद ही न रहती, उÊहƭका अनुकरण करने लगते  । । ४० । । कभी भीतर-ही-भीतर
भगवान् का कोमल सं×पशµ अनुभव करके आनÊदमƶ म¹न हो जाते और चुपचाप शाÊत होकर
बैठ रहते । उस समय उनका रोम-रोम पुलȱकत हो उठता । अधखुल े नेč अȱवचल Ēेम और
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आनÊदके आँसुǓसे भरे रहते  । । ४१ । । भगवान् ĜीकृÖणके चरणकमलǂकɡ यह भȳǣ
अȽकɞचन भगवÆĒेमी महाÆमाǓके संगसे ही ĒाËत होती है । इसके Ǽारा वे ×वयं तो
परमानÊदमƶ म¹न रहते ही थे; ȵजन बेचारǂका मन कुसंगके कारण अÆयÊत दɟन-हीन हो रहा
था, उÊहƶ भी बार-बार शाȷÊत Ēदान करते थे  । । ४२ । । युȲधȲȎर! ĒȔाद भगवान् के परम Ēेमी
भǣ, परम भा¹यवान् और ऊँची कोȰटके महाÆमा थे । ȱहरÅयकȳशपु ऐसे साधु पुčको भी
अपराधी बतलाकर उनका अȱनȌ करनेकɡ चेȌा करने लगा  । । ४३ । ।

तȹ×मÊमहाभागवते महाभागे महाÆमȱन  ।
ȱहरÅयकȳशपू राजȃकरोदघमाÆमज े । । ४३

युȲधȲȎर उवाच

देवषµ एतȰद¼छामो वेȰदतंु तव सुěत  ।
यदाÆमजाय शुǽाय ȱपतादात्  साधवे ȓघम्  । । ४४

पुčान् ȱवĒȱतकूलान् ×वान् ȱपतरः पुčवÆसलाः  ।
उपालभÊते ȳश³ाथǋ नैवाघमपरो यथा  । । ४५

ȱकमुतानुवशान् साधंू×ताơशान् गुƝदेवतान्  ।
एतत् कौतूहलं ĔȒȃ×माकं ȱवधम Ēभो  ।
ȱपतुः पुčाय यद ्Ǽेषो मरणाय Ēयोȵजतः  । । ४६

युȲधȲȎरने पूछा—नारदजी! आपका ěत अखÅड है । अब हम आपस े यह जानना
चाहते हƹ ȱक ȱहरÅयकȳशपुने ȱपता होकर भी ऐसे शुǽƕदय महाÆमा पुčसे ďोह ·यǂ
ȱकया  । । ४४ । । ȱपता तो ×वभावसे ही अपने पुčǂस ेĒेम करते हƹ । यȰद पुč कोई उलटा काम
करता है, तो वे उसे ȳश³ा देनेके ȳलये ही डाँटते हƹ, शčुकɡ तरह वैर-ȱवरोध तो नहƭ
करते  । । ४५ । ।

ȱफर ĒȔादजी-जैसे अनुकूल, शुǽƕदय एवं गुƝजनǂमƶ भगवद ्भाव करनेवाले पुčǂसे
भला, कोई Ǽेष कर ही कैसे सकता ह ै। नारदजी! आप सब कुछ जानते हƹ । हमƶ यह जानकर
बड़ा कौतूहल हो रहा ह ैȱक ȱपताने Ǽेषके कारण पुčको मार डालना चाहा । आप कृपा करके
मेरा यह कुतूहल शाÊत कɡȵजये  । । ४६ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे Ēğादचȯरते
चतुथǃऽÉयायः  । । ४ । ।
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१. Ēा० पा०—महासुरो महाबलो ȱन० । २. Ēा० पा०—Ɲनारदादयः ।
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अथ पÀचमोऽÉयायः
ȱहरÅयकȳशपुके Ǽारा ĒȔादजीके वधका ĒयÆन

नारद उवाच

पौरोȱहÆयाय भगवान् वृतः काȅः ȱकलासुरैः  ।
शÅडामकǆ सुतौ त×य दैÆयराजगृहाȷÊतके  । । १

तौ रा´ा Ēाȱपतं बालं Ēğादं नयकोȱवदम्  ।
पाठयामासतुः पाठ् यानÊयांȆासुरबालकान्  । । २

यǶč गुƝणा Ēोǣं शुĜुवेऽनु पपाठ च  ।
न साधु मनसा मेने ×वपरासदĀ्हाĜयम्  । । ३

नारदजी कहते हƹ—युȲधȲȎर! दैÆयǂने भगवान् Ĝीशुþाचायµजीको अपना पुरोȱहत
बनाया था । उनके दो पुč थे—शÅड और अमकµ  । वे दोनǂ राजमहलके पास ही रहकर
ȱहरÅयकȳशपुके Ǽारा भेज े Ɠए नीȱतȱनपुण बालक ĒȔादको और Ơसरे पढ़ानेयो¹य दैÆय-
बालकǂको राजनीȱत, अथµनीȱत आȰद पढ़ाया करते थे  । । १-२ । ।

ĒȔाद गुƝजीका पढ़ाया Ɠआ पाठ सुन लेते थे और उसे ¾यǂ-का-Æयǂ उÊहƶ सुना भी
Ȱदया करते थे । ȱकÊतु वे उसे मनसे अ¼छा नहƭ समझते थे । ·यǂȱक उस पाठका मूल आधार
था अपने और परायेका झूठा आĀह  । । ३ । ।

एकदासुरराट् पुčमङ्कमारोËय पाÅडव  ।
पĒ¼छ कÇयतां वÆस मÊयते साधु यद ्भवान्  । । ४

Ēğाद उवाच

तÆसाधु मÊयेऽसुरवयµ देȱहनां
सदा समुȱǼ¹नȲधयामसदĀ्हात्  ।

ȱहÆवाऽऽÆमपातं गृहमÊधकूपं
वनं गतो यǽȯरमाĜयेत  । । ५

नारद उवाच
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ĜुÆवा पुčȱगरो दैÆयः परप³समाȱहताः  ।
जहास बुȵǽबाµलानां ȴभȁते परबुȵǽȴभः  । । ६

सÏयȷ¹वधायµतां बालो गुƝगेहे ȱǼजाȱतȴभः  ।
ȱवÖणुप³ैः Ēȱत¼छȃैनµ ȴभȁेता×य धीयµथा  । । ७

गृहमानीतमाƔय Ēğादं दैÆययाजकाः  ।
Ēश×य ȊÛणया वाचा समपृ¼छÊत सामȴभः  । । ८

वÆस Ēğाद भďं ते सÆयं कथय मा मृषा  ।
बालानȱत कुत×तुÎयमेष बुȵǽȱवपयµयः  । । ९

बुȵǽभेदः परकृत उताहो ते ×वतोऽभवत्  ।
भÅयतां Ĝोतुकामानां गुƞणां कुलनÊदन  । । १०

Ēğाद उवाच

×वः परȆेÆयसदĀ्ाहः पंुसां यÊमायया कृतः  ।
ȱवमोȱहतȲधयां ơȌ×त×मै भगवते नमः  । । ११

स यदानुěतः पंुसां पशुबुȵǽɉवɞȴभȁते  ।
अÊय एष तथाÊयोऽहȲमȱत भेदगतासती  । । १२

युȲधȲȎर! एक Ȱदन ȱहरÅयकȳशपुने अपने पुč ĒȔादको बड़े Ēेमसे गोदमƶ लेकर पूछा
—‘बेटा! बताओ तो सही, तुÏहƶ कौन-सी बात अ¼छɟ लगती ह?ै’  । । ४ । ।

ĒȔादजीने कहा—ȱपताजी! संसारके Ēाणी ‘मƹ’ और ‘मेरे’ के झूठे आĀहमƶ पड़कर
सदा ही अÆयÊत उȱǼ¹न रहते हƹ । ऐसे Ēाȴणयǂके ȳलये मƹ यही ठɠक समझता Ɣँ ȱक वे अपने
अधःपतनके मूल कारण, घाससे ढके Ɠए अँधेरे कूएकेँ समान इस घरको छोड़कर वनमƶ चले
जायँ और भगवान् Ĝीहȯरकɡ शरण Āहण करƶ  । । ५ । ।

नारदजी कहते हƹ—ĒȔादजीके मँुहसे शčुप³कɡ Ēशंसास े भरी बात सुनकर
ȱहरÅयकȳशपु ठठाकर हँस पड़ा । उसने कहा—‘Ơसरǂके बहकानेस े ब¼चǂकɡ बुȵǽ यǂ ही
ȱबगड़ जाया करती है  । । ६ । । जान पड़ता है गुƝजीके घरपर ȱवÖणुके प³पाती कुछ ĔाȒण
वेष बदलकर रहते हƹ । बालककɡ भलीभाँȱत देख-रेख कɡ जाय, ȵजसस े अब इसकɡ बुȵǽ
बहकने न पाये  । । ७ । ।

जब दैÆयǂने ĒȔादको गुƝजीके घर पƓँचा Ȱदया, तब पुरोȱहतǂने उनको बƓत
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पुचकारकर और फुसलाकर बड़ी मधुर वाणीस ेपूछा  । । ८ । । बेटा ĒȔाद! तुÏहारा कÒयाण हो ।
ठɠक-ठɠक बतलाना । देखो, झूठ न बोलना । यह तुÏहारी बुȵǽ उलटɟ कैसे हो गयी? और
ȱकसी बालककɡ बुȵǽ तो ऐसी नहƭ Ɠई  । । ९ । । कुलनÊदन ĒȔाद! बताओ तो बेटा! हम
तुÏहारे गुƝजन यह जानना चाहते हƹ ȱक तुÏहारी बुȵǽ ×वयं ऐसी हो गयी या ȱकसीने सचमुच
तुमको बहका Ȱदया है?  । । १० । ।

ĒȔादजीने कहा—ȵजन मनुÖयǂकɡ बुȵǽ मोहसे Ā×त हो रही है, उÊहƭको भगवान् कɡ
मायास े यह झूठा ƟराĀह होता देखा गया है ȱक यह ‘अपना’ है और यह ‘पराया’ । उन
मायापȱत भगवान् को मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । ११ । । वे भगवान् ही जब कृपा करते हƹ, तब
मनुÖयǂकɡ पाशȱवक बुȵǽ नȌ होती है । इस पशुबुȵǽके कारण ही तो ‘यह मƹ Ɣँ और यह
मुझस ेȴभȃ है’ इस Ēकारका झूठा भेदभाव पैदा होता है  । । १२ । ।

स एष आÆमा ×वपरेÆयबुȵǽȴभ-
ƟµरÆययानुþमणो ȱनƞËयते  ।

मुȓȷÊत यǼÆमµȱन वेदवाȰदनो
ĔȒादयो ȓेष ȴभनȳǶ मे मȱतम्  । । १३

यथा ĕाÏयÆययो ĔȒन् ×वयमाकषµसȲȃधौ  ।
तथा मे ȴभȁते चेतȆþपाणेयµơ¼छया  । । १४

नारद उवाच

एतावद ्ĔाȒणायो·Æवा ȱवरराम महामȱतः  ।
तं ȱनभµÆ×याµथ१ कुȱपतः स दɟनो राजसेवकः  । । १५

आनीयतामरे वेčम×माकमयश×करः  ।
कुलाǤार×य ƟबुµǽेȆतुथǃऽ×योȰदतो दमः  । । १६

दैतेयचÊदनवने जातोऽयं कÅटकďɭमः  ।
यÊमूलोÊमूलपरशोɉवɞÖणोनाµलाȱयतोऽभµकः२  । । १७

इȱत तं ȱवȱवधोपायैभƮषयं×तजµनाȰदȴभः  ।
Ēğादं Āाहयामास ȱčवगµ×योपपादनम्  । । १८

तत एनं गुƝ´ाµÆवा ´ात´ेयचतुȌयम्  ।
दैÆयेÊďं दशµयामास मातृमृȌमलङ्कृतम्  । । १९
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पादयोः३ पȱततं बालं ĒȱतनÊȁाȳशषासुरः  ।
पȯरÖव¾य Ȳचरं दोÎयाǋ परमामाप ȱनवृµȱतम्  । । २०

वही परमाÆमा यह आÆमा है । अ´ानीलोग अपने और परायेका भेद करके उसीका
वणµन ȱकया करते हƹ । उनका न जानना भी ठɠक ही है; ·यǂȱक उसके तǷवको जानना बƓत
कȰठन ह ै और ĔȒा आȰद बड़े-बड़े वेद´ भी उसके ȱवषयमƶ मोȱहत हो जाते हƹ । वही
परमाÆमा आपलोगǂके शÍदǂमƶ मेरी बुȵǽ ‘ȱबगाड़’ रहा है  । । १३ । । गुƝजी! जैसे चुÏबकके
पास लोहा ×वयं ɂखɞच आता है, वैस ेही चþपाȴणभगवान् कɡ ×व¼छÊद इ¼छाशȳǣस ेमेरा ȲचǶ
भी संसारसे अलग होकर उनकɡ ओर बरबस ɂखɞच जाता है  । । १४ । ।

नारदजी कहते हƹ—परम´ानी ĒȔाद अपने गुƝजीस े इतना कहकर चुप हो गये ।
पुरोȱहत बेचारे राजाके सेवक एवं पराधीन थे । वे डर गये । उÊहǂने þोधसे ĒȔादको ȵझड़क
Ȱदया और कहा—  । । १५ । । ‘अरे, कोई मेरा बƶत तो लाओ । यह हमारी कɡɉतɞमƶ कलंक लगा
रहा है । इस Ɵबुµȵǽ कुलांगारको ठɠक करनेके ȳलये चौथा उपाय दÅड ही उपयुǣ
होगा  । । १६ । । दैÆयवंशके चÊदनवनमƶ यह काँटेदार बबूल कहाँसे पैदा Ɠआ? जो ȱवÖणु इस
वनकɡ जड़ काटनेमƶ कुÒहाड़ेका काम करते हƹ, यह नादान बालक उÊहƭकɡ बƶट बन रहा है;
सहायक हो रहा है  । । १७ । । इस Ēकार गुƝजीने तरह-तरहसे डाँट-डपटकर ĒȔादको
धमकाया और अथµ, धमµ एवं कामसÏबÊधी ȳश³ा दɟ  । । १८ । । कुछ समयके बाद जब गुƝजीने
देखा ȱक ĒȔादने साम, दान, भेद और दÅडके सÏबÊधकɡ सारी बातƶ जान ली हƹ, तब वे उÊहƶ
उनकɡ माके पास ल ेगये । माताने बड़े लाड़-Ëयारसे उÊहƶ नहला-धुलाकर अ¼छɟ तरह गहने
कपड़ǂस ेसजा Ȱदया । इसके बाद वे उÊहƶ ȱहरÅयकȳशपुके पास ल ेगये  । । १९ । । ĒȔाद अपने
ȱपताके चरणǂमƶ लोट गये । ȱहरÅयकȳशपुने उÊहƶ आशीवाµद Ȱदया और दोनǂ हाथǂसे उठाकर
बƓत देरतक गलेसे लगाये रखा । उस समय दैÆयराजका ƕदय आनÊदसे भर रहा था  । । २० । ।

आरोËयाङ्कमवāाय मूधµÊयĜुकलाÏबुȴभः  ।
आȳसÀचन् ȱवकसǼ·čȲमदमाह युȲधȲȎर  । । २१

ȱहरÅयकȳशपुƝवाच

Ēğादानू¼यतां तात ×वधीतं ȱकȮÀचƟǶमम्  ।
कालेनैतावताऽऽयुÖमन्  यदȳश³द ्गुरोभµवान्  । । २२

Ēğाद उवाच

Ĝवणं कɡतµनं ȱवÖणोः ×मरणं पादसेवनम्  ।
अचµनं वÊदनं दा×यं स¸यमाÆमȱनवेदनम्  । । २३
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इȱत पंुसाɉपɞता ȱवÖणौ भȳǣȆेȃवल³णा  ।
ȱþयते भगवÆयǽा तÊमÊयेऽधीतमुǶमम्  । । २४

ȱनशÏयैतÆसुतवचो ȱहरÅयकȳशपु×तदा  ।
गुƝपुčमुवाचेदं Ɲषा Ē×फुȯरताधरः  । । २५

ĔȒबÊधो ȱकमेतǶे ȱवप³ं Ĝयतासता  ।
असारं Āाȱहतो बालो मामनाơÆय Ɵमµते  । । २६

सȷÊत ȓसाधवो लोके ƟमƺčाÕछȀवेȱषणः  ।
तेषामुदेÆयघं काले रोगः पातȱकनाȲमव  । । २७

गुƝपुč उवाच

न मÆĒणीतं न परĒणीतं
सुतो वदÆयेष तवेÊďशčो  ।

नैसɉगɞकɡयं मȱतर×य राजन्
ȱनय¼छ मÊयंु कददाः ×म मा नः  । । २८

नारद उवाच

गुƝणैवं ĒȱतĒोǣो भूय आहासुरः सुतम्  ।
न चेद ्गुƝमुखीयं ते कुतोऽभďासती मȱतः  । । २९

युȲधȲȎर! ȱहरÅयकȳशपुने Ēसȃमुख ĒȔादको अपनी गोदमƶ बैठाकर उनका ȳसर सूँघा ।
उनके नेčǂस े Ēेमके आँसू ȱगर-ȱगरकर ĒȔादके शरीरको ȴभगोने लगे । उसने अपने पुčसे
पूछा  । । २१ । ।

ȱहरÅयकȳशपुने कहा—Ȳचरंजीव बेटा ĒȔाद! इतने Ȱदनǂमƶ तुमने गुƝजीस े जो ȳश³ा
ĒाËत कɡ है, उसमƶसे कोई अ¼छɟ-सी बात हमƶ सुनाओ  । । २२ । ।

ĒȔादजीने कहा—ȱपताजी! ȱवÖणुभगवान् कɡ भȳǣके नौ भेद हƹ—भगवान् के गुण-
लीला-नाम आȰदका Ĝवण, उÊहƭका कɡतµन, उनके ƞप-नाम आȰदका ×मरण, उनके
चरणǂकɡ सेवा, पूजा-अचाµ, वÊदन, दा×य, स¸य और आÆमȱनवेदन । यȰद भगवान् के Ēȱत
समपµणके भावसे यह नौ Ēकारकɡ भȳǣ कɡ जाय, तो मƹ उसीको उǶम अÉययन समझता
Ɣँ  । । २३-२४ । । ĒȔादकɡ यह बात सुनते ही þोधके मारे ȱहरÅयकȳशपुके ओठ फड़कने लगे ।
उसने गुƝपुčसे कहा—  । । २५ । । रे नीच ĔाȒण! यह तेरी कैसी करतूत है; Ɵबुµȵǽ! तूने मेरी
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कुछ भी परवाह न करके इस ब¼चेको कैसी ȱन×सार ȳश³ा दे दɟ? अवÕय ही तू हमारे
शčुǓके आȴĜत है  । । २६ । । संसारमƶ ऐसे ƟȌǂकɡ कमी नहƭ है, जो Ȳमčका बाना धारणकर
Ȳछपे-Ȳछपे शčुका काम करते हƹ । परÊतु उनकɡ कलई ठɠक वैस े ही खुल जाती है, जैसे
Ȳछपकर पाप करनेवालǂका पाप समयपर रोगके ƞपमƶ Ēकट होकर उनकɡ पोल खोल देता
है  । । २७ । ।

गुƝपुčने कहा—इÊďशčो! आपका पुč जो कुछ कह रहा है, वह मेरे या और ȱकसीके
बहकानेस ेनहƭ कह रहा है । राजन्! यह तो इसकɡ जÊमजात ×वाभाȱवक बुȵǽ है । आप þोध
शाÊत कɡȵजये । ȅथµमƶ हमƶ दोष न लगाइये  । । २८ । ।

नारदजी कहते हƹ—युȲधȲȎर! जब गुƝजीने ऐसा उǶर Ȱदया, तब ȱहरÅयकȳशपुने ȱफर
ĒȔादस ेपूछा—‘·यǂ रे! यȰद तुझे ऐसी अȱहत करनेवाली खोटɟ बुȵǽ गुƝमुखसे नहƭ Ȳमली
तो बता, कहाँस ेĒाËत Ɠई?’  । । २९ । ।

Ēğाद उवाच

मȱतनµ कृÖणे परतः ×वतो वा
Ȳमथोऽȴभपȁेत गृहěतानाम्  ।

अदाÊतगोȴभɉवɞशतां तȲमĞं
पुनः पुनȆɉवɞतचवµणानाम्  । । ३०

न ते ȱवƟः ×वाथµगȽतɞ ȱह ȱवÖणंु
Ɵराशया ये बȱहरथµमाȱननः  ।

अÊधा यथाÊधैƝपनीयमाना
वाचीशतÊÆयामुƝदाȷÏन बǽाः  । । ३१

नैषां मȱत×तावƟƝþमाङ्Ⱦāɞ
×पृशÆयनथाµपगमो यदथµः  ।

महीयसां पादरजोऽȴभषेकं
ȱनȷÖकÀचनानां१ न वृणीत यावत्  । । ३२

इÆयु·Æवोपरतं पुčं ȱहरÅयकȳशपू Ɲषा  ।
अÊधीकृताÆमा ×वोÆसǤाȲȃर×यत महीतले  । । ३३

आहामषµƝषाȱवȌः कषायीभूतलोचनः२  ।
वÉयतामाȈयं वÉयो ȱनःसारयत नैऋµ ताः  । । ३४
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अयं मे ĕातृहा सोऽयं ȱहÆवा ×वान्  सुƕदोऽधमः  ।
ȱपतृȅहÊतुयµः पादौ ȱवÖणोदाµसवदचµȱत  । । ३५

ȱवÖणोवाµ साÉवसौ Ƚकɞ नु कȯरÖयÆयसमǨसः  ।
सौƕदं Ɵ×Æयज ंȱपčोरहाȁः पÀचहायनः  । । ३६

ĒȔादजीने कहा—ȱपताजी! संसारके लोग तो ȱपसे Ɠएको पीस रह ेहƹ, चबाये Ɠएको
चबा रहे हƹ । उनकɡ इȵÊďयाँ वशमƶ न होनेके कारण वे भोगे Ɠए ȱवषयǂको ही ȱफर-ȱफर
भोगनेके ȳलये संसारƞप घोर नरककɡ ओर जा रहे हƹ । ऐसे गृहासǣ पुƝषǂकɡ बुȵǽ अपने-
आप ȱकसीके ȳसखानेसे अथवा अपने ही जैसे लोगǂके संगसे भगवान् ĜीकृÖणमƶ नहƭ
लगती  । । ३० । । जो इȵÊďयǂस े दɟखनेवाल े बाȓ ȱवषयǂको परम इȌ समझकर मूखµतावश
अÊधǂके पीछे अÊधǂकɡ तरह गड् ढेमƶ ȱगरनेके ȳलये चले जा रहे हƹ और वेदवाणीƞप र×सीके
—काÏयकमǄके दɟघµ बÊधनमƶ बँधे Ɠए हƹ, उनको यह बात मालूम नहƭ ȱक हमारे ×वाथµ और
परमाथµ भगवान् ȱवÖणु ही हƹ—उÊहƭकɡ ĒाȷËतसे हमƶ सब पुƝषाथǄकɡ ĒाȷËत हो सकती
है  । । ३१ । । ȵजनकɡ बुȵǽ भगवान् के चरणकमलǂका ×पशµ कर लेती है, उनके जÊम-मृÆयुƞप
अनथµका सवµथा नाश हो जाता ह ै। परÊतु जो लोग अȽकɞचन भगवÆĒेमी महाÆमाǓके
चरणǂकɡ धूलमƶ ×नान नहƭ कर लेते, उनकɡ बुȵǽ काÏयकमǄका पूरा सेवन करनेपर भी
भगव¼चरणǂका ×पशµ नहƭ कर सकती  । । ३२ । ।

ĒȔादजी इतना कहकर चुप हो गये । ȱहरÅयकȳशपुने þोधके मारे अÊधा होकर उÊहƶ
अपनी गोदस ेउठाकर भूȲमपर पटक Ȱदया  । । ३३ । । ĒȔादकɡ बातको वह सह न सका । रोषके
मारे उसके नेč लाल हो गये । वह कहने लगा—‘दैÆयो! इस ेयहाँसे बाहर ल ेजाओ और तुरंत
मार डालो । यह मार ही डालने यो¹य है  । । ३४ । । देखो तो सही—ȵजसने इसके चाचाको मार
डाला, अपने सुƕद-्×वजनǂको छोड़कर यह नीच दासके समान उसी ȱवÖणुके चरणǂकɡ पूजा
करता है! हो-न-हो, इसके ƞपमƶ मेरे भाईको मारनेवाला ȱवÖणु ही आ गया है  । । ३५ । । अब
यह ȱवȈासके यो¹य नहƭ है । पाँच बरसकɡ अव×थामƶ ही ȵजसने अपने माता-ȱपताके Ɵ×Æयज
वाÆसÒय×नेहको भुला Ȱदया—वह कृतºन भला ȱवÖणुका ही ·या ȱहत करेगा  । । ३६ । ।

परोऽËयपÆयं ȱहतकृȁथौषधं
×वदेहजोऽËयामयवÆसुतोऽȱहतः  ।

ȲछÊȁाǶदǤं यƟताÆमनोऽȱहतं
शेष ंसुखं जीवȱत यȱǼवजµनात्  । । ३७

सवƺƝपायैहµÊतȅः सÏभोजशयनासनैः  ।
सुƕȮÒलǤधरः शčुमुµनेƟµȌȲमवेȵÊďयम्  । । ३८

नैऋµ ता×ते समाȰदȌा भčाµ वै शूलपाणयः  ।
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ȱत¹मदंȍकराला×या×ताĖÕमĜुȳशरोƝहाः  । । ३९

नदÊतो भैरवाȃादांȮÕछȹÊध ȴभÊधीȱत वाȰदनः  ।
आसीनं चाहनन् शूलैः Ēğादं सवµममµस ु । । ४०

परे ĔȒÅयȱनदƷÕये भगवÆयȶखलाÆमȱन  ।
युǣाÆमÊयफला आसȃपुÅय×येव सȸÆþयाः  । । ४१

Ēयासेऽपहते तȹ×मन्  दैÆयेÊďः पȯरशङ्ȱकतः  ।
चकार तǼधोपायाȲȃबµÊधेन युȲधȲȎर  । । ४२

Ȱद¹गजैदµÊदशूकैȆ१ अȴभचारावपातनैः  ।
मायाȴभः संȱनरोधैȆ गरदानैरभोजनैः  । । ४३

कोई Ơसरा भी यȰद औषधके समान भलाई करे तो वह एक Ēकारसे पुč ही है । पर यȰद
अपना पुč भी अȱहत करने लगे तो रोगके समान वह शčु ह ै। अपने शरीरके ही ȱकसी अंगसे
सारे शरीरको हाȱन होती हो तो उसको काट डालना चाȱहये । ·यǂȱक उस ेकाट देनेसे शेष
शरीर सुखस ेजी सकता है  । । ३७ । । यह ×वजनका बाना पहनकर मेरा कोई शčु ही आया है ।
जैसे योगीकɡ भोगलोलुप इȵÊďयाँ उसका अȱनȌ करती हƹ, वैसे ही यह मेरा अȱहत करनेवाला
है । इसȳलये खाने, सोने, बैठने आȰदके समय ȱकसी भी उपायसे इस ेमार डालो’  । । ३८ । ।

जब ȱहरÅयकȳशपुने दैÆयǂको इस Ēकार आ´ा दɟ, तब तीखी दाढ़, ȱवकराल वदन,
लाल-लाल दाढ़ɟ-मँूछ एवं केशǂवाले दैÆय हाथǂमƶ ȱčशूल ल-ेलेकर ‘मारो, काटो’—इस Ēकार
बड़े जोरस े ȲचÒलाने लगे । ĒȔाद चुपचाप बैठे Ɠए थे और दैÆय उनके सभी ममµ×थानǂमƶ
शूलसे घाव कर रहे थे  । । ३९-४० । ।

उस समय ĒȔादजीका ȲचǶ उन परमाÆमामƶ लगा Ɠआ था, जो मन-वाणीके अगोचर,
सवाµÆमा, सम×त शȳǣयǂके आधार एवं परĔȒ हƹ । इसȳलये उनके सारे Ēहार ठɠक वैसे ही
ȱनÖफल हो गये, जैस ेभा¹यहीनǂके बड़े-बड़े उȁोग-धंधे ȅथµ होते हƹ  । । ४१ । ।

युȲधȲȎर! जब शूलǂकɡ मारसे ĒȔादके शरीरपर कोई असर नहƭ Ɠआ, तब
ȱहरÅयकȳशपुको बड़ी शंका Ɠई । अब वह ĒȔादको मार डालनेके ȳलये बड़े हठस े भाँȱत-
भाँȱतके उपाय करने लगा  । । ४२ । ।

उसने उÊहƶ बड़े-बड़े मतवाल े हाȳथयǂस े कुचलवाया, ȱवषधर साँपǂसे डँसवाया,
पुरोȱहतǂस े कृÆया रा³सी उÆपȃ करायी, पहाड़कɡ चोटɟस े नीचे डलवा Ȱदया, शÏबरासुरसे
अनेकǂ Ēकारकɡ मायाका Ēयोग करवाया, अँधेरी कोठȯरयǂमƶ बंद करा Ȱदया, ȱवष ȱपलाया
और खाना बंद कर Ȱदया  । । ४३ । ।
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ȱहमवाÐवȷ¹नसȳललैः पवµताþमणैरȱप  ।
न शशाक यदा हÊतुमपापमसुरः सुतम्  ।
ȲचÊतां दɟघµतमां ĒाËत×तÆकतुǋ नाÎयपȁत  । । ४४

एष मे बȕसाधूǣो वधोपायाȆ ȱनɊमɞताः  ।
तै×तैďǃहैरसǽमƺमुµǣः ×वेनैव तेजसा  । । ४५

वतµमानोऽȱवƠरे वै बालोऽËयजडधीरयम्  ।
न ȱव×मरȱत मेऽनायǋ शुनःशेप इव Ēभुः  । । ४६

अĒमेयानुभावोऽयमकुतȴȆद ्भयोऽमरः  ।
नूनमेतȱǼरोधेन मृÆयुमƷ भȱवता न वा  । । ४७

इȱत तं ȲचÊतया ȱकȮÀचÊÏलानȴĜयमधोमुखम्  ।
शÅडामकाµवौशनसौ ȱवȱवǣ इȱत होचतुः  । । ४८

ȵजतं Æवयैकेन जगÆčयं ĕुवो-
ɉवɞजृÏभणč×तसम×तȲधÖÅयपम्  ।

न त×य ȲचÊÆयं तव नाथ चÛमह१े

न वै ȳशशूनां गुणदोषयोः पदम्  । । ४९

बफɧली जगह, दहकती Ɠई आग और समुďमƶ बारी-बारीसे डलवाया, आँधीमƶ छोड़
Ȱदया तथा पवµतǂके नीचे दबवा Ȱदया; परÊतु इनमƶस ेȱकसी भी उपायसे वह अपने पुč ȱनÖपाप
ĒȔादका बाल भी बाँका न कर सका । अपनी ȱववशता देखकर ȱहरÅयकȳशपुको बड़ी ȲचÊता
Ɠई । उसे ĒȔादको मारनेके ȳलये और कोई उपाय नहƭ सूझ पड़ा  । । ४४ । । वह सोचने लगा
—‘इसे मƹने बƓत कुछ बुरा-भला कहा, मार डालनेके बƓत-से उपाय ȱकये । परÊतु यह मेरे
ďोह और Ɵȅµवहारǂसे ȱबना ȱकसीकɡ सहायतासे अपने Ēभावसे ही बचता गया  । । ४५ । । यह
बालक होनेपर भी समझदार है और मेरे पास ही ȱनःशंक भावसे रहता है । हो-न-हो इसमƶ
कुछ सामÇयµ अवÕय है । जैस ेशुनःशेप* अपने ȱपताकɡ करतूतǂस ेउसका ȱवरोधी हो गया था,
वैस ेही यह भी मेरे ȱकये अपकारǂको न भूलेगा  । । ४६ । । न तो यह ȱकसीसे डरता है और न
इसकɡ मृÆयु ही होती है । इसकɡ शȳǣकɡ थाह नहƭ है । अवÕय ही इसके ȱवरोधसे मेरी मृÆयु
होगी । सÏभव है, न भी हो’  । । ४७ । ।

इस Ēकार सोच-ȱवचार करते-करते उसका चेहरा कुछ उतर गया । शुþाचायµके पुč
शÅड और अमकµ ने जब देखा ȱक ȱहरÅयकȳशपु तो मँुह लटकाकर बैठा Ɠआ है, तब उÊहǂने

******ebook converter DEMO Watermarks*******



एकाÊतमƶ जाकर उससे यह बात कही—  । । ४८ । । ‘×वामी! आपने अकेले ही तीनǂ लोकǂपर
ȱवजय ĒाËत कर ली । आपके भǅहƶ टेढ़ɟ करनेपर ही सारे लोकपाल काँप उठते हƹ । हमारे
देखनेमƶ तो आपके ȳलये ȲचÊताकɡ कोई बात नहƭ है । भला, ब¼चǂके ȶखलवाड़मƶ भी भलाई-
बुराई सोचनेकɡ कोई बात है  । । ४९ । ।

इमं तु पाशैवµƝण×य बदÉ्वा
ȱनधेȱह भीतो न पलायते यथा  ।

बुȵǽȆ पंुसो वयसाऽऽयµसेवया
यावद ्गुƝभाµगµव आगȲमÖयȱत  । । ५०

तथेȱत गुƝपुčोǣमनु´ायेदमĔवीत्  ।
धमाµ ȓ×योपदेȌȅा रा´ां ये गृहमेȲधनाम्  । । ५१

धमµमथǋ च कामं च ȱनतरां चानुपूवµशः  ।
Ēğादायोचतू राजन् ĒȴĜतावनताय च  । । ५२

यथा ȱčवगǋ गुƝȴभराÆमने उपȳशȴ³तम्  ।
न साधु मेने तȮ¼छ³ां ǼÊǼारामोपवɌणɞताम्  । । ५३

यदाऽऽचायµः परावृǶो गृहमेधीयकमµसु  ।
वय×यैबाµलकै×तč सोपƔतः कृत³णैः  । । ५४

अथ तान् ȊÛणया वाचा ĒÆयाƔय महाबुधः  ।
उवाच ȱवǼां×तȲȃȎां कृपया ĒहसȲȃव  । । ५५

ते तु तद ्गौरवाÆसवƷ Æयǣþɡडापȯर¼छदाः  ।
बाला न ƠȱषतȲधयो ǼÊǼारामेȯरतेȱहतैः  । । ५६

पयुµपासत राजेÊď तÊÊय×तƕदये³णाः  ।
तानाह कƝणो मैčो महाभागवतोऽसुरः  । । ५७

जबतक हमारे ȱपता शुþाचायµजी नहƭ आ जाते, तबतक यह डरकर कहƭ भाग न जाय ।
इसȳलये इसे वƝणके पाशǂसे बाँध रȶखये । Ēायः ऐसा होता है ȱक अव×थाकɡ वृȵǽके साथ-
साथ और गुƝजनǂकɡ सेवासे बुȵǽ सुधर जाया करती है’  । । ५० । ।

ȱहरÅयकȳशपुने ‘अ¼छा, ठɠक है’ कहकर गुƝपुčǂकɡ सलाह मान ली और कहा ȱक ‘इसे
उन धमǄका उपदेश करना चाȱहये, ȵजनका पालन गृह×थ नरपȱत ȱकया करते हƹ’  । । ५१ । ।
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युȲधȲȎर! इसके बाद पुरोȱहत उÊहƶ लेकर पाठशालामƶ गये और þमशः धमµ, अथµ और काम
—इन तीन पुƝषाथǄकɡ ȳश³ा देने लगे । ĒȔाद वहाँ अÆयÊत नĖ सेवककɡ भाँȱत रहते
थे  । । ५२ । । परÊतु गुƝǓकɡ वह ȳश³ा ĒȔादको अ¼छɟ न लगी । ·यǂȱक गुƝजी उÊहƶ केवल
अथµ, धमµ और कामकɡ ही ȳश³ा देते थे । यह ȳश³ा केवल उन लोगǂके ȳलये है, जो राग-Ǽेष
आȰद ǼÊǼ और ȱवषयभोगǂमƶ रस ले रहे हǂ  । । ५३ । । एक Ȱदन गुƝजी गृह×थीके कामस ेकहƭ
बाहर चल ेगये थे । छुǩɟ Ȳमल जानेके कारण समवय×क बालकǂने ĒȔादजीको खेलनेके ȳलये
पुकारा  । । ५४ । । ĒȔादजी परम ´ानी थे, उनका Ēेम देखकर उÊहǂने उन बालकǂको ही बड़ी
मधुर वाȴणसे पुकारकर अपने पास बुला ȳलया । उनसे उनके जÊम-मरणकɡ गȱत भी Ȳछपी
नहƭ थी । उनपर कृपा करके हँसते Ɠए-से उÊहƶ उपदेश करने लगे  । । ५५ । । युȲधȲȎर! वे सब
अभी बालक ही थे, इसȳलये राग-Ǽेषपरायण ȱवषयभोगी पुƝषǂके उपदेशǂसे और चेȌाǓसे
उनकɡ बुȵǽ अभी Ơȱषत नहƭ Ɠई थी । इसीस,े और ĒȔादजीके Ēȱत आदर-बुȵǽ होनेस ेउन
सबने अपनी खेल-कूदकɡ सामȱĀयǂको छोड़ Ȱदया तथा ĒȔादजीके पास जाकर उनके चारǂ
ओर बैठ गये और उनके उपदेशमƶ मन लगाकर बड़े Ēेमसे एकटक उनकɡ ओर देखने लगे ।
भगवान् के परम Ēेमी भǣ ĒȔादका ƕदय उनके Ēȱत कƝणा और मैčीके भावसे भर गया
तथा वे उनसे कहने लगे  । । ५६-५७ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे Ēğादानुचȯरते
पÀचमोऽÉयायः  । । ५ । ।

१. Ēा० पा०—तं सुȱनभµÆ×यµ कु० । २. Ēा० पा०—तÊमू० । ३. Ēा० पा०—Ēणतं
पादयोबाµलं ।

१. Ēा० पा०—नानामवृणीत । २. Ēा० पा०—कषायीकृत० ।
१. Ēा० पा०—शूकेÊďैरȴभचाराȴभपात० ।
१. Ēा० पा०—ȱवद ्महे  ।
*शुनःशेप अजीगतµका मँझला पुč था । उसे ȱपताने वƝणके य´मƶ बȳल देनेके ȳलये

हȯरȆÊďके पुč रोȱहताȈके हाथ बेच Ȱदया था तब उसके मामा ȱवȈाȲमčजीने उसकɡ र³ा
कɡ; और वह अपने ȱपतास ेȱवƝǽ होकर उनके ȱवप³ी ȱवȈाȲमčजीके ही गोčमƶ हो गया ।
यह कथा आगे ‘नवम ×कÊध’ के सातवƶ अÉयायमƶ आवेगी ।
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अथ षȎौऽÉयायः
ĒȔादजीका असुर-बालकǂको उपदेश

Ēğाद उवाच

कौमार१ आचरेÆĒा´ो धमाµन् भागवताȱनह  ।
Ɵलµभं मानुषं जÊम तदËयĐुवमथµदम्  । । १

यथा ȱह पुƝष×येह ȱवÖणोः पादोपसपµणम्  ।
यदेष सवµभूतानां ȱĒय आÆमेȈरः सुƕत्  । । २

सुखमैȵÊďयकं दैÆया देहयोगेन देȱहनाम्  ।
सवµč लÎयते दैवाȁथा ƟःखमयÆनतः  । । ३

तÆĒयासो न कतµȅो यत आयुȅµयः परम्  ।
न तथा ȱवÊदते ³ेमं मुकुÊदचरणाÏबुजम्  । । ४

ततो यतेत कुशलः ³ेमाय भयमाȴĜतः  ।
शरीरं पौƝष ंयावȃ ȱवपȁेत पुÖकलम्  । । ५

ĒȔादजीने कहा—Ȳमčो! इस संसारमƶ मनुÖय-जÊम बड़ा Ɵलµभ है । इसके Ǽारा
अȱवनाशी परमाÆमाकɡ ĒाȷËत हो सकती है । परÊतु पता नहƭ कब इसका अÊत हो जाय;
इसȳलये बुȵǽमान् पुƝषको बुढ़ापे या जवानीके भरोसे न रहकर बचपनमƶ ही
भगवान् कɡ ĒाȷËत करानेवाल ेसाधनǂका अनुȎान कर लेना चाȱहये  । । १ । । इस मनुÖय-
जÊममƶ Ĝीभगवान् के चरणǂकɡ शरण लेना ही जीवनकɡ एकमाč सफलता है । ·यǂȱक
भगवान् सम×त Ēाȴणयǂके ×वामी, सुƕद,् ȱĒयतम और आÆमा हƹ  । । २  । ।  भाइयो!
इȵÊďयǂसे जो सुख भोगा जाता है, वह तो—जीव चाहे ȵजस योȱनमƶ रहे—ĒारÍधके
अनुसार सवµč वैसे ही Ȳमलता रहता है, जैस े ȱबना ȱकसी Ēकारका ĒयÆन ȱकये,
ȱनवारण करनेपर भी Ɵःख Ȳमलता है  । । ३ । । इसȳलये सांसाȯरक सुखके उǿेÕयसे ĒयÆन
करनेकɡ कोई आवÕयकता नहƭ है । ·यǂȱक ×वयं Ȳमलनेवाली व×तुके ȳलये पȯरĜम
करना आयु और शȳǣको ȅथµ गँवाना है । जो इनमƶ उलझ जाते हƹ, उÊहƶ भगवान् के
परम कÒयाण×वƞप चरणकमलǂकɡ ĒाȷËत नहƭ होती  । । ४  । ।  हमारे ȳसरपर अनेकǂ
Ēकारके भय सवार रहते हƹ । इसȳलये यह शरीर—जो भगवÆĒाȷËतके ȳलये पयाµËत है—
जबतक रोग-शोकाȰदĀ×त होकर मृÆयुके मुखमƶ नहƭ चला जाता, तभीतक बुȵǽमान्
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पुƝषको अपने कÒयाणके ȳलये ĒयÆन कर लेना चाȱहये  । । ५ । ।
पंुसो वषµशतं ȓायु×तदधǋ चाȵजताÆमनः  ।
ȱनÖफलं यदसौ राśयां शेतेऽÊधं Ēाȱपत×तमः  । । ६

मु¹ध×य बाÒये कौमारे þɡडतो याȱत Ƚवɞशȱतः  ।
जरया Ā×तदेह×य याÆयकÒप×य Ƚवɞशȱतः  । । ७

Ɵरापूरेण कामेन मोहेन च बलीयसा  ।
शेष ंगृहेष ुसǣ×य ĒमǶ×यापयाȱत ȱह  । । ८

को गृहेष ुपुमाÊसǣमाÆमानमȵजतेȵÊďयः  ।
×नेहपाशैơµढैबµǽमुÆसहेत ȱवमोȲचतुम्  । । ९

कोÊवथµतृÖणां ȱवसृजेत् ĒाणेÎयोऽȱप य ईȹËसतः  ।
यं þɡणाÆयसुȴभः ĒेȎै×त×करः सेवको वȴणक्  । । १०

कथं ȱĒयाया अनुकȷÏपतायाः
सǤं रह×यं ƝȲचरांȆ मÊčान्  ।

सुƕÆस ुच ×नेहȳसतः ȳशशूनां
कला³राणामनुरǣȲचǶः  । । ११

मनुÖयकɡ पूरी आयु सौ वषµकɡ है । ȵजÊहǂने अपनी इȵÊďयǂको वशमƶ नहƭ कर
ȳलया है, उनकɡ आयुका आधा ȱह×सा तो यǂ ही बीत जाता है । ·यǂȱक वे रातमƶ घोर
तमोगुण—अ´ानस ेĀ×त होकर सोते रहते हƹ  । । ६ । ।

बचपनमƶ उÊहƶ अपने ȱहत-अȱहतका ´ान नहƭ रहता, कुछ बड़े होनेपर कुमार
अव×थामƶ वे खेल-कूदमƶ लग जाते हƹ । इस Ēकार बीस वषµका तो पता ही नहƭ चलता ।
जब बुढ़ापा शरीरको Āस लेता है, तब अÊतके बीस वषǄमƶ कुछ करने-धरनेकɡ शȳǣ ही
नहƭ रह जाती  । । ७ । ।

रह गयी बीचकɡ कुछ थोड़ी-सी आयु । उसमƶ कभी न पूरी होनेवाली बड़ी-बड़ी
कामनाए ँहƹ, बलात् पकड़ रखनेवाला मोह है और घर-Ǽारकɡ वह आसȳǣ है, ȵजससे
जीव इतना उलझ जाता है ȱक उसे कुछ कतµȅ-अकतµȅका ´ान ही नहƭ रहता । इस
Ēकार बची-खुची आयु भी हाथसे ȱनकल जाती है  । । ८ । ।

दैÆयबालको! ȵजसकɡ इȵÊďयाँ वशमƶ नहƭ हƹ, ऐसा कौन-सा पुƝष होगा, जो घर-
गृह×थीमƶ आसǣ और माया-ममताकɡ मजबूत फाँसीमƶ फँस ेƓए अपने-आपको उससे
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छुड़ानेका साहस कर सके  । । ९ । ।
ȵजसे चोर, सेवक एवं ȅापारी अपने अÆयÊत Ëयारे Ēाणǂकɡ भी बाजी लगाकर

संĀह करते हƹ और इसȳलये उÊहƶ जो Ēाणǂस े भी अȲधक वांछनीय है—उस धनकɡ
तृÖणाको भला कौन Æयाग सकता है  । । १० । ।

जो अपनी ȱĒयतमा पÆनीके एकाÊत सहवास, उसकɡ Ēेमभरी बातǂ और मीठɠ-
मीठɠ सलाहपर अपनेको ȱनछावर कर चुका है, भाई-बÊधु और Ȳमčǂके ×नेह-पाशमƶ बँध
चुका है और नÊहƶ-नÊहƶ ȳशशुǓकɡ तोतली बोलीपर लुभा चुका है—भला, वह उÊहƶ कैसे
छोड़ सकता है  । । ११ । ।

पुčाÊ×मरं×ता ƟȱहतॄƕµदÐया१
ĕातॄन् ×वसॄवाµ ȱपतरौ च दɟनौ  ।

गृहान् मनो´ोƝपȯर¼छदांȆ
वृǶीȆ कुÒयाः पशुभृÆयवगाµन्  । । १२

Æयजेत कोश×कृȰदवेहमानः
कमाµȴण लोभादȱवतृËतकामः  ।

औप×Çयजैȕ यं बƓ मÊयमानः
कथं ȱवर¾येत ƟरÊतमोहः  । । १३

कुटुÏबपोषाय ȱवयन् ȱनजायु-
नµ बुÉयतेऽथǋ ȱवहतं ĒमǶः  ।

सवµč तापčयƟःȶखताÆमा
ȱनɉवɞȁते न ×वकुटुÏबरामः  । । १४

ȱवǶेष ुȱनÆयाȴभȱनȱवȌचेता
ȱवǼांȆ दोष ंपरȱवǶहतुµः  ।

ĒेÆयेह चाथाËयȵजतेȵÊďय×त-
दशाÊतकामो हरते कुटुÏबी  । । १५

ȱवǼानपीÆथं दनुजाः कुटुÏबं
पुÖणÊ×वलोकाय न कÒपते वै  ।

यः२ ×वीयपार·यȱवȴभȃभाव-
×तमः Ēपȁेत यथा ȱवमूढः  । । १६

जो अपनी ससुराल गयी Ɠई ȱĒय पुȱčयǂ, पुčǂ, भाई-बȱहनǂ और दɟन अव×थाको
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ĒाËत ȱपता-माता, बƓत-सी सुÊदर-सुÊदर बƓमूÒय सामȱĀयǂस े सजे Ɠए घरǂ,
कुलपरÏपरागत जीȱवकाके साधनǂ तथा पशुǓ और सेवकǂके ȱनरÊतर ×मरणमƶ रम
गया है, वह भला-उÊहƶ कैस ेछोड़ सकता है  । । १२ । । जो जननेȵÊďय और रसनेȵÊďयके
सुखǂको ही सवµ×व मान बैठा है, ȵजसकɡ भोगवासनाए ँ कभी तृËत नहƭ होतƭ, जो
लोभवश कमµ-पर-कमµ करता Ɠआ रेशमके कɡड़ेकɡ तरह अपनेको और भी कड़े
बÊधनमƶ जकड़ता जा रहा है और ȵजसके मोहकɡ कोई सीमा नहƭ है—वह उनसे ȱकस
Ēकार ȱवरǣ हो सकता ह ै और कैस े उनका Æयाग कर सकता है  । । १३ । । यह मेरा
कुटुÏब ह,ै इस भावसे उसमƶ वह इतना रम जाता है ȱक उसीके पालन-पोषणके ȳलये
अपनी अमूÒय आयुको गवाँ देता है और उसे यह भी नहƭ जान पड़ता ȱक मेरे जीवनका
वा×तȱवक उǿेÕय नȌ हो रहा है । भला, इस Ēमादकɡ भी कोई सीमा है । यȰद इन
कामǂमƶ कुछ सुख Ȳमल ेतो भी एक बात है; परÊतु यहाँ तो जहाँ-जहाँ वह जाता है,
वहƭ-वहƭ दैȱहक, दैȱवक और भौȱतक ताप उसके ƕदयको जलाते ही रहते हƹ । ȱफर भी
वैरा¹यका उदय नहƭ होता । ȱकतनी ȱवडÏबना है । कुटुÏबकɡ ममताके फेरमƶ पड़कर वह
इतना असावधान हो जाता है, उसका मन धनके ȲचÊतनमƶ सदा इतना लवलीन रहता है
ȱक वह Ơसरेका धन चुरानेके लौȱकक-पारलौȱकक दोषǂको जानता Ɠआ भी
कामनाǓको वशमƶ न कर सकनेके कारण इȵÊďयǂके भोगकɡ लालसास ेचोरी कर ही
बैठता है  । । १४-१५ । । भाइयो! जो इस Ēकार अपने कुटुȸÏबयǂके पेट पालनेमƶ ही लगा
रहता ह—ैकभी भगवद ्भजन नहƭ करता—वह ȱवǼान् हो, तो भी उसे परमाÆमाकɡ
ĒाȷËत नहƭ हो सकती । ·यǂȱक अपने-परायेका भेद-भाव रहनेके कारण उसे भी
अ´ाȱनयǂके समान ही तमःĒधान गȱत ĒाËत होती है  । । १६ । ।

यतो न कȴȆत् ·व च कुčȲचद ्वा
दɟनः ×वमाÆमानमलं समथµः  ।

ȱवमोȲचतंु कामơशां ȱवहार-
þɡडामृगो यȲȃगडो ȱवसगµः  । । १७

ततो ȱवƠरात् पȯरƕÆय दैÆया
दैÆयेषु सǤं ȱवषयाÆमकेषु  ।

उपेत नारायणमाȰददेवं

स१ मुǣसǤैȯरȱषतोऽपवगµः  । । १८

न ȓ¼युतं Ēीणयतो बȕायासोऽसुराÆमजाः  ।
आÆमÆवात्  सवµभूतानां ȳसǽÆवाȰदह सवµतः  । । १९

परावरेषु भूतेषु ĔȒाÊत×थावराȰदषु  ।
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भौȱतकेष ुȱवकारेषु भूतेÖवथ२ महÆसु च  । । २०

गुणेषु गुणसाÏये च गुणȅȱतकरे तथा३  ।
एक एव परो ȓाÆमा भगवानीȈरोऽȅयः  । । २१

ĒÆयगाÆम×वƞपेण ơÕयƞपेण४ च ×वयम्  ।
ȅाËयȅापकȱनदƷÕयो ȓȱनदƷÕयोऽȱवकȮÒपतः  । । २२

केवलानुभवानÊद×वƞपः परमेȈरः  ।
माययाÊतɉहɞतैȈयµ ईयते गुणसगµया  । । २३

त×मात् सवƷषु भूतेषु दयां कुƝत सौƕदम्  ।
आसुरं भावमुÊमु¼य यया तुÖयÆयधो³जः  । । २४

जो काȲमȱनयǂके मनोरंजनका सामान—उनका þɡडामृग बन रहा है और ȵजसने
अपने पैरǂमƶ सÊतानकɡ बेड़ी जकड़ ली है, वह बेचारा गरीब—चाहे कोई भी हो, कहƭ
भी हो—ȱकसी भी Ēकारसे अपना उǽार नहƭ कर सकता  । । १७ । । इसȳलये भाइयो!
तुमलोग ȱवषयासǣ दैÆयǂका संग Ơरसे ही छोड़ दो और आȰददेव भगवान् नारायणकɡ
शरण Āहण करो! ·यǂȱक ȵजÊहǂने संसारकɡ आसȳǣ छोड़ दɟ है, उन महाÆमाǓके वे
ही परम ȱĒयतम और परम गȱत हƹ  । । १८ । ।

Ȳमčो! भगवान् को Ēसȃ करनेके ȳलये कोई बƓत पȯरĜम या ĒयÆन नहƭ करना
पड़ता । ·यǂȱक वे सम×त Ēाȴणयǂके आÆमा हƹ और सवµč सबकɡ सǶाके ƞपमƶ
×वयंȳसǽ व×तु हƹ  । । १९ । ।

ĔȒासे लेकर ȱतनकेतक छोटे-बड़े सम×त Ēाȴणयǂमƶ, पंचभूतǂस े बनी Ɠई
व×तुǓमƶ, पंचभूतǂमƶ, सूÛम तÊमाčाǓमƶ, महǶǷवमƶ, तीनǂ गुणǂमƶ और गुणǂकɡ
साÏयाव×था Ēकृȱतमƶ एक ही अȱवनाशी परमाÆमा ȱवराजमान हƹ । वे ही सम×त सौÊदयµ,
माधुयµ और ऐȈयǄकɡ खान हƹ  । । २०-२१ । ।

वे ही अÊतयाµमी ďȌाके ƞपमƶ हƹ और वे ही ơÕय जगत् के ƞपमƶ भी हƹ । सवµथा
अȱनवµचनीय तथा ȱवकÒपरȱहत होनेपर भी ďȌा और ơÕय, ȅाËय और ȅापकके
ƞपमƶ उनका ȱनवµचन ȱकया जाता है । व×तुतः उनमƶ एक भी ȱवकÒप नहƭ है  । । २२ । ।

वे केवल अनुभव×वƞप, आनÊद×वƞप एकमाč परमेȈर ही हƹ । गुणमयी सृȱȌ
करनेवाली मायाके Ǽारा ही उनका ऐȈयµ Ȳछप रहा है । इसके ȱनवृǶ होते ही उनके दशµन
हो जाते हƹ  । । २३ । ।

इसȳलये तुमलोग अपने दैÆयपनेका, आसुरी सÏपȳǶका Æयाग करके सम×त
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Ēाȴणयǂपर दया करो । Ēेमस ेउनकɡ भलाई करो । इसीस ेभगवान् Ēसȃ होते हƹ  । । २४ । ।
तुȌे च तč ȱकमलÎयमनÊत आȁे

Ƚकɞ तैगुµणȅȱतकराȰदह ये ×वȳसǽाः  ।
धमाµदयः ȱकमगुणेन च काङ्ȴ³तेन

सारंजुषां चरणयोƝपगायतां नः  । । २५

धमाµथµकाम इȱत योऽȴभȱहतȸ×čवगµ
ई³ा čयी नयदमौ ȱवȱवधा च वाताµ  ।

मÊये तदेतदȶखलं ȱनगम×य सÆयं
×वाÆमापµणं ×वसुƕदः परम×य पंुसः  । । २६

´ानं तदेतदमल ंƟरवापमाह
नारायणो नरसखः ȱकल नारदाय  ।

एकाȷÊतनां भगवत×तदȱकÀचनानां
पादारȱवÊदरजसाऽऽËलुतदेȱहनां ×यात्  । । २७

ĜुतमेतÊमया पूवǋ ´ानं ȱव´ानसंयुतम्  ।
धमǋ भागवतं शुǽं नारदाद ्देवदशµनात्  । । २८

दैÆयपुčा ऊचुः

Ēğाद Æवं वयं चाȱप नतƷऽÊयं ȱवȀहे गुƝम्  ।
एताÎयां गुƝपुčाÎयां बालानामȱप हीȈरौ  । । २९

बाल×याÊतःपुर×थ×य महÆसǤो ƟरÊवयः  ।
ȲछȹÊध नः संशयं सौÏय ×या¼चेȱǼĜÏभकारणम्  । । ३०

आȰदनारायण अनÊतभगवान् के Ēसȃ हो जानेपर ऐसी कौन-सी व×तु है, जो नहƭ
Ȳमल जाती? लोक और परलोकके ȳलये ȵजन धमµ, अथµ आȰदकɡ आवÕयकता बतलायी
जाती है—वे तो गुणǂके पȯरणामस े ȱबना Ēयासके ×वयं ही Ȳमलनेवाले हƹ । जब हम
Ĝीभगवान् के चरणामृतका सेवन करने और उनके नाम-गुणǂका कɡतµन करनेमƶ लगे हƹ,
तब हमƶ मो³कɡ भी ·या आवÕयकता है  । । २५ । । यǂ शा×čǂमƶ धमµ, अथµ और काम—
इन तीनǂ पुƝषाथǄका भी वणµन है । आÆमȱवȁा, कमµकाÅड, Êयाय (तकµ शा×č),
दÅडनीȱत और जीȱवकाके ȱवȱवध साधन—ये सभी वेदǂके Ēȱतपाȁ ȱवषय हƹ; परÊतु
यȰद ये अपने परम ȱहतैषी, परम पुƝष भगवान् Ĝीहȯरको आÆमसमपµण करनेमƶ
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सहायक हƹ, तभी मƹ इÊहƶ सÆय (साथµक) मानता Ɣँ । अÊयथा ये सब-के-सब ȱनरथµक
हƹ  । । २६ । । यह ȱनमµल ´ान जो मƹने तुम लोगǂको बतलाया है, बड़ा ही Ɵलµभ है । इसे
पहले नर-नारायणने नारदजीको उपदेश ȱकया था और यह ´ान उन सब लोगǂको ĒाËत
हो सकता है, ȵजÊहǂने भगवान् के अनÊयĒेमी एवं अȽकɞचन भǣǂके चरणकमलǂकɡ
धूȳलस े अपने शरीरको नहला ȳलया है  । । २७ । । यह ȱव´ानसȱहत ´ान ȱवशुǽ
भागवतधमµ ह ै। इसे मƹने भगवान् का दशµन करानेवाले देवɉषɞ नारदजीके मँुहसे ही पहले-
पहल सुना था  । । २८ । ।

ĒȔादजीके सहपाȰठयǂने पूछा—ĒȔादजी! इन दोनǂ गुƝपुčǂको छोड़कर और
ȱकसी गुƝको तो न तुम जानते हो और न हम । ये ही हम सब बालकǂके शासक
हƹ  । । २९ । । तुम एक तो अभी छोटɟ अव×थाके हो और Ơसरे जÊमसे ही महलमƶ अपनी
माँके पास रहे हो । तुÏहारा महाÆमा नारदजीसे Ȳमलना कुछ असंगत-सा जान पड़ता है ।
ȱĒयवर! यȰद इस ȱवषयमƶ ȱवȈास Ȱदलानेवाली कोई बात हो तो तुम उसे कहकर हमारी
शंका Ȳमटा दो  । । ३० । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे Ēğादानुचȯरते
षȎोऽÉयायः  । । ६ । ।

१. Ēाचीन Ēȱतमƶ ĒȔादके वा·यमƶ ‘कौमार आचरेÆĒा´ो’ इस
Ȋोकके पहले पाँच Ȋोक और अȲधक हƹ। ये पाँच Ȋोक भागवतके
ȱव¸यात टɟकाकार ĜीȱवजयÉवजजीने भी माने हƹ और उÊहǂने उनपर
टɟका भी ȳलखी है । Ēाचीन Ēȱतका लेख कहƭ-कहƭ अ×पȌ और
खȮÅडत होनेके कारण ये पाँच Ȋोक शुǽ ƞपमƶ नहƭ ȳलये जा सके,
अतः उनको ȱवजयÉवजकɡ टɟकाके अनुसार शुǽ करके यहाँ उद ्धृत
ȱकया जा रहा है—

हÊताभµका मे शृणुत वचो वः सवµतः ȳशवम्  । वय×यान् पÕयत
मृतान् þɡडाÊधा मा Ēमाȁथ  । ।
न पुरा ȱववशं बाला आÆमनोऽथƷ ȱĒयैȱषणः  । गुƞǣमȱप न
Āाȓं यदनथƷऽथµकÒपनम्  । ।
यƟ·Æया न Ēबुǽ येत सुËत×Æव´ानȱनďया  । न ĜǿÉयाÊमतं
त×य यथाÊधो ȓÊधनायकः  । ।
कः शčुः क उदासीनः Ƚकɞ Ȳमčं चेह आÆमनः  । भवÆ×वȱप नयैः
Ƚकɞ ×याǿैवं सÏपȱǼपÆपदम्  । ।
यो न Ƚहɞ×याǽमµकाममाÆमानं ×वजने वशः  । पुनः
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ĜीलोकयोहƷतुः स मुǣाÊÉयोऽȱतƟलµभः  । । 
१. Ēा० पा०—ƟȱहतॄȆ ×वसॄभाµतॄन् कलčान् ȱपत० । २. Ēा० पा०—यÆ×वी० ।
१. Ēा० पा०—संमुǣ० । २. Ēा० पा०—सूÛमेषु च मह० । ३. Ēा० पा०—यथा । ४.

Ēा० पा०—कालƞपेण ।
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अथ सËतमोऽÉयायः
ĒȔादजीǼारा माताके गभµमƶ ĒाËत Ɠए नारदजीके उपदेशका वणµन

नारद उवाच

एवं दैÆयसुतैः पृȌो महाभागवतोऽसुरः  ।
उवाच ×मयमान×ताÊ×मरन् मदनुभाȱषतम्  । । १

Ēğाद उवाच

ȱपतȯर ĒȮ×थतेऽ×माकं तपसे मÊदराचलम्  ।
युǽोȁमं परं चþुɉवɞबुधा दानवाÊĒȱत  । । २

ȱपपीȳलकैरȱहȯरव ȰदȌ् या लोकोपतापनः  ।
पापेन पापोऽभ³ीȱत वाȰदनो वासवादयः  । । ३
1तेषामȱतबलोȁोगं१ ȱनशÏयासुरयूथपाः  ।
वÉयमानाः सुरैभƮता Ɵďɭवुः सवµतोȰदशम्  । । ४

कलčपुčȲमčाËताÊगृहाÊपशुपȯर¼छदान्  ।
नावे³माणा×Æवȯरताः सवƷ ĒाणपरीËसवः  । । ५

ȅलुÏपन् राजȳशȱबरममरा जयकाङ्ȴ³णः२  ।
इÊď×तु राजमȱहषƭ मातरं मम चाĀहीत्  । । ६

नीयमानां भयोȱǼ¹नां Ɲदतƭ कुररीȲमव  ।
यơ¼छयाऽऽगत×तč देवɉषɞदµơशे पȳथ  । । ७

Ēाह मैनां सुरपते नेतुमहµ×यनागसम्३  ।
मुÀच मुÀच महाभाग सतƭ परपȯरĀहम्  । । ८

इÊď उवाच

आ×तेऽ×या जठरे वीयµमȱवषȓं सुरȱǼषः  ।
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आ×यतां यावÆĒसवं मोÛयेऽथµपदवƭ गतः  । । ९

नारदजी कहते हƹ—युȲधȲȎर! जब दैÆयबालकǂने इस Ēकार Ēȋ ȱकया, तब भगवान् के
परम Ēेमी भǣ ĒȔादजीको मेरी बातका ×मरण हो आया । कुछ मुसकराते Ɠए उÊहǂने उनसे
कहा  । । १ । ।

ĒȘादजीने कहा—जब हमारे ȱपताजी तप×या करनेके ȳलये मÊदराचलपर चल ेगये,
तब इÊďाȰद देवताǓने दानवǂसे युǽ करनेका बƓत बड़ा उȁोग ȱकया  । । २ । । वे इस Ēकार
कहने लगे ȱक जैसे चƭȰटयाँ साँपको चाट जाती हƹ, वैस े ही लोगǂको सतानेवाले पापी
ȱहरÅयकȳशपुको उसका पाप ही खा गया  । । ३ । । जब दैÆय सेनापȱतयǂको देवताǓकɡ भारी
तैयारीका पता चला, तब उनका साहस जाता रहा । वे उनका सामना नहƭ कर सके । मार
खाकर ×čी, पुč, Ȳमč, गुƝजन, महल, पशु और साज-सामानकɡ कुछ भी ȲचÊता न करके वे
अपने Ēाण बचानेके ȳलये बड़ी जÒदɟमƶ सब-के-सब इधर-उधर भाग गये  । । ४-५ । । अपनी
जीत चाहनेवाले देवताǓने राजमहलमƶ लूट-खसोट मचा दɟ । यहाँतक ȱक इÊďने राजरानी
मेरी माता कयाधूको भी बÊदɟ बना ȳलया  । । ६ । । मेरी मा भयस ेघबराकर कुररी प³ीकɡ भाँȱत
रो रही थी और इÊď उसे बलात् ȳलये जा रहे थे । दैववश देवɉषɞ नारद उधर आ ȱनकल ेऔर
उÊहǂने मागµमƶ मेरी माको देख ȳलया  । । ७ । । उÊहǂने कहा—‘देवराज! यह ȱनरपराध है । इस ेले
जाना उȲचत नहƭ । महाभाग! इस सती-साÉवी परनारीका ȱतर×कार मत करो । इसे छोड़ दो,
तुरंत छोड़ दो!’  । । ८ । ।

इÊďने कहा—इसके पेटमƶ देवďोही ȱहरÅयकȳशपुका अÆयÊत Ēभावशाली वीयµ है ।
ĒसवपयµÊत यह मेरे पास रह,े बालक हो जानेपर उसे मारकर मƹ इस ेछोड़ Ơँगा  । । ९ । ।

नारद उवाच

अयं ȱनȷÖकȮÒबषः सा³ाÊमहाभागवतो महान्  ।
Æवया न ĒाË×यते सं×थामनÊतानुचरो बली  । । १०

इÆयुǣ×तां ȱवहायेÊďो देवषƷमाµनयÊवचः  ।
अनÊतȱĒयभ·Æयैनां पȯरþÏय१ Ȱदवं ययौ  । । ११

ततो नो मातरमृȱषः समानीय ȱनजाĜमम्  ।
आȈा×येहोÖयतां वÆस ेयावत्  ते भतुµरागमः  । । १२

तथेÆयवाÆसीद ्देवषƷरȷÊत साËयकुतोभया२  ।
यावद ्दैÆयपȱतघǃरात् तपसो न Êयवतµत  । । १३
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ऋȽषɞ पयµचरत् तč भ·Æया परमया सती  ।
अÊतवµÆनी ×वगभµ×य ³ेमाये¼छाĒसूतये  । । १४

ऋȱषः काƝȴणक×त×याः ĒादाƟभयमीȈरः३  ।
धमµ×य तǷवं ´ानं च मामËयुȰǿÕय ȱनमµलम्  । । १५

तǶु काल×य दɟघµÆवात् ×čीÆवाÊमातुȹ×तरोदधे  ।
ऋȱषणानुगृहीतं मां नाधुनाËयजहात् ×मृȱतः  । । १६

भवतामȱप भूयाÊमे यȰद Ĝǿधते वचः  ।
वैशारदɟ धीः Ĝǽातः ×čीबालानां च मे यथा  । । १७

जÊमाȁाः षȲडमे भावा ơȌा देह×य नाÆमनः  ।
फलानाȲमव वृ³×य कालेनेȈरमूɉतɞना  । । १८

नारदजीने कहा—‘इसके गभµमƶ भगवान् का सा³ात् परम Ēेमी भǣ और सेवक,
अÆयÊत बली और ȱनÖपाप महाÆमा है । तुममƶ उसको मारनेकɡ शȳǣ नहƭ है’  । । १० । । देवɉषɞ
नारदकɡ यह बात सुनकर उसका सÏमान करते Ɠए इÊďने मेरी माताको छोड़ Ȱदया । और ȱफर
इसके गभµमƶ भगवद ्भǣ है, इस भावसे उÊहǂने मेरी माताकɡ Ēदȴ³णा कɡ तथा अपने लोकमƶ
चल ेगये  । । ११ । ।

इसके बाद देवɉषɞ नारदजी मेरी माताको अपने आĜमपर ȳलवा गये और उसे समझा-
बुझाकर कहा ȱक—‘बेटɟ! जबतक तुÏहारा पȱत तप×या करके लौटे, तबतक तुम यहƭ
रहो’  । । १२  । ।  ‘जो आ´ा’ कहकर वह ȱनभµयतासे देवɉषɞ नारदके आĜमपर ही रहने लगी
और तबतक रही, जबतक मेरे ȱपता घोर तप×यासे लौटकर नहƭ आये  । । १३ । । मेरी गभµवती
माता मुझ गभµ×थ ȳशशुकɡ मंगलकामनासे और इȮ¼छत समयपर (अथाµत् मेरे ȱपताके लौटनेके
बाद) सÊतान उÆपȃ करनेकɡ कामनासे बड़े Ēेम तथा भȳǣके साथ नारदजीकɡ सेवा-शुĜूषा
करती रही  । । १४ । ।

देवɉषɞ नारदजी बड़े दयालु और सवµसमथµ हƹ । उÊहǂने मेरी माँको भागवतधमµका रह×य
और ȱवशुǽ ´ान—दोनǂका उपदेश ȱकया । उपदेश करते समय उनकɡ ơȱȌ मुझपर भी
थी  । । १५ । । बƓत समय बीत जानेके कारण और ×čी होनेके कारण भी मेरी माताको तो अब
उस ´ानकɡ ×मृȱत नहƭ रही, परÊतु देवɉषɞकɡ ȱवशेष कृपा होनेके कारण मुझे उसकɡ ȱव×मृȱत
नहƭ Ɠई  । । १६ । । यȰद तुमलोग मेरी इस बातपर Ĝǽा करो तो तुÏहƶ भी वह ´ान हो सकता है ।
·यǂȱक Ĝǽास े×čी और बालकǂकɡ बुȵǽ भी मेरे ही समान शुǽ हो सकती ह ै । । १७ । । जैसे
ईȈरमूɉतɞ कालकɡ Ēेरणास ेवृ³ǂके फल लगते, ठहरते, बढ़ते, पकते, ³ीण होते और नȌ हो
जाते हƹ—वैसे ही जÊम, अȹ×तÆवकɡ अनुभूȱत, वृȵǽ, पȯरणाम, ³य और ȱवनाश—ये छः
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भाव-ȱवकार शरीरमƶ ही देखे जाते हƹ, आÆमासे इनका कोई सÏबÊध नहƭ ह ै । । १८ । ।
आÆमा ȱनÆयोऽȅयः शुǽ एकः ³ेč´ आĜयः  ।
अȱवȱþयः ×वơग् हेतुȅाµपकोऽसङ्¹यनावृतः  । । १९

एतैǼाµदशȴभɉवɞǼानाÆमनो ल³णैः परैः  ।
अह ंममेÆयसद ्भावं देहादौ मोहजं Æयजेत्  । । २०

×वणǋ यथा Āावस ुहेमकारः
³ेčेष ुयोगै×तदȴभ´ आȄुयात्  ।

³ेčेष ुदेहेषु तथाऽऽÆमयोगै-
रÉयाÆमȱवद ्ĔȒगȽतɞ लभेत  । । २१

अȌौ Ēकृतयः Ēोǣा×čय एव ȱह तद ्गुणाः  ।
ȱवकाराः षोडशाचायƺः पुमानेकः समÊवयात्  । । २२

देह×तु सवµसंघातो जगत् त×थुȯरȱत ȱǼधा  ।
अčैव मृ¹यः पुƝषो नेȱत नेतीÆयतत् Æयजन्  । । २३

अÊवयȅȱतरेकेण ȱववेकेनोशताऽऽÆमना  ।
सगµ×थानसमाÏनायैɉवɞमृशȵǻरसÆवरैः  । । २४

बुǽेजाµगरणं ×वȄः सुषुȷËतȯरȱत वृǶयः  ।
ता येनैवानुभूयÊते सोऽÉय³ः पुƝषः परः  । । २५

एȴभȸ×čवणƺः पयµ×तैबुµȵǽभेदैः ȱþयोǻवैः  ।
×वƞपमाÆमनो बुÉयेद ्गÊधैवाµयुȲमवाÊवयात्  । । २६

एतद ्Ǽारो ȱह संसारो गुणकमµȱनबÊधनः  ।
अ´ानमूलोऽपाथǃऽȱप पंुसः ×वȄ इवेÖयते  । । २७

आÆमा ȱनÆय, अȱवनाशी, शुǽ, एक, ³ेč´, आĜय, ȱनɉवɞकार, ×वयंĒकाश, सबका
कारण, ȅापक, असंग तथा आवरणरȱहत है  । । १९ । । ये बारह आÆमाके उÆकृȌ ल³ण हƹ ।
इनके Ǽारा आÆमतǷवको जाननेवाले पुƝषको चाȱहये ȱक शरीर आȰदमƶ अ´ानके कारण जो
‘मƹ’ और ‘मेरे’ का झूठा भाव हो रहा है, उसे छोड़ दे  । । २० । । ȵजस Ēकार सुवणµकɡ खानǂमƶ
पÆथरमƶ Ȳमले Ɠए सुवणµको उसके ȱनकालनेकɡ ȱवȲध जाननेवाला ×वणµकार उन ȱवȲधयǂसे
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उसे ĒाËत कर लेता है, वैस ेही अÉयाÆमतǷवको जाननेवाला पुƝष आÆमĒाȷËतके उपायǂǼारा
अपने शरीरƞप ³ेčमƶ ही ĔȒपदका सा³ाÆकार कर लेता है  । । २१ । ।

आचायǄने मूल Ēकृȱत, महǶǷव, अहंकार और पंचतÊमाčाए—ँइन आठ तǷवǂको
Ēकृȱत बतलाया है । उनके तीन गुण हƹ—सǷव, रज और तम तथा उनके ȱवकार हƹ सोलह—
दस इȵÊďयाँ, एक मन और पंचमहाभूत । इन सबमƶ एक पुƝषतǷव अनुगत है  । । २२ । । इन
सबका समुदाय ही देह है । यह दो Ēकारका है—×थावर और जंगम । इसीमƶ अÊतःकरण,
इȵÊďय आȰद अनाÆमव×तुǓका ‘यह आÆमा नहƭ है’—इस Ēकार बाध करते Ɠए आÆमाको
ढँूढ़ना चाȱहये  । । २३ । । आÆमा सबमƶ अनुगत है, परÊतु है वह सबसे पृथक् । इस Ēकार शुǽ
बुȵǽस े धीरे-धीरे संसारकɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और उसके Ēलयपर ȱवचार करना चाȱहये ।
उतावली नहƭ करनी चाȱहये  । । २४ । । जाĀत्, ×वȄ और सुषुȷËत—ये तीनǂ बुȵǽकɡ वृȳǶयाँ हƹ ।
इन वृȳǶयǂका ȵजसके Ǽारा अनुभव होता ह—ैवही सबसे अतीत, सबका सा³ी परमाÆमा
है  । । २५ । । जैसे गÊधसे उसके आĜय वायुका ´ान होता है, वैस ेही बुȵǽकɡ इन कमµजÊय एवं
बदलनेवाली तीनǂ अव×थाǓके Ǽारा इनमƶ सा³ीƞपसे अनुगत आÆमाको जाने  । । २६ । ।
गुणǂ और कमǄके कारण होनेवाला जÊम-मृÆयुका यह चþ आÆमाको शरीर और Ēकृȱतसे
पृथक् न करनेके कारण ही है । यह अ´ानमूलक एवं ȲमÇया है । ȱफर भी ×वȄके समान
जीवको इसकɡ Ēतीȱत हो रही है  । । २७ । ।

त×माǻवȵǻः कतµȅं कमµणां ȱčगुणाÆमनाम्  ।
बीजȱनहµरणं योगः Ēवाहोपरमो Ȳधयः  । । २८

तčोपायसहĞाणामयं भगवतोȰदतः  ।
यदɟȈरे भगवȱत यथा यैरंजसा रȱतः  । । २९

गुƝशुĜूषया भ·Æया सवµलÍधापµणेन च  ।
सǤेन साधुभǣानामीȈराराधनेन च  । । ३०

Ĝǽया तÆकथायां च कɡतµनैगुµणकमµणाम्  ।
तÆपादाÏबुƝहÉयानात् तȮÒलǤे³ाहµणाȰदȴभः  । । ३१

हȯरः सवƷषु भूतेषु भगवाना×त ईȈरः  ।
इȱत भूताȱन मनसा कामै×तैः साधु मानयेत्  । । ३२

एवं ȱनɍजɞतषड्वगƺः ȱþयते भȳǣरीȈरे  ।
वासुदेवे भगवȱत यया संलभते रȱतम्  । । ३३

ȱनशÏय कमाµȴण गुणानतुÒयान्
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वीयाµȴण लीलातनुȴभः कृताȱन  ।
यदाȱतहषǃÆपुलकाĜुगद ्गदं

ĒोÆकÅठ उद ्गायȱत रौȱत नृÆयȱत  । । ३४

यदा ĀहĀ×त इव ·वȲचǽस-
ÆयाþÊदते Éयायȱत वÊदते जनम्  ।

मुƓः ȈसÊवȳǣ हरे जगÆपते
नारायणेÆयाÆममȱतगµतčपः  । । ३५

इसȳलये तुमलोगǂको सबसे पहल ेइन गुणǂके अनुसार होनेवाल ेकमǄका बीज ही नȌ
कर देना चाȱहये । इससे बुȵǽ-वृȳǶयǂका Ēवाह ȱनवृǶ हो जाता है । इसीको Ơसरे शÍदǂमƶ योग
या परमाÆमासे Ȳमलन कहते हƹ  । । २८ । । यǂ तो इन ȱčगुणाÆमक कमǄकɡ जड़ उखाड़ फƶ कनेके
ȳलये अथवा बुȵǽ-वृȳǶयǂका Ēवाह बंद कर देनेके ȳलये सहĞǂ साधन हƹ; परÊतु ȵजस उपायसे
और जैस ेसवµशȳǣमान् भगवान् मƶ ×वाभाȱवक ȱनÖकाम Ēेम हो जाय, वही उपाय सवµĜेȎ है ।
यह बात ×वयं भगवान् ने कही है  । । २९ । । गुƝकɡ Ēेमपूवµक सेवा, अपनेको जो कुछ Ȳमल ेवह
सब Ēेमस े भगवान् को समɉपɞत कर देना, भगवÆĒेमी महाÆमाǓका सÆसंग, भगवान् कɡ
आराधना, उनकɡ कथावाताµमƶ Ĝǽा, उनके गुण और लीलाǓका कɡतµन, उनके
चरणकमलǂका Éयान और उनके मȵÊदरमूɉतɞ आȰदका दशµन-पूजन आȰद साधनǂसे भगवान् मƶ
×वाभाȱवक Ēेम हो जाता है  । । ३०-३१ । । सवµशȳǣमान् भगवान् Ĝीहȯर सम×त Ēाȴणयǂमƶ
ȱवराजमान हƹ—ऐसी भावनासे यथाशȳǣ सभी Ēाȴणयǂकɡ इ¼छा पूणµ करे और ƕदयसे
उनका सÏमान करे  । । ३२ । । काम, þोध, लोभ, मोह, मद और मÆसर—इन छः शčुǓपर
ȱवजय ĒाËत करके जो लोग इस Ēकार भगवान् कɡ साधन-भȳǣका अनुȎान करते हƹ, उÊहƶ
उस भȳǣके Ǽारा भगवान् ĜीकृÖणके चरणǂमƶ अनÊयĒेमकɡ ĒाȷËत हो जाती है  । । ३३ । ।

जब भगवान् के लीलाशरीरǂसे ȱकये Ɠए अद ्भुत पराþम, उनके अनुपम गुण और
चȯरčǂको Ĝवण करके अÆयÊत आनÊदके उďेकसे मनुÖयका रोम-रोम ȶखल उठता है,
आँसुǓके मारे कÅठ गद ्गद हो जाता है और वह संकोच छोड़कर जोर-जोरसे गाने-ȲचÒलाने
और नाचने लगता है; ȵजस समय वह ĀहĀ×त पागलकɡ तरह कभी हँसता है, कभी कƝण-
þÊदन करने लगता है, कभी Éयान करता है तो कभी भगवद ्भावसे लोगǂकɡ वÊदना करने
लगता है; जब वह भगवान् मƶ ही तÊमय हो जाता है, बार-बार लंबी साँस खƭचता है और
संकोच छोड़कर ‘हरे! जगÆपते!! नारायण’!!! कहकर पुकारने लगता है—तब भȳǣयोगके
महान् Ēभावसे उसके सारे बÊधन कट जाते हƹ और भगवद ्भावकɡ ही भावना करते-करते
उसका ƕदय भी तदाकार—भगवÊमय हो जाता है । उस समय उसके जÊम-मृÆयुके बीजǂका
खजाना ही जल जाता है और वह पुƝष Ĝीभगवान् को ĒाËत कर लेता है  । । ३४-३६ । ।

तदा पुमाÊमुǣसम×तबÊधन-
×तद ्भावभावानुकृताशयाकृȱतः  ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȱनदµ¹धबीजानुशयो महीयसा
भȳǣĒयोगेण समेÆयधो³जम्  । । ३६

अधो³जालÏभȲमहाशुभाÆमनः
शरीȯरणः संसृȱतचþशातनम्  ।

तद ्ĔȒ ȱनवाµणसुखं ȱवƟबुµधा-
×ततो भजÉवं ƕदये ƕदɟȈरम्  । । ३७

कोऽȱतĒयासोऽसुरबालका हरे-
Ɲपासने ×वे ƕȰद Ȳछďवत् सतः  ।

×व×याÆमनः स¸युरशेषदेȱहनां
सामाÊयतः Ƚकɞ ȱवषयोपपादनैः  । । ३८

रायः कलčं पशवः सुतादयो
गृहा मही कुǨरकोशभूतयः  ।

सवƷऽथµकामाः ³णभǤʣरायुषः
कुवµȷÊत मÆयµ×य ȱकय त् ȱĒयं चलाः  । । ३९

एवं ȱह लोकाः þतुȴभः कृता अमी
³ȱयÖणवः साȱतशया न ȱनमµलाः  ।

त×मादơȌĜुतƠषणं परं
भ·Æयैकयेशं भजताÆमलÍधये  । । ४०

यदÉयÇयƷह१ कमाµȴण ȱवǼÊमाÊयसकृȃरः  ।
करोÆयतो ȱवपयाµसममोघं ȱवÊदते फलम्  । । ४१

इस अशुभ संसारके दलदलमƶ फँसकर अशुभमय हो जानेवाल ेजीवके ȳलये भगवान् कɡ
यह ĒाȷËत संसारके च·करको Ȳमटा देनेवाली है । इसी व×तुको कोई ȱवǼान् ĔȒ और कोई
ȱनवाµण-सुखके ƞपमƶ पहचानते हƹ । इसȳलये Ȳमčो! तुमलोग अपने-अपने ƕदयमƶ ƕदयेȈर
भगवान् का भजन करो  । । ३७ । ।

असुरकुमारो! अपने ƕदयमƶ ही आकाशके समान ȱनÆय ȱवराजमान भगवान् का भजन
करनेमƶ कौन-सा ȱवशेष पȯरĜम है । वे समानƞपसे सम×त Ēȴणयǂके अÆयÊत Ēेमी Ȳमč हƹ;
और तो ·या, अपने आÆमा ही हƹ । उनको छोड़कर भोगसामĀी इकǫɠ करनेके ȳलये भटकना
—राम! राम! ȱकतनी मूखµता है  । । ३८ । ।

अरे भाई! धन, ×čी, पशु, पुč, पुčी, महल, पृÇवी, हाथी, खजाना और भाँȱत-भाँȱतकɡ
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ȱवभूȱतयाँ—और तो ·या, संसारका सम×त धन तथा भोगसामȱĀयाँ इस ³णभंगुर मनुÖयको
·या सुख दे सकती हƹ । वे ×वयं ही ³णभंगुर हƹ  । । ३९ । । जैसे इस लोककɡ सÏपȳǶ ĒÆय³ ही
नाशवान् है, वैसे ही य´ǂसे ĒाËत होनेवाल े×वगाµȰद लोक भी नाशवान् और आपेȴ³क—एक-
Ơसरेस ेछोटे-बड़े, नीचे-ऊँचे हƹ । इसȳलये वे भी ȱनदǃष नहƭ हƹ । ȱनदǃष हƹ केवल परमाÆमा । न
ȱकसीने उनमƶ दोष देखा है और न सुना है; अतः परमाÆमाकɡ ĒाȷËतके ȳलये अनÊय भȳǣसे
उÊहƭ परमेȈरका भजन करना चाȱहये  । । ४० । ।

इसके ȳसवा अपनेको बड़ा ȱवǼान् माननेवाला पुƝष इस लोकमƶ ȵजस उǿेÕयसे बार-बार
बƓत-से कमµ करता है, उस उǿेÕयकɡ ĒाȷËत तो Ơर रही—उलटा उसे उसके ȱवपरीत ही फल
Ȳमलता ह ैऔर ȱन×सÊदेह Ȳमलता है  । । ४१ । ।

सुखाय Ɵःखमो³ाय सङ्कÒप इह कɊमɞणः  ।
सदाऽऽȄोतीहया Ɵःखमनीहायाः सुखावृतः  । । ४२

कामाÊकामयते काÏयैयµदथµȲमह पूƝषः  ।
स वै देह×तु पार·यो भǤʣरो याÆयुपैȱत च  । । ४३

ȱकमु ȅवȱहतापÆयदारागारधनादयः  ।
रा¾यं कोशगजामाÆयभृÆयाËता ममता×पदाः  । । ४४

ȱकमेतैराÆमन×तु¼छैः सह देहेन नȈरैः  ।
अनथƺरथµसंकाशैɉनɞÆयानÊदमहोदधेः  । । ४५

ȱनƞËयताȲमह ×वाथµः ȱकयाÊदेहभृतोऽसुराः  ।
ȱनषेकाȰदÖवव×थासु Ȯ·लÕयमान×य कमµȴभः  । । ४६

कमाµÅयारभते देही देहेनाÆमानुवɉतɞना  ।
कमµȴभ×तनुते देहमुभयं Æवȱववेकतः  । । ४७

त×मादथाµȆ कामाȆ धमाµȆ यदपाĜयाः  ।
भजतानीहयाऽऽÆमानमनीहं हȯरमीȈरम्  । । ४८

सवƷषामȱप भूतानां हȯरराÆमेȈरः ȱĒयः  ।
भूतैमµहȵǻः ×वकृतैः कृतानां जीवसंȳ´तः  । । ४९

देवोऽसुरो मनुÖयो वा य³ो गÊधवµ एव च  ।
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भजन् मुकुÊदचरणं ×वȹ×तमान् ×याद ् यथा वयम्  । । ५०

कमµमƶ ĒवृǶ होनेके दो ही उǿेÕय होते हƹ—सुख पाना और Ɵःखस ेछूटना । परÊतु जो
पहले कामना न होनेके कारण सुखमƶ ȱनम¹न रहता था, उसे ही अब कामनाके कारण यहाँ
सदा-सवµदा Ɵःख ही भोगना पड़ता है  । । ४२ । । मनुÖय इस लोकमƶ सकाम कमǄके Ǽारा ȵजस
शरीरके ȳलये भोग ĒाËत करना चाहता है, वह शरीर ही पराया—×यार-कुǶǂका भोजन और
नाशवान् है । कभी वह Ȳमल जाता है तो कभी ȱबछुड़ जाता है  । । ४३ । । जब शरीरकɡ ही यह
दशा है—तब इसस ेअलग रहनेवाले पुč, ×čी, महल, धन, सÏपȳǶ, रा¾य, खजाने, हाथी-
घोड़े, मÊčी, नौकर-चाकर, गुƝजन और Ơसरे अपने कहलानेवालǂकɡ तो बात ही ·या
है  । । ४४ । । ये तु¼छ ȱवषय शरीरके साथ ही नȌ हो जाते हƹ । ये जान तो पड़ते हƹ पुƝषाथµके
समान, परÊतु हƹ वा×तवमƶ अनथµƞप ही । आÆमा ×वयं ही अनÊत आनÊदका महान् समुď है ।
उसके ȳलये इन व×तुǓकɡ ·या आवÕयकता है?  । । ४५ । । भाइयो! तȱनक ȱवचार तो करो—
जो जीव गभाµधानसे लेकर मृÆयुपयµÊत सभी अव×थाǓमƶ अपने कमǄके अधीन होकर ·लेश-
ही-·लेश भोगता है, उसका इस संसारमƶ ×वाथµ ही ·या है  । । ४६ । । यह जीव सूÛमशरीरको ही
अपना आÆमा मानकर उसके Ǽारा अनेकǂ Ēकारके कमµ करता है और कमǄके कारण ही
ȱफर शरीर Āहण करता है । इस Ēकार कमµसे शरीर और शरीरस ेकमµकɡ परÏपरा चल पड़ती
है । और ऐसा होता है अȱववेकके कारण  । । ४७ । । इसȳलये ȱनÖकामभावस े ȱनȸÖþय
आÆम×वƞप भगवान् Ĝीहȯरका भजन करना चाȱहये । अथµ, धमµ और काम—सब उÊहƭके
आȴĜत हƹ, ȱबना उनकɡ इ¼छाके नहƭ Ȳमल सकते  । । ४८ । । भगवान् Ĝीहȯर सम×त Ēाȴणयǂके
ईȈर, आÆमा और परम ȱĒयतम हƹ । वे अपने ही बनाये Ɠए पंचभूत और सूÛमभूत आȰदके
Ǽारा ȱनɊमɞत शरीरǂमƶ जीवके नामसे कहे जाते हƹ  । । ४९ । । देवता, दैÆय, मनुÖय, य³ अथवा
गÊधवµ—कोई भी ·यǂ न हो—जो भगवान् के चरणकमलǂका सेवन करता ह,ै वह हमारे ही
समान कÒयाणका भाजन होता है  । । ५० । ।

नालं ȱǼजÆवं देवÆवमृȱषÆवं वासुराÆमजाः  ।
Ēीणनाय मुकुÊद×य न वृǶं न बƓ´ता  । । ५१

न दानं न तपो ने¾या न शौचं न ěताȱन च  ।
Ēीयतेऽमलया भ·Æया हȯररÊयद ्ȱवडÏबनम्  । । ५२

ततो हरौ भगवȱत भȿǣɞ कुƝत दानवाः  ।
आÆमौपÏयेन सवµč सवµभूताÆमनीȈरे  । । ५३

दैतेया य³र³ांȳस ȸ×čयः शूďा ěजौकसः  ।
खगा मृगाः पापजीवाः सȷÊत ȓ¼युततां गताः  । । ५४
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एतावानेव लोकेऽȹ×मÊपंुसः ×वाथµः परः ×मृतः  ।
एकाÊतभȳǣगǃȱवÊदे यत्  सवµč तदɟ³णम्  । । ५५

दैÆयबालको! भगवान् को Ēसȃ करनेके ȳलये ĔाȒण, देवता या ऋȱष होना, सदाचार
और ȱवȱवध ´ानǂसे सÏपȃ होना तथा दान, तप, य´, शारीȯरक और मानȳसक शौच और
बड़े-बड़े ěतǂका अनुȎान पयाµËत नहƭ है । भगवान् केवल ȱनÖकाम Ēेम-भȳǣस ेही Ēसȃ होते
हƹ । और सब तो ȱवडÏबना-माč हƹ  । । ५१-५२ । । इसȳलये दानव-वÊधुओ! सम×त Ēाȴणयǂको
अपने समान ही समझकर सवµč ȱवराजमान, सवाµÆमा, सवµशȳǣमान् भगवान् कɡ भȳǣ
करो  । । ५३ । । भगवान् कɡ भȳǣके Ēभावसे दैÆय, य³, रा³स, ȸ×čयाँ, शूď, गोपालक अहीर,
प³ी, मृग और बƓत-से पापी जीव भी भगवद ्भावको ĒाËत हो गये हƹ  । । ५४ । । इस संसारमƶ
या मनुÖय-शरीरमƶ जीवका सबसे बड़ा ×वाथµ अथाµत् एकमाč परमाथµ इतना ही है ȱक वह
भगवान् ĜीकृÖणकɡ अनÊयभȳǣ ĒाËत करे । उस भȳǣका ×वƞप है सवµदा, सवµč सब
व×तुǓमƶ भगवान् का दशµन  । । ५५ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे Ēğादानुचȯरते
दैÆयपुčानुशासनं नाम सËतमोऽÉयायः  । । ७ । ।

१. Ēा० पा०—मȱप । २. Ēा० पा०—ȵजतकाȳशनः । ३. Ēा० पा०—हतुµम० ।
१. Ēा० पा०—पȯरÆय¾य । २. Ēा० पा०—रȷÊतके साकुतो० । ३. Ēा० पा०—दादभ० ।
१. Ēा० पा०—यदथµ इह ।
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अथाȌमोऽÉयायः
नृȿसɞहभगवान् का ĒाƟभाµव, ȱहरÅयकȳशपुका वध एवं ĔȒाȰद देवताǓǼारा

भगवान् कɡ ×तुȱत

नारद उवाच

अथ दैÆयसुताः सवƷ ĜुÆवा तदनुवɌणɞतम्  ।
जगृƓɉनɞरवȁÆवाȃैव गुवµनुȳशȴ³तम्  । । १

अथाचायµसुत×तेषां बुȵǽमेकाÊतसंȮ×थताम्  ।
आलÛय भीत×Æवȯरतो रा´ आवेदयद ्यथा  । । २

ĜुÆवा तदȱĒयं दैÆयो Ɵःसहं तनयानयम्  ।
कोपावेशचलद ्गाčः पुčं हÊतंु मनो दधे  । । ३

नारदजी कहते है—ĒȔादजीका Ēवचन सुनकर दैÆयबालकǂने उसी समयसे ȱनदǃष
होनेके कारण, उनकɡ बात पकड़ ली । गुƝजीकɡ Ơȱषत ȳश³ाकɡ ओर उÊहǂने Éयान ही न
Ȱदया  । । १ । ।

जब गुƝजीने देखा ȱक उन सभी ȱवȁाɋथɞयǂकɡ बुȵǽ एकमाč भगवान् मƶ Ȯ×थर हो रही
है, तब वे बƓत घबराये और तुरंत ȱहरÅयकȳशपुके पास जाकर ȱनवेदन ȱकया  । । २ । ।

अपने पुč ĒȔादकɡ इस असȓ और अȱĒय अनीȱतको सुनकर þोधके मारे उसका
शरीर थर-थर काँपने लगा । अÊतमƶ उसने यही ȱनȆय ȱकया ȱक ĒȔादको अब अपने ही
हाथसे मार डालना चाȱहये  । । ३ । ।

ȴ³ËÆवा पƝषया वाचा Ēğादमतदहµणम्  ।
आहे³माणः पापेन ȱतरȆीनेन च³ुषा  । । ४

ĒĜयावनतं दाÊतं बǽाǨȳलमवȮ×थतम्  ।
सपµः पदाहत इव ȈसÊĒकृȱतदाƝणः  । । ५

हे Ɵɉवɞनीत मÊदाÆमÊकुलभेदकराधम  ।
×तÍधं म¼छासनोद ्धूतं नेÖये Æवाȁ यम³यम्  । । ६

þुǽ×य य×य कÏपÊते čयो लोकाः सहेȈराः  ।
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त×य मेऽभीतवÊमूढ शासनं ȱकÏबलोऽÆयगाः  । । ७

Ēğाद उवाच

न केवलं मे भवतȆ राजन्
स वै बलं बȳलनां चापरेषाम्  ।

परेऽवरेऽमी Ȯ×थरजǤमा ये
ĔȒादयो येन वशं Ēणीताः  । । ८

स ईȈरः काल उƝþमोऽसा-
वोजःसहःसÆवबलेȵÊďयाÆमा  ।

स एव ȱवȈं परमः ×वशȳǣȴभः
सृजÆयवÆयȳǶ गुणčयेशः  । । ९

जȓासुरं भावȲममं ÆवमाÆमनः
समं मनो धÆ×व न सȷÊत ȱवȱǼषः  ।

ऋतेऽȵजतादाÆमन उÆपथȮ×थतात्
तȵǽ ȓनÊत×य महत् समहµणम्  । । १०

द×यूÊपुरा षÅण ȱवȵजÆय लुÏपतो
मÊयÊत एके ×वȵजता Ȱदशो दश  ।

ȵजताÆमनो ´×य सम×य देȱहनां
साधोः ×वमोहĒभवाः कुतः परे  । । ११

मन और इȵÊďयǂको वशमƶ रखनेवाले ĒȔादजी बड़ी नĖतास े हाथ जोड़कर चुपचाप
ȱहरÅयकȳशपुके सामने खड़े थे और ȱतर×कारके सवµथा अयो¹य थे । परÊतु ȱहरÅयकȳशपु
×वभावसे ही þूर था । वह पैरकɡ चोट खाये Ɠए साँपकɡ तरह फुफकारने लगा । उसने उनकɡ
ओर पापभरी टेढ़ɟ नजरसे देखा और कठोर वाणीसे डाँटते Ɠए कहा—  । । ४-५ । । ‘मूखµ! तू
बड़ा उǿÅड हो गया है । ×वयं तो नीच है ही, अब हमारे कुलके और बालकǂको भी फोड़ना
चाहता है! तूने बड़ी Ȱढठाईस ेमेरी आ´ाका उÒलंघन ȱकया है । आज ही तुझ ेयमराजके घर
भेजकर इसका फल चखाता Ɣँ  । । ६ । । मƹ तȱनक-सा þोध करता Ɣँ तो तीनǂ लोक और उनके
लोकपाल काँप उठते हƹ । ȱफर मूखµ! तूने ȱकसके बल-बूतेपर ȱनडरकɡ तरह मेरी आ´ाके
ȱवƝǽ काम ȱकया है?’ । ।७ । ।

ĒȔादजीने कहा—दैÆयराज! ĔȒासे लेकर ȱतनकेतक सब छोटे-बड़े, चर-अचर
जीवǂको भगवान् ने ही अपने वशमƶ कर रखा है । न केवल मेरे और आपके, बȮÒक संसारके
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सम×त बलवानǂके बल भी केवल वही हƹ  । । ८ । । वे ही महापराþमी सवµशȳǣमान Ēभु काल हƹ
तथा सम×त Ēाȴणयǂके इȵÊďयबल, मनोबल, देहबल, धैयµ एवं इȵÊďय भी वही हƹ । वही
परमेȈर अपनी शȳǣयǂके Ǽारा इस ȱवȈकɡ रचना, र³ा और संहार करते हƹ । वे ही तीनǂ
गुणǂके ×वामी हƹ  । । ९ । । आप अपना यह आसुर भाव छोड़ दɟȵजये । अपने मनको सबके Ēȱत
समान बनाइये । इस संसारमƶ अपने वशमƶ न रहनेवाले कुमागµगामी मनके अȱतȯरǣ और कोई
शčु नहƭ है । मनमƶ सबके Ēȱत समताका भाव लाना ही भगवान् कɡ सबसे बड़ी पूजा
है  । । १० । । जो लोग अपना सवµ×व लूटनेवाले इन छः इȵÊďयƞपी डाकुǓपर तो पहले ȱवजय
नहƭ ĒाËत करते और ऐसा मानने लगते हƹ ȱक हमने दसǂ Ȱदशाए ँजीत लƭ, वे मूखµ हƹ । हाँ,
ȵजस ´ानी एवं ȵजतेȵÊďय महाÆमाने सम×त Ēाȴणयǂके Ēȱत समताका भाव ĒाËत कर ȳलया,
उसके अ´ानस ेपैदा होनेवाले काम-þोधाȰद शčु भी मर-Ȳमट जाते हƹ; ȱफर बाहरके शčु तो
रहƶ ही कैस े । । ११ । ।

ȱहरÅयकȳशपुƝवाच

ȅǣं Æवं मतुµकामोऽȳस योऽȱतमाčं ȱवकÆथसे  ।
मुमूषूµणां ȱह मÊदाÆमन् ननु ×युɉवɞËलवा ȱगरः  । । १२

य×Æवया मÊदभा¹योǣो मदÊयो जगदɟȈरः  ।
·वासौ यȰद स सवµč क×मात् ×तÏभे न ơÕयते  । । १३

सोऽह ंȱवकÆथमान×य ȳशरः कायाǽराȲम ते  ।
गोपायेत हȯर×Æवाȁ य×ते शरणमीȹËसतम्  । । १४

एवं ƟƝǣैमुµƓरदµयđुषा
सुतं महाभागवतं महासुरः  ।

खड्गं ĒगृȓोÆपȱततो वरासनात्
×तÏभं तताडाȱतबलः ×वमुȱȌना  । । १५

तदैव तȹ×मन् ȱननदोऽȱतभीषणो
बभूव येनाÅडकटाहम×फुटत्  ।

यं वै ×वȲधÖÅयोपगतं Æवजादयः
ĜुÆवा ×वधामाËययमǤ मेȱनरे  । । १६

स१ ȱवþमन् पुčवधेËसुरोजसा
ȱनशÏय ȱनğाµदमपूवµमद ्भुतम्  ।
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अÊतःसभायां न ददशµ तÆपदं
ȱवतčसुयƷन२ सुराȯरयूथपाः  । । १७

सÆयं ȱवधातंु ȱनजभृÆयभाȱषतं
ȅाȷËतं च भूतेÖवȶखलेषु चाÆमनः  ।

अơÕयताÆयद ्भुतƞपमुǼहन्
×तÏभे सभायां न मृगं न मानुषम्  । । १८

ȱहरÅयकȳशपुने कहा—रे मÊदबुȵǽ! तेरे बहकनेकɡ भी अब हद हो गयी ह ै। यह बात
×पȌ है ȱक अब तू मरना चाहता है । ·यǂȱक जो मरना चाहते हƹ, वे ही ऐसी बेȳसर-पैरकɡ बातƶ
बका करते हƹ  । । १२ । । अभागे! तूने मेरे ȳसवा जो और ȱकसीको जगत् का ×वामी बतलाया है,
सो देखँू तो तेरा वह जगदɟȈर कहाँ है । अ¼छा, ·या कहा, वह सवµč है? तो इस खंभेमƶ ·यǂ
नहƭ दɟखता?  । । १३  । ।  अ¼छा, तुझे इस खंभेमƶ भी Ȱदखायी देता है! अरे, तू ·यǂ इतनी डƭग
हाँक रहा है? मƹ अभी-अभी तेरा ȳसर धड़से अलग ȱकये देता Ɣँ । देखता Ɣँ तेरा वह सवµ×व
हȯर, ȵजसपर तुझे इतना भरोसा है, तेरी कैस ेर³ा करता ह ै । । १४ । । इस Ēकार वह अÆयÊत
बलवान् महादैÆय भगवान् के परम Ēेमी ĒȔादको बार-बार ȵझड़ȱकयाँ देता और सताता रहा ।
जब þोधके मारे वह अपनेको रोक न सका, तब हाथमƶ खड्ग लेकर ȿसɞहासनस ेकूद पड़ा
और बड़े जोरसे उस खंभेको एक घँूसा मारा  । । १५  । ।  उसी समय उस खंभेमƶ एक बड़ा
भयंकर शÍद Ɠआ । ऐसा जान पड़ा मानो यह ĔȒाÅड ही फट गया हो । वह Éवȱन जब
लोकपालǂके लोकमƶ पƓँची, तब उसे सुनकर ĔȒाȰदको ऐसा जान पड़ा, मानो उनके
लोकǂका Ēलय हो रहा हो  । । १६ । । ȱहरÅयकȳशपु ĒȔादको मार डालनेके ȳलये बड़े जोरसे
झपटा था; परÊतु दैÆयसेनापȱतयǂको भी भयस ेकँपा देनेवाल ेउस अद ्भुत और अपूवµ घोर
शÍदको सुनकर वह घबराया Ɠआ-सा देखने लगा ȱक यह शÍद करनेवाला कौन ह?ै परÊतु
उसे सभाके भीतर कुछ भी Ȱदखायी न पड़ा  । । १७ । ।

इसी समय अपने सेवक ĒȔाद और ĔȒाकɡ वाणी सÆय करने और सम×त पदाथǄमƶ
अपनी ȅापकता Ȱदखानेके ȳलये सभाके भीतर उसी खंभेमƶ बड़ा ही ȱवȲचč ƞप धारण
करके भगवान् Ēकट Ɠए । वह ƞप न तो पूरा-पूरा ȿसɞहका ही था और न मनुÖयका
ही  । । १८ । ।

स सǷवमेनं पȯरतोऽȱप पÕयन्
×तÏभ×य मÉयादनु ȱनɍजɞहानम्  ।

नायं मृगो नाȱप नरो ȱवȲचč-
महो ȱकमेतȃृमृगेÊďƞपम्  । । ११

मीमांसमान×य समुȮÆथतोऽĀतो
नृȿसɞहƞप×तदलं भयानकम्  ।
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ĒतËतचामीकरचÅडलोचनं
×फुरÆसटाकेसरजृȮÏभताननम्  । । २०

करालदंȍं करवालचÀचल-
³ुराÊतȵजȕं ĕुकुटɟमुखोÒबणम्  ।

×तÍधोÉवµकणǋ ȱगȯरकÊदराद ्भुत-
ȅाǶा×यनासं हनुभेदभीषणम्  । । २१

Ȱदȱव×पृशÆकायमदɟघµपीवर-
ĀीवोƝव³ः×थलमÒपमÉयमम्  ।

चÊďांशुगौरैÕछुȯरतं तनूƝह-ै
ɉवɞÖव¹भुजानीकशतं नखायुधम्  । । २२

Ɵरासदं सवµȱनजेतरायुध-
ĒवेकȱवďाȱवतदैÆयदानवम्  ।

Ēायेण मेऽयं हȯरणोƝमाȱयना
वधः ×मृतोऽनेन समुȁतेन ȱकम्  । । २३

एवं Ĕुवं×ÆवÎयपतद१् गदायुधो
नदन् नृȿसɞह ंĒȱत दैÆयकुÀचरः  ।

अलȴ³तोऽ¹नौ पȱततः पतǤमो
यथा नृȿसɞहौजȳस सोऽसुर×तदा  । । २४

ȵजस समय ȱहरÅयकȳशपु शÍद करनेवालोकɡ इधर-उधर खोज कर रहा था, उसी समय
खंभेके भीतरसे ȱनकलते Ɠए उस अद ्भुत Ēाणीको उसने देखा । वह सोचने लगा—अहो, यह
न तो मनुÖय और न पशु; ȱफर यह नृȿसɞहके ƞपमƶ कौन-सा अलौȱकक जीव है!  । । १९ । ।
ȵजस समय ȱहरÅयकȳशपु इस उधेड़-बुनमƶ लगा Ɠआ था, उसी समय उसके ȱबलकुल सामने
ही नृȿसɞहभगवान् खड़े हो गये । उनका वह ƞप अÆयȲधक भयावना था । तपाये Ɠए सोनेके
समान पीली-पीली भयानक आँखƶ थƭ । जँभाई लेनेसे गरदनके बाल इधर-उधर लहरा रहे
थे  । । २० । । दाढ़ƶ  बड़ी ȱवकराल थƭ । तलवारकɡ तरह लपलपाती Ɠई छूरेकɡ धारके समान
तीखी जीभ थी । टेढ़ɟ भǅहǂसे उनका मुख और भी दाƝण हो रहा था । कान ȱनȆल एवं
ऊपरकɡ ओर उठे Ɠए थे । फूली Ɠई नाȳसका और खुला Ɠआ मँुह पहाड़कɡ गुफाके समान
अद ्भुत जान पड़ता था । फटे Ɠए जबड़ǂस े उसकɡ भयंकरता बƓत बढ़ गयी थी  । । २१ । ।
ȱवशाल शरीर ×वगµका ×पशµ कर रहा था । गरदन कुछ नाटɟ और मोटɟ थी  । छाती चौड़ी और
कमर बƓत पतली थी । चÊďमाकɡ ȱकरणǂके समान सफेद रोए ँसारे शरीरपर चमक थे, चारǂ
ओर सैकड़ǂ भुजाए ँफैली Ɠई थƭ, ȵजनके बड़े-बड़े नख आयुधका काम देते थे  । । २२ । । उनके
पास फटकनेतकका साहस ȱकसीको न होता था । चþ आȰद अपने ȱनज आयुध तथा वą
आȰद अÊय ĜेȎ श×čǂके Ǽारा उÊहǂने सारे दैÆय-दानवǂको भगा Ȱदया । ȱहरÅयकȳशपु सोचने
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लगा—हो-न-हो महामायादेवी ȱवÖणुने ही मुझे मार डालनेके ȳलये यह ढंग रचा है; परÊतु
इसकɡ इन चालǂसे हो ही ·या सकता ह ै । । २३ । । इस Ēकार कहता और ȿसɞहनाद करता Ɠआ
दैÆयराज ȱहरÅयकȳशपु हाथमƶ गदा लेकर नृȿसɞहभगवान् पर टूट पड़ा । परÊतु जैसे पȽतɞगा
आगमƶ ȱगरकर अơÕय हो जाता है, वैस ेही वह दैÆय भगवान् के तेजके भीतर जाकर लापता
हो गया  । । २४ । ।

न तद ्ȱवȲचčं खल ुसǷवधामȱन
×वतेजसा यो नु पुराȱपबत् तमः  ।

ततोऽȴभपȁाÎयहनÊमहासुरो
Ɲषा नृȿसɞह ंगदयोƝवेगया  । । २५

तं ȱवþमÊतं सगदं गदाधरो
महोरगं ताÛयµसुतो यथाĀहीत्  ।

स त×य ह×तोÆकȳलत×तदासुरो
ȱवþɡडतो यǼदȱहगµƝÆमतः  । । २६

असाÉवमÊयÊत ƕतौकसोऽमरा
घन¼छदा भारत सवµȲधÖÅयपाः  ।

तं मÊयमानो ȱनजवीयµशङ्ȱकतं
यǽ×तमुǣो नृहȻरɞ महासुरः१  ।

पुन×तमास¾जत खड्गचमµणी
Ēगृȓ वेगेन ȵजतĜमो मृधे  । । २७

तं Õयेनवेगं शतचÊďवÆमµȴभ-
ȆरÊतमȮ¼छďमुपयµधो हȯरः  ।

कृÆवाǩहासं खरमुÆ×वनोÒबणं२

ȱनमीȳलता³ं जगृहे महाजवः  । । २८

ȱवÖवक् ×फुरÊतं Āहणातुरं हȯर-
ȅाµलो यथाऽऽखंु कुȳलशा³तÆवचम्  ।

Ǽायूµर आपाÆय ददार लीलया
नखैयµथाȽहɞ गƝडो महाȱवषम्  । । २९

सम×त शȳǣ और तेजके आĜय भगवान् के सÏबÊधमƶ ऐसी घटना कोई आȆयµजनक
नहƭ है; ·यǂȱक सृȱȌके ĒारÏभमƶ उÊहǂने अपने तेजसे Ēलयके ȱनȲमǶभूत तमोगुणƞपी घोर
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अÊधकारको भी पी ȳलया था । तदनÊतर वह दैÆय बड़े þोधसे लपका और अपनी गदाको बड़े
जोरस े घुमाकर उसने नृȿसɞहभगवान् पर Ēहार ȱकया  । । २५ । । Ēहार करते समय ही—जैसे
गƝड़ साँपको पकड़ लेते हƹ, वैस ेही भगवान् ने गदासȱहत उस दैÆयको पकड़ ȳलया । वे जब
उसके साथ ȶखलवाड़ करने लगे, तब वह दैÆय उनके हाथसे वैसे ही ȱनकल गया, जैसे þɡडा
करते Ɠए गƝड़के चंगुलस ेसाँप छूट जाय  । । २६ । । युȲधȲȎर! उस समय सब-के-सब लोकपाल
बादलǂमƶ Ȳछपकर इस युǽको देख रहे थे  । उनका ×वगµ तो ȱहरÅयकȳशपुने पहले ही छɟन
ȳलया था । जब उÊहǂने देखा ȱक वह भगवान् के हाथसे छूट गया, तब वे और भी डर गये ।
ȱहरÅयकȳशपुने भी यही समझा ȱक नृȿसɞहने मेरे बलवीयµस ेडरकर ही मुझ ेअपने हाथसे छोड़
Ȱदया है । इस ȱवचारसे उसकɡ थकान जाती रही और वह युǽके ȳलये ढाल-तलवार लेकर
ȱफर उनकɡ ओर दौड़ पड़ा  । । २७ । । उस समय वह बाजकɡ तरह बड़े वेगस ेऊपर-नीचे उछल-
कूदकर इस Ēकार ढाल-तलवारके पƹतरे बदलने लगा ȱक ȵजसस ेउसपर आþमण करनेका
अवसर ही न Ȳमले । तब भगवान् ने बड़े ऊँचे ×वरसे ĒचÅड और भयंकर अǩहास ȱकया,
ȵजसस ेȱहरÅयकȳशपुकɡ आँखƶ बंद हो गयƭ । ȱफर बड़े वेगस ेझपटकर भगवान् ने उसे वैसे ही
पकड़ ȳलया, जैसे साँप चूहेको पकड़ लेता है । ȵजस ȱहरÅयकȳशपुके चमड़ेपर वąकɡ चोटसे
भी खरǂच नहƭ आयी थी, वही अब उनके पंजेसे ȱनकलनेके ȳलये जोरस ेछटपटा रहा था ।
भगवान् ने सभाके दरवाजेपर ल े जाकर उसे अपनी जाँघǂपर ȱगरा ȳलया और खेल-खेलमƶ
अपने नखǂस े उसे उसी Ēकार फाड़ डाला, जैस े गƝड़ महाȱवषधर साँपको चीर डालते
हƹ  । । २८-२९ । ।

संरÏभƟÖĒेÛयकराललोचनो
ȅाǶाननाÊतं ȱवȳलहÊ×वȵजȕया  ।

असृ¹लवाǣाƝणकेसराननो
यथाÊčमाली ȱǼपहÆयया हȯरः  । । ३०

नखाङ्कुरोÆपाȰटतƕÆसरोƝहं
ȱवसृ¾य त×यानुचरानुदायुधान्  ।

अहन् समÊताȃखश×čपाȮÖणµȴभ-
दǃदµÅडयूथोऽनुपथान् सहĞशः  । । ३१

सटावधूता जलदाः परापतन्
ĀहाȆ तद ्ơȱȌȱवमुȌरोȲचषः  ।

अÏभोधयः Ȉासहता ȱवचु³ुभु-
ɉनɞğाµदभीता Ȱदȱगभा ȱवचुþुशुः  । । ३२

ȁो×तÆसटोȮÆ³Ëतȱवमानसङ् कुला
ĒोÆसपµत Ûमा च पदाȱतपीȲडता  ।

शैलाः समुÆपेतुरमुÖय रंहसा
तǶेजसा खं ककुभो न रेȵजरे  । । ३३
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ततः सभायामुपȱवȌमुǶमे
नृपासने संभृततेजसं ȱवभुम्  ।

अलȴ³तǼैरथमÆयमषµणं
ĒचÅडव·čं न बभाज कȆन  । । ३४

ȱनशÏय लोकčयम×तक¾वरं
तमाȰददैÆयं हȯरणा हतं मृधे  ।

ĒहषµवेगोÆकȳलतानना मुƓः
Ēसूनवषƺवµवृषुः सुरȸ×čयः  । । ३५

उस समय उनकɡ þोधसे भरी ȱवकराल आँखǂकɡ ओर देखा नहƭ जाता था । वे अपनी
लपलपाती Ɠई जीभस ेफैले Ɠए मँुहके दोनǂ कोने चाट रहे थे । खूनके छɢटǂस ेउनका मँुह और
गरदनके बाल लाल हो थे । हाथीको मारकर गलेमƶ आँतǂकɡ माला पहने Ɠए मृगराजके समान
उनकɡ शोभा हो रही थी  । । ३० । । उÊहǂने अपने तीखे नखǂस े ȱहरÅयकȳशपुका कलेजा
फाड़कर उसे जमीनपर पटक Ȱदया । उस समय हजारǂ दैÆय-दानव हाथǂमƶ श×č लेकर
भगवान् पर Ēहार करनेके ȳलये आये । पर भगवान् ने अपनी भुजाƞपी सेनासे, लातǂसे और
नखƞपी श×čǂस ेचारǂ ओर खदेड़-खदेड़कर उÊहƶ मार डाला  । । ३१ । ।

युȲधȲȎर! उस समय भगवान् नृȿसɞहके गरदनके बालǂकɡ फटकारस ेबादल ȱततर-ȱबतर
होने लगे । उनके नेčǂकɡ ¾वालास ेसूयµ आȰद Āहǂका तेज फɡका पड़ गया । उनके Ȉासके
ध·केस ेसमुď ³ुÍध हो गये । उनके ȿसɞहनादसे भयभीत होकर Ȱद¹गज Ȳच¹घाड़ने लगे  । । ३२ । ।
उनके गरदनके बालǂसे टकराकर देवताǓके ȱवमान अ×त-ȅ×त हो गये । ×वगµ डगमगा गया ।
उनके पैरǂकɡ धमकसे भूकÏप आ गया, वेगस ेपवµत उड़ने लगे और उनके तेजकɡ चकाचǅधसे
आकाश तथा ȰदशाǓका दɟखना बंद हो गया  । । ३३ । । इस समय नृȿसɞहभगवान् का सामना
करनेवाला कोई Ȱदखायी न पड़ता था । ȱफर भी उनका þोध अभी बढ़ता ही जा रहा था । वे
ȱहरÅयकȳशपुकɡ राजसभामƶ ऊँचे ȿसɞहासनपर जाकर ȱवराज गये । उस समय उनके अÆयÊत
तेजपूणµ और þोधभरे भयंकर चेहरेको देखकर ȱकसीका भी साहस न Ɠआ ȱक उनके पास
जाकर उनकɡ सेवा करे  । । ३४  । ।

युȲधȲȎर! जब ×वगµकɡ देȱवयǂको यह शुभ समाचार Ȳमला ȱक तीनǂ लोकǂके ȳसरकɡ
पीड़ाका मूɉतɞमान् ×वƞप ȱहरÅयकȳशपु युǽमƶ भगवान् के हाथǂ मार डाला गया, तब
आनÊदके उÒलाससे उनके चेहरे ȶखल उठे । वे बार-बार भगवान् पर पुÖपǂकɡ वषाµ करने
लगƭ  । । ३५ । ।

तदा ȱवमानावȳलȴभनµभ×तलं
Ȱदơ³तां सङ्कुलमास नाȱकनाम्  ।

सुरानका ƟÊƟभयोऽथ जȸºनरे
गÊधवµमु¸या ननृतुजµगुः ȸ×čयः  । । ३६
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तčोपě¾य ȱवबुधा ĔȒेÊďȱगȯरशादयः  ।
ऋषयः ȱपतरः ȳसǽा ȱवȁाधरमहोरगाः  । । ३७

मनवः Ēजानां पतयो गÊधवाµËसरचारणाः  ।
य³ा ȱकÏपुƝषा×तात वेतालाः ȳसǽȱकȃराः  । । ३८

ते ȱवÖणुपाषµदाः सवƷ सुनÊदकुमुदादयः  ।
मूȸÉनµ बǽाǨȳलपुटा आसीनं तीěतेजसम्  ।
ईȲडरे नरशाƠµल ंनाȱतƠरचराः पृथक्  । । ३९

ĔȒोवाच

नतोऽ×ÏयनÊताय ƟरÊतशǣये
ȱवȲचčवीयाµय पȱवčकमµणे  ।

ȱवȈ×य सगµȮ×थȱतसंयमान् गुणैः
×वलीलया संदधतेऽȅयाÆमने  । । ४०

ĜीƝď उवाच

कोपकालो युगाÊत×ते हतोऽयमसुरोऽÒपकः  ।
तÆसुतं पाȓʣपसृतं भǣं ते भǣवÆसल  । । ४१

इÊď उवाच

ĒÆयानीताः परम भवता čायता नः ×वभागा
दैÆयाþाÊतं ƕदयकमल ंÆवद ्गृहं ĒÆयबोȲध  ।
कालĀ×तं ȱकयȰददमहो नाथ शुĜूषतां ते
मुȳǣ×तेषां न ȱह बƓमता नारȿसɞहापरैः ȱकम्  । । ४२

आकाशमƶ ȱवमानǂसे आये Ɠए भगवान् के दशµनाथƮ देवताǓकɡ भीड़ लग गयी ।
देवताǓके ढोल और नगारे बजने लगे । गÊधवµराज गाने लगे, अËसराए ँनाचने लगƭ  । । ३६ । ।
तात! इसी समय ĔȒा, इÊď, शंकर आȰद देवता, ऋȱष, ȱपतर, ȳसǽ, ȱवȁाधर, महानाग, मनु
Ēजापȱत, गÊधवµ, अËसराए,ँ चारण, य³, ȱकÏपुƝष, वेताल, ȳसǽ, ȱकȃर और सुनÊद-कुमुद
आȰद भगवान् के सभी पाषµद उनके पास आये । उन लोगǂने ȳसरपर अंजȳल बाँधकर
ȿसɞहासनपर ȱवराजमान अÆयÊत तेज×वी नृȿसɞहभगवान् कɡ थोड़ी Ơरस े अलग-अलग ×तुȱत
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कɡ  । । ३७-३९ । ।
ĔȒाजीने कहा—Ēभो! आप अनÊत हƹ । आपकɡ शȳǣका कोई पार नहƭ पा सकता ।

आपका पराþम ȱवȲचč और कमµ पȱवč हƹ । यȁȱप गुणǂके Ǽारा आप लीलासे ही सÏपूणµ
ȱवȈकɡ उÆपȳǶ, पालन और Ēलय यथोȲचत ढंगसे करते हƹ—ȱफर भी आप उनसे कोई
सÏबÊध नहƭ रखते, ×वयं ȱनɉवɞकार रहते हƹ । मƹ आपको नम×कार करता Ɣँ  । । ४० । ।

ĜीƝďने कहा—आपके þोध करनेका समय तो कÒपके अÊतमƶ होता है । यȰद इस तु¼छ
दैÆयको मारनेके ȳलये ही आपने þोध ȱकया है तो वह भी मारा जा चुका । उसका पुč आपकɡ
शरणमƶ आया है । भǣवÆसल Ēभो! आप अपने इस भǣकɡ र³ा कɡȵजये  । । ४१ । ।

इÊďने कहा—पुƝषोǶम! आपने हमारी र³ा कɡ है । आपने हमारे जो य´भाग लौटाये
हƹ, वे वा×तवमƶ आप (अÊतयाµमी)-के ही हƹ । दैÆयǂके आतंकसे संकुȲचत हमारे ƕदयकमलको
आपने ĒफुȮÒलत कर Ȱदया । वह भी आपका ही ȱनवास×थान है । यह जो ×वगाµȰदका रा¾य
हमलोगǂको पुनः ĒाËत Ɠआ है, यह सब कालका Āास है । जो आपके सेवक हƹ, उनके ȳलये
यह ह ैही ·या? ×वाȲमन्! ȵजÊहƶ आपकɡ सेवाकɡ चाह है, वे मुȳǣका भी आदर नहƭ करते ।
ȱफर अÊय भोगǂकɡ तो उÊहƶ आवÕयकता ही ·या  । । ४२ । ।

ऋषय ऊचुः

Æवं न×तपः परममाÆथ यदाÆमतेजो
येनेदमाȰदपुƝषाÆमगतं ससजµ  ।

तद ्ȱवĒलुËतममुनाȁ शरÅयपाल
र³ागृहीतवपुषा पुनरÊवमं×थाः  । । ४३

ȱपतर ऊचुः

Ĝाǽाȱन नोऽȲधबुभुजे Ēसभं तनूजै-
दµǶाȱन तीथµसमयेऽËयȱपबत् ȱतलाÏबु१  ।

त×योदराȃखȱवदɟणµवपाद ् य आ¼छµत्
त×मै नमो नृहरयेऽȶखलधमµगोËčे  । । ४४

ȳसǽा ऊचु:

यो नो गȽतɞ योगȳसǽामसाधु-
रहारषीद ्योगतपोबलेन  ।

नानादपǋ तं नखैɉनɞदµदार
त×मै तुÎयं Ēणताः ×मो नृȿसɞह  । । ४५
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ȱवȁाधरा ऊचुः

ȱवȁां पृथ¹धारणयानुराǽां२
Êयषेधद´ो बलवीयµơËतः  ।

स येन सं¸ये पशुवǽत×तं
मायानृȿसɞहं Ēणताः ×म ȱनÆयम्  । । ४६

नागा ऊचु:

येन पापेन रÆनाȱन ×čीरÆनाȱन ƕताȱन नः  ।
तǼ³ःपाटनेनासां दǶानÊद नमोऽ×तु ते  । । ४७

ऋȱषयǂने कहा— पुƝषोǶम! आपने तप×याके Ǽारा ही अपनेमƶ लीन Ɠए जगत् कɡ
ȱफरसे रचना कɡ थी और कृपा करके उसी आÆमतेजः ×वƞप ĜेȎ तप×याका उपदेश आपने
हमारे ȳलये भी ȱकया था । इस दैÆयने उसी तप×याका उ¼छेद कर Ȱदया था । शरणागतवÆसल!
उस तप×याकɡ र³ाके ȳलये अवतार Āहण करके आपने हमारे ȳलये ȱफरस ेउसी उपदेशका
अनुमोदन ȱकया है  । । ४३ । ।

ȱपतरǂने कहा—Ēभो! हमारे पुč हमारे ȳलये ȱपÅडदान करते थे, यह उÊहƶ बलात्
छɟनकर खा जाया करता था । जब वे पȱवč तीथµमƶ या संþाȷÊत आȰदके अवसरपर नैȲमȳǶक
तपµण करते या ȱतलांजȳल देते, तब उसे भी यह पी जाता । आज आपने अपने नखǂसे उसका
पेट फाड़कर वह सब-का-सब लौटाकर मानो हमƶ दे Ȱदया । आप सम×त धमǄके एकमाč
र³क हƹ । नृȿसɞहदेव! हम आपको नम×कार करते हƹ  । । ४४ । ।

ȳसǽǂने कहा—नृȿसɞहदेव! इस ƟȌने अपने योग और तप×याके बलसे हमारी योगȳसǽ
गȱत छɟन ली थी । अपने नखǂस ेआपने उस घमंडीको फाड़ डाला है । हम आपके चरणǂमƶ
ȱवनीतभावसे नम×कार करते हƹ  । । ४५ । ।

ȱवȁाधरǂने कहा—यह मूखµ ȱहरÅयकȳशपु अपने बल और वीरताके घमंडमƶ चूर था ।
यहाँतक ȱक हम लोगǂने ȱवȱवध धारणाǓसे जो ȱवȁा ĒाËत कɡ थी, उसे इसने ȅथµ कर Ȱदया
था । आपने युǽमƶ य´पशुकɡ तरह इसको नȌ कर Ȱदया । अपनी लीलासे नृȿसɞह बने Ɠए
आपको हम ȱनÆय-ȱनरÊतर Ēणाम करते हƹ  । । ४६ । ।

नागǂने कहा—इस पापीने हमारी मȴणयǂ और हमारी ĜेȎ और सुÊदर ȸ×čयǂको भी
छɟन ȳलया था । आज उसकɡ छाती फाड़कर आपने हमारी पȸÆनयǂको बड़ा आनÊद Ȱदया है ।
Ēभो! हम आपको नम×कार करते हƹ  । । ४७ । ।

मनव ऊचुः
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मनवो वयं तव ȱनदेशकाȯरणो
Ȱदȱतजेन देव पȯरभूतसेतवः  ।

भवता खलः स उपसंƕतः Ēभो
करवाम ते ȱकमनुशाȲध ȱकङ्करान्  । । ४८

Ēजापतय ऊचु:

Ēजेशा वयं ते परेशाȴभसृȌा
न येन Ēजा वै सृजामो ȱनȱषǽाः  ।

स एष Æवया ȴभȃव³ा नु शेते
जगÊमǤलं सǷवमूतƷऽवतारः  । । ४९

गÊधवाµ ऊचुः

वयं ȱवभो ते नटनाट् यगायका
येनाÆमसाद ्वीयµबलौजसा कृताः  ।

स एष१ नीतो भवता दशाȲममां
ȱकमुÆपथ×थः कुशलाय कÒपते  । । ५०

चारणा ऊचुः

हरे तवाङ्Ȳāपङ्कजं भवापवगµमाȴĜताः  ।
यदेष साधुƕ¼छय×Æवयासुरः समाȱपतः  । । ५१

य³ा ऊचु:

वयमनुचरमु¸याः कमµȴभ×ते मनो´ै-
×त२ इह Ȱदȱतसुतेन Ēाȱपता वाहकÆवम्  ।

स तु जनपȯरतापं तÆकृतं जानता ते
नरहर उपनीतः पÀचतां पÀचȽवɞश  । । ५२

ȱकÏपुƝषा ऊचुः

वयं ȱकÏपुƝषा×Æवं तु महापुƝष ईȈरः  ।
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अयं कुपुƝषो नȌो Ȳध·कृतः साधुȴभयµदा३  । । ५३

मनुǓने कहा—देवाȲधदेव! हम आपके आ´ाकारी मनु हƹ । इस दैÆयने हमलोगǂकɡ
धमµमयाµदा भंग कर दɟ थी । आपने उस ƟȌको मारकर बड़ा उपकार ȱकया है । Ēभो! हम
आपके सेवक हƹ । आ´ा कɡȵजये, हम आपकɡ ·या सेवा करƶ?  । । ४८ । ।

Ēजापȱतयǂने कहा—परमेȈर! आपने हमƶ Ēजापȱत बनाया था । परÊतु इसके रोक देनेसे
हम Ēजाकɡ सृȱȌ नहƭ कर पाते थे । आपने इसकɡ छाती फाड़ डाली और यह जमीनपर
सवµदाके ȳलये सो गया । सǷवमय मूɉतɞ धारण करनेवाले Ēभो! आपका यह अवतार संसारके
कÒयाणके ȳलये है  । । ४९ । ।

गÊधवǄने कहा—Ēभो! हम आपके नाचनेवाले, अȴभनय करनेवाले और संगीत
सुनानेवाले सेवक हƹ । इस दैÆयने अपने बल, वीयµ और पराþमसे हमƶ अपना गुलाम बना रखा
था । उसे आपने इस दशाको पƓँचा Ȱदया । सच ह,ै कुमागµस े चलनेवालेका भी ·या कभी
कÒयाण हो सकता है?  । । ५० । ।

चारणǂने कहा—Ēभो! आपने स¾जनǂके ƕदयको पीड़ा पƓँचानेवाल े इस ƟȌको
समाËत कर Ȱदया । इसȳलये हम आपके उन चरणकमलǂकɡ शरणमƶ हƹ, ȵजनके ĒाËत होते ही
जÊम-मृÆयुƞप संसारचþसे छुटकारा Ȳमल जाता है  । । ५१ । ।

य³ǂने कहा—भगवन्! अपने ĜेȎ कमǄके कारण हमलोग आपके सेवकǂमƶ Ēधान ȱगने
जाते थे । परÊतु ȱहरÅयकȳशपुने हमƶ अपनी पालकɡ ढोनेवाला कहार बना ȳलया । Ēकृȱतके
ȱनयामक परमाÆमा । इसके कारण होनेवाल ेअपने ȱनजजनǂके कȌ जानकर ही आपने इसे
मार डाला है  । । ५२ । ।

ȱकÏपुƝषǂने कहा—हमलोग अÆयÊत तु¼छ ȱकÏपुƝष हƹ और आप सवµशȳǣमान्
महापुƝष हƹ । जब सÆपुƝषǂने इसका ȱतर×कार ȱकया—इस ेȲध·कारा, तभी आज आपने इस
कुपुƝष— असुराधमको नȌ कर Ȱदया  । । ५३ । ।

वैताȳलका ऊचुः

सभास ुसčेषु तवामलं यशो
गीÆवा सपयाǋ महतƭ लभामह े ।

य×तां ȅनैषीद ्भृशमेष Ɵजµनो
ȰदȌ् या हत×ते भगवÊयथाऽऽमयः  । । ५४

ȱकȃरा ऊचु:

वयमीश ȱकȃरगणा×तवानुगा
Ȱदȱतजेन ȱवȱȌममुनानु काȯरताः  ।
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भवता हरे स वृȵजनोऽवसाȰदतो
नरȿसɞह नाथ ȱवभवाय नो भव  । । ५५

ȱवÖणुपाषµदा१ ऊचुः

अȁैतǽȯरनरƞपमद ्भुतं ते
ơȌं नः शरणद सवµलोकशमµ  ।

सोऽयं ते ȱवȲधकर ईश ȱवĒशËत-
×त×येदं ȱनधनमनुĀहाय ȱवȀः  । । ५६

वैताȳलकǂने कहा—भगवन्! बड़ी-बड़ी सभाǓ और ´ानय´ǂमƶ आपके ȱनमµल यशका
गान करके हम बड़ी ĒȱतȎा-पूजा ĒाËत करते थे । इस ƟȌने हमारी वह आजीȱवका ही नȌ
कर दɟ थी । बड़े सौभा¹यकɡ बात है ȱक महारोगके समान इस ƟȌको आपने जड़मूलसे
उखाड़ Ȱदया  । । ५४ । ।

ȱकȃरǂने कहा—हम ȱकȃरगण आपके सेवक हƹ । यह दैÆय हमसे बेगारमƶ ही काम लेता
था  । भगवन्! आपने कृपा करके आज इस पापीको नȌ कर Ȱदया । Ēभो! आप इसी Ēकार
हमारा अÎयुदय करते रहƶ  । । ५५ । ।

भगवान् के पाषµदǂने कहा—शरणागतवÆसल! सÏपूणµ लोकǂको शाȷÊत Ēदान करनेवाला
आपका यह अलौȱकक नृȿसɞहƞप हमने आज ही देखा है । भगवन् । यह दैÆय आपका वही
आ´ाकारी सेवक था, ȵजस ेसनकाȰदने शाप दे Ȱदया था । हम समझते हƹ, आपने कृपा करके
इसके उǽारके ȳलये ही इसका वध ȱकया है  । । ५६ । ।
इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे Ēğादानुचȯरते दैÆयराजवधे

नृȿसɞह×तवो नामाȌमोऽÉयायः  । । ८ । ।

१. Ēा० पा०—सोऽȱतþमन् । २. Ēा० पा०—सु×तč ।
१. Ēा० पा०—वंȆÎय० ।
१. Ēा० पा०—हामनाः । २. Ēा० पा०—खरकेसरोÒबणो ।
१. Ēा० पा०—ȱप ȱतलाÏबुȲमĜम् । २. Ēा० पा०—नुƝǽां ।
१. Ēा० पा०—एव । २. Ēा० पा०—ȯरह च Ȱदȱत० । ३. Ēा० पा०—ȴभः सदा ।
१. Ēा० पा०—पाȯरषदा ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



******ebook converter DEMO Watermarks*******



अथ नवमोऽÉयायः
ĒȔादजीके Ǽारा नृȿसɞहभगवान् कɡ ×तुȱत

नारद उवाच

एवं सुरादयः सवƷ ĔȒƝďपुरःसराः  ।
नोपैतुमशकÊमÊयूसंरÏभं सुƟरासदम्  । । १

सा³ा¼Ąɟः Ēेȱषता देवैơµȌ्वा तÊमहदद ्भुतम्  ।
अơȌाĜुतपूवµÆवात्  सा नोपेयाय शङ्ȱकता  । । २

नारदजी कहते हƹ—इस Ēकार ĔȒा, शंकर आȰद सभी देवगण नृȿसɞहभगवान् के
þोधावेशको शाÊत न कर सके और न उनके पास जा सके । ȱकसीको उसका ओर-छोर नहƭ
दɟखता था  । । १ । ।

देवताǓने उÊहƶ शाÊत करनेके ȳलये ×वयं लÛमीजीको भेजा । उÊहǂने जाकर जब
नृȿसɞहभगवान् का वह महान् अद ्भुत ƞप देखा, तब भयवश वे भी उनके पासतक न जा
सकɤ । उÊहǂने ऐसा अनूठा ƞप न कभी देखा और न सुना ही था  । । २ । ।

Ēğादं Ēेषयामास ĔȒावȮ×थतमȷÊतके  ।
तात Ēशमयोपेȱह ×वȱपčे कुȱपतं Ēभुम्  । । ३

तथेȱत शनकै राजÊमहाभागवतोऽभµकः  ।
उपेÆय१ भुȱव कायेन ननाम ȱवधृताǨȳलः  । ।

×वपादमूले पȱततं तमभµकं
ȱवलो·य देवः कृपया पȯरËलुतः  ।

उÆथाËय त¼छɟÖÅयµदधात् कराÏबुजं
कालाȱहȱवč×तȲधयां२ कृताभयम्  । । ५

स तÆकर×पशµधुताȶखलाशुभः
सपȁȴभȅǣपराÆमदशµनः  ।

तÆपादपȀं ƕȰद ȱनवृµतो दधौ
ƕÖयǶनुः Ȯ·लȃƕदĜुलोचनः  । । ६

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अ×तौषीǽȯरमेकाĀमनसा सुसमाȱहत:  ।
Ēेमगद ्गदया वाचा तÊÊय×तƕदये³णः  । । ७

Ēğाद उवाच

ĔȒादयः सुरगणा मुनयोऽथ ȳसǽाः
सǷवैकतानमतयो वचसां Ēवाहैः  ।

नाराȲधतंु पुƝगुणैरधुनाȱप ȱपĒुः
Ƚकɞ तोȌुमहµȱत स मे हȯरƝĀजातेः  । । ८

मÊये धनाȴभजनƞपतपः Ĝुतौज-
×तेजःĒभावबलपौƝषबुȵǽयोगाः३  ।

नाराधनाय ȱह भवȷÊत पर×य पंुसो
भ·Æया तुतोष भगवाÊगजयूथपाय  । । ९

तब ĔȒाजीने अपने पास ही खड़े ĒȔादको यह कहकर भेजा ȱक ‘बेटा! तुÏहारे
ȱपतापर ही तो भगवान् कुȱपत Ɠए थे । अब तुÏहƭ उनके पास जाकर उÊहƶ शाÊत करो’  । । ३ । ।
भगवान् के परम Ēेमी ĒȔाद ‘जो आ´ा’ कहकर और धीरेसे भगवान् के पास जाकर हाथ
जोड़ पृÇवीपर साȌांग लोट गये  । । ४ । । नृȿसɞहभगवान् ने देखा ȱक नÊहा-सा बालक मेरे
चरणǂके पास पड़ा Ɠआ है । उनका ƕदय दयासे भर गया । उÊहǂने ĒȔादको उठाकर उनके
ȳसरपर अपना वह करकमल रख Ȱदया, जो कालसपµसे भयभीत पुƝषǂको अभयदान
करनेवाला है  । । ५ । ।

भगवान् के करकमलǂका ×पशµ होते ही उनके बचे-खुचे अशुभ सं×कार भी झड़ गये ।
तÆकाल उÊहƶ परमाÆमतǷवका सा³ाÆकार हो गया । उÊहǂने बड़े Ēेम और आनÊदमƶ म¹न होकर
भगवान् के चरणकमलǂको अपने ƕदयमƶ धारण ȱकया । उस समय उनका सारा शरीर पुलȱकत
हो गया, ƕदयमƶ Ēेमकɡ धारा Ēवाȱहत होने लगी और नेčǂसे आनÊदाĜु झरने लगे  । । ६ । ।
ĒȔादजी भावपूणµ ƕदय और ȱनɉनɞमेष नयनǂसे भगवान् को देख रहे थे । भावसमाȲधस े×वयं
एकाĀ Ɠए मनके Ǽारा उÊहǂने भगवान् के गुणǂका ȲचÊतन करते Ɠए Ēेमगद ्गद वाणीस े×तुȱत
कɡ  । । ७ । ।

ĒȔादजीने कहा—ĔȒा आȰद देवता, ऋȱष-मुȱन और ȳसǽ पुƝषǂकɡ बुȵǽ ȱनरÊतर
सǷवगुणमƶ ही Ȯ×थत रहती है । ȱफर भी वे अपनी धारा-Ēवाह ×तुȱत और अपने ȱवȱवध गुणǂसे
आपको अबतक भी सÊतुȌ नहƭ कर सके । ȱफर मƹ तो घोर असुर-जाȱतमƶ उÆपȃ Ɠआ Ɣँ! ·या
आप मुझसे सÊतुȌ हो सकते हƹ?  । । ८ । । मƹ समझता Ɣँ ȱक धन, कुलीनता, ƞप, तप, ȱवȁा,
ओज, तेज, Ēभाव, बल, पौƝष, बुȵǽ और योग—ये सभी गुण परमपुƝष भगवान् को सÊतुȌ
करनेमƶ समथµ नहƭ हƹ—परÊतु भȳǣसे तो भगवान्  गजेÊďपर भी सÊतुȌ हो गये थे  । । ९ । ।
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ȱवĒाद ्ȱǼषड् गुणयुतादरȱवÊदनाभ-
पादारȱवÊदȱवमुखा¼½वपचं वȯरȎम्  ।

मÊये तदɉपɞतमनोवचनेȱहताथµ-
Ēाणं पुनाȱत स कुलं न तु भूȯरमानः  । । १०

नैवाÆमनः Ēभुरयं ȱनजलाभपूणǃ
मानं जनादȱवƟषः कƝणो वृणीते  ।

यद ्य¾जनो भगवते ȱवदधीत मानं
त¼चाÆमने Ēȱतमुख×य यथा मुखĜीः  । । ११

त×मादहं ȱवगतȱव·लव ईȈर×य
सवाµÆमना मȱह गृणाȲम यथामनीषम्  ।

नीचोऽजया गुणȱवसगµमनुĒȱवȌः
पूयेत येन ȱह पुमाननुवɌणɞतेन  । । १२

सवƷ ȓमी ȱवȲधकरा×तव सǷवधाÏनो
ĔȒादयो वयȲमवेश न चोȱǼजÊतः  ।

³ेमाय भूतय उताÆमसुखाय चा×य
ȱवþɡȲडतं भगवतो ƝȲचरावतारैः  । । १३

तद ्य¼छ मÊयूमसुरȆ हत×Æवयाȁ
मोदेत साधुरȱप वृȴȆकसपµहÆया  ।

लोकाȆ ȱनवृµȱतȲमताः ĒȱतयȷÊत सवƷ
ƞपं नृȿसɞह ȱवभयाय जनाः ×मरȷÊत  । । १४

मेरी समझस े इन बारह गुणǂसे युǣ ĔाȒण भी यȰद भगवान् कमलनाभके
चरणकमलǂसे ȱवमुख हो तो उससे वह चाÅडाल ĜेȎ है, ȵजसने अपने मन, वचन, कमµ, धन
और Ēाण भगवान् के चरणǂमƶ समɉपɞत कर रखे हƹ; ·यǂȱक वह चाÅडाल तो अपने कुलतकको
पȱवč कर देता है और बड़Ëपनका अȴभमान रखनेवाला वह ĔाȒण अपनेको भी पȱवč नहƭ
कर सकता  । । १०  । ।  सवµशȳǣमान् Ēभु अपने ×वƞपके सा³ाÆकारस ेही पȯरपूणµ हƹ । उÊहƶ
अपने ȳलये ³ुď पुƝषǂसे पूजा Āहण करनेकɡ आवÕयकता नहƭ है । वे कƝणावश ही भोले
भǣǂके ȱहतके ȳलये उनके Ǽारा कɡ Ɠई पूजा ×वीकार कर लेते हƹ । जैसे अपने मुखका सौÊदयµ
दपµणमƶ दɟखनेवाले ĒȱतȱबÏबको भी सुÊदर बना देता है, वैस ेही भǣ भगवान् के Ēȱत जो-जो
सÏमान Ēकट करता है, वह उसे ही ĒाËत होता है  । । ११ । । इसȳलये सवµथा अयो¹य और
अनȲधकारी होनेपर भी मƹ ȱबना ȱकसी शंकाके अपनी बुȵǽके अनुसार सब Ēकारसे
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भगवान् कɡ मȱहमाका वणµन कर रहा Ɣँ । इस मȱहमाके गानका ही ऐसा Ēभाव है ȱक
अȱवȁावश संसारचþमƶ पड़ा Ɠआ जीव तÆकाल पȱवč हो जाता है  । । १२ । ।

भगवन्! आप सǷवगुणके आĜय हƹ । ये ĔȒा आȰद सभी देवता आपके आ´ाकारी
भǣ हƹ । ये हम दैÆयǂकɡ तरह आपस े Ǽेष नहƭ करते । Ēभो! आप बड़े-बड़े सुÊदर-सुÊदर
अवतार Āहण करके इस जगत् के कÒयाण एवं अÎयुदयके ȳलये तथा उसे आÆमानÊदकɡ
ĒाȷËत करानेके ȳलये अनेकǂ Ēकारकɡ लीलाए ँकरते हƹ  । । १३ । । ȵजस असुरको मारनेके ȳलये
आपने þोध ȱकया था, वह मारा जा चुका । अब आप अपना þोध शाÊत कɡȵजये । जैसे ȱब¼छू
और साँपकɡ मृÆयुसे स¾जन भी सुखी ही होते हƹ, वैस ेही इस दैÆयके संहारसे सभी लोगǂको
बड़ा सुख Ȳमला है । अब सब आपके शाÊत ×वƞपके दशµनकɡ बाट जोह रह ेहƹ । नृȿसɞहदेव!
भयस ेमुǣ होनेके ȳलये भǣजन आपके इस ƞपका ×मरण करƶगे  । । ०४ । ।

नाहं ȱबभेÏयȵजत तेऽȱतभयानका×य-
ȵजȕाकµ नेčĕुकुटɟरभसोĀदंȍात्  ।

आÊčĞजः ³तजकेसरशङ्कुकणाµ-
ȲȃğाµदभीतȰदȱगभादȯरȴभȃखाĀात्  । । १५

č×तोऽ×Ïयह१ं कृपणवÆसल ƟःसहोĀ-
संसारचþकदनाद ्२ Āसतां Ēणीतः  ।

बǽः ×वकमµȴभƝशǶम तेऽङ्Ȳāमूलं
Ēीतोऽपवगµशरणं ȕयसे कदा नु  । । १६

य×मात् ȱĒयाȱĒयȱवयोगसयोगजÊम-
शोकाȷ¹नना सकलयोȱनषु दȓमानः  ।

Ɵःखौषधं तदȱप Ɵःखमतȵǽयाहं
भूमÊĕमाȲम वद मे तव दा×ययोगम्  । । १७

सोऽह ंȱĒय×य सुƕदः परदेवताया
लीलाकथा×तव नृȿसɞह ȱवȯरÀचगीताः  ।

अÀचȹ×ततÏयµनुगृणÊगुणȱवĒमुǣो
Ɵगाµȴण ते पदयुगालयहंससǤः  । । १८

बाल×य नेह शरणं ȱपतरौ नृȿसɞह
नातµ×य चागदमुदÊवȱत मǨतो नौः  ।

तËत×य तÆĒȱतȱवȲधयµ इहा¾जसेȌ-
×तावद ् ȱवभो तनुभृतां ÆवƟपेȴ³तानाम्  । । १९
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परमाÆमन्! आपका मुख बड़ा भयावना है । आपकɡ जीभ लपलपा रही है । आँखƶ सूयµके
समान हƹ । भǅहƶ चढ़ɟ Ɠई हƹ । बड़ी पैनी दाढ़ƶ  हƹ । आँतǂकɡ माला, खूनसे लथपथ गरदनके बाल,
बछƷकɡ तरह सीधे खड़े कान और Ȱद¹गजǂको भी भयभीत कर देनेवाला ȿसɞहनाद एवं
शčुǓको फाड़ डालनेवाल ेआपके इन नखǂको देखकर मƹ तȱनक भी भयभीत नहƭ Ɠआ
Ɣँ  । । १५ । । दɟनबÊधो! मƹ भयभीत Ɣँ तो केवल इस असȓ और उĀ संसारचþमƶ ȱपसनेस े। मƹ
अपने कमµपाशǂस ेबँधकर इन भयंकर जÊतुǓके बीचमƶ डाल Ȱदया गया Ɣँ । मेरे ×वामी! आप
Ēसȃ होकर मुझे कब अपने उन चरणकमलǂमƶ बुलायƶगे, जो सम×त जीवǂकɡ एकमाč शरण
और मो³×वƞप हƹ?  । । १६ । । अनÊत! मƹ ȵजन-ȵजन योȱनयǂमƶ गया, उन सभी योȱनयǂमƶ
ȱĒयके ȱवयोग और अȱĒयके संयोगस ेहोनेवाले शोककɡ आगमƶ झुलसता रहा । उन Ɵःखǂको
Ȳमटानेकɡ जो दवा है, वह भी Ɵःखƞप ही है । मƹ न जाने कबसे अपनेसे अȱतȯरǣ व×तुǓको
आÆमा समझकर इधर-उधर भटक रहा Ɣँ । अब आप ऐसा साधन बतलाइये ȵजसस े ȱक
आपकɡ सेवा-भȳǣ ĒाËत कर सकँू  । । १७ । । Ēभो! आप हमारे ȱĒय हƹ । अहेतुक ȱहतैषी सुƕद्
हƹ । आप ही वा×तवमƶ सबके परमाराÉय हƹ । मƹ ĔȒाजीके Ǽारा गायी Ɠई आपकɡ लीला-
कथाǓका गान करता Ɠआ बड़ी सुगमतास ेरागाȰद Ēाकृत गुणǂस ेमुǣ होकर इस संसारकɡ
कȰठनाइयǂको पार कर जाऊँगा; ·यǂȱक आपके चरणयुगलǂमƶ रहनेवाल े भǣ परमहंस
महाÆमाǓका संग तो मुझ े Ȳमलता ही रहेगा  । । १८ । । भगवान् नृȿसɞह! इस लोकमƶ Ɵःखी
जीवǂका Ɵःख Ȳमटानेके ȳलये जो उपाय माना जाता है, वह आपके उपे³ा करनेपर एक
³णके ȳलये ही होता है । यहाँतक ȱक मा-बाप बालककɡ र³ा नहƭ कर सकते, ओषȲध रोग
नहƭ Ȳमटा सकती और समुďमƶ डूबते Ɠएको नौका नहƭ बचा सकती  । । १९  ।  ।

यȹ×मÊयतो यहƮ येन च य×य य×माद्
य×मै यथा यƟत य×Æवपरः परो वा  ।

भावः करोȱत ȱवकरोȱत पृथ·×वभावः
सÀचोȰदत×तदȶखलं भवतः ×वƞपम्  । । २०

माया मनः सृजȱत कमµमयं बलीयः
कालेन चोȰदतगुणानुमतेन पंुसः  ।

छÊदोमयं यदजयाɉपɞतषोडशारं
संसारचþमज कोऽȱततरेत् ÆवदÊयः  । । २१

स Æवं ȱह ȱनÆयȱवȵजताÆमगुणः ×वधाÏना
कालो वशीकृतȱवसृ¾यȱवसगµशȳǣः  ।

चþे ȱवसृȌमजयेȈर षोडशारे
ȱनÖपीǳमानमुपकषµ ȱवभो Ēपȃम्  । । २२

ơȌा मया Ȱदȱव ȱवभोऽȶखलȲधÖÅयपाना-
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मायुः ȴĜयो ȱवभव इ¼छȱत याǨनोऽयम्  ।
येऽ×मȷÆपतुः कुȱपतहासȱवजृȮÏभतĕू-
ȱव×फूɍजɞतेन लुȳलताः स तु ते ȱनर×तः  । । २३

त×मादमू×तनुभृतामहमाȳशषो ´
आयुः ȴĜयं ȱवभवमैȵÊďयमाȱवȯरÀचात्  ।

ने¼छाȲम ते ȱवलुȳलतानुƝȱवþमेण
कालाÆमनोपनय मां ȱनजभृÆयपाȈµम्  । । २४

सǷवाȰद गुणǂके कारण ȴभȃ-ȴभȃ ×वभावके ȵजतने भी ĔȒाȰद ĜेȎ और कालाȰद
कȱनȎ कताµ हƹ, उनको Ēेȯरत करनेवाले आप ही हƹ । वे आपकɡ Ēेरणासे ȵजस आधारमƶ Ȯ×थत
होकर ȵजस ȱनȲमǶसे ȵजन Ȳमǩɟ आȰद उपकरणǂसे ȵजस समय ȵजन साधनǂके Ǽारा ȵजस
अơȌ आȰदकɡ सहायतासे ȵजस Ēयोजनके उǿेÕयसे ȵजस ȱवȲधसे जो कुछ उÆपȃ करते हƹ या
ƞपाÊतȯरत करते हƹ, वे सब और वह सब आपका ही ×वƞप है  । । २० । ।

पुƝषकɡ अनुमȱतस े कालके Ǽारा गुणǂमƶ ³ोभ होनेपर माया मनःĒधान ȿलɞगशरीरका
ȱनमाµण करती है । यह ȿलɞगशरीर बलवान्, कमµमय एवं अनेक नाम-ƞपǂमƶ आसǣ—
छÊदोमय है । यही अȱवȁाके Ǽारा कȮÒपत मन, दस इȵÊďय और पाँच तÊमाčा—इन सोलह
ȱवकारƞप अरǂसे युǣ संसार—चþ है । जÊमरȱहत Ēभो! आपस े ȴभȃ रहकर ऐसा कौन
पुƝष है, जो इस मनƞप संसारचþको पार कर जाय?  । । २१ । । सवµशȳǣमान् Ēभो! माया
इस सोलह अरǂवाले संसारचþमƶ डालकर ईखके समान मुझ े पेर रही है । आप अपनी
चैतÊयशȳǣस ेबुȵǽके सम×त गुणǂको सवµदा पराȵजत रखते हƹ और कालƞपसे सÏपूणµ साÉय
और साधनǂको अपने अधीन रखते हƹ । मƹ आपकɡ शरणमƶ आया Ɣँ, आप मुझ ेइससे बचाकर
अपनी सȲȃȲधमƶ खƭच लीȵजये  । । २२ । । भगवन्! ȵजनके ȳलये संसारीलोग बड़े लालाȱयत
रहते हƹ, ×वगµमƶ Ȳमलनेवाली सम×त लोकपालǂकɡ वह आयु लÛमी और ऐȈयµ मƹने खूब देख
ȳलये । ȵजस समय मेरे ȱपता तȱनक þोध करके हँसते थे और उससे उनकɡ भǅहƶ थोड़ी टेढ़ɢ हो
जाती थƭ, तब उन ×वगµकɡ सÏपȳǶयǂके ȳलये कहƭ Ȱठकाना नहƭ रह जाता था, वे लुटती
ȱफरती थƭ । ȱकÊतु आपने मेरे उन ȱपताको भी मार डाला  । । २३ । । इसȳलये मƹ ĔȒलोकतककɡ
आयु, लÛमी, ऐȈयµ और वे इȵÊďयभोग, ȵजÊहƶ संसारके Ēाणी चाहा करते हƹ, नहƭ चाहता;
·यǂȱक मƹ जानता Ɣँ ȱक अÆयÊत शȳǣशाली कालका ƞप धारण करके आपने उÊहƶ Āस रखा
है । इसȳलये मुझ ेआप अपने दासǂकɡ सȲȃȲधमƶ ल ेचȳलये  । । २४ । ।

कुčाȳशषः Ĝुȱतसुखा मृगतृȮÖणƞपाः
·वेदं कलेवरमशेषƝजां ȱवरोहः१  ।

ȱनɉवɞȁते न तु जनो यदपीȱत ȱवǼान्
कामानलं मधुलवैः शमयÊƟरापैः  । । २५
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·वाहं रजःĒभव ईश तमोऽȲधकेऽȹ×मन्
जातः सुरेतरकुल े·व तवानुकÏपा  ।

न ĔȒणो न तु भव×य न वै रमाया
यÊमेऽɉपɞतः ȳशरȳस पȀकरः Ēसादः  । । २६

नैषा परावरमȱतभµवतो ननु ×या-
¾जÊतोयµथाऽऽÆमसुƕदो जगत×तथाȱप  ।

संसेवया सुरतरोȯरव ते Ēसादः
सेवानुƞपमुदयो न परावरÆवम्  । । २७

एवं जनं ȱनपȱततं Ēभवाȱहकूपे
कामाȴभकाममनु यः ĒपतÊĒसǤात्  ।

कृÆवाऽऽÆमसात् सुरɉषɞणा भगवन् गृहीतः
सोऽह ंकथं नु ȱवसृजे तव भृÆयसेवाम्  । । २८

मÆयाणर³णमनÊत ȱपतुवµधȆ
मÊये ×वभृÆयऋȱषवा·यमृतं ȱवधातुम्  ।

खड् गं Ēगृȓ यदवोचदसȱǼȲधÆस२ु-
×ÆवामीȈरो मदपरोऽवतु कं हराȲम  । । २९

ȱवषयभोगकɡ बातƶ सुननेमƶ ही अ¼छɟ लगती हƹ, वा×तवमƶ वे मृगतृÖणाके जलके समान
ȱनताÊत असÆय हƹ और यह शरीर भी, ȵजससे वे भोग भोगे जाते हƹ, अगȴणत रोगǂका
उद ्गम×थान है । कहाँ वे ȲमÇया ȱवषयभोग और कहाँ यह रोगयुǣ शरीर! इन दोनǂकɡ
³णभंगुरता और असारता जानकर भी मनुÖय इनसे ȱवरǣ नहƭ होता । वह कȰठनाईसे ĒाËत
होनेवाल े भोगके नÊहƶ-नÊहƶ मधुȱवÊƟǓसे अपनी कामनाकɡ आग बुझानेकɡ चेȌा करता
है!  । । २५ । । Ēभो! कहाँ तो इस तमोगुणी असुरवंशमƶ रजोगुणसे उÆपȃ Ɠआ मƹ, और कहाँ
आपकɡ अनÊत कृपा! धÊय है! आपने अपना परम Ēसाद×वƞप और सकलसÊतापहारी वह
करकमल मेरे ȳसरपर रखा है, ȵजसे आपने ĔȒा, शंकर और लÛमीजीके ȳसरपर भी कभी
नहƭ रखा  । । २६ । । Ơसरे संसारी जीवǂके समान आपमƶ छोटे-बड़ेका भेदभाव नहƭ है; ·यǂȱक
आप सबके आÆमा और अकारण Ēेमी हƹ । ȱफर भी कÒपवृ³के समान आपका कृपा-Ēसाद
भी सेवन-भजनस ेही ĒाËत होता है । सेवाके अनुसार ही जीवǂपर आपकɡ कृपाका उदय होता
है, उसमƶ जाȱतगत उ¼चता या नीचता कारण नहƭ ह ै । । २७  । ।  भगवन्! यह संसार एक ऐसा
अँधेरा कुआँ है, ȵजसमƶ कालƞप सपµ डँसनेके ȳलये सदा तैयार रहता है । ȱवषय-भोगǂकɡ
इ¼छावाले पुƝष उसीमƶ ȱगरे Ɠए हƹ । मƹ भी संगवश उसके पीछे उसीमƶ ȱगरने जा रहा था ।
परÊतु भगवन्! देवɉषɞ नारदने मुझ ेअपनाकर बचा ȳलया । तब भला, मƹ आपके भǣजनǂकɡ
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सेवा कैस ेछोड़ सकता Ɣँ  । । २८ । । अनÊत! ȵजस समय मेरे ȱपताने अÊयाय करनेके ȳलये कमर
कसकर हाथमƶ खड़ग ले ȳलया और वह कहने लगा ȱक ‘यȰद मेरे ȳसवा कोई और ईȈर है तो
तुझे बचा ल,े मƹ तेरा ȳसर काटता Ɣँ’, उस समय आपने मेरे Ēाणǂकɡ र³ा कɡ और मेरे
ȱपताका वध ȱकया । मƹ तो समझता Ɣँ ȱक आपने अपने Ēेमी भǣ सनकाȰद ऋȱषयǂका वचन
सÆय करनेके ȳलये ही वैसा ȱकया था  । । २९ । ।

एक×Æवमेव जगदेतदमुÖय यत् Æव-
माȁÊतयोः पृथगव×यȳस मÉयतȆ  ।

सृȌ्वा गुणȅȱतकरं ȱनजमाययेदं
नानेव तैरवȳसत×तदनुĒȱवȌः  । । ३०

Æवां वा इदं सदसदɟश भवां×ततोऽÊयो
माया यदाÆमपरबुȵǽȯरयं ȓपाथाµ  ।

यद ्य×य जÊम ȱनधनं Ȯ×थȱतरी³णं च
तद ्वै तदेव वसुकालवदȱȌतवǃः  । । ३१

Êय×येदमाÆमȱन जगद ् ȱवलयाÏबुमÉये
शेषेऽऽÆमना ȱनजसुखानुभवो ȱनरीह:  ।

योगेन मीȳलतơगाÆमȱनपीतȱनď-
×तुयƷ Ȯ×थतो न तु तमो न गुणांȆ युङ्³े  । । ३२

त×यैव ते वपुȯरदं ȱनजकालश·Æया
सÀचोȰदतĒकृȱतधमµण आÆमगूढम्  ।

अÏभ×यनÊतशयनाद ्ȱवरमÆसमाधे-
नाµभेरभूत् ×वकȴणकावटवÊमहाÍजम्  । । ३३

तÆसÏभवः कȱवरतोऽÊयदपÕयमान-
×Æवां बीजमाÆमȱन ततं ×वबȱहɉवɞȲचÊÆय  ।

नाȱवÊददÍदशतमËसु ȱनम¾जमानो
जातेऽङ्कुरे कथमु होपलभेत बीजम्  । । ३४

भगवन्! यह सÏपूणµ जगत् एकमाč आप ही हƹ । ·यǂȱक इसके आȰदमƶ आप ही
कारणƞपस ेथे, अÊतमƶ आप ही अवȲधके ƞपमƶ रहƶगे और बीचमƶ इसकɡ Ēतीȱतके ƞपमƶ भी
केवल आप ही हƹ । आप अपनी मायासे गुणǂके पȯरणाम-×वƞप इस जगत् कɡ सृȱȌ करके
इसमƶ पहलेसे ȱवȁमान रहनेपर भी Ēवेशकɡ लीला करते हƹ और उन गुणǂसे युǣ होकर
अनेक मालूम पड़ रहे हƹ  । । ३०  । ।  भगवन्! यह जो कुछ कायµ-कारणके ƞपमƶ Ēतीत हो रहा
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है, वह सब आप ही हƹ और इससे ȴभȃ भी आप ही हƹ । अपने-परायेका भेद-भाव तो अथµहीन
शÍदǂकɡ माया है; ·यǂȱक ȵजससे ȵजसका जÊम, Ȯ×थȱत, लय और Ēकाश होता है, वह
उसका ×वƞप ही होता है—जैस ेबीज और वृ³ कारण और कायµकɡ ơȱȌसे ȴभȃ-ȴभȃ हƹ, तो
भी गÊध-तÊमाčकɡ ơȱȌस ेदोनǂ एक ही हƹ  । । ३१ । ।

भगवन्! आप इस सÏपूणµ ȱवȈको ×वयं अपनेमƶ समेटकर आÆमसुखका अनुभव करते
ȱनȸÖþय होकर Ēलयकालीन जलमƶ शयन करते हƹ । उस समय अपने ×वयं-ȳसǽ योगके Ǽारा
बाȓ ơȱȌको बंद कर आप अपने ×वƞपके Ēकाशमƶ ȱनďाको ȱवलीन कर लेते हƹ और तुरीय
ĔȒपदमƶ छ रहते हƹ । उस समय आप न तो तमोगुणसे ही युǣ होते और न तो ȱवषयǂको ही
×वीकार करते हƹ  । । ३२ । । आप अपनी कालशȳǣसे Ēकृȱतके गुणǂको Ēेȯरत करते हƹ, इसȳलये
यह ĔȒाÅड आपका ही शरीर है । पहले यह आपमƶ ही लीन था । जब Ēलयकालीन जलके
भीतर शेषशÐयापर शयन करनेवाले आपने योगȱनďाकɡ समाȲध Æयाग दɟ, तब वटके बीजसे
ȱवशाल वृ³के समान आपकɡ नाȴभसे ĔȒाÅडकमल उÆपȃ Ɠआ  । । ३३ । । उसपर सूÛमदशƮ
ĔȒाजी Ēकट Ɠए । जब उÊहƶ कमलके ȳसवा और कुछ भी Ȱदखायी न पड़ा, तब अपनेमƶ
बीजƞपसे ȅाËत आपको वे न जान सके और आपको अपनेसे बाहर समझकर जलके
भीतर घुसकर सौ वषµतक ढँूढ़ते रहे । परÊतु वहाँ उÊहƶ कुछ नहƭ Ȳमला । यह ठɠक ही है, ·यǂȱक
अंकुर उग आनेपर उसमƶ ȅाËत बीजको कोई बाहर अलग कैसे देख सकता है  । । ३४ । ।

स ÆवाÆमयोȱनरȱतȱवȹ×मत आȮ×थतोऽÍजं
कालेन तीěतपसा पȯरशुǽभावः  ।

ÆवामाÆमनीश भुȱव गÊधȲमवाȱतसूÛमं
भूतेȵÊďयाशयमये ȱवततं ददशµ  । । ३५

एवं सहĞवदनाङ्Ȳāȳशरः करोƝ-
नासा×यकणµनयनाभरणायुधाǵम्  ।

मायामयं सƟपलȴ³तसंȱनवेशं
ơȌ्वा महापुƝषमाप मुदं ȱवȯरÀचः  । । ३६

त×मै भवाÊहयȳशर×तनुवं च ȱबĕद्
वेदďɭहावȱतबलौ मधुकैटभा¸यौ  ।

हÆवाऽऽनय¼छʑ ȱतगणां×तु रज×तमȆ
सǷवं तव ȱĒयतमां तनुमामनȷÊत  । । ३७

इÆथं नृȱतयµगृȱषदेवझषावतारै-
लǃकान् ȱवभावयȳस हंȳस जगÆĒतीपान्  ।

धमǋ महापुƝष पाȳस युगानुवृǶं
छȃः कलौ यदभवȸ×čयुगोऽथ स Æवम्  । । ३८
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नैतÊमन×तव कथास ुȱवकुÅठनाथ
सÏĒीयते ƟȯरतƟȌमसाधु तीěम्  ।

कामातुरं हषµशोकभयैषणातǋ
तȹ×मÊकथं तव गȽतɞ ȱवमृशाȲम दɟनः  । । ३९

ȵजȕैकतोऽ¼युत ȱवकषµȱत माȱवतृËता
ȳशȋोऽÊयत×Æवगुदरं Ĝवणं कुतȴȆत्  ।

ĔȒाको बड़ा आȆयµ Ɠआ । वे हारकर कमलपर बैठ गये । बƓत समय बीतनेपर तीě
तप×या करनेस ेजब उनका ƕदय शुǽ हो गया, तब उÊहƶ भूत, इȵÊďय और अÊतःकरणƞप
अपने शरीरमƶ ही ओत-Ēोतƞपसे Ȯ×थत आपके सूÛमƞपका सा³ाÆकार Ɠआ—ठɠक वैसे ही
जैसे पृÇवीमƶ ȅाËत उसकɡ अȱत सूÛम तÊमाčा गÊधका होता है  । । ३५ । ।

ȱवराट् पुƝष सहĞǂ मुख, चरण, ȳसर, हाथ, जंघा, नाȳसका, मुख, कान, नेč, आभूषण
और आयुधǂस ेसÏपȃ था । चौदहǂ लोक उसके ȱवȴभȃ अंगǂके ƞपमƶ शोभायमान थे । वह
भगवान् कɡ एक लीलामयी मूɉतɞ थी । उसे देखकर ĔȒाजीको बड़ा आनÊद Ɠआ  । । ३६ । ।
रजोगुण और तमोगुणƞप मधु और कैटभ नामके दो बड़े बलवान् दैÆय थे । जब वे वेदǂको
चुराकर ले गये, तब आपने हयĀीव-अवतार Āहण ȱकया और उन दोनǂको मारकर
सǷवगुणƞप Ĝुȱतयाँ ĔȒाजीको लोटा दɢ । वह सǷवगुण ही आपका अÆयÊत ȱĒय शरीर है—
महाÆमालोग इस Ēकार वणµन करते हƹ  । । ३७ । । पुƝषोǶम! इस Ēकार आप मनुÖय, पशु-प³ी,
ऋȱष, देवता और मÆ×य आȰद अवतार लेकर लोकǂका पालन तथा ȱवȈके ďोȱहयǂका संहार
करते हƹ । इन अवतारǂके Ǽारा आप ĒÆयेक युगमƶ उसके धमǄकɡ र³ा करते हƹ । कȳलयुगमƶ
आप Ȳछपकर गुËतƞपस ेही रहते हƹ, इसीȳलये आपका एक नाम ‘ȱčयुग’ भी है  । । ३८ । ।

वैकुÅठनाथ! मेरे मनकɡ बड़ी Ɵदµशा ह ै। वह पाप-वासनाǓसे तो कलुȱषत है ही, ×वयं
भी अÆयÊत ƟȌ है । वह Ēायः ही कामनाǓके कारण आतुर रहता है और हषµ-शोक, भय एवं
लोक-परलोक, धन, पÆनी, पुč आȰदकɡ ȲचÊताǓसे ȅाकुल रहता है । इस ेआपकɡ लीला-
कथाǓमƶ तो रस ही नहƭ Ȳमलता । इसके मारे मƹ दɟन हो रहा Ɣँ । ऐस े मनसे मƹ आपके
×वƞपका ȲचÊतन कैसे कƞँ?  । । ३९ । । अ¼युत! यह कभी न अघानेवाली जीभ मुझ े×वाȰदȌ
रसǂकɡ ओर खƭचती रहती है । जननेȵÊďय सुÊदरी ×čीकɡ ओर, Æवचा सुकोमल ×पशµकɡ ओर,
पेट भोजनकɡ ओर, कान मधुर संगीतकɡ ओर, नाȳसका भीनी-भीनी सुगÊधकɡ ओर और ये
चपल नेč सौÊदयµकɡ ओर मुझ े खƭचते रहते हƹ । इनके ȳसवा कमƷȵÊďयाँ भी अपने-अपने
ȱवषयǂकɡ ओर ल ेजानेको जोर लगाती ही रहती हƹ । मेरी तो वह दशा हो रही है, जैसे ȱकसी
पुƝषकɡ बƓत-सी पȸÆनयाँ उसे अपने-अपने शयनगृहमƶ ले जानेके ȳलये चारǂ ओरस ेघसीट
रही हǂ  । । ४० । । इस Ēकार यह जीव अपने कमǄके बÊधनमƶ पड़कर इस संसारƞप वैतरणी
नदɟमƶ ȱगरा Ɠआ है । जÊमसे मृÆयु, मृÆयुसे जÊम और दोनǂके Ǽारा कमµभोग करते-करते यह
भयभीत हो गया है । यह अपना है, यह पराया है—इस Ēकारके भेद- भावसे युǣ होकर
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ȱकसीसे Ȳमčता करता है तो ȱकसीसे शčुता । आप इस मूढ़ जीव-जाȱतकɡ यह Ɵदµशा देखकर
कƝणास ेďȱवत हो जाइये । इस भव-नदɟसे सवµदा पार रहनेवाल ेभगवन्! इन Ēाȴणयǂको भी
अब पार लगा दɟȵजये  । । ४१ । । जगद ्गुरो! आप इस सृȱȌकɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत तथा पालन
करनेवाले हƹ । ऐसी अव×थामƶ इन जीवǂको इस भव-नदɟके पार उतार देनेमƶ आपको ·या
Ēयास है? दɟनजनǂके परमȱहतैषी Ēभो! भूल-ेभटके मूढ़ ही महान् पुƝषǂके ȱवशेष
अनुĀहपाč होते हƹ । हमƶ उसकɡ कोई आवÕयकता नहƭ है । ·यǂȱक हम आपके ȱĒयजनǂकɡ
सेवामƶ लगे रहते हƹ, इसȳलये पार जानेकɡ हमƶ कभी ȲचÊता ही नहƭ होती  । । ४२ । । परमाÆमन्!
इस भव-वैतरणीसे पार उतरना Ơसरे लोगǂके ȳलये अवÕय ही कȰठन है, परÊतु मुझ ेतो इससे
तȱनक भी भय नहƭ है । ·यǂȱक मेरा ȲचǶ इस वैतरणीमƶ नहƭ, आपकɡ उन लीलाǓके गानमƶ
म¹न रहता है, जो ×वगƮय अमृतको भी ȱतर×कृत करनेवाली—परमामृत×वƞप हƹ । मƹ उन मूढ़
Ēाȴणयǂके ȳलये शोक कर रहा Ɣँ, जो आपके गुणगानसे ȱवमुख रहकर इȵÊďयǂके ȱवषयǂका
मायामय झूठा सुख ĒाËत करनेके ȳलये अपने ȳसरपर सारे संसारका भार ढोते रहते
हƹ  । । ४३ । । मेरे ×वामी! बड़े-बड़े ऋȱष-मुȱन तो Ēायः अपनी मुȳǣके ȳलये ȱनजµन वनमƶ जाकर
मौनěत धारण कर लेते हƹ । वे Ɵसरǂकɡ भलाईके ȳलये कोई ȱवशेष ĒयÆन नहƭ करते । परÊतु
मेरी दशा तो Ơसरी ही हो रही है । मƹ इन भूल ेƓए असहाय गरीबǂको छोड़कर अकेला मुǣ
होना नहƭ चाहता । और इन भटकते Ɠए Ēाȴणयǂके ȳलये आपके ȳसवा और कोई सहारा भी
नहƭ Ȱदखायी पड़ता  । । ४४ । ।

āाणोऽÊयतȆपलơक् ·व च कमµशȳǣ-
बµØȅः सपÆन य इव गेहपȽतɞ लुनȷÊत  । । ४०

एवं ×वकमµपȱततं भववैतरÅया-
मÊयोÊयजÊममरणाशनभीतभीतम्  ।

पÕयǨनं ×वपरȱवĀहवैरमैčं
हÊतेȱत पारचर पीपृȱह मूढमȁ  । । ४१

को Êवč तेऽȶखलगुरो भगवÊĒयास
उǶारणेऽ×य भवसÏभवलोपहेतोः  ।

मूढेषु वै महदनुĀह आतµबÊधो
Ƚकɞ तेन ते ȱĒयजनाननुसेवतां नः  । । ४२

नैवोȱǼज ेपर ƟरÆययवैतरÅया-
×ÆवǼɟयµगायनमहामृतम¹नȲचǶः  ।

शोचे ततो ȱवमुखचेतस इȵÊďयाथµ-
मायासुखाय भरमुǼहतो ȱवमूढान्  । । ४३
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Ēायेण देव मुनयः ×वȱवमुȳǣकामा
मौनं चरȷÊत ȱवजने न पराथµȱनȎाः  ।

नैताȷÊवहाय कृपणाȷÊवमुमु³ एको
नाÊयं Æवद×य शरणं ĕमतोऽनुपÕये  । । ४४

यÊमैथुनाȰद गृहमेȲधसुखं ȱह तु¼छं
कÅडूयनेन करयोȯरव ƟःखƟःखम्  ।

तृËयȷÊत नेह कृपणा बƓƟःखभाजः
कÅडूȱतवÊमनȳसजं ȱवषहेत धीरः  । । ४५

मौनěतĜुततपोऽÉययन×वधमµ-
ȅा¸यारहोजपसमाधय आपव¹याµः  ।

Ēायः परं पुƝष ते ÆवȵजतेȵÊďयाणां
वाताµ भवÊÆयुत न वाč तु दाȮÏभकानाम्  । । ४६

ƞपे इमे सदसती तव वेदसृȌे
बीजाङ्कुराȱवव न चाÊयदƞपक×य  ।

युǣाः सम³मुभयč ȱवȲचÊवते Æवां
योगेन वȲȑȲमव दाƝषु नाÊयतः ×यात्  । । ४७

Æवं वायुरȷ¹नरवȱनɉवɞयदÏबुमाčाः
ĒाणेȵÊďयाȴण ƕदयं ȲचदनुĀहȆ  ।

सवǋ Æवमेव सगुणो ȱवगुणȆ भूमन्
नाÊयत् Æवद×Æयȱप मनोवचसा ȱनƝǣम्  । । ४८

नैते गुणा न गुȴणनो महदादयो ये
सवƷ मनःĒभृतयः सहदेवमÆयाµः  ।

आȁÊतवÊत उƝगाय ȱवदȷÊत ȱह Æवा-
मेवं ȱवमृÕय सुȲधयो ȱवरमȷÊत शÍदात्  । । ४९

घरमƶ फँसे Ɠए लोगǂको जो मैथुन आȰदका सुख Ȳमलता है, वह अÆयÊत तु¼छ एवं
Ɵःखƞप ही है— जैसे कोई दोनǂ हाथǂसे खुजला रहा हो तो उस खुजलीमƶ पहले उसे कुछ
थोड़ा-सा सुख मालुम पड़ता है, परÊतु पीछेस े Ɵःख-ही-Ɵःख होता है । Ƚकɞतु ये भूले Ɠए
अ´ानी मनुÖय बƓत Ɵःख भोगनेपर भी इन ȱवषयǂसे अघाते नहƭ । इसके ȱवपरीत धीर पुƝष
जैसे खुजलाहटको सह लेते हƹ, वैस ेही कामाȰद वेगǂको भी सह लेते हƹ । सहनेस ेही उनका

******ebook converter DEMO Watermarks*******



नाश होता है  । । ४५ । । पुƝषोǶम! मो³के दस साधन Ēȳसǽ हƹ—मौन, ĔȒचयµ, शा×č-Ĝवण,
तप×या, ×वाÉयाय, ×वधमµपालन, युȳǣयǂसे शा×čǂकɡ ȅा¸या, एकाÊतसेवन, जप और
समाȲध । परÊतु ȵजनकɡ इȵÊďयाँ वशमƶ नहƭ हƹ उनके ȳलये ये सब जीȱवकाके साधन-
ȅापारमाč रह जाते हƹ । और दȮÏभयǂके ȳलये तो जबतक उनकɡ पोल खुलती नहƭ, तभीतक
ये जीवनȱनवाµहके साधन रहते हƹ और भंडाफोड़ हो जानेपर वह भी नहƭ  । । ४६ । । वेदǂने बीज
और अंकुरके समान आपके दो ƞप बताये हƹ—कायµ और कारण । वा×तवमƶ आप Ēाकृत
ƞपसे रȱहत हƹ । परÊतु इन कायµ और कारणƞपǂको छोड़कर आपके ´ानका कोई और
साधन भी नहƭ है । काȎ-मÊथनके Ǽारा ȵजस Ēकार अȷ¹न Ēकट कɡ जाती है, उसी Ēकार
योगीजन भȳǣयोगकɡ साधनासे आपको कायµ और कारण दोनǂमƶ ही ढँूढ़ ȱनकालते हƹ ।
·यǂȱक वा×तवमƶ ये दोनǂ आपसे पृथक् नहƭ हƹ, आपके ×वƞप ही हƹ  । । ४७ । । अनÊत Ēभो!
वायु, अȷ¹न, पृÇवी, आकाश, जल, पंचतÊमाčाए,ँ Ēाण, इȵÊďय, मन, ȲचǶ, अहंकार, सÏपूणµ
जगत् एवं सगुण और ȱनगुµण—सब कुछ केवल आप ही हƹ । और तो ·या, मन और वाणीके
Ǽारा जो कुछ ȱनƞपण ȱकया गया है, वह सब आपस ेपृथक् नहƭ है  । । ४८ । । समĀ कɡɉतɞके
आĜय भगवन्! ये सǷवाȰद गुण और इन गुणǂके पȯरणाम महǶǷवाȰद, देवता, मनुÖय एवं मन
आȰद कोई भी आपका ×वƞप जाननेमƶ समथµ नहƭ है; ·यǂȱक ये सब आȰद-अÊतवाल ेहƹ और
आप अनाȰद एवं अनÊत हƹ । ऐसा ȱवचार करके ´ानीजन शÍदǂकɡ मायासे उपरत हो जाते
हƹ  । । ४९ । ।

तत् तेऽहµǶम नमः×तुȱतकमµपूजाः
कमµ ×मृȱतȆरणयोः Ĝवणं कथायाम्  ।

संसेवया Æवȱय ȱवनेȱत षडǤया Ƚकɞ
भȿǣɞ जनः परमहंसगतौ लभेत  । । ५०

नारद उवाच

एतावǼɌणɞतगुणो भ·Æया भǣेन ȱनगुµणः  ।
Ēğादं Ēणतं Ēीतो यतमÊयूरभाषत  । । ५१

Ĝीभगवानुवाच

Ēğाद भď भďं ते Ēीतोऽह ंतेऽसुरोǶम  ।
वरं वृणीÖवाȴभमतं कामपूरोऽ×Ïयह ंनृणाम्  । । ५२

मामĒीणत आयुÖमÊदशµनं Ɵलµभं ȱह मे  ।
ơȌ्वा मां न पुनजµÊतुराÆमानं तËतुमहµȱत  । । ५३
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ĒीणȷÊत ȓथ मां धीराः सवµभावेन साधवः  ।
Ĝेय×कामा महाभागाः सवाµसामाȳशषां पȱतम्  । । ५४

एवं ĒलोÎयमानोऽȱप वरैलǃकĒलोभनैः  ।
एकाȷÊतÆवाद ्भगवȱत नै¼छत् तानसुरोǶमः  । । ५५

परम पू¾य! आपकɡ सेवाके छः अंग हƹ—नम×कार, ×तुȱत, सम×त कमǄका समपµण,
सेवा-पूजा, चरणकमलǂका ȲचÊतन और लीला-कथाका Ĝवण । इस षडंगसेवाके ȱबना
आपके चरणकमलǂकɡ भȳǣ कैसे ĒाËत हो सकती है? और भȳǣके ȱबना आपकɡ ĒाȷËत
कैस ेहोगी? Ēभो! आप तो अपने परम ȱĒय भǣजनǂके, परमहंसǂके ही सवµ×व हƹ  । । ५० । ।

नारदजी कहते हƹ—इस Ēकार भǣ ĒȔादने बड़े Ēेमसे Ēकृȱत और Ēाकृत गुणǂसे
रȱहत भगवान् के ×वƞपभूत गुणǂका वणµन ȱकया । इसके बाद वे भगवान् के चरणǂमƶ ȳसर
झुकाकर चुप हो गये । नृȿसɞहभगवान् का þोध शाÊत हो गया और वे बड़े Ēेम तथा Ēसȃतासे
बोले  । । ५१ । ।

Ĝीनृȿसɞहभगवान् ने कहा—परम कÒयाण-×वƞप ĒȔाद! तुÏहारा कÒयाण हो ।
दैÆयĜेȎ! मƹ तुमपर अÆयÊत Ēसȃ Ɣ ँ। तुÏहारी जो अȴभलाषा हो, मुझसे माँग लो । मƹ जीवǂकɡ
इ¼छाǓको पूणµ करनेवाला Ɣँ  । । ५२ । ।

आयुÖमन्! जो मुझे Ēसȃ नहƭ कर लेता, उसे मेरा दशµन Ȳमलना बƓत ही कȰठन है ।
परÊतु जब मेरे दशµन हो जाते हƹ, तब ȱफर Ēाणीके ƕदयमƶ ȱकसी Ēकारकɡ जलन नहƭ रह
जाती  । । ५३ । ।

मƹ सम×त मनोरथǂको पूणµ करनेवाला Ɣँ । इसȳलये सभी कÒयाणकामी परम भा¹यवान्
साधुजन ȵजतेȵÊďय होकर अपनी सम×त वृȳǶयǂसे मुझ े Ēसȃ करनेका ही यÆन करते
हƹ  । । ५४ । ।

असुरकुलभूषण ĒȔादजी भगवान् के अनÊय Ēेमी थे । इसȳलये बड़े-बड़े लोगǂको
Ēलोभनमƶ डालनेवाले वरǂके Ǽारा Ēलोȴभत ȱकये जानेपर भी उÊहǂने उनकɡ इ¼छा नहƭ
कɡ  । । ५५ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे Ēğादचȯरते भगवÆ×तवो
नाम नवमोऽÉयायः  । । ९ । ।

१. Ēा० पा०—उÆपÆय । २. Ēा० पा०—ȱहȱनदµȌȲध० । ३. Ēा० पा०—Ēताप० ।
१. Ēा० पा०—×Ïयलं । २.Ēा० पा०—गहनाद ्।
१. Ēा० पा०—ȱवमोहः । २. Ēा० पा०—दसून् ȱबȴभÆसु० ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



******ebook converter DEMO Watermarks*******



अथ दशमोऽÉयायः
ĒȔादजीके रा¾याȴभषेक और ȱčपुरदहनकɡ कथा

नारद उवाच

भȳǣयोग×य तत् सवµमÊतरायतयाभµकः  ।
मÊयमानो ƕषीकेशं ×मयमान उवाच ह  । । १

Ēğाद उवाच

मा मां ĒलोभयोÆपǷयाऽऽसǣं कामेषु१ तैवµरैः  ।
तÆसǤभीतो ȱनɉवɞÅणो मुमु³ु×ÆवामुपाȴĜतः  । । २

भृÆयल³णȵज´ासुभµǣं कामेÖवचोदयत्  ।
भवान् संसारबीजेष ुƕदयĀȮÊथष ुĒभो  । । ३

नाÊयथा तेऽȶखलगुरो घटेत२ कƝणाÆमनः  ।
य×त आȳशष आशा×ते न स भृÆयः स वै वȴणक्  । । ४

आशासानो न वै भृÆयः ×वाȲमÊयाȳशष आÆमनः  ।
न ×वामी भृÆयतः ×वाÏयȲम¼छन् यो राȱत चाȳशषः  । । ५

अह ंÆवकाम×Æवद ्भǣ×Æवं च ×वाÏयनपाĜयः  ।
नाÊयथेहावयोरथǃ राजसेवकयोȯरव३  । । ६

यȰद रासीश४ मे कामान् वरां×Æवं वरदषµभ  ।
कामानां ƕȁसंरोहं भवत×तु वृणे वरम्  । । ७

नारदजी कहते हƹ—ĒȔादजीने बालक होनेपर भी यही समझा ȱक वरदान माँगना Ēेम-
भȳǣका ȱवºन है; इसȳलये कुछ मुसकराते Ɠए वे भगवान् से बोल े । । १ । ।

ĒȔादजीने कहा—Ēभो! मƹ जÊमसे ही ȱवषय-भोगǂमƶ आसǣ Ɣँ, अब मुझ ेइन वरǂके
Ǽारा आप लुभाइये नहƭ । मƹ उन भोगǂके संगस ेडरकर, उनके Ǽारा होनेवाली तीě वेदनाका
अनुभव कर उनसे छूटनेकɡ अȴभलाषास ेही आपकɡ शरणमƶ आया Ɣँ  । । २ । । भगवन्! मुझमƶ
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भǣके ल³ण हƹ या नहƭ—यह जाननेके ȳलये आपने अपने भǣको वरदान माँगनेकɡ ओर
Ēेȯरत ȱकया है । ये ȱवषय- भोग ƕदयकɡ गाँठको और भी मजबूत करनेवाल ेतथा बार-बार
जÊम-मृÆयुके च·करमƶ डालनेवाले हƹ  । । ३ । । जगद ्गुरो! परी³ाके ȳसवा ऐसा कहनेका और
कोई कारण नहƭ दɟखता; ·यǂȱक आप परम दयालु हƹ । (अपने भǣको भोगǂमƶ फँसानेवाला
वर कैसे दे सकते हƹ?) आपस ेजो सेवक अपनी कामनाए ँपूणµ करना चाहता है? वह सेवक
नहƭ; वह तो लेन-देन करनेवाला ȱनरा बȱनया है  । । ४  । ।  जो ×वामीस ेअपनी कामनाǓकɡ
पूɉतɞ चाहता है, वह सेवक नहƭ; और जो सेवकसे सेवा करानेके ȳलये, उसका ×वामी बननेके
ȳलये उसकɡ कामनाए ँपूणµ करता है, वह ×वामी नहƭ  । । ५ । । मƹ आपका ȱनÖकाम सेवक Ɣँ और
आप मेरे ȱनरपे³ ×वामी हƹ । जैस ेराजा और उसके सेवकǂका Ēयोजनवश ×वामी-सेवकका
सÏबÊध रहता है, वैसा तो मेरा और आपका सÏबÊध है नहƭ  । । ६ । । मेरे वरदाȱनȳशरोमȴण
×वामी! यȰद आप मुझे मँुहमाँगा वर देना ही चाहते हƹ तो यह वर दɟȵजये ȱक मेरे ƕदयमƶ कभी
ȱकसी कामनाका बीज अंकुȯरत ही न हो  । । ७ । ।

इȵÊďयाȴण मनः Ēाण आÆमा धमǃ धृȱतमµȱतः  ।
ğीः Ĝी×तेजः ×मृȱतः सÆयं य×य नÕयȷÊत जÊमना  । । ८

ȱवमुÀचȱत यदा कामाÊमानवो मनȳस Ȯ×थतान्  ।
तȓƷव पुÅडरीका³ भगवǷवाय कÒपते  । । ९

नमो भगवते तुÎयं पुƝषाय महाÆमने  ।
हरयेऽǻʣतȿसɞहाय ĔȒणे परमाÆमने  । । १०

नृȿसɞह उवाच

नैकाȷÊतनो मे मȱय जाȷÆवहाȳशष
आशासतेऽमुč च ये भवȱǼधाः  ।

अथाȱप मÊवÊतरमेतदč
दैÆयेȈराणामनुभुङ्Ûव भोगान्  । । ११

कथा मदɟया जुषमाणः ȱĒया×Æव-
मावेÕय मामाÆमȱन सÊतमेकम्  ।
सवƷषु भूतेÖवȲधय´मीशं

यज×व योगेन च कमµ ȱहÊवन्  । । १२

भोगेन पुÅयं कुशलेन पापं
कलेवरं कालजवेन ȱहÆवा  ।
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कɡɕतɞ ȱवशुǽां सुरलोकगीतां
ȱवताय मामेÖयȳस मुǣबÊधः  । । १३

य एतत् कɡतµयेÊमȓं Æवया गीतȲमदं नरः  ।
Æवां च मां च ×मरÊकाल ेकमµबÊधात् Ēमु¼यते  । । १४

Ēğाद उवाच

वरं वरय एतत् ते वरदेशाÊमहेȈर  ।
यदȱनÊदत् ȱपता मे ÆवामȱवǼां×तेज ऐȈरम्  । । १५

ȱवǽामषाµशयः सा³ात्  सवµलोकगुƝं Ēभुम्  ।
ĕातृहेȱत मृषाơȱȌ×Æवद ्भǣे मȱय चाघवान्  । । १६

ƕदयमƶ ȱकसी भी कामनाके उदय होते ही इȵÊďय, मन, Ēाण, देह, धमµ, धैयµ, बुȵǽ,
ल¾जा, Ĝी, तेज, ×मृȱत और सÆय—ये सब-के-सब नȌ हो जाते हƹ  । । ८ । । कमलनयन! ȵजस
समय मनुÖय अपने मनमƶ रहनेवाली कामनाǓका पȯरÆयाग कर देता है, उसी समय वह
भगवÆ×वƞपको ĒाËत कर लेता है  । । ९ । । भगवन्! आपको नम×कार है । आप सबके ƕदयमƶ
ȱवराजमान, उदारȳशरोमȴण ×वयं परĔȒ परमाÆमा हƹ । अद ्भुत नृȿसɞहƞपधारी Ĝीहȯरके
चरणǂमƶ मƹ बार-बार Ēणाम करता Ɣँ  । । १० । ।

Ĝीनृȿसɞहभगवान् ने कहा—ĒȔाद! तुÏहारे-जैसे मेरे एकाÊतĒेमी इस लोक अथवा
परलोककɡ ȱकसी भी व×तुके ȳलये कभी कोई कामना नहƭ करते । ȱफर भी अȲधक नहƭ,
केवल एक मÊवÊतरतक मेरी Ēसȃताके ȳलये तुम इस लोकमƶ दैÆयाȲधपȱतयǂके सम×त भोग
×वीकार कर लो  । । ११ । । सम×त Ēाȴणयǂके ƕदयमƶ य´ǂके भोǣा ईȈरके ƞपमƶ मƹ ही
ȱवराजमान Ɣँ । तुम अपने ƕदयमƶ मुझ ेदेखते रहना और मेरी लीला-कथाए,ँ जो तुÏहƶ अÆयÊत
ȱĒय हƹ, सुनते रहना । सम×त कमǄके Ǽारा मेरी ही आराधना करना और इस Ēकार अपने
ĒारÍध-कमµका ³य कर देना  । । १२ । । भोगके Ǽारा पुÅयकमǄके फल और ȱनÖकाम
पुÅयकमǄके Ǽारा पापका नाश करते Ɠए समयपर शरीरका Æयाग करके सम×त बÊधनǂसे
मुǣ होकर तुम मेरे पास आ जाओगे । देवलोकमƶ भी लोग तुÏहारी ȱवशुǽ कɡɉतɞका गान
करƶगे  । । १३ । । तुÏहारे Ǽारा कɡ Ɠई मेरी इस ×तुȱतका जो मनुÖय कɡतµन करेगा और साथ ही
मेरा और तुÏहारा ×मरण भी करेगा, वह समयपर कमǄके बÊधनसे मुǣ हो जायगा  । । १४ । ।

ĒȔादजीने कहा—महेȈर! आप वर देनेवालǂके ×वामी हƹ । आपसे मƹ एक वर और
माँगता Ɣँ । मेरे ȱपताने आपके ईȈरीय तेजको और सवµशȳǣमान चराचरगुƝ ×वयं आपको न
जानकर आपकɡ बड़ी ȱनÊदा कɡ है । ‘इस ȱवÖणुने मेरे भाईको मार डाला है’ ऐसी ȲमÇयाơȱȌ
रखनेके कारण ȱपताजी þोधके वेगको सहन करनेमƶ असमथµ हो गये थे । इसीसे उÊहǂने
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आपका भǣ होनेके कारण मुझस ेभी ďोहो ȱकया  । । १५-१६ । ।
त×मात् ȱपता मे पूयेत ƟरÊताद ् Ɵ×तरादघात्  ।
पूत×तेऽपाǤसंơȌ×तदा कृपणवÆसल  । । १७

Ĝीभगवानुवाच

ȱčःसËतȴभः ȱपता पूतः ȱपतृȴभः सह तेऽनघ  ।
यत् साधोऽ×य गृहे जातो भवाÊवै कुलपावनः  । । १८

यč यč च मद ्भǣाः ĒशाÊताः समदɋशɞनः  ।
साधवः समुदाचारा×ते पूयÊÆयȱप कɡकटाः  । । १९

सवाµÆमना न ȽहɞसȷÊत भूतĀामेषु ȱकÀचन  ।
उ¼चावचेषु दैÆयेÊď मद ्भावेन गत×पृहाः  । । २०

भवȷÊत पुƝषा लोके मद ्भǣा×Æवामनुěताः  ।
भवाÊमे खल ुभǣानां सवƷषां Ēȱतƞपधृक्  । । २१

कुƝ Æवं Ēेतकायाµȴण ȱपतुः पूत×य सवµशः  ।
मदǤ×पशµनेनाǤ लोकाÊया×यȱत सुĒजाः  । । २२

ȱपčं च ×थानमाȱतȎ यथोǣं ĔȒवाȰदȴभः  ।
मÐयावेÕय मन×तात कुƝ कमाµȴण मÆपरः  । । २३

नारद उवाच

Ēğादोऽȱप तथा चþे ȱपतुयµÆसाÏपराȱयकम्  ।
यथाऽऽह भगवान् राजȃȴभȱषǣो ȱǼजोǶमैः  । । २४

Ēसादसुमुखं ơȌ्वा ĔȒा नरहȻरɞ हȯरम्  ।
×तुÆवा वाȸ¹धः पȱवčाȴभः Ēाह देवाȰदȴभवृµतः  । । २५

ĔȒोवाच

देवदेवाȶखलाÉ³³ भूतभावन पूवµज  ।
******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȰदÖǭा ते ȱनहतः पापो लोकसÊतापनोऽसुरः  । । २६

दɟनबÊधो! यȁȱप आपकɡ ơȱȌ पड़ते ही वे पȱवč हो चुके, ȱफर भी मƹ आपस ेĒाथµना
करता Ɣँ ȱक उस जÒदɟ नाश न होनेवाल ेƟ×तर दोषसे मेरे ȱपता शुǽ हो जायँ  । । १७ । ।

Ĝीनृȿसɞहभगवान् ने कहा—ȱनÖपाप ĒȔाद! तुÏहारे ȱपता ×वयं पȱवč होकर तर गये,
इसकɡ तो बात ही ·या है, यȰद उनकɡ इ·कɡस पीȰढ़यǂके ȱपतर होते तो उन सबके साथ भी
वे तर जाते; ·यǂȱक तुÏहारे-जैसा कुलको पȱवč करनेवाला पुč उनको ĒाËत Ɠआ  । । १८ । ।
मेरे शाÊत, समदशƮ और सुखस ेसदाचार पालन करनेवाले Ēेमी भǣजन जहाँ-जहाँ ȱनवास
करते हƹ, वे ×थान चाह े कɡकट ही ·यǂ न हǂ, पȱवč हो जाते हƹ  । । १९ । । दैÆयराज! मेरे
भȳǣभावसे ȵजनकɡ कामनाए ँनȌ हो गयी हƹ, वे सवµč आÆमभाव हो जानेके कारण छोटे-बड़े
ȱकसी भी Ēाणीको ȱकसी भी Ēकारस ेकȌ नहƭ पƓँचाते  । । २० । । संसारमƶ जो लोग तुÏहारे
अनुयायी हǂगे, वे भी मेरे भǣ हो जायँगे । बेटा! तुम मेरे सभी भǣǂके आदशµ हो  । । २१ । ।
यȁȱप मेरे अंगǂका ×पशµ होनेसे तुÏहारे ȱपता पूणµƞपस ेपȱवč हो गये हƹ, तथाȱप तुम उनकɡ
अÊÆयेȱȌ-ȱþया करो । तुÏहारे-जैसी सÊतानके कारण उÊहƶ उǶम लोकǂकɡ ĒाȷËत
होगी  । । २२ । । वÆस! तुम अपने ȱपताके पदपर Ȯ×थत हो जाओ और वेदवादɟ मुȱनयǂकɡ
आ´ाके अनुसार मुझमƶ अपना मन लगाकर और मेरी शरणमƶ रहकर मेरी सेवाके ȳलये ही
अपने सारे कायµ करो  । । २३ । ।

नारदजी कहते हƹ—युȲधȲȎर! भगवान् कɡ आ´ाके अनुसार ĒȔादजीने अपने ȱपताकɡ
अÊÆयेȱȌ-ȱþया कɡ, इसके बाद ĜेȎ ĔाȒणǂने उनका रा¾याȱबषेक ȱकया  । । २४ । । इसी समय
देवता, ऋȱष आȰदके साथ ĔȒाजीने नृȿसɞहभगवान् को Ēसȃवदन देखकर पȱवč वचनǂके
Ǽारा उनकɡ ×तुȱत कɡ और उनसे यह बात कही  । । २५ । ।

ĔȒाजीने कहा—देवताǓके आराÉयदेव! आप सवाµÊतयाµमी, जीवǂके जीवनदाता और
मेरे भी ȱपता हƹ । यह पापी दैÆय लोगǂको बƓत ही सता रहा था । यह बड़े सौभा¹यकɡ बात है
ȱक आपने इस ेमार डाला  । । २६ । ।

योऽसौ लÍधवरो मǶो न वÉयो मम सृȱȌȴभः  ।
तपोयोगबलोȃǽः१ सम×तȱनगमानहन्  । । २७

ȰदÖǭा×य२ तनयः साधुमµहाभागवतोऽभµकः  ।
Æवया ȱवमोȲचतो मृÆयोɈदɞÖǭा Æवां३ सȲमतोऽधुना  । । २८

एतद ्वपु×ते भगवÊÉयायतः ĒयताÆमनः  ।
सवµतो गोËतृ संčासाÊमृÆयोरȱप ȵजघांसतः  । । २९
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नृȿसɞह उवाच

मैवं वरोऽसुराणां ते Ēदेयः पȀसÏभव  ।
वरः þुरȱनसगाµणामहीनाममृतं यथा  । । ३०

नारद उवाच

इÆयु·Æवा भगवाđाजं×तčैवाÊतदµधे हȯरः  ।
अơÕयः सवµभूतानां पूȵजतः परमेȲȎना  । । ३१

ततः सÏपू¾य ȳशरसा ववÊदे परमेȲȎनम्  ।
भवं ĒजापतीÊदेवाÊĒğादो भगवÆकलाः  । । ३२

ततः काȅाȰदȴभः साधǋ मुȱनȴभः कमलासनः  ।
दैÆयानां दानवानां च Ēğादमकरोत्  पȱतम्  । । ३३

ĒȱतनÊȁ ततो देवाः Ēयु¾य परमाȳशषः  ।
×वधामाȱन ययू राजÊĔȒाȁाः Ēȱतपूȵजताः  । । ३४

एवं तौ पाषµदɟ ȱवÖणोः पुčÆवं Ēाȱपतौ Ȱदतेः  ।
ƕȰद Ȯ×थतेन हȯरणा वैरभावेन तौ हतौ  । । ३५

मƹने इसे वर दे Ȱदया था ȱक मेरी सृȱȌका कोई भी Ēाणी तुÏहारा वध न कर सकेगा ।
इसस ेयह मतवाला हो गया था । तप×या, योग और बलके कारण उ¼छृङ्खल होकर इसने
वेदȱवȲधयǂका उ¼छेद कर Ȱदया था  । । २७ । । यह भी बड़े सौभा¹यकɡ बात है ȱक इसके पुč
परमभागवत शुǽƕदय नÊह-ेसे ȳशशु ĒȔादको आपने मृÆयुके मुखस ेछुड़ा Ȱदया; तथा यह भी
बड़े आनÊद और मंगलकɡ बात है ȱक वह अब आपकɡ शरणमƶ ह ै । । २८ । । भगवन्! आपके
इस नृȿसɞहƞपका Éयान जो कोई एकाĀ मनसे करेगा, उसे यह सब Ēकारके भयǂस े बचा
लेगा । यहाँतक ȱक मारनेकɡ इ¼छासे आयी Ɠई मृÆयु भी उसका कुछ न ȱबगाड़
सकेगी  । । २९ । ।

Ĝीनृȿसɞहभगवान् बोले—ĔȒाजी! आप दैÆयǂको ऐसा वर न Ȱदया करƶ । जो ×वभावसे
ही þूर हƹ, उनको Ȱदया Ɠआ वर तो वैसा ही है जैसा साँपǂको Ơध ȱपलाना  । । ३० । ।

नारदजी कहते हƹ—युȲधȲȎर! नृȿसɞहभगवान् इतना कहकर और ĔȒाजीके Ǽारा कɡ Ɠई
पूजाको ×वीकार करके वहƭ अÊतधाµन—सम×त Ēाȴणयǂके ȳलये अơÕय हो गये  । । ३१ । ।
इसके बाद ĒȔादजीने भगवÆ×वƞप ĔȒा-शंकरकɡ तथा Ēजापȱत और देवताǓकɡ पूजा
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करके उÊहƶ माथा टेककर Ēणाम ȱकया  । । ३२ । । तब शुþाचायµ आȰद मुȱनयǂके साथ ĔȒाजीने
ĒȔादजीको सम×त दानव और दैÆयǂका अȲधपȱत बना Ȱदया  । । ३३ । । ȱफर ĔȒाȰद
देवताǓने ĒȔादका अȴभनÊदन ȱकया और उÊहƶ शुभाशीवाµद Ȱदये । ĒȔादजीने भी यथायो¹य
सबका सÆकार ȱकया और वे लोग अपने-अपने लोकǂको चल ेगये  । । ३४ । ।

युȲधȲȎर! इस Ēकार भगवान् के वे दोनǂ पाषµद जय और ȱवजय Ȱदȱतके पुč दैÆय हो गये
थे । वे भगवान् से वैरभाव रखते थे । उनके ƕदयमƶ रहनेवाले भगवान् ने उनका उǽार करनेके
ȳलये उÊहƶ मार डाला  । । ३५ । ।

पुनȆ ȱवĒशापेन रा³सौ तौ बभूवतुः  ।
कुÏभकणµदशĀीवौ हतौ तौ रामȱवþमैः  । । ३६

शयानौ युȲध ȱनɌभɞȃƕदयौ रामसायकैः  ।
तȮ¼चǶौ जहतुदƷहं यथा ĒाǣनजÊमȱन  । । ३७

ताȱवहाथ पुनजाµतौ ȳशशुपालकƞषजौ  ।
हरौ वैरानुबÊधेन पÕयत×ते समीयतुः  । । ३८

एनः पूवµकृतं यत् तद ्राजानः कृÖणवैȯरणः  ।
जƓ×ÆवÊते तदाÆमानः कɡटः पेश×कृतो यथा  । । ३९

यथा यथा भगवतो भ·Æया परमयाȴभदा  ।
नृपाȆैȁादयः साÆÏयं हरे×तȮ¼चÊतया ययुः  । । ४०

आ¸यातं सवµमेतत्  ते यÊमां Æवं पȯरपृȌवान्  ।
दमघोषसुतादɟनां हरेः साÆÏयमȱप ȱǼषाम्  । । ४१

एषा ĔȒÅयदेव×य कृÖण×य च महाÆमनः  ।
अवतारकथा पुÅया वधो यčाȰददैÆययोः  । । ४२

Ēğाद×यानुचȯरतं महाभागवत×य च  ।
भȳǣ´ाµनं ȱवरȳǣȆ याथाÆÏयं चा×य वै हरेः  । । ४३

सगµȮ×थÆयËययेश×य गुणकमाµनुवणµनम्  ।
परावरेषां ×थानानं कालेन ȅÆययो महान्  । । ४४

धमǃ भागवतानां च भगवाÊयेन गÏयते  ।
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आ¸यानेऽȹ×मÊसमाÏनातमाÉयाȹÆमकमशेषतः  । । ४५

य एतत्  पुÅयमा¸यानं ȱवÖणोवƮयǃपबंृȱहतम्  ।
कɡतµये¼Ąǽया ĜुÆवा कमµपाशैɉवɞमु¼यते  । । ४६

ऋȱषयǂके शापके कारण उनकɡ मुȳǣ नहƭ Ɠई, वे ȱफरसे कुÏभकणµ और रावणके
ƞपमƶ रा³स Ɠए । उस समय भगवान् Ĝीरामके पराþमसे उनका अÊत Ɠआ  । । ३६ । । युǽमƶ
भगवान् रामके बाणǂसे उनका कलेजा फट गया । वहƭ पड़े-पड़े पूवµजÊमकɡ भाँȱत भगवान् का
×मरण करते-करते उÊहǂने अपने शरीर छोड़े  । । ३७ । । वे ही अब इस युगमƶ ȳशशुपाल और
दÊतव·čके ƞपमƶ पैदा Ɠए थे । भगवान् के Ēȱत वैरभाव होनेके कारण तुÏहारे सामने ही वे
उनमƶ समा गये  । । ३८ । । युȲधȲȎर! ĜीकृÖणस े शčुता रखनेवाला सभी राजा अÊतसमयमƶ
ĜीकृÖणके ×मरणस ेतďपू होकर अपने पूवµकृत पापǂसे सदाके ȳलये मुǣ हो गये । जैसे भंृगीके
Ǽारा पकड़ा Ɠआ कɡड़ा भयसे ही उसका ×वƞप ĒाËत कर लेता है  । । ३९ । । ȵजस Ēकार
भगवान् के Ëयारे भǣ अपनी भेद-भावरȱहत अनÊय भȳǣके Ǽारा भगवÆ×वƞपको ĒाËत कर
लेते हƹ, वैसे ही ȳशशुपाल आȰद नरपȱत भी भगवान् के वैरभावजȱनत अनÊय ȲचÊतनसे
भगवान् के साƞËयको ĒाËत हो गये  । । ४० । ।

युȲधȲȎर! तुमने मुझस ेपूछा था ȱक भगवान् से Ǽेष करनेवाले ȳशशुपाल आȰदको उनके
साƞËयकɡ ĒाȷËत कैस े Ɠई । उसका उǶर मƹने तुÏहƶ दे Ȱदया  । । ४१ । । ĔȒÅयदेव परमाÆमा
ĜीकृÖणका यह परम पȱवč अवतार-चȯरč है । इसमƶ ȱहरÅया³ और ȱहरÅयकȳशपु इन दोनǂ
दैÆयǂके वधका वणµन है  । । ४२ । । इस Ēसंगमƶ भगवान् के परम भǣ ĒȔादका चȯरč, भȳǣ,
´ान, वैरा¹य एवं संसारकɡ सृȱȌ, Ȯ×थȱत और Ēलयके ×वामी Ĝीहȯरके यथाथµ ×वƞप तथा
उनके Ȱदȅ गुण एवं लीलाǓका वणµन है । इस आ¸यानमƶ देवता और दैÆयǂके पदǂमƶ
कालþमसे जो महान् पȯरवतµन होता है, उसका भी ȱनƞपण ȱकया गया है  । । ४३-४४ । ।

ȵजसके Ǽारा भगवान् कɡ ĒाȷËत होती ह,ै उस भागवत-धमµका भी वणµन है । अÉयाÆमके
सÏबÊधमƶ भी सभी जाननेयो¹य बातƶ इसमƶ हƹ  । । ४५ । । भगवान् के पराþमसे पूणµ इस पȱवč
आ¸यानको जो कोई पुƝष Ĝǽास ेकɡतµन करता और सुनता है, वह कमµबÊधनसे मुǣ हो
जाता है  । । ४६ । ।

एतद ्य आȰदपुƝष×य मृगेÊďलीलां
दैÆयेÊďयूथपवधं Ēयतः पठेत  ।

दैÆयाÆमज×य च सतां Ēवर×य पुÅयं
ĜुÆवानुभावमकुतोभयमेȱत लोकम्१  । । ४७

यूयं नृलोके बत भूȯरभागा
लोकं पुनाना मुनयोऽȴभयȷÊत२  ।
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येषां गृहानावसतीȱत सा³ाद्
गूढं परं ĔȒ मनुÖयȳलǤम्  । । ४८

स३ वा अयं ĔȒ महȱǼमृ¹य-
कैवÒयȱनवाµणसुखानुभूȱतः  ।

ȱĒयः सुƕद ्वः खलु मातुलेय
आÆमाहµणीयो ȱवȲधकृद ्गुƝȆ  । । ४९

न य×य सा³ाद ्भवपȀजाȰदभी
ƞपं Ȳधया व×तुतयोपवɌणɞतम्४  ।

मौनेन भ·Æयोपशमेन पूȵजतः
Ēसीदतामेष स साÆवतां पȱतः  । । ५०

स एष भगवाđाजÊȅतनोद ् ȱवहतं यशः  ।
पुरा Ɲď×य देव×य मयेनानÊतमाȱयना  । । ५१

राजोवाच

कȹ×मन्  कमµȴण देव×य मयोऽहǨगदɟȳशतुः  ।
यथा चोपȲचता कɡɉतɞः कृÖणेनानेन कÇयताम्  । । ५२

नारद उवाच

ȱनɍजɞता असुरा देवैयुµÉयनेनोपबंृȱहतैः  ।
माȱयनां परमाचायǋ मयं शरणमाययुः  । । ५३

जो मनुÖय परम पुƝष परमाÆमाकɡ यह Ĝीनृȿसɞह-लीला, सेनापȱतयǂसȱहत
ȱहरÅयकȳशपुका वध और संतȳशरोमȴण ĒȔादजीका पावन Ēभाव एकाĀ मनसे पढ़ता और
सुनता है, वह भगवान् के अभयपद वैकुÅठको ĒाËत होता है  । । ४७ । ।

युȲधȲȎर! इस मनुÖयलोकमƶ तुमलोगǂके भा¹य अÆयÊत Ēशंसनीय हƹ, ·यǂȱक तुÏहारे
घरमƶ सा³ात् परĔȒ परमाÆमा मनुÖयका ƞप धारण करके गुËतƞपस े ȱनवास करते हƹ ।
इसीस ेसारे संसारको पȱवč कर देनेवाले ऋȱष-मुȱन बार-बार उनका दशµन करनेके ȳलये चारǂ
ओरसे तुÏहारे पास आया करते हƹ  । । ४८ । । बड़े-बड़े महापुƝष ȱनरÊतर ȵजनको ढँूढ़ते रहते हƹ,
जो मायाके लेशसे रȱहत परम शाÊत परमानÊदानुभव-×वƞप परĔȒ परमाÆमा हƹ—वे ही
तुÏहारे ȱĒय, ȱहतैषी, ममेरे भाई, पू¾य, आ´ाकारी, गुƝ और ×वयं आÆमा ĜीकृÖण हƹ  । । ४९ । ।
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शंकर, ĔȒा आȰद भी अपनी सारी बुȵǽ लगाकर ‘वे यह हƹ’—इस ƞपमƶ उनका वणµन नहƭ
कर सके, ȱफर हम तो कर ही कैस ेसकते हƹ । हम तो मौन, भȳǣ और संयमके Ǽारा ही उनकɡ
पूजा करते हƹ । कृपया हमारी यह पूजा ×वीकार करके भǣवÆसल भगवान् हमपर Ēसȃ
हǂ  । । ५० । । युȲधȲȎर! यही एकमाč आराÉयदेव हƹ । Ēाचीन कालमƶ बƓत बड़े मायावी
मयासुरने जब Ɲďदेवकɡ कमनीय कɡɉतɞमƶ कलंक लगाना चाहा था, तब इÊहƭ भगवान्
ĜीकृÖणने ȱफरसे उनके यशकɡ र³ा और ȱव×तार ȱकया था  । । ५१ । ।

राजा युȲधȲȎरने पूछा—नारदजी! मयदानव ȱकस कायµमƶ जगदɟȈर Ɲďदेवका यश नȌ
करना चाहता था और भगवान् ĜीकृÖणने ȱकस Ēकार उनके यशकɡ र³ा कɡ? आप कृपा
करके बतलाइये  । । ५२ । ।

नारदजीने कहा—एक बार इÊहƭ भगवान् ĜीकृÖणस े शȳǣ ĒाËत करके देवताǓने
युǽमƶ असुरǂको जीत ȳलया था । उस समय सब-के-सब असुर मायाȱवयǂके परमगुƝ
मयदानवकɡ शरणमƶ गये  । । ५३ । ।

स ȱनमाµय पुरȹ×तĞो हैमीरौËयायसीɉवɞभुः  ।
ƟलµÛयापायसंयोगा Ɵɉवɞत·यµपȯर¼छदाः  । । ५४

ताȴभ×तेऽसुरसेनाÊयो लोकां×čीन् सेȈरान् नृप  ।
×मरÊतो नाशयाÀचþुः पूवµवैरमलȴ³ताः  । । ५५

तत×ते सेȈरा लोका उपासाȁेȈरं ȱवभो  ।
čाȱह न×तावकाÊदेव ȱवनȌांȸ×čपुरालयैः  । । ५६

अथानुगृȓ भगवाÊमा भैȌेȱत सुराȷÊवभुः  ।
शरं धनुȱष सÊधाय पुरेÖव×čं ȅमुÀचत  । । ५७

ततोऽȷ¹नवणाµ इषव उÆपेतुः सूयµमÅडलात्  ।
यथा मयूखसंदोहा नाơÕयÊत पुरो यतः  । । ५८

तैः ×पृȌा ȅसवः सवƷ ȱनपेतुः ×म पुरौकसः  ।
तानानीय महायोगी मयः कूपरसेऽȴ³पत्  । । ५९

ȳसǽामृतरस×पृȌा वąसारा महौजसः  ।
उǶ×थुमƷघदलना वैȁुता इव वȑयः  । । ६०

ȱवलो·य भ¹नसङ्कÒपं ȱवमन×कं वृषÉवजम्  ।
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तदायं भगवाȷÊवÖणु×तčोपायमकÒपयत्  । । ६१

वÆस आसीǶदा ĔȒा ×वयं ȱवÖणुरयं ȱह गौः  ।
ĒȱवÕय ȱčपुरं काले रसकूपामृतं पपौ  । । ६२

शȳǣशाली मयासुरने सोने, चाँदɟ और लोहेके तीन ȱवमान बना Ȱदये । वे ȱवमान ·या थे,
तीन पुर ही थे । वे इतने ȱवल³ण थे ȱक उनका आना-जाना जान नहƭ पड़ता था । उनमƶ
अपȯरȲमत सामȱĀयाँ भरी Ɠई थƭ  । । ५४ । । युȲधȲȎर! दैÆयसेनापȱतयǂके मनमƶ तीनǂ लोक और
लोकपȱतयǂके Ēȱत वैरभाव तो था ही, अब उसकɡ याद करके उन तीनǂ ȱवमानǂके Ǽारा वे
उनमƶ Ȳछपे रहकर सबका नाश करने लगे  । । ५५ । । तब लोकपालǂके साथ सारी Ēजा भगवान्
शंकरकɡ शरणमƶ गयी और उनसे Ēाथµना कɡ ȱक ‘Ēभो! ȱčपुरमƶ रहनेवाल ेअसुर हमारा नाश
कर रहे हƹ । हम आपके हƹ; अतः देवाȲधदेव! आप हमारी र³ा कɡȵजये’  । । ५६  ।

उनकɡ Ēाथµना सुनकर भगवान् शंकरने कृपापूणµ शÍदǂमƶ कहा—‘डरो मत ।’ ȱफर
उÊहǂने अपने धनुषपर बाण चढ़ाकर तीनǂ पुरǂपर छोड़ Ȱदया  । । ५७ । ।

उनके उस बाणसे सूयµमÅडलसे ȱनकलनेवाली ȱकरणǂके समान अÊय बƓत-से बाण
ȱनकल े। उनमƶसे मानो आगकɡ लपटƶ ȱनकल रही थƭ । उनके कारण उन पुरǂका दɟखना बंद हो
गया  । । ५८ । ।

उनके ×पशµसे सभी ȱवमानवासी ȱनÖĒाण होकर ȱगर पड़े । महामायावी मय बƓत-से
उपाय जानता था, वह उन दैÆयǂको उठा लाया और अपने बनाये Ɠए अमृतके कुएमँƶ डाल
Ȱदया  । । ५९ । ।

उस ȳसǽ अमृत-रसका ×पशµ होते ही असुरǂका शरीर अÆयÊत तेज×वी और वąके
समान सुơढ़ हो गया । वे बादलǂको ȱवदɟणµ करनेवाली ȱबजलीकɡ आगकɡ तरह उठ खड़े
Ɠए  । । ६० । ।

इÊहƭ भगवान् ĜीकृÖणने जब देखा ȱक महादेवजी तो अपना संकÒप पूरा न होनेके
कारण उदास हो गये हƹ, तब उन असुरǂपर ȱवजय ĒाËत करनेके ȳलये इÊहǂने एक युȳǣ
कɡ  । । ६१ । ।

यही भगवान् ȱवÖणु उस समय गौ बन गये और ĔȒाजी बछड़ा बने । दोनǂ ही मÉयाȑके
समय उन तीनǂ पुरǂमƶ गये और उस ȳसǽरसके कुएकँा सारा अमृत पी गये  । । ६२ । ।

तेऽसुरा ȓȱप पÕयÊतो न ÊयषेधȷÊवमोȱहताः  ।
तद ्ȱव´ाय महायोगी रसपालाȱनदं जगौ  । । ६३

×वयं ȱवशोकः शोकाताµÊ×मरÊदैवगȽतɞ च ताम्  ।
देवोऽसुरो नरोऽÊयो वा नेȈरोऽ×तीह कȆन  । । ६४
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आÆमनोऽÊय×य वा ȰदȌं दैवेनापोȱहतंु Ǽयोः  ।
अथासौ शȳǣȴभः ×वाȴभः शÏभोः Ēाधाȱनकं ȅधात्  । । ६५

धमµ´ानȱवर·ÆयृȵǽतपोȱवȁाȱþयाȰदȴभः  ।
रथं सूतं Éवज ंवाहाÊधनुवµमµ शराȰद यत्  । । ६६

सȃǽो रथमा×थाय शरं धनुƝपाददे  ।
शरं धनुȱष सÊधाय मुƔतƷऽȴभȵजतीȈरः  । । ६७

ददाह तेन ƟभƷȁा हरोऽथ ȱčपुरो नृप  ।
Ȱदȱव ƟÊƟभयो नेƟɉवɞमानशतसङ्कुलाः  । । ६८

देवɉषɞȱपतृȳसǽेशा जयेȱत कुसुमोÆकरैः  ।
अवाȱकरǨगुƕµȌा ननृतुȆाËसरोगणाः  । । ६९

एवं द¹Éवा पुरȹ×तĞो भगवाÊपुरहा नृप  ।
ĔȒाȰदȴभः ×तूयमानः ×वधाम ĒÆयपȁत  । । ७०

एवंȱवधाÊय×य हरेः ×वमायया
ȱवडÏबमान×य नृलोकमाÆमनः  ।

वीयाµȴण गीताÊयृȱषȴभजµगद ्गुरो-
लǃकान् पुनानाÊयपरं वदाȲम ȱकम्  । । ७१

यȁȱप उसके र³क दैÆय इन दोनǂको देख रहे थे, ȱफर भी भगवान् कɡ मायास ेवे इतने
मोȱहत हो गये ȱक इÊहƶ रोक न सके । जब उपाय जाननेवालǂमƶ ĜेȎ मयासुरको यह बात
मालूम Ɠई, तब भगवान् कɡ इस लीलाका ×मरण करके उसे कोई शोक न Ɠआ । शोक
करनेवाले अमृत-र³कǂस े उसने कहा—‘भाई! देवता, असुर, मनुÖय अथवा और कोई भी
Ēाणी अपने, पराये अथवा दोनǂके ȳलये जो ĒारÍधका ȱवधान है, उसे Ȳमटा नहƭ सकता । जो
होना था, हो गया । शोक करके ·या करना है?’ इसके बाद भगवान् ĜीकृÖणने अपनी
शȳǣयǂके Ǽारा भगवान् शंकरके युǽकɡ सामĀी तैयार कɡ  । । ६३-६५ । ।

उÊहǂने धमµसे रथ, ´ानसे सारȳथ, वैरा¹यसे Éवजा, ऐȈयµस े घोड़े, तप×यासे धनुष,
ȱवȁासे कवच, ȱþयास े बाण और अपनी अÊयाÊय शȳǣयǂसे अÊयाÊय व×तुǓका ȱनमाµण
ȱकया  । । ६६ । । इन सामȱĀयǂस ेसज-धजकर भगवान् शंकर रथपर सवार Ɠए एवं धनुष-बाण
धारण ȱकया । भगवान् शंकरने अȴभȵजत् मुƔतµमƶ धनुषपर बाण चढ़ाया और उन तीनǂ ƟभƷȁ
ȱवमानǂको भ×म कर Ȱदया । युȲधȲȎर! उसी समय ×वगµमƶ ƟÊƟȴभयाँ बजने लगƭ । सैकड़ǂ
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ȱवमानǂकɡ भीड़ लग गयी  । । ६७-६८ । । देवता, ऋȱष, ȱपतर और ȳसǽेȈर आनÊदस े जय-
जयकार करते Ɠए पुÖपǂकɡ वषाµ करने लगे । अËसराए ँ नाचने और गाने लगƭ  । । ६९ । ।
युȲधȲȎर! इस Ēकार उन तीनǂ पुरǂको जलाकर भगवान् शंकरने ‘पुराȯर’कɡ पदवी ĒाËत कɡ
और ĔȒाȰदकǂकɡ ×तुȱत सुनते Ɠए अपने धामको चल ेगये  । । ७० । । आÆम×वƞप जगद ्गुƝ
भगवान् ĜीकृÖण इस Ēकार अपनी मायासे जो मनुÖयǂकɡ-सी लीलाए ँ करते हƹ, ऋȱषलोग
उÊहƭ अनेकǂ लोकपावन लीलाǓका गान ȱकया करते हƹ । बताओ, अब मƹ तुÏहƶ और ·या
सुनाऊँ?  । । ७१ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे युȲधȲȎरनारदसंवादे
ȱčपुरȱवजयो नाम दशमोऽÉयायः  । । १० । ।

१. Ēा० पा०—नैतेषु । २. Ēा० पा०—घटते । ३. Ēा० पा०—ȯरह । ४. Ēा० पा०—
दा×यȳस ।

१. Ēा० पा०—बलोÊमǶः  । २. Ēा० पा०—ते । ३. Ēा० पा०—तȲȃयतोऽधुना ।
१. Ēा० पा०—लोकान् । २. Ēा० पा०—याȷÊत । ३. Ēा० पा०—सवाµĜयं ĔȒ । ४. Ēा०

पा०—व×तु तदानुव० ।
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अथैकादशोऽÉयायः
मानवधमµ, वणµधमµ और ×čीधमµका ȱनƞपण

Ĝीशुक उवाच

ĜुÆवेȱहतं साधुसभासभाȵजतं
महǶमाĀÅय उƝþमाÆमनः  ।

युȲधȲȎरो दैÆयपतेमुµदा युतः
पĒ¼छ भूय×तनयं ×वयÏभुवः  । । १

युȲधȲȎर उवाच

भगवÀĄोतुȲम¼छाȲम नृणां धमǋ सनातनम्  ।
वणाµĜमाचारयुतं यत् पुमाȷÊवÊदते परम्  । । २
भवाÊĒजापतेः सा³ादाÆमजः परमेȲȎनः  ।
सुतानां सÏमतो ĔȒं×तपोयोगसमाȲधȴभः  । । ३
नारायणपरा ȱवĒा धमǋ गुȓं परं ȱवƟः  ।
कƝणाः साधवः शाÊता×ÆवȱǼधा न तथापरे  । । ४

नारद उवाच

नÆवा भगवतेऽजाय लोकानां धमµहेतवे  ।
वÛये सनातनं धमǋ नारायणमुखा¼छʑतम्  । । ५
योऽवतीयाµÆमनǂऽशेन दा³ायÅयां तु धमµतः  ।
लोकानां ×व×तयेऽÉया×ते तपो बदȯरकाĜमे  । । ६
धमµमूल ंȱह भगवाÊसवµवेदमयो हȯरः  ।
×मृतं च तȱǼदां राजÊयेन चाÆमा Ēसीदȱत  । । ७
सÆयं दया तपः शौचं ȱतȱत³े³ा शमो दमः  ।
अȽहɞसा ĔȒचयǋ च Æयागः ×वाÉयाय आजµवम्  । । ८
सÊतोषः समơक् सेवा ĀाÏयेहोपरमः शनैः  ।
नृणां ȱवपयµयेहे³ा मौनमाÆमȱवमशµनम्  । । ९
अȃाȁादेः संȱवभागो भूतेÎयȆ यथाहµतः  ।
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तेÖवाÆमदेवताबुȵǽः सुतरां नृषु पाÅडव  । । १०
Ĝवणं कɡतµनं चा×य ×मरणं महतां गतेः  ।
सेवे¾यावनȱतदाµ×यं स¸यमाÆमसमपµणम्  । । ११

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—भगवÊमय ĒȔादजीके साधुसमाजमƶ सÏमाȱनत पȱवč चȯरč
सुनकर संतȳशरोमȴण युȲधȲȎरको बड़ा आनÊद Ɠआ । उÊहǂने नारदजीसे और भी पूछा  । । १ । ।

युȲधȲȎरजीने कहा—भगवन्! अब मƹ वणµ और आĜमǂके सदाचारके साथ मनुÖयǂके
सनातनधमµका Ĝवण करना चाहता Ɣँ, ·यǂȱक धमµसे ही मनुÖयको ´ान, भगवÆĒेम और
सा³ात् परम पुƝष भगवान् कɡ ĒाȷËत होती है  । । २ । । आप ×वयं Ēजापȱत ĔȒाजीके पुč हƹ
और नारदजी! आपकɡ तप×या, योग एवं समाȲधके कारण वे अपने Ơसरे पुčǂकɡ अपे³ा
आपका अȲधक सÏमान भी करते हƹ  । । ३ । । आपके समान नारायण-परायण, दयालु,
सदाचारी और शाÊत ĔाȒण धमµके गुËत-से-गुËत रह×यको जैसा यथाथµƞपसे जानते हƹ, Ơसरे
लोग वैसा नहƭ जानते  । । ४ । ।

नारदजीने कहा—युȲधȲȎर! अजÊमा भगवान् ही सम×त धमǄके मूल कारण हƹ । वही
Ēभु चराचर जगत् के कÒयाणके ȳलये धमµ और द³पुčी मूɉतɞके Ǽारा अपने अंशसे अवतीणµ
होकर बदȯरकाĜममƶ तप×या कर रहे हƹ । उन नारायणभगवान् को नम×कार करके उÊहƭके
मुखसे सुने Ɠए सनातनधमµका मƹ वणµन करता Ɣँ  । । ५-६ । । युȲधȲȎर! सवµवेद×वƞप भगवान्
Ĝीहȯर, उनका तǷव जाननेवाल े महɉषɞयǂकɡ ×मृȱतयाँ और ȵजसस े आÆम¹लाȱन न होकर
आÆमĒसादकɡ उपलȮÍध हो, वह कमµ धमµके मूल हƹ  । । ७ । ।

युȲधȲȎर! धमµके ये तीस ल³ण शा×čǂमƶ कहे गये हƹ—सÆय, दया, तप×या, शौच,
ȱतȱत³ा, उȲचत-अनुȲचतका ȱवचार, मनका संयम, इȵÊďयǂका संयम, अȽहɞसा, ĔȒचयµ, Æयाग,
×वाÉयाय, सरलता, सÊतोष, समदशƮ महाÆमाǓकɡ सेवा, धीरे-धीरे सांसाȯरक भोगǂकɡ
चेȌासे ȱनवृȳǶ, मनुÖयके अȴभमानपूणµ ĒयÆनǂका फल उलटा ही होता है—ऐसा ȱवचार, मौन,
आÆमȲचÊतन, Ēाȴणयǂको अȃ आȰदका यथायो¹य ȱवभाजन, उनमƶ और ȱवशेष करके
मनुÖयǂमƶ अपने आÆमा तथा इȌदेवका भाव, संतǂके परम आĜय भगवान् ĜीकृÖणके नाम-
गुण-लीला आȰदका Ĝवण, कɡतµन, ×मरण, उनकɡ सेवा, पूजा और नम×कार; उनके Ēȱत
दा×य, स¸य और आÆमसमपµण—यह तीस Ēकारका आचरण सभी मनुÖयǂका परम धमµ ह ै।
इसके पालनसे सवाµÆमा भगवान् Ēसȃ होते हƹ  । । ८-१२ । ।

नृणामयं परो धमµः सवƷषां समुदाƕतः  ।
ȽčɞशÒल³णवाđाजÊसवाµÆमा येन तुÖयȱत  । । १२

सं×कारा यदȱवȮ¼छȃाः स ȱǼजोऽजो जगाद यम्  ।
इ¾याÉययनदानाȱन ȱवȱहताȱन ȱǼजÊमनाम्  ।
जÊमकमाµवदातानां ȱþयाȆाĜमचोȰदताः  । । १३
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ȱवĒ×याÉययनादɟȱन षडÊय×याĒȱतĀहः  ।
रा´ो वृȳǶः ĒजागोËतुरȱवĒाद ्वा कराȰदȴभः  । । १४

वैÕय×तु वाताµवृȳǶȆ ȱनÆयं ĔȒकुलानुगः  ।
शूď×य ȱǼजशुĜूषा वृȳǶȆ ×वाȲमनो भवेत्  । । १५

वाताµ ȱवȲचčा शालीनयायावरȳशलोÀछनम्१  ।
ȱवĒवृȳǶȆतुधƷयं Ĝेयसी चोǶरोǶरा  । । १६

जघÊयो नोǶमां वृȳǶमनापȰद भजेȃरः  ।
ऋते राजÊयमापÆसु सवƷषामȱप सवµशः  । । १७

धमµराज! ȵजनके वंशमƶ अखÅडƞपसे सं×कार होते आये हƹ और ȵजÊहƶ ĔȒाजीने
सं×कारके यो¹य ×वीकार ȱकया है, उÊहƶ ȱǼज कहते हƹ । जÊम और कमµस ेशुǽ ȱǼजǂके ȳलये
य´, अÉययन, दान और ĔȒचयµ आȰद आĜमǂके ȱवशेष कमǄका ȱवधान है  । । १३ । ।

अÉययन, अÉयापन, दान लेना, दान देना और य´ करना, य´ कराना—ये छः कमµ
ĔाȒणके हƹ । ³ȱčयको दान नहƭ लेना चाȱहये । Ēजाकɡ र³ा करनेवाले ³ȱčयका जीवन-
ȱनवाµह ĔाȒणके ȳसवा और सबसे यथायो¹य कर तथा दÅड (जुमाµना) आȰदके Ǽारा होता
है  । । १४ । ।

वैÕयको सवµदा ĔाȒणवंशका अनुयायी रहकर गोर³ा, कृȱष एवं ȅापारके Ǽारा अपनी
जीȱवका चलानी चाȱहये । शूďका धमµ है ȱǼजाȱतयǂकɡ सेवा । उसकɡ जीȱवकाका ȱनवाµह
उसका ×वामी करता है  । । १५ । । ĔाȒणके जीवन-ȱनवाµहके साधन चार Ēकारके हƹ—वाताµ१,
शालीन,२ यायावर३ और ȳशलोÀछन४ । इनमƶसे पीछे-पीछेकɡ वृȳǶयाँ अपे³ाकृत ĜेȎ
हƹ  । । १६ । । ȱनÏनवणµका पुƝष ȱबना आपȳǶकालके उǶम वणµकɡ वृȳǶयǂका अवलÏबन न
करे । ³ȱčय दान लेना छोड़कर ĔाȒणकɡ शेष पाँचǂ वृȳǶयǂका अवलÏबन ल े सकता है ।
आपȳǶकालमƶ सभी सब वृȳǶयǂको ×वीकार कर सकते हƹ  । । १७ । ।

ऋतामृताÎयां जीवेत मृतेन Ēमृतेन वा  ।
सÆयानृताÎयां जीवेत न ȈवृǷया कथÀचन  । । १८

ऋतमुÀछȳशलं Ēोǣममृतं यदयाȲचतम्  ।
मृतं तु ȱनÆयया¼ञा ×यात् Ēमृतं कषµणं ×मृतम्  । । १९

सÆयानृतं तु वाȴण¾यं ȈवृȳǶनƮचसेवनम्  ।
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वजµयेत् तां सदा ȱवĒो राजÊयȆ जुगुȹËसताम्  ।
सवµवेदमयो ȱवĒः सवµदेवमयो नृपः  । । २०

शमो दम×तपः शौचं संतोषः ³ाȷÊतराजµवम्  ।
´ानं दया¼युताÆमÆवं सÆयं च ĔȒल³णम्  । । २१

शौयǋ वीयǋ धृȱत×तेज×Æयाग आÆमजयः ³मा  ।
ĔȒÅयता ĒसादȆ र³ा च ³čल³णम्  । । २२

देवगुवµ¼युते भȳǣȸ×čवगµपȯरपोषणम्  ।
आȹ×त·यमुȁमो ȱनÆयं नैपुणं वैÕयल³णम्  । । २३

शूď×य संनȱतः शौचं सेवा ×वाȲमÊयमायया  ।
अमÊčय´ो ȓ×तेयं सÆयं गोȱवĒर³णम्  । । २४

×čीणां च पȱतदेवानां त¼छुĜूषानुकूलता  ।
तǺÊधुÖवनुवृȳǶȆ ȱनÆयं तदě्तधारणम्  । । २५

संमाजµनोपलेपाÎयां गृहमÅडलवतµनैः  ।
×वयं च मȮÅडता ȱनÆयं पȯरमृȌपȯर¼छदा  । । २६

कामैƝ¼चावचैः साÉवी ĒĜयेण दमेन च  ।
वा·यैः सÆयैः ȱĒयैः ĒेÏणा काले काले भजेत् पȱतम्  । । २७

ऋत, अमृत, मृत, Ēमृत और सÆयानृत—इनमƶस े ȱकसी भी वृȳǶका आĜय ल,े परÊतु
ȈानवृȳǶका अवलÏबन कभी न करे  । । १८ । । बाजारमƶ पड़े Ɠए अȃ (उÀछ) तथा खेतǂमƶ पड़े
Ɠए अȃ (ȳशल)-को बीनकर ‘ȳशलोÀछ’ वृȳǶस ेजीȱवका-ȱनवाµह करना ‘ऋत’ है । ȱबना माँगे
जो कुछ Ȳमल जाय, उसी अयाȲचत (शालीन) वृȳǶके Ǽारा जीवन-ȱनवाµह करना ‘अमृत’ है ।
ȱनÆय माँगकर लाना अथाµत् ‘यायावर’ वृȳǶके Ǽारा जीवन-यापन करना ‘मृत’ है । कृȱष
आȰदके Ǽारा ‘वाताµ’ वृȳǶसे जीवन-ȱनवाµह करना ‘Ēमृत’ है  । । १९ । । वाȴण¾य ‘सÆयानृत’ है
और ȱनÏनवणµकɡ सेवा करना ‘ȈानवृȳǶ’ ह ै। ĔाȒण और ³ȱčयको इस अȷÊतम ȱनȵÊदत
वृȳǶका कभी आĜय नहƭ लेना चाȱहये । ·यǂȱक ĔाȒण सवµवेदमय और ³ȱčय (राजा)
सवµदेवमय है  । । २० । । शम, दम, तप, शौच, सÊतोष, ³मा, सरलता, ´ान, दया,
भगवÆपरायणता और सÆय—ये ĔाȒणके ल³ण हƹ  । । २१ । ।

युǽमƶ उÆसाह, वीरता, धीरता, तेजȹ×वता, Æयाग, मनोजय, ³मा, ĔाȒणǂके Ēȱत भȳǣ,

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अनुĀह और Ēजाकɡ र³ा करना—ये ³ȱčयके ल³ण हƹ  । । २२ । । देवता, गुƝ और भगवान् के
Ēȱत भȳǣ, अथµ, धमµ और काम—इन तीनǂ पुƝषाथǄकɡ र³ा करना; आȹ×तकता,
उȁोगशीलता और ȅावहाȯरक ȱनपुणता—ये वैÕयके ल³ण हƹ  । । २३ । । उ¼च वणǄके सामने
ȱवनĖ रहना, पȱवčता, ×वामीकɡ ȱनÖकपट सेवा, वैȰदक मÊčǂस ेरȱहत य´, चोरी न करना,
सÆय तथा गौ, ĔाȒणǂकɡ र³ा करना—ये शूďके ल³ण हƹ  । । २४ । ।

पȱतकɡ सेवा करना, उसके अनुकूल रहना, पȱतके सÏबȹÊधयǂको Ēसȃ रखना और
सवµदा पȱतके ȱनयमǂकɡ र³ा करना—ये पȱतको ही ईȈर माननेवाली पȱतěता ȸ×čयǂके धमµ
हƹ  । । २५ । । साÉवी ×čीको चाȱहये ȱक झाड़ने-बुहारने, लीपने तथा चौक पूरने आȰदस ेघरको
और मनोहर व×čाभूषणǂस े अपने शरीरको अलंकृत रखे । सामȱĀयǂको साफ-सुथरी
रखे  । । २६ । । अपने पȱतदेवकɡ छोटɟ-बड़ी इ¼छाǓको समयके अनुसार पूणµ करे । ȱवनय,
इȵÊďय-संयम, सÆय एवं ȱĒय वचनǂस ेĒेमपूवµक पȱतदेवकɡ सेवा करे  । । २७ । ।

संतुȌालोलुपा द³ा धमµ´ा ȱĒयसÆयवाक्  ।
अĒमǶा शुȲचः ȹ×न¹धा पȽतɞ Æवपȱततं भजेत्  । । २८

या पȽतɞ हȯरभावेन भजे¼Ąɟȯरव तÆपरा  ।
हयाµÆमना हरेलǃके पÆया Ĝीȯरव मोदते  । । २९

वृȳǶः सङ्करजातीनां तǶÆकुलकृता भवेत्  ।
अचौराणामपापानामÊÆयजाÊतेऽवसाȱयनाम्  । । ३०

Ēायः ×वभावȱवȱहतो नृणां धमǃ युगे युगे  ।
वेदơȹ¹भः ×मृतो राजÊĒेÆय चेह च शमµकृत्  । । ३१

वृǷया ×वभावकृतया वतµमानः ×वकमµकृत्  ।
ȱहÆवा ×वभावजं कमµ शनैɉनɞगुµणताȲमयात्  । । ३२

उËयमानं मुƓः ³ेčं ×वयं ȱनवƮयµताȲमयात्  ।
न कÒपते पुनः सूÆयै उËतं बीजं च नÕयȱत  । । ३३

एवं कामाशयं ȲचǶं कामानामȱतसेवया  ।
ȱवर¾येत यथा राजȃाȷ¹नवत् कामȱबÊƟȴभः  । । ३४

य×य यÒल³णं Ēोǣं पंुसो वणाµȴभȅǨकम्  ।
यदÊयčाȱप ơÕयेत तत् तेनैव ȱवȱनɈदɞशेत्  । । ३५
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जो कुछ Ȳमल जाय, उसीमƶ सÊतुȌ रहे; ȱकसी भी व×तुके ȳलये ललचावे नहƭ । सभी
कायǄमƶ चतुर एवं धमµ´ हो । सÆय और ȱĒय बोल े। अपने कतµȅमƶ सावधान रहे । पȱवčता
और Ēेमसे पȯरपूणµ रहकर, यȰद पȱत पȱतत न हो तो, उसका सहवास करे  । । २८ । । जो
लÛमीजीके समान पȱतपरायणा होकर अपने पȱतकɡ उसे सा³ात् भगवान् का ×वƞप
समझकर सेवा करती है, उसके पȱतदेव वैकुÅठलोकमƶ भगवÆसाƞËयको ĒाËत होते हƹ और
वह लÛमीजीके समान उनके साथ आनȵÊदत होती है  । । २९ । ।

युȲधȲȎर! जो चोरी तथा अÊयाÊय पाप-कमµ नहƭ करते—उन अÊÆयज तथा चाÅडाल
आȰद अÊतेवसायी वणµसंकर जाȱतयǂकɡ वृȳǶयाँ वे ही हƹ, जो कुल-परÏपरासे उनके यहाँ चली
आयी हƹ  । । ३० । । वेददशƮ ऋȱष-मुȱनयǂने युग-युगमƶ Ēायः मनुÖयǂके ×वभावके अनुसार धमµकɡ
ȅव×था कɡ है । वही धमµ उनके ȳलये इस लोक और परलोकमƶ कÒयाणकारी है  । । ३१ । । जो
×वाभाȱवक वृȳǶका आĜय लेकर अपने ×वधमµका पालन करता है, वह धीरे-धीरे उन
×वाभाȱवक कमǄस ेभी ऊपर उठ जाता है और गुणातीत हो जाता है  । । ३२ । ।

महाराज! ȵजस Ēकार बार-बार बोनेस ेखेत ×वयं ही शȳǣहीन हो जाता है और उसमƶ
अंकुर उगना बंद हो जाता है, यहाँतक ȱक उसमƶ बोया Ɠआ बीज भी नȌ हो जाता है—उसी
Ēकार यह ȲचǶ, जो वासनाǓका खजाना है, ȱवषयǂका अÆयÊत सेवन करनेसे ×वयं ही ऊब
जाता ह ै। परÊतु ×वÒप भोगǂस ेऐसा नहƭ होता । जैसे एक-एक बँूद घी डालनेसे आग नहƭ
बुझती, परÊतु एक ही साथ अȲधक घी पड़ जाय तो वह बुझ जाती है  । । ३३-३४ । । ȵजस
पुƝषके वणµको बतलानेवाला जो ल³ण कहा गया है, वह यȰद Ơसरे वणµवालेमƶ भी Ȳमल ेतो
उसे भी उसी वणµका समझना चाȱहये  । । ३५ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे युȲधȲȎरनारदसंवादे
सदाचारȱनणµयो नामैकादशोऽÉयायः  । । ११ । ।

१. Ēा० पा०—शालीना याव¾जीवं ȳशलोÀछनम्  ।
१. य´ाÉययनाȰद कराकर धन लेना । २. ȱबना माँगे जो कुछ Ȳमल जाय, उसीमƶ ȱनवाµह

करना । ३. ȱनÆयĒȱत धाÊयाȰद माँग लाना । ४. ȱकसानके खेत काटकर अȃ घरको ल ेजानेपर
पृÇवीपर जो कण पड़े रह जाते हƹ, उÊहƶ ‘ȳशल’ तथा बाजारमƶ पड़े Ɠए अȃके दानǂको ‘उÀछ’
कहते हƹ । उन ȳशल और उÀछǂको बीनकर अपना ȱनवाµह करना ‘ȳशलोÀछन’ वृȳǶ है ।
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अथ ǼादशोऽÉयायः
ĔȒचयµ और वानĒ×थ आĜमǂके ȱनयम

नारद उवाच

ĔȒचारी गुƝकुले वसÊदाÊतो गुरोɉहɞतम्  ।
आचरÊदासवȃीचो गुरौ सुơढसौƕदः  । । १

सायं ĒातƝपासीत गुवµ¹Êयकµ सुरोǶमान्  ।
उभे सÊÉये च यतवाग् जपÊĔȒ समाȱहतः  । । २

छÊदां×यधीयीत गुरोराƔतȆेत्  सुयȸÊčतः  ।
उपþमेऽवसाने च चरणौ ȳशरसा नमेत्  । । ३

मेखलाȵजनवासांȳस जटादÅडकमÅडलून्  ।
ȱबभृयाƟपवीतं च दभµपाȴणयµथोȰदतम्  । । ४

सायं ĒातȆरेद ्भै³ं गुरवे तȲȃवेदयेत्  ।
भुǨीत यȁनु´ातो नो चेƟपवसेत् ·वȲचत्  । । ५

सुशीलो Ȳमतभुग् द³ः Ĝǿधानो ȵजतेȵÊďयः  ।
यावदथǋ ȅवहरेत् ×čीषु ×čीȱनɍजɞतेष ुच  । । ६

वजµयेत् Ēमदागाथामगृह×थो बृहदě्तः  ।
इȵÊďयाȴण Ēमाथीȱन हरÊÆयȱप यतेमµनः  । । ७

केशĒसाधनोÊमदµ×नपनाÎयǨनाȰदकम्  ।
गुƝ×čीȴभयुµवȱतȴभः कारयेȃाÆमनो युवा  । । ८

नÊवȷ¹नः Ēमदा नाम घृतकुÏभसमः पुमान्  ।
सुतामȱप रहो जȓादÊयदा यावदथµकृत्  । । ९

नारदजी कहते हƹ—धमµराज! गुƝकुलमƶ ȱनवास करनेवाला ĔȒचारी अपनी इȵÊďयǂको
वशमƶ रखकर दासके समान अपनेको छोटा माने, गुƝदेवके चरणǂमƶ सुơढ़ अनुराग रखे और
******ebook converter DEMO Watermarks*******



उनके ȱहतके कायµ करता रहे  । । १ । । सायंकाल और Ēातःकाल गुƝ, अȷ¹न, सूयµ और ĜेȎ
देवताǓकɡ उपासना करे और मौन होकर एकाĀतासे गायčीका जप करता Ɠआ दोनǂ
समयकɡ सÊÉया करे  । । २ । ।

गुƝजी जब बुलावƶ तभी पूणµतया अनुशासनमƶ रहकर उनस े वेदǂका ×वाÉयाय करे ।
पाठके ĒारÏभ और अÊतमƶ उनके चरणǂमƶ ȳसर टेककर Ēणाम करे  । । ३ । । शा×čकɡ आ´ाके
अनुसार मेखला, मृगचमµ, व×č, जटा, दÅड कमÅडलु, य´ोपवीत तथा हाथमƶ कुश धारण
करे  । । ४ । । सायंकाल और Ēातःकाल ȴभ³ा माँगकर लावे और उसे गुƝजीको समɉपɞत कर दे ।
वे आ´ा दƶ, तब भोजन करे और यȰद कभी आ´ा न दƶ तो उपवास कर ल े । । ५ । ।

अपने शीलकɡ र³ा करे । थोड़ा खाये । अपने कामǂको ȱनपुणताके साथ करे । Ĝǽा रखे
और इȵÊďयǂको अपने वशमƶ रखे । ×čी और ȸ×čयǂके वशमƶ रहनेवालǂके साथ ȵजतनी
आवÕयकता हो, उतना ही ȅवहार करे  । । ६ । । जो गृह×थ नहƭ है और ĔȒचयµका ěत ȳलये
Ɠए है, उसे ȸ×čयǂकɡ चचाµसे ही अलग रहना चाȱहये । इȵÊďयाँ बड़ी बलवान् हƹ । ये ĒयÆनपूवµक
साधन करनेवालǂके मनको भी ³ुÍध करके खƭच लेती हƹ  । । ७ । । युवक ĔȒचारी युवती
गुƝपȸÆनयǂसे बाल सुलझवाना, शरीर मलवाना, ×नान करवाना, उबटन लगवाना इÆयाȰद
कायµ न करावे  । । ८ । । ȸ×čयाँ आगके समान हƹ और पुƝष घीके घड़ेके समान । एकाÊतमƶ तो
अपनी कÊयाके साथ भी न रहना चाȱहये । जब वह एकाÊतमƶ न हो, तब भी आवÕयकताके
अनुसार ही उसके पास रहना चाȱहये  । । ९ । ।

कÒपȱयÆवाऽऽÆमना यावदाभासȲमदमीȈरः  ।
Ǽैतं तावȃ ȱवरमेत् ततो ȓ×य ȱवपयµयः  । । १०

एतत् सवǋ गृह×थ×य समाÏनातं यतेरȱप  ।
गुƝवृȳǶɉवɞकÒपेन गृह×थ×यतुµगाȲमनः१  । । ११

अǨनाÎयǨनोÊमदµ×śयवलेखाȲमषं२ मधु  ।
Ğ¹गÊधलेपालंकारां×ÆयजेयुयƷ धृतěताः  । । १२

उȱषÆवैवं गुƝकुले ȱǼजोऽधीÆयावबुÉय च  ।
čयƭ साǤोपȱनषदं यावदथǋ यथाबलम्  । । १३

दǷवा वरमनु´ातो गुरोः कामं यदɟȈरः  ।
गृहं वनं वा Ēȱवशेत् Ēěजेत् तč वा वसेत्  । । १४

अ¹नौ गुरावाÆमȱन च सवµभूतेÖवधो³जम्  ।
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भूतैः ×वधामȴभः पÕयेदĒȱवȌं ĒȱवȌवत्  । । १५

एवंȱवधो ĔȒचारी वानĒ×थो यȱतगृµही  ।
चरȷÊवȰदतȱव´ानः परं ĔȒाȲधग¼छȱत  । । १६

जबतक यह जीव आÆमसा³ाÆकारके Ǽारा इन देह और इȵÊďयǂको Ēतीȱतमाč ȱनȆय
करके ×वतÊč नहƭ हो जाता, तबतक ‘मƹ पुƝष Ɣँ और यह ×čी है’—यह Ǽैत नहƭ Ȳमटता और
तबतक यह भी ȱनȴȆत है ȱक ऐस ेपुƝष यȰद ×čीके संसगµमƶ रहƶगे, तो उनकɡ उनमƶ भो¹यबुȵǽ
हो ही जायगी  । । १० । ।

ये सब शील-र³ाȰद गुण गृह×थके ȳलये और संÊयासीके ȳलये भी ȱवȱहत हƹ । गृह×थके
ȳलये गुƝकुलमƶ रहकर गुƝकɡ सेवा-शुĜूषा वैकȮÒपक है, ·यǂȱक ऋतुगमनके कारण उसे
वहाँस ेअलग भी होना पड़ता है  । । ११ । ।

जो ĔȒचयµका ěत धारण करƶ, उÊहƶ चाȱहये ȱक वे सुरमा या तेल न लगावƶ । उबटन न
मलƶ । ȸ×čयǂके Ȳचč न बनावƶ । मांस और मȁसे कोई सÏबÊध न रखƶ । फूलǂके हार, इč-फुलेल,
चÊदन और आभूषणǂका Æयाग कर दƶ  । । १२ । ।

इस Ēकार गुƝकुलमƶ ȱनवास करके ȱǼजाȱतको अपनी शȳǣ और आवÕयकताके
अनुसार वेद, उनके अंग—ȳश³ा, कÒप आȰद और उपȱनषदǂका अÉययन तथा ´ान ĒाËत
करना चाȱहये  । । १३ । ।

ȱफर यȰद सामÇयµ हो तो गुƝको मँुहमाँगी दȴ³णा देनी चाȱहये । इसके बाद उनकɡ
आ´ास ेगृह×थ, वानĒ×थ अथवा संÊयास-आĜममƶ Ēवेश करे या आजीवन ĔȒचयµका पालन
करते Ɠए उसी आĜममƶ रहे  । । १४ । ।

यȁȱप भगवान् ×वƞपतः सवµč एकरस Ȯ×थत हƹ, अतएव उनका कहƭ Ēवेश करना या
ȱनकलना नहƭ हो सकता—ȱफर भी अȷ¹न, गुƝ, आÆमा और सम×त Ēाȴणयǂमƶ अपने आȴĜत
जीवǂके साथ वे ȱवशेषƞपसे ȱवराजमान हƹ । इसȳलये उनपर सदा ơȱȌ जमी रहनी
चाȱहये  । । १५ । ।

इस Ēकार आचरण करनेवाला ĔȒचारी, वानĒ×थ, संÊयासी अथवा गृह×थ
ȱव´ानसÏपȃ होकर परĔȒतǷवका अनुभव ĒाËत कर लेता है  । । १६ । ।

वानĒ×थ×य वÛयाȲम ȱनयमाÊमुȱनसÏमतान्१  ।
यानाȱतȎन्२ मुȱनगµ¼छेơȱषलोकȲमहाǨसा३  । । १७

न कृȌप¼यमȋीयादकृȌं चाËयकालतः  ।
अȷ¹नप·वमथामं वा अकµ प·वमुताहरेत्  । । १८
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वÊयैȆƝपुरोडाशान् ȱनवµपेत्४ कालचोȰदतान्  ।
लÍधे नवे नवेऽȃाȁे पुराणं तु पȯरÆयजेत्  । । १९

अ¹Êयथµमेव शरणमुटजं वाȰďकÊदराम्५  ।
Ĝयेत ȱहमवाÐवȷ¹नवषाµकाµतपषाट्६ ×वयम्  । । २०

केशरोमनखÕमĜुमलाȱन जȰटलो दधत्  ।
कमÅडÒवȵजने दÅडवÒकलाȷ¹नपȯर¼छदान्  । । २१

चरेद ्वने ǼादशाÍदानȌौ वा चतुरो मुȱनः  ।
Ǽावेकं वा यथा बुȵǽनµ ȱवपȁेत कृ¼Ąतः  । । २२

यदाकÒपः ×वȱþयायां ȅाȲधȴभजµरयाथवा७  ।
आÊवीȴ³·यां वा ȱवȁायां कुयाµदनशनाȰदकम्  । । २३

अब मƹ ऋȱषयǂके मतानुसार वानĒ×थ-आĜमके ȱनयम बतलाता Ɣँ । इनका आचरण
करनेसे वानĒ×थ-आĜमीको अनायास ही ऋȱषयǂके लोक महलǃककɡ ĒाȷËत हो जाती
है  । । १७ । ।

वानĒ×थ-आĜमीको जोती Ɠई भूȲममƶ उÆपȃ होनेवाल ेचावल, गेƔँ आȰद अȃ नहƭ खाने
चाȱहये । ȱबना जोते पैदा Ɠआ अȃ भी यȰद असमयमƶ पका हो, तो उसे भी न खाना चाȱहये ।
आगसे पकाया Ɠआ या क¼चा अȃ भी न खाय । केवल सूयµके तापसे पके Ɠए कÊद, मूल,
फल आȰदका ही सेवन करे  । । १८ । ।

जंगलǂमƶ अपने-आप पैदा Ɠए धाÊयǂसे ȱनÆय-नैȲमȳǶक चƝ और पुरोडाशका हवन करे ।
जब नये-नये अȃ, फल, फूल आȰद Ȳमलने लगƶ, तब पहलेके इकǫे ȱकये Ɠए अȃका
पȯरÆयाग कर दे  । । १९ । ।

अȷ¹नहोčके अȷ¹नकɡ र³ाके ȳलये ही घर, पणµकुटɟ अथवा पहाड़कɡ गुफाका आĜय
ल े। ×वयं शीत, वायु, अȷ¹न, वषाµ और घामका सहन करे  । । २० । ।

ȳसरपर जटा धारण करे और केश, रोम, नख एवं दाढ़ɟ-मँूछ न कटवाये तथा मैलको भी
शरीरस ेअलग न करे । कमÅडलु, मृगचमµ, दÅड, वÒकल-व×č और अȷ¹नहोčकɡ सामȱĀयǂको
अपने पास रखे  । । २१ । ।

ȱवचारवान् पुƝषको चाȱहये ȱक बारह, आठ, चार, दो या एक वषµतक वानĒ×थ-
आĜमके ȱनयमǂका पालन करे । Éयान रहे ȱक कहƭ अȲधक तप×याका ·लेश सहन करनेसे
बुȵǽ ȱबगड़ न जाय  । । २२ । ।

वानĒ×थी पुƝष जब रोग अथवा बुढ़ापेके कारण अपने कमµ पूरे न कर सके और
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वेदाÊत-ȱवचार करनेकɡ भी सामÇयµ न रहे, तब उसे अनशन आȰद ěत करने चाȱहये  । । २३ । ।

आÆमÊय¹नीन् समारोËय संÊय×याहंममाÆमताम्  ।
कारणेषु Êयसेत्  सÏयक् संघातं तु यथाहµतः  । । २४

खे खाȱन वायौ ȱनःȈासां×तेज×यूÖमाणमाÆमवान्  ।
अË×वसृ·ȊेÖमपूयाȱन ȴ³तौ शेषं यथोǻवम्  । । २५

वाचम¹नौ सवǣȅाȲमÊďे ȳशÒपं करावȱप  ।
पदाȱन गÆया वयȳस रÆयोप×थं Ēजापतौ  । । २६

मृÆयौ पायंु ȱवसगǋ च यथा×थानं ȱवȱनɈदɞशेत्  ।
Ȱद³ु Ĝोčं सनादेन ×पशµमÉयाÆमȱन१ Æवचम्  । । २७

ƞपाȴण च³ुषा राजन् ¾योȱतÖयȴभȱनवेशयेत्२  ।
अËसु Ēचेतसा ȵजȕां āेयैāाµणं ȴ³तौ Êयसेत्  । । २८

मनो मनोरथैȆÊďे३ बुɁǽɞ बोÉयैः कवौ परे  ।
कमाµÅयÉयाÆमना Ɲďे यदहंममताȱþया  ।
सǷवेन ȲचǶं ³ेč´े गुणैवƺकाȯरकं परे  । । २९

अनशनके पूवµ ही वह अपने आहवनीय आȰद अȷ¹नयǂको अपनी आÆमामƶ लीन कर ले ।
‘मƹपन’ और ‘मेरेपन’ का Æयाग करके शरीरको उसके कारणभूत तǷवǂमƶ यथायो¹य
भलीभाँȱत लीन करे  । । २४ । ।

ȵजतेȵÊďय पुƝष अपने शरीरके Ȳछďाकाशǂको आकाशमƶ, Ēाणǂको वायुमƶ, गरमीको
अȷ¹नमƶ, रǣ, कफ, पीब आȰद जलीय तǷवǂको जलमƶ और हǱी आȰद ठोस व×तुǓको
पृÇवीमƶ लीन करे  । । २५ । ।

इसी Ēकार वाणी और उसके कमµ भाषणको उसके अȲधȎातृदेवता अȷ¹नमƶ, हाथ और
उसके Ǽारा होनेवाल ेकला-कौशलको इÊďमƶ, चरण और उसकɡ गȱतको काल×वƞप ȱवÖणुमƶ,
रȱत और उप×थको Ēजापȱतमƶ एवं पायु और मलोÆसगµको उनके आĜयके अनुसार मृÆयुमƶ
लीन कर दे । Ĝोč और उसके Ǽारा सुने जानेवाले शÍदको ȰदशाǓमƶ, ×पशµ और Æवचाको
वायुमƶ, नेčसȱहत ƞपको ¾योȱतमƶ, मधुर आȰद रसके सȱहत* रसनेȵÊďयको जलमƶ और
युȲधȲȎर! āाणेȵÊďय एवं उसके Ǽारा सूँघे जानेवाले गÊधको पृÇवीमƶ लीन कर दे  । । २६-२८ । ।

मनोरथǂके साथ मनको चÊďमामƶ, समझमƶ आनेवाले पदाथǄके सȱहत बुȵǽको ĔȒामƶ
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तथा अहंता और ममताƞप ȱþया करनेवाल ेअहंकारको उसके कमǄके साथ Ɲďमƶ लीन कर
दे । इसी Ēकार चेतना-सȱहत ȲचǶको ³ेč´ (जीव)-मƶ और गुणǂके कारण ȱवकारी-से Ēतीत
होनेवाल ेजीवको परĔȒमƶ लीन कर दे  । । २९ । ।

अËसु ȴ³ȱतमपो ¾योȱतÖयदो वायौ नभ×यमुम्  ।
कूट×थे त¼च महȱत तदȅǣेऽ³रे च१ तत्  । । ३०

इÆय³रतयाऽऽÆमानं ȲचÊमाčमवशेȱषतम्  ।
´ाÆवाǼयोऽथ ȱवरमेद ्द¹धयोȱनȯरवानलः  । । ३१

साथ ही पृÇवीका जलमƶ, जलका अȷ¹नमƶ, अȷ¹नका वायुमƶ, वायुका आकाशमƶ,
आकाशका अहंकारमƶ, अहंकारका महǶǷवमƶ, महǶǷवका अȅǣमƶ और अȅǣका
अȱवनाशी परमाÆमामƶ लय कर दे  । । ३० । । इस Ēकार अȱवनाशी परमाÆमाके ƞपमƶ अवȳशȌ
जो ȲचǼ×तु है, वह आÆमा है, वह मƹ Ɣँ—यह जानकर अȱǼतीय भावमƶ Ȯ×थत हो जाय । जैसे
अपने आĜय काȎाȰदके भ×म हो जानेपर अȷ¹न शाÊत होकर अपने ×वƞपमƶ Ȯ×थत हो जाता
है, वैसे ही वह भी उपरत हो जाय  । । ३१ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे युȲधȲȎरनारदसंवादे
सदाचारȱनणµयो नाम ǼादशोऽÉयायः  । । १२ । ।

१. Ēा० पा०—काȲमनः । २. Ēा० पा०—लोकाȲमष ं।
१. Ēा० पा०—संगतान् । २. Ēा० पा०—तथाȱत० । ३. Ēा० पा०—हौजसा । ४. Ēा० पा०

—पेȲȃÆयनोȰदतान् । ५. Ēा० पा०—कÊदरम् । ६. Ēा० पा०—तपमाĜयम् । ७. Ēा० पा०—
योत वा ।

१. Ēा० पा० ×पशƷनाÉयाÆमȲचÊतनम् । २. Ēा० पा०—¾योȱतःÖव० । ३. Ēा० पा०—
मनोरथे शुǽे बुǽौ वाचं तथापµयेत्  ।

* यहाँ मूलमƶ ‘Ēचेतसा’ पद है, ȵजसका अथµ ‘वƝणके सȱहत’ होता है । वƝण
रसनेȵÊďयके अȲधȎाता हƹ । Ĝीधर-×वामीने भी इसी मतको ×वीकार ȱकया है । परÊतु इस
Ēसंगमƶ सवµč इȵÊďय और उसके ȱवषयका अȲधȎातृदेवमƶ लय करना बताया गया है, ȱफर
रसनेȵÊďयके ȳलये ही नया þम युȳǣयुǣ नहƭ जँचता । इसȳलये यहाँ ĜीȱवȈनाथ चþवतƮके
मतानुसार ‘Ēचेतसा’ पदका (‘ĒकृȌं चेतो यč स Ēचेतो मथुराȰदरस×तेन’—ȵजसकɡ ओर
ȲचǶ अȲधक आकृȌ हो, वह मधुराȰद रस ‘Ēचेतस्’ है, उसके सȱहत) इस ȱवĀहके अनुसार
Ē×तुत अथµ ȱकया गया है और यही युȳǣयुǣ मालूम होता है ।

१. Ēा० पा०—तु ।
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अथ čयोदशोऽÉयायः
यȱतधमµका ȱनƞपण और अवधूत-ĒȔाद-संवाद

नारद उवाच

कÒप×Æवेवं पȯरě¾य२ देहमाčावशेȱषतः  ।
ĀामैकराčȱवȲधना ȱनरपे³ȆरेÊमहीम्  । । १

ȱबभृयाद ्यȁसौ वासः कौपीना¼छादनं परम्  ।
Æयǣं न दÅडȳलǤादेरÊयत्३ ȱकȮÀचदनापȰद  । । २

एक एव चरेद ्ȴभ³ुराÆमारामोऽनपाĜयः  ।
सवµभूतसुƕ¼छाÊतो नारायणपरायणः  । । ३

नारदजी कहते हƹ—धमµराज! यȰद वानĒ×थीमƶ ĔȒȱवचारका सामÇयµ हो, तो शरीरके
अȱतȯरǣ और सब कुछ छोड़कर वह संÊयास ल ेले; तथा ȱकसी भी ȅȳǣ, व×तु ×थान और
समयकɡ अपे³ा न रखकर एक गाँवमƶ एक ही रात ठहरनेका ȱनयम लेकर पृÇवीपर ȱवचरण
करे  । । १ । ।

यȰद वह व×č पहने तो केवल कौपीन, ȵजसस ेउसके गुËत अंग ढक जायँ । और जबतक
कोई आपȳǶ न आवे, तबतक दÅड तथा अपने आĜमके Ȳचȑǂके ȳसवा अपनी Æयागी Ɠई
ȱकसी भी व×तुको Āहण न करे  । । २ । ।

संÊयासीको चाȱहये ȱक वह सम×त Ēाȴणयǂका ȱहतैषी हो, शाÊत रह,े भगवÆपरायण रहे
और ȱकसीका आĜय न लेकर अपने-आपमƶ ही रमे एवं अकेला ही ȱवचरे  । । ३ । ।

पÕयेदाÆमÊयदो ȱवȈं परे सदसतोऽȅये  ।
आÆमानं च परं ĔȒ सवµč सदसÊमये  । । ४

सुËतĒबोधयोः सÊधावाÆमनो गȱतमाÆमơक्  ।
पÕयÊबÊधं च मो³ं च मायामाčं न व×तुतः  । । ५

नाȴभनÊदेद ्Đुवं मृÆयुमĐुवं वा×य जीȱवतम्  ।
कालं परं Ēती³ेत१ भूतानां ĒभवाËययम्  । । ६
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नास¼छा×čेषु स¾जेत नोपजीवेत जीȱवकाम्  ।
वादवादां×Æयजेत् तकाµÊप³ं कं२ च न संĜयेत्  । । ७

न ȳशÖयाननुबÉनीत ĀÊथाȃैवाÎयसेद ्बƔन्  ।
न ȅा¸यामुपयुǨीत नारÏभानारभेत् ·वȲचत्  । । ८

न यतेराĜमः Ēायो धमµहेतुमµहाÆमनः  ।
शाÊत×य समȲचǶ×य ȱबभृयाƟत वा Æयजेत्  । । ९

अȅǣȳलǤो ȅǣाथǃ मनीÖयुÊमǶबालवत्  ।
कȱवमूµकवदाÆमानं स ơÖǭा दशµयेȃृणाम्  । । १०

अčाËयुदाहरÊतीमȲमȱतहासं पुरातनम्  ।
Ēğाद×य च संवादं मुनेराजगर×य च  । । ११

तं शयानं धरोप×थे कावेयाǋ सȓसानुȱन  ।
रज×वलै×तनूदेशैɉनɞगूढामलतेजसम्  । । १२

ददशµ लोकाȷÊवचरँÒलोकतǷवȱवȱवÆसया  ।
वृतोऽमाÆयैः कȱतपयैः Ēğादो भगवȸÆĒयः  । । १३

इस सÏपूणµ ȱवȈको कायµ और कारणसे अतीत परमाÆमामƶ अÉय×त जाने और कायµ-
कारण×वƞप इस जगत् मƶ ĔȒ×वƞप अपने आÆमाको पȯरपूणµ देखे  । । ४ । । आÆमदशƮ
संÊयासी सुषुȷËत और जागरणकɡ सȹÊधमƶ अपने ×वƞपका अनुभव करे और बÊधन तथा
मो³ दोनǂ ही केवल माया हƹ, व×तुतः कुछ नहƭ—ऐसा समझ े । । ५ । । न तो शरीरकɡ अवÕय
होनेवाली मृÆयुका अȴभनÊदन करे और न अȱनȴȆत जीवनका । केवल सम×त Ēाȴणयǂकɡ
उÆपȳǶ और नाशके कारण कालकɡ Ēती³ा करता रहे  । । ६ । । असÆय—अनाÆमव×तुका
Ēȱतपादन करनेवाले शा×čǂस े Ēीȱत न करे । अपने जीवन-ȱनवाµहके ȳलये कोई जीȱवका न
करे, केवल वाद-ȱववादके ȳलये कोई तकµ  न करे और संसारमƶ ȱकसीका प³ न ले  । । ७ । ।
ȳशÖय-मÅडली न जुटावे, बƓत-से ĀÊथǂका अÎयास न करे, ȅा¸यान न दे और बड़े-बड़े
कामǂका आरÏभ न करे  । । ८ । । शाÊत, समदशƮ एवं महाÆमा संÊयासीके ȳलये ȱकसी आĜमका
बÊधन धमµका कारण नहƭ है । वह अपने आĜमके Ȳचȑǂको धारण करे, चाह ेछोड़ दे  । । ९ । ।
उसके पास कोई आĜमका Ȳचȑ न हो, परÊतु वह आÆमानुसÊधानमƶ म¹न हो । हो तो अÆयÊत
ȱवचारशील, परÊतु जान पड़े पागल और बालककɡ तरह । वह अÆयÊत Ēȱतभाशील होनेपर
भी साधारण मनुÖयǂकɡ ơȱȌस ेऐसा जान पड़े मानो कोई गँूगा है  । । १० । ।
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युȲधȲȎर! इस ȱवषयमƶ महाÆमालोग एक Ēाचीन इȱतहासका वणµन करते हƹ । वह है
दǶाčेय मुȱन और भǣराज ĒȔादका संवाद  । । ११ । । एक बार भगवान् के परम Ēेमी
ĒȔादजी कुछ मȸÊčयǂके साथ लोगǂके ƕदयकɡ बात जाननेकɡ इ¼छास ेलोकǂमƶ ȱवचरण कर
रहे थे । उÊहǂने देखा ȱक सȓ पवµतकɡ तलहटɟमƶ कावेरी नदɟके तटपर पृÇवीपर ही एक मुȱन
पड़े Ɠए हƹ । उनके शरीरकɡ ȱनमµल ¾योȱत अंगǂके धूȳल-धूसȯरत होनेके कारण ढकɡ Ɠई
थी  । । १२-१३ । ।

कमµणाऽऽकृȱतȴभवाµचा ȳलǤैवµणाµĜमाȰदȴभः  ।
न ȱवदȷÊत जना यं वै सोऽसाȱवȱत न वेȱत च  । । १४

तं नÆवाÎय¼यµ ȱवȲधवत् पादयोः ȳशरसा ×पृशन्  ।
ȱवȱवÆसुȯरदमĒा³ीÊमहाभागवतोऽसुरः  । । १५

ȱबभɉषɞ कायं पीवानं सोȁमो भोगवाÊयथा  ।
ȱवǶं चैवोȁमवतां भोगो ȱवǶवताȲमह  ।
भोȱगनां खल ुदेहोऽयं पीवा भवȱत नाÊयथा  । । १६

न ते शयान×य ȱनƝȁम×य
ĔȒन् नु हाथǃ यत एव भोगः  ।

अभोȱगनोऽयं तव ȱवĒ देहः
पीवा यत×तǼद नः ³मं चेत्  । । १७

कȱवः कÒपो ȱनपुणơक् ȲचčȱĒयकथः समः  ।
लोक×य कुवµतः कमµ शेष ेतǼɟȴ³ताȱप वा  । । १८

नारद उवाच

स इÆथं दैÆयपȱतना पȯरपृȌो महामुȱनः  ।
×मयमान×तमÎयाह तǼागमृतयȸÊčतः  । । १९

ĔाȒण उवाच

वेदेदमसुरĜेȎ भवान् नÊवायµसÏमतः  ।
ईहोपरमयोनॄµणां पदाÊयÉयाÆमच³ुषा  । । २०
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य×य नारायणो देवो भगवाÊƕद ्गतः सदा  ।
भ·Æया केवलया´ानं धुनोȱत ÉवाÊतमकµ वत्  । । २१

उनके कमµ, आकार, वाणी और वणµ-आĜम आȰदके Ȳचȑǂस े लोग यह नहƭ समझ
सकते थे ȱक वे कोई ȳसǽ पुƝष हƹ या नहƭ  । । १४ । । भगवान् के परम Ēेमी भǣ ĒȔादजीने
अपने ȳसरस ेउनके चरणǂका ×पशµ करके Ēणाम ȱकया और ȱवȲधपूवµक उनकɡ पूजा करके
जाननेकɡ इ¼छासे यह Ēȋ ȱकया  । । १५ । । ‘भगवन्! आपका शरीर उȁोगी और भोगी
पुƝषǂके समान ƕȌ-पुȌ है । संसारका यह ȱनयम है ȱक उȁोग करनेवालǂको धन Ȳमलता है,
धनवालǂको ही भोग ĒाËत होता ह ैऔर भोȱगयǂका ही शरीर ƕȌ-पुȌ होता है । और कोई
Ơसरा कारण तो हो नहƭ सकता  । । १६ । । भगवन्! आप कोई उȁोग तो करते नहƭ, यǂ ही पड़े
रहते हƹ । इसȳलये आपके पास धन ह ै नहƭ । ȱफर आपको भोग कहाँसे ĒाËत हǂगे?
ĔाȒणदेवता! ȱबना भोगके ही आपका यह शरीर इतना ƕȌ-पुȌ कैस े है? यȰद हमारे
सुननेयो¹य हो, तो अवÕय बतलाइये  । । १७ । । आप ȱवǼान्, समथµ और चतुर हƹ । आपकɡ बातƶ
बड़ी अद ्भुत और ȱĒय होती हƹ । ऐसी अव×थामƶ आप सारे संसारको कमµ करते Ɠए देखकर
भी समभावसे पड़े Ɠए हƹ, इसका ·या कारण है?’  । । १८ । ।

नारदजी कहते हƹ—धमµराज! जब ĒȔादजीने महामुȱन दǶाčेयजीस े इस Ēकार Ēȋ
ȱकया, तब वे उनकɡ अमृतमयी वाणीके वशीभूत हो मुसकराते Ɠए बोले  । । १९ । ।

दǶाčेयजीने कहा—दैÆयराज! सभी ĜेȎ पुƝष तुÏहारा सÏमान करते हƹ । मनुÖयǂको
कमǄकɡ ĒवृȳǶ और उनकɡ ȱनवृȳǶका ·या फल Ȳमलता है, यह बात तुम अपनी ´ानơȱȌसे
जानते ही हो  । । २० । । तुÏहारी अनÊय भȳǣके कारण देवाȲधदेव भगवान् नारायण सदा तुÏहारे
ƕदयमƶ ȱवराजमान रहते हƹ और जैसे सूयµ अÊधकारको नȌ कर देते हƹ, वैस े ही वे तुÏहारे
अ´ानको नȌ करते रहते हƹ  । । २१ । ।

अथाȱप Ĕूमह ेĒȋां×तव राजÊयथाĜुतम्  ।
सÏभावनीयो ȱह भवानाÆमनः शुȵǽȲम¼छताम्  । । २२

तृÖणया भववाȱहÊया यो¹यैः कामैरपूरया  ।
कमाµȴण कायµमाणोऽहं नानायोȱनषु योȵजतः  । । २३

यơ¼छया लोकȲममं Ēाȱपतः कमµȴभĕµमन्  ।
×वगाµपवगµयोǼाµरं ȱतरȆां पुनर×य च  । । २४

अčाȱप दÏपतीनां च सुखायाÊयापनुǶये  ।
कमाµȴण कुवµतां ơȌ्वा ȱनवृǶोऽȹ×म ȱवपयµयम्  । । २५

******ebook converter DEMO Watermarks*******



सुखम×याÆमनो ƞपं सवƷहोपरȱत×तनुः  ।
मनःस×पशµजान्  ơȌ्वा भोगाÊ×वË×याȲम संȱवशन्  । । २६

इÆयेतदाÆमनः ×वाथǋ सÊतं ȱव×मृÆय वै पुमान्  ।
ȱवȲचčामसȱत Ǽैते घोरामाȄोȱत संसृȱतम्  । । २७

जल ंतƟद ्भवैÕछȃं ȱहÆवा´ो जलकाÏयया  ।
मृगतृÖणामुपाधावेद ्यथाÊयčाथµơक् ×वतः  । । २८

देहाȰदȴभदƺवतÊčैराÆमनः सुखमीहतः  ।
ƟःखाÆययं चानीश×य ȱþया मोघाः कृताः कृताः  । । २९

तो भी ĒȔाद! मƹने जैसा कुछ जाना है, उसके अनुसार मƹ तुÏहारे Ēȋǂका उǶर देता Ɣँ ।
·यǂȱक आÆमशुȵǽके अȴभलाȱषयǂको तुÏहारा सÏमान अवÕय करना चाȱहये  । । २२ । ।

ĒȔादजी! तृÖणा एक ऐसी व×तु है, जो इ¼छानुसार भोगǂके ĒाËत होनेपर भी पूरी नहƭ
होती । उसीके कारण जÊम-मृÆयुके च·करमƶ भटकना पड़ता है । तृÖणाने मुझस ेन जाने ȱकतने
कमµ करवाये और उनके कारण न जाने ȱकतनी योȱनयǂमƶ मुझ ेडाला  । । २३ । । कमǄके कारण
अनेकǂ योȱनयǂमƶ भटकते-भटकते दैववश मुझ े यह मनुÖययोȱन Ȳमली है, जो ×वगµ, मो³,
ȱतयµ¹योȱन तथा इस मानवदेहकɡ भी ĒाȷËतका Ǽार है—इसमƶ पुÅय करƶ तो ×वगµ, पाप करƶ तो
पशु-प³ी आȰदकɡ योȱन, ȱनवृǶ हो जायँ तो मो³ और दोनǂ Ēकारके कमµ ȱकये जायँ तो ȱफर
मनुÖययोȱनकɡ ही ĒाȷËत हो सकती है  । । २४ । । परÊतु मƹ देखता Ɣँ ȱक संसारके ×čी-पुƝष कमµ
तो करते हƹ सुखकɡ ĒाȷËत और Ɵःखकɡ ȱनवृȳǶके ȳलये, ȱकÊतु उसका फल उलटा होता ही है
—वे और भी Ɵःखमƶ पड़ जाते हƹ । इसीȳलये मƹ कमǄस ेउपरत हो गया Ɣँ  । । २५ । ।

सुख ही आÆमाका ×वƞप है । सम×त चेȌाǓकɡ ȱनवृȳǶ ही उसका शरीर—उसके
Ēकाȳशत होनेका ×थान है । इसȳलये सम×त भोगǂको मनोरा¾यमाč समझकर मƹ अपने
ĒारÍधको भोगता Ɠआ पड़ा रहता Ɣँ  । । २६ । । मनुÖय अपने स¼चे ×वाथµ अथाµत् वा×तȱवक
सुखको, जो अपना ×वƞप ही है, भूलकर इस ȲमÇया Ǽैतको सÆय मानता Ɠआ अÆयÊत
भयंकर और ȱवȲचč जÊमǂ और मृÆयुǓमƶ भटकता रहता है  । । २७ । । जैसे अ´ानी मनुÖय
जलमƶ उÆपȃ ȱतनके और सेवारसे ढके Ɠए जलको जल न समझकर जलके ȳलये
मृगतृÖणाकɡ ओर दौड़ता है, वैस ेही अपनी आÆमास े ȴभȃ व×तुमƶ सुख समझनेवाला पुƝष
आÆमाको छोड़कर ȱवषयǂकɡ ओर दौड़ता है  । । २८ । । ĒȔादजी! शरीर आȰद तो ĒारÍधके
अधीन हƹ । उनके Ǽारा जो अपने ȳलये सुख पाना और Ɵःख Ȳमटाना चाहता है, वह कभी
अपने कायµमƶ सफल नहƭ हो सकता । उसके बार-बार ȱकये Ɠए सारे कमµ ȅथµ हो जाते
हƹ  । । २९ । ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



आÉयाȹÆमकाȰदȴभƟµःखैरȱवमुǣ×य कɉहɞȲचत्  ।
मÆयµ×य कृ¼Ąोपनतैरथƺः कामैः ȱþयेत ȱकम्  । । ३०

पÕयाȲम धȱननां ·लेशं लुÍधानामȵजताÆमनाम्  ।
भयादलÍधȱनďाणां सवµतोऽȴभȱवशङ्ȱकनाम्  । । ३१

राजतȆोरतः शčोः ×वजनाÆपशुपȴ³तः  ।
अɋथɞÎयः कालतः ×व×माȲȃÆयं Ēाणाथµवद ्भयम्  । । ३२

शोकमोहभयþोधराग·लैÍयĜमादयः  ।
यÊमूलाः ×युनृµणां जȓात्  ×पृहां१ Ēाणाथµयोबुµधः  । । ३३

मधुकारमहासपǆ लोकेऽȹ×मȃो गुƞǶमौ  ।
वैरा¹यं पȯरतोषं च ĒाËता यȮ¼छ³या वयम्  । । ३४

ȱवरागः सवµकामेÎयः ȳशȴ³तो मे मधुěतात्  ।
कृ¼ĄाËतं मधुवद ् ȱवǶं हÆवाËयÊयो हरेÆपȱतम्  । । ३५

अनीहः पȯरतुȌाÆमा यơ¼छोपनतादहम्  ।
नो चे¼छये बȕहाȱन महाȱहȯरव सǷववान्  । । ३६

·वȲचदÒपं ·वȲचद ्भूȯर भुǨेऽȃं ×वाǼ×वाƟ वा  ।
·वȲचद ्भूȯरगुणोपेतं गुणहीनमुत२ ·वȲचत्  । । ३७

Ĝǽयोपाƕतं३ ·वाȱप कदाȲचÊमानवɍजɞतम्  ।
भुǨे भु·Æवाथ कȹ×मंȴȆद ् Ȱदवा नǣं यơ¼छया  । । ३८

मनुÖय सवµदा शारीȯरक, मानȳसक आȰद Ɵःखǂस ेआþाÊत ही रहता है । मरणशील तो है
ही, यȰद उसने बड़े Ĝम और कȌस ेकुछ धन और भोग ĒाËत कर भी ȳलया तो ·या लाभ
है?  । । ३० । । लोभी और इȵÊďयǂके वशमƶ रहनेवाल ेधȱनयǂका Ɵःख तो मƹ देखता ही रहता Ɣँ ।
भयके मारे उÊहƶ नƭद नहƭ आती । सबपर उनका सÊदेह बना रहता है  । । ३१ । ।

जो जीवन और धनके लोभी हƹ—वे राजा, चोर, शčु, ×वजन, पशु-प³ी, याचक और
कालसे, यहाँतक ȱक ‘कहƭ मƹ भूल न कर बैठँू, अȲधक न खचµ कर Ơँ’—इस आशंकासे
अपने-आप भी सदा डरते रहते हƹ  । । ३२ । । इसȳलये बुȵǽमान् पुƝषको चाȱहये ȱक ȵजसके
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कारण शोक, मोह, भय, þोध, राग, कायरता और Ĝम आȰदका ȳशकार होना पड़ता है—उस
धन और जीवनकɡ ×पृहाका Æयाग कर दे  । । ३३ । ।

इस लोकमƶ मेरे सबसे बड़े गुƝ हƹ—अजगर और मधुम·खी । उनकɡ ȳश³ासे हमƶ वैरा¹य
और सÊतोषकɡ ĒाȷËत Ɠई है  । । ३४ । । मधुम·खी जैसे मधु इकǫा करती है, वैसे ही लोग बड़े
कȌस ेधन-संचय करते हƹ; परÊतु Ơसरा ही कोई उस धन-राȳशके ×वामीको मारकर उसे छɟन
लेता है । इससे मƹने यह ȳश³ा Āहण कɡ ȱक ȱवषय-भोगǂस ेȱवरǣ ही रहना चाȱहये  । । ३५ । । मƹ
अजगरके समान ȱनȆेȌ पड़ा रहता Ɣँ और दैववश जो कुछ Ȳमल जाता है, उसीमƶ सÊतुȌ
रहता Ɣँ और यȰद कुछ नहƭ Ȳमलता, तो बƓत Ȱदनǂतक धैयµ धारण कर यǂ ही पड़ा रहता
Ɣँ  । । ३६ । ।

कभी थोड़ा अȃ खा लेता Ɣँ तो कभी बƓत; कभी ×वाȰदȌ तो कभी नीरस—बे×वाद;
और कभी अनेकǂ गुणǂसे युǣ, तो कभी सवµथा गुणहीन  । । ३७ । । कभी बड़ी Ĝǽास ेĒाËत
Ɠआ अȃ खाता Ɣँ तो कभी अपमानके साथ और ȱकसी-ȱकसी समय अपने-आप ही Ȳमल
जानेपर कभी Ȱदनमƶ, कभी रातमƶ और कभी एक बार भोजन करके भी Ɵबारा कर लेता
Ɣँ  । । ३८ । ।

³ौमं Ɵकूलमȵजनं चीरं वÒकलमेव वा  ।
वसेऽÊयदȱप सÏĒाËतं ȰदȌभुक् तुȌधीरहम्  । । ३९

·वȲच¼छये धरोप×थे तृणपणाµÕमभ×मसु  ।
·वȲचत् Ēासादपयµङ्के कȳशपौ वा परे¼छया  । । ४०

·वȲचत् ×नातोऽनुȳलËताǤः सुवासाः Ğ¹ȅलंकृतः  ।
रथेभाȈैȆरे ·वाȱप Ȱद¹वासा Āहवद ्ȱवभो  । । ४१

नाहं ȱनÊदे न च ×तौȲम ×वभावȱवषमं जनम्  ।
एतेषां Ĝेय आशासे उतैकाÆÏयं महाÆमȱन  । । ४२

ȱवकÒपं जुƓयाȮ¼चǶौ तां मन×यथµȱवĕमे  ।
मनो वैकाȯरके ƓÆवा तÊमायायां जुहोÆयनु  । । ४३

आÆमानुभूतौ तां मायां जुƓयात् सÆयơङ् मुȱनः  ।
ततो ȱनरीहो ȱवरमेत् ×वानुभूÆयाऽऽÆमȱन Ȯ×थतः  । । ४४

×वाÆमवृǶं मयेÆथं ते सुगुËतमȱप वɌणɞतम्  ।
ȅपेतं लोकशा×čाÎयां भवान् ȱह भगवÆपरः  । । ४५
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नारद उवाच

धमǋ पारमहं×यं वै मुनेः ĜुÆवासुरेȈरः  ।
पूजȱयÆवा ततः Ēीत आमÊśय Ēययौ गृहम्  । । ४६

मƹ अपने ĒारÍधके भोगमƶ ही सÊतुȌ रहता Ɣँ । इसȳलये मुझ ेरेशमी या सूती, मृगचमµ या
चीर, वÒकल या और कुछ—जैसा भी व×č Ȳमल जाता है, वैसा ही पहन लेता Ɣँ  । । ३९ । ।
कभी मƹ पृÇवी, घास, पǶे, पÆथर या राखके ढेरपर ही पड़ा रहता Ɣँ, तो कभी Ơसरǂकɡ
इ¼छासे महलǂमƶ पलँगǂ और गǿǂपर सो लेता Ɣँ  । । ४० । । दैÆयराज! कभी नहा-धोकर, शरीरमƶ
चÊदन लगाकर सुÊदर व×č, फूलǂके हार और गहने पहन रथ, हाथी और घोड़ेपर चढ़कर
चलता Ɣ,ँ तो कभी ȱपशाचके समान ȱबलकुल नंग-धड़ंग ȱवचरता Ɣँ  । । ४१ । । मनुÖयǂके
×वभाव ȴभȃ-ȴभȃ होते ही हƹ । अतः न तो मƹ ȱकसीकɡ ȱनÊदा करता Ɣँ और न ×तुȱत ही । मƹ
केवल इनका परम कÒयाण और परमाÆमास ेएकता चाहता Ɣँ  । । ४२ । ।

सÆयका अनुसÊधान करनेवाले मनुÖयको चाȱहये ȱक जो नाना Ēकारके पदाथµ और
उनके भेद-ȱवभेद मालूम पड़ रहे हƹ, उनको ȲचǶवृȳǶमƶ हवन कर दे । ȲचǶवृȳǶको इन
पदाथǄके सÏबÊधमƶ ȱवȱवध ĕम उÆपȃ करनेवाले मनमƶ, मनको साȹǷवक अहंकारमƶ और
साȹǷवक अहंकारको महǶǷवके Ǽारा मायामƶ हवन कर दे । इस Ēकार ये सब भेद-ȱवभेद और
उनका कारण माया ही है, ऐसा ȱनȆय करके ȱफर उस मायाको आÆमानुभूȱतमƶ ×वाहा कर दे ।
इस Ēकार आÆमसा³ाÆकारके Ǽारा आÆम×वƞपमƶ Ȯ×थत होकर ȱनȸÖþय एवं उपरत हो
जाय  । । ४३-४४ । । ĒȔादजी! मेरी यह आÆमकथा अÆयÊत गुËत एवं लोक और शा×čस ेपरेकɡ
व×तु है । तुम भगवान् के अÆयÊत Ēेमी हो, इसȳलये मƹने तुÏहारे Ēȱत इसका वणµन ȱकया
है  । । ४५ । ।

नारदजी कहते हƹ—महाराज! ĒȔादजीने दǶाčेय मुȱनसे परमहंसǂके इस धमµका Ĝवण
करके उनकɡ पूजा कɡ और ȱफर उनसे ȱवदा लेकर बड़ी Ēसȃतासे अपनी राजधानीके ȳलये
Ē×थान ȱकया  । । ४६ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे युȲधȲȎरनारदसंवादे
यȱतधमƷ čयोदशोऽÉयायः  । । १३ । ।

२. Ēा० पा०—पȯरÆय¾य । ३. Ēा० पा०—ȳलǤदÅडादे० ।
१. Ēा० पा०—परी³ेत । २. Ēा० पा०—कÀचन नाĜयेत् ।
१. Ēा० पा०—×पृहा । २. Ēा० पा०—हीनं ततः ·व० । ३. Ēा० पा०—योगगतं चाȱप ।
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अथ चतुदµशोऽÉयायः
गहृ×थसÏबÊधी सदाचार

युȲधȲȎर उवाच

गृह×थ एतां पदवƭ ȱवȲधना येन चाǨसा  ।
याȱत देवऋषे Ĕूȱह माơशो गृहमूढधीः  । । १

नारद उवाच

गृहेÖववȮ×थतो राजȸÊþयाः कुवµÊगृहोȲचताः  ।
वासुदेवापµणं सा³ाƟपासीत महामुनीन्  । । २

शृÅवÊभगवतोऽभीÛणमवतारकथामृतम्  ।
Ĝǿधानो यथाकालमुपशाÊतजनावृतः  । । ३

सÆसǤा¼छनकैः सǤमाÆमजायाÆमजाȰदष ु ।
ȱवमु¼येÊमु¼यमानेषु ×वयं ×वȄवƟȮÆथतः  । । ४

यावदथµमुपासीनो देह ेगेहे च पȮÅडतः  ।
ȱवरǣो रǣवत् तč नृलोके नरतां Êयसेत्  । । ५

´ातयः ȱपतरौ पुčा ĕातरः सुƕदोऽपरे  ।
यद ्वदȷÊत यȰद¼छȷÊत चानुमोदेत ȱनमµमः  । । ६

Ȱदȅं भौमं चाÊतȯर³ं ȱवǶम¼युतȱनɊमɞतम्  ।
तत् सवµमुपभुǨान एतत्  कुयाµत् ×वतो बुधः  । । ७

यावद ्ȴĕयेत जठरं तावत् ×वÆवं ȱह देȱहनाम्  ।
अȲधकं योऽȴभमÊयेत स ×तेनो दÅडमहµȱत  । । ८

राजा युȲधȲȎरने पूछा—देवɉषɞ नारदजी! मेरे जैसा गृहासǣ गृह×थ ȱबना ȱवशेष
पȯरĜमके इस पदको ȱकस साधनसे ĒाËत कर सकता है, आप कृपा करके मुझे
बतलाइये  । । १ । ।
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नारदजीने कहा—युȲधȲȎर! मनुÖय गृह×थाĜममƶ रहे और गृह×थधमµके अनुसार सब
काम करे, परÊतु उÊहƶ भगवान् के Ēȱत समɉपɞत कर दे और बड़े-बड़े संत-महाÆमाǓकɡ सेवा
भी करे  । । २ । । अवकाशके अनुसार ȱवरǣ पुƝषǂमƶ ȱनवास करे और बार-बार Ĝǽापूवµक
भगवान् के अवतारǂकɡ लीला-सुधाका पान करता रहे  । । ३ । । जैस े ×वȄ टूट जानेपर मनुÖय
×वȄके सÏबȹÊधयǂसे आसǣ नहƭ रहता—वैसे ही ¾यǂ-¾यǂ सÆसंगके Ǽारा बुȵǽ शुǽ हो,
Æयǂ-ही-Æयǂ शरीर, ×čी, पुč, धन आȰदकɡ आसȳǣ ×वयं छोड़ता चले । ·यǂȱक एक-न-एक
Ȱदन ये छूटनेवाले ही हƹ  । । ४ । । बुȵǽमान् पुƝषको आवÕयकताके अनुसार ही घर और
शरीरकɡ सेवा करनी चाȱहये, अȲधक नहƭ । भीतरस े ȱवरǣ रहे और बाहरसे रागीके समान
लोगǂमƶ साधारण मनुÖयǂ-जैसा ही ȅवहार करे  । । ५ । । माता-ȱपता, भाई-बÊधु, पुč-Ȳमč,
जाȱतवाले और Ơसरे जो कुछ कहƶ अथवा जो कुछ चाहƶ, भीतरस ेममता न रखकर उनका
अनुमोदन कर दे  । । ६ । ।

बुȵǽमान् पुƝष वषाµ आȰदके Ǽारा होनेवाले अȃाȰद, पृÇवीस े उÆपȃ होनेवाल े सुवणµ
आȰद, अक×मात् ĒाËत होनेवाले ďȅ आȰद तथा और सब Ēकारके धन भगवान् के ही Ȱदये
Ɠए हƹ—ऐसा समझकर ĒारÍधके अनुसार उनका उपभोग करता Ɠआ संचय न करे, उÊहƶ
पूवǃǣ साधुसेवा आȰद कमǄमƶ लगा दे  । । ७ । । मनुÖयǂका अȲधकार केवल उतने ही धनपर है,
ȵजतनेसे उनकɡ भूख Ȳमट जाय । इसस ेअȲधक सÏपȳǶको जो अपनी मानता है, वह चोर है,
उसे दÅड Ȳमलना चाȱहये  । । ८ । ।

मृगोȍखरमकाµखुसरीसृËखगमȴ³काः  ।
आÆमनः पुčवत् पÕयेǶैरेषामÊतरं ȱकयत्  । । ९

ȱčवगǋ नाȱतकृ¼Ąेण भजेत गृहमेÉयȱप  ।
यथादेशं यथाकालं यावǿैवोपपाȰदतम्  । । १०

आȈाघाÊतेऽवसाȱयÎयः कामाÊहंȱवभजेद ्यथा  ।
अËयेकामाÆमनो दारां नृणां ×वÆवĀहो यतः  । । ११

जȓाद ्यदथƷ ×वĒाणाÊहÊयाद ्वा ȱपतरं गुƝम्  ।
त×यां ×वÆवं ȸ×čयां जȓाद ् य×तेन ȓȵजतो ȵजतः  । । १२

कृȲमȱवड् भ×मȱनȎाÊतं ·वेदं तु¼छं कलेवरम्  ।
·व तदɟयरȱतभाµयाµ ·वायमाÆमा नभÕछȰदः  । । १३

ȳसǽैयµ´ावȳशȌाथƺः कÒपयेद ्वृȳǶमाÆमनः  ।
शेष े×वÆवं ÆयजÊĒा´ः पदवƭ महताȲमयात्  । । १४
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देवानृषीन् नृभूताȱन ȱपतॄनाÆमानमÊवहम्  ।
×ववृǷयागतȱवǶेन यजेत पुƝषं पृथक्  । । १५

यȓाµÆमनोऽȲधकाराȁाः सवाµः ×युयµ´सÏपदः  ।
वैताȱनकेन ȱवȲधना अȷ¹नहोčाȰदना यजेत्  । । १६

न ȓȷ¹नमुखतोऽयं वै भगवाÊसवµय´भुक्  ।
इ¾येत हȱवषा राजÊयथा ȱवĒमुखे Ɠतैः  । । १७

हȯरन, ऊँट, गधा, बंदर, चूहा, सरीसृप (रƶगकर चलनेवाले Ēाणी), प³ी और म·खी
आȰदको अपने पुčके समान ही समझ े। उनमƶ और पुčǂमƶ अÊतर ही ȱकतना है  । । ९ । । गृह×थ
मनुÖयǂको भी धमµ, अथµ और कामके ȳलये बƓत कȌ नहƭ उठाना चाȱहये; बȮÒक देश, काल
और ĒारÍधके अनुसार जो कुछ Ȳमल जाय, उसीस े सÊतोष करना चाȱहये  । । १० । । अपनी
सम×त भोग-सामȱĀयǂको कुǶे, पȱतत और चाÅडालपयµÊत सब Ēाȴणयǂको यथायो¹य
बाँटकर ही अपने काममƶ लाना चाȱहये । और तो ·या, अपनी ×čीको भी—ȵजस े मनुÖय
समझता ह ैȱक यह मेरी है—अȱतȳथ आȰदकɡ ȱनदǃष सेवामƶ ȱनयुǣ रखे  । । ११ । । लोग ×čीके
ȳलये अपने Ēाणतक दे डालते हƹ । यहाँतक ȱक अपने मा-बाप और गुƝको भी मार डालते हƹ ।
उस ×čीपरसे ȵजसने अपनी ममता हटा ली, उसने ×वयं ȱनÆयȱवजयी भगवान् पर भी ȱवजय
ĒाËत कर ली  । । १२ । । यह शरीर अÊतमƶ कɡड़े, ȱवȎा या राखकɡ ढेरी होकर रहेगा । कहाँ तो
यह तु¼छ शरीर और इसके ȳलये ȵजसमƶ आसȳǣ होती है वह ×čी, और कहाँ अपनी मȱहमासे
आकाशको भी ढक रखनेवाला अनÊत आÆमा!  । । १३ । । गृह×थको चाȱहये ȱक ĒारÍधसे ĒाËत
और पंचय´ आȰदसे बचे Ɠए अȃसे ही अपना जीवन-ȱनवाµह करे । जो बुȵǽमान् पुƝष इसके
ȳसवा और ȱकसी व×तुमƶ ×वÆव नहƭ रखते, उÊहƶ संतǂका पद ĒाËत होता है  । । १४ । ।

अपनी वणाµĜमȱवȱहत वृȳǶके Ǽारा ĒाËत सामȱĀयǂसे ĒȱतȰदन देवता, ऋȱष, मनुÖय,
भूत और ȱपतृगणका तथा अपने आÆमाका पूजन करना चाȱहये । यह एक ही परमेȈरकɡ
ȴभȃ-ȴभȃ ƞपǂमƶ आराधना है  । । १५ । । यȰद अपनेको अȲधकार आȰद य´के ȳलये आवÕयक
सब व×तुए ँĒाËत हǂ तो बड़े-बड़े य´ या अȷ¹नहोč आȰदके Ǽारा भगवान् कɡ आराधना करनी
चाȱहये  । । १६ । । युȲधȲȎर! वैसे तो सम×त य´ǂके भोǣा भगवान् ही हƹ; परÊतु ĔाȒणके मुखमƶ
अɉपɞत ȱकये Ɠए हȱवÖयाȃसे उनकɡ जैसी तृȷËत होती है, वैसी अȷ¹नके मुखमƶ हवन करनेसे
नहƭ  । । १७ । ।

त×माद ्ĔाȒणदेवेषु मÆयाµȰदष ुयथाहµतः  ।
तै×तैः कामैयµज×वैनं ³ेč´ं ĔाȒणाननु  । । १८

कुयाµदापरप³ीयं माȳस ĒौȎपदे ȱǼजः  ।
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Ĝाǽं ȱपčोयµथाȱवǶं तǺÊधूनां च ȱवǶवान्  । । १९

अयने ȱवषुवे कुयाµद ्ȅतीपाते Ȱदन³ये  ।
चÊďाȰदÆयोपरागे च ǼादशीĜवणेषु च  । । २०

तृतीयायां शु·लप³े नवÏयामथ काɉतɞके  ।
चतसृÖवËयȌकासु हेमÊते ȳशȳशरे तथा  । । २१

माघे च ȳसतसËतÏयां मघाराकासमागमे  ।
राकया चानुमÆया वा मास³ाµȴण युताÊयȱप  । । २२

ǼादÕयामनुराधा ×या¼Ąवणȹ×तĞ उǶराः  ।
ȱतसृÖवेकादशी वासु जÊम³µĜोणयोगयुक्  । । २३

त एते Ĝेयसः काला नृणां Ĝेयोȱववधµनाः  ।
कुयाµत् सवाµÆमनैतेषु Ĝेयोऽमोघं तदायुषः  । । २४

एषु ×नानं जपो होमो ěतं देवȱǼजाचµनम्  ।
ȱपतृदेवनृभूतेÎयो यद ्दǶं तǽ यनȈरम्  । । २५

सं×कारकालो जायाया अपÆय×याÆमन×तथा  ।
Ēेतसं×था मृताहȆ कमµÅयÎयुदये नृप  । । २६

इसȳलये ĔाȒण, देवता, मनुÖय आȰद सभी Ēाȴणयǂमƶ यथायो¹य, उनके उपयुǣ
सामȱĀयǂके Ǽारा सबके ƕदयमƶ अÊतयाµमीƞपसे ȱवराजमान भगवान् कɡ पूजा करनी चाȱहये ।
इनमƶ Ēधानता ĔाȒणǂकɡ ही है  । । १८ । । धनी ȱǼजको अपने धनके अनुसार आȴȈन मासके
कृÖणप³मƶ अपने माता-ȱपता तथा उनके बÊधुǓ (ȱपतामह, मातामह आȰद)-का भी महालय
Ĝाǽ करना चाȱहये  । । १९ । । इसके ȳसवा अयन (ककµ  एवं मकरकɡ संþाȷÊत), ȱवषुव (तुला
और मेषकɡ संþाȷÊत), ȅतीपात, Ȱदन³य, चÊďĀहण या सूयµĀहणके समय, Ǽादशीके Ȱदन,
Ĝवण, धȱनȎा और अनुराधा न³čǂमƶ, वैशाख शु·ला तृतीया (अ³य तृतीया), काɉतɞक
शु·ला नवमी (अ³य नवमी), अगहन, पौष, माघ और फाÒगुन—इन चार महीनǂकɡ
कृÖणाȌमी, माघशु·ला सËतमी, माघकɡ मघा न³čसे युǣ पूɌणɞमा और ĒÆयेक महीनेकɡ वह
पूɌणɞमा, जो अपने मास-न³č, Ȳचčा, ȱवशाखा, ¾येȎा, आȰदस ेयुǣ हो—चाहे चÊďमा पूणµ
हǂ या अपूणµ; Ǽादशी ȱतȳथका अनुराधा, Ĝवण, उǶराफाÒगुनी, उǶराषाढ़ा और
उǶराभाďपदाके साथ योग, एकादशी ȱतȳथका तीनǂ उǶरा न³čǂस ेयोग अथवा जÊम-न³č
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या Ĝवण न³čस ेयोग—ये सारे समय ȱपतृगणǂका Ĝाǽ करने यो¹य एवं ĜेȎ हƹ । ये योग
केवल Ĝाǽके ȳलये ही नहƭ, सभी पुÅयकमǄके ȳलये उपयोगी हƹ । ये कÒयाणकɡ साधनाके
उपयुǣ और शुभकɡ अȴभवृȵǽ करनेवाल ेहƹ । इन अवसरǂपर अपनी पूरी शȳǣ लगाकर शुभ
कमµ करने चाȱहये । इसीमƶ जीवनकɡ सफलता ह ै  । । २०-२४ । । इन शुभ संयोगǂमƶ जो ×नान,
जप, होम, ěत तथा देवता और ĔाȒणǂकɡ पूजा कɡ जाती ह ैअथवा जो कुछ देवता, ȱपतर,
मनुÖय एवं Ēाȴणयǂको समɉपɞत ȱकया जाता है, उसका फल अ³य होता है  । । २५ । ।

युȲधȲȎर! इसी Ēकार ×čीके पंुसवन आȰद, सÊतानके जातकमाµȰद तथा अपने य´-दɟ³ा
आȰद सं×कारǂके समय, शव-दाहके Ȱदन या वाɉषɞक Ĝाǽके उपलÛयमƶ अथवा अÊय
मांगȳलक कमǄमƶ दान आȰद शुभकमµ करने चाȱहये  । । २६ । ।

अथ देशाÊĒवÛयाȲम धमाµȰदĜेयआवहान्  ।
स वै पुÅयतमो देशः सÆपाčं यč लÎयते  । । २७

ȱबÏबं भगवतो यč सवµमेत¼चराचरम्  ।
यč ह ĔाȒणकुल ंतपोȱवȁादयाȷÊवतम्  । । २८

यč यč हरेरचाµ स देशः Ĝेयसां पदम्  ।
यč गǤादयो नȁः पुराणेषु च ȱवĜुताः  । । २९

सरांȳस पुÖकरादɟȱन ³ेčाÅयहाµȴĜताÊयुत  ।
कुƝ³ेčं गयȳशरः Ēयागः पुलहाĜमः  । । ३०

नैȲमष ंफाÒगुनं सेतुः Ēभासोऽथ कुश×थली  ।
वाराणसी मधुपुरी पÏपा ȱबÊƟसर×तथा  । । ३१

नारायणाĜमो नÊदा सीतारामाĜमादयः  ।
सवƷ कुलाचला राजÊमहेÊďमलयादयः  । । ३२

एते पुÅयतमा देशा हरेरचाµȴĜताȆ ये  ।
एताÊदेशान् ȱनषेवेत Ĝेय×कामो ȓभीÛणशः  ।
धमǃ ȓčेȱहतः पंुसां सहĞाȲधफलोदयः  । । ३३

पाčं Æवč ȱनƝǣं वै कȱवȴभः पाčȱवǶमैः  ।
हȯररेवैक उवƮश यÊमयं वै चराचरम्  । । ३४
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देवÖयµहµÆस ुवै सÆस ुतč ĔȒाÆमजाȰदष ु ।
राजÊयदĀपूजायां मतः पाčतया¼युतः  । । ३५

जीवराȳशȴभराकɡणµ आÅडकोशाङ्Ȳāपो महान्  ।
तÊमूलÆवाद¼युते¾या सवµजीवाÆमतपµणम्  । । ३६

पुराÅयनेन सृȌाȱन नृȱतयµगृȱषदेवताः  ।
शेते जीवेन ƞपेण पुरेषु पुƝषो ȓसौ  । । ३७

युȲधȲȎर! अब मƹ उन ×थानǂका वणµन करता Ɣँ, जो धमµ आȰद Ĝेयकɡ ĒाȷËत करानेवाले
हƹ । सबसे पȱवč देश वह है, ȵजसमƶ सÆपाč Ȳमलते हǂ  । । २७ । ।

ȵजनमƶ यह सारा चर और अचर जगत् Ȯ×थत है, उन भगवान् कɡ Ēȱतमा ȵजस देशमƶ हो,
जहाँ तप, ȱवȁा एवं दया आȰद गुणǂसे युǣ ĔाȒणǂके पȯरवार ȱनवास करते हǂ तथा जहाँ-
जहाँ भगवान् कɡ पूजा होती हो और पुराणǂमƶ Ēȳसǽ गंगा आȰद नȰदयाँ हǂ, वे सभी ×थान
परम कÒयाणकारी हƹ  । । २८-२९ । ।

पुÖकर आȰद सरोवर, ȳसǽ पुƝषǂके Ǽारा सेȱवत ³ेč, कुƝ³ेč, गया, Ēयाग, पुलहाĜम
(शालĀाम ³ेč), नैȲमषारÅय, फाÒगुन³ेč, सेतुबÊध, Ēभास, Ǽारका, काशी, मथुरा, पÏपासर,
ȱबÊƟसरोवर, बदȯरकाĜम, अलकनÊदा, भगवान् सीतारामजीके आĜम—अयोÉया,
ȲचčकूटाȰद, महेÊď और मलय आȰद सम×त कुलपवµत और जहाँ-जहाँ भगवान् के अचाµवतार
हƹ—वे सब-के-सब देश अÆयÊत पȱवč हƹ । कÒयाणकामी पुƝषको बार-बार इन देशǂका सेवन
करना चाȱहये । इन ×थानǂपर जो पुÅयकमµ ȱकये जाते हƹ, मनुÖयǂको उनका हजारगुना फल
Ȳमलता ह ै । । ३०-३३ । ।

युȲधȲȎर! पाčȱनणµयके Ēसंगमƶ पाčके गुणǂको जाननेवाले ȱववेकɡ पुƝषǂने एकमाč
भगवान् को ही सÆपाč बतलाया है । यह चराचर जगत् उÊहƭका ×वƞप है  । । ३४ । ।

अभी तुÏहारे इसी य´कɡ बात है; देवता, ऋȱष, ȳसǽ और सनकाȰदकǂके रहनेपर भी
अĀपूजाके ȳलये भगवान् ĜीकृÖणको ही पाč समझा गया  । । ३५ । ।

असं¸य जीवǂसे भरपूर इस ĔȒाÅडƞप महावृ³के एकमाč मूल भगवान् ĜीकृÖण ही
हƹ । इसȳलये उनकɡ पूजास ेसम×त जीवǂकɡ आÆमा तृËत हो जाती है  । । ३६ । ।

उÊहǂने मनुÖय, पशु-प³ी, ऋȱष और देवता आȰदके शरीरƞप पुरǂकɡ रचना कɡ ह ैतथा
वे ही इन पुरǂमƶ जीवƞपसे शयन भी करते हƹ । इसीस ेउनका एक नाम ‘पुƝष’ भी है  । । ३७ । ।

तेÖवेष ुभगवान् राजं×तारतÏयेन वतµते  ।
त×मात्  पाčं ȱह पुƝषो यावानाÆमा यथेयते  । । ३८
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ơȌ्वा तेषां Ȳमथो नॄणामव´ानाÆमतां नृप  ।
čेताȰदषु हरेरचाµ ȱþयायै कȱवȴभः कृता  । । ३९

ततोऽचाµयां हȻरɞ केȲचत् संĜǽाय सपयµया  ।
उपासत उपा×ताȱप नाथµदा पुƝषȱǼषाम्  । । ४०

पुƝषेÖवȱप राजेÊď सुपाčं ĔाȒणं ȱवƟः  ।
तपसा ȱवȁया तुÖǭा धǶे वेदं हरे×तनुम्  । । ४१

नÊव×य ĔाȒणा राजÊकृÖण×य जगदाÆमनः  ।
पूनÊतः पादरजसा ȱčलोकɤ दैवतं महत्  । । ४२

युȲधȲȎर! एकरस रहते Ɠए भी भगवान् इन मनुÖयाȰद शरीरǂमƶ उनकɡ ȱवȴभȃताके
कारण ÊयूनाȲधकƞपसे Ēकाशमान हƹ । इसȳलये पशु-प³ी आȰद शरीरǂकɡ अपे³ा मनुÖय ही
ĜेȎ पाč हƹ और मनुÖयǂमƶ भी, ȵजसमƶ भगवान् का अंश—तप-योगाȰद ȵजतना ही अȲधक
पाया जाता है, वह उतना ही ĜेȎ है  । । ३८ । ।

युȲधȲȎर! čेता आȰद युगǂमƶ जब ȱवǼानǂने देखा ȱक मनुÖय पर×पर एक-Ơसरेका
अपमान आȰद करते हƹ, तब उन लोगǂने उपासनाकɡ ȳसȵǽके ȳलये भगवान् कɡ Ēȱतमाकɡ
ĒȱतȎा कɡ  । । ३९ । । तभीस ेȱकतने ही लोग बड़ी Ĝǽा और सामĀीस ेĒȱतमामƶ ही भगवान् कɡ
पूजा करते हƹ । परÊतु जो मनुÖयस ेǼेष करते हƹ, उÊहƶ Ēȱतमाकɡ उपासना करनेपर भी ȳसȵǽ
नहƭ Ȳमल सकती  । । ४० । । युȲधȲȎर! मनुÖयǂमƶ भी ĔाȒण ȱवशेष सुपाč माना गया है । ·यǂȱक
वह अपनी तप×या, ȱवȁा और सÊतोष आȰद गुणǂसे भगवान् के वेदƞप शरीरको धारण करता
है  । । ४१ । । महाराज! हमारी और तुÏहारी तो बात ही ·या—ये जो सवाµÆमा भगवान् ĜीकृÖण
हƹ, इनके भी इȌदेव ĔाȒण ही हƹ । ·यǂȱक उनके चरणǂकɡ धूलस ेतीनǂ लोक पȱवč होते रहते
हƹ  । । ४२ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां सËतम×कÊधे सदाचारȱनणµयो नाम
चतुदµशोऽÉयायः  । । १४ । ।
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अथ पÀचदशोऽÉयायः
गहृ×थǂके ȳलये मो³धमµका वणµन

नारद उवाच

कमµȱनȎा ȱǼजाः केȲचत् तपोȱनȎा नृपापरे  ।
×वाÉयायेऽÊये Ēवचने ये केȲच¾´ानयोगयोः  । । १

´ानȱनȎाय देयाȱन कȅाÊयानÊÆयȲम¼छता  ।
दैवे च तदभावे ×याȰदतरेÎयो यथाहµतः  । । २

नारदजी कहते हƹ—युȲधȲȎर! कुछ ĔाȒणǂकɡ ȱनȎा कमµमƶ, कुछकɡ तप×यामƶ, कुछकɡ
वेदǂके ×वाÉयाय और Ēवचनमƶ, कुछकɡ आÆम´ानके सÏपादनमƶ तथा कुछकɡ योगमƶ होती
है  । । १ । । गृह×थ पुƝषको चाȱहये ȱक Ĝाǽ अथवा देवपूजाके अवसरपर अपने कमµका अ³य
फल ĒाËत करनेके ȳलये ´ानȱनȎ पुƝषको ही हȅ-कȅका दान करे । यȰद वह न Ȳमल ेतो
योगी, Ēवचनकार आȰदको यथायो¹य और यथाþम देना चाȱहये  । । २ । ।

Ǽौ दैवे ȱपतृकायƷ čीनेकैकमुभयč वा  ।
भोजयेत् सुसमृǽोऽȱप Ĝाǽे कुयाµȃ ȱव×तरम्  । । ३

देशकालोȲचतĜǽाďȅपाčाहµणाȱन च  ।
सÏयग् भवȷÊत नैताȱन१ ȱव×तरात् ×वजनापµणात्  । । ४

देशे काल ेच सÏĒाËते मुÊयȃं२ हȯरदैवतम्  ।
Ĝǽया ȱवȲधवत्  पाčे Êय×तं कामधुग³यम्  । । ५

देवɉषɞȱपतृभूतेÎय आÆमने ×वजनाय च  ।
अȃं संȱवभजÊपÕयेत्  सवǋ तत्  पुƝषाÆमकम्  । । ६

न दȁादाȲमष ंĜाǽे न चाȁाद ्धमµतǷवȱवत्  ।
मुÊयȃैः ×याÆपरा Ēीȱतयµथा न पशुȽहɞसया  । । ७

नैताơशः परो धमǃ नृणां सǽमµȲम¼छताम्  ।
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Êयासो दÅड×य भूतेषु मनोवा·कायज×य३ यः  । । ८

एके कमµमयान् य´ान् ´ाȱननो य´ȱवǶमाः  ।
आÆमसंयमनेऽनीहा जुȕȱत ´ानदɟȱपते  । । ९

ďȅय´ैयµÛयमाणं ơȌ्वा भूताȱन ȱबÎयȱत  ।
एष माकƝणो हÊयादत¾´ो ȓसुतृब् Đुवम्  । । १०

त×माद ् दैवोपपȃेन मुÊयȃेनाȱप धमµȱवत्  ।
सÊतुȌोऽहरहः कुयाµȲȃÆयनैȲमȳǶकɡः ȱþयाः  । । ११

ȱवधमµः परधमµȆ आभास उपमा छलः  ।
अधमµशाखाः पÀचेमा धमµ´ोऽधमµवत् Æयजेत्  । । १२

देवकायµमƶ दो और ȱपतृकायµमƶ तीन अथवा दोनǂमƶ एक-एक ĔाȒणको भोजन कराना
चाȱहये । अÆयÊत धनी होनेपर भी Ĝाǽकमµमƶ अȲधक ȱव×तार नहƭ करना चाȱहये  । । ३ । ।
·यǂȱक सगे-सÏबÊधी आȰद ×वजनǂको देनेस े और ȱव×तार करनेसे देश-कालोȲचत Ĝǽा,
पदाथµ, पाč और पूजन आȰद ठɠक-ठɠक नहƭ हो पाते  । । ४ । । देश और कालके ĒाËत होनेपर
ऋȱष-मुȱनयǂके भोजन करनेयो¹य शुǽ हȱवÖयाȃ भगवान् को भोग लगाकर Ĝǽासे
ȱवȲधपूवµक यो¹य पाčको देना चाȱहये । वह सम×त कामनाǓको पूणµ करनेवाला और अ³य
होता है  । । ५ । । देवता, ऋȱष, ȱपतर, अÊय Ēाणी, ×वजन और अपने-आपको भी अȃका
ȱवभाजन करनेके समय परमाÆम×वƞप ही देखे  । । ६ । ।

धमµका ममµ जाननेवाला पुƝष Ĝाǽमƶ मांसका अपµण न करे और न ×वयं ही उसे खाय;
·यǂȱक ȱपतरǂको ऋȱष-मुȱनयǂके यो¹य हȱवÖयाȃस ेजैसी Ēसȃता होती है, वैसी पशु-Ƚहɞसासे
नहƭ होती  । । ७ । । जो लोग सǽमµपालनकɡ अȴभलाषा रखते हƹ, उनके ȳलये इससे बढ़कर और
कोई धमµ नहƭ है ȱक ȱकसी भी Ēाणीको मन, वाणी और शरीरस ेȱकसी Ēकारका कȌ न Ȱदया
जाय  । । ८ । । इसीसे कोई-कोई य´तǷवको जाननेवाले ´ानी ´ानके Ǽारा Ē¾वȳलत
आÆमसंयमƞप अȷ¹नमƶ इन कमµमय य´ǂका हवन कर देते हƹ और बाȓ कमµ-कलापǂसे
उपरत हो जाते हƹ  । । ९ । । जब कोई इन ďȅमय य´ǂसे यजन करना चाहता है, तब सभी
Ēाणी डर जाते हƹ; वे सोचने लगते हƹ ȱक यह अपने Ēाणǂका पोषण करनेवाला ȱनदµयी मूखµ
मुझे अवÕय मार डालेगा  । । १० । । इसȳलये धमµ´ मनुÖयको यही उȲचत है ȱक ĒȱतȰदन
ĒारÍधके Ǽारा ĒाËत मुȱनजनोȲचत हȱवÖयाȃस ेही अपने ȱनÆय और नैȲमȳǶक कमµ करे तथा
उसीसे सवµदा सÊतुȌ रहे  । । ११ । ।

अधमµकɡ पाँच शाखाए ँ हƹ—ȱवधमµ, परधमµ, आभास, उपमा और छल । धमµ´ पुƝष
अधमµके समान ही इनका भी Æयाग कर दे  । । १२ । ।
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धमµबाधो ȱवधमµः ×यात् परधमǃऽÊयचोȰदतः  ।
उपधमµ×तु पाखÅडो दÏभो वा शÍदȴभ¼छलः  । । १३

यȮ×Æव¼छया कृतः पुȮÏभराभासो ȓाĜमात्  पृथक्  ।
×वभावȱवȱहतो धमµः क×य नेȌः ĒशाÊतये  । । १४

धमाµथµमȱप नेहेत याčाथǋ वाधनो धनम्  ।
अनीहानीहमान×य महाहेȯरव वृȳǶदा  । । १५

सÊतुȌ×य ȱनरीह×य ×वाÆमाराम×य यत्  सुखम्  ।
कुत×तत्  कामलोभेन धावतोऽथƷहया Ȱदशः  । । १६

सदा सÊतुȌमनसः सवाµः सुखमया१ Ȱदशः  ।
शकµ राकÅटकाȰदÎयो यथोपानÆपदः ȳशवम्  । । १७

सÊतुȌः केन वा राजȃ वतƷताȱप वाȯरणा  ।
औप×Çयजैȕ यकापµÅयाद ् गृहपालायते जनः  । । १८

असÊतुȌ×य ȱवĒ×य तेजो ȱवȁा तपो यशः  ।
ĞवÊतीȵÊďयलौÒयेन ´ानं चैवावकɡयµते  । । १९

काम×याÊतं च२ ³ुǶृड्Îयां þोध×यैतÆफलोदयात्  ।
जनो याȱत न लोभ×य ȵजÆवा भु·Æवा Ȱदशो भुवः  । । २०

ȵजस कायµको धमµबुȵǽस ेकरनेपर भी अपने धमµमƶ बाधा पड़े, वह ‘ȱवधमµ’ है । ȱकसी
अÊयके Ǽारा अÊय पुƝषके ȳलये उपदेश ȱकया Ɠआ धमµ ‘परधमµ’ है । पाखÅड या दÏभका
नाम ‘उपधमµ’ अथवा ‘उपमा’ है । शा×čके वचनǂका Ơसरे Ēकारका अथµ कर देना ‘छल’
है  । । १३ । । मनुÖय अपने आĜमके ȱवपरीत ×वे¼छासे ȵजस ेधमµ मान लेता है, वह ‘आभास’
है । अपने-अपने ×वभावके अनुकूल जो वणाµĜमोȲचत धमµ हƹ, वे भला ȱकस े शाȷÊत नहƭ
देते  । । १४ । । धमाµÆमा पुƝष ȱनधµन होनेपर भी धमµके ȳलये अथवा शरीर-ȱनवाµहके ȳलये धन
ĒाËत करनेकɡ चेȌा न करे । ·यǂȱक जैसे ȱबना ȱकसी Ēकारकɡ चेȌा ȱकये अजगरकɡ
जीȱवका चलती ही है, वैस ेही ȱनवृȳǶ-परायण पुƝषकɡ ȱनवृȳǶ ही उसकɡ जीȱवकाका ȱनवाµह
कर देती है  । । १५ । ।

जो सुख अपनी आÆमामƶ रमण करनेवाल ेȱनȸÖþय सÊतोषी पुƝषको Ȳमलता है, वह उस
मनुÖयको भला कैस े Ȳमल सकता है, जो कामना और लोभस ेधनके ȳलये हाय-हाय करता
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Ɠआ इधर-उधर दौड़ता ȱफरता है  । । १६ । । जैस े पैरǂमƶ जूता पहनकर चलनेवालेको कंकड़
और काँटǂसे कोई डर नहƭ होता—वैस ेही ȵजसके मनमƶ सÊतोष है, उसके ȳलये सवµदा और
सब कहƭ सुख-ही-सुख है, Ɵःख है ही नहƭ  । । १७ । । युȲधȲȎर! न जाने ·यǂ मनुÖय केवल
जलमाčस ेही सÊतुȌ रहकर अपने जीवनका ȱनवाµह नहƭ कर लेता । अȱपतु रसनेȵÊďय और
जननेȵÊďयके फेरमƶ पड़कर यह बेचारा घरकɡ चौकसी करनेवाले कुǶेके समान हो जाता
है  । । १८ । । जो ĔाȒण सÊतोषी नहƭ है, इȵÊďयǂकɡ लोलुपताके कारण उसके तेज, ȱवȁा,
तप×या और यश ³ीण हो जाते हƹ और वह ȱववेक भी खो बैठता है  । । १९ । । भूख और Ëयास
Ȳमट जानेपर खाने-पीनेकɡ कामनाका अÊत हो जाता है । þोध भी अपना काम पूरा करके
शाÊत हो जाता है । परÊतु यȰद मनुÖय पृÇवीकɡ सम×त ȰदशाǓको जीत ले और भोग ल,े तब
भी लोभका अÊत नहƭ होता  । । २० । ।

पȮÅडता बहवो राजÊबƓ´ाः संशयȮ¼छदः  ।
सदस×पतयोऽËयेके असÊतोषात्  पतÊÆयधः  । । २१

असङ्कÒपा¾जयेत् कामं þोधं कामȱववजµनात्  ।
अथाµनथƷ³या लोभं भयं तǷवावमशµनात्  । । २२

आÊवीȴ³·या शोकमोहौ दÏभं महƟपासया  ।
योगाÊतरायान् मौनेन Ƚहɞसां कायाȁनीहया  । । २३

कृपया भूतज ंƟःखं दैवं जȓात् समाȲधना  ।
आÆमज ंयोगवीयƷण ȱनďां सǷवȱनषेवया  । । २४

रज×तमȆ सǷवेन सǷवं चोपशमेन च  ।
एतत् सवǋ गुरौ भ·Æया पुƝषो ȓǨसा जयेत्  । । २५

य×य सा³ाद ्भगवȱत ´ानदɟपĒदे गुरौ  ।
मÆयाµसǽɟः Ĝुतं त×य सवǋ कुǨरशौचवत्  । । २६

एष वै भगवाÊसा³ात् ĒधानपुƝषेȈर:  ।
योगेȈरैɉवɞमृ¹याङ् Ȳāलǃको यं मÊयते नरम्  । । २७

षड् वगµसंयमैकाÊताः सवाµ ȱनयमचोदनाः  ।
तदÊता यȰद नो योगानावहेयुः Ĝमावहाः  । । २८
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अनेक ȱवषयǂके ´ाता, शंकाǓका समाधान करके ȲचǶमƶ शा×čोǣ अथµको बैठा
देनेवाल े और ȱवǼÆसभाǓके सभापȱत बड़े-बड़े ȱवǼान् भी असÊतोषके कारण ȱगर जाते
हƹ  । । २१ । ।

धमµराज! संकÒपǂके पȯरÆयागस ेकामको, कामनाǓके Æयागस ेþोधको, संसारी लोग
ȵजसे ‘अथµ’ कहते हƹ उसे अनथµ समझकर लोभको और तǷवके ȱवचारसे भयको जीत लेना
चाȱहये  । । २२ । । अÉयाÆमȱवȁास ेशोक और मोहपर, संतǂकɡ उपासनासे दÏभपर, मौनके Ǽारा
योगके ȱवºनǂपर और शरीर-Ēाण आȰदको ȱनȆेȌ करके Ƚहɞसापर ȱवजय ĒाËत करनी
चाȱहये  । । २३ । । आȲधभौȱतक Ɵःखको दयाके Ǽारा, आȲधदैȱवक वेदनाको समाȲधके Ǽारा
और आÉयाȹÆमक Ɵःखको योगबलसे एवं ȱनďाको साȹǷवक भोजन, ×थान, संग आȰदके
सेवनसे जीत लेना चाȱहये  । । २४ । । सǷवगुणके Ǽारा रजोगुण एवं तमोगुणपर और उपरȱतके
Ǽारा सǷवगुणपर ȱवजय ĒाËत करनी चाȱहये । ĜीगुƝदेवकɡ भȳǣके Ǽारा साधक इन सभी
दोषǂपर सुगमतास े ȱवजय ĒाËत कर सकता है  । । २५ । । ƕदयमƶ ´ानका दɟपक जलानेवाले
गुƝदेव सा³ात् भगवान् ही हƹ । जो Ɵबुµȵǽ पुƝष उÊहƶ मनुÖय समझता है, उसका सम×त
शा×č-Ĝवण हाथीके ×नानके समान ȅथµ है  । । २६ । । बड़े-बड़े योगेȈर ȵजनके चरणकमलǂका
अनुसÊधान करते रहते हƹ, Ēकृȱत और पुƝषके अधीȈर वे ×वयं भगवान् ही गुƝदेवके ƞपमƶ
Ēकट हƹ । इÊहƶ लोग ĕमस ेमनुÖय मानते हƹ  । । २७ । ।

शा×čǂमƶ ȵजतने भी ȱनयमसÏबÊधी आदेश हƹ, उनका एकमाč ताÆपयµ यही है ȱक काम,
þोध, लोभ, मोह, मद और मÆसर—इन छः शčुǓपर ȱवजय ĒाËत कर ली जाय अथवा
पाँचǂ इȵÊďय और मन—ये छः वशमƶ हो जायँ । ऐसा होनेपर भी यȰद उन ȱनयमǂके Ǽारा
भगवान् के Éयान-ȲचÊतन आȰदकɡ ĒाȷËत नहƭ होती, तो उÊहƶ केवल Ĝम-ही-Ĝम समझना
चाȱहये  । । २८ । ।

यथा वाताµदयो ȓथाµ योग×याथǋ न ȱबĕȱत  ।
अनथाµय भवेयु×ते पूतµȲमȌं तथासतः  । । २९

यȴȆǶȱवजये यǶः ×याȲȃःसǤोऽपȯरĀहः  ।
एको ȱवȱवǣशरणो ȴभ³ुɌभɞ³ाȲमताशनः  । । ३०

देशे शुचौ समे राजÊसं×थाËयासनमाÆमनः  ।
Ȯ×थरं समं सुखं तȹ×मȃासीत¾वµǤ ओȲमȱत  । । ३१

Ēाणापानौ सȲȃƝÊÉयात्  पूरकुÏभकरेचकैः  ।
यावÊमन×Æयजेत् कामान् ×वनासाĀȱनरी³णः  । । ३२

यतो यतो ȱनःसरȱत मनः कामहतं ĕमत्  ।
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तत×तत उपाƕÆय ƕȰद ƝÊÉया¼छनैबुµधः  । । ३३

एवमÎयसतȴȆǶं कालेनाÒपीयसा यतेः  ।
अȱनशं त×य ȱनवाµणं याÆयȱनÊधनवȲȑवत्  । । ३४

कामाȰदȴभरनाȱवǽं ĒशाÊताȶखलवृȳǶ यत्  ।
ȲचǶं ĔȒसुख×पृȌं नैवोȳǶȎेत कɉहɞȲचत्  । । ३५

यः Ēě¾य गृहात्  पूवǋ ȱčवगाµवपनात्  पुनः  ।
यȰद सेवेत ताȮÊभ³ुः स वै वाÊताÕयपčपः  । । ३६

जैसे खेती, ȅापार आȰद और उनके फल भी योग-साधनाके फल भगवÆĒाȷËत या
मुȳǣको नहƭ दे सकते—वैसे ही ƟȌ पुƝषके Ĝौत-×मातµ कमµ भी कÒयाणकारी नहƭ होते,
ĒÆयुत उलटा फल देते हƹ  । । २९ । ।

जो पुƝष अपने मनपर ȱवजय ĒाËत करनेके ȳलये उȁत हो, वह आसȳǣ और
पȯरĀहका Æयाग करके संÊयास Āहण करे । एकाÊतमƶ अकेला ही रहे और ȴभ³ा-वृȳǶसे शरीर-
ȱनवाµहमाčके ȳलये ×वÒप और पȯरȲमत भोजन करे  । । ३० । ।

युȲधȲȎर! पȱवč और समान भूȲमपर अपना आसन ȱबछाये और सीधे Ȯ×थर-भावसे
समान और सुखकर आसनसे उसपर बैठकर ॐ कारका जप करे  । । ३१ । ।

जबतक मन संकÒप-ȱवकÒपǂको छोड़ न दे, तबतक नाȳसकाके अĀभागपर ơȱȌ
जमाकर पूरक, कुÏभक और रेचकǼारा Ēाण तथा अपानकɡ गȱतको रोके  । । ३२ । ।

कामकɡ चोटस ेघायल ȲचǶ इधर-उधर च·कर काटता Ɠआ जहाँ-जहाँ जाय, ȱवǼान्
पुƝषको चाȱहये ȱक वह वहाँ-वहाँस ेउसे लौटा लाये और धीरे-धीरे ƕदयमƶ रोके  । । ३३ । ।

जब साधक ȱनरÊतर इस Ēकारका अÎयास करता है, तब Ǎधनके ȱबना जैसे अȷ¹न बुझ
जाती है, वैस ेही थोड़े समयमƶ उसका ȲचǶ शाÊत हो जाता है  । । ३४ । ।

इस Ēकार जब काम-वासनाए ँचोट करना बंद कर देती हƹ और सम×त वृȳǶयाँ अÆयÊत
शाÊत हो जाती हƹ, तब ȲचǶ ĔȒानÊदके सं×पशµमƶ म¹न हो जाता है और ȱफर उसका कभी
उÆथान नहƭ होता  । । ३५ । ।

जो संÊयासी पहले तो धमµ, अथµ और कामके मूल कारण गृह×थाĜमका पȯरÆयाग कर
देता है और ȱफर उÊहƭका सेवन करने लगता है, वह ȱनलµ¾ज अपने उगले Ɠएको खानेवाला
कुǶा ही ह ै । । ३६ । ।

यैः ×वदेहः ×मृतो नाÆमा मÆयǃ ȱवट् कृȲमभ×मसात्  ।
त एनमाÆमसाÆकृÆवा ȊाघयȷÊत ȓसǶमाः  । । ३७
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गृह×थ×य ȱþयाÆयागो ěतÆयागो वटोरȱप  ।
तपȹ×वनो Āामसेवा ȴभ³ोȯरȵÊďयलोलता  । । ३८

आĜमापसदा ȓेते खÒवाĜमȱवडÏबकाः  ।
देवमायाȱवमूढां×तानुपे³ेतानुकÏपया  । । ३९

आÆमानं चेद ् ȱवजानीयात्  परं ´ानधुताशयः  ।
ȱकȲम¼छÊक×य वा हेतोदƷहं पुÖणाȱत लÏपटः  । । ४०

आƓः शरीरं रथȲमȵÊďयाȴण
हयानभीषून् मन इȵÊďयेशम्  ।

वÆमाµȱन माčा Ȳधषणां च सूतं
सǷवं बृहद ्बÊधुरमीशसृȌम्  । । ४१

अ³ं दशĒाणमधमµधमǆ
चþेऽȴभमानं रȳथनं च जीवम्  ।

धनुɉहɞ त×य Ēणवं पठȷÊत
शरं तु जीवं परमेव लÛयम्  । । ४२

रागो ǼेषȆ लोभȆ शोकमोहौ भयं मदः  ।
मानोऽवमानोऽसूया च माया Ƚहɞसा च मÆसरः  । । ४३

रजः Ēमादः ³ुȲȃďा शčव×Æवेवमादयः  ।
रज×तमःĒकृतयः सǷवĒकृतयः ·वȲचत्  । । ४४

यावȃृकायरथमाÆमवशोपकÒपं
धǶे गȯरȎचरणाचµनया ȱनशातम्  ।

ȵजÊहǂने अपने शरीरको अनाÆमा, मृÆयुĀ×त और ȱवȎा, कृȲम एवं राख समझ ȳलया था
—वे ही मूढ़ ȱफर उसे आÆमा मानकर उसकɡ Ēशंसा करने लगते हƹ  । । ३७ । ।

कमµÆयागी गृह×थ, ěतÆयागी ĔȒचारी, गाँवमƶ रहनेवाला तप×वी (वानĒ×थ) और
इȵÊďयलोलुप संÊयासी—ये चारǂ आĜमके कलंक हƹ और ȅथµ ही आĜमǂका ढǂग करते हƹ ।
भगवान् कɡ मायासे ȱवमोȱहत उन मूढ़ǂपर तरस खाकर उनकɡ उपे³ा कर देनी
चाȱहये  । । ३८-३९ । ।

आÆम´ानके Ǽारा ȵजसकɡ सारी वासनाए ँ ȱनमूµल हो गयी हƹ और ȵजसने अपने
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आÆमाको परĔȒ×वƞप जान ȳलया है, वह ȱकस ȱवषयकɡ इ¼छा और ȱकस भोǣाकɡ
तृȷËतके ȳलये इȵÊďयलोलुप होकर अपने शरीरका पोषण करेगा?  । । ४० । ।

उपȱनषदǂमƶ कहा गया है ȱक शरीर रथ है, इȵÊďयाँ घोड़े हƹ, इȵÊďयǂका ×वामी मन लगाम
है, शÍदाȰद ȱवषय मागµ हƹ, बुȵǽ सारȳथ है, ȲचǶ ही भगवान् के Ǽारा ȱनɊमɞत बाँधनेकɡ ȱवशाल
र×सी है, दस Ēाण धुरी हƹ, धमµ और अधमµ पȱहये हƹ और इनका अȴभमानी जीव रथी कहा
गया है । ॐ कार ही उस रथीका धनुष है, शुǽ जीवाÆमा बाण और परमाÆमा लÛय है । (इस
ॐ कारके Ǽारा अÊतराÆमाको परमाÆमामƶ लीन कर देना चाȱहये)  । । ४१-४२ । ।

राग, Ǽेष, लोभ, शोक, मोह, भय, मद, मान, अपमान, Ơसरेके गुणǂमƶ दोष ȱनकालना,
छल, Ƚहɞसा, Ơसरेकɡ उȃȱत देखकर जलना, तृÖणा, Ēमाद, भूख और नƭद—ये सब, और ऐसे
ही जीवǂके और भी बƓत-से शčु हƹ । उनमƶ रजोगुण और तमोगुणĒधान वृȳǶयाँ अȲधक हƹ,
कहƭ-कहƭ कोई-कोई सǷवगुणĒधान ही होती हƹ  । । ४३-४४ । ।

यह मनुÖय-शरीरƞप रथ जबतक अपने वशमƶ है और इसके इȵÊďय मन-आȰद सारे
साधन अ¼छɟ दशामƶ ȱवȁमान हƹ, तभीतक ĜीगुƝदेवके चरणकमलǂकɡ सेवा-पूजासे शान
धरायी Ɠई ´ानकɡ तीखी तलवार लेकर भगवान् के आĜयसे इन शčुǓका नाश करके अपने
×वारा¾य-ȿसɞहासनपर ȱवराजमान हो जाय और ȱफर अÆयÊत शाÊतभावसे इस शरीरका भी
पȯरÆयाग कर दे  । । ४५ । । नहƭ तो, तȱनक भी Ēमाद हो जानेपर ये इȵÊďयƞप ƟȌ घोड़े और
उनसे Ȳमčता रखनेवाला बुȵǽƞप सारȳथ रथके ×वामी जीवको उलटे रा×ते ल े जाकर
ȱवषयƞपी लुटेरǂके हाथǂमƶ डाल दƶगे । वे डाकू सारȳथ और घोड़ǂके सȱहत इस जीवको मृÆयुसे
अÆयÊत भयावने घोर अÊधकारमय संसारके कुएमँƶ ȱगरा दƶगे  । । ४६ । ।

´ानाȳसम¼युतबलो दधद×तशčुः
×वारा¾यतुȌ उपशाÊत ईदं१ ȱवजȓात्  । । ४५

नो चेत् ĒमǶमसȰदȵÊďयवाȵजसूता
नीÆवोÆपथं ȱवषयद×युषु ȱनȴ³पȷÊत  ।

ते द×यवः सहयसूतममंु तमोऽÊधे
संसारकूप उƝमृÆयुभये ȴ³पȷÊत  । । ४६

ĒवृǶं च ȱनवृǶं च ȱǼȱवधं कमµ वैȰदकम्  ।
आवतƷत२ ĒवृǶेन ȱनवृǶेनाȋुतेऽमृतम्  । । ४७

ȽहɞĞं ďȅमयं काÏयमȷ¹नहोčाȁशाȷÊतदम्  ।
दशµȆ पूणµमासȆ चातुमाµ×यं पशुः३ सुतः  । । ४८
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एतȰदȌं ĒवृǶा¸यं Ɠतं ĒƓतमेव च  ।
पूतǋ सुरालयारामकूपाजीȅाȰदल³णम्  । । ४९

ďȅसूÛमȱवपाकȆ धूमो राȱčरप³यः  ।
अयनं दȴ³णं सोमो दशµ ओषȲधवीƝधः  । । ५०

अȃं रेत इȱत Ûमेश ȱपतृयानं पुनभµवः  ।
एकैकÕयेनानुपूवǋ भूÆवा भूÆवेह जायते  । । ५१

वैȰदक कमµ दो Ēकारके हƹ—एक तो वे जो वृȳǶयǂको उनके ȱवषयǂकɡ ओर ल ेजाते हƹ
—ĒवृȳǶपरक और Ơसरे वे जो वृȳǶयǂको उनके ȱवषयǂकɡ ओरसे लौटाकर शाÊत एवं आÆम-
सा³ाÆकारके यो¹य बना देते हƹ—ȱनवृȳǶपरक । ĒवृȳǶपरक कमµमागµसे बार-बार जÊम-
मृÆयुकɡ ĒाȷËत होती है और ȱनवृȳǶपरक भȳǣमागµ या ´ानमागµके Ǽारा परमाÆमाकɡ ĒाȷËत
होती है  । । ४७ । । ÕयेनयागाȰद Ƚहɞसामय कमµ, अȷ¹नहोč, दशµ, पूणµमास, चातुमाµ×य, पशुयाग,
सोमयाग, वैȈदेव, बȳलहरण आȰद ďȅमय कमµ ‘इȌ’ कहलाते हƹ और देवालय, बगीचा,
कुआँ आȰद बनवाना तथा Ëयाऊ आȰद लगाना ‘पूǶµकमµ’ हƹ । ये सभी ĒवृȳǶपरक कमµ हƹ और
सकामभावस े युǣ होनेपर अशाȷÊतके ही कारण बनते हƹ  । । ४८-४९ । । ĒवृȳǶपरायण पुƝष
मरनेपर चƝ-पुरोडाशाȰद य´-सÏबÊधी ďȅǂके सूÛमभागसे बना Ɠआ शरीर धारणकर
धूमाȴभमानी देवताǓके पास जाता है । ȱफर þमशः राȱč, कृÖणप³ और दȴ³णायनके
अȴभमानी देवताǓके पास जाकर चÊďलोकमƶ पƓँचता है । वहाँसे भोग समाËत होनेपर
अमाव×याके चÊďमाके समान ³ीण होकर वृȱȌǼारा þमशः ओषȲध, लता, अȃ और वीयµके
ƞपमƶ पȯरणत होकर ȱपतृयान-मागµसे पुनः संसारमƶ ही जÊम लेता है  । । ५०-५१ । ।

ȱनषेकाȰदÕमशानाÊतैः सं×कारैः सं×कृतो ȱǼजः  ।
इȵÊďयेषु ȱþयाय´ान् ´ानदɟपेष ुजुȕȱत  । । ५२

इȵÊďयाȴण मन×यूमǆ वाȲच वैकाȯरकं मनः  ।
वाचं वणµसमाÏनाये तमोङ्कारे ×वरे Êयसेत्  ।
ओङ्कारं ȱबÊदौ नादे तं तं तु Ēाणे महÆयमुम्  । । ५३

अȷ¹नः सूयǃ Ȱदवा ĒाȐः शु·लो राकोǶरं ×वराट्  ।
ȱवȈȆ१ तैजसः Ēा´×तुयµ आÆमा समÊवयात्  । । ५४

देवयानȲमदं ĒाƓभूµÆवा भूÆवानुपूवµशः  ।
आÆमया¾युपशाÊताÆमा ȓाÆम×थो न ȱनवतµते  । । ५५
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य एते ȱपतृदेवानामयने वेदȱनɊमɞते  ।
शा×čेण च³ुषा वेद जन×थोऽȱप२ न मुȓȱत  । । ५६

युȲधȲȎर! गभाµधानसे लेकर अÊÆयेȱȌपयµÊत सÏपूणµ सं×कार ȵजनके होते हƹ, उनको
‘ȱǼज’ कहते हƹ । (उनमƶस ेकुछ तो पूवǃǣ ĒवृȳǶमागµका अनुȎान करते हƹ और कुछ आगे कहे
जानेवाले ȱनवृȳǶमागµका ।) ȱनवृȳǶपरायण पुƝष इȌ, पूǶµ आȰद कमǄसे होनेवाले सम×त
य´ǂको ȱवषयǂका ´ान करानेवाले इȵÊďयǂमƶ हवन कर देता है  । । ५२ । । इȵÊďयǂको दशµनाȰद-
संकÒपƞप मनमƶ, वैकाȯरक मनको परा वाणीमƶ और परा वाणीको वणµसमुदायमƶ,
वणµसमुदायको ‘अ उ म्’ इन तीन ×वरǂके ƞपमƶ रहनेवाल ेॐ कारमƶ, ॐ कारको ȱबÊƟमƶ,
ȱबÊƟको नादमƶ, नादको सूčाÆमाƞप Ēाणमƶ तथा Ēाणको ĔȒमƶ लीन कर देता है  । । ५३ । । वह
ȱनवृȳǶȱनȎ ´ानी þमशः अȷ¹न, सूयµ, Ȱदन, सायंकाल, शु·लप³, पूणµमासी और उǶरायणके
अȴभमानी देवताǓके पास जाकर ĔȒलोकमƶ पƓँचता है और वहाँके भोग समाËत होनेपर
वह ×थूलोपाȲधक ‘ȱवȈ’ अपनी ×थूल उपाȲधको सूÛममƶ लीन करके सूÛमोपाȲधक ‘तैजस’
हो जाता है । ȱफर सूÛम उपाȲधको कारणमƶ लय करके कारणोपाȲधक ‘Ēा´’ ƞपसे Ȯ×थत
होता है; ȱफर सबके सा³ीƞपसे सवµč अनुगत होनेके कारण सा³ीके ही ×वƞपमƶ
कारणोपाȲधका लय करके ‘तुरीय’ ƞपसे Ȯ×थत होता है । इस Ēकार ơÕयǂका लय हो जानेपर
वह शुǽ आÆमा रह जाता है । यही मो³पद है  । । ५४ । । इसे ‘देवयान’ मागµ कहते हƹ । इस
मागµसे जानेवाला आÆमोपासक संसारकɡ ओरसे ȱनवृǶ होकर þमशः एकस ेƠसरे देवताके
पास होता Ɠआ ĔȒलोकमƶ जाकर अपने ×वƞपमƶ Ȯ×थत हो जाता ह ै। वह ĒवृȳǶमागƮके
समान ȱफर जÊम-मृÆयुके च·करमƶ नहƭ पड़ता  । । ५५ । ।

ये ȱपतृयान और देवयान दोनǂ ही वेदोǣ मागµ हƹ । जो शा×čीय ơȱȌस ेइÊहƶ तǷवतः जान
लेता है, वह शरीरमƶ Ȯ×थत रहता Ɠआ भी मोȱहत नहƭ होता  । । ५६ । ।

आदावÊते जनानां सद ्बȱहरÊतः परावरम्  ।
´ानं ´ेयं वचो वा¼यं तमो ¾योȱत×Æवयं ×वयम्  । । ५७

आबाȲधतोऽȱप ȓाभासो यथा व×तुतया ×मृतः  ।
ƟघµटÆवादैȵÊďयकं तǼदथµȱवकȮÒपतम्  । । ५८

ȴ³ÆयादɟनाȲमहाथाµनां छाया न कतमाȱप ȱह  ।
न संघातो ȱवकारोऽȱप न पृथङ्नाȷÊवतो मृषा  । । ५९

धातवोऽवयȱवÆवा¼च तÊमाčावयवैɉवɞना  ।
न ×युȓµसÆयवयȱवÊयसȃवयवोऽÊततः  । । ६०
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×यात्  साơÕयĕम×तावद ् ȱवकÒपे सȱत व×तुनः  ।
जाĀÆ×वापौ यथा ×वȄे तथा ȱवȲधȱनषेधता  । । ६१

पैदा होनेवाल ेशरीरǂके पहले भी कारणƞपस ेऔर उनका अÊत हो जानेपर भी उनकɡ
अवȲधƞपस ेजो ×वयं ȱवȁमान रहता है, जो भोगƞपसे बाहर और भोǣाƞपस ेभीतर है
तथा ऊँच और नीच, जानना और जाननेका ȱवषय, वाणी और वाणीका ȱवषय, अÊधकार
और Ēकाश आȰद व×तुǓके ƞपमƶ जो कुछ भी उपलÍध होता है, वह सब ×वयं यह
तǷववेǶा ही है । इसीस े मोह उसका ×पशµ नहƭ कर सकता  । । ५७ । । दपµण आȰदमƶ दɟख
पड़नेवाला ĒȱतȱबÏब ȱवचार और युȳǣसे बाȲधत है, उसका उनमƶ अȹ×तÆव है नहƭ; ȱफर भी
व×तुके ƞपमƶ तो वह दɟखता ही ह ै। वैसे ही इȵÊďयǂके Ǽारा दɟखनेवाला व×तुǓका भेद-भाव
भी ȱवचार, युȳǣ और आÆमानुभवस ेअसÏभव होनेके कारण व×तुतः न होनेपर भी सÆय-सा
Ēतीत होता है  । । ५८ । । पृÇवी आȰद पंचभूतǂस ेइस शरीरका ȱनमाµण नहƭ Ɠआ है । वा×तȱवक
ơȱȌस े देखा जाय तो न तो वह उन पंचभूतǂका संघात है और न ȱवकार या पȯरणाम ही ।
·यǂȱक यह अपने अवयवǂसे न तो पृथक् है और न उनमƶ अनुगत ही है, अतएव ȲमÇया
है  । । ५९ । । इसी Ēकार शरीरके कारणƞप पंचभूत भी अवयवी होनेके कारण अपने अवयवǂ
—सूÛमभूतǂसे ȴभȃ नहƭ हƹ, अवयवƞप ही हƹ । जब बƓत खोज-बीन करनेपर भी अवयवǂके
अȱतȯरǣ अवयवीका अȹ×तÆव नहƭ Ȳमलता—वह असत् ही ȳसǽ होता है, तब अपने-आप
ही यह ȳसǽ हो जाता है ȱक ये अवयव भी असÆय ही हƹ  । । ६० । । जबतक अ´ानके कारण
एक ही परमतǷवमƶ अनेक व×तुǓके भेद मालूम पड़ते रहते हƹ, तबतक यह ĕम भी रह
सकता है ȱक जो व×तुए ँपहले थƭ, वे अब भी हƹ और ×वȄमƶ भी ȵजस Ēकार जाĀत्, ×वȄ
आȰद अव×थाǓके अलग-अलग अनुभव होते ही हƹ तथा उनमƶ भी ȱवȲध-ȱनषेधके शा×č
रहते हƹ—वैसे ही जबतक इन ȴभȃताǓके अȹ×तÆवका मोह बना Ɠआ है, तबतक यहाँ भी
ȱवȲध-ȱनषेधके शा×č हƹ ही  । । ६१ । ।

भावाǼैतं ȱþयाǼैतं ďȅाǼैतं तथाऽऽÆमनः  ।
वतµयÊ×वानुभूÆयेह čीÊ×वȄाÊधुनुते मुȱनः  । । ६२

कायµकारणव×Æवै·यमशµनं पटतÊतुवत्  ।
अव×तुÆवाद ् ȱवकÒप×य भावाǼैतं तƟ¼यते  । । ६३

यद ्ĔȒȴण परे सा³ात्  सवµकमµसमपµणम्  ।
मनोवाǣनुȴभः पाथµ ȱþयाǼैतं तƟ¼यते  । । ६४

आÆमजायासुतादɟनामÊयेषां सवµदेȱहनाम्  ।
यत् ×वाथµकामयोरै·यं ďȅाǼैतं तƟ¼यते  । । ६५

******ebook converter DEMO Watermarks*******



यद ्य×य वाȱनȱषǽं ×याद ्येन यč यतो नृप  ।
स तेनेहेत कमाµȴण नरो नाÊयैरनापȰद  । । ६६

एतैरÊयैȆ वेदोǣैवµतµमानः ×वकमµȴभः  ।
गृहेऽËय×य गȽतɞ यायाद ् राजं×तद ्भȳǣभाङ् नरः  । । ६७

यथा ȱह यूयं नृपदेव Ɵ×Æयजा-
दापद ्गणाƟǶरताÆमनः Ēभोः  ।

यÆपादपङ्केƝहसेवया भवा-
नहाषƮȲȃɍजɞतȰद¹गजः þतून्  । । ६८

अह ंपुराभवं कȴȆद ्गÊधवµ उपबहµणः  ।
नाÏनातीते महाकÒपे गÊधवाµणां सुसÏमतः  । । ६९

ƞपपेशलमाधुयµसौगÊÉयȱĒयदशµनः  ।
×čीणां ȱĒयतमो ȱनÆयं मǶ×तु पुƝलÏपटः  । । ७०

जो ȱवचारशील पुƝष ×वानुभूȱतस ेआÆमाके ȱčȱवध अǼैतका सा³ाÆकार करते हƹ—वे
जाĀत्, ×वȄ, सुषुȷËत और ďȌा, दशµन तथा ơÕयके भेदƞप ×वȄको Ȳमटा देते हƹ । ये अǼैत
तीन Ēकारके हƹ—भावाǼैत, ȱþयाǼैत और ďȅाǼैत  । । ६२ । । जैस ेव×č सूतƞप ही होता है,
वैस े ही कायµ भी कारणमाč ही है । ·यǂȱक भेद तो वा×तवमƶ है नहƭ । इस Ēकार सबकɡ
एकताका ȱवचार ‘भावाǼैत’ है  । । ६३ । । युȲधȲȎर! मन, वाणी और शरीरसे होनेवाल ेसब कमµ
×वयं परĔȒ परमाÆमामƶ ही हो रहे हƹ, उसीमƶ अÉय×त हƹ—इस भावसे सम×त कमǄको
समɉपɞत कर देना ‘ȱþयाǼैत’ है  । । ६४ । । ×čी-पुčाȰद सगे-सÏबÊधी एवं संसारके अÊय सम×त
Ēाȴणयǂके तथा अपने ×वाथµ और भोग एक ही हƹ, उनमƶ अपने और परायेका भेद नहƭ है—
इस Ēकारका ȱवचार ‘ďȅाǼैत’ है  । । ६५ । ।

युȲधȲȎर! ȵजस पुƝषके ȳलये ȵजस ďȅको ȵजस समय ȵजस उपायसे ȵजसस े Āहण
करना शा×čा´ाके ȱवƝǽ न हो, उस े उसीसे अपने सब कायµ सÏपȃ करने चाȱहये;
आपȳǶकालको छोड़कर इससे अÊयथा नहƭ करना चाȱहये  । । ६६ । । महाराज! भगवद ्भǣ
मनुÖय वेदमƶ कह े Ɠए इन कमǄके तथा अÊयाÊय ×वकमǄके अनुȎानस े घरमƶ रहते Ɠए भी
ĜीकृÖणकɡ गȱतको ĒाËत करता है  । । ६७ । । युȲधȲȎर! जैस े तुम अपने ×वामी भगवान्
ĜीकृÖणकɡ कृपा और सहायतासे बड़ी-बड़ी कȰठन ȱवपȳǶयǂस ेपार हो गये हो और उÊहƭके
चरणकमलǂकɡ सेवासे सम×त भूमÅडलको जीतकर तुमने बड़े-बड़े राजसूय आȰद य´ ȱकये
हƹ  । । ६८ । ।

पूवµजÊममƶ इसके पहलेके महाकÒपमƶ मƹ एक गÊधवµ था । मेरा नाम था उपबहµण और
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गÊधवǄमƶ मेरा बड़ा सÏमान था  । । ६९ । । मेरी सुÊदरता, सुकुमारता और मधुरता अपूवµ थी । मेरे
शरीरमƶस ेसुगȹÊध ȱनकला करती और देखनेमƶ मƹ बƓत अ¼छा लगता । ȸ×čयाँ मुझसे बƓत Ēेम
करतƭ और मƹ सदा Ēमादमƶ ही रहता । मƹ अÆयÊत ȱवलासी था  । । ७० । ।

एकदा देवसčे तु गÊधवाµËसरसां गणाः  ।
उपƔता ȱवȈसृȹ¹भहµȯरगाथोपगायने  । । ७१

अहंच गायं×तȱǼǼान् ×čीȴभः पȯरवृतो गतः  ।
´ाÆवा ȱवȈसृज×तÊमे हेलनं शेपुरोजसा  ।
याȱह Æवं शूďतामाशु नȌĜीः कृतहेलनः  । । ७२

तावǿा×यामह ंज´े तčाȱप ĔȒवाȰदनाम्  ।
शुĜूषयानुषǤेण ĒाËतोऽहं ĔȒपुčताम्  । । ७३

धमµ×ते गृहमेधीयो वɌणɞतः पापनाशनः  ।
गृह×थो येन पदवीमǨसा ÊयाȳसनाȲमयात्  । । ७४

यूयं नृलोके बत भूȯरभागा
लोकं पुनाना मुनयोऽȴभयȷÊत  ।

येषां गृहानावसतीȱत सा³ाद्
गूढं परं ĔȒ मनुÖयȳलǤम्  । । ७५

स वा अयं ĔȒ महȱǼमृ¹यं
कैवÒयȱनवाµणसुखानुभूȱतः  ।

ȱĒयः सुƕद ्वः खलु मातुलेय
आÆमाहµणीयो ȱवȲधकृद ्गुƝȆ  । । ७६

न य×य सा³ाद ्भवपȀजाȰदभी
ƞपं Ȳधया व×तुतयोपवɌणɞतम्  ।

मौनेन भ·Æयोपशमेन पूȵजतः
Ēसीदतामेष स साÆवतां पȱतः  । । ७७

एक बार देवताǓके यहाँ ´ानसč Ɠआ । उसमƶ बड़े-बड़े Ēजापȱत आये थे । भगवान् कɡ
लीलाका गान करनेके ȳलये उन लोगǂने गÊधवµ और अËसराǓको बुलाया  । । ७१ । । मƹ जानता
था ȱक वह संतǂका समाज है और वहाँ भगवान् कɡ लीलाका ही गान होता है । ȱफर भी मƹ
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ȸ×čयǂके साथ लौȱकक गीतǂका गान करता Ɠआ उÊमǶकɡ तरह वहाँ जा पƓँचा । देवताǓने
देखा ȱक यह तो हम लोगǂका अनादर कर रहा है । उÊहǂने अपनी शȳǣस ेमुझे शाप दे Ȱदया
ȱक ‘तुमने हमलोगǂकɡ अवहेलना कɡ है, इसȳलये तुÏहारी सारी सौÊदयµ-सÏपȳǶ नȌ हो जाय
और तुम शीā ही शूď हो जाओ’  । । ७२ । । उनके शापसे मƹ दासीका पुč Ɠआ । ȱकÊतु उस शूď-
जीवनमƶ ȱकये Ɠए महाÆमाǓके सÆसंग और सेवा-शुĜूषाके Ēभावसे मƹ Ơसरे जÊममƶ
ĔȒाजीका पुč Ɠआ  । । ७३ । । संतǂकɡ अवहेलना और सेवाका यह मेरा ĒÆय³ अनुभव है ।
संत-सेवासे ही भगवान् Ēसȃ होते हƹ । मƹने तुÏहƶ गृह×थǂका पापनाशक धमµ बतला Ȱदया । इस
धमµके आचरणसे गृह×थ भी अनायास ही संÊयाȳसयǂको Ȳमलनेवाला परमपद ĒाËत कर लेता
है  । । ७४ । ।

युȲधȲȎर! इस मनुÖयलोकमƶ तुमलोगǂके भा¹य अÆयÊत Ēशंसनीय हƹ; ·यǂȱक तुÏहारे
घरमƶ सा³ात् परĔȒ परमाÆमा मनुÖयका ƞप धारण करके गुËतƞपसे ȱनवास करते हƹ ।
इसीस ेसारे संसारको पȱवč कर देनेवाले ऋȱष-मुȱन बार-बार उनका दशµन करनेके ȳलये चारǂ
ओरसे तुÏहारे पास आया करते हƹ  । । ७५ । । बड़े-बड़े महापुƝष ȱनरÊतर ȵजनको ढँूढते रहते हƹ,
जो मायाके लेशसे रȱहत परम शाÊत परमानÊदानुभव-×वƞप परĔȒ परमाÆमा हƹ—वे ही
तुÏहारे ȱĒय, ȱहतैषी, ममेरे भाई, पू¾य, आ´ाकारी, गुƝ और ×वयं आÆमा ĜीकृÖण हƹ  । । ७६ । ।

शंकर, ĔȒा आȰद भी अपनी सारी बुȵǽ लगाकर ‘वे यह हƹ’—इस ƞपमƶ उनका वणµन
नहƭ कर सके । ȱफर हम तो कर ही कैसे सकते हƹ । हम मौन, भȳǣ और संयमके Ǽारा ही
उनकɡ पूजा करते हƹ । कृपया हमारी यह पूजा ×वीकार करके भǣवÆसल भगवान् हमपर
Ēसȃ हǂ  । । ७७ । ।

Ĝीशुक उवाच

इȱत देवɉषɞणा Ēोǣं ȱनशÏय भरतषµभः  ।
पूजयामास सुĒीतः कृÖणं च Ēेमȱवȕलः  । । ७८

कृÖणपाथाµवुपामÊśय पूȵजतः Ēययौ मुȱनः  ।
ĜुÆवा कृÖणं परं ĔȒ पाथµः परमȱवȹ×मतः  । । ७९

इȱत दा³ायणीनां ते पृथ¹वंशाः Ēकɡɉतɞताः  ।
देवासुरमनुÖयाȁा लोका यč चराचराः  । । ८०

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त! देवɉषɞ नारदका यह Ēवचन सुनकर राजा
युȲधȲȎरको अÆयÊत आनÊद Ɠआ । उÊहǂने Ēेम-ȱवȕल होकर देवɉषɞ नारद और भगवान्
ĜीकृÖणकɡ पूजा कɡ  । । ७८ । ।

देवɉषɞ नारद भगवान् ĜीकृÖण और राजा युȲधȲȎरसे ȱवदा लेकर और उनके Ǽारा
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सÆकार पाकर चले गये । भगवान् ĜीकृÖण ही परĔȒ हƹ, यह सुनकर युȲधȲȎरके आȆयµकɡ
सीमा न रही  । । ७९ । ।

परीȴ³त्! इस Ēकार मƹने तुÏहƶ द³पुȱčयǂके वंशǂका अलग-अलग वणµन सुनाया ।
उÊहƭके वंशमƶ देवता, असुर, मनुÖय आȰद और सÏपूणµ चराचरकɡ सृȱȌ Ɠई ह ै । । ८० । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे वैयाȳस·यामȌादशसाहĞ् यां पारमहं×यां संȱहतायां
सËतम×कÊधे Ēğादानुचȯरते युȲधȲȎरनारदसंवादे सदाचारȱनणµयो नाम

पÀचदशोऽÉयायः  । । १५ । ।

 । । इȱत सËतमः ×कÊधः समाËतः  । ।
 । । हȯरः ॐ तÆसत्  । ।

१. Ēा० पा०—भूताȱन । २. Ēा० पा०—मु¼यते दैवसǤतम् । ३. Ēा० पा०—
·कायकमµȴभः ।

१. Ēा० पा०—ȳशवमया । २. Ēा० पा०—ȱह ।
१. Ēा० पा०—उपशाÊतमȱतɉवɞजȓात् । २. Ēा० पा०—आवतµते । ३. Ēा० पा०—

पशु×ततः ।
१. Ēा० पा०—ȱवȈोऽथ । २. Ēा० पा०—तč×थोऽȱप ।
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 । । ॐ नमो भगवते वासुदेवाय  । ।

Ĝीमǻागवतमहापुराणम्

अȌमः ×कÊधः
अथ ĒथमोऽÉयायः

मÊवÊतरǂका वणµन

राजोवाच

×वायÏभुव×येह१ गुरो वंशोऽयं ȱव×तरा¼छʑतः  ।
यč२ ȱवȈसृजां सगǃ मनूनÊयाÊवद×व नः  । । १

यč३ यč हरेजµÊम कमाµȴण च महीयसः  ।
गृणȷÊत कवयो ĔȒं×ताȱन नो वद शृÅवताम्  । । २

यȁȹ×मȃÊतरे४ ĔȒÊभगवाȷÊवȈभावनः  ।
कृतवाÊकुƝते कताµ५ ȓतीतेऽनागतेऽȁ वा  । । ३

ऋȱषƝवाच

मनवोऽȹ×मÊȅतीताः षट्६ कÒपे ×वायÏभुवादयः  ।
आȁ×ते७ कȳथतो यč देवादɟनां च सÏभवः  । । ४

आकूÆयां देवƔÆयां त८ Ɵȱहčो×त×य वै मनोः  ।
धमµ´ानोपदेशाथǋ९ भगवाÊपुčतां गतः  । । ५

राजा परीȴ³त् ने पूछा—गुƝदेव! ×वायÏभुव मनुका वंश-ȱव×तार मƹने सुन ȳलया । इसी
वंशमƶ उनकɡ कÊयाǓके Ǽारा मरीȲच आȰद Ēजापȱतयǂने अपनी वंशपरÏपरा चलायी थी ।
अब आप हमसे Ơसरे मनुǓका वणµन कɡȵजये  । । १ । ।
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ĔȒन्! ´ानी महाÆमा ȵजस-ȵजस मÊवÊतरमƶ महामȱहम भगवान् के ȵजन-ȵजन अवतारǂ
और लीलाǓका वणµन करते हƹ, उÊहƶ आप अवÕय सुनाइये । हम बड़ी Ĝǽासे उनका Ĝवण
करना चाहते हƹ  । । २ । ।

भगवन्! ȱवȈभावनभगवान् बीते Ɠए मÊवÊतरǂमƶ जो-जो लीलाए ँकर चुके हƹ, वतµमान
मÊवÊतरमƶ जो कर रहे हƹ और आगामी मÊवÊतरǂमƶ जो कुछ करƶगे, वह सब हमƶ सुनाइये  । । ३ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—इस कÒपमƶ ×वायÏभुव आȰद छः मÊवÊतर बीत चुके हƹ । उनमƶसे
पहले मÊवÊतरका मƹने वणµन कर Ȱदया, उसीमƶ देवता आȰदकɡ उÆपȳǶ Ɠई थी  । । ४ । ।

×वायÏभुव मनुकɡ पुčी आकूȱतसे य´पुƝषके ƞपमƶ धमµका उपदेश करनेके ȳलये तथा
देवƔȱतसे कȱपलके ƞपमƶ ´ानका उपदेश करनेके ȳलये भगवान् ने उनके पुčƞपसे अवतार
Āहण ȱकया था  । । ५ । ।

कृतं पुरा भगवतः कȱपल×यानुवɌणɞतम्  ।
आ¸या×ये भगवाÊय´ो य¼चकार कुƞǼह  । । ६

ȱवरǣः कामभोगेषु शतƞपापȱतः Ēभुः  ।
ȱवसृ¾य रा¾यं तपसे सभायǃ वनमाȱवशत्  । । ७

सुनÊदायां वषµशतं पदैकेन भुवं ×पृशन्  ।
तËयमान×तपो घोरȲमदमÊवाह१भारत  । । ८

मनुƝवाच

येन२ चेतयते ȱवȈं ȱवȈं चेतयते न यम्  ।
यो जागɉतɞ शयानेऽȹ×मȃायं तं वेद वेद३ सः  । । ९

आÆमावा×यȲमदं ȱवȈं यत् ȱकȮÀच¾जगÆयां जगत्  ।
तेन Æयǣेन भंुजीथा मा गृधः क×यȹ×वǽनम्  । । १०

यं न पÕयȱत पÕयÊतं च³ुयµ×य न ȯरÖयȱत  ।
तं भूतȱनलयं देवं सुपणµमुपधावत  । । ११

न४ य×याȁÊतौ मÉयं च ×वः परो नाÊतरं बȱहः  ।
ȱवȈ×यामूȱन यद ् य×माद ् ȱवȈं च तơतं महत्  । । १२
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परीȴ³त्! भगवान् कȱपलका वणµन मƹ पहले ही (तीसरे ×कÊधमƶ) कर चुका Ɣँ । अब
भगवान् य´पुƝषने आकूȱतके गभµसे अवतार लेकर जो कुछ ȱकया, उसका वणµन करता
Ɣँ  । । ६ । । परीȴ³त्! भगवान् ×वायÏभुव मनुने सम×त कामनाǓ और भोगǂस े ȱवरǣ होकर
रा¾य छोड़ Ȱदया । वे अपनी पÆनी शतƞपाके साथ तप×या करनेके ȳलये वनमƶ चले
गये  । । ७ । । परीȴ³त्! उÊहǂने सुनÊदा नदɟके ȱकनारे पृÇवीपर एक पैरसे खड़े रहकर सौ
वषµतक घोर तप×या कɡ । तप×या करते समय वे ĒȱतȰदन इस Ēकार भगवान् कɡ ×तुȱत करते
थे  । । ८ । ।

मनुजी कहा करते थे—ȵजनकɡ चेतनाके ×पशµमाčसे यह ȱवȈ चेतन हो जाता है, ȱकÊतु
यह ȱवȈ ȵजÊहƶ चेतनाका दान नहƭ कर सकता; जो इसके सो जानेपर Ēलयमƶ भी जागते रहते
हƹ, ȵजनको यह नहƭ जान सकता, परÊतु जो इस े जानते हƹ—वही परमाÆमा हƹ  । । ९ । । यह
सÏपूणµ ȱवȈ और इस ȱवȈमƶ रहनेवाले सम×त चर-अचर Ēाणी—सब उन परमाÆमासे ही
ओतĒोत हƹ । इसȳलये संसारके ȱकसी भी पदाथµमƶ मोह न करके उसका Æयाग करते Ɠए ही
जीवन-ȱनवाµहमाčके ȳलये उपभोग करना चाȱहये । तृÖणाका सवµथा Æयाग कर देना चाȱहये ।
भला, ये संसारकɡ सÏपȳǶयाँ ȱकसकɡ हƹ?  । । १० । । भगवान् सबके सा³ी हƹ । उÊहƶ बुȵǽ-
वृȳǶयाँ या नेč आȰद इȵÊďयाँ नहƭ देख सकतƭ । परÊतु उनकɡ ´ानशȳǣ अखÅड है । सम×त
Ēाȴणयǂके ƕदयमƶ रहनेवाल ेउÊहƭ ×वयंĒकाश असंग परमाÆमाकɡ शरण Āहण करो  । । ११ । ।
ȵजनका न आȰद है न अÊत, ȱफर मÉय तो होगा ही कहाँसे? ȵजनका न कोई अपना है और न
पराया और न बाहर है न भीतर, वे ȱवȈके आȰद, अÊत, मÉय, अपने-पराये, बाहर और भीतर
—सब कुछ हƹ । उÊहƭकɡ सǶासे ȱवȈकɡ सǶा है । वही अनÊत वा×तȱवक सÆय परĔȒ
हƹ  । । १२ । ।

स ȱवȈकायः पुƝƔत ईशः
सÆयः१ ×वयं¾योȱतरजः पुराणः  ।

धǶेऽ×य जÊमाȁजयाऽऽÆमश·Æया
तां२ ȱवȁयोद×य ȱनरीह आ×ते  । । १३

अथाĀे३ ऋषयः कमाµणीहÊतेऽकमµहेतवे  ।
ईहमानो ȱह पुƝषः Ēायोऽनीहां Ēपȁते  । । १४

ईहते भगवानीशो न ȱह तč ȱवष¾जते  ।
आÆमलाभेन पूणाµथǃ नावसीदȷÊत येऽनु तम्  । । १५

तमीहमानं४ ȱनरहङ्कृतं बुधं
ȱनराȳशषं पूणµमनÊयचोȰदतम्  ।
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नॄन् ȳश³यÊतं ȱनजवÆमµसंȮ×थतं
Ēभंु Ēपȁेऽȶखलधमµभावनम्  । । १६

Ĝीशुक उवाच

इȱत मÊčोपȱनषदं ȅाहरÊतं समाȱहतम्  ।
ơȌ् वासुरा यातुधाना ज¹धुमÎयďवन् ³ुधा  । । १७

तां×तथावȳसतान् वीÛय य´ः सवµगतो हȯरः  ।
यामैः पȯरवृतो देवैहµÆवाशासत् ȱčȱवȌपम्  । । १८

वही परमाÆमा ȱवȈƞप हƹ । उनके अनÊत नाम हƹ । वे सवµशȳǣमान् सÆय, ×वयंĒकाश,
अजÊमा और पुराणपुƝष हƹ । वे अपनी मायाशȳǣके Ǽारा ही ȱवȈसृȱȌके जÊम आȰदको
×वीकार कर लेते हƹ और अपनी ȱवȁाशȳǣके Ǽारा उसका Æयाग करके ȱनȸÖþय,
सÆ×वƞपमाč रहते हƹ  । । १३ । ।

इसीस े ऋȱष-मुȱन नैÖकÏयµȮ×थȱत अथाµत् ĔȒस े एकÆव ĒाËत करनेके ȳलये पहले
कमµयोगका अनुȎान करते हƹ । Ēायः कमµ करनेवाला पुƝष ही अÊतमƶ ȱनȸÖþय होकर कमǄसे
छुǩɟ पा लेता है  । । १४ । ।

यǂ तो सवµशȳǣमान् भगवान् भी कमµ करते हƹ, परÊतु वे आÆमलाभसे पूणµकाम होनेके
कारण उन कमǄमƶ आसǣ नहƭ होते । अतः उÊहƭका अनुसरण करके अनासǣ रहकर कमµ
करनेवाले भी कमµबÊधनस ेमुǣ ही रहते हƹ  । । १५ । ।

भगवान् ´ान×वƞप हƹ, इसȳलये उनमƶ अहंकारका लेश भी नहƭ है । वे सवµतः पȯरपूणµ हƹ,
इसȳलये उÊहƶ ȱकसी व×तुकɡ कामना नहƭ है । वे ȱबना ȱकसीकɡ Ēेरणाके ×व¼छÊदƞपसे ही
कमµ करते हƹ । वे अपनी ही बनायी Ɠई मयाµदामƶ Ȯ×थत रहकर अपने कमǄके Ǽारा मनुÖयǂको
ȳश³ा देते हƹ । वे ही सम×त धमǄके Ēवतµक और उनके जीवनदाता हƹ । मƹ उÊहƭ Ēभुकɡ शरणमƶ
Ɣँ  । । १६ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! एक बार ×वायÏभुव मनु एकाĀȲचǶस ेइस मÊčमय
उपȱनषत्-×वƞप Ĝुȱतका पाठ कर रहे थे । उÊहƶ नƭदमƶ अचेत होकर बड़बड़ाते जान भूखे
असुर और रा³स खा डालनेके ȳलये उनपर टूट पड़े  । । १७ । ।

यह देखकर अÊतयाµमी भगवान् य´पुƝष अपने पुč याम नामक देवताǓके साथ वहाँ
आये । उÊहǂने उन खा डालनेके ȱनȆयस ेआये Ɠए असुरǂका संहार कर डाला और ȱफर वे
इÊďके पदपर ĒȱतȲȎत होकर ×वगµका शासन करने लगे  । । १८ । ।

×वारोȲचषो ȱǼतीय×तु मनुर¹नेः सुतोऽभवत्  ।
ȁुमÆसुषेणरोȲचÖमÆĒमुखा×त×य चाÆमजाः  । । १९
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तčेÊďो रोचन×Æवासीद ्देवाȆ तुȱषतादयः  ।
ऊजµ×तÏभादयः सËत ऋषयो ĔȒवाȰदनः  । । २०
ऋषे×तु वेदȳशरस×तुȱषता नाम पÆÊयभूत्  ।
त×यां ज´े ततो देवो ȱवभुȯरÆयȴभȱवĜुतः  । । २१
अȌाशीȱतसहĞाȴण मुनयो ये धृतěताः  ।
अÊवȳश³Êěतं१ त×य कौमारĔȒचाȯरणः  । । २२
तृतीय उǶमो नाम ȱĒयěतसुतो मनुः  ।
पवनः सृǨयो य´होčाȁा×तÆसुता नृप२ । ।२३
वȳसȎतनयाः सËत ऋषयः Ēमदादयः  ।
सÆया वेदĜुता भďा देवा इÊď×तु सÆयȵजत्  । । २४
धमµ×य सूनृतायां तु भगवाÊपुƝषोǶमः  ।
सÆयसेन इȱत ¸यातो जातः सÆयěतैः सह  । । २५
सोऽनृतěतƟःशीलानसतो य³रा³सान्  ।
भूतďɭहो भूतगणां×Æववधीत्  सÆयȵजÆसखः  । । २६
चतुथµ उǶमĕाता मनुनाµÏना च तामसः  ।
पृथुः३ ¸याȱतनµरः केतुȯरÆयाȁा दश तÆसुताः  । । २७
सÆयका हरयो वीरा देवाȸ×čȳशख ईȈरः  ।
¾योȱतधाµमादयः सËत ऋषय×तामसेऽÊतरे  । । २८
देवा वैधृतयो नाम ȱवधृते×तनया नृप  ।
नȌाः कालेन यैवƷदा ȱवधृताः ×वेन तेजसा  । । २९
तčाȱप ज´े भगवाÊहȯरÅयां हȯरमेधसः  ।
हȯरȯरÆयाƕतो येन गजेÊďो मोȲचतो Āहात्  । । ३०

परीȴ³त्! Ơसरे मनु Ɠए ×वारोȲचष । वे अȷ¹नके पुč थे । उनके पुčǂके नाम थे—ȁुमान्,
सुषेण और रोȲचÖमान् आȰद  । । १९ । । उस मÊवÊतरमƶ इÊďका नाम था रोचन, Ēधान देवगण थे
तुȱषत आȰद । ऊजµ×तÏभ आȰद वेदवादɟगण सËतɉषɞ थे  । । २० । । उस मÊवÊतरमƶ वेदȳशरा
नामके ऋȱषकɡ पÆनी तुȱषता थƭ  । उनके गभµसे भगवान् ने अवतार Āहण ȱकया और ȱवभु
नामसे Ēȳसǽ Ɠए  । । २१ । । वे आजीवन नैȲȎक ĔȒचारी रह े। उÊहƭके आचरणसे ȳश³ा Āहण
करके अठासी हजार ěतȱनȎ ऋȱषयǂने भी ĔȒचयµěतका पालन ȱकया  । । २२ । ।

तीसरे मनु थे उǶम । वे ȱĒयěतके पुč थे । उनके पुčǂके नाम थे—पवन, सृंजय, य´होč
आȰद  । । २३ । । उस मÊवÊतरमƶ वȳसȎजीके Ēमद आȰद सात पुč सËतɉषɞ थे । सÆय, वेदĜुत
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और भď नामक देवताǓके Ēधान गण थे और इÊďका नाम था सÆयȵजत्  । । २४ । । उस समय
धमµकɡ पÆनी सूनृताके गभµस ेपुƝषोǶमभगवान् ने सÆयसेनके नामसे अवतार Āहण ȱकया था ।
उनके साथ सÆयěत नामके देवगण भी थे  । । २५ । । उस समयके इÊď सÆयȵजत् के सखा
बनकर भगवान् ने असÆयपरायण, Ɵःशील और ƟȌ य³ǂ, रा³सǂ एवं जीवďोही भूतगणǂका
संहार ȱकया  । । २६ । ।

चौथे मनुका नाम था तामस । वे तीसरे मनु उǶमके सगे भाई थे । उनके पृथु, ¸याȱत,
नर, केतु इÆयाȰद दस पुč थे  । । २७ । । सÆयक, हȯर और वीर नामक देवताǓके Ēधान गण थे ।
इÊďका नाम था ȱčȳशख । उस मÊवÊतरमƶ ¾योȱतधाµम आȰद सËतɉषɞ थे  । । २८ । । परीȴ³त्! उस
तामस नामके मÊवÊतरमƶ ȱवधृȱतके पुč वैधृȱत नामके और भी देवता Ɠए । उÊहǂने समयके
फेरसे नȌĒाय वेदǂको अपनी शȳǣस ेबचाया था, इसीȳलये ये ‘वैधृȱत’ कहलाये  । । २९ । । इस
मÊवÊतरमƶ हȯरमेधा ऋȱषकɡ पÆनी हȯरणीके गभµसे हȯरके ƞपमƶ भगवान् ने अवतार Āहण
ȱकया । इसी अवतारमƶ उÊहǂने Āाहसे गजेÊďकɡ र³ा कɡ थी  । । ३० । ।

राजोवाच

बादरायण एतत्  ते ĜोतुȲम¼छामहे वयम्  ।
हȯरयµथा गजपȽतɞ ĀाहĀ×तममूमुचत्  । । ३१

तÆकथा सुमहत् पुÅयं धÊयं१ ×व×Æययनं शुभम्२  ।
यč यčोǶमȊोको भगवाÊगीयते हȯरः  । । ३२

सूत उवाच

परीȴ³तैवं स तु बादरायȴणः
ĒायोपȱवȌेन कथास ुचोȰदतः  ।

उवाच ȱवĒाः ĒȱतनÊȁ पाɋथɞवं
मुदा मुनीनां सदȳस ×म शृÅवताम्  । । ३३

राजा परीȴ³त् ने पूछा—मुȱनवर! हम आपस े यह सुनना चाहते हƹ ȱक भगवान् ने
गजेÊďको Āाहके फंदेसे कैस ेछुड़ाया था  । । ३१ । ।

सब कथाǓमƶ वही कथा परम पुÅयमय, Ēशंसनीय, मंगलकारी और शुभ है, ȵजसमƶ
महाÆमाǓके Ǽारा गान ȱकये Ɠए भगवान् Ĝीहȯरके पȱवč यशका वणµन रहता है  । । ३२ । ।

सूतजी कहते हƹ—शौनकाȰद ऋȱषयो! राजा परीȴ³त् आमरण अनशन करके कथा
सुननेके ȳलये ही बैठे Ɠए थे । उÊहǂने जब Ĝीशुकदेवजी महाराजको इस Ēकार कथा कहनेके
ȳलये Ēेȯरत ȱकया, तब वे बड़े आनȵÊदत Ɠए और Ēेमसे परीȴ³त् का अȴभनÊदन करके
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मुȱनयǂकɡ भरी सभामƶ कहने लगे  । । ३३ । ।
इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायां अȌम×कÊधे मÊवÊतरानुचȯरते

ĒथमोऽÉयायः  । । १ । ।

१. Ēा० पा०—व×य च गुरो । २. Ēाचीन Ēȱतमƶ ‘यč ȱवȈसृजां सगǃ…’ इस उǶराधµके
×थानपर ‘अč धमाµȆ ȱवȱवधाȆातुवµÅयाµȴĜताः शुभाः’ ऐसा पाठ है । ३. Ēा० पा०—मÊवÊतरे
हरे० । ४. Ēा० पा०—सवµमÊवÊतरे । ५. Ēा० पा०—चाÊयमतीते । ६. Ēा० पा०—ये । ७. Ēा०
पा०—आȁः स । ८. Ēा० पा०—नु । ९. Ēाचीन Ēȱतमƶ ‘धमµ´ानोपदेशाथǋ…’ से लेकर ‘…

कȱपल×यानुवɌणɞतम्’ यहाँतकका पाठ इस Ēकार है—‘उÆपȳǶः सवµजÊतूनां वɌणɞता पुƝषषµभ
 । चȯरतं पुÅयकɡतƷȆ कȱपल×यानुवɌणɞतम्  । । ’

१. Ēा० पा०—माह स । २. Ēाचीन Ēȱतमƶ ‘येन चेतयते ȱवȈं…’ इस पूवाµधµके ×थानपर
‘वासुदेवो वसÆयेष सवµदेहेÖवनÊयơक्’ ऐसा पाठ है । ३. Ēा० पा०—मेधसा । ४. Ēाचीन Ēȱतमƶ
‘न य×याȁÊतौ…’ से लेकर ‘…तơतं महत्’ यहाँतकका पाठ इस Ēकार है—‘न य×याȰद×तथा
मÉयं देवदेव×य चाÆमनः  । सवµ×य मूलभूतोऽसौ भूता येऽनÊतरं यतः  । । ’

१. Ēा० पा०—सवµ×य गोËता Æवजरः पुराणः । २. Ēा० पा०—तं वै ȱवȰदÆवा तु । ३. Ēा०
पा०—अथ यčषµयः । ४. Ēा० पा०—आनÊदमेकं परमं सनातनं ।

१. Ēा० पा०—ȳश³Êसुतं । २. Ēा० पा०—नृपाः । ३. Ēा० पा०—वृषः ।
१. Ēा० पा०—धÏयǋ । २. Ēा० पा०—ȳशवम् ।
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अथ ȱǼतीयोऽÉयायः
Āाहके Ǽारा गजेÊďका पकड़ा जाना

Ĝीशुक उवाच

आसीद ्ȱगȯरवरो राजंȸ×čकूट इȱत ȱवĜुतः  ।
³ीरोदेनावृतः ĜीमाÊयोजनायुतमुȮ¼Ąतः  । । १

तावता३ ȱव×तृतः पयµक् ȱčȴभः शृǤैः पयोȱनȲधम्  ।
Ȱदशः खं रोचयȃा×ते रौËयायसȱहरÅमयैः  । । २

अÊयैȆ ककुभः सवाµ रÆनधातुȱवȲचȱčतैः  ।
नानाďɭमलतागुÒमैɉनɞघǃषैɉनɞझµराÏभसाम्  । । ३

स चावȱन¾यमानाङ् Ȳāः समÊतात्  पयऊɊमɞȴभः  ।
करोȱत Õयामलां भूȾमɞ हȯरÊमरकताÕमȴभः  । । ४

Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! ³ीरसागरमƶ ȱčकूट नामका एक Ēȳसǽ सुÊदर एवं
ĜेȎ पवµत था । वह दस हजार योजन ऊँचा था  । । १ । । उसकɡ लंबाई-चौड़ाई भी चारǂ ओर
इतनी ही थी । उसके चाँदɟ, लोहे और सोनेके तीन ȳशखरǂकɡ छटासे समुď, Ȱदशाए ँ और
आकाश जगमगाते रहते थे  । । २ । । और भी उसके ȱकतने ही ȳशखर ऐसे थे जो रÆनǂ और
धातुǓकɡ रंग-ȱबरंगी छटा Ȱदखाते Ɠए सब ȰदशाǓको Ēकाȳशत कर रहे थे । उनमƶ ȱवȱवध
जाȱतके वृ³, लताए ँ और झाȲड़याँ थƭ । झरनǂकɡ झर-झरसे वह गंुजायमान होता रहता
था  । । ३ । । सब ओरसे समुďकɡ लहरƶ आ-आकर उस पवµतके ȱनचले भागसे टकरातƭ, उस
समय ऐसा जान पड़ता मानो वे पवµतराजके पाँव पखार रही हǂ । उस पवµतके हरे पȃेके
पÆथरǂसे वहाँकɡ भूȲम ऐसी साँवली हो गयी थी, जैसे उसपर हरी-भरी Ơब लग रही हो  । । ४ । ।

ȳसǽचारणगÊधवµȱवȁाधरमहोरगैः  ।
ȱकȃरैरËसरोȴभȆ þɡडद ्ȴभजुµȌकÊदरः  । । ५
यč संगीतसȃादैनµदद ्गुहममषµया  ।
अȴभगजµȷÊत हरयः ȊाȲघनः परशङ्कया  । । ६
नानारÅयपशुěातसङ्कुलďोÅयलङ्कृतः  ।
ȲचčďɭमसुरोȁानकलकÅठȱवहǤमः  । । ७
सȯरÆसरोȴभर¼छोदैः पुȳलनैमµȴणवालुकैः  ।
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देव×čीम¾जनामोदसौरभाÏÍवȱनलैयुµतः  । । ८
त×य ďोÅयां भगवतो वƝण×य महाÆमनः  ।
उȁानमृतुमȃाम आþɡडं सुरयोȱषताम्  । । ९
सवµतोऽलङ्कृतं ȰदȅैɉनɞÆयं पुÖपफलďɭमैः  ।
मÊदारैःपाȯरजातैȆ पाटलाशोकचÏपकैः  । । १०
चूतैः ȱĒयालैः पनसैराĖैराĖातकैरȱप  ।
þमुकैनाµȳलकेरैȆ खजूµरैबƮजपूरकैः  । । ११
मधूकैः सालतालैȆ तमालैरसनाजुµनैः  ।
अȯरȌोƟÏबरËल³ैवµटैः ȽकɞशुकचÊदनैः  । । १२
ȱपचुमÊदैः कोȱवदारैः सरलैः सुरदाƝȴभः  ।
ďा³ै³ुरÏभाजÏबूȴभबµदयµ³ाभयामलैः  । । १३
ȱबÒवैः कȱपÆथैजµÏबीरैवृµतो भÒलातकाȰदȴभः  ।
तȹ×मÊसरः सुȱवपुलं लसÆकाÀचनपङ्कजम्  । । १४
कुमुदोÆपलकȔारशतपčȴĜयोɍजɞतम्  ।
मǶषट् पदȱनघुµȌं शकुÊतैȆ कल×वनैः  । । १५
हंसकारÅडवाकɡणǋ चþाȕैः सारसैरȱप  ।
जलकु·कुटकोयȱȌदाÆयूहकुलकूȵजतम्  । । १६

उसकɡ कÊदराǓमƶ ȳसǽ, चारण, गÊधवµ, ȱवȁाधर, नाग, ȱकȃर और अËसराए ँआȰद
ȱवहार करनेके ȳलये Ēायः बने ही रहते थे  । । ५ । । जब उसके संगीतकɡ Éवȱन चǩानǂसे
टकराकर गुफाǓमƶ ĒȱतÉवȱनत होने लगती थी, तब बड़े-बड़े गवƮले ȿसɞह उसे Ơसरे ȿसɞहकɡ
Éवȱन समझकर सह न पाते और अपनी गजµनासे उसे दबा देनेके ȳलये और जोरस ेगरजने
लगते थे  । । ६ । ।

उस पवµतकɡ तलहटɟ तरह-तरहके जंहली जानवरǂके झुंडǂसे सुशोȴभत रहती थी ।
अनेकǂ Ēकारके वृ³ǂसे भरे Ɠए देवताǓके उȁानमƶ सुÊदर-सुÊदर प³ी मधुर कÅठसे चहकते
रहते थे  । । ७ । । उसपर बƓत-सी नȰदयाँ और सरोवर भी थे । उनका जल बड़ा ȱनमµल था ।
उनके पुȳलनपर मȴणयǂकɡ बालू चमकती रहती थी । उनमƶ देवांगनाए ँ×नान करती थƭ ȵजससे
उनका जल अÆयÊत सुगȹÊधत हो जाता था । उसकɡ सुरȴभ लेकर भीनी-भीनी वायु चलती
रहती थी  । । ८ । ।

पवµतराज ȱčकूटकɡ तराईमƶ भगवÆĒेमी महाÆमा भगवान् वƝणका एक उȁान था ।
उसका नाम था ऋतुमान् । उसमƶ देवांगनाए ँþɡडा करती रहती थƭ  । । ९ । ।

उसमƶ सब ओर ऐसे Ȱदȅ वृ³ शोभायमान थे, जो फलǂ और फूलǂस ेसवµदा लदे ही
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रहते थे । उस उȁानमƶ मÊदार, पाȯरजात, गुलाब, अशोक, चÏपा, तरह-तरहके आम, ȱĒयाल,
कटहल, आमड़ा, सुपारी, नाȯरयल, खजूर, ȱबजौरा, मƓआ, साखू, ताड़, तमाल, असन,
अजुµन, रीठा, गूलर, पाकर, बरगद, पलास, चÊदन, नीम, कचनार, साल, देवदाƝ, दाख, ईख,
केला, जामुन, बेर, Ɲďा³, हरƷ, आँवला, बेल, कैथ, नीबू और ȴभलावे आȰदके वृ³ लहराते
रहते थे । उस उȁानमƶ एक बड़ा भारी सरोवर था । उसमƶ सुनहले कमल ȶखल रहे
थे  । । १०-१४ । । और भी ȱवȱवध जाȱतके कुमुद, उÆपल, कȔार, शतदल आȰद कमलǂकɡ
अनूठɠ छटा Ȳछटक रही थी । मतवाल ेभǅरे गँूज रह ेथे । मनोहर प³ी कलरव कर रहे थे । हंस,
कारÅडव, चþवाक और सारस दल-के-दल भरे Ɠए थे । पनडुÍबी, बतख और पपीह ेकूज रहे
थे । मछली और कछुǓके चलनेसे कमलके फूल ȱहल जाते थे, ȵजसस ेउनका पराग झड़कर
जलको सुÊदर और सुगȹÊधत बना देता था । कदÏब, बƶत, नरकुल, कदÏबलता, बेन आȰद
वृ³ǂसे वह Ȳघरा था  । । १५-१७ । ।

मÆ×यक¼छपसÀचारचलÆपȀरजःपयः१  ।
कदÏबवेतसनलनीपवǨुलकैवृµतम्२  । । १७

कुÊदैः कुरबकाशोकैः ȳशरीषैः कुटजेǤʣ दैः३  ।
कुÍजकैः ×वणµयूथीȴभनाµगपुȃागजाȱतȴभः  । । १८
मȮÒलकाशतपčैȆ माधवीजालकाȰदȴभः  ।
शोȴभतं तीरजैȆाÊयैɉनɞÆयतुµȴभरलं ďɭमैः  । । १९
तčैकदा तद ्ȱगȯरकाननाĜयः

करेणुȴभवाµरणयूथपȆरन्  ।
सकÅटकान् कɡचकवेणुवेčवद्

ȱवशालगुÒमं ĒƝजÊवन×पतीन्  । । २०
यद ्गÊधमाčाǽरयो गजेÊďा

ȅाāादयो ȅालमृगाः सखड् गाः  ।
महोरगाȆाȱप भयाद ्ďवȷÊत

सगौरकृÖणाः शरभाȆमयµः  । । २१
वृका वराहा मȱहष³µशÒया

गोपु¼छसालावृकमकµ टाȆ  ।
अÊयč ³ुďा हȯरणाः शशादय-

ȆरÊÆयभीता यदनुĀहेण  । । २२
स घमµतËतः कȯरȴभः करेणुȴभ-

वृµतो मद¼युÆकलभैरनुďɭतः  ।
ȱगȻरɞ गȯरÏणा पȯरतः ĒकÏपयन्
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ȱनषेȅमाणोऽȳलकुलैमµदाशनैः  । । २३
सरोऽȱनलं पङ्कजरेणुƞȱषतं

ȵजāȷÊवƠराÊमदȱवȕले³णः  ।
वृतः ×वयूथेन तृषाɈदɞतेन तत्

सरोवराÎयाशमथागमद ्ďɭतम्  । । २४

कुÊद, कुरबक (कटसरैया), अशोक, ȳसरस, वनमȮÒलका, ȳलसौड़ा, हरȿसɞगार,
सोनजूही, नाग, पुȃाग, जाती, मȮÒलका, शतपč, माधवी और मोगरा आȰद सुÊदर-सुÊदर
पुÖपवृ³ एवं तटके Ơसरे वृ³ǂसे भी—जो ĒÆयेक ऋतुमƶ हरे-भरे रहते थे—वह सरोवर
शोभायमान रहता था  । । १८-१९ । ।

उस पवµतके घोर जंगलमƶ बƓत-सी हȳथȱनयǂके साथ एक गजेÊď ȱनवास करता था । वह
बड़े-बड़े शȳǣशाली हाȳथयǂका सरदार था । एक Ȱदन वह उसी पवµतपर अपनी हȳथȱनयǂके
साथ काँटेवाल े कɡचक, बाँस, बƶत, बड़ी-बड़ी झाȲड़यǂ और पेड़ǂको रǅदता Ɠआ घूम रहा
था  । । २० । । उसकɡ गÊधमाčस ेȿसɞह, हाथी, बाघ, गƹड़े आȰद ȽहɞĞ जÊतु, नाग तथा काले-गोरे
शरभ और चमरी गाय आȰद डरकर भाग जाया करते थे  । । २१ । । और उसकɡ कृपास ेभेȲड़ये,
सूअर, भƹसे, रीछ, शÒय, लंगूर तथा कुǶे, बंदर, हȯरन और खरगोश आȰद ³ुď जीव सब कहƭ
ȱनभµय ȱवचरते रहते थे  । । २२ । । उसके पीछे-पीछे हाȳथयǂके छोटे-छोटे ब¼चे दौड़ रह ेथे । बड़े-
बड़े हाथी और हȳथȱनयाँ भी उस ेघेरे Ɠए चल रही थƭ । उसकɡ धमकसे पहाड़ एकबारगी काँप
उठता था । उसके गÅड×थलसे टपकते Ɠए मदका पान करनेके ȳलये साथ-साथ भǅरे उड़ते
जा रह े थे । मदके कारण उसके नेč ȱवȕल हो रहे थे । बड़े जोरकɡ धूप थी, इसȳलये वह
ȅाकुल हो गया और उसे तथा उसके साȳथयǂको Ëयास भी सताने लगी । उस समय Ơरस ेही
कमलके परागसे सुवाȳसत वायुकɡ गÊध सूँघकर वह उसी सरोवरकɡ ओर चल पड़ा, ȵजसकɡ
शीतलता और सुगÊध लेकर वायु आ रही थी । थोड़ी ही देरमƶ वेगस ेचलकर वह सरोवरके
तटपर जा पƓँचा  । । २३-२४ । ।

ȱवगाȓ तȹ×मȃमृताÏबु ȱनमµलं
हेमारȱवÊदोÆपलरेणुवाȳसतम्  ।

पपौ ȱनकामं ȱनजपुÖकरोद ्धृत-
माÆमानमद ्ȴभः ×नपयÊगत·लमः  । । २५

×वपुÖकरेणोद ्धृतशीकराÏबुȴभ-
ɉनɞपाययÊसं×नपयÊयथा गृही  ।

घृणी करेणूः कलभांȆ Ɵमµदो
नाचȌ कृ¼Ąं कृपणोऽजमायया  । । २६

तं तč कȴȆȃृप दैवचोȰदतो
Āाहो बलीयांȆरणे ƝषाĀहीत्  ।
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यơ¼छयैवं ȅसनं गतो गजो
यथाबल ंसोऽȱतबलो ȱवचþमे  । । २७

तथाऽऽतुरं यूथपȽतɞ करेणवो
ȱवकृÖयमाणं तरसा बलीयसा  ।

ȱवचुþुशुदɥनȲधयोऽपरे गजाः
पाȮÖणµĀहा×तारȱयतंु न चाशकन्  । । २८

ȱनयुÉयतोरेवȲमभेÊďनþयो-
ɉवɞकषµतोरÊतरतो बȱहɊमɞथः  ।

समाः सहĞं ȅगमन् महीपते
सĒाणयोȴȆčममंसतामराः  । । २९

ततो गजेÊď×य मनोबलौजसां
कालेन दɟघƷण महानभूद ्ȅयः  ।

ȱवकृÖयमाण×य जलेऽवसीदतो
ȱवपयµयोऽभूत् सकलं जलौकसः  । । ३०

उस सरोवरका जल अÆयÊत ȱनमµल एवं अमृतके समान मधुर था । सुनहले और अƝण
कमलǂकɡ केसरसे वह महक रहा था । गजेÊďने पहले तो उसमƶ घुसकर अपनी सूँड़स ेउठा-
उठा जी भरकर जल ȱपया, ȱफर उस जलमƶ ×नान करके अपनी थकान Ȳमटायी  । । २५ । ।

गजेÊď गृह×थ पुƝषǂकɡ भाँȱत मोहĀ×त होकर अपनी सूँड़स े जलकɡ फुहारƶ छोड़-
छोड़कर साथकɡ हȳथȱनयǂ और ब¼चǂको नहलाने लगा तथा उनके मँुहमƶ सूँड़ डालकर जल
ȱपलाने लगा । भगवान् कɡ मायासे मोȱहत Ɠआ गजेÊď उÊमǶ हो रहा था । उस बेचारेको इस
बातका पता ही न था ȱक मेरे ȳसरपर बƓत बड़ी ȱवपȳǶ मँडरा रही है  । । २६ । ।

परीȴ³त्! गजेÊď ȵजस समय इतना उÊमǶ हो रहा था, उसी समय ĒारÍधकɡ Ēेरणासे
एक बलवान् Āाहने þोधमƶ भरकर उसका पैर पकड़ ȳलया । इस Ēकार अक×मात् ȱवपȳǶमƶ
पड़कर उस बलवान् गजेÊďने अपनी शȳǣके अनुसार अपनेको छुड़ानेकɡ बड़ी चेȌा कɡ,
परÊतु छुड़ा न सका  । । २७ । ।

Ơसरे हाथी, हȳथȱनयǂ और उनके ब¼चǂने देखा ȱक उनके ×वामीको बलवान् Āाह बड़े
वेगस े खƭच रहा है और वे बƓत घबरा रहे हƹ । उÊहƶ बड़ा Ɵःख Ɠआ । वे बड़ी ȱवकलतासे
Ȳच¹घाड़ने लगे । बƓतǂने उसे सहायता पƓँचाकर जलसे बाहर ȱनकाल लेना चाहा, परÊतु इसमƶ
भी वे असमथµ ही रहे  । । २८ । ।

गजेÊď और Āाह अपनी-अपनी पूरी शȳǣ लगाकर ȴभड़े Ɠए थे । कभी गजेÊď Āाहको
बाहर खƭच लाता तो कभी Āाह गजेÊďको भीतर खƭच ल ेजाता । परीȴ³त्! इस Ēकार उनको
लड़ते-लड़ते एक हजार वषµ बीत गये और दोनǂ ही जीते रहे । यह घटना देखकर देवता भी
आȆयµचȱकत हो गये  । । २९ । ।
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अÊतमƶ बƓत Ȱदनǂतक बार-बार जलमƶ खƭचे जानेस ेगजेÊďका शरीर ȳशȳथल पड़ गया ।
न तो उसके शरीरमƶ बल रह गया और न मनमƶ उÆसाह । शȳǣ भी ³ीण हो गयी । इधर Āाह तो
जलचर ही ठहरा । इसȳलये उसकɡ शȳǣ ³ीण होनेके ×थानपर बढ़ गयी, वह बड़े उÆसाहसे
और भी बल लगाकर गजेÊďको खƭचने लगा  । । ३० । ।

इÆथं गजेÊďः स यदाऽऽप संकटं
Ēाण×य देही ȱववशो यơ¼छया  ।

अपारयȃाÆमȱवमो³णे Ȳचरं
दÉयाȱवमां१ बुȵǽमथाÎयपȁत  । । ३१

न माȲममे ´ातय आतुरं गजाः
कुतः कȯरÅयः ĒभवȷÊत मोȲचतुम्  ।

Āाहेण पाशेन ȱवधातुरावृतो-
ऽËयह ंच तं याȲम परं परायणम्  । । ३२

यः कȆनेशो बȳलनोऽÊतकोरगात्
ĒचÅडवेगादȴभधावतो भृशम्  ।

भीतं Ēपȃं पȯरपाȱत यद ्भया-
ÊमृÆयुः ĒधावÆयरणं तमीमȱह  । । ३३

इस Ēकार देहाȴभमानी गजेÊď अक×मात् Ēाणसंकटमƶ पड़ गया और अपनेको छुड़ानेमƶ
सवµथा असमथµ हो गया । बƓत देरतक उसने अपने छुटकारेके उपायपर ȱवचार ȱकया, अÊतमƶ
वह इस ȱनȆयपर पƓँचा  । । ३१ । ।

‘यह Āाह ȱवधाताकɡ फाँसी ही ह ै। इसमƶ फँसकर मƹ आतुर हो रहा Ɣँ । जब मुझे मेरे
बराबरके हाथी भी इस ȱवपȳǶसे न उबार सके तब ये बेचारी हȳथȱनयाँ तो छुड़ा ही कैसे
सकती हƹ । इसȳलये अब मƹ सÏपूणµ ȱवȈके एकमाč आĜय भगवान् कɡ ही शरण लेता
Ɣँ  । । ३२ । ।

काल बड़ा बली है । यह साँपके समान बड़े ĒचÅड वेगसे सबको ȱनगल जानेके ȳलये
दौड़ता ही रहता है । इससे अÆयÊत भयभीत होकर जो कोई भगवान् कɡ शरणमƶ चला जाता है,
उसे वे Ēभु अवÕय-अवÕय बचा लेते हƹ । उनके भयसे भीत होकर मृÆयु भी अपना काम ठɠक-
ठɠक पूरा करता है । वही Ēभु सबके आĜय हƹ । मƹ उÊहƭकɡ शरण Āहण करता Ɣँ’  । । ३३ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधƶ मÊवÊतरानुवणµने
गजेÊďोपा¸याने ȱǼतीयोऽÉयायः  । । २ । ।

३. Ēा० पा०—तावान् सुȱव×तृतो ȓासीत् ।
१. Ēा० पा०—Æपङ्करजः । २. Ēा० पा०—लसȱǼȱवधैः पुȳलनैवृµतम् । ३. Ēा० पा०—

कुटजďɭमैः ।
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१. Ēा० पा०—दैवाȰदमां ।

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अथ तृतीयोऽÉयायः
गजेÊďके Ǽारा भगवान् कɡ ×तुȱत और उसका संकटसे मुǣ होना

Ĝीशुक उवाच

एवं ȅवȳसतो बुǽ या समाधाय मनो ƕȰद  ।
जजाप परमं जाËयं Ēा¹जÊमÊयनुȳशȴ³तम्  । । १

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! अपनी बुȵǽसे ऐसा ȱनȆय करके गजेÊďने अपने
मनको ƕदयमƶ एकाĀ ȱकया और ȱफर पूवµजÊममƶ सीखे Ɠए ĜेȎ ×तोčके जपǼारा भगवान् कɡ
×तुȱत करने लगा  । । १ । ।

गजेÊď उवाच

ॐ नमो भगवते त×मै यत एतȮ¼चदाÆमकम्  ।
पुƝषायाȰदबीजाय परेशायाȴभधीमȱह  । । २

यȹ×मȲȃदं यतȆेदं येनेदं य इदं ×वयम्  ।
योऽ×मात्  पर×मा¼च पर×तं Ēपȁे ×वयÏभुवम्  । । ३

यः ×वाÆमनीदं ȱनजमाययाɉपɞतं
·वȲचद ् ȱवभातं ·व च तत्  ȱतरोȱहतम्  ।

अȱवǽơक् साÛयुभयं तदɟ³ते
स आÆममूलोऽवतु मां पराÆपरः  । । ४

कालेन पÀचÆवȲमतेषु कृÆ×नशो
लोकेष ुपालेष ुच सवµहेतुष ु ।

तम×तदाऽऽसीद ्गहनं गभीरं
य×त×य पारेऽȴभȱवराजते ȱवभुः  । । ५

न य×य देवा ऋषयः पदं ȱवƟ-
जµÊतुः पुनः कोऽहµȱत गÊतुमीȯरतुम्  ।

यथा नट×याकृȱतȴभɉवɞचेȌतो
ƟरÆययानुþमणः स मावतु  । । ६
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Ȱदơ³वो य×य पदं सुमǤलं
ȱवमुǣसǤा मुनयः सुसाधवः  ।

चरÊÆयलोकěतमěणं वने
भूताÆमभूताः सुƕदः स मे गȱतः  । । ७

गजेÊďने कहा—जो जगत् के मूल कारण हƹ और सबके ƕदयमƶ पुƝषके ƞपमƶ
ȱवराजमान हƹ एवं सम×त जगत् के एकमाč ×वामी हƹ, ȵजनके कारण इस संसारमƶ चेतनताका
ȱव×तार होता है—उन भगवान् को मƹ नम×कार करता Ɣँ, Ēेमसे उनका Éयान करता Ɣँ  । । २ । ।
यह संसार उÊहƭमƶ Ȯ×थत है, उÊहƭकɡ सǶासे Ēतीत हो रहा है, वे ही इसमƶ ȅाËत हो रहे हƹ और
×वयं वे ही इसके ƞपमƶ Ēकट हो रहे हƹ । यह सब होनेपर भी वे इस संसार और इसके कारण
—Ēकृȱतसे सवµथा परे हƹ । उन ×वयंĒकाश, ×वयंȳसǽ सǶाÆमक भगवान् कɡ मƹ शरण Āहण
करता Ɣँ  । । ३ । । यह ȱवȈĒपंच उÊहƭकɡ मायासे उनमƶ अÉय×त है । यह कभी Ēतीत होता है, तो
कभी नहƭ । परÊतु उनकɡ ơȱȌ ¾यǂ-कɡ-Æयǂ—एक-सी रहती ह ै। वे इसके सा³ी हƹ और उन
दोनǂको ही देखते रहते हƹ । वे सबके मूल हƹ और अपने मूल भी वही हƹ । कोई Ơसरा उनका
कारण नहƭ है । वे ही सम×त कायµ और कारणǂसे अतीत Ēभु मेरी र³ा करƶ  । । ४ । । Ēलयके
समय लोक, लोकपाल और इन सबके कारण सÏपूणµƞपसे नȌ हो जाते हƹ । उस समय केवल
अÆयÊत घना और गहरा अÊधकार-ही-अÊधकार रहता है । परÊतु अनÊत परमाÆमा उससे
सवµथा परे ȱवराजमान रहते हƹ । वे ही Ēभु मेरी र³ा करƶ  । । ५ । । उनकɡ लीलाǓका रह×य
जानना बƓत ही कȰठन है । वे नटकɡ भाँȱत अनेकǂ वेष धारण करते हƹ । उनके वा×तȱवक
×वƞपको न तो देवता जानते हƹ और न ऋȱष ही; ȱफर Ơसरा ऐसा कौन Ēाणी ह ैजो वहाँतक
जा सके और उसका वणµन कर सके? वे Ēभु मेरी र³ा करƶ  । । ६ । । ȵजनके परम मंगलमय
×वƞपका दशµन करनेके ȳलये महाÆमागण संसारकɡ सम×त आसȳǣयǂका पȯरÆयाग कर देते
हƹ और वनमƶ जाकर अखÅडभावसे ĔȒचयµ आȰद अलौȱकक ěतǂका पालन करते हƹ तथा
अपने आÆमातो सबके ƕदयमƶ ȱवराजमान देखकर ×वाभाȱवक ही सबकɡ भलाई करते हƹ—वे
ही मुȱनयǂके सवµ×व भगवान् मेरे सहायक हƹ; वे ही मेरी गȱत हƹ  । । ७ । ।

न ȱवȁते य×य च जÊम कमµ वा
न नामƞपे गुणदोष एव वा  ।

तथाȱप लोकाËययसंभवाय यः
×वमायया ताÊयनुकालमृ¼छȱत  । । ८

त×मै नमः परेशाय ĔȒणेऽनÊतशǣये  ।
अƞपायोƝƞपाय नम आȆयµकमµणे  । । ९

नम आÆमĒदɟपाय साȴ³णे परमाÆमने  ।
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नमो ȱगरां ȱवƠराय मनसȆेतसामȱप  । । १०

सǷवेन ĒȱतलÎयाय नैÖकÏयƷण ȱवपȴȆता  ।
नमः कैवÒयनाथाय ȱनवाµणसुखसंȱवदे  । । ११

नमः शाÊताय घोराय मूढाय गुणधɊमɞणे  ।
ȱनɉवɞशेषाय साÏयाय नमो ´ानघनाय च  । । १२

³ेč´ाय नम×तुÎयं सवाµÉय³ाय साȴ³णे  ।
पुƝषायाÆममूलाय मूलĒकृतये नमः  । । १३

सवƷȵÊďयगुणďȍे सवµĒÆययहेतवे  ।
असता¼छाययोǣाय सदाभासाय ते नमः  । । १४

न उनके जÊम-कमµ हƹ और न नाम-ƞप; ȱफर उनके सÏबÊधमƶ गुण और दोषकɡ तो
कÒपना ही कैस ेकɡ जा सकती है? ȱफर भी ȱवȈकɡ सृȱȌ और संहार करनेके ȳलये समय-
समयपर वे उÊहƶ अपनी मायासे ×वीकार करते हƹ  । । ८ । ।

उÊहƭ अनÊत शȳǣमान् सवƺȈयµमय परĔȒ परमाÆमाको मƹ नम×कार करता Ɣँ । वे अƞप
होनेपर भी बƓƞप हƹ । उनके कमµ अÆयÊत आȆयµमय हƹ । मƹ उनके चरणǂमƶ नम×कार करता
Ɣँ  । । ९ । ।

×वयंĒकाश, सबके सा³ी परमाÆमाको मƹ नम×कार करता Ɣ ँ। जो मन, वाणी और
ȲचǶसे अÆयÊत Ơर हƹ—उन परमाÆमाको मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । १० । ।

ȱववेकɡ पुƝष कमµ-संÊयास अथवा कमµ-समपµणके Ǽारा अपना अÊतःकरण शुǽ करके
ȵजÊहƶ ĒाËत करते हƹ तथा जो ×वयं तो ȱनÆयमुǣ, परमानÊद एवं ´ान×वƞप हƹ ही, Ơसरǂको
कैवÒय-मुȳǣ देनेकɡ सामÇयµ भी केवल उÊहƭमƶ है—उन Ēभुको मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । ११ । ।

जो सǷव, रज, तम—इन तीन गुणǂका धमµ ×वीकार करके þमशः शाÊत, घोर और मूढ़
अव×था भी धारण करते हƹ, उन भेदरȱहत समभावसे Ȯ×थत एवं ´ानघन Ēभुको मƹ बार-बार
नम×कार करता Ɣँ  । । १२ । ।

आप सबके ×वामी, सम×त ³ेčǂके एकमाč ´ाता एवं सवµसा³ी हƹ, आपको मƹ नम×कार
करता Ɣँ । आप ×वयं ही अपने कारण हƹ । पुƝष और मूल Ēकृȱतके ƞपमƶ भी आप ही हƹ ।
आपको मेरा बार-बार नम×कार  । । १३ । ।

आप सम×त इȵÊďय और उनके ȱवषयǂके ďȌा हƹ, सम×त Ēतीȱतयǂके आधार हƹ ।
अहंकार आȰद छायाƞप असत् व×तुǓके Ǽारा आपका ही अȹ×तÆव Ēकट होता है । सम×त
व×तुǓकɡ सǶाके ƞपमƶ भी केवल आप ही भास रहे हƹ । मƹ आपको नम×कार करता
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Ɣँ  । । १४ । ।

नमो नम×तेऽȶखलकारणाय
ȱनÖकारणायाǻʣतकारणाय  ।

सवाµगमाÏनायमहाणµवाय
नमोऽपवगाµय परायणाय  । । १५

गुणारȴण¼छȃȲचƠÖमपाय
तÆ³ोभȱव×फूɍजɞतमानसाय  ।

नैÖकÏयµभावेन ȱववɍजɞतागम-
×वयंĒकाशाय नम×करोȲम  । । १६

माơ·Ēपȃपशुपाशȱवमो³णाय
मुǣाय भूȯरकƝणाय नमोऽलयाय  ।

×वांशेन सवµतनुभृÊमनȳस Ēतीत-
ĒÆय¹ơशे भगवते बृहते नम×ते  । । १७

आÆमाÆमजाËतगृहȱवǶजनेष ुसǣै-
ƟµÖĒापणाय गुणसǤȱववɍजɞताय  ।

मुǣाÆमȴभः ×वƕदये पȯरभाȱवताय
´ानाÆमने भगवते नम ईȈराय  । । १८

यं धमµकामाथµȱवमुȳǣकामा
भजÊत इȌां गȱतमाȄुवȷÊत  ।

Ƚकɞ Æवाȳशषो राÆयȱप देहमȅयं
करोतु मेऽदĕदयो ȱवमो³णम्  । । १९

आप सबके मूल कारण हƹ, आपका कोई कारण नहƭ है । तथा कारण होनेपर भी आपमƶ
ȱवकार या पȯरणाम नहƭ होता, इसȳलये आप अनोखे कारण हƹ । आपको मेरा बार-बार
नम×कार! जैसे सम×त नदɟ-झरने आȰदका परम आĜय समुď है, वैस ेही आप सम×त वेद
और शा×čǂके परम ताÆपयµ हƹ । आप मो³×वƞप हƹ और सम×त संत आपकɡ ही शरण Āहण
करते हƹ; अतः आपको मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । १५ । । जैसे य´के काȎ अरȴणमƶ अȷ¹न गुËत
रहती है, वैस ेही आपने अपने ´ानको गुणǂकɡ मायास ेढक रखा है । गुणǂमƶ ³ोभ होनेपर
उनके Ǽारा ȱवȱवध Ēकारकɡ सृȱȌरचनाका आप संकÒप करते हƹ । जो लोग कमµ-संÊयास
अथवा कमµ-समपµणके Ǽारा आÆमतǷवकɡ भावना करके वेद-शा×čǂस े ऊपर उठ जाते हƹ,
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उनके आÆमाके ƞपमƶ आप ×वयं ही Ēकाȳशत हो जाते हƹ । आपको मƹ नम×कार करता
Ɣँ  । । १६ । ।

जैसे कोई दयाल ु पुƝष फंदेमƶ पड़े Ɠए पशुका बÊधन काट दे, वैस ेही आप मेरे-जैसे
शरणागतǂकɡ फाँसी काट देते हƹ । आप ȱनÆयमुǣ हƹ, परम कƝणामय हƹ और भǣǂका
कÒयाण करनेमƶ आप कभी आल×य नहƭ करते । आपके चरणǂमƶ मेरा नम×कार है । सम×त
Ēाȴणयǂके ƕदयमƶ अपने अंशके Ǽारा अÊतराÆमाके ƞपमƶ आप उपलÍध होते रहते हƹ । आप
सवƺȈयµपूणµ एवं अनÊत हƹ । आपको मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । १७ । । जो लोग शरीर, पुč,
गुƝजन, गृह, सÏपȳǶ और ×वजनǂमƶ आसǣ हƹ—उÊहƶ आपकɡ ĒाȷËत अÆयÊत कȰठन है ।
·यǂȱक आप ×वयं गुणǂकɡ आसȳǣसे रȱहत हƹ । जीवÊमुǣ पुƝष अपने ƕदयमƶ आपका
ȱनरÊतर ȲचÊतन करते रहते हƹ । उन सवƺȈयµपूणµ ´ान×वƞप भगवान् को मƹ नम×कार करता
Ɣँ  । । १८ । । धमµ, अथµ, काम और मो³कɡ कामनासे मनुÖय उÊहƭका भजन करके अपनी
अभीȌ व×तु ĒाËत कर लेते हƹ । इतना ही नहƭ, वे उनको सभी Ēकारका सुख देते हƹ और
अपने ही जैसा अȱवनाशी पाषµद शरीर भी देते हƹ । वे ही परम दयालु Ēभु मेरा उǽार
करƶ  । । १९ । ।

एकाȷÊतनो य×य न कÀचनाथǋ
वाÀछȷÊत ये वै भगवÆĒपȃाः  ।

अÆयǻʣतं त¼चȯरतं सुमǤलं
गायÊत आनÊदसमुďम¹नाः  । । २०

तम³रं ĔȒ परं परेश-
मȅǣमाÉयाȹÆमकयोगगÏयम्  ।

अतीȵÊďयं सूÛमȲमवाȱतƠर-
मनÊतमाȁं पȯरपूणµमीडे  । । २१

य×य ĔȒादयो देवा वेदा लोकाȆराचराः  ।
नामƞपȱवभेदेन फÒ¹ȅा च कलया कृताः  । । २२

यथाɊचɞषोऽ¹नेः सȱवतुगµभ×तयो
ȱनयाµȷÊत संयाÊÆयसकृत् ×वरोȲचषः  ।

तथा यतोऽयं गुणसंĒवाहो
बुȵǽमµनः खाȱन शरीरसगाµः  । । २३

स वै न देवासुरमÆयµȱतयµङ्
न ×čी न षÅढो न पुमान् न जÊतुः  ।
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नायं गुणः कमµ न सȃ चासन्
ȱनषेधशेषो जयतादशेषः  । । २४

ȵजजीȱवषे नाहȲमहामुया ȱक-
मÊतबµȱहȆावृतयेभयोÊया  ।

इ¼छाȲम कालेन न य×य ȱवËलव-
×त×याÆमलोकावरण×य मो³म्  । । २५

ȵजनके अनÊयĒेमी भǣजन उÊहƭकɡ शरणमƶ रहते Ɠए उनसे ȱकसी भी व×तुकɡ—
यहाँतक ȱक मो³कɡ भी अȴभलाषा नहƭ करते, केवल उनकɡ परम Ȱदȅ मंगलमयी
लीलाǓका गान करते Ɠए आनÊदके समुďमƶ ȱनम¹न रहते हƹ  । । २० । ।

जो अȱवनाशी, सवµशȳǣमान्, अȅǣ, इȵÊďयातीत और अÆयÊत सूÛम हƹ; जो अÆयÊत
ȱनकट रहनेपर भी बƓत Ơर जान पड़ते हƹ; जो आÉयाȹÆमक योग अथाµत् ´ानयोग या
भȳǣयोगके Ǽारा ĒाËत होते हƹ—उÊहƭ आȰदपुƝष, अनÊत एवं पȯरपूणµ परĔȒ परमाÆमाकɡ
मƹ ×तुȱत करता Ɣँ  । । २१ । ।

ȵजनकɡ अÆयÊत छोटɟ कलास ेअनेकǂ नाम-ƞपके भेद-भावसे युǣ ĔȒा आȰद देवता,
वेद और चराचर लोकǂकɡ सृȱȌ Ɠई है, जैस ेधधकती Ɠई आगसे लपटƶ और Ēकाशमान सूयµसे
उनकɡ ȱकरणƶ बार-बार ȱनकलती और लीन होती रहती हƹ, वैस े ही ȵजन ×वयंĒकाश
परमाÆमास े बुȵǽ, मन, इȵÊďय और शरीर—जो गुणǂके Ēवाहƞप हƹ—बार-बार Ēकट होते
तथा लीन हो जाते हƹ, वे भगवान् न देवता हƹ और न असुर । वे मनुÖय और पशु-प³ी भी नहƭ
हƹ । न वे ×čी हƹ, न पुƝष और न नपंुसक । वे कोई साधारण या असाधारण Ēाणी भी नहƭ हƹ ।
न वे गुण हƹ और न कमµ, न कायµ हƹ और न तो कारण ही । सबका ȱनषेध हो जानेपर जो कुछ
बचा रहता है, वही उनका ×वƞप है तथा वे ही सब कुछ हƹ । वे ही परमाÆमा मेरे उǽारके ȳलये
Ēकट हǂ  । । २२-२४ । ।

मƹ जीना नहƭ चाहता । यह हाथीकɡ योȱन बाहर और भीतर—सब ओरसे अ´ानƞप
आवरणके Ǽारा ढकɡ Ɠई है, इसको रखकर करना ही ·या है? मƹ तो आÆमĒकाशको
ढकनेवाले उस अ´ानƞप आवरणसे छूटना चाहता Ɣँ, जो कालþमस ेअपने-आप नहƭ छूट
सकता, जो केवल भगवÆकृपा अथवा तǷव´ानके Ǽारा ही नȌ होता है  । । २५ । ।

सोऽह ंȱवȈसृज ंȱवȈमȱवȈं ȱवȈवेदसम्  ।
ȱवȈाÆमानमज ंĔȒ Ēणतोऽȹ×म परं पदम्  । । २६

योगरȹÊधतकमाµणो ƕȰद योगȱवभाȱवते  ।
योȱगनो यं ĒपÕयȷÊत योगेशं तं नतोऽ×Ïयहम्  । । २७
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नमो नम×तुÎयमसȓवेग-
शȳǣčयायाȶखलधीगुणाय  ।

Ēपȃपालाय ƟरÊतशǣये
कȰदȵÊďयाणामनवाËयवÆमµने  । । २८

नायं वेद ×वमाÆमानं य¼छ·ÆयाहंȲधया हतम्  ।
तं ƟरÆययमाहाÆÏयं भगवÊतȲमतोऽ×Ïयहम्१  । । २९

Ĝीशुक उवाच

एवं गजेÊďमुपवɌणɞतȱनɉवɞशेषं
ĔȒादयो ȱवȱवधȳलǤȴभदाȴभमानाः  ।

नैते यदोपससृपुɉनɞȶखलाÆमकÆवात्
तčाȶखलामरमयो हȯरराȱवरासीत्  । । ३०

तं तǼदाǶµमुपलÎय जगȲȃवासः
×तोčं ȱनशÏय Ȱदȱवजैः सह सं×तुवद ्ȴभः  ।

छÊदोमयेन गƝडेन समुȓमान-
ȆþायुधोऽÎयगमदाशु यतो गजेÊďः  । । ३१

इसȳलये मƹ उन परĔȒ परमाÆमाकɡ शरणमƶ Ɣँ जो ȱवȈरȱहत होनेपर भी ȱवȈके
रचȱयता और ȱवȈ×वƞप हƹ—साथ ही जो ȱवȈकɡ अÊतराÆमाके ƞपमƶ ȱवȈƞप सामĀीसे
þɡड़ा भी करते रहते हƹ, उन अजÊमा परमपद×वƞप ĔȒको मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । २६ । ।

योगीलोग योगके Ǽारा कमµ, कमµवासना और कमµफलको भ×म करके अपने योगशुǽ
ƕदयमƶ ȵजन योगेȈरभगवान् का सा³ाÆकार करते हƹ—उन Ēभुको मƹ नम×कार करता
Ɣँ  । । २७ । ।

Ēभो! आपकɡ तीन शȳǣयǂ—सǷव, रज और तमके रागाȰद वेग असȓ हƹ । सम×त
इȵÊďयǂ और मनके ȱवषयǂके ƞपमƶ भी आप ही Ēतीत हो रहे हƹ । इसȳलये ȵजनकɡ इȵÊďयाँ
वशमƶ नहƭ हƹ, वे तो आपकɡ ĒाȷËतका मागµ भी नहƭ पा सकते । आपकɡ शȳǣ अनÊत है । आप
शरणागतवÆसल हƹ । आपको मƹ बार-बार नम×कार करता Ɣँ  । । २८ । ।

आपकɡ माया अहंबुȵǽस े आÆमाका ×वƞप ढक गया है, इसीस े यह जीव अपने
×वƞपको नहƭ जान पाता । आपकɡ मȱहमा अपार है । उन सवµशȳǣमान् एवं माधुयµȱनȲध
भगवान् कɡ मƹ शरणमƶ Ɣँ  । । २९ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! गजेÊďने ȱबना ȱकसी भेदभावके ȱनɉवɞशेषƞपसे
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भगवान् कɡ ×तुȱत कɡ थी, इसȳलये ȴभȃ-ȴभȃ नाम और ƞपको अपना ×वƞप माननेवाले
ĔȒा आȰद देवता उसकɡ र³ा करनेके ȳलये नहƭ आये । उस समय सवाµÆमा होनेके कारण
सवµदेव×वƞप ×वयं भगवान् Ĝीहȯर Ēकट हो गये  । । ३० । ।

ȱवȈके एकमाč आधार भगवान् ने देखा ȱक गजेÊď अÆयÊत पीȲड़त हो रहा है । अतः
उसकɡ ×तुȱत सुनकर वेदमय गƝड़पर सवार हो चþधारी भगवान् बड़ी शीāतासे वहाँके ȳलये
चल पड़े, जहाँ गजेÊď अÆयÊत संकटमƶ पड़ा Ɠआ था । उनके साथ ×तुȱत करते Ɠए देवता भी
आये  । । ३१ । ।

सोऽÊतःसर×युƝबलेन गृहीत आतǃ
ơȌ् वा गƝÆमȱत हȻरɞ ख उपाǶचþम्  ।

उȮÆ³Ëय साÏबुजकरं ȱगरमाह कृ¼Ąा-
ȃारायणाȶखलगुरो भगवन् नम×ते  । । ३२

तं वीÛय पीȲडतमजः सहसावतीयµ
सĀाहमाशु सरसः कृपयो¾जहार  ।

Āाहाद ्ȱवपाȰटतमुखादȯरणा गजेÊďं
संपÕयतां हȯररमूमुचƟȴĞयाणाम्  । । ३३

सरोवरके भीतर बलवान् Āाहने गजेÊďको पकड़ रखा था और वह अÆयÊत ȅाकुल हो
रहा था । जब उसने देखा ȱक आकाशमƶ गƝड़पर सवार होकर हाथमƶ चþ ȳलये भगवान्
Ĝीहȯर आ रहे हƹ, तब अपनी सूँड़मƶ कमलका एक सुÊदर पुÖप लेकर उसने ऊपरको उठाया
और बड़े कȌसे बोला—‘नारायण! जगद ्गुरो! भगवन्! आपको नम×कार है’  । । ३२ । । जब
भगवान् ने देखा ȱक गजेÊď अÆयÊत पीȲड़त हो रहा है, तब वे एकबारगी गƝड़को छोड़कर कूद
पड़े और कृपा करके गजेÊďके साथ ही Āाहको भी बड़ी शीāतास ेसरोवरसे बाहर ȱनकाल
लाये । ȱफर सब देवताǓके सामने ही भगवान् Ĝीहȯरने चþस ेĀाहका मँुह फाड़ डाला और
गजेÊďको छुड़ा ȳलया  । । ३३ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे गजेÊďमो³णे
तृतीयोऽÉयायः  । । ३ । ।

१. Ēा पा—वÊतं नतोऽ×Ïयहम् ।
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अथ चतुथǃऽÉयायः
गज और Āाहका पूवµचȯरč तथा उनका उǽार

Ĝीशुक उवाच

तदा देवɉषɞगÊधवाµ ĔȒेशानपुरोगमाः  ।
मुमुचुः कुसुमासारं शंसÊतः कमµ तǽरेः  । । १

नेƟƟµÊƟभयो Ȱदȅा गÊधवाµ ननृतुजµगुः  ।
ऋषयȆारणाः ȳसǽा×तुȌुवुः पुƝषोǶमम्  । । २

योऽसौ Āाहः स वै सȁः परमाȆयµƞपधृक्  ।
मुǣो देवलशापेन ƔƔगµÊधवµसǶमः  । । ३

ĒणÏय ȳशरसाधीशमुǶमȊोकमȅयम्  ।
अगायत यशोधाम कɡतµÊयगुणसÆकथम्  । । ४

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! उस समय ĔȒा, शंकर आȰद देवता, ऋȱष और
गÊधवµ Ĝीहȯर भगवान् के इस कमµकɡ Ēशंसा करने लगे तथा उनके ऊपर फूलǂकɡ वषाµ करने
लगे  । । १ । ।

×वगµमƶ ƟÊƟȴभयाँ बजने लगƭ, गÊधवµ नाचने-गाने लगे, ऋȱष, चारण और ȳसǽगण
भगवान् पुƝषोǶमकɡ ×तुȱत करने लगे  । । २ । ।

इधर वह Āाह तुरंत ही परम आȆयµमय Ȱदȅ शरीरसे सÏपȃ हो गया । यह Āाह इसके
पहले ‘ƔƔ’ नामका एक ĜेȎ गÊधवµ था । देवलके शापसे उसे यह गȱत ĒाËत Ɠई थी । अब
भगवान् कɡ कृपास ेवह मुǣ हो गया  । । ३ । ।

उसने सवƷȈर भगवान् के चरणǂमƶ ȳसर रखकर Ēणाम ȱकया, इसके बाद वह भगवान् के
सुयशका गान करने लगा । वा×तवमƶ अȱवनाशी भगवान् ही सवµĜेȎ कɡɉतɞसे सÏपȃ हƹ ।
उÊहƭके गुण और मनोहर लीलाए ँगान करनेयो¹य हƹ  । । ४ । ।

सोऽनुकȷÏपत ईशेन पȯरþÏय ĒणÏय तम्  ।
लोक×य पÕयतो लोकं ×वमगाÊमुǣȱकȮÒबषः  । । ५

गजेÊďो भगवÆ×पशाµद ्ȱवमुǣोऽ´ानबÊधनात्  ।
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ĒाËतो भगवतो ƞपं पीतवासाȆतुभुµजः  । । ६

स वै पूवµमभूद ्राजा पाÅǳो ďȱवडसǶमः  ।
इÊďȁुÏन इȱत ¸यातो ȱवÖणुěतपरायणः  । । ७

स एकदाऽऽराधनकाल आÆमवान्
गृहीतमौनěत ईȈरं हȯरम्  ।

जटाधर×तापस आËलुतोऽ¼युतं
समचµयामास कुलाचलाĜमः  । । ८

यơ¼छया तč महायशा मुȱनः
समागमȮ¼छÖयगणैः पȯरȴĜतः  ।

तं वीÛय तूÖणीमकृताहµणाȰदकं
रह×युपासीनमृȱषȆʣकोप ह  । । ९

त×मा इमं शापमदादसाधु-
रयं ƟराÆमाकृतबुȵǽरȁ  ।

ȱवĒावमÊता ȱवशतां तमोऽÊधं
यथा गजः ×तÍधमȱतः स एव  । । १०

Ĝीशुक उवाच

एवं शËÆवा गतोऽग×Æयो भगवान् नृप सानुगः  ।
इÊďȁुÏनोऽȱप राजɉषɞɈदɞȌं तƟपधारयन्  । । ११

आपȃः कौǨरƭ योȱनमाÆम×मृȱतȱवनाȳशनीम्  ।
हयµचµनानुभावेन यद ्गजÆवेऽËयनु×मृȱतः  । । १२

भगवान् के कृपापूणµ ×पशµस े उसके सारे पाप-ताप नȌ हो गये । उसने भगवान् कɡ
पȯरþमा करके उनके चरणǂमƶ Ēणाम ȱकया और सबके देखते-देखते अपने लोककɡ याčा
कɡ  । । ५ । ।

गजेÊď भी भगवान् का ×पशµ ĒाËत होते ही अ´ानके बÊधनसे मुǣ हो गया । उसे
भगवान् का ही ƞप ĒाËत हो गया । वह पीताÏबरधारी एवं चतुभुµज बन गया  । । ६ । ।

गजेÊď पूवµजÊममƶ ďȱवडदेशका पाÅड् यवंशी राजा था । उसका नाम था इÊďȁुÏन । वह
भगवान् का एक ĜेȎ उपासक एवं अÆयÊत यश×वी था  । । ७ । ।
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एक बार राजा इÊďȁुÏन राजपाट छोड़कर मलयपवµतपर रहने लगे थे । उÊहǂने जटाएँ
बढ़ा लƭ, तप×वीका वेष धारण कर ȳलया । एक Ȱदन ×नानके बाद पूजाके समय मनको एकाĀ
करके एवं मौनěती होकर वे सवµशȳǣमान् भगवान् कɡ आराधना कर रहे थे  । । ८ । ।

उसी समय दैवयोगसे परम यश×वी अग×Æय मुȱन अपनी ȳशÖयमÅडलीके साथ वहाँ आ
पƓँचे । उÊहǂने देखा ȱक यह Ēजापालन और गृह×थोȲचत अȱतȳथसेवा आȰद धमµका पȯरÆयाग
करके तपȹ×वयǂकɡ तरह एकाÊतमƶ चुपचाप बैठकर उपासना कर रहा है, इसȳलये वे राजा
इÊďȁुÏनपर þुǽ हो गये  । । ९ । ।

उÊहǂने राजाको यह शाप Ȱदया—‘इस राजाने गुƝजनǂसे ȳश³ा नहƭ Āहण कɡ है,
अȴभमानवश परोपकारस ेȱनवृǶ होकर मनमानी कर रहा ह ै। ĔाȒणǂका अपमान करनेवाला
यह हाथीके समान जडबुȵǽ है, इसȳलये इसे वही घोर अ´ानमयी हाथीकɡ योȱन ĒाËत
हो’  । । १० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! शाप एवं वरदान देनेमƶ समथµ अग×Æय ऋȱष इस
Ēकार शाप देकर अपनी ȳशÖयमÅडलीके साथ वहाँस े चले गये । राजɉषɞ इÊďȁुÏनने यह
समझकर सÊतोष ȱकया ȱक यह मेरा ĒारÍध ही था  । । ११ । । इसके बाद आÆमाकɡ ȱव×मृȱत
करा देनेवाली हाथीकɡ योȱन उÊहƶ ĒाËत Ɠई । परÊतु भगवान् कɡ आराधनाका ऐसा Ēभाव है
ȱक हाथी होनेपर भी उÊहƶ भगवान् कɡ ×मृȱत हो ही गयी  । । १२ । ।

एवं ȱवमोÛय गजयूथपमÍजनाभ-
×तेनाȱप पाषµदगȽतɞ गȲमतेन युǣः  ।

गÊधवµȳसǽȱवबुधैƝपगीयमान-
कमाµǻʣतं ×वभवनं गƝडासनोऽगात्  । । १३

एतÊमहाराज तवेȯरतो मया
कृÖणानुभावो गजराजमो³णम्  ।

×व¹यǋ यश×यं कȳलकÒमषापहं
Ɵः×वȄनाशं कुƝवयµ शृÅवताम्  । । १४

यथानुकɡतµयÊÆयेत¼Ąेय×कामा ȱǼजातयः  ।
शुचयः ĒातƝÆथाय Ɵः×वȄाȁुपशाÊतये  । । १५
इदमाह हȯरः Ēीतो गजेÊďं कुƝसǶम  ।
शृÅवतां सवµभूतानां सवµभूतमयो ȱवभुः  । । १६

Ĝीभगवानुवाच

ये मां Æवां च सरȆेदं ȱगȯरकÊदरकाननम्  ।
वेčकɡचकवेणूनां गुÒमाȱन सुरपादपान्  । । १७
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शृǤाणीमाȱन ȲधÖणयाȱन ĔȒणो मे ȳशव×य च  ।
³ीरोदं मे ȱĒयं धाम ȈेतǼɟपं च भा×वरम्  । । १८
ĜीवÆसं कौ×तुभं मालां गदां कौमोदकɤ मम  ।
सुदशµनं पाÀचजÊयं सुपणǋ पतगेȈरम्  । । १९
शेष ंच मÆकलां सूÛमां ȴĜयं देवƭ मदाĜयाम्  ।
ĔȒाणं नारदमृȽषɞ भवं Ēğादमेव च  । । २०
मÆ×यकूमµवराहाȁैरवतारैः कृताȱन मे  ।
कमाµÅयनÊतपुÅयाȱन सूयǋ सोमं Ɠताशनम्  । । २१
Ēणवं सÆयमȅǣं गोȱवĒान् धमµमȅयम्  ।
दा³ायणीधµमµपÆनीः सोमकÕयपयोरȱप  । । २२
गǤां सर×वतƭ नÊदां काȳलÊदɢ ȳसतवारणम्  ।
Đुवं ĔȒऋषीÊसËत पुÅयȊोकांȆ मानवान्  । । २३
उÆथायापरराčाÊते Ēयताः सुसमाȱहताः  ।
×मरȷÊत मम ƞपाȴण मु¼यÊते ȓेनसोऽȶखलात्  । । २४

भगवान् Ĝीहȯरने इस Ēकार गजेÊďका उǽार करके उसे अपना पाषµद बना ȳलया ।
गÊधवµ, ȳसǽ, देवता उनकɡ इस लीलाका गान करने लगे और वे पाषµदƞप गजेÊďको साथ ले
गƝड़पर सवार होकर अपने अलौȱकक धामको चले गये  । । १३ । । कुƝवंशȳशरोमȴण परीȴ³त्!
मƹने भगवान् ĜीकृÖणकɡ मȱहमा तथा गजेÊďके उǽारकɡ कथा तुÏहƶ सुना दɟ । यह Ēसंग
सुननेवालǂके कȳलमल और Ɵः×वȄको Ȳमटानेवाला एवं यश, उȃȱत और ×वगµ देनेवाला
है  । । १४ । । इसीस ेकÒयाणकामी ȱǼजगण Ɵः×वȄ आȰदकɡ शाȷÊतके ȳलये Ēातःकाल जगते ही
पȱवč होकर इसका पाठ करते हƹ  । । १५ । । परीȴ³त्! गजेÊďकɡ ×तुȱतसे Ēसȃ होकर
सवµȅापक एवं सवµभूत×वƞप Ĝीहȯरभगवान् ने सब लोगǂके सामने ही उसे यह बात कही
थी  । । १६ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—जो लोग रातके ȱपछले पहरमƶ उठकर इȵÊďयȱनĀहपूवµक एकाĀ
ȲचǶसे मेरा, तेरा तथा इस सरोवर, पवµत एवं कÊदरा, वन, बƶत, कɡचक और बाँसके झुरमुट,
यहाँके Ȱदȅ वृ³ तथा पवµतȳशखर, मेरे, ĔȒाजी और ȳशवजीके ȱनवास×थान, मेरे Ëयारे धाम
³ीरसागर, Ēकाशमय ȈेतǼɟप, ĜीवÆस, कौ×तुभमȴण, वनमाला, मेरी कौमोदकɡ गदा,
सुदशµन चþ, पांचजÊय शंख, पȴ³राज गƝड़, मेरे सूÛम कला×वƞप शेषजी, मेरे आĜयमƶ
रहनेवाली लÛमीदेवी, ĔȒाजी, देवɉषɞ नारद, शंकरजी तथा भǣराज ĒȔाद, मÆ×य, क¼छप,
वराह आȰद अवतारǂमƶ ȱकये Ɠए मेरे अनÊत पुÅयमय चȯरč, सूयµ, चÊďमा, अȷ¹न, ॐकार,
सÆय, मूलĒकृȱत, गौ, ĔाȒण, अȱवनाशी सनातनधमµ, सोम, कÕयप और धमµकɡ पÆनी
द³कÊयाए,ँ गंगा, सर×वती, अलकनÊदा, यमुना, ऐरावत हाथी, भǣȳशरोमȴण Đुव, सात
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ĔȒɉषɞ और पȱवčकɡɉतɞ (नल, युȲधȲȎर, जनक आȰद) महापुƝषǂका ×मरण करते हƹ—वे
सम×त पापǂस ेछूट जाते हƹ; ·यǂȱक ये सब-के-सब मेरे ही ƞप हƹ  । । १७-२४ । ।

ये मां ×तुवÊÆयनेनाǤ ĒȱतबुÉय ȱनशाÆयये  ।
तेषां ĒाणाÆयये चाह ंददाȲम ȱवमलां मȱतम्  । । २५

Ĝीशुक उवाच

इÆयाȰदÕय ƕषीकेशः ĒÉमाय जलजोǶमम्  ।
हषµयȷÊवबुधानीकमाƝरोह खगाȲधपम्  । । २६

Ëयारे गजेÊď! जो लोग ĔाȒमुƔतµमƶ जगकर तुÏहारी कɡ Ɠई ×तुȱतसे मेरा ×तवन करƶगे,
मृÆयुके समय उÊहƶ मƹ ȱनमµल बुȵǽका दान कƞँगा  । । २५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! भगवान् ĜीकृÖणने ऐसा कहकर देवताǓको
आनȵÊदत करते Ɠए अपना ĜेȎ शंख बजाया और गƝड़पर सवार हो गये  । । २६ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे गजेÊďमो³णं१ नाम
चतुथǃऽÉयायः  । । ४ । ।

१. Ēा० पा०—मÊवÊतरानुवणµने गजेÊďमो³ोपा¸याने चतु० ।
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अथ पÀचमोऽÉयायः
देवताǓका ĔȒाजीके पास जाना और ĔȒाकृत भगवान् कɡ ×तुȱत

Ĝीशुक उवाच

राजȃुȰदतमेतत्२ ते हरेः कमाµघनाशनम्  ।
गजेÊďमो³णं पुÅयं रैवतं ÆवÊतरं शृणु  । । १

पÀचमो रैवतो नाम मनु×तामससोदरः  ।
बȳलȱवÊÉयादय×त×य सुता अजुµनपूवµकाः  । । २

ȱवभुȯरÊďः सुरगणा राजÊभूतरयादयः  ।
ȱहरÅयरोमा वेदȳशरा ऊÉवµबाȕादयो ȱǼजाः  । । ३

पÆनी ȱवकुÅठा शुĕ×य वैकुÅठैः सुरसǶमैः  ।
तयोः ×वकलया ज´े वैकुÅठो भगवाÊ×वयम्  । । ४

वैकुÅठः कȮÒपतो येन लोको लोकनम×कृतः  ।
रमया ĒाÇयµमानेन देȅा तȸÆĒयकाÏयया  । । ५

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! भगवान् कɡ यह गजेÊďमो³कɡ पȱवč लीला सम×त
पापǂका नाश करनेवाली है । इस े मƹने तुÏहƶ सुना Ȱदया । अब रैवत मÊवÊतरकɡ कथा
सुनो  । । १ । ।

पाँचवƶ मनुका नाम था रैवत । वे चौथे मनु तामसके सगे भाई थे । उनके अजुµन, बȳल,
ȱवÊÉय आȰद कई पुč थे  । । २ । ।

उस मÊवÊतरमƶ इÊďका नाम था ȱवभु और भूतरय आȰद देवताǓके Ēधान गण थे ।
परीȴ³त्! उस समय ȱहरÅयरोमा, वेदȳशरा, ऊÉवµबाƓ आȰद सËतɉषɞ थे  । । ३ । ।

उनमƶ शुĕ ऋȱषकɡ पÆनीका नाम था ȱवकुÅठा । उÊहƭके गभµस े वैकुÅठ नामक ĜेȎ
देवताǓके साथ अपने अंशस े×वयं भगवान् ने वैकुÅठ नामक अवतार धारण ȱकया  । । ४ । ।

उÊहƭने लÛमीदेवीकɡ Ēाथµनासे उनको Ēसȃ करनेके ȳलये वैकुÅठधामकɡ रचना कɡ थी ।
वह लोक सम×त लोकǂमƶ ĜेȎ है  । । ५ । ।

त×यानुभावः कȳथतो गुणाȆ परमोदयाः  ।
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भौमान् रेणूÊस ȱवममे यो ȱवÖणोवµणµयेद ् गुणान्  । । ६

षȎȆ च³ुषः पुčȆा³ुषो नाम वै मनुः  ।
पूƝपूƝषसुȁुÏनĒमुखाȆा³ुषाÆमजाः  । । ७

इÊďो मÊčďɭम×तč देवा आËयादयो गणाः  ।
मुनय×तč वै राजÊहȱवÖमǼɟरकादयः  । । ८

तčाȱप देवः सÏभूÆयां वैराज×याभवत्  सुतः  ।
अȵजतो नाम भगवानंशेन जगतः पȱतः  । । ९

पयोȾधɞ येन ȱनमµÇय सुराणां साȲधता सुधा  ।
ĕममाणोऽÏभȳस धृतः कूमµƞपेण मÊदरः  । । १०

राजोवाच

यथा भगवता ĔȒÊमȳथतः ³ीरसागरः  ।
यदथǋ वा यतȆाȼďɞ दधाराÏबुचराÆमना  । । ११

यथामृतं सुरैः ĒाËतं ȱकÀचाÊयदभवत् ततः  ।
एतद ्भगवतः कमµ वद×व परमाǻʣतम्  । । १२

Æवया सङ्कÇयमानेन मȱहÏना साÆवतां पतेः  ।
नाȱततृËयȱत मे ȲचǶं सुȲचरं तापताȱपतम्  । । १३

सूत उवाच

सÏपृȌो भगवानेवं Ǽैपायनसुतो ȱǼजाः  ।
अȴभनÊȁ हरेवƮयµमÎयाचȌंु Ēचþमे  । । १४

Ĝीशुक उवाच

यदा युǽेऽसुरैदƷवा बाÉयमानाः ȳशतायुधैः  ।
गतासवो ȱनपȱतता नोȳǶȎेरÊ×म भूयशः  । । १५
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उन वैकुÅठनाथके कÒयाणमय गुण और Ēभावका वणµन मƹ सं³ेपस े(तीसरे ×कÊधमƶ)
कर चुका Ɣँ । भगवान् ȱवÖणुके सÏपूणµ गुणǂका वणµन तो वह करे, ȵजसने पृÇवीके
परमाणुǓकɡ ȱगनती कर ली हो  । । ६ । । छठे मनु च³ुके पुč चा³ुष थे । उनके पूƝ, पूƝष,
सुȁुÏन आȰद कई पुč थे  । । ७ । । इÊďका नाम था मÊčďɭम और Ēधान देवगण थे आËय आȰद ।
उस मÊवÊतरमƶ हȱवÖयमान् और वीरक आȰद सËतɉषɞ थे  । । ८ । । जगÆपȱत भगवान् ने उस समय
भी वैराजकɡ पÆनी सÏभूȱतके गभµसे अȵजत नामका अंशावतार Āहण ȱकया था  । । ९ । । उÊहǂने
ही समुďमÊथन करके देवताǓको अमृत ȱपलाया था, तथा वे ही क¼छपƞप धारण करके
मÊदराचलकɡ मथानीके आधार बने थे  । । १० । ।

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! भगवान् ने ³ीरसागरका मÊथन कैस े ȱकया? उÊहǂने
क¼छपƞप धारण करके ȱकस कारण और ȱकस उǿेÕयसे मÊदराचलको अपनी पीठपर
धारण ȱकया?  । । ११ । । देवताǓको उस समय अमृत कैस े Ȳमला? और भी कौन-कौन-सी
व×तुए ँसमुďस ेȱनकलƭ? भगवान् कɡ यह लीला बड़ी ही अद ्भुत है, आप कृपा करके अवÕय
सुनाइये  । । १२ । । आप भǣवÆसल भगवान् कɡ मȱहमाका ¾यǂ-¾यǂ वणµन करते हƹ, Æयǂ-ही-
Æयǂ मेरा ƕदय उसको और भी सुननेके ȳलये उÆसुक होता जा रहा है । अघानेका तो नाम ही
नहƭ लेता । ·यǂ न हो, बƓत Ȱदनǂसे यह संसारकɡ ¾वालाǓसे जलता जो रहा है  । । १३ । ।

सूतजीने कहा—शौनकाȰद ऋȱषयो! भगवान् Ĝीशुकदेवजीने राजा परीȴ³त् के इस
Ēȋका अȴभनÊदन करते Ɠए भगवान् कɡ समुď-मÊथन-लीलाका वणµन आरÏभ ȱकया  । । १४ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! ȵजस समयकɡ यह बात ह,ै उस समय असुरǂने
अपने तीखे श×čǂसे देवताǓको पराȵजत कर Ȱदया था । उस युǽमƶ बƓतǂके तो Ēाणǂपर ही
बन आयी, वे रणभूȲममƶ ȱगरकर ȱफर उठ न सके  । । १५ । ।

यदा Ɵवाµससः शापात् सेÊďा लोका×čयो नृप  ।
ȱनःĜीकाȆाभवं×तč नेशुȯर¾यादयः ȱþयाः  । । १६
ȱनशाÏयैतत् सुरगणा महेÊďवƝणादयः  ।
नाÉयग¼छÊ×वयं मÊčैमµÊčयÊतो ȱवȱनȆयम्  । । १७
ततो ĔȒसभां ज¹मुमƷरोमूµधµȱन सवµशः  ।
सवǋ ȱव´ापयाÀचþुः Ēणताः परमेȲȎने  । । १८
स ȱवलो·येÊďवाÐवादɟन् ȱनःसǷवाȷÊवगतĒभान्  ।
लोकानमǤलĒायानसुरानयथा ȱवभुः  । । १९
समाȱहतेन मनसा सं×मरÊपुƝषं परम्  ।
उवाचोÆफुÒलवदनो देवाÊस भगवाÊपरः  । । २०

अह ंभवो यूयमथोऽसुरादयो
मनुÖयȱतयµ¹ďɭमघमµजातयः  ।
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य×यावतारांशकलाȱवसɍजɞता
ěजाम सवƷ शरणं तमȅयम्  । । २१

न य×य वÉयो न च र³णीयो
नोपे³णीयादरणीयप³ः  ।

अथाȱप सगµȮ×थȱतसंयमाथǋ
धǶे रजःसǷवतमांȳस काले  । । २२

अयं च त×य Ȯ×थȱतपालन³णः
सǷवं जुषाण×य भवाय देȱहनाम्  ।

त×माद ्ěजामः शरणं जगद ्गुƝं
×वानां स नो धा×यȱत शं सुरȱĒयः  । । २३

Ɵवाµसाके शापस*े तीनǂ लोक और ×वयं इÊď भी Ĝीहीन हो गये थे । यहाँतक ȱक य´-
यागाȰद धमµ-कमǄका भी लोप हो गया था  । । १६ । । यह सब Ɵदµशा देखकर इÊď, वƝण आȰद
देवताǓने आपसमƶ बƓत कुछ सोचा-ȱवचारा; परÊतु अपने ȱवचारǂसे वे ȱकसी ȱनȆयपर नहƭ
पƓँच सके  । । १७ । । तब वे सब-के-सब सुमेƝके ȳशखरपर Ȯ×थत ĔȒाजीकɡ सभामƶ गये और
वहाँ उन लोगǂने बड़ी नĖतासे ĔȒाजीकɡ सेवामƶ अपनी पȯरȮ×थȱतका ȱव×तृत ȱववरण
उपȮ×थत ȱकया  । । १८ । । ĔȒाजीने ×वयं देखा ȱक इÊď, वायु आȰद देवता Ĝीहीन एवं
शȳǣहीन हो गये हƹ । लोगǂकɡ पȯरȮ×थȱत बड़ी ȱवकट, संकटĀ×त हो गयी है और असुर इसके
ȱवपरीत फल-फूल रहे हƹ  । । १९ । ।

समथµ ĔȒाजीने अपना मन एकाĀ करके परम पुƝष भगवान् का ×मरण ȱकया; ȱफर
थोड़ी देर Ɲककर ĒफुȮÒलत मुखसे देवताǓको सÏबोȲधत करते Ɠए कहा  । । २० । ।
‘देवताओ! मƹ, शंकरजी, तुमलोग तथा असुर, दैÆय, मनुÖय, पशु-प³ी, वृ³ और ×वेदज आȰद
सम×त Ēाणी ȵजनके ȱवराट् ƞपके एक अÆयÊत ×वÒपाȱत×वÒप अंशसे रचे गये हƹ—हमलोग
उन अȱवनाशी Ēभुकɡ ही शरण Āहण करƶ  । । २१ । ।

यȁȱप उनकɡ ơȱȌमƶ न कोई वधका पाč है और न र³ाका, उनके ȳलये न तो कोई
उपे³णीय है न कोई आदरका पाč ही—ȱफर भी सृȱȌ, Ȯ×थȱत और Ēलयके ȳलये समय-
समयपर वे रजोगुण, सǷवगुण और तमोगुणको ×वीकार ȱकया करते हƹ  । । २२ । । उÊहǂने इस
समय Ēाȴणयǂके कÒयाणके ȳलये सǷवगुणको ×वीकार कर रखा है । इसȳलये यह जगत् कɡ
Ȯ×थȱत और र³ाका अवसर है । अतः हम सब उÊहƭ जगद ्गुƝ परमाÆमाकɡ शरण Āहण करते
हƹ । वे देवताǓके ȱĒय हƹ और देवता उनके ȱĒय । इसȳलये हम ȱनजजनǂका वे अवÕय ही
कÒयाण करƶगे  । । २३ । ।

Ĝीशुक उवाच

इÆयाभाÖय सुराÊवेधाः सह देवैरȯरÊदम  ।
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अȵजत×य पदं सा³ा¾जगाम तमसः परम्  । । २४

तčाơȌ×वƞपाय Ĝुतपूवाµय वै ȱवभो  ।
×तुȱतमĔूत दैवीȴभगƮɌभɞ×ÆववȱहतेȵÊďयः  । । २५

ĔȒोवाच

अȱवȱþयं सÆयमनÊतमाȁं
गुहाशयं ȱनÖकलमĒत·यµम्  ।

मनोऽĀयानं वचसाȱनƝǣं
नमामहे देववरं वरेÅयम्  । । २६

ȱवपȴȆतं ĒाणमनोȲधयाÆमना-
मथƷȵÊďयाभासमȱनďमěणम्  ।

छायातपौ यč न गृĐप³ौ
तम³रं खं ȱčयुगं ěजामहे१  । । २७

अज×य चþं Æवजयेयµमाणं
मनोमयं पÀचदशारमाशु  ।

ȱčणाȴभ ȱवȁु¼चलमȌनेȲम
यद³माƓ×तमृतं Ēपȁे  । । २८

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! देवताǓसे यह कहकर ĔȒाजी देवताǓको साथ
लेकर भगवान् अȵजतके ȱनजधाम वैकुÅठमƶ गये । वह धाम तमोमयी Ēकृȱतस ेपरे है  । । २४ । ।
इन लोगǂने भगवान् के ×वƞप और धामके सÏबÊधमƶ पहलेसे ही बƓत कुछ सुन रखा था,
परÊतु वहाँ जानेपर उन लोगǂको कुछ Ȱदखायी न पड़ा । इसȳलये ĔȒाजी एकाĀ मनसे
वेदवाणीके Ǽारा भगवान् कɡ ×तुȱत करने लगे  । । २५ । ।

ĔȒाजी बोले—भगवन्! आप ȱनɉवɞकार, सÆय, अनÊत, आȰदपुƝष, सबके ƕदयमƶ
अÊतयाµमीƞपसे ȱवराजमान, अखÅड एवं अत·यµ हƹ । मन जहाँ-जहाँ जाता है, वहाँ-वहाँ आप
पहलेसे ही ȱवȁमान रहते हƹ । वाणी आपका ȱनƞपण नहƭ कर सकती । आप सम×त
देवताǓके आराधनीय और ×वयंĒकाश हƹ । हम सब आपके चरणǂमƶ नम×कार करते
हƹ  । । २६ । ।

आप Ēाण, मन, बुȵǽ और अहंकारके ´ाता हƹ । इȵÊďयाँ और उनके ȱवषय दोनǂ ही
आपके Ǽारा Ēकाȳशत होते हƹ । अ´ान आपका ×पशµ नहƭ कर सकता । Ēकृȱतके ȱवकार
मरने-जीनेवाल े शरीरसे भी आप रȱहत हƹ । जीवके दोनǂ प³—अȱवȁा और ȱवȁा आपमƶ
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ȱबलकुल ही नहƭ हƹ । आप अȱवनाशी और सुख×वƞप हƹ । सÆययुग, čेता और Ǽापरमƶ तो
आप Ēकटƞपसे ही ȱवराजमान रहते हƹ । हम सब आपकɡ शरण Āहण करते हƹ  । । २७ । ।

यह शरीर जीवका एक मनोमय चþ (रथका पȱहया) है । दस इȵÊďय और पाँच Ēाण—
ये पंďह इसके अरे हƹ । सǷव, रज और तम—ये तीन गुण इसकɡ नाȴभ हƹ । पृÇवी, जल, तेज,
वायु, आकाश, मन, बुȵǽ और अहंकार—ये आठ इसमƶ नेȲम (पȱहयेका घेरा) हƹ । ×वयं माया
इसका संचालन करती है और यह ȱबजलीस ेभी अȲधक शीāगामी है । इस चþके धुरे हƹ ×वयं
परमाÆमा । वे ही एकमाč सÆय हƹ । हम उनकɡ शरणमƶ हƹ  । । २८ । ।

य१ एकवणǋ तमसः परं त-
दलोकमȅǣमनÊतपारम्  ।

आसाÀचकारोपसुपणµमेन-
मुपासते योगरथेन धीराः  । । २९

न य×य कȆाȱतȱततɉतɞ मायां
यया जनो मुȓȱत वेद नाथµम्  ।

तं ȱनɍजɞताÆमाÆमगुणं परेशं
नमाम भूतेषु समं चरÊतम्  । । ३०

इमे वयं यȸÆĒययैव तÊवा
सǷवेन सृȌा बȱहरÊतराȱवः  ।

गȽतɞ न सूÛमामृषयȆ ȱवȀहे
कुतोऽसुराȁा इतरĒधानाः  । । ३१

पादौ महीयं ×वकृतैव य×य
चतुɉवɞधो यč ȱह भूतसगµः  ।

स वै महापूƝष आÆमतÊčः
Ēसीदतां ĔȒ महाȱवभूȱतः  । । ३२

अÏभ×तु यďेत उदारवीयǋ
ȳसÉयȷÊत जीवÊÆयुत वधµमानाः  ।

लोका×čयोऽथाȶखललोकपालाः
Ēसीदतां ĔȒ महाȱवभूȱतः  । । ३३

सोमं मनो य×य समामनȷÊत
Ȱदवौकसां वै बलमÊध२ आयुः  ।
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ईशो नगानां Ēजनः Ēजानां
Ēसीदतां नः३ स महाȱवभूȱतः  । । ३४

जो एकमाč ´ान×वƞप, Ēकृȱतस ेपरे एवं अơÕय हƹ; जो सम×त व×तुǓके मूलमƶ Ȯ×थत
अȅǣ हƹ और देश, काल अथवा व×तुस ेȵजनका पार नहƭ पाया जा सकता—वही Ēभु इस
जीवके ƕदयमƶ अÊतयाµमीƞपसे ȱवराजमान रहते हƹ । ȱवचारशील मनुÖय भȳǣयोगके Ǽारा
उÊहƭकɡ आराधना करते हƹ  । । २९ । ।

ȵजस मायासे मोȱहत होकर जीव अपने वा×तȱवक लÛय अथवा ×वƞपको भूल गया है,
वह उÊहƭकɡ है और कोई भी उसका पार नहƭ पा सकता । परÊतु सवµशȳǣमान् Ēभु अपनी
उस माया तथा उसके गुणǂको अपने वशमƶ करके सम×त Ēाȴणयǂके ƕदयमƶ समभावसे
ȱवचरण करते रहते हƹ । जीव अपने पुƝषाथµसे नहƭ, उनकɡ कृपास ेही उÊहƶ ĒाËत कर सकता
है । हम उनके चरणǂमƶ नम×कार करते हƹ  । । ३० । ।

यǂ तो हम देवता एवं ऋȱषगण भी उनके परम ȱĒय सǷवमय शरीरसे ही उÆपȃ Ɠए हƹ,
ȱफर भी उनके बाहर-भीतर एकरस Ēकट वा×तȱवक ×वƞपको नहƭ जानते । तब रजोगुण एवं
तमोगुणĒधान असुर आȰद तो उÊहƶ जान ही कैस े सकते हƹ? उÊहƭ Ēभुके चरणǂमƶ हम
नम×कार करते हƹ  । । ३१ । ।

उÊहƭकɡ बनायी Ɠई यह पृÇवी उनका चरण है । इसी पृÇवीपर जरायुज, अÅडज, ×वेदज
और उद ्ȴभ¾ज—ये चार Ēकारके Ēाणी रहते हƹ । वे परम ×वतÊč, परम ऐȈयµशाली पुƝषोǶम
परĔȒ हमपर Ēसȃ हǂ  । । ३२ । ।

यह परम शȳǣशाली जल उÊहƭका वीयµ है । इसीस ेतीनǂ लोक और सम×त लोकǂके
लोकपाल उÆपȃ होते, बढ़ते और जीȱवत रहते हƹ । वे परम ऐȈयµशाली परĔȒ हमपर Ēसȃ
हǂ  । । ३३ । ।

Ĝुȱतयाँ कहती हƹ ȱक चÊďमा उस Ēभुका मन है । यह चÊďमा सम×त देवताǓका अȃ,
बल एवं आयु है । वही वृ³ǂका सĖाट् एवं Ēजाकɡ वृȵǽ करनेवाला है । ऐसे मनको ×वीकार
करनेवाले परम ऐȈयµशाली Ēभु हमपर Ēसȃ हǂ  । । ३४ । ।

अȷ¹नमुµखं य×य तु जातवेदा
जातः ȱþयाकाÅडȱनȲमǶजÊमा  ।

अÊतःसमुďेऽनुपचन् ×वधातून्
Ēसीदतां नः१ स महाȱवभूȱतः  । । ३५

य¼च³ुरासीत् तरȴणदƷवयानं
čयीमयो ĔȒण एष ȲधÖÅयम्  ।

Ǽारं च मुǣेरमृतं च मृÆयुः

******ebook converter DEMO Watermarks*******



Ēसीदतां नः स महाȱवभूȱतः  । । ३६

Ēाणादभूद ्य×य चराचराणां
Ēाणः सहो बलमोजȆ वायुः  ।

अÊवा×म सĖाजȲमवानुगा वयं
Ēसीदतां नः स महाȱवभूȱतः  । । ३७

Ĝोčाद ्Ȱदशो य×य ƕदȆ खाȱन
Ēजȳ´रे खं पुƝष×य नाÎयाः  ।

ĒाणेȵÊďयाÆमासुशरीरकेतं
Ēसीदतां नः स महाȱवभूȱतः  । । ३८

बलाÊमहेÊďȸ×čदशाः Ēसादा-
ÊमÊयोɉगɞरीशो२ Ȳधषणाद ्ȱवȯरÀचः  ।

खेÎयȆ छÊदां×यृषयो मेċतः कः
Ēसीदतां नः स महाȱवभूȱतः  । । ३९

Ĝीवµ³सः ȱपतरÕछाययाऽऽसन्
धमµः ×तनाȰदतरः पृȎतोऽभूत्  ।

ȁौयµ×य शीÖणǃऽËसरसो ȱवहारात्
Ēसीदतां नः स महाȱवभूȱतः  । । ४०

अȷ¹न Ēभुका मुख है । इसकɡ उÆपȳǶ ही इसȳलये Ɠई है ȱक वेदके य´-यागाȰद
कमµराÅड पूणµƞपसे सÏपȃ हो सकƶ  । यह अȷ¹न ही शरीरके भीतर जठराȷ¹नƞपसे और
समुďके भीतर बड़वानलके ƞपसे रहकर उनमƶ रहनेवाल ेअȃ, जल आȰद धातुǓका पाचन
करता रहता है और सम×त ďȅǂकɡ उÆपȳǶ भी उसीस ेƓई है । ऐस ेपरम ऐȈयµशाली भगवान्
हमपर Ēसȃ हǂ  । । ३५ । ।

ȵजनके Ǽारा जीव देवयानमागµस ेĔȒलोकको ĒाËत होता है, जो वेदǂकɡ सा³ात् मूɉतɞ
और भगवान् के Éयान करनेयो¹य धाम हƹ, जो पुÅयलोक×वƞप होनेके कारण मुȳǣके Ǽार एवं
अमृतमय हƹ और कालƞप होनेके कारण मृÆयु भी हƹ—ऐसे सूयµ ȵजनके नेč हƹ, वे परम
ऐȈयµशाली भगवान् हमपर Ēसȃ हǂ  । । ३६ । ।

Ēभुके Ēाणस ेही चराचरका Ēाण तथा उÊहƶ मानȳसक, शारीȯरक और इȵÊďयसÏबÊधी
बल देनेवाला वायु Ēकट Ɠआ है । वह चþवतƮ सĖाट् है, तो इȵÊďयǂके अȲधȎातृ-देवता हम
सब उसके अनुचर । ऐस ेपरम ऐȈयµशाली भगवान्  हमपर Ēसȃ हǂ  । । ३७ । ।

ȵजनके कानǂसे Ȱदशाए,ँ ƕदयस ेइȵÊďयगोलक और नाȴभसे वह आकाश उÆपȃ Ɠआ है,
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जो पाँचǂ Ēाण (Ēाण, अपान, उदान, समान और ȅान), दसǂ इȵÊďय, मन, पाँचǂ असु (नाग,
कूमµ, कृकल, देवदǶ और धनंजय) एवं शरीरका आĜय ह—ैवे परम ऐȈयµशाली भगवान्
हमपर Ēसȃ हǂ  । । ३८ । ।

ȵजनके बलसे इÊď, Ēसȃतासे सम×त देवगण, þोधसे शङ्कर, बुȵǽस ेĔȒा, इȵÊďयǂसे
वेद और ऋȱष तथा ȿलɞगसे Ēजापȱत उÆपȃ Ɠए हƹ—वे परम ऐȈयµशाली भगवान् हमपर
Ēसȃ हǂ  । । ३९ । ।

ȵजनके व³ः×थलस ेलÛमी, छायास ेȱपतृगण, ×तनसे धमµ, पीठस ेअधमµ, ȳसरसे आकाश
और ȱवहारसे अËसराए ँĒकट Ɠई हƹ, वे परम ऐȈयµशाली भगवान् हमपर Ēसȃ हǂ  । । ४० । ।

ȱवĒो मुखं१ ĔȒ च य×य गुȓं
राजÊय आसीद ्भुजयोबµलं२ च  ।

ऊवǃɉवɞडोजोऽङ् Ȳāरवेदशूďौ३
Ēसीदतां नः स महाȱवभूȱतः  । । ४१

लोभोऽधरात् ĒीȱतƝपयµभूद ्ȁुȱत-
नµ×तः पशȅः ×पशƷन कामः  ।

ĕुवोयµमः पÛमभव×तु कालः
Ēसीदतां नः स महाȱवभूȱतः  । । ४२

ďȅं वयः कमµ गुणाȷÊवशेषं
यȁोगमायाȱवȱहताÊवदȷÊत  ।

यद ्Ɵɉवɞभाȅं Ēबुधापबाधं
Ēसीदतां नः स महाȱवभूȱतः  । । ४३

नमोऽ×तु त×मा उपशाÊतशǣये
×वारा¾यलाभĒȱतपूȯरताÆमने  ।

गुणेषु मायारȲचतेष ुवृȳǶȴभ-
नµ स¾जमानाय नभ×वƠतये  । । ४४

स Æवं नो दशµयाÆमानम×मÆकरणगोचरम्  ।
Ēपȃानां Ȱदơ³ूणां सȹ×मतं ते मुखाÏबुजम्  । । ४५

तै×तैः ×वे¼छाधृतै ƞपैः काले काले ×वयं ȱवभो  ।
कमµ Ɵɉवɞषह ंयȃो भगवां×तत् करोȱत ȱह  । । ४६
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·लेशभूयµÒपसाराȴण कमाµȴण ȱवफलाȱन वा  ।
देȱहनां ȱवषयाताµनां न तथैवाɉपɞतं Æवȱय  । । ४७

ȵजनके मुखसे ĔाȒण और अÆयÊत रह×यमय वेद, भुजाǓसे ³ȱčय और बल,
जंघाǓसे वैÕय और उनकɡ वृȳǶ—ȅापारकुशलता तथा चरणǂसे वेदबाȓ शूď और उनकɡ
सेवा आȰद वृȳǶ Ēकट Ɠई है—वे परम ऐȈयµशाली भगवान् हमपर Ēसȃ हǂ  । । ४१ । ।

ȵजनके अधरसे लोभ और ओȎसे Ēीȱत, नाȳसकास े काȷÊत, ×पशµस े पशुǓका ȱĒय
काम, भǅहǂसे यम और नेčके रोमǂसे कालकɡ उÆपȳǶ Ɠई है—वे परम ऐȈयµशाली भगवान्
हमपर Ēसȃ हǂ  । । ४२ । ।

पंचभूत, काल, कमµ, सǷवाȰद गुण और जो कुछ ȱववेकɡ पुƝषǂके Ǽारा बाȲधत ȱकये
जानेयो¹य ȱनवµचनीय या अȱनवµचनीय ȱवशेष पदाथµ हƹ, वे सब-के-सब भगवान् कɡ योगमायासे
ही बने हƹ—ऐसा शा×č कहते हƹ । वे परम ऐȈयµशाली भगवान् हमपर Ēसȃ हǂ  । । ४३ । ।

जो मायाȱनɊमɞत गुणǂमƶ दशµनाȰद वृȳǶयǂके Ǽारा आसǣ नहƭ होते, जो वायुके समान
सदा-सवµदा असंग रहते हƹ, ȵजनमƶ सम×त शȳǣयाँ शाÊत हो गयी हƹ—उन अपने आÆमानÊदके
लाभसे पȯरपूणµ आÆम×वƞप भगवान् को हमारे नम×कार हƹ  । । ४४ । ।

Ēभो! हम आपके शरणागत हƹ और चाहते हƹ ȱक मÊद-मÊद मुसकानसे युǣ आपका
मुखकमल अपने इÊहƭ नेčǂस ेदेखƶ । आप कृपा करके हमƶ उसका दशµन कराइये  । । ४५ । ।

Ēभो! आप समय-समयपर ×वयं ही अपनी इ¼छासे अनेकǂ ƞप धारण करते हƹ और जो
काम हमारे ȳलये अÆयÊत कȰठन होता है, उसे आप सहजमƶ ही कर देते हƹ । आप
सवµशȳǣमान् हƹ, आपके ȳलये इसमƶ कौन-सी कȰठनाई है  । । ४६ । ।

ȱवषयǂके लोभमƶ पड़कर जो देहाȴभमानी Ɵःख भोग रहे हƹ, उÊहƶ कमµ करनेमƶ पȯरĜम
और ·लेश तो बƓत अȲधक होता है; परÊतु फल बƓत कम ȱनकलता है । अȲधकांशमƶ तो
उनके ȱवफलता ही हाथ लगती है । परÊतु जो कमµ आपको समɉपɞत ȱकये जाते हƹ, उनके
करनेके समय ही परम सुख Ȳमलता है । वे ×वयं फलƞप ही हƹ  । । ४७ । ।

नावमः कमµकÒपोऽȱप ȱवफलायेȈराɉपɞतः  ।
कÒपते पुƝष×यैष स ȓाÆमा दȱयतो ȱहतः१  । । ४८

यथा ȱह ×कÊधशाखानां तरोमूµलावसेचनम्  ।
एवमाराधनं ȱवÖणोः सवƷषामाÆमनȆ ȱह  । । ४९

नम×तुÎयमनÊताय Ɵɉवɞत·याµÆमकमµणे  ।
ȱनगुµणाय गुणेशाय सǷव×थाय च साÏĒतम्  । । ५०

******ebook converter DEMO Watermarks*******



भगवान् को समɉपɞत ȱकया Ɠआ छोटे-से-छोटा कमाµभास भी कभी ȱवफल नहƭ होता ।
·यǂȱक भगवान् जीवके परम ȱहतैषी, परम ȱĒयतम और आÆमा ही हƹ  । । ४८ । । जैसे वृ³कɡ
जड़को पानीसे सƭचना उसकɡ बड़ी-बड़ी शाखाǓ और छोटɟ-छोटɟ डाȳलयǂको भी सƭचना
है, वैस े ही सवाµÆमा भगवान् कɡ आराधना सÏपूणµ Ēाȴणयǂकɡ और अपनी भी आराधना
है  । । ४९ । । जो तीनǂ काल और उससे परे भी एकरस Ȯ×थत हƹ, ȵजनकɡ लीलाǓका रह×य
तकµ -ȱवतकµ के परे है, जो ×वयं गुणǂसे परे रहकर भी सब गुणǂके ×वामी हƹ तथा इस समय
सǷवगुणमƶ Ȯ×थत हƹ—ऐस ेआपको हम बार-बार नम×कार करते हƹ  । । ५० । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधेऽमृतमथने
पÀचमोऽÉयायः  । । ५ । ।

२. Ēा० पा०—राजंȆȯरतमेतǶे ।
* यह Ēसंग ȱवÖणुपुराणमƶ इस Ēकार आया है । एक बार ĜीƟवाµसाजी वैकुÅठलोकसे आ

रहे थे । मागµमƶ ऐरावतपर चढ़े देवराज इÊď Ȳमले । उÊहƶ ȱčलोकाȲधपȱत जानकर Ɵवाµसाजीने
भगवान् के Ēसादकɡ माला दɟ; ȱकÊतु इÊďने ऐȈयµके मदसे उसका कुछ भी आदर न कर उसे
ऐरावतके म×तकपर डाल Ȱदया । ऐरावतने उसे सूँड़मƶ लेकर पैरǂसे कुचल डाला । इससे
Ɵवाµसाजीने þोȲधत होकर शाप Ȱदया ȱक तू तीनǂ लोकǂसȱहत शीā ही Ĝीहीन हो जायगा ।

१. Ēा० पा०—नमामहे ।
१. Ēा० पा०—यदेकवणǋ मनसः परं । २. Ēा० पा०—मȃमायुः । ३. Ēा० पा०—ĔȒ

महा० ।
१. Ēा० पा०—ĔȒ महा० । २. Ēा० पा०—ɉगɞȯरčो ।
१. Ēा० पा०—मुखाद ्। २. Ēा० पा०—करयो० । ३. Ēा० पा०—ऊवǃɉवɞशोऽङ् āेरभव¼च

शूďः ।
१. Ēा० पा०—ȱवभुः ।
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अथ षȎोऽÉयायः
देवताǓ और दैÆयǂका Ȳमलकर समुďमÊथनके ȳलये उȁोग करना

Ĝीशुक उवाच

एवं ×तुतः सुरगणैभµगवान् हȯररीȈरः  ।
तेषामाȱवरभूद ्राजÊसहĞाकǃदयȁुȱतः  । । १

तेनैव महसा सवƷ देवाः Ēȱतहते³णाः  ।
नापÕयÊखं Ȱदशः ³ोȴणमाÆमानं च कुतो ȱवभुम्  । । २

ȱवȯरÀचो भगवान् ơȌ् वा सह शवƷण तां तनुम्  ।
×व¼छां मरकतÕयामां कǨगभाµƝणे³णाम्  । । ३

तËतहेमावदातेन लसÆकौशेयवाससा  ।
ĒसȃचाƝसवाµǤɢ सुमुखƭ सुÊदरĕुवम्  । । ४

महामȴणȱकरीटेन केयूराÎयां च भूȱषताम्  ।
कणाµभरणȱनभाµतकपोलĜीमुखाÏबुजाम्  । । ५

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब देवताǓने सवµशȳǣमान् भगवान् Ĝीहȯरकɡ
इस Ēकार ×तुȱत कɡ, तब वे उनके बीचमƶ ही Ēकट हो गये । उनके शरीरकɡ Ēभा ऐसी थी,
मानो हजारǂ सूयµ एक साथ ही उग गये हǂ  । । १ । । भगवान् कɡ उस Ēभासे सभी देवताǓकɡ
आँखƶ चǅȲधया गयƭ । वे भगवान् को तो ·या—आकाश, Ȱदशाए,ँ पृÇवी और अपने शरीरको भी
न देख सके  । । २ । । केवल भगवान् शंकर और ĔȒाजीने उस छȱबका दशµन ȱकया । बड़ी ही
सुÊदर झाँकɡ थी । मरकतमȴण (पȃे)-के समान ×व¼छ Õयामल शरीर, कमलके भीतरी भागके
समान सुकुमार नेčǂमƶ लाल-लाल डोȯरयाँ और चमकते Ɠए सुनहल ेरंगका रेशमी पीताÏबर!
सवाǋगसुÊदर शरीरके रोम-रोमसे Ēसȃता फूटɟ पड़ती थी । धनुषके समान टेढ़ɟ भǅहƶ और बड़ा
ही सुÊदर मुख । ȳसरपर महामȴणमय ȱकरीट और भुजाǓमƶ बाजूबंद । कानǂके झलकते Ɠए
कुÅडलǂकɡ चमक पड़नेसे कपोल और भी सुÊदर हो उठते थे,ȵजससे मुखकमल ȶखल उठता
था । कमरमƶ करधनीकɡ लȲड़याँ, हाथǂमƶ कंगन, गलेमƶ हार और चरणǂमƶ नूपुर शोभायमान थे ।
व³ः×थलपर लÛमी और गलेमƶ कौ×तुभमȴण तथा वनमाला सुशोȴभत थƭ  । । ३-६ । ।

काÀचीकलापवलयहारनूपुरशोȴभताम्  ।
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कौ×तुभाभरणां लÛमƭ ȱबĕतƭ वनमाȳलनीम्  । । ६

सुदशµनाȰदȴभः ×वा×čैमूµɉतɞमȵǻƝपाȳसताम्  ।
तुȌाव देवĒवरः सशवµः पुƝषं परम्  ।
सवाµमरगणैः साकं सवाµǤैरवȽनɞ गतैः  । । ७

ĔȒोवाच

अजातजÊमȮ×थȱतसंयमाया-
गुणाय ȱनवाµणसुखाणµवाय  ।

अणोरȴणÏनेऽपȯरगÅयधाÏने
महानुभावाय नमो नम×ते  । । ८

ƞपं तवैतत् पुƝषषµभे¾यं
ĜेयोऽɋथɞȴभवƺȰदकताȸÊčकेण  ।

योगेन धातः सह नȸ×čलोकान्
पÕयाÏयमुȹÖमन् नु ह ȱवȈमूतǆ  । । ९

ÆवÐयĀ आसीत् Æवȱय मÉय आसीत्
ÆवÐयÊत आसीȰददमाÆमतÊčे  ।

ÆवमाȰदरÊतो जगतोऽ×य मÉयं
घट×य मृÆ×नेव परः पर×मात्  । । १०

Æवं माययाऽऽÆमाĜयया ×वयेदं
ȱनमाµय ȱवȈं तदनुĒȱवȌः  ।

पÕयȷÊत युǣा मनसा मनीȱषणो
गुणȅवायेऽËयगुणं ȱवपȴȆतः  । । ११

यथाȷ¹नमेध×यमृतं च गोषु
भुȅȃमÏबूȁमने च वृȳǶम्  ।

योगैमµनुÖया अȲधयȷÊत ȱह Æवां
गुणेषु बुǽ या कवयो वदȷÊत  । । १२

भगवान् के ȱनज अ×č सुदशµन चþ आȰद मूɉतɞमान् होकर उनकɡ सेवा कर रहे थे । सभी
देवताǓने पृÇवीपर ȱगरकर साȌांग Ēणाम ȱकया ȱफर सारे देवताǓको साथ ल े शंकरजी
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तथा ĔȒाजी परम पुƝष भगवान् कɡ ×तुȱत करने लगे  । । ७ । ।
ĔȒाजीने कहा—जो जÊम, Ȯ×थȱत और Ēलयसे कोई सÏबÊध नहƭ रखते, जो Ēाकृत

गुणǂसे रȱहत एवं मो³×वƞप परमानÊदके महान् समुď हƹ, जो सूÛमसे भी सूÛम हƹ और
ȵजनका ×वƞप अनÊत है—उनपर ऐȈयµशाली Ēभुको हमलोग बार-बार नम×कार करते
हƹ  । । ८ । ।

पुƝषोǶम! अपना कÒयाण चाहनेवाल ेसाधक वेदोǣ एवं पांचराčोǣ ȱवȲधस ेआपके
इसी ×वƞपकɡ उपासना करते हƹ । मुझ ेभी रचनेवाल ेĒभो! आपके इस ȱवȈमय ×वƞपमƶ
मुझ ेसम×त देवगणǂके सȱहत तीनǂ लोक Ȱदखायी दे रह ेहƹ  । । ९ । ।

आपमƶ ही पहल ेयह जगत् लीन था, मÉयमƶ भी यह आपमƶ ही Ȯ×थत है और अÊतमƶ भी
यह पुनः आपमƶ ही लीन हो जायगा । आप ×वयं कायµ-कारणस ेपरे परम ×वतÊč हƹ । आप ही
इस जगत् के आȰद, अÊत और मÉय हƹ—वैस ेही जैस ेघड़ेका आȰद, मÉय और अÊत Ȳमǩɟ
है  । । १० । ।

आप अपने ही आĜय रहनेवाली अपनी मायासे इस संसारकɡ रचना करते हƹ और इसमƶ
ȱफरसे Ēवेश करके अÊतयाµमीके ƞपमƶ ȱवराजमान होते हƹ । इसीȳलये ȱववेकɡ और शा×č´
पुƝष बड़ी सावधानीसे अपने मनको एकाĀ करके इन गुणǂकɡ, ȱवषयǂकɡ भीड़मƶ भी आपके
ȱनगुµण ×वƞपका ही सा³ाÆकार करते हƹ  । । ११ । ।

जैसे मनुÖय युȳǣके Ǽारा लकड़ीस ेआग, गौसे अमृतके समान Ơध, पृÇवीस ेअȃ तथा
जल और ȅापारस ेअपनी आजीȱवका ĒाËत कर लेते हƹ—वैस ेही ȱववेकɡ पुƝष भी अपनी
शुǽ बुȵǽस ेभȳǣयोग, ´ानयोग आȰदके Ǽारा आपको इन ȱवषयǂमƶ ही ĒाËत कर लेते हƹ और
अपनी अनुभूȱतके अनुसार आपका वणµन भी करते हƹ  । । १२ । ।

तं Æवां वयं नाथ समुȮ¾जहानं
सरोजनाभाȱतȲचरेȹËसताथµम्  ।

ơȌ् वा गता ȱनवृµȱतमȁ सवƷ
गजा दवाताµ इव गाǤमÏभः  । । १३

स Æवं ȱवधÆ×वाȶखललोकपाला
वयं यदथाµ×तव पादमूलम्  ।

समागता×ते बȱहरÊतराÆमन्
Ƚकɞ वाÊयȱव´ाËयमशेषसाȴ³णः  । । १४

अह ंȱगȯरčȆ सुरादयो ये
द³ादयोऽ¹नेȯरव केतव×ते  ।

Ƚकɞ वा ȱवदामेश पृथȷ¹वभाता
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ȱवधÆ×व शं नो ȱǼजदेवमÊčम्  । । १५

Ĝीशुक उवाच

एवं ȱवȯरÀचाȰदȴभरीȲडत×तद्
ȱव´ाय तेषां ƕदयं तथैव  ।

जगाद जीमूतगभीरया ȱगरा
बǽाǨलीÊसंवृतसवµकारकान्१  । । १६

एक एवेȈर×तȹ×मÊसुरकायƷ२ सुरेȈरः  ।
ȱवहतुµकाम×तानाह समुďोÊमथनाȰदȴभः३  । । १७

कमलनाभ! ȵजस Ēकार दावाȷ¹नसे झुलसता Ɠआ हाथी गंगाजलमƶ डुबकɡ लगाकर
सुख और शाȷÊतका अनुभव करने लगता है, वैस ेही आपके आȱवभाµवस ेहमलोग परम सुखी
और शाÊत हो गये हƹ । ×वामी! हमलोग बƓत Ȱदनǂसे आपके दशµनǂके ȳलये अÆयÊत लालाȱयत
हो रहे थे  । । १३ । ।

आप ही हमारे बाहर और भीतरके आÆमा हƹ । हम सब लोकपाल ȵजस उǿेÕयसे आपके
चरणǂकɡ शरणमƶ आये हƹ, उसे आप कृपा करके पूणµ कɡȵजये । आप सबके सा³ी हƹ, अतः
इस ȱवषयमƶ हमलोग आपसे और ·या ȱनवेदन करƶ  । । १४ । ।

Ēभो! मƹ, शंकरजी, अÊय देवता, ऋȱष और द³ आȰद Ēजापȱत—सब-के-सब अȷ¹नसे
अलग Ɠई Ȳचनगारीकɡ तरह आपके ही अंश हƹ और अपनेको आपसे अलग मानते हƹ । ऐसी
Ȯ×थȱतमƶ Ēभो! हमलोग समझ ही ·या सकते हƹ । ĔाȒण और देवताǓके कÒयाणके ȳलये
जो कुछ करना आवÕयक हो, उसका आदेश आप ही दɟȵजये और आप वैसा ×वयं कर भी
लीȵजये  । । १५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—ĔȒा आȰद देवताǓने इस Ēकार ×तुȱत करके अपनी सारी
इȵÊďयाँ रोक लƭ और सब बड़ी सावधानीके साथ हाथ जोड़कर खड़े हो गये । उनकɡ ×तुȱत
सुनकर और उसी Ēकार उनके ƕदयकɡ बात जानकर भगवान् मेघके समान गÏभीर वाणीसे
बोले  । । १६ । ।

परीȴ³त्! सम×त देवताǓके तथा जगत् के एकमाč ×वामी भगवान् अकेले ही उनका
सब कायµ करनेमƶ समथµ थे, ȱफर भी समुďमÊथन आȰद लीलाǓके Ǽारा ȱवहार करनेकɡ
इ¼छासे वे देवताǓको सÏबोȲधत करके इस Ēकार कहने लगे  । । १७ । ।

Ĝीभगवानुवाच
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हÊत ĔȒȃहो शÏभो हे देवा मम भाȱषतम्  ।
शृणुतावȱहताः सवƷ Ĝेयो वः ×याद ्यथा सुराः  । । १८

यात दानवदैतेयै×तावत् सȹÊधɉवɞधीयताम्  ।
कालेनानुगृहीतै×तैयाµवद ्वो भव आÆमनः  । । १९

अरयोऽȱप ȱह सÊधेयाः सȱत कायाµथµगौरवे  ।
अȱहमूषकवद ्देवा ȓथµ×य पदवƭ गतैः१  । । २०

अमृतोÆपादने यÆनः ȱþयतामȱवलȸÏबतम्  ।
य×य पीत×य वै जÊतुमृµÆयुĀ×तोऽमरो भवेत्  । । २१

ȴ³ËÆवा ³ीरोदधौ सवाµ वीƝǶृणलतौषधीः२  ।
मÊथानं मÊदरं कृÆवा नेčं कृÆवा तु३ वासुȱकम्  । । २२

सहायेन मया देवा ȱनमµÊथÉवमतȵÊďताः  ।
·लेशभाजो भȱवÖयȷÊत दैÆया यूयं फलĀहाः  । । २३

यूयं तदनुमोदÉवं यȰद¼छÊÆयसुराः सुराः  ।
न संरÏभेण ȳसÉयȷÊत सवƷऽथाµः साÊÆवया यथा  । । २४

न भेतȅं कालकूटाद ्ȱवषा¾जलȲधसÏभवात्  ।
लोभः कायǃ न वो जातु रोषः काम×तु४ व×तुषु  । । २५

Ĝीशुक उवाच

इȱत देवाÊसमाȰदÕय भगवाÊपुƝषोǶमः  ।
तेषामÊतदµधे राजÊ×व¼छÊदगȱतरीȈरः  । । २६

Ĝीभगवान् ने कहा—ĔȒा, शंकर और देवताओ! तुमलोग सावधान होकर मेरी सलाह
सुनो । तुÏहारे कÒयाणका यही उपाय है  । । १८ । । इस समय असुरǂपर कालकɡ कृपा है ।
इसȳलये जबतक तुÏहारे अÎयुदय और उȃȱतका समय नहƭ आता, तबतक तुम दैÆय और
दानवǂके पास जाकर उनसे सȹÊध कर लो  । । १९ । । देवताओ! कोई बड़ा कायµ करना हो तो
शčुǓसे भी मेल-Ȳमलाप कर लेना चाȱहये । यह बात अवÕय है ȱक काम बन जानेपर उनके
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साथ साँप और चूहेवाला बताµव कर सकते हƹ*  । । २० । । तुमलोग ȱबना ȱवलÏबके अमृत
ȱनकालनेका ĒयÆन करो । उसे पी लेनेपर मरनेवाला Ēाणी भी अमर हो जाता है  । । २१ । ।
पहले ³ीरसागरमƶ सब Ēकारके घास, ȱतनके, लताए ँऔर ओषȲधयाँ डाल दो । ȱफर तुमलोग
मÊदराचलकɡ मथानी और वासुȱक नागकɡ नेती बनाकर मेरी सहायतासे समुďका मÊथन
करो । अब आल×य और Ēमादका समय नहƭ है । देवताओ! ȱवȈास रखो—दैÆयǂको तो
Ȳमलेगा केवल Ĝम और ·लेश, परÊतु फल Ȳमलेगा तुÏहƭ लोगǂको  । । २२-२३ । । देवताओ!
असुरलोग तुमसे जो-जो चाहƶ, सब ×वीकार कर लो । शाȷÊतस ेसब काम बन जाते हƹ, þोध
करनेसे कुछ नहƭ होता  । । २४ । ।

पहले समुďसे कालकूट ȱवष ȱनकलेगा, उससे डरना नहƭ । और ȱकसी भी व×तुके ȳलये
कभी भी लोभ न करना । पहले तो ȱकसी व×तुकɡ कामना ही नहƭ करनी चाȱहये, परÊतु यȰद
कामना हो और वह पूरी न हो तो þोध तो करना ही नहƭ चाȱहये  । । २५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! देवताǓको यह आदेश देकर पुƝषोǶम भगवान्
उनके बीचमƶ ही अÊतधाµन हो गये । वे सवµशȳǣमान् एवं परम ×वतÊč जो ठहरे । उनकɡ
लीलाका रह×य कौन समझ े । । २६ । ।

अथ त×मै भगवते नम×कृÆय ȱपतामहः  ।
भवȆ ज¹मतुः ×वं ×वं धामोपेयुबµȿलɞ सुराः  । । २७

ơȌ् वारीनËयसंयǶान् जात³ोभाÊ×वनायकान्  ।
Êयषेधद ्दैÆयराट् Ȋो·यः सȹÊधȱवĀहकालȱवत्  । । २८

ते वैरोचȱनमासीनं गुËतं चासुरयूथपैः  ।
ȴĜया परमया जुȌं ȵजताशेषमुपागमन्  । । २९

महेÊďः ȊÛणया वाचा साÊÆवȱयÆवा महामȱतः  ।
अÎयभाषत तत्  सवǋ ȳशȴ³तं पुƝषोǶमात्  । । ३०

तदरोचत१ दैÆय×य तčाÊये येऽसुराȲधपाः  ।
शÏबरोऽȯरȌनेȲमȆ ये च ȱčपुरवाȳसनः  । । ३१

ततो देवासुराः कृÆवा संȱवदं कृतसौƕदाः  ।
उȁमं परमं चþुरमृताथƷ परÊतप  । । ३२

तत×ते मÊदरȱगȯरमोजसोÆपाǭ Ɵमµदाः  ।
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नदÊत उदȾधɞ ȱनÊयुः शǣाः पȯरघबाहवः  । । ३३

ƠरभारोǼहĜाÊताः शþवैरोचनादयः  ।
अपारयÊत×तं वोढंु ȱववशा ȱवजƓः पȳथ  । । ३४

ȱनपतÊस ȱगȯर×तč बƔनमरदानवान्  ।
चूणµयामास महता भारेण कनकाचलः  । । ३५

उनके चल ेजानेपर ĔȒा और शंकरने ȱफरसे भगवान् को नम×कार ȱकया और वे अपने-
अपने लोकǂको चले गये, तदनÊतर इÊďाȰद देवता राजा बȳलके पास गये  । । २७ । ।

देवताǓको ȱबना अ×č-श×čके सामने आते देख दैÆयसेनापȱतयǂके मनमƶ बड़ा ³ोभ
Ɠआ । उÊहǂने देवताǓको पकड़ लेना चाहा । परÊतु दैÆयराज बȳल सȹÊध और ȱवरोधके
अवसरको जाननेवाले एवं पȱवč कɡɉतɞस े सÏपȃ थे । उÊहǂने दैÆयǂको वैसा करनेसे रोक
Ȱदया  । । २८ । । इसके बाद देवतालोग बȳलके पास पƓँचे । बȳलने तीनǂ लोकǂको जीत ȳलया
था । वे सम×त सÏपȳǶयǂस े सेȱवत एवं असुरसेनापȱतयǂसे सुरȴ³त होकर अपने
राजȿसɞहासनपर बैठे Ɠए थे  । । २९ । । बुȵǽमान् इÊďने बड़ी मधुर वाणीसे समझाते Ɠए राजा
बȳलस े वे सब बातƶ कहƭ, ȵजनकɡ ȳश³ा ×वयं भगवान् ने उÊहƶ दɟ थी  । । ३० । । वह बात
दैÆयराज बȳलको जँच गयी । वहाँ बैठे Ɠए Ơसरे सेनापȱत शÏबर, अȯरȌनेȲम और ȱčपुरȱनवासी
असुरǂको भी यह बात बƓत अ¼छɟ लगी  । । ३१ । । तब देवता और असुरǂने आपसमƶ सȹÊध
समझौता करके Ȳमčता कर ली और परीȴ³त्! वे सब Ȳमलकर अमृत मÊथनके ȳलये पूणµ
उȁोग करने लगे  । । ३२ । । इसके बाद उÊहǂने अपनी शȳǣसे मÊदराचलको उखाड़ ȳलया और
ललकारते तथा गरजते Ɠए उसे समुďतटकɡ ओर ल ेचले । उनकɡ भुजाए ँपȯरघके समान थƭ,
शरीरमƶ शȳǣ थी और अपने-अपने बलका घमंड तो था ही  । । ३३ । । परÊतु एक तो वह
मÊदरपवµत ही बƓत भारी था और Ơसरे उसे ले जाना भी बƓत Ơर था । इससे इÊď, बȳल आȰद
सब-के-सब हार गये । जब ये ȱकसी Ēकार भी मÊदराचलको आगे न ल ेजा सके, तब ȱववश
होकर उÊहǂने उसे रा×तेमƶ ही पटक Ȱदया  । । ३४ । ।

वह सोनेका पवµत मÊदराचल बड़ा भारी था । ȱगरते समय उसने बƓत-से देवता और
दानवǂको चकनाचूर कर डाला  । । ३५ । ।

तां×तथा भ¹नमनसो भ¹नबाƔƝकÊधरान्  ।
ȱव´ाय भगवां×तč बभूव गƝडÉवजः  । । ३६

ȱगȯरपातȱवȱनȸÖपȌाȷÊवलो·यामरदानवान्  ।
ई³या जीवयामास ȱनजµरान् ȱनěµणाÊयथा  । । ३७
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ȱगȻरɞ चारोËय गƝडे ह×तेनैकेन लीलया  ।
आƝȓ ĒययावȮÍधं सुरासुरगणैवृµतः  । । ३८

अवरोËय ȱगȻरɞ ×कÊधात् सुपणµः पततां वरः  ।
ययौ जलाÊत उÆसृ¾य हȯरणा स ȱवसɍजɞतः  । । ३९

उन देवता और असुरǂके हाथ, कमर और कंधे टूट ही गये थे, मन भी टूट गया । उनका
उÆसाह भंग Ɠआ देख गƝड़पर चढ़े Ɠए भगवान् सहसा वहƭ Ēकट हो गये  । । ३६ । ।

उÊहǂने देखा ȱक देवता और असुर पवµतके ȱगरनेस े ȱपस गये हƹ । अतः उÊहǂने अपनी
अमृतमयी ơȱȌसे देवताǓको इस Ēकार जीȱवत कर Ȱदया, मानो उनके शरीरमƶ ȱबलकुल
चोट ही न लगी हो  । । ३७ । ।

इसके बाद उÊहǂने खेल-ही-खेलमƶ एक हाथसे उस पवµतको उठाकर गƝड़पर रख ȳलया
और ×वयं भी सवार हो गये । ȱफर देवता और असुरǂके साथ उÊहǂने समुďतटकɡ याčा
कɡ  । । ३८ । ।

पȴ³राज गƝड़ने समुďके तटपर पवµतको उतार Ȱदया । ȱफर भगवान् के ȱवदा करनेपर
गƝड़जी वहाँसे चल ेगये  । । ३९ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधेऽमृतमथने मÊदराचलानयनं
नाम षȎोऽÉययः  । । ६ । ।

१. Ēा० पा०—कायान् । २. Ēा० पा०—एव वृत×तȹ×म० । ३. Ēा० पा०—
समुďमथनाȰदȴभः ।

१. Ēा० पा०—गताः । २. Ēा० पा०—जलौषधीः । ३. Ēा० पा०—च । ४. Ēा० पा०—
कामः ×वव×तुषु  ।

*ȱकसी मदारीकɡ ȱपटारीमƶ साँप तो पहलेसे था ही, संयोगवश उसमƶ एक चूहा भी जा
घुसा । चूहेके भयभीत होनेपर साँपने उसे Ēेमसे समझाया ȱक तुम ȱपटारीमƶ छेद कर दो, ȱफर
हम दोनǂ भाग ȱनकलƶगे । पहल ेतो साँपकɡ इस बातपर चूहेको ȱवȈास न Ɠआ, परÊतु पीछे
उसने ȱपटारीमƶ छेद कर Ȱदया । इस Ēकार काम बन जानेपर साँप चूहेको ȱनगल गया और
ȱपटारीसे ȱनकल भागा ।

१. Ēा० पा०—तǷवरो० ।
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अथ सËतमोऽÉयायः
समुďमÊथनका आरÏभ और भगवान् शंकरका ȱवषपान

Ĝीशुक उवाच

ते नागराजमामÊśय फलभागेन वासुȱकम्  ।
पȯरवीय ȱगरौ तȹ×मन् नेčमȮÍधं मुदाȷÊवताः  । । १

आरेȴभरे सुसंयǶा१ अमृताथǋ कुƞǼह  ।
हȯरः पुर×ता¾जगृह ेपूवǋ देवा×ततोऽभवन्  । । २

तȃै¼छन् दैÆयपतयो महापुƝषचेȱȌतम्  ।
न गृȐɟमो वयं पु¼छमहेरǤममǤलम्  । । ३

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! देवता और असुरǂने नागराज वासुȱकको यह वचन
देकर ȱक समुďमÊथनसे ĒाËत होनेवाले अमृतमƶ तुÏहारा भी ȱह×सा रहेगा, उÊहƶ भी सȸÏमȳलत
कर ȳलया । इसके बाद उन लोगǂने वासुȱक नागको नेतीके समान मÊदराचलमƶ लपेटकर
भलीभाँȱत उȁत हो बड़े उÆसाह और आनÊदसे अमृतके ȳलये समुďमÊथन ĒारÏभ ȱकया । उस
समय पहले-पहल अȵजतभगवान् वासुȱकके मुखकɡ ओर लग गये, इसȳलये देवता भी उधर
ही आ जुटे  । । १-२ । । परÊतु भगवान् कɡ यह चेȌा दैÆयसेनापȱतयǂको पसंद न आयी । उÊहǂने
कहा ȱक ‘पँूछ तो साँपका अशुभ अंग है, हम उसे नहƭ पकड़ƶगे  । । ३ । ।

×वाÉयायĜुतसÏपȃाः Ē¸याता जÊमकमµȴभः  ।
इȱत तूÖणƭ Ȯ×थताÊदैÆयान्  ȱवलो·य पुƝषोǶमः  ।
×मयमानो ȱवसृ¾याĀं पु¼छं जĀाह सामरः  । । ४

कृत×थानȱवभागा×त एवं कÕयपनÊदनाः  ।
ममÊथुः परमायǶा अमृताथǋ पयोȱनȲधम्  । । ५

मÇयमानेऽणµवे सोऽȰďरनाधारो ȓपोऽȱवशत्  ।
ȲĐयमाणोऽȱप१ बȳलȴभगǆरवात् पाÅडुनÊदन  । । ६

ते सुȱनɉवɞÅणमनसः पȯरÏलानमुखȴĜयः  ।
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आसन् ×वपौƝषे नȌे दैवेनाȱतबलीयसा  । । ७

ȱवलो·य ȱवºनेशȱवȾधɞ तदेȈरो
ƟरÊतवीयǃऽȱवतथाȴभसȹÊधः  ।

कृÆवा वपुः का¼छपमद ्भुतं महत्
ĒȱवÕय तोयं ȱगȯरमु¾जहार  । । ८

तमुȮÆथतं वीÛय कुलाचलं पुनः
समुȮÆथता२ ȱनमµȳथतंु सुरासुराः  ।

दधार पृȎेन स ल³योजन-
Ē×ताȯरणा Ǽɟप इवापरो महान्  । । ९

सुरासुरेÊďैभुµजवीयµवेȱपतं
पȯरĕमÊतं ȱगȯरमǤ पृȎतः  ।

ȱबĕत् तदावतµनमाȰदक¼छपो३
मेनेऽǤकÅडूयनमĒमेयः  । । १०

हमने वेद-शा×čǂका ȱवȲधपूवµक अÉययन ȱकया है, ऊँचे वंशमƶ हमारा जÊम Ɠआ है और
वीरताके बड़े-बड़े काम हमने ȱकये हƹ । हम देवताǓसे ȱकस बातमƶ कम हƹ?’ यह कहकर वे
लोग चुपचाप एक ओर खड़े हो गये । उनकɡ यह मनोवृȳǶ देखकर भगवान् ने मुसकराकर
वासुȱकका मँुह छोड़ Ȱदया और देवताǓके साथ उÊहǂने पँूछ पकड़ ली  । । ४ । । इस Ēकार
अपना-अपना ×थान ȱनȴȆत करके देवता और असुर अमृतĒाȷËतके ȳलये पूरी तैयारीसे
समुďमÊथन करने लगे  । । ५ । ।

परीȴ³त्! जब समुďमÊथन होने लगा, तब बड़े-बड़े बलवान् देवता और असुरǂके पकड़े
रहनेपर भी अपने भारकɡ अȲधकता और नीचे कोई आधार न होनेके कारण मÊदराचल
समुďमƶ डूबने लगा  । । ६ । । इस Ēकार अÆयÊत बलवान् दैवके Ǽारा अपना सब ȱकया-कराया
Ȳमǩɟमƶ Ȳमलते देख उनका मन टूट गया । सबके मँुहपर उदासी छा गयी  । । ७ । । उस समय
भगवान् ने देखा ȱक यह तो ȱवºनराजकɡ करतूत है । इसȳलये उÊहǂने उसके ȱनवारणका उपाय
सोचकर अÆयÊत ȱवशाल एवं ȱवȲचč क¼छपका ƞप धारण ȱकया और समुďके जलमƶ Ēवेश
करके मÊदराचलको ऊपर उठा Ȱदया । भगवान् कɡ शȳǣ अनÊत है । वे सÆयसंकÒप हƹ । उनके
ȳलये यह कौन-सी बड़ी बात थी  । । ८ । । देवता और असुरǂने देखा ȱक मÊदराचल तो ऊपर उठ
आया है, तब वे ȱफरसे समुď-मÊथनके ȳलये उठ खड़े Ɠए । उस समय भगवान् ने जÏबूǼɟपके
समान एक लाख योजन फैली Ɠई अपनी पीठपर मÊदराचलको धारण कर रखा था  । । ९ । ।
परीȴ³त्! जब बड़े-बड़े देवता और असुरǂने अपने बाƓबलसे मÊदराचलको Ēेȯरत ȱकया, तब
वह भगवान् कɡ पीठपर घूमने लगा । अनÊत शȳǣशाली आȰदक¼छप भगवान् को उस पवµतका
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च·कर लगाना ऐसा जान पड़ता था, मानो कोई उनकɡ पीठ खुजला रहा हो  । । १० । ।

तथासुरानाȱवशदासुरेण
ƞपेण तेषां बलवीयµमीरयन्  ।

उǿɟपयन् देवगणांȆ ȱवÖणु-
दƺवेन नागेÊďमबोधƞपः  । । ११

उपयµगेÊďं ȱगȯरराȲडवाÊय
आþÏय ह×तेन सहĞबाƓः  ।

त×थौ Ȱदȱव ĔȒभवेÊďमु¸यै-
रȴभȌुवद ्ȴभः सुमनोऽȴभवृȌः  । । १२

उपयµधȆाÆमȱन गोčनेčयोः
परेण ते Ēाȱवशता समेȲधताः  ।

ममÊथुरȮÍधं तरसा मदोÆकटा
महाȰďणा ³ोȴभतनþचþम्  । । १३

अहीÊďसाहĞकठोरơङ् मुख-
Ȉासाȷ¹नधूमाहतवचµसोऽसुराः  ।

पौलोमकालेयबलीÒवलादयो
दावाȷ¹नद¹धाः सरला इवाभवन्  । । १४

देवांȆ त¼छ् वासȳशखाहतĒभान्
धूĖाÏबरĞ¹वरकÀचुकाननान्  ।

समÎयवषµÊभगवǼशा घना
ववुः समुďोÏयुµपगूढवायवः  । । १५

मÇयमानात् तथा ȳसÊधोदƷवासुरवƞथपैः  ।
यदा सुधा न जायेत ȱनमµमÊथाȵजतः ×वयम्  । । १६

साथ ही समुďमÊथन सÏपȃ करनेके ȳलये भगवान् ने असुरǂमƶ उनकɡ शȳǣ और बलको
बढ़ाते Ɠए असुरƞपसे Ēवेश ȱकया । वैस ेही उÊहǂने देवताǓको उÆसाȱहत करते Ɠए उनमƶ
देवƞपसे Ēवेश ȱकया और वासुȱकनागमƶ ȱनďाके ƞपसे  । । ११ । ।

इधर पवµतके ऊपर Ơसरे पवµतके समान बनकर सहĞबाƓ भगवान् अपने हाथǂस ेउसे
दबाकर Ȯ×थर हो गये । उस समय आकाशमƶ ĔȒा, शंकर, इÊď आȰद उनकɡ ×तुȱत और उनके
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ऊपर पुÖपǂकɡ वषाµ करने लगे  । । १२ । । इस Ēकार भगवान् ने पवµतके ऊपर उसको दबा
रखनेवालेके ƞपमƶ, नीचे उसके आधार क¼छपके ƞपमƶ, देवता और असुरǂके शरीरमƶ उनकɡ
शȳǣके ƞपमƶ, पवµतमƶ ơढ़ताके ƞपमƶ और नेती बने Ɠए वासुȱकनागमƶ ȱनďाके ƞपमƶ—
ȵजसस ेउसे कȌ न हो—Ēवेश करके सब ओरसे सबको शȳǣसÏपȃ कर Ȱदया । अब वे अपने
बलके मदस ेउÊमǶ होकर मÊदराचलके Ǽारा बड़े वेगसे समुďमÊथन करने लगे । उस समय
समुď और उसमƶ रहनेवाले मगर, मछली आȰद जीव ³ुÍध हो गये  । । १३ । ।

नागराज वासुȱकके हजारǂ कठोर नेč, मुख और Ȉासǂसे ȱवषकɡ आग ȱनकलने लगी ।
उनके धूएसँ ेपौलोम, कालेय, बȳल, इÒवल आȰद असुर ȱन×तेज हो गये । उस समय वे ऐसे
जान पड़ते थे, मानो दावानलसे झुलसे Ɠए साखूके पेड़ खड़े हǂ  । । १४ । ।

देवता भी उससे न बच सके । वासुȱकके Ȉासकɡ लपटǂसे उनका भी तेज फɡका पड़
गया । व×č, माला, कवच एवं मुख धूȲमल हो गये । उनकɡ यह दशा देखकर भगवान् कɡ
Ēेरणास े बादल देवताǓके ऊपर वषाµ करने लगे एवं वायु समुďकɡ तरंगǂका ×पशµ करके
शीतलता और सुगȹÊधका संचार करने लगी  । । १५ । ।

इस Ēकार देवता और असुरǂके समुďमÊथन करनेपर भी जब अमृत न ȱनकला, तब
×वयं अȵजतभगवान् समुďमÊथन करने लगे  । । १६ । ।

मेघÕयामः कनकपȯरȲधः कणµȱवȁोतȱवȁु-
ÊमूȸÉनµ ĕाजȱǼलुȳलतकचः Ğ¹धरो रǣनेčः  ।
जैčैदǃɌभɞजµगदभयदैदµÊदशूकं गृहीÆवा
मÇनन् मÇना Ēȱतȱगȯरȯरवाशोभताथोद ्धृताȰďः  । । १७

ȱनमµÇयमानाƟदधेरभूȱǼषं
महोÒबणं हालहलाȕमĀतः  ।

सÏĕाÊतमीनोÊमकराȱहक¼छपात्
ȱतȲमȱǼपĀाहȱतȲमȲǤलाकुलात्  । । १८

तƟĀवेगं Ȱदȳश ȰदÕयुपयµधो
ȱवसपµƟÆसपµदसȓमĒȱत  ।

भीताः Ēजा ƟďɭवुरǤ सेȈरा
अरÛयमाणाः शरणं सदाȳशवम्  । । १९

ȱवलो·य तं देववरं ȱčलो·या
भवाय देȅाȴभमतं मुनीनाम्  ।

आसीनमďावपवगµहेतो-
×तपो जुषाणं ×तुȱतȴभः Ēणेमुः  । । २०
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Ēजापतय ऊचुः

देवदेव महादेव भूताÆमन् भूतभावन  ।
čाȱह नः शरणापȃां×čैलो·यदहनाद ्ȱवषात्  । । २१

Æवमेकः सवµजगत ईȈरो बÊधमो³योः  ।
तं ÆवामचµȷÊत कुशलाः Ēपȃाɉतɞहरं गुƝम्  । । २२

मेघके समान साँवले शरीरपर सुनहला पीताÏबर, कानǂमƶ ȱबजलीके समान चमकते Ɠए
कुÅडल, ȳसरपर लहराते Ɠए घँुघराल े बाल, नेčǂमƶ लाल-लाल रेखाए ँ और गलेमƶ वनमाला
सुशोȴभत हो रही थी । सÏपूणµ जगत् को अभयदान करनेवाल ेअपने ȱवȈȱवजयी भुजदÅडǂसे
वासुȱकनागको पकड़कर तथा कूमµƞपसे पवµतको धारणकर जब भगवान् मÊदराचलकɡ
मथानीसे समुďमÊथन करने लगे, उस समय वे Ơसरे पवµतराजके समान बड़े ही सुÊदर लग रहे
थे  । । १७ । । जब अȵजतभगवान् ने इस Ēकार समुď मÊथन ȱकया, तब समुďमƶ बड़ी खलबली
मच गयी । मछली, मगर, साँप और कछुए भयभीत होकर ऊपर आ गये और इधर-उधर
भागने लगे । ȱतȲम-ȱतȾमɞȱगल आȰद म¼छ, समुďɟ हाथी और Āाह ȅाकुल हो गये । उसी समय
पहले-पहल हालाहल नामका अÆयÊत उĀ ȱवष ȱनकला  । । १८ । ।

वह अÆयÊत उĀ ȱवष Ȱदशा-ȱवȰदशामƶ, ऊपर-नीचे सवµč उड़ने और फैलने लगा । इस
असȓ ȱवषसे बचनेका कोई उपाय भी तो न था । भयभीत होकर सÏपूणµ Ēजा और Ēजापȱत
ȱकसीके Ǽारा čाण न Ȳमलनेपर भगवान् सदाȳशवकɡ शरणमƶ गये  । । १९ । । भगवान् शंकर
सतीजीके साथ कैलास पवµतपर ȱवराजमान थे । बड़े-बड़े ऋȱष-मुȱन उनकɡ सेवा कर रहे थे ।
वे वहाँ तीनǂ लोकǂके अÎयुदय और मो³के ȳलये तप×या कर रहे थे । Ēजापȱतयǂने उनका
दशµन करके उनकɡ ×तुȱत करते Ɠए उÊहƶ Ēणाम ȱकया  । । २० । ।

Ēजापȱतयǂने भगवान् शंकरकɡ ×तुȱत कɡ—देवताǓके आराÉयदेव महादेव! आप
सम×त Ēाȴणयǂके आÆमा और उनके जीवनदाता हƹ । हमलोग आपकɡ शरणमƶ आये हƹ ।
ȱčलोकɡको भ×म करनेवाल ेइस उĀ ȱवषस ेआप हमारी र³ा कɡȵजये  । । २१ । । सारे जगत् को
बाँधने और मुǣ करनेमƶ एकमाč आप ही समथµ हƹ । इसȳलये ȱववेकɡ पुƝष आपकɡ ही
आराधना करते हƹ । ·यǂȱक आप शरणागतकɡ पीड़ा नȌ करनेवाले एवं जगद ्गुƝ हƹ  । । २२ । ।

गुणमÐया ×वश·Æया×य सगµȮ×थÆयËययाȷÊवभो  ।
धÆस ेयदा ×वơग् भूमÊĔȒȱवÖणुȳशवाȴभधाम्  । । २३

Æवं ĔȒ परमं गुȓं सदसद ्भावभावनः  ।
नानाशȳǣȴभराभात×ÆवमाÆमा१ जगदɟȈरः  । । २४
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Æवं शÍदयोȱनजµगदाȰदराÆमा
ĒाणेȵÊďयďȅगुण×वभावः  ।

कालः þतुः सÆयमृतं च धमµ-
×ÆवÐय³रं यत् ȱčवृदामनȷÊत  । । २५

अȷ¹नमुµखं तेऽȶखलदेवताÆमा२
ȴ³Ƚतɞ ȱवƟलǃकभवाङ् Ȳāपङ्कजम्  ।

कालं गȽतɞ तेऽȶखलदेवताÆमनो
ȰदशȆ कणǆ रसनं जलेशम्  । । २६

नाȴभनµभ×ते Ȉसनं नभ×वान्
सूयµȆ च³ंूȱष जल ं×म रेतः  ।

परावराÆमाĜयणं तवाÆमा
सोमो मनो ȁौभµगवȮÀछर×ते  । । २७

कुȴ³ः समुďा ȱगरयोऽȮ×थसङ्घा
रोमाȴण सवǆषȲधवीƝध×ते  ।

छÊदांȳस सा³ात् तव सËत धातव-
×čयीमयाÆमन् ƕदयं सवµधमµः  । । २८

Ēभो! अपनी गुणमयी शȳǣस ेइस जगत् कɡ सृȱȌ, Ȯ×थȱत और Ēलय करनेके ȳलये आप
अनÊत, एकरस होनेपर भी ĔȒा, ȱवÖणु, ȳशव आȰद नाम धारण कर लेते हƹ  । । २३ । । आप
×वयंĒकाश हƹ । इसका कारण यह है ȱक आप परम रह×यमय ĔȒतǷव हƹ । ȵजतने भी देवता,
मनुÖय, पशु, प³ी आȰद सत् अथवा असत् चराचर Ēाणी हƹ—उनको जीवनदान देनेवाले आप
ही हƹ । आपके अȱतȯरǣ सृȱȌ भी और कुछ नहƭ है । ·यǂȱक आप आÆमा हƹ । अनेक
शȳǣयǂके Ǽारा आप ही जगत् ƞपमƶ भी Ēतीत हो रहे हƹ । ·यǂȱक आप ईȈर हƹ, सवµसमथµ
हƹ  । । २४ । । सम×त वेद आपस े ही Ēकट Ɠए हƹ । इसȳलये आप सम×त ´ानǂके मूल Ğोत
×वतःȳसǽ ´ान हƹ । आप ही जगत् के आȰदकारण महǶǷव और ȱčȱवध अहंकार हƹ एवं आप
ही Ēाण, इȵÊďय, पंचमहाभूत तथा शÍदाȰद ȱवषयǂके ȴभȃ-ȴभȃ ×वभाव और उनके मूल
कारण हƹ । आप ×वयं ही Ēाȴणयǂकɡ वृȵǽ और ğास करनेवाले काल हƹ, उनका कÒयाण
करनेवाले य´ हƹ एवं सÆय और मधुर वाणी हƹ । धमµ भी आपका ही ×वƞप है । आप ही ‘अ,
उ, म्’ इन तीनǂ अ³रǂस े युǣ Ēणव हƹ अथवा ȱčगुणाȹÆमका Ēकृȱत हƹ—ऐसा वेदवादɟ
महाÆमा कहते हƹ  । । २५ । । सवµदेव×वƞप अȷ¹न आपका मुख है । तीनǂ लोकǂके अÎयुदय
करनेवाले शंकर! यह पृÇवी आपका चरणकमल है । आप अȶखल देव×वƞप हƹ । यह काल
आपकɡ गȱत है, Ȱदशाए ँकान हƹ और वƝण रसनेȵÊďय है  । । २६ । । आकाश नाȴभ है, वायु Ȉास
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है, सूयµ नेč हƹ और जल वीयµ है । आपका अहंकार नीचे-ऊँचे सभी जीवǂका आĜय है ।
चÊďमा मन है और Ēभो! ×वगµ आपका ȳसर है  । । २७ । । वेद×वƞप भगवन्! समुď आपकɡ
कोख हƹ । पवµत हȲǱयाँ हƹ । सब Ēकारकɡ ओषȲधयाँ और घास आपके रोम हƹ । गायčी आȰद
छÊद आपकɡ सातǂ धातुए ँहƹ और सभी Ēकारके धमµ आपके ƕदय हƹ  । । २८ । ।

मुखाȱन पंचोपȱनषद×तवेश
यैȸ×čंशदȌोǶरमÊčवगµः  ।

यत् तȮ¼छवा¸यं परमाथµतǷवं१

देव ×वयं¾योȱतरवȮ×थȱत×ते  । । २९

छाया ÆवधमǃɊमɞष ुयैɉवɞसगǃ
नेččयं सǷवरज×तमांȳस  ।

सां¸याÆमनः२ शा×čकृत×तवे³ा
छÊदोमयो देव ऋȱषः पुराणः  । । ३०

न ते ȱगȯरčाȶखललोकपाल-
ȱवȯरÀचवैकुÅठसुरेÊďगÏयम्  ।

¾योȱतः परं यč रज×तमȆ
सǷवं न यद ्ĔȒ ȱनर×तभेदम्  । । ३१

कामाÉवरȱčपुरकालगराȁनेक-
भूतďɭहः ³पयतः ×तुतये न३ तत् ते  ।

य×ÆवÊतकाल इदमाÆमकृतं ×वनेč-
वȲȑ×फुȳलǤȳशखया भȳसतं न वेद  । । ३२

ये ÆवाÆमरामगुƝȴभƕµȰद ȲचȷÊतताङ् Ȳā-
ǼÊǼं चरÊतमुमया तपसाȴभतËतम्  ।

कÆथÊत४ उĀपƝष ंȱनरतं Õमशाने
ते नूनमूȱतमȱवदं×तव५ हातल¾जाः  । । ३३

×वाȲमन्! सȁोजाताȰद पाँच उपȱनषद ्ही आपके तÆपुƝष, अघोर, सȁोजात, वामदेव
और ईशान नामक पाँच मुख हƹ । उÊहƭके पद¼छेदसे अड़तीस कलाÆमक मÊč ȱनकल ेहƹ । आप
जब सम×त Ēपंचस ेउपरत होकर अपने ×वƞपमƶ Ȯ×थत हो जाते हƹ, तब उसी Ȯ×थȱतका नाम
होता है ‘ȳशव’ । वा×तवमƶ वही ×वयंĒकाश परमाथµतǷव है  । । २९ । । अधमµकɡ दÏभ-लोभ आȰद
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तरंगǂमƶ आपकɡ छाया है ȵजनस े ȱवȱवध Ēकारकɡ सृȱȌ होती है, वे सǷव, रज और तम—
आपके तीन नेč हƹ । Ēभो! गायčी आȰद छÊदƞप सनातन वेद ही आपका ȱवचार है । ·यǂȱक
आप ही सां¸य आȰद सम×त शा×čǂके ƞपमƶ Ȯ×थत हƹ और उनके कताµ भी हƹ  । । ३० । ।
भगवन्! आपका परम ¾योȱतमµय ×वƞप ×वयं ĔȒ है । उसमƶ न तो रजोगुण, तमोगुण एवं
सǷवगुण हƹ और न ȱकसी Ēकारका भेदभाव ही । आपके उस ×वƞपको सारे लोकपाल—
यहाँतक ȱक ĔȒा, ȱवÖणु और देवराज इÊď भी नहƭ जान सकते  । । ३१ । । आपने कामदेव,
द³के य´, ȱčपुरासुर और कालकूट ȱवष (ȵजसको आप अभी-अभी अवÕय पी जायँगे) और
अनेक जीवďोही असुरǂको नȌ कर Ȱदया है । परÊतु यह कहनेसे आपकɡ कोई ×तुȱत नहƭ
होती । ·यǂȱक Ēलयके समय आपका बनाया Ɠआ यह ȱवȈ आपके ही नेčसे ȱनकली Ɠई
आगकɡ Ȳचनगारी एवं लपटस ेजलकर भ×म हो जाता है और आप इस Ēकार Éयानम¹न रहते
हƹ ȱक आपको इसका पता ही नहƭ चलता  । । ३२ । । जीवÊमुǣ आÆमाराम पुƝष अपने ƕदयमƶ
आपके युगल चरणǂका Éयान करते रहते हƹ तथा आप ×वयं भी ȱनरÊतर ´ान और तप×यामƶ
ही लीन रहते हƹ । ȱफर भी सतीके साथ रहते देखकर जो आपको आसǣ एवं Õमशानवासी
होनेके कारण उĀ अथवा ȱनȎुर बतलाते हƹ—वे मूखµ आपकɡ लीलाǓका रह×य भला ·या
जानƶ । उनका वैसा कहना ȱनलµ¾जतास ेभरा है  । । ३३ । ।

तत् त×य ते सदसतोः परतः पर×य
नाǨः×वƞपगमने ĒभवȷÊत भूÏनः  ।

ĔȒादयः ȱकमुत सं×तवने वयं तु
तÆसगµसगµȱवषया अȱप शȳǣमाčम्  । । ३४

एतत् परं ĒपÕयामो१ न परं ते महेȈर  ।
मृडनाय ȱह लोक×य ȅȳǣ×तेऽȅǣकमµणः  । । ३५

Ĝीशुक उवाच

तǼɟÛय ȅसनं तासां२ कृपया भृशपीȲडतः  ।
सवµभूतसुƕद ्देव इदमाह सतƭ३ ȱĒयाम्  । । ३६

Ĝीȳशव उवाच

अहो बत भवाÊयेतत् Ēजानां पÕय वैशसम्  ।
³ीरोदमथनोद ्भूतात्  कालकूटाƟपȮ×थतम्  । । ३७

आसां ĒाणपरीËसूनां ȱवधेयमभयं ȱह मे  ।
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एतावाȶÊह Ēभोरथǃ यद ् दɟनपȯरपालनम्  । । ३८

Ēाणैः ×वैः Ēाȴणनः पाȷÊत साधवः ³णभǤʣरैः  ।
बǽवैरेष ुभूतेषु मोȱहतेÖवाÆममायया  । । ३९

पंुसः कृपयतो भďे सवाµÆमा Ēीयते हȯरः  ।
Ēीते हरौ भगवȱत Ēीयेऽहं४ सचराचरः  ।
त×माȰददं गरं भुǨे Ēजानां ×वȹ×तर×तु मे  । । ४०

इस कायµ और कारणƞप जगत् से परे माया है और मायास ेभी अÆयÊत परे आप हƹ ।
इसȳलये Ēभो! आपके अनÊत ×वƞपका सा³ात् ´ान ĒाËत करनेमƶ सहसा ĔȒा आȰद भी
समथµ नहƭ होते, ȱफर ×तुȱत तो कर ही कैस े सकते हƹ । ऐसी अव×थामƶ उनके पुčǂके पुč
हमलोग कह ही ·या सकते हƹ । ȱफर भी अपनी शȳǣके अनुसार हमने आपका कुछ गुणगान
ȱकया है  । । ३४ । । हमलोग तो केवल आपके इसी लीलाȱवहारी ƞपको देख रहे हƹ । आपके
परम ×वƞपको हम नहƭ जानते । महेȈर! यȁȱप आपकɡ लीलाए ँ अȅǣ हƹ, ȱफर भी
संसारका कÒयाण करनेके ȳलये आप ȅǣƞपस ेभी रहते हƹ  । । ३५ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! Ēजाका यह संकट देखकर सम×त Ēाȴणयǂके
अकारण बÊधु देवाȲधदेव भगवान् शंकरके ƕदयमƶ कृपावश बड़ी ȅथा Ɠई । उÊहǂने अपनी
ȱĒया सतीसे यह बात कही  । । ३६ । ।

ȳशवजीने कहा—देȱव! यह बड़े खेदकɡ बात है । देखो तो सही, समुďमÊथनस े ȱनकले
Ɠए कालकूट ȱवषके कारण Ēजापर ȱकतना बड़ा Ɵःख आ पड़ा है  । । ३७ । । ये बेचारे ȱकसी
Ēकार अपने Ēाणǂकɡ र³ा करना चाहते हƹ । इस समय मेरा यह कतµȅ है ȱक मƹ इÊहƶ ȱनभµय
कर Ơँ । ȵजनके पास शȳǣ-सामÇयµ है, उनके जीवनकɡ सफलता इसीमƶ है ȱक वे दɟन-
Ɵःȶखयǂकɡ र³ा करƶ  । । ३८ । । स¾जन पुƝष अपने ³णभंगुर Ēाणǂकɡ बȳल देकर भी Ơसरे
Ēाȴणयǂके Ēाणकɡ र³ा करते हƹ । कÒयाȴण! अपने ही मोहकɡ मायामƶ फँसकर संसारके Ēाणी
मोȱहत हो रहे हƹ और एक-Ơसरेसे वैरकɡ गाँठ बाँधे बैठे हƹ  । । ३९ । । उनके ऊपर जो कृपा
करता है, उसपर सवाµÆमा भगवान् ĜीकृÖण Ēसȃ होते हƹ और जब भगवान् Ēसȃ हो जाते हƹ,
तब चराचर जगत् के साथ मƹ भी Ēसȃ हो जाता Ɣँ । इसȳलये अभी-अभी मƹ इस ȱवषको
भ³ण करता Ɣँ, ȵजसस ेमेरी Ēजाका कÒयाण हो  । । ४० । ।

Ĝीशुक उवाच

एवमामÊśय भगवाÊभवानƭ ȱवȈभावनः  ।
तद ्ȱवष ंज¹धुमारेभे Ēभाव´ाÊवमोदत  । । ४१
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ततः करतलीकृÆय ȅाȱप हालाहलं ȱवषम्  ।
अभ³यÊमहादेवः कृपया भूतभावनः१  । । ४२

त×याȱप दशµयामास ×ववीयǋ जलकÒमषः  ।
य¼चकार गल ेनीलं त¼च साधोɉवɞभूषणम्  । । ४३

तËयÊते लोकतापेन साधवः Ēायशो जनाः  ।
परमाराधनं तȵǽ पुƝष×याȶखलाÆमनः  । । ४४

ȱनशÏय कमµ त¼छÏभोदƷवदेव×य मीढुषः  ।
Ēजा दा³ायणी ĔȒा वैकुÅठȆ शशंȳसरे  । । ४५

Ē×कȃं ȱपबतः पाणेयµत् ȱकȮÀच¾जगृƓः ×म तत्  ।
वृȴȆकाȱहȱवषौषÉयो दÊदशूकाȆ येऽपरे  । । ४६

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—ȱवȈके जीवनदाता भगवान् शंकर इस Ēकार सती देवीसे
Ē×ताव करके उस ȱवषको खानेके ȳलये तैयार हो गये । देवी तो उनका Ēभाव जानती ही थƭ,
उÊहǂने ƕदयस ेइस बातका अनुमोदन ȱकया  । । ४१ । ।

भगवान् शंकर बड़े कृपालु हƹ । उÊहƭकɡ शȳǣस ेसम×त Ēाणी जीȱवत रहते हƹ । उÊहǂने
उस तीÛण हालाहल ȱवषको अपनी हथेलीपर उठाया और भ³ण कर गये  । । ४२ । । वह ȱवष
जलका पाप—मल था । उसने शंकरजीपर भी अपना Ēभाव Ēकट कर Ȱदया, उससे उनका
कÅठ नीला पड़ गया, परÊतु वह तो Ēजाका कÒयाण करनेवाल े भगवान् शंकरके ȳलये
भूषणƞप हो गया  । । ४३ । । परोपकारी स¾जन Ēायः Ēजाका Ɵःख टालनेके ȳलये ×वयं Ɵःख
झेला ही करते हƹ । परÊतु यह Ɵःख नहƭ है, यह तो सबके ƕदयमƶ ȱवराजमान भगवान् कɡ परम
आराधना है  । । ४४ । ।

देवाȲधदेव भगवान् शंकर सबकɡ कामना पूणµ करनेवाले हƹ । उनका यह कÒयाणकारी
अद ्भुत कमµ सुनकर सÏपूणµ Ēजा, द³कÊया सती, ĔȒाजी और ×वयं ȱवÖणुभगवान् भी
उनकɡ Ēशंसा करने लगे  । । ४५ । । ȵजस समय भगवान् शंकर ȱवषपान कर रहे थे, उस समय
उनके हाथसे थोड़ा-सा ȱवष टपक पड़ा था । उसे ȱब¼छू, साँप तथा अÊय ȱवषैल ेजीवǂने एवं
ȱवषैली ओषȲधयǂने Āहण कर ȳलया  । । ४६ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधेऽमृतमथने
सËतमोऽÉयायः  । । ७ । ।

१. Ēा० पा०—सुरा यǶा अमृताथाµः ।
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१. Ēा० पा०—ऽȱतबȳल० । २. Ēा० पा०—समुȁता । ३. Ēा० पा०—तदामÊथन० ।
१. Ēा० पा०—राभास ेÆव० । २. Ēा० पा०—देवताÆमन् ।
१. Ēा० पा०—परमाÆमतǷवं । २. Ēा० पा०—मो³ाÆमनः । ३. Ēा० पा०—नम×ते । ४.

Ēा० पा०—कथȃु उĀतपȳस ȱनर० । ५. Ēा० पा०—भूतमूɉतɞ० ।
१. Ēा० पा०—Ēाथµयामो । २. Ēा० पा०—तेषां । ३. Ēा० पा०—ȱĒयां सतीम् । ४. Ēा०

पा०—संĒीयेत चराचरम् ।
१. Ēा० पा०—भǣवÆसलः ।
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अथाȌमोऽÉयायः
समुďसे अमृतका Ēकट होना और भगवान् का मोȱहनी-अवतार Āहण करना

Ĝीशुक उवाच

पीते गरे वृषाङ्केण Ēीता×तेऽमरदानवाः  ।
ममÊथु×तरसा ȳसÊधंु हȱवधाµनी ततोऽभवत्  । । १

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—इस Ēकार जब भगवान् शंकरने ȱवष पी ȳलया, तब देवता और
असुरǂको बड़ी Ēसȃता Ɠई । वे ȱफर नये उÆसाहस ेसमुď मथने लगे । तब समुďसे कामधेनु
Ēकट Ɠई  । । १ । ।

तामȷ¹नहोčीमृषयो जगृƓĔµȒवाȰदनः  ।
य´×य देवयान×य मेÉयाय१ हȱवष ेनृप  । । २

तत उ¼चैःĜवा नाम हयोऽभू¼चÊďपाÅडुरः  ।
तȹ×मÊबȳलः ×पृहां चþे नेÊď ईȈरȳश³या  । । ३

तत ऐरावतो नाम वारणेÊďो ȱवȱनगµतः  ।
दÊतैȆतुɌभɞः ȈेताďेहµरÊभगवतो२ मȱहम्  । । ४

कौ×तुभा¸यमभूद ्रÆनं पȀरागो महोदधेः  ।
तȹ×मÊहȯरः ×मृहां चþे व³ोऽलङ्करणे मणौ  । । ५

ततोऽभवत्  पाȯरजातः सुरलोकȱवभूषणम्  ।
पूरयÆयɋथɞनो योऽथƺः शȈद ् भुȱव यथा भवान्  । । ६

ततȆाËसरसो जाता ȱनÖककÅǯः३ सुवाससः  ।
रमÅयः ×वɉगɞणां वÒगुगȱतलीलावलोकनैः  । । ७

ततȆाȱवरभूत् सा³ा¼Ąɟ रमा भगवÆपरा  ।
रǨयÊती Ȱदशः काÊÆया ȱवȁुत् सौदामनी यथा  । । ८
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त×यां चþुः ×पृहां सवƷ ससुरासुरमानवाः  ।
ƞपौदायµवयोवणµमȱहमाȴ³Ëतचेतसः  । । ९

त×या आसनमाȱनÊये महेÊďो महदद ्भुतम्  ।
मूɉतɞमÆयः सȯर¼ĄेȎा हेमकुÏभैजµल ंशुȲचः  । । १०

आȴभषेचȱनका भूȲमराहरत् सकलौषधीः  ।
गावः पÀच पȱवčाȴण वसÊतो मधुमाधवौ  । । ११

वह अȷ¹नहोčकɡ सामĀी उÆपȃ करनेवाली थी । इसȳलये ĔȒलोकतक पƓँचानेवाले
य´के ȳलये उपयोगी पȱवč घी, Ơध आȰद ĒाËत करनेके ȳलये ĔȒवादɟ ऋȱषयǂने उसे Āहण
ȱकया  । । २ । । उसके बाद उ¼चैःĜवा नामका घोड़ा ȱनकला । वह चÊďमाके समान Ȉेतवणµका
था । बȳलने उसे लेनेकɡ इ¼छा Ēकट कɡ । इÊďने उसे नहƭ चाहा; ·यǂȱक भगवान् ने उÊहƶ
पहलेसे ही ȳसखा रखा था  । । ३ । ।

तदनÊतर ऐरावत नामका ĜेȎ हाथी ȱनकला । उसके बड़े-बड़े चार दाँत थे, जो
उ¾¾वलवणµ कैलासकɡ शोभाको भी मात करते थे  । । ४ । । तÆपȆात् कौ×तुभ नामक पȀराग
मȴण समुďस ेȱनकली । उस मȴणको अपने ƕदयपर धारण करनेके ȳलये अȵजतभगवान् ने लेना
चाहा  । । ५ । । परीȴ³त्! इसके बाद ×वगµलोककɡ शोभा बढ़ानेवाला कÒपवृ³ ȱनकला । वह
याचकǂकɡ इ¼छाए ँउनकɡ इȮ¼छत व×तु देकर वैसे ही पूणµ करता रहता है, जैसे पृÇवीपर तुम
सबकɡ इ¼छाए ँ पूणµ करते हो  । । ६ । । तÆपȆात् अËसराए ँ Ēकट ƓǍ । वे सुÊदर व×čǂसे
सुसȮ¾जत एवं गलेमƶ ×वणµहार पहने Ɠए थƭ । वे अपनी मनोहर चाल और ȱवलासभरी
Ȳचतवनसे देवताǓको सुख पƓँचानेवाली ƓǍ  । । ७ । । इसके बाद शोभाकɡ मूɉतɞ ×वयं भगवती
लÛमीदेवी Ēकट ƓǍ । वे भगवान् कɡ ȱनÆयशȳǣ हƹ । उनकɡ ȱबजलीके समान चमकɡली छटासे
Ȱदशाए ँजगमगा उठɣ  । । ८ । । उनके सौÊदयµ, औदायµ, यौवन, ƞप-रंग और मȱहमासे सबका
ȲचǶ ɂखɞच गया । देवता, असुर, मनुÖय—सभीने चाहा ȱक ये हमƶ Ȳमल जायँ  । । ९ । । ×वयं इÊď
अपने हाथǂ उनके बैठनेके ȳलये बड़ा ȱवȲचč आसन ल ेआये । ĜेȎ नȰदयǂने मूɉतɞमान् होकर
उनके अȴभषेकके ȳलये सोनेके घड़ǂमƶ भर-भरकर पȱवč जल ला Ȱदया  । । १० । । पृÇवीने
अȴभषेकके यो¹य सब ओषȲधयाँ दɢ । गौǓने पंचगȅ और वसÊत ऋतुने चैč-वैशाखमƶ
होनेवाले सब फूल-फल उपȮ×थत कर Ȱदये  । । ११ । ।

ऋषयः कÒपयाÀचþुरȴभषेकं यथाȱवȲध  ।
जगुभµďाȴण गÊधवाµ नǭȆ१ ननृतुजµगुः  । । १२

मेघा मृदǤपणवमुरजानकगोमुखान्  ।
ȅनादयÀछङ्खवेणुवीणा×तुमुलȱनः×वनान्  । । १३

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ततोऽȴभȱषȱषचुदƷवƭ ȴĜयं पȀकरां सतीम्  ।
Ȱदȱगभाः पूणµकलशैः सूǣवा·यैɉǼɞजेȯरतैः  । । १४

समुďः पीतकौशेयवाससी समुपाहरत्  ।
वƝणः Ğज ंवैजयÊतƭ मधुना मǶषट् पदाम्  । । १५

भूषणाȱन ȱवȲचčाȴण ȱवȈकमाµ Ēजापȱतः  ।
हारं सर×वती पȀमजो नागाȆ कुÅडले  । । १६

ततः कृत×व×ÆययनोÆपलĞजं
नǿȱǼरेफां पȯरगृȓ पाȴणना  ।

चचाल व·čं सुकपोलकुÅडलं
सěीडहासं दधती सुशोभनम्  । । १७

×तनǼयं चाȱतकृशोदरी समं
ȱनरÊतरं चÊदनकुङ्कुमोȴ³तम्  ।

तत×ततो नूपुरवÒगुȳशȮǨतै-
ɉवɞसपµती हेमलतेव सा बभौ  । । १८

ȱवलोकयÊती ȱनरवȁमाÆमनः
पदं Đुवं चाȅȴभचाȯरसद ्गुणम्२  ।

गÊधवµय³ासुरȳसǽचारण-
čैȱवȌपेयाȰदष ुनाÊवȱवÊदत  । । १९

इन सामȱĀयǂस े ऋȱषयǂने ȱवȲधपूवµक उनका अȴभषेक सÏपȃ ȱकया । गÊधवǄने
मंगलमय संगीतकɡ तान छेड़ दɟ । नतµȱकयाँ नाच-नाचकर गाने लगƭ  । । १२ । । बादल सदेह
होकर मृदंग, डमƞ, ढोल, नगारे, नरȿसɞगे, शंख, वेणु और वीणा बड़े जोरस े बजाने
लगे  । । १३ । । तब भगवती लÛमीदेवी हाथमƶ कमल लेकर ȿसɞहासनपर ȱवराजमान हो गयƭ ।
Ȱद¹गजǂने जलसे भरे कलशǂस ेउनको ×नान कराया । उस समय ĔाȒणगण वेदमÊčǂका पाठ
कर रहे थे  । । १४ । ।

समुďने पील े रेशमी व×č उनको पहननेके ȳलये Ȱदये । वƝणने ऐसी वैजयÊती माला
समɉपɞत कɡ, ȵजसकɡ मधुमय सुगÊधसे भǅरे मतवाल ेहो रहे थे  । । १५ । । Ēजापȱत ȱवȈकमाµने
भाँȱत-भाँȱतके गहने, सर×वतीने मोȱतयǂका हार, ĔȒाजीने कमल और नागǂने दो कुÅडल
समɉपɞत ȱकये  । । १६ । ।

इसके बाद लÛमीजी ĔाȒणǂके ×व×Æययन-पाठ कर चुकनेपर अपने हाथǂमƶ कमलकɡ
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माला लेकर उसे सवµगुणसÏपȃ पुƝषके गलेमƶ डालने चलƭ । मालाके आसपास उसकɡ
सुगÊधसे मतवाल ेƓए भǅरे गंुजार कर रह ेथे । उस समय लÛमीजीके मुखकɡ शोभा अवणµनीय
हो रही थी । सुÊदर कपोलǂपर कुÅडल लटक रहे थे । लÛमीजी कुछ ल¾जाके साथ मÊद-मÊद
मुसकरा रही थƭ  । । १७ । । उनकɡ कमर बƓत पतली थी । दोनǂ ×तन ȱबÒकुल सटे Ɠए और
सुÊदर थे । उनपर चÊदन और केसरका लेप ȱकया Ɠआ था । जब वे इधर-उधर चलती थƭ, तब
उनके पायजेबसे बड़ी मधुर झनकार ȱनकलती थी । ऐसा जान पड़ता था, मानो कोई सोनेकɡ
लता इधर-उधर घूम-ȱफर रही ह ै  । । १८ । । वे चाहती थƭ ȱक मुझ े कोई ȱनदǃष और सम×त
उǶम गुणǂसे ȱनÆययुǣ अȱवनाशी पुƝष Ȳमले तो मƹ उसे अपना आĜय बनाऊँ, वरण कƞँ ।
परÊतु गÊधवµ, य³, असुर, ȳसǽ, चारण, देवता आȰदमƶ कोई भी वैसा पुƝष उÊहƶ न
Ȳमला  । । १९ । ।

नूनं तपो य×य न मÊयुȱनजµयो
´ानं ·वȲचत्  त¼च न सǤवɍजɞतम्  ।

कȴȆÊमहां×त×य न कामȱनजµयः
स ईȈरः Ƚकɞ परतोȅपाĜयः  । । २०

धमµः ·वȲचत् तč न भूतसौƕदं
Æयागः ·वȲचत् तč न मुȳǣकारणम्  ।

वीयǋ न पंुसोऽ×ÆयजवेगȱनÖकृतं
न ȱह ȱǼतीयो गुणसǤवɍजɞतः  । । २१

·वȲचȮ¼चरायुनµ ȱह शीलमǤलं
·वȲचत्  तदËयȹ×त न वेȁमायुषः  ।

यčोभयं कुč च सोऽËयमǤलः
सुमǤलः कȆ न काङ्³ते ȱह माम्  । । २२

एवं ȱवमृÕयाȅȴभचाȯरसद ्गुणै-
वµरं ȱनजैकाĜयतागुणाĜयम्१  ।

वěे वरं सवµगुणैरपेȴ³तं
रमा मुकुÊदं ȱनरपे³मीȹËसतम्  । । २३

त×यांसदेश उशतƭ नवकǨमालां
माȁÊमधुěतवƞथȱगरोपघुȌाम्  ।

त×थौ ȱनधाय ȱनकटे तƟरः ×वधाम
सěीडहासȱवकसȃयनेन याता  । । २४
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(वे मन-ही-मन सोचने लगƭ ȱक) कोई तप×वी तो हƹ, परÊतु उÊहǂने þोधपर ȱवजय नहƭ
ĒाËत कɡ है । ȱकÊहƭमƶ ´ान तो है, परÊतु वे पूरे अनासǣ नहƭ हƹ । कोई-कोई हƹ तो बड़े
महǷवशाली, परÊतु वे कामको नहƭ जीत सके हƹ । ȱकÊहƭमƶ ऐȈयµ भी बƓत है; परÊतु वह ऐȈयµ
ही ȱकस कामका, जब उÊहƶ Ơसरǂका आĜय लेना पड़ता है  । । २० । । ȱकÊहƭमƶ धमाµचरण तो है;
परÊतु Ēाȴणयǂके Ēȱत वे Ēेमका पूरा बताµव नहƭ करते । Æयाग तो ह,ै परÊतु केवल Æयाग ही तो
मुȳǣका कारण नहƭ है । ȱकÊहƭ-ȱकÊहƭमƶ वीरता तो अवÕय है, परÊतु वे भी कालके पंजेसे
बाहर नहƭ हƹ । अवÕय ही कुछ महाÆमाǓमƶ ȱवषयासȳǣ नहƭ है, परÊतु वे तो ȱनरÊतर अǼैत-
समाȲधमƶ ही तÒलीन रहते हƹ  । । २१ । । ȱकसी-ȱकसी ऋȱषने आयु तो बƓत लंबी ĒाËत कर ली
है, परÊतु उनका शील-मंगल भी मेरे यो¹य नहƭ ह ै। ȱकÊहƭमƶ शील-मंगल भी है परÊतु उनकɡ
आयुका कुछ Ȱठकाना नहƭ । अवÕय ही ȱकÊहƭमƶ दोनǂ ही बातƶ हƹ, परÊतु वे अमंगल-वेषमƶ रहते
हƹ । रहे एक भगवान् ȱवÖणु—उनमƶ सभी मंगलमय गुण ȱनÆय ȱनवास करते हƹ, परÊतु वे मुझे
चाहते ही नहƭ  । । २२ । ।

इस Ēकार सोच-ȱवचारकर अÊतमƶ ĜीलÛमीजीने अपने Ȳचर अभीȌ भगवान् को ही
वरके ƞपमƶ चुना; ·यǂȱक उनमƶ सम×त सद ्गुण ȱनÆय ȱनवास करते हƹ । Ēाकृत गुण उनका
×पशµ नहƭ कर सकते और अȴणमा आȰद सम×त गुण उनको चाहा करते हƹ; परÊतु वे ȱकसीकɡ
भी अपे³ा नहƭ रखते । वा×तवमƶ लÛमीजीके एकमाč आĜय भगवान् ही हƹ । इसीसे उÊहǂने
उÊहƭको वरण ȱकया  । । २३ । । लÛमीजीने भगवान् के गलेमƶ वह नवीन कमलǂकɡ सुÊदर माला
पहना दɟ, ȵजसके चारǂ ओर झुंड-के-झुंड मतवाल े मधुकर गंुजार कर रहे थे । इसके बाद
ल¾जापूणµ मुसकान और Ēेमपूणµ Ȳचतवनस ेअपने ȱनवास×थान उनके व³ः×थलको देखती
Ɠई वे उनके पास ही खड़ी हो गयƭ  । । २४ । ।

त×याः ȴĜयȸ×čजगतो जनको जनÊया
व³ोȱनवासमकरोत्  परमं ȱवभूतेः  ।

Ĝीः ×वाः Ēजाः सकƝणेन ȱनरी³णेन
यč Ȯ×थतैधयत साȲधपतƭȸ×čलोकान्  । । २५

शङ्खतूयµमृदǤानां वाȰदčाणां पृथुः ×वनः  ।
देवानुगानां स×čीणां नृÆयतां गायतामभूत्  । । २६

ĔȒƝďाȲǤरोमु¸याः सवƷ ȱवȈसृजो ȱवभुम्  ।
ईȲडरेऽȱवतथैमµÊčै×तȮÒलǤैः पुÖपवɉषɞणः  । । २७

ȴĜया ȱवलोȱकता देवाः सĒजापतयः Ēजाः  ।
शीलाȰदगुणसÏपȃा लेȴभरे ȱनवृµȽतɞ पराम्  । । २८
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ȱनःसǷवा लोलुपा राजन् ȱनƝȁोगा गतčपाः  ।
यदा चोपेȴ³ता लÛÏया बभूवुदƺÆयदानवाः  । । २९

अथासीद ्वाƝणी देवी कÊया कमललोचना  ।
असुरा जगृƓ×तां वै हरेरनुमतेन ते  । । ३०

अथोदधेमµÇयमानात् काÕयपैरमृताɋथɞȴभः  ।
उदȱतȎÊमहाराज पुƝषः परमाǻʣतः  । । ३१

दɟघµपीवरदोदµÅडः कÏबुĀीवोऽƝणे³णः  ।
Õयामल×तƝणः Ğ¹वी सवाµभरणभूȱषतः  । । ३२

पीतवासा महोर×कः१ सुमृȌमȴणकुÅडलः  ।
ȹ×न¹धकुȮÀचतकेशाÊतः२ सुभगः३ ȿसɞहȱवþमः  । । ३३

अमृतापूणµकलशं ȱबĕद ्वलयभूȱषतः  ।
स वै भगवतः सा³ाȱǼÖणोरंशांशसÏभवः  । । ३४

जगȷÆपता भगवान् ने जग¾जननी, सम×त सÏपȳǶयǂकɡ अȲधȎातृदेवता ĜीलÛमीजीको
अपने व³ः×थलपर ही सवµदा ȱनवास करनेका ×थान Ȱदया । लÛमीजीने वहाँ ȱवराजमान होकर
अपनी कƝणाभरी Ȳचतवनस े तीनǂ लोक, लोकपȱत और अपनी Ëयारी Ēजाकɡ अȴभवृȵǽ
कɡ  । । २५ । । उस समय शंख, तुरही, मृदंग आȰद बाजे बजने लगे । गÊधवµ अËसराǓके साथ
नाचने-गाने लगे । इसस े बड़ा भारी शÍद होने लगा  । । २६ । । ĔȒा, Ɲď, अंȱगरा आȰद सब
Ēजापȱत पुÖपवषाµ करते Ɠए भगवान् के गुण, ×वƞप और लीला आȰदके यथाथµ वणµन
करनेवाले मÊčǂस े उनकɡ ×तुȱत करने लगे  । । २७ । । देवता, Ēजापȱत और Ēजा—सभी
लÛमीजीकɡ कृपाơȱȌस ेशील आȰद उǶम गुणǂसे सÏपȃ होकर बƓत सुखी हो गये  । । २८ । ।
परीȴ³त्! इधर जब लÛमीजीने दैÆय और दानवǂकɡ उपे³ा कर दɟ, तब वे लोग ȱनबµल,
उȁोगरȱहत, ȱनलµ¾ज और लोभी हो गये  । । २९ । । इसके बाद समुďमÊथन करनेपर
कमलनयनी कÊयाके ƞपमƶ वाƝणीदेवी Ēकट ƓǍ । भगवान् कɡ अनुमȱतस े दैÆयǂने उसे ले
ȳलया  । । ३० । ।

तदनÊतर महाराज! देवता और असुरǂने अमृतकɡ इ¼छासे जब और भी समुďमÊथन
ȱकया, तब उसमƶसे एक अÆयÊत अलौȱकक पुƝष Ēकट Ɠआ  । । ३१ । । उसकɡ भुजाए ँलंबी
एवं मोटɟ थƭ । उसका गला शङ्खके समान उतार-चढ़ाववाला था और आँखǂमƶ लाȳलमा थी ।
शरीरका रंग बड़ा सुÊदर साँवला-साँवला था । गलेमƶ माला, अंग-अंग सब Ēकारके
आभूषणǂस ेसुसȮ¾जत, शरीरपर पीताÏबर, कानǂमƶ चमकɡले मȴणयǂके कुÅडल, चौड़ी छाती,
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तƝण अव×था, ȿसɞहके समान पराþम, अनुपम सौÊदयµ, Ȳचकने और घँुघराले बाल लहराते
Ɠए उस पुƝषकɡ छȱब बड़ी अनोखी थी  । । ३२-३३ । । उसके हाथǂमƶ कंगन और अमृतसे भरा
Ɠआ कलश था । वह सा³ात् ȱवÖणुभगवान् के अंशांश अवतार थे  । । ३४ । ।

धÊवÊतȯरȯरȱत ¸यात आयुवƷदơȱग¾यभाक्  ।
तमालो·यासुराः सवƷ कलशं चामृताभृतम्  । । ३५

ȳलËसÊतः सवµव×तूȱन कलशं तरसाहरन्  ।
नीयमानेऽसुरै×तȹ×मÊकलशेऽमृतभाजने  । । ३६

ȱवषÅणमनसो देवा हȻरɞ शरणमाययुः  ।
इȱत तǿैÊयमालो·य भगवाÊभृÆयकामकृत्  ।
मा ȶखȁत Ȳमथोऽथǋ वः साधȱयÖये ×वमायया  । । ३७

Ȳमथः कȳलरभूǶेषां तदथƷ तषµचेतसाम्  ।
अह ंपूवµमहं पूवǋ न Æवं न ÆवȲमȱत Ēभो  । । ३८

देवाः ×वं भागमहµȷÊत ये तुÒयायासहेतवः  ।
सčयाग इवैतȹ×मȃेष धमµः सनातनः  । । ३९

इȱत ×वाÊĒÆयषेधÊवै दैतेया जातमÆसराः  ।
Ɵबµलाः Ēबलान् राजन् गृहीतकलशान् मुƓः  । । ४०

एतȹ×मȃÊतरे ȱवÖणुः सवǃपायȱवदɟȈरः  ।
योȱषďपूमȱनदƷÕयं दधार परमाǻʣतम्  । । ४१

Ēे³णीयोÆपलÕयामं सवाµवयवसुÊदरम्  ।
समानकणाµभरणं सुकपोलोȃसाननम्  । । ४२

नवयौवनȱनवृµǶ×तनभारकृशोदरम्  ।
मुखामोदानुरǣाȳलझङ्कारोȱǼ¹नलोचनम्  । । ४३

वे ही आयुवƷदके Ēवतµक और य´भोǣा धÊवÊतȯरके नामसे सुĒȳसǽ Ɠए । जब दैÆयǂकɡ
ơȱȌ उनपर तथा उनके हाथमƶ अमृतस ेभरे Ɠए कलशपर पड़ी, तब उÊहǂने शीāतास ेबलात्
उस अमृतके कलशको छɟन ȳलया । वे तो पहलेस े ही इस ताकमƶ थे ȱक ȱकसी तरह

******ebook converter DEMO Watermarks*******



समुďमÊथनसे ȱनकली Ɠई सभी व×तुए ँहमƶ Ȳमल जायँ । जब असुर उस अमृतसे भरे कलशको
छɟन ले गये, तब देवताǓका मन ȱवषादसे भर गया । अब वे भगवान् कɡ शरणमƶ आये ।
उनकɡ दɟन दशा देखकर भǣवाÀछाकÒपतƝ भगवान् ने कहा—‘देवताओ! तुमलोग खेद मत
करो । मƹ अपनी मायासे उनमƶ आपसकɡ फूट डालकर अभी तुÏहारा काम बना देता
Ɣँ’  । । ३५-३७ । ।

परीȴ³त्! अमृतलोलुप दैÆयǂमƶ उसके ȳलये आपसमƶ झगड़ा खड़ा हो गया । सभी कहने
लगे ‘पहले मƹ पीऊँगा, पहले मƹ; तुम नहƭ, तुम नहƭ’  । । ३८ । । उनमƶ जो Ɵबµल थे, वे उन
बलवान् दैÆयǂका ȱवरोध करने लगे, ȵजÊहǂने कलश छɟनकर अपने हाथमƶ कर ȳलया था, वे
ईÖयाµवश धमµकɡ Ɵहाई देकर उनको रोकने और बार-बार कहने लगे ȱक ‘भाई! देवताǓने भी
हमारे बराबर ही पȯरĜम ȱकया है, उनको भी य´भागके समान इसका भाग Ȳमलना ही
चाȱहये । यही सनातनधमµ है’  । । ३९-४० । । इस Ēकार इधर दैÆयǂमƶ ‘तू-तू, मƹ-मƹ’ हो रही थी
और उधर सभी उपाय जाननेवालǂके ×वामी चतुरȳशरोमȴण भगवान् ने अÆयÊत अद ्भुत और
अवणµनीय ×čीका ƞप धारण ȱकया  । । ४१ । ।

शरीरका रंग नील कमलके समान Õयाम एवं देखने ही यो¹य था । अंग-ĒÆयंग बड़े ही
आकषµक थे । दोनǂ कान बराबर और कणµफूलसे सुशोȴभत थे । सुÊदर कपोल, ऊँची नाȳसका
और रमणीय मुख  । । ४२ । । नयी जवानीके कारण ×तन उभरे Ɠए थे और उÊहƭके भारसे कमर
पतली हो गयी थी । मुखसे ȱनकलती Ɠई सुगÊधके Ēेमस ेगुनगुनाते Ɠए भǅरे उसपर टूटे पड़ते
थे, ȵजसस ेनेčǂमƶ कुछ घबराहटका भाव आ जाता था  । । ४३ । ।

ȱबĕत् ×वकेशभारेण मालामुÆफुÒलमȮÒलकाम्  ।
सुĀीवकÅठाभरणं सुभुजाǤदभूȱषतम्  । । ४४

ȱवरजाÏबरसंवीतȱनतÏबǼɟपशोभया  ।
काÀ¼या ĒȱवलसǼÒगुचल¼चरणनूपुरम्  । । ४५

सěीडȹ×मतȱवȴ³Ëतĕूȱवलासावलोकनैः  ।
दैÆययूथपचेतःस ुकाममुǿɟपयन् मुƓः  । । ४६

अपने लंबे केशपाशǂमƶ उÊहǂने ȶखले Ɠए बेलेके पुÖपǂकɡ माला गँूथ रखी थी । सुÊदर
गलेमƶ कÅठके आभूषण और सुÊदर भुजाǓमƶ बाजूबंद सुशोȴभत थे  । । ४४ । । इनके चरणǂके
नूपुर मधुर Éवȱनस े Ɲनझुन-Ɲनझुन कर रहे थे और ×व¼छ साड़ीस े ढके ȱनतÏबǼɟपपर
शोभायमान करधनी अपनी अनूठɠ छटा Ȳछटका रही थी  । । ४५ । । अपनी सल¾ज मुसकान,
नाचती Ɠई ȱतरछɟ भǅहƶ और ȱवलासभरी Ȳचतवनस े मोȱहनी-ƞपधारी भगवान्
दैÆयसेनापȱतयǂके ȲचǶमƶ बार-बार कामोǿɟपन करने लगे  । । ४६ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे भगवÊमायोपलÏभनं
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नामाȌमोऽÉयायः  । । ८ । ।

१. Ēा० पा०—मेÉय×य । २. Ēा० पा०—हरÀछृǤव० । ३. Ēा० पा०—ȱनÖकĀीवाः ।
१. Ēा० पा०—नायµȆ । २. Ēा० पा०—चारस० ।
१. Ēा० पा०—Ĝयसद ्गुणा० ।
१. Ēा० पा०—महा×कÊधः । २. Ēा० पा०—नील० । ३. Ēा० पा०—शुभाǤः ।
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अथ नवमोऽÉयायः
मोȱहनीƞपसे भगवान् के Ǽारा अमृत बाँटा जाना

Ĝीशुक उवाच

तेऽÊयोÊयतोऽसुराः पाčं हरÊत×Æयǣसौƕदाः  ।
ȴ³पÊतो द×युधमाµण आयाÊतƭ दơशुः ȸ×čयम्  । । १

अहो ƞपमहो धाम अहो अ×या नवं वयः  ।
इȱत ते तामȴभďɭÆय पĒ¼छुजाµतƕ¼छयाः  । । २

का Æवं कǨपलाशाȴ³ कुतो वा Ƚकɞ Ȳचकɡषµȳस  ।
क×याȳस वद वामोƝ मÇनÊतीव१ मनांȳस नः  । । ३

न वयं ÆवामरैदƺÆयैः ȳसǽगÊधवµचारणैः  ।
ना×पृȌपूवाǋ जानीमो लोकेशैȆ२ कुतो नृȴभः  । । ४

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! असुर आपसके सद ्भाव और Ēेमको छोड़कर एक-
Ơसरेकɡ ȱनÊदा कर रहे थे और डाकूकɡ तरह एक-Ơसरेके हाथस ेअमृतका कलश छɟन रह ेथे ।
इसी बीचमƶ उÊहǂने देखा ȱक एक बड़ी सुÊदरी ×čी उनकɡ ओर चली आ रही है  । । १ । ।

वे सोचने लगे—‘कैसा अनुपम सौÊदयµ है । शरीरमƶसे ȱकतनी अद ्भुत छटा Ȳछटक रही
है! तȱनक इसकɡ नयी उĖ तो देखो!’ बस, अब वे आपसकɡ लाग-डाँट भूलकर उसके पास
दौड़ गये । उन लोगǂने काममोȱहत होकर उससे पूछा—  । । २ । ।

‘कमलनयनी! तुम कौन हो? कहाँस ेआ रही हो? ·या करना चाहती हो? सुÊदरी! तुम
ȱकसकɡ कÊया हो? तुÏहƶ देखकर हमारे मनमƶ खलबली मच गयी है  । । ३ । ।

हम समझते हƹ ȱक अबतक देवता, दैÆय, ȳसǽ, गÊधवµ, चारण और लोकपालǂने भी
तुÏहƶ ×पशµतक न ȱकया होगा । ȱफर मनुÖय तो तुÏहƶ कैसे छू पाते?  । । ४ । ।

नूनं Æवं ȱवȲधना सुĕूः Ēेȱषताȳस शरीȯरणाम्  ।
सवƷȵÊďयमनः ĒीȽतɞ ȱवधातंु सघृणेन ȱकम्  । । ५

सा Æवं नः ×पधµमानानामेकव×तुȱन माȱनȱन  ।
´ातीनां बǽवैराणां शं ȱवधÆ×व सुमÉयमे  । । ६
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वयं कÕयपदायादा ĕातरः कृतपौƝषाः  ।
ȱवभज×व यथाÊयायं नैव भेदो यथा भवेत्  । । ७

इÆयुपामȸÊčतो दैÆयैमाµयायोȱषǼपुहµȯरः  ।
Ēह×य ƝȲचरापाǤैɉनɞरी³ȲȃदमĔवीत्  । । ८

Ĝीभगवानुवाच

कथं कÕयपदायादाः पंुȆÒयां मȱय सǤताः  ।
ȱवȈास ंपȮÅडतो जातु काȲमनीष ुन याȱत ȱह  । । ९

सालावृकाणां ×čीणां च ×वैȯरणीनां सुरȱǼषः  ।
स¸याÊयाƓरȱनÆयȱन नूÆनं नूÆनं ȱवȲचÊवताम्  । । १०

Ĝीशुक उवाच

इȱत ते Ûवेȳलसै×त×या आȈ×तमनसोऽसुराः  ।
जहसुभाµवगÏभीरं दƟȆामृतभाजनम्  । । ११

ततो गृहीÆवामृतभाजनं हȯर-
बµभाष ईषȮÆ×मतशोभया ȱगरा  ।

यȁÎयुपेतं ·व च साÉवसाधु वा
कृतं मया वो ȱवभजे सुधाȲममाम्  । । १२

इÆयाȴभȅाƕतं त×या आकÅयाµसुरपुǤवाः  ।
अĒमाणȱवद×त×या×तत् तथेÆयÊवमंसत  । । १३

सुÊदरी! अवÕय ही ȱवधाताने दया करके शरीरधाȯरयǂकɡ सÏपूणµ इȵÊďयǂ एवं मनको
तृËत करनेके ȳलये तुÏहƶ यहाँ भेजा है  । । ५ । । माȱननी! वैस ेहमलोग एक ही जाȱतके हƹ । ȱफर
भी हम सब एक ही व×तु चाह रहे हƹ, इसȳलये हममƶ डाह और वैरकɡ गाँठ पड़ गयी है ।
सुÊदरी! तुम हमारा झगड़ा Ȳमटा दो  । । ६ । । हम सभी कÕयपजीके पुč होनेके नाते सगे भाई
हƹ । हमलोगǂने अमृतके ȳलये बड़ा पुƝषाथµ ȱकया है । तुम Êयायके अनुसार ȱनÖप³भावस ेइसे
बाँट दो, ȵजसस े ȱफर हमलोगǂमƶ ȱकसी Ēकारका झगड़ा न हो’  । । ७ । । असुरǂने जब इस
Ēकार Ēाथµना कɡ, तब लीलासे ×čीवेष धारण करनेवाल े भगवान् ने तȱनक हँसकर और
ȱतरछɟ Ȳचतवनस ेउनकɡ ओर देखते Ɠए कहा—  । । ८ । ।
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Ĝीभगवान् ने कहा—आपलोग महɉषɞ कÕयपके पुč हƹ और मƹ Ɣँ कुलटा । आपलोग
मुझपर Êयायका भार ·यǂ डाल रहे हƹ? ȱववेकɡ पुƝष ×वे¼छाचाȯरणी ȸ×čयǂका कभी ȱवȈास
नहƭ करते  । । ९ । ।

दैÆयो! कुǶे और ȅȴभचाȯरणी ȸ×čयǂकɡ Ȳमčता ×थायी नहƭ होती । वे दोनǂ ही सदा
नये-नये शीकार ढँूढ़ा करते हƹ  । । १० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! मोȱहनीकɡ पȯरहासभरी वाणीस ेदैÆयǂके मनमƶ और
भी ȱवȈास हो गया । उन लोगǂने रह×यपूणµ भावसे हँसकर अमृतका कलश मोȱहनीके हाथमƶ
दे Ȱदया  । । ११ । ।

भगवान् ने अमृतका कलश अपने हाथमƶ लेकर तȱनक मुसकराते Ɠए मीठɠ वाणीस ेकहा
—‘मƹ उȲचत या अनुȲचत जो कुछ भी कƞँ, वह सब यȰद तुमलोगǂको ×वीकार हो तो मƹ यह
अमृत बाँट सकती Ɣँ’  । । १२ । ।

बड़े-बड़े दैÆयǂने मोȱहनीकɡ यह मीठɠ बात सुनकर उसकɡ बारीकɡ नहƭ समझी, इसȳलये
सबने एक ×वरसे कह Ȱदया ‘×वीकार है ।’ इसका कारण यह था ȱक उÊहƶ मोȱहनीके वा×तȱवक
×वƞपका पता नहƭ था  । । १३ । ।

अथोपोÖय कृत×नाना ƓÆवा च हȱवषानलम्  ।
दǷवा गोȱवĒभूतेÎयः कृत×व×Æययना ȱǼजैः  । । १४

यथोपजोष ंवासांȳस पȯरधायाहताȱन ते  ।
कुशेषु ĒाȱवशÊसवƷ ĒागĀेÖवȴभभूȱषताः  । । १५

Ēाङ् मुखेषूपȱवȌेष ुसुरेष ुȰदȱतजेषु च  ।
धूपामोȰदतशालायां जुȌायां माÒयदɟपकैः  । । १६

त×यां नरेÊď करभोƝƝशǿʣकूल-
Ĝोणीतटालसगȱतमµदȱवȕला³ी  ।

सा कूजती कनकनूपुरȳशȮǨतेन
कुÏभ×तनी कलशपाȴणरथाȱववेश  । । १७

तां Ĝीसखƭ कनककुÅडलचाƝकणµ-
नासाकपोलवदनां परदेवता¸याम्  ।

संवीÛय सÏमुमुƓƝȮÆ×मतवी³णेन
देवासुरा ȱवगȳलत×तनपȰǩकाÊताम्  । । १८

असुराणां सुधादानं सपाµणाȲमव Ɵनµयम्  ।
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मÆवा जाȱतनृशंसानां न तां ȅभजद¼युतः  । । १९

कÒपȱयÆवा पृथक् पङ् ǣɡƝभयेषां जगÆपȱतः  ।
तांȆोपवेशयामास ×वेषु ×वेषु च पङ् ȳǣषु  । । २०

दैÆयाÊगृहीतकलशो वÀचयȃुपसÀचरैः  ।
Ơर×थान् पाययामास जरामृÆयुहरां सुधाम्  । । २१

इसके बाद एक Ȱदनका उपवास करके सबने ×नान ȱकया । हȱवÖयसे अȷ¹नमƶ हवन
ȱकया । गौ, ĔाȒण और सम×त Ēाȴणयǂको घास-चारा, अȃ-धनाȰदका यथायो¹य दान Ȱदया
तथा ĔाȒणǂसे ×व×Æययन कराया  । । १४ । । अपनी-अपनी ƝȲचके अनुसार सबने नये-नये व×č
धारण ȱकये और इसके बाद सुÊदर-सुÊदर आभूषण धारण करके सब-के-सब उन
कुशासनǂपर बैठ गये, ȵजनका अगला ȱह×सा पूवµकɡ ओर था  । । १५ । । जब देवता और दैÆय
दोनǂ ही धूपसे सुगȹÊधत, मालाǓ और दɟपकǂसे सज-ेसजाये भȅ भवनमƶ पूवµकɡ ओर मँुह
करके बैठ गये, तब हाथमƶ अमृतका कलश लेकर मोȱहनी सभामÅडपमƶ आयी । वह एक बड़ी
सुÊदर साड़ी पहने Ɠए थी । ȱनतÏबǂके भारके कारण वह धीरे-धीरे चल रही थी । आँखƶ मदसे
ȱवȕल हो रही थƭ । कलशके समान ×तन और गजशावककɡ सूँड़के समान जंघाए ँथƭ । उसके
×वणµनूपुर अपनी झनकारसे सभाभवनको मुखȯरत कर रहे थे  । । १६-१७ । । सुÊदर कानǂमƶ
सोनेके कुÅडल थे और उसकɡ नाȳसका, कपोल तथा मुख बड़े ही सुÊदर थे । ×वयं परदेवता
भगवान् मोȱहनीके ƞपमƶ ऐसे जान पड़ते थे मानो लÛमीजीकɡ कोई ĜेȎ सखी वहाँ आ गयी
हो  । मोȱहनीने अपनी मुसकानभरी Ȳचतवनस ेदेवता और दैÆयǂकɡ ओर देखा, तो वे सब-के-
सब मोȱहत हो गये । उस समय उनके ×तनǂपरसे अंचल कुछ ȶखसक गया था  । । १८ । ।
भगवान् ने मोȱहनीƞपमƶ यह ȱवचार ȱकया ȱक असुर तो जÊमसे ही þूर ×वभाववाले हƹ । इनको
अमृत ȱपलाना सपǄको Ơध ȱपलानेके समान बड़ा अÊयाय होगा । इसȳलये उÊहǂने असुरǂको
अमृतमƶ भाग नहƭ Ȱदया  । । १९ । । भगवान् ने देवता और असुरǂकɡ अलग-अलग पंȳǣयाँ बना
दɢ और ȱफर दोनǂको कतार बाँधकर अपने-अपने दलमƶ बैठा Ȱदया  । । २० । । इसके बाद
अमृतका कलश हाथमƶ लेकर भगवान् दैÆयǂके पास चल ेगये । उÊहƶ हाव-भाव और कटा³से
मोȱहत करके Ơर बैठे Ɠए देवताǓके पास आ गये तथा उÊहƶ वह अमृत ȱपलाने लगे, ȵजस ेपी
लेनेपर बुढ़ापे और मृÆयुका नाश हो जाता है  । । २१ । ।

ते पालयÊतः समयमसुराः ×वकृतं नृप  ।
तूÖणीमासÊकृत×नेहाः ×čीȱववादजुगुËसया  । । २२

त×यां कृताȱतĒणयाः Ēणयापायकातराः  ।
बƓमानेन चाबǽा नोचुः ȱकÀचन ȱवȱĒयम्  । । २३
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देवȳलǤĒȱत¼छȃः ×वभाµनुदƷवसंसȰद  ।
ĒȱवȌः सोममȱपब¼चÊďाकाµÎयां च सूȲचतः  । । २४

चþेण ³ुरधारेण जहार ȱपबतः ȳशरः  ।
हȯर×त×य कबÊध×तु सुधयाËलाȱवतोऽपतत्  । । २५

ȳशर×Æवमरतां नीतमजो Āहमची·लृपत्  ।
य×तु पवµȴण चÊďाकाµवȴभधावȱत वैरधीः  । । २६

पीतĒायेऽमृते देवैभµगवाÒलʸकभावनः  ।
पÕयतामसुरेÊďाणां ×वं ƞपं जगृहे हȯरः१  । । २७

एवं सुरासुरगणाः समदेशकाल-
हेÆवथµकमµमतयोऽȱप फले ȱवकÒपाः  ।

तčामृतं सुरगणाः फलमǨसाऽऽपु-
यµÆपादपङ्कजरजःĜयणाȃ दैÆयाः  । । २८

परीȴ³त्! असुर अपनी कɡ Ɠई Ēȱत´ाका पालन कर रहे थे । उनका ×नेह भी हो गया था
और वे ×čीसे झगड़नेमƶ अपनी ȱनÊदा भी समझते थे । इसȳलये वे चुपचाप बैठे रह े । । २२ । ।

मोȱहनीमƶ उनका अÆयÊत Ēेम हो गया था । वे डर रहे थे ȱक उससे हमारा ĒेमसÏबÊध टूट
न जाय । मोȱहनीने भी पहले उन लोगǂका बड़ा सÏमान ȱकया था, इससे वे और भी बँध गये
थे । यही कारण है ȱक उÊहǂने मोȱहनीको कोई अȱĒय बात नहƭ कही  । । २३ । ।

ȵजस समय भगवान् देवताǓको अमृत ȱपला रह ेथे, उसी समय राƓ दैÆय देवताǓका
वेष बनाकर उनके बीचमƶ आ बैठा और देवताǓके साथ उसने भी अमृत पी ȳलया । परÊतु
तÆ³ण चÊďमा और सूयµने उसकɡ पोल खोल दɟ  । । २४ । ।

अमृत ȱपलाते-ȱपलाते ही भगवान् ने अपने तीखी धारवाले चþस े उसका ȳसर काट
डाला । अमृतका संसगµ न होनेस ेउसका धड़ नीचे ȱगर गया  । । २५ । ।

परÊतु ȳसर अमर हो गया और ĔȒाजीने उसे ‘Āह’ बना Ȱदया । वही राƓ पवµके Ȱदन
(पूɌणɞमा और अमाव×याको) वैर-भावसे बदला लेनेके ȳलये चÊďमा तथा सूयµपर आþमण
ȱकया करता है  । । २६ । ।

जब देवताǓने अमृत पी ȳलया, तब सम×त लोकǂको जीवनदान करनेवाले भगवान् ने
बड़े-बड़े दैÆयǂके सामने ही मोȱहनीƞप Æयागकर अपना वा×तȱवक ƞप धारण कर
ȳलया  । । २७ । ।

परीȴ³त्! देखो—देवता और दैÆय दोनǂने एक ही समय एक ×थानपर एक Ēयोजन
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तथा एक व×तुके ȳलये एक ȱवचारस ेएक ही कमµ ȱकया था, परÊतु फलमƶ बड़ा भेद हो गया ।
उनमƶसे देवताǓने बड़ी सुगमतास ेअपने पȯरĜमका फल—अमृत ĒाËत कर ȳलया, ·यǂȱक
उÊहǂने भगवान् के चरणकमलǂकɡ रजका आĜय ȳलया था । परÊतु उससे ȱवमुख होनेके
कारण पȯरĜम करनेपर भी असुरगण अमृतसे वंȲचत ही रहे  । । २८ । ।

यद ्यु¾यतेऽसुवसुकमµमनोवचोȴभ-

दƷहाÆमजाȰदषु नृȴभ×तदसत्  पृथ·Æवात्  ।

तैरेव सद ् भवȱत यत् ȱþयतेऽपृथ·Æवात्

सवµ×य तद ्भवȱत मूलȱनषेचनं यत्  । । २९

मनुÖय अपने Ēाण, धन, कमµ, मन और वाणी आȰदस ेशरीर एवं पुč आȰदके ȳलये जो
कुछ करता है—वह ȅथµ ही होता है; ·यǂȱक उसके मूलमƶ भेदबुȵǽ बनी रहती है । परÊतु
उÊहƭ Ēाण आȰद व×तुǓके Ǽारा भगवान् के ȳलये जो कुछ ȱकया जाता है, वह सब भेदभावसे
रȱहत होनेके कारण अपने शरीर, पुč और सम×त संसारके ȳलये सफल हो जाता है । जैसे
वृ³कɡ जड़मƶ पानी देनेस ेउसका तना, टहȱनयाँ और पǶे—सब-के-सब ȿसɞच जाते हƹ, वैस ेही
भगवान् के ȳलये कमµ करनेसे वे सबके ȳलये हो जाते हƹ  । । २९ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधेऽमृतमथने
नवमोऽÉयायः  । । ९ । ।

१. Ēा० पा०—मÇनासीव । २. Ēा० पा०—योगेशैȆ ।
१. Ēा० पा०—Ēभुः ।
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अथ दशमोऽÉयायः
देवासुर-संĀाम

Ĝीशुक उवाच

इȱत दानवदैतेया नाȱवÊदȃमृतं नृप  ।
युǣाः कमµȴण यǶाȆ वासुदेवपराङ् मुखाः  । । १

साधȱयÆवामृतं राजÊपायȱयÆवा ×वकाÊसुरान्  ।
पÕयतां सवµभूतानां ययौ गƝडवाहनः  । । २

सपÆनानां परामृɁǽɞ ơȌ् वा ते ȰदȱतनÊदनाः  ।
अमृÖयमाणा उÆपेतुदƷवाÊĒÆयुȁतायुधाः  । । ३

ततः सुरगणाः सवƷ सुधया पीतयैȲधताः  ।
Ēȱतसंयुयुधुः श×čैनाµरायणपदाĜयाः  । । ४

तč दैवासुरो नाम रणः परमदाƝणः  ।
रोध×युदÊवतो राजं×तुमुलो रोमहषµणः  । । ५

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! यȁȱप दानवǂ और दैÆयǂने बड़ी सावधानीसे
समुďमÊथनकɡ चेȌा कɡ थी, ȱफर भी भगवान् स ेȱवमुख होनेके कारण उÊहƶ अमृतकɡ ĒाȷËत
नहƭ Ɠई  । । १ । । राजन्! भगवान् ने समुďको मथकर अमृत ȱनकाला और अपने ȱनजजन
देवताǓको ȱपला Ȱदया । ȱफर सबके देखते-देखते वे गƝड़पर सवार Ɠए और वहाँस े चले
गये  । । २ । । जब दैÆयǂने देखा ȱक हमारे शčुǓको तो बड़ी सफलता Ȳमली तब वे उनकɡ बढ़ती
सह न सके । उÊहǂने तुरंत अपने हȳथयार उठाये और देवताǓपर धावा बोल Ȱदया  । । ३ । । इधर
देवताǓने एक तो अमृत पीकर ȱवशेष शȳǣ ĒाËत कर ली थी और Ơसरे उÊहƶ भगवान् के
चरणकमलǂका आĜय था ही । बस, वे भी अपने अ×č-श×čǂसे सुसȮ¾जत हो दैÆयǂसे ȴभड़
गये  । । ४ । । परीȴ³त्! ³ीरसागरके तटपर बड़ा ही रोमांचकारी और अÆयÊत भयंकर संĀाम
Ɠआ । देवता और दैÆयǂकɡ वह घमासान लड़ाई ही ‘देवासुर-संĀाम’ के नामस ेकही जाती
है  । । ५ । ।

तčाÊयोÊयं सपÆना×ते संरÍधमनसो रणे  ।
समासाȁाȳसȴभबाµणैɉनɞजºनुɉवɞȱवधायुधैः  । । ६
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शङ्खतूयµमृदǤानां भेरीडमȯरणां१ महान्  ।
ह×ÆयȈरथपǶीनां नदतां ȱनः×वनोऽभवत्  । । ७
रȳथनो रȳथȴभ×तč पȳǶȴभः सह पǶयः  ।
हया हयैȯरभाȆेभैः समस¾जÊत संयुगे  । । ८
उȍैः केȲचȰदभैः केȲचदपरे युयुधुः खरेः  ।
केȲचद ्गौरमृगैऋµ ³ैǼɥȱपȴभहµȯरȴभभµटाः  । । ९
गृĐैः कङ्कैबµकैरÊये Õयेनभासैȹ×तȲमȲǤलैः  ।
शरभैमµȱहषैः खड् गैगǃवृषैगµवयाƝणैः  । । १०

ȳशवाȴभराखुȴभः केȲचत्  कृकलासैः शशैनµरैः२  ।
ब×तैरेके३ कृÖणसारैहǋसैरÊये च सूकरैः  । । ११
अÊये जल×थलखगैः सǷवैɉवɞकृतȱवĀहैः  ।
सेनयोƝभयो राजȷÊवȱवशु×तेऽĀतोऽĀतः  । । १२
ȲचčÉवजपटै राजȃातपčैः ȳसतामलैः  ।
महाधनैवµąदÅडैȅµजनैबाµहµचामरैः४  । । १३
वातोǽʤतोǶरोÖणीषैरɊचɞɌभɞवµमµभूषणैः  ।
×फुरद ्ȴभɉवɞशदैः श×čैः सुतरां सूयµरȮÕमȴभः  । । १४
देवदानववीराणां ÉवȵजÊयौ पाÅडुनÊदन  ।
रेजतुवƮरमालाȴभयाµदसाȲमव सागरौ  । । १५
वैरोचनो बȳलः सं¸ये सोऽसुराणां चमूपȱतः  ।
यानं वैहायसं नाम कामगं मयȱनɊमɞतम्  । । १६

दोनǂ ही एक-Ơसरेके Ēबल शčु हो रह े थे, दोनǂ ही þोधसे भरे Ɠए थे । एक-Ơसरेको
आमने-सामने पाकर तलवार, बाण और अÊय अनेकानेक अ×č-श×čǂस ेपर×पर चोट पƓँचाने
लगे  । । ६ । । उस समय लड़ाईमƶ शङ्ख, तुरही, मृदंग, नगारे और डमƞ बड़े जोरसे बजने लगे;
हाȳथयǂकɡ Ȳच¹घाड़, घोड़ǂकɡ ȱहनȱहनाहट, रथǂकɡ घरघराहट और पैदल सेनाकɡ ȲचÒलाहटसे
बड़ा कोलाहल मच गया  । । ७ । । रणभूȲममƶ रȳथयǂके साथ रथी, पैदलके साथ पैदल,
घुड़सवारǂके साथ घुड़सवार एवं हाथीवालǂके साथ हाथीवाल ेȴभड़ गये  । । ८ । । उनमƶसे कोई-
कोई वीर ऊँटǂपर, हाȳथयǂपर और गधǂपर चढ़कर लड़ रह ेथे तो कोई-कोई गौरमृग, भाल,ू
बाघ और ȿसɞहǂपर  । । ९ । । कोई-कोई सैȱनक ȱगǽ, कंक, बगुल,े बाज और भास पȴ³यǂपर
चढ़े Ɠए थे तो बƓत-स े ȱतȲमȲǤल म¼छ, शरभ, भƹस,े गƹड़े, बैल, नीलगाय और जंगली
साँड़ǂपर सवार थे  । । १० । ।
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ȱकसी-ȱकसीने ȳसयाȯरन, चूहे, ȱगरȱगट और खरहǂपर ही सवारी कर ली थी तो बƓत-से
मनुÖय, बकरे, कृÖणसार मृग, हंस और सूअरǂपर चढ़े थे  । । ११ । । इस Ēकार जल, ×थल एवं
आकाशमƶ रहनेवाल ेतथा देखनेमƶ भयंकर शरीरवाले बƓत-से Ēाȴणयǂपर चढ़कर कई दैÆय
दोनǂ सेनाǓमƶ आगे-आगे घुस गये  । । १२ । ।

परीȴ³त्! उस समय रंग-ȱबरंगी पताकाǓ, ×फȰटक मȴणके समान Ȉेत ȱनमµल छčǂ,
रÆनǂसे जड़े Ɠए दÅडवाल े बƓमूÒय पंखǂ, मोरपंखǂ, चँवरǂ और वायुसे उड़ते Ɠए Ɵपǩǂ,
पगड़ी, कलँगी, कवच, आभूषण तथा सूयµकɡ ȱकरणǂसे अÆयÊत दमकते Ɠए उ¾¾वल श×čǂ
एवं वीरǂकɡ पंȳǣयǂके कारण देवता और असुरǂकɡ सेनाए ँऐसी शोभायमान हो रही थƭ, मानो
जल-जÊतुǓसे भरे Ɠए दो महासागर लहरा रह ेहǂ  । । १३-१५ । । परीȴ³त्! रणभूȲममƶ दैÆयǂके
सेनापȱत ȱवरोचनपुč बȳल मय दानवके बनाये Ɠए वैहायस नामक ȱवमानपर सवार Ɠए । वह
ȱवमान चलानेवालेकɡ जहाँ इ¼छा होती थी, वहƭ चला जाता था  । । १६ । ।

सवµसाङ्ĀाȲमकोपेतं सवाµȆयµमयं Ēभो  ।
अĒत·यµमȱनदƷÕयं ơÕयमानमदशµनम्  । । १७

आȮ×थत×तद ्ȱवमानाĀ यं सवाµनीकाȲधपैवृµतः  ।
वालȅजनछčाĀ यै रेजे चÊď इवोदये  । । १८

त×यासÊसवµतो यानैयूµथानां पतयोऽसुराः  ।
नमुȲचः शÏबरो बाणो ȱवĒȲचȳǶरयोमुखः  । । १९

ȱǼमूधाµ कालनाभोऽथ ĒहेȱतहƷȱतȯरÒवलः  ।
शकुȱनभूµतसंतापो वąदंȍो ȱवरोचनः  । । २०

हयĀीवः शङ्कुȳशराः कȱपलो मेघƟÊƟȴभः  ।
तारकȆþơक् शुÏभो ȱनशुÏभो जÏभ उÆकलः  । । २१

अȯरȌोऽȯरȌनेȲमȆ मयȆ ȱčपुराȲधपः  ।
अÊये पौलोमकालेया ȱनवातकवचादयः  । । २२

अलÍधभागाः सोम×य केवल ं·लेशभाȱगनः  ।
सवµ एते रणमुखे बƓशो ȱनɍजɞतामराः  । । २३

ȿसɞहनादाȷÊवमुÀचÊतः शङ्खाÊदÉमुमµहारवान्  ।
ơȌ् वा सपÆनानुȹÆसǣाÊबलȴभत्  कुȱपतो भृशम्  । । २४
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ऐरावतं Ȱद·कȯरणमाƞढः शुशुभे ×वराट्  ।
यथा ĞवÆĒĞवणमुदयाȰďमहपµȱतः  । । २५

त×यासÊसवµतो देवा नानावाहÉवजायुधाः  ।
लोकपालाः सह गणैवाµÐवȷ¹नवƝणादयः  । । २६

तेऽÊयोÊयमȴभसंसृÆय ȴ³पÊतो ममµȴभɊमɞथः  ।
आȕयÊतो ȱवशÊतोऽĀे युयुधुǼµÊǼयोȲधनः  । । २७

युǽकɡ सम×त सामȱĀयाँ उसमƶ सुसȮ¾जत थƭ । परीȴ³त्! वह इतना आȆयµमय था ȱक
कभी Ȱदखलायी पड़ता तो कभी अơÕय हो जाता । वह इस समय कहाँ है—जब इस बातका
अनुमान भी नहƭ ȱकया जा सकता था तब बतलाया तो कैस ेजा सकता था  । । १७ । । उसी ĜेȎ
ȱवमानपर राजा बȳल सवार थे । सभी बड़े-बड़े सेनापȱत उनको चारǂ ओरसे घेरे Ɠए थे । उनपर
ĜेȎ चमर डुलाये जा रहे थे और छč तना Ɠआ था । उस समय बȳल ऐस ेजान पड़ते थे, जैसे
उदयाचलपर चÊďमा  । । १८ । । उनके चारǂ ओर अपने-अपने ȱवमानǂपर सेनाकɡ छोटɟ-छोटɟ
टुकȲड़यǂके ×वामी नमुȲच, शÏबर, बाण, ȱवĒȲचȳǶ, अयोमुख, ȱǼमूधाµ, कालनाभ, Ēहेȱत,
हेȱत, इÒवल, शकुȱन, भूतसÊताप, वąदंȍ, ȱवरोचन, हयĀीव, शंकुȳशरा, कȱपल, मेघƟÊƟȴभ,
तारक, चþा³, शुÏभ, ȱनशुÏभ, जÊम, उÆकल, अȯरȌ, अȯरȌनेȲम, ȱčपुराȲधपȱत मय, पौलोम
कालेय और ȱनवातकवच आȰद Ȯ×थत थे  । । १९-२२ । । ये सब-के-सब समुďमÊथनमƶ
सȸÏमȳलत थे । परÊतु इÊहƶ अमृतका भाग नहƭ Ȳमला, केवल ·लेश ही हाथ लगा था । इन सब
असुरǂने एक नहƭ, अनेक बार युǽमƶ देवताǓको पराȵजत ȱकया था  । । २३ । । इसȳलये वे बड़े
उÆसाहस े ȿसɞहनाद करते Ɠए अपने घोर ×वरवाले शंख बजाने लगे । इÊďने देखा ȱक हमारे
शčुǓका मन बढ़ रहा है, ये मदोÊमǶ हो रहे हƹ; तब उÊहƶ बड़ा þोध आया  । । २४ । । वे अपने
वाहन ऐरावत नामक Ȱद¹गजपर सवार Ɠए । उसके कपोलǂसे मद बह रहा था । इसȳलये
इÊďकɡ ऐसी शोभा Ɠई, मानो भगवान् सूयµ उदयाचलपर आƞढ़ हǂ और उससे अनेकǂ झरने
बह रहे हǂ  । । २५ । । इÊďके चारǂ ओर अपने-अपने वाहन, Éवजा और आयुधǂसे युǣ देवगण
एवं अपने-अपने गणǂके साथ वायु, अȷ¹न, वƝण आȰद लोकपाल हो ȳलये  । । २६ । । दोनǂ
सेनाए ँआमने-सामने खड़ी हो गयƭ । दो-दोकɡ जोȲड़याँ बनाकर वे लोग लड़ने लगे । कोई आगे
बढ़ रहा था, तो कोई नाम ले-लेकर ललकार रहा था । कोई-कोई ममµभेदɟ वचनǂके Ǽारा अपने
ĒȱतǼÊǼɟको Ȳध·कार रहा था  । । २७ । ।

युयोध बȳलȯरÊďेण तारकेण गुहोऽ×यत  ।
वƝणो हेȱतनायुÉयȹÊमčो राजÊĒहेȱतना  । । २८
यम×तु कालनाभेन ȱवȈकमाµ मयेन वै  ।
शÏबरो युयुधे Æवȍा सȱवčा तु ȱवरोचनः  । । २९
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अपराȵजतेन नमुȲचरȴȈनौ वृषपवµणा  ।
सूयǃ बȳलसुतैदƷवो बाण¾येȎैः शतेन च  । । ३०
राƓणा च तथा सोमः पुलोÏना युयुधेऽȱनलः  ।
ȱनशुÏभशुÏभयोदƷवी भďकाली तरȹ×वनी  । । ३१
वृषाकȱप×तु जÏभेन मȱहषेण ȱवभावसुः  ।
इÒवलः सह वाताȱपĔµȒपुčैरȯरÊदम  । । ३२
कामदेवेन Ɵमµषµ उÆकलो मातृȴभः सह  ।
बृह×पȱतȆोशनसा नरकेण शनैȆरः  । । ३३
मƝतो ȱनवातकवचैः कालेयैवµसवोऽमराः  ।
ȱवȈेदेवा×तु पौलोमै Ɲďाः þोधवशैः सह  । । ३४
त एवमाजावसुराः सुरेÊďा

ǼÊǼेन संहÆय च युÉयमानाः  ।
अÊयोÊयमासाȁ ȱनजºनुरोजसा

ȵजगीषव×तीÛणशराȳसतोमरैः  । । ३५
भुशुȮÅडȴभȆþगदɉȌɞपȰǩशैः

श·ÆयुÒमुकैः ĒासपरȈधैरȱप  ।
ȱनȸ×čंशभÒलैः पȯरघैः समुद ्गरैः

सȴभȵÊदपालैȆ ȳशरांȳस ȲचȮ¼छƟः  । । ३६
गजा×तुरǤाः सरथाः पदातयः

सारोहवाहा ȱवȱवधा ȱवखȮÅडताः  ।
ȱनकृǶबाƔƝȳशरोधराङ् āय-

ȮÕछȃÉवजेÖवासतनुčभूषणाः  । । ३७
तेषां पदाघातरथाǤचूɌणɞता-

दायोधनाƟÒबण उȮÆथत×तदा  ।
रेणुɈदɞशः खं ȁुमɀणɞ च छादयन्

Êयवतµतासृक् Ğुȱतȴभः पȯरËलुतात्  । । ३८

बȳल इÊďस,े ×वाȲमकाɉतɞक तारकासुरसे, वƝण हेȱतसे और Ȳमč Ēहेȱतस े ȴभड़
गये  । । २८ । । यमराज कालनाभस,े ȱवȈकमाµ मयसे, शÏबरासुर ÆवȌासे तथा सȱवता ȱवरोचनसे
लड़ने लगे  । । २९ । । नमुȲच अपराȵजतसे, अȴȈनीकुमार वृषपवाµस ेतथा सूयµदेव बȳलके बाण
आȰद सौ पुčǂसे युǽ करने लगे  । । ३० । । राƓके साथ चÊďमा और पुलोमाके साथ वायुका युǽ
Ɠआ । भďकालीदेवी ȱनशुÏभ और शुÏभपर झपट पड़ƭ  । । ३१ । । परीȴ³त्! जÏभासुरसे
महोदवजीकɡ, मȱहषासुरसे अȷ¹नदेवकɡ और वाताȱप तथा इÒवलसे ĔȒाके पुč मरीȲच
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आȰदकɡ ठन गयी  । । ३२ । ।
Ɵमµषµकɡ कामदेवस,े उÆकलकɡ मातृगणǂसे, शुþाचायµकɡ बृह×पȱतस ेऔर नरकासुरकɡ

शनैȆरसे लड़ाई होने लगी  । । ३३ । । ȱनवातकवचǂके साथ मƝद ्गण, कालेयǂके साथ वसुगण,
पौलोमǂके साथ ȱवȈदेवगण तथा þोधवशǂके साथ Ɲďगणका संĀाम होने लगा  । । ३४ । ।

इस Ēकार असुर और देवता रणभूȲममƶ ǼÊǼ युǽ और सामूȱहक आþमणǼारा एक-
Ơसरेस े ȴभड़कर पर×पर ȱवजयकɡ इ¼छास े उÆसाहपूवµक तीखे बाण, तलवार और भालǂसे
Ēहार करने लगे । वे तरह-तरहसे युǽ कर रहे थे  । । ३५ । । भुशुȮÅड, चþ, गदा, ऋȱȌ, पȰǩश,
शȳǣ, उÒमुक, Ēास, फरसा, तलवार, भाले, मुद ्गर, पȯरघ और ȴभȵÊदपालसे एक-Ơसरेका
ȳसर काटने लगे  । । ३६ । । उस समय अपने सवारǂके साथ हाथी, घोड़े, रथ आȰद अनेकǂ
Ēकारके वाहन और पैदल सेना Ȳछȃ-ȴभȃ होने लगी । ȱकसीकɡ भुजा, ȱकसीकɡ जङ्घा,
ȱकसीकɡ गरदन और ȱकसीके पैर कट गये तो ȱकसी-ȱकसीकɡ Éवजा, धनुष, कवच और
आभूषण ही टुकड़े-टुकड़े हो गये  । । ३७ । । उनके चरणǂकɡ धमक और रथके पȱहयǂकɡ
रगड़से पृÇवी खुद गयी । उस समय रणभूȲमस ेऐसी ĒचÅड धूल उठɠ ȱक उसने Ȱदशा, आकाश
और सूयµको भी ढक Ȱदया । परÊतु थोड़ी ही देरमƶ खूनकɡ धारास े भूȲम आËलाȱवत हो गयी
और कहƭ धूलका नाम भी न रहा  । । ३८ । ।

ȳशरोȴभƝǽʤतȱकरीटकुÅडलैः
संरÏभơȹ¹भः पȯरदȌद¼छदैः  ।

महाभुजैः साभरणैः सहायुधैः
सा Ēा×तृता भूः करभोƝȴभबµभौ  । । ३९

कबÊधा×तč चोÆपेतुः पȱतत×वȳशरोऽȴ³ȴभः  ।
उȁतायुधदोदµÅडैराधावÊतो भटान् मृधे  । । ४०

बȳलमµहेÊďं दशȴभȸ×čȴभरैरावतं शरैः  ।
चतुɌभɞȆतुरो वाहानेकेनारोहमा¼छµयत्१ । ।४१

स तानापततः शþ×तावद ्ȴभः शीāȱवþमः  ।
Ȳच¼छेद ȱनȳशतैभµÒलैरसÏĒाËताÊहसȲȃव  । । ४२

त×य कमǃǶमं वीÛय Ɵमµषµः शȳǣमाददे  ।
तां ¾वलÊतƭ महोÒकाभां ह×त×थामȮ¼छनǽȯरः  । । ४३

ततः शूल ंततः Ēास ंतत×तोमरमृȌयः२  ।
यद३् य¼छ×čं समादȁाÆसवǋ तदȮ¼छनद ् ȱवभुः  । । ४४
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ससजाµथासुरƭ मायामÊतधाµनगतोऽसुरः  ।
ततः ĒाƟरभू¼छैलः सुरानीकोपȯर Ēभो  । । ४५

ततो ȱनपेतु×तरवो दȓमाना दवाȷ¹नना  ।
ȳशलाः सटङ्कȳशखराȆʤणµयÊÆयो ȱǼषǺलम्  । । ४६

तदनÊतर लड़ाईका मैदान कटे Ɠए ȳसरǂसे भर गया । ȱकसीके मुकुट और कुÅडल ȱगर
गये थे, तो ȱकसीकɡ आँखǂस ेþोधकɡ मुďा Ēकट हो रही थी । ȱकसी-ȱकसीने अपने दाँतǂसे
हǂठ दबा रखा था । बƓतǂकɡ आभूषणǂ और श×čǂस ेसुसȮ¾जत लंबी-लंबी भुजाए ँकटकर
ȱगरी Ɠई थƭ और बƓतǂकɡ मोटɟ-मोटɟ जाँघƶ कटɟ Ɠई पड़ी थƭ । इस Ēकार वह रणभूȲम बड़ी
भीषण दɟख रही थी  । । ३९ । । तब वहाँ बƓत-से धड़ अपने कटकर ȱगरे Ɠए ȳसरǂके नेčǂसे
देखकर हाथǂमƶ हȳथयार उठा वीरǂकɡ ओर दौड़ने और उछलने लगे  । । ४० । ।

राजा बȳलने दस बाण इÊďपर, तीन उनके वाहन ऐरावतपर, चार ऐरावतके चार चरण-
र³कǂपर और एक मु¸य महावतपर—इस Ēकार कुल अठारह बाण छोड़े  । । ४१ । । इÊďने
देखा ȱक बȳलके बाण तो हमƶ घायल करना ही चाहते हƹ । तब उÊहǂने बड़ी फुतƮसे उतने ही
तीखे भÒल नामक बाणǂसे उनको वहाँतक पƓँचनेके पहले ही हँसते-हँसते काट
डाला  । । ४२ । । इÊďकɡ यह Ēशंसनीय फुतƮ देखकर राजा बȳल और भी Ȳचढ़ गये । उÊहǂने एक
बƓत बड़ी शȳǣ, जो बड़े भारी लूकेके समान जल रही थी, उठायी । ȱकÊतु अभी वह उनके
हाथमƶ ही थी—छूटने नहƭ पायी थी ȱक इÊďने उसे भी काट डाला  । । ४३ । । इसके बाद बȳलने
एकके पीछे एक þमशः शूल, Ēास, तोमर और शȳǣ उठायी । परÊतु वे जो-जो श×č हाथमƶ
उठाते, इÊď उÊहƶ टुकड़े-टुकड़े कर डालते । इस ह×तलाघवसे इÊďका ऐȈयµ और भी चमक
उठा  । । ४४ । ।

परीȴ³त्! अब इÊďकɡ फुतƮसे घबराकर पहले तो बȳल अÊतधाµन हो गये, ȱफर उÊहǂने
आसुरी मायाकɡ सृȱȌ कɡ । तुरंत ही देवताǓकɡ सेनाके ऊपर एक पवµत Ēकट Ɠआ  । । ४५ । ।
उस पवµतस े दावाȷ¹नसे जलते Ɠए वृ³ और टाँकɡ-जैसी तीखी धारवाले ȳशखरǂके साथ
नुकɡली ȳशलाए ँȱगरने लगƭ । इसमे देवताǓकɡ सेना चकनाचूर होने लगी  । । ४६ । ।

महोरगाः समुÆपेतुदµÊदशूकाः सवृȴȆकाः  ।
ȿसɞहȅाāवराहाȆ मदµयÊतो महागजान्  । । ४७

यातुधाÊयȆ शतशः शूलह×ता ȱववाससः  ।
ȲछȹÊध ȴभÊधीȱत वाȰदÊय×तथा र³ोगणाः Ēभो  । । ४८

ततो महाघना ȅोȷÏन गÏभीरपƝष×वनाः  ।
अǤाराÊमुमुचुवाµतैराहताः ×तनȱयÆनवः  । । ४९
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सृȌो दैÆयेन सुमहाÊवȲȑः Ȉसनसारȳथः  ।
सांवतµक इवाÆयुĀो ȱवबुधÉवȵजनीमधाक्  । । ५०

ततः समुď उǼेलः सवµतः ĒÆयơÕयत  ।
ĒचÅडवातैƝǽʤततरǤावतµभीषणः  । । ५१

एवं दैÆयैमµहामायैरलÛयगȱतभीषणैः  ।
सृ¾यमानासु मायास ुȱवषेƟः सुरसैȱनकाः  । । ५२

न१ तÆĒȱतȱवȾधɞ यč ȱवƟȯरÊďादयो नृप  ।
Éयातः ĒाƟरभूत् तč२ भगवाȷÊवȈभावनः  । । ५३

ततः सुपणाǋसकृताङ् ȲāपÒलवः
ȱपशǤवासा नवकǨलोचनः  ।

अơÕयताȌायुधबाƓƝÒलस-
¼Ąɟकौ×तुभानºयµȱकरीटकुÅडलः  । । ५४

तÆपȆात् बड़े-बड़े साँप, दÊदशूक, ȱब¼छू और अÊय ȱवषैले जीव उछल-उछलकर काटने
और डंक मारने लगे । ȿसɞह, बाघ और सूअर देवसेनाके बड़े-बड़े हाȳथयǂको फाड़ने
लगे  । । ४७ । । परीȴ³त्! हाथǂमƶ शूल ȳलये ‘मारो-काटो’ इस Ēकार ȲचÒलाती Ɠई सैकड़ǂ नंग-
धड़ंग रा³ȳसयाँ और रा³स भी वहाँ Ēकट हो गये  । । ४८ । । कुछ ही ³ण बाद आकाशमƶ
बादलǂकɡ घनघोर घटाए ँ मँडराने लगƭ, उनके आपसमƶ टकरानेसे बड़ी गहरी और कठोर
गजµना होने लगी, ȱबजȳलयाँ चमकने लगƭ और आँधीके झकझोरनेस ेबादल अंगारǂकɡ वषाµ
करने लगे  । । ४९ । । दैÆयराज बȳलने Ēलयकɡ अȷ¹नके समान बड़ी भयानक आगकɡ सृȱȌ कɡ ।
वह बात-कɡ-बातमƶ वायुकɡ सहायतासे देवसेनाको जलाने लगी  । । ५० । । थोड़ी ही देरमƶ ऐसा
जान पड़ा ȱक Ēबल आँधीके थपेड़ǂस ेसमुďमƶ बड़ी-बड़ी लहरƶ और भयानक भँवर उठ रहे हƹ
और वह अपनी मयाµदा छोड़कर चारǂ ओरसे देवसेनाको घेरता Ɠआ उमड़ा आ रहा
है  । । ५१ । ।

इस Ēकार जब उन भयानक असुरǂने बƓत बड़ी मायाकɡ सृȱȌ कɡ और ×वयं अपनी
मायाके Ēभावस े Ȳछप रहे—न दɟखनेके कारण उनपर Ēहार भी नहƭ ȱकया जा सकता था
तब देवताǓके सैȱनक बƓत Ɵःखी हो गये  । । ५२ । । परीȴ³त्! इÊď आȰद देवताǓने उनकɡ
मायाका Ēतीकार करनेके ȳलये बƓत कुछ सोचा-ȱवचारा, परÊतु उÊहƶ कुछ न सूझा । तब
उÊहǂने ȱवȈके जीवनदाता भगवान् का Éयान ȱकया और Éयान करते ही वे वहƭ Ēकट हो
गये  । । ५३ । । बड़ी ही सुÊदर झाँकɡ थी । गƝडके कंधेपर उनके चरण-कमल ȱवराजमान थे ।
नवीन कमलके समान बड़े ही कोमल नेč थे । पीताÏबर धारण ȱकये Ɠए थे । आठ भुजाǓमƶ
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आठ आयुध, गलेमƶ कौ×तुभमȴण, म×तकपर अमूÒय मुकुट एवं कानǂमƶ कुÅडल झलमला रहे
थे । देवताǓने अपने नेčǂसे भगवान् कɡ इस छȱबका दशµन ȱकया  । । ५४ । ।

तȹ×मÊĒȱवȌेऽसुरकूटकमµजा
माया ȱवनेशुमµȱहना महीयसः  ।

×वȄो यथा ȱह Ēȱतबोध आगते
हȯर×मृȱतः सवµȱवपȱǼमो³णम्  । । ५५

ơȌ् वा मृधे गƝडवाहȲमभाȯरवाह
आȱवÉय शूलमȱहनोदथ कालनेȲमः  ।

तÒलीलया गƝडमूȸÉनµ पतद ्गृहीÆवा
तेनाहनȃृप सवाहमȻरɞ śयधीशः  । । ५६

माली सुमाÒयȱतबलौ युȲध पेततुयµ-
¼चþेण कृǶȳशरसावथ माÒयवां×तम्  ।

आहÆय ȱत¹मगदयाहनदÅडजेÊďं
तावȮ¼छरोऽȮ¼छनदरेनµदतोऽȯरणाऽऽȁः  । । ५७

परम पुƝष परमाÆमाके Ēकट होते ही उनके Ēभावस े असुरǂकɡ वह कपटभरी माया
ȱवलीन हो गयी—ठɠक वैस ेही जैसे जग जानेपर ×वȄकɡ व×तुǓका पता नहƭ चलता । ठɠक
ही है, भगवान् कɡ ×मृȱत सम×त ȱवपȳǶयǂस ेमुǣ कर देती है  । । ५५ । । इसके बाद कालनेȲम
दैÆयने देखा ȱक लड़ाईके मैदानमƶ गƝडवाहन भगवान् आ गये हƹ तब उसने अपने ȿसɞहपर
बैठे-ही-बैठे बड़े वेगसे उनके ऊपर एक ȱčशूल चलाया । वह गƝडके ȳसरपर लगनेवाला ही था
ȱक खेल-खेलमƶ भगवान् ने उसे पकड़ ȳलया और उसी ȱčशूलसे उसके चलानेवाल ेकालनेȲम
दैÆय तथा उसके वाहनको मार डाला  । । ५६ । । माली और सुमाली—दो दैÆय बड़े बलवान् थे,
भगवान् ने युǽमƶ अपने चþसे उनके ȳसर भी काट डाले और वे ȱनजƮव होकर ȱगर पड़े ।
तदनÊतर माÒयवान् ने अपनी ĒचÅड गदासे गƝड़पर बड़े वेगके साथ Ēहार ȱकया । परÊतु
गजµना करते Ɠए माÒयवान् के Ēहार करते-न-करते ही भगवान् ने चþस े उसके ȳसरको भी
धड़से अलग कर Ȱदया  । । ५७ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे देवासुरसंĀामे
दशमोऽÉयायः  । । १० । ।

१. Ēा० पा०—भेरीणां ȱनः×वनो । २. Ēा० पा०—नरैः खगैः । ३. Ēा० पा०—मृगैरÊये । ४.
Ēा० पा०—महायुधैवµą० ।

१. Ēा० पा०—मपµयत् । २. Ēा० पा०—यȌयः । ३. Ēा० पा०—यȁद ्Ɵमµषµ आदȁात् ० ।
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१. Ēा० पा०—नैतत् । २. Ēा० पा०—तȹ×मन् ।
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अथैकादशोऽÉयायः
देवासुर-संĀामकɡ समाȷËत

Ĝीशुक उवाच

अथो सुराः ĒÆयुपलÍधचेतसः
पर×य पंुसः परयानुकÏपया  ।

जºनुभृµशं शþसमीरणादय-
×तां×ताđणे यैरȴभसंहताः पुरा  । । १

वैरोचनाय संरÍधो भगवाÊपाकशासनः  ।
उदय¼छद ्यदा वąं Ēजा हाहेȱत चुþुशुः  । । २
वąपाȴण×तमाहेदं ȱतर×कृÆय पुरःȮ×थतम्  ।
मनȹ×वनं सुसÏपȃं ȱवचरÊतं महामृधे  । । ३

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! परम पुƝष भगवान् कɡ अहैतुकɡ कृपासे देवताǓकɡ
घबराहट जाती रही, उनमƶ नवीन उÆसाहका संचार हो गया । पहले इÊď, वायु आȰद देवगण
रणभूȲममƶ ȵजन-ȵजन दैÆयǂसे आहत Ɠए थे, उÊहƭके ऊपर अब वे पूरी शȳǣसे Ēहार करने
लगे  । । १ । । परम ऐȈयµशाली इÊďने बȳलसे लड़ते-लड़ते जब उनपर þोध करके वą उठाया
तब सारी Ēजामƶ हाहाकार मच गया  । । २ । । बȳल अ×č-श×čस ेसुसȮ¾जत होकर बड़े उÆसाहसे
युǽभूȲममƶ बड़ी ȱनभµयतास ेडटकर ȱवचर रहे थे । उनको अपने सामने ही देखकर हाथमƶ वą
ȳलये Ɠए इÊďने उनका ȱतर×कार करके कहा—  । । ३ । ।

नटवÊमूढ मायाȴभमाµयेशान् नो ȵजगीषȳस  ।
ȵजÆवा बालान् ȱनबǽा³ान् नटो हरȱत तǽनम्  । । ४

आƝƝ³ȷÊत मायाȴभƝȹÆससृËसȷÊत ये Ȱदवम्  ।
ताÊद×यूȷÊवधुनोÏय´ाÊपूवµ×मा¼च पदादधः  । । ५

सोऽहं Ɵमाµȱयन×तेऽȁ वąेण शतपवµणा  ।
ȳशरो हȯरÖये मÊदाÆमÊघट×व ´ाȱतȴभः सह  । । ६

बȳलƝवाच

सङ् Āामे वतµमानानां कालचोȰदतकमµणाम्  ।
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कɡɉतɞजµयोऽजयो मृÆयुः सवƷषां ×युरनुþमात्  । । ७

तȰददं कालरशनं जनाः पÕयȷÊत सूरयः  ।
न ƕÖयȷÊत न शोचȷÊत तč यूयमपȮÅडताः  । । ८

न वयं मÊयमानानामाÆमानं तč साधनम्  ।
ȱगरो वः साधुशो¼यानां गृȐɟमो ममµताडनाः  । । ९

Ĝीशुक उवाच

इÆयाȴ³Ëय ȱवभंु वीरो नाराचैवƮरमदµनः  ।
आकणµपूणƺरहनदा³ेपैराहतं पुनः  । । १०

एवं ȱनराकृतो देवो वैȯरणा तÇयवाȰदना  ।
नामृÖयत् तदȲध³ेपं तोčाहत इव ȱǼपः  । । ११

Ēाहरत् कुȳलशं त×मा अमोघं परमदµनः  ।
सयानो Êयपतद ्भूमौ Ȳछȃप³ इवाचलः  । । १२

‘मूखµ! जैस ेनट ब¼चǂकɡ आँखƶ बाँधकर अपने जाƠसे उनका धन ǐठ लेता है वैस ेही तू
मायाकɡ चालǂसे हमपर ȱवजय ĒाËत करना चाहता है । तुझे पता नहƭ ȱक हमलोग मायाके
×वामी हƹ, वह हमारा कुछ नहƭ ȱबगाड़ सकती  । । ४ । । जो मूखµ मायाके Ǽारा ×वगµपर अȲधकार
करना चाहते हƹ और उसको लाँघकर ऊपरके लोकǂमƶ भी धाक जमाना चाहते हƹ—उन लुटेरे
मूखǄको मƹ उनके पहले ×थानसे भी नीचे पटक देता Ɣँ  । । ५ । । नासमझ! तूने मायाकɡ बड़ी-
बड़ी चालƶ चली है । देख, आज मƹ अपने सौ धारवाले वąस ेतेरा ȳसर धड़से अलग ȱकये देता
Ɣँ । तू अपने भाई-बÊधुǓके साथ जो कुछ कर सकता हो, करके देख ले’  । । ६ । ।

बȳलने कहा—इÊď! जो लोग कालशȳǣकɡ Ēेरणासे अपने कमµके अनुसार युǽ करते हƹ
—उÊहƶ जीत या हार, यश या अपयश अथवा मृÆयु Ȳमलती ही है  । । ७ । । इसीसे ´ानीजन इस
जगत् को कालके अधीन समझकर न तो ȱवजय होनेपर हषµस े फूल उठते हƹ और न तो
अपकɡɉतɞ, हार अथवा मृÆयुसे शोकके ही वशीभूत होते हƹ । तुमलोग इस तǷवसे अनȴभ´
हो  । । ८ । ।

तुम लोग अपनेको जय-पराजय आȰदका कारण—कताµ मानते हो, इसȳलये
महाÆमाǓकɡ ơȱȌसे तुम शोचनीय हो । हम तुÏहारे ममµ×पशƮ वचनको ×वीकार ही नहƭ करते,
ȱफर हमƶ Ɵःख ·यǂ होने लगा?  । । ९ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—वीर बȳलने इÊďको इस Ēकार फटकारा । बȳलकɡ फटकारसे
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इÊď कुछ झƶप गये । तबतक वीरǂका मान मदµन करनेवाल े बȳलने अपने धनुषको कानतक
खƭच-खƭचकर बƓत-से बाण मारे  । । १० । । सÆयवादɟ देवशčु बȳलने इस Ēकार इÊďका
अÆयÊत ȱतर×कार ȱकया । अब तो इÊď अंकुशस ेमारे Ɠए हाथीकɡ तरह और भी Ȳचढ़ गये ।
बȳलका आ³ेप वे सहन न कर सके  । । ११ । । शčुघाती इÊďने बȳलपर अपने अमोघ वąका
Ēहार ȱकया । उसकɡ चोटस ेबȳल पंख कटे Ɠए पवµतके समान अपने ȱवमानके साथ पृÇवीपर
ȱगर पड़े  । । १२ । ।

सखायं पȱततं ơȌ्वा जÏभो बȳलसखः सुƕत्  ।
अÎययात्  सौƕदं स¸युहµत×याȱप समाचरन्  । । १३

स ȿसɞहवाह आसाȁ गदामुȁÏय रंहसा  ।
जčावताडय¼छþं गज ंच सुमहाबलः१  । । १४

गदाĒहारȅȳथतो भृशं ȱवȕȳलतो गजः  ।
जानुÎयां धरणƭ ×पृȌ् वा कÕमल२ं परमं ययौ  । । १५

ततो रथो मातȳलना हȯरȴभदµशशतैवृµतः  ।
आनीतो ȱǼपमुÆसृ¾य रथमाƝƝहे ȱवभुः  । । १६

त×य तत् पूजयन् कमµ यÊतुदाµनवसǶमः  ।
शूलेन ¾वलता तं तु ×मयमानोऽहनÊमृधे  । । १७

सेहे Ɲजं सुƟमµषाǋ सǷवमालÏÍय मातȳलः  ।
इÊďो जÏभ×य संþुǽो वąेणापाहरȮ¼छरः  । । १८

जÏभं ĜुÆवा हतं त×य ´ातयो नारदाơषेः  ।
नमुȲचȆ३ बलः पाक×तčापेतु×ÆवराȷÊवताः४  । । १९

वचोȴभः पƝषैȯरÊďमदµयÊतोऽ×य ममµस ु ।
शरैरवाȱकरन् मेघा धाराȴभȯरव पवµतम्  । । २०

हरीÊदशशताÊयाजौ हयµȈ×य बलः शरैः  ।
तावद ्ȴभरदµयामास युगपÒलघुह×तवान्  । । २१
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शताÎयां मातȿलɞ पाको रथं सावयवं पृथक्  ।
सकृÆसÊधानमो³ेण तदद ्भुतमभूद ्रणे  । । २२

नमुȲचः पÀचदशȴभः ×वणµपुङ्खैमµहेषुȴभः  ।
आहÆय ȅनदÆसं¸ये सतोय इव तोयदः  । । २३

बȳलका एक बड़ा ȱहतैषी और घȱनȎ Ȳमč जÏभासुर था । अपने Ȳमčके ȱगर जानेपर भी
उनको मारनेका बदला लेनेके ȳलये वह इÊďके सामने आ खड़ा Ɠआ  । । १३ । । ȿसɞहपर चढ़कर
वह इÊďके पास पƓँच गया और बड़े वेगस ेअपनी गदा उठाकर उनके जčु×थान (हँसली)-पर
Ēहार ȱकया । साथ ही उस महाबलीने ऐरावतपर भी एक गदा जमायी  । । १४ । । गदाकɡ चोटसे
ऐरावतको बड़ी पीड़ा Ɠई, उसने ȅाकुलतासे घुटने टेक Ȱदये और ȱफर मूȮ¼छµत हो
गया!  । । १५ । । उसी समय इÊďका सारȳथ मातȳल हजार घोड़ǂसे जुता Ɠआ रथ ल ेआया और
शȳǣशाली इÊď ऐरावतको छोड़कर तुरंत रथपर सवार हो गये  । । १६ । । दानवĜेȎ जÏभने
रणभूȲममƶ मातȳलके इस कामकɡ बड़ी Ēशंसा कɡ और मुसकराकर चमकता Ɠआ ȱčशूल
उसके ऊपर चलाया  । । १७ । । मातȳलने धैयµके साथ इस असȓ पीड़ाको सह ȳलया । तब इÊďने
þोȲधत होकर अपने वąस ेजÏभका ȳसर काट डाला  । । १८ । ।

देवɉषɞ नारदसे जÏभासुरकɡ मृÆयुका समाचार जानकर उसके भाई-बÊधु नमुȲच, बल
और पाक झटपट रणभूȲममƶ आ पƓँचे  । । १९ । । अपने कठोर और ममµ×पशƮ वाणीसे उÊहǂने
इÊďको बƓत कुछ बुरा-भला कहा और जैसे बादल पहाड़पर मूसलधार पानी बरसाते हƹ, वैसे
ही उनके ऊपर बाणǂकɡ झड़ी लगा दɟ  । । २० । । बलने बड़े ह×तलाघवस ेएक साथ ही एक
हजार बाण चलाकर इÊďके एक हजार घोड़ǂके घायल कर Ȱदया  । । २१ । । पाकने सौ बाणǂसे
मातȳलको और सौ बाणǂसे रथके एक-एक अंगको छेद डाला । युǽभूȲममƶ यह बड़ी अद ्भुत
घटना Ɠई ȱक एक ही बार इतने बाण उसने चढ़ाये और चलाये  । । २२ । । नमुȲचने बड़े-बड़े
पंďह बाणǂसे, ȵजनमƶ सोनेके पंख लगे Ɠए थे, इÊďको मारा और युǽभूȲममƶ वह जलसे भरे
बादलके समान गरजने लगा  । । २३ । ।

सवµतः शरकूटेन शþं सरथसारȳथम्  ।
छादयामासुरसुराः Ēावृट् सूयµȲमवाÏबुदाः  । । २४

अल³यÊत×तमतीव ȱवȕला
ȱवचुþुशुदƷवगणाः सहानुगाः  ।

अनायकाः शčुबलेन ȱनɍजɞता
वȴण·पथा ȴभȃनवो यथाणµवे  । । २५

तत×तुराषाȲडषुबǽपǨराद्
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ȱवȱनगµतः साȈरथÉवजाĀणीः  ।
बभौ Ȱदशः खं पृȳथवƭ च रोचयन्

×वतेजसा सूयµ इव ³पाÆयये  । । २६

ȱनरीÛय पृतनां देवः परैरÎयɈदɞतां रणे  ।
उदय¼छद ्ȯरपंु हÊतंु वąं वąधरो Ɲषा  । । २७

स तेनैवाȌधारेण ȳशरसी बलपाकयोः  ।
´ातीनां पÕयतां राजǨहार जनयÊभयम्  । । २८

नमुȲच×तǼधं ơȌ् वा शोकामषµƝषाȷÊवतः  ।
ȵजघांसुȯरÊďं नृपते चकार परमोȁमम्  । । २९

अÕमसारमयं शूल ंघÅटावǽेमभूषणम्  ।
ĒगृȓाÎयďवत्  þुǽो हतोऽसीȱत ȱवतजµयन्  ।
Ēाȱहणोद ्देवराजाय ȱननदन्१ मृगराȲडव  । । ३०

तदापतद ्गगनतले महाजवं
ȱवȲचȮ¼छदे हȯरȯरषुȴभः सहĞधा  ।

तमाहनȃृप कुȳलशेन कÊधरे
ƝषाȷÊवतȸ×čदशपȱतः ȳशरो हरन्  । । ३१

जैसे वषाµकालके बादल सूयµको ढक लेते हƹ, वैस ेही असुरǂने बाणǂकɡ वषाµस ेइÊď और
उनके रथ तथा सारȳथको भी चारǂ ओरसे ढक Ȱदया  । । २४ । । इÊďको न देखकर देवता और
उनके अनुचर अÆयÊत ȱवȕल होकर रोने-ȲचÒलाने लगे । एक तो शčुǓने उÊहƶ हरा Ȱदया था
और Ơसरे अब उनका कोई सेनापȱत भी न रह गया था । उस समय देवताǓकɡ ठɠक वैसी ही
अव×था हो रही थी, जैसे बीच समुďमƶ नाव टूट जानेपर ȅापाȯरयǂकɡ होती है  । । २५ । । परÊतु
थोड़ी ही देरमƶ शčुǓके बनाये Ɠए बाणǂके Ƚपɞजड़ेसे घोड़े, रथ, Éवजा और सारȳथके साथ
इÊď ȱनकल आये । जैस ेĒातःकाल सूयµ अपनी ȱकरणǂसे Ȱदशा, आकाश और पृÇवीको चमका
देते हƹ, वैस े ही इÊďके तेजस े सब-के-सब जगमगा उठे  । । २६ । । वąधारी इÊďने देखा ȱक
शčुǓने रणभूȲममƶ हमारी सेनाको रǅद डाला है, तब उÊहǂने बड़े þोधसे शčुको मार डालनेके
ȳलये वąसे आþमण ȱकया  । । २७ । । परीȴ³त्! उस आठ धारवाले पैने वąसे उन दैÆयǂके
भाई-बÊधुǓको भी भयभीत करते Ɠए उÊहǂने बल और पाकके ȳसर काट ȳलये  । । २८ । ।

परीȴ³त्! अपने भाइयǂको मरा Ɠआ देख नमुȲचको बड़ा शोक Ɠआ । वह þोधके
कारण आपेस ेबाहर होकर इÊďको मार डालनेके ȳलये जी-जानस ेĒयास करने लगा  । । २९ । ।
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‘इÊď! अब तुम बच नहƭ सकते’—इस Ēकार ललकारते Ɠए एक ȱčशूल उठाकर वह इÊďपर
टूट पड़ा । वह ȱčशूल फौलादका बना Ɠआ था, सोनेके आभूषणǂस ेȱवभूȱषत था और उसमƶ
घÅटे लगे Ɠए थे । नमुȲचने þोधके मारे ȿसɞहके समान गरजकर इÊďपर वह ȱčशूल चला
Ȱदया  । । ३० । । परीȴ³त्! इÊďने देखा ȱक ȱčशूल बड़े वेगसे मेरी ओर आ रहा है । उÊहǂने अपने
बाणǂसे आकाशमƶ ही उसके हजारǂ टुकड़े कर Ȱदये और इसके बाद देवराज इÊďने बड़े
þोधसे उसका ȳसर काट लेनेके ȳलये उसकɡ गदµनपर वą मारा  । । ३१ । ।

न त×य ȱह Æवचमȱप वą ऊɍजɞतो
ȱबभेद यः सुरपȱतनौजसेȯरतः  ।

तदद ्भुतं परमȱतवीयµवृčȴभत्
ȱतर×कृतो नमुȲचȳशरोधरÆवचा  । । ३२

त×माȰदÊďोऽȱबभे¼छčोवµąµः Ēȱतहतो यतः  ।
ȱकȲमदं दैवयोगेन भूतं लोकȱवमोहनम्  । । ३३

येन मे पूवµमďɟणां प³¼छेदः ĒजाÆयये१  ।
कृतो ȱनȱवशतां२ भारैः पतÆčैः पततां भुȱव  । । ३४

तपःसारमयं Æवाȍं वृčो येन ȱवपाȰटतः  ।
अÊये चाȱप३ बलोपेताः सवाµ×čैर³तÆवचः  । । ३५

सोऽयं Ēȱतहतो वąो मया मुǣोऽसुरेऽÒपके  ।
नाहं तदाददे दÅडं४ ĔȒतेजोऽËयकारणम्  । । ३६

इȱत शþं ȱवषीदÊतमाह वागशरीȯरणी  ।
नायं शुÖकैरथो नाďƺवµधमहµȱत दानवः  । । ३७

मया×मै यद ्वरो दǶो मृÆयुनƺवाďµशुÖकयोः  ।
अतोऽÊयȴȆÊतनीय×ते उपायो मघवन् ȯरपोः  । । ३८

तां दैवƭ ȱगरमाकÅयµ मघवाÊसुसमाȱहतः  ।
Éयायन् फेनमथापÕयƟपायमुभयाÆमकम्  । । ३९

न शुÖकेण न चाďƷण जहार नमुचेः ȳशरः  ।
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तं तुȌुवुमुµȱनगणा माÒयैȆावाȱकरȷÊवभुम्  । । ४०

यȁȱप इÊďने बड़े वेगस ेवह वą चलाया था, परÊतु उस यश×वी वąसे उसके चमड़ेपर
खरǂचतक नहƭ आयी । यह बड़ी आȆयµजनक घटना Ɠई कɡ ȵजस वąने महाबली वृčासुरका
शरीर टुकड़े-टुकड़े कर डाला था, नमुȲचके गलेकɡ Æवचाने उसका ȱतर×कार कर
Ȱदया  । । ३२ । । जब वą नमुȲचका कुछ न ȱबगाड़ सका, तब इÊď उससे डर गये । वे सोचने लगे
ȱक ‘दैवयोगसे संसारभरको संशयमƶ डालनेवाली यह कैसी घटना हो गयी!  । । ३३ । । पहले
युगमƶ जब ये पवµत पाँखǂसे उड़ते थे और घूमते-ȱफरते भारके कारण पृÇवीपर ȱगर पड़ते थे,
तब Ēजाका ȱवनाश होते देखकर इसी वąसे मƹने उन पहाड़ǂकɡ पाँखƶ काट डाली थƭ  । । ३४ । ।
ÆवȌाकɡ तप×याका सार ही वृčासुरके ƞपमƶ Ēकट Ɠआ था! उसे भी मƹने इसी वąके Ǽारा
काट डाला था । और भी अनेकǂ दैÆय, जो बƓत बलवान् थे और ȱकसी अ×č-श×čस ेȵजनके
चमड़ेको भी चोट नहƭ पƓँचायी जा सकɡ थी, इसी वąसे मƹने मृÆयुके घाट उतार Ȱदये
थे  । । ३५ । । वही मेरा वą मेरे Ēहार करनेपर भी इस तु¼छ असुरको न मार सका, अतः अब मƹ
इसे अंगीकार नहƭ कर सकता । यह ĔȒतेजसे बना है तो ·या Ɠआ, अब तो ȱनकÏमा हो चुका
है’ । ।३६ । । इस Ēकार इÊď ȱवषाद करने लगे । उसी समय यह आकाशवाणी Ɠई—“यह दानव
न तो सूखी व×तुस ेमर सकता है, न गीलीसे  । । ३७ । । इस ेमƹ वर दे चुका Ɣँ ȱक ‘सूखी या गीली
व×तुसे तुÏहारी मृÆयु न होगी ।’ इसȳलये इÊď! इस शčुको मारनेके ȳलये अब तुम कोई Ơसरा
उपाय सोचो!”  । । ३८ । ।

उस आकाशवाणीको सुनकर देवराज इÊď बड़ी एकाĀतास ेȱवचार करने लगे । सोचते-
सोचते उÊहƶ सूझ गया ȱक समुďका फेन तो सूखा भी है, गीला भी;  । । ३९ । । इसȳलये न उसे
सूखा कह सकते हƹ, न गीला । अतः इÊďने उस न सूखे और न गीले समुďफेनसे नमुȲचका ȳसर
काट डाला । उस समय बड़े-बड़े ऋȱष-मुȱन भगवान् इÊďपर पुÖपǂकɡ वषाµ और उनकɡ ×तुȱत
करने लगे  । । ४० । ।

गÊधवµमु¸यौ जगतुɉवɞȈावसुपरावसू  ।
देवƟÊƟभयो नेƟनµतµ·यो ननृतुमुµदा  । । ४१

अÊयेऽËयेवं ĒȱतǼÊǼाÊयाÐवȷ¹नवƝणादयः  ।
सूदयामासुर×čौघैमृµगाÊकेसȯरणो यथा  । । ४२

ĔȒणा Ēेȱषतो देवाÊदेवɉषɞनाµरदो नृप  ।
वारयामास ȱवबुधाÊơȌ् वा दानवसं³यम्  । । ४३

नारद उवाच
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भवद ्ȴभरमृतं ĒाËतं नारायणभुजाĜयैः  ।
ȴĜया समेȲधताः सवµ उपारमत ȱवĀहात्  । । ४४

Ĝीशुक उवाच

संयÏय मÊयुसंरÏभं मानयÊतो मुनेवµचः  ।
उपगीयमानानुचरैयµयुः सवƷ ȱčȱवȌपम्  । । ४५

येऽवȳशȌा रणे तȹ×मन् नारदानुमतेन ते  ।
बȿलɞ ȱवपȃमादाय अ×तं ȱगȯरमुपागमन्  । । ४६

तčाȱवनȌावयवान् ȱवȁमानȳशरोधरान्  ।
उशना जीवयामास संजीȱवÊया ×वȱवȁया  । । ४७

बȳलȆोशनसा ×पृȌः ĒÆयापȃेȵÊďय×मृȱतः  ।
पराȵजतोऽȱप नाȶखȁÒलोकतǷवȱवच³णः  । । ४८

गÊधवµȳशरोमȴण ȱवȈावसु तथा परावसु गान करने लगे, देवताǓकɡ ƟÊƟȴभयाँ बजने
लगƭ और नतµȱकयाँ आनÊदस ेनाचने लगƭ  । । ४१ । । इसी Ēकार वायु, अȷ¹न, वƝण आȰद Ơसरे
देवताǓने भी अपने अ×č-श×čǂस ेȱवपȴ³यǂको वैस ेही मार ȱगराया जैसे ȿसɞह हȯरनǂको मार
डालते हƹ  । । ४२ । । परीȴ³त्! इधर ĔȒाजीने देखा ȱक दानवǂका तो सवµथा नाश Ɠआ जा रहा
है । तब उÊहǂने देवɉषɞ नारदको देवताǓके पास भेजा और नारदजीने वहाँ जाकर देवताǓको
लड़नेसे रोक Ȱदया  । । ४३ । ।

नारदजीने कहा—देवताओ! भगवान् कɡ भुजाǓकɡ छčछायामƶ रहकर आपलोगǂने
अमृत ĒाËत कर ȳलया है और लÛमीजीने भी अपनी कृपा-कोरसे आपकɡ अȴभवृȵǽ कɡ है,
इसȳलये आपलोग अब लड़ाई बंद कर दƶ  । । ४४ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—देवताǓने देवɉषɞ नारदकɡ बात मानकर अपने þोधके वेगको
शाÊत कर ȳलया और ȱफर वे सब-के-सब अपने लोक ×वगµको चल े गये । उस समय
देवताǓके अनुचर उनके यशका गान कर रहे थे  । । ४५ । ।

युǽमƶ बचे Ɠए दैÆयǂने देवɉषɞ नारदकɡ सÏमȱतसे वąकɡ चोटसे मरे Ɠए बȳलको लेकर
अ×ताचलकɡ याčा कɡ  । । ४६ । ।

वहाँ शुþाचायµने अपनी संजीवनी ȱवȁासे उन असुरǂको जीȱवत कर Ȱदया, ȵजनके
गरदन आȰद अंग कटे नहƭ थे, बच रहे थे  । । ४७ । ।

शुþाचायµके ×पशµ करते ही बȳलकɡ इȵÊďयǂमƶ चेतना और मनमƶ ×मरणशȳǣ आ गयी ।
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बȳल यह बात समझते थे ȱक संसारमƶ जीवन-मृÆयु, जय-पराजय आȰद उलट-फेर होते ही
रहते हƹ । इसȳलये पराȵजत होनेपर भी उÊहƶ ȱकसी Ēकारका खेद नहƭ Ɠआ  । । ४८ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे देवासुरसंĀामे
एकादशोऽÉयायः  । । ११ । ।

१. Ēा० पा०—बलम् । २. Ēा० पा०—लं च परं ययौ । ३. Ēा० पा०—मुȲचः सबलः । ४.
Ēा० पा०—पेतुȆ रोȱषताः ।

१. Ēा० पा०—ȱवन० ।
१. Ēा० पा०—जा³ये । २. Ēा० पा०—ȱव० । ३. Ēा० पा०—चाȱतबलो० । ४. Ēा० पा०

—वąं ।
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अथ ǼादशोऽÉयायः
मोȱहनीƞपको देखकर महादेवजीका मोȱहत होना

ĜीबादरायȴणƝवाच

वृषÉवजो ȱनशÏयेदं योȱषďपेूण दानवान्  ।
मोहȱयÆवा सुरगणाÊहȯरः सोममपाययत्  । । १

वृषमाƝȓ ȱगȯरशः सवµभूतगणैवृµतः  ।
सह देȅा ययौ ďȌंु यčा×ते मधुसूदनः  । । २

सभाȵजतो भगवता सादरं सोमया भवः  ।
सूपȱवȌ उवाचेदं Ēȱतपू¾य१ ×मयÊहȯरम्  । । ३

Ĝीमहादेव उवाच

देवदेव जगद ्ȅाȱपǨगदɟश जगÊमय  ।
सवƷषामȱप२ भावानां ÆवमाÆमा हेतुरीȈरः  । । ४

आȁÊताव×य यÊमÉयȲमदमÊयदहं बȱहः  ।
यतोऽȅय×य नैताȱन तत्  सÆयं ĔȒ Ȳचद ्भवान्  । । ५

तवैव चरणाÏभोजं Ĝेय×कामा ȱनराȳशषः  ।
ȱवसृ¾योभयतः सǤं मुनयः समुपासते  । । ६

Æवं ĔȒ पूणµममृतं ȱवगुणं ȱवशोक-
मानÊदमाčमȱवकारमनÊयदÊयत्३  ।

ȱवȈ×य हेतुƝदयȮ×थȱतसंयमाना-
माÆमेȈरȆ तदपे³तयानपे³ः  । । ७

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब भगवान् शंकरने यह सुना ȱक Ĝीहȯरने ×čीका
ƞप धारण करके असुरǂको मोȱहत कर ȳलया और देवताǓको अमृत ȱपला Ȱदया, तब वे
सतीदेवीके साथ बैलपर सवार हो सम×त भूतगणǂको लेकर वहाँ गये, जहाँ भगवान् मधुसूदन
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ȱनवास करते हƹ  । । १-२ । । भगवान् Ĝीहȯरने बड़े Ēेमस ेगौरी-शंकरभगवान् का ×वागत-सÆकार
ȱकया । वे भी सुखसे बैठकर भगवान् का सÏमान करके मुसकराते Ɠए बोल े । । ३ । ।

Ĝीमहादेवजीने कहा—सम×त देवǂके आराÉयदेव! आप ȱवȈȅापी, जगदɟȈर एवं
जगÆ×वƞप हƹ । सम×त चराचर पदाथǄके मूल कारण, ईȈर और आÆमा भी आप ही हƹ  । । ४ । ।

इस जगत् के आȰद, अÊत और मÉय आपसे ही होते हƹ; परÊतु आप आȰद, मÉय और
अÊतस ेरȱहत हƹ । आपके अȱवनाशी ×वƞपमƶ ďȌा, ơÕय, भोǣा और भो¹यका भेदभाव नहƭ
है । वा×तवमƶ आप सÆय, ȲचÊमाč ĔȒ ही हƹ  । । ५ । ।

कÒयाणकामी महाÆमालोग इस लोक और परलोक दोनǂकɡ आसȳǣ एवं सम×त
कामनाǓका पȯरÆयाग करके आपके चरणकमलǂकɡ ही आराधना करते हƹ  । । ६ । ।

आप अमृत×वƞप, सम×त Ēाकृत गुणǂसे रȱहत, शोककɡ छायास ेभी Ơर, ×वयं पȯरपूणµ
ĔȒ हƹ । आप केवल आनÊद×वƞप हƹ । आप ȱनɉवɞकार हƹ । आपस ेȴभȃ कुछ नहƭ है, परÊतु
आप सबसे ȴभȃ हƹ । आप ȱवȈकɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलयके परम कारण हƹ । आप सम×त
जीवǂके शुभाशुभ कमµका फल देनेवाले ×वामी हƹ । परÊतु यह बात भी जीवǂकɡ अपे³ासे ही
कही जाती है; वा×तवमƶ आप सबकɡ अपे³ासे रȱहत, अनपे³ हƹ  । । ७ । ।

एक×Æवमेव सदसद ्ǼयमǼयं च
×वणǋ कृताकृतȲमवेह न व×तुभेदः  ।

अ´ानत×Æवȱय जनैɉवɞȱहतो ȱवकÒपो
य×माद ्गुणैȅµȱतकरो ȱनƝपाȲधक×य  । । ८

Æवां ĔȒ केȲचदवयÊÆयुत धमµमेके
एके परं सदसतोः पुƝषं परेशम्  ।

अÊयेऽवयȷÊत नवशȳǣयुतं परं Æवां
केȲचÊमहापुƝषमȅयमाÆमतÊčम्  । । ९

नाहं परायुऋµ षयो न मरीȲचमु¸या
जानȷÊत यȱǼरȲचतं खलु सǷवसगाµः  ।

यÊमायया मुȱषतचेतस ईश दैÆय-
मÆयाµदयः ȱकमुत शȈदभďवृǶाः  । । १०

न Æवं समीȱहतमदः Ȯ×थȱतजÊमनाशं
भूतेȱहतं च जगतो भवबÊधमो³ौ  ।

वायुयµथा ȱवशȱत खं च चराचरा¸यं
सवǋ तदाÆमकतयावगमोऽवƝÊÆस े । । ११
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अवतारा मया ơȌा रममाण×य ते गुणैः  ।
सोऽह ंतद ्ďɭȌुȲम¼छाȲम यत् ते योȱषǼपुधृµतम्  । । १२

येन सÏमोȱहता दैÆयाः पाȱयताȆामृतं सुराः  ।
तद ्Ȱदơ³व आयाताः परं कौतूहल ंȱह नः  । । १३

×वाȲमन्! कायµ और कारण, Ǽैत और अǼैत—जो कुछ है, वह सब एकमाč आप ही हƹ;
ठɠक वैस ेही जैसे आभूषणǂके ƞपमƶ Ȯ×थत सुवणµ और मूल सुवणµमƶ कोई अÊतर नहƭ है,—
दोनǂ एक ही व×तु हƹ । लोगǂने आपके वा×तȱवक ×वƞपको न जाननेके कारण आपमƶ नाना
Ēकारके भेदभाव और ȱवकÒपǂकɡ कÒपना कर रखी है । यही कारण है ȱक आपमƶ ȱकसी
Ēकारकɡ उपाȲध न होनेपर भी गुणǂको लेकर भेदकɡ Ēतीȱत होती है  । । ८ । ।

Ēभो! कोई-कोई आपको ĔȒ समझते हƹ, तो Ơसरे आपको धमµ कहकर वणµन करते हƹ ।
इसी Ēकार कोई आपको Ēकृȱत और पुƝषसे परे परमेȈर मानते हƹ तो कोई ȱवमला,
उÆकɉषɞणी, ´ाना, ȱþया, योगा, Ēȕɟ, सÆया, ईशाना और अनुĀहा—इन नौ शȳǣयǂसे युǣ
परम पुƝष तथा Ơसरे ·लेश-कमµ आȰदके बÊधनसे रȱहत, पूवµजǂके भी पूवµज, अȱवनाशी
पुƝषȱवशेषके ƞपमƶ मानते हƹ  । । ९ । । Ēभो! मƹ, ĔȒा और मरीȲच आȰद ऋȱष—जो
सǷवगुणकɡ सृȱȌके अÊतगµत हƹ—जब आपकɡ बनायी Ɠई सृȱȌका भी रह×य नहƭ जान पाते,
तब आपको तो जान ही कैस ेसकते हƹ । ȱफर ȵजनका ȲचǶ मायाने अपने वशमƶ कर रखा है
और जो सवµदा रजोगुणी और तमोगुणी कमǄमƶ लगे रहते हƹ, वे असुर और मनुÖय आȰद तो
भला जानƶगे ही ·या  । । १० । । Ēभो! आप सवाµÆमक एवं ´ान×वƞप हƹ । इसीȳलये वायुके
समान आकाशमƶ अơÕय रहकर भी आप सÏपूणµ चराचर जगत् मƶ सदा-सवµदा ȱवȁमान रहते
हƹ तथा इसकɡ चेȌा, Ȯ×थȱत, जÊम, नाश, Ēाȴणयǂके कमµ एवं संसारके बÊधन, मो³—
सभीको जानते हƹ  । । ११ । । Ēभो! आप जब गुणǂको ×वीकार करके लीला करनेके ȳलये बƓत-
से अवतार Āहण करते हƹ, तब मƹ उनका दशµन करता ही Ɣँ । अब मƹ आपके उस अवतारका
भी दशµन करना चाहता Ɣँ, जो आपने ×čीƞपमƶ Āहण ȱकया था  । । १२ । । ȵजसस े दैÆयǂको
मोȱहत करके आपने देवताǓको अमृत ȱपलाया, ×वाȲमन्! उसीको देखनेके ȳलये हम सब
आये हƹ । हमारे मनमƶ उसके दशµनका बड़ा कौतूहल है  । । १३ । ।

Ĝीशुक उवाच

एवमÎयɋथɞतो ȱवÖणुभµगवान् शूलपाȴणना  ।
Ēह×य भावगÏभीरं ȱगȯरशं ĒÆयभाषत  । । १४

Ĝीभगवानुवाच
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कौतूहलाय दैÆयानां योȱषǼेषो मया कृतः  ।
पÕयता सुरकायाµȴण गते पीयूषभाजने  । । १५

तǶेऽहं दशµȱयÖयाȲम Ȱदơ³ोः सुरसǶम  ।
काȲमनां बƓ मÊतȅं सङ्कÒपĒभवोदयम्  । । १६

Ĝीशुक उवाच

इȱत Ĕुवाणो भगवां×तčैवाÊतरधीयत  ।
सवµतȆारयंȆ³ुभµव आ×ते सहोमया  । । १७

ततो ददशǃपवने वरȸ×čयं
ȱवȲचčपुÖपाƝणपÒलवďɭमे  ।

ȱवþɡडतƭ कÊƟकलीलया लसद्
Ɵकूलपयµ×तȱनतÏबमेखलाम्  । । १८

आवतµनोǼतµनकȷÏपत×तन-
ĒकृȌहारोƝभरैः पदे पदे  ।

Ēभ¾यमानाȲमव मÉयतȆलत्-
पदĒवाल ंनयतƭ तत×ततः  । । १९

Ȱद³ु ĕमÆकÊƟकचापलैभृµशं
ĒोȱǼ¹नतारायतलोललोचनाम्  ।

×वकणµȱवĕाȵजतकुÅडलोÒलसत्-
कपोलनीलालकमȮÅडताननाम्  । । २०

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—जब भगवान् शंकरने ȱवÖणुभगवान् से यह Ēाथµना कɡ, तब वे
गÏभीरभावस ेहँसकर शंकरजीसे बोले  । । १४ । ।

ĜीȱवÖणुभगवान् ने कहा—शंकरजी! उस समय अमृतका कलश दैÆयǂके हाथमƶ चला
गया था । अतः देवताǓका काम बनानेके ȳलये और दैÆयǂका मन एक नये कौतूहलकɡ ओर
खƭच लेनेके ȳलये ही मƹने वह ×čीƞप धारण ȱकया था  । । १५ । । देवȳशरोमणे! आप उसे देखना
चाहते हƹ, इसȳलये मƹ आपको वह ƞप Ȱदखाऊँगा । परÊतु वह ƞप तो कामी पुƝषǂका ही
आदरणीय है, ·यǂȱक वह कामभावको उǶेȵजत करनेवाला है  । । १६ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—इस तरह कहते-कहते ȱवÖणुभगवान् वहƭ अÊतधाµन हो गये
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और भगवान् शंकर सती देवीके साथ चारǂ ओर ơȱȌ दौड़ाते Ɠए वहƭ बैठे रहे  । । १७ । । इतनेमƶ
ही उÊहǂने देखा ȱक सामने एक बड़ा सुÊदर उपवन ह ै। उसमƶ भाँȱत-भाँȱतके वृ³ लग रह ेहƹ,
जो रंग-ȱबरंगे फूल और लाल-लाल कǂपलǂसे भरे-पूरे हƹ । उÊहǂने यह भी देखा ȱक उस
उपवनमƶ एक सुÊदरी ×čी गƶद उछाल-उछालकर खेल रही है । वह बड़ी ही सुÊदर साड़ी पहने
Ɠए है और उसकɡ कमरमƶ करधनीकɡ लȲड़याँ लटक रही हƹ  । । १८ । । गƶदके उछालने और
लपककर पकड़नेस ेउसके ×तन और उनपर पड़े Ɠए हार ȱहल रहे हƹ । ऐसा जान पड़ता था,
मानो इनके भारस ेउसकɡ पतली कमर पग-पगपर टूटते-टूटते बच जाती ह ै। वह अपने लाल-
लाल पÒलवǂके समान सुकुमार चरणǂस े बड़ी कलाके साथ ठुमुक-ठुमुक चल रही
थी  । । १९ । । उछलता Ɠआ गƶद जब इधर-उधर छलक जाता था, तब वह लपककर उसे रोक
लेती थी । इसस ेउसकɡ बड़ी-बड़ी चंचल आँखƶ कुछ उȱǼ¹न-सी हो रही थƭ । उसके कपोलǂपर
कानǂके कुÅडलǂकɡ आभा जगमगा रही थी और घँुघराली काली-काली अलकƶ  उनपर लटक
आती थƭ, ȵजसस ेमुख और भी उÒलȳसत हो उठता था  । । २० । ।

Ȋथद ्Ɵकूलं कबरƭ च ȱव¼युतां
सȃȓतƭ वामकरेण वÒगुना  ।

ȱवȱनºनतीमÊयकरेण कÊƟकं
ȱवमोहयÊतƭ जगदाÆममायया  । । २१

तां वीÛय देव इȱत कÊƟकलीलयेषद-्
ěीडा×फुटȹ×मतȱवसृȌकटा³मुȌः  ।

×čीĒे³णĒȱतसमी³णȱवȕलाÆमा
नाÆमानमȷÊतक उमां ×वगणांȆ वेद  । । २२

त×याः कराĀात्  स तु कÊƟको यदा
गतो ȱवƠरं तमनुěजȮÆ×čयाः  ।

वासः ससूčं लघु माƝतोऽहरद्
भव×य देव×य ȱकलानुपÕयतः  । । २३

एवं तां ƝȲचरापाǤɢ दशµनीयां मनोरमाम्  ।
ơȌ् वा त×यां मनȆþे ȱवष¾जÊÆयां भवः ȱकल  । । २४

तयापƕतȱव´ान×तÆकृत×मरȱवȕलः१  ।
भवाÊया अȱप पÕयÊÆया गतğी×तÆपदं ययौ  । । २५

सा तमायाÊतमालो·य ȱवव×čा ěीȲडता भृशम्  ।
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ȱनलीयमाना वृ³ेष ुहसÊती नाÊवȱतȎत  । । २६

तामÊवग¼छद ्भगवान् भवः ĒमुȱषतेȵÊďयः  ।
काम×य च वशं नीतः करेणुȲमव यूथपः  । । २७

सोऽनुě¾याȱतवेगेन गृहीÆवाȱन¼छतƭ ȸ×čयम्  ।
केशबÊध उपानीय बाƓÎयां पȯरष×वज े । । २८

जब कभी साड़ी सरक जाती और केशǂकɡ वेणी खुलने लगती, तब अपने अÆयÊत
सुकुमार बायƶ हाथसे वह उÊहƶ सÏहाल-सँवार ȳलया करती । उस समय भी वह दाȱहने हाथसे
गƶद उछाल-उछालकर सारे जगत् को अपनी मायास ेमोȱहत कर रही थी  । । २१ । । गƶदस ेखेलते-
खेलते उसने तȱनक सल¾जभावस ेमुसकराकर ȱतरछɟ नजरस ेशंकरजीकɡ ओर देखा । बस,
उनका मन हाथस ेȱनकल गया । वे मोȱहनीको ȱनहारने और उसकɡ Ȳचतवनके रसमƶ डूबकर
इतने ȱवȕल हो गये ȱक उÊहƶ अपने-आपकɡ भी सुȲध न रही । ȱफर पास बैठɠ Ɠई सती और
गणǂकɡ तो याद ही कैस ेरहती  । । २२ । । एक बार मोȱहनीके हाथसे उछलकर गƶद थोड़ी Ơर
चला गया । वह भी उसीके पीछे दौड़ी । उसी समय शंकरजीके देखते-देखते वायुने उसकɡ
झीनी-सी साड़ी करधनीके साथ ही उड़ा ली  । । २३ । ।

मोȱहनीका एक-एक अंग बड़ा ही ƝȲचकर और मनोरम था । जहाँ आँखƶ लग जातƭ,
लगी ही रहतƭ । यही नहƭ, मन भी वहƭ रमण करने लगता । उसको इस दशामƶ देखकर
भगवान् शंकर उसकɡ ओर अÆयÊत आकृȌ हो गये । उÊहƶ मोȱहनी भी अपने Ēȱत आसǣ
जान पड़ती थी  । । २४ । । उसने शंकरजीका ȱववेक छɟन ȳलया । वे उसके हाव-भावǂसे कामातुर
हो गये और भवानीके सामने ही ल¾जा छोड़कर उसकɡ ओर चल पड़े  । । २५ । ।

मोȱहनी व×čहीन तो पहले ही हो चुकɡ थी, शंकरजीको अपनी ओर आते देख बƓत
लȮ¾जत हो गयी । वह एक वृ³स ेƠसरे वृ³कɡ आड़मƶ जाकर Ȳछप जाती और हँसने लगती ।
परÊतु कहƭ ठहरती न थी  । । २६ । । भगवान् शंकरकɡ इȵÊďयाँ अपने वशमƶ नहƭ रहƭ, वे
कामवश हो गये थे; अतः हȳथनीके पीछे हाथीकɡ तरह उसके पीछे-पीछे दौड़ने लगे  । । २७ । ।
उÊहǂने अÆयÊत वेगस ेउसका पीछा करके पीछेसे उसका जूड़ा पकड़ ȳलया और उसकɡ इ¼छा
न होनेपर भी उसे दोनǂ भुजाǓमƶ भरकर ƕदयस ेलगा ȳलया  । । २८ । ।

सोपगूढा भगवता कȯरणा कȯरणी यथा  ।
इत×ततः ĒसपµÊती ȱवĒकɡणµȳशरोƝहा  । । २९

आÆमानं मोचȱयÆवाǤ सुरषµभभुजाÊतरात्  ।
ĒाďवÆसा पृथुĜोणी माया देवȱवȱनɊमɞता  । । ३०

******ebook converter DEMO Watermarks*******



त×यासौ पदवƭ Ɲďो ȱवÖणोरद ्भुतकमµणः  ।
ĒÆयपȁत कामेन वैȯरणेव ȱवȱनɍजɞतः  । । ३१

त×यानुधावतो रेतȆ×कÊदामोघरेतसः  ।
शुȹÖमणो यूथप×येव वाȳसतामनु धावतः  । । ३२

यč यčापतÊमȓां रेत×त×य महाÆमनः  ।
ताȱन ƞËय×य हेÏनȆ ³ेčाÅयासÊमहीपते  । । ३३

सȯरÆसर×स ुशैलेषु वनेषूपवनेषु च  ।
यč ·व चासȃृषय×तč संȱनȱहतो हरः  । । ३४

×कȃे रेतȳस सोऽपÕयदाÆमानं देवमायया  ।
जडीकृतं१ नृपĜेȎ संÊयवतµत कÕमलात्  । । ३५

अथावगतमाहाÆÏय आÆमनो जगदाÆमनः  ।
अपȯर´ेयवीयµ×य न मेने तƟ हाद ्भुतम्  । । ३६

तमȱव·लवमěीडमालÛय२ मधुसूदनः  ।
उवाच परमĒीतो ȱबĕÆ×वां पौƝषƭ तनुम्  । । ३७

Ĝीभगवानुवाच

ȰदÖǭा Æवं ȱवबुधĜेȎ ×वां ȱनȎामाÆमना३ Ȯ×थतः  ।
यÊमे ×čीƞपया ×वैरं मोȱहतोऽËयǤ मायया  । । ३८

जैसे हाथी हȳथनीका आȿलɞगन करता है, वैस े ही भगवान् शंकरने उसका आȿलɞगन
ȱकया । वह इधर-उधर ȶखसककर छुड़ानेकɡ चेȌा करने लगी, इसी छɟना-झपटɟमƶ उसके
ȳसरके बाल ȱबखर गये  । । २९ । । वा×तवमƶ वह सुÊदरी भगवान् कɡ रची Ɠई माया ही थी, इससे
उसने ȱकसी Ēकार शंकरजीके भुजपाशसे अपनेको छुड़ा ȳलया और बड़े वेगसे भागी  । । ३० । ।
भगवान् शंकर भी उन मोȱहनीवेषधारी अद ्भुतकमाµ भगवान् ȱवÖणुके पीछे-पीछे दौड़ने लगे ।
उस समय ऐसा जान पड़ता था, मानो उनके शčु कामदेवने इस समय उनपर ȱवजय ĒाËत
कर ली है  । । ३१ । । कामुक हȳथनीके पीछे दौड़नेवाले मदोÊमǶ हाथीके समान वे मोȱहनीके
पीछे-पीछे दौड़ रहे थे । यȁȱप भगवान् शंकरका वीयµ अमोघ है, ȱफर भी मोȱहनीकɡ मायासे
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वह ×खȳलत हो गया  । । ३२ । । भगवान् शंकरका वीयµ पृÇवीपर जहाँ-जहाँ ȱगरा, वहाँ-वहाँ
सोने-चाँदɟकɡ खानƶ बन गयƭ  । । ३३ । । परीȴ³त्! नदɟ, सरोवर, पवµत, वन और उपवनमƶ एवं
जहाँ-जहाँ ऋȱष-मुȱन ȱनवास करते थे, वहाँ वहाँ मोȱहनीके पीछे-पीछे भगवान् शंकर गये
थे  । । ३४ । । परीȴ³त्! वीयµपात हो जानेके बाद उÊहƶ अपनी ×मृȱत Ɠई । उÊहǂने देखा ȱक अरे,
भगवान् कɡ मायाने तो मुझे खूब छकाया! वे तुरंत उस Ɵःखद Ēसंगसे अलग हो गये  । । ३५ । ।
इसके बाद आÆम×वƞप सवाµÆमा भगवान् कɡ यह मȱहमा जानकर उÊहƶ कोई आȆयµ नहƭ
Ɠआ । वे जानते थे ȱक भला, भगवान् कɡ शȳǣयǂका पार कौन पा सकता है  । । ३६ । ।
भगवान् ने देखा ȱक भगवान् शंकरको इसस ेȱवषाद या ल¾जा नहƭ Ɠई है, तब वे पुƝषशरीर
धारण करके ȱफर Ēकट हो गये और बड़ी Ēसȃतास ेउनसे कहने लगे  । । ३७ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—देवȳशरोमणे! मेरी ×čीƞȱपणी मायास े ȱवमोȱहत होकर भी आप
×वयं ही अपनी ȱनȎामƶ Ȯ×थत हो गये । यह बड़े ही आनÊदकɡ बात है  । । ३८ । ।

को नु मेऽȱततरेÊमायां ȱवषǣ×Æवơते पुमान्  ।
तां×ताȷÊवसृजतƭ भावाÊƟ×तरामकृताÆमȴभः  । । ३९

सेयं गुणमयी माया न ÆवामȴभभȱवÖयȱत  ।
मया समेता कालेन कालƞपेण भागशः  । । ४०

Ĝीशुक उवाच

एवं भगवता राजन् ĜीवÆसाङ्केन सÆकृतः  ।
आमÊśय तं पȯरþÏय सगणः ×वालयं ययौ  । । ४१

आÆमांशभूतां१ तां मायां भवानƭ भगवाÊभवः  ।
शंसतामृȱषमु¸यानां ĒीÆयाऽऽचȌाथ२ भारत  । । ४२

अȱप ȅपÕय×Æवमज×य मायां
पर×य पंुसः परदेवतायाः  ।

अह ंकलानामृषभो ȱवमुȓे
ययावशोऽÊये३ ȱकमुता×वतÊčाः  । । ४३

यं४ मामपृ¼छ×ÆवमुपेÆय योगात्५

समासहĞाÊत उपारतं६ वै  ।
स एष७ सा³ात् पुƝषः पुराणो
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न यč कालो ȱवशते न वेदः  । । ४४

Ĝीशुक उवाच

इȱत तेऽȴभȱहत×तात ȱवþमः शाǤµधÊवनः  ।
ȳसÊधोɉनɞमµथने येन धृतः पृȎे महाचलः  । । ४५

मेरी माया अपार है । वह ऐसे-ऐसे हाव-भाव रचती है ȱक अȵजतेȵÊďय पुƝष तो ȱकसी
Ēकार उसस ेछुटकारा पा ही नहƭ सकते । भला, आपके अȱतȯरǣ ऐसा कौन पुƝष है, जो
एक बार मेरी मायाके फंदेमƶ फँसकर ȱफर ×वयं ही उससे ȱनकल सके  । । ३९ । । यȁȱप मेरी यह
गुणमयी माया बड़ǂ-बड़ǂको मोȱहत कर देती ह,ै ȱफर भी अब यह आपको कभी मोȱहत नहƭ
करेगी । ·यǂȱक सृȱȌ आȰदके ȳलये समयपर उसे ³ोȴभत करनेवाला काल मƹ ही Ɣँ, इसȳलये
मेरी इ¼छाके ȱवपरीत वह रजोगुण आȰदकɡ सृȱȌ नहƭ कर सकती  । । ४० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! इस Ēकार भगवान् ȱवÖणुने भगवान् शंकरका
सÆकार ȱकया । तब उनसे ȱवदा लेकर एवं पȯरþमा करके वे अपने गणǂके साथ कैलासको
चल े गये  । । ४१ । । भरतवंशȳशरोमणे! भगवान् शंकरने बड़े-बड़े ऋȱषयǂकɡ सभामƶ अपनी
अǽाǋȱगनी सती देवीस े अपने ȱवÖणुƞपकɡ अंशभूता मायामयी मोȱहनीका इस Ēकार बड़े
Ēेमस ेवणµन ȱकया  । । ४२ । । ‘देȱव! तुमने परम पुƝष परमेȈर भगवान् ȱवÖणुकɡ माया देखी?
देखो, यǂ तो मƹ सम×त कलाकौशल, ȱवȁा आȰदका ×वामी और ×वतÊč Ɣँ, ȱफर भी उस
मायास ेȱववश होकर मोȱहत हो जाता Ɣँ । ȱफर Ơसरे जीव तो परतÊč हƹ ही; अतः वे मोȱहत हो
जायँ—इसमƶ कहना ही ·या है  । । ४३ । । जब मƹ एक हजार वषµकɡ समाȲधस ेउठा था, तब
तुमने मेरे पास आकर पूछा था ȱक तुम ȱकसकɡ उपासना करते हो । वे यही सा³ात् सनातन
पुƝष हƹ । न तो काल ही इÊहƶ अपनी सीमामƶ बाँध सकता है और न वेद ही इनका वणµन कर
सकता है । इनका वा×तȱवक ×वƞप अनÊत और अȱनवµचनीय है’  । । ४४ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—ȱĒय परीȴ³त्! मƹने ȱवÖणुभगवान् कɡ यह ऐȈयµपूणµ लीला
तुमको सुनायी, ȵजसमƶ समुďमÊथनके समय अपनी पीठपर मÊदराचल धारण करनेवाले
भगवान् का वणµन है  । । ४५ । ।

एतÊमुƓः कɡतµयतोऽनुशृÅवतो
न ȯरÖयते जातु समुȁमः ·वȲचत्  ।

यƟǶमȊोकगुणानुवणµनं
सम×तसंसारपȯरĜमापहम्  । । ४६

असदȱवषयमङ् Ⱦāɞ भावगÏयं Ēपȃा-
नमृतममरवयाµनाशयत्  ȳसÊधुमÇयम्  ।

कपटयुवȱतवेषो मोहयÊयः सुरारƭ-
×तमहमुपसृतानां कामपूरं नतोऽȹ×म  । । ४७
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जो पुƝष बार-बार इसका कɡतµन और Ĝवण करता है, उसका उȁोग कभी और कहƭ
ȱनÖफल नहƭ होता । ·यǂȱक पȱवčकɡɉतɞ भगवान् के गुण और लीलाǓका गान संसारके
सम×त ·लेश और पȯरĜमको Ȳमटा देनेवाला है  । । ४६ । । ƟȌ पुƝषǂको भगवान् के
चरणकमलǂकɡ ĒाȷËत कभी हो नहƭ सकती । वे तो भȳǣभावस ेयुǣ पुƝषको ही ĒाËत होते
हƹ । इसीस े उÊहǂने ×čीका मायामय ƞप धारण करके दैÆयǂको मोȱहत ȱकया और अपने
चरणकमलǂके शरणागत देवताǓको समुďमÊथनसे ȱनकले Ɠए अमृतका पान कराया ।
केवल उÊहƭकɡ बात नहƭ—चाहे जो भी उनके चरणǂकɡ शरण Āहण करे, वे उसकɡ सम×त
कामनाए ँपूणµ कर देते हƹ । मƹ उन Ēभुके चरणकमलǂमƶ नम×कार करता Ɣँ  । । ४७ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे शङ्करमोहनं नाम
ǼादशोऽÉयायः  । । १२ । ।

१. Ēा० पा०—Ēȱतगृȓ । २. Ēा० पा०—मȳस भूतानां Æव० । ३. Ēा० पा०—
मनÊतमÊयत् ।

१. Ēा० पा०—×तद ्गत० ।
१. Ēा० पा०—जडीकृतो । २. Ēा० पा०—मालो·य । ३. Ēा० पा०—माÆमȱन ।
१. Ēा० पा०—आÆमानुƞपां । २. Ēा० पा०—ĒÆय³मȴभभाषत । ३. Ēा० पा०—

ययाǨसा वै ȱकमुतापरो यः । ४. Ēा० पा०—यÊमाम० । ५. Ēा० पा०—योगं । ६. Ēा० पा०—
उपारमǼै । ७. Ēा० पा०—एव ।
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अथ čयोदशोऽÉयायः
आगामी सात मÊवÊतरǂका वणµन

Ĝीशुक उवाच

मनुɉवɞव×वतः पुčः Ĝाǽदेव इȱत Ĝुतः  ।
सËतमो वतµमानो य×तदपÆयाȱन मे शृणु  । । १
इÛवाकुनµभगȆैव धृȌः शयाµȱतरेव च  ।
नȯरÖयÊतोऽथ नाभागः सËतमो ȰदȌ उ¼यते  । । २
कƞषȆ पृषĐȆ दशमो वसुमाÊ×मृतः  ।
मनोवƺव×वत×यैते दश पुčाः परÊतप  । । ३
आȰदÆया वसवो Ɲďा ȱवȈेदेवा मƝद ्गणाः  ।
अȴȈनावृभवो राजȲȃÊď×तेषां पुरÊदरः  । । ४
कÕयपोऽȱčवµȳसȎȆ ȱवȈाȲमčोऽथ गौतमः  ।
जमदȷ¹नभµरǼाज इȱत सËतषµयः ×मृताः  । । ५
अčाȱप भगव¾जÊम कÕयपादȰदतेरभूत्  ।
आȰदÆयानामवरजो ȱवÖणुवाµमनƞपधृक्  । । ६

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! ȱवव×वान् के पुč यश×वी Ĝाǽदेव ही सातवƶ
(वैव×वत) मनु हƹ । यह वतµमान मÊवÊतर ही उनका कायµकाल है । उनकɡ सÊतानका वणµन मƹ
करता Ɣँ  । । १ । ।

वैव×वत मनुके दस पुč हƹ—इÛवाकु, नभग, धृȌ, शयाµȱत, नȯरÖयÊत, नाभाग, ȰदȌ,
कƞष, पृषĐ और वसुमान  । । २-३ । ।

परीȴ³त्! इस मÊवÊतरमƶ आȰदÆय, वस,ु Ɲď, ȱवȈेदेव, मƝद ्गण, अȴȈनीकुमार और
ऋभु—ये देवताǓके Ēधान गण हƹ और पुरÊदर उनका इÊď है  । । ४ । ।

कÕयप, अȱč, वȳसȎ, ȱवȈाȲमč, गौतम, जमदȷ¹न और भरǼाज—ये सËतɉषɞ हƹ  । । ५ । ।
इस मÊवÊतरमƶ भी कÕयपकɡ पÆनी अȰदȱतके गभµस ेआȰदÆयǂके छोटे भाई वामनके ƞपमƶ
भगवान् ȱवÖणुने अवतार Āहण ȱकया था  । । ६ । ।

सं³ेपतो मयोǣाȱन सËत मÊवÊतराȴण ते  ।
भȱवÖयाÅयथ वÛयाȲम ȱवÖणोः श·ÆयाȷÊवताȱन च  । । ७

ȱवव×वतȆ Ǽे जाये ȱवȈकमµसुते उभे  ।
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सं´ा छाया च राजेÊď ये Ēागȴभȱहते तव  । । ८

तृतीयां वडवामेके तासां सं´ासुता×čयः  ।
यमो यमी ĜाǽदेवÕछायायाȆ सुताÀछृणु  । । ९

सावɌणɞ×तपती कÊया भायाµ संवरण×य या  ।
शनैȆर×तृतीयोऽभूदȴȈनौ वडवाÆमजौ  । । १०

अȌमेऽÊतर आयाते सावɌणɞभµȱवता मनुः  ।
ȱनमǃकȱवरज×काȁाः१ सावɌणɞतनया नृप२ । ।११

तč देवाः सुतपसो ȱवरजा अमृतĒभाः  ।
तेषां ȱवरोचनसुतो बȳलȯरÊďो भȱवÖयȱत  । । १२

दǷवेमां याचमानाय ȱवÖणवे यः पदčयम्  ।
राǽȲमÊďपदं ȱहÆवा ततः ȳसȵǽमवाË×यȱत  । । १३

योऽसौ भगवता बǽः Ēीतेन सुतले पुनः  ।
ȱनवेȳशतोऽȲधके ×वगाµदधुनाऽऽ×ते ×वराȲडव  । । १४

गालवो दɟȷËतमान् रामो ďोणपुčः कृप×तथा  ।
ऋÖयशृǤः ȱपता×माकं भगवाÊबादरायणः  । । १५

इमे सËतषµय×तč३ भȱवÖयȷÊत ×वयोगतः  ।
इदानीमासते राजन् ×वे ×व आĜममÅडले  । । १६

परीȴ³त्! इस Ēकार मƹने सं³ेपसे तुÏहƶ सात मÊवÊतरǂका वणµन सुनाया; अब
भगवान् कɡ शȳǣसे युǣ अगले (आनेवाले) सात मÊवÊतरǂका वणµन करता Ɣँ  । । ७ । ।

परीȴ³त्! यह तो मƹ तुÏहƶ पहल े (छठे ×कÊधमƶ) बता चुका Ɣँ ȱक ȱवव×वान् (भगवान्
सूयµ)-कɡ दो पȸÆनयाँ थƭ—सं´ा और छाया । ये दोनǂ ही ȱवȈकमाµकɡ पुčी थƭ  । । ८ । । कुछ
लोग ऐसा कहते हƹ ȱक उनकɡ एक तीसरी पÆनी बडवा भी थी । (मेरे ȱवचारसे तो सं´ाका ही
नाम बडवा हो गया था ।) उन सूयµपȸÆनयǂमƶ सं´ासे तीन सÊतानƶ ƓǍ—यम, यमी और
Ĝाǽदेव । छायाके भी तीन सÊतानƶ ƓǍ—सावɌणɞ, शनैȆर और तपती नामकɡ कÊया जो
संवरणकɡ पÆनी Ɠई । जब सं´ाने वडवाका ƞप धारण कर ȳलया, तब उससे दोनǂ
अȴȈनीकुमार Ɠए  । । ९-१० । ।
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आठवƶ मÊवÊतरमƶ सावɌणɞ मनु हǂगे । उनके पुč हǂगे ȱनमǃक, ȱवरज×क आȰद  । । ११ । ।
परीȴ³त्! उस समय सुतपा, ȱवरजा और अमृतĒभ नामक देवगण हǂगे । उन देवताǓके इÊď
हǂगे ȱवरोचनके पुč बȳल  । । १२ । ।

ȱवÖणुभगवान् ने वामन अवतार Āहण करके इÊहƭस े तीन पग पृÇवी माँगी थी; परÊतु
इÊहǂने उनको सारी ȱčलोकɡ दे दɟ । राजा बȳलको एक बार तो भगवान् ने बाँध Ȱदया था, परÊतु
ȱफर Ēसȃ होकर उÊहǂने इनको ×वगµसे भी ĜेȎ सुतल लोकका रा¾य दे Ȱदया । वे इस समय
वहƭ इÊďके समान ȱवरजमान हƹ । आगे चलकर ये ही इÊď हǂगे और सम×त ऐȈयǄस ेपȯरपूणµ
इÊďपदका भी पȯरÆयाग करके परम ȳसȵǽ ĒाËत करƶगे  । । १३-१४ । ।

गालव, दɟȷËतमान्, परशुराम, अȈÆथामा, कृपाचायµ, ऋÖयशंृग और हमारे ȱपता भगवान्
ȅास—ये आठवƶ मÊवÊतरमƶ सËतɉषɞ हǂगे । इस समय ये लोग योगबलसे अपने-अपने
आĜममÅडलमƶ Ȯ×थत हƹ  । । १५-१६ । ।

देवगुȓाÆसर×वÆयां सावµभौम इȱत Ēभुः  ।
×थानं पुरÊदराद ्ƕÆवा बलये दा×यतीȈरः  । । १७
नवमो द³सावɌणɞमµनुवµƝणसÏभवः  ।
भूतकेतुदɥËतकेतुȯरÆयाȁा×तÆसुता नृप  । । १८
पारा मरीȲचगभाµȁा देवा इÊďोऽद ्भुतः ×मृतः  ।
ȁुȱतमÆĒमुखा×तč भȱवÖयÊÆयृषय×ततः  । । १९
आयुÖमतोऽÏबुधारायामृषभो भगवÆकला  ।
भȱवता येन संराǽां ȱčलोकɤ भोÛयतेऽद ्भुतः  । । २०
दशमो ĔȒसावɌणɞƝपȊोकसुतो महान्  ।
तÆसुता भूȯरषेणाȁा हȱवÖमÆĒमुखा ȱǼजाः  । । २१
हȱवÖमाÊसुकृȱतः सÆयो जयो मूɉतɞ×तदा ȱǼजाः  ।
सुवासनȱवƝǽाȁा देवाः शÏभुः सुरेȈरः  । । २२
ȱवÖव·सेनो ȱवषू¼यां तु शÏभोः स¸यं कȯरÖयȱत  ।
जातः ×वांशेन भगवाÊगृह ेȱवȈसृजो ȱवभुः  । । २३
मनुवƺ धमµसावɌणɞरेकादशम आÆमवान्  ।
अनागता×तÆसुताȆ सÆयधमाµदयो दश  । । २४
ȱवहǤमाः कामगमा ȱनवाµणƝचयः सुराः  ।
इÊďȆ वैधृत×तेषामृषयȆाƝणादयः  । । २५
आयµक×य सुत×तč धमµसेतुȯरȱत ×मृतः  ।
वैधृतायां हरेरंशȸ×čलोकɤ धारȱयÖयȱत  । । २६
भȱवता ƝďसावणƮ राजÊǼादशमो मनुः  ।
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देववानुपदेवȆ देवĜेȎादयः सुताः  । । २७
ऋतधामा च तčेÊďो देवाȆ हȯरतादयः  ।
ऋषयȆ तपोमूɉतɞ×तप×ȅा¹नीĐकादयः  । । २८
×वधामा¸यो हरेरंशः साधȱयÖयȱत तÊमनोः  ।
अÊतरं सÆयसहसः सूनृतायाः सुतो ȱवभुः  । । २९

देवगुȓकɡ पÆनी सर×वतीके गभµस ेसावµभौम नामक भगवान् का अवतार होगा । ये ही
Ēभु पुरÊदर इÊďस े×वगµका रा¾य छɟनकर राजा बȳलको दे दƶगे  । । १७ । । परीȴ³त्! वƝणके पुč
द³सावɌणɞ नवƶ मनु हǂगे । भूतकेतु, दɟËतकेतु आȰद उनके पुč हǂगे  । । १८ । । पार, मरीȲचगभµ
आȰद देवताǓके गण हǂगे और अद ्भुत नामके इÊď हǂगे । उस मÊवÊतरमƶ ȁुȱतमान् आȰद
सËतɉषɞ हǂगे  । । १९ । । आयुÖमान् कɡ पÆनी अÏबुधाराके गभµसे ऋषभके ƞपमƶ भगवान् का
कलावतार होगा । अद ्भुत नामक इÊď उÊहƭकɡ दɟ Ɠई ȱčलोकɡका उपभोग करƶगे  । । २० । ।

दसवƶ मनु हǂगे उपȊोकके पुč ĔȒसावɌणɞ । उनमƶ सम×त सद ्गुण ȱनवास करƶगे ।
भूȯरषेण आȰद उनके पुč हǂगे और हȱवÖमान्, सुकृȱत, सÆय, जय, मूɉतɞ आȰद सËतɉषɞ ।
सुवासन, ȱवƝǽ आȰद देवताǓके गण हǂगे और इÊď हǂगे शÏभु  । । २१-२२ । ।

ȱवȈसृज ्कɡ पÆनी ȱवषूȲचके गभµसे भगवान् ȱवÖव·सेनके ƞपमƶ अंशावतार Āहण करके
शÏभु नामक इÊďसे Ȳमčता करƶगे  । । २३ । ।

¹यारहवƶ मनु हǂगे अÆयÊत संयमी धमµसावɌणɞ । उनके सÆय, धमµ आȰद दस पुč
हǂगे  । । २४ । । ȱवहंगम, कामगम, ȱनवाµणƝȲच आȰद देवताǓके गण हǂगे । अƝणाȰद सËतɉषɞ
हǂगे और वैधृत नामके इÊď होगƶ  । । २५ । । आयµककɡ पÆनी वैधृताके गभµसे धमµसेतुके ƞपमƶ
भगवान् का अंशावतार होगा और उसी ƞपमƶ वे ȱčलोकɡकɡ र³ा करƶगे  । । २६ । ।

परीȴ³त्! बारहवƶ मनु हǂगे ƝďसावɌणɞ । उनके देववान्, उपदेव और देवĜेȎ आȰद पुč
हǂगे  । । २७ । । उस मÊवÊतरमƶ ऋतुधामा नामक इÊď हǂगे और हȯरत आȰद देवगण । तपोमूɉतɞ,
तप×वी आ¹नीĐक आȰद सËतɉषɞ हǂगे  । । २८ । ।

सÆयसहाकɡ पÆनी सूनृताके गभµसे ×वधामके ƞपमƶ भगवान् का अंशावतार होगा और
उसी ƞपमƶ भगवान् उस मÊवÊतरका पालन करƶगे  । । २९ । ।

मनु×čयोदशो भाȅो देवसावɌणɞराÆमवान्  ।
ȲचčसेनȱवȲचčाȁा देवसावɌणɞदेहजाः  । । ३०
देवाः सुकमµसुčामसं´ा इÊďो Ȱदव×पȱतः  ।
ȱनमǃकतǷवदशाµȁा भȱवÖयÊÆयृषय×तदा  । । ३१
देवहोč×य तनय उपहताµ Ȱदव×पतेः  ।
योगेȈरो हरेरंशो बृहÆयां सÏभȱवÖयȱत  । । ३२
मनुवाµ इÊďसावɌणɞȆतुदµशम एÖयȱत  ।
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उƝगÏभीरबुǽ याȁा इÊďसावɌणɞवीयµजाः  । । ३३
पȱवčाȆा³ुषा देवाः शुȲचȯरÊďो भȱवÖयȱत  ।
अȷ¹नबाµƓः शुȲचः शुǽो मागधाȁा×तपȹ×वनः  । । ३४
सčायण×य तनयो बृहद ्भानु×तदा हȯरः  ।
ȱवतानायां महाराज ȱþयातÊतूȷÊवताȱयता  । । ३५
राजंȆतुदµशैताȱन ȱčकालानुगताȱन ते  ।
ĒोǣाÊयेȴभɊमɞतः कÒपो युगसाहĞपयµयः  । । ३६

तेरहवƶ मनु हǂगे परम ȵजतेȵÊďय देवसावɌणɞ । Ȳचčसेन, ȱवȲचč आȰद उनके पुč
हǂगे  । । ३० । । सुकमµ और सुčाम आȰद देवगण हǂगे तथा इÊďका नाम होगा Ȱदव×पȱत । उस
समय ȱनमǃक और तǷवदशµ आȰद सËतɉषɞ हǂगे  । । ३१ । ।

देवहोčकɡ पÆनी बृहतीके गभµसे योगेȈरके ƞपमƶ भगवान् का अंशावतार होगा और
उसी ƞपमƶ भगवान् Ȱदव×पȱतको इÊďपद दƶगे  । । ३२ । ।

महाराज! चौदहवƶ मनु हǂगे इÊďसावɌणɞ । उƝ, गÏभीर, बुȵǽ आȰद उनके पुč
हǂगे  । । ३३ । । उस समय पȱवč, चा³ुष आȰद देवगण हǂगे और इÊďका नाम होगा शुȲच ।
अȷ¹न, बाƓ, शुȲच, शुǽ और मागध आȰद सËतɉषɞ हǂगे  । । ३४ । । उस समय सčायणकɡ पÆनी
ȱवतानाके गभµसे बृहद ्भानुके ƞपमƶ भगवान् अवतार Āहण करƶगे तथा कमµकाÅडका ȱव×तार
करƶगे  । । ३५ । ।

परीȴ³त्! ये चौदह मÊवÊतर भूत, वतµमान और भȱवÖय—तीनǂ ही कालमƶ चलते रहते
हƹ । इÊहƭके Ǽारा एक सहĞ चतुयुµगीवाले कÒपके समयकɡ गणना कɡ जाती है  । । ३६ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे मÊवÊतरानुवणµनं नाम
čयोदशोऽÉयायः  । । १३ । ।

१. Ēा० पा०—ȱनमǃह० । २. Ēा० पा०—नृपाः । ३. Ēा० पा०—×तȹ×मन् ।
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अथ चतुदµशोऽÉयायः
मनु आȰदके पृथक्-पृथक् कमǄका ȱनƞपण

राजोवाच

मÊवÊतरेष ुभगवÊयथा मÊवादयȮ×Æवमे  ।
यȹ×मÊकमµȴण ये येन ȱनयुǣा×तǼद×व मे  । । १

ऋȱषƝवाच

मनवो मनुपुčाȆ मुनयȆ महीपते  ।
इÊďाः सुरगणाȆैव सवƷ पुƝषशासनाः  । । २

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! आपके Ǽारा वɌणɞत ये मनु, मनुपुč, सËतɉषɞ आȰद
अपने-अपने मÊवÊतरमƶ ȱकसके Ǽारा ȱनयुǣ होकर कौन-कौन-सा काम ȱकस Ēकार करते हƹ
—यह आप कृपा करके मुझे बतलाइये  । । १ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! मनु, मनुपुč, सËतɉषɞ और देवता—सबको ȱनयुǣ
करनेवाल े×वयं भगवान् ही हƹ  । । २ । ।

य´ादयो याः कȳथताः पौƝÖय×तनवो नृप१  ।
मÊवादयो जगȁाčां नयÊÆयाȴभः ĒचोȰदताः  । । ३

चतुयुµगाÊते कालेन Ā×ताÀछʑ ȱतगणाÊयथा  ।
तपसा ऋषयोऽपÕयÊयतो धमµः सनातनः  । । ४

ततो धमǋ चतुÖपादं मनवो हȯरणोȰदताः  ।
युǣाः सÀचारयÊÆयǽा ×वे ×वे काले महƭ नृप  । । ५

पालयȷÊत Ēजापाला यावदÊतं ȱवभागशः  ।
य´भागभुजो देवा ये च तčाȷÊवताȆ२ तैः  । । ६

इÊďो भगवता दǶां čैलो·यȴĜयमूɍजɞताम्  ।
भुǨानः पाȱत लोकां×čीन् कामं लोके Ēवषµȱत  । । ७
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´ानं चानुयुगं Ĕूते हȯरः ȳसǽ×वƞपधृक्३  ।
ऋȱषƞपधरः कमµ योगं योगेशƞपधृक्  । । ८

सगǋ४ Ēजेशƞपेण द×यूÊहÊयात्५ ×वराड् वपुः  ।
कालƞपेण सवƷषामभावाय पृथ¹गुणः  । । ९

×तूयमानो जनैरेȴभमाµयया नामƞपया  ।
ȱवमोȱहताÆमȴभनाµनादशµनैनµ च ơÕयते  । । १०

एतत्  कÒपȱवकÒप×य Ēमाणं पȯरकɡɉतɞतम्  ।
यč मÊवÊतराÅयाƓȆतुदµश पुराȱवदः  । । ११

राजन्! भगवान् के ȵजन य´पुƝष आȰद अवतारशरीरǂका वणµन मƹने ȱकया है, उÊहƭकɡ
Ēेरणासे मनु आȰद ȱवȈ-ȅव×थाका संचालन करते हƹ  । । ३ । । चतुयुµगीके अÊतमƶ समयके
उलट-फेरसे जब Ĝुȱतयाँ नȌĒाय हो जाती हƹ, तब सËतɉषɞगण अपनी तप×यास ेपुनः उनका
सा³ाÆकार करते हƹ । उन Ĝुȱतयǂसे ही सनातनधमµकɡ र³ा होती है  । । ४ । । राजन्! भगवान् कɡ
Ēेरणासे अपने-अपने मÊवÊतरमƶ बड़ी सावधानीसे सब-के-सब मनु पृÇवीपर चारǂ चरणसे
पȯरपूणµ धमµका अनुȎान करवाते हƹ  । । ५ । । मनुपुč मÊवÊतरभर काल और देश दोनǂका ȱवभाग
करके Ēजापालन तथा धमµपालनका कायµ करते हƹ । पंच-महाय´ आȰद कमǄमƶ ȵजन ऋȱष,
ȱपतर, भूत और मनुÖय आȰदका सÏबÊध है—उनके साथ देवता उस मÊवÊतरमƶ य´का भाग
×वीकार करते हƹ  । । ६ । । इÊď भगवान् कɡ दɟ Ɠई ȱčलोकɡकɡ अतुल सÏपȳǶका उपभोग और
Ēजाका पालन करते हƹ । संसारमƶ यथेȌ वषाµ करनेका अȲधकार भी उÊहƭको है  । । ७ । । भगवान्
युग-युगमƶ सनक आȰद ȳसǽǂका ƞप धारण करके ´ानका, या´वÒ·य आȰद ऋȱषयǂका
ƞप धारण करके कमµका और दǶाčेय आȰद योगेȈरǂके ƞपमƶ योगका उपदेश करते
हƹ  । । ८ । । वे मरीȲच आȰद Ēजापȱतयǂके ƞपमƶ सृȱȌका ȱव×तार करते हƹ, सĖाट् के ƞपमƶ
लुटेरǂका वध करते हƹ और शीत, उÖण आȰद ȱवȴभȃ गुणǂको धारण करके कालƞपसे सबको
संहारकɡ ओर ले जाते हƹ  । । ९ । । नाम और ƞपकɡ मायास ेĒाȴणयǂकɡ बुȵǽ ȱवमूढ़ हो रही है ।
इसȳलये वे अनेक Ēकारके दशµनशा×čǂके Ǽारा मȱहमा तो भगवान् कɡ ही गाते हƹ, परÊतु उनके
वा×तȱवक ×वƞपको नहƭ जान पाते  । । १० । । परीȴ³त्! इस Ēकार मƹने तुÏहƶ महाकÒप और
अवाÊतर कÒपका पȯरमाण सुना Ȱदया । पुराणतǷवके ȱवǼानǂने ĒÆयेक अवाÊतर कÒपमƶ
चौदह मÊवÊतर बतलाये हƹ  । । ११ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे चतुदµशोऽÉयायः  । । १४ । ।
१. Ēा० पा०—नृपाः । २. Ēा० पा०—यčा० । ३. Ēा० पा०—सवµ×व० । ४. Ēा० पा०—

सगƷ । ५. Ēा० पा०—हÊता ×व० ।
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अथ पÀचदशोऽÉयायः
राजा बȳलकɡ ×वगµपर ȱवजय

राजोवाच

बलेः पदčयं भूमेः क×माǽȯररयाचत  ।
भूÆवेȈरः कृपणवÒलÍधाथǃऽȱप बबÊध तम्  । । १
एतद ्वेȰदतुȲम¼छामो महत् कौतूहलं ȱह नः  ।
य´ेȈर×य पूणµ×य बÊधनं चाËयनागसः  । । २

Ĝीशुक उवाच

पराȵजतĜीरसुȴभȆ हाȱपतो
हीÊďेण राजÊभृगुȴभः स जीȱवतः  ।

सवाµÆमना तानभजद ्भृगूÊबȳलः
ȳशÖयो महाÆमाथµȱनवेदनेन  । । ३

तं ĔाȒणा भृगवः Ēीयमाणा
अयाजयȷÊवȈȵजता ȱčणाकम्  ।

ȵजगीषमाणं ȱवȲधनाȴभȱष¼य
महाȴभषेकेण महानुभावाः  । । ४

ततो रथः काÀचनपǩनǽो
हयाȆ हयµȈतुरǤवणाµः  ।

ÉवजȆ ȿसɞहेन ȱवराजमानो
Ɠताशनादास हȱवɌभɞȯरȌात्  । । ५

धनुȆ Ȱदȅं पुरटोपनǽं
तूणावȯरǣौ कवचं च Ȱदȅम्  ।

ȱपतामह×त×य ददौ च माला-
मÏलानपुÖपां जलजं च शुþः  । । ६

एवं स ȱवĒाɍजɞतयोधनाथµ-
×तैः कȮÒपत×व×Æययनोऽथ ȱवĒान्  ।

Ēदȴ³णीकृÆय कृतĒणामः
ĒğादमामÊśय नमȆकार  । । ७
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राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवन्! Ĝीहȯर ×वयं ही सबके ×वामी हƹ । ȱफर उÊहǂने दɟन-
हीनकɡ भाँȱत राजा बȳलसे तीन पग पृÇवी ·यǂ माँगी? तथा जो कुछ वे चाहते थे, वह Ȳमल
जानेपर भी उÊहǂने बȳलको बाँधा ·यǂ?  । । १ । । मेरे ƕदयमƶ इस बातका बड़ा कौतूहल है ȱक
×वयं पȯरपूणµ य´ेȈरभगवान् के Ǽारा याचना और ȱनरपराधका बÊधन—ये दोनǂ ही कैसे
सÏभव Ɠए? हमलोग यह जानना चाहते हƹ  । । २ । ।

Ĝीशुकदेवजीने कहा—परीȴ³त्! जब इÊďने बȳलको पराȵजत करके उनकɡ सÏपȳǶ
छɟन ली और उनके Ēाण भी ले ȳलये, तब भृगुनÊदन शुþाचायµने उÊहƶ अपनी संजीवनी
ȱवȁासे जीȱवत कर Ȱदया । इसपर शुþाचायµजीके ȳशÖय महाÆमा बȳलने अपना सवµ×व उनके
चरणǂपर चढ़ा Ȱदया और वे तन-मनसे गुƝजीके साथ ही सम×त भृगुवंशी ĔाȒणǂकɡ सेवा
करने लगे  । । ३ । । इससे Ēभावशाली भृगुवंशी ĔाȒण उनपर बƓत Ēसȃ Ɠए । उÊहǂने ×वगµपर
ȱवजय ĒाËत करनेकɡ इ¼छावाल े बȳलका महाȴभषेककɡ ȱवȲधसे अȴभषेक करके उनसे
ȱवȈȵजत् नामका य´ कराया  । । ४ । । य´कɡ ȱवȲधसे हȱवÖयǂके Ǽारा जब अȷ¹नदेवताकɡ पूजा
कɡ गयी, तब य´कुÅडमƶसे सोनेकɡ चǿरस े मढ़ा Ɠआ एक बड़ा सुÊदर रथ ȱनकला । ȱफर
इÊďके घोड़ǂ-जैसे हरे रंगके घोड़े और ȿसɞहके Ȳचȑसे युǣ रथपर लगानेकɡ Éवजा
ȱनकली  । । ५ । । साथ ही सोनेके पčसे मढ़ा Ɠआ Ȱदȅ धनुष, कभी खाली न होनेवाल े दो
अ³य तरकश और Ȱदȅ कवच भी Ēकट Ɠए । दादा ĒȔादजीने उÊहƶ एक ऐसी माला दɟ,
ȵजसके फूल कभी कुÏहलाते न थे तथा शुþाचायµने एक शंख Ȱदया  । । ६ । । इस Ēकार
ĔाȒणǂकɡ कृपासे युǽकɡ सामĀी ĒाËत करके उनके Ǽारा ×वȹ×तवाचन हो जानेपर राजा
बȳलने उन ĔाȒणǂकɡ Ēदȴ³णा कɡ और नम×कार ȱकया । इसके बाद उÊहǂने ĒȔादजीसे
सÏभाषण करके उनके चरणǂमƶ नम×कार ȱकया  । । ७ । ।

अथाƝȓ रथं Ȱदȅं भृगुदǶं महारथः  ।
सुĞ¹धरोऽथ संनȓ धÊवी खड् गी धृतेषुȲधः  । । ८

हेमाǤदलसǺाƓः ×फुरÊमकरकुÅडलः  ।
रराज रथमाƞढो ȲधÖÅय×थ इव हȅवाट्  । । ९

तुÒयैȈयµबलĜीȴभः ×वयूथैदƺÆययूथपैः  ।
ȱपबȵǻȯरव खं ơȹ¹भदµहȵǻ पȯरधीȱनव  । । १०

वृतो ȱवकषµन् महतीमासुरƭ Éवȵजनƭ ȱवभुः  ।
ययाȱवÊďपुरƭ१ ×वृǽां कÏपयȲȃव रोदसी  । । ११

रÏयामुपवनोȁानैः२ Ĝीमद ्ȴभनµÊदनाȰदȴभः  ।
कूजȱǼहǤȲमथुनैगाµयÊमǶमधुěतैः  । । १२
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ĒवालफलपुÖपोƝभारशाखामरďɭमैः  ।
हंससारसचþाȕकारÅडवकुलाकुलाः  ।
नȳलÊयो यč þɡडȷÊत Ēमदाः सुरसेȱवताः  । । १३

आकाशगǤया देȅा वृतां पȯरखभूतया  ।
Ēाकारेणाȷ¹नवणƷन साǩालेनोȃतेन च  । । १४

Ɲ·मपǩकपाटैȆ Ǽारैः ×फȰटकगोपुरैः  ।
जुȌां ȱवभǣĒपथां ȱवȈकमµȱवȱनɊमɞताम्  । । १५

ȱफर वे भृगुवंशी ĔाȒणǂके Ȱदये Ɠए Ȱदȅ रथपर सवार Ɠए । जब महारथी राजा बȳलने
कवच धारण कर धनुष, तलवार, तरकश आȰद श×č Āहण कर ȳलये और दादाकɡ दɟ Ɠई
सुÊदर माला धारण कर ली, तब उनकɡ बड़ी शोभा Ɠई  । । ८ । । उनकɡ भुजाǓमƶ सोनेके
बाजूबंद और कानǂमƶ मकराकृȱत कुÅडल जगमगा रहे थे । उनके कारण रथपर बैठे Ɠए वे ऐसे
सुशोȴभत हो रहे थे, मानो अȷ¹नकुÅडमƶ अȷ¹न Ē¾वȳलत हो रही हो  । । ९ । । उनके साथ उÊहƭके
समान ऐȈयµ, बल और ȱवभूȱतवाले दैÆयसेनापȱत अपनी-अपनी सेना लेकर हो ȳलये । ऐसा
जान पड़ता था मानो वे आकाशको पी जायँगे और अपने þोधभरे Ē¾वȳलत नेčǂस ेसम×त
ȰदशाǓको, ȴ³ȱतजको भ×म कर डालƶगे  । । १० । । राजा बȳलने इस बƓत बड़ी आसुरी सेनाको
लेकर उसका युǽके ढंगस ेसंचालन ȱकया तथा आकाश और अÊतȯर³को कँपाते Ɠए सकल
ऐȈयǄस ेपȯरपूणµ इÊďपुरी अमरावतीपर चढ़ाई कɡ  । । ११ । ।

देवताǓकɡ राजधानी अमरावतीमƶ बड़े सुÊदर-सुÊदर नÊदन वन आȰद उȁान और
उपवन हƹ । उन उȁानǂ और उपवनǂमƶ पȴ³यǂके जोड़े चहकते रहते हƹ । मधुलोभी भǅरे
मतवाले होकर गुनगुनाते रहते हƹ  । । १२ । । लाल-लाल नये-नये पǶǂ, फलǂ और पुÖपǂसे
कÒपवृ³ǂकɡ शाखाए ँ लदɟ रहती हƹ । वहाँके सरोवरǂमƶ हंस, सारस, चकवे और बतखǂकɡ
भीड़ लगी रहती है । उÊहƭमƶ देवताǓके Ǽारा सÏमाȱनत देवांगनाए ँ जलþɡडा करती रहती
हƹ  । । १३ । । ¾योȱतमµय आकाशगंगाने खाईकɡ भाँȱत अमरावतीको चारǂ ओरसे घेर रखा है ।
उसके चारǂ ओर बƓत ऊँचा सोनेका परकोटा बना Ɠआ ह,ै ȵजसमƶ ×थान-×थानपर बड़ी-बड़ी
अटाȯरयाँ बनी Ɠई हƹ  । । १४ । । सोनेके ȱकवाड़ Ǽार-Ǽारपर लगे Ɠए हƹ और ×फȰटकमȴणके
गोपुर (नगरके बाहरी फाटक) हƹ । उसमƶ अलग-अलग बड़े-बड़े राजमागµ हƹ । ×वयं ȱवȈकमाµने
ही उस पुरीका ȱनमाµण ȱकया है  । । १५ । ।

सभाचÆवररÇयाǵां ȱवमानैÊयµबुµदैयुµताम्  ।
शृǤाटकैमµȴणमयैवµąȱवďɭमवेȰदȴभः  । । १६

यč ȱनÆयवयोƞपाः Õयामा ȱवरजवाससः  ।
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ĕाजÊते ƞपवȃायǃ ȓɊचɞɌभɞȯरव वȑयः  । । १७

सुर×čीकेशȱवĕȌनवसौगȹÊधकĞजाम्  ।
यčामोदमुपादाय मागµ आवाȱत माƝतः  । । १८

हेमजाला³ȱनगµ¼छǽʤमेनागुƝगȹÊधना  ।
पाÅडुरेण Ēȱत¼छȃमागƷ याȷÊत सुरȱĒयाः  । । १९

मुǣाȱवतानैमµȴणहेमकेतुȴभ-
नाµनापताकावलभीȴभरावृताम्  ।

ȳशखȮÅडपारावतभृǤनाȰदतां
वैमाȱनक×čीकलगीतमǤलाम्  । । २०

मृदǤशङ्खानकƟÊƟȴभ×वनैः
सतालवीणामुरजɉȌɞवेणुȴभः  ।

नृÆयैः सवाȁैƝपदेवगीतकै-
मµनोरमां ×वĒभया ȵजतĒभाम्  । । २१

यां न ěजÊÆयधɊमɞȎाः खला भूतďɭहः शठाः  ।
माȱननः काȲमनो लुÍधा एȴभहƮना ěजȷÊत यत्  । । २२

तां देवधानƭ स वƞȳथनीपȱत-
बµȱहः समÊताद ्ƝƝधे पृतÊयया  ।

आचायµदǶं जलज ंमहा×वनं
दÉमौ ĒयुǨÊभयȲमÊďयोȱषताम्  । । २३

मघवां×तमȴभĒेÆय बलेः परममुȁमम्  ।
सवµदेवगणोपेतो गुƝमेतƟवाच ह  । । २४

सभाके ×थान, खेलके चबूतरे और रथ चलनेके बड़े-बड़े मागǄसे वह शोभायमान है ।
दस करोड़ ȱवमान उसमƶ सवµदा ȱवȁमान रहते हƹ और मȴणयǂके बड़े-बड़े चौराहे एवं हीरे और
मँूगेकɡ वेȰदयाँ बनी Ɠई हƹ  । । १६ । । वहाँकɡ ȸ×čयाँ सवµदा सोलह वषµकɡ-सी रहती हƹ, उनका
यौवन और सौÊदयµ Ȯ×थर रहता है । वे ȱनमµल व×č पहनकर अपने ƞपकɡ छटास ेइस Ēकार
देदɟËयमान होती हƹ, जैसे अपनी ¾वालाǓसे अȷ¹न  । । १७ । ।

देवांगनाǓके जूड़ेसे ȱगरे Ɠए नवीन सौगȹÊधत पुÖपǂकɡ सुगÊध लेकर वहाँके मागǄमƶ
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मÊद-मÊद हवा चलती रहती है  । । १८ । । सुनहली ȶखड़ȱकयǂमƶस ेअगरकɡ सुगÊधसे युǣ सफेद
धूआँ ȱनकल-ȱनकलकर वहाँके मागǄको ढक Ȱदया करता है । उसी मागµसे देवांगनाए ँजाती-
आती हƹ  । । १९ । । ×थान-×थानपर मोȱतयǂकɡ झालरǂस ेसजाये Ɠए चँदोवे तने रहते हƹ । सोनेकɡ
मȴणमय पताकाए ँ फहराती रहती हƹ । छ¾जǂपर अनेकǂ झंȲडयाँ लहराती रहती हƹ । मोर,
कबूतर और भǅरे कलगान करते रहते हƹ । देवांगनाǓके मधुर संगीतस ेवहाँ सदा ही मंगल
छाया रहता है  । । २० । । मृदंग, शंख, नगारे, ढोल, वीणा, वंशी, मँजीरे और ऋȱȌयाँ बजती
रहती हƹ । गÊधवµ बाजǂके साथ गाया करते हƹ और अËसराए ँनाचा करती हƹ । इनसे अमरावती
इतनी मनोहर जान पड़ती है, मानो उसने अपनी छटासे छटाकɡ अȲधȎाčी देवीको भी जीत
ȳलया है  । । २१ । । उस पुरीमƶ अधमƮ, ƟȌ, जीवďोही, ठग, मानी, कामी और लोभी नहƭ जा
सकते । जो इन दोषǂसे रȱहत हƹ, वे ही वहाँ जाते हƹ  । । २२ । । असुरǂकɡ सेनाके ×वामी राजा
बȳलने अपनी बƓत बड़ी सेनासे बाहरकɡ ओर सब ओरसे अमरावतीको घेर ȳलया और
इÊďपȸÆनयǂके ƕदयमƶ भयका संचार करते Ɠए उÊहǂने शुþाचायµजीके Ȱदये Ɠए महान् शंखको
बजाया । उस शंखकɡ Éवȱन सवµč फैल गयी  । । २३ । । इÊďने देखा ȱक बȳलने युǽकɡ बƓत बड़ी
तैयारी कɡ है । अतः सब देवताǓके साथ वे अपने गुƝ बृह×पȱतजीके पास गये और उनसे
बोले—  । । २४ । ।

भगवȃुȁमो भूयाÊबलेनµः पूवµवैȯरणः  ।
अȱवषȓȲममं मÊये केनासीǶेजसोɍजɞतः  । । २५

नैनं कȴȆत्  कुतो वाȱप ĒȱतȅोढुमधीȈरः  ।
ȱपबȲȃव मुखेनेदं ȳलहȲȃव Ȱदशो दश  ।
दहȲȃव Ȱदशो ơȹ¹भः संवताµȷ¹नȯरवोȮÆथतः  । । २६

Ĕूȱह कारणमेत×य ƟधµषµÆव×य मȰďपोः  ।
ओजः सहो बलं तेजो यत एतÆसमुȁमः  । । २७

गुƝƝवाच

जानाȲम मघवÀछčोƝȃतेर×य कारणम्  ।
ȳशÖयायोपभृतं१ तेजो भृगुȴभĔµȒवाȰदȴभः  । । २८

भवȱǼधो भवाÊवाȱप वजµȱयÆवेȈरं हȯरम्  ।
ना×य शǣः पुरः ×थातंु कृताÊत×य यथा जनाः  । । २९

त×माȲȃलयमुÆसृ¾य यूयं सवƷ ȱčȱवȌपम्  ।
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यात काल ंĒती³Êतो यतः शčोɉवɞपयµयः  । । ३०

एष ȱवĒबलोदकµ ः सÏĒÆयूɍजɞतȱवþमः  ।
तेषामेवापमानेन२ सानुबÊधो ȱवनङ् Ûयȱत  । । ३१

एवं सुमȸÊčताथाµ×ते गुƝणाथाµनुदɋशɞना  ।
ȱहÆवा ȱčȱवȌपं ज¹मुगƮवाµणाः कामƞȱपणः  । । ३२

देवेÖवथ ȱनलीनेष ुबȳलवƺरोचनः पुरीम्  ।
देवधानीमȲधȎाय वशं ȱनÊये जगÆčयम्  । । ३३

‘भगवन्! मेरे पुराने शčु बȳलने इस बार युǽकɡ बƓत बड़ी तैयारी कɡ है । मुझे ऐसा
जान पड़ता है ȱक हमलोग उनका सामना नहƭ कर सकƶ गे । पता नहƭ, ȱकस शȳǣस ेइनकɡ
इतनी बढ़ती हो गयी है  । । २५ । । मƹ देखता Ɣँ ȱक इस समय बȳलको कोई भी ȱकसी Ēकारसे
रोक नहƭ सकता । वे Ēलयकɡ आगके समान बढ़ गये हƹ और जान पड़ता है, मुखस े इस
ȱवȈको पी जायँगे, जीभसे दसǂ ȰदशाǓको चाट जायँगे और नेčǂकɡ ¾वालास ेȰदशाǓको
भ×म कर दƶगे  । । २६ । ।

आप कृपा करके मुझ ेबतलाइये ȱक मेरे शčुकɡ इतनी बढ़तीका, ȵजस ेȱकसी Ēकार भी
दबाया नहƭ जा सकता, ·या कारण है? इसके शरीर, मन और इȵÊďयǂमƶ इतना बल और
इतना तेज कहाँसे आ गया है ȱक इसने इतनी बड़ी तैयारी करके चढ़ाई कɡ है’  । । २७ । ।

देवगुƝ बृह×पȱतजीने कहा—‘इÊď! मƹ तुÏहारे शčु बȳलकɡ उȃȱतका कारण जानता Ɣँ ।
ĔȒवादɟ भृगुवंȳशयǂने अपने ȳशÖय बȳलको महान् तेज देकर शȳǣयǂका खजाना बना Ȱदया
है  । । २८ । । सवµशȳǣमान् भगवान् को छोड़कर तुम या तुÏहारे-जैसा और कोई भी बȳलके
सामने उसी Ēकार नहƭ ठहर सकता, जैसे कालके सामने Ēाणी  । । २९ । । इसȳलये तुमलोग
×वगµको छोड़कर कहƭ Ȳछप जाओ और उस समयकɡ Ēती³ा करो, जब तुÏहारे शčुका
भा¹यचþ पलटे  । । ३० । । इस समय ĔाȒणǂके तेजस े बȳलकɡ उǶरोǶर वृȵǽ हो रही है ।
उसकɡ शȳǣ बƓत बढ़ गयी है । जब यह उÊहƭ ĔाȒणǂका ȱतर×कार करेगा, तब अपने
पȯरवार-पȯरकरके साथ नȌ हो जायगा’  । । ३१ । । बृह×पȱतजी देवताǓके सम×त ×वाथµ और
परमाथµके ´ाता थे । उÊहǂने जब इस Ēकार देवताǓको सलाह दɟ, तब वे ×वे¼छानुसार ƞप
धारण करके ×वगµ छोड़कर चल ेगये  । । ३२ । । देवताǓके Ȳछप जानेपर ȱवरोचननÊदन बȳलने
अमरावतीपुरीपर अपना अȲधकार कर ȳलया और ȱफर तीनǂ लोकǂको जीत ȳलया  । । ३३ । ।

तं ȱवȈजȱयनं ȳशÖयं भृगवः ȳशÖयवÆसलाः  ।
शतेन हयमेधानामनुěतमयाजयन्  । । ३४
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तत×तदनुभावेन भुवनčयȱवĜुताम्  ।
कɡɕतɞ Ȱद³ु ȱवतÊवानः स रेज उडुराȲडव  । । ३५

बुभुजे च ȴĜयं ×वृǽां ȱǼजदेवोपलȮÏभताम्  ।
कृतकृÆयȲमवाÆमानं मÊयमानो महामनाः  । । ३६

जब बȳल ȱवȈȱवजयी हो गये, तब ȳशÖयĒेमी भृगुवंȳशयǂने अपने अनुगत ȳशÖयस ेसौ
अȈमेध य´ करवाये  । । ३४ । । उन य´ǂके Ēभावस ेबȳलकɡ कɡɉतɞकौमुदɟ तीनǂ लोकǂस ेबाहर
भी दसǂ ȰदशाǓमƶ फैल गयी और वे न³čǂके राजा चÊďमाके समान शोभायमान
Ɠए  । । ३५ । ।

ĔाȒण-देवताǓकɡ कृपास े ĒाËत समृǽ रा¾य-लÛमीका वे बड़ी उदारतासे उपभोग
करने लगे और अपनेको कृतकृÆय-सा मानने लगे  । । ३६ । ।

इȱत Ĝीमǻागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे पÀचदशोऽÉयायः  । । १५ । ।

१. Ēा० पा०—रीमृǽां । २. Ēा० पा०—रÏयां नृप गृहोȁानैः ।
१. Ēा० पा०—धृतं । २. Ēा० पा०—मेवावमा० ।
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अथ षोडशोऽÉयायः
कÕयपजीके Ǽारा अȰदȱतको पयोěतका उपदेश

Ĝीशुक उवाच

एवं पुčेष ुनȌेष ुदेवमाताȰदȱत×तदा  ।
ƕते ȱčȱवȌपे दैÆयैः पयµतËयदनाथवत्  । । १

एकदा कÕयप×त×या आĜमं भगवानगात्  ।
ȱनƝÆसवं ȱनरानÊदं समाधेɉवɞरतȴȆरात्  । । २

स पÆनƭ दɟनवदनां कृतासनपȯरĀहः  ।
सभाȵजतो यथाÊयायȲमदमाह कुƞǼह  । । ३

अËयभďं न ȱवĒाणां भďे लोकेऽधुनाऽऽगतम्  ।
न धमµ×य न लोक×य मृÆयोÕछÊदानुवɉतɞनः  । । ४

अȱप वाकुशलं ȱकȮÀचद ्गृहेष ुगृहमेȲधȱन  ।
धमµ×याथµ×य काम×य यč योगो ȓयोȱगनाम्  । । ५

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब देवता इस Ēकार भागकर Ȳछप गये और
दैÆयǂने ×वगµपर अȲधकार कर ȳलया; तब देवमाता अȰदȱतको बड़ा Ɵःख Ɠआ । वे अनाथ-सी
हो गयƭ  । । १ । ।

एक बार बƓत Ȱदनǂके बाद जब परमĒभावशाली कÕयप मुȱनकɡ समाȲध टूटɟ, तब वे
अȰदȱतके आĜमपर आये । उÊहǂने देखा ȱक न तो वहाँ सुख-शाȷÊत है और न ȱकसी Ēकारका
उÆसाह या सजावट ही  । । २ । ।

परीȴ³त्! जब वे वहाँ जाकर आसनपर बैठ गये और अȰदȱतने ȱवȲधपूवµक उनका
सÆकार कर ȳलया, तब वे अपनी पÆनी अȰदȱतस—ेȵजसके चेहरेपर बड़ी उदासी छायी Ɠई
थी, बोले—  । । ३ । ।

‘कÒयाणी! इस समय संसारमƶ ĔाȒणǂपर कोई ȱवपȳǶ तो नहƭ आयी है? धमµका पालन
तो ठɠक-ठɠक होता है? कालके कराल गालमƶ पड़े Ɠए लोगǂका कुछ अमंगल तो नहƭ हो रहा
है?  । । ४ । ।

ȱĒये! गृह×थाĜम तो, जो लोग योग नहƭ कर सकते, उÊहƶ भी योगका फल देनेवाला है ।
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इस गृह×थाĜममƶ रहकर धमµ, अथµ और कामके सेवनमƶ ȱकसी Ēकारका ȱवºन तो नहƭ हो रहा
है?  । । ५ । ।

अȱप वाȱतथयोऽÎयेÆय कुटुÏबासǣया Æवया  ।
गृहादपूȵजता याताः ĒÆयुÆथानेन वा ·वȲचत्  । । ६

गृहेषु येÖवȱतथयो नाɊचɞताः सȳललैरȱप  ।
यȰद ȱनयाµȷÊत ते नूनं फेƝराजगृहोपमाः  । । ७

अËय¹नय×तु वेलायां न Ɠता हȱवषा सȱत  ।
ÆवयोȱǼ¹नȲधया भďे Ēोȱषते मȱय कɉहɞȲचत्  । । ८

यÆपूजया कामƟघाÊयाȱत लोकाÊगृहाȷÊवतः  ।
ĔाȒणोऽȷ¹नȆ वै ȱवÖणोः सवµदेवाÆमनो मुखम्  । । ९

अȱप सवƷ कुशȳलन×तव पुčा मनȹ×वȱन  ।
ल³येऽ×व×थमाÆमानं भवÆया ल³णैरहम्  । । १०

अȰदȱतƝवाच

भďं ȱǼजगवां ĔȒÊधमµ×या×य जन×य च  ।
ȱčवगµ×य परं ³ेčं गृहमेȲधÊगृहा इमे  । । ११

अ¹नयोऽȱतथयो भृÆया ȴभ³वो ये च ȳलËसवः  ।
सवǋ भगवतो ĔȒȃनुÉयानाȃ ȯरÖयȱत  । । १२

को नु मे भगवÊकामो न सÏपȁेत मानसः  ।
य×या भवाÊĒजाÉय³ एवं धमाµÊĒभाषते  । । १३

तवैव मारीच मनःशरीरजाः
Ēजा इमाः सǷवरज×तमोजुषः  ।

समो भवां×ता×वसुराȰदष ुĒभो
तथाȱप भǣं भजते महेȈरः  । । १४

यह भी सÏभव है ȱक तुम कुटुÏबके भरण-पोषणमƶ ȅĀ रही हो, अȱतȳथ आये हǂ और
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तुमसे ȱबना सÏमान पाये ही लौट गये हǂ; तुम खड़ी होकर उनका सÆकार करनेमƶ भी असमथµ
रही हो । इसीस ेतो तुम उदास नहƭ हो रही हो?  । । ६ । । ȵजन घरǂमƶ आये Ɠए अȱतȳथका जलसे
भी सÆकार नहƭ ȱकया जाता और वे ऐस ेही लौट जाते हƹ, वे घर अवÕय ही गीदड़ǂके घरके
समान हƹ  । । ७ । । ȱĒये! सÏभव है, मेरे बाहर चल ेजानेपर कभी तुÏहारा ȲचǶ उȱǼ¹न रहा हो
और समयपर तुमने हȱवÖयस ेअȷ¹नयǂमƶ हवन न ȱकया हो  । । ८ । । सवµदेवमय भगवान् के मुख
हƹ— ĔाȒण और अȷ¹न । गृह×थ पुƝष यȰद इन दोनǂकɡ पूजा करता है तो उसे उन लोकǂकɡ
ĒाȷËत होती है, जो सम×त कामनाǓको पूणµ करनेवाले हƹ  । । ९ । । ȱĒये! तुम तो सवµदा Ēसȃ
रहती हो; परÊतु तुÏहारे बƓत-से ल³णǂस ेमƹ देख रहा Ɣँ ȱक इस समय तुÏहारा ȲचǶ अ×व×थ
है । तुÏहारे सब लड़के तो कुशल-मंगलसे हƹ न?’  । । १० । ।

अȰदȱतने कहा—भगवन्! ĔाȒण, गौ, धमµ और आपकɡ यह दासी—सब सकुशल हƹ ।
मेरे ×वामी! यह गृह×थ-आĜम ही अथµ, धमµ और कामकɡ साधनामƶ परम सहायक है  । । ११ । ।
Ēभो! आपके ȱनरÊतर ×मरण और कÒयाण-कामनासे अȷ¹न, अȱतȳथ, सेवक, ȴभ³ुक और
Ơसरे याचकǂका भी मƹने ȱतर×कार नहƭ ȱकया है  । । १२ । । भगवन्! जब आप-जैस ेĒजापȱत
मुझ ेइस Ēकार धमµपालनका उपदेश करते है; तब भला मेरे मनकɡ ऐसी कौन-सी कामना है
जो पूरी न हो जाय?  । । १३ । । आयµपुč! सम×त Ēजा—वह चाहे सǷवगुणी, रजोगुणी या
तमोगुणी हो—आपकɡ ही सÊतान है । कुछ आपके संकÒपसे उÆपȃ Ɠए हƹ और कुछ शरीरस े।
भगवन्! इसमƶ सÊदेह नहƭ ȱक आप सब सÊतानǂके Ēȱत—चाहे असुर हǂ या देवता—एक-सा
भाव रखते हƹ, सम हƹ । तथाȱप ×वयं परमेȈर भी अपने भǣǂकɡ अȴभलाषा पूणµ ȱकया करते
हƹ  । । १४ । ।

त×मादɟश भजÊÆया मे ĜेयȴȆÊतय सुěत  ।
ƕतȴĜयो ƕत×थानाÊसपÆनैः पाȱह नः Ēभो  । । १५

परैɉवɞवाȳसता साह ंम¹ना ȅसनसागरे  ।
ऐȈयǋ Ĝीयµशः ×थानं ƕताȱन Ēबलैमµम  । । १६

यथा ताȱन पुनः साधो Ēपȁेरन् ममाÆमजाः  ।
तथा ȱवधेȱह कÒयाणं Ȳधया कÒयाणकृǶम  । । १७

Ĝीशुक उवाच

एवमÎयɋथɞतोऽȰदÆया क×तामाह ×मयȲȃव  ।
अहो मायाबल ंȱवÖणोः ×नेहबǽȲमदं जगत्  । । १८

·व देहो भौȱतकोऽनाÆमा ·वचाÆमा Ēकृतेः परः  ।
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क×य के पȱतपुčाȁा मोह एव ȱह कारणम्  । । १९

उपȱतȎ×व पुƝष ंभगवÊतं जनादµनम्  ।
सवµभूतगुहावासं वासुदेवं जगद ्गुƝम्  । । २०

स ȱवधा×यȱत ते कामाÊहȯरदɥनानुकÏपनः  ।
अमोघा भगवद ्भȳǣनƷतरेȱत१ मȱतमµम  । । २१

अȰदȱतƝवाच

केनाहं ȱवȲधना ĔȒȃुप×था×ये जगÆपȱतम्  ।
यथा मे सÆयसङ्कÒपो ȱवदÉयात्  स मनोरथम्  । । २२

आȰदश Æवं ȱǼजĜेȎ ȱवȾधɞ तƟपधावनम्  ।
आशु तुÖयȱत मे देवः सीदÊÆयाः सह पुčकैः  । । २३

मेरे ×वामी! मƹ आपकɡ दासी Ɣँ । आप मेरी भलाईके सÏबÊधमƶ ȱवचार कɡȵजये ।
मयाµदापालक Ēभो! शčुǓने हमारी सÏपȳǶ और रहनेका ×थानतक छɟन ȳलया है । आप
हमारी र³ा कɡȵजये  । । १५ । । बलवान् दैÆयǂने मेरे ऐȈयµ, धन, यश और पद छɟन ȳलये हƹ तथा
हमƶ घरस ेबाहर ȱनकाल Ȱदया है । इस Ēकार मƹ Ɵःखके समुďमƶ डूब रही Ɣँ  । । १६ । । आपसे
बढ़कर हमारी भलाई करनेवाला और कोई नहƭ है । इसȳलये मेरे ȱहतैषी ×वामी! आप सोच-
ȱवचारकर अपने संकÒपस े ही मेरे कÒयाणका कोई ऐसा उपाय कɡȵजये ȵजसस े ȱक मेरे
पुčǂको वे व×तुए ँȱफरसे ĒाËत हो जायँ  । । १७ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—इस Ēकार अȰदȱतने जब कÕयपजीसे Ēाथµना कɡ, तब वे कुछ
ȱवȹ×मत-से होकर बोल—े‘बड़े आȆयµकɡ बात है । भगवान् कɡ माया भी कैसी Ēबल है! यह
सारा जगत् ×नेहकɡ र¾जुसे बँधा Ɠआ है  । । १८ । ।

कहाँ यह पंचभूतǂसे बना Ɠआ अनाÆमा शरीर और कहाँ Ēकृȱतस े परे आÆमा? न
ȱकसीका कोई पȱत है, न पुč है और न तो सÏबÊधी ही है । मोह ही मनुÖयको नचा रहा
है  । । १९ । ।

ȱĒये! तुम सÏपूणµ Ēाȴणयǂके ƕदयमƶ ȱवराजमान, अपने भǣǂके Ɵःख Ȳमटानेवाले
जगद ्गुƝ भगवान् वासुदेवकɡ आराधना करो  । । २० । ।

वे बड़े दɟनदयालु हƹ । अवÕय ही Ĝीहȯर तुÏहारी कामनाए ँपूणµ करƶगे । मेरा यह ơढ़ ȱनȆय
है ȱक भगवान् कɡ भȳǣ कभी ȅथµ नहƭ होती । इसके ȳसवा कोई Ơसरा उपाय नहƭ
है’  । । २१ । ।
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अȰदȱतने पूछा—भगवन्! मƹ जगदɟȈरभगवान् कɡ आराधना ȱकस Ēकार कƞँ, ȵजससे
वे सÆयसंकÒप Ēभु मेरा मनोरथ पूणµ करƶ  । । २२ । । पȱतदेव! मƹ अपने पुčǂके साथ बƓत ही
Ɵःख भोग रही Ɣँ । ȵजससे वे शीā ही मुझपर Ēसȃ हो जायँ, उनकɡ आराधनाकɡ वही ȱवȲध
मुझ ेबतलाइये  । । २३ । ।

कÕयप उवाच

एतÊमे भगवाÊपृȌः Ēजाकाम×य पȀजः  ।
यदाह ते ĒवÛयाȲम ěतं केशवतोषणम्  । । २४

फाÒगुन×यामले प³े Ǽादशाह ंपयोěतः  ।
अचµयेदरȱवÊदा³ं भ·Æया परमयाȷÊवतः  । । २५

ȳसनीवाÒयां मृदाऽऽȳलËय ×नायात् þोडȱवदɟणµया  ।
यȰद लÎयेत वै Ğोत×येतं मÊčमुदɟरयेत्  । । २६

Æवं देȅाȰदवराहेण रसायाः ×थानȲम¼छता  ।
उद ्धृताȳस नम×तुÎयं पाËमानं मे Ēणाशय  । । २७

ȱनवµɉतɞताÆमȱनयमो देवमचƷत् समाȱहतः  ।
अचाµयां ×थȮÅडले सूयƷ जल ेवȑौ गुरावȱप  । । २८

नम×तुÎयं भगवते पुƝषाय महीयसे  ।
सवµभूतȱनवासाय वासुदेवाय साȴ³णे  । । २९

नमोऽȅǣाय सूÛमाय ĒधानपुƝषाय च  ।
चतुɕवɞशद ्गुण´ाय गुणसं¸यानहेतवे  । । ३०

नमो ȱǼशीÖणƷ ȱčपदे चतुःशृǤाय तÊतवे  ।
सËतह×ताय य´ाय čयीȱवȁाÆमने नमः  । । ३१

नमः ȳशवाय Ɲďाय नमः शȳǣधराय च  ।
सवµȱवȁाȲधपतये भूतानां पतये नमः  । । ३२

कÕयपजीने कहा—देȱव! जब मुझ े सÊतानकɡ कामना Ɠई थी, तब मƹने भगवान्
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ĔȒाजीसे यही बात पूछɟ थी । उÊहǂने मुझे भगवान् को Ēसȃ करनेवाले ȵजस ěतका उपदेश
ȱकया था, वही मƹ तुÏहƶ बतलाता Ɣँ  । । २४ । । फाÒगुनके शु·लप³मƶ बारह Ȱदनतक केवल Ơध
पीकर रहे और परम भȳǣस ेभगवान् कमलनयनकɡ पूजा करे  । । २५ । । अमाव×याके Ȱदन यȰद
Ȳमल सके तो सूअरकɡ खोदɟ Ɠई Ȳमǩɟसे अपना शरीर मलकर नदɟमƶ ×नान करे । उस समय
यह मÊč पढ़ना चाȱहये  । । २६ । ।

हे देȱव! Ēाȴणयǂको ×थान देनेकɡ इ¼छासे वराहभगवान् ने रसातलसे तुÏहारा उǽार
ȱकया था । तुÏहƶ मेरा नम×कार ह ै। तुम मेरे पापǂको नȌ कर दो  । । २७ । । इसके बाद अपने
ȱनÆय और नैȲमȳǶक ȱनयमǂको पूरा करके एकाĀȲचǶसे मूɉतɞ, वेदɟ, सूयµ, जल, अȷ¹न और
गुƝदेवके ƞपमƶ भगवान् कɡ पूजा करे  । । २८ । । (और इस Ēकार ×तुȱत करे—) ‘Ēभो! आप
सवµशȳǣमान् हƹ । अÊतयाµमी और आराधनीय हƹ । सम×त Ēाणी आपमƶ और आप सम×त
Ēाȴणयǂमƶ ȱनवास करते हƹ । इसीस ेआपको ‘वासुदेव’ कहते हƹ । आप सम×त चराचर जगत्
और उसके कारणके भी सा³ी हƹ । भगवन्! मेरा आपको नम×कार है  । । २९ । । आप अȅǣ
और सूÛम हƹ । Ēकृȱत और पुƝषके ƞपमƶ भी आप ही Ȯ×थत हƹ । आप चौबीस गुणǂके
जाननेवाले और गुणǂकɡ सं¸या करनेवाले सां¸यशा×čके Ēवतµक हƹ । आपको मेरा नम×कार
है  । । ३० । । आप वह य´ हƹ, ȵजसके Ēायणीय और उदयनीय—ये दो कमµ ȳसर हƹ । Ēातः,
मÉयाȑ और सायं—ये तीन सवन ही तीन पाद हƹ । चारǂ वेद चार सƭग हƹ । गायčी आȰद सात
छÊद ही सात हाथ हƹ । यह धमµमय वृषभƞप य´ वेदǂके Ǽारा ĒȱतपाȰदत है और इसकɡ
आÆमा हƹ ×वयं आप! आपको मेरा नम×कार है  । । ३१ । । आप ही लोककÒयाणकारी ȳशव और
आप ही Ēलयकारी Ɲď हƹ । सम×त शȳǣयǂको धारण करनेवाले भी आप ही हƹ । आपको मेरा
बार-बार नम×कार है । आप सम×त ȱवȁाǓके अȲधपȱत एवं भूतǂके ×वामी हƹ । आपको मेरा
नम×कार  । । ३२ । ।

नमो ȱहरÅयगभाµय Ēाणाय१ जगदाÆमने  ।
योगैȈयµशरीराय नम×ते योगहेतवे  । । ३३

नम×त आȰददेवाय साȴ³भूताय२ ते नमः  ।
नारायणाय ऋषये नराय हरये नमः  । । ३४
नमो मरकतÕयामवपुषेऽȲधगतȴĜये  ।
केशवाय नम×तुÎयं नम×ते पीतवाससे  । । ३५
Æवं सवµवरदः पंुसां वरेÅय वरदषµभ  ।
अत×ते Ĝेयस ेधीराः पादरेणुमुपासते  । । ३६

अÊववतµÊत यं देवाः ĜीȆ तÆपादपȀयोः३  ।
×पृहयÊत इवामोदं भगवाÊमे Ēसीदताम्  । । ३७
एतैमµÊčैƕµषीकेशमावाहनपुर×कृतम्  ।
अचµये¼Ąǽया युǣः पाȁोप×पशµनाȰदȴभः  । । ३८
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अɊचɞÆवा गÊधमाÒयाȁैः पयसा ×नपयेद ् ȱवभुम्  ।
व×čोपवीताभरणपाȁोप×पशµनै×ततः  ।
गÊधधूपाȰदȴभȆाचƷद ्Ǽादशा³रȱवȁया  । । ३९
शृतं पयȳस नैवेȁं शाÒयȃं ȱवभवे सȱत  ।
ससɉपɞः सगुडं दǷवा जुƓयाÊमूलȱवȁया  । । ४०
ȱनवेȰदतं तद ् भǣाय दȁाद ् भुǨीत वा ×वयम्  ।
दǷवाऽऽचमनमɊचɞÆवा ताÏबूलं च ȱनवेदयेत्  । । ४१
जपेदȌोǶरशतं ×तुवीत ×तुȱतȴभः Ēभुम्  ।
कृÆवा Ēदȴ³णं भूमौ Ēणमेद ् दÅडवÊमुदा  । । ४२
कृÆवा ȳशरȳस त¼छेषां देवमुǼासयेत्  ततः  ।
Ǽ यवराÊभोजयेद ् ȱवĒाÊपायसेन यथोȲचतम्  । । ४३

आप ही सबके Ēाण और आप ही इस जगत् के ×वƞप भी हƹ । आप योगके कारण तो हƹ
ही ×वयं योग और उससे Ȳमलनेवाला ऐȈयµ भी आप ही हƹ । हे ȱहरÅयगभµ! आपके ȳलये मेरे
नम×कार  । । ३३ । । आप ही आȰददेव हƹ । सबके सा³ी हƹ । आप ही नरनारायण ऋȱषके ƞपमƶ
Ēकट ×वयं भगवान् हƹ । आपको मेरा नम×कार  । । ३४ । । आपका शरीर मरकतमȴणके समान
साँवला है । सम×त सÏपȳǶ और सौÊदयµकɡ देवी लÛमी आपकɡ सेȱवका हƹ । पीताÏबरधारी
केशव! आपको मेरा बार-बार नम×कार  । । ३५ । । आप सब Ēकारके वर देनेवाले हƹ । वर
देनेवालǂमƶ ĜेȎ हƹ । तथा जीवǂके एकमाč वरणीय हƹ । यही कारण है ȱक धीर ȱववेकɡ पुƝष
अपने कÒयाणके ȳलये आपके चरणǂकɡ रजकɡ उपासना करते हƹ  । । ३६ । । ȵजनके
चरणकमलǂकɡ सुगÊध ĒाËत करनेकɡ लालसासे सम×त देवता और ×वयं लÛमीजी भी सेवामƶ
लगी रहती हƹ, वे भगवान् मुझपर Ēसȃ हǂ’  । । ३७ । ।

ȱĒये! भगवान् ƕषीकेशका आवाहन पहल े ही कर ले । ȱफर इन मÊčǂके Ǽारा पाȁ,
आचमन आȰदके साथ Ĝǽापूवµक मन लगाकर पूजा करे  । । ३८ । । गÊध, माला आȰदसे पूजा
करके भगवान् को Ơधसे ×नान करावे । उसके बाद व×č, य´ोपवीत, आभूषण, पाȁ,
आचमन, गÊध, धूप आȰदके Ǽारा Ǽादशा³र मÊčस े भगवान् कɡ पूजा करे  । । ३९ । । यȰद
सामÇयµ हो तो Ơधमƶ पकाये Ɠए तथा घी और गुड़ Ȳमले Ɠए शाȳलके चावलका नैवेȁ लगावे
और उसीका Ǽादशा³र मÊčस ेहवन करे  । । ४० । । उस नैवेȁको भगवान् के भǣǂमƶ बाँट दे या
×वयं पा ल े। आचमन और पूजाके बाद ताÏबूल ȱनवेदन करे  । । ४१ । । एक सौ आठ बार
Ǽादशा³र मÊčका जप करे और ×तुȱतयǂके Ǽारा भगवान् का ×तवन करे । Ēदȴ³णा करके
बड़े Ēेम और आनÊदसे भूȲमपर लोटकर दÅडवत्-Ēणाम करे  । । ४२ । । ȱनमाµÒयको ȳसरसे
लगाकर देवताका ȱवसजµन करे । कम-से-कम दो ĔाȒणǂको यथोȲचत रीȱतसे खीरका भोजन
करावे  । । ४३ । ।

भुǨीत तैरनु´ातः शेष ंसेȌः सभाȵजतैः  ।
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ĔȒचायµथ तďाśयां Ȉोभूते Ēथमेऽहȱन  । । ४४

×नातः शुȲचयµथोǣेन ȱवȲधना सुसमाȱहतः  ।
पयसा ×नापȱयÆवाचƷद ् यावदě्तसमापनम्  । । ४५

पयोभ³ो ěतȲमदं चरेद ्ȱवÖÅवचµनाơतः  ।
पूवµव¾जुƓयादȷ¹नं ĔाȒणांȆाȱप भोजयेत्  । । ४६

एवं Æवहरहः कुयाµद ्Ǽादशाहं पयोěतः  ।
हरेराराधनं होममहµणं ȱǼजतपµणम्  । । ४७

ĒȱतपȰǿनमारÎय याव¼छु·लčयोदशी  ।
ĔȒचयµमधः×वȄं ×नानं ȱčषवणं चरेत्  । । ४८

वजµयेदसदालापं भोगानु¼चावचां×तथा  ।
अȽहɞĞः सवµभूतानां वासुदेवपरायणः  । । ४९

čयोदÕयामथो ȱवÖणोः ×नपनं पÀचकैɉवɞभोः  ।
कारये¼छा×čơȌेन ȱवȲधना ȱवȲधकोȱवदैः  । । ५०

पूजां च महतƭ कुयाµद ्ȱवǶशाǯȱववɍजɞतः  ।
चƝं ȱनƞËय पयȳस ȳशȱपȱवȌाय ȱवÖणवे  । । ५१

शृतेन तेन पुƝष ंयजेत सुसमाȱहतः  ।
नैवेȁं चाȱतगुणवद ्दȁाÆपुƝषतुȱȌदम्  । । ५२

आचायǋ ´ानसÏपȃं व×čाभरणधेनुȴभः  ।
तोषयेơȷÆवजȆैव तȱǼǽ याराधनं हरेः  । । ५३

दȴ³णा आȰदस ेउनका सÆकार करे । इसके बाद उनसे आ´ा लेकर अपने इȌ-Ȳमčǂके
साथ बचे Ɠए अȃको ×वयं Āहण करे । उस Ȱदन ĔȒचयµसे रहे और Ơसरे Ȱदन Ēातःकाल ही
×नान आȰद करके पȱवčतापूवµक पूवǃǣ ȱवȲधसे एकाĀ होकर भगवान् कɡ पूजा करे । इस
Ēकार जबतक ěत समाËत न हो, तबतक Ơधसे ×नान कराकर ĒȱतȰदन भगवान् कɡ पूजा
करे  । । ४४-४५ । ।

भगवान् कɡ पूजामƶ आदर-बुȵǽ रखते Ɠए केवल पयोěती रहकर यह ěत करना चाȱहये ।
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पूवµवत् ĒȱतȰदन हवन और ĔाȒण भोजन भी कराना चाȱहये  । । ४६ । ।
इस Ēकार पयोěती रहकर बारह Ȱदनतक ĒȱतȰदन भगवान् कɡ आराधना, होम और

पूजा करे तथा ĔाȒण-भोजन कराता रहे  । । ४७ । ।
फाÒगुन शु·ल Ēȱतपदासे लेकर čयोदशीपयµÊत ĔȒचयµसे रहे, पृÇवीपर शयन करे और

तीनǂ समय ×नान करे  । । ४८ । ।
झूठ न बोले । पाȱपयǂसे बात न करे । पापकɡ बात न करे । छोटे-बड़े सब Ēकारके

भोगǂका Æयाग कर दे । ȱकसी भी Ēाणीको ȱकसी Ēकारसे कȌ न पƓँचावे । भगवान् कɡ
आराधनामƶ लगा ही रहे  । । ४९ । ।

čयोदशीके Ȱदन ȱवȲध जाननेवाले ĔाȒणǂके Ǽारा शा×čोǣ ȱवȲधसे भगवान् ȱवÖणुको
पंचामृत×नान करावे  । । ५० । ।

उस Ȱदन धनका संकोच छोड़कर भगवान् कɡ बƓत बड़ी पूजा करनी चाȱहये और Ơधमƶ
चƝ (खीर) पकाकर ȱवÖणुभगवान् को अɉपɞत करना चाȱहये  । । ५१ । ।

अÆयÊत एकाĀȲचǶस ेउसी पकाये Ɠए चƝके Ǽारा भगवान् का यजन करना चाȱहये और
उनको Ēसȃ करनेवाला गुणयुǣ तथा ×वाȰदȌ नैवेȁ अपµण करना चाȱहये  । । ५२ । ।

इसके बाद ´ानसÏपȃ आचायµ और ऋȷÆवजǂको व×č, आभूषण और गौ आȰद देकर
सÊतुȌ करना चाȱहये । ȱĒये! इस ेभी भगवान् कɡ ही आराधना समझो  । । ५३ । ।

भोजयेत्  तान् गुणवता सदȃेन शुȲचȹ×मते  ।
अÊयांȆ ĔाȒणाÀछ·Æया१ ये च तč समागताः  । । ५४

दȴ³णां गुरवे दȁाơȷÆव¹ÎयȆ यथाहµतः  ।
अȃाȁेनाȈपाकांȆ ĒीणयेÆसमुपागतान्  । । ५५

भुǣवÆस ुच सवƷषु दɟनाÊधकृपणेषु२ च  ।
ȱवÖणो×तÆĒीणनं ȱवǼाÊभुǨीत सह बÊधुȴभः  । । ५६

नृÆयवाȰदčगीतैȆ ×तुȱतȴभः ×वȹ×तवाचकैः  ।
कारयेǶÆकथाȴभȆ३ पूजां भगवतोऽÊवहम्  । । ५७

एतÆपयोěतं नाम पुƝषाराधनं परम्  ।
ȱपतामहेनाȴभȱहतं मया४ ते समुदाƕतम्  । । ५८

Æवं चानेन महाभागे सÏयक् चीणƷन केशवम्  ।
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आÆमना शुǽभावेन ȱनयताÆमा५ भजाȅयम्  । । ५९

अयं वै सवµय´ा¸यः सवµěतȲमȱत ×मृतम्  ।
तपःसारȲमदं भďे दानं चेȈरतपµणम्  । । ६०

त एव ȱनयमाः सा³ाǶ एव च यमोǶमाः  ।
तपो दानं ěतं य´ो येन तुÖयÆयधो³जः  । । ६१

त×मादेतदě्तं भďे Ēयता Ĝǽया चर  ।
भगवाÊपȯरतुȌ×ते वरानाशु ȱवधा×यȱत  । । ६२

ȱĒये! आचायµ और ऋȷÆवजǂको शुǽ, साȹǷवक और गुणयुǣ भोजन कराना ही चाȱहये;
Ơसरे ĔाȒण और आये Ɠए अȱतȳथयǂको भी अपनी शȳǣके अनुसार भोजन कराना
चाȱहये  । । ५४ । ।

गुƝ और ऋȷÆवजǂको यथायो¹य दȴ³णा देनी चाȱहये । जो चाÅडाल आȰद अपने-आप
वहाँ आ गये हǂ, उन सभीको तथा दɟन, अंधे और असमथµ पुƝषǂको भी अȃ आȰद देकर
सÊतुȌ करना चाȱहये । जब सब लोग खा चुकƶ , तब उन सबके सÆकारको भगवान् कɡ
Ēसȃताका साधन समझते Ɠए अपने भाई-बÊधुǓके साथ ×वयं भोजन करे  । । ५५-५६ । ।

Ēȱतपदासे लेकर čयोदशीतक ĒȱतȰदन नाच-गान, बाजे-गाज,े ×तुȱत, ×वȹ×तवाचन और
भगवÆकथाǓसे भगवान् कɡ पूजा करे-करावे  । । ५७ । ।

ȱĒये! यह भगवान् कɡ ĜेȎ आराधना है । इसका नाम है ‘पयोěत’ । ĔȒाजीने मुझ ेजैसा
बताया था, वैसा ही मƹने तुÏहƶ बता Ȱदया  । । ५८ । ।

देȱव! तुम भा¹यवती हो । अपनी इȵÊďयǂको वशमƶ करके शुǽ भाव एवं Ĝǽापूणµ ȲचǶसे
इस ěतका भलीभाँȱत अनुȎान करो और इसके Ǽारा अȱवनाशी भगवान् कɡ आराधना
करो  । । ५९ । ।

कÒयाणी! यह ěत भगवान् को सÊतुȌ करनेवाला है, इसȳलये इसका नाम है ‘सवµय´’
और ‘सवµěत’ । यह सम×त तप×याǓका सार और मु¸य दान है  । । ६० । ।

ȵजनस ेभगवान् Ēसȃ हǂ—वे ही स¼चे ȱनयम हƹ, वे ही उǶम यम हƹ, वे ही वा×तवमƶ
तप×या, दान, ěत और य´ हƹ  । । ६१ । ।

इसȳलये देȱव! संयम और Ĝǽास े तुम इस ěतका अनुȎान करो । भगवान् शीā ही
तुमपर Ēसȃ हǂगे और तुÏहारी अȴभलाषा पूणµ करƶगे  । । ६२ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधेऽȰदȱतपयोěतकथनं नाम
षोडशोऽÉयायः  । । १६ । ।
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१. Ēा० पा०—द ्भȳǣः परा चेȱत मȱत० ।
१. Ēा० पा०—देवाय । २. Ēा० पा०—देवदेवाय ते । ३. Ēा० पा०—यÆपा० ।
१. Ēा० पा०—मुǣान् । २. Ēा० पा०—कृपणाȰदष ु। ३. Ēा० पा०—‘ÆसÆकथा० । ४.

Ēा० पा०—मम । ५. Ēा० पा०—भजनीयं ।
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अथ सËतदशोऽÉयायः
भगवान् का Ēकट होकर अȰदȱतको वर देना

Ĝीशुक उवाच

इÆयुǣा साȰदती राजÊ×वभčाµ कÕयपेन वै  ।
अÊवȱतȎद ्ěतȲमदं ǼादशाहमतȵÊďता  । । १
ȲचÊतयÊÆयेकया बुǽ  या महापुƝषमीȈरम्  ।
ĒगृȓेȵÊďयƟȌाȈाÊमनसा बुȵǽसारȳथः  । । २
मनȆैकाĀया बुǽ या भगवÆयȶखलाÆमȱन  ।
वासुदेवे समाधाय चचार ह पयोěतम्  । । ३
त×याः ĒाƟरभूǶात भगवानाȰदपूƝषः  ।
पीतवासाȆतुबाµƓः शङ्खचþगदाधरः  । । ४
तं नेčगोचरं वीÛय सहसोÆथाय सादरम्  ।
ननाम भुȱव कायेन दÅडवत् Ēीȱतȱवȕला  । । ५

सोÆथाय बǽाǨȳलरीȲडतंु Ȯ×थता
नोÆसेह आनÊदजलाकुले³णा  ।

बभूव तूÖणƭ पुलकाकुलाकृȱत-
×तǿशµनाÆयुÆसवगाčवेपथुः  । । ६

ĒीÆया शनैगµद ्गदया ȱगरा हȻरɞ
तुȌाव सा देȅȰदȱतः कुƞǼह  ।

उǼɟ³ती सा ȱपबतीव च³ुषा
रमापȽतɞ य´पȽतɞ जगÆपȱतम्  । । ७

अȰदȱतƝवाच

य´ेश य´पुƝषा¼युत तीथµपाद
तीथµĜवः ĜवणमǤलनामधेय  ।

आपȃलोकवृȵजनोपशमोदयाȁ
शं नः कृधीश भगवȃȳस दɟननाथः  । । ८
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Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! अपने पȱतदेव महɉषɞ कÕयपजीका उपदेश ĒाËत
करके अȰदȱतने बड़ी सावधानीसे बारह Ȱदनतक इस ěतका अनुȎान ȱकया  । । १ । । बुȵǽको
सारȳथ बनाकर मनकɡ लगामस ेउसने इȵÊďयƞप ƟȌ घोड़ǂको अपने वशमƶ कर ȳलया और
एकȱनȎ बुȵǽसे वह पुƝषोǶम भगवान् का ȲचÊतन करती रही  । । २ । । उसने एकाĀ बुȵǽसे
अपने मनको सवाµÆमा भगवान् वासुदेवमƶ पूणµƞपस े लगाकर पयोěतका अनुȎान
ȱकया  । । ३ । । तब पुƝषोǶमभगवान् उसके सामने Ēकट Ɠए । परीȴ³त्! वे पीताÏबर धारण
ȱकये Ɠए थे, चार भुजाए ँथƭ और शंख, चþ, गदा ȳलये Ɠए थे  । । ४ । । अपने नेčǂके सामने
भगवान् को सहसा Ēकट Ɠए देख अȰदȱत सादर उठ खड़ी Ɠई और ȱफर Ēेमसे ȱवȕल होकर
उसने पृÇवीपर लोटकर उÊहƶ दÅडवत् Ēणाम ȱकया  । । ५ । । ȱफर उठकर, हाथ जोड़,
भगवान् कɡ ×तुȱत करनेकɡ चेȌा कɡ; परÊतु नेčǂमƶ आनÊदके आँसू उमड़ आये, उससे बोला न
गया । सारा शरीर पुलȱकत हो रहा था, दशµनके आनÊदोÒलासस ेउसके अंगǂमƶ कÏप होने लगा
था, वह चुपचाप खड़ी रही  । । ६ । । परीȴ³त्! देवी अȰदȱत अपने Ēेमपूणµ नेčǂसे लÛमीपȱत,
ȱवȈपȱत, य´ेȈर-भगवान् को इस Ēकार देख रही थी, मानो वह उÊहƶ पी जायगी । ȱफर बड़े
Ēेमसे, गद ्गद वाणीसे, धीरे-धीरे उसने भगवान् कɡ ×तुȱत कɡ  । । ७ । ।

अȰदȱतने कहा—आप य´के ×वामी हƹ और ×वयं य´ भी आप ही हƹ । अ¼युत! आपके
चरण-कमलǂका आĜय लेकर लोग भवसागरस ेतर जाते हƹ । आपके यशकɡतµनका Ĝवण भी
संसारसे तारनेवाला है । आपके नामǂके Ĝवणमाčस ेही कÒयाण हो जाता है । आȰदपुƝष! जो
आपकɡ शरणमƶ आ जाता है, उसकɡ सारी ȱवपȳǶयǂका आप नाश कर देते हƹ । भगवन्! आप
दɟनǂके ×वामी हƹ । आप हमारा कÒयाण कɡȵजये  । । ८ । ।

ȱवȈाय ȱवȈभवनȮ×थȱतसंयमाय
×वैरं गृहीतपुƝशȳǣगुणाय भूÏने  ।

×व×थाय शȈƟपबंृȱहतपूणµबोध-
ȅापाȰदताÆमतमसे हरये नम×ते  । । ९

आयुः परं वपुरभीȌमतुÒयलÛमी-
ȁǆभूरसाः सकलयोगगुणाȸ×čवगµः  ।

´ानं च केवलमनÊत भवȷÊत तुȌात्
ÆवǶो नृणां ȱकमु सपÆनजयाȰदराशीः  । । १०

Ĝीशुक उवाच

अȰदÆयैवं ×तुतो राजÊभगवाÊपुÖकरे³णः  ।
³ेč´ः सवµभूतानाȲमȱत होवाच भारत  । । ११
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Ĝीभगवानुवाच

देवमातभµवÆया मे ȱव´ातं Ȳचरकाङ् ȴ³तम्  ।
यत् सपÆनैƕµतĜीणां ¼याȱवतानां ×वधामतः  । । १२

ताȷÊवȱनɍजɞÆय समरे Ɵमµदानसुरषµभान्  ।
ĒȱतलÍधजयĜीȴभः पुčैȯर¼छ×युपाȳसतुम्  । । १३

इÊď¾येȎैः ×वतनयैहµतानां युȲध ȱवȱǼषाम्  ।
ȸ×čयो ƝदÊतीरासाȁ ďɭȌुȲम¼छȳस Ɵःȶखताः  । । १४

आÆमजाÊसुसमृǽां×Æवं ĒÆयाƕतयशः ȴĜयः  ।
नाकपृȎमȲधȎाय þɡडतो ďȌुȲम¼छȳस  । । १५

Ēायोऽधुना तेऽसुरयूथनाथा
अपारणीया इȱत देȱव मे मȱतः  ।

यǶेऽनुकूलेȈरȱवĒगुËता
न ȱवþम×तč सुखं ददाȱत  । । १६

आप ȱवȈकɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलयके कारण हƹ और ȱवȈƞप भी आप ही हƹ ।
अनÊत होनेपर भी ×व¼छÊदतास ेआप अनेक शȳǣ और गुणǂको ×वीकार कर लेते हƹ । आप
सदा अपने ×वƞपमƶ ही Ȯ×थत रहते हƹ । ȱनÆय-ȱनरÊतर बढ़ते Ɠए पूणµ बोधके Ǽारा आप
ƕदयके अÊधकारको नȌ करते रहते हƹ । भगवन्! मƹ आपको नम×कार करती Ɣँ  । । ९ । । Ēभो!
अनÊत! जब आप Ēसȃ हो जाते हƹ, तब मनुÖयǂको ĔȒाजीकɡ दɟघµ आयु, उनके ही समान
Ȱदȅ शरीर, ĒÆयेक अभीȌ व×तु, अतुȳलत धन, ×वगµ, पृÇवी, पाताल, योगकɡ सम×त
ȳसȵǽयाँ, अथµ-धमµ-कामƞप ȱčवगµ और केवल ´ानतक ĒाËत हो जाता ह ै। ȱफर शčुǓपर
ȱवजय ĒाËत करना आȰद जो छोटɟ-छोटɟ कामनाए ँहƹ, उनके सÏबÊधमƶ तो कहना ही ·या
है  । । १० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब अȰदȱतने इस Ēकार कमलनयनभगवान् कɡ
×तुȱत कɡ, तब सम×त Ēाȴणयǂके ƕदयमƶ रहकर उनकɡ गȱत-ȱवȲध जाननेवाल ेभगवान् ने यह
बात कही  । । ११ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—देवताǓकɡ जननी अȰदȱत! तुÏहारी Ȳचरकालीन अȴभलाषाको मƹ
जानता Ɣँ । शčुǓने तुÏहारे पुčǂकɡ सÏपȳǶ छɟन ली है, उÊहƶ उनके लोक (×वगµ)-से खदेड़
Ȱदया है  । । १२ । । तुम चाहती हो ȱक युǽमƶ तुÏहारे पुč उन मतवाले और बली असुरǂको
जीतकर ȱवजयलÛमी ĒाËत करƶ, तब तुम उनके साथ भगवान् कɡ उपासना करो  । । १३ । ।
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तुÏहारी इ¼छा यह भी है ȱक तुÏहारे इÊďाȰद पुč जब शčुǓको मार डालƶ, तब तुम
उनकɡ रोती Ɠई Ɵःखी ȸ×čयǂको अपनी आँखǂ देख सको  । । १४ । । अȰदȱत! तुम चाहती हो ȱक
तुÏहारे पुč धन और शȳǣस ेसमृǽ हो जायँ, उनकɡ कɡɉतɞ और ऐȈयµ उÊहƶ ȱफरसे ĒाËत हो
जायँ तथा वे ×वगµपर अȲधकार जमाकर पूवµवत् ȱवहार करƶ  । । १५ । । परÊतु देȱव! वे
असुरसेनापȱत इस समय जीते नहƭ जा सकते, ऐसा मेरा ȱनȆय है; ·यǂȱक ईȈर और ĔाȒण
इस समय उनके अनुकूल हƹ । इस समय उनके साथ यȰद लड़ाई छेड़ी जायगी, तो उससे सुख
Ȳमलनेकɡ आशा नहƭ है  । । १६ । ।

अथाËयुपायो मम देȱव ȲचÊÆयः
सÊतोȱषत×य ěतचयµया ते  ।

ममाचµनं नाहµȱत गÊतुमÊयथा
Ĝǽानुƞपं फलहेतुकÆवात्  । । १७

ÆवयाɊचɞतȆाहमपÆयगुËतये
पयोěतेनानुगुणं समीȲडतः  ।

×वांशेन पुčÆवमुपेÆय ते सुतान्
गोËताȹ×म मारीचतप×यȲधȲȎतः  । । १८

उपधाव पȽतɞ भďे ĒजापȱतमकÒमषम्  ।
मां च भावयती पÆयावेवंƞपमवȮ×थतम्  । । १९
नैतत् पर×मा आ¸येयं पृȌयाȱप कथÀचन  ।
सवǋ सÏपȁते देȱव देवगुȓं सुसंवृतम्  । । २०

Ĝीशुक उवाच

एतावƟ·Æवा भगवां×तčैवाÊतरधीयत  ।
अȰदȱतƟµलµभं लÍÉवा हरेजµÊमाÆमȱन Ēभोः  । । २१
उपाधावत् पȽतɞ भ·Æया परया कृतकृÆयवत्  ।
स वै समाȲधयोगेन कÕयप×तदबुÉयत  । । २२
ĒȱवȌमाÆमȱन हरेरंशं ȓȱवतथे³णः  ।
सोऽȰदÆयां वीयµमाधǶ तपसा Ȳचरसंभृतम्  ।
समाȱहतमना राजÊदाƝÅयȷ¹नं यथाȱनलः  । । २३
अȰदतेɊधɞȲȎतं गभǋ भगवÊतं सनातनम्  ।
ȱहरÅयगभǃ ȱव´ाय समीडे गुȓनामȴभः  । । २४
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ĔȒोवाच

जयोƝगाय भगवȃुƝþम नमोऽ×तु ते  ।
नमो ĔȒÅयदेवाय ȱčगुणाय नमो नमः  । । २५

ȱफर भी देȱव! तुÏहारे इस ěतके अनुȎानसे मƹ बƓत Ēसȃ Ɣँ, इसȳलये मुझ े इस
सÏबÊधमƶ कोई-न-कोई उपाय सोचना ही पड़ेगा । ·यǂȱक मेरी आराधना ȅथµ तो होनी नहƭ
चाȱहये । उससे Ĝǽाके अनुसार फल अवÕय Ȳमलता है  । । १७ । ।

तुमने अपने पुčǂकɡ र³ाके ȳलये ही ȱवȲधपूवµक पयोěतसे मेरी पूजा एवं ×तुȱत कɡ है ।
अतः मƹ अंशƞपसे कÕयपके वीयµमƶ Ēवेश कƞँगा और तुÏहारा पुč बनकर तुÏहारी सÊतानकɡ
र³ा कƞँगा  । । १८ । ।

कÒयाणी! तुम अपने पȱत कÕयपमƶ मुझ े इसी ƞपमƶ ×थȱत देखो और उन ȱनÖपाप
Ēजापȱतकɡ सेवा करो  । । १९ । । देȱव! देखो, ȱकसीके पूछनेपर भी यह बात Ơसरेको मत
बतलाना । देवताǓका रह×य ȵजतना गुËत रहता है, उतना ही सफल होता है  । । २० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—इतना कहकर भगवान् वहƭ अÊतधाµन हो गये । उस समय
अȰदȱत यह जानकर ȱक ×वयं भगवान् मेरे गभµस ेजÊम लƶगे, अपनी कृतकृÆयताका अनुभव
करने लगी । भला, यह ȱकतनी Ɵलµभ बात है! वह बड़े Ēेमस ेअपने पȱतदेव कÕयपकɡ सेवा
करने लगी । कÕयपजी सÆयदशƮ थे, उनके नेčǂसे कोई बात Ȳछपी नहƭ रहती थी । अपने
समाȲध-योगसे उÊहǂने जान ȳलया ȱक भगवान् का अंश मेरे अंदर ĒȱवȌ हो गया है । जैसे वायु
काठमƶ अȷ¹नका आधान करती है, वैस े ही कÕयपजीने समाȱहत ȲचǶसे अपनी तप×याके
Ǽारा Ȳचर-संȲचत वीयµका अȰदȱतमƶ आधान ȱकया  । । २१-२३ । ।

जब ĔȒाजीको यह बात मालूम Ɠई ȱक अȰदȱतके गभµमƶ तो ×वयं अȱवनाशी भगवान्
आये हƹ, तब वे भगवान् के रह×यमय नामǂसे उनकɡ ×तुȱत करने लगे  । । २४ । ।

ĔȒाजीने कहा—समĀ कɡɉतɞके आĜय भगवन्! आपकɡ जय हो । अनÊत शȳǣयǂके
अȲधȎान! आपके चरणǂमƶ नम×कार है । ĔȒÅयदेव! ȱčगुणǂके ȱनयामक! आपके चरणǂमƶ
मेरे बार-बार Ēणाम हƹ  । । २५ । ।

नम×ते पृȴȋगभाµय वेदगभाµय वेधस े ।
ȱčनाभाय ȱčपृȎाय ȳशȱपȱवȌाय ȱवÖणवे  । । २६

ÆवमाȰदरÊतो भुवन×य मÉय-
मनÊतशȿǣɞ पुƝषं यमाƓः  ।

कालो भवानाȴ³पतीश ȱवȈं
Ğोतǂ यथाÊतःपȱततं गभीरम्  । । २७
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Æवं वै Ēजानां Ȯ×थरजǤमानां
Ēजापतीनामȳस सÏभȱवÖणुः  ।

Ȱदवौकसां देव Ȱदवȇयुतानां
परायणं नौȯरव म¾जतोऽËसु  । । २८

पृȴȋके पुčƞपमƶ उÆपȃ होनेवाल!े वेदǂके सम×त ´ानको अपने अंदर रखनेवाल ेĒभो!
वा×तवमƶ आप ही सबके ȱवधाता हƹ । आपको मƹ बार-बार नम×कार करता Ɣँ । ये तीनǂ लोक
आपकɡ नाȴभमƶ Ȯ×थत हƹ । तीनǂ लोकǂसे परे वैकुÅठमƶ आप ȱनवास करते हƹ । जीवǂके
अÊतःकरणमƶ आप सवµदा ȱवराजमान रहते हƹ । ऐसे सवµȅापक ȱवÖणुको मƹ नम×कार करता
Ɣँ  । । २६ । । Ēभो! आप ही संसारके आȰद, अÊत और इसȳलये मÉय भी हƹ । यही कारण है ȱक
वेद अनÊतशȳǣ पुƝषके ƞपमƶ आपका वणµन करते हƹ । जैसे गहरा Ğोत अपने भीतर पड़े Ɠए
ȱतनकेको बहा ले जाता है, वैस ेही आप कालƞपसे संसारका धाराĒवाह संचालन करते रहते
हƹ  । । २७ । । आप चराचर Ēजा और Ēजापȱतयǂको भी उÆपȃ करनेवाले मूल कारण हƹ ।
देवाȲधदेव! जैसे जलमƶ डूबते Ɠएके ȳलये नौका ही सहारा है, वैस े ही ×वगµसे भगाये Ɠए
देवताǓके ȳलये एकमाč आप ही आĜय हƹ  । । २८ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे वामनĒाƟभाµवे
सËतदशोऽÉयायः  । । १७ । ।
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अथाȌादशोऽÉयायः
वामनभगवान् का Ēकट होकर राजा बȳलकɡ य´शालामƶ पधारना

Ĝीशुक उवाच

इÆथं ȱवȯरÀच×तुतकमµवीयµः
ĒाƟबµभूवामृतभूरȰदÆयाम्  ।

चतुभुµजः शङ्खगदाÍजचþः
ȱपशǤवासा नȳलनायते³णः  । । १

Õयामावदातो झषराजकुÅडल-
ȷÆवषोÒलस¼ĄɟवदनाÏबुजः पुमान्  ।

ĜीवÆसव³ा वलयाǤदोÒलस-
ȷÆकरीटकाÀचीगुणचाƝनूपुरः  । । २

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! इस Ēकार जब ĔȒाजीने भगवान् कɡ शȳǣ और
लीलाकɡ ×तुȱत कɡ, तब जÊम-मृÆयुरȱहत भगवान् अȰदȱतके सामने Ēकट Ɠए । भगवान् के चार
भुजाए ँथƭ; उनमƶ वे शंख, गदा, कमल और चþ धारण ȱकये Ɠए थे । कमलके समान कोमल
और बड़े-बड़े नेč थे । पीताÏबर शोभायमान हो रहा था  । । १ । । ȱवशुǽ Õयामवणµका शरीर था ।
मकराकृȱत कुÅडलǂकɡ काȷÊतसे मुखकमलकɡ शोभा और भी उÒलȳसत हो रही थी ।
व³ः×थलपर ĜीवÆसका Ȳचȑ, हाथǂमƶ कंगन और भुजाǓमƶ बाजूबंद, ȳसरपर ȱकरीट, कमरमƶ
करधनीकɡ लȲड़याँ और चरणǂमƶ सुÊदर नूपुर जगमगा रहे थे  । । २ । ।

मधुěतěातȱवघुȌया ×वया
ȱवराȵजतः Ĝीवनमालया हȯरः  ।

ĒजापतेवƷÕमतमः ×वरोȲचषा
ȱवनाशयन् कÅठȱनȱवȌकौ×तुभः  । । ३

Ȱदशः ĒसेƟः सȳललाशया×तदा
Ēजाः ĒƕȌा ऋतवो गुणाȷÊवताः  ।

ȁौरÊतȯर³ं ȴ³ȱतरȷ¹नȵजȕा
गावो ȱǼजाः संजƕषुनµगाȆ  । । ४

Ĝोणायां ĜवणǼादÕयां मुƔतƷऽȴभȵजȱत Ēभुः  ।
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सवƷ न³čताराȁाȆþु×त¾जÊम दȴ³णम्  । । ५

ǼादÕयां सȱवताȱतȎÊमÉयंȰदनगतो नृप  ।
ȱवजया नाम सा Ēोǣा य×यां जÊम ȱवƟहµरेः  । । ६

शङ्खƟÊƟभयो नेƟमृµदǤपणवानकाः  ।
ȲचčवाȰदčतूयाµणां ȱनघǃष×तुमुलोऽभवत्  । । ७

ĒीताȆाËसरसोऽनृÆयÊगÊधवµĒवरा जगुः  ।
तुȌुवुमुµनयो देवा मनवः ȱपतरोऽ¹नयः  । । ८

ȳसǽȱवȁाधरगणाः सȱकÏपुƝषȱकȃराः  ।
चारणा य³र³ांȳस सुपणाµ भुजगोǶमाः  । । ९

गायÊतोऽȱतĒशंसÊतो नृÆयÊतो ȱवबुधानुगाः  ।
आȰदÆया आĜमपदं कुसुमैः समवाȱकरन्  । । १०

ơȌ्वाȰदȱत×तं ȱनजगभµसÏभवं
परं पुमांस ंमुदमाप ȱवȹ×मता  ।

गृहीतदेहं ȱनजयोगमायया
ĒजापȱतȆाह जयेȱत ȱवȹ×मतः  । । ११

भगवान् गलेमƶ अपनी ×वƞपभूत वनमाला धारण ȱकये Ɠए थे, ȵजसके चारǂ ओर झुंड-
के-झुंड भǅरे गंुजार कर रहे थे । उनके कÅठमƶ कौ×तुभमȴण सुशोȴभत थी । भगवान् कɡ
अंगकाȷÊतसे Ēजापȱत कÕयपजीके घरका अÊधकार नȌ हो गया  । । ३ । । उस समय Ȱदशाएँ
ȱनमµल हो गयƭ । नदɟ और सरोवरǂका जल ×व¼छ हो गया । Ēजाके ƕदयमƶ आनÊदकɡ बाढ़ आ
गयी । सब ऋतुए ँएक साथ अपना-अपना गुण Ēकट करने लगƭ । ×वगµलोक, अÊतȯर³, पृÇवी,
देवता, गौ, ȱǼज और पवµत—इन सबके ƕदयमƶ हषµका संचार हो गया  । । ४ । ।

परीȴ³त्! ȵजस समय भगवान् ने जÊम Āहण ȱकया, उस समय चÊďमा Ĝवण न³čपर
थे । भाďपद मासके शु·लप³कɡ Ĝवणन³čवाली Ǽादशी थी । अȴभȵजत् मुƔतµमƶ भगवान् का
जÊम Ɠआ था । सभी न³č और तारे भगवान् के जÊमको मंगलमय सूȲचत कर रहे थे  । । ५ । ।
परीȴ³त्! ȵजस ȱतȳथमƶ भगवान् का जÊम Ɠआ था, उस े‘ȱवजया Ǽादशी’ कहते हƹ । जÊमके
समय सूयµ आकाशके मÉयभागमƶ Ȯ×थत थे  । । ६ । । भगवान् के अवतारके समय शंख, ढोल,
मृदंग, डफ और नगाड़े आȰद बाजे बजने लगे । इन तरह-तरहके बाजǂ और तुरȱहयǂकɡ तुमुल
Éवȱन होने लगी  । । ७ । ।
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अËसराए ँĒसȃ होकर नाचने लगƭ । ĜेȎ गÊधवµ गाने लगे । मुȱन, देवता, मनु, ȱपतर और
अȷ¹न ×तुȱत करने लगे  । । ८ । । ȳसǽ, ȱवȁाधर, ȱकÏपुƝष, ȱकȃर, चारण, य³, रा³स, प³ी,
मु¸य-मु¸य नागगण और देवताǓके अनुचर नाचने-गाने एवं भूȯर-भूȯर Ēशंसा करने लगे
तथा उन लोगǂने अȰदȱतके आĜमको पुÖपǂकɡ वषाµस ेढक Ȱदया  । । ९-१० । ।

जब अȰदȱतने अपने गभµसे Ēकट Ɠए परम पुƝष परमाÆमाको देखा, तो वह अÆयÊत
आȆयµचȱकत और परमानȵÊदत हो गयी । Ēजापȱत कÕयपजी भी भगवान् को अपनी
योगमायास े शरीर धारण ȱकये Ɠए देख ȱवȹ×मत हो गये और कहने लगे ‘जय हो! जय
हो’  । । ११ । ।

यत् तद ्वपुभाµȱत ȱवभूषणायुधै—
रȅǣȲचद ्ȅǣमधारयǽȯरः  ।

बभूव तेनैव स वामनो वटुः
सÏपÕयतोɈदɞȅगȱतयµथा नटः  । । १२

तं वटंु वामनं ơȌ्वा मोदमाना महषµयः  ।
कमाµȴण कारयामासुः पुर×कृÆय Ēजापȱतम्  । । १३

त×योपनीयमान×य साȱवčƭ सȱवताĔवीत्  ।
बृह×पȱतĔµȒसूčं मेखलां कÕयपोऽददात्  । । १४
ददौ कृÖणाȵजनं भूȲमदµÅडं सोमो वन×पȱतः  ।
कौपीना¼छादनं माता ȁौÕछčं जगतः पतेः  । । १५

कमÅडलुं वेदगभµः कुशाÊसËतषµयो दƟः  ।
अ³मालां महाराज सर×वÆयȅयाÆमनः  । । १६

त×मा इÆयुपनीताय य³राट्  पाȱčकामदात्  ।
ȴभ³ां भगवती सा³ाƟमादादȸÏबका सती  । । १७

स ĔȒवचµसेनैवं सभां संभाȱवतो वटुः  ।
ĔȒɉषɞगणसǨुȌामÆयरोचत माȯरषः  । । १८

सȲमǽमाȱहतं वȾȑɞ कृÆवा पȯरसमूहनम्  ।
पȯर×तीयµ समÎय¼यµ सȲमद ्ȴभरजुहोद ्ȱǼजः  । । १९

ĜुÆवाȈमेधैयµजमानमूɍजɞतं
******ebook converter DEMO Watermarks*******



बȿलɞ भृगूणामुपकȮÒपतै×ततः  ।
जगाम तčाȶखलसारसंभृतो

भारेण गां सȃमयÊपदे पदे  । । २०

परीȴ³त्! भगवान् ×वयं अȅǣ एवं ȲचÆ×वƞप हƹ । उÊहǂने जो परम काȷÊतमय
आभूषण एवं आयुधǂस ेयुǣ वह शरीर Āहण ȱकया था, उसी शरीरसे, कÕयप और अȰदȱतके
देखते-देखते वामन ĔȒचारीका ƞप धारण कर ȳलया—ठɠक वैसे ही, जैसे नट अपना वेष
बदल ल े। ·यǂ न हो, भगवान् कɡ लीला तो अद ्भुत है ही  । । १२ । ।

भगवान् को वामन ĔȒचारीके ƞपमƶ देखकर महɉषɞयǂको बड़ा आनÊद Ɠआ । उन
लोगǂने कÕयप Ēजापȱतको आगे करके उनके जातकमµ आȰद सं×कार करवाये  । । १३ । । जब
उनका उपनयन-सं×कार होने लगा, तब गायčीके अȲधȎातृ-देवता ×वयं सȱवताने उÊहƶ
गायčीका उपदेश ȱकया । देवगुƝ बृह×पȱतजीने य´ोपवीत और कÕयपने मेखला दɟ  । । १४ । ।
पृÇवीने कृÖणमृगका चमµ, वनके ×वामी चÊďमाने दÅड, माता अȰदȱतने कौपीन और कȰटव×č
एवं आकाशके अȴभमानी देवताने वामनवेषधारी भगवान् को छč Ȱदया  । । १५ । । परीȴ³त्!
अȱवनाशी Ēभुको ĔȒाजीने कमÅडलु, सËतɉषɞयǂने कुश और सर×वतीने Ɲďा³कɡ माला
समɉपɞत कɡ  । । १६ । । इस रीȱतस ेजब वामन-भगवान् का उपनयन-सं×कार Ɠआ, तब य³राज
कुबेरने उनको ȴभ³ाका पाč और सतीȳशरोमȴण जग¾जननी ×वयं भगवती उमाने ȴभ³ा
दɟ  । । १७ । ।

इस Ēकार जब सब लोगǂने वटुवेषधारी भगवान् का सÏमान ȱकया, तब वे ĔȒɉषɞयǂसे
भरी Ɠई सभामƶ अपने ĔȒतेजके कारण अÆयÊत शोभायमान Ɠए  । । १८ । । इसके बाद
भगवान् ने ×थाȱपत और Ē¾वȳलत अȷ¹नका कुशǂसे पȯरसमूहन और पȯर×तरण करके पूजा
कɡ और सȲमधाǓसे हवन ȱकया  । । १९ । ।

परीȴ³त्! उसी समय भगवान् ने सुना ȱक सब Ēकारकɡ सामȱĀयǂस े सÏपȃ यश×वी
बȳल भृगुवंशी ĔाȒणǂके आदेशानुसार बƓत-से अȈमेध य´ कर रहे हƹ, तब उÊहǂने वहाँके
ȳलये याčा कɡ । भगवान् सम×त शȳǣयǂसे युǣ हƹ । उनके चलनेके समय उनके भारस ेपृÇवी
पग-पगपर झुकने लगी  । । २० । ।

तं नमµदाया×तट उǶरे बले-
यµ ऋȷÆवज×ते भृगुक¼छसं´के  ।

ĒवतµयÊतो भृगवः þतूǶमं
ȅच³ताराƟȰदतं यथा रȱवम्  । । २१

त ऋȷÆवजो यजमानः सद×या
हतȷÆवषो वामनतेजसा नृप  ।

सूयµः ȱकलायाÆयुत वा ȱवभावसुः
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सनÆकुमारोऽथ Ȱदơ³या þतोः  । । २२

इÆथं सȳशÖयेषु भृगुÖवनेकधा
ȱवत·यµमाणो भगवाÊस वामनः  ।

छčं सदÅडं सजलं कमÅडलुं
ȱववेश ȱबĕǽयमेधवाटम्  । । २३

मौÀ¾या मेखलया वीतमुपवीताȵजनोǶरम्  ।
जȰटल ंवामनं ȱवĒं मायामाणवकं हȯरम्  । । २४

ĒȱवȌं वीÛय भृगवः सȳशÖया×ते सहाȷ¹नȴभः  ।
ĒÆयगृȐÊसमुÆथाय संȴ³Ëता×त×य तेजसा  । । २५

यजमानः ĒमुȰदतो दशµनीयं मनोरमम्  ।
ƞपानुƞपावयवं त×मा आसनमाहरत्  । । २६

×वागतेनाȴभनÊȁाथ पादौ भगवतो बȳलः  ।
अवȱन¾याचµयामास मुǣसǤमनोरमम्  । । २७

तÆपादशौचं जनकÒमषापहं
स धमµȱवÊमूÉÊयµदधात् सुमǤलम्  ।

यद ्देवदेवो ȱगȯरशȆÊďमौȳल-
दµधार मूÉनाµ परया च भ·Æया  । । २८

नमµदा नदɟके उǶर तटपर ‘भृगुक¼छ’ नामका एक बड़ा सुÊदर ×थान है । वहƭ बȳलके
भृगुवंशी ऋȷÆवज् ĜेȎ य´का अनुȎान करा रहे थे । उन लोगǂने Ơरस ेही वामनभगवान् को
देखा, तो उÊहƶ ऐसा जान पड़ा, मानो सा³ात् सूयµदेवका उदय हो रहा हो  । । २१ । । परीȴ³त्!
वामनभगवान् के तेजस ेऋȷÆवज्, यजमान और सद×य—सब-के-सब ȱन×तेज हो गये । वे लोग
सोचने लगे ȱक कहƭ य´ देखनेके ȳलये सूयµ, अȷ¹न अथवा सनÆकुमार तो नहƭ आ रहे
हƹ  । । २२ । । भृगुके पुč शुþाचायµ आȰद अपने ȳशÖयǂके साथ इसी Ēकार अनेकǂ कÒपनाए ँकर
रहे थे । उसी समय हाथमƶ छč, दÅड और जलस ेभरा कमÅडलु ȳलये Ɠए वामनभगवान् ने
अȈमेध य´के मÅडपमƶ Ēवेश ȱकया  । । २३ । । वे कमरमƶ मँूजकɡ मेखला और गलेमƶ
य´ोपवीत धारण ȱकये Ɠए थे । बगलमƶ मृगचमµ था और ȳसरपर जटा थी । इसी Ēकार बौने
ĔाȒणके वेषमƶ अपनी मायासे ĔȒचारी बने Ɠए भगवान् ने जब उनके य´मÅडपमƶ Ēवेश
ȱकया, तब भृगुवंशी ĔाȒण उÊहƶ देखकर अपने ȳशÖयǂके साथ उनके तेजस े Ēभाȱवत एवं
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ȱनÖĒभ हो गये । वे सब-के-सब अȷ¹नयǂके साथ उठ खड़े Ɠए और उÊहǂने वामनभगवान् का
×वागत-सÆकार ȱकया  । । २४-२५ । । भगवान् के लघुƞपके अनुƞप सारे अंग छोटे-छोटे बड़े ही
मनोरम एवं दशµनीय थे । उÊहƶ देखकर बȳलको बड़ा आनÊद Ɠआ और उÊहǂने
वामनभगवान् को एक उǶम आसन Ȱदया  । । २६ । ।

ȱफर ×वागत-वाणीसे उनका अȴभनÊदन करके पाँव पखारे और संगरȱहत महापुƝषǂको
भी अÆयÊत मनोहर लगनेवाले वामनभगवान् कɡ पूजा कɡ  । । २७ । । भगवान् के चरणकमलǂका
धोवन परम मंगलमय है । उससे जीवǂके सारे पाप-ताप धुल जाते हƹ । ×वयं देवाȲधदेव
चÊďमौȳल भगवान् शंकरने अÆयÊत भȳǣभावस ेउस ेअपने ȳसरपर धारण ȱकया था । आज
वही चरणामृत धमµके ममµ´ राजा बȳलको ĒाËत Ɠआ । उÊहǂने बड़े Ēेमसे उसे अपने म×तकपर
रखा  । । २८ । ।

बȳलƝवाच

×वागतं ते नम×तुÎयं ĔȒȷÊकं करवाम ते  ।
ĔȒषƮणां तपः सा³ाÊमÊये Æवाऽऽयµ वपुधµरम्  । । २९
अȁ नः ȱपतर×तृËता अȁ नः पाȱवतं कुलम्  ।
अȁ ȹ×वȌः þतुरयं यद ्भवानागतो गृहान्  । । ३०
अȁा¹नयो मे सुƓता यथाȱवȲध

ȱǼजाÆमज Æव¼चरणावनेजनैः  ।
हतांहसो वाɌभɞȯरयं च भूरहो

तथा पुनीता तनुȴभः पदै×तव  । । ३१
यद ्यद ्वटो वाÀछȳस तÆĒती¼छ मे

Æवामɋथɞनं ȱवĒसुतानुतकµ ये  ।
गां काÀचनं गुणवद ्धाम मृȌं

तथाȃपेयमुत वा ȱवĒकÊयाम्  ।
Āामान् समृǽां×तुरगान् गजान् वा

रथां×तथाहµǶम सÏĒती¼छ  । । ३२

बȳलने कहा—ĔाȒणकुमार! आप भले पधारे । आपको मƹ नम×कार करता Ɣँ । आ´ा
कɡȵजये, मƹ आपकɡ ·या सेवा कƞँ? आयµ! ऐसा जान पड़ता है ȱक बड़े-बड़े ĔȒɉषɞयǂकɡ
तप×या ही ×वयं मूɉतɞमान् होकर मेरे सामने आयी है  । । २९ । । आज आप मेरे घर पधारे, इससे
मेरे ȱपतर तृËत हो गये । आज मेरा वंश पȱवč हो गया । आज मेरा यह य´ सफल हो
गया  । । ३० । । ĔाȒणकुमार! आपके पाँव पखारनेस ेमेरे सारे पाप धुल गये और ȱवȲधपूवµक
य´ करनेसे, अȷ¹नमƶ आƓȱत डालनेसे जो फल Ȳमलता, वह अनायास ही Ȳमल गया । आपके
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इन नÊहे-नÊहे चरणǂ और इनके धोवनसे पृÇवी पȱवč हो गयी  । । ३१ । । ĔाȒणकुमार! ऐसा
जान पड़ता है ȱक आप कुछ चाहते हƹ । परम पू¾य ĔȒचारीजी! आप जो चाहते हǂ—गाय,
सोना, सामȱĀयǂस ेसुसȮ¾जत घर, पȱवč अȃ, पीनेकɡ व×तु, ȱववाहके ȳलये ĔाȒणकɡ कÊया,
सÏपȳǶयǂसे भरे Ɠए गाँव, घोड़े, हाथी, रथ—वह सब आप मुझसे माँग लीȵजये । अवÕय ही
वह सब मुझस ेमाँग लीȵजये  । । ३२ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे वामनĒाƟभाµवे
बȳलवामनसंवादेऽȌादशोऽÉयायः  । । १८ । ।
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अथैकोनȽवɞशोऽÉयायः
भगवान् वामनका बȳलसे तीन पग पृÇवी माँगना, बȳलका वचन देना और

शुþाचायµजीका उÊहƶ रोकना

Ĝीशुक उवाच

इȱत वैरोचनेवाµ·यं धमµयुǣं ससूनृतम्  ।
ȱनशÏय भगवाÊĒीतः ĒȱतनÊȁेदमĔवीत्  । । १

Ĝीभगवानुवाच

वच×तवैत¾जनदेव सूनृतं
कुलोȲचतं धमµयुतं यश×करम्  ।

य×य Ēमाणं भृगवः साÏपराये
ȱपतामहः कुलवृǽः ĒशाÊतः  । । २

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजा बȳलके ये वचन धमµभावसे भरे और बड़े मधुर थे । उÊहƶ
सुनकर भगवान् वामनने बड़ी Ēसȃतासे उनका अȴभनÊदन ȱकया और कहा  । । १ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—राजन्! आपने जो कुछ कहा, वह आपकɡ कुलपरÏपराके अनुƞप,
धमµभावस ेपȯरपूणµ, यशको बढ़ानेवाला और अÆयÊत मधुर है । ·यǂ न हो, परलोकȱहतकारी
धमµके सÏबÊधमƶ आप भृगुपुč शुþाचायµको परम Ēमाण जो मानते हƹ । साथ ही अपने
कुलवृǽ ȱपतामह परम शाÊत ĒȔादजीकɡ आ´ा भी तो आप वैस ेही मानते हƹ  । । २ । ।

न ȓेतȹ×मÊकुले कȴȆȲȃःसǷवः कृपणः पुमान्  ।
ĒÆया¸याता ĒȱतĜुÆय यो वादाता ȱǼजातये  । । ३

न सȷÊत तीथƷ युȲध चाɋथɞनाɋथɞताः
पराङ् मुखा ये Æवमनȹ×वनो नृपाः  ।

युÖमÆकुले यȁशसामलेन
Ēğाद उद ्भाȱत यथोडुपः खे  । । ४

यतो जातो ȱहरÅया³Ȇरȃेक इमां महीम्  ।
Ēȱतवीरं Ȱदȷ¹वजये नाȱवÊदत गदायुधः  । । ५
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यं ȱवȱनɍजɞÆय कृ¼Ąेण ȱवÖणुः Ûमोǽार आगतम्  ।
नाÆमानं जȱयनं मेने तǼɟयǋ भूयµनु×मरन्  । । ६

ȱनशÏय तǼधं ĕाता ȱहरÅयकȳशपुः पुरा  ।
हÊतंु ĕातृहणं þुǽो जगाम ȱनलयं हरेः  । । ७

तमायाÊतं समालो·य शूलपाɀणɞ कृताÊतवत्  ।
ȲचÊतयामास काल´ो ȱवÖणुमाµयाȱवनां वरः  । । ८

यतो यतोऽहं तčासौ मृÆयुः ĒाणभृताȲमव  ।
अतोऽहम×य ƕदयं ĒवेÛयाȲम परा¹ơशः  । । ९

एवं स ȱनȴȆÆय ȯरपोः शरीर-
माधावतो ȱनɉवɞȱवशेऽसुरेÊď  ।

ȈासाȱनलाÊतɉहɞतसूÛमदेह-
×तÆĒाणरÊĐेण ȱवȱव¹नचेताः  । । १०

आपकɡ वंशपरÏपरामƶ कोई धैयµहीन अथवा कृपण पुƝष कभी Ɠआ ही नहƭ । ऐसा भी
कोई नहƭ Ɠआ, ȵजसने ĔाȒणको कभी दान न Ȱदया हो अथवा जो एक बार ȱकसीको कुछ
देनेकɡ Ēȱत´ा करके बादमƶ मुकर गया हो  । । ३ । । दानके अवसरपर याचकǂकɡ याचना सुनकर
और युǽके अवसरपर शčुके ललकारनेपर उनकɡ ओरसे मँुह मोड़ लेनेवाला कायर आपके
वंशमƶ कोई भी नहƭ Ɠआ । ·यǂ न हो, आपकɡ कुलपरÏपरामƶ ĒȔाद अपने ȱनमµल यशसे वैसे
ही शोभायमान होते हƹ, जैसे आकाशमƶ चÊďमा  । । ४ । । आपके कुलमƶ ही ȱहरÅया³-जैसे
वीरका जÊम Ɠआ था । वह वीर जब हाथमƶ गदा लेकर अकेला ही Ȱदȷ¹वजयके ȳलये ȱनकला,
तब सारी पृÇवीमƶ घूमनेपर भी उसे अपनी जोड़का कोई वीर न Ȳमला  । । ५ । । जब
ȱवÖणुभगवान् जलमƶस े पृÇवीका उǽार कर रहे थे, तब वह उनके सामने आया और बड़ी
कȰठनाईसे उÊहǂने उसपर ȱवजय ĒाËत कɡ । परÊतु उसके बƓत बाद भी उÊहƶ बार-बार
ȱहरÅया³कɡ शȳǣ और बलका ×मरण हो आया करता था और उसे जीत लेनेपर भी वे
अपनेको ȱवजयी नहƭ समझते थे  । । ६ । । जब ȱहरÅया³के भाई ȱहरÅयकȳशपुको उसके
वधका वृǶाÊत मालूम Ɠआ, तब वह अपने भाईका वध करनेवालेको मार डालनेके ȳलये þोध
करके भगवान् के ȱनवास×थान वैकुÅठधाममƶ पƓँचा  । । ७ । ।

ȱवÖणुभगवान् माया रचनेवालǂमƶ सबसे बड़े हƹ और समयको खूब पहचानते हƹ । जब
उÊहǂने देखा ȱक ȱहरÅयकȳशपु तो हाथमƶ शूल लेकर कालकɡ भाँȱत मेरे ही ऊपर धावा कर
रहा है, तब उÊहǂने ȱवचार ȱकया  । । ८ । । ‘जैसे संसारके Ēाȴणयǂके पीछे मृÆयु लगी रहती ह—ै
वैस े ही मƹ जहाँ-जहाँ जाऊँगा, वहƭ-वहƭ यह मेरा पीछा करेगा । इसȳलये मƹ इसके ƕदयमƶ
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Ēवेश कर जाऊँ, ȵजसस ेयह मुझ ेदेख न सके; ·यǂȱक यह तो बȱहमुµख है, बाहरकɡ व×तुए ँही
देखता है  । । ९ । । असुरȳशरोमणे! ȵजस समय ȱहरÅयकȳशपु उनपर झपट रहा था, उसी समय
ऐसा ȱनȆय करके डरस े काँपते Ɠए ȱवÖणुभगवान् ने अपने शरीरको सूÛम बना ȳलया और
उसके Ēाणǂके Ǽारा नाȳसकामƶस ेहोकर ƕदयमƶ जा बैठे  । । १० । ।

स तȲȃकेतं पȯरमृÕय शूÊय-
मपÕयमानः कुȱपतो ननाद  ।

Ûमां ȁां Ȱदशः खं ȱववराÊसमुďान्
ȱवÖणंु ȱवȲचÊवन् न ददशµ वीरः  । । ११

अपÕयȲȃȱत होवाच मयाȷÊवȌȲमदं जगत्  ।
ĕातृहा मे गतो नूनं यतो नावतµते पुमान्  । । १२

वैरानुबÊध एतावानामृÆयोȯरह देȱहनाम्  ।
अ´ानĒभवो मÊयुरहंमानोपबंृȱहतः  । । १३

ȱपता Ēğादपुč×ते तȱǼǼान् ȱǼजवÆसलः  ।
×वमायुɉǼɞजȳलǤेÎयो देवेÎयोऽदात्  स याȲचतः  । । १४

भवानाचȯरताÊधमाµनाȮ×थतो गृहमेȲधȴभः  ।
ĔाȒणैः पूवµजैः शूरैरÊयैȆोǿामकɡɉतɞȴभः  । । १५

त×मात् ÆवǶो महीमीषद ्वृणेऽह ंवरदषµभात्  ।
पदाȱन čीȴण दैÆयेÊď संȲमताȱन पदा मम  । । १६

नाÊयत् ते कामये राजÊवदाÊया¾जगदɟȈरात्  ।
नैनः ĒाȄोȱत वै ȱवǼाÊयावदथµĒȱतĀहः  । । १७

बȳलƝवाच

अहो ĔाȒणदायाद वाच×ते वृǽसंमताः  ।
Æवं बालो बाȳलशमȱतः ×वाथǋ ĒÆयबुधो यथा  । । १८

मां वचोȴभः समाराÉय लोकानामेकमीȈरम्  ।
पदčयं वृणीते योऽबुȵǽमान् Ǽɟपदाशुषम्  । । १९
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ȱहरÅयकȳशपुने उनके लोकको भलीभाँȱत छान डाला, परÊतु उनका कहƭ पता न चला ।
इसपर þोȲधत होकर वह ȿसɞहनाद करने लगा । उस वीरने पृÇवी, ×वगµ, Ȱदशा, आकाश,
पाताल और समुď—सब कहƭ ȱवÖणुभगवान् को ढँूढ़ा, परÊतु वे कहƭ भी उसे Ȱदखायी न
Ȱदये  । । ११ । । उनको कहƭ न देखकर वह कहने लगा—मƹने सारा जगत् छान डाला, परÊतु वह
Ȳमला नहƭ । अवÕय ही वह ĕातृघाती उस लोकमƶ चला गया, जहाँ जाकर ȱफर लौटना नहƭ
होता  । । १२ । । बस, अब उससे वैरभाव रखनेकɡ आवÕयकता नहƭ, ·यǂȱक वैर तो देहके साथ
ही समाËत हो जाता है । þोधका कारण अ´ान है और अहंकारस े उसकɡ वृȵǽ होती
है  । । १३ । । राजन्! आपके ȱपता ĒȔादनÊदन ȱवरोचन बड़े ही ĔाȒणभǣ थे । यहाँतक ȱक
उनके शčु देवताǓने ĔाȒणǂका वेष बनाकर उनसे उनकɡ आयुका दान माँगा और उÊहǂने
ĔाȒणǂके छलको जानते Ɠए भी अपनी आयु दे डाली  । । १४ । । आप भी उसी धमµका
आचरण करते हƹ, ȵजसका शुþाचायµ आȰद गृह×थ ĔाȒण, आपके पूवµज ĒȔाद और Ơसरे
यश×वी वीरǂने पालन ȱकया है  । । १५ । । दैÆयेÊď! आप मँुहमाँगी व×तु देनेवालǂमƶ ĜेȎ हƹ । इसीसे
मƹ आपस ेथोड़ी-सी पृÇवी—केवल अपने पैरǂसे तीन डग माँगता Ɣँ  । । १६ । । माना ȱक आप
सारे जगत् के ×वामी और बड़े उदार हƹ, ȱफर भी मƹ आपसे इससे अȲधक नहƭ चाहता । ȱवǼान्
पुƝषको केवल अपनी आवÕयकताके अनुसार ही दान ×वीकार करना चाȱहये । इससे वह
ĒȱतĀहजÊय पापसे बच जाता है  । । १७ । ।

राजा बȳलने कहा—ĔाȒणकुमार! तुÏहारी बातƶ तो वृǽǂ-जैसी हƹ, परÊतु तुÏहारी बुȵǽ
अभी ब¼चǂकɡ-सी ही है । अभी तुम हो भी तो बालक ही न, इसीस ेअपना हाȱन-लाभ नहƭ
समझ रहे हो  । । १८ । । मƹ तीनǂ लोकǂका एकमाč अȲधपȱत Ɣँ और Ǽɟप-का-Ǽɟप दे सकता
Ɣँ । जो मुझ ेअपनी वाणीसे Ēसȃ कर ल ेऔर मुझसे केवल तीन डग भूȲम माँगे—वह भी ·या
बुȵǽमान् कहा जा सकता है?  । । १९ । ।

न पुमान् मामुपě¾य भूयो याȲचतुमहµȱत  ।
त×माद ्वृȳǶकरƭ भूȾमɞ वटो कामं Ēती¼छ मे  । । २०

Ĝीभगवानुवाच

यावÊतो ȱवषयाः ĒेȎाȸ×čलो·यामȵजतेȵÊďयम्  ।
न श·नुवȷÊत ते सवƷ Ēȱतपूरȱयतंु नृप  । । २१

ȱčȴभः þमैरसंतुȌो Ǽɟपेनाȱप न पूयµते  ।
नववषµसमेतेन सËतǼɟपवरे¼छया  । । २२

सËतǼɟपाȲधपतयो नृपा वैÊयगयादयः  ।
अथƺः कामैगµता नाÊतं तृÖणाया इȱत नः Ĝुतम्  । । २३
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यơ¼छयोपपȃेन संतुȌो वतµते सुखम्  ।
नासंतुȌȸ×čȴभलǃकैरȵजताÆमोपसाȰदतैः  । । २४

पंुसोऽयं संसृतेहƷतुरसंतोषोऽथµकामयोः  ।
यơ¼छयोपपȃेन संतोषो मुǣये ×मृतः  । । २५

यơ¼छालाभतुȌ×य तेजो ȱवĒ×य वधµते  ।
तत् ĒशाÏयÆयसंतोषादÏभसेवाशुशु³ȴणः  । । २६

त×मात् čीȴण पदाÊयेव वृणे Æवद ्वरदषµभात्  ।
एतावतैव ȳसǽोऽहं ȱवǶं यावÆĒयोजनम्  । । २७

ĔȒचारीजी! जो एक बार कुछ माँगनेके ȳलये मेरे पास आ गया, उसे ȱफर कभी
ȱकसीसे कुछ माँगनेकɡ आवÕयकता नहƭ पड़नी चाȱहये । अतः अपनी जीȱवका चलानेके ȳलये
तुÏहƶ ȵजतनी भूȲमकɡ आवÕयकता हो, उतनी मुझसे माँग लो  । । २० । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—राजन्! संसारके सब-के-सब Ëयारे ȱवषय एक मनुÖयकɡ
कामनाǓको भी पूणµ करनेमƶ समथµ नहƭ हƹ, यȰद वह अपनी इȵÊďयǂको वशमƶ रखनेवाला—
सÊतोषी न हो  । । २१ । ।

जो तीन पग भूȲमसे सÊतोष नहƭ कर लेता, उसे नौ वषǄसे युǣ एक Ǽɟप भी दे Ȱदया
जाय तो भी वह सÊतुȌ नहƭ हो सकता । ·यǂȱक उसके मनमƶ सातǂ Ǽɟप पानेकɡ इ¼छा बनी
ही रहेगी  । । २२ । ।

मƹने सुना है ȱक पृथु, गय आȰद नरेश सातǂ Ǽɟपǂके अȲधपȱत थे; परÊतु उतने धन और
भोगकɡ सामȱĀयǂके Ȳमलनेपर भी वे तृÖणाका पार न पा सके  । । २३ । ।

जो कुछ ĒारÍधस ेȲमल जाय, उसीसे सÊतुȌ हो रहनेवाला पुƝष अपना जीवन सुखसे
ȅतीत करता है । परÊतु अपनी इȵÊďयǂको वशमƶ न रखनेवाला तीनǂ लोकǂका रा¾य पानेपर
भी Ɵःखी ही रहता है । ·यǂȱक उसके ƕदयमƶ असÊतोषकɡ आग धधकती रहती है  । । २४ । ।

धन और भोगǂस ेसÊतोष न होना ही जीवके जÊम-मृÆयुके च·करमƶ ȱगरनेका कारण है ।
तथा जो कुछ ĒाËत हो जाय, उसीमƶ सÊतोष कर लेना मुȳǣका कारण है  । । २५ । ।

जो ĔाȒण ×वयंĒाËत व×तुसे ही सÊतुȌ हो रहता है, उसके तेजकɡ वृȵǽ होती ह ै। उसके
असÊतोषी हो जानेपर उसका तेज वैस ेही शाÊत हो जाता है जैसे जलसे अȷ¹न  । । २६ । ।

इसमƶ सÊदेह नहƭ ȱक आप मँुहमाँगी व×तु देनेवालǂमƶ ȳशरोमȴण हƹ । इसȳलये मƹ आपसे
केवल तीन पग भूȲम ही माँगता Ɣँ । इतनेसे ही मेरा काम बन जायगा । धन उतना ही संĀह
करना चाȱहये, ȵजतनेकɡ आवÕयकता हो  । । २७ । ।
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Ĝीशुक उवाच

इÆयुǣः स हसȃाह वाÀछातः Ēȱतगृȓताम्  ।
वामनाय महƭ दातंु जĀाह जलभाजनम्  । । २८

ȱवÖणवे Ûमां Ēदा×यÊतमुशना असुरेȈरम्  ।
जानंȴȆकɡɉषɞतं ȱवÖणोः ȳशÖयं Ēाह ȱवदां वरः  । । २९

शुþ उवाच

एष वैरोचने सा³ाद ्भगवाȷÊवÖणुरȅयः  ।
कÕयपादȰदतेजाµतो देवानां कायµसाधकः  । । ३०

ĒȱतĜुतं Æवयैत×मै यदनथµमजानता  ।
न साधु मÊये दैÆयानां महानुपगतोऽनयः  । । ३१

एष ते ×थानमैȈयǋ ȴĜयं तेजो यशः Ĝुतम्  ।
दा×यÆयाȮ¼छȁ शþाय मायामाणवको हȯरः  । । ३२

ȱčȴभः þमैȯरमाँÒलोकाȷÊवȈकायः þȲमÖयȱत  ।
सवµ×वं ȱवÖणवे दǷवा मूढ वɉतɞÖयसे कथम्  । । ३३

þमतो गां पदैकेन ȱǼतीयेन Ȱदवं ȱवभोः  ।
खं च कायेन महता तातƮय×य कुतो गȱतः  । । ३४

ȱनȎां ते नरके मÊये ȓĒदातुः ĒȱतĜुतम्  ।
ĒȱतĜुत×य योऽनीशः Ēȱतपादȱयतंु भवान्  । । ३५

न तǿानं ĒशंसȷÊत येन वृȳǶɉवɞपȁते  ।
दानं य´×तपः कमµ लोके वृȳǶमतो यतः  । । ३६

धमाµय यशसेऽथाµय कामाय ×वजनाय च  ।
पÀचधा ȱवभजȷÊवǶȲमहामुč च मोदते  । । ३७

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—भगवान् के इस Ēकार कहनेपर राजा बȳल हँस पड़े । उÊहǂने
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कहा—‘अ¼छɟ बात है; ȵजतनी तुÏहारी इ¼छा हो, उतनी ही ले लो ।’ यǂ कहकर
वामनभगवान् को तीन पग पृÇवीका संकÒप करनेके ȳलये उÊहǂने जलपाč उठाया  । । २८ । ।
शुþाचायµजी सब कुछ जानते थे । उनस े भगवान् कɡ यह लीला भी Ȳछपी नहƭ थी । उÊहǂने
राजा बȳलको पृÇवी देनेके ȳलये तैयार देखकर उनस ेकहा  । । २९ । ।

शुþाचायµजीने कहा—ȱवरोचनकुमार! ये ×वयं अȱवनाशी भगवान् ȱवÖणु हƹ । देवताǓका
काम बनानेके ȳलये कÕयपकɡ पÆनी अȰदȱतके गभµसे अवतीणµ Ɠए हƹ  । । ३० । । तुमने यह
अनथµ न जानकर ȱक ये मेरा सब कुछ छɟन लƶगे, इÊहƶ दान देनेकɡ Ēȱत´ा कर ली है । यह तो
दैÆयǂपर बƓत बड़ा अÊयाय होने जा रहा है । इसे मƹ ठɠक नहƭ समझता  । । ३१ । । ×वयं भगवान्
ही अपनी योगमायासे यह ĔȒचारी बनकर बैठे Ɠए हƹ । ये तुÏहारा रा¾य, ऐȈयµ, लÛमी, तेज
और ȱवȈȱव¸यात कɡɉतɞ—सब कुछ तुमस ेछɟनकर इÊďको दे दƶगे  । । ३२ । । ये ȱवȈƞप हƹ ।
तीन पगमƶ तो ये सारे लोकǂको नाप लƶगे । मूखµ! जब तुम अपना सवµ×व ही ȱवÖणुको दे
डालोगे, तो तुÏहारा जीवन-ȱनवाµह कैस े होगा  । । ३३ । । ये ȱवȈȅापक भगवान् एक पगमƶ
पृÇवी और Ơसरे पगमƶ ×वगµको नाप लƶगे । इनके ȱवशाल शरीरसे आकाश भर जायगा । तब
इनका तीसरा पग कहाँ जायगा?  । । ३४ । । तुम उस े पूरा न कर सकोगे । ऐसी दशामƶ मƹ
समझता Ɣँ ȱक Ēȱत´ा करके पूरा न कर पानेके कारण तुÏहƶ नरकमƶ ही जाना पड़ेगा । ·यǂȱक
तुम अपनी कɡ Ɠई Ēȱत´ाको पूणµ करनेमƶ सवµथा असमथµ होओगे  । । ३५ । । ȱवǼान् पुƝष उस
दानकɡ Ēशंसा नहƭ करते, ȵजसके बाद जीवन-ȱनवाµहके ȳलये कुछ बचे ही नहƭ । ȵजसका
जीवन-ȱनवाµह ठɠक-ठɠक चलता ह—ैवही संसारमƶ दान, य´, तप और परोपकारके कमµ कर
सकता है  । । ३६ । । जो मनुÖय अपने धनको पाँच भागǂमƶ बाँट देता है— कुछ धमµके ȳलये, कुछ
यशके ȳलये, कुछ धनकɡ अȴभवृȵǽके ȳलये, कुछ भोगǂके ȳलये और कुछ अपने ×वजनǂके
ȳलये—वही इस लोक और परलोक दोनǂमƶ ही सुख पाता है  । । ३७ । ।

अčाȱप बȕʥचैगƮतं शृणु मेऽसुरसǶम  ।
सÆयमोȲमȱत यत् Ēोǣं यȃेÆयाहानृतं ȱह तत्  । । ३८

सÆयं पुÖपफलं ȱवȁादाÆमवृ³×य गीयते  ।
वृ³ेऽजीवȱत तȃ ×वादनृतं मूलमाÆमनः  । । ३९

तद ् यथा वृ³ उÊमूलः शुÖयÆयुǼतµतेऽȲचरात्  ।
एवं नȌानृतः सȁ आÆमा शुÖयेȃ संशयः  । । ४०

पराग् ȯरǣमपूणǋ वा अ³रं यत् तदोȲमȱत  ।
यत् ȱकȮÀचदोȲमȱत Ĕूयात् तेन ȯर¼येत वै पुमान्  ।
ȴभ³वे सवµमोङ्कुवµȃालं कामेन चाÆमने  । । ४१
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अथैतत् पूणµमÎयाÆमं य¼च नेÆयनृतं वचः  ।
सवǋ नेÆयनृतं Ĕूयात् स ƟÖकɡɉतɞः ȈसÊमृतः  । । ४२

×čीष ुनमµȱववाह ेच वृǷयथƷ Ēाणसंकटे  ।
गोĔाȒणाथƷ Ƚहɞसायां नानृतं ×या¾जुगुȹËसतम्  । । ४३

असुरȳशरोमणे! यȰद तुÏहƶ अपनी Ēȱत´ा टूट जानेकɡ ȲचÊता हो, तो मƹ इस ȱवषयमƶ तुÏहƶ
कुछ ऋ¹वेदकɡ Ĝुȱतयǂका आशय सुनाता Ɣँ, तुम सुनो । Ĝुȱत कहती है—‘ȱकसीको कुछ
देनेकɡ बात ×वीकार कर लेना सÆय है और नकार जाना अथाµत् अ×वीकार कर देना असÆय
है  । । ३८ । । यह शरीर एक वृ³ है और सÆय इसका फल-फूल है । परÊतु यȰद वृ³ ही न रहे तो
फल-फूल कैसे रह सकते हƹ? ·यǂȱक नकार जाना, अपनी व×तु Ơसरेको न देना, Ơसरे शÍदǂमƶ
अपना संĀह बचाये रखना—यही शरीरƞप वृ³का मूल है  । । ३९ । । जैसे जड़ न रहनेपर वृ³
सूखकर थोड़े ही Ȱदनǂमƶ ȱगर जाता है, उसी Ēकार यȰद धन देनेस ेअ×वीकार न ȱकया जाय तो
यह जीवन सूख जाता है—इसमƶ सÊदेह नहƭ  । । ४० । । ‘हाँ मƹ Ơँगा’—यह वा·य ही धनको Ơर
हटा देता है । इसȳलये इसका उ¼चारण ही अपूणµ अथाµत् धनस ेखाली कर देनेवाला है । यही
कारण है ȱक जो पुƝष ‘हाँ मƹ Ơँगा’—ऐसा कहता है, वह धनस े खाली हो जाता है । जो
याचकको सब कुछ देना ×वीकार कर लेता है, वह अपने ȳलये भोगकɡ कोई सामĀी नहƭ रख
सकता  । । ४१ । । इसके ȱवपरीत ‘मƹ नहƭ Ơँगा’—यह जो अ×वीकाराÆमक असÆय है, वह अपने
धनको सुरȴ³त रखने तथा पूणµ करनेवाला है । परÊतु ऐसा सब समय नहƭ करना चाȱहये । जो
सबसे, सभी व×तुǓके ȳलये नहƭ करता रहता ह,ै उसकɡ अपकɡɉतɞ हो जाती है । वह तो
जीȱवत रहनेपर भी मृतकके समान ही है  । । ४२ । । ȸ×čयǂको Ēसȃ करनेके ȳलये, हास-
पȯरहासमƶ, ȱववाहमƶ, कÊया आȰदकɡ Ēशंसा करते समय, अपनी जीȱवकाकɡ र³ाके ȳलये,
Ēाणसंकट उपȮ×थत होनेपर, गौ और ĔाȒणके ȱहतके ȳलये तथा ȱकसीको मृÆयुसे बचानेके
ȳलये असÆय-भाषण भी उतना ȱनÊदनीय नहƭ है  । । ४३ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे वामनĒाƟभाµवे
एकोनȽवɞशोऽÉयायः  । । १९ । ।
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अथ ȽवɞशोऽÉयायः
भगवान् वामनजीका ȱवराट् ƞप होकर दो ही पगसे पृÇवी और ×वगµको नाप लेना

Ĝीशुक उवाच

बȳलरेवं गृहपȱतः कुलाचायƷण भाȱषतः  ।
तूÖणƭ भूÆवा ³णं राजȃुवाचावȱहतो गुƝम्  । । १

बȳलƝवाच

सÆयं भगवता Ēोǣं धमǃऽयं गृहमेȲधनाम्  ।
अथǋ कामं यशो वृȿǶɞ यो न बाधेत कɉहɞȲचत्  । । २

स चाह ंȱवǶलोभेन१ ĒÆयाच³े कथं ȱǼजम्  ।
ĒȱतĜुÆय ददामीȱत ĒाğाȰदः ȱकतवो यथा  । । ३

न ȓसÆयात् परोऽधमµ इȱत होवाच भूȯरयम्  ।
सवǋ सोढुमल ंमÊये ऋतेऽलीकपरं नरम्  । । ४

नाह ंȱबभेȲम ȱनरयाȃाधÊयादसुखाणµवात्  ।
न ×थान¼यवनाÊमृÆयोयµथा ȱवĒĒलÏभनात्  । । ५

यद ्यǽा×यȱत लोकेऽȹ×मÊसंपरेतं धनाȰदकम्  ।
त×य Æयागे ȱनȲमǶं Ƚकɞ ȱवĒ×तुÖयेȃ तेन चेत्  । । ६

Ĝेयः कुवµȷÊत भूतानां साधवो Ɵ×Æयजासुȴभः  ।
दÉयङ्ȳशȱबĒभृतयः को ȱवकÒपो धराȰदष ु । । ७

यैȯरयं बुभुज ेĔȒÊदैÆयेÊďैरȱनवɉतɞȴभः  ।
तेषां कालोऽĀसीÒलोकान् न यशोऽȲधगतं भुȱव  । । ८

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—राजन्! जब कुलगुƝ शुþाचायµने इस Ēकार कहा, तब आदशµ
गृह×थ राजा बȳलने एक ³ण चुप रहकर बड़ी ȱवनय और सावधानीसे शुþाचायµजीके Ēȱत यǂ
कहा  । । १ । ।
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राजा बȳलने कहा—भगवन्! आपका कहना सÆय है । गृह×थाĜममƶ रहनेवालǂके ȳलये
वही धमµ है ȵजसस ेअथµ, काम, यश और आजीȱवकामƶ कभी ȱकसी Ēकार बाधा न पड़े  । । २ । ।

परÊतु गुƝदेव! मƹ ĒȔादजीका पौč Ɣँ और एक बार देनेकɡ Ēȱत´ा कर चुका Ɣँ । अतः
अब मƹ धनके लोभस ेठगकɡ भाँȱत इस ĔाȒणसे कैसे कƔँ ȱक ‘मƹ तुÏहƶ नहƭ Ơँगा’  । । ३ । ।

इस पृÇवीने कहा है ȱक ‘असÆयसे बढ़कर कोई अधमµ नहƭ ह ै। मƹ सब कुछ सहनेमƶ
समथµ Ɣँ, परÊतु झूठे मनुÖयका भार मुझस ेनहƭ सहा जाता’  । । ४ । ।

मƹ नरकसे, दȯरďतासे, Ɵःखके समुďसे, अपने रा¾यके नाशसे और मृÆयुस े भी उतना
नहƭ डरता, ȵजतना ĔाȒणसे Ēȱत´ा करके उसे धोखा देनेस ेडरता Ɣँ  । । ५ । ।

इस संसारमƶ मर जानेके बाद धन आȰद जो-जो व×तुए ँसाथ छोड़ देती हƹ, यȰद उनके
Ǽारा दान आȰदसे ĔाȒणǂको भी सÊतुȌ न ȱकया जा सका, तो उनके Æयागका लाभ ही ·या
रहा?  । । ६ । ।

दधीȲच, ȳशȱब आȰद महापुƝषǂने अपने परम ȱĒय Ɵ×Æयज Ēाणǂका दान करके भी
Ēाȴणयǂकɡ भलाई कɡ है । ȱफर पृÇवी आȰद व×तुǓको देनेमƶ सोच-ȱवचार करनेकɡ ·या
आवÕयकता है?  । । ७ । ।

ĔȒन्! पहल ेयुगमƶ बड़े-बड़े दैÆयराजǂने इस पृÇवीका उपभोग ȱकया है । पृÇवीमƶ उनका
सामना करनेवाला कोई नहƭ था । उनके लोक और परलोकको तो काल खा गया, परÊतु
उनका यश अभी पृÇवीपर ¾यǂ-का-Æयǂ बना Ɠआ है  । । ८ । ।

सुलभा युȲध ȱवĒषƷ ȓȱनवृǶा×तनुÆयजः  ।
न तथा तीथµ आयाते Ĝǽया ये धनÆयजः  । । ९

मनȹ×वनः काƝȴणक×य शोभनं
यदɋथɞकामोपनयेन Ɵगµȱतः  ।

कुतः पुनĔµȒȱवदां भवाơशां
ततो वटोर×य ददाȲम वाȮÀछतम्  । । १०

यजȷÊत य´þतुȴभयµमाơता
भवÊत आÏनायȱवधानकोȱवदाः  ।

स एव ȱवÖणुवµरदोऽ×तु वा परो
दा×याÏयमुÖमै ȴ³ȱतमीȹËसतां मुने  । । ११

यदËयसावधमƷण मां बÉनीयादनागसम्  ।
तथाËयेनं न ȽहɞȳसÖये भीतं ĔȒतनंु ȯरपुम्  । । १२
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एष वा उǶमȊोको न ȵजहासȱत यद ्यशः  ।
हÆवा मैनां हरेद ्युǽे शयीत ȱनहतो मया  । । १३

Ĝीशुक उवाच

एवमĜȵǽतं ȳशÖयमनादेशकरं गुƝः  ।
शशाप दैवĒȱहतः सÆयसÊधं मनȹ×वनम्  । । १४

ơढं पȮÅडतमाÊय´ः ×तÍधोऽ×य×मƟपे³या  ।
म¼छासनाȱतगो य×ÆवमȲचराद ्ĕÕयस ेȴĜयः  । । १५

एवं शËतः ×वगुƝणा सÆयाȃ चȳलतो महान्  ।
वामनाय ददावेनामɊचɞÆवोदकपूवµकम्  । । १६

गुƝदेव! ऐस ेलोग संसारमƶ बƓत हƹ, जो युǽमƶ पीठ न Ȱदखाकर अपने Ēाणǂकɡ बȳल
चढ़ा देते हƹ; परÊतु ऐसे लोग बƓत Ɵलµभ हƹ, जो सÆपाčके ĒाËत होनेपर Ĝǽाके साथ धनका
दान करƶ  । । ९ । । गुƝदेव! यȰद उदार और कƝणाशील पुƝष अपाč याचककɡ कामना पूणµ
करके Ɵगµȱत भोगता है, तो वह Ɵगµȱत भी उसके ȳलये शोभाकɡ बात होती है । ȱफर आप-जैसे
ĔȒवेǶा पुƝषǂको दान करनेसे Ɵःख ĒाËत हो तो उसके ȳलये ·या कहना है । इसȳलये मƹ इस
ĔȒचारीकɡ अȴभलाषा अवÕय पूणµ कƞँगा  । । १० । । महषƷ! वेदȱवȲधके जाननेवाले आपलोग
बड़े आदरस ेय´-यागाȰदके Ǽारा ȵजनकɡ आराधना करते हƹ—वे वरदानी ȱवÖणु ही इस ƞपमƶ
हǂ अथवा कोई Ơसरा हो, मƹ इनकɡ इ¼छाके अनुसार इÊहƶ पृÇवीका दान कƞँगा  । । ११ । । यȰद
मेरे अपराध न करनेपर भी ये अधमµस ेमुझे बाँध लƶगे, तब भी मƹ इनका अȱनȌ नहƭ चाƔँगा ।
·यǂȱक मेरे शčु होनेपर भी इÊहǂने भयभीत होकर ĔाȒणका शरीर धारण ȱकया ह ै । । १२ । ।
यȰद ये पȱवčकɡɉतɞ भगवान् ȱवÖणु ही हƹ तो अपना यश नहƭ खोना चाहƶगे (अपनी माँगी Ɠई
व×तु लेकर ही रहƶगे)’ । मुझ े युǽमƶ मारकर भी पृÇवी छɟन सकते हƹ और यȰद कदाȲचत् ये
कोई Ơसरे ही हƹ, तो मेरे बाणǂकɡ चोटस ेसदाके ȳलये रणभूȲममƶ सो जायँगे  । । १३ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—जब शुþाचायµजीने देखा ȱक मेरा यह ȳशÖय गुƝके Ēȱत
अĜǽाल ु है तथा मेरी आ´ाका उÒलंघन कर रहा है, तब दैवकɡ Ēेरणास े उÊहǂने राजा
बȳलको शाप दे Ȱदया—यȁȱप वे सÆयĒȱत´ और उदार होनेके कारण शापके पाč नहƭ
थे  । । १४ । । शुþाचायµजीने कहा—‘मूखµ! तू है तो अ´ानी, परÊतु अपनेको बƓत बड़ा पȮÅडत
मानता है । तू मेरी उपे³ा करके गवµ कर रहा है । तूने मेरी आ´ाका उÒलङ्घन ȱकया है ।
इसȳलये शीā ही तू अपनी लÛमी खो बैठेगा’  । । १५ । । राजा बȳल बड़े महाÆमा थे । अपने
गुƝदेवके शाप देनेपर भी वे सÆयसे नहƭ Ȳडगे । उÊहǂने वामनभगवान् कɡ ȱवȲधपूवµक पूजा कɡ
और हाथमƶ जल लेकर तीन पग भूȲमका सङ्कÒप कर Ȱदया  । । १६ । ।
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ȱवÊÉयावȳल×तदाऽऽगÆय पÆनी जालकमाȳलनी  ।
आȱनÊये कलशं हैममवनेजÊयपां भृतम्  । । १७
यजमानः ×वयं त×य Ĝीमत् पादयुगं मुदा  ।
अवȱन¾यावहÊमूȸÉनµ तदपो ȱवȈपावनीः  । । १८
तदाऽसुरेÊďं Ȱदȱव देवतागणा

गÊधवµȱवȁाधरȳसǽचारणाः  ।
तÆकमµ सवƷऽȱप गृणÊत आजµवं

ĒसूनवषƺवµवृषुमुµदाȷÊवताः  । । १९
नेƟमुµƓƟµÊƟभयः सहĞशो

गÊधवµȱकÏपूƝषȱकȃरा१ जगुः  ।
मनȹ×वनानेन कृतं सुƟÖकरं

ȱवǼानदाद ्यद ्ȯरपवे जगÆčयम्  । । २०
तद ्वामनं ƞपमवधµताद ्भुतं

हरेरनÊत×य गुणčयाÆमकम्  ।
भूः खं Ȱदशो ȁौɉवɞवराः पयोधय-

ȹ×तयµङ् नृदेवा ऋषयो यदासत  । । २१
काये बȳल×त×य महाȱवभूतेः

सहȷÆवµगाचायµसद×य एतत्  ।
ददशµ ȱवȈं ȱčगुणं गुणाÆमके

भूतेȵÊďयाथाµशयजीवयुǣम्  । । २२
रसामचȌाङ् Ȳāतलेऽथ पादयो-

मµहƭ महीĐाÊपुƝष×य जङ्घयोः  ।
पतȸÆčणो जानुȱन ȱवȈमूतƷ-

ƞवǃगµणं माƝतȲमÊďसेनः  । । २३
सÊÉयां ȱवभोवाµसȳस गुȓ ऐ³त्

ĒजापतीǨघने आÆममु¸यान्  ।
नाÎयां नभः कुȴ³ष ुसËतȳसÊधू-

नुƝþम×योरȳस च³µमालाम्२  । । २४

उसी समय राजा बȳलकɡ पÆनी ȱवÊÉयावली, जो मोȱतयǂके गहनǂस ेसुसȮ¾जत थी, वहाँ
आयी । उसने अपने हाथǂ वामनभगवान् के चरण पखारनेके ȳलये जलसे भरा सोनेका कलश
लाकर Ȱदया  । । १७ । ।

बȳलने ×वयं बड़े आनÊदसे उनके सुÊदर-सुÊदर युगल चरणǂको धोया और उनके
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चरणǂका वह ȱवȈपावन जल अपने ȳसरपर चढ़ाया  । । १८ । ।
उस समय आकाशमƶ Ȯ×थत देवता, गÊधवµ, ȱवȁाधर, ȳसǽ, चारण—सभी लोग राजा

बȳलके इस अलौȱकक कायµ तथा सरलताकɡ Ēशंसा करते Ɠए बड़े आनÊदसे उनके ऊपर
Ȱदȅ पुÖपǂकɡ वषाµ करने लगे  । । १९ । ।

एक साथ ही हजारǂ ƟÊƟȴभयाँ बार-बार बजने लगƭ । गÊधवµ, ȱकÏपुƝष और ȱकȃर गान
करने लगे—‘अहो धÊय ह!ै इन उदारȳशरोमȴण बȳलने ऐसा काम कर Ȱदखाया, जो Ơसरǂके
ȳलये अÆयÊत कȰठन है । देखो तो सही, इÊहǂने जान-बूझकर अपने शčुको तीनǂ लोकǂका
दान कर Ȱदया!’  । । २० । ।

इसी समय एक बड़ी अद ्भुत घटना घट गयी । अनÊत भगवान् का वह ȱčगुणाÆमक
वामनƞप बढ़ने लगा । वह यहाँतक बढ़ा ȱक पृÇवी, आकाश, Ȱदशाए,ँ ×वगµ, पाताल, समुď,
पशु-प³ी, मनुÖय, देवता और ऋȱष—सब-के-सब उसीमƶ समा गये  । । २१ । ।

ऋȷÆवज,् आचायµ और सद×यǂके साथ बȳलने सम×त ऐȈयǄके एकमाč ×वामी
भगवान् के उस ȱčगुणाÆमक शरीरमƶ पंचभूत, इȵÊďय, उनके ȱवषय, अÊतःकरण और जीवǂके
साथ वह सÏपूणµ ȱčगुणमय जगत् देखा  । । २२ । ।

राजा बȳलने ȱवȈƞपभगवान् के चरणतलमƶ रसातल, चरणǂमƶ पृÇवी, Ƚपɞडȳलयǂमƶ पवµत,
घुटनǂमƶ प³ी और जाँघǂमƶ मƝद ्गणको देखा  । । २३ । ।

इसी Ēकार भगवान् के व×čǂमƶ सÊÉया, गुȓ×थानǂमƶ Ēजापȱतगण, जघन×थलमƶ
अपनेसȱहत सम×त असुरगण, नाȴभमƶ आकाश, कोखमƶ सातǂ समुď और व³ः×थलमƶ
न³čसमूह देखे  । । २४ । ।

ƕȁǤ धमǋ ×तनयोमुµरारे-
ऋµ तं च सÆयं च मन×यथेÊƟम्  ।

ȴĜयं च व³×यरȱवÊदह×तां
कÅठे च सामाȱन सम×तरेफान्  । । २५

इÊďĒधानानमराÊभुजेषु
तÆकणµयोः ककुभो ȁौȆ मूȸÉनµ  ।

केशेषु मेघाÀछ् वसनं नाȳसकाया-
मÛणोȆ सूयǋ वदने च वȲȑम्  । । २६

वाÅयां च छÊदांȳस रसे जलेशं
ĕुवोɉनɞषेधं च ȱवȾधɞ च पÛमसु  ।

अहȆ राȽčɞ च पर×य पंुसो
मÊयंु ललाटेऽधर एव लोभम्  । । २७

×पशƷ च कामं नृप रेतसोऽÏभः
पृȎे Æवधमǋ þमणेषु य´म्  ।
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छायास ुमृÆयंु हȳसते च मायां
तनूƝहेÖवोषȲधजातयȆ  । । २८

नदɟȆ नाडीषु ȳशला नखेषु
बुǽावजं देवगणानृषƭȆ  ।

Ēाणेषु गाčे Ȯ×थरजǤमाȱन
सवाµȴण भूताȱन ददशµ वीरः  । । २९

सवाµÆमनीदं भुवनं ȱनरीÛय
सवƷऽसुराः कÕमलमापुरǤ  ।

सुदशµनं चþमसȓतेजो
धनुȆ शाǤǋ ×तनȱयÆनुघोषम्  । । ३०

पजµÊयघोषो जलजः पाÀचजÊयः
कौमोदकɡ ȱवÖणुगदा तरȹ×वनी  ।

ȱवȁाधरोऽȳसः शतचÊďयुǣ-
×तूणोǶमाव³यसायकौ च  । । ३१

सुनÊदमु¸या उपत×थुरीशं
पाषµदमु¸याः सहलोकपालाः  ।

×फुरȷÆकरीटाǤदमीनकुÅडल-
ĜीवÆसरÆनोǶममेखलाÏबरैः  । । ३२

उन लोगǂको भगवान् के ƕदयमƶ धमµ, ×तनǂमƶ ऋत (मधुर) और सÆय वचन, मनमƶ
चÊďमा, व³ः×थलपर हाथǂमƶ कमल ȳलये लÛमीजी, कÅठमƶ सामवेद और सÏपूणµ शÍदसमूह
उÊहƶ दɟखे  । । २५ । ।

बाƓǓमƶ इÊďाȰद सम×त देवगण, कानǂमƶ Ȱदशाए,ँ म×तकमƶ ×वगµ, केशǂमƶ मेघमाला,
नाȳसकामƶ वायु, नेčǂमƶ सूयµ और मुखमƶ अȷ¹न Ȱदखायी पड़े  । । २६ । ।

वाणीमƶ वेद, रसनामƶ वƝण, भǅहǂमƶ ȱवȲध और ȱनषेध, पलकǂमƶ Ȱदन और रात ।
ȱवȈƞपके ललाटमƶ þोध और नीचेके ओठमƶ लोभके दशµन Ɠए  । । २७ । ।

परीȴ³त्! उनके ×पशµमƶ काम, वीयµमƶ जल, पीठमƶ अधमµ, पदȱवÊयासमƶ य´, छायामƶ
मृÆयु, हँसीमƶ माया और शरीरके रोमǂमƶ सब Ēकारकɡ ओषȲधयाँ थƭ  । । २८ । ।

उनकɡ नाȲड़यǂमƶ नȰदयाँ, नखǂमƶ ȳशलाए ँऔर बुȵǽमƶ ĔȒा, देवता एवं ऋȱषगण दɟख
पड़े । इस Ēकार वीरवर बȳलने भगवान् कɡ इȵÊďयǂ और शरीरमƶ सभी चराचर Ēाȴणयǂका
दशµन ȱकया  । । २९ । ।

परीȴ³त्! सवाµÆमा भगवान् मƶ यह सÏपूणµ जगत् देखकर सब-के-सब दैÆय अÆयÊत
भयभीत हो गये । इसी समय भगवान् के पास असȓ तेजवाला सुदशµन चþ, गरजते Ɠए

******ebook converter DEMO Watermarks*******



मेघके समान भयंकर टंकार करनेवाला शाǤµधनुष, बादलकɡ तरह गÏभीर शÍद करनेवाला
पांचजÊय शंख, ȱवÖणुभगवान् कɡ अÆयÊत वेगवती कौमोदकɡ गदा, सौ चÊďाकार Ȳचȑǂवाली
ढाल और ȱवȁाधर नामकɡ तलवार, अ³य बाणǂस ेभरे दो तरकश तथा लोकपालǂके सȱहत
भगवान् के सुनÊद आȰद पाषµदगण सेवा करनेके ȳलये उपȮ×थत हो गये । उस समय भगवान् कɡ
बड़ी शोभा Ɠई । म×तकपर मुकुट, बाƓǓमƶ बाजूबंद, कानǂमƶ मकराकृȱत कुÅडल,
व³ः×थलपर ĜीवÆसȲचȑ, गलेमƶ कौ×तुभमȴण, कमरमƶ मेखला और कंधेपर पीताÏबर
शोभायमान हो रहा था  । । ३०-३२ । ।

मधुěतĞ¹वनमालया वृतो
रराज राजÊभगवानुƝþमः  ।

ȴ³Ƚतɞ पदैकेन बलेɉवɞचþमे
नभः शरीरेण ȰदशȆ बाƓȴभः  । । ३३

पदं ȱǼतीयं þमतȸ×čȱवȌपं
न वै तृतीयाय तदɟयमÅवȱप  ।

उƝþम×याङ् ȲāƝपयुµपयµथो
महजµनाÎयां तपसः परं गतः  । । ३४

वे पाँच Ēकारके पुÖपǂकɡ बनी वनमाला धारण ȱकये Ɠए थे, ȵजसपर मधुलोभी भǅरे
गंुजार कर रहे थे । उÊहǂने अपने एक पगस ेबȳलकɡ सारी पृÇवी नाप ली, शरीरस ेआकाश
और भुजाǓसे Ȱदशाए ँ घेर लƭ; Ơसरे पगसे उÊहǂने ×वगµको भी नाप ȳलया । तीसरा पैर
रखनेके ȳलये बȳलकɡ तȱनक-सी भी कोई व×तु न बची । भगवान् का वह Ơसरा पग ही
ऊपरकɡ ओर जाता Ɠआ महलǃक, जनलोक और तपलोकस े भी ऊपर सÆयलोकमƶ पƓँच
गया  । । ३३-३४ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे ȱवȈƞपदशµनं नाम
ȽवɞशȱततमोऽÉयायः  । । २० । ।

१. Ēा० पा०—वृȳǶलोभेन ।
१. Ēा० पा०—वµȱवȁाधरȱकȃ० । २. Ēा० पा०—चɉषɞ० ।
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अथैकȽवɞशोऽÉयायः
बȳलका बाँधा जाना

Ĝीशुक उवाच

सÆयं समीÛयाÍजभवो नखेÊƟȴभ-
हµत×वधामȁुȱतरावृतोऽÎयगात्  ।

मरीȲचȲमĜा ऋषयो बृहदě्ताः
सनÊदनाȁा नरदेव योȱगनः  । । १

वेदोपवेदा ȱनयमाȷÊवता यमा-
×तकƷ ȱतहासाǤपुराणसंȱहताः  ।

ये चापरे योगसमीरदɟȱपत-
´ानाȷ¹नना रȹÊधतकमµकÒमषाः  ।

ववȵÊदरे यÆ×मरणानुभावतः
×वायÏभुवं धाम गता अकमµकम्  । । २

अथाङ् āये ĒोȃȲमताय ȱवÖणो-
Ɲपाहरत् पȀभवोऽहµणोदकम्  ।

सम¼यµ भ·ÆयाÎयगृणा¼छुȲचĜवा
यȃाȴभपङ्केƝहसंभवः ×वयम्  । । ३

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! भगवान् का चरणकमल सÆयलोकमƶ पƓँच गया ।
उसके नखचÊďकɡ छटासे सÆयलोककɡ आभा फɡकɡ पड़ गयी । ×वयं ĔȒा भी उसके
Ēकाशमƶ डूब-से गये । उÊहǂने मरीȲच आȰद ऋȱषयǂ, सनÊदन आȰद नैȲȎक ĔȒचाȯरयǂ एवं
बड़े-बड़े योȱगयǂके साथ भगवान् के चरणकमलकɡ अगवानी कɡ  । । १ । ।

वेद, उपवेद, ȱनयम, यम, तकµ , इȱतहास, वेदांग और पुराण-संȱहताए—ँजो ĔȒलोकमƶ
मूɉतɞमान् होकर ȱनवास करते हƹ—तथा ȵजन लोगǂने योगƞप वायुसे ´ानाȷ¹नको Ē¾वȳलत
करके कमµमलको भ×म कर डाला है, वे महाÆमा, सबने भगवान् के चरणकɡ वÊदना कɡ । इसी
चरणकमलके ×मरणकɡ मȱहमासे ये सब कमµके Ǽारा ĒाËत न होनेयो¹य ĔȒाजीके धाममƶ
पƓँचे हƹ  । । २ । ।

भगवान् ĔȒाकɡ कɡɉतɞ बड़ी पȱवč है । वे ȱवÖणुभगवान् के नाȴभकमलस ेउÆपȃ Ɠए हƹ ।
अगवानी करनेके बाद उÊहǂने ×वयं ȱवȈƞपभगवान् के ऊपर उठे Ɠए चरणका अºयµपाȁसे
पूजन ȱकया, Ē³ालन ȱकया । पूजा करके बड़े Ēेम और भȳǣसे उÊहǂने भगवान् कɡ ×तुȱत
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कɡ  । । ३ । ।

धातुः कमÅडलुजलं तƟƝþम×य
पादावनेजनपȱवčतया नरेÊď  ।

×वधुµÊयभूȃभȳस सा पतती ȱनमाɉȌɞ
लोकčयं भगवतो ȱवशदेव कɡɉतɞः  । । ४

ĔȒादयो लोकनाथाः ×वनाथाय समाơताः  ।
सानुगा बȳलमाजƛः संȴ³ËताÆमȱवभूतये  । । ५

तोयैः समहµणैः Ğȹ¹भɈदɞȅगÊधानुलेपनैः  ।
धूपैदɥपैः सुरȴभȴभलाµजा³तफलाङ्कुरैः  । । ६

×तवनैजµयशÍदैȆ तǼɟयµमȱहमाङ्ȱकतैः  ।
नृÆयवाȰदčगीतैȆ शङ्खƟÊƟȴभȱनः×वनैः  । । ७

जाÏबवानृ³राज×तु भेरीशÍदैमµनोजवः  ।
ȱवजयं Ȱद³ु सवाµसु महोÆसवमघोषयत्  । । ८

महƭ सवाǋ ƕतां ơȌ् वा ȱčपदȅाजया¼ञया  ।
ऊचुः ×वभतुµरसुरा दɟȴ³त×याÆयमɉषɞताः  । । ९

न वा अयं ĔȒबÊधुɉवɞÖणुमाµयाȱवनां वरः  ।
ȱǼजƞपĒȱत¼छȃो देवकायǋ Ȳचकɡषµȱत  । । १०

अनेन याचमानेन शčुणा वटुƞȱपणा  ।
सवµ×वं नो ƕतं भतुµÊयµ×तदÅड×य बɉहɞȱष  । । ११

सÆयěत×य सततं दɟȴ³त×य ȱवशेषतः  ।
नानृतं भाȱषतंु श·यं ĔȒÅय×य दयावतः  । । १२

परीȴ³त्! ĔȒाके कमÅडलुका वही जल ȱवȈƞप भगवान् के पाँव पखारनेस े पȱवč
होनेके कारण उन गंगाजीके ƞपमƶ पȯरणत हो गया, जो आकाशमागµसे पृÇवीपर ȱगरकर तीनǂ
लोकǂको पȱवč करती हƹ । ये गंगाजी ·या हƹ, भगवान् कɡ मूɉतɞमान् उ¾¾वल कɡɉतɞ  । । ४ । ।

जब भगवान् ने अपने ×वƞपको कुछ छोटा कर ȳलया, अपनी ȱवभूȱतयǂको कुछ समेट
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ȳलया, तब ĔȒा आȰद लोकपालǂने अपने अनुचरǂके साथ बड़े आदरभावस े अपने ×वामी
भगवान् को अनेकǂ Ēकारकɡ भƶटƶ समɉपɞत कɤ  । । ५ । । उन लोगǂने जल-उपहार, माला, Ȱदȅ
गÊधǂसे भरे अंगराग, सुगȹÊधत धूप, दɟप, खील, अ³त, फल, अंकुर, भगवान् कɡ मȱहमा और
Ēभावस े युǣ ×तोč, जयघोष, नृÆय, बाजे-गाज,े गान एवं शंख और ƟÊƟȴभके शÍदǂसे
भगवान् कɡ आराधना कɡ  । । ६-७ । । उस समय ऋ³राज जाÏबवान् मनके समान वेगसे
दौड़कर सब ȰदशाǓमƶ भेरी बजा-बजाकर भगवान् कɡ मंगलमय ȱवजयकɡ घोषणा कर
आये  । । ८ । ।

दैÆयǂने देखा ȱक वामनजीने तीन पग पृÇवी माँगनेके बहाने सारी पृÇवी ही छɟन ली । तब
वे सोचने लगे ȱक हमारे ×वामी बȳल इस समय य´मƶ दɟȴ³त हƹ, वे तो कुछ कहƶगे नहƭ ।
इसȳलये बƓत Ȳचढ़कर वे आपसमƶ कहने लगे  । । ९ । । ‘अरे, यह ĔाȒण नहƭ है । यह सबसे
बड़ा मायावी ȱवÖणु है । ĔाȒणके ƞपमƶ Ȳछपकर यह देवताǓका काम बनाना चाहता
है  । । १० । । जब हमारे ×वामी य´मƶ दɟȴ³त होकर ȱकसीको ȱकसी Ēकारका दÅड देनेके ȳलये
उपरत हो गये हƹ, तब इस शčुने ĔȒचारीका वेष बनाकर पहले तो याचना कɡ और पीछे
हमारा सवµ×व हरण कर ȳलया  । । ११ । । यǂ तो हमारे ×वामी सदा ही सÆयȱनȎ हƹ, परÊतु य´मƶ
दɟȴ³त होनेपर वे इस बातका ȱवशेष Éयान रखते हƹ । वे ĔाȒणǂके बड़े भǣ हƹ तथा उनके
ƕदयमƶ दया भी बƓत है । इसȳलये वे कभी झूठ नहƭ बोल सकते  । । १२ । ।

त×माद×य वधो धमǃ भतुµः शुĜूषणं च नः  ।
इÆयायुधाȱन जगृƓबµलेरनुचरासुराः  । । १३

ते सवƷ वामनं हÊतंु शूलपȰǩशपाणयः  ।
अȱन¼छतो बले राजन् Ēाďवन् जातमÊयवः  । । १४

तानȴभďवतो ơȌ् वा Ȱदȱतजानीकपान् नृप  ।
Ēह×यानुचरा ȱवÖणोः ĒÆयषेधȃुदायुधाः  । । १५

नÊदः सुनÊदोऽथ जयो ȱवजयः Ēबलो बलः  ।
कुमुदः कुमुदा³Ȇ ȱवÖव·सेनः पतȸÆčराट्  । । १६

जयÊतः ĜुतदेवȆ पुÖपदÊतोऽथ साÆवतः  ।
सवƷ नागायुतĒाणाȆमंू ते जºनुरासुरीम्  । । १७

हÊयमानान् ×वकान् ơȌ् वा पुƝषानुचरैबµȳलः  ।
वारयामास संरÍधान् काȅशापमनु×मरन्  । । १८
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हे ȱवĒȲचǶे हे राहो हे नेमे Ĝूयतां वचः  ।
मा युÉयत ȱनवतµÉवं न नः कालोऽयमथµकृत्  । । १९

यः Ēभुः सवµभूतानां सुखƟःखोपपǶये  ।
नं नाȱतवɉतɞतंु दैÆयाः पौƝषैरीȈरः पुमान्  । । २०

यो नो भवाय Ēागासीदभवाय Ȱदवौकसाम्  ।
स एव भगवानȁ वतµते तȱǼपयµयम्  । । २१

बलेन सȲचवैबुµǽ  या ƟगƺमµÊčौषधाȰदȴभः  ।
सामाȰदȴभƝपायैȆ कालं नाÆयेȱत वै जनः  । । २२

भवद ्ȴभɉनɞɍजɞता ȓेते बƓशोऽनुचरा हरेः  ।
दैवेनǽƺ×त एवाȁ युȲध ȵजÆवा नदȷÊत नः  । । २३

ऐसी अव×थामƶ हमलोगǂका यही धमµ है ȱक इस शčुको मार डालƶ । इसस ेहमारे ×वामी
बȳलकɡ सेवा भी होती है ।’ यǂ सोचकर राजा बȳलके अनुचर असुरǂने अपने-अपने हȳथयार
उठा ȳलये  । । १३ । । परीȴ³त्! राजा बȳलकɡ इ¼छा न होनेपर भी वे सब बड़े þोधसे शूल,
पȰǩश आȰद ले-लेकर वामन-भगवान् को मारनेके ȳलये टूट पड़े  । । १४ । । परीȴ³त्! जब
ȱवÖणुभगवान् के पाषµदǂने देखा ȱक दैÆयǂके सेनापȱत आþमण करनेके ȳलये दौड़े आ रहे हƹ,
तब उÊहǂने हँसकर अपने-अपने श×č उठा ȳलये और उÊहƶ रोक Ȱदया  । । १५ । । नÊद, सुनÊद,
जय, ȱवजय, Ēबल, बल, कुमुद, कुमुदा³, ȱवÖव·सेन, गƝड, जयÊत, Ĝुतदेव, पुÖपदÊत और
साÆवत—ये सभी भगवान् के पाषµद दस-दस हजार हाȳथयǂका बल रखते हƹ । वे असुरǂकɡ
सेनाका संहार करने लगे  । । १६-१७ । । जब राजा बȳलने देखा ȱक भगवान् के पाषµद मेरे
सैȱनकǂको मार रहे हƹ और वे भी þोधमƶ भरकर उनसे लड़नेके ȳलये तैयार हो रहे हƹ, तो
उÊहǂने शुþाचायµके शापका ×मरण करके उÊहƶ युǽ करनेसे रोक Ȱदया  । । १८ । । उÊहǂने
ȱवĒȲचȳǶ, राƓ, नेȲम आȰद दैÆयǂको सÏबोȲधत करके कहा—‘भाइयो! मेरी बात सुनो । लड़ो
मत, वापस लौट आओ । यह समय हमारे कायµके अनुकूल नहƭ है  । । १९ । । दैÆयो! जो काल
सम×त Ēाȴणयǂको सुख और Ɵःख देनेकɡ सामÇयµ रखता है—उसे यȰद कोई पुƝष चाहे ȱक मƹ
अपने ĒयÆनǂसे दबा Ơँ, तो यह उसकɡ शȳǣस ेबाहर है  । । २० । । जो पहले हमारी उȃȱत और
देवताǓकɡ अवनȱतके कारण Ɠए थे, वही कालभगवान् अब उनकɡ उȃȱत और हमारी
अवनȱतके कारण हो रहे हƹ  । । २१ । । बल, मÊčी, बुȵǽ, Ɵगµ, मÊč, ओषȲध और सामाȰद उपाय
—इनमƶसे ȱकसी भी साधनके Ǽारा अथवा सबके Ǽारा मनुÖय कालपर ȱवजय नहƭ ĒाËत कर
सकता  । । २२ । । जब दैव तुमलोगǂके अनुकूल था, तब तुमलोगǂने भगवान् के इन पाषµदǂको
कई बार जीत ȳलया था । पर देखो, आज वे ही युǽमƶ हमपर ȱवजय ĒाËत करके ȿसɞहनाद कर
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रहे हƹ  । । २३ । ।

एतान् वयं ȱवजेÖयामो यȰद दैवं Ēसीदȱत  ।
त×मात् कालं Ēती³Éवं यो नोऽथµÆवाय कÒपते  । । २४

Ĝीशुक उवाच

पÆयुɉनɞगȰदतं ĜुÆवा दैÆयदानवयूथपाः  ।
रसां ȱनȱवȱवशू राजन् ȱवÖणुपाषµदताȲडताः  । । २५

अथ ताÛयµसुतो ´ाÆवा ȱवराट् ĒभुȲचकɡɉषɞतम्  ।
बबÊध वाƝणैः पाशैबµȿलɞ सौÆयेऽहȱन þतौ  । । २६

हाहाकारो महानासीद ् रोद×योः सवµतोȰदशम्  ।
गृȓमाणेऽसुरपतौ ȱवÖणुना ĒभȱवÖणुना  । । २७

तं बǽं वाƝणैः पाशैभµगवानाह वामनः  ।
नȌȴĜयं Ȯ×थरĒ´मुदारयशस ंनृप  । । २८

पदाȱन čीȴण दǶाȱन भूमेमµȓं Æवयासुर  ।
ǼाÎयां þाÊता मही सवाµ तृतीयमुपकÒपय  । । २९

यावत् तपÆयसौ गोȴभयाµवȰदÊƟः सहोडुȴभः  ।
यावद ्वषµȱत पजµÊय×तावती भूȯरयं तव  । । ३०

पदैकेन मया þाÊतो भूलǃकः खं Ȱदश×तनोः  ।
×वलǃक×तु ȱǼतीयेन पÕयत×ते ×वमाÆमना  । । ३१

ĒȱतĜुतमदातु×ते ȱनरये वास इÖयते  ।
ȱवश Æवं ȱनरयं त×माद ् गुƝणा चानुमोȰदतः  । । ३२

वृथा मनोरथ×त×य Ơरे ×वगµः पतÆयधः  ।
ĒȱतĜुत×यादानेन योऽɋथɞनं ȱवĒलÏभते  । । ३३

यȰद दैव हमारे अनुकूल हो जायगा, तो हम भी इÊहƶ जीत लƶगे । इसȳलये उस समयकɡ
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Ēती³ा करो, जो हमारी कायµ-ȳसȵǽके ȳलये अनुकूल हो’  । । २४ । ।
Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! अपने ×वामी बȳलकɡ बात सुनकर भगवान् के

पाषµदǂस े हारे Ɠए दानव और दैÆयसेनापȱत रसातलमƶ चल ेगये  । । २५ । । उनके जानेके बाद
भगवान् के ƕदयकɡ बात जानकर पȴ³राज गƝडने वƝणके पाशǂसे बȳलको बाँध Ȱदया । उस
Ȱदन उनके अȈमेध य´मƶ सोमपान होनेवाला था  । । २६ । ।

जब सवµशȳǣमान् भगवान् ȱवÖणुने बȳलको इस Ēकार बँधवा Ȱदया, तब पृÇवी, आकाश
और सम×त ȰदशाǓमƶ लोग ‘हाय-हाय!’ करने लगे  । । २७ । । यȁȱप बȳल वƝणके पाशǂस ेबँधे
Ɠए थे, उनकɡ सÏपȳǶ भी उनके हाथǂसे ȱनकल गयी थी—ȱफर भी उनकɡ बुȵǽ ȱनȆयाÆमक
थी और सब लोग उनके उदार यशका गान कर रहे थे । परीȴ³त्! उस समय भगवान् ने बȳलसे
कहा  । । २८ । । ‘असुर! तुमने मुझ ेपृÇवीके तीन पग Ȱदये थे; दो पगमƶ तो मƹने सारी ȱčलोकɡ
नाप ली, अब तीसरा पग पूरा करो  । । २९ । । जहाँतक सूयµकɡ गरमी पƓँचती है, जहाँतक
न³čǂ और चÊďमाकɡ ȱकरणƶ पƓँचती हƹ और जहाँतक बादल जाकर बरसते हƹ—वहाँतककɡ
सारी पृÇवी तुÏहारे अȲधकारमƶ थी  । । ३० । । तुÏहारे देखते-ही-देखते मƹने अपने एक पैरसे
भूलǃक, शरीरस े आकाश और Ȱदशाए ँ एवं Ơसरे पैरसे ×वलǃक नाप ȳलया ह ै। इस Ēकार
तुÏहारा सब कुछ मेरा हो चुका है  । । ३१ । । ȱफर भी तुमने जो Ēȱत´ा कɡ थी, उसे पूरा न कर
सकनेके कारण अब तुÏहƶ नरकमƶ रहना पड़ेगा । तुÏहारे गुƝकɡ तो इस ȱवषयमƶ सÏमȱत ह ैही;
अब जाओ, तुम नरकमƶ Ēवेश करो  । । ३२ । । जो याचकको देनेकɡ Ēȱत´ा करके मुकर जाता
है और इस Ēकार उसे धोखा देता है, उसके सारे मनोरथ ȅथµ होते हƹ । ×वगµकɡ बात तो Ơर
रही, उसे नरकमƶ ȱगरना पड़ता है  । । ३३ । ।

ȱवĒलÍधो ददामीȱत Æवयाहं चाǵमाȱनना  ।

तद ्ȅलीकफलं भुङ् Ûव ȱनरयं कȱतȲचत्  समाः  । । ३४

तुÏहƶ इस बातका बड़ा घमंड था ȱक मƹ बड़ा धनी Ɣँ । तुमने मुझस े‘Ơँगा’—ऐसी Ēȱत´ा
करके ȱफर धोखा दे Ȱदया । अब तुम कुछ वषǄतक इस झूठका फल नरक भोगो’  । । ३४ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे वामनĒाƟभाµवे बȳलȱनĀहो
नामैकȽवɞशोऽÉयायः  । । २१ । ।
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अथ ǼाȽवɞशोऽÉयायः
बȳलके Ǽारा भगवान् कɡ ×तुȱत और भगवान् का उसपर Ēसȃ होना

Ĝीशुक उवाच

एवं ȱवĒकृतो राजन् बȳलभµगवतासुरः  ।
ȴभȁमानोऽËयȴभȃाÆमा ĒÆयाहाȱव·लवं वचः  । । १

बȳलƝवाच

यȁुǶमȊोक भवान् ममेȯरतं
वचो ȅलीकं सुरवयµ मÊयते  ।

करोÏयृतं तȃ भवेत् ĒलÏभनं
पदं तृतीयं कुƝ शीȮÖणµ मे ȱनजम्  । । २

ȱबभेȲम नाह ंȱनरयात् पद¼युतो
न पाशबÊधाद ्ȅसनाद ् ƟरÆययात्  ।

नैवाथµकृ¼Ąाद ्भवतो ȱवȱनĀहा-
दसाधुवादाद ्भृशमुȱǼजे यथा  । । ३

पंुसां Ȋाºयतमं मÊये दÅडमहµǶमाɉपɞतम्  ।
यं न माता ȱपता ĕाता सुƕदȆाȰदशȷÊत ȱह  । । ४

Æवं नूनमसुराणां नः पारोÛयः परमो गुƝः  ।
यो नोऽनेकमदाÊधानां ȱवĕंशं च³ुराȰदशत्  । । ५

यȹ×मन् वैरानुबÊधेन ƞढेन ȱवबुधेतराः  ।
बहवो लेȴभरे ȳसɁǽɞ यामु हैकाÊतयोȱगनः  । । ६

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! इस Ēकार भगवान् ने असुरराज बȳलका बड़ा
ȱतर×कार ȱकया और उÊहƶ धैयµस ेȱवचȳलत करना चाहा । परÊतु वे तȱनक भी ȱवचȳलत न Ɠए,
बड़े धैयµस ेबोल े । । १ । ।

दैÆयराज बȳलने कहा—देवताǓके आराÉयदेव! आपकɡ कɡɉतɞ बड़ी पȱवč है । ·या
आप मेरी बातको असÆय समझते हƹ? ऐसा नहƭ है । मƹ उसे सÆय कर Ȱदखाता Ɣँ । आप धोखेमƶ
******ebook converter DEMO Watermarks*******



नहƭ पड़ƶगे । आप कृपा करके अपना तीसरा पग मेरे ȳसरपर रख दɟȵजये  । । २ । । मुझ ेनरकमƶ
जानेका अथवा रा¾यसे ¼युत होनेका भय नहƭ है । मƹ पाशमƶ बँधने अथवा अपार Ɵःखमƶ
पड़नेसे भी नहƭ डरता । मेरे पास फूटɟ कौड़ी भी न रहे अथवा आप मुझ ेघोर दÅड दƶ—यह
भी मेरे भयका कारण नहƭ है । मƹ डरता Ɣँ तो केवल अपनी अपकɡɉतɞस!े  । । ३ । । अपने
पूजनीय गुƝजनǂके Ǽारा Ȱदया Ɠआ दÅड तो जीवमाčके ȳलये अÆयÊत वाÀछनीय है । ·यǂȱक
वैसा दÅड माता, ȱपता, भाई और सुƕद ्भी मोहवश नहƭ दे पाते  । । ४ । । आप Ȳछपे ƞपसे
अवÕय ही हम असुरǂको ĜेȎ ȳश³ा Ȱदया करते हƹ, अतः आप हमारे परम गुƝ हƹ । जब
हमलोग धन, कुलीनता, बल आȰदके मदस ेअंधे हो जाते हƹ, तब आप उन व×तुǓको हमसे
छɟनकर हमƶ नेčदान करते हƹ  । । ५ । । आपसे हमलोगǂका जो उपकार होता है, उसे मƹ ·या
बताऊँ? अनÊयभावसे योग करनेवाले योगीगण जो ȳसȵǽ ĒाËत करते हƹ, वही ȳसȵǽ बƓत-से
असुरǂको आपके साथ ơढ़ वैरभाव करनेस ेही ĒाËत हो गयी है  । । ६ । ।

तेनाह ंȱनगृहीतोऽȹ×म भवता भूȯरकमµणा  ।
बǽȆ वाƝणैः पाशैनाµȱतěीडे न च ȅथे  । । ७

ȱपतामहो मे भवदɟयसंमतः
Ēğाद आȱवÖकृतसाधुवादः  ।

भवȱǼप³ेण ȱवȲचčवैशसं
संĒाȱपत×ÆवÆपरमः ×वȱपčा  । । ८

ȱकमाÆमनानेन जहाȱत योऽÊततः
Ƚकɞ ȯर·थहारैः ×वजना¸यद×युȴभः  ।

Ƚकɞ जायया संसृȱतहेतुभूतया
मÆयµ×य गेहैः ȱकȲमहायुषो ȅयः  । । ९

इÆथं स ȱनȴȆÆय ȱपतामहो महा-
नगाधबोधो भवतः पादपȀम्  ।

Đुवं Ēपेदे ȓकुतोभयं जनाद्
भीतः ×वप³³पण×य सǶमः  । । १०

अथाहमËयाÆमȯरपो×तवाȷÊतकं
दैवेन नीतः Ēसभं ÆयाȵजतĜीः  ।

इदं कृताÊताȷÊतकवɉतɞ जीȱवतं
ययाĐुवं ×तÍधमȱतनµ बुÉयते  । । ११
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Ĝीशुक उवाच

त×येÆथं भाषमाण×य Ēğादो भगवȸÆĒयः  ।
आजगाम कुƝĜेȎ राकापȱतȯरवोȮÆथतः  । । १२

तȲमÊďसेनः ×वȱपतामहं ȴĜया
ȱवराजमानं नȳलनायते³णम्  ।

Ēांशंु ȱपशǤाÏबरमǨनȷÆवषं
ĒलÏबबाƓं सुभगं समै³त  । । १३

ȵजनकɡ ऐसी मȱहमा, ऐसी अनÊत लीलाए ँ हƹ, वही आप मुझ े दÅड दे रह े हƹ और
वƝणपाशस े बाँध रहे हƹ । इसकɡ न तो मुझ े कोई ल¾जा है और न ȱकसी Ēकारकɡ ȅथा
ही  । । ७ । । Ēभो! मेरे ȱपतामह ĒȔादजीकɡ कɡɉतɞ सारे जगत् मƶ Ēȳसǽ है । वे आपके भǣǂमƶ
ĜेȎ माने गये हƹ । उनके ȱपता ȱहरÅयकȳशपुने आपस ेवैर-ȱवरोध रखनेके कारण उÊहƶ अनेकǂ
Ēकारके Ɵःख Ȱदये । परÊतु वे आपके ही परायण रहे, उÊहǂने अपना जीवन आपपर ही
ȱनछावर कर Ȱदया  । । ८ । । उÊहǂने यह ȱनȆय कर ȳलया ȱक शरीरको लेकर ·या करना ह,ै जब
यह एक-न-एक Ȱदन साथ छोड़ ही देता है । जो धन-सÏपȳǶ लेनेके ȳलये ×वजन बने Ɠए हƹ,
उन डाकुǓस ेअपना ×वाथµ ही ·या है? पÆनीसे भी ·या लाभ है, जब वह जÊम-मृÆयुƞप
संसारके चþमƶ डालनेवाली ही है । जब मर ही जाना ह,ै तब घरसे मोह करनेमƶ भी ·या ×वाथµ
है? इन सब व×तुǓमƶ उलझ जाना तो केवल अपनी आयु खो देना है  । । ९ । । ऐसा ȱनȆय
करके मेरे ȱपतामह ĒȔादजीने, यह जानते Ɠए भी ȱक आप लौȱकक ơȱȌसे उनके भाई-
बÊधुǓके नाश करनेवाले शčु हƹ, ȱफर आपके ही भयरȱहत एवं अȱवनाशी चरणकमलǂकɡ
शरण Āहण कɡ थी । ·यǂ न हो—वे संसारस ेपरम ȱवरǣ, अगाध बोधसÏपȃ, उदारƕदय एवं
संत-ȳशरोमȴण जो हƹ  । । १० । । आप उस ơȱȌस ेमेरे भी शčु हƹ, ȱफर भी ȱवधाताने मुझ ेबलात्
ऐȈयµ-लÛमीसे अलग करके आपके पास पƓँचा Ȱदया है । अ¼छा ही Ɠआ; ·यǂȱक ऐȈयµ-
लÛमीके कारण जीवकɡ बुȵǽ जड हो जाती है और वह यह नहƭ समझ पाता ȱक ‘मेरा यह
जीवन मृÆयुके पंजेमƶ पड़ा Ɠआ और अȱनÆय है’  । । ११ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! राजा बȳल इस Ēकार कह ही रहे थे ȱक उदय होते
Ɠए चÊďमाके समान भगवान् के Ēेमपाč ĒȔादजी वहाँ आ पƓँचे  । । १२ । । राजा बȳलने देखा
ȱक मेरे ȱपतामह बड़े ĜीसÏपȃ हƹ । कमलके समान कोमल नेč हƹ, लंबी-लंबी भुजाए ँहƹ, सुÊदर
ऊँचे और Õयामल शरीरपर पीताÏबर धारण ȱकये Ɠए हƹ  । । १३ । ।

त×मै बȳलवाµƝणपाशयȸÊčतः
समहµणं नोपजहार पूवµवत्  ।

ननाम मूÉनाµĜुȱवलोललोचनः
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सěीडनीचीनमुखो बभूव ह  । । १४

स तč हासीनमुदɟÛय सÆपȽतɞ
सुनÊदनÊदाȁनुगैƝपाȳसतम्  ।

उपेÆय भूमौ ȳशरसा महामना
ननाम मूÉनाµ पुलकाĜुȱव·लवः  । । १५

Ēğाद उवाच

Æवयैव दǶं पदमैÊďमूɍजɞतं
ƕतं तदेवाȁ तथैव शोभनम्  ।

मÊये महान×य कृतो ȓनुĀहो
ȱवĕंȳशतो यȮ¼Ąय आÆममोहनात्  । । १६

यया ȱह ȱवǼानȱप मुȓते यत-
×तत्  को ȱवचȌे गȱतमाÆमनो यथा  ।

त×मै नम×ते जगदɟȈराय वै
नारायणायाȶखललोकसाȴ³णे  । । १७

Ĝीशुक उवाच

त×यानुशृÅवतो राजन् Ēğाद×य कृताǨलेः  ।
ȱहरÅयगभǃ भगवानुवाच मधुसूदनम्  । । १८

बǽं वीÛय पȽतɞ साÉवी तÆपÆनी भयȱवȕला  ।
ĒाǨȳलः ĒणतोपेÊďं बभाषेऽवाङ् मुखी नृप  । । १९

ȱवÊÉयावȳलƝवाच

þɡडाथµमाÆमन इदं ȱčजगत् कृतं ते
×वाÏयं तु तč कुȲधयोऽपर ईश कुयुµः  ।

कतुµः Ēभो×तव ȱकम×यत आवहȷÊत
Æयǣȱğय×Æवदवरोȱपतकतृµवादाः  । । २०

बȳल इस समय वƝणपाशमƶ बँधे Ɠए थे । इसȳलये ĒȔादजीके आनेपर जैसे पहले वे
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उनकɡ पूजा ȱकया करते थे, उस Ēकार न कर सके । उनके नेč आँसुǓसे चंचल हो उठे,
ल¾जाके मारे मँुह नीचा हो गया । उÊहǂने केवल ȳसर झुकाकर उÊहƶ नम×कार ȱकया  । । १४ । ।
ĒȔादजीने देखा ȱक भǣवÆसल भगवान् वहƭ ȱवराजमान हƹ और सुनÊद, नÊद आȰद पाषµद
उनकɡ सेवा कर रहे हƹ । Ēेमके उďेकसे ĒȔादजीका शरीर पुलȱकत हो गया, उनकɡ आँखǂमƶ
आँसू छलक आये । वे आनÊदपूणµ ƕदयसे ȳसर झुकाये अपने ×वामीके पास गये और पृÇवीपर
ȳसर रखकर उÊहƶ साȌांग Ēणाम ȱकया  । । १५ । ।

ĒȔादजीने कहा—Ēभो! आपने ही बȳलको यह ऐȈयµपूणµ इÊďपद Ȱदया था, अब आज
आपने ही उसे छɟन ȳलया । आपका देना जैसा सुÊदर है, वैसा ही सुÊदर लेना भी! मƹ समझता
Ɣँ ȱक आपने इसपर बड़ी भारी कृपा कɡ है, जो आÆमाको मोȱहत करनेवाली रा¾यलÛमीसे
इसे अलग कर Ȱदया  । । १६ । । Ēभो! लÛमीके मदस ेतो ȱवǼान् पुƝष भी मोȱहत हो जाते हƹ ।
उसके रहते भला, अपने वा×तȱवक ×वƞपको ठɠक-ठɠक कौन जान सकता है? अतः उस
लÛमीको छɟनकर महान् उपकार करनेवाले, सम×त जगत् के महान् ईȈर, सबके ƕदयमƶ
ȱवराजमान और सबके परम सा³ी Ĝीनारायणदेवको मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । १७ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! ĒȔादजी अंजȳल बाँधकर खड़े थे । उनके सामने ही
भगवान् ĔȒाजीने वामनभगवान् से कुछ कहना चाहा  । । १८ । । परÊतु इतनेमƶ ही राजा बȳलकɡ
परम साÉवी पÆनी ȱवÊÉयावलीने अपने पȱतको बँधा देखकर भयभीत हो भगवान् के चरणǂमƶ
Ēणाम ȱकया और हाथ जोड़, मँुह नीचा कर वह भगवान् से बोली  । । १९ । ।

ȱवÊÉयावलीने कहा—Ēभो! आपने अपनी þɡडाके ȳलये ही इस सÏपूणµ जगत् कɡ रचना
कɡ है । जो लोग कुबुȵǽ हƹ, वे ही अपनेको इसका ×वामी मानते हƹ । जब आप ही इसके कताµ,
भताµ और संहताµ हƹ, तब आपकɡ मायासे मोȱहत होकर अपनेको झूठमूठ कताµ माननेवाले
ȱनलµ¾ज आपको समपµण ·या करƶगे?  । । २० । ।

ĔȒोवाच

भूतभावन भूतेश देवदेव जगÊमय  ।
मुÀचैनं ƕतसवµ×वं नायमहµȱत ȱनĀहम्  । । २१

कृÆ×ना तेऽनेन दǶा भूलǃकाः कमाµɍजɞताȆ ये  ।
ȱनवेȰदतं च सवµ×वमाÆमाȱव·लवया Ȳधया  । । २२

यÆपादयोरशठधीः सȳलल ंĒदाय
Ơवाµङ्कुरैरȱप ȱवधाय सतƭ सपयाµम्  ।

अËयुǶमां गȱतमसौ भजते ȱčलोकɤ
दाȈानȱव·लवमनाः कथमाɉतɞमृ¼छेत्  । । २३
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Ĝीभगवानुवाच

ĔȒन् यमनुगृȐाȲम तȱǼशो ȱवधुनोÏयहम्  ।
यÊमदः पुƝषः ×तÍधो लोकं मां चावमÊयते  । । २४

यदा कदाȲच¾जीवाÆमा संसरन् ȱनजकमµȴभः  ।
नानायोȱनÖवनीशोऽयं पौƝषƭ गȱतमाěजेत्  । । २५

जÊमकमµवयोƞपȱवȁैȈयµधनाȰदȴभः  ।
यȁ×य न भवेत् ×तÏभ×तčायं मदनुĀहः  । । २६

मान×तÏभȱनȲमǶानां जÊमादɟनां समÊततः  ।
सवµĜेयः Ēतीपानां हÊत मुȓेȃ मÆपरः  । । २७

एष दानवदैÆयानामĀणीः कɡɉतɞवधµनः  ।
अजैषीदजयां मायां सीदȃȱप न मुȓȱत  । । २८

ĔȒाजीने कहा—सम×त Ēाȴणयǂके जीवनदाता, उनके ×वामी और जगÆ×वƞप
देवाȲधदेव Ēभो! अब आप इसे छोड़ दɟȵजये । आपने इसका सवµ×व ले ȳलया ह,ै अतः अब
यह दÅडका पाč नहƭ है  । । २१ । ।

इसने अपनी सारी भूȲम और पुÅयकमǄसे उपाɍजɞत ×वगµ आȰद लोक, अपना सवµ×व
तथा आÆमातक आपको समɉपɞत कर Ȱदया है एवं ऐसा करते समय इसकɡ बुȵǽ Ȯ×थर रही है,
यह धैयµसे ¼युत नहƭ Ɠआ है  । । २२ । ।

Ēभो! जो मनुÖय स¼चे ƕदयस ेकृपणता छोड़कर आपके चरणǂमƶ जलका अºयµ देता है
और केवल Ơवाµदलसे भी आपकɡ स¼ची पूजा करता है, उसे भी उǶम गȱतकɡ ĒाȷËत होती
है । ȱफर बȳलने तो बड़ी Ēसȃतासे धैयµ और Ȯ×थरतापूवµक आपको ȱčलोकɡका दान कर Ȱदया
है । तब यह Ɵःखका भागी कैस ेहो सकता है?  । । २३ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—ĔȒाजी! मƹ ȵजसपर कृपा करता Ɣ,ँ उसका धन छɟन ȳलया करता
Ɣँ । ·यǂȱक जब मनुÖय धनके मदस ेमतवाला हो जाता है, तब मेरा और लोगǂका ȱतर×कार
करने लगता है  । । २४ । । यह जीव अपने कमǄके कारण ȱववश होकर अनेक योȱनयǂमƶ
भटकता रहता है, जब कभी मेरी बड़ी कृपास े मनुÖयका शरीर ĒाËत करता है  । । २५ । ।
मनुÖययोȱनमƶ जÊम लेकर यȰद कुलीनता, कमµ, अव×था, ƞप, ȱवȁा, ऐȈयµ और धन आȰदके
कारण घमंड न हो जाय तो समझना चाȱहये ȱक मेरी बड़ी ही कृपा है  । । २६ । । कुलीनता आȰद
बƓत-से ऐस ेकारण हƹ, जो अȴभमान और जडता आȰद उÆपȃ करके मनुÖयको कÒयाणके
सम×त साधनǂस े वंȲचत कर देते हƹ; परÊतु जो मेरे शरणागत होते हƹ, वे इनस ेमोȱहत नहƭ
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होते  । । २७ । । यह बȳल दानव और दैÆय दोनǂ ही वंशǂमƶ अĀगÅय और उनकɡ कɡɉतɞ
बढ़ानेवाला है । इसने उस मायापर ȱवजय ĒाËत कर ली है, ȵजसे जीतना अÆयÊत कȰठन है ।
तुम देख ही रह ेहो, इतना Ɵःख भोगनेपर भी यह मोȱहत नहƭ Ɠआ  । । २८ । ।

³ीणȯर·थȇयुतः१ ×थानात् ȴ³Ëतो बǽȆ शčुȴभः  ।
´ाȱतȴभȆ पȯरÆयǣो यातनामनुयाȱपतः  । । २९

गुƝणा भȹÆसµतः शËतो जहौ सÆयं न सुěतः  ।
छलैƝǣो मया धमǃ नायं Æयजȱत सÆयवाक्  । । ३०

एष मे Ēाȱपतः ×थानं ƟÖĒापममरैरȱप  ।
सावणƷरÊतर×यायं भȱवतेÊďो मदाĜयः२  । । ३१

तावत्  सुतलमÉया×तां ȱवȈकमµȱवȱनɊमɞतम्  ।
यȃाधयो ȅाधयȆ ·लम×तÊďा पराभवः  ।
नोपसगाµ ȱनवसतां संभवȷÊत ममे³या  । । ३२

इÊďसेन महाराज याȱह भो भďम×तु ते  ।
सुतलं ×वɉगɞȴभः ĒाÇयǋ ´ाȱतȴभः पȯरवाȯरतः  । । ३३

न ÆवामȴभभȱवÖयȷÊत लोकेशाः ȱकमुतापरे  ।
Æव¼छासनाȱतगान् दैÆयांȆþं मे सूदȱयÖयȱत  । । ३४

रȴ³Öये सवµतोऽह ंÆवां सानुगं सपȯर¼छदम्  ।
सदा सȲȃȱहतं वीर तč मां ďÛयते भवान्  । । ३५

तč दानवदैÆयानां सǤात् ते भाव आसुरः  ।
ơȌ् वा मदनुभावं वै सȁः कुÅठो ȱवनङ् Ûयȱत  । । ३६

इसका धन छɟन ȳलया, राजपदस ेअलग कर Ȱदया, तरह-तरहके आ³ेप ȱकये, शčुǓने
बाँध ȳलया, भाई-बÊधु छोड़कर चले गये, इतनी यातनाए ँभोगनी पड़ƭ—यहाँतक ȱक गुƝदेवने
भी इसको डाँटा-फटकारा और शापतक दे Ȱदया । परÊतु इस ơढěतीने अपनी Ēȱत´ा नहƭ
छोड़ी । मƹने इसस े छलभरी बातƶ कɤ, मनमƶ छल रखकर धमµका उपदेश ȱकया; परÊतु इस
सÆयवादɟने अपना धमµ न छोड़ा  । । २९-३० । ।
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अतः मƹने इसे वह ×थान Ȱदया है, जो बड़े-बड़े देवताǓको भी बड़ी कȰठनाईसे ĒाËत
होता है । सावɌणɞ मÊवÊतरमƶ यह मेरा परम भǣ इÊď होगा  । । ३१ । ।

तबतक यह ȱवȈकमाµके बनाये Ɠए सुतललोकमƶ रहे । वहाँ रहनेवाले लोग मेरी
कृपाơȱȌका अनुभव करते हƹ । इसȳलये उÊहƶ शारीȯरक अथवा मानȳसक रोग, थकावट, तÊďा,
बाहरी या भीतरी शčुǓसे पराजय और ȱकसी Ēकारके ȱवºनǂका सामना नहƭ करना
पड़ता  । । ३२ । ।

[बȳलको सÏबोȲधत कर] महाराज इÊďसेन! तुÏहारा कÒयाण हो । अब तुम अपने भाई-
बÊधुǓके साथ उस सुतललोकमƶ जाओ ȵजस े×वगµके देवता भी चाहते रहते हƹ  । । ३३ । ।

बड़े-बड़े लोकपाल भी अब तुÏहƶ पराȵजत नहƭ कर सकƶ गे, Ơसरǂकɡ तो बात ही ·या है!
जो दैÆय तुÏहारी आ´ाका उÒलंघन करƶगे, मेरा चþ उनके टुकड़े-टुकड़े कर देगा  । । ३४ । ।

मƹ तुÏहारी, तुÏहारे अनुचरǂकɡ और भोगसामĀीकɡ भी सब Ēकारके ȱवºनǂसे र³ा
कƞँगा । वीर बȳल! तुम मुझ ेवहाँ सदा-सवµदा अपने पास ही देखोगे  । । ३५ । ।

दानव और दैÆयǂके संसगµस ेतुÏहारा जो कुछ आसुरभाव होगा वह मेरे Ēभावसे तुरंत दब
जायगा और नȌ हो जायगा  । । ३६ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे वामनĒाƟभाµवे
बȳलवामनसंवादो नाम ǼाȽवɞशोऽÉयायः  । । २२ । ।

१. Ēा० पा०—³ीणो ȱवÉवंȳसतः ×था० । २. Ēा० पा०—ममाĜयः ।
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अथ čयोȽवɞशोऽÉयायः
बȳलका बÊधनसे छूटकर सुतललोकको जाना

Ĝीशुक उवाच

इÆयुǣवÊतं पुƝषं पुरातनं
महानुभावोऽȶखलसाधुसंमतः  ।

बǽाǨȳलबाµÖपकलाकुले³णो
भ·Æयुद ्गलो गद ्गदया ȱगराĔवीत्  । । १

बȳलƝवाच

अहो Ēणामाय कृतः समुȁमः
Ēपȃभǣाथµȱवधौ समाȱहतः  ।

यÒलोकपालै×ÆवदनुĀहोऽमरै-
रलÍधपूवǃऽपसदेऽसुरेऽɉपɞतः  । । २

Ĝीशुक उवाच

इÆयु·Æवा हȯरमानÏय ĔȒाणं सभवं ततः  ।
ȱववेश सुतलं Ēीतो बȳलमुµǣः सहासुरैः  । । ३
एवȲमÊďाय भगवान् ĒÆयानीय ȱčȱवȌपम्  ।
पूरȱयÆवाȰदतेः काममशासत्  सकल ंजगत्  । । ४
लÍधĒसादं ȱनमुµǣं पौčं वंशधरं बȳलम्  ।
ȱनशाÏय भȳǣĒवणः Ēğाद इदमĔवीत्  । । ५

Ēğाद उवाच

नेमं ȱवȯरÀचो लभते Ēसादं
न Ĝीनµ शवµः ȱकमुतापरे ते  ।

यȃोऽसुराणामȳस Ɵगµपालो
ȱवȈाȴभवÊȁैरȱप वȵÊदताङ्Ȳāः  । । ६

यÆपादपȀमकरÊदȱनषेवणेन
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ĔȒादयः शरणदाȋुवते ȱवभूतीः  ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—जब सनातन पुƝष भगवान् ने इस Ēकार कहा, तो साधुǓके
आदरणीय महानुभाव दैÆयराजके नेčǂमƶ आँसू छलक आये । Ēेमके उďेकसे उनका गला भर
आया । वे हाथ जोड़कर गद ्गद वाणीस ेभगवान् से कहने लगे  । । १ । ।

बȳलने कहा—Ēभो! मƹने तो आपको पूरा Ēणाम भी नहƭ ȱकया, केवल Ēणाम
करनेमाčकɡ चेȌाभर कɡ । उसीस े मुझ े वह फल Ȳमला, जो आपके चरणǂके शरणागत
भǣǂको ĒाËत होता है । बड़े-बड़े लोकपाल और देवताǓपर आपने जो कृपा कभी नहƭ कɡ
वह मुझ-जैसे नीच असुरको सहज ही ĒाËत हो गयी  । । २ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! यǂ कहते ही बȳल वƝणके पाशǂसे मुǣ हो गये । तब
उÊहǂने भगवान्, ĔȒाजी और शंकरजीको Ēणाम ȱकया और इसके बाद बड़ी Ēसȃतासे
असुरǂके साथ सुतल लोककɡ याčा कɡ  । । ३ । । इस Ēकार भगवान् ने बȳलसे ×वगµका रा¾य
लेकर इÊďको दे Ȱदया, अȰदȱतकɡ कामना पूणµ कɡ और ×वयं उपेÊď बनकर वे सारे जगत् का
शासन करने लगे  । । ४ । । जब ĒȔादने देखा ȱक मेरे वंशधर पौč राजा बȳल बÊधनसे छूट गये
और उÊहƶ भगवान् का कृपा-Ēसाद ĒाËत हो गया तो वे भȳǣ-भावसे भर गये । उस समय
उÊहǂने भगवान् कɡ इस Ēकार ×तुȱत कɡ  । । ५ । ।

ĒȔादजीने कहा—Ēभो! यह कृपाĒसाद तो कभी ĔȒाजी, लÛमीजी और शंकरजीको
भी नहƭ ĒाËत Ɠआ तब Ơसरǂकɡ बात ही ·या है । अहो! ȱवȈवÊȁ ĔȒा आȰद भी ȵजनके
चरणǂकɡ वÊदना करते रहते हƹ, वही आप हम असुरǂके Ɵगµपाल—ȱकलेदार हो गये  । । ६ । ।
शरणागतवÆसल Ēभो! ĔȒा आȰद लोकपाल आपके चरणकमलǂका मकरÊद-रस सेवन
करनेके कारण सृȱȌरचनाकɡ शȳǣ आȰद अनेक ȱवभूȱतयाँ ĒाËत करते हƹ । हमलोग तो जÊमसे
ही खल और कुमागµगामी हƹ, हमपर आपकɡ ऐसी अनुĀहपूणµ ơȱȌ कैस ेहो गयी, जो आप
हमारे Ǽारपाल ही बन गये  । । ७ । । आपने अपनी योगमायास ेखेल-ही-खेलमƶ ȱčभुवनकɡ रचना
कर दɟ । आप सवµ´, सवाµÆमा और समदशƮ हƹ । ȱफर भी आपकɡ लीलाए ँबड़ी ȱवल³ण जान
पड़ती हƹ । आपका ×वभाव कÒप-वृ³के समान है; ·यǂȱक आप अपने भǣǂस ेअÆयÊत Ēेम
करते है । इसीसे कभी-कभी उपासकǂके Ēȱत प³पात और ȱवमुखǂके Ēȱत ȱनदµयता भी
आपमƶ देखी जाती है  । । ८ । ।

क×माद ्वयं कुसृतयः खलयोनय×ते
दाȴ³ÅयơȱȌपदवƭ भवतः Ēणीताः  । । ७

Ȳचčं तवेȱहतमहोऽȲमतयोगमाया-
लीलाȱवसृȌभुवन×य ȱवशारद×य  ।

सवाµÆमनः समơशो ȱवषमः ×वभावो
भǣȱĒयो यदȳस कÒपतƝ×वभावः  । । ८

Ĝीभगवानुवाच
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वÆस Ēğाद भďं ते Ēयाȱह सुतलालयम्  ।
मोदमानः ×वपौčेण ´ातीनां सुखमावह  । । ९
ȱनÆयं ďȌाȳस मां तč गदापाȴणमवȮ×थतम्  ।
मǿशµनमहाȔादÉव×तकमµȱनबÊधनः  । । १०

Ĝीशुक उवाच

आ´ां भगवतो राजन् Ēğादो बȳलना सह  ।
बाढȲमÆयमलĒ´ो मूÉÊयाµधाय कृताǨȳलः  । । ११
पȯरþÏयाȰदपुƝष ंसवाµसुरचमूपȱतः  ।
Ēणत×तदनु´ातः Ēȱववेश महाȱबलम्  । । १२
अथाहोशनसं राजन् हȯरनाµरायणोऽȷÊतके  ।
आसीनमृȷÆवजां मÉये सदȳस ĔȒवाȰदनाम्  । । १३
ĔȒन् संतनु ȳशÖय×य कमµȮ¼छďं ȱवतÊवतः  ।
यत् तत् कमµस ुवैषÏयं ĔȒơȌं समं भवेत्  । । १४

शुþ उवाच

कुत×तÆकमµवैषÏयं य×य कमƷȈरो भवान्  ।
य´ेशो य´पुƝषः सवµभावेन पूȵजतः  । । १५
मÊčत×तÊčतȮÕछďं देशकालाहµव×तुतः  ।
सवǋ करोȱत ȱनȮÕछďं नामसंकɡतµनं तव  । । १६

Ĝीभगवान् ने कहा—बेटा ĒȔाद! तुÏहारा कÒयाण हो । अब तुम भी सुतल लोकमƶ
जाओ । वहाँ अपने पौč बȳलके साथ आनÊदपूवµक रहो और जाȱत-बÊधुǓको सुखी
करो  । । ९ । ।

वहाँ तुम मुझे ȱनÆय ही गदा हाथमƶ ȳलये खड़ा देखोगे । मेरे दशµनके परमानÊदमƶ म¹न
रहनेके कारण तुÏहारे सारे कमµबÊधन नȌ हो जायँगे  । । १० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! सम×त दैÆयसेनाके ×वामी ȱवशुǽबुȵǽ ĒȔादजीने
‘जो आ´ा’ कहकर, हाथ जोड़, भगवान् का आदेश म×तकपर चढ़ाया । ȱफर उÊहǂने बȳलके
साथ आȰदपुƝष भगवान् कɡ पȯरþमा कɡ, उÊहƶ Ēणाम ȱकया और उनसे अनुमȱत लेकर सुतल
लोककɡ याčा कɡ  । । ११-१२ । । परीȴ³त्! उस समय भगवान् Ĝीहȯरने ĔȒवादɟ ऋȷÆवजǂकɡ
सभामƶ अपने पास ही बैठे Ɠए शुþाचायµजीसे कहा  । । १३ । । ‘ĔȒन्! आपका ȳशÖय य´ कर
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रहा था । उसमƶ जो čुȰट रह गयी है, उसे आप पूणµ कर दɟȵजये । ·यǂȱक कमµ करनेमƶ जो कुछ
भूल-चूक हो जाती है, वह ĔाȒणǂकɡ कृपाơȱȌसे सुधर जाती है’  । । १४ । ।

शुþाचायµजीने कहा—भगवन्! ȵजसने अपना सम×त कमµ समɉपɞत करके सब Ēकारसे
य´ेȈर य´-पुƝष आपकɡ पूजा कɡ है—उसके कमµमƶ कोई čुȰट, कोई ȱवषमता कैस े रह
सकती है?  । । १५ । । ·यǂȱक मÊčǂकɡ, अनुȎान-पǽȱतकɡ, देश, काल, पाč और व×तुकɡ सारी
भूलƶ आपके नामसंकɡतµनमाčस ेसुधर जाती हƹ; आपका नाम सारी čुȰटयǂको पूणµ कर देता
है  । । १६ । ।

तथाȱप वदतो भूमन्  कȯरÖयाÏयनुशासनम्  ।
एत¼Ąेयः परं पंुसां यत् तवा´ानुपालनम्  । । १७

Ĝीशुक उवाच

अȴभनÊȁ हरेरा´ामुशना भगवाȱनȱत  ।
य´Ȯ¼छďं समाधǶ बलेɉवɞĒɉषɞȴभः सह  । । १८
एवं बलेमµहƭ राजन् ȴभȴ³Æवा वामनो हȯरः  ।
ददौ ĕाčे महेÊďाय ȱčȰदवं यत् परैƕµतम्  । । १९
ĒजापȱतपȱतĔµȒा देवɉषɞȱपतृभूȲमपैः  ।
द³भृ¹वȲǤरोमु¸यैः कुमारेण भवेन च  । । २०
कÕयप×याȰदतेः ĒीÆयै सवµभूतभवाय च  ।
लोकानां लोकपालानामकरोद ्वामनं पȱतम्  । । २१
वेदानां सवµदेवानां धमµ×य यशसः ȴĜयः  ।
मǤलानां ěतानां च कÒपं ×वगाµपवगµयोः  । । २२
उपेÊďं कÒपयाÀचþे पȽतɞ सवµȱवभूतये  ।
तदा सवाµȴण भूताȱन भृशं मुमुȰदरे नृप  । । २३
ततȮ×ÆवÊďः पुर×कृÆय देवयानेन वामनम्  ।
लोकपालैɈदɞवं ȱनÊये ĔȒणा चानुमोȰदतः  । । २४
ĒाËय ȱčभुवनं चेÊď उपेÊďभुजपाȳलतः  ।
ȴĜया परमया जुȌो मुमुदे गतसाÉवसः  । । २५
ĔȒा शवµः कुमारȆ भृ¹वाȁा मुनयो नृप  ।
ȱपतरः सवµभूताȱन ȳसǽा वैमाȱनकाȆ ये  । । २६
सुमहत् कमµ तद ्ȱवÖणोगाµयÊतः परमाद ्भुतम्  ।
ȲधÖÅयाȱन ×वाȱन ते ज¹मुरȰदȽतɞ च शशंȳसरे  । । २७
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सवµमेतÊमयाऽऽ¸यातं भवतः कुलनÊदन  ।
उƝþम×य चȯरतं Ĝोतॄणामघमोचनम्  । । २८

तथाȱप अनÊत! जब आप ×वयं कह रहे हƹ, तब मƹ आपकɡ आ´ाका अवÕय पालन
कƞँगा । मनुÖयके ȳलये सबसे बड़ा कÒयाणका साधन यही है ȱक वह आपकɡ आ´ाका
पालन करे  । । १७ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—भगवान् शुþाचायµने भगवान् Ĝीहȯरकɡ यह आ´ा ×वीकार
करके Ơसरे ĔȒɉषɞयǂके साथ, बȳलके य´मƶ जो कमी रह गयी थी, उसे पूणµ ȱकया  । । १८ । ।

परीȴ³त्! इस Ēकार वामनभगवान् ने बȳलस े पृÇवीकɡ ȴभ³ा माँगकर अपने बड़े भाई
इÊďको ×वगµका रा¾य Ȱदया, ȵजसे उनके शčुǓने छɟन ȳलया था  । । १९ । । इसके बाद
Ēजापȱतयǂके ×वामी ĔȒाजीने देवɉषɞ, ȱपतर, मनु, द³, भृगु, अंȱगरा, सनÆकुमार और
शंकरजीके साथ कÕयप एवं अȰदȱतकɡ Ēसȃताके ȳलये तथा सÏपूणµ Ēाȴणयǂके अÎयुदयके
ȳलये सम×त लोक और लोकपालǂके ×वामीके पदपर वामनभगवान् का अȴभषेक कर
Ȱदया  । । २०-२१ । ।

परीȴ³त्! वेद, सम×त देवता, धमµ, यश, लÛमी, मंगल, ěत, ×वगµ और अपवगµ—सबके
र³कके ƞपमƶ सबके परम कÒयाणके ȳलये सवµशȳǣमान् वामन-भगवान् को उÊहǂने उपेÊďका
पद Ȱदया । उस समय सभी Ēाȴणयǂको अÆयÊत आनÊद Ɠआ  । । २२-२३ । । इसके बाद
ĔȒाजीकɡ अनुमȱतस े लोकपालǂके साथ देवराज इÊďने वामनभगवान् को सबसे आगे
ȱवमानपर बैठाया और अपने साथ ×वगµ ȳलवा ल ेगये  । । २४ । । इÊďको एक तो ȱčभुवनका
रा¾य Ȳमल गया और Ơसरे, वामनभगवान् के करकमलǂकɡ छčछाया! सवµĜेȎ ऐȈयµलÛमी
उनकɡ सेवा करने लगी और वे ȱनभµय होकर आनÊदोÆसव मनाने लगे  । । २५ । । ĔȒा, शंकर,
सनÆकुमार, भृगु आȰद मुȱन, ȱपतर, सारे भूत, ȳसǽ और ȱवमानारोही देवगण भगवान् के इस
परम अद ्भुत एवं अÆयÊत महान् कमµका गान करते Ɠए अपने-अपने लोकको चल ेगये और
सबने अȰदȱतकɡ भी बड़ी Ēशंसा कɡ  । । २६-२७ । । परीȴ³त्! तुÏहƶ मƹने भगवान् कɡ यह सब
लीला सुनायी । इससे सुननेवालǂके सारे पाप छूट जाते हƹ  । । २८ । ।

पारं मȱहÏन उƝ ȱवþमतो गृणानो
यः पाɋथɞवाȱन ȱवममे स रजांȳस मÆयµः  ।
Ƚकɞ जायमान उत जात उपैȱत मÆयµ
इÆयाह मÊčơगृȱषः पुƝष×य य×य  । । २९

य इदं देवदेव×य हरेरद ्भुतकमµणः  ।
अवतारानुचȯरतं शृÅवन् याȱत परां गȱतम्  । । ३०

ȱþयमाणे कमµणीदं दैवे ȱपśयेऽथ मानुष े ।
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यč यčानुकɡÆयƷत तत् तेषां सुकृतं ȱवƟः  । । ३१

भगवान् कɡ लीलाए ँ अनÊत हƹ, उनकɡ मȱहमा अपार है । जो मनुÖय उसका पार पाना
चाहता है वह मानो पृÇवीके परमाणुǓको ȱगन डालना चाहता है । भगवान् के सÏबÊधमƶ
मÊčďȌा महɉषɞ वȳसȎने वेदǂमƶ कहा है ȱक ‘ऐसा पुƝष न कभी Ɠआ, न है और न होगा जो
भगवान् कɡ मȱहमाका पार पा सके’  । । २९ । ।

देवताǓके आराÉयदेव अद ्भुतलीलाधारी वामन-भगवान् के अवतारचȯरčका जो Ĝवण
करता है, उसे परम गȱतकɡ ĒाȷËत होती है  । । ३० । । देवय´, ȱपतृय´ और मनुÖयय´ ȱकसी भी
कमµका अनुȎान करते समय जहाँ-जहाँ भगवान् कɡ इस लीलाका कɡतµन होता है वह कमµ
सफलतापूवµक सÏपȃ हो जाता है । यह बड़े-बड़े महाÆमाǓका अनुभव ह ै । । ३१ । ।

इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे वामनावतारचȯरते
čयोȽवɞशोऽÉयायः  । । २३ । ।
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अथ चतुɕवɞशोऽÉयायः
भगवान् के मÆ×यावतारकɡ कथा

राजोवाच

भगवÀĄोतुȲम¼छाȲम हरेरद ्भुतकमµणः  ।
अवतारकथामाȁां मायामÆ×यȱवडÏबनम्  । । १

यदथµमदधाद ् ƞपं माÆ×यं लोकजुगुȹËसतम्  ।
तमःĒकृȱत Ɵमµषǋ कमµĀ×त इवेȈरः  । । २

एतȃो भगवन् सवǋ यथावद ् वǣुमहµȳस  ।
उǶमȊोकचȯरतं सवµलोकसुखावहम्  । । ३

सूत उवाच

इÆयुǣो ȱवÖणुरातेन भगवान् बादरायȴणः  ।
उवाच चȯरतं ȱवÖणोमµÆ×यƞपेण यत्  कृतम्  । । ४

राजा परीȴ³त् ने पूछा—भगवान् के कमµ बड़े अद ्भुत हƹ । उÊहǂने एक बार अपनी
योगमायासे मÆ×यावतार धारण करके बड़ी सुÊदर लीला कɡ थी, मƹ उनके उसी आȰद-
अवतारकɡ कथा सुनना चाहता Ɣँ  । । १ । । भगवन्! मÆ×ययोȱन एक तो यǂ ही लोकȱनȵÊदत है,
Ơसरे तमोगुणी और असȓ परतÊčतास े युǣ भी है । सवµशȳǣमान् होनेपर भी भगवान् ने
कमµबÊधनमƶ बँधे Ɠए जीवकɡ तरह यह मÆ×यका ƞप ·यǂ धारण ȱकया?  । । २ । । भगवन्!
महाÆमाǓके कɡतµनीय भगवान् का चȯरč सम×त Ēाȴणयǂको सुख देनेवाला है । आप कृपा
करके उनकɡ वह सब लीला हमारे सामने पूणµƞपसे वणµन कɡȵजये  । । ३ । ।

सूतजी कहते हƹ—शौनकाȰद ऋȱषयो! जब राजा परीȴ³त् ने भगवान् Ĝीशुकदेवजीसे
यह Ēȋ ȱकया, तब उÊहǂने ȱवÖणुभगवान् का वह चȯरč जो उÊहǂने मÆ×यावतार धारण करके
ȱकया था, वणµन ȱकया  । । ४ । ।

Ĝीशुक उवाच

गोȱवĒसुरसाधूनां छÊदसामȱप चेȈरः  ।
र³ाȲम¼छं×तनूधµǶे धमµ×याथµ×य चैव ȱह  । । ५
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उ¼चावचेषु भूतेषु चरन् वायुȯरवेȈरः  ।
नो¼चावचÆवं भजते ȱनगुµणÆवाȵǽयो गुणैः  । । ६

आसीदतीतकÒपाÊते ĔाȒो नैȲमȳǶको लयः  ।
समुďोपËलुता×तč लोका भूरादयो नृप  । । ७

कालेनागतȱनď×य धातुः ȳशशȱयषोबµली  ।
मुखतो ȱनःसृतान् वेदान् हयĀीवोऽȷÊतकेऽहरत्  । । ८

´ाÆवा तद ्दानवेÊď×य हयĀीव×य चेȱȌतम्  ।
दधार शफरीƞपं भगवान् हȯररीȈरः  । । ९

तč राजऋȱषः कȴȆȃाÏना सÆयěतो महान्  ।
नारायणपरोऽतËयत् तपः स सȳललाशनः  । । १०

योऽसावȹ×मन् महाकÒपे तनयः स ȱवव×वतः  ।
Ĝाǽदेव इȱत ¸यातो मनुÆवे हȯरणाɉपɞतः  । । ११

एकदा कृतमालायां कुवµतो जलतपµणम्  ।
त×याǨÒयुदके काȲच¼छफयƷकाÎयपȁत  । । १२

सÆयěतोऽǨȳलगतां सह तोयेन भारत  ।
उÆससजµ नदɟतोये शफरƭ ďȱवडेȈरः  । । १३

तमाह साȱतकƝणं महाकाƝȴणकं नृपम्  ।
यादोÎयो ´ाȱतघाȱतÎयो दɟनां मां दɟनवÆसल  ।
कथं ȱवसृजसे राजन् भीतामȹ×मन्  सȯर¾जले  । । १४

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! यǂ तो भगवान् सबके एकमाč Ēभु हƹ; ȱफर भी वे
गौ, ĔाȒण, देवता, साधु, वेद, धमµ और अथµकɡ र³ाके ȳलये शरीर धारण ȱकया करते
हƹ  । । ५ । ।

वे सवµशȳǣमान् Ēभु वायुकɡ तरह नीचे-ऊँचे, छोटे-बड़े सभी Ēाȴणयǂमƶ अÊतयाµमीƞपसे
लीला करते रहते हƹ । परÊतु उन-उन Ēाȴणयǂके बुȵǽगत गुणǂसे वे छोटे-बड़े या ऊँचे-नीचे नहƭ
हो जाते । ·यǂȱक वे वा×तवमƶ सम×त Ēाकृत गुणǂसे रȱहत—ȱनगुµण हƹ  । । ६ । । परीȴ³त्! ȱपछले
कÒपके अÊतमƶ ĔȒाजीके सो जानेके कारण ĔाȒ नामक नैȲमȳǶक Ēलय Ɠआ था । उस
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समय भूलǃक आȰद सारे लोक समुďमƶ डूब गये थे  । । ७ । । Ēलयकाल आ जानेके कारण
ĔȒाजीको नƭद आ रही थी, वे सोना चाहते थे । उसी समय वेद उनके मुखसे ȱनकल पड़े और
उनके पास ही रहनेवाले हयĀीव नामक बली दैÆयने उÊहƶ योगबलस े चुरा ȳलया  । । ८ । ।
सवµशȳǣमान् भगवान् Ĝीहȯरने दानवराज हयĀीवकɡ यह चेȌा जान ली । इसȳलये उÊहǂने
मÆ×यावतार Āहण ȱकया  । । ९ । ।

परीȴ³त्! उस समय सÆयěत नामके एक बड़े उदार एवं भगवÆपरायण राजɉषɞ केवल
जल पीकर तप×या कर रहे थे  । । १० । । वही सÆयěत वतµमान महाकÒपमƶ ȱवव×वान् (सूयµ)-के
पुč Ĝाǽदेवके नामसे ȱव¸यात Ɠए और उÊहƶ भगवान् ने वैव×वत मनु बना Ȱदया  । । ११ । । एक
Ȱदन वे राजɉषɞ कृतमाला नदɟमƶ जलस ेतपµण कर रहे थे । उसी समय उनकɡ अंजȳलके जलमƶ
एक छोटɟ-सी मछली आ गयी  । । १२ । । परीȴ³त्! ďȱवडदेशके राजा सÆयěतने अपनी
अंजȳलमƶ आयी Ɠई मछलीको जलके साथ ही ȱफरसे नदɟमƶ डाल Ȱदया  । । १३ । । उस मछलीने
बड़ी कƝणाके साथ परम दयालु राजा सÆयěतसे कहा—‘राजन्! आप बड़े दɟनदयालु हƹ ।
आप जानते ही हƹ ȱक जलमƶ रहनेवाल ेजÊतु अपनी जाȱतवालǂको भी खा डालते हƹ । मƹ उनके
भयस े अÆयÊत ȅाकुल हो रही Ɣ ँ। आप मुझ े ȱफर इसी नदɟके जलमƶ ·यǂ छोड़ रहे
हƹ?  । । १४ । ।

तमाÆमनोऽनुĀहाथǋ ĒीÆया मÆ×यवपुधµरम्  ।
अजानन् र³णाथाµय शफयाµः स मनो दधे  । । १५

त×या दɟनतरं वा·यमाĜुÆय स महीपȱतः  ।
कलशाËसु ȱनधायैनां दयालुɉनɞÊय आĜमम्  । । १६

सा तु तčैकराčेण वधµमाना कमÅडलौ  ।
अलÍÉवाऽऽÆमावकाशं वा इदमाह महीपȱतम्  । । १७

नाहं कमÅडलावȹ×मन् कृ¼Ąं व×तुȲमहोÆसहे  ।
कÒपयौकः सुȱवपुलं यčाहं ȱनवसे सुखम्  । । १८

स एनां तत आदाय ÊयधादौदÀचनोदके  ।
तč ȴ³Ëता मुƔतƷन ह×तčयमवधµत  । । १९

न म एतदल ंराजन् सुखं व×तुमुदÀचनम्  ।
पृथु देȱह पदं मȓं यत् Æवाह ंशरणं गता  । । २०

तत आदाय सा रा´ा ȴ³Ëता राजन् सरोवरे  ।
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तदावृÆयाÆमना सोऽयं महामीनोऽÊववधµत  । । २१

नैतÊमे ×व×तये राजȃुदकं सȳललौकसः  ।
ȱनधेȱह र³ायोगेन ğदे मामȱवदाȳसȱन  । । २२

इÆयुǣः सोऽनयÊमÆ×यं तč तčाȱवदाȳसȱन  ।
जलाशये सȸÏमतं तं समुďे Ēाȴ³प¾झषम्  । । २३

ȴ³Ëयमाण×तमाहेदȲमह मां मकरादयः  ।
अदÊÆयȱतबला वीर मां नेहोÆĞȌुमहµȳस  । । २४

राजा सÆयěतको इस बातका पता नहƭ था ȱक ×वयं भगवान् मुझपर Ēसȃ होकर कृपा
करनेके ȳलये मछलीके ƞपमƶ पधारे हƹ । इसȳलये उÊहǂने उस मछलीकɡ र³ाका मन-ही-मन
संकÒप ȱकया  । । १५ । । राजा सÆयěतने उस मछलीकɡ अÆयÊत दɟनतास े भरी बात सुनकर
बड़ी दयासे उसे अपने पाčके जलमƶ रख ȳलया और अपने आĜमपर ल ेआये  । । १६ । ।

आĜमपर लानेके बाद एक रातमƶ ही वह मछली उस कमÅडलुमƶ इतनी बढ़ गयी ȱक
उसमƶ उसके ȳलये ×थान ही न रहा । उस समय मछलीने राजास ेकहा  । । १७ । । ‘अब तो इस
कमÅडलुमƶ मƹ कȌपूवµक भी नहƭ रह सकती; अतः मेरे ȳलये कोई बड़ा-सा ×थान ȱनयत कर
दƶ, जहाँ मƹ सुखपूवµक रह सकँू’  । । १८ । । राजा सÆयěतने मछलीको कमÅडलुसे ȱनकालकर
एक बƓत बड़े पानीके मटकेमƶ रख Ȱदया । परÊतु वहाँ डालनेपर वह मछली दो ही घड़ीमƶ तीन
हाथ बढ़ गयी  । । १९ । । ȱफर उसने राजा सÆयěतसे कहा—‘राजन्! अब यह मटका भी मेरे
ȳलये पयाµËत नहƭ है । इसमƶ मƹ सुखपूवµक नहƭ रह सकती । मƹ तुÏहारी शरणमƶ Ɣँ, इसȳलये मेरे
रहनेयो¹य कोई बड़ा-सा ×थान मुझे दो’  । । २० । । परीȴ³त्! सÆयěतने वहाँसे उस मछलीको
उठाकर एक सरोवरमƶ डाल Ȱदया । परÊतु वह थोड़ी ही देरमƶ इतनी बढ़ गयी ȱक उसने एक
महामÆ×यका आकार धारण कर उस सरोवरके जलको घेर ȳलया  । । २१ । । और कहा
—‘राजन्! मƹ जलचर Ēाणी Ɣँ । इस सरोवरका जल भी मेरे सुखपूवµक रहनेके ȳलये पयाµËत
नहƭ है । इसȳलये आप मेरी र³ा कɡȵजये और मुझ े ȱकसी अगाध सरोवरमƶ रख
दɟȵजये,  । । २२ । । मÆ×यभगवान् के इस Ēकार कहनेपर वे एक-एक करके उÊहƶ कई अटूट
जलवाले सरोवरǂमƶ ले गये; परÊतु ȵजतना बड़ा सरोवर होता, उतने ही बड़े वे बन जाते ।
अÊतमƶ उÊहǂने उन लीलामÆ×यको समुďमƶ छोड़ Ȱदया  । । २३ । । समुďमƶ डालते समय
मÆ×यभगवान् ने सÆयěतस ेकहा—‘वीर! समुďमƶ बड़े-बड़े बली मगर आȰद रहते हƹ, वे मुझे
खा जायँगे, इसȳलये आप मुझे समुďके जलमƶ मत छोȲड़ये’  । । २४ । ।

एवं ȱवमोȱहत×तेन वदता वÒगुभारतीम्  ।
तमाह को भवान×मान् मÆ×यƞपेण मोहयन्  । । २५
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नैवंवीयǃ जलचरो ơȌोऽ×माȴभः Ĝुतोऽȱप च  ।
यो भवान् योजनशतमȑाȴभȅानशे सरः  । । २६

नूनं Æवं भगवान् सा³ाǽȯरनाµरायणोऽȅयः  ।
अनुĀहाय भूतानां धÆस ेƞपं जलौकसाम्  । । २७

नम×ते पुƝषĜेȎ Ȯ×थÆयुÆपǷयËययेȈर  ।
भǣानां नः Ēपȃानां मु¸यो ȓाÆमगȱतɉवɞभो  । । २८

सवƷ लीलावतारा×ते भूतानां भूȱतहेतवः  ।
´ातुȲम¼छाÏयदो ƞपं यदथǋ भवता धृतम्  । । २९

न तेऽरȱवÊदा³ पदोपसपµणं
मृषा भवेत् सवµसुƕȸÆĒयाÆमनः  ।

यथेतरेषां पृथगाÆमनां सता-
मदɟơशो यद ् वपुरद ्भुतं ȱह नः  । । ३०

Ĝीशुक उवाच

इȱत Ĕुवाणं नृपȽतɞ जगÆपȱतः
सÆयěतं मÆ×यवपुयुµग³ये  ।

ȱवहतुµकामः ĒलयाणµवेऽĔवी-
Ȯ¼चकɡषुµरेकाÊतजनȱĒयः ȱĒयम्  । । ३१

Ĝीभगवानुवाच

सËतमेऽȁतनाƠÉवµमहÊयेतदȯरÊदम  ।
ȱनमङ् ÛयÆयËययाÏभोधौ čैलो·यं भूभुµवाȰदकम्  । । ३२

ȱčलो·यां लीयमानायां संवताµÏभȳस वै तदा  ।
उप×था×यȱत नौः काȲचद ् ȱवशाला Æवां मयेȯरता  । । ३३

मÆ×यभगवान् कɡ यह मधुर वाणी सुनकर राजा सÆयěत मोहमु¹ध हो गये । उÊहǂने कहा
—‘मÆ×यका ƞप धारण करके मुझे मोȱहत करनेवाले आप कौन हƹ?  । । २५ । । आपने एक ही
Ȱदनमƶ चार सौ कोसके ȱव×तारका सरोवर घेर ȳलया । आजतक ऐसी शȳǣ रखनेवाला जलचर
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जीव तो न मƹने कभी देखा था और न सुना ही था  । । २६ । । अवÕय ही आप सा³ात्
सवµशȳǣमान् सवाµÊतयाµमी अȱवनाशी Ĝीहȯर हƹ । जीवǂपर अनुĀह करनेके ȳलये ही आपने
जलचरका ƞप धारण ȱकया है  । । २७ । ।

पुƝषोǶम! आप जगत् कɡ उÆपȳǶ, Ȯ×थȱत और Ēलयके ×वामी हƹ । आपको मƹ नम×कार
करता Ɣँ । Ēभो! हम शरणागत भǣǂके ȳलये आप ही आÆमा और आĜय हƹ  । । २८ । । यȁȱप
आपके सभी लीलावतार Ēाȴणयǂके अÎयुदयके ȳलये ही होते हƹ, तथाȱप मƹ यह जानना चाहता
Ɣँ ȱक आपने यह ƞप ȱकस उǿेÕयस ेĀहण ȱकया है  । । २९ । ।

कमलनयन Ēभो! जैसे देहाȰद अनाÆमपदाथǄमƶ अपनेपनका अȴभमान करनेवाले
संसारी पुƝषǂका आĜय ȅथµ होता है, उस Ēकार आपके चरणǂकɡ शरण तो ȅथµ हो नहƭ
सकती; ·यǂȱक आप सबके अहैतुक Ēेमी, परम ȱĒयतम और आÆमा हƹ । आपने इस समय
जो ƞप धारण करके हमƶ दशµन Ȱदया है, यह बड़ा ही अद ्भुत ह ै । । ३० । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! भगवान् अपने अनÊय Ēेमी भǣǂपर अÆयÊत Ēेम
करते हƹ । जब जगÆपȱत मÆ×यभगवान् ने अपने Ëयारे भǣ राजɉषɞ सÆयěतकɡ यह Ēाथµना सुनी
तो उनका ȱĒय और ȱहत करनेके ȳलये, साथ ही कÒपाÊतके Ēलयकालीन समुďमƶ ȱवहार
करनेके ȳलये उनस ेकहा  । । ३१ । ।

Ĝीभगवान् ने कहा—सÆयěत! आजस े सातवƶ Ȱदन भूलǃक आȰद तीनǂ लोक Ēलयके
समुďमƶ डूब जायँगे  । । ३२ । । उस समय जब तीनǂ लोक Ēलयकालकɡ जलराȳशमƶ डूबने लगƶगे,
तब मेरी Ēेरणासे तुÏहारे पास एक बƓत बड़ी नौका आयेगी  । । ३३ । ।

Æवं तावदोषधीः सवाµ बीजाÊयु¼चावचाȱन च  ।
सËतɉषɞȴभः पȯरवृतः सवµसǷवोपबंृȱहतः  । । ३४

आƝȓ बृहतƭ नावं ȱवचȯरÖय×यȱव·लवः  ।
एकाणµवे ȱनरालोके ऋषीणामेव वचµसा  । । ३५

दोधूयमानां तां नावं समीरेण बलीयसा  ।
उपȮ×थत×य मे शृǤे ȱनबÉनीȱह महाȱहना  । । ३६

अह ंÆवामृȱषȴभः साकं सहनावमुदÊवȱत  ।
ȱवकषµन् ȱवचȯरÖयाȲम यावद ्ĔाȒी ȱनशा Ēभो  । । ३७

मदɟयं मȱहमानं च परं ĔȒेȱत शȶÍदतम्  ।
वेÆ×य×यनुगृहीतं मे संĒȋैɉवɞवृतं ƕȰद  । । ३८

इÆथमाȰदÕय राजानं हȯररÊतरधीयत  ।
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सोऽÊववै³त तं कालं यं ƕषीकेश आȰदशत्  । । ३९

आ×तीयµ दभाµन् Ēा·कूलान् राजɉषɞः Ēागुदङ् मुखः  ।
ȱनषसाद हरेः पादौ ȲचÊतयन् मÆ×यƞȱपणः  । । ४०

ततः समुď उǼेलः सवµतः Ëलावयन् महीम्  ।
वधµमानो महामेघैवµषµȵǻः समơÕयत  । । ४१

Éयायन् भगवदादेशं दơशे नावमागताम्  ।
तामाƝरोह ȱवĒेÊďैरादायोषȲधवीƝधः  । । ४२

तमूचुमुµनयः Ēीता राजन् Éयाय×व केशवम्  ।
स वै नः संकटाद×मादȱवता शं ȱवधा×यȱत  । । ४३

उस समय तुम सम×त Ēाȴणयǂके सूÛमशरीरǂको लेकर सËतɉषɞयǂके साथ उस नौकापर
चढ़ जाना और सम×त धाÊय तथा छोटे-बड़े अÊय Ēकारके बीजǂको साथ रख लेना  । । ३४ । ।
उस समय सब ओर एकमाč महासागर लहराता होगा । Ēकाश नहƭ होगा । केवल ऋȱषयǂकɡ
Ȱदȅ ¾योȱतके सहारे ही ȱबना ȱकसी Ēकारकɡ ȱवकलताके तुम उस बड़ी नावपर चढ़कर
चारǂ ओर ȱवचरण करना  । । ३५ । । जब ĒचÅड आँधी चलनेके कारण नाव डगमगाने लगेगी,
तब मƹ इसी ƞपमƶ वहाँ आ जाऊँगा और तुम लोग वासुȱकनागके Ǽारा उस नावको मेरे सƭगमƶ
बाँध देना  । । ३६ । ।

सÆयěत! इसके बाद जबतक ĔȒाजीकɡ रात रहेगी तबतक मƹ ऋȱषयǂके साथ तुÏहƶ
उस नावमƶ बैठाकर उसे खƭचता Ɠआ समुďमƶ ȱवचरण कƞँगा  । । ३७ । । उस समय जब तुम
Ēȋ करोगे तब मƹ तुÏहƶ उपदेश Ơँगा । मेरे अनुĀहसे मेरी वा×तȱवक मȱहमा, ȵजसका नाम
‘परĔȒ’ है, तुÏहारे ƕदयमƶ Ēकट हो जायगी और तुम उसे ठɠक-ठɠक जान लोगे  । । ३८ । ।

भगवान् राजा सÆयěतको यह आदेश देकर अÊतधाµन हो गये । अतः अब राजा सÆयěत
उसी समयकɡ Ēती³ा करने लगे, ȵजसके ȳलये भगवान् ने आ´ा दɟ थी  । । ३९ । । कुशǂका
अĀभाग पूवµकɡ ओर करके राजɉषɞ सÆयěत उनपर पूवǃǶर मुखसे बैठ गये और मÆ×यƞप
भगवान् के चरणǂका ȲचÊतन करने लगे  । । ४० । ।

इतनेमƶ ही भगवान् का बताया Ɠआ वह समय आ पƓँचा । राजाने देखा ȱक समुď अपनी
मयाµदा छोड़कर बढ़ रहा है । Ēलयकालके भयङ्कर मेघ वषाµ करने लगे । देखते-ही-देखते
सारी पृÇवी डूबने लगी  । । ४१ । । तब राजाने भगवान् कɡ आ´ाका ×मरण ȱकया और देखा ȱक
नाव भी आ गयी है । तब वे धाÊय तथा अÊय बीजǂको लेकर सËतɉषɞयǂके साथ उसपर सवार
हो गये  । । ४२ । । सËतɉषɞयǂने बड़े Ēेमस ेराजा सÆयěतस ेकहा—‘राजन्! तुम भगवान् का Éयान
करो । वे ही हमƶ इस संकटस ेबचायƶगे और हमारा कÒयाण करƶगे’  । । ४३ । ।
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सोऽनुÉयात×ततो रा´ा ĒाƟरासीÊमहाणµवे  ।
एकशृǤधरो मÆ×यो हैमो ȱनयुतयोजनः  । । ४४

ȱनबÉय नावं त¼छृǤे यथोǣो हȯरणा पुरा  ।
वरčेणाȱहना तुȌ×तुȌाव मधुसूदनम्  । । ४५

राजोवाच

अनाȁȱवȁोपहताÆमसंȱवद-
×तÊमूलसंसारपȯरĜमातुराः  ।

यơ¼छयेहोपसृता यमाȄुयु-
ɉवɞमुȳǣदो नः परमो गुƝभµवान्  । । ४६

जनोऽबुधोऽयं ȱनजकमµबÊधनः
सुखे¼छया कमµ समीहतेऽसुखम्  ।

यÆसेवया तां ȱवधुनोÆयसÊमȽतɞ
ĀȮÊथं स ȴभÊȁाद ्धृदयं स नो गुƝः  । । ४७

यÆसेवया¹नेȯरव Ɲďरोदनं
पुमान् ȱवजȓाÊमलमाÆमन×तमः  ।

भजेत वणǋ ȱनजमेष सोऽȅयो
भूयात् स ईशः परमो गुरोगुµƝः  । । ४८

न यÆĒसादायुतभागलेश-
मÊये च देवा गुरवो जनाः ×वयम्  ।

कतुǋ समेताः ĒभवȷÊत पंुस-
×तमीȈरं Æवां शरणं Ēपȁे  । । ४९

अच³ुरÊध×य यथाĀणीः कृत-
×तथा जन×याȱवƟषोऽबुधो गुƝः  ।

Æवमकµ ơक् सवµơशां समी³णो
वृतो गुƝनµः ×वगȽतɞ बुभुÆसताम्  । । ५०

उनकɡ आ´ास ेराजाने भगवान् का Éयान ȱकया । उसी समय उस महान् समुďमƶ मÆ×यके
ƞपमƶ भगवान् Ēकट Ɠए । मÆ×यभगवान् का शरीर सोनेके समान देदɟËयमान था और शरीरका
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ȱव×तार था चार लाख कोस । उनके शरीरमƶ एक बड़ा भारी सƭग भी था  । । ४४ । । भगवान् ने
पहले जैसी आ´ा दɟ थी, उसके अनुसार वह नौका वासुȱकनागके Ǽारा भगवान् के सƭगमƶ
बाँध दɟ गयी और राजा सÆयěतने Ēसȃ होकर भगवान् कɡ ×तुȱत कɡ  । । ४५ । ।

राजा सÆयěतने कहा—Ēभो! संसारके जीवǂका आÆम´ान अनाȰद अȱवȁासे ढक गया
है । इसी कारण वे संसारके अनेकानेक ·लेशǂके भारस ेपीȲड़त हो रहे हƹ । जब अनायास ही
आपके अनुĀहसे वे आपकɡ शरणमƶ पƓँच जाते हƹ तब आपको ĒाËत कर लेते हƹ । इसȳलये
हमƶ बÊधनसे छुड़ाकर वा×तȱवक मुȳǣ देनेवाले परम गुƝ आप ही हƹ  । । ४६ । ।

यह जीव अ´ानी है, अपने ही कमǄस े बँधा Ɠआ है । वह सुखकɡ इ¼छासे ƟःखĒद
कमǄका अनुȎान करता है । ȵजनकɡ सेवासे उसका यह अ´ान नȌ हो जाता है वे ही मेरे परम
गुƝ आप मेरे ƕदयकɡ गाँठ काट दƶ  । । ४७ । । जैसे अȷ¹नमƶ तपानेसे सोने-चाँदɟके मल Ơर हो
जाते हƹ और उनका स¼चा ×वƞप ȱनखर आता है, वैसे ही आपकɡ सेवासे जीव अपने
अÊतःकरणका अ´ानƞप मल Æयाग देता है और अपने वा×तȱवक ×वƞपमƶ Ȯ×थत हो जाता
है । आप सवµशȳǣमान् अȱवनाशी Ēभु ही हमारे गुƝजनǂके भी परम गुƝ हƹ । अतः आप ही
हमारे भी गुƝ बनƶ  । । ४८ । । ȵजतने भी देवता, गुƝ और संसारके Ơसरे जीव हƹ—वे सब यȰद
×वतÊčƞपसे एक साथ Ȳमलकर भी कृपा करƶ, तो आपकɡ कृपाके दस हजारवƶ अंशके
अंशकɡ भी बराबरी नहƭ कर सकते । Ēभो! आप ही सवµशȳǣमान् हƹ । मƹ आपकɡ शरण Āहण
करता Ɣँ  । । ४९ । । जैसे कोई अंधा अंधेको ही अपना पथĒदशµक बना ले, वैसे ही अ´ानी जीव
अ´ानीको ही अपना गुƝ बनाते हƹ । आप सूयµके समान ×वयंĒकाश और सम×त इȵÊďयǂके
Ēेरक हƹ । हम आÆमतǷवके ȵज´ासु आपको ही गुƝके ƞपमƶ वरण करते हƹ  । । ५० । ।

जनो जन×याȰदशतेऽसतƭ मȽतɞ१
यया Ēपȁेत ƟरÆययं तमः  ।

Æवं Æवȅयं ´ानममोघमǨसा
Ēपȁते येन जनो ȱनज ंपदम्  । । ५१

Æवं सवµलोक×य सुƕत् ȱĒयेȈरो
ȓाÆमा गुƝ´ाµनमभीȌȳसȵǽः२  ।

तथाȱप लोको न भवÊतमÊधधी-
जाµनाȱत सÊतं ƕȰद बǽकामः  । । ५२

तं Æवामहं देववरं३ वरेÅयं
Ēपȁ ईशं Ēȱतबोधनाय  ।

ȲछÊÉयथµदɟपैभµगवन् वचोȴभ-
ĀµÊथीन् ƕदÐयान् ȱववृणु ×वमोकः  । । ५३
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Ĝीशुक उवाच

इÆयुǣवÊतं नृपȽतɞ भगवानाȰदपूƝषः  ।
मÆ×यƞपी महाÏभोधौ ȱवहरं×तǷवमĔवीत्  । । ५४

पुराणसंȱहतां Ȱदȅां सां¸ययोगȱþयावतीम्४  ।
सÆयěत×य राजषƷराÆमगुȓमशेषतः  । । ५५

अĜौषीơȱषȴभः साकमाÆमतǷवमसंशयम्  ।
नाȅासीनो भगवता Ēोǣं ĔȒ सनातनम्  । । ५६

अतीतĒलयापाय उȮÆथताय स वेधसे  ।
हÆवासुरं हयĀीवं वेदान् ĒÆयाहरǽȯरः  । । ५७

अ´ानी मनुÖय अ´ाȱनयǂको ȵजस ´ानका उपदेश करता है वह तो अ´ान ही ह ै। उसके
Ǽारा संसारƞप घोर अÊधकारकɡ अȲधकाȲधक ĒाȷËत होती है । परÊतु आप तो उस अȱवनाशी
और अमोघ ´ानका उपदेश करते हƹ ȵजसस ेमनुÖय अनायास ही अपने वा×तȱवक ×वƞपको
ĒाËत कर लेता है  । । ५१ । ।

आप सारे लोकके सुƕद,् ȱĒयतम, ईȈर और आÆमा हƹ । गुƝ, उसके Ǽारा ĒाËत
होनेवाला ´ान और अभीȌकɡ ȳसȵǽ भी आपका ही ×वƞप है । ȱफर भी कामनाǓके
बÊधनमƶ जकड़े जाकर लोग अंधे हो रह ेहƹ । उÊहƶ इस बातका पता ही नहƭ है ȱक आप उनके
ƕदयमƶ ही ȱवराजमान् हƹ  । । ५२ । ।

आप देवताǓके भी आराÉयदेव, परम पूजनीय परमेȈर हƹ । मƹ आपसे ´ान ĒाËत
करनेके ȳलये आपकɡ शरणमƶ आया Ɣँ । भगवन्! आप परमाथµको Ēकाȳशत करनेवाली
अपनी वाणीके Ǽारा मेरे ƕदयकɡ ĀȮÊथ काट डाȳलये और अपने ×वƞपको Ēकाȳशत
कɡȵजये  । । ५३ । ।

Ĝीशुकदेवजी कहते हƹ—परीȴ³त्! जब राजा सÆयěतने इस Ēकार Ēाथµना कɡ; तब
मÆ×यƞपधारी पुƝषोǶमभगवान् ने Ēलयके समुďमƶ ȱवहार करते Ɠए उÊहƶ आÆमतǷवका
उपदेश ȱकया  । । ५४ । ।

भगवान् ने राजɉषɞ सÆयěतको अपने ×वƞपके सÏपूणµ रह×यका वणµन करते Ɠए ´ान,
भȳǣ और कमµयोगसे पȯरपूणµ Ȱदȅ पुराणका उपदेश ȱकया, ȵजसको ‘मÆ×यपुराण’ कहते
हƹ  । । ५५ । ।

सÆयěतने ऋȱषयǂके साथ नावमƶ बैठे Ɠए ही सÊदेहरȱहत होकर भगवान् के Ǽारा उपȰदȌ
सनातन ĔȒ×वƞप आÆमतǷवका Ĝवण ȱकया  । । ५६ । ।
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इसके बाद जब ȱपछले Ēलयका अÊत हो गया और ĔȒाजीकɡ नƭद टूटɟ, तब भगवान् ने
हयĀीव असुरको मारकर उससे वेद छɟन ȳलये और ĔȒाजीको दे Ȱदये  । । ५७ । ।

स तु सÆयěतो राजा ´ानȱव´ानसंयुतः१  ।
ȱवÖणोः Ēसादात् कÒपेऽȹ×मȃासीद ्वैव×वतो मनुः  । । ५८

सÆयěत×य राजषƷमाµयामÆ×य×य शाɊǤɞणः  ।
संवादं महदा¸यानं ĜुÆवा मु¼येत ȱकȮÒबषात्  । । ५९

अवतारो हरेयǃऽयं कɡतµयेदÊवहं नरः  ।
सङ्कÒपा×त×य ȳसÉयȷÊत स याȱत परमां गȱतम्  । । ६०

Ēलयपयȳस धातुः सुËतशǣेमुµखेÎयः
Ĝुȱतगणमपनीतं ĒÆयुपादǶ हÆवा  ।

Ȱदȱतजमकथयद ्यो ĔȒ सÆयěतानां
तमहमȶखलहेतंु ȵजȒमीनं नतोऽȹ×म  । । ६१

भगवान् कɡ कृपास ेराजा सÆयěत ´ान और ȱव´ानसे संयुǣ होकर इस कÒपमƶ वैव×वत
मनु Ɠए  । । ५८ । । अपनी योगमायासे मÆ×यƞप धारण करनेवाले भगवान् ȱवÖणु और राजɉषɞ
सÆयěतका यह संवाद एवं ĜेȎ आ¸यान सुनकर मनुÖय सब Ēकारके पापǂस ेमुǣ हो जाता
है  । । ५९ । ।

जो मनुÖय भगवान् के इस अवतारका ĒȱतȰदन कɡतµन करता है, उसके सारे संकÒप
ȳसǽ हो जाते हƹ और उसे परमगȱतकɡ ĒाȷËत होती है  । । ६० । । Ēलयकालीन समुďमƶ जब
ĔȒाजी सो गये थे, उनकɡ सृȱȌशȳǣ लुËत हो चुकɡ थी, उस समय उनके मुखसे ȱनकली Ɠई
Ĝुȱतयǂको चुराकर हयĀीव दैÆय पातालमƶ ल े गया था । भगवान् ने उसे मारकर वे Ĝुȱतयाँ
ĔȒाजीको लौटा दɢ एवं सÆयěत तथा सËतɉषɞयǂको ĔȒतǷवका उपदेश ȱकया । उन सम×त
जगत् के परम कारण लीलामÆ×यभगवान् को मƹ नम×कार करता Ɣँ  । । ६१ । ।
इȱत Ĝीमद ्भागवते महापुराणे वैयाȳस·यामȌादशसाहĞ यां पारमहं×यां संȱहतायामȌम×कÊधे

मÆ×यावतारचȯरतानुवणµनं नाम चतुɕवɞशोऽÉयायः  । । २४ । ।

१. Ēा० पा०—गȽतɞ । २. Ēा० पा०—ȳसȵǽदः । ३. Ēा० पा०—देवदेवं । ४. Ēा० पा०—
समȷÊवताम् ।

१. Ēा० पा०—सÏमतः ।
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 । । इÆयȌमः ×कÊधः समाËतः  । ।
 । । हȯरः ॐ तÆसत्  । ।
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 । । Ĝीहȯरः  । ।

ĜीगोȱवÊददामोदर×तोčम्

करारȱवÊदेन पदारȱवÊदं मुखारȱवÊदे ȱवȱनवेशयÊतम्  ।
वट×य पč×य पुटे शयानं बाल ंमुकुÊदं मनसा ×मराȲम  । । १ । ।
ĜीकृÖण गोȱवÊद हरे मुरारे, हे नाथ नारायण वासुदेव  ।
ȵजȕे ȱपब×वामृतमेतदेव गोȱवÊद दामोदर माधवेȱत  । । २ । ।
ȱवþेतुकामाȶखलगोपकÊया मुराȯरपादाɉपɞतȲचǶवृȳǶः  ।
दÉयाȰदकं मोहवशादवोचद ्गोȱवÊद दामोदर माधवेȱत  । । ३ । ।
गृहे गृहे गोपवधू-कदÏबाः सवƷ ȲमȳलÆवा समवाËय योगम्  ।
पुÅयाȱन नामाȱन पठȷÊत ȱनÆयं गोȱवÊद दामोदर माधवेȱत  । । ४ । ।
सुखं शयाना ȱनलये ȱनजेऽȱप नामाȱन ȱवÖणोः ĒवदȷÊत मÆयाµः  ।
ते ȱनȴȆतं तÊमयतां ěजȷÊत गोȱवÊद दामोदर माधवेȱत  । । ५ । ।
ȵजȕे सदैवं भज सुÊदराȴण नामाȱन कृÖण×य मनोहराȴण  ।
सम×त-भǣाɉतɞ-ȱवनाशनाȱन गोȱवÊद दामोदर माधवेȱत  । । ६ । ।
सुखावसाने इदमेव सारं Ɵःखावसाने इदमेव ´ेयम्  ।
देहावसाने इदमेव जाËयं गोȱवÊद दामोदर माधवेȱत  । । ७ । ।
ȵजȕे रस´े मधुर-ȱĒये Æवं सÆयं ȱहतं Æवां परमं वदाȲम  ।
आवणµयेथा मधुरा³राȴण गोȱवÊद दामोदर माधवेȱत  । । ८ । ।
Æवामेव याचे मम देȱह ȵजȕे समागते दÅडधरे कृताÊते  ।
वǣȅमेवं मधुरं सुभ·Æया गोȱवÊद दामोदर माधवेȱत  । । ९ । ।
ĜीकृÖण राधावर गोकुलेश गोपाल गोवधµन नाथ ȱवÖणो  ।
ȵजȕे ȱपब×वामृतमेतदेव गोȱवÊद दामोदर माधवेȱत  । । १० । ।

षट् पदɟ

अȱवनयमपनय ȱवÖणो दमय मनः शमय ȱवषयमृगतृÖणाम्  ।
भूतदयां ȱव×तारय तारय संसारसागरतः  । । १ । ।
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ȰदȅधुनीमकरÊदे पȯरमलपȯरभोगसȮ¼चदानÊदे  ।
ĜीपȱतपदारȱवÊदे भवभयखेदȮ¼छदे वÊदे  । । २ । ।
सÆयȱप भेदापगमे नाथ तवाहं न मामकɡन×Æवम्  ।
सामुďो ȱह तरǤः ·वचन समुďो न तारǤः  । । ३ । ।
उद ्धृतनग नगȴभदनुज दनुजकुलाȲमč ȲमčशȳशơȌे  ।
ơȌे भवȱत Ēभवȱत न भवȱत Ƚकɞ भवȱतर×कारः  । । ४ । ।
मÆ×याȰदȴभरवतारैरवतारवतावता सदा वसुधाम्  ।
परमेȈर पȯरपाÒयो भवता भवतापभीतोऽहम्  । । ५ । ।
दामोदर गुणमȵÊदर सुÊदरवदनारȱवÊद गोȱवÊद  ।
भवजलȲधमथनमÊदर परमं दरमपनय Æवं मे  । । ६ । ।
नारायण कƝणामय शरणं करवाȴण तावकौ चरणौ  ।
इȱत षट् पदɟ मदɟये वदनसरोजे सदा वसतु  । । ७ । ।

इȱत Ĝीम¼छङ्कराचायµȱवरȲचतं षट् पदɟ×तोčं सÏपूणµम्  ।

कैवÒयाȌकम्
मधुरं मधुरेÎयोऽȱप मǤलेÎयोऽȱप मǤलम्  ।
पावनं पावनेÎयोऽȱप हरेनाµमैव केवलम्  । । १ । ।
आĔȒ×तÏबपयµÊतं सवǋ मायामयं जगत्  ।
सÆयं सÆयं पुनः सÆयं हरेनाµमैव केवलम्  । । २ । ।
स गुƝः स ȱपता चाȱप सा माता बाÊधवोऽȱप सः  ।
ȳश³ये¼चेÆसदा ×पतुǋ हरेनाµमैव केवलम्  । । ३ । ।
ȱनःȈासे न ȱह ȱवȈासः कदा Ɲǽो भȱवÖयȱत  ।
कɡतµनीयमतो बाÒयाǽरेनाµमैव केवलम्  । । ४ । ।
हȯरः सदा वसेǶč यč भागवता जनाः  ।
गायȷÊत भȳǣभावेन हरेनाµमैव केवलम्  । । ५ । ।
अहो Ɵःखं महाƟःखं Ɵःखाद ्Ɵःखतरं यतः  ।
काचाथǋ ȱव×मृतं रÆनं हरेनाµमैव केवलम्  । । ६ । ।
दɟयतां दɟयतां कणǃ नीयतां नीयतां वचः  ।
गीयतां गीयतां ȱनÆयं हरेनाµमैव केवलम्  । । ७ । ।
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तृणीकृÆय जगÆसवǋ राजते सकलोपȯर  ।
ȲचदानÊदमयं शुǽं हरेनाµमैव केवलम्  । । ८ । ।

इȱत ĜीकैवÒयाȌकं सÏपूणµम्  ।

 । । Ĝीहȯरः  । ।

Ĝीमद ्भागवतकɡ आरती

आरȱत अȱतपावन पुरानकɡ  ।
धमµ-भȳǣ-ȱव´ान-खानकɡ  । । टेक । ।

महापुरान भागवत ȱनरमल  ।
शुक-मुख-ȱवगȳलत ȱनगम-कÒप-फल  ।
परमानÊद-सुधा-रसमय कल  ।

लीला-रȱत-रस रसȱनधानकɡ  । । आरȱत० । ।
कȳल-मल-मथȱन ȱčताप-ȱनवाȯरȱन  ।
जÊम-मृÆयुमय भव-भय-हाȯरȱन  ।
सेवत सतत सकल सुख-काȯरȱन  ।

सुमहौषȲध हȯर-चȯरत-गानकɡ  । । आरȱत० । ।
ȱवषय-ȱवलास-ȱवमोह-ȱवनाȳशȱन  ।
ȱवमल ȱवराग ȱववेक ȱवकाȳशȱन  ।
भगवत्-तǷव-रह×य-Ēकाȳशȱन  ।

परम ¾योȱत परमाÆम-´ानकɡ  । । आरȱत० । ।
परमहंस-मुȱन-मन उÒलाȳसȱन  ।
रȳसक-ƕदय रस-रास ȱवलाȳसȱन  ।
भुȳǣ मुȳǣ रȱत Ēेम सुदाȳसȱन  ।

कथा अȱकÀचनȱĒय सुजानकɡ  । । आरȱत० । ।
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